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ΡΑΤΆΘΟΙΠΘΟΙ ΑΙ 


CURSUS COMPLET US, 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COM MODA, CON OMICA, 


ΘΗΝ SS. PATRTM, DO CTORUM Schi TORTNOUE FCCTESIASTIcoRTM, 


SIVE LATINORUMu, SVE GEKÆKCORU, 


AB TO APOSTOVICO 4D TEMHPOHA COVCILII THIDENTINVI (ANVO 1545) PHO LATIVIS 
ET ΟΟΝΟΙΜΙ FLOHENTILVIS ANN. 1439) PHO GRE CIS FLORHUER UNT. 


RE CUSIO GH RONO LOGIC A 


OMNIUM OU EXSTITERE MONUMENTORUMW cATHOLICÆR TRADTTIONIS PER OUINDECIM PRIMA 
ECCLESILE SECULA ET AMPLIUS, 


ΦΌΧΤΑ RBUTTIONES ACCCRATISSIMAS, INTER SE CUM UE NON NULLIS coDicisus ΜΑΝΌΒΟΒΙΡΤΙΒ cOoLLATAS, PEROUAM DiILIGEN- 
TuR CAS TIGATA; DissERTATIONinus, CMMENTARIIS VARIIsduE LECTION IBUS coNTIN ENTER ILLUSTRATA; ΟΜΝΙΒΌΒ 
oPERIBUS ros AM PLISsI LAS EDITIONES U TRIBUS NOVISSIMHIS sSCULISs DEBEN TUR ABSOLUTrAS DErECris, Aucra; 

Id Dicigus PARTICULARIBUS ANALNTICISs, siNGULOS sIvE ΤΟΜΟΒ, ΒΘ: AUCTORES ALICUqus MOMENTI 808- 
ΒΕΟΠΈΝΤΙΒΌΒ, DONATA; CApTruLISs IN TRA IPSUIL ΤΕΧΤΌΜ hrrE Disrosrris, ΝΈΟΝΟΝ ΕΥ̓͂ Trrul. is siNdGULARUX 
PAGINARUM MAROINEM SU PERIOREM DIS TINOUENTIBUSs suBAECTAUHCCE MATERIAM SIGNIFICANTI Bus, 
ADORNATA; OPERIBUS cu, puis, run ΑΡΟΘΒΥΡΗΙΒ, ALICUCA VERO AUCTORTITATE IN ORDñINE Ap 
TRA DITIONEM ECCLESIASTICAM poLLENTIBUs, AupLIFICATA; 

DbuckNTISs ET ΑΜΡΙ Ὁ LOCUPLETATA IN DICIiBuS AUCTrORUXA sicur Er oPEEUM, ALPHABETIC Is, cHRON Ol. OGIC IS, STA TISTICIS, 
ΒΥΝΤΗΕΤΙΟΙΒ, AxALꝝTIicis, ANAL OCIcCIs, ix cuOoDO UE RELIGION IS ΡΌΝΟΤῸΜ DOGMATICUNM, xORALE, LTrundiCUNM, AN ONIcUx, 
DIsCIPLINARE, HIS TrORICUM, Er UN CTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE ; skDp PRÆTSERTIMx Dbuonus IN DICIBUS IixMEN SiS 
EKT GENERAL IBUS, ALTEHRO SciLICET RERUM, quo cocsuLTO, dUIDOUID NON ΒΟΙῸΜ TALISs TALISVE PATER, 
VERUN ΕΤΙΑΜ UNUSOUIs dE ΡΑΤΗΓΜ, NE UNO ouinEM ΟΜΙΒ80, IN CGUODLIBET TUEMA ΒΟΒΙΡΒΕΒΙΤ, UNO 
INrurru coxsPIciAruR; ALTEHO SCRIPTURAÆE SACRAÆE, εχ OOo LECTORI courERIRE srr OBVviux 
UINAM PATRES Er ΙΝ ouI BUS oPEHUM sSUORUM Locis siNGULOS SIN GULORUM LIBRORUM SCRIPTURÆ 

VERSUS, A PRIMO GENESEOS UscuR AD NOvISSIMUM AOC ALVPSIS, couMENTATI SIN r. ö 
ΚΌΙΤΙΟ AccuRArissixA, GTERIsqduE ΟΜΝΙΒΌΒ FAclLR ANTRPONEN DA, 81 PERPENDANTUR chARACTERRUNM NTrIDrrAs, 
ΟΗΛΗ͂ΤΕ OUALTrASs, INTEORTrAs ΤΕΧΤΌΒ, PERTRCTIO coRRRCTIONIS, o PRRUM RECUSoR UA ru vAuETAS rux 
NUxRRUS, froRNA voLUIMIN UI PEROUANM cOMNODA ΒΙΒΙΟΌΕ ΙΝ roro PATROLOGIA& DECURSUV CONSTAN TRR S1Vk; ILIS, 
PRETII EIOGUTrAS, PRRÆSERTI HOUR Ι5ΤᾺ CoLLE CIO UNA, METHODñICA ET chRONOLOOICA, sETCRERNTrORUN 
FTRACGMENWrORUNM O rUScULORUIHdUER HAcrENUuSs Hic ILLIG sPARSSORUUM, ΡΒΙΜΌΜ AUTEN IN NOSTRA 
BIBLIOTrRECA, ΕΣ ΟΡΕΒΙΒΌΒ Er Muss. AD ΟΜΝΕΒ TA TES. I. ocos. LIN uAB roRNAS OUR PERTINENTIB US, coaDUNATORUI. 


SERIES GRAÆECA POSTERIOR, 


IN UA PRODEUNT PATRES, DOC TORES SCRIPTORESOUE ECCLE SIE GRAE C- 
AB EVO PHOTIANO USOUE AD CON CILII FLORENTINI TEMPORA: 


ACcCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibliotheese eleri unlverse 


SIVE CURSUUNM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIX ECCLESIASTIC E RAMOS EDITORE. 


parnOLOOGIA, AD INSTAR irstUS KccLEslx, ΙΝ ΑΒ PARTES Diviprrong, ALIA ΝΕΜΡῈ LATIN A, ALIA GRA CO-LATINA. LA TINA, 
Au pENirus kXAHRATA, OCOAD PRIMAM skRIEN vii Ni- UIX UE ET prucENris voLUMIN IBUS ΜΟΡΕ sVA Srar, MOxVR 
os r PERAC Tos ix Dicks srABTr, Ac cuIN OUE-viGINTI-CRENTUIH Kr uiLLE yRANCISs ΝΕΝΙΤ. GRRCA DurLICI EDITIoNR ry PiS 
MAN DATA EST. Puiok OEC UI ΤΕΧΤΌΜ UNA cc vERSIONE LATIN A LATERALIS AM PLECTITUR, ET AD NOVEM ET CRNTUN 
voLUUMINA PERVENIT, SED sINE INDbICIB Cs; PoSTERIOR AUTRN HANC VERSLIONEM TAN TUI EXUIBET, ib EOOOUE INTRA OUINOUE 
ΚΤ OuINGUAOINTA voLUMIN A RK TIN EK TCR. CTHACUE ΝΙΘΕΦΙΜΑ GUARTA DIR DECEMRBRIS 1860 OMNINO APPARUEkRAT. UNUI- 
ouoDoUE voLCMEN GÆACO-LATIN UH OC ro, ΝΌΜΟΙ ΟΡ MERE LATIN UN GUINOUE FRAN CIS soLUMMODO EMIruR: urno- 
BIOUE vERO, ur PRETII nus ΒΕΝΕΕΊΟΙΟ FRCATUH EM TOB, Col LEKCTIONEMK INTEGRAM, SIVE GRÆCAM sIVE LATINAM, 
826 voLUUMINI BUS PRO AM PL IORI EDITION E ET 272 PO MINoRI ABSOGUE IN DIciBuSs cox STAN TRM, cou ARE NECESSE KBIT; 
sKCGUS KNIN αὐσύδουξ. voLuMIN Is AuPLIrUDI NEM NRCNON ET DirricuLTATES vARIA PRE TIA X OUABUN T. ATTAMEN, sI bis 
EMAT INTEORE Er skoRsIñ coLLECTIONEM CCO-LATIN AM, VEI. EAUDEIT kx GR CO LATIN E VERSAM, ΤΌΜ ouoDOUR voL u- 
MEN PO NOVEMU vkl. PRO Skx FRANGIS ΟΒΤΙΝΕΒΙΤ. 5Τ.Ὲ cONDITIONES sERIEBUS PATROLOGIX& NON DUM kxcusis APPLICAN TUR. 


PATROLOGULE GRACE TOHUS CIA. 


ö HISTORIE BNZANTINE SCRILPTORES POST THEOPHANEM. 


EXCUDEBATUR ET VENIT AbCUD J.-P. MIGNE, EDTTOREM, 
IN VIA DICTA D'AMBO ISE, OLIM PROPE PORTAM LCTE TIE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MHONTHOUGE, ΝΌΝΕ VERO INTRA MGAENIA PARISINA. 
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SACULA ΙΧ-Χ. ANVI 813-948. 


HISTO RIA 
BVZAN TINA. 


δ ΠΠΠΠΠΠ}0 Fs? ΠῚ ΔΜ 


EX EDITIONE FRANCISCI ΟΟΜΒΕΕΊΒΙ; 


ACCEDTT 


doSEPHI GENESII 


HISTORIHA DE REBUS CONSTANTINOPOLITANIS; 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J. P. MIGNE, 


BIBLIOTHEC ATK CLERI UNIVERS 
δΙΥΕ 


CURSUUN ΘΟΟΥΡΙΕΤΟΑΟΜ IN SINCGCUCLOS SCIEN TIE ECCLESIASTICE RAMOS EDTTORE. 


—̃ů — —— 


TOMUS UNICUS. 
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vENIT 9 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA DAMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROCUOGE, ΝΌΝΕ VERO INTRA ΜΟΕΝΙΑ PARISINA. 
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SACULA NA. ΑΝΝΙ 813-948. 


ELENCHUS 


8 
A UCroRUUu Er ΘΕΡΕΒΟΝ QI IN HOC TOMUO CIX CoNTINEN TUR. 


SCRIPTORES POST THEOPHANEM EX EDIT. FR. COMBEFISII 
ANoNV MI continuatio Theophanis libris iv, Constantini Porphyrogeniti imp. jussu 
Scripta. 
CoxsraxrixuS PORPEYROCE MTS De vita et rebus gestis avi sui Basilii Jacedonis. 
ΑΙΝΟΝΥΜΙ libri duo De vita Leonis Philosophi, Alexandri et Romani junioris, impp. 
ANoN VAI Dissertatio steliteutiea contra Iconomachos, scripta circa an. 748. 
ΦΌΛΝΝΙΒ5, monachi Hierosolymitani, narratio de origine motuum [60 noclastarum. 


JoaNxISs CAUENMA T Narratio de excidio Thessalonicæ; præmitlitur excerptum ex mira- 
culis S. Demetrii martyris. 


GREGOR Mmonachi ex Vita Basilii Junioris. 
ΘΥΝΈΟΝΙ5 Magistri et Logothetæ Annales ἃ Leone Armeno ad Nicephorum Phocam. 
GEORG monachi Vitæ recentiorum imperatorum. 


J0S8EPHUS GENESIUS. 
Historia de rebus Constantinopolitanis. 


parisiis. — Ex Typis J. P. HIC NE. 


NOTITIA 


HISTORIE BTZANTIN. R SCRIPTORES POST THROPHANEM. 
(Fassic. Bibliolk. Gr. VI, 318.) 


Venit jam recensendum volumen Scripiorum post Teoyhanem, sive qui historiam Byzantinam ab 
Leone Armenio, Mich. Curopalate imperatoris, in quo desinit Theophanis Chronicon, suecessore, pro 
duxerunt usque ad Nicephorum Phocam imp. et ex mss. codd. recensiti aique versione donati sunt a 
Francisco Combeſis, ord. predicatorum congregationis S. Ludoviei, sed lucem demum viderunt post 
eius ſata (a), Paris. 1685, (οἷ. ; unde etiam adnotationes quas in hos scriptores vir doetus para- 
bat, desiderantur. Scripiores ipsi hoc ordine leguntur: 

1. ΑΝΟΝΊΜΙ (quem incerta coujeetura L. eontium Byzantinum vocari video ἃ Labbeo in Protrepiico, 
p. 14 et 106) Cäronicon, Theophani comtinuando Constantini Porphyrogenneli jussu conseripium 
libris iv (δ), de totidem imperatoribus: lib. 1, De Leone Armenio, qui A. C. 815 cœpit imperitare; lib. ii. 
De Michaele Balbo; lib. in, De Tieophilo Michaelis, ei lib. iv, de Michaele Theophili ſilio, quem nece 
sublatum scribit 24 Sept. anni Græcorum 6376, lioc est Christi 868. Græca Combeſisius vulgavit ex 
apographo Barberiniano codicis ms. Vauicani (ἢ), quod Holstenius Roma transmiserat. A Constant ino 
Porphyrogenneio, vel ejus nomine verba quædam inserta videntur lib. u, ubi de Creta a Saracenis libe- 
randa sermo, p. 51. 

2. Cons raxTrixus PoRrUIBOCENNE TUS imperaiar, A. C. 959 exstinctus, de vita avi sui Basilii Macedonis. 
qui Michaeli Theopbili ſilio A. C. 868 successit, quemque notat cum illo decessere suo Michaele annum 
unum habenas imperii gessisse, deinde vero alios annos undeviginti solum rerum summam præclare 
administrasse, usque ad annum nimirum 888. Vita ista jam lucem viderat, cum Leonis Allatii versione, 
in ejus Συμμίχτοις A. 1635, 8, divisa in sectiones sive capiia 70. Sed Combeſisius Eræca ad jam me- 
moratum apographum Barberinianum recensuit, novam adjunxit versionem, ei seciionibus 101 aliter 
aique Allatius dispescuit, quæ diversa capitum dietinctio erueem solet ſigere citantibus seriptorem, vel 
ritata loca inquirere cupienlibus. Quod in titulo legitur: Ἱστοριχὴ διήγησις τοῦ βίου & τῶν πράξεων 
Bastet τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως, ἣν Κωνσταντῖνος βασιλεὺς ἐν Θεῷ Ῥωμαίων ὁ τούτου υἱωνὸς, φιλοπόνως 
ἀπὸ διαφόρων ἀθροίσας διηγημάτων τῷ γράφοντι προσανέθετο, per τὸν γράφοντα intellige auctorem qua- 
tnor pr æcedentium librorum, quibus hane Viiam bona venia imperatoris subnexuit, οἱ qua testatur se 
deterriium esse, ne el ipse Viiam Basilii seriberet, ita enim Anonymus ille Chronici seriptor in præſat. 
ad eumdem Constantinum, eujus jussu ad Theophanem continuandum accessisse se proſitetur: Εἰ xai 
τοῦ ἀοιδίμου σου πάππου, τοῦ ἐν βασιλεῦσι εὐχλεοῦς Βασιλείου τὰ apc σοῦ ἱστορούμενα, val μετὰ πάσης 
σαφηνείας χαὶ λόγου εὐχοσμίας χατὰ τὸ τῶν γενομένων ἀληθὲς χαὶ εἰλιχρινὲς εἰς τὸ φανερὸν παρὰ τὴς 
σῆς πυλυμαθεστάτης εἰδήσεως ἐξχγορ:υθέντα, περιττὸν ἂν εἴη οὐδοτιοῦν διηγήσασθαι. Labbeum, qui hanc 
Vitam non 4 Constantino ipso, sed ab alio ejus jussu scripiam est suspicatus, reſellit Martinus Hanckius 
De Ilist. Byz. scripioribus p. 473. atque solus ille (IlIanckio nec visus scriploris anonymi locus, non - 
dum enim prodierat) suſſicit ab Labkei et qui eum sequitur Cavei (ubi de Leontio Byz. chronograplio agit 
ad A. C. 920) conjecturam elidendam. 

3. Aromtuus (alius ui videtur ei succinetior quam qui priorum quatuor librorum est auetor) De rebus 
Leonls Philosophi, qui Basilii flius et successor ſuit, pag. 217-252. De Alexandro Leonis fratre p. 255, 
254. De Constantino Porphyrogenneto Leonis F., qui puer seplennis pervenit ad imperiuia, et primos 
septem annos sub Nicolao patriarcha et aliis tutoribus, matre Zoe, annos sex et viginti eum Romano 
Lacapeno, socero, ac denique solus annos quindecim præſuit, atque ita per annos Lv vixit dignitatomque 
unperatoris gessil: pag. 255-292. Ei De to mano juniore Constuntini Porpliyrogenneli filio, pag. 205-300. 


(a) Obiii Combeſisius Parisiis A. 1679, 25 Jun., in Bibliotheca seriptorum ecciesiaslicorum, τ. X Vill, 
atis 47. De eius viia consulendi Carolus Peraub pag. 99. 

tus in Viris sœculi I VII illustribus qui in Callia 10 Librorum distinctionem ab ipso auetore esse 
claruerunt, iomo Ii, pag. 48, ei Lud. Elias du Pin patei ex pag. 108. ᾿ 


() Codex ipse, inguii Immanuel Bekkerus in Præſauione ad editionem Bonnensem anm 1858, eum post pacem 
Tolentinam Parisios devenisset, ἃ Carolo Denedieto Hasio descriptus est in illo codicum Italieorum Parisios translatu- 
rum eataloge, quem gravi litterarum damno diu desiderauim tandem aliquando speramus proditurum. e 
lihbrum hujus argumenti, quod sclamus, unieum inter Vaticanos uumerari 167 esseque membrensceum, quadratum, 
sculo au bilde scripium, nne mulilum, cetera. i primam exceperis paginam, beue conservatom, ſoliis 108. 
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blura promittit ille seriptor de Theophili urbis præſecti (p. 275) et de aliorum summæ in aula CPol- 
auctoritatis virorum moribus, quæ non exstant, certe lucem non viderunt. 


4. Avoπ²⁴m Dissertatio stelitentica contra Iconomachos (c) εἰ εὐποίίμηι Copronymianam, scripta circa 
A. C. 45, atque adeo ante seplimamu synodu: sive Nicænam secundam, p. 503-311. 


5, JoaNNiSs monachi Hierosolymilani, narratio de origine motuum Iconoclastarum, p. 312, 513. Idem hie 
Joannes (ſorsitan Ilierosolymæ urbis postmodum episcopus) cujus Λόγον ἀποδειχτικὸν de zacris imaginibus 
ad Constantinum Cabalinum sive Copronymuin edidit Combeſisius 1. II Auctarii πουὶ, sive in Historia Mo- 
nothelitarum, pag. C665, ei quam codices alli tribuunt Joanni Damasceno. De codice Regio, ex quo duo 
hee opuscula Combeſisius deseripsit, ei in quo etiam leguntur testimonia Patrum quæ pro imaginibus 
in synodo Nicæna secunda aſſeruntur, videnda elarissimi Montſauconi Palæographia Græca, p. 66, 06" 
Videri aulem potest, inquit Combeſisius, prœclarus iſle coder quasi ὁτπλοθήχη unitersalis, collecta habens 
prœcipua quaque Catholicorum ad versus Areticos (Christi maxime mysterium impugnantes) munimenta. 
Ex ii lo illustris Petrus de Marca Vigilii eonũrmationem quintæ Synodi pridem produit (d), tametsi non 
omnibus ejus fidem fecit. Ipse cerie qui librum compos uit, tantaque in eo Patrum ac conciliorum digessit, 
de hac eon ſirmatione quasi non plane illi exploratœ veritatis ac nulantis ſidei, scripsit repertam esse inter 
acta qnintæ synodi. .. Habet hic codex Leontium De sectis, longe editis emendatiorem. et anctorilatibus 
quæ illic desiderantur, auctiorem. Oònyoð plura capita (quem omnem pluraque ejus complectitur) nova 
ar illo ſacere liceat, εἰς editis laborantia, ut nee ipte Anastasius sua agnosceret, eisi omnia decoquit vnl- 
galor et interpres. 


6. Ex narrutione de miraculis S. Demeirii martyris (e), ἐχ τῶν τοῦ ἀθλοφόρου Δημητρίον ἐν μεριχῇ δι- 
ἡγήσει θαυματουργιῶν, ſragmentum de revelata ab ipso excisione ac direptione Thessalonicæ, p. 51-16. 

7. JoaRRiSs CAU ENA TR, Thessalonicensis, narratio diserta et elegans A. C. 904, scripta ad Gregorium 
Cappadocem, De Tliessalonicœ excidio cui scriptor ipse interfuit, οἱ quam illo ipso anno (Leonis Phi- 
losophi xix) cepit Leo Teipolites, Agarenorum dux. llæe prius cum Allatii versione prodierat in ejus 
Συμμίκτοις, vulgatis ἃ Bartholdo Nihusio 1633, 8. Sed Combeſisius iierum recensuit, et novam inter- 
pretationem suam adjunxit, divisiique in capita 79, cum in Allatiana editione dispescatur in] seelio- 
nes 48. Hic Cameniala, patre exarcho Helladis natus, fuit in clericorum ordine lector, et Eeclesiæ Thessa- 
onicensis eubuclesius, hoc est qui inetropoliiano in publicum procedenti pedum archiepiscopale præſer- 
ret. Dicitur etiam τῶν ἐν τοῖς οἴχοις τῶν βασιλείων τεταγμένων εἷς. Vide cap. 35 eiii. Combeſisianæ 
(Allat. 50) εἰ Hanckium lib. i De scriptoribus Hist. Byz., cap. 22. 


8. Drug run Cyponi, Thessalonicensis, Monodia sive eomploratio ἐπὶ τοῖς ἐν Θεσσαλονίκῃ πεσοῦσι͵ 
de cioibus qui in dissidiis, seditione ac tumultu intestino THessulonic A. C. 1543 sub imperio Joannis 
Cantaeuzeni perierunt. P. 385-592. De illo tumultu Gregoras in, 10, et Cantacuzenus 11, 94. 

9. Pars ex Vita Basilii junioris anachoretq CPol., A. C. 911 vel 932 exstineti, δουρί 4 Gregorio ejus 
discipulo, de Constantini Dueæ elade ei interitu, quem Conslantino Porphyrogenneto adhue puero ad 
imperium vocare Nicolaus () patriarcha οἱ 411} quidam instituerunt, pag. 394-399. Vitam illam Basilii 
anachoretæ integram vulgavit Henschenius iomo ill Act. Sancior., ad 26 Martii, p. 668, Latine ex ver- 
sione Combeſisii, ei Cræce ad calcem voluminis pag. 24, ex ms. codice Mazariniano, Antwerp. 
1684, ſol. 


10. Sinkokis magistri et logothetæ Annales a Leone Armeno usque, d Vicephorum Phocam (pag. 401 - 
198) ex codice ms. Raphaelis Tricheli du Fresne, ex cujus libris, ipso deſuncio, in gazam rezis Chri- 
slianissimi est perlatus. Scripsii Symeon iste similiter Annales ab orbe condito, qui bacienus lucem non 
viderunt, exstantque in altero ac majori regio codice qui in Leone Armeno desinit, videturque in illa 
priore parie, leviore opera auctor perſuneius, ei in multis Theophani consonat, quem ei ipsum constat 
desinere in Leone Armeno. Ascriptum majori illi codici Regio, inquii Combeſlsius, alia manu, pauloque 
recentiori: hie est Meiaphrastes; eujus tanti visi unt Annales et Chronica Hippolyto Thebano, u“ ea 
omnibus anfepovat. Vide llippolytii verba apud Allatium De Simeonum zcriptis, p. 34, qui Si- 
meonem NMeiaphrasten magistri et logothetæ cursus primum, tum eliam generalis logothetæ 
dignitatem gessisse pluribus disputlat. Exslant etiam hi Simeonis Annales in Bibl. Cæsarea, in 
quam illos intuliz Busbequius, ut notalum Lambecio lib. u, pag. 588. Quoniam tamen in codice 
Raph. Tricheii u Fresne, Chronico huic postremum inserta Mich. Pselli bistoria, Combeſisius 
t. I. Bibl. Patrum concionatori suspicatur alterius esse Simeonis quam Metephrasie, et ſor- 
tasse illius qui orationes xXxIv collegit ex operibus S. Basilii: quippe Metaphrastes paulo ante Psellum 
in vivis esse desiit. Ni ipse Piellus, Symeonis illi Chronologia e ix historicis, e decimum adjunæit. 


(ε) Inseribiiur Dialogus. Sed nihil habet quud cop. 12. 


dialoguin reſerat. (el De hoc Demetrio vide Baronium ad Martyro- 
(4) in Diss. de epistola Vigilii. Paris. 1642, οἱ ad log. 8 Octohr. 
caleem operis De concordia sacerdotii et imperii (ἢ) Vehementer eo nomine in Nicolaum seripior 


inter dissertationes varias b'etri de Marca, pag. 207. bie invehitur, vocalque eum per ignominiam, 
227 564. Vide ei Baluzium ad lib. v ejusdem operis p. 598, ἀγριχόλαον, ei p. 399, ἡττίλαον. 
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tive alii addiders: op cerle α Tleophane ad erplendam Historiam Bysantiaam zumme necetsarinum. 
Ptelli Historia lucis plurimum accipiat, ex ejus Epistolarum lecta manu ad imperatores, Cœtares, zum · 
mosque sœculi principes ac magis tratus, ad: patriarchas, metropolitas, Eeclesiarum anlislitles ae præsides, 
ne Mich. Cerulari pro ynodo accusatĩonem dicam, sjusdemque α Constantini Lichudis qui illi auſſectus est, 
nacnon Jipkilini ἐπιταφίους, luculentiss inas scilicet in eos laudaliones, viros nimirum qui utraque militia 
C Poli egregie ſulserual, ac iilo dicents. qui inis publicarum curarum iis tocius, ac πολιτενόντων ſere ummus, 
Constanlino prœsertim Monomacho imperatoie, ad quem εἰ polilici scripti non spernendi tractatus. Præter 
Mich. Pselli Historiam etiam Leouis Diaconl similem lucubrationem edere Combeſisius altero statim 
volumine constituit, sed morte prævento viro ilo maxime industrio, nemo ſuit hacienus qui litterarum 
aiudiosos hoc beneſicio obligarei (). In codice Regis Calliæ 1851, preter Mieh. Pselli, φιλοσόφων ὑπερτίμου, 
epistolas et de casu templi S. Sophia aique in Joannem patricium Monodias, exstat ejus Varia Chrosogra- 
pkia a Basilio εἰ Conslantino Porphyrogeniti ad Michaelem Dueam. In alio codice ejusdem thesauri Rogii 
oceurrii Leonis Diaconi Historia ab erccessu Constantin Porphyrogeniti ad Joannem Timiscem sub quo 
seripior ille vixit. Λέοντος διακόνον ἱστορία ἀρχομένη ἀπὸ τῆς τελευτῆς τοῦ αὐτοχράτορος τοῦ ἐπιλεγο- 
μένου Ἰζιμισχῇ. Utroque οἱ Psello el Leone Diacono ms. usus in Glassario suo Græco coneinnaudo et 
in aliis seriptis suis præclarus Cangius. Ex Chronico ms. continuatoris Theophanis, et altero itidem 
ms. Simeouis Logothetæ nonnulla de zIn mariyribus Amoriengibus per Saracenos cirea A. C. δὲ} oeci- 
tis reſeruntur ab Henschenio 1. 1 Aet. Sanctor. Martii, pag. 466, 407, εἰ Græce pag. 894 δ64. 

11. Denique collectionem Combeſislanam scriptorum post Theophanem claudunt GEO Monachi Blot 
τῶν νέων (4) βασιλέων, Vita imperalorum Leonis Armeni, et qui post eum rebus prœſuerunt, usque ad Ro- 
manum Lacapenum, cum jam Constantinus Porphyrogenne tus solus imperitaret, deſunctum A. C. 918. 
Diversus est hie Georgius a Georgio Hamariolo, cujus Chronicon ab erordio mundi ad Michaelem Theo- 
phili ũlium, sub quo ipse vitam agebat, adhuc ms. delitescit in variis bibliothecis. Utriusque et tertii 
insuper Georgii monachi Chronicon sive Ilistoriam ms. evolvisse se testatus est Raderus in Viridario 
zanctor., notis ad Vitam Ignatii patriarchæ CPol. scriptam a Nieeta Paphlagone: Prœter ea quœ passim 
ad oram notar, placuit quædam enotare ex Ceorgio Hamartolo, qui diversus est a Georgio syncello Tara - 
zii, quamris in ſronte nomen syncelli præſerat : diversus item a CGeorgio monaco qui Chronicon scripsit, 
quod a Panvinio laudatur, tameisi Chronicon illud Georgii nomen prœscriptum non Rabeat. Tres enim di- 
versos monachos mannscripios partim ex Palatina Boiorum, partim er Auguslana bibliotkeca, ineditoe 
omnes ec trans lalos hactenus mecum habeo conſeroque. 


) Hine apparet non diu post vixisse. Cæterum pag. 528 aduotatum, ξως ὧδε τὸ Χρονιχὸν Γεωργίου, 
xa ἀπὸ τῶν ὧδε τοῦ Λογοθέτου. 


( Ηος munus nostris diebus præstitit vir elarissimus Carolus Benedietus Hasius, Instituil N οἱ Academi 
Inscriptionum socius. Εϑιτ. 
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XVPONOT PACA 


ἘΥΓΓΡΛΦΕΙ͂ΣΑ 


ΕΚ ΠΡΟΣΤΆΓΜΑΤΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΤΟΥ ΦΙΔΟΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑῚ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ Akrnoror 
ΥἹΟΥ͂ ΔΕΟΝΤΟΣ͵ 


Tor ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΔΕΣΠΟΤΟΥ͂ ΚΑῚ ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ 
Ἀρχομέγη ' ὅπου ἔληξε Θεοφάνης .. . . « . τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ υἱοῦ Θεοφίλου, τοῦ κουροκαλάτου, 
ἤγουν ἀπὸ τῆς βασιλείας Δέογεος τοῦ ᾿Αρμενίου . 
Τῶν δὲ καϑ' ἕκαστα τὰς ὑποθέσεις ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Κωνσταντῖνος φιλοπόνως συνέλεξε καὶ εὐσννόπτως 
ἐξώϑετο, vj τῶν 8 μετέπειτα δῆλα N . . . τῆς βασιλείας ". 


CHRONOGRAPH IA 


consc ner 
JUSSU CHRISTI AMANTIS AC PORPHTIROGENNETI 


DOMINI CON STANTINI 


SAPIENTISSIII DOHNI ΓΕΟΝῚΒ IM BRA TONIS FILII 


Inde ducens ecordium ubi MReophanes desiie .. . Ifichaeie 
tcilicet Txeophili filio Curopolata imperatore, hoc est α Leonis Armenii imper io 


Arguments tingula imperator ipse Constantinus studiose collegit, et ne posteros superiorum temporum gest lateant 
5 dilueide, et ut capi facile possint, edidit. 


42 


1-3 Hoc quoque omnino, sapientissime prin-A Kal τοῦτο πάντως. τῶν σῶν, ὦ φιλοσοφώτατε 


ceps, ad alla ius multaque ipsa et magniflea orna- 
menta viriutesque accedit, quod ea qu tempore 
pereſſlurerunt jamque esse desierunt, ad viiam 
denuo ortumque novum & siudeas revocare, histo- 
rique bonum cura prosequaris, nec velut ii qul 
nie imperii ela vum moderali sunt, abs te negligi 
patiaris. Atque horum quldem, qui ea æmulati 
sunt 4υ nemo bonus unquam æmuletur, nulla 
nobis mentione haba, ſuerunt quidam qui ut 
supra vulgus prestarent, nihil eperæ posuerunt, 
quod neque litieris educati sint, sed rusticitaus 


ludibrium propudiumque exstiteriat. Quid enim 


ejusmodi imperalorem excolere deceat, quod ho- 
mini ratione præedito nihil commodi aſſerat? cum 
matzis deceat virorum curam habere, præcipueque 
seientlz rationalis, quibus imperii robur præstatur, 
ne bomines in preceps ruentes paulatim obbru- 
tescant, ze ne id quo universis præcellimua, silen- 
uo tradiium pericliteiur. 


βασιλεῦ, καλῶν, μετά γε πολλῶν ἄλλων τε χαὶ he 
γάλων, τὸ τὰ τῷ χρόνῳ παραῤῥυέντα χαὶ χεχωρη- 
κότα κρὸς τὸ μὴ ὃν πρὸς παλινζωΐαν αὖθις χαὶ Na- 
λιγγενεαίαν ἀναγαγεῖν IP. 2], χαὶ τοῦ τῆς ἱστορίας 
ἐπιμεληθῆναι καλοῦ, ἀλλὰ μὴ τοῖς πρὸ τοῦ τὴν βα- 
σιλιχὴν ἐπειλημμένοις " ἀμεληθῆναι ἀρχήν. Οἱ μὲν 
γὰρ ζῆλον ἐζηλωχότες τοῖς ἀγαθοῖς ἀζήλωτον ὑπεξ- 
Ὡρήσθωσαν τοῦ λόγου. Τινὲς 'διενηνοχέναιἑσπουδάχασι 
τῶν πολλῶν κατ᾽ οὐδὲν, ὅτι μὴ λόγον σύντροφοι, Z 
ἀγροικίας γεγόνασι κατεντρύφημα. Τί γὰρ τοιοῦτον 
ἐξασκεῖν αὐτοχράτορα δεῖ, ὃ μὴ... ἐπιφέρει 7 τὴν 
ὄνησιν μετὰ λόγου γινομένων “; δέον ἐπιμελεῖσθαι 
ἀνδρῶν καὶ τῆς λογιχῆς ὅτι μάλιστα ἐπιστήμης, 
ἐξ ὧν τὸ χράτος βασιλείας, ὡς ἂν μὴ λάθοιεν κατὰ 
πρανοῦς φερόμενοι ἀλογωθέντες οἱ ἄνθρωποι, καὶ 
κινδυνεύσῃ τοῦτο, ᾧ τῶν πάντων διαφέρυμεν, ἀφω- 
vl παραδοθέν. 


VAKIKE LECTIONES. 


ὁ ἀρχομένου Ῥ (i. e. ediuio Parisiensis) invite, ui Hasius testatur, codiee. 


post ᾿Αρμενίου in 


p lacuua, quæ non est in codice. νῇ τῶν] ἵνα τῆς P. 5" τῆς βασιλείας om. P. ὃ τοὺς — ἐπειλημμένους ἢ 


o τινες ἢ 1 μὴ κοινὴν ἐπιφέρει 5 γιγόμεγον ἢ 


1 PROGEMIUM. 18 


Au ὅσον μέν co: πεπόνηται, πραότατε βασιλεῦ, A Quantam vero tu, mitissime princeps, operam 


κερὶ τὴν λογιχὴν χαὶ τὴν τῶν ἀνδρὼν ἐπιμέλειαν, 
ἵνα τἄλλα....., θεωρήσουσι μὲν ol σοφοὶ, ὅτι δὴ χαὶ 
σὺ, μᾶλλον δὲ δὴ σὺ σαφῶς, ὅτι γε καὶ ἐχεῖνοι σο- 
φοί. Ἱστορεῖς δὲ αὐτὸς, χεῖρα μόνως λαδὼν ἡμῶν 
διαχονουμένην σοι, ὅσα τοῖς πρὸ σοῦ βεδίωται, κἂν 
ἀποχρώντως ἔχωσι τὸ φαῦλον χαὶ οὐ λαμπρὸν, ἐπεὶ 
χαὶ τούτων ἕνεστι θηρᾶσαι «τοῖς σπονδαίοις τὰ 
χρήσιμα. ᾿Αμέλει τοιγαροῦν πάσης ἀσχολίας x 
ἀργίας τὴν περὶ λόγου προτετιμηκὼς σπουδὴν, ἅτε 
δὴ φούτου μάλιστα τοῖς ὑπηχόοις φιλομαθέσι τε x 
φιλιστοροῦσιν ζῆλον χαὶ ἀρετὴν ἐγγεννῶντος, τὰ 
μὲν kx τῶν γεγραμμένων, τὰ δὲ kx τῶν ἀχοῇ παρα- 
δεδομένων συνηθροιχὼς ὥσπερ τι χοινὸν διδασχα- 
λεῖον προθεῖναι πᾶσιν ἐδουλεύσω καλῶς, ἐχείνην 
ταύτης " ἀρχὴν εἶναι νομίσας τῆς ἱστορίας ἀρίστην, 
τὴν τῷ μαχαρίτῃ Θεοφάνει γενομένην χατάληξιν, (1) 
ἱκάντων τῶν βασιλέων tc τοῦ νυνὶ καιροῦ χαὶ τῆς 
βασιλείας σου τὰ πεπραγμένα διὰ λόγου συλλαδεῖν " 
εἰ χαὶ τοῦ ἀοιδίμου σον πᾷππον τοῦ ἐν βασιλεῦσι εὖ» 
κλεοῦς βασιλέως Βασιλείον τὰ παρὰ σοῦ ἱστορούμενα, 
χαὶ μετὰ πάσης σαφηνείας χαὶ λόγου εὐχοσμίας κατὰ 
τὸ τῶν γενομένων ἀληθὲς καὶ εἰλιχρινὲς εἰς τὸ 
φανερὸν παρὰ τῆς oe πολυμαθεστάτης εἰδήσεως 
ἐξαγορευθέντα, περιττὸν ἂν εἴη οὐδοτιοῦν διηγή- 
σασθαι} ὃν χατὰ συγγένειαν χαὶ ἀγχιστείαν, τὸ 
εἶναι υἱωνὸς λαχὼν, ἀποσεμνύνεις τε zx τῶν σῶν 
ἱκανῶς χαὶ ἀντιλαμθάνεις αὖθις παρ᾽ αὐτοῦ τινα 
εὔχλειαν, 


IP. 51. Exstvog μὲν οὖν εἰς τὴν τοῦ χουροπαλά- 
του Μιχαὴλ βασιλείαν χαὶ ἧτταν τὴν ἐκ τῶν Βουλ- 
γάρων συμόᾶσαν αὐτῷ χαταπροδοθέντος 35 ὑπὸ τῶν 
ἑαντοῦ χατέληγε, τῆς τοῦ Λέοντος μόνον μνησθεὶς 
ἀναῤῥήσεως, μηδὲν μήθ᾽ ὅθεν ἦν μήθ᾽ ὅκως ἐτράφη 
δῆλον τοῖς ἀναγινώσχουσι πεποιηχώς, Ἡμεῖς δὲ, 
ὥσπερ τῇ χεφαλῇ τὰ ἄλλα μέρη συνάπτοντες, αὐτὴν 
τε τὴν ἱστορίαν ὁλόσωμον, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμιτελῆ ἀπὸο- 
δείχνυμεν, καὶ πρὸς τὸν ἑξῆς χαὶ χάτω χρόνον 
τοῖς μὴ ῥᾳθυμότερον ζῶσι διαδιδάξομεν, χέρδος, ἀλλ᾽ 
οὐ ζημίαν αὐτοῖς ποριζόμενοι, εἴγε δὴ χαλὸν χαὶ 
πρὸς ἀσφάλειαν εὔοδον τῶν ἀγαθῶν τε καὶ μὴ τὸν 
βίον διαγινώσχειν. 


posueris tum in rationali scientia ſum in homiuum 
cura, ul alia prætermiiiam, commemorabunt qui - 
dem bomines sapienies, quando et tu ipse, vel po- 
tius tu ipse palam, quod et illi sspientes. Seribis 
autem ipse, manum duntaxat nostram tibi minſ ; 
strantem assumens, quæcunque superioris ætatis 
hominibus gesta noscuntur, tameisi illa abunde 
vitiasa sint nee virtutis laude admodum splendeant, 
quod hine quoque viri siudiosi commodum reſe - 
rant. Sane igitur omni alia occupatione otioquo 
erudiuionis liuerarumque cura posthabitis, quod 
nimirum ea res doctrinæ historiæeque amantibus 
subditorum animis æmulationem virtutemque in- 
ferat, ex iis 5 quæ aut ab aliis seripta aut audi- 


B üone aceepta sunt unum corpus conterens, com- 


munem quasi scholam universis proponere sagaei 
consilio decrevisti, hujus historie illud opmum 
ratus iniiium, ubi ſelicis memoriæ Tbeophanes 
seribendi flnem ſecisset, ita nimirum ut omnium 
imperatorum ad hanc usque ætatlem luumque im- 
perium res gestas sermone compleciatur. Quan- 
quam inely avi iui, inter Augustos ſama ecleber- 
rimi, Basilii imperatoris gesta abs te eonscripta, 
omnique perspicuitate ac sermonis ornatu vere 
sincereque ab eruditissima prudentia tua, omni 
denique ſide narrata, superfluum nobis sit ullo 
modo retraciare] quem sanguinis necessitudine (il- 
lius ipse nepos) propius contingens cum tuis orna- 
mentis abunde honestas, ium rursus quamdam ab 
eo claritatem recipis. 

Is porro in Michaelis Curopalatæ imperio zc- 
cepiaque ἃ Bulgaris elade per suorum prodiſionem, 
Leonis duntaxat proclamati Augusti evius ἴδει 
meutione, seribendi finem fecit, ejusque nec nata- 
les aut patriam, nes educationem lectoribus ape- 
ruit. Nos autem velut membra reliqua capiti jun- 
gentes lum ipsum historiæ corpus integrum, non 
quasi dimidia parte mulilum, repræsentamus, lum 
ad ea quæ deinceps secutisque temporibus gesta 
sunt tradueimus, rem secilicet præstantes iis qui in 
olio et desidia vivere noluerint utilem, nihilque eis. 
damni afferentem. Quippe bonum est οἱ ad securi- 
latem cum primis utile ut bonorum pariter aujue 
malorum vitam cognoscamus. 


VAI LECTIONEsS. 


᾽ ταύτην vulga. * χαταπροδοθέντι ἢ 


NOT. 
(1) inclasa addita ex conjectura R. P. Goari, eaque non levi, sed ex scripioris ipsius. verbis pelita. 
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A0TrOE Δ΄. 


“ΠΕΡΙ ΤῊΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ ΛΕΟΝΤΟΣ. 


LIBER Il. 


LEONIS AMMENII IM PERIUM. 


6 1. Ejus itzque quem dicebam Leonis patria A IP. ὁ] α΄. Πατρὶς μὲν οὖν τοῦ δηλωθέντο; Λέοντος 


Armenia ſuit. Genus partim ex Assyriis, partim ex 
ipsis Armeniis propagatum ſuit. Hi cum sceleotæ 
nientis proposito truci nece parentes sustulissent, 
exsilio damnati sunt; in quo veluti proſugi, paupe - 
rem tolerantes vitam, quem nominavimus, ſeram 
bestiam susceperunt. Jan itaque Leo pubertatis 
annos ingressus in oppidum Pidra nomine, quod 
Orientalium thematis est, migravit: ubi cum viri- 
les annos attigisset, bellicosissimis viris truculen- 
tissszmisque connumeratus, strenui ſortisque pectoris 
viri laude claruit. Nicephorus cum per id tempus 
iinperii habenas moderaretur, in Bulgaria insigni 
Romane rei ludibrio occubuit. Supremum is du- 
cem Bardanium, cognomento Tureum, destinaverat, 
quinque unc orientaliuin thematum ageutem præ- 
sidem, ac qua pollebat bellica ſortitudine ac reli- 
quarum virtutum laude, provida cura gubernantem. 
Porro Bafdanius, ut cui hostium potiri in votis 
esset, ac cum sibi ipse quotidie imperium somnia- 
ret, hun de quo loquimur Leanem, hominem gravi 
trueique dspectu 7 atque animo generoso, quique 
prœterea colloquio blandus videretur moribusque 
urbanus, suis lum satellitibus ac ministris adlegit, 
atque hoc priorem, aut certe brevi post, Miehaelem 
Balhum, neenon Thamam Cazura palude oriun- 
dum, abjectiæ omnes sortis homines nullaque 
hacteaus nominis elaritate conspicuos, ae qui tum 
primum mitiiarium ordinum dueibus tribunisque 
innotuissent. 


2. ΠῚ ergo toti e Bardanio pendebant, inque 
eum omnes spes suas scularis claritatis jactabaui. 
Bardanius porro imperii nanciscendi cupiditate fla- 
grans viro euidam in Philomelio monasticam vitam 
ogenti illieque commoranti ejus quandoque adipis- 
ceundi auimum aperit, ac eonſert consilium, rogat- 
que ut supplices ad Deum pro eo preces ſundai, 
quo ejus gressus dirigantur exque voti raiione im- 
perii compos flat. Ad quem proinus monachus: 
Noli, Bardani, ejus modi aliquid ſemere aggredi ac 
prætsumere, unde ſuturum ut zubsantiam umillas 
et oculi eſfodiantur aliaque ſibi inſausta eveniant. 
Sed εἰ quid probe inque rem luam contulenii obau- 


Apuevla, γένος δὲ τὸ μὲν ἐξ ᾿Ασσυρίων, τὸ δὲ χαὶ 
αὐτῶν ᾿Αρμενίων, οἵ χαὶ τοὺς ἰδίους ἐξ ἀνοσίου 
Ὑνώμης σφαγῇ Γμιαιφόνῳ παραδόντες γεννήτορας 
ὑπερορίας κατεδιχάσθησαν, κἀχεῖσε δὴ τὸν πένητα 
βίον, ἅτε δῆ καὶ φυγάδε;, διαθλοῦντες τὸν εἰρημένον 
θῆρα ἀπέτεχον. Apri γοῦν εἰς ἐφήδους ὁ Λέων 
ἐτάττετο, χαὶ χώμην Πίδραν χατονομαζομένην, ὑ πὸ 
«ὃ θέμα τελοῦσαν τῶν ᾿᾿Ανατολιχῶν, τῆς πατρίδος 
ἀλλάσσεται" ἔνθα δὴ χαὶ ἀνδρὸς ἡλιχίαν δεξάμενος, 
τοῖς μαχιμωτάτοις χαὶ φονιχκωτάτοις χαταριθμού- 
μενο; δόξης εὐμοέρησεν ἐπὶ γενναιότητι. Νιχηφόρος 
τότε τὰς τῆς βασιλείας ἴθυνεν ἡνίας, ὁ τρόπαιον 
ἐν Βουλγαρίᾳ Ὑενόμενος, καὶ μονοστράτηγον τὸν 
Βαρδάνιον, ᾧ Τοῦρχος AIX Iv, τῶν πέντε θεμάτων 
τῶν χατὰ τὴν ᾿Δνατολὴν τὴν ἐφορείαν καὶ πρόνοιαν 
διοιχούμενον διά τε τὴν ἐν πυλέμοις τόλμαν καὶ τὰς 
ἄλλας ἐπαυνθούσας αὑτῷ P. 5] ἀρετὰς ἐξα ππέσταλχεν " 
ὃς ἅτε δὴ τῶν ἐχθρῶν ἀγαπῶν χυρ'εύειν χαὶ τὴν βα- 
σιλείαν ἐχάστοτε ὀνειροπολῶν, τοῦτόν τε, περὶ οὗ 
ὁ λόγος, τὸν Λέοντα χαταπληχτιχὸν βλέποντα καὶ 
γενναῖον ἀνάστημα ἔχοντα χαὶ ἄλλως ἀστεῖον ἐν 
καἷς ὁμιλίαις δοχοῦντα τοῖς ἑαντοῦ δορυφόροις ἐγχα- 
ταλέγει χαὶ διαχόνοις, καὶ πρό γε τούτου ij μετὰ τοῦτο 
μιχρὸν Μιχαὴλ τε τὸν Τραυλὸν χαὶ Θωμᾶν τὸν ἀπὸ 
λίμνης Γαζουροῦ, ταπεινοὺς πάντα; χαὶ ἀζήλους 
ὄντας καὶ ἀρτίως εἰς γνῶσιν ἀγομένους τοῖς τὰς 
πολεμιχὰς ἐγχεχειρισμένοις ἀρχάς. 


β΄. Ἐκρέμαντο οὖν οὗτοι τοῦ Βαρδανίου, χαὶ ἐναὐτῷ 
τὰς χοσμικὰς ἐλπίδας ἐσάλενον " καὶ οὗτος τῆς βασι- 
λείας ὧν ἐραστὴς ἀνδρί τινι μονάζοντι κατὰ τὸν τοῦ 
Φιλομηλίου χῶρον καὶ ἐνδια:τωμένῳ τὴν ταύτης ἀνα- 
χοινοῦται γνώμην αὐτῷ χαὶ ἐπιθυμίαν, καὶ cp θεὸν 
εὐχὰς ἱκετηρίους παρεχάλει τοῦτον ἀναπέμπειν, τὰ 
αὐτοῦ διαδήνατα χατευθυνούσας χαὶ τὴν βασιλείαν 
ἑπιόραδευούσος αὐτῷ. ᾿Αλλ᾽ ἤχουσεν αὐθωρὸν, ὡς 
Οὐ δέοι τοιούτων κατατολμᾷν πραγμάτων, Βαρ- 
δάγνιε, δι ὧν ἀπώμειά τε περιουσίας καὶ duud. 
των περικοπὴ καὶ δυστυχία ἄλλως οὐ xd. ld oo. 
γεγήσεται" ἀ.1.1 εἴ τι ἔχεις πκεισθῆναί σοε συμ- 
Θδου.λεύοντι, ἀποπήδησον τούτων διὰ βραχέων, 


dis, quam cito ab ea animum trans ſer molilione, D d τινα μηδ᾽ ὅλως τῶν τοιούτων σου πραγμά- 


uullam parandi principatus cogitationem asumen:, 


rum Bd. l. lor εἰς γοῦν. ᾿Ἐπληρώθη χατηφείας καὶ 


* 
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ἀχλύος ὁ ἄνθρωπος τούτων τῶν λόγων ἀχηχούς. Καὶ A δες ies te ita habeant. Quo audlito mœstitia auæ- 


os ἐξήει τοῦ δωματίου πλήρης ἀθυμίας χαὶ θλί- 
ψεως. Ὡς δὲ τοὺς εἰρημένους ἄνδρας, Λέοντά τε χαὶ 
Μιχαὴλ καὶ Θωμᾶν, τὸν ἵππον ἄγοντας ἀναθῖῆναι 
τούτῳ ὁ μοναχὸς ἐθεάσατο, τὸν στρατηγὸν ὑποστρέ- 
φίιν παρεχελεύετο " χαὶ ὡς χαινῶν τινων χαὶ 
ξέκυν ἀχούσεσθαι προσδοχῶν, θᾶττον I λόγος ὑπ- 
ἐστρεφεν. ᾿Αλλ’ ἐχεῖνον μὲν αὖθις ἐξελιπάρει μὴ πρὸς 
τὰ ἐλπιζόμενα αὐτομολῇσαι δεινὰ χαὶ τὴν ἀποῦσαν 
χαχοπραγίαν τῆς παρούσης εὐδαιμονίας ἀλλάξα- 
σθαι ᾿" αὐτοὺς δὲ τούτους προφήτιδι γλώττῃ διεμαρ- 
cope xo, βεδαιῶν ὡς O πρῶτος τούτων χαὶ δεύτερος 
«ἧς σοὶ ποποθη μένης βασιλείας γενήσονται ἐγχρατεῖς, 
ἀλλ᾽ οὗ σὺ, ὁ τρίτος δὲ εὐφημίας μόνης χαὶ ἀναῤῥή- 
g μετασχὼν οὐδ᾽ ὅλως εὐοδωθήσεται, ἀλλὰ χαὶ 
χαχῶς τὴν Ψυχὴν ἀποῤῥήξει τὴν ἑαυτοῦ, Τούτοις 
βαλλόμενο; τὴν Ψυχὴν ποιχίλως ἠφίει χατὰ πρόσ- 
πον τὰς χροιὰς x αὖθις ἀπήειτὴν οἴχαδε, ὁμοῦ μὲν 
βλάσφημά τινα κατὰ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὕδρεις ἀποῤῥί- 
πκτων, [P. 6] ὁμοῦ δὲ τούτοις τὰς ἐχείνου δι᾽ αὐτοὺς 
ἐξαγγέλλων προῤῥήσεις, καὶ γέλωτα πολὺν χαταχέων 
τῶν εἰρημένων. 


Υ΄. Χαίρειν οὖν εἰπὼν τοῖς ἐχείνου λόγοις, τῇ 
ἐννεαχαιδεχάτῃ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς τῆς ια’ ἐνδι- 
χτιῶνος χατὰ τοῦ βασιλεύοντος Νιχηφόρου χεῖρα συν- 
αθροΐίσας πολλὴν, χαὶ τὰ ὑφ᾽ ἑαυτὸν τέσσαρα θέματα 
«οἷς ἑαυτοῦ λόγοις ὑπαγᾳγὼν, τῶν ᾿Δρμενιαχῶν 
χωρὶς (οὐδὲ γὰρ ὑπεῖξαν αὐτῷ), τῆς ἐπαναστάσεως 


3 


ἄρχεται. Ἔμίσει μὲν οὖν τότε τὸν Νιχηφέρον τὸ 


ὑπήχοον τῷ βάρει πιεζόμενον τῶν δημοσίων τελῶν, ὃ 
γέγονέ πως χαὶ ἀφορμὴ καὶ σύνδρομον ἐχείνῳ τῆς 
δπλναστάσεως " γένονε δέ τι χαὶ ἕτερον αἴτιον. Ὡς 
γὰρ χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ὁ Βαρδάνιος ἠνδραγάθη- 
σεν καὶ τῆς γενομένης πολλῆς λαφυραγωγίας διχαίᾳ 
προνοίᾳ πεκπκοίηχε τὴν διανομὴν, χατάλληλα τοῖς 
ἀγωνιζομένοις ἐν πολέμῳ ἀλλ᾽ οὐ χατὰ πρόσωπον τὰ 
ἄθλα προθεὶς, ἔδοξε χαὶ βασιλείας τούτοις ἄξιος 
μεταλαχεῖν. “Ὅθεν ἀναῤῥηθεὶς δημοσίᾳ φωνῇ βασι- 
λεὺς, καὶ πολλῶν ἄλλων ἀπολαύσεών τε χαὶ γερῶν 
z τοῦ ϑήμον χαταξιωθεὶς, ὡς καὶ ναὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 
αὑτοῦ ἀνεγεῖραί τε καὶ κατασχευάσαι, τὴν ἐπὶ Ni- 
χομήδειαν φέρουσαν fei ὁδόν. ᾿Αλλ' ἀποχρῶσαν 
καὶ ἐφάμιλλον ὁ βασιλεύων Νιχηφόρος δύναμιν ἐχ- 


στρατεύσας, χαὶ περὶ τοῦ μέλλοντος δύσελπιν ποιή- ἢ 


σας αὑτὸν τῷ πλήθει τῶν ἀντιπαραταττομένων, ἔπει- 
σεν αὐτὸν συγγνώμην φθάσαντα ἐἑξαιτήσασθαι. 
ἽΔρτι μὲν γὰρ Λέων, ἄρτι δὲ καὶ Μιχαὴλ ἀποῤῥυέν- 
τες πρὸς βασιλέα, ἄθλον ὁ μὲν τὴν φοιδεράτων x 
βασιλικὸν οἶχον τοῦ Ζήνωνος καὶ τὸν Δαγισθέα, ὁ 
δὲ τὴν τῆς χόρτης χόμητος ἀρχὴν καὶ τὸν τοῦ Κα- 
ριανοῦ οἶχον ἀπενεγχάμενοι, οὐχ ἀγαθὰ φρονεῖν 
αὐτὸν περὶ ἑαυτοῦ πεποιήχασιν. Ὅθεν αὑτῷ τε 
καὶ τῷ λαῷ σνγγνώμην αἰτούμενος ἐχ βασιλέως 
μέχρι τῶν Μαλαγίνων ὑπέσετροφεν " χἀχεῖ τοὺς τῆς 
ἀπαθείας λόγους δεξάμενος χαὶ τὸ χρυσοῦν σταυρί- 
dv, 8 "" παρὰ τοῦ Νιχηφόρου φορούμενον αὐτῷ 


dam ac caligo hominem incessit, iristique οἱ aſ- 
flicto animo e iugurio pedem reſert. Tum mona- 
chus. quos dicebam viros, Leonem seilicet et Mi- 
chaelem ei Thomam, equum adducentes, quem 
conscenderet, videns, ducem redire jubet. Is vero 
nova quædam et inaudita se auditurum sperans 8 
dicio cilius reversus est. Tum ille lierum Barda- 
nium rogare ac obtestari, ne ipse sponte ad parata 
mala procnrrat, nere absens inſoriunium eum pre- 
senti rerum secundarum statu commutare quærat. 
His autem ipsis ſuturorum præscia lingua contesta- 
tus est cerioque aſſirmavit ſore ut primus alierquo 
imperii, quod sic ille deperiret, compoles ſierent. 
ipse illo nunquam potiretur. Tertio, cum ſausta 
omnia publicamque acelamationem consccutus es- 
set, nihil ex voto ac prospere cessurum, sed foro 
ut et animam male abrumperet. lis mente per- 
culsus Bardanius, ae vultus colorem identidem 
mulans, rursus domum ahit, simul maledieta quæ- 
dam verbaque atrocia iu monachum jaciaus, illius- 
que sic in cos ſausta vaticinia narrans, mulioque 
risu hominis dieta excipiens. 

3. Ejus itaque sermonibus valere jussis, ad deei - 
mam nonam Julii mensis, iniliciione undecima, 
ingenti adversus Nicephorum imperatorem coactio 
exerciiu, eque subjectis themalibus verborum le- 
nocinio quatuor in sententiam periractis, Arme- 
niis duntaxat in ſide perstantibus (vec enim, ut 
Bardanio morem gererent induei potuerant), re- 
bellionem orditur. Erat vero Nicephorus tum 5:}}}- 
diiis exosus, quod publicorum veeligalium gravi 
onere eos opprimeret. Hine novandarum rerum 
ansa quedam et occasio ſuit; sed ei alia quædam 
huic causa accessiti. Nam cum Bardanius ad versus 
Agarenos rem ſelieiter gessisset, prædamque, qua 
hotitus erat, maximam æquissime inter milites di- 
visisset, nulla person arum ralione, sed pro meriio 
eorum aui pugnaverant largiius 9 præmia, tantam 
exerciius omnis iniit gratiam, ut ei dignum pu- 
tarerint qui imperio potiretur. Ilineque δέου pu- 
blice imperator proclamatus, pluresque alios ho- 
nores ac præemia populi in eum studiis con- 
secutus, ut et templum ejus nomine erexerint. 
Nicumediam versus iter contendit. verum cum Ri- 
cephorus imperator idoneum δος ullatenus impa- 
rem exercitum in cum eduxissei, ei miliium multi- 
iudine pereulsum de eventu belli desperare coegis- 
set, persuasit illi ut prior veniam peierei. Jam 
enim Leo atque etiam Michael cum ad imper ato- 
rem deſecissent, ab eoque donali ossent. alier ſœde- 
ratorum præſeclura regiaque Zenonis domo e 
Dagistea, alter aulæ comitis dignitate ac Cariani 
ædibus, ſecerant ut suis ille rebus diſlideret. Qua- 
propter tum sibi ipse tum copiis veniam ab impe- 
ratore precatus ad Malaginas usqdue iter reſienit, 
quo locu securitatis dem sccepit, parva quoque 


vaRIA LECTIOXES. 


rd vulgo. 
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rruce aurea, Nicephoro gestari solita, certo date A ἀπέσταλτο πρὸς ἀσφάλειάν τε χαὶ πίστωσιν, πρὸς 


ſlilei pignore ad eum missa. Tum ad Πογδοῖ!ὶ mo- 
nasterium noctu aufugit, uno Thoma periculi socio; 
eumque capitis ornaium vellet auſerre, non ac- 
zuievit monasterii præses. Tum ille ense, quo 
Dræeinetus erat, comam amputans, vilique indutus 
tloga, versus Prolen insulam iter arripii, quo loco 
predium pulchre exculium olim possidebat: in quo 
et exlorrem agere imperator mandaverat. 10 Illue 
itaque trajiciens, solitisque precibus initiatus ac 
monachorum divinum habiium conteeutus, mutato 
nomine Sabbas appellatur, pro sanctioris ab eo 
arrepti institut ratione plura ac magna certamina 
desudans. Ilaud longum tempus ſluxerat, eum Ly- 
caonum quidam impeiu in eum ſacio atque eo 
oculis orbaio, sciente ae volente, qui tum rerum 
poliebatur, Nicephoro, in divinum magaumque Dei 
iemplum conſugiunt. Inque eum modum Philomelii 
duoque monachi valieinatio exiium habuit. Cæte- 
rum ille, velut a quibus beneſicio aſſectus esset, 
ſaustuis votis homines prosecutus austerioris vitæ 
disciplinam colebat, vino, piscibus, oleo penitus 
abstinens, nudo semper capite ae pedibus, vel cum 
acrior hiems desæviret. Ad hæc una tunica corpus 
rontegebat. æslate quidein pelliceam induens, hieme 
vero eilieinam. Non triticeo pane vitam susten- 
ſabat, sed sibi ipse hordeaceos subeinericios panes 
ſaciebat. Hane itaque severioris vitæ regulam con- 
sectalus duravit donee Leo imperio potitus est. 


τὴν τοῦ Ἡραχλείου μονὴν νύχτωρ, τὸν Θωμᾶν μόνον 
συγχινδυνεύοντα ἔχων, ἀπέφυγεν, τὸν τῆς χεφαλῆς 
κόσμον ἀφαιοῆσαι σπουδάζων. Καὶ ὁ μὲν τῆς μονῆς 
προεστὼς τοῦτο δρᾶσαι τοῦτον οὗ συνεχώρει" αὐτὸς 
δὲ τῇ n περιεζώννυτο σπάθῃ τὸν πλόχαμον αὐτοῦ 
ἀφελὼν, χαὶ πενιχρὰν ἐσθῆτα ἀμφιασάμενος, εἴχετο 
«ἧς πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον πορξίας, ἔνθα δὴ τούτῳ 
κτῆμα χαλῶς πεπονημένον ἑνῆν, xal ὁ βασιλεὺς ἐκεῖ 
μένειν περιωρισμένον ἐπέτρεψεν. [P. 1] Ἐχεῖσε 
γοῦν περαιωθεὶς, χαὶ τὰς συνήθεις εὐχὰς χαὶ τὸ 
τῶν μοναχῶν θεῖον σχῆμα δεξάμενος, μετωνομάσθη 
Σάδδας, ἀγῶνας ἀσχητιχοὺς πολλοὺς ἐνδειχνύμενος. 
Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, χαί τινες τῶν ἐκ τῆς Λυχαο- 
νίας αὐτῷ ἐπιθέμενοι καὶ ποιήσαντες ἔρημον τῶν 
ὀφθαλμῶν, γνώσει xal εἰδήσει τοῦ βασιλεύοντος, τῷ 
τοῦ Θεοῦ προσφεύγουσι θείῳ χαὶ μεγάλῳ ναῷ " καὶ 
κἔέλος εἶχεν χαὶ ἡ πρόῤῥησις τοῦ τὸ "3 Φιλομήλιον 
ἐνδιαιτωμένου μονάζοντος. ᾿Αλλ’ ἔχεῖνος μὲν ὡς 
εὐεργέταις αὐτοῖς ἐπευξάμενος τῆς σχληροτέρσς 
εἴχετο ἀγωγῆς, οἴνου τε χαὶ ἰχθύων χαὶ ἐλαίου ὁλοσχε- 
cf ἀπεχόμενος, γυυνήν τε ἀεὶ φέρων τὴν χεφαλὴν 
χαὶ τοὺς ἑαυτοῦ πόδας, xd εἴ τις σφοδρότερος E- 
γόνει χειμών. Ἔτι δὲ μονοχίτων διετέλει, τῷ θέρει 
μὲν δερμάτινον χιτῶνα ἀμφιεννύμενος, τῷ χειμῶνι 
δὲ τρίχινον περιδαλλόμενος. "ἔζη δὲ οὐ , χρί- 
one δὲ ἀλεύρῳ ἐγχρυφίαν ποιῶν. Kal οὕτω παρέπεμ- 
πεν τὸν ἑαυτοῦ βίον, διαρχέσας ἕως ὁ Λέων τῆς 
βασιλείας ἐγένετο ἐγχρατής. ᾿Αποχαρῆναι δὲ R 


Quln et Domnicam conjugem cum ſllia liberisque G τὴν ἑαυτοῦ σύμθδιον Δομνέκα» ἅμα θυγατρὶ καὶ τοῖς 


domi detondendos curavit, Athanasiam appellans, 
cunetasque opes in pauperum eleemosynas erogans. 
Atlque hæ quidem ac ejusmodi Bardanii res. 


ἃ. Porro Leo clarus habebatur ac superbia fere- 
hatur, ex humili atque obscuro conspicuus atque 
illustris, pro ſcderatlorum præfeetura, quam gere- 
bat. Sed nec ingratos mores exuerat, ialem se ex- 
hibens adversus 11 eum qui beneſicio aſſecerat. 
Cæterum clarebat, aliaque aliis nectens prælia sire- 
nue adversus Ismaelitas ae secundo Marte pugnabat, 
quippe qui ei sua ipse indole οἱ exereitatione in 
eam rem multa virtute pollebat. Quandoque vero 
ab eo qui tum rerum potiebatur (Nicephorus is 


ἑαυτοῦ παισὶν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ ἐποίησεν, μετονομά- 
σας αὐτὴν ᾿Αθανασίαν, ἅπαντα δηλαδὴ τὸν πλοῦτον 
διανείμας πτωχοῖς. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὸν Βαρδάνιον 
οὕτω τε χαὶ τοιαῦτα. 

F. Ὁ δὲ Λέων εἴχετο τῆς δόξης χαὶ ἐγαυρία tx 
ταπεινοῦ χαὶ ἀδόξου περίόλεπτος ὁραθεὶς χατὰ τὴν 
τῶν φοιδεράτων ἀρχήν. ᾿Αλλ’ οὐδὲ τῆς ἀχαριστίας 
ἀπείχετο, τοιοῦτος περὶ τὸν εὐεργέτην φανείς. Πλὴν 
εἴχετο, χαὶ μάχαις μάχας ἐπισυνάπτων χατὰ τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν ἡἠνδραγαθίζετο, ἅτε μεγάλην ἐν τῷ 
τοιούτῳ μέρει καὶ φύσει χαὶ τριδἧ προσφερόμενος 
δύναμιν. Καί ποτε στρατιωτιχῶν χρημάτων, διανο- 
μὴν παρὰ τοῦ τὰ σχῆπτρα διέποντος Νιχηφόρου 
ἐγχειρισθεὶς, ἐπεὶ οὐδὲν ἔμελεν αὐτῷ τῶν βασιλιχῶν 


erat), quam in copias militares erogaret, pecunia- D ἐντολῶν, οὐδ᾽ ἑἐξεπέραινέ τι, ἀλλ᾽ ἐν πολίχνῃ ECxat- 


rum vi eredita, nihili pendens Imperlalia jussa ne 
rem quidem exsequebatur, sed in Euchaitarum 
ignobili oppido tempus voluplate ae ignavia terens, 
cunstituta exereitui stipendia præbere diſferebat; 
nec ullam omnino curam ac diligentiam adhibens 
ium pecuniæ publicæ, tum suo ipsius tutando cor- 
pori, ae nec provincialibus conservandis, cum Aga- 
renl excursiones ſacerent Romanamque ditionem 
diriperent, solus ipse ac nemo alius conſertam 
prædam eitra omnem laborem eis tradebat, non 
quldem suis ipse ſortunis ac periculo (quippe qui 
celeri ſuga saluli sum consulebat), scd militaribus 


cu κὸν χαιρὸν ῥᾳστώνῃ καὶ ἀμελείᾳ χατατρίδων 
ἀνεδάλλετο τὰ νενομισμένα τῷ στρατῷ παρασχεῖν" 
xal φυλαχῆς οὐδεμίαν πρόνοιαν ἔχων, ὀῦτε μὴν τῶν 
χοινῶν χρημάτων, οὐδὲ χαὶ τοῦ ἑαυτοῦ σώματος, οὐδ᾽ 
αὐτῶν τῶν ὑπὸ χεῖρα, τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐχδραμόντων 
καὶ τὰ Ῥωμαίων ληϊζομένων τὴν λείαν ab tot:; οὗτος, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἄλλος ves, ἀπεπλήρου ἀταλαιπώρως, ἀλλὰ δι᾿ 
αὐτοῦ μὲν οὗ (ὀξείᾳ γὰρ φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγμα- 
cad oa ve), τὰ στρατιωτικὰ δὲ προδοὺς χαὶ μόνον οὐχὶ 
χερσὶ πολεμίοις ἐμδαλὼν χρήματα. [P. 8] Οὗ δὴ 
ἕνεχα δίκας, εἰ καὶ μὴ τὰς ἀξίας, τῷ χαταπιστεύ- 
σαντι δοὺς Νιχηφόρῳ, πληγαῖς τε ταῖς χατὰ νώτου 


VARIE LECTIONES. 


1% τοῦ χατὰ τὸ 
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ὑπήχθη val στέηνων χαὶ φυγῇ ἀϊδίῳ τὴν ζημίαν A pecuniis proditis et quasi in manus hostium coa)e- 


ἀπέτισεν. ᾿Αλλὰ τοῦ Νιχηφόρον χατὰ Σχυθῶν ἐχ- 
στρατεύσαντος xa τραυματίουϊκατὰ τὴν xa EHE 
ποῦ πολέμου πεσόντος μηνὶ Ἰονλίῳ εἰχάδι ἔχτῃ τῆς 
«ετάρτης ἱνδιχτιῶνος, χαὶ τοῦ υἱοῦ Σταυραχίου κατὰ 
«ὃν πόλεμον καιρίαν τρωθέντος ὡς; δύο μὲν μόνους 
μῆνας καὶ ἡμέρας ἐπιζῆσαι ὀχτὼ, συμδασιλεύσαντος 
δὲ πρότερον τῷ πατρὶ ἔτη ὀχτὼ μῆνας ἑπτὰ, χαὶ 
Μιχαὴλ τοῦ χουροπαλάτου μετὰ τὴν τοῦ Σταυραχίου 
κατὰ τὴν δευτέραν τοῦ Ὀχτωδρίου μηνὸς ἀποδίωσιν, 
γαμόροῦ μὲν Νικηφόρον τελοῦντος, ἐχ γενεδς δὲ 
χκατατημένου τοῦ Ῥαγγαδὲ καὶ κατὰ τὴν θέσιν τῶν 
Μαγγάνων σχηνοῦντος, τὴ" τῆς βασιλείας δεξαμένον 
ἄρχῃν κατὰ τὸν ᾿Ὀχτώδριον μῆνα τῆς πέμπτης ἱν- 
διχτιῶνος, ἀπολύεται ὁ At τῆς ὑπερορίας χατὰ 
τὸ ἐπιχρατῆσαν ἔθος τεῆς χρηστότητος ἕνεχεν τοῖς 
Ῥωμαίων βασιλεῦσι, καὶ τῆς φυγῆς κατάγεται, 
καὶ τοῖς αὑτοῦ τούτου δὴ τοῦ Μιχαὴλ ῥαδδού- 
Tote τοῖς χατὰ τὰ ἀνάχτορα ! συντάττεται ἐφ- 
ἐδρεύουσι, καὶ πατριχίων τιμᾶται μετ᾽ οὐ πολὺ τιμῇ, 
καὶ στοατηγὸς ᾿Ανατολιχῶν ἀναδείχνυται, ἡνίχα 
ral τὴν παλαιὰν φιλίαν τοῦ σὺν αὐτῷ τραφέν- 
τος ἀνδρὸς Μιχαὴλ ἀνανεῶν, ὃν κόμητα τῆς χόρτης 
ἡ d e τοῦ Βαρδανίου μετάταξις προετίμησεν, χαὶ τῶν 
ἀποῤῥήτων μύστην λαμδάνων, τῶν ἔνδον τε εἶχεν 
κιστότατον χαὶ τῶν ἐχτὸ; πραχτιχώτατον. 


ε΄. AM ἔμελλεν αὖθις ἀχαριστίας ἁλῶναι γραφῇ, 
ὠμότητι συντραφεὶς καὶ ἀγριότητι ἐχτραφεὶς , 
aal τοῖς δευτέροις τὰ πρῶτα χαλύψαι ὁ ἀλιτήριος. 
Ὅθεν ἄρτι Κρούμνου τοῦ τῶν Βουλγάρων ἡγεμόνος 
συμδάσεις χαὶ φιλίας ὑποχριναμένου καὶ σπονδὰς 
ζητοῦντος εἰρηνιχὰς͵ εἰ μόνον τὰ χατ᾽ Tc διδόμενα 
εἰς τάξιν, οἶμαι, δοϑῶσιν φόρου αὑτῷ, ὡς τοῖς πρό- 
τερον ἔδοξε, χαὶ προστιθέντος ὡς χαὶ τοὺς πρόσφυ- 
γας Βουλγάρων, πρὸς & καὶ Ῥωμαίων εἰς τοὐπίσω 
ἐχδίδοσθαι τῷ ἑαυτῶν ἔθνει, ἄτοπον ἐφάνη τὸ τῶν 
κροσφύγων τοῖς τῆς συγκλήτου βουλῆς, εἰ καὶ 6 
βασιλεύων Μιχαὴλ ὅλως 1" ἐγένετο τῆς δόξης τοῦ 
ἄρχοντος τῷ γε δὴ τῆς εἰρήνης βούλεσθαι μὴ ἀπο- 
τυχεῖν. An' ἐχράτησεν ἡ βουλὴ, Θεόχτιστον μά- 
γιστροὸν ἐπιχυροῦντα χαὶ συντιθέμενον ἔχουσα τῇ 
δόξῃ, χαὶ διελύθησαν πάλιν εἰς ἔργα πολέμου, τοὺς 
λόγους χαταλιπόντες γυμνούς. Καὶ τοῦτ᾽ εἰχότως 


cls. Quamobrem eliam eidem Nicephoro, ἃ quo 
pecunias consigaalas acceperat, pœnas dedit, eisi 
jeviores quam delicti radio erxposcebat, nempe dor- 
sum renesque verberibus aſſecius, perpetiuoque ex- 
silio multatus. Cæterum cum Nicephorus adversus 
Secytbhas movens accepio in acie vulnere ſatis eon“ 
cessisset Julii mensis vigesima ser ta, indictione 
quarta, Stauraciusque ejus fllius ipse quoque leihali 
in prelio aſſeetus vulnere non plures duobus men- 
ges diesque ocio patri superstes exslitisset, Michael 
12 vero Curopalata post Siauracium secunda Oclio- 
bris vita ſunctum (erat is gener Nicephori, Ran- 
gabe orius prosapia, ad armamentarii ædes mo- 
rans) imperii scepira adepius esset mense Ociobri, 
indielione quinta, Leo exsilio solvitur, Romanorum 
principum, cum primum inaugurantur, solemni 
elementia; atque ἃ ſuga revocatus ipslus Michaelis 
palatinis lictoribus accensetur. Nec longa mora, 
patricii digaitate augetur dux que Orientalium erea- 
tur, quando et Michael veterem viri, quceum fue- 
rat educalus, amicitiam renovans, quem aulæ eco- 
mitem relicta Bardauii ſactio ante proxexerat, 
arranorumque conscium assumens, rerum dome- 
sucarum ſidissimum testem eorumque quæ ſoris 
agenda essent eſſicacissimum ministrum adhi- 
buit. 

5. Rursus tamen ingrati animi labem sibi asper- 
zurus erat homo crudeli ingenio agrestique indole 
educatus, ἃς qui priora sua, mortalium scelestissi- 
mus, sequenubus essei obscuraturus. Unde cum 
jam Bulgarorum dux Crumnus concordiam et pacis 
ſodera amicitiasque ambire 8e simularei ac ani - 
mum pacis cupidum præſerrei, dummodo aunua, 
quæ pendi solita erant pro eo ac majoribus visum 
erat, Romani tributa præstarent, ea demum adjeeta 
conditione, ui et Bulgarorum vieissimque Romano- 
rum imposterum transſugæ su quique genti red- 
derentur, trans ſugarum 13 eapui illud absurdum 
senatui visum est, quanquam Michael imperaior 
totus in principis Bulgarorum senlentiam ibat, 
quod ineundæ pacis occasionem illam sibi nolebat 
aulugere. Obtiauit tamen senatus sententia, quam 
Theoctistus magister seqveretur ac eni vim ae 


ἐφάνη καλόν’ P. 9] πῶς γὰρ ἄν τις φιλάνθρωπος Ὦ pondus auctoritate sua adjiceret. Iierum ergo reli- 


Nen καὶ συμπαθὴς τόν γε διά τινα σφαλέντα δὴ πε- 
ριπέτειαν καὶ τὴν ἑαυτοῦ μὲν ἀρνησάμενον ἔνεγχα- 
μένην, ἧς οὐδὲν γλύχιον, ὥς φασι, πρὸς δὲ χαὶ γα- 
μετὴν τε χαὶ ἔγγονα, ὡς εἰς ἄσυλον χαταφυγόντα 
βωμὸν τῇ τῶν Ῥωμαίων πολιτείᾳ, τοῦτον ἐχδίδοσθαι 
ὠμότητι Σχυθῶν, θηρίων διενηνοχότων οὐδέν; οἷς 
γὰρ τὸ φοδερὸν χαὶ ἄγριον ὁρῶσιν αὐτῶν τοὺς πολ- 
λοὺς μὴ ὑποφέροντας χαὶ διὰ τοῦτο ἀποῤῥέοντας 
πρὸς τὸ ἥμερον χαὶ πρᾶον ἡμῶν συχνῶς, ἅτε δὴ, 
μὴ κατὰ μιχρὸν λάθωσιν ἑαντοὺς: πρὸς ἡμᾶς ἐχχενώ- 
σαντες, δεδιότες οἱ σφῶν ἀρχηγοὶ τὸν πολὺν περὶ 
τούτων λόγον πολλάχις καὶ μέχρις ἡμῶν χεχινή- 


etis colloquiis ad belli aleam revocalum negotium; 
idque magis decere merlin judicatum est. Quomodo 
enim non omnem bumanitatis sensum exuisse ar- 
bitrandus est, qui hominem casu allquo aut vieis- 
situdine in errorem prolapsum, patriaque, qua nihil 
dulcius esse aiunt, contempta, ad hæc uxore et 
liberis, ceu ad aras in violabiles, ad Remanæ dition is 
loca conſugientem, Scythicæ gentis immanitati, 
cujus a ſeris nihil indoles diſſerat, dedendos pula- 
verii ! cum enim terribiles trucesque ac ſeri sint, 
multos suorum id non ſerentes ad lenitalem et 
mansuetudinem nostram sæpenumero transire ani- 
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27 THEOPHANES CONTINUATUS. A 
madveriunt. Ne igiiur univeraa ipsorum gens in Α κασιν. ᾿Αλλὰ κενὴν, τὸ δὴ λεγόμενον χατὰ τὴν παρ’ 


nostrum pana gese οδωηάδϊ, veriti eorum prin- 


οιμίαν, ἔψηλαν, ἀνθρώποις ἐντυχόντες στεῤῥοῖς. 


cipes διδρί5 ei ad nostram usque ætatem multos de hac re sermones moverunt. In vanum tamen, 
quod communi ſertur adagio, cecinerunt, viras nacti flrini propositi, ei qui a seutenlia non facile 


dimoverentur. 

6. Brevi iiaque cessalum mora, ambæque mox 
gentes ad arma concurrere. In his Michael legatum 
zuum reverti jubet, exque Oriente cum copiis quam 
ciio transmittere: enimvero quo se adjeiore usu- 
rum exspeclabat bellique soeio, implaeabilem 14 
hostem oſſendii. Cum enim ex verhorum illa jactana- 
lia ac Romanis intentatis minis, qnibus se Crum- 
nus hominum stragem ſaciturum, agros vastaturum, 
orbores ex cisurum, domos succensurum, omnino- 
que torrentis more, violento in nos impetu, irruptio- 
nem se ſaclurum affirmabat ac omnes sub jogum 
missurum, animatus imperator suscepta jam expe- 
ditione, modum omnem excedentes Barbari miuas 
compress isset, virque non suls se ſinibus continere, 
nec inde prorumpere agrosque Romanos vastare 
coegisset; sæpiusque provocante Michaele, instrucia 
in eum acie, pugnæ is aleam eompressa audacia 
deireciasset, quin imo vires suas agnosceret, nee 
adversus imperatorem manum conserere auderet; 
suſſicere Michaeli videbatur, quod harbaricam illam 
ſerociam ἃς temeritalem suis velut terminis sine 
pugna, cujus incertus exitus est, conclusisset. 
Quando enim, aiebat, quibus ſreti copiis sumus ad 
pugnam commiiiendam excire non possimus, sed 
sam deireciare suisque se ſinibus continere coga- 
inus, quid etiam necesse ul ad experiendum Mar- 
tem cogamus ? Cum itaque sensim pedem reſerre 
paulatimque Romanum solum repetere Micbael 
cogitaret, visa res indigna Leoni, nec ex imperaio- 
ris Romani majestate, terga hostibus vertere. Hoc 
enim Leo optimum illud imperatoris consilium di- 
eebat, quod nimirum non recte ac sincere sentiret, 
sed putri dolique pleno consilio, unum hoc molire- 
tur, ut in 86 rerum summam transſerret. Sanne, 
aiebat, imperator, morenda nobis in 15 eos signa 
sunt; videbisque me palam hodie robur ac vires in 
Νοεῖδε exserere, tuoque ad ſiduc iam nulu precibusque 
ſretum, in primis ordinibus strenue dimicantem, prœæ- 
clare victorem fore. His Michael verbis a sua in 
diversum actus sententia puguam conseri jussit. 
Maxque prima ipsa congressione Leo terga vertens 
ſugam capessit, quippe tyrannidem continue medi- 
taus, etsi hactenus ejus hoc consilium tum Michae- 
lem, tum hostas latuerat. Quod enim nihil bacienus 
istiusmodi conligerat, qualia prælii vis aſſerre 80 - 
let, nullumque belli ſacinus uiravis acies gesserat, 
sed primus ipse conflictus verlebatur, vixque dum 
cœpisse conſlietum parties advertebant, tum ipsis 
Bulgaris ium reliquis omnibus res dolus videbatur, 
qualis hostium esse solet: nempe ἃ sua illas dis- 
irabentem acie, conversa demum in eos ex ſuga 
fronte, velle irruere, ubi autem ambe acies nihil 


ς΄. Τοιγαροῦν μικρὸν διαλιπόντες κατ᾽ ἀλλήλων 
ὁπλίζονται. Καὶ Μιχαὴλ τὸν ἑαυτοῦ ὑποστράτηγον 
Λέοντα ἐπανάγειν καὶ διαπεραιοῦσθαι ἐχ τῆς Ava- 
τολῆς θᾶττον ἠξίου μετὰ χαὶ τῶν δυνάμεων xa 
βοηθῷ μέλλων χρῆσθαι αὐτῷ ἐχθρὸν χατέλαδεν 
ἄσπονδον. Ὡς γὰρ ἐχ τῶν μεγαλαύχων ῥημάτων καὶ 
ἀπειλῶν ὧν κατὰ Ῥωμαίων ὁ Κροῦμνος ἀπέπεμπε, 
φθόρους σωμάτων ἐπαπειλῶν καὶ γῆς δήωσιν καὶ 
δένδρων ἐχτομὰς καὶ οἰχημάτων πυρκόλησιν, καὶ 
ὅλως καθ᾽ ἡμῶν οἷά τις χειμάῤῥους ποταμὸς φερό-» 
μένος πάντας ὑφ᾽ ἑαυτὸν κοιῇσαι διεδεδᾳίουν, ἄρτι 
δὴ τοῦ βασιλέως ἐχστρατεύσαντος καὶ συπτείλαγτος 
τὰς ὑπερορίους ἐχείνας ἀπειλὰς, χαὶ μόνον οὐ τοῖς 
οἰχείοις ὅροις ἐμμένειν καταναγκάζοντος, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἐχπηδᾷν χαὶ τὴν ᾽5 ἡμετέραν ληΐζεσθαι, χαὶ πολλάκις 
ἐκ παρατάξεως προσχαλουμένον μὲν τοῦ Μιχαὴλ, 
ἐχείνου & μὴ ἀπαυθαδιαζομένον, ἀλλὰ τὴν οἰχείαν 
ἐπιγινώσχοντος ἀσθένειαν χαὶ μὴ πρὸς βασιλέα 15 
χεῖρα ἀντᾶραι χατατολμῶντος, ἐδόχει μὲν τῷ Μιχαὴλ 
ἀρχεῖσθαι τὸ προπετὲς ἐχείνου καὶ αὔθαδες ἐν τοῖς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ 17 κατακχλείσαντα, μὴ xa μάχην ἐπισυν- 
ch, ὡς ἀδήλου ὄντος τοῦ μέλλοντος" e Ἐπεὶ γὰρ, 
ἔλεγεν, ἐχ παρατάξεως ἡμῶν οὐχ εἰς πόλεμον οἷοί 
τέ ἐσμεν ἐχχαλέσασθαι, ἀλλὰ φυγομαχεῖν καὶ ἐφ᾽ 


ς ἑαυτοῦ 18 μένειν ἀναγχάζομεν, τί καὶ δράσαιμεν 


βιαζόμενοι ;» Διὰ τοῦτο οὖν παλινδρομεῖν ἡρέμα πως 
χαὶ χατὰ μιχρὸν πρὸς τὴν οἰχείαν βασιλείαν βουλα- 

ἐνον, ἀπρεπὲς ἐφάνη τῷ Δέοντι καὶ οὐ κατὰ βα- 
σιλέα Ῥωμαίων νῶτα διδόναι τοῖς ἐχθροῖς, οὕτω * 
λοῦντι ἐχείνην τὴν χαλλίστην βουλὴν IP. 10] τῷ μὴ 
ὀρθὰ μηδ᾽ ö rd φρυνεῖν, σεσαθρωμένα δὲ καὶ δόλια, 
χαὶ ὅλην ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆσαι τὴν τῶν Ῥωμαίων με- 
λετῶντι ἡγεμονίαν. A. A lx ro ἔφη, πρὸς αὐεοὺς, 
ὦ βασιΔεῦ, καὶ ὄγει με σήμερον τὸ χράτος καθαρῶς 
ἀγαδούμενον κατὰ τῶγ ἐχθρῶν καὶ νιχηφρόρον δει- 
æruhsror, τῇ σῇ καταθαῤῥοῦντα καὶ προπο.λ6- 
μουνταπεποιθήσει τε καὶ εὐχῇ. Τούτοις ὁ Μιχαὴλ 
«οἷς λόγοις ἐκτραπείς τε χαὶ παρασαλευθεὶς συῤῥῇξαι 
παρεχελεύσατο τὸν πόλεμον. Ὡς δὲ μόνον ἐγένετο 


D συμβολὴ, νῶτα δοὺς ὁ Λέων τὴν φυγαδείαν ἡ σπά- 


σατο, τὴν βασιλείαν ἀεί πως ἑκιζητῶν. Καὶ τοῦτο 
de ἄδηλον ἣν αὐτῷ τε τῷ Μιχαὴλ χαὶ τοῖς ὑπεν- 
αντίοις᾽ μήπω γάρ τινος γεγονότος, οἷα φιλεῖ χατὰ 
πόλεμον, μηδετέρῳ ἀνδραγαθήματος, ἀλλ᾽ ἔτι xa 
ἀρχὰς οὔσης τῆς μάχης xa μιχροῦ ὅτι χαὶ συνεῤῥά- 
γῆσαν ἀγνώστου, αὐτοῖς τε τοῖς Βουλγάροις χαὶ 
πᾶσιν ἐφάνη τρόπος εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὡς μέλλουσιν 
αὐτοὺς διασπᾷν χαὶ αὖθις ἐξ ὑποστροφῆς χαταπολε- 
μεῖν. Ὡς δὲ ἀμφότεροι οὐ χατὰ τρόπον ἀλλ᾽ ἀληθῆ 
δὴ ἔγνωσαν εἶναι τὴν φυγὴν, τότε προσπεσόντες οἱ 
μὲν ἐναντίοι φόνον πολὺν ἐνειργάζοντο τῶν γεν ὁν- 
των νεανιχῶς, ὁ δὲ Μιχαὴλ ἑαυτὸν σώζειν ἀλλ᾽ οὐχ 
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1 αὐτῷ ἢ 


1% ἑαυτὴν vulgo. 


29 LIB. I. — LEO ARMENIUS. 30 
ἀντιπίπτειν μετ᾽ ὀλίγων ὧν διεπείραζε. Καὶ οὕτω A belli arte ſleri, sed veram Romsanorum fugam, 


μὲν ταύτην γενέσθαι τὴν μάχην τινὲς ἡμῖν ἐγγράφως 
παραδεδώχασιν" εἰσὶ δ᾽ οἵ χαὶ τὰς δυγάμεις μᾶλλον 
τῷ Δέοντι διδόασι διασῶσαι χαὶ χαρτερῶς ἀτγωνΐ- 
σασθαι, τῶν βασιλικῶν ταγμάτων ἐθελοχαχησδάντων 
χαὶ τὴν οἰχείαν προδεδωχότων παράταξιν, ἀλλ᾽ οὐ 
0 χατὰ τὸν Λέοντα μέρους. Πλὴν χαθυπερτερεξ 
μὲν τὰ Βουλγάρων δυσελπίστως, τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων 
Ἄττῃ συνεχόμενα βαρείᾳ χαὶ φοδερᾷ τὸν βασιλέα 
ἔπεμπον ἀγωνιῶντα περὶ ψυχῆῇς. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν 
πρὸς τὰς βασιλείους αὐλὰς παρεπέμπετο, τὸν Λέοντα 
οἷόν τινα πρόδολον καταλιπὼν ἔξωθεν ἐφεδρεύειν τοῦ 
μὴ τινα γενέσθαι λαφυραγωγίαν πλείονα παρὰ ἱτῶν 
ἐχθρῶν. Ὁ δὲ καιροῦ λαδόμενος ἐπιτηδείου τὸν 
στρατιώτην ὄχλον ἡρέθιζέ τε καὶ βλάσφημά τινα 
ῥιπτεῖν χατὰ τοῦ βασιλέως ἠνάγκαζε, χαὶ μὴ ἂν 
Hao, ἐχεῖνο δὴ τοῦ μύθου, ἡγεῖσθαι «Ἰεόντων 
xd. dr ἔλεγεν εἶγαι, τὴν φυγὴν ἀσπασάμεγον 
γὺν καὶ πρὸς τοὺς κόλπους φυγόντα τῆς γυναι- 
πὸς, τὸν δαντοῦ ἡμᾶς καταλιπόντα lady παρ- 
ἀνάλωμα τῶν ἐχθρῶν. Οὕπω πέρας πρὸς τοὺς 
IP. 41] χοινωνοὺς τῶν λόγων ὁ λόγος ἐλάμθανε, x 
εἰς kr ἣν τοῦτον ἀπεχόάντα ἰδεῖν, τῇ τῶν χολά- 
χων κατασπαρέντα στωμυλίᾳ καὶ συνδρομῇ. Καὶ 
«κἔλο;ς ἀνάῤῥησις αὐθωρὰὴν, χαὶ τὸν αὐτὸν εἶχε τὸ 
βραχύτατον μόρων τῆς ἡμέρας ἰδιώτην ἅμα χαὶ αὖ- 
τοχράτορα. 


quod ἰἰὰ agebatur, esse advertere, bostes verso 
impeiu ſugientium siragem multam dedere. Ipse 
Nlichacel salutem expedire, non cum paueis sibi 
relietis hostibus eonatur obsistere. Sieque adeo 
pugnatum sunt qui liiterarum monumentis ad nos 
trausmiserint. Non desunt lamen qui Leoni polius 
trihuant eopias conservasse ac strenue pugnasse, 
cum auliei ac palatinæ cohortes ignavia aeli ultro 
ſugam iniissent, atque aciem suam prodidissent, 
non quæ ex Leonis partibus essent. Enimvero Bul- 
gari inopinato, ae cum nihil ejusmodi exspeetaretur, 
superiores evadunt : gravi autem tremendaque 
elade «αἰγὶ εἰ Romani imperaiorem 16 de salute sua 
anxium e prælio reducuni. Verum is quidem aulam 
repelit, ae ceu quoddam propugnaculum Leonem 
ſoris excubantem, ne quam hostes ultra prædein 
abigant ac liberius agros populentur, relinquit. Αἱ 


Leo commodum naeius tempus miliiares irriiat alas. 


ei maledicta quædam in imperatorem jaetare eos 
cogit. Haud e re, aicbat, ut quod ſabuld est, teonum 
agmen cervus ducat; qui videlicei modo arrepta ſuga 
in uxoris sinum concesserit, nobis in castris relictis, 
quos ſostes vasti/ate consumant. Vixdum in eum 
modum socios aſfatus peroraverat, cum res eventu 
succedit, sparsis in omnem eastrorum ambituin 
garrulis assentatorum vocibus ac concursu,. 4008 


ilte ejusdem ſere lenaris sermones habuerat. Postremo aelutum secuta acelamatio, ejusdemque diei 
pars moilicissima eumdem privatum simul et imperatorem aspexit. 


ζ΄. Ἄρτι γοῦν ἀνηγορεύετο παρὰ τοῦ στρατοῦ, xa 
φόζοι τοῦτον καὶ δέη ὑφεΐρπον, εἴτε σχηνὴν ὄντως 
ὑποκριγόμενον, ἵν᾿ ἀπολογίαν σχοίη εἰς ὕστερον, εἴτε 
χαὶ ἀληθείᾳ τὰ ταῖς τηλιχαύταις πράξεσιν ἀχολου - 
θοῦντα ἀντίπαλα διχληγιζόμενον, ἐ πεὶ χαὶ τοῖς ἀρπά- 
σαι τὰ ἀλλότρια προθυμουμένοις μαλαχώτεραι πρὸς 
τὰ δεινὰ τόλμαι φιλοῦσι γένεσθαι, χαὶ τὸ μέγιστον, 
ὅπως: τῶν βασιλείων μετάσχῃ αὐλῶν, θυραυλῶν τε 
xl πόῤῥω που αὐλιζόμενος. ᾿Αλλ᾽ ἔμελλε πάντως 


xal αὐτὸς ἐνσχηνῶσαι τοῖς βασιλείοις, χαὶ διὰ τοῦτο 


κυεῦμα πονηρότατον διεγεῖραν Μιχαὴλ τὸν Τραυλὸν 
χαιρίαν oi χαθιχέσθαι διηπείλει, εἰ μὴ τὴν ἀνάῤ- 
ῥησιν ἀσμένως προσδέξοιτο᾽ ὡς αὐτῷ γε πάντων 
μελήσειν τῶν νομιζομένων δυσχερῶν, χαὶ αὑτῆς γε 
ταύτης τῆς πρὸς τὰ βασίλεια ἀφίξεω;. O δὴ xa 
γέγονεν. β 


η΄. Ὡς δέ τις ἀνὴρ ( Ἰωάννης οὗτος ὁ χατὰ τὸν 
Ἐξαδούλιον ) τὴν τῶν τειχῶν ἐπιμέλειαν χαὶ πρό- 
γοιῖαν ποιούμενος ἤσθετο τὸν Λέοντα τοῦτον χαταλε- 
λειμμένον πρὺς φυλαχὴν ἅμα τῇ τοῦ βασιλέῳς εἰσ- 
ὁδῳ ( δεινὸς δὲ ἄρα ἀνδρὸς φύσιν στοχάσασθαι 
πόῤῥωθεν), οὐχ ἐν χαλῷ τὴν ἐχείνου ἔφησε γενέσθαι 
προατασίαν τῶν στρατευμάτων' ὅθεν σύμδονλος γίνε- 
ται τῷ βασιλεῖ διανοήσασθαί τι χαὶ τὸν ἄνδρα μετα- 
στῆται χαλῶς. Πλὴν ἔδει τὸν τέως τῷ χωδίῳ θῆρα 
χρυπτόμενον ἀναχαλυφθῆναί ποτε χαὶ δοχιμασθῆναι 
ὡς ἐν χοάνῳ χρυσὸν τοὺς τοῦ Θεοῦ ἐχλεχτούς " συγ- 
χωρεῖται δὲ τοῦτο πολλάχις χατά τινὰ τοῦ χρόνου 
χυχλιχὴν περίοδον γίνεσθαι, ἐξ αἰτήσεως, οἶμαι, δαι- 


7. Υἰχάμηι imperator ab exeręiin δοοίδηδίῃ9 
erat, cum illi metus ac pavores obrepunt, sive re 
ipsa scena hæc ac simulatio erant, quo in poste- 
rum ſaciuus excusare possel, sive vere quanta 
istiusmodi molitionibus molesta ohsistant, seenm 
animo reputabat: nam οἱ quibus constitutum sit 
aliena rapere, his ad mala designanda plerumque 
animi solent mollescere. Hocque maximum cogita. 
bat, qua taudem rationè in castris stativis at procul 
atzens αὐ compos evaderet. Omnino tamen fſulu- 
rum erat ut ei aula potiretur et in regia habitarei. 
Ideirco etiam 17 spiritus nequam aſflatu Michael 
Balbus lethale se ei vuluus inſlicturum comminatur, 
nisi militum aeelamationem suamque nuncupatiohem 
placide admittat: ſore nimirum sibi curæ quæcun- 
que ardua videantur, ac ipsum cum primis in re- 
giam accessum. Quod ita ſactum est. 

8. Ubi autem Joannes quidam lle xabulius, cui mœ- 


Ὁ nium cura credita erat, sub ipsum inox imperatoris 


in urbem ingressum, Leonem cognovit Romane 
ditionis ac tuendis agris præsidio relietum (erat is 
vir acri ingenio, ac qui hominis procul indolem 
conjecitarei), haud ſauste cessurum ait quod is eum 
imperio exereiiui præſectus essei. Quamobrem auetor 
est ui secum aliquid eommenius imperalor honesto 
quodam colore virum magistratu moxeat. Verum 
necesse erat ut quæ hactenus ovina pelle couteeta 
latuerat, ingenium ſera proderet, ei ut εἰεειὶ Dei 
probharentur haud secus ac ſlamma aurum in conſli- 
eiorio purgat. Sinit autem id non taro, per recur— 
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rent iuin iomparum quamdam periodum, iia evenire, ἃ μονικῆς, χαθάτερ ἐπὶ Ἰὼδ, εἷς γνῶσιν μὲν καὶ 


demone, puio, ejus sibi οορίαηι Hlagitante, uli in 
Jobo nosciiur eoutigisse, ut pii innotescant et discer- 
nuntur, mali vero abdicentur ac ejieiantur. 

9. Vir namque sermonem finierat, cum fama 
prævolans acclamatum imperaiorem tyrannum an- 
nuntiat. Eo rumore nuntioque alionita cisiias ἃς 
ſere mente mota vix se continebat, belli eivilis for- 
midine, cujus mole haud raro urbes integræ coneci - 
dant. Verum imperator obstupuit quidem animo, 
baud tainen mente turbaius est, sed viri 48 uanj,ům 
ingraios mores deiestatus, leni quasi susurro bonum 
alens obsequi divinæ voluntali, pavore ac turbatione 
urbem liheravit: cuncios hortatus ui tyranno ve- 
nienli oeeurrant, quo nimirum nullo civium pollu- 
tam eruore ac incolumem eivitatem custodiret. 
Porro nonnullis hortanübus ut ſorti animo malis 
obsisteret pugnaque cum tyranno decerneret. ac cum 
ii firinos te ac constaates tuendis clementissiml 
ſideque præslantis imperatoris partibus ſore polli- 
cerentur, quin et ipsa illius uxor Procopia rem 
probaret, necnon Michael quldam Amalecites, cujus 
tum in aula protostratoris munus esset, nolle se ait 
imperium frateruis cædibus cruentatum. Ouamob- 
rem etiam cuidam ſamulorum ſidelissimo traditis 
imperialibus quibusdam ornamentis ac insigulbus 
Leonem adire aue ei deſerre coegii. Ea re indigna- 
dundam ejus conjugem Procopiam ac bacchantis 
pene similem exclamasse aiunt indignum ac grave 


διάχρισιν τῶν εὐσεδῶν, ἀλλοτρίωσιν δὲ καὶ ἀπο- 
ποίησιν τῶν χαχῶν. 


fr. Οὔπω γὰρ πέρας ἔσχον οἱ λόγοι, χαὶ φήμη 
προθέουσα τὴν τοῦ τυράννου ἐμήννεν ἀναγόρευσιν. 
Προσπεσούσης δὲ ταύτης, ἡ μὲν πόλις πρὸς τοιοῦτον 
ἄγγελμα μιχροῦ δεῖν ἔκφρων γενομένη μόλις ἑαυτὴν 
συνεῖχεν, τοὺς ἐμφυλίους χατοῤῥωδοῦσα πολέμους, 
ἐξ οὗ πολλάκις αὔτανδροι πόλεις κατεδαπτίσθησαν" 
ὁ δ᾽ αὐτοχράτωρ ἐξεπλήγη μὲν τὴν Ψυχὴν, οὐχ ἐτα- 
ράχθη δὲ τὴν γνώμην, [P. 12] ἀλλ’ ἀχαριστίαν αὖ- 
«οὐ μόνον χατεγνωχὼς, ἠρέμα πως ὑποψιθυρίσας 
ὡς καλὸν τῷ θείῳ θελήματι ἕπεσθαι, ἀφήρει τῆς πό- 
λεὼς τὸ περιθαμδὲς Kal ταραχῶδες, ἅπαντας προ- 
τρεψάμενος χωρῆσαι τούτου πρὸς ἀπαντὴν, ἵνα μένον. 
σαν σώζῃ τὴν ἐσυτοῦ πόλιν ἐμφυλίου αἵματος ἄχραν- 
τόν τε χαὶ χαθαράν. Ἴστασθαι δέ τινων κρὸς τὰ 
δεινὰ χαὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα παραχελευομέ- 
νων χωρεῖν, καὶ μένειν αὐτῶν ὑπισχνουμένων B 
Calov ὑπὲρ βασιλέως πράου τε χαὶ πιστοῦ, ἀλλὰ 
καὶ αὐτῆς ἀποδεχομένης τοῦτο τῆς γαμετῆς Προχο- 
πίας x Μανονὴλ τινος τῶν ἐξ ᾿Αμαληχιτῶν πρω- 
τοστράτορος τηνικαῦτα τυγχάνοντος, οὐχ ἔφη χρῇ- 
ζειν τὴν βασιλείαν αἵμασι "5 χαταῤῥεομένην ἀδελ- 
φιχοῖς. Ὅθεν καί τινι τῶν πρὸς θεραπείαν αὐτοῦ 
γνησίων παράσημά τινα δοὺς τῆς βασιλείας φοιτᾷν 
ἐχεῖσε ἐξεδιάσατο. Ἐφ᾽ οἷς χαὶ δεινοπαθήσασα xa 
οἷον ἐκόάχχευθεῖσα ἡ τούτου δὴ γαμετὴ δεινὸν λέγε- 


si Bares (sic Leonis uxorem convieio vocans) capiti C τι ἀναχραγεῖν, εἰ Βάρχα (οὕτω δὴ τὸ τοῦ Λέοντος 


modiolum imponeret. Αἱ ille severiorihus verbis eam 
castigans, seque totum Deo committens, futurum 
rei eventum præstolabatur. Jam enim pererebuerat 
rumor ingressum tyrannum per Auream portam, 
omnemque senatum ad sacras præcursoris ædes, 
Studii opera ἃ ſundamentis exstructas, obviam 
processisse, ac supinis manibus plausu ſaustisque 
ominibus in urbem excipere ac deducere. Cum 
autem ad palatium jam appropindquaret, eique coram 
divina 19 Dei Verbi propter nos ſacii hominis ima- 
gine, ad locum quem Chalcem vocant, vota reddi- 
turo jantisper consistendum esset, quod punicei 
coloris brevem quamdam vestem militari more dis- 
einetam gestaret (aquilam vocant, sive mare, qui 
in his elegauliam coluni), eam mox exult; quam 
ipsam in manus acreptiam Michael ex lingua viiio 
Balbi cognomen adepius, Leonis tunc præſecium 
stabuli agens, illico induit. Fuit hoc multis ominis 
loco, ſore ut Michael imperio regendo Leoni suc- 
cessor ess et. Ubi autem ad Scyla venerunt (locus est 
sig dietus in ingressu palatii), sequens a iergo idem 
Aichael dum iucautius graditur ἃς celerius præeuntis 
vostigia premit, summis pedibus ac articulis impera- 
toriæ veslis oram calcavit, ita ui ipse Leo senserit 
audaciorisque aliquid ſacinoris ab eo exspectaudum 
ominatus sit: quod et postea accidit. 

10. Tune Michael Leone ingresso, una cum liberis 


D 


καλέσασα γύναιον) τῇ χεφαλῇ ἐπίθοιτο τὸ μοδίολον. 
Ὃ 88 στεῤῥοῖς λόγοις ταύτην ἐπιῤῥαπίσας,, χαὶ 
ὅλον δὴ ἀναθεὶς ἑαυτὸν τῷ Θεῷ, ἐχαραδόχει τὰ μέλ- 
λοντα. ΓΑρτι γοῦν χατηγγέλλετο τὸν τύραννον εἰσιέ- 
ναι διὰ πύλης τῆς χρυσηλάτου, καὶ πᾶσα i σύγκλη- 
τος κατὰ τὸν θεῖον τοῦ ἱΙροδρόμου νεὼν, ὃν ὁ Στούδιος 
tx βάθρων ἀνήγειρεν, ἀπήντα χαὶ ὑπτίαις ἐδέχετο 
ταῖς χερσὶ, προπέμπουσά τε χαὶ ἐχθειάζουσα. Ὡς δὲ 
«οἷς βασιλείοις ἤγγιζε χαὶ χατὰ πρόσωπον δὴ τῆς 
θείας εἰχόνος τοῦ δι᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσαντος Θεοῦ 
Λόγου, κατὰ τὸν οὕτω χατονομαζόμενον τόπον Χαλχὴν» 
kene στῆναι τὰς εὐχὰς ἀποδώσων, ἐπεί τι φοινι- 
χοδαφὲς θοιμάτιον χατά τι στρατιωτιχὸν ἔθος ἄζω- 
στον ἐπημφίετο (ἀετὸν τοῦτο χαλοῦσιν f θάλασσαν 
οἱ περὶ ταῦτα χομψοὶ), τοῦτο μὲν ‘i ἀπαμφιέν- 
νυται, καὶ Μιχαὴλ ὁ τὴν γλῶτταν φέρων παράσημον, 
ἐπιμελητὴς τῶν τοῦ Λέοντος ἵππων τηνικαῦτα τυγ- 
χάνων, ἐπὶ χεῖρας λαδὼν αὐθωρὸν ἐπαμπίσχεται. 
Ἔδοξεν οὖν τοῦτο τοῖς πολλοῖς οἰωνὸς ἂξ ἐχείνον 
δεύτερον τῆς βασιλείας τυχεῖν. Ὡς δὲ κατὰ τὰ 
Σχῦλα 10 ἐγένοντο, οὕτω δή τινα τόπον χατὰ τὰς βα- 
σιλείους εἰσόδους λεγόμενον, ἀχρατῶς πως ἐπιῤῥέων 
χαὶ χατ᾽ ἴχνος θέων αὐτοῦ τὸ πρὸς τῇ πέζῃ λῆγον 
«οὗ ἱματίον ἄκροις ἐπέδη ποσὶν, ὡς καὶ αὐτὸν αἰσθά- 
νεσθαι τὸν Δέουτα χαί τινα παράθδολον χίνησιν ἐξ 
αὐτοῦ προσδοχᾷν. Τοῦτο μὲν οὖν ὕστερον ἐγένετο. 
ι΄. Τότε δὲ τοῦ Λέοντος ἐπιφανέντος, Μιχαὴλ ἅμα 


ΥΑΒΆΙ l. EC TIONEs. 
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33 LIB. I. — LEO AnMENIUS. 8. 
«αισί τε καὶ γυναιχὶ τὴν χόμην ἀποθέμενοι πρὸς τὸ A atque uxore, detonsa coma ad Dei delubrum sece- 


τοῦ Θεοῦ ve hij, P. 13] ὃ Φάρος χατονομά- 
ζεται ἀπὸ τοῦ φῶς ἀνάπτειν πᾶσι χαὶ κατὰ τὰς 
νύχτας χειραγωγεῖν ἐπὶ χαταγωγάς τινας ἀσφαλεῖς, 
ἀντίμιμον τοῦ χατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ὄντα τε χαὶ 
λεγόμενον, τὴν αὐτοῦ εὐμένειαν χωρεῖ ἐχχαλούμενος. 
Ὃ δὲ συλῆσαι μὲν ἐχ Θεοῦ καὶ ἔρημον θεῖναι ψυχῆς 
οὐκ ἐν χαλῷ θέμενος, ἐχεῖνον μὲν ἐν τῇ Πλάτῃ * 
νήσῳ ὑπερόριον θεὶς ἡσυχάζειν ἐπέτρεψεν, χρυσόν 
τινα χατ᾽ ἕτος ἐπιχορηγῶν, ἔνθεν χαὶ τὸ μοναχιχὸν 
σχῆμα λαθόντα χαὶ ᾿Αϑθανάσιον μετονομασθέντα ἐπι- 
διῶναί φασιν ἔτη δύο χαὶ τριάχοντα. Συνῆν δὲ αὐτῷ 
καὶ Εὐστράτιος ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ὁ καὶ ἀποχαρεὶς καὶ 
εὐνουχισθεὶς ὧν ἐτῶν εἴχοσι προττάξει τοῦ Λέοντος, 
χαὶ Νιχήτας, ὃς πρότερον μὲν παῖς ὧν τὴν τῶν lxa · 
γάτων διεῖπεν ἀρχὴν, ἅτε δὴ φίλιος τοῖς στρατιώ-- 
ταις καὶ ἐν ὁπαίθρῳ διάγουσιν εἶναί τε θέλων χαὶ 
τῶν πολλῶν πραγμάτων ἔμπειρος, τότε δὲ * τὴν χό- 
μὴν καὶ αὐτὸς ἀποθέμενος Ἰγνάτιος ἐχαλεῖτο χαὶ τῷ 
«ατρὶ συνεῖναι ἐτύγχανεν τῷ μονήρει βίῳ προσκείμε- 
νος. Τὴν & αὐτοῦ σύνευνον ἀπεσχοίνισε χαὶ ἀπέσπασε 
χαὶ Κρὸς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην Προχοπίας 
μετέθηχεν, val co: γε τοῦτο μὴ γενέσθαι πολλὰ τοῦ 
Mixa ἱκετεύσαντος. Καὶ ὁ μὲν Mixa τοῦ βίου 
ἔξω γενόμενος μηνὶ Ἰανουαρίῳ ια΄, ἔτει ςτβ΄, τὸν 
χοῦν ἀποθέμενος ἐν αὐτῇ τῇ νήσῳ, ἐν τῷ δεξιῷ 
μέρει τῆς ἐχχλησίας ἐτέθαπτο' ὁ Εὐστράτιος δὲ 
μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν ἔτη ἐπιόιοὺς πέντε 
ἰχαὶ δέχα ] xa αὐτὸς ἑχοιμήθη xar& τὴν τε’ τοῦ 
Ἰανουχρίου μηνὸς, ἔτους , 
τῆς ἐχχλησίας πεσών. O δὲ Ἰγνάτιος ὁ χαὶ πρότε- 
ρὸν Νιχήτας χαλούμενος, τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
πρόεδρος εἶναι λαχὼν, πολλοῖς ὕστερον χρόνοις ἐν τῇ 
μονῇ χαλουμένῃ. Σατύρου, ἦν ἄρτι ἐχ βάθρων 
δειμάμενος ἔτυχεν, τὸ ἱερὸν αὑτοῦ σῶμα χατέθηχεν. 
Αὕτη δὲ ἡ μονὴ χαὶ τοῦ ᾿Ανατέλλοντος χέχληται 
τρόπῳ τοιῷδε. ᾿Αλλὰ Σάτυρος μὲν, ὅτι ἐχ μιχροῦ 
διαστήματος τῆς τοιαύτης μονῆς ὁ παλαιὸς ὀνομά- 
ζεται Σάτυρος. ἐν ᾧ ἣν ἱερὸν παρὰ τῶν Ἑλλήνων 
᾿οἰχοδομηθὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ οὗ καθ᾽ ὁμωνυμίαν, 
διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημένην μονὴν, τῷ τοιούτῳ 
χαλεῖται ὀνόματι" ἐξ οὗπερ χαὶ ὁ τοῦ "5 Βρύου παλάτια 
χτίσας Θεόφιλος βασιλεὺς τὴν ὕλην ἀφελόμενο; ταῦτα 
ἐδείματο. ᾿Ανατέλλων δὲ δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην " Κυν- 
ἡγετοῦντί ποῖς Νικηφόρῳ τῷ βασιλεῖ ἐν οἷς ἀρτίως 
ἐστὶν ἡ μονὴ μέρεσι, διὰ τὸ ἀλοσώδη χαὶ δύσδατον ᾽7 
εἶναι καὶ πρὸς θήραν ζώων ἐπιτηδείαν, P. 14 HO 
μιγέστης φανείσης καὶ χαταδιωχομένης καὶ χειρω- 
ϑείσης ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἐν ᾧ νῦν τὸ τῆς μονῆς θυ- 
σιαστήριον ἵδρυται, εὑρέθη τράπεζα παλαιὰ ὑπὸ 
χίονος βασταζομένη, γράφουσα οὕτως" Τοῦτό ἔστι 
τὸ θυσιαστήριον τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴ.1 τοῦ 
ἀνατέλλοντος, òxsp ἐγδθρόνισεν ὁ ἀκπόστοιϊος 
Aròpiac. ᾿Αλλὰ ταῦσα μὲν οὐ τότε͵, χρόνου δὲ παρ- 
δληλυθότος πολλοῦ ὕστερον. 


dunt, quod Pharum vocant ea ratione, quod eunetis 
lucem aceendat noctuque ad certas quasdam statio- 
nes deducat, Pbari illius in Ægypto celebris nomen 
imitans oſſiciumque præstans, Leonis illie exoratu- 
rus clementiam. Ille porro haud ex honesti ratione 
ratus religionem loci vlolare aui in eo supplicibus 
necen inſerre, illum quidem in insulam Platen 
relegans privatum illie agere jussit, aori summam 
quotannis in ejus sumplus subministrans; ubi et 
monachi 20 assumpto liabitu atque Athanasii indito 
πο αἶμα ad annos duos supra trigints vizisse ſertur. 
Erat eum eo ei Eustratius ejus ſilius, qui ipse Leonis 
jussu deionsus ac virilibus orbatus est, ælatis annum 
vigesimum agens. Nicetas quoque, qui prius adoles- 
cens Icanatorum præſecturam gesserat, quippe qui 
hoc ageret ut militum inque subdialibus stativa 
habentium gratiam iniret multaque rerum periuia 
pollerei, ipse quoque tune coma pasila Ignatii no- 
men accepit, versansque cum patre monachi vitam 
una instituit. Urorem vero ab lo abjunctam aique 
avulsam in monasterium quod Procopiæ vocant 
tronstulit, quanquam Michael hoe enixe amoliente 
ac deprecante. Ac Michael quidem in vivis esse 
desiit undecimo Januarii, inundi anno 6032, depo- 
sitaque mortalitate in eadem insula, ad cornu der- 
trum ecclesiæ, sepultus est. Eustradius vero eum ἃ 
morie pairis annos quinque vixisset, dormiit ei ipsa 
ad quintumdeeimum mensis Januaril, anni 6057, 


„ ἐν τῷ εὐωνύμῳ μέρει C in sinistra ecelesiæ parte conditus. Ignatius denique. 


qui ei prius Niceias vocatus est, Eeclesiæ Cpolitana 
præsul effeclus, multis post annis in monasterio 
quod Saiyri vocant, quod et ipse paulo ante ἃ ſun- 
damentis condiderat, sacrum corpus suum deposuit. 
Hoc porro monasterium etiam Orientis nomen in 
eum modum sortitum 21 est. Verum Satyri quidem 
ſuit appellatum, quod haud procul ab eo monasterio 
velus Satyrus diceretur, ubi Græcaniea superstitiane 
eidem Satyro ſanum exstrucium erat, ex ejus vieinia 
hæe ipsa appellatio monasterio hæserat; ex ejus 
porro ruinis Theophilus imperator ablata materie 
regias ædes exstrurit, quas vocant Brya. Ut autem 
Oriens vocaretur, ejusmodi causa aceidit. veniento 
aliquando Nicephoro imperaiore ad eas parties ubi 
jam monasterium conditum est, eo quod locus du- 
inosus esset et impervius silvesiriumque animalium 
venatlioni idoneus, cum apparuisset prægrandis 
cervus, inſestisque canibus eo ipso loco in quo nune 
monasterii saerarium erectum est caplus esset, in- 
venta es: velus meuss, quam columna ſulciebat, 
hocce titulo: Hoc est alt are Michaelis cœlestis mili- 
ti principis, quod Andreas apostolus posuit. verum 
he non tune gesta sunt, sed ubi postes longum 
tempus eſſluxerai. 


VARLE LECTIONEsS. 
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11. Interim revocanda ad instiiutuin oratio est, ac A ια΄. ἙἘπαναχτέον δὲ τὸν λόγον, καὶ τὴν αἰτίαν ζη- 


Juærendum quid velut ex condicto ambos induxe- 
rit, ium uempe Michaelem ut nihil oper asserendo 
sibi imperio hostique obnitendo posuerit, cum nee 
ſormicæ, ui adagio ſertur, ira desit; tum vero Leo- 
nem ut sic audacter illud iuvaderet. Hanc enim ego 
verissimam disciplinam et ad politicas actiones 
exercitationem dixerim, evidentissimam rei cujus- 
que causam, neque ἰδῆς solum, sed quæ occulta 
sit, comperitam habere; qua 22 qui careat ac nuda- 
ius sit historiarum liber, haud scio an ſrugis aliquid 
lectoribus allaturus sit. Era Michaeli imperalori 
vieina quædam. ancillula. Hæe certis quibusdam 
temporum inter vallis ſurore acta ἃς spiritu aſſlata 
vatieinabatur ſuturaque edicebat. Cui ad liuus eui 


Bucoleoni nomen sæpius venienti, inde contenta B 


inclamabat voce: Descende inde, Michael, descende; 
ac alieuis cede, lias scilicet in eum voces intendens. 
Hoc ita sꝛepius ſactitatum sie pererebuit ut nee 
sponte surdos unisque studentes vitæ deliciis latu- 
erit. Sero ergo landem ad ipsas imperatoris aures, 
sinistri aliquid rumoris ejus animo ingerens, ea res 
pervenit. Mox ille (lubens enim quisque animi do- 
Jlorem amicis detegit) Theodoto cuidam Melisseno, 
eognomento Cassiteræ, quo vere amico uti videretur, 
quos ſama jactarei sermones cummunicat. Is porro 
singulare quid vereque lutum præstandum mo- 
net; nempe, quo tempore puella ſurore corripie- 
tur, solerti ex illa indagine inquirendum quænam 


τη τέον τὴν οὕτως ὡς ἐξ ὁμολόγου πείσασαν ἀμφοτέ- 
ρους, τὸν μὲν Μιχαὴλ μηδ᾽ ὅλως ὑπὲρ τῆς βασιλείας 
ἀντισχεῖν ( ἕνεστι γὰρ, ὡς ἡ παροιμία, χἀν μύρμηχι 
χολὴ), τὸν Λέοντα δὲ θαῤῥούντως ἐπιδῆναι χαὶ χατα- 


Tonga αὐτῆς. Καὶ γὰρ ταύτην μόνην εἴποιμι ἂν 


ἐγὼ εἶναι ἀληθινωτάτην παιδείαν τε χαὶ γυμνασίαν 
πρὸς τὰς πολιτιχὰς πράξεις, τὴν ἐναργεστάτην αἰτίαν 
καὶ τὸ μὴ τήνδε ἀλλὰ τήνδε, ἐπιχεχαλυμμένην χατα- 
φορὰν, ἧς πᾶσα δὴ βίδλος ἱστοριχὴ στερουμένη xa 
ἀπογυμνουμένη οὐχ οἶδ᾽ εἴ τινα ὄνησιν παράσχοι τοῖς 
ἐντυγχάνουσιν. Ὑπῆρχε δὲ * Μιχαὴλ θεραπαινίδιόν 
ri πρόσοιχον, ὃ χατά τινας ἐχδαχχενόμενόν τε καὶ 
ἐνεργούμενον περιόδους ἀπεφοίδαζέ τε καὶ ha- 
τεύετο, καὶ πρὸς τῷ τοῦ Βουχολέοντος αἰγιαλῷ 
προσφοιτῶν, Κατάθηθι ἐκεῖθεν, κατάδηθι, γεγωνό- 
τερον, ὦ Μιχαὴλ, Ene, καὶ τῶν ἀλλοτρίων 
ἀφίστασο, πρὸς αὐτὸν δὴ τοῦτον ἀποῤῥιπτοῦσα 
φωνάς. Οὐχ ἔλαθε γοῦν τοῦτο πολλάχις γενόμενον 
οὐδὲ τοὺς ἐθελοχωφεῖν ἐθέλοντας χαὶ τὸν βίον παρα- 
πέμπειν εὐφρόσυνον, ἀλλ᾽ ἔφθασεν ὀψὲ γοῦν εἰς τὰς 
βασιλικὰς ἀχοὰς, θροῦν χαὶ λάλιάν τινα οὐχ εὔελπιν 
ἐμποιοῦν. Kal ὃς (φιλεῖ γὰρ ἔχαστος τὸ λυποῦν 
ἐχπομπεύειν τοῖς φιλουμένοις ) Θεοδότῳ τινὶ τῷ κατὰ 
τὸν Μελισσηνὸν γνησίῳ δοχοῦντι, ᾧ ἐπώνυμον ὁ 
Κασσιτερᾶς, τὰ τῶν λόγων ἀνεχοινοῦτο, χα τινὰ 
βουλὴν ἑξανύεσθα: ἐσυμδούλευεν αἰσίαν ὄντως καὶ 
ἀσφαλῇ. Ἢ δὲ ἦν τοῦ κατὰ τὸν χαιρὸν ὅτε δὴ φοιδό- 
ληπτοὸν γένηται τὸ κοράσιον, ἀκριδολογῆσαι τρόπῳ 


ſuturi imperatoris familia nomenque ac corporis ( παντὶ τίς τε εἴη οἰκία τοῦ βασιλεύσοντος, χαὶ NH 


ſigura sit. Placuit consilium; mulierque spiritu 
Pyihonico aſſlala nulla mora sie percontauti respon- 
det: Cum ad arcem, inquit, tali tempore veneris, duo 
quidam ingressuri zun: unius nomen Leo, qui mulo 
vehalur, alterins alia nuncxpatio ; is porro est qui 
imperio potielur. Hæc itaque sceleratissimus 23 ille 
imperatori audisse dejerat: 866 rerum quæ gestæ 
erani quidquam loquitur, sed nugas, ac quibus nihil 
inessei sani, mulieris sermones vocat. Haud enim- 
vero ipse nugarum loco habuit aut temere ſusas 
voces exislimavit. Abit enim stalim, ac sicut audie- 
rat in D. Pauli delubro pupillis alendis destinato 
virum oſſendens, collatoque sermone ac data acce- 
piaque 6, bonoque et ſidenti animo esse illum 


ἥντινα φέρει, καὶ ὁποῖος τούτου ὁ χαραχτήρ. E&Gxe 
καῦτα ποιεῖν, καὶ ij; ἐνεργουμένη πνεύματι Πύθωνος 
οὐδὲν ὑποστειλαμένη, Κατὰ τὴν ἀκχρόποιλιν, φησὶ, 
γενομένῳ σοι κατὰ τὸν δεῖνα καιρὸν δύο ειγὲς 
ἄνθρωποι εἰσε.εύσονται" Λέων ὄγομα τῷ ἑνὶ s- 
οχουμένῳ ἡμιόνῳ, θατέρῳ δὲ ἕτερον" οὗτος δὲ τῆς 
βασιλείας κατευμοιρήσειεν. Ἰαῦτα γοῦν ἐχεῖνος ὅ 
θεομισὴς ἀνὴρ ἐξόμνυταί τε πρὸς τὸν βασιλέα xa 
λέγει τῶν γενομένων οὐδὲν, λῆρον δὲ τοὺς λόγους 
ἀποχαλεῖ val μηδὲν ἔχοντας ὑγιές. AM οὐχ ἐχείνῳ 
Mot ἢ ἕμετος ἄλλως ἄπεισι γὰρ εὐθὺς, καὶ τὸν 
ἄνδρα [P. 15] ὡς ἀχηχόει, καταλαδὼν ἐν τῷ τοῦ θείου 
Παύλου σηχῷ τῷ ὀρφανοὺς τρέφειν λαχόντι, συν- 
εδριάσας καὶ ὁμολογίαις χατεμπεδώσας x ὀχυρώσας 


jubens, divinam sibi in secreto deteetam vocem dizit, D χαὶ θαῤῥεῖν xa χαίρειν παραχελευσάμενος, ἐχ θείας 


quæ illum imperatorem ſore clare denuntiaret. Hæe 
ergo secreiius et ad aurem dicia, veluique seeundi 
colores ( uti ſere in pictura ſii) prioribus umbris 
majori expressione aijecti (iis scilicei quæ Philo- 
melii monachus primum vatieinatus erat), sic aſſi- 
ciunt ut non inani jam specie exilique quadam 
repræsentatione ac simulacro imperium videret, sed 
nudum ae velui clare eo potitus esset. Ea igiiur res 
prope emortuam ac velut elanguidam Leonis spei 
ſlammam novis ardoribus accendit, aluque mœsti- 
tudinis abysso Michaelem mersit, atque illius quidem 
znimi robur ererit, hujus vero graviter concussit. 


φωνῆς ἔλεγεν διδαχθῆναί με ἀποῤῥήτως τὰ μέλλοντα, 
τὴν σε βασιλέα διαπρυσίως χηρύττουσαν. Ταῦτα γοῦν 
ὑπολαληθέντα καὶ οἷον δεύτερά τινα χρώματα ὡς ἕν 
ζωγραφίᾳ ταῖς προτέραις ἐμμορφωθέντα σχιαΐῖς 
(ἐκείνας λέγω πρώτας τὰς 35 ὑπὸ τοῦ χατὰ τὸ Φιλο- 
ἥλιον μοναχοῦ ἐχφανθείσας ) οὐχέτι ἐν εἰδώλῳ χαὶ 
ἐμφάσει τινὶ ἐμποιεῖ τὴν βασιλείαν ὁρᾷν, γυμνὴν δὲ 
χαὶ οἷον ἐν ἐχύάσει σαφῶς. Τοῦτο οὖν τὴν τε ἤδη 
κατηθαλωμένην τοῦ Λέοντος xa οἷον ἀπομαρανθεῖσαν 
φλόγα τῆς ἐλπίδος ὑποτύφεσθαι ἐποίησεν καὶ τὸν 
Μιχαὴλ ἐν ἀδύσσῳ ἀθυμίας καταδῦναι πολλῇ, χαὶ τοῦ 
μὲν τῆς Ψυχῆς πύργον στο; τοῦ δὲ ἐγκατέσει- 


VARIAX ΚΕΟΤΙΟΝΕΘ. 
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σεν. Οὐ τοῦτο δὲ μόνον τὸ γύναιον, ἀλλὰ δὴ ὁ πιστευ- Α Nee solum muliercula, sed et qui ſidem merucrat, 


ϑεὶς χαὶ ἑξαπατήσας τῷ ὄντι Κασσιτερᾶς. ᾿Αλλ᾽ ab- 
dis ἐπὶ τὴν ἱστορίαν ἱτέον. 

Ὡς & οὖν τὴν αὐτοχράτορα εἴληφεν ὁ Λέων ἀρχὴν, 
ἀναῤῥηθεὶς δημοσίᾳ χατὰ τὸν. Ἰούλιον μῆνα τῆς ς΄ 
ἰνδιχτιῶνος, Μιχαὴλ μὲν τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρί- 
ζοντα τῇ τῶν πατρικίων ἐγχαταλέγει τιμῇ, τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ πρότερον ἐκ τοῦ θείον λουτροῦ νἱοποιησάμε- 
γος, Θωμᾶν δὲ τὸν ἑαυτοῦ διαφερόντως ὁμήλιχα καὶ 
συμπαίστορα τῶν φοιδεράτων τουρμάρχην ἐγκαθ- 
d. Καὶ Μανονὴλ δὲ τὸν Μιχαὴλ πρωτοστράτορα 
πατριχίοις ἐγχαταλέξας καὶ στρατηγὸν τιμῆσας τῶν 
Aphavluv, Οὐκ ὅδει σε, ἔφη, πρὸς τὸν κατ᾽ ἐμοῦ 
dx. ld πόλεμον, σύμθονι.ιον τοῦ βασιλέως 
καὶ τῆς Προχοπίας γεγόμεγον. Καὶ ὃς εὖ μάλι- 
στα παῤῥησιαζόμενος, A. οὐδὲ σὲ ἔδει, ἀνιέφη- 
atv, χατὰ τοῦ δἰεργέτου, ἔτι δὲ καὶ συντέχγου 
σου, χεῖρα ἄἀντᾶραι. Τότε μὲν οὖν τούτοις χατετιγά- 
σθη, τὴν τοῦ ἀνδρὸς αἰδεσθεὶς ἀρετήν. 

. Ὧς δὲ τὸν τῶν Βουλγάρων ἄρχοντα τῇ προτε- 
pala νίχῃ φρονηματιζόμενον διακήχοεν, καὶ αὖθις 
god μὲν τὴν γείτονα γῆν, χείροντα δὲ καὶ len- 
λατοῦντα τοὺς ἀγροὺς xal πολλὰ μὲν σώματα, πολλὰ 
δὲ βοσκήματα χαθαρπάζοντα, οἱχήσεις δ᾽ ἑτέρωθεν 
χατεμκιπρῶντα χαὶ ὅλω; ὄντα ἀφόρητον, πρῶτον 
μὲν δεῖν n διὰ πρεσδείας εἰρήνη; ἀναμνῆσαι αὖ- 
τὸν, ὡς δ᾽ οὐχ ἔπεισεν, τὰ τῶν τειχῶν διεῤῥυηκχότα 
δι’ ἑαυτοῦ ἀνοικοδομησάμενος ἐξεδοήθει διὰ ταχέων, 
καὶ γενόμενος ἐν Μεσημόρίᾳ τῇ πόλει τοιούτῳ τινὶ 


Cassiteras, ac vere ἀδιόρογδὶ. Verum iterum nobis 
resumenda narrationis series est. 

12. Rerum iiaque summam adeptus Leo ὃς im- 
peraior publice acelamatus, mense Julio, indieiione 
sexis, Michaelem Balbum patricia augei dignitate; 
cujus etiam prius e saero ſonte fllium adoptaverai. 
24 Tbomam autem, singulariter coætaneum suum 
ac cum quo juxenis ſuerai edueaius, ſœileratotrum 
tribunum constiiuii. Mauuelem quaque Michaelis 
protostratorem patriciis adlegit, Armeniorumque 
duce consliinto, Non te decebat, inquit, adeersum 
me arma sumere ac imperatori et Procopiæ εὐπεὶ- 
lium prœbere. Ad quem ille summa usus liberiate: 
ΑΙ neque le, inquit, decebat adversus eum a 9 
bene ſicio aſſecius estes, ad hc vero qui et tuns 
compater eæsisereti, manum lerare. Tune quidem 
Leo his auditis obmutuit, viri reveritus virtutem. 


15. Ubi autem Bulgarorum principem superiori vi- 
etoria elatum majoresque spiritus ducentem vici- 
uam rursus audivit vastare regionem et agros 
demetere ac populari multamque tum hominum 
lum pecorum prædam agere, domosque præterea 
incendere, ac omnino intolerabilem esse, primum 
quidem operæ pretium duxit missa legatione offtcll 
ac pacis admonere. Ubi autem nihil barbari iras 
inſlezit, diruta mœnium opera sua studioque in 
staurans, urhis res brevi in tufo posuit; veniens- 


διεχρήσατο στρατηγήματι. Ἡμέρας ἱχανὰς ἕν τινι (, que Mesembriam stratagemate ejusmodi hostibus 


IP. 10] τόπῳ ἐπιταφρώσας ξαυτόν τε καὶ τὸν στρατὸν 
ἐχαθέζετο ἑκάστοτε σιτιζόμενος ἀπὸ τῆς ἡμετέρας 
καὶ λειπόμενος τῶν ἀναγχαίων, ἀλλὰ χαὶ πρὸς τρυφὴν, 
οὐδενός. Ἐπεὶ δὲ τοὺς παραχειμένους χαὶ χατ᾽ αὐτοῦ 
χαθωπλισμένους Βουλγάρονς ἐν στενότητι εἶναι τῶν 
ἀναγχαίων ἀχήχοεν, τοῦ μὲν οὗ ἐφήδρενε τόπου 
γύκτωρ ἀπάνεισι μετὰ στρατιωτῶν ἱκανῶν χαὶ ῥώμῃ 
τε χαὶ χαρτερίᾳ γεγνμνασμένων, ἑνὶ μόνῳ τὴν ἑαυ- 
τοῦ παραγυμνώσας γνώμην, χαὶ πρὸς λόχον ἐπί 
τίνος βουνοῦ χωρεῖ, σύνθημα τοῦ πολέμου καὶ ὥραν 
εἰκών. r &' ἡμέρα ἀνέλαμπε καὶ ὁ στρατηγὸς ᾿᾽ 
ἐγυμνοῦτο τοῦ βασιλεύοντος, φυγῇ χρήσασθαι τοῦ- 
τον, τὸν βασιλέα δηλονότι, πάντες χαθωμολόγουν, 
τῶν γεγονότων εἰδότες οὐδέν. “Ὅθεν ἀναθαῤῥήσαν- 
“ες οἱ ἐναντίοι μένειν ἐφ᾽ ἑαυτῶν οὐδ᾽ ὄλως ἐδύναντο, 
ἀλλὰ χαὶ χατεξανίσταντο χαὶ ἐπὶ χεῖρας ῴοντο τὸ 
στράτευμα ἔχειν. Νυχτὸς οὖν ἐπιγενομένης χάτει- 
σιν ix τοῦ λόχου ὁ Λέων ἀπροσδοχήτοις οὖσι N, 
χαὶ συμμίξας αὐτοῖς ἀνδράσιν ὅπλων γυμνοῖς χαὶ 
διαλελυμένοις ὕπνῳ τε χαὶ θάῤῥει τῆς τοῦ βασιλέως 
φνγῆς τοσοῦτον ἐνειργάσατο δ᾽ φθόρον χαὶ φόνον 
πάντοθεν ἐχχυθέντων τῶν Ῥωμαίων κατὰ τὸ σύν- 
θημα jc πανδημεὶ αἱρῆσαι τὸ στρατόπεδον χαὶ 
and πυρφόρον, τὸ δὴ λεγόμενον, διασωθῆναι. Οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ πᾶσαν ἡλικίαν ἐχ χαταδρομῆς τὸ καὶ 
προνομῆς ἀνάρπαστον θεὶς, καὶ τὰ τέχνα τούτων 
«αἷς πέτραις χαὶ τῇ γῇ προτχροτῶν, τὴν ἑαυτοῦ 


illusit. Dies non paucos castris positis alioque vallo 
dueto, atque aggere pene deſossus cum coplis, 
subsütii, annonas qubtidie en Romano sblo in 
promplu habens, cum neque ad delieias ullo com- 
meatu deſiceretur. Ubi autem assidentes Bulgaros 
armisque in eum instrucios eommeaius penuria 
laborare audivit, noctu discedens e loco in quo 
consederat, haud spernenda militum assunipta 
manu, 25 virorum seilicet ſorijum et qul laboris 
palientes essent, eum uno duntaxat communicau 
consilio. insidiandi causa in montem quemdam 
contendit. Ubi autem diluxit nec in castris impera- 
tor repertus est, ſutisse eum cuncti existimarunt, 
quod nimirum ejus discessionis consiliam uni- 


D versus lateret. Hinc hostes assumplis armis impe- 


tum lenere non poterant aut ullo moilo suis se fi- 
nibus continere, sed οἱ aggressione (δεῖ in manus 
se exerciium habere nulloque negotio ejus potitu - 
ros putabant, cum ecce Leo per noetis silentia e 
monte descendens iu hostes nihil mali subverentes 
irruit, inermibusque ac semno solutis congres sis 
per existimatam illam imperatoris ſugam iantan: 
illorum dedit stragem, Romanis ex eendieto undi- 
que ingruentibus, ut eorum exereitum omnem 
profligaverit ae ne igniſer quidem, ut aiunt, sospes 
evaserit. Sed et incursione ſocta regionem omnem 
depræedalus puberes quidem omnes inde abduxit, 
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39 THEOPHANES CONTINUATUS. 40 
parrulis autem ad saxa ac humum allisis Roma- A χατέλαδεν ἐν τάχει. Ὅθεν ἔχτοτε ἐχεῖνος ὁ βουνὸς 


nam mox ditionem repeliit. Eam ob rein ez eo tem- 
pore Leonis collis ei colli nomen inditum est; ac 
qui filae iter habent Bulgari, eaput moventes locum 
digiio ostendunt, nec quidquam acceptæ tune ela- 
dis memoriam oblitierant. 

14. Felix ergo ille successus ſerociorem longeque 
audasciorem hominem reddidit, inque eau crudeli - 
tatem in qua ſuerst edueatus impulit. Nulla illi ma- 
joris minorisve sceleris distinciio: sed si auis ullius 
sceleris τοῦ 26 teneretur, una erat sententia, 
una ultio, eujusvis necessarii membri amputatio 
inque omuium oculis publica ampulati mem- 
bri suspensio. Hæc sic dira cum in omnes ille 
designaret, grave in se odium omnium concitavit. 
Cum enim nativam illam dire effrenem nulloque 
modo eastigatam aut ad leniuatem ae clementiam 
vergentem ſeritatem coleret, cognatum genus cru- 
deliter divexans ac contemptui habens, id vero cou- 
secutus est ut eum odissent omnes, nemo diligerei. 

15. lu hunc itaque inodum suas lille res dispone- 
hat, veniique ei in mentem Philomeliensis mona- 
chus, ejusque de se vatieinii munera præstare 
constlituil, missis in antecessum munusculis, qui- 
bus gratum animum suum in eum ostenderet, ro- 
gans ἃ Deo impetrare ut imperium suum victoriis 
augeret. Verum ille jam e vivis excesserat, malus 
autem quidam ac invidus demon (nee enim homi- 
nem appellavero qui oinnia miscuit turbaviique, ac 
antiqui serpentis more miseri Leonis auribus, ho- 
minis scilicet cujus mens aomnis imprudens et in- 
consulta, virus inſudit) senis ædiculam illam reli- 
gionis obtentu oceupaverat. Sabbatius illi nomen 
eratl. Hie Leonis ipsum nuntium conviciorum 
plaustro onerare, nec secum ipse, sed coram in 
lacie in imperatorem maledieta jaciare. Rogavit 
nihilominus semoto omni more denuntiare breve 
ſore Leonis imperium, qui idolis (o linguam exse- 
croabilem l) animum adhiberet, inque 27 pardalis 
el Dacchæ Taraxiique numinibus (sie nimirum im- 
peratricem lrenem sanctumque Tarasium in causa 
divinarum imaginum lingua petulantia vocans) 
spem collocaret. At Leo, verum dæmonum idolum, 
inscitiæ mancipium, homo umbra elinguior, eum 


Λέοντος ἐπωνομάσθη xa ol ἀεὶ ἐχεῖσε διαδιδαζόμει 
νοι τῶν Βουλγάρων τὴν χεφαλὴν ἐπισείοντες δαχτυ - 
λοδειχτοῦσι, χαὶ λήθην λαμδάνουσι τῶν τότε χαχῶν 
οὐδαμῶς. 


19. Τοῦτο γοῦν θρασύτερόν πὼς αὐτὸν καὶ ἱἰταμώ- 
τέρον ἐνειργάσατο τὸ προνέρημα, xl εἰς τὴν σύν- 
τροφον ὠμότητα ἐναπέῤῥαξε. Μιχροῦ γὰρ Xa μεῖ- 
ζονος οὐχ V αὐτῷ διαφορὰ ἀμαρτήματος, ἀλλὰ 
χατὰ πάντων ἐφ᾽ ᾧτινι χαταλαμδανομένων μία ψῇ- 
φος, τὸ ἀχρωτηριάζεσθαι τῶν ἀναγχαίων μέλος %- 
οὖν καὶ πάντων ἐπ᾽ ὄψεσι τίθεσθαι ἐχχρεμές. A 
χαὶ πᾶσι πεποιηκότων 3" τοῖς ἀνθρώποις ἐνέτιχτον 
μῖσος; δὴ τούτου xal δεινὴν ἀπέχθειαν " οἷς γὰρ 
ἄκρατον τὴν ἐγχώριον θηριωδίαν ἐνήσχησεν, ἀλλ᾽ 
οὗ χεχολασμένην τινὰ χαὶ πρὸς τὸ πραύτερον ἀπὸο- 
νεύουσαν, τὴν συγγενίδα φύσιν ἐχφαυλίζων ἀνηλεῶς, 
μισθὸν τὸ ἔχθος, ἀλλ᾽ οὐ τὴν φιλίαν ἡ “πόλησεν. 


ιε΄, Ταῦτ᾽ οὖν ἔπραττεν, χαὶ χατὰ νοῦν λαμδάνει 
τὸν ἐπὶ τῷ Φιλομηλίῳ μονάζοντα, καὶ ἀμείδεσθαί 
οἱ δοχεῖ τῆς προῤῥήσεως P. 17] εὐχαριστήριά τινα 
προπέμπων 3 αὐτῷ, τὰς τοῦ χράτου)ς νίχας δῆθεν 
αἱτῶν. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν ἤδη φθάτας ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγένετο, πονηρὸς δέ τις δαίμων χαὶ βάσχανος ( οὐ 
γὰρ ἄνθρωπον τοῦτον χαἀλέδαιμι τὸν πάντα συγχέαν- 
τὰ καὶ ταράξαντα χαὶ χατὰ τὸν παλα!ὃν ὅφιν τὸν 
ἰὸν τοῖς τοῦ ταλαιπώρου Λέοντος ὡσὶν ἐγχέαντα ὃ", 
ἀνεπίστατον χεχτημένου ὅλον τὸν νοῦν) τῷ τοῦ γέ- 
ροντος οἰχίσκῳ ἐν εὐλαδείας προσχήματι ἐγκατέλα- 
θεν. Συμδάτιος οὗτος ἐλέγετο, ὃς τὸν ὃ βασιλιχὸν 
ἄγγελον πολλὰ προσονειδίζων, χαὶ δύσφημα κατὰ 
ποῦ βασιλέως εἰς πρόσωπον, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὼ χόλπον 
λαλῶν, N μὴν ἐξελιπάρει μηδὲν χαθνποστελλόμενον 
ἐξειπεῖν, ὡς Οὐχ ἔσται σοι τὸ βασιλεύειν ἐπὶ πολὺ 
εἰδώλοις (ὦ τῆς χαταράτου γλώσσης ἐχεῖνης}) προσ- 
αὐνέχοντι χαὶ τολμῶντι τοῖς ὑπὸ τῆς παρδοῦς χαὶ θυά- 
δος χαὶ ταραξίον σεθομένοις͵ τὴν βασιλεύσασαν Ερή - 
νην καὶ τὸν ἐν ἁγίοις Ταράσιον ἀφέτῳ γλώττῃ περὶ 
τῶν θείων εἰχόνων οὕτως ἀπογχαλῶν. Ὁ δὲ Δέων, τὸ 
ὄντως δαιμόνων εἴδωλον, τὸ τῆς ἀμαθίας ἀνδράποδον, τὸ 
«ἧς σχιᾶς ἀφονώτερον, δέον τούτων χατολιγωρῆσαι, ἥ 
el w μὴ τοῦτο, ἐκπομπεύειν γοῦν χαὶ θεατρίζειν ταῦτα 


hæc spernere debuisset, sin autem, ad eum qui ἢ τῷ τὰς τῆς Ἑχχλησίας ἡνίας ἰθύνοντι, χαὶ σύνοδον 


Ecelesiæ clavum regebat reſerre eique exponere, 
necnon syuodum de rebus magnis magniſice scru- 
tando cogere, non hominibus qui nihil sani sape- 
rent, quique non ejus commodis, sed suis ipsorum 
Jucris studerent suasque cum primis res eurarent, 
(proh amicitiam dolo compositam 1) amico Cassi- 
ter communicat, reſertque quæ ex nuntio verba 
acceperat. Porro ille malum malo ſurorenique ſu- 
rare non leniens, sed excitants, virum alium, qui 
ejusdem erga sacras imagines sentenliæ essei ac 
in Mauriani porticu habitaret, ei indicat, immensa 


συγκροτῇσαι περὶ μεγάλων μεγάλως ἀνερευνῶν ]] 
ἀλλ᾽ οὐχ ἀνδράσι μηδὲν ὑγιὲς φρονοῦσι, μηδὲ τὰ 
ἑαυτοῦ (φεῦ τῆς μετὰ δόλου φιλίας), ἀλλὰ τὰ olxsxa 
προμηθουμένων χαὶ προδιοιχουμένων, τῷ φιλουμέ- 
νῳ ἀναχοινοῦται Κασσιτερᾷ, χαὶ τὰ ἀπεσταλιυένα 
ἄγε: τούτῳ εἰς φῶς. Ὁ δὲ χαχῷ τὸ χαχὸν χαὶ λύσ- 
on λύσσαν οὐ θεραπεύων, ἀλλ᾽ ἐπεγείρων, ἕτερόν 
τινα τῇ ὁμοίᾳ δόξῃ περὶ τῶν θείων εἰχόνων ἐνισχη- 
μένον κατὰ τοῦ ὃ Μαυριανοῦ ἔμόδολον ἐνσχηνοῦντα 
ὀναγνωρίζει, ἀπέραντά τινα καὶ μετέωρα λεσχη- 
νεύων χαὶ ὑπεράγγελον τοῦτον εἶναι διαδεθαιούμε- 
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νος" Τούτῳ οὗν, ὦ βασιλεῦ, χρῶ περὶ τῶν τοιού- 
των μυσταγωγῷ " καὶ ὃ ἂν εἴποι σοι ποιῶν οὐχ 
ἁμαρτήσεις τοῦ δέοντος. 


quædam et excelsa in ejus laudem deblaterans. 


A aique ejus majorem angelo præstantiam aſllrmans: 


oc igilur, imperator, qui in rebus istiusmodi in- 


ϑ,γκαὶ ulque edoceat, ulere; nec δὲ quid illo doctore egeris, ab hones io εἰ eo quod oſſicii est quidquam aberraveris. 


ις΄. Ὡ; οὖν ἐπεράνατο τὰ τῆς συμόουλῆς, μετα- 
θέειν ἔγνω πρὸς τὸν μονάζοντα, καὶ τοῦτον χαταν- 
τλήσας ταῖς φλναρίαις προσέθηχεν, ὡς Κατὰ τὴν 
ἐπιοῦσαν νύκτα, ἰδιώτου σχῆμα ἀναλαδόμενον, αὐτὸν 
ἐνταῦθα βασιλέα ἀγάγω σοι, περί τε πίστεως N 
ἄλλων οὐκ εὐχαταφρονήτων πραγμάτων συμδουλενό- 
μενον. Τοῦτον οὖν ἔτη δύο χαὶ ἑύδομήχοντα τὴν 
βασιλείαν κατευθυνεῖν χαθυπισχνοῦ, χαὶ τρισχαιδέ- 
χατον ἀρίθμει τῶν ἀποστόλων, χαὶ παῖδας παίδων 
ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας ἰδεῖν, εἴ γε Λέοντος ἐξ 
Ἰνταυρίας συστοιχεῖ πως τῷ δόγματι. Μὴ ὑπ- 
ἰσχνουμένου δὲ, ἀλλ᾽ ἀπαναινομένου, τὴν ἐξώλειαν 


46. Υἱχύυμνι datum consilium erat, cum δὰ mona 
chum properare operæ pretium duxit; nugisque 
hominem exssturans adjecit sequenii nocie se ei 
imperatorem adducturum privato habhitu, qui de 
ſide aliisque rebus haud spernendis eum sit con- 
sulturus. Fac ergo illi polliceare annos duos supra 
septuaginta 28 imperium recturum, numeraque 
tortium decimum apostolum. Vaticinare ei fore ut vi - 
deat super regui solium ſilios ſiliorum, si modo Leonis 
Ilsaurici edietum sequi in animum induxerit: sin 
nolit polliceri, sed rem se præstiturum abnuat, 
oblestare stragem illi, interitum, præcipitia, bara- 


καὶ ἀπώλειαν χαὶ χρημνοὺς χαὶ βάραθρα ἠπειλῆσθαι g tra ἃ Deo imminere. Hæc scelerato animo men- 


τούτῳ ἐπόμνυς ἐχ Θεοῦ. P. 18] Ταῦτ᾽ οὖν ἐκ ona · 
ρίας καὶ γνώμης πονηρᾶς ἀναδιδάξας, τὸν βασιλέα 
ἦγεν χατὰ τὸν δηλωθέντα χαιρόν " χαὶ ἐπείπερ εἰσήε- 
σαν μετὰ τοῦ Θεοδότου χαὶ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπήρχον- 
το, Οὗ χρή σα, ἔφη ὁ μοναχὸς, τὴν ἁλουργίδα 
καταλιμπκάνοντα, ὦ βασιλεῦ, ἰδιώτου σχῆμα ἀ.1- 
λάσσεσθαε καὶ τρώγειν γγώμας οὕτω τὰς τῶν 
πολλῶν. K ὃ; ἐχπαθὴς ἅμα καὶ παραπλὴξ τῷ 
ῥήματι τούτῳ γενόμενος, καὶ ἄλλως οἰηθεὶς ἐκ θείας 
εἶναι προγνώσεως, ὡς σχιὰ τῷ ἀνδριάντι εἵπετο ἀλη- 
θῶς, καὶ ὅλοις ἤρτητο χαὶ ἐκρέματο ἐξ ὥτων ὥσπερ τι 
χεραμοῦν ἀγγεῖον τοῖς λόγοις τοῦ μοναχοῦ. ᾿Αλλὰ ταῦ- 
τα μὲν εἴρηται χαὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν διὰ μέτρου ποιήσεως. 

10. Αὐτίχα γοῦν τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἀν- 


lisque pravitate docio monacho, qua hora eonve- 
nerani. imperatorem adducit. Cumqae ingressi una 
eum Theodoto arcana aggressi essent: Non decebal, 
inquit monachus, communi ſe vesle purpuram com- 
mulare ac εἰς vulgi animis illudere. Ille audio 
hoe verbo vehementer aſſectus menteque auonitus, 
ac cum alias ex divina eum præscientia loqui ezi- 
stimaret, plane velut umbra statuam sequliur, to- 
tusque ex monachi verbis, haud secus ac ex ansu- 
lis vaseulum, sic ille pendet; ut εἰ aute nos qui- 
dam versibus luserunt. 


17. Staüm ergo abolendas venerabiles imagincs 


αγορεύει χαθαίρεσιν, χαὶ τὸν πατριάρχην ( Νικηφό- G edielo sanxit, jubeique Nicephoro patriarchæ ut 


pos δὲ οὗτος ἦν) γραφῇ αὐτοχείρῳ ἠξίου τοῦτο 39 
συγχατατίθεσθαι, εἶ γε μὴ μέλλοι ὁπερορίαν χαταψη- 
piss. O δὲ χαὶ ἄλλοθεν τεχμηράμενος τὴν τοῦ 
τυράννου πρὸς τὸ Θεῖον ἀπέχθειαν, ἄγεσθαι μᾶλλον 
ἣ συνεῖναι τοιούτῳ χρίνας ἀπήγετο πρὸς τὴν χατα- 
ψηφισθεῖσαν ὁμολογίαν " χαὶ Θεόδοτος ὁ Κασσιτερᾶς 
τὸν τῆς ἱεραρχίας θρόνον ἄθλον ἐλάμόανε χατὰ τὸν 
τοῦ θείον Πάσχα χαιρόν. “Αξιον δὲ μηδὲ τὸ τεχμή- 
ριον παραδραμεῖν. Ὁ μὲν γὰρ Νιχηφόρος, ἅτε τῆς 
ἱερωσύνης προϊστάμενος, ἐζήτει τὴν διὰ τοῦ ἱεροῦ 
συμόδόλου πρὸς τὴν θείαν πίστιν συγχατάθεσιν᾽ ὁ 
δὲ οὐκ ἔφη νῦν τοῦτο ποιήσειν, ὑπερθέσθαι δὲ μέ- 
χρι; ἂν ἡ τῆς βασιλείας αὐτῷ τελείως ἀνάῤῥησις γέ- 
rat, δηλούσης τῆς ἀναδολῆῇς ὡς χαὶ αὐτοῦ γε προ- 
εγισχημένου τῇ τῆς αἱρέσεως μανίᾳ ἐκ γενετῆς. 


scripta sua manu schedula assentiri se proſiteatur, 
exsilio multandus, ni ſaciat. Is autem, qui οἱ 
aliunde tyranni in Dei culium male aſſeetam men- 
tem conjecerat, rapique ad mortem quam cum ho- 
mine ejus indolis versari satius ducebat, sponte 
ad constitulum conſessori exsilium adduci se pali- 
tur. Theodatus interim Cassiteras circa divini 
Pascheæ salenne tempus, navatæ opere præ- 
mium, 29 episcopalem sedem nanciscitur. Oper 
preiium vero sit ut nec quod antecessit ejus men- 
tis pratercurramus indicium. Divinus namque 
Nicephorus, quippe qui sacerdotio præsidebat, di- 
vin eum ſidei assensum præbere symboli proſes- 
sione omnino flagitabat. Ad quem ille non se tune 


Ὁ facturum, atque interim dilatnrum, dum ejus in 


imperatorem arelamatio perſecie rata frmaque esset, sie nimirum eunctando ea se hæreseos labe 


olim exque indole laborare ostendens. 

m. Ἕτερον δὲ τοῦ λεχθέντος σαφέστερον d 
γὰρ ἄρτι τὸ πρῶτον ἀνηγορευμένος ἐδεῖτο τοῦ δια- 
δήματος, χαὶ τοῦτο ἔδει τὴν ἀρχιερέα τῇ καταπτύ- 
στῳ ἐπιθεῖναι χεφαλῇ, προσήγγισεν δὲ ταύτῃ καὶ 
χατεκαφώμενος οὐ τριχῶν, ὅπερ ἐδόχει, μαλαχῶν, 
ἀχανθῶν δὲ καὶ τριδόλων, ὅπερ τῇ ἀληθείᾳ ἐνῆν, ἐν 
αἰυϑῆσει ἐγένετο, ἀχίσιν οἷον χαταχεντούμενος χαὶ 
τὴν χεῖρα ὀδύναις περιπειρόμενος. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 


ἀν. Est οἱ aliud, eo quod dicebam, perverse ejus 
eirca dem mentis clarius indicium. Cum enim 
tum primum imperator acclamatus necdum diade- 
mais potitus esset, aique ipsum devoto capiti sa- 
craùssimus antistes impos iturus esse, ubi ze ad 
rem aceinzit contigiique, non velut molles erines 
tongere videbatur, sed quod vere erat, spinas 8e 
ae tribulos sentire, quibusdam quasi aculeis com- 
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punclus ac duloribus mauum condlxus, existima A 


bat. Verum he quidem antea. Tune vero patriar- 
cha, ejus pœne accepia sententia, in exsilium pru- 
ſiciscebatur, quando etiam ferunt, eum navigio 
procul abduceretur, e maritimo quodam loco emi- 
nus beatum Theaphauem vidisse, suſſitu cereisque 
sc prosequentem ac velut triumphi quadam specie 
præclara ilta eonfessione deduecentem. Cujus ille, 
ut par est, oſſicium culiumque libenti animo sus - 
eipiens, aique precibus Deo commendans, sublatis 
in altum mauibus velut amplerabatur, supremum 
procul osculum ſigens. Pereontanti vero quidam ex 
iis qui secum comiiabantur, cuinam sie ex animo 
desiderioque supremum osculum daret, prophe- 
uca 30 lingua respondisse, Theophani conſessori, 
monasterii Agri præposiio; quod et ita brevi acei- 
du, cum eum deinceps nunquam patriarcha vide- 
rit, isque eoronam con ſessionis adeptus sit. Atque 
hactenus ea quæ sunt divini antistitis. 

19. Leo autem hoc velut ſausto regiæ guberna- 
uonis principio posito, quod Eerlesiæ res eo statu 
composuerat, ze si quis alius ainbitionis studio 
Jaborans, rei publicæ curam aggreditur, ubique 
vesparum more secum ſerens stimulum, tum ipse 
militares exercens numeros, tum multis locis per 
Turaciam ἃς Macedoniam curis suis atque labore 
urdes ἃ ſundamentis excilans, aique omnem Ro- 
manum orbem cunciasque provincias lustrans, ui 
et ipsis hostibus terrori esse ac ſormidini. lline- 


que adeo, cum e vivis excessisset, dixisse ali- Ὁ 


quando alunt sanctum Nicepharum, etsi impium, 
strenuum tamen rei publicæ curis eivitalem ami - 
sisse virum. Magistralibus quoque ac prætoribus, 
non civilibus modo, sed et militaribus, valde for- 
midolosus erat; eumque ipse pecuniarum amore 
superior esset, præſerebat eos cunctis qui omnium 
maxime a muneribus scse continebant, unum- 
quemque pro co ac oplimus erat, non ut opibus 
aſſlucbat, honorans. Equi ac jusli tenaeissimus 
videri voluit; nec tamen erat. Cæterum juri dieun- 
do- dabat operam, sedensque ipse in Lausiaco ple - 
rasique lites Uniebat. Sane cum quis aliquando apud 
eum 31 expostulasset rapiam sibi uxorem, quam 
nimirum illustrium quidam Vroruin rapuisset, nec 


preæſuetus spinus interpellatus ejus ullam rationem D 


habuisset, illum quidem stalim stsii jussum ne- 
g: ecieHgue rerum juslitiæ, testium deposkione per- 
actum, pœnæ addixit, cessare illum jubens so- 
veriusque corripiens, adulterum vero legi tradi 
præcepii. 

20. VLerum bis ille rei publice blandiebatur, 
ejusgue sibi benevolentiam, ut ita dieam, caupona- 
balur. Ad ſidem autem quoi speciai ac pieiatem 
valide insauiebat, ut nec Deum nominare e re illi 
honestumque videretur. Nam cum tricennales cum 
Ilannis, quos Bulgaros vocant, ineundæ illi essent 
induclæ pacisque ſœdera jurejurando firmanda, 


πρότερον " τότε γοῦν ὁ πατριάρχης ὑπερόριος, τὴν 
χαταχειροτονῆσασαν ψῆφον δεξάμενος, ἐπορεύετο, 
ὅτε δὴ καὶ λέγεται ἐφ᾽ ὁλκάδος αὐτῷ φερομένῳ Ha- 
χρὰν κατά τινα τόπον παραθαλάττιον πόῤῥωθεν 
ἰδεῖν Θεοφάνην τὸν μαχαρίτην, θυμιάμασί τε καὶ 
λαμπάσι δεξιούμενον, οἷόν τινα προπομπὴν τῇ χα- 
λῇ ἐχείνῃ ὁμολογίᾳ προπέμποντα, Ὅν, ὡς εἰκὸς, 
ἀποδοχῆς ἀξιώσας χαὶ Θεῷ παραδοὺς δι᾽ εὐχῆς, τὰς 
χεῖρας εἷον ἄρας μεταρσίως περιεδάλετο τοῦτον, 
P. 19] πόῤῥωθεν τὸν τελευταῖον ἀποδοὺς ἀσπασμόν. 
Ἐρομένου δέ τινος τῶν συνεπομένων, ὡς δὴ ε Τίν 
τοῦτον ἀποδίδως εὐχτῶς τε χαὶ tere; -- Τῷ ὄμ- 
ολογητῇ » φάναι «ε θεοφάνει » προφήτιδε Ὑλώττῃ ; 
« μονῇ προεστῶτι τοῦ Af. O χαὶ συνέόη μετ᾽ 
οὗ πολύ" αὐτός το γὰρ τοῦτον ἑώραχεν οὐδαμῶς, 
χἀχεῖνος τὸν τῆς ὁμολογίας στέφανον ἀνεδήσατο. Καὶ 
τὰ μὲν τοῦ ἀρχιερέως οὕτως. 


ιθ΄. Αὐτὸς δὲ οἷόν τινα τῆς αὐτοῦ βασιλεία; ἀρχὴν 
ἐπιθεὶς "9 δεξιὰν τὸ τὰ τῆς Ἐχκλησίας οὑτωσὶ διοι- 
χονομῇσαι, χαὶ τὴν φιλοτιμίαν εἴπερ τὶς νοσῶν, τῶν 
χοινῶν πραγμάτων ἀντελαμθάνετο, πανταχοῦ τὸ 
χέντρην κατὰ τοὺς σφῆκας φέρων μεϑ' ἑαυτοῦ, τὸν 
στρατιώτην τε ὄχλον γνμνάζων αὐτὸς, χαὶ πόλεις. 
πολλαχοῦ τῶν κατὰ Θράχην καὶ Μαχεδονίαν δι’ da- 
τοῦ ἐχ βάθρων ἀνεγεΐίογων, καὶ περιπορενόμενο; 
πανταχοῦ, ὡς φοδερὸς εἶναι καὶ χαταπληχτιχὸς χαὶ 
αὐτοῖς τοῖς ἐχθροῖς. Ὑπὲρ ὧν χαὶ τὸν ἅγιον Νικη- 
φόρον φασὶν εἰπεῖν ποτε μετὰ τὴν αὐτοῦ ἀποθίωσιν 
ὡς εἰ χαὶ ἀλάστορα, ἀλλ' οὖν ἐπιμελητὴν τῶν χοι- 
νῶν ἡ πόλις ἄνδρα ἀπώλεσεν, Καὶ περὶ τὰς ἀρχὰς δὲ 
χαὶ ἡγεμονίας, οὐ τὰς πολιτιχὰς δὴ μόνον, ἀλλὰ χαὶ 
τὰς στρατηγικὰς, διεπτόητο ἰσχυρῶς " χρημάτων 
χρεΐίττων δ᾽ αὐτὸς ὧν τοὺς ἀδῳροτάτους “πάν- 
των προέχρινεν, ἀριστίνδην πάντας, ἀλλ᾽ οὐ κα- 
τὰ πλοῦτον τιμῶν. Καὶ διχαιοσύνης μὲν ἐραστῆς 
λέγεοθαι ἐδούλετο, οὐχ ἐγίνετο δέ " πλὴν ἀντεποιεῖτο 
ταύτης, χαὶ πολλὰς τῶν χρίσεων & ἑαυτοῦ ke 
ραν) χατὰ τὸ Λαυσιαχὸν ἐγχαθήμενος. Καί ποῖς 
δὴ τινος ἔγχληςσιν πρὸς αὐτὸν ποιησαμένου περὶ γυ" 
ναιχὺς ἁρπαγῆς, ὡς τὴν ἑαντοῦ τις τῶν ἐπιφανῶν 
ἀννρπάχει ἀνδρῶν, χαὶ ὅτι Θύδὲ λόγων ἠξίωμαι, τῷ 
ὑπάρχῳ πολλάχις διενοχλῶν, ἔχεῖνον μὲν, ἐπείπερ 
αὐθωρὸν παραστάντα οὕτως ἔχειν ἐπεμαρτύρησεν, 
εἰς εὐθύνας ire τῆς ἀρχῆς μεταστήσας καὶ πικρίαν 
πολλὴν χαταχέα; αὐτοῦ, τὸν δὲ μοιχὸν νόμῳ ἐχδοῦτ,- 
ναι προστέταχεν. 


«΄. ᾿Αλλὰ τούτοις μὲν τὴν πολιτείαν οἵον ὑπέσαιγςε 
χαὶ τὴν πρὸς αὐτὸν, ὡς ἂν εἴποι. τις, εὔνοιαν ἐχα- 
πέλευσεν " περὶ δὲ τὴν πίστιν ἐμαίνετο χραταιῶς, 
τοσοῦτον ὡς Nd Θεὸν ὀνομάζειν ἐδόχει τούτῳ - 
λόν. Καὶ γὰρ τὰς τριακοντούτας σπονδὰς τοῖς OD 
νοις δὴ τούτοις τοῖς χαλουμένοις Βουλγάροις ἐνωμό- 
τως ποιῶν χαὶ εἰρηνιχὰς συμδάσε'ις καταπραττόμε- 
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νος, ἔπει 8 ὄρχων ταύτας ἔμελλε βεβαιοῦν τε καὶ A non quibus Christiani solent sacramentis usus 


ἐμπεδοῦν, οὐ τούτοις δὴ τοῖς ἡμετέροις ἐχρῆτο, Θεὸν 
χαὶ οὐρανίους δυνάμεις ἣ τὴν κατὰ σάρχα γενομένην 
μητέρα Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ τῶν λεγομένων τὲ καὶ 
πραττομένων ἐφόρους καὶ μάρτυρας " ἀλλ᾽ οἷά P. 20 
εἰς φυχὴ βάρδαρος θεοφεύείος ἀπῳκισμένη, χύνας 
μὲν, καὶ οἷς τὰ ἄνομα ἔθνη θύουσιν, ἐχρῆτο μάρτυσι 
c πραττομένων καὶ ἀπέτεμνεν χαὶ διὰ στόματος 
ἄγειν οὐκ ἐμυσάττετο εἰ; βεδαίωσιν, οἷς ἐχεῖνοι 
ἐμφορούμενοι, τὴν τῶν Χριστιανῶν δὲ πίστιν ἐκεί- 
νοις μέϊλουσί ποτε ὑφ᾽ ἡμῶν διαδιδάζεσθαι πρὸς 
ἐχείγητν, ὡς ἔοιχε, χατεπίστευσεν. Καὶ σαφῶς 
οὑτωσὶ οὐκ ἡἠσχύνετο ἀσεθῶν᾽" οἷς τε γὰρ τοὺς τῆς 
αἰστεως μαργαρίτας, κατὰ τὴν τοῦ Κνρίον φωνὴν, 
ἔμπροσθεν H,! τῶν χοίρων καὶ χρῆσθαι τούτοις 


est, ut nimirum Deum cœlestesque virtutes, sive 
quæ Christi Deique parens carne ſuit, dictorum 
gestorumque inspectores testesque adhiberet, sed 
velut barbarus quidam omnisque religionis expers, 
canes, ac quibus gens improba immolat, iis ge- 
storum testibus ulens, et dissecabat, nec quibus 
illi libenter ingurgitantur, hæe ipse ad ſirmandam 
ſidem ore gustare exhorrebai: quod vero Chri- 
slianam fldem eis concredidit, ad quam ἃ nobis 
aliquando, ut videbatur, essent traducendi, ne 
δὶς quidem impietau litare eum puduit. Tum 
enim in eo quod ſidei margaritas, juxia Domi- 
ni sententiam -, miuebat ante porcos, hisque 
illos vir iinpius vere exseeraudus ore (enus uti 


ἐπὶ στόματος ἐξεδιάζετο, ἄξιος βδελυρίας ὁ ἀνὴρ B compellebat, 32 lumque in eo rursus qeod ipse 


ἀσεδῶν Ra οἷς τὰ ἐχείνων αὖθις αὐτὸς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων διέπων βασιλείαν τε χαὶ ἀρχὴν οὐχ A- 
ola μνσταγοιγούμενος χαὶ τελούμενο; ἐν πανδήμῳ 
θεάτρῳ χαὶ οὕτω γε δὴ πλήρει τῶν ἀπίστων τε χαὶ 
πιστῶν, τοῦ αἰωνίου σχώληχος καὶ πυρὸς, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἄλλων taste.. Καὶ ὅσους δὲ" τὸν ὀρθὺν εὕρισχε 
λόγον τηροῦντας, τούτους πιχρῶς χατήχιζε χαὶ δει- 
νῶς " ἑτέρωθεν δὲ τὰ τῶν ὀμοφρόνων οἱ στίφη τε x. 
συστήματα συνεχρότει τὲ χαὶ συνήγειρεν ἐν ταυτῷ 
παρὰ πλευρὰν αὐτοῦ τιθεὶς χαὶ προσεπιχλύζων ταῖς 
ὠφελείαις. Τούτοις καὶ Ἰωάννης ὁ γραμματιχὸς 
ἐγχατέλεκτο, παντὸς ἀνάσχητος ὑπάρχων καλοῦ. Οἷς 
aal τινα γραφὴν ὁ Λέων νεαρᾶς τινος καὶ μιαρᾶς 
ἐξαρχομέντν πίστεως ἀναγράψαι χελεύσας, τὸν χατὰ 
τῶν θείων εἰχόνων δρόμον ἐδίωχεν. ᾿Ανεῤῥίπισε δέ 
πῶς οἷον χαὶ ἐξεφύσησεν εἰς ὕψος αἴρων αὐτὸν (καὶ 
γὰρ v κοῦφος χαὶ πρὸς οὐδὲν ἐφέρετο λελογισιλένῳ 
τῷ νῷ) ὁ τοῦ ἱεροῦ συστήματός τε χαὶ χλήρου. τῶν 
βασιλικῶν αὐλῶν ἀρχηγός. Λοχῶν γὰρ αὐτὸν ἐχ πολ- 
100 χαὶ οἷον ἐξ ἐνέδρας ὡς τὸν Πρωτέα αἱρήσειν 
δρῶν, ἐπεὶ χατά τινα χαιρὸν τὸ θεῖον ἐχεῖνο εἰς 
ἐπήχοον ῥητὸν ἐκχλησιαζόμενον ἐχηρύττετο, Τίνι 
ὡμοιώσαξα Κύριον, καὶ τίνε qm u i ὡμοιώσατε 
αὐτόν; μὴ εἰχόνα ἐποίησε τέκτων, ἢ χρυσοχόος 
χωγεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὑτὸν, ἣ 
ἐμοίωμα κατεσχεύασεν; ἐπεὶ γοῦν τοῦτο χατὰ τὸν 
τοῦ Φάρου ναὺν ἐξηχεῖτό τε x διεόεδόητο, ἡρέμα 
πῶς ὑκοσνρεὶς χαὶ ἑαυτὸν εἰς προῦπτον ἀγανὼν, 


Romani moderator imperii, in publico eonventu, in 
theatro promiscua inſidelium ſideliumque multitu- 
dine reſerio, iniilari non erubuit ac eonsecrari, uon 
alio plane præmio quem æterno verme et igni di- 
gnus ſuit. Porro si quos veræ ſidei teuaciores offen- 
debat, eos vero dire graviterque exerueiabat. 
Alioqui τοῖο ejusdem secum senlentiæ hominum 
cuneos conventusiue cogebat atque eonſlabat, suo 
eos luteri adhibens ac muneribus ubruens. later 
illos Joannes grammaticus ſuit iisque accensitus. 
vir nulla honesti luce præditus. Ilis Leo seriptio - 
nem quamdam ad novam ac exsecrandam aceepian- 
dam ſidem jubens edere, adversus divinas imagines 
eursum intendebat. Excitavit autem ac velut flam- 
mam lu immensum extulit, quippe cum levis esset 
nec sensato animo quidquam aggrederètur, saeri 
collegii elerique palatini præses. Olim enim obser- 
vans, veluique ex insidiis quasi Proteum quemdam 
hominem capere satagens, cum aliquando in om- 
nium autibus in publieo eeclesiæ conventu sen- 
tentia hæc proſerreiur: Cui similem ſeci- 
«4 Dominum, et cui simulacro acsintlastis 
eum? Nunquid imaginem ſecit faber, aut auriſer 
ſuso auro circumdeaurarit eam, aut imulacrum 
ſabricatus est Ὁ ὃ Cum ergo senteniia hæc quandoque 
in sgera Phari æde cantu altaque voce ederetur, 
ille sensim quasi trahens ac sc ipsum in nredium 
producens: Intellige, 33 imperator, inquit, quidnam 


Σύνες ὅ τι λέγει", φησὶν, ὦ βασιλεῦ, τὸ ἱερὸν p loquatur dirinum oraculum ; nec ulla te incettat- 


An xa μηδείς σοὶ μετάμειος bl τοῖς ἐναρ- 
χθεῖσιν ἔστω, ἀ.1. ἅπαν θεῖον δοκοῦν ἐχποδὼν 
ποιήσας δἰκόνισμα τῆς ὀρθῆς ἔχον «λατρείας τῶν 
μὴ σεδομένων αὑτά. Τούτοις, ὡς εἶπον, ἀσυλλο- 
γίστως ὑπεχχαεὶς χαὶ τὴν ἄθλιον ἐκείνην ψυχὴν 
προτεχπυρωθεὶς ὅλην ἐκίνησε χατὰ μὲν τῶν εὖσε- 
(ὧν τὴν ἑαυτοῦ μανίαν, χατὰ δὲ τῶν ἀσεδῶν τὴν 
θείαν χαὶ διχαίαν ὀργῆν. Ὁ μὲν γὰρ θεσκίσματι 
πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς dx τῆς ὑπερορίας μετεπέμ- 
to, P. 41] συλαγωγῶν τούτους, τῆς τοῦ πατριάρ- 


Maub. vn, 6. d Ita. σι, 18, [9. 


pœnitudo eorum quœ cœpla sunt: ed εἰ quid sacra- 
rum imaginum reliquum videntur, eo e mecfio zub - 
lato eorum τέο; adhere religioni qui nullum eis 
ud hibent cultum. ᾿ς ita que ile, uti dicebam, te- 
mere nulloque sano judicio aecensus inſelieique illo 
exzstuans auimo, suum omnem adversus pios iuci - 
(ἀν ſurorem adversumque impios divi nam justam- 
que indignauonem. Omnes namque episcopos daio 
rescripio ad se ab exsilio aceersit, eos spolians atque 
a patrlarehæ procul conspeetu eliminans ejiciensque 


VA MIA LECTIONES. 


u δ}] μὲν Ὁ λέγει om. P. 


δ THEOPHANES CONTINUATUS. 43 
tire abdiecans, velut inde sibi dieto audienies ſa- A 1% θέας πόῤῥωθεν χαθιστῶν χαὶ ἀποχηρύττων 


eturus esset. MHulùs tamen bonæ conſessionis sus- 
cipiendæ auetor exstiut, qua constan: es ſidei ath- 
letæ obaudire tyranno noluere. 

21. Deus autem (o quam ille non rigidus aut 
acris, sed patiens mitisque 1) gladium quidem ν᾽}. a- 
bat, nec tamen feriebai. Nam modo quidem lues οἱ 
squalores solisque nimii algores, inodo autem 
terræ moius ac eruptiones, quandoque eliam ſlam- 
m similes vasto sere ejaculationes, alias denique, 
quæ malorum vis mazima, domesticos lumultus 
ae seditiones illis intentabat. Cohiberi tamen non 
polerai. suis agrestis more, in præceps degrava- 
ius animus. Tandem igitur tardus ille quidem, δὶ 
cujus letale vulnus, Δ Deo gladius prolicisciiur, 
ut interim clavus clavum trudat malumque malo 
medeatur. Michael is erat, qui ium ſœderatorum 
preſecturam gerens, majestatis erimine delalus, 
vir mulioque 34g labore illud ἃ se depellere po- 
iuerai. Verum ſuturum erat ut quem sub dente 
semper baberet, in morem dilaniatæ vie! mæ haud 
longe post. ostenderet.Porro Michael, præcipitis 
procacisque linguæ vidio assueius cum essel, ſeros 
Leonis mores traducendi, velut cum illo adultus 
sibique forütudinis laude placens. nullum ſinem 
faciebat. Leo autem (non enim qui ommnium do- 
minus alt, ab uno stulto lubens omnino patialur. 
nisi re vera non virorum magis quam ἐγ impe- 
rio polleat) viros statuit occulte in insidiis auseul - 
iaturos, ut velui rimulæ ejus ad ipsum sermones 
perveherent. Eienim guspectum habebat qubd era 
ſfuturum, πος Philomeliensis monachi valleinium 
jus animo exciderat, quo is secundum ἃ Leone 
galutandum imperatorem Michaelem edixerai. 
Eorum qui observarent unus quoque Ilexabulius 
erat, acri scilicei vir iugenio, ac qui honiuis iu - 
dolem geniumque explorare. posset. Interim igitur, 
cum efſrenem illam dicendi ac deridendi lieen- 
diam minime reprimeret, ac velut turbulentus flu- 
vius limum omnem imporiune ebulliens exuemam 
J. eoni perniciem ac interiium comminalus esset, 
ae si qua malus ſuror alehat, verbis produxisset, 
re ad Leonem delata conſestim rapitur ipsa die. 
Postremo delatoribus aecusalionis capita conũrman- 


αὑτοὺς, ὡς τῷ οἰχείῳ βουλήματι πειθηνίους κατεὲρ- 
γαζόμενος, πολλοὺς τὴν καλὴν ἀναιρήσασθαι μαρ- 
τυρίαν πεπειχὼς τῷ γε μὴ πεισθῆναι αὐτῷ. 

*. Θεὸ; δὲ, οἷος τρόπος ἐχείνου οὐ σύντονός τις, 
ἀλλὰ μαχρόθυμος, τὴν ῥομφαίαν ἑστίλδου μὲν, οὐχ 
ἡφίει δέ. Νῦν μὲν γὰρ αὐτοῖς λοιμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ 
διάπυροι ἥλιοι, νῦν δὲ σεισμοὶ χαὶ ἀναδρασμοὶ, καὶ 
ἄλλοτε φλογὸς; οἷα χατὰ τοῦ ἀέρος ἀχοντίσεις, χαὶ 
ἑτέρωθεν ἐμφύλιοι στάσει; τῶν δεινῶν τὰ ἀχμαιό- 
ra da ἐπεσείοντο. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἣν ἐχείνην ἐπισχεῖν τὴν 
ψυχὴν, συὸς δίχην xa κρημνοῦ ἐπιόρίσασαν. Ex- 
τεῦθεν ὀψὲ γοῦν καὶ καιρίως πλήττουσα μάχαιρα 
παρὰ ποῦ Θεοῦ ἐχπεπόρευται, ἵν᾽ ἥλῳ τέως ἧλος 
ἐχχῥουσθῇ χαὶ καχὸν τῷ καχῷ ἰαθῇ. Μιχαὴλ τοῦτο 
ἦν, ὃς τὴν φοιδεράτων τότε ἐπειλημμένος ἀρχὴν, 
ἐγχλήματι καθοσιώσεως ἀλοὺς, μόγῳ πολλῷ καὶ 
κόπῳ ἀποτρίψασθαι ἴσχυσεν. Alx“ ἔμελλεν ὑπ᾽ 
ὀδόντα τοῦτον ἔχων ἀεὶ χαθάπερ διτπεπραγμένον 
ἱερεῖον δεῖδαι οὐχ εἰς μακράν. ἴΛλλως μὲν γὰρ te- 
ἦσχει γλῶσσαν ὁ Μιχαὴλ πρόλαλόν ςε «αὶ ἱταμὸν, καὶ 
τὴν αὐτοῦ οὐχ ἔληγεν ἐχπομπεύων θηριοτροπέαν, 
ἅτε δὴ αὐτῷ χσὶ συναυξηθεὶς χαὶ τῇ ἐχ χειρὸς ra 
νύμενος ἀνδρειότητι. O Λέων δὲ (οὐ φέρει γάρ τις 
πάντων χρχατῶν ἐνὸς ἡττᾶσθαι μωροῦ, εἰ μή γε 
ὄντως οὐχ ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ θυμοῦ βαειλεὺς χα- 
ταστῇ ) ὠταχουστάς τινα: τούτῳ λόχον χατέστητεν., 
ὡς ἂν διά τινος πορθμείον διαδιδάζοιντο λόγοι οἱ 
αὑτοῦ ral γὰρ ὑπείδετο τὸ μέλλον, τῆς χατὰ τὸ 
Φιλομήλιον προῤῥήσεως ἐξημθλωκνίας τῆς αὐτοῦ 
ψυχῆς μηδαμῶς, ἣ τὸν Μιχαὴλ δεύτερον τοῦ Λέοντος 
ἀναῤῥηθῆναι διωμολόγησεν. Τούτων τῶν ἐφεδρευόν- 
των εἷς ἣν καὶ 'Ἑξαδούλιος, ἀνὴρ οἷός τ: ὧν ἦθος 
καὶ φύσιν ἀνθρώπον χαταμαθεῖν Ὡς οὖν χρό ον 
προϊόντος οὐκ ἐνεδίδου τῆς ἀυυροττομίας μηδὲ τοὺ 
τωθασμοῦ, ἀλλ᾽ οἷόν τι; χυματίας πᾶσαν ἀκαίρως 
ἰλὺν ἐξέδρασεν ποταμὸς., ἠπείλησε τῷ Λέοντι παν- 


. ὠλειαν καὶ (P. 22) ἄλλ᾽ ἄττα θυμὸς ἐπρέφετο πονηρὸς, 


ἀνεπέμπετο δὲ ταῦτα πρὸς βασιλέα, ἀνάρπαστο, 
γίνεται ἐξ αὐτῆς, καὶ τέλος; τῶν ἐλεγχόντων τὰ «ἧς 
κατηγορίας κατεμπεδούντων χατατίθεται τυραννίδος 
ἐπίθεσιν μελετῶν, Ἡμέρα ἣν προτεραία τῆς χαθ᾽ 
ἡμᾶς τοῦ Λόγον Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐπιδημίας 
τε χαὶ σαρκώσεως. Ἐπεὶ γοῦν πάντοθεν χατάφωρος 


ubus aſfectiau iyrannidis ac majestatis reus de- D ἐγεγένητο αὐτοῦ τοῦ βαπτιλέως ἐν τοῖς ἀσηχρητείοις 


eernitur. Pridie Christi Verbi nostri natalis isthee 
agebantur. Quia ergo crimen undique exploratum 
erat, ipso Leone in geereiariorum æde pro tribu- 


nali causam cognoseente, 35 nec ullus eſſugi . lo- 


eus erat, capitalis in eum feriur sentenlia; nee ut 
quovis modo neei detur, sed ut sub ipsum prin- 
eipis conspeeium ac velut ipso coram. auciore, sive 
jræ aſſeetus sie impulerat, sive alias immaniiaie 
sere oblectabat, nempe ut in palatini balnei eam!- 
num projiceretur, acri illic flamma abaumendus. 
Decretum erat; ipse tragœdie inspecior ſulurus 
I. o præcurrebat. Sub hee autem Theodosia uxor, 
Arsaberis lia, inculio habi:u lemereque ipsa pro- 
rueus, Bacehiantis mare ſuribundo motu sse api- 


ἐξετάξοντος, val δρασμὸς τῶν τολμηθέντων οὐχ Fu, 
χαταχειροτονεῖται τὴν ἐπὶ θάνατον, χαὶ θάνατον οὐ 
τόνδε ἢ τόνδε, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἔχῃ καὶ τὸν βασιλέα αὑτὸν 
θεατήν τε xal αὐτουργὸν, εἴτε τῷ πάθει τῆς ὀργῆ; 
ἐχνιχώμενον, εἴτ᾽ ἄλλως τῇ ὠμότητι ἐφηδόμενον, 
κατὰ τὴν τοῦ βασιλιχοῦ βαλανείον χάμινον δριμέως 
ἐχριφῆναι xp παραδόσκημα. “Ὥριστο ταῦτα, xc 
αὐτὸ; προέθεεν τὰ τοῦ δράματος ἐποψόμενος. AAA 
ἡ τούτου σύζυγος (Θεοδοσία ἦν, τὸ τοῦ Apcasht 
θυγάτριον ) ἀνασπούδασα καὶ ὡ; ἔτυχε θέουσα, ὡς 
ἔχ τινος βαχχείας ἐξοιστρηθεῖσα, ἀπέσπευδε ro 
xai τῆς ὁρμή: ἐγχατέπανεν, ἀλάστορα χαὶ θεομά- 
χον ἀποκαλοῦσα, οἷς οὔτε τὴν ἡμέραν ἄγει διὰ φει- 
δοῦς, τοῦ θείον μέλλων σώματος μετασιεῖν. ᾿Ἔχθειό. 
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μενος o τὰ δεινὰ, χαὶ τῷ Θεῷ μὴ ἀπὸ θυμοῦ A tons, virl oceupat iter eoque reirahit bhominem 


γένηται δεδοιχὼς, τότε μὲν αὐτῷ τὴν σωτηρίαν τὴν 
πυλίνεροκον ἑἐπεόράδευσε, τῷ παππίᾳ τὴν αὐτοῦ 
ἐπιερέψας φρουρὰν, εἰ χαὶ τῶν σιδηροπέδων & 
δαυτοῦ φρουρεῖσθαι ἠξίου τὴν κλεῖν. Ἐπηπείλει 
& χαὶ τῇ γνναιχὶ, χαὶ, Οὐχ εἷς μαχρὰν ἐπόψεσθε, 
ἔφη, σύ τε, ὦ γῦναι, καὶ τὰ τῆς ἐμῆς νηδύος β.1α- 
στήματα͵ τὰ ἀποδησόμενα, εἰ καὶ σήμερόν με 
τοῦ ἐκεῖθεν ἁμαρεήματος προσηϊευθέρωσας. 
Τούτοις τὸ μέλλον ἀπεφοίδασέ τε χαὶ προεχήρυξε. 


impium ei Dei hostem vocans, qui nee divino 
impartiendus corpore diei reverentiam haberet. 
Mala ergo reveritus remque in religienem veriens, 
ac timens ne inde Dei iram in se ercitaret, in præ- 
sentia quidem viiq reduce ac zalute Michaelem 
donavit, ejus tuio eustodiendi eura papiæ deman- 
data, tameisi sibi ipse compedum ela vem retinuit. 
Sed οἱ uxori comminatus est: Visura, inquit, es 
tu ei liberi mei, et quidem brevi, quœ inde eventura 


sunt, etei me ab ejus rei acelere fodie liberacti; quibus verbis sibi ipse ſuiuri eventus malique imminentis 


malus vates eſfeetus eat. 
χβ΄. Καὶ γὰρ ἣν αὐτῷ δέος τῇ ψυχῇ ἐγχαθέμενον 
ἔχ τινος χρησμολογίας, ὡς χατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ "' 


Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν χατὰ σάρχα γεννήσεως Β 


πᾶπαν τὴν αὐξηθεῖσαν εὐδαιμονίαν χαὶ βασιλείαν 
ἀποκχείρεσϑαι μέλλοντος. Ὁ δὲ χρησμὸς ἦν Σιδυλ- 
λιαχὸς, ἕν τινι βίόλῳ εἰς τὴν βασιλικὴν βιδλιοθήχην 
ἐναποχείμενος, οὐ χρησμοὺς μόνον ἀπλῶς, ἀλλὰ καὶ 
μορφὰς χαὶ σχήματα ἔχουσα τῶν γενησομένων βασι- 
λέων διὰ χρωμάτων. Ἧν οὖν λέων θηρίον μεμορφω- 
μένον, IT στοιχεῖον χεχαραγμένον ἀπὸ τῆς ῥάχεως 
μέχρι τῆς γαστρὸς αὐτοῦ. Τούτου χατόπιν ἀνήρ τις 
ἀπιθέων δόρατι χαιρίαν ἐδίδου πληγὴν τῷ θηρίῳ διὰ 
τοῦ MT. Πολλοῖς οὖν πρὸς σαφήνειαν τούτου δειχθέν- 
τος, ὁ τηνιχαῦτα τὴν τοῦ χοιαίστορος ἐπανῃρημένος 
ἀρχὴν μόνος διετράνου τὸ τοῦ χρητμοῦ, ὡς Λέοντος 

ὕτως χαλουμένου βαδιλέω; τινὸς κατὰ τὴν ἡμέραν 
«ἧς Χριστοῦ γεννήσεως θανάτῳ Me pf μέλλοντος 
παραδίδοσθαι. 

E 35] . Προσέξι δὲ καὶ ἡ τῆς μητρὸς ὄψις 
ἐπλήρου φόδου αὑτόν " ἣ τότε μὲν λεχθεῖσα εἰς οὐδὲν 
τούτῳ λελόγιστο, τὰ νῶν δὲ χαὶ σρόδρα δάχνουσα 
ἐπέχειτο τὴν ψυχήν. Ἐφάνη γὰρ αὐτῇ κατὰ τὸν ἐν 
Βλαχέρναις θεῖον ναὸν προσφοιτώσῃ ἀεὶ χόρη τις 
ὑπὰ πολλῶν. λευχειμόνων περιστοιχιζομένη, χαὶ ὁ 
ναὸς αἵματος ἅπας πλήρης. Ταύτην οὖν τὴν χόρην 
εἰπεῖν τινι τῶν παρεστώτων, χύτραν ἐπιπληρώσαυτα 
αἵματος ἐπιδοῦναι τῇ μητρὶ τοῦ Λέοντος πιεῖν. 


22. Εκ qnodam namque oraculo ejus animo εἰπιοῦ 
insederat, quo ſerebatur die ſesto Christi Dei 
nostri secundum earnem natalis sie adullam 36 
omnem ſelicitatem ae imperium sublatum iri. 
Oraculum vero Sibyllinum erat, in quodam libro 
palatinæ bibliothecæ repositum, quo non solum 
nuda oracula, verum etiam corum qui imperio 
potituri essent συγ ſormæque coloribus expres . 
82 continebantur. Erat ergo leo bestia eſformata, 
eui superne ἃ dorso ad veutrem littera K exarata 
erat. A tergo autem vir quidam inenrrens per ipsam 
hane litteram leonem hasta conſigebai. Cum aulem 
multis sol vendum ænigma ſuisset propositum, unus 
iune quæatoris fungens munere oraculum clare ex- 
plicavit, ſore nimirum αἱ imperatorum quidam. 
Leo nomine, Christi die natali exidiosa nece uulle- 
relur. 


45, Nec minus Leonem perierrebat ejus mairi 
οἰν δία. visio. Qus inilio quidem eum Leoni relata 
esset, 2b eo neglecta ei pro nihilo habita est: tune 
vero alie auimo hœrens ipsum valde mordebai. 
Cum enim illa continuo divinam sacram Blacher · 
narum dem frequentaret, apparuit puella quæ- 
dam, qunm ingens albatorum cuneus satellitio ein- 
gebat. Interim videt ædem totam eruore exundan- 
tem. Tumque puellam uni cuidam adstantium jus- 


Αὐτῆς δὲ πολυετῇ xnpe lav προδαλλομένης, δι᾽ ἧς sisse ut ollam eruoris plenam Leouis malri biben- 


μῆκε χρεῶν μήτε τινὸς ἐναίμων γεύσασθαι, χαὶ διὰ 
τοῦτο μηδὲ ταύτης χρήζειν τῆς χύτρας, Καὶ πῶς, 
ἀντέφησεν ἢ χόρη μετὰ θυμοῦ, ὁ σὸς υἱὸς οὐ παύε- 
ται ἐμὲ πολλῶν αἱμάτων πληρῶν, καὶ τούτῳ τὸν 
ἐμὸν υἱὸν παρορίνζων τε καὶ Θεόν; 11υλλά τε 
ἔχτοτε ἐλιτάνευε τὸν αὐτῆς υἱὸν τῆς τῶν εἰχονο- 
καυστῶν αἱρέσεως. ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν ταύτην 
ἐχτραγῳδήσασα.. 


. Kal τις 81 δῴες ἄλλη νυχτερινὴ ἐδειμάτου 
τοῦτον οὐχ ἔλαττον " αὐτοῦ γὰρ Ταρασίου τοῦ ἀο!δί- 
βου πατριάρχου πάλαι τὸν βίον μετηλλαχότος Μι- 
χαὴλ τινα ἐξ ὀνόματος διακοῦσαι ἐπιπηδήσαντα 
προτρεπομένου ἐπιπλῆξαι χαιρίαν καὶ κατὰ κρημνοῦ 
ὠθῆσαι ἄδυσαον ἔχοντος. Πρὸς τούτοις χαὶ τὸ τοῦ 
μοναχοῦ τοῦ χατὰ τὸ Φιλομήλιον, ἀλλὰ χαὶ τῆς 
ἐσθῆτος θᾶττον μεταμφίασις. συμφορήσας ἐπάλ- 


dam porrigeret. Ilia vero diuturnam viduitatem 
causante, per quam nec carnes nec quidquam eorum 
quæ sanguine prædiia sunt gustasset, ac proinde 
nihil ad se eam ollam speciare, tune iratam puel - 
lam respondisse: Quomodo ergo filius tuns non ces- 
at me cruoribus opplere, eoque filium meum 37 ας 
Deum irritare? Quo ex tempore ſilium obsecrabat 
ut ab hæresi abolentium imagines resiliret, hanece 
tragice visionem referens. 

21. Perlurbabat et alia haud modice nocturna 
visio. Nam per quietem visus sibi ſuerat audire 
Tarasium inclitum patriarcham, qui pridem in vi- 
vis essc desierat, hortantem ac jubeniem cuidam 
nomine Miehaeli ut irruens in Leonem letali eum 
iein conſicerest et in altam ahyssum præcipitem 
dare. Exagitabat eam monachi Philomeliensis va- 
tieinatio; sed εἰ prætoriæ chlamydis subitario im- 


VAR LECTIONES. 


ἡ ἐνθυμούμενος ἢ "6 τοῦ] τῆς 
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peiu iadute recordstio. Cuæ omnie congerens A δλετό τε τῷ δέει καὶ τὴν ψυχὴν ἐκυμαίνετο, τῷ ὕπνῳ 


metu coneullebatur, animoque fluciuans, emuem 
noctis semnum iuvisum bhabebat. Quamobrem pro- 
ſunda jam nocte, ejusmodi consilium iniens quod 
sagacem magis exploratorem quam imperatoria ful- 
gentem dignitate deceret, perrupta portula qua ad 
papiam patebat iier (quippe qui manibus robustis- 
aimus erat) ad eum usque processit. Ui autem do- 
mum ingressus est, occurrit spectaculum quod illi 
baud vulgarem mnctum ae stuporem injecit. Nam 
reum quidem in papiæ leciulo egregio οἰ, ipsum 
vero papiam humi dormientem invent. Tum manus 
Michaeli capuiaue ac aurem admovet, nosse volens 
num, quod solent anxii et in viiæ discrimen ad- 
dueù, curis solutum sua vemque, an vero sollicitum 


κατὰ τὴν νύντα ἀκεχθανόμενος. Ὅθεν ἀχμαζούσης 
νυχτὸς σοφώτερα ἣ βασιλικώτερα βουλευσάμενος, 
τὰς ἐπὶ τὸν παπίαν φερούσας πυλίδας καταῤῥάξας 
(ral γὰρ ἦν εὐσθενὴς τὼ χεῖρε) τὴν i αὐτὸν & H 
πρόοδον. U δὲ κατὰ τὸ δωμάτιον εἰσῇει, θέαμα 
ὁρᾷ εἰς ἔχπληξιν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἄγον αὐτόν " εἶδεν 
γὰρ. τὸν μὲν κατάκριτον ἐν σχίμποδι τῷ τοῦ παπ- 
lou περιδεξίως, τὸν & καππίαν ἐπ᾽ ἐδάφους χοι- 
μώμενον εὕρισχεν. Τὰς χεῖρας ἐπῆγε πρὸς τὸν 
Μιχαὴλ χαὶ τὴν χεφαλὴν, μαθεῖν βουλόμενος εἰ ἄρα, 
ὅπερ τοῖς ἐν συμφορᾷ ἐπαχολουθεῖ, ἄφροντίν τινα 
χαὶ ἡδὺν I ἐμμέριμνον ὕπνον χαὶ χεχολασμένον 
καθεύδει. Ὡς &' εὗρεν ἄνετον χαὶ πάσης ἀπηλλαγ- 
μένον μερίμνης (οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐπαφώμενος αὑτὸν 


ἃς castigatum δοιθπηην duceret. Ubi autem solutum B διύπκνισεν), μείζονα τὸν θυμὸν ἔθρεψε τοῖς ἀπ᾽ ἐλπί- 


nihilque solliciium atque anxium alio demersum 
spore offendii (nam nec eontrectando somnum illi 
1eusserol), insperatis hisce spectaculis acrius in- 
censa 38 ira discedil, non solum illi, sed οἱ papiæ 
dirum exitium minitans. Nee ea res papiam latuit, 
eo quod quidam pro Michaelis leetiulo excubantium, 
er cothurnis puniceis deprehenso imperatore, 


δος τούτοις θεάμασι, [P. 24] καὶ δεινὸν ἀπῆήει οὐχ 
αὐτῷ μόνον͵ ἀλλὰ καὶ τῷ παππίᾳ ἐνσείων. Οὐχ ἔλαθε 
γοῦν ταῦτα τοῖς περὶ τὸν παπκίαν, ἀλλά τις. τῶν 
προχοίτων τοῦ Μιχαὴλ dz τῶν φοινιχῶν φωρασά- 
μένος ὑποδημάτων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς. Οἷς 
ἐχπκαθεῖς γενόμενοι χαὶ ἀμάχῳ δέει περιληφθέντες 
βουλὴν ἑξήρτυον αὑτοῖς τὴν σωτήριον. 


enneta clare nunliaverat. Quibus illi gravissime iurbali meiuque maximo canterriui, quod eis taluti 


ſorei, id vero deliberant. 

23. Jam primem dlilucesechat, simuhaique Mi- 
ehsel adhærere sibi animo sordes aliquas, quas per 
Fheoetistum, quem οἱ postea canielii dignitate or- 
nas it, religiosorum virorum euipiam velit aperire. 
Permisit imperator, ejusque rei licentiam ſeeit. Ait- 
que Michael Theoclisto: Saue conjuratis denuntia 
cuncta me iniperatori iadicaturum, ui strenni quid 
molientes ab hac me morte ac earcere liberaverilis. 
lis porro audiiis con] arsti tale quid eonsilii struunt. 
Moris erat ut sacer elerus, non us modo intra pala- 
tium (quod ezinde eaque ocess jone primum induc- 
um 651), sed quisgue serum domi manerei. tumque 
ineunte lortia vigilia. ad eburneam portam congre- 
garentur, reddituri Domino Deo matutinas laudes. 
His conjurati sese commiscentes, pugionihus subter 
axillas ocoultatis, eum per tenebras ac sacerdotali- 
bus amieti vestibus latuissent, una libere ingressi 
inque uno quodam obseuro 1060 subsidentes signum 
exspectabant. Hymno itague persoluto, cum impe- 


κε΄. Ἕως ἄρτι ὑπέλαμπεν, καὶ σχήψις γίνεται τῷ 
Μιχαὴλ, Jux τινας χηλῖδας ἐπαγομένῳ, διὰ 
Θεοχκίστου, ὃν χαὶ μετὰ ταῦτα τῷ τοῦ χανιχλείου e- 
cl ἀξιώματι, ταύτας βούλεσθαί τινι προσανα- 
θέτθαι τῶν θεοφιλῶν. Ἐπετέτραπτο γοῦν χαὶ r* 
χώρητο ταῦτα παρὰ βασιλέως. Καὶ ὅγε δή φησιν τῷ 
Θεοκτίστῳ Τοῖς ἡμῖν» ð,Ʒ g ο τῆς πράξεως. 
πώνταᾳ ἀνειπεῖν διαπείει τῷ βασιλεῖ, εἰ μή τε 
γένηται πορ᾽ ὑμῶν γενκαῖον, τούτου κα διασῶ- 
ζον τοῦ θαγάξου καὶ τῆς alpæxrijc. Καὶ οἱ συν-. 
ὠρόται, ὡς; ταῦτα διήχουσαν, βουλὴν τοιαύτην συῤ- 
ῥάπτουσιν " "Ἔθος ἣν τῷ χλήρῳ τῷ ἱερῷ οὐχ ὡς νῦν 
ἔνδον τοῖς βασιλείοις, ἔχτοτε λαδὸν τὴν ἀρχὴν, προσ-. 
μένειν διὰ νυχτὸς, ἀλλὰ τοῖς σφῶν οἴχοις, ἄρτι δὲ 
«τρίτης ἀρχομένης Solare χατὰ τὴν ἐλεφαντίνην 
συυναγείρεσθαι, δοξολογίαν ἀποδώσοντας Κυρίῳ τῷ 
Θεῷ τὴν ἑωθινήν. Τούτοις οἱ συνωμόται ὑπὸ μάλης 
φέροντες ἐγχειρίδια ἐγχαταμιχθέντες, ἅτε δὴ καὶ 
χνέρᾳ χαὶ ταῖς ἱερατιχαῖς λαθόντες στολαῖς, cv 


ralor baud procul ἃ enntoribus constitulus, 39 D ἠεσαν ἀφειδῶς, ἕν τινε σχοτεινῷ λοχήσαντες τόπῳ, 


uti cerebro solebal, illud πηοάυῇ incepiassci, Sprevere 
sumnmi cuncta amore prineipis (erat enim ex indole 


ranom voce, eaque divinis modulandis laudibus 


jus atatis cunctos mortales suaviore vinecbai), 
ronſertim insiliunt, primoque impetu ac aggres- 
sione in cleri præſecio decepii sunt, sive quod is 
corpore imperatori per quam similis erat, sive quod 
caput simili jutegumento obduxerati: eum enim 
her hiemis aspera ingens ſrigus rigeret, eodem 
ambo integunento illud tolerabant, acutissimo ni- 
mirum pileo capet contegentes. Sed is quidem 
Nile caplü deiracto, ostensa calvitie, facile galu- 
tem captavit. Leo autem in altaris peuetrale se ipse 
zubducens irrito conatu præsidium quærit. Tueri 


«ὃ σύνθημα προσδεχόμενο!. Ὡς δ᾽ ὁ ὕεινος διεκεραΐ- 
νετο καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτοῦ που πλησίον ἦν τοῖς 
ᾷδουσιν, προεξάρχων πολλάχις τοῦτο δὴ τὸ φίλον 
αὐτῷ τὸ, Παντάναχτος ἐξεφαύλισαν πόθῳ (ἣν γὰρ 
φύσει τε εὔφωνος N ἐν ταῖς μελῳδίαις, τῶν κατ᾿ 
ἐχ:ῖνη χαιροῦ ἀνθρώπων ἠδύτατος), τότε δὴ εἷσπη- 
δήσαντες ἀθρόως ἐχ μὲν τῆς πρώτης ἡμάρτανον 
προσθολῇς, πρὸς τὸν τοῦ χλήρου ἔπαρχον. ἀποπλα- 
γηθϑέντες, εἴτε δή τινι ἐμφερείᾳ x σώματος ὁμοιό- 
τῆτι, εἴτε χατὰ τὴν. κεφαλὴν ὁμοίᾳ τεριδολῇ " χρυ- 
μώδους γὰρ οὔσης καὶ χειμερίου τῆς ὥρας ἑνὶ 
περιδλῆλατι ἀμφότεροι διεχαρτέρονν, πίλῳ τὴν 
χεραλὴν ὀξυτάτῳ περιχαλύπτοντες. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν τοῦ 
χλήρον χαθηγεμὼν τὸν χίνδυνον ἀπεώσατο (αὐτίχα 
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γὰρ γυμνώσας τὴν χεφαλὴν τῷ φαλαχρώματι τὴν A 26 illo tamen conabatur: quapropier churibull en- 


σωτηρίαν ἐθήρασεν), ὁ Λέων δὲ τοῖς ἀδύτοις ἐπισυ- 
ρεὶς οὐ σώζεται, ἀλλ᾽ ἀμύνασθαι διεσπούδαζεν. “Ὅθεν 
τὴν τοῦ θυμιατηρίου σειρὰν διαρπάσας ἣ χατά τι- 
νας θεῖον σταυρὸν, τοῖς ἐπερχομένοις ἀντιπαρατάτ- 
τεοθαι ἐδούλετο. ᾿Δλλ᾽ οὗτοι πολλοὶ χαὶ οὐ χαθ᾽ εἷς 
ἐπιδραμόντες χατετίτρωσχον, χαὶ ὡς ἀμυνόμενον 
καὶ τῇ τοῦ σταυροῦ ὕλῃ τὰς τῶν ξιφῶν ὁρμὰς ἀπο- 
πέμποντα. ᾿Αλλ' ἔχαμεν πάντοθεν ὡς IP. 95] θηρίον 
βαλλόμενος, ὅτε δὴ καὶ ἀπογνοὺς ὅρχῳ τῆς ivo: 
κούσης χάριτος ἐν τῷ ναῷ τινα εὐμεγέθη χαὶ γιγαν- 
ca ἐπιφέροντα δρῶν τὴν πληγὴν ἐδυσώπει χαὶ 
ἐξελικάρες τρανῶς " τῆς: ἐχ τῶν K pas οὖ- 
doc ὡρμᾶτο γενεᾶς. ᾿Αλλ᾽ ὅγε, Οὐχ ὅρκων, εἰπὼν, 
ἀλλὰ φόνων καιρὸς, ἕτι τε td τῆς θείας ὁμόσας 
χάριτος, παίει διανταίαν χατὰ χειρὸς οὕτω δὴ ἀν- 
δρικῶς ὡς οὐ μόνον «ἧς χλειδὸς ἀπαῤῥάξαι ταύτην 
δεινῶς, ἀλλὰ χαὶ τὸ χέρας τοῦ σταυροῦ κοπτόμενον 
μέχρι πολλοῦ προελθεῖν. Σννα ποτέμνει δέ τις αὐτοῦ 
καὶ τὴν κεφαλὴν, ὅλμου δίχην τὸ σῶμα καταλιπών. 

χς΄. Τοιούτῳ μὲν τέλει βίου ὁ Λέων ἐχρήσατο κατὰ 
τὸν Δεχέμόριον μῆνα (ὥρα δὲ ἣν δεκάτη τῆς νυχτὸς), 
β:σιλεύσας ἕτεσιν ἑπτὰ πρὸς πέντε μησὶν, ὠμότητα 
μὲν ἐξασχήσας, πρὸς δὲ χαὶ ἀσέδειαν, εἴπερ τις 
«ὧν πρὸ αὐτοῦ " καὶ τούτοις τήν τε προσοῦσαν αὐτῷ 
πρὸς τὰ χοινὰ ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν ταῖς c po ἰσχὺν 
καὶ ἀνδρείαν χατήσχυνεν. Λέγεται δὲ χαί τινα φωνὴν 
οὐρανόθεν αὐθωρὸν ῥαγῆναι, τὴν αὐτοῦ χατάλυσιν 
εὐαγγελεζομένην πολλοῖς " ἧς χαί τινες ἀκηχοότες 


tena vel (ui alli perhibeni) divina cruce διγερία in- 
vasorum impeium propulsare studebat. Verum ii 
non singuli, sed ſacto euneo irruentes vuluera infli- 
gebant, cum sic quoque ille sese uleiscerciur eru- 
cisque materia gladiorum icius depelleret. Tandem 
vero beste in morem undequaque pelitus fatiseit; 
quando οἱ desperata salute unum quempiam pro- 
cera statura, nec gigand absimilem, ietum inſeren- 
tem videne, per gradam in templo babitantem ad- 
juravit palauque obiestatus est ut parceret. Ei at 
is Crambonliarum slirpe oriundus. Ad quem ille, 
Non tacramentorum istud, inquit, sed cædium lem - 
pus est; ac insuper per divinam ipse gratiam jurans 
manum ejus adverso vuluere percussit, tanta vi ut 
non solum ἃ clavicula eam peniius amputaverit, 
ted ei erucis cornu dissectum 40 procul dissili- 
erii. Simul quoque alius quispiam ejus abscisso 
capite truncum corpus reliquit. 

26. Hunc vite ſinem sortitus Leo, mense Decem- 
bri, hora noctis decima, cum anuos septem, menses 
quinque, imperium rexissel. Crudelitali, δὶ quis 
alius decessorum, prætereaque impielau operam 
dedit, qua utraque labe diligentiam in procuranda 
re publica bellicamque ſortitudinem obscuravit. 
Aiunt et vocem quamdam slatim cœlitus erupisse, 
quæ lætum de ejus exiiio nundium in vulgi aures 
perſerrei; ac navicularios quosdam co audito, ob- 
tervatoque lemporis ac noctis articulo, rimaudo 


ur, τὸν χαιρόν τε χαὶ τὴν νύχτα ἀπογραψά- c postea veram eam esse noctem eomperissc. 


μενοι, ἐχ τῆς ὕστερον ἐρεύνης τλύτην εὗρον υὗὖσαν 
ἀληθινήν. 


ΛΟΙῸΣ B'. 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΑΣ ΜΙΧΑΗ͂Λ ΤΟΥ EX ΔΜΟΡΙΟΥ͂. 


LIBER II. 


MCHAELIS AMONMENSIS ἸΜΡΕΒΙΌΜ. 


le 407 α΄. ᾿Ανῃρηχότεςδὸδδλ τὸν Λέοντα οἱ περὶ Ὁ 


«τὸν ἈΪιχαὴλ, ὡς ἐν τῷ πρὸ τούτου ἡμῖν δεδήλωται 
συντάγματι, τὸ τούτου νεχρὸν σύροντες ἀνηλεῶς 78 
χαὶ ἀφειδός διὰ τῶν Σχύλων εἰς τὸν ἱππόδρομον - 
ἦγσγον, μή τινα φόδον ἔχοντες ἤδη διὰ τὸ πλήρη 
εἶναι τῶν ἐπιδούλων καὶ συνωμοτῶν τὴν βασίλειον 
αὐλήν.. Συνεξέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὴν αὐτοῦ γα- 
μετὴν σὺν τέτταρσι τέχνοις αὐτῶν, Συμδατίῳ τῷ 
κατὰ στέψιμον μετονομασθέντι Κωνσταντίνῳ, Βατι- 
λείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ o χαὶ ἀχα- 
«ἰῳ ἐνθέντες πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον ἀπήγαγον, 
ἔνθα καὶ τῶν καίδων εὐνουχισθέντων τὸν Θεοδόσιον 
αυνέδη δυστυχῆσαι περὶ τὴν ζωὴν χαὶ τῆς τοῦ τώ- 
μᾶτος ταφῇς͵ τῷ ἰδίῳ κεχοινωνηχέναι πατρί. 


1. ac Michaelis fautores, uti 4 nobis superlori 
libro explicztum est, ezpleta carnifcina, deſuncti 
eadaver erudeliter effrenique licentia trahentes pei 
Scyla ad eircum eduxerunt, nullo jam metu deter- 
γε, quod 41 omnis regia conjurutis, iisgue qui 
1. eonis vitze insidiali essent, ſoret conſerta. Una 
quoque illias uxorem ez iciunt cum quatuor liberis, 
Sym batio, cui per inaugzurauionis solemnia inditum 
Cons tantini nomen, Basilioque et Gregorio, necnon 
Theodosio. Hos omnes lembo iinpotitos in Proten 
insulam duerunt. Ibi exseeti eum essent, Teodo- 
sium mori contigit, cujus deſuncti corpus un 
cum pateruo cadavere eonditum luit. 
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pedes ferro vinelus cum esset (quod seilicet clavis, 
que apud Leonem servabatur, ui magis vineto ca- 
veret, needum inventa erat), in regio throno con- 
gedit omniumque qui tum in palado aderant voci- 
bus imperator salutatus est ae adoratus. Jam vero 
eirciter meridiem ſama ubique sparsa. cum vir mal -· 
leo compedes diſſissi essent; illotis manibus, nullo 
Dei meiu in animum assumpto, nec ullo alio defun- 
ctus honesti officio, ad divinum magnumque tem- 
plum processit, id sstagens ut ex patrlarehæ manu 
eoronam consequeretur toliusque populi votis ac 
vocibus imperator salutaretur, eorum duntaxat præ- 
didio munitus valloque septus, qui una secum neeis 
socii ac conjurati ſuissent. Cæterum amborum quis 
meriio inauspicatam hic miretur menzem, Leonis, 
quod sle nullum ex tot assentatoribus amiecisque 
tunc auxilium opemque ferentem babuerit, cum 
omnes serpentum more in suas se latebras ac fora- 
mina abdidissent, Michaelis vero interritum ad versus 
omnes eruentumque animum, cum non A velut 
carniſex (quod enim evenerat, divinæ providentiæ 
cuncia gubernantis exstiterai), sed tanquam victor 
coronatus per plaieam transiret, cum magis erube- 
scendum lugendumque ſorel, non quod juste, di- 
guum qui eſfunderetur, sauguinem eſſudisset 
(quauquaut ne hoe quidem in iis habendum quæ 
laudem merentur), sed quod non in cœdium loco, 


ἀνενεχθεὶς, ἔτι τοὺς κόδας σιδήρῳ δεδεμένους ἔχων 
διὰ τὸ τὴν χλεῖν παρὰ τοῦ Λέοντος φυλαττομένην 
ἀσφαλείας ἕνεχεν τέως εἶναι ἀφανῇ, ἐπὶ τὸν βασί- 
λειὸν ἐχάθισεν θρόνον, [P. 27] καὶ παρὰ πάντων τῶν 
τέως ὄντων ἐν τῷ παλατίῳ προσεχυνήθη αὐτοχρά- 
τωρ ἀναγορευθείς. Ἤδη δὲ μεσούσης ἡμέρας τῆς 
φήμης πανταχοῦ διαδραμσύσης, τῶν δεσμῶν σφύρᾳ 
θλασθέντων μόλις, οὐ χεῖρας ἀπονιψάμενος, οὐ τὸν 
θεΐον φόδον χατὰ νοῦν εἰληφὼς, οὐχ ἄλλο οὐδὲν τῶν 
δεόντων ποιήσας, πρὸς τὸν θεῖον xa μέγαν ναὸν 
προελήλυθεν τοῦ στέφους ἐχ τῆς πατριαρχιχῆς χει- 
ρὸς καὶ τῆς πανδήμου τυχεῖν ἐπιθυμῶν ἀναῤῥήσεως, 
ἐκείνους μόνους φραγμὸν καὶ περιχαράχωμα ἔχων 
τοὺς τοῦ φόνου μετεσχηχότας χαὶ συνομωμοχότας 
αὐτῷ. Ἔνθα καὶ τις ἀμφοτέρων θανμάσειεν τὸ χα- 
χόγνωμον, τοῦ μὲν ὅπως οὐδένα εἶχε τῶν τηλιχού 

των χολάχων χαὶ φιλούντων τότε δὴ βοηθὸν, πάν 

τῶν ὥσπερ ἑρπετῶν εἰς χαταδύσεις χωρησάντων, 
«οὔ δευτέρου δὲ τὸ πρὸς πάντας ἄφοδον χαὶ αἰἷμοχα- 
pic, οἷς ὥσπερ τις ἀπὸ νίχης ἀθλοφόρος ἐπανερχό 
μενος, ἀλλ᾽ οὐ δήμιος (τοῦτο γὰρ ὑπὸ τῆς τὰ πάντα 
διοιχούσης Προνοίας ἐγένετο) χατὰ τὴν πλατεῖαν διὴρ- 
χετο δέον ἐγχαλύπτεσδαι καὶ θρηνεῖν, οὖχ ἐφ᾽ οἷς 
ἄξιον αἷμα δικαίως ἐξέχεεν (χαί τοί γε οὐδὲ τοῦτο 
τῶν ἐπαινετῶν), ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς οὐχ ἐν ἀξίῳ τόπῳ, θεΐῳ 
δὲ χαὶ καθαρῷ, καὶ μόνον ἔνθα τὸ Δεσποτιχὸν χαθ" 
ἡμέραν kee, τῶν ἡμετέρων λύτρον ἁμαρτιῶν͵ 


sed in divino mundoque, et in quo Domini duntaxat sanguis ad nostrorum delictorum scelerunqne 


expialionem quotidie ſunditur. 


5. Verum ad ejus patriam recurrat narratio, E Y. An' ἐπὶ τὴν θρεψαμένην τοῦτον i ἱστορία 


eum medium assumens, cujus se res exsequi pro- 
fitelur. Tulit hunc Phrygia superioris eivitas, dicia 
Amorium. In ea Judæorum eorumque quos Athin- 
ganos vocant ſrequens semper multitudo consedit. 
Seil et alia quædam hęresis, ex aliorum cum aliis 
societate jugique consuetudine, nova prorsus ex- 
que novis et inauditis decretis conſfata emersit, 
eujus ipse quoque Michael accepta ἃ majoribus 
superstitione particeps fuit. Secta hæc divinum 
quidem lavserum ut salutare et a suis explora ie 
aguitum probatumque, eos qui inilientur, percipere 
sinit: in reliquo autem omnia, præter unam eir- 
cumeisionem, ex legis Mosaicæ ritu servat. Quis- 


quis bac secta est initiatus, præcepiorem ae velut D 


præſecium Hebræum quemdam sive Hebræam divini 
prorsus experiem baptismatis domi habet, cui non 
solum ea quæ ad animum ae salutem spectant, aed ei 
rei ſamiliaris administrationem commiliat domuique 
ac substantia eum præſiciat. 43 lac a puero Mi - 
chael instiiutus ejusque primum documentis im- 
bulus, ne δίς quidem qu primo insederati opinio- 
nem puram retinuit, sed velut pravæ religionis 
nothæque colluvies, tum eam ipsam paulo post 
adulteravit, ium Christianam ac Judaicam spuriis 
alils adjunctis polluit. Hacienus quidem illam se- 
quebatur inque virilem provehebat alatenm, agre- 


ἀγέσθω, καὶ μέσον αὐτὸν λαμδανέτω τὰ αὑτοῦ k R 
γέλλουσα 5, "Ηνεγχε μὲν οὖν αὐτὸν ἡ κατὰ τὴν ἄνω 
Φρυγίαν πόλις ᾿Αμόριον οὕτω χαλουμένη, ἐν ἧ καὶ 
Ἰουδαίων N,, τινων ᾿Αθιγγάνων πλῆθος Ae πω; 
ἐγχατοικίζεται " καί τις δὲ αἵρεσις z τῆς ἀλλήλων 
χοινωνίας χαὶ δ'ηνεχοῦς ἁμιλίας χαινὸν ἔχουσα τρό- 
πον χαὶ δόγματα ἐπιφύεται, ἧς χαὶ αὐτὸς μετέσχεν 
tx πατέρων διαδεξάμενος. Αὕτη δὲ τοῦ μὲν θεέου 
λουτροῦ ὡς σωτηριώδους ὄντος xa, παρ᾽ αὐτοὺς t 
διωμολογημένου τοὺ: τελουμένους μεταλαγχάνειν 
ἀνίησι, τἄλλα δὲ πάντα σώζει φυλάττουσα χατὰ νό- 
μον τὸν Μωσαϊχὸν, πλὴν τῆς περιτομῆς. Διδά- 
σχαλον δὲ χαὶ οἷον ἔξαρχον ὁ ταύτῃ μεμυσταγωγη- 
μένος Ἑδραῖόν τινα ἣ Ἑδραῖδα χέχτηται, τοῦ θείου 
τελέως βαπτίσματος ἀπεχόμενον, χατὰ τὸν ἑαυτοῦ 
οἶκον, & xl τὰ ἑαυτοῦ οὐ μόνον τὰ ψυχιχὰ, ἀλλὰ δὴ 
χαὶ τὰς χατ᾽ οἶχον οἰχονομίας ἐμπιστεύει, xal ὑπὸ 
χεῖρα δίδωσι IP. 28] τὴν αὐτοῦ. Ταύτης οὖν ἐχ 
παιδὸς μεταυχὼν καὶ i τὴν ψυχὴν προχαταληφθεὶς οὐκ 
εἶχεν οὐδ᾽ οὕτως τὸ τῆς προλήψεως χαθαρὸν, ἀλλ᾽ 
οἷόν τις ἀπιστίας σύνοδος γεγονὼς ὁμοῦ τε ταύτην 
οὐ πόῤῥω γενόμενος παρεχάραξεν χαὶ τὴν Χριστια- 
νῶν παρενόθευσεν χαὶ τὴν Ἰουδαϊκὴν ἐχιδδήλευ- 
σεν. Τέως μὲν οὖν εἴχετο αὐτῆς, χαὶ τὴν εἰς ἄν- 
8 pac τελοῦσαν ἡλιχίαν ἀνήγετο, ἀγροιχίαν χαὶ ἀμα- 
Olav ὥσπερ τινὰς ἕλικας ἄμπελος συνανιούσας ἔχων 


VARIA ΓΕΟΤΙΟΝΕΘ. 


„ GN n “ αὐτοῖς ἢ 


5] LIB. II. -- MICHAEL AuORIENSIS. 58 
αὐτῷ ND δὲ ὑκὸ τούτων ἐχόμενος χαὶ παιδ- A tes mores ac inseiam haud δοου ἃς vitis malleo - 


αγωγούμενος κατάλληλα προσήει μαθήματα διδα- 
σχόμενος, οἷς πολλάκις τὴν βασίλειον δεδραγμένος 
ἀρχὴν ἐφαίνετο σεμνυνόμενός τε καὶ χαλλωπιζόμενος 
ἃ τῷ ἑαυτοῦ διαδήματι. Τὴν λογικὴν δὲ παντάπασιν, 
ὡς τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ προδαλλόμενα ἀνατρέπουσαν καὶ 
ᾳείθειν δυναμένην τε καὶ μεταδιδάσχειν τοῦ μὴ τῆς 
αἱρέσεως αὑτοῦ R θρησχείας ὀπίσω. πορεύεσθαι, 
detect τε χαὶ ἀπεδάλλετο τῆς ἑαντοῦ ἐπιδούλως 
ψυχῆς. Kal τοί γε ἦν αὐτῷ δυνατὸν τὰ ἑαυτοῦ τε 
σέδεοθαι καὶ τὰ ἡμέτερα μὴ ἀτιμοῦν, ὅταν μὴ πρὸς 
τοσοῦτον χορὸν τῶν ἐπὶ σοφίᾳ διαλαμψάντων χρόνῳ 
καὶ ἀριθμῷ χεκρατηκότα ἀνθαμιλλᾶσθαι ἠδύνατο. 


los una surgentes habens. Quinimo quorum 
discipline bhereret ae quos pueriti institutores 
haberet, eorum congrua moribus studia condiscens 
grandescebat, qulbus haud raro, eisi jan imperii 
nactus inſulas, magis sibi placere ae gloriari vide - 
batur quam ipso diademate. Eam autem qua ra- 
ti ouem excolit scientiam et erudiüonem, ten litie- 
ras quibus exertenda essent illlus problemata, ae 
quibus suaderi licebat aique daceri hand sequen- 
dam suam illam hæresim ze superstitionem, tum 
ost asperuatus, tum ex suo dolose animo ablegavit. 
Quanquam ei licebat ium sua colere tum nostra 


non aspernari, quando nee cerumini par videri poterati adversum tanium sspientissimorum viro- 


rum, tate ac numero longe prestantem, chorum. 
F. Πλὴν. ἐτίμα τὰ ἑἀυτοῦ. Τὰ δὲ ἣν σνῶν μὲν τῶν αὶ 4. Euimvero tua illa eolebat plurisque faciebat. 


ἀρτιτόκων προλέγειν ὅσοι τε «ἔσονται εὐτραφεῖς x 
ϑωμάτων μεγόθους οὐχ ἀμοιρήσουσι, καὶ ὅσοι τοῖς 
ἐναντίοις περισχεθήσονται, καὶ ἵππων μὲν ἐγγὺς ko- 
φάναι τῶν λαχτιζόντων εἰδέναι, ὄνους δὲ λακτίζοντας 
ὡς ποῤῥωτάτω ἀποτρέπεσθαι " εὐφυῶς, ἡμιόνων τε 
Ἐριτὴς ἄριστος εἶναι, καὶ τούτων ὅσοι μὲν πρὸς φόρ- 
τον ἁρμόδιοί τε καὶ ἐπιτήδειοι, ὅσοι δὲ τοὺς ἐπιξάτας 
εὐφόρως, ἀλλὰ μῇ τινι πτοίᾳ περιδεεῖς γινόμενοι, 
φέρουσιν "5. OU μὴν ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἵππους μόναις 
ὀφθαλμῶν διαχρίνειν βολαῖς, ὅσαι τε πρὸς δρόμον 
εὔτονοί τε x τάχισται πεφύχασιν χαὶ ὅσοι πρὸς 
πόλεμον τὸ χαρτερικὸν διασώζουσιν, προδάτων τε 
χαὶ βοῶν τὴν εὐτοχίαν, χαὶ τὴν τοῦ γάλακτος ὅσαι 
τὴν δαψίλειαν du φύσεως; ἔλαχον, καὶ ὡς σιγώντων, 
«ὃ δὴ μεῖζον, τῆς τε μητρὸς χαὶ τῶν ἀρτιγενῶν 
γεννημάτων, εἰδέναι διαχρίνειν ποῖον ὁποίας ἐστὶν 
ἴδιον. Kal τὰ μὲν τῆς πρώτης ἡλιχίας, εἰπεῖν δὲ χαὶ 
«ἧς τελευταίας, ταῦτα δὴ τὰ μαθήματά “τε ναὶ σε- 
μινολογήματα.- 

ε΄. Ὡς & ἤδη ἤχμαζε τὸν πένητα βίον διαθλῶν τε 
καὶ χαβτερῶν, ἔσπευδε δὲ τοῦτον πάσῃ ἀποτρίψα- 
σθαι μηχανῇ, χαί ποτε τῷ ἑαυτοῦ παρέστη δὴ στρατ- 
ηγῷ. IP. 29] ἑαυτόν τε ὑποφαίγων χαὶ τῇ τῆς γλώττης 
«τραυλότητι τὸν ἄρχοντα ἐκχαλούμενος, τῶν ᾿Αθιγ- 
rav] τις γνωστός τε Kal οἰχεῖος τῷ στρατηγῷ ὧν 
αὑτόν τε τοῦτον Μιχαὴλ καί τινα ἕτερον περιδοήτους 
ἔσεσϑαι μετ᾽ οὐ πολὺ διηγόρευε χαὶ βασιλείας αὐτῆς 
ἐπιτυχεῖν οὐχεῖς μαχράν. Τούτοις τὴν ψυχὴν ὁ στρατ- 
ἡγὸς ἐχθερμανθεῖ;, καὶ τὸ μέλλον ὥσπερ χατατρυ- 
γῶν, n ἔγνω βραδύτητι τὸν χαιρὸν ἀπώσασθαι, οὗ 
πάλιν τυχεῖνοὐχ εὐπετὲς οὐδὲ ῥάδιαν. Τράπεζα γοῦν 
παραχρῆμα, χαὶ τοὺς ἄλλους πάντας χαταλιπὼν 
τούτους δὴ τοὺς ἄνδρας εἷς ἐστίασιν συγχαλεῖ, Ὡς 
δὲ τοῦ πότου ἀχμάξοντος N τὰς θυγατέρας ἄγων 
ἐδίδου ὁ στρατηγὸς χαὶ νυμφίους χαθωμολόγει, τῷ 
ξένῳ μὲν χαὶ παραδόξῳ τοῦ πράγματος ἐν ἑκατά- 
σει τούτους τὸ πρῶτον ἐποίει χαὶ δίχα φωνῆς, ἀπο- 
δεχομένους δὲ ὅμως μετὰ ταῦτα χαὶ συγχατατιθεμέ- 
18 καὶ θεὸν τάχα, οὐχ ἄνθρωπον, ὁμολογοῦντας 
αὐτόν. 


Ejus vero ſere generis erant, nempe suum recens 
nalarum vaticinari ac conjicere quæ pingues ple- 
naque ἃς adults corporis mole, quæve contra exi- 
les ac macilentæ essent ſuturæ; prope equos ealei- 
trones seire stare, asinos vero ealce peienies 
quam procul scite ingenioseque propellere; aeri 
judicio 44 de mulis censere, inqvue illis discernere 
qui oneribus convehendis idonei, qui sessori ap- 
tiores leniorique indole ipsum nullo exeutiant con- 
sternadi pavore; sed et equos ex primo ipso ocula- 
rum conjeciu dignoscere, qui ad cursum robusti 
alque celeres, quique in præliis ſortes ac laboris 
patientes perstituri essent. Oves quoque et boves 
quænam ſecundæe ac quæ ex indole laetis large 
eoplam nactæ. Scire denique, tametsi nullum bala- 
lum mugilumve tam matres quam recens nati ſetus 
edideriut, qua cujusque proles oxsistant. Hæe ejus 
prime tatis (sed et extreme dieam) studia ac 
bonestamenta. 

δ. Cum autem pauperem tolerande vitam adole- 
scentiæ jam annos prope excessisset. omnique de- 


mum arte atque opera eam ἃ se amoliri studeret, 


ac quandoque suum ille ducem adiisset, tumque 
te illi subverecunde ostenderet, lum vero, qua erat 
bolbutienti ac præpedita voce, eumdem compellaret, 
Alhinganus quilam duci notus ac ſamiliaris hune 
ipsum Michaelem aliumque quemdam brevi post 
elarissimos ſore prædixii, ac Michaelem non in 


Ὁ longzum tempus imperio esse potiiurum. Eo vatici- 


nio incensus auimo prætor, ac velut ſulurum jam 
coram legeret ac decerperet, occasionem quam se- 
mel lapsam haud ſaeile rursus assequi possis, in 
lontziores moras nullatenus ablegandam putavil. 
Staum ergo expeditur mensa, cunctisque aliis ne- 
gleeiis hos ambos in con vivium adhibet. Tum vero in- 
calescente 445 mero dux adduectas filias eis in spon- 
848 tradit sibique generos ſacit. Ac primum quidem 
rei novitate inauditaque benevolentia in stuporem 
agil, ita ut vox ipsa illos deſiceret: postea tamen 
zi ipsi probant ac assentiuntur, deum ſorte rati, 
non hominem, qui sie demereretur. 


VAR LECTIONES. 
δ ἐπιτρέπεσθαι P. ef. 4 26 er. φέρον"ιν] Cedrenus ἐχτραχηλίζοιεν. 


59 THROPHANES CONTINUATUS. 60 
6. Suhjici quidem multa arti divinandi, avium A V. Εἶναι μὲν οὖν τέχνῃ τῇ μαντιχῇ πολλὰ τὰ ö n- 


volatos, gruum agmina, omnis generis corporum 
exltispicia et dissectiones, ne unus ipse ae exiguus 
adversus multos contentiosius agam, haud mulium 
abnuerim. Sic autem exerceri ut munda sit nihil- 
que per eam dæmonibus obsequii præstetur, qui 
procul ἃ Deo homine:n abigere studeant, nec ego 
dixerim, nec eorum putem aliquis qui reete sen- 
uaut, cum et eos qui haud s incerum purumque 
vius genus conectentur, scd illaudabile sc illibe- 
rale, ejus perfecte adepios scientiam audiverimus. 
Quorsum hæc a me modo mota quæstio est? Nempe 
ne quꝭs homines illis stud iis deditos ejusmodi ali- 
quid divino aſſlatu loqui oxistimet, aut Deum pravæ 
eorum voluntatis faciat auctorem, vel, quod idem 
sit, etiam imperii; neque hos qui se ists dediderint 
viros frugi ac prudentes credat, cum multos quotl- 
die exitus ſallat, sibique inde ipsi interitum consci- 
scant: sed culpam omnem in malorum auctorein 
serpentem conſerat, qui orbem perambulans sibique 
idoneæ nacius argana non in uno duntaxat aut al- 
tero homine imperii ac tyrannidis jacit semina, sed 
in mullis; hosque subornans et instigans, ut ado- 
riantur populosque evertant ac bella eivilia conſlent, 
46 illis auctor exsistit, haud ſere aliter ae eæeus, 
qui sæpe lapides miitat: plures enim petendo ſorte 
contingai ut et non videns, ipsum quem animo me · 
diialur, tandem aliquando assequatur ae ſeriat. 
Hec itaque nobis extra historiæ ſilum, ne quis 


χείμενα, ὀρνίθων τε πτήσεις ὀνείρων τε ἀγέλας καὶ 
παντοίων σωμάτων διεντόμων θέας, ἵνα μὴ πολλοῖς 
ὀλίγος φιλονειχῶ, οὐχ ἐπὶ πολὺ διοίσομαι. Εἶναι & 
καθαρὰν χαὶ δαιμόνων τινῶν ἐχτὸς ὑπηρεσίας, πόῤῥω 
Θεοῦ τὸν ἄνθρωπον σπκουδαζόντων βαλεῖν, οὔτ᾽ αὐτὸς 
εἴποιμι οὔτ᾽ ἄλλος, οἶμαι, τῶν φρονούντων εὖ, ἐπεὶ 
καὶ τοὺς οὐχ εἰλιχρινῇ τινα βίον διώχοντας χαὶ R 

gapbv, τοὺς ἀσπούδαστον δὲ χαὶ ἀνελεύθερον, τὴν 
ἀχριδῆ γνῶσιν ταύτης λαδεῖν ἀκηχύαμεν. TI μοι 
«οὔτο τὸ παρὸν ἐζήτηται; Ἵνα μή τις ἐπιπνοίᾳ θείᾳ 
rode περὶ ταῦτα ἀσχολουμένους νομίζῃ τι τοιοῦτον 
διασαφεῖν, καὶ αἴτιον ποιῇ τὸν Θεὸν τῆς ἀδίχου γνώ- 
μῆς αὐτῶν, ταντὸ δ᾽ εἰπεῖν καὶ ἀρχῆς, μηδὲ τοὺς 
ἐπ'διδόντας τούτοις ἑαυτοὺς ἔχειν νοῦν oi, ἅτε 
καὶ πολλῶν χαθ᾽ ἡμέραν ἀποτυγχανόντων χαὶ αἰτίων 
γινομένων τῆς ἀπωλείας αὑτῶν. ᾿Αλλὰ τὸν ἀρχέχαχον 
ὄφιν καταιτιῷτο, ὡς χατὰ τὴν οἰχουμένην ἐμπερι- 
πατῶν χαὶ ὄργανα χαταλαμδάνων ἁρμόδια οὐκ ἐν 
τῷδε μόνῳ ἣ τῷδε τῷ ἀνθρώπῳ τὰ περὶ τῆς βασι- 
λείας σπέρματα χαταθάλλει, ἀλλ᾽ zu πολλοῖς, καὶ 
τούτους ἀναπείθων τε χαὶ χινῶν ἐπιδάλλειν μὲν πεί- 
θει καὶ δήμους ἀνατρέπειν χαὶ ἐμφυλίους μάχας ἐρ- 
γάζεσθαι, κατὰ τὴν εἰχόνα τοῦ λίθους πολλάκις - 
αφιέντος τισὶ τυφλοῦ " πολλοὺς γὰρ βάλλων τάχα 
IP. 50] xa μὴ ὁρῶν ὀψὲ καὶ μόλις τοῦ βαλλομένου 
χαταστοχάζοιτο. Ταῦτα μὲν οὖν ἡμῖν καρὰ θεωρίαν, 
ἵνα μὴ τῷ Θείῳ ἀναφέροι τις τὰς τοιαύτας τῶν πρά- 
ξεων μηδὲ δὴ τὰς πονηροτέρας ἀρχὰς, ἐχείνῃ ὃὲ τᾷ 


δείυδ ejusmodi in ipsum Numen referat, aut sane C Γραφικῇ βοηθούμενος μαρτυρίᾳ, τῇ, Ἑαυτοῖς ἐδασί- 


scelerum ipsa magnitudine illustriora imperia ei 


leu, λεγούσῃ, d. x. i οὐ δι᾽ ἐμοῦ. 


tribuat, illa præserüm ſultus auctoritate, qua dieiiur: Ex samelipeis regnaverunt, ed non per 


me 5. 

7. Michael ergo han vatis illius Athingani vo- 
cem tanquam divinum oraculum auribus hauriens, 
ac rursus sero tandem Philomeliensis monachi, 
quam superius retuli, prædicüonem recolens, ma- 
jori audacia impudentiaque Leouis cædem imple- 
vit; rarsumque perpetrato ſacinore ciũius quam pro 
konesti reetique ratione ad divinum templum, pari 
idem procacia audaciaque, processit, male se 
erga eum qui prior beneſicio demerucrat (Barda- 
nium scilicet) gerens, pejusque ei qui beneſicii se- 
cundas in eum partes impleverat (id est Leani, qui 
et ejus ſilium e saero baptismate adoptaverat) ho- 
minum ingratissimus vices reddens. Cæterum por- 
llonem quamdam ex publicaus Leonis bonis sub- 
dueit, quam illius liberis matrique ac uxori utendam 
decernit; quosdam quoque illius servos, eisi non 
omnes, eis in obsequium donavit. Ac matri quiĩdem 
atque uxori jussum ut in monasterio, quod Domi- 
norum vocant, libere suique juris agerent: liberis 
autem maseulis, uu dicium est, præceptum 47 ut 
brolen insulam tenerent. Quo etiam loco Constan- 
tinus, qui mutato nomine Basilius dictus ſuerat, 
cum exeisis virilibus vocis usum amisisset, ejus 
zimpedimento solvi a Deo votis exorabat inguamque 


e 056. vin, 4. 


S. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ ᾿Αθιγγάνου μάντεως φωνὴν 
ὡς θείαν τινὰ πρόῤῥησιν ὃ Μιχαὴλ ἐνηχηθεὶς, καὶ 
αὖθις ὀψέ ποτε τὴν χατὰ τὸ Φιλομήλιον, ὥς μοι πρό- 
τερον εἴρηται, τὸν τοῦ Λέοντος φόνον θρασύτερόν πως 
μεταχειρισάμενος ἐξεπλήρωσεν, ἔχτοτε μελέτην 
τοῦτο διηνεκῆ σχὼν, χαὶ αὖθις τὴν εἰς τὸν θεῖον ναὸν 
θᾶττον J ἔδει θαῤῥούντως ἐξειργάσατο πρόοδον, x 
χὺς μὲν περὶ τὸν πρῶτον εὐεργέτην φανεὶς, ἐκεῖνον 
δὴ τὸν εἰρημένον βαρδάνιον, χακίων ὃὲ περὶ τὸν 
δεύτερον Λέαντα, ὅσον χαὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐχ τοῦ 
ϑείου βαπτίσματος υἱοθετηασάμενος ἦν. Πλὴν ἀπόμοι- 
ράν τινα ποιεῖται καὶ πρὸς ἀπόλαυσιν χορηγεῖεθαι 
πράττει τοῖς τοῦ Λέοντος παισὶν ἅμα τῇ τούτου μη- 
τρί τε χαὶ γαμετῇ ἐχ τῶν ἐχχομισθέντων χτημάτων 
αὐτοῦ, καί τινας τῶν ἑαυτοῦ παίδων πρὸς ὑπηρεσίαν, 
εἰ χαὶ μὴ πάντας, αὐτοῖς ἐδωρήσατο, τῇ μητρὶ μὲν 
καὶ γαμετῇ εἰς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην τῶν 
Δεσποτῶν ἐν ἀσφαλείᾳ div χελεύσας αὐθεντιχῶς, 
τοὺς ἄῤῥενας δὲ τῶν παίδων "ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ, ὡς 
εἴρηται, ἔνθα χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ μετονομασθεὶς 
BTA: αφωνίᾳ πὼς σνυσχεθεὶς μετὰ τὸ τὰ γόνιμα 
τῶν μορίων ἀφαιρεθῆναι ἐδέετο μὲν τοῦ Θεοῦ τὴν 
ἑαντοῦ λυθῆναι φωνὴν χαὶ τὴν γλῶτταν αὖθις τὸ εἴ- 
ἢχον ἀπολαδεῖν, ἐδέετο δὲ χαὶ τοῦ ἐν θεολογίᾳ διαλάμ. 


6 118,11. -- MICHAEL AMORIENSIS. 
ψαντος Γρηγορίου, kata που ἀνεστηλωμένου τυγ- A rursus sonoram restitui; quin οἱ Gregorium Thec 


χάνοντος. Εἶξε γοῦν ὁ ἅγιος, χαὶ τῆς αὐτοῦ δεήσεως 
χατὰ τὴν τῶν φώτων πανήγυριν ἐπαχήχοεν. Ὅρα 
Ἱὰρ τὸν θεῖον ἐχεῖνον χαραχτῆρα χατὰ τὸν ὄρθρον 
φοὐτῳδιαλεγόμενον χαὶ, Τὸν κηρὸν, οὕτω δὴ λέγοντα, 
δΣαδὼν ἀνάγνωθι. O δὲ πιστεύων τοῖς λεγομένοις 
εἰσελθὼν ἀνέγνω λαμπρᾷ χαὶ χαθαρᾷ τῇ φωνῇ τὸ, 
πάλιν Ἰησοῦς ὁ ἐμός. “Ἔχτοτε γοῦν τὴν πατροπα- 
ράδοτον αὐτοῦ οὐ διέλιπε βδελυσσόμδνος ἄνοιαν xl 
κερὶ τὰς θείας εἰχόνας ἀγνωμοσύνην, μεφετίθετο δὲ 
nal τοὺς τῶν ἀγίων χαραχτῆρας περιπτυσσόμενος 
οὐ διέλιπεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὀψὲ τοῦ καιροῦ χαὶ 
πολύ περ ἐς ὕστερον. 


η΄. Her δὲ καὶ τὴν αὐτοχράτορα τοῦ Μιχαὴλ ἐπ- 
ἀνελομένηυ ἀρχὴν xal τὰ χατ᾿ αὐτὴν ὡς ἑἐδούλετο 
διοικοῦντος, [P. 51] ἐπιστολὴν ὁ μαχαρίτης Νιχηφό- 
ρος ἐχπέμπει, τὴν τῆς πίστεως παραχαλῶν AA 
σιν γενέσθαι χαὶ πάλιν ἀπολαδεῖν τὸν ἀσπασμὸν τὰς 
θείας εἰχόνας. AA οὔτε χαιγουργήσωγν, ἀπεχρί- 
vero ὁ Μιχαὴλ, τῶν æepl πίστεώς τι δογμάτων 
ei voa, οὔτε μὴν τῶν ἤδη παραδοθέντων καὶ 
ἀνομοιλογηθέγτων καταδρομήν τινὰ ἐργάσασθαι 
ταὶ καθαίρεσιν. Ἕκαστος οὗν τὸ δοχοῦν 
αὐτῷ ποικίτω καὶ ἐφρδτὸν, ἁμαθὴς πόνων καὶ 
ai: oro “ἰύκπης διατελῶν. MD οὐ μέχρι τέλους 
ταύτην ἐτήρησε τὴν προαίρεσιν ὁ μηδ᾽ ἐξ ἀρχῆς 
ἀληθὴς Χριστιανὸς γεγονώς " ἀλλ᾽ ὅσῳ τῆς βασιλείας 
ἐγένετο ἐγχρατὴς, τοσούτῳ χαχοδαίμονι φύσει χαὶ 
ὠμοτάτῃ τὸν κατὰ Χριστιανῶν χαὶ τῶν ὁμοφύλων 
ἀνεῤῥίπισε πόλεμον, νῦν μὲν τοὺς μονάχοὺς διαπτύων 
παντοίοις τε περιδάλλων δεινοῖς καὶ ποιναῖς ἐξευρί- 
gv ποινὰς, νῦν δὲ τοὺς ἄλλους πιστοὺς παραπέμ- 
κων ταῖς φρουραῖς xal ὑπερορίους ποιῶν. Ἐντεῦθεν 
καὶ Μεβόδιον τὸν μετὰ βραχὺ «οὔ πατριαρχιχοῦ θρό- 
voo d CHN χαὶ Εὐθύμιον τὸν τηνιχαῦτα Σάρ- 
δεων πρόεδρον, τῷ αὐτοῦ θελήματι μὴ ὑπείχοντας 
μηδὲ τὴν τῶν εἰχόνων ἐξαρνουμένους τιμὴν, τῆς πό- 
λεως ἐξωθεῖ, χαὶ τὸν μὲν θεῖον Μεθόδιον φυλαχῇ πα- 
ραδίδωσι κατὰ τὴν νῆσον ᾿Ανδρέου τοῦ ᾿Αποστόλου, 
καθ᾽ ἣν ὁ ᾿Ακρίτας ἐγγειτονεῖ, τὸν δὲ μαχαρέτην Εὐ- 
θύμιον διὰ Θεοφίλου τοῦ οἰχείου υἱοῦ θανάτῳ παρα- 
δίδωσι, βουνεύροις τυπτόμενον ἀφειδῶς. “Ὅσῳ δὲ τὴν 


logum interpellabat, cujus imago quodam ibi loco 
erecia erat. Annuit sanctus, ae sancto luminum die 
supplicaonem exaudit. Videt enim divinam illam 
Imaginem diluculo sese alloquentem, atque dicen - 
tem: Cereum accipe ei lege. Ile ui morem gcreret, 
ingressus legit clara altaque voce ejus in eam dien 
orationis exordium, Rursus Jesus nens. Hinc itaque 
eoque miraculo, quam patre auetore impietatem 
acceperat inque sacras Imagines improbam men- 
tem, exsecrandi nullum deinceps ſinem feeit, inque 
tanam translatus mentem sanctorum penieillo ac 
coloribus exgpressas figuras veneraudone ampleeti 
non eessabai. Verum hæc sero tandem nee nisi post 
longum tempus ita evenerunt. 


B g. Cum jam itaque Michael imperio potitus es- 


sei suoque illud nutu moderaretur, seribit per epi- 
stolam beatus Nicephorus, rogans instaurari ſidem. 
et ut denuo sacris imaginibus sua veneratio col- 
tusque adhiberetur. Ad quem Michael: Non veni, 
inquit, ut in dogmatis ac βάς aliquid inuovarem, 
neue ut eorum qu jam tradiia sunt ac eæplorata 
quidpiam exagilarem ac everterem. Ouisque igitur 
quod visum ſuerit sibiqus arriserit, secure faciat, 
nikil inde sibi laborum timens, nihil 8 quod mole- 
ttiam ſaciat. Non tamen in ſinem usque hujus te- 
nax propositi ſuit, qui ne ἃ principio quidem verus 
Christianus exstiterii: sed quanto magis compos 
imperii ſebat, tanio mala indole ac sævissima ad- 


c versus Christianos genusque suum bellum acrius 


excitavit, modo quidem monachos despuens om- 
nisque generis diris suppliciis torquens, aliasque ex 
aliis pœnas excogitans, modo alios udeles virosque 
religiosos in carcerem trudens ac exsilio relegans. 
Hine quoque Methodium, qui brevi post patriarcha - 
leni sedem adepius est, Euthymiumque tune tempo- 
ris Sardensjium antisutem, quod ejus voluntati 
morem non gererent nec ut sacrarum imaginun 
cultum negarent adduci se paterentur, urbe ejecit. 
Ac quidem sanctum Meihodium custodiæ tradit in 
Andreæ apostoli insula, quæ est prope Acritam: 
beatum autem Euthymium per ſilium suum Theo- 
philum taureis dire cæsum occidii. Quantum autein 
Dei bæreditatem premebat aprique in morem de- 


Χριστοῦ χληρονομίαν ἐπίεζε x οἷόν τις θὴρ ἄγριος D pascebatur, tanto Judæus vecligalium ac præstalio- 


χατενέμετο, τοσούτῳ τοὺς Ἰουδαίους ἀνέτους φόρων 
καὶ ἐλευθέρους ἐδεέχνυεν, ἀγαπωμένους χαὶ στεργο- 
μένους αὐτῷ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων διαφερόντως. 
Καὶ ζωγράφοι μὸν τὰ χαλὰ τῶν ζῴων εἷς μίμησιν 
ἔχουσιν, οὗτος δὲ τὸν τοῦ Κοπρωνύμου βίον οἷόν τι 
προχάραγμα καὶ πρωτότυπον θεὶς ἀπομιμεῖσθαι εἰς 
ἄχρον ἑσπούδαζεν. Διὸ xa πρὸς τὴν ἀχρόπολιν ἐλαύ- 
vei τῆς ἀσεδείας, ἄρτι μὲν Σάδδατα νηστεύειν νομο- 
βετῶν, ἄρτι δὲ χατὰ τῶν θείων προφητῶν τὴν γλῶσ- 
σἂν ἑξαχονῶν, ἀνάστασίν τε τὴν μέλλουσαν χαὶ τὰ 
ἐχεῖθεν ἀπιστῶν ἀγαθά. Διάδολόν τε ὅλως μὴ εἶναι 
διισχυρίζετο, ἅτε μηδ᾽ ὑπὸ τοῦ Μωσέως τούτου R- 
βρεδεδομένου. Πορνείαν δὲ χατασπαζόμενος, χαὶ τὸν 
in πάντων δεῖν ὀμνύναι μόνον Θεὸν νομοθετῶν, χαὶ 


num onere levabat, quos supra omnes mortiales 
præcipue amabat atque colebat. Cumque piciores 
pulcberrima corporis, quæ penicillo manuque pi- 
cis coloribus imitentur, sibi proponant, bie Copro- 
nymi vitam ceu eremplum quoddam ſormamque 
proposliam habens accuratissime eum reddere sala- 
gebat; quamobrem etiam ad summam impielatis 
arcem evadii. Modo Sabbatis jejunandum saacie- 
bat, modo adversus divinos prophetas linguam 
acuebat; ac tum ſuturæ resurrectioni, ium 49 bo- 
uis illam con Itantibus ſidem detrahebat. Non esse 
prorsus diabolum, ut quei Moses non tradiderit, 
aſſirmabat. Fornicationem amplexabatur, ac solum, 
ui est super omnia, Deum juramentis adhibendut 
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δἰδιυὶ!. Judam peiulea nc eflreni lingua beatis ae- A τὸν Ἰούδαν ἀχολάστῳ γλώσσῃ χατατάττων τοῖς gb - 


censebat; salutaris Paschæe ſestum cavillabatur, 
tanquam male nec legitimo tempore celebraretur. 
Græcanieam ace sæcularem eruditlonem ses disei- 
plinam despuens, nostram quoque ac divinam sic 
agpernabatur ut nec pueras illa imbui sineret, ne 
quis aliquando illius inscitiæ resistere posset eumve 
cnartzuere, nevs rursus disciplina adjuti oculorum 
linguæque veloeitate in legendo ejus rei palmam οἱ 
preriperent. Adeo enlm in componendis litteris le- 
gendisque syllabis tardus erat, ui librum quis alius 
ſacillus percurreret quam sui nominis elementa 
præ mentis turditste is recenserei. Verum bæec 
isa sunto ut quæ viri saneil ejus ætiatis palam 
exagitaverint: exstant enim libri ejus nolantes ac 
traducenies dedecora. Nos vero reliquam bistoriam 
rrosnquamur, ac quæ mala pepererit illius impie- 
tes A ideamus. 


9. Per hoc teinpus bellum civile ab Oriente in- 
cepium omnis generis malis Romanum orbem im- 
plevit, intraque augustias brevemque numerum, 
cum ingenti ſusum copia esset, mortalium genus 
coegii, 50 neinpe armata patrum in ſilios dextera, 
ſratrumque in ſraues eodem ſusos utero, ſidi deni- 
que ac præstantis amici in eum qui ipse vel ma- 
xime amicitiæ jura sancta vellet. Horum malorum 
iucepilor auetorque Tliomas, de quo duplex ſertur 
opinio. Nam cum simus homines, audituque dun- 
laxat accepla, non ipsis oculis usurpata, post boniga 
adeo lempora habeamus ejusceinodi historiæ mo- 
numenis, ut in omnibus sartam tectam veritatem 
servemus, necesse est sie vel sic aliis aliisque tra- 
diia (alius scilicet aliosque rumores) conseribere; 
que plane ambiguitas ac error buic, quod tracta- 
mus, nihil oſſicii argumenio: imo inde ſuturum ut 
veritas eertioribus nobis momentis nitatur, quam 
his qui semper digladiantur siene vel sic 8686 res 
babuerit. Fored quidem id optimum, ut et nos ho- 
mines nuda veritate nulloque involuero omnia 
perspecia baberemus : quia vero quod longum 
eſſluxit tempus, ceu quoddam interjectum velum, 
debiliorem nostram cognitionem ſacit, operæ pre- 


ζομένοις, χαὶ τὴν ἑορτὴν τοῦ σωτηρίου Πάσχα. χαχῶς 
χαὶ παρὰ γαιρὸν χλευάζων τιμᾶσθαι, χαὶ τὴν ENA 
νιχὴν παίδευσιν διαπτύων, καὶ τῆς ἡμετέρας x 
θείας τοσοῦτον χαταφρονῶν P. 34) ὡς μηδὲ τοὺς 
νέονς παιδοτριδεῖσθαξ που συγχωρεῖν, ἵνα μῆτε τῇ 
αὐτοῦ ἀλογίᾳ ἔχοι τις ἀντιστῆναί ποτε χαὶ διελέγζαι, 
bite πάλιν τῷ τάχει τῶν ὀφθαλμῶν χαὶ τῇ τῆς 
γλώττης ῥύμῃ φερόμενος διὰ τῆς παιδεύσεω: τὰ δευ- 
τερεῖα τοῦτον ὅδ᾽ φέρειν χαταναγχάσειεν " τοσοῦτον 
γὰρ ἤργει πρὸς τὴν μῖξιν τῶν γραμυάτων. ἐχεῖνος 
χαὶ τὴν τῶν συλλαδῶν ἀνάγνωσιν, ὡς ῥᾷον ἄν τις 
Scr abe βιθλίον A αὐτὸς τῇ βραδύτητι τοῦ νοῦ τὰ τοῦ 
οἰχείου στοιχεῖα ὀνόματος. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὡς καὶ 
τοῖς xa ἐχεῖνο χαιροῦ χεχωμῳδημένα θείοις ἀνδρά- 
σιν ἐατέον ' πλήρεις γὰρ βίδλοι τὰ ἐχείνου ἔχστηλι- 
τεύουσαι" ἡμεῖς δὲ πρὸς τὰ "ἑξῆς προσθῶμεν τῆς 
ἱστορίας, τὰ ἀποτελέσματα τῶν ἀθέων αὐτοῦ πράξεων 
ἐνορῶντες. 

θ΄. Κατὰ γὰρ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀρχὴ» λαδὼν ἐμ» 
φύλιος πόλεμος ἐξ ᾿Ανατολῆς παντοίων ἐνέπλησε τὴν 
οἰκουμένην χαχῶν χαὶ ἐχ πολλῶν ὀλίγους τοὺς ἀν- 
θρώπους εἰργάσατο, πατέρων δηλονότι τὰς δεξιὰς 
χατὰ τῶν υἱῶν ὁπλισάντων, χαὶ ἀδελφῶν χατὰ τῶν 
ἐχ τῆς αὐτῆς φύντων γαστρὸς, x φίλου τὸ τέλος: 
χατὰ τοῦ φιλοῦντος τὰ μάλιστα. Θωμᾶς τούτων ἣν 
ἔξαρχος, περὶ οὗ διττὸς λόγο: φέρεται. ᾿Ανάγχῃ δὲ 
ἀνθρώποις οὖσιν ἡμῖν, καὶ ἀκοῇ, ἀλλ᾽ οὐχ ὄψει x τῆς 
τοσούτον χρόνου παρολχῇς τὰ τοιαῦτα χατειληφόσι 


C τῆς ἱστορίας, ἵνα δὴ πανταχοῦ τὴν ἀλήθειαν σωζο- 


μένην ἔχοιμεν, καὶ τοὺς τοιῶσδε ἀλλὰ μὴ τοιῶσδε 
μόνον παραδιδομένους λόγου; ἀνχγράφειν, οὐδὲν te 
* 5s τοιαύτης ἀμφ'θολίας χαὶ πλάνης λυμαινομένης 
τῆς ποοχειμένης ἡμῖν ὑποθέσεως, μᾶλλον μὲν οὖν 
xal ἀτφαλεστέρας τυγχανούσης τοῖς γε μὴ οὕτως 
ἔχειν ἀλλ' οὕτως διαπληχτιζομένοις ἀεί. “ἄριστον 
μὲν γὰρ Ἦν, εἰ γυμνῆς ὑπαρχούσης τῆς ἀληθείας 
χαὶ ἡμεῖς ἐχτὸς παραπετάσματος τὴν πανείδησιν οἱ 
ἄνθρωποι εἴχομεν " ἐπεὶ δὲ ὁ πολὺς ῥεύσας χρόνος 
οἷόν τι χάλυμμα H προστεθὲν ἀσθενεστέραν τὴν 
νῶσιν ἐργάζεται, δεῖ τῇ γε φήμῃ καὶ χληδόνι πει- 
θομένους εἰς φῶς ἄγειν ποσῶς τὰ πράγματα, ἀλλ’ 
οὖχὶ τῷ ποταμῷ τῆς λήθης παραδοῦναι ὁλοσχερῶς, 


tium sit ut ſama obsequentes ac conjecturæ vel tenui saltem radio res in lucem producamus et 
non penitus oblivionis vorlice mergendas tradamus. 


10. Una esque prima obinio, in quam ei ego inn- Ὁ 


nibus pedibusque eo, seriptis quibusdam monu- 
menlis ſacientibus ſidem, hæc est, nempe ortum 
Thomam ex obscuris tenuibusque patentibus, ad 
hæc Sclavorum satis prosapia, qui sæpius in 
Oriente et Asia eohæserunt. Ægre iiaque pauperem 
vilam sustentans ſoriunarumque aliaquid duæsiturus, 
relicta 51 patria Cpolim venii. Ubi viro euidam 
ordinis senatorii adhærens, ejusdque addietus obse- 
quiis ac minister eſfectus, co libidinis ac ſœditalis 
processit ut et heri eubile torumque polluere co- 
nalus sit. Qua re detecta eum probrum ingens ſerre 


*. Ὁ μὲν οὖν εἷς χαὶ πρῶτος λόγος, & χαὶ ἐγὼ 
πείθομαι ἐξ ἐγγράφων τινῶν ἔχων τὸ βέθαιον, τοῦ- 
τὸν ὁρμᾶπθαί φησι τὸν θωμᾶν ἐς ἀσήμων τε γονέων 
καὶ πενιχρῶν, ἄλλως δὲ καὶ Σχλαδογενῶν, τῶν πολ- 
λάχις ἐγχισσευθέντων χατὰ τὴν ᾿Ανατολήῆν. Heviz 
γοῦν ἀποζῶν καὶ τὴν τύχην P. 55] ἐμπορευόμενος 
τὴν ἑαυτοῦ μὲν ἀπέδρα, πρὸς δὲ τὴν μεγαλόπολιν 
ταύτην εἰσέφρησεν. Καὶ δή τινι τῶν συγχλητιχῶν 
ἐξυπηρετεῖν τς χαὶ λειτουργεῖν χολληθεὶς αἰσχῦναι 
de ἀχολασίαν χαὶ χαθυδρίσα! τὴν δεσποτιχὴν εὐνὴν 
kal τὰ λέχτρα τούτου ἠπείγετο, Ἐπεὶ οὖν φωρᾶ- 
θεὶς οὐχ οἷός τε ἣν τὸν πολὺν ὄνειδον x τὰς διὰ 


ΥΑΒΙ ΤΕΘΟΤΙΟΝΕΒ, 


90 χηύτων P. 


ΔΆ LIB. II. -- MICHAEL AMORIENSIS. 6 
τοῦτο ὑπομεῖναι πληγὰς, φυγὰς πρὸς τοὺς ἐξ ATAꝰ A non posset ac præterea pœnas lalia ſacinora mo- 


γίνεται, καὶ τούτοις πίστιν ἰχανὴν ἔχ τε τῶν γαταλ- 
λήλων αὑτοῦ δοὺς πράξεων διὰ πολλῶν ἤδη χρόνων 
(ἔτο; γάρ πον διηνύετο τούτῳ πέμπτον καὶ εἰχοστὸν) 
χαὶ lx τοῦ τὸν Χριστὸν χαὶ Θεὸν ἠρνῆσθαι ἡμῶν, 
πολεμιχῆς τινὸς φάλαγγος γίνεται ἀρχηγὸς καὶ χατὰ 
Χριστιανῶν ὀπλίζεται, χραταιοτάτῃ χειρὶ τὴν τῶν 
Ῥωμαίων βασιλείαν ὑπὸ τὴν αὐτῶν χεῖρα ποιῆσαι 
χαθυποσχόμενος. Καὶ ἵνα μή τινὰ ἐμποδὼν παρὰ 
Ῥωμαίοι; γινόμενος σχῇ, πάντας δὲ συνεφα πτομέ- 
ους καὶ τούτου προχινδυνεύοντας, Κωνσταντῖνον 


lientibus constitutas meiuerct, ad Agarenos proſu- 
git; quibus cum se satis muliorum jam annoruin 
periculo (annos enim quinque supra vigind esege- 
rat) ac ium ex morum convenienũia, tum ex Christi 
Dei nostri ejurata fide probasset, militari esliorti 
ab eis præſicitiur ac contra Christianos armatur, 
robustissima manu Romanum imperium illorum 8e 
diuionis ſaeturum pollieiius. Ae ne quis illi apud 
Romanos negotium ſaciat, sed ei potius euneu ad- 


jungantur suoque perieulo tutanduns eum tusripiant, 
esse sc Constantinum Irenes ſilium maniſestat ac 
ſama vulgat, quem dementia morumque erudelitas 
“Ἶςς βασιλείας ἀφείλετο χαὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, τηνι- nua eum imperio luminibus quaque olim privaverat, 
χαῦτα δὲ καὶ τὸν βίον μετηλλαχὼς ἦν. Exel δὲ χαὶ quique lune etiam in humanis esse desierat. Quia 
τὸ τῶν πράξεων μέγεθος χαὶ al βόσχουσαι τοῦτον ἐλ- B vero cum actionum magnitudo, tum quæ eum pa- 


εἶναι αὑτὸν τῆς Εἰρήνης διετράνον καὶ ἐπεφήμιζεν, 
ὃν ἡ ἄνοια καὶ τὸ τοῦ ἤθους ὠμὸν πάλαι μὲν μετὰ 


πίδες χοινωνόν τινα τῶν πραγμάτων ἀπήτουν (οὐ γὰρ 
ἂν ἄλλως αὑτῷ τὰ κατὰ γῆν χαὶ θάλατταν ὑπελάμ- 
Gave χρχταιοῦσθαι), xa υἱόν τινα ἐπείσαχτον ela- 
ποιεῖται, τῇ τοῦ σώματος μεταμορφώσΞει τὴν τῆς 
Ψυχῆς δηληῦντα ἀπόνοιαν, ᾧ χαὶ δυνάμεις ἀρχούσας 
παρασχὼν χαὶ Κωνστάντιον μετονομάσας ἄλλοθεν, 
ἑαυτὸν δὲ ἑτέρωθεν τὴν τῶν Ῥωμαίων xt χαὶ 
χατατρέχειν ἐπέταττε γῆν. Δέων τότες χαιροῦ ὁ ἐξ 
᾿λρμενίων τὰ: τῇς βασιλείας ἐχεχρατήχει ἡνίας, ἐν 
ὑστέρῳ καιρῷ" ὃς δύναμίν τινα κατ᾽ αὑτοῦ συστήσας 
οὐκ ἀξιόλογον αὐτὴν μὲν σφαλῆναι ἐποίησεν (Ah 
γὰρ τῇ πρὸς πρόσωπον ἀπαντήσει ἐτρέπετο πρὸς 
φυγὴν), τοῦτον δὲ θρασύτερον χαὶ πλέον ἣ Iv τὰ 
χαθ᾽ ἐλυτὸν φρονεῖν. Καὶ ὁ μὲν πρῶτος χαὶ πολὺς 
οὕτως ἔχειν λόγος περὶ τῆς τοιαύτη; χινήσεω; χαὶ 
στάσεώς φησι τὴν ἀρχήν. 

(α΄. ἍΛτερος δὲ τοῦτον εἶναι τὸν θωμᾶν, μηδὲν περὶ 
«ἧς χλήέσεως διενηνεγμένος, τὸν τῷ Βαρδανίῳ μὲν 
πάλαι συνόντα, παρὰ τοῦ ἡγησαμένου δὲ Λέοντος 
τιμηθέντα " ὃς τὴν τῶν φοιδεράτων τηνιχαῦτα διοιχῶν 
ἀρνὴν, xa τὸν ᾿Ανατολιχὸν ἐνδιατρίδων, ἐπεὶ τὸν 
Μιχαὴλ ἄρτι διήχουεν ἀνῃρηχότα τὺν Λέοντα, ἐχῶῦι- 
χῶν, ὁμοῦ δὲ χαὶ θυμὸν ἴδιον ἀκοπιμπλῶν (ἐτύγχανε 
γάρ που πόῤῥωθεν ἐξ ἡλικιωτῶν διαφερόμενος πρὸ; 
αὐτὸν), καὶ ἅμα τὴν "' περὶ αὑτοῦ τοῦ IP. 54] τῷ 
Φιλομηλίῳ μοναχοῦ πρόῤῥησιν φοδούμενος, χεῖρα 
ἐναντίαν κινεῖ, val χεῖρα οὐ μιχράν τινα χαὶ ἀσθενῆ, 
βαρεῖαν δὲ καὶ ἀνδρώδη καὶ νεανιχὴν, πᾶσαν ἡλιχίαν 


scebant spes, rerum quemdam ac negotiorum so- 
cium ezigebant (non enim aliter se lerræœ marique 
vieiorem ſore arbitrabatur), extraneum quemdam 
sibi ſilium adoptal, bominem δυο qui lolius 
corporis couſormalione mentis vecordiam pro:leret. 
Huic quoque pares pro expeditione copias assignat, 
dc Cons tautii indiio nomine ex sua quemque parte 
Bomanam ditionem 52 hapulari ac incurtaro ju- 
bet. Leo Armienius rei public habenas tung mode“ 
rabatur, sub iimperii sui exireia teinpora. Is parum 
validis adversus ilium conſlatis copiis, suis quidem 


cladis auetor ſuit, ut qui primo hostium ineursu 


terga dellerint, illum vero audaciorem ſecii ac ma- 
jora quam pro sui ratione sapere iinpulit. Prima 
hc est longeque celebris ac vulgala primi ejus 
molus ac deſeciionis narratio. 

11. Altera hunc Thomam eum esse afflrmat, 
nulla nominis diversitste, qui in Bardanii quondain 
ſamilia ſuerat ac quem Leo imperator creatus ho- 
noribus auxerat. Is iune ſœderstorum agntini præ- 


positus in Orientalium ihiemats degebat. Ubi itaque 


Michaele ἃ Leone paulo ante sublatum audiit, 
ejus ulturus manes, simul vero ediam iras ille suas 
exsatiaturus (uam ab adolescentia haud Solis ei 
cum Michaele convenerat), simul quoùdue Philome- 
liensis monachi de se vaticinia timens, in eum 
movet, nec vero modicis copiis ac jmbellibus, sed 
ingenlibus virilique ſortiudine ac vegelo robore 


τῶν δόρν δυναμένων χινεῖν ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ. Ex- D insiructo exereitu, cum nulla tas ad arma idonca 


χανε γάρ πως καὶ ἄλλως ὁ Μιχαὴλ ὑπὸ πάντων hi- 
"φούμενος, ὅτε δὴ καχῆς μὲν αἱρέσεως μετεσχηχὼς 
«ἧς τῶν ᾿Αθιγγάνων, ὡς εἴρητα:, καὶ ὅτι γλῶσσαν 
χωλεύουσαν ἔχων εἰς ἀνανδρίαν καὶ μαλαχίαν διξόε- 
ὀόητο, πολλῷ δὲ μᾶλλον, ὅτ: τὴν ψυχὴν τῆς γλώττης 
οὐχ ἧττον χωλεύουσαν ἔφερεν, ἐδδελύσσετόῥ τε καὶ 
εἰς φόρτον λελόγιστο τοῖς; πολλοῖς. Ὁ Θωμᾶς δὲ, εἰ 
καὶ τὸ σκέλος πεπηρωμένος καὶ τῷ γένει βάρδαρος 
Iv, ἀλλ᾽ οὖν τῇ vt πολιᾷ αἰδέσιμος, χαὶ μᾶλλον φ!:- 
λούμενος ἐτύγχανεν, ὅτι τὸ εὐπροσήγορον καὶ ἀστεῖον, 
οἷα δὴ φιλεῖ ὁ στρατιώτης ὄχλος, αὐτῷ που συνου- 
σίωτο ἐκ παιδῦς, καὶ τῶν κατὰ γενναιότητα σώματος 


desideraretur. Alioqui enim etiam Michael euneiis 
ſere odio habebatur, tum quod Athinganorum ne- 
ſandæ haresis, uti dieium est, commereio pollutus 
esset, ium quod balbuttentis lingue vitio laborans 
imbellis mollisque nomen baberet; tum etiam quod 
non minus animo quam lingua impeditus esset, 
homo scilicet perverzis moribus, exsecration 53 
erat ae vulgo molestus pulabatur. Thomas vero 
quanquam erure oblæso ac genere barbarns erat, 
eauitie tamen venerabilis, magisque ἃ cunctis ama 
batur, quod nempe ad congressum facilis atque 
urbauus erat; quss uliqque dotes ordinibus gra tissi · 
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THEOPHANES CON TINUATUS. 


mas 8 puero jam sibi asewerat, corporisque robore A οὐ δή τινος ἐφαίνετο δεύτερος. Οὗτος οὖν τοὺς nh 


nulli cedebat. liaque publicorum vectigalium exa- 
ctoribus in suas partes ad. luclis, vulgusque magni- 
lieis largitionibus sibi demereri studens, clarus ex 
tenui obscuroque evaslt exque manu minima ma- 
gnus. Alios verborum lenocinio amieitiæque qua- 
dam specie sibi eonciliabal, quoiquot nimirum 
novarum rerum dlvitiarumque mor incesserat; 
alios vi ac renitente animo, quos bellorum civilium 
mala jam doctos periculo non latebant. Ko initio 
eruperunt bella civilia, instarque Niliacorum cata- 
raciarum aperta, non aqua, sed cruore terram large 
irrigarunt. Hine servi adversus heros, miles statio- 
narius adversus cohorulem, centurio“ adversus 
exercitus ducem cruento ſerro dextras armoverunt. 
Hactenusque omnis Asia malis obruu dirum ge- 
mebat. Civitaium Asi integręe, ac quantæ erant, 
exterrente metu dedionem Thome ſsciebant; 
quæ autem imperatori ſidem servantes diu sæpius - 
que restiterant, multis eædibus prædarumque vi ac 
direptionibus postmnodum ei ipsæ collum zubmiite- 
bant. Denique tota Asia in ejus partes coneccssit, 
exceptis duntarat Calacyla Opsicii et Olbiano Ar- 
meniacorum ducibus. 54 ili duo soli in tanta 
exercitus ducum multitudine Michaeli palam ſidein 
servavere. ucirco etiam Michael gratiam reſe- 
rens, quod ejus causam non prodidissent, vummi 
unius argentei in ærarium priucipis inſerri soliti 
(ac ſumarium tributum vocabatur) veaiam eis ſecit. 


αἰους φόρους εἰσπράττοντας εἰς ἑαυτὸν εἰσποιησάμε- 
νος, χαὶ ἐχ μεγαλόφρονος ἐπιδόσεως σπουδάζων ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ποιεῖν τοὺς πολλοὺς, πολὺς γέγονεν l μιχροῦ 
χαὶ μέγας ἐξ ἐλαχίστης χειρός " τοὺς μὲν γὰρ ἦγε 
πειθοῖ χαί τινι φιλίᾳ, ὅσοις δὴ ò τῶν χαινῶν πραγ- 
μάτων καὶ τὸ φιλοπλουτεῖν ἔρως ἐνῆν 5", τοὺς δὲ βίᾳ 
χαὶ γνώμῃ ἀδουλήτῳ, ὅσοις δὴ τὰ τῶν ἐμφυλίων 
στάσεων χαχὰ ἐν πείρᾳ ἤδη γεγένηντο. Ἐντεῦθεν οὖν 
οἱ ἐμφύλιοι ἀναῤῥηγνύμενοι πόλεμοι, καὶ οἷόν τινες 
Nero χαταῤῥάκται ἀνοιγόμενοι, οὐχ ὕδατι, ἀλλ᾽ αἷ- 
ματι τὴν γὴν χατεπότιζον. Ἐντεῦθεν χαὶ δοῦλοι χατὰ 
δεσποτῶν καὶ στρατιώτης κατὰ ταξεώτον χαὶ λοχα- 
γὸὺς κατὰ στρατηγέτον τὴν χεῖρα φονῶσαν χαθώπλι- 
dev, καὶ πᾶσα τέως ἡ ᾿Ασία βυθιζομένη κατέστενεν. 
Αἱ μὲν γὰρ αὐτάνδρω; τῶν πόλεων ἀνήρηντο τῷ 
Ooh f, τῷ φόδῳ πεισθεῖσαι" αἱ δὲ πολλάκις ἀντιπί» 
πῖουσαι, τὰ πιστὰ τῷ γε κρατοῦντι τηροῦσαι, μετὰ 
πολλῶν φόνων χαὶ ἀνδραποδισμῶν ὑπήγοντο δεύτε- 
pat. Πλὴν ἀλλὰ xd Ada ὁπίφω τούτον ἐγένετο, 
ἐχτὸς τοῦ τὸ Ὀψίχιον Κατάχυλα στρατηγοῦντος καὶ 
Ὀλδιανοῦ τοῦ τῶν ᾿Αρμενιαχῶν" οὗτοι γὰρ δὴ ἐν 
τοσούτοις μόνοι στρατηγέται; τὰ πιστὰ τηροῦντες 
πρὸς Μιχαὴλ ἀνεφάνησαν. Οἷς καὶ τὴν χέριν ἀπονέ- 
μων, ὡς μὴ προδεδωχόσιν αὐτὸν, τὸ εἰς τὸ βασιλικὸν 
τελούμενον ταμιεῖον δημόσιον καπνιχὸν οὕτω λιεγό- 
μένον μιλιαρίσιον ὃν συγχεχιυρηται" τῶν γὰρ ἄλλων 
πάντων ἀνὰ δύο τελούντων ἀνέκαθεν μιλιαρισίων, 
IP. 55] ἀλλὰ καὶ αὑτῶν τούτων, τότε τὸ ἕν ἀφείθη 


Nam cum alii omnes jainpridem (ipsique perinde ἃς q διὰ τὴν εὔνοιαν. 
cætieri) uummos duos mitiarienses penderent, benevoleniæ memor unum illis remisit. 


12. Ubi eo statu compositas Romanorum res 
Agareni didicerunt, gratissime plane ae prorsus 
jucunde hiabuerunt. Suam enim eam occasionem 
ſacientles, omnes sccure provincias atque insulas 
nemine obsistente jucursionibus vastare aggre- 
diuntur. Quibus auditis Thomas, meiuens ne quid 
sui rerum novarum molirentur et ab ipso deſice- 
rent, gi 5 corum qui domi remauserant et reli · 
qui Orientis nullam curam gereret, sed ipsorum 
lilios alque uxrores diripi dueique in capiivitatem 
dineret, operæ pretium putavit hactenus Agareno- 


ιβ΄. A xal μαθοῦσι τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἀγαπητὸν 
κατεφαίνετο χαὶ ὅλως ἐντρύφημα “ χαιροῦ γὰρ λαδό- 
μενοι πᾶσαν χώραν καὶ νῆσον κατέτρεχον ἀδεῶς, μή 
τινος ἐμποδὼν ἱσταμένου αὑτοῖς. Διὸ χαὶ ταῦτα τῷ 
Θωμᾷ διαχηχοότι, ἐπεί τινα κίνησιν ἐχ τῶν ἑαυτοῦ 
ᾧετο χαὶ νεωτερισμὸν, εἴ γέ τινα φροντίδα μὰ τῶν 
ἐπ᾿ οἴκου ποιήσοιτο χαὶ τῆς ἄλλης ᾿Ανατολῆς, ἀλλὰ 
συγχωρὴῆσοι τούς τε παῖδας καὶ γυναῖκας καταληΐϊ- 
σθῆναι καὶ αἰχμαλωτισθῆναι αὐτῶν, συμφέρον R 
κριχε τέως μὲν ἐπιχρατῆσαι τὴν αὐτῶν ὁρμὴν δι᾽ 
ἐπιφανείας αὐτοῦ καὶ τῷ πλήθει τῶν δυνάμεων Lu- 


rum impetum cobibere, objecioque illis copioso ἢ). πλῆξαί τε xal πρὸ; εἰρήνην πανούργως ἐχκαλέσα- 


exereiiu meium incutere, atque ad pacem vetera- 
ioria arte cogere. Resque adeo ex voto successit. 
Nam eum in regionem eorum irrupissei et Sara- 
ceni illius impetum sustinere non possent, habiio 
cum eis colloquio pacem componit sibique belli 
socios adjungzit, hoc pactus eisque pollicitus, quod 
et superius diximus: proditurum ximirum Roma - 
norum ſines eorumque imperium illis zubjecturum. 
Quocirca nec cousilio suo frustratus est; quin ei 
coronam, imperii 55 insigne, consequitur, οἱ im- 
perator ab Antiochenz iunc Eeclesiæ præsule, Ja- 
cobo nomine, proclamaiur. Cogiique ingentem 
exercitum, quin potius collatlum accepit, ad cor- 
toborandum sibi imperium, nee ex illis duntarat 


σθαι. O xal συνέδη" ὡς γὰρ αὐτοῖς ἄρτι δὴ τοῖς 
Σαρακηνοῖς εἰς τὴν αὐτῶν εἰσδάλλων ἐξ ὑποστροφῖς 
ἀνύποιστος χατεφαΐνετο, εἰς λόγους δὴ προελθὼν βαρ- 
δαριχοὺ: σπονδάς τε ἑποιεῖτο εἰρηνικὰς χαὶ πρὸς 
συμμαχίαν ἐξεχαλεῖτο αὐτοὺς, συντιθέμενός τε καὶ 
ὑπισχνούμενος ἃ καὶ πρότερον εἴρηται, τὰ Po- 
μαίων τὰ προδοῦναι ὅρια καὶ τὴν αὐτῶν’ αὐτοῖς 
ὑπὸ χεῖρας ποιῆσαι ἀρχήν. Ὅθεν τοῦ μὲν βουλεύ - 
μᾶτος οὐ διήμαρτεν τοῦ οἰχείον, ἀλλὰ χαὶ στέφους 
μεταλαγχάνει καὶ αὐτοχράτωρ ἀναγορεύεται παρὰ 
τοῦ τὸν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ θρόνον τηνιχαῦτα μετα κοιου- 
μένου Ἰαχὼδ, χαὶ χεῖρα συλλέγει πολλὴν, μᾶλλον δὲ 
λαμθάνει πρὸς τὴν αὐτοῦ χραταίωσιν᾽ οὐ γὰρ ᾿Αγα- 
ρηνῶν μόνον τούτων δὴ τῶν qa γειτονούντων καὶ 


VARIA LECTIONES. 


δι ἔρως QE his aptior post πραγμάτων locus. 


89 118. II. — MICHAEL AuOMENSIS. 7ü 
ὁμορούντων, ἀλλὰ χαὶ αὑτῶν τῶν ἐνδότερον οἰχούν- A Agarenis qui nobis vieini sunt et ſinitimi, verum 


«των, Αἰγυπτίων, Ἰνδῶν, Περσῶν, ᾿Ασσυρίων, Aphe- 
νίων,͵ Χάλδων, Ἰδήρων, Ζηχῶν, Καδείρων, χαὶ πάντων 
τῶν δὴ Μάνεντος συστοιχούντων δόγμασι καὶ θεσπί 
μασι. Τούτοις οὖν οἷον χατοχυρωθεὶ: καὶ πάντοθεν ἑαυ- 
τὸν περιφράξα; ἄριστον ὑπετόπασε τοϊςτρόποις χαὶ 
τὴν χλῆσιν ἀλλάξασθαι χαὶ υἱὸν εἰσποιΐσασθαι ὥς "οι 
δεδήλωται. 


1. Εἰσδάλλει οὖν πᾶσαν πορθῶν τὴν ᾿Ανατολὴν 
καὶ κᾶσαν ἡλιχίαν τὴν μὴ διὰ πειθοῦς ἐρχομένην 
αὐτῷ. A δὴ ὁ βασιλεύων ᾿ἀκηχοὼς, μεῖξον εἶναι 
χρῖνας τῶν ἔργων τὴν ἀχοὴν, xt αὐτοῦ ἐχπέμπει 
στρατὸν οὐκ ἀξιόχρεων οὐδ᾽ ἀξιόλογον’ ᾧ συῤῥαγεὶς ὁ 
Θωμᾶς τοὺς μὲν ὥσπερ τι ποτὸν διψῶν ἀνεῤῥόφησεν, 
τοὺς δὲ λοιποὺς εἰς φυγὴν τρέψας τὰ χαθ᾽ ἑαντὸν 
διετέθετο χραταιότερον. Ναῦς τε ἐξαρτύων διήρεις 
χαὶ ἑτέρας στρογγύλας σιταγωγοὺς ἑπομένας αὐτῷ 
καὶ ἱππαγωγοὺς, IP. 56] ἐντεῦθεν χαὶ τοῦ,θεματι- 
χοῦ στόλου γίνεται ἐγκρατὴς, χαὶ πρὸς τὴν AC 
ἅπαν τὸ ναυϑιχὸν ἀθροίζεσθαι ἐγχελεύεται, αὐτὸς δὲ 
ἤδη ποὺ ἀνανταγώνιστος εἶναι δοχῶν πᾶσαν τὴν 
᾿Ασίαν λεηλατεῖ, Ὀχτὼ γὰρ μυριάδων χατάρχων 
χαὶ ἑνὶ λόγῳ τούτους ἡνιοχῶν τὴν ἐπὶ “Αδυδον ει 
φέρουσαν δὴ περα:υθησόμενος. Ἐπεὶ δὲ πάντα χα- 
ταδραμὼν σποδὸν" χαὶ χόνιν, μή πού γε τὰ ταπεινὰ 
τῶν χωρίων, ἀλλὰ δὴ χαὶ τὰ χραταιότερα, ἐνειργά- 
σατο, χαταλέλειπτο δέ τι χωρίον εὐφνὲς χαὶ τῆς 
αὐτῶν χαχώσεως ἄμοιρον ἦν, τῷ εἰσποιητῷ τοῦτο 55 


eliam ex iis qui remotiora ac interiora colunt, 
Ægyptiis scilicet, Indis, Persis, Assyriis, Armeulis, 
Cbaldis, Iberis, Zechis, Cabiris, iisque omnibus qui 
Manetis doctrinam et opinlones sequuntur. [115 
itaque omnibus veluti firmissimo presidio munitus 
ac undique obseplus, oplimum existimavit ui eum 
moribus eliam appellauonem mutaret sibiqu- 
ſilium, uti superzus dietum est, adopiatet. 

15. Irruit igitur omnem populans Orientem; ge 
ti qui ejus sponte paruibus adjungi nollent, eos 
diripit. Michael bis auditis, majorem rebus rumo- 
rem ezistimans, non justas 58118 aut mole pares in 
eum copias miiiit; quas Thomas prælio congressus 
cunctas delevit, partimque siuentis more velut 
haustum aque ahsorpsit, partim reliquis in ſugam 
actis res tuas amplius conſirma vii. Adeoque naves 
biremes aliasque rotundas onerarias ad anaonam 
el equos convchendos instruens, eo spparatiu ipsam 
qquoque imperatoriam classem in potestatem redigit. 
jubeique classem omuem ad Lesbum congregari. 
Jam porro ipse, cum ἃ nullo superari potse vide- 
retur. Asiam omnem populatur. Ocioginta namque 
hominum armatorum millia in ezereiiu habens, 
unoque verbo ac nuiu 56 quo vellet educens, Aby- 
dum, inde trajeciurus, pelii. Quoniam vero in ili- 
nere omnia populatus, non modo humiliora oppida, 
sed eli munitiora, in einerem ſavillamque cuneta 
redegeratl, unumque aliquod nobilius adhue reli- 


Καταδραμεῖν μετὰ τῆς προσούση: φάλαγγος ἐπιτρέπει (᾿ quum ab ejusque illa direptione immune exstiterat. 


υἱῷ. Ὁ δέ τισι δαιμόνων γοητείαις χατεπαιρόμενος 
καὶ μαντείᾳ δ' τὴν ψυχὴν ἐμφυσώμενος τῇ προτεραίχ 
τοῦτο δὴ εἰς ἐπήχοον τοῖς ἑαυτοῦ ἐκεχράγει, ῥητήν 
τινα ἡμέραν ἔσεσθαι, χαθομολογῶν καὶ φάσχω", 1 
μέλλοι εἰς τὴν βασιλεύουσαν προελθεῖν. Τότε 
γοῦν θρασέω:; ἱππαζόμενος εἷς βαρεῖαν βλάδην ὁ 
δείλαιος ἐξεχόρευσεν. Δ'εσπαρμένω; γὰρ φερόμενος 
καὶ δ᾽ γυμνὸν εἶναι τῶν ἀντιπάλων τὸ χωρίον ole 
νος λόχῳ δὴ τινι περιπίπτει τοῦ Ὁλδιανοῦ, χαὶ τὴν 
κεφαλὴν αὐθωρὸν ἀποτμηθεὶς τῷ βασιλεῖ ἀποστέλλε- 
ται Μιχαήλ, Ὁ δὲ οὐδὲν ὕφιεμένῳ χατὰ τὴν πορείαν, 
οὐδὲ μὴν τοῖς δεινοῖς τῶν ἔργων χαὶ χαλεποῖς, τῷ 
ξαντοῦ ἀποστέλλει πατρί. ΓΑρτι ταύτην ἐδέδεχτο ὁ 
Θωμᾶς, καὶ πρὸς Θράχην οὐδὲν ὑποστελλόμενος ἐχ 
τοῦ χατὰ θάλατταν ὄντος χωρίου ( Ὁρχώστιον τοῦτο 
καλεῖται), χαιρὸν ἐπιτηρήσας ὅτε δὴ χατὰ σύνοδον ἡ 
σελήνη ἀφώτιστος ἦν, πολλαχοῦ διαπεραιοῦται χατὰ 
τὴν Θράχην. Ἔμελεν οὖν καὶ πρὸ τῆς αὑτοῦ d aA 
σεως ταῦτα τῷ Μιχαὴλ, ὅθεν πᾶσαν περιελθὼν τὴν 
pg ἰσχυροτέρους ἅμα παρήνει γενέσθαι πρὸς τὸν 
ἀποστάτην καὶ τὰ ἑαυτοῦ φρονεῖν μέχρις αἱμάτων 
παρεχάλει, μὴτε τὴν βασιλέως πίστιν hrs μὴν τὴν 
σφῶν ἐξαρνουμένους ἀνδρείαν καὶ ἀρετήν, ᾿Αλλ᾽ 
kocxav ἡ ὄψι; ἄμαχόν τι εἶναι πρᾶγμα τοῖς πολλοῖς ᾿ 
καὶ διὰ τοῦτο ἐχείνου μὲν πρὸ; τὴν βασιλεύουσαν 
ὑποχεχωρηχότος, τοῦ Θωμᾶ δὲ χατὰ πρόσωπον παρ- 
ισταμένου μεταθέσθαι συνέδη πάντας εὐχόλω:, ὡς 


ſilio adoptivo adoriri illud jubet, enm ea partie 
exereitus eui præerat. Ils porro quibusdam dæmo- 
num præstigiis elatus, exque vaticiniis animo lu - 
mens, istud pridie cunctis suis audientibus incla- 
maverat, dicens : cerio quodam die solemni pompa 
urbem augustlam 26 ingressurum esse. Tune iiaque 
iemere equitans in grave exitium misellus desillit. 
Dum enim licentius vagatur nulloque suorum in- 
structo ordine, eo quod castrum nudatum militibus 
exisümaret, in Olbiani delapsus insidias staum 
caput amitlit; quod exsectum Olbianus Michaeli 
imperatori την. Ille mox ejus patri, iter conunue 
urgenti, ac quem nulla rerum diſlicultas ac mo- 
lestia deierrerent, transmiitit. Jam Thomas capur 
acceperat, eum nulla mora, ex maritimo opplde 
quod llorcosium vocant, caplato lempora quo pe: 
coiium luna nullam lucem emiitit, mulüplici or 
aciaque in Thraciam exscendit. Ejus rei cura ante 
etiam trajectionem Michaelem sollicitum habehat: 
unde ei lustraia omni Thracia ſortiore animo esse 
ad versus deseriorem hortabaiur, et ut zuis ΓΟ} 
usque ad sanguinem studerent; 57 quo nimirum 
nec imperatoris ſidem violarent, nec virtutis suæ ac 
ſorlitudinis obliviscerentur. Cæterum imbecille quid 
visus vulgo ipse Michaelis eonspeeius. Quamobrem 
etiam illo in augustam urbem recepio, ipsa slalim 
Thome sola præsentia tanta onines facilitate mu- 
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tari contigit, ut nee verbis quidem illis induei opus A μηδὲ λόγου δεηθῆναι, καὶ ἅμα συστρατεύεσθαι ἦγον- 


ſuerit, seque ultro ad ex puznandam urbem augu- 
slam ei socios adjunxerint. 

14. Hæe cilius quam par erat imperatori delata: 
ideireo eliam erercitum ex residuis ex Asia, si qui 
jam zuppetebant, nounullasque copias Catacylæ et 
Olbiani opera eogit, jam sibi de rerum summa 
periculum verti sentiens. At neque classis curam 
negligit, multaque celeritate adversum hostem terra 
marique edueit. In tantas autem anguslias rerum- 
que diſſicultates conjectus est, ut et ſerream caie- 
nam ab arce ad appositum e regione oppidulum, 
ad hostem ab interiore muto arcendum, extenderii. 
vivebat tune in Scyro, quæ una est Cycladum in- 
sularum, vir quidam exsul, sæpius ducis eerciuis 


ſunctus munere, jamque inſenso in lichaelem actus υ 


animo, Gregorius Pierotus nomine, Leonis impe- 
ratoris consobrinus, haud ita pridem illo sublato 
relegatus eo quad silentium sibi imperare noluis- 
sel, sed præ ſervore animi ἃς Leunis amore saluta- 
tum Michaelem ingressus multis eum consiciis 
aspersisset ac 58 cædem ex probrasseti. Ad quem 
iune Michael: Novi, inquit, animi tui mœstiie pe- 
lagus ac tristiti magnitudinem, jubensque patien- 
ier ſerre que contigerant, post iriduum in eam 
Cycladum insulam eum relegavit. Hunec belli so- 
cium ascitum Tuomas duodeeim millium terrestrium 
eopiarum agmini præſecii. Classem quoque quam 
habuerat adornans, aliumque ei ducem præſiciens, 
amo tanquam præcursores regiam Constantini 
urbem lentaturos præmiuit, e re sua ſore exisii- 
maus, si tierra simul marique eam adoriretur. 106 
ubl sic gestum est, eimulque navales ac terrestres 
copiæ ad Blachernarum sinum apparuerunt (nihil 
enim extenta ſerrea catena impedimento ſuit ant 
urbem juvii), nihili illæ aut certe exigui momen'i 
visæ sunt; unde nec dignum aliquid memoria ges- 
serunt. Cæterum Thomas ipse arietibus, testudini- 
bus aliisque machinis, quibus muros coucutiendos 
arbitrabatur, per quosdam eorum arlillces con- 
structis, ad hæe autem Anastasio quodam, qui 
eerato monachi insdtuto psulo ante ad veterato- 
riam ac secularem vitam transierat, atri coloris 
aique animi in ſilium adopiato et consorte tyrau- 


μένῳ χατὰ τὴν βασιλεύουσαν. 


8. Οὐχ ἔλαθεν οὖν ταῦτα θᾶττον ἣ ἔδει τὸν Bu- 
σιλέα " ὅθεν val στρατόν τινα ἐχ τῶν ἤδη που χαταΞ 
λελειμμένων ἐχ τῆς ᾿Ασίας ἐπισυνάγει καὶ δυνάμε:ς 
vA διὰ τοῦ Κατάχυλα x Ὀλδιανοῦ συναθροΐξζει, 
τὸν περὶ τῆς βασιλείας ἤδη χίνδυνον δεδιώς, ᾿Αλλ᾽ 
οὐδὲ τοῦ χατὰ θάλασσαν ἡμέλει στρατοῦ, τάχει δὲ 
πολλῷ πρὸς τὴν ἐχείνον χατὰ γῆν τε χαὶ θάλατταν 
IP. 57] ἀντιπαρεσχενάζετο δύναμιν, El; τοσοῦτο δὲ 
ἧχε δυσεργίας χαὶ περιστάσεως ὡς καὶ σιδηρᾶν 
ἅλυσιν ἐξ ἀκροπόλεως εἰς τὸ χαταντιχρὺ πολίχνιον 
ἐπαχτεῖναι, τὴν ἔσωθεν ἄδατον τηρῶν ὁδόν. ἯΝν δέ 
τις ἐν Σχύρῳ νήσῳ τῶν Κυχλάδων μιᾷ πολλάχις 
ἑατρατηγηχὼς ἀνὴρ ὑπερόριος, ἄρτι δὲ τῷ Μιχαὴλ 
εἰς πιχρίαν ψυχῆς ἀφιχόμενος " ὄνομα τούτῳ TRA 
γόριος ὁ οὕτω λεγόμενος Πτερωτὸς, ὃς ἀδελφιδοῦς 
μὲν ὑπάρχων τοῦ Λέοντος, ἄρτι δὲ τούτον ἀναιρε- 
θέντος ὑπερόριος γίνεται, ὅτι μὴ σιγῇ, ζεούσῃ δὲ τῇ 
χαρδίᾳ καὶ φιλίᾳ τοῦ Λέοντος, προσχυνήσων τὸν Μι- 
χαὴλ εἰσερχόμενος πολλοῖς ὀνειδισμοῖς αὐτὸν περι- 
iC ev, τὸν φόνον φέρων τῶν λεγομένων χατύήγορον. 
ὯὮ Μιχαὴλ τότε μὲν εἰκὼν, Οἷδά σου τῆς ἀθυμίας 
τὸ πέλαγος καὶ tjc ζύπης τὸ μέγεθος, φέρειν 
ἐπέτρεπε τὰ γενόμενα " τρίτης δὲ παρῳχηχνυίας 
ἡμέρας κατὰ τὸν εἰρημένον τόπον τῶν Κυχλάδων N- 
ποίηχέν ὑπερόριον. Τοῦτον ἑταιρισάμενος ὁ θωμᾶς 
στρατεύματός τινος τοῦ χατὰ γῆν ὡσεὶ ὃ χιλιάδας 
δέχα ἀνέδειξεν στρατηγόν. Καὶ τὸν χατὰ θάλασσαν 
δὲ στόλον αὑτῷ γενόμενον εὐτρεπισάμενος xa ἕτερον 
αὑτῷ ἐπιστήσας στρατηγὸν) οἷόν τινας προδρόμους 
ἐξέπεμψεν, ὠφέλιμον εἶναι χρίνας τοῦ χατὰ γῆν τε 
καὶ θάλασσαν ἅμα ποιεῖσθαι τὰς προσδολάς. Γενο- 
μένου δὲ τούτον καὶ κατὰ ταυτὸν ἀναφανέντων τῶν 
ναυτιχῶν χαὶ πεζιχῶν δυνάμεων ἐν τῷ πρὸς D- 
χέρναις κόλπῳ (οὐδὲ γὰρ οὐδεμίαν χώλυσιν ἣ βοή- 
θειαν ἡ ἐξαρτισθεῖσα σιδηρᾶ σειρὰ ἐπεδέδειχτο) εἰς 
οὐδὲν ἣ μιχρὸν ἡ τούτων παρουσία λελόγιστο ὅθεν 
οὐδ᾽ ἀξιόλογόν τι παρ᾽ αὑτοῖς ἑπέπραχτο, Πλὴν ὁ 
Θωμᾶς χριοὺς καὶ χελώνας καί τινας ἐλεπόλεις, δι᾽ 
ὧν τὰ τείχη dd κατασείειν, διά τινων χατασχευάσας 
μηχανουργῶν, πρὸς δὲ καί τινα ᾿Αναστάσιον ἄρτι δὴ 
τὸν τῶν μοναχῶν ἀλλαξάμενον βίον καὶ εἰς τὸν 


nidis renuntiato, lagentibus copiis numerosoque D ἀγυρτικὸν τοῦτον δὴ χαὶ πολιτιχὸν ὑποστρέψαντα, 


ſrelus exereitu, ad regiam urbem advecius est, ra- 
tus simul atque ad urbem acgessissel, porias ipsi 
reseratum iri. Ubi autem nibil eventus ejus ex- 
speciationi raspondit, 59 eorumque potius probris 
compluebatur ae maledietis, um demum præio- 
rium tentorium vallumque ad Paulini ædes, ubi et 
venerabilium Anargyrorum delubrum palatii justar 
exstructum est, fait muniiique. Destinata quoque 
porte exerciius omnem ad Euxinum usque Hierum- 
que regionem atque bis ulteriora oppida invasit, 
all defectionem eagens, ne quem ἃ tergo hosten 
paleretur. His ita ex animo constitutlis, dum ap- 


μέλανα «ἣν χροιὰν, μέλανα τὴν ψυχὴν, υἱοθετῆσας 
χαὶ συγχοινωνὸν τῆς ἀνταρσίας ἀναγοβεύσας, πολλῷ 
στρατῷ καὶ δυνάμει ῥέων χατὰ τῆς βασιλενούσης 
προσήλαυνεν, ἅμα δὲ τῷ εἰς ὄψιν ἐπορθῆναι τῶν 
πολιτῶν τὰς πύλα; αὐτῷ ἀναπετάσαι οἰόμενος, μίσει 
δὴ τῷ πρὸς Μιχαήλ, Ἕπεὶ δὲ ταύτης dc ἐλπίδος; 
διέπεσεν, μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ ὕδρεσι τούτων χαὶ λοι- 
δορίαις ἐπλύνετο, τότ; μὲν δὴ τὴν στρατηγιχὴν 
σχηνὴν χαὶ τὸν χάραχα χατὰ τὸν τοῦ Παυλίνου οἶχον, 
ἔνθα δὴ καὶ τὸ τῶν σεδασμίων ᾿Αναργύρων τέμενος 
οἷόν τι ἀνάχτορον χ᾽ δόμηται, ἐγχατέπηξε, καὶ 
πάντα τὸν ἄχρι Εὐξείνου τόπον χαὶ Ἱεροῦ χαὶ τῶν᾿ 
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περαιτέρω δὴ τούτων πολιχνίων ἐπῆλθε διά τινος A paratui castrisque componendis dies aliquot insu- 


στρατεύματος πείσων, Kal μὴ τινα ἔχειν ὑπὸ 5 
γώτου P. 38] ἐχθρόν. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα χατὰ νοῦν 
ἔχειν ἐδόχει αὐτῷ, τινὰς ἡμέρας πρὸς παρασχενὴν 
δοὺς ἑαυτῷ, ὡς ἔχ τινος ἀπόπτου κατεῖδε τὸν μὲν 
Μιχαὴλ τὸ πολεμιχὸν σημεῖον ἐπὶ τέγους τοῦ τῆς 
Θεοτόχου ναοῦ καταπεπηγότα χἀχεῖθεν τὴν χατὰ τῶν 
ἐναντίων ἰσχὺν αἱτούμενόν τε καὶ προσλαμδάνοντα, 
τὸν δ᾽ υἱὸν αὐτοῦ τὸν Θεόφιλον πάντα τὸν τῆς πόλεως 
περίδολον μετὰ τοῦ ἱεροῦ τάγματος ἐπιφοιτῶντα, τό 
te ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον ἐπιφερόμενον καὶ τὴν 
ἐσθῆτα τῆς πανάγνου μητρὸς Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν, εἰς πολλὴν μὲν τῶν πραγμάτων δυσελπιστίαν 
καὶ * παντοῖο; ἐγένετο τὴν γνώμην κατὰ τὸν χα- 
μαιλέοντα, εἴγε μὴ πρὸς ὁρατοὺς μόνον ἀλλὰ χαὶ 
ἀοράτους τινὰς δυνάμεις ἀναγκάζοιτο διαμάχεσθα:. 
Οὐχ ἔχων δ᾽ ὅ τι χαὶ πράξειεν, ἄλλω: τε δὲ χαὶ ὄχλῳ 
δὴ τοφούτῳ τεθαῤῥηχὼς, τὸν διὰ μάχης ἔχρινεν 
ἀγῶνα τῶν τοιούτων δὴ λογισμῶν γενέσθαι χριτήν. 
θεν τῇ ἑξῆς Ana v φωτὶ σημάνας τὸ ἐνυάλιον 
«τοὺς ἄνδρας ἐξῆγε, χαὶ τῷ μὲν υἱῷ xt i τὸν ἐν τῇ 
χέρσῳ τοῦ τείχους περίδολον φέρειν τὸν πόλεμον καὶ 
τὴν ἀνάγχην ἐπέτρεπεν, αὐτὸς δὲ τὸ πολὺ τῶν Suvd- 
μεων καὶ τῶν πολεμικῶν ὀργάνων, δι᾿ ὧν ἔμελλε τὸ 
τεῖχος καταπειράζειν τῆς πόλεως, ἔχων χατὰ τοὺς 
τῶν Βλαχερνὼν πύργους ἐποιεῖτο τὴν προσδολὴν, 
χλίμακάς τε τῷ ὕψει προσφέρων ἀναλογούσας καὶ 
χελώνας ἄλλοθεν καὶ ἑτέρωθεν τοὺς χριοὺς, τοξεύ- 
μασί τε χαὶ πετροδόλοις πανταχόθεν χρώμενος, οἷς 
ἔμελλε πάντοθεν παντοῖος φαινόμενος χαταπλῇξαι 
μὲν τοὺς πολίτας, χρατήσειν δὲ Kal τῆ: πόλεως. Οὐ 
μὴν οὐδὲ τῶν χατὰ θάλατταν ἠμέλει τειχῶν, ἀλλὰ τῷ 
ναυτιχῷ πάντοθεν περιχυχλώσας αὐτὴν πυρί τε xa 
τοξεύμασι, πρὸς δὲ χαί τισι τετρασχελέσιν ἐλεπόλεσιν 
χρῆσθαι ἐχέλευεν ἀφειδῶς, ταντὸν δὲ χαὶ ἀτέχνως 
εἰπεῖν · ὅθεν οὐδὲν τῶν εἰς ὄνησιν φερόντων αὐτῷ ἡ 
«οζαύτη δύναμις συμπαρομαρτούντων ἀνδρῶν κατ- 
ἐπράξατο. Τὸ μὲν γὰρ ναντιχὸν εὐθύς τις ἐναντίος 
ἐπιγενόμενος ἄνεμος συνδιέλχυσέ τε χαὶ ἄλλο ἄλλῃ 
διασπαρῆναι ἐποίησεν, ἅτε δὴ καὶ χειμῶνος ὄντο; 
ἐξαισίου  χατὰ δὲ τὴν ἥπειρον γενναίως μὲν τῶν 
ἀπὸ * τῆς πόλεως; ἀπομαχομένων, χαὶ τέως μὲν τὰς 
χλίμακας ἀχρήστους αὐτῷ ποιούντων διὰ τῶν ἐχ τῶν 
πύργων ῥηγνυμένων ἰσχυροτέρων βελῶν, τῶν δ' 
ἄλλων ὀργάνων ui μὲν οὐχ ἐφιχνουμένων, χαὶ τού- 
deu μεγάλην ῥοπὴν τοῖ; πράγμασι τεθεικότος R 
τὴν αὐτοῦ πρὸς τοὺς πολέμους ἀπειρίαν καταμαρ - 
τυρήσαντος, πῆ δὲ καὶ τῶν ἐφιχνουμένων χαὶ χα- 
ταλαμδανόντων ἀσθενεστάτων ὕντων x οὐ χατὰ 
μάχεην γενναίαν τε χαὶ διασείειν τείχη εἰδότων, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τοῦ χατὰ πύργους ἰσταμένον ἀνδρὸς ὑποχώρησίν 
τινα παρασχεναζόντων. Ὡς οὖν ἐφαίνετο ταῦτα 
P. 39] οὐ κατὰ τὴν προτέραν διαθρυλήσασαν πάντα 
φήμην καὶ διαχωδωνίσασαν, ἥττω δὲ val ὡς ἔχ τινος 
ἀσθενεστάτης φρενὸς διαχυδερνώμενα χαὶ ἐκπερα- 
τούμενα, ἀνεθάῤῥησέ τε ἣ πολιορχουμένη πόλις 
εὐθέως, καὶ τοσοῦτον ἑχηδολωτέροι;ς ἐχρῆτο τοῖς 


mit, velui e specula Michselem videt belli signum 
in Blachernensi Deiparte tecio deſigere, atque inde 
vires adversus bhoctes deposcere sibhique corrogare, 
ejusque ſillum Theophilum una eum szero ordine 
urbis ambiium omnem atque meaia eircumire, ἃς 
tum vivificum ecrueis lignum tum jiatactæ Cbristi 
Dei nostri parendis vestem eircumſerre. Ea res 
ejus mazime spes dejecit, chamæleontisque in 
inorem cogiiationum esta varius ancepsque age- 
batur, slquidem illi non modo contra hostes visi- 
biles sed et conira inaspecias quasdam ſorliiudines 
pugna conserenda erat. Sic itaque consilil incer- 
tus, etisi alioqui tot iantisque copiis freius, earum 
indicem cogitalionum Martüs aleam ſore decernit. 
Prima liaque diei insequentis luce dato classico 
tuos eastris edueit; ae nlio quidem terreastrem mu- 
rum oppozuare jussit. ipse cum majori copiarum 
parte validioribusgque 80 machinis sc tormentis. 
quibus civitatis murum tentaturus erat, Blacherna- 
rum turres aggreditur, scalas admovens murorum 
altitudini congruentes. Alibi testudines, alibi arie- 
tes: nusquam non missilium grendlo, exdue ba- 
listis densus lapidum imber; quo tam varia andique 
omnisque generis oppugnatione tum oppidanis 
terrorem injiceret, tum urbe potiretur. At neque 
muros maritimos negligit; sed elasse undique ein- 
gens, ignique et jaculis adhæcque teirascelis qui · 
busdam obsidionalibus machinis proſfuse (perinde- 


( que dicas, iemere nulloque judicio ac arte) tentare 


jubet. Quamobrem etiam tanta vis virorum ei nili- 
tanliom nihil ei · commodi aitulit. Illico enim ad- 
versus ventus classem dissipa vit, alioque atque alio 
naves disjeeit: quippe cum ingens procella esse ge 
mare æstuosum. Terra quoque oppidanls strenue 
dimicantibus, hactenusque telorum e turribus ſor - 
uiter missorum grandine inuliles scalas ei reddenli- 
bus, δὲ hæc lormentis pariim ad desdinatum non 
allingentibus (quod quidem maximum rebus mo- 
mentum aitulit eumque gerendo bello imperitum 
ostendit), partim vero altingentibus quidem et as · 
sequentibus, imbecillioribus tamen) nec satis ſorti 
conatu et ut muros concutere possent vel etiain 
præsidlarios ex lurribus excutere atque illine 


D fogare. Ubi igitur non ex prioris ſamæ railone, 


cuncia magno quodam vulgantis 81 rumore, hæe 
apparuere, quin polius longe minora, ac quæ mens 
debilissima regeret ae parturiret, stauim obsessa 
eiviias animos audaeiamque resumpsit. tantaqua 
vi longe minenies balistas displodebat, ut omni 
ille machinarum apparatu relicto obsidendiium ag- 
mina proeul recedere deque salute consilium inire 
eoeger it. Quamobrem non qualem ohses - or puta- 
verat. sed firmiorem longe quam pro exist im ation“ 
urbem oſſendii. Præterea vero ipsa quoque tem- 
pestas asperiorem gerem reddebat. Velut itaqun 
appetente hieme, ac per hiemem provinciis reliquis 


VARI TF LECTIONXEd. 
8᾽ καιὰ 55 δυσελπιστίαν ἀρίχετο χαὶ % ἀπὸ} αὐτοῦ P. 


Parnol. . Gn. CIX. 


15 THEOPHANES CONTINUAT US. 76 


ſritzidiore Thracia, ad hiberna et ad reduecendas A βέλεσιν ὡς πόῤῥω ποὺ τούτους αὐλισθῆναι ἐπαναγ- 
coplas animum converiii. κάσαι, τὰς τοσαύτας μηχανὰς ἐγχαταλιπόντας, χαὶ 
περὶ τῆς ἰδίας βουλεύεσθαι σωτηρίας. Ὅθεν ἐπεὶ τὰ χατὰ τὴν πολιορχίαν οὖχ ὡς er, στεῤῥότερα δὲ ἣ 
κατὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀπήντησεν, ἄλλως δὲ χαὶ ἡ ὥρα δριμύτερον ἐδείχνυ τὸν χαιρὸν, ἅτε δὴ xa 
χειμῶνος ἐπιγενομένου χαὶ τῆς Θράκης τῶν ἄλλων “᾽ οὔσης δυσχειμέρου, ἐπὶ παραχειμασίαν ἐτράπη χαὶ 


τὴν τοῦ στρατοῦ ἀναχομιδήν. 

15, Vere itaque mitius illucescente turmasque 
mllitares lustria suis ae latibulis excedere cogente,. 
utrinque ruraus terra marique adoriendam Con- 
stantinl urbem putavit. Neque vero Michaelem 
qualem antea, sed jam ei terresitibus quibusdam 
et navalibus copiis insiruetum invenit. Rursus igitur 
eamdem partem quam prius, sinum scilicet Bla- 
chernensem, eodemque apparatu aggrediiur. Prima 
itaque luce, data pugnandi tessera, ac dum jam 
Rlachernenses muri quatiendi essent, Michael e su- 
periori muro quosdam alloquendi occasionem na- 
eius malorum oblivionem multaque eis bona col- 
jaturum pollicetur, si modo econsilio mutato ad ze 
transierint nee civium ſfratrumque eruore ſœdari 
in animum induxerint. 62 Hos enimvero in dolium 
periusum (quod adagio dieitur) sermones perorans, 
um illos ferociores, ut quibuscum preeibus agere- 
tur (perindeque dicas hostium meiu Solatos, nihil 
jam servandi ordinis se conspirationis sollicitos) 
reddidit, sibique robur ae ſirmitatem adjeeit. Quam- 
obrem ex multis repente portulis suos effundens, 
qua illi nihil ejusmodi exspeciabant, par eorum 
eongreditur, justaque satis elade alſiciens elare 
vletoria potitur. Sed et mari illustriori quam terra 
vieioriàa augetur. Cum enim imperatoriæ iriremes 
altum peiereui, jamque pugnæ conserendæ adesset 
tempus, atque adeo ipsa deserioris classis congres- 
zus ardore sara miiteret, nescio quo casu conster- 
naia quibusve acta terroribus, versa puppi ad 
ierram se subducit. Classiarii pars concepta ſidu- 
eia ad imperalorem deſiciunt, pars ad sua castra 
terra pergunl, ac vel in mari versari aut prorsus 
pugnare pernegarent. Sie absque labore dissoluta 
Thome classis, cessiique in nihilum, eum nullum 
aui pro navium numero aut pro elatssiariorum 
virtute præclarum facinus edidisset. 


u'. Ἤδη & τοῦ ἕαρος ἥμερον ἐπιλάμποντος T 
τὸν στρατιώτην ὄχλον τὰς καταδύσεις καὶ χηραμοὺς 
χαταλιπεῖν ἐχόιάζοντος, ἀμφοτέρωθεν αὖθες κατὰ 
γῆν τε καὶ χατὰ θάλατταν ἔχρινε προσδάλλειν τῇ 
Κωνσταντίνον. ᾿Αλλ᾽ ἤδη τὸν Μιχαὴλ οὐχ ὡς τὸ 
πρότερον, ἄρτι δὲ στρατιωτιχὴν τινα δύναμιν εὕρι» 
on συλλεξάμενον, χαὶ χατὰ θάλατταν ἄλλην δὴ ναυ- 
τιχήν. Kar ἐχεῖνο γοῦν πάλιν et τὸ μέρος ὁπλισά» 
μενος f καὶ πρότερον, τὸν χόλπον τῶν Βλαχερνῶν. 


B Ὡς οὖν ἡμέρα ὑπέλαμπεν καὶ τὸ σύνθημα ἐδίδοτο τὸ 


πολεμικὸν χαὶ τεῖχος ἔμελλε χατασείειν τῶν Βλα- 
χερνῶν, εἰς λόγους δή τισιν ἐκ τοῦ τῶν τειχῶν μετῦ- 
ὦρον ἦλθεν ὁ Μιχαὴλ, ἀμνηστίαν αὐτοῖς δεινῶν e 
γελιζόμενος καὶ ὑπισχνούμενος δώσειν ἀγαθὰ πολλὰ, 
εἰ μόνον δὴ μετατάξοιντο καὶ μὴ βουληθεῖεν αἵμασιν 
ὁμοφύλων χαὶ ἀδελφῶν χαταχραίνεσϑαι. ᾿Αλλ᾽ εἰς 
πίθον τετρημένον , τὸ τοῦ λόγου, τούτους ἔναπε- 
ράνας 5 τοὺς λόγους, ἐκείνους μὲν θαρσαλεωτέρους, 
ὅτι δὴ χαὶ παρακχαλοῖντο, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν χαὶ τῆς 
tx τοῦ φόθου συστάσεως λελυμένους εἰργάσατο, ἑαυ- 
τὸν δὲ σταθερόν τε χαὶ στεῤῥότερον. Ὅθεν ἄφνω ἐκ 
πολλῶν πυλίδων x αὐτῶν συῤῥνεὶς, N μὴ προσ- 
eb x ἐχεῖνοι, συῤῥἧήγνυταί τισι τούτοις εἰς μάχην, 
χαὶ φθόρον ἐχανὸν ἐργασάμενος τὴν νιχῶσαν λαμ- 


C βάνει λαμπρῶς. Κατὰ θάλατταν δὲ. χαὶ μᾶλλον ἣ 


χατ᾽ ἤπειρον τὴν νιχῶσαν ἐλάμθανεν. Ὧ: γὰρ al βα - 
σιλιχαὶ τριήρεις ἀνήγοντο καὶ εἰς χεῖρας συνέρχε- 
σθαι ἔμελλον, ἄρτι δὴ πόλεμον σνγχροτοῦντος χαὶ 
λίθους ἑπαφιέντος τοῦ ἀποστατιχοῦ πλωΐμου, οὐχ οἷδ᾽ 
8 τι παθόντος xa τίσι δείμασι χαὶ θορύδοις περιχτυ- 
πηθέντος Kal πρύμναν χρούσαντος χατήγετο πρὸς 
τὴν χέρσον" χαὶ οἱ μὲν τῶν ἀνδρῶν πρὸς βασιλέα 
αὐτομολοῦντες ἐθάῤῥουν μετατιθέμενοι, οἱ δὲ πρὸς τὸ 
οἰχεῖον στρατόπεδον τὸ χατὰ γῆν ἀπεδίδρασχον. τὸ 
χατὰ θάλαασαν εἶναι χαὶ διαμάχεσθαι ἀπαρνησάμε- 
νοι παντελῶς. Οὕτω μὲν οὖν ἀπονητὶ διελύθη τὸ vav- 


dv, καὶ τέως; ἐχώρησεν P. 40] εἰς οὐδὲν, ἄξιον οὔτε 5 τοῦ πλήθους τῶν νεῶν οὔτε τῶν εἰς αὐτὰς 


ἀναδεδηχότων ἀνδρῶν διαπραξάμενον. 


16. Hine quoque, eujus jam meminimus, Οτγο- D 


gorius, cuin desertorem Thomam exigue nuciori- 
ratis esse, multumque ei nominis deeessisse, longe - 
que amplius illi postmodum decessurum intellige- 
ret, quippe homini 83 poculis dedito, ei cuil 
mazime prudentia deesset, qua potissimum ac pre 
omni alia virtute parantur vietoriæ, partem ali- 
quam tecum assumens subjectæ legionis, priusque 
monachi cujusdam siudiani collegii, in eam rem 
missi. opera communicato cum imperaiore cousilio, 
a reliquo 30 exerciiu avellit, iyrannoque a tergo 
secedit, ium ui illum exterreret ac turbadoue im- 


ις΄. Ob ev χαὶ Τρηγόριος ὁ δηλωθεὶς; συνεωραχὼς 
αὐτόν τε τοῦτον τὸν ἀποστάτην εὐκαταφρόνητον ὄντα 
τε χαὶ πλέον προϊόντος τοῦ χρόνου γενησόμενον, ἅτε 
δὴ πότοις σχολάζοντα χαὶ ᾿φρονήσεως ἀμοιροῦντα 
χατὰ πολὺ, δι᾿ ἧς πεφύχααι μᾶλλον H ποθεν ἄλλοθεν 
αἱ νῖκαι προσγίνεσθαι, μοῖράν τινα τοῦ ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
τάγματος συλλαδόμενος, καὶ πρότερον δὲ xo 
σάμενος τῷ βασιλεῖ διὰ μοναχοῦ τινὸς τοῦ ἀπὸ τῶ» 
Στουδίου τοῦ "᾽ βασιλέως ἀποσταλέντος, ῥῆξιν ἐννοεῖ 
καὶ τοῦ ἀποστάτονυ γίνεται χατὰ νώτου, ὁμοῦ μὲν τοῦ- 
τὸν ἐχδειματῶν χαὶ θορύδου πληρῶν, ὁμοῦ δὲ xa 
τῶν εἰς βασιλέα ἑαυτῷ ἡμαρτημένων, ἀλλὰ μὴν χαὶ 


VARILTE LECTIONES. 


„ ἄλλων μᾶλλον υὔτης 1 5' τετριμμένον P. 
δίηυ ὑπὸ τοῦ ἢ 9 ei 


en ἐναπεράσαςῦ an εἰ; οὐδέν, οὐδὲν ἄξιον 3 * Στου- 


77 LIB. II. — MICHAEL AMORIENSIS. 78 
ci αὐτοῦ γαμετῇ χαὶ τοῖς τέχνοις (χαὶ γὰρ ἔτηροῦ"»» A pleret, tum vero ut sibi ipde, quin ei uxori et li- 


τὸ ἐν φυλαχῇ ἐχείνου τῷ Θωιλᾷ προσθεμένου) N- 
λαγὴν καὶ συγγνώμην πραγματευόμενος. ᾿Αλλ᾽ οὔτε 
ὁ βασιλεὺς ταῦτα ἔφθασς διαχοῦσαι " εἰς τοσοῦτον 
γὰρ ἀπεχέχλειστο καὶ τῶν ἔξωθεν, οὐδ᾽ εἰ τῶν ἐγγὺς 
μόνον τις, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰ τῶν ποῤῥωτέρω τὰ αὐτοῦ 
ἡρημένος ἐτύγχανε. Καὶ ὁ Θωμᾶς τὸ μὴ πολὺν ἐξα!- 
φνῆς τοῦτον γενέσθαι χατοῤῥωδῶν, χαὶ φόθον ἐν τοῖς 
ἑαυτοῦ ποιῆσαι βουλόμενος, τὴν μὲν στρατοπεδείαν 
«ἧς πόλεως οὐχ ἐξεχίνησε, ταυτὸ τοῦτο προμηθού- 
μενος, καὶ προνοῶν τὸ μὴ διωχθῆναι ἐξόπισθεν" 
δλίγους δέ τινας, καὶ ὅσους fe ἀξιοχρέους τῆς πρὸς 
dd Γρηγόριον μάχης ὄντας, παραλαδὼν ἑξήει πρὸς 
αὐτὸν, at περιγίνεται τούτου, χαὶ φεύγοντα χατα- 
λαδὼν ἀναιρεῖ. Καὶ αὖθις διὰ ταχέων πρὸς τὰς δυ- 


beris (nam et illos Michael, quo ex tempore ad 
Tuomam deſecerat, in carcere habebat), majestatis 
seilicet reus, veniam indulgentiamque obtineret. 
561 neque imperator rem adhue audierat (adeo 
enim omuis extra co:nmeatus acclusus erat), nec 
si quis, non solum eorum qui prope essent verum 
etiain qui longius abessent, ejus partes seeutus 
essct. Thomas autem veritus ne subito magna 
Gregorii auctoritas ſieret, isque suis ordinibus 
terrorem injicerei, nibil soluta obsidione aut ea- 
stris ab urbe dimotis, limens ne se hostis a tergo 
insequeretur, paucas aliquos, ac quantos oppri- 
mendo Gregorio suſſicere existimavit, assumens, 
in illum educit; prælioque ſusum ac in ſuga com- 


γάμεις τὰς προσεδρευνούσας τῇ πόλει γίνεται, καὶ Β prehensum necavit. Hincque celeriter ad reliquas 
γράμμασιν ἐπιστέλλων τὰ ἑαυτοῦ περιαγγέλλει Ana. copias urbem obsidentes reversus litteras in omnes 
ταχοῦ, ὡς εἴῃ τε νενιχηχὼς, ὅπερ οὐχ ἦν, xal τὸ partes, quibus sibi victoriam (etsi ſalso) mauiſeste 


προσχωριάζον κατὰ τὴν Ἑλλάδα ναυτιχὸν ταχέως 
χελεύων ἀναχθῆναι, ὡς αὖθις τοῖς χατὰ θάλασσαν 
προσδάλλοι μετὰ στεῤῥοτέρας δυνάμεως μέρεσιν. 
AM ἐχεῖναι μὲν εἰς ἀριθμὸν τελοῦσαι πεντήχοντα 
πρὸς ταῖς τριαχοσίαις πολεμιστηρίοις ἅμα διήρεσι 
καὶ σιταγωγοῖς τῷ τῶν Βυρίδων "᾽ κατὰ Θράχην u- 


bin ἐγχαθορμίζονται, ἐξ οὐρίας πλέουσαι. Καὶ 6 


βασιλιχὸς δὲ πυρφόρος στόλος τούτοις μηδὲν ἐγνω- 
χόσιν ἐχεῖσε ἐπιτεθεὶς πολλὰς μὲν αὐτάνδρους ale 
τῶν νηῶν, τινὰς δὲ χαὶ πυρπολεῖ δυνατωτάτῃ χειρὶ, 
ὀλίνων παντελῶς ἔξω γενομένων τοῦ πάθους χαὶ 


arrogaret, dedit; :εἰαδδείιηυο, quam in Achaia 
habebat, ad se quam primum adduei jubei, quo 
rursus instructioribus copiis mari pugnam consere- 
ret. 84 Constubat illa cum bello aptis biremibus, 
tum onerariis treceutis quinquaginta navibus; quæ 
et brevi secundis auris ad Byridensem in Thracia 
portum appellunt. Imperatoria autem scyphonibus 
instructa classis, illic hostes in slatione incautos 
aggressa, multas eorum naves eum ipsis vecioribns 
capit, alias vi maxima comburit; pauce admodum - 
eladi superstites celeri ſuga portum Blachernensem 


πρὸς τὸν τῶν Βλαχερνῶν χόλπον καταίρειν λόγον (. petunt, id omnino satagentes ut lerrestribus copiis - 


ποιουμένων πολὺν, ὡς ἂν εἶεν ὁμοῦ τῇ χατὰ γῆν 
στρατιᾷ ὃ χαὶ γέγονεν. Τὰ μὲν οὖν χατὰ θάλατταν 
τοῦτον ἐχυδερνᾶτο καὶ ηὐθύνετο τὸν τρόπον " κατὰ 
γῆν δὲ ἀεί πως ἀκροθδολισμοῖ τινες ἐχ μέρους καὶ 
φόνοι ἐγένοντο, νῦν μὲν τοῦ Μιχαὴλ, νῦν δὲ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ Θεοφίλου αὑτοῖς ἐπεξιόντος μετὰ Ὁλόιανοῦ 
IP. 41] χαὶ Κατάχυλα, χαὶ πληγὰς ἔσθ᾽ ὅτε χαιρίας 
διδόντος τε καὶ λαμδάνοντος" οὐ μὴν ἀγῶνές τινες 
λαμπροὶ xal νεανιχοὶ ἐχ παρατάξεως χαὶ τῆ: ἰσοῤ- 
ῥόπου δυνάμεως ἔσχον τὸ κῦρος, ἅτε δὴ πολλῷ τοῦ 
Μιχαὴλ ἐλαττουμένου χαὶ μὴ πρὸς τὴν ἐχείνου e- 
ζωνόν τε καὶ ἱππιχὴν στρατιάν ἀντιτάσσεσθαι δυ- 
νλμένον. ᾿ 

ιζ΄. Ey τούτοις οὖν ὄντων αὐτῶν, Μορτάγων ὁ τῶν 


quod et ita contigit, jungerentur. Sic τὸς mari 
gerebalur, ſelicique adeo eriiu. Terra vero con- 
nuæ prope sigillastim erant velitationes cædesque 
edebantur, modo Michaele, modo ejus ſilio Theo- 
philo cum Olbiano εἰ Catacyla ad versus hostem 
tuos educenie. Ilorum præliorum varius exitus, 
datæque et accept 4110 pene marte subinde 
strages. Justa tamen pugna nunquam certatum, 
eo quod imperator cum hoste, cujus essent uume- 
rosiores expeditæeque ac equesires copiæ, ati 
congredi non posset. 


17. Eo rerum statu, Mortagon Bulgarorum im- 


Βουλγάρων βασιλεὺς (zal γὰρ ἔφθασεν ἡ φήμη κατὰ D perator, ſama exeitus, quæ jam tolum orbem per- 


τὴ" οἰχουμένην τὸν βασιλέα τῶν Ῥωμαίων πολιορ- 
κούμενον διαγγέλλουσα) λάθρα τινὰς ἐς βασιλέα 
πέμψας ἐξαποστεῖλαι αὐτομάτῳ γνώμῃ συμμαχίαν 
χαιθυπισχνεῖτο χαὶ βοήθειαν αὐτῶ τὴν ἀοχοῦτσαν δι- 
δόναι χαθωμολόγει. ᾿Αλλ᾽ ὃ γε Μιχαὴλ, εἴτε τῇ ἀλη- 
θείᾳ τὸ τῶν ὀμυφύλων πλῆθος χαταιδούμενός τε x 
ἐλεῶν, εἴτε χαὶ χρημάτων φειδόμενος (ἐτύγχανε γὰρ 
ἐπὶ πολὺ τὰς χεῖρας τῶν ἄλλων βασιλέων ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἔχων ἐκ φειδωλίας), τὴν μὲν γνώμην ἠξίου ἀποδοχῆς 
τούτου, παρῃτεῖτο δὲ τὴν αὐτοῦ βοήθειαν, χαὶ οὐχ εἴ 
τι γένοιτο παρὰ τοῦ ἀποστάτον, βούλεσθαι τὴν ἐπι- 
κουρίαν αὐτῷ χυτεμήνυεν. ᾿Αλλ' & γε Μορτάγων καὶ 


vaserat, Romanorum imperatorem intra muros 
obsessum teneri, misso clam ad Michaelem nuntio 
uluro se auxilia missurum polliceiur δὲ copias 
quant adversus hostem zuffcerent. At 65 ille, 
sive revera Romanorum, in Thome castris mi- 
litiantium, reverenua inque eos miseratione, sive 
alias parcendum sumpibus ducebat (nullus eniin 
unquam imperatorum illo ſuit sardidior), laudatio 
Bulgari proposito auxilia recusavit, net quidquid 
demum lyrannus præstiterit, eis 86 usurum signi- 
ficavil. Nortagon tamen, ut qui alioqui bellis pra- 
daque ac spoliis gauderet, fœdusque tricen nate 


VARIA LECTIONES. 


49. alii Br ρύδων. margo Combef. 
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eum Leone ejus decessore pactum conſirmare A ἄλλως πολέμοις χαίρων Kal τὰς ἐχ τούτων λείας 


nisgisque stabilire quærerei, adversus tyrannum 
exercitum parat. Quamobrem Romanorum ſines au- 
dacter ingressus ad locum cui Ceducius nomen, 
castra ponit. Percrebrescebat rumor; nee ſieri 
poterat ut irruplio tyrannum ſalleret. Meriio iia- 
que periurbatur, animoque plane auonitus est. Ubi 
tumen emersit exque ea se æstuatione collegit, 
ad versus illum sibi movendum constituſt. Ouoniam 
autem diviso exereitu se prorcus debilem ſore cla- 
diqne obnoxium videbai (nam et in erpugnanda 
urbe Augusta non exiguo sed numeroso ſortique 
ererciiu opus erat, eoque magis quod jam impe- 
rator exercitium haud contemnendum paraverat. 
quique adeo conserto pede pugnare posset nec raro 
hostium stragem dare; nee vero contra Bulgarorum 
copias aliter quam magno validoque exereitu pu- 
gna instrui poterat), ne igitur velut rapidus quidam 
torrens in duos quosdam deductus rivulos, quam 
pro priori virtute 86 hostibus imbecillior appa- 
reret, et qui facile edomari posset, urbis obsidio- 
nem in totum solvit, inque Bulgarcs, quibus se 
parem esse arbitrabatur, educens, in eo quem 
dixrimus Ceducti loco, cum eis pugnam committit. 


48. Cieterum tyrannus in eo prælio magna suo- 
rum strage vincitur, nee adeo hostes clade afſicit, 
sed ipse ab eis ingenti claude allieiiur. Cumque 


χαρποῦσθαι φιλῶν, καὶ τὰς πρὸς αὑτὸν δὲ τριαχον - 
τούτεις σπονδὰς γεγενημένας παρὰ τοῦ προχατα- 
σχόντος Λέοντος ἐπιδεδαιῶσαι καὶ ἰσχυροτέρας «οιῆ- 
σαι ζητῶν, τὴν χατὰ τοῦ τυράννου στρατιὰν εὐτρέ- 
πιζεν, καὶ δὴ τῶν Ῥωμαίων ὄρων ἕντοσθε μετὰ 
παῤῥησίας γενόμενος χατὰ τὸν Κηδούχτου χῶρον 
οὕτω χαλούμενον ἐστρατοπέδευσεν. Ἡχούοντο , 
χαὶ λαθεῖν ταῦτα τὸν ἀποστάτην οὐχ N περιεδο- 
ven μὲν, ὡς εἰχὸς, χαὶ τὰς φρένας κατεχτυπήθη, tv 
αὑτῷ δὲ πάλιν γενόμενος τὴν χατ᾽ αὐτοῦ στρατιὰν 
ἐξώπλιζεν. Καὶ ἐπεὶ εἰς δύο χαταμεριζόμενος ἐδέχει 
παντελῶς ἀσθενής τε εἶναι χαὶ εὔπτωτος (A τε γὰρ 
τῶν πόλεων βασιλεύουσαοὐχ εὐαριθμήτου, ἀλλὰ πλεῖί- 
στου ἀξιολόγου στρατοῦ ἐδέετο πολιορχουμένη, ἤδη 
χαὶ τοῦ Μιχαὴλ δυνάμεις οὐχ ἀγεννεῖς συλλέγοντος 
χαὶ κατὰ πόδας ἴστασθαι δυναμένον, καὶ πολλάχις 
ὄλεθρον ἐπαγαγεῖν αὐτοῖς δυνηθέντος " καὶ ἡ τῶν 
Βονλγάρων δὲ δύναμις οὗ μιχρᾶς τινος τάξεως χαὶ 
στρατιᾶς, πολλῆς δὲ καὶ οὐ τῆς τυχούσης ἐδέετο πα- 
ρατἀξεωζχ), --- μὴ οὖν εἰς δύο τινὰ διαιρούμενος κατά 
τινα λάδρον χειμάῤῥουν ἀσθένέστερος παρ᾽ ὃ * ἦν 
δόξῃ τε τοῖς ἐχθροῖς καὶ εὐχείρωτος γένηται, ἀπαίρει 
μὲν ὅλως τῆς πόλεως, πρὸς τὸν Βούλγαρον δὲ ἀξιό- 
μᾶχον κρίνας αὑτὸν χατὰ τὸν εἰρημένον τόπον p- 
τάσστ:ται χαὶ ὀνταγωνίζεται. 

ιγ΄. Καὶ ἐπεὶ ἐς χεῖρας ἤἥεσαν κατ᾽ ἀλλήλων, ir- 
τᾶται δὴ ἰσχυρῶς ὃ τύραννος, χαὶ φόνον οὐ ποιεῖ μὲν 
πάσχει δὲ παρὰ τῶν ἐχθρῶν. Καὶ ἐπεὶ μὴ ἄλλως ἦν 


aliter non ἰΐσοτοῖ, ſuga salutem expediunt qui 6 C τῆς σωτηρίας λαδέσθαι, [P. 42] φυγαδείᾳ ταύτην 


prelio incolumes ſuerant, arduoque quodam loco 
nec ſacili accessu dispersi secum cogilabant quo- 
modo rursus coireni ac agmen instaurarent. Bul- 
guarus autem statim captivos, qui venerant in po- 
testatem, assumens, ingentisque prædæ compos 
eſſectus, victoria fer eaque superbiens redit in 
patriam. Classis ad obsidendam urbem relici, 
zudiia suorum strage, tota ad imperatorem deflcit 
ihique adjungitur. Thomas porro desertor eo teme- 
ritatis erupil, dæmonum, ut videtur, illi belli so- 
ciorum alllatu, ut et cladibus undique attritus 
cesusque atque ex amplissimis rebus in angustias 
compulsus, nec [0510 unquam prælio victoria po- 
mus vel conserta palam acie vel er lanto machi- 
narum quotidie urbi admotarum apparatiu censu- 
que, colleetis iterum copiis in campo cui nomen 
Diabasis, aliquot ab urbe stadiis dissito, casiris 
metandis tum ex agri ſeracitate ium er aquarum 
irriguo longe commodissimo, consederii. Inde om- 
nem suburbanorum elegantiam excursionibus vasta - 
bat ac 67 leni incendebat. Haud tamen velut prius 
se civitali in conspectum dabat. Michael vero ub 
rem intellezit, idoneo conscripto exereitu, Olbia- 
num quoque et Catacylam cum suis legionibus, 
ros streuuissimos ac integræ ſidei, habens ad- 
versus illum educit. Oſſendit autem uon paviduin 
zut rei exspectstione suspensum, sed ſoriiter 


εὑρίσχουσιν, καὶ ἕν τινι χώρῳ δυσδάτῳ σχεδαννύμε- 
νοι ἐσχόπουν πῶς συνάγωνται. A' ὁ μὲν τῶν Βουλ- 
γάρων ἀρχηγὸς εὐθὺς τά τε σώματα προσλαδόμενος 
ὧν ἐγένετο χύριος, χαὶ λείας δὲ πολλῆς γενόμενος 
ἐγχρατῆς, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ ὑπέστρεψε, τῇ xa a 
«οὔ νίχῃ ἐπαιρόμενός τε χαὶ γαυριῶν. Τὸ δὲ χατὰ-» 
λειφθὲν ναυτιχὸν ὡς τοῦτο ἀχήχοεν, τοῦτο h τῇ 
πόλει προσεδρεῦον, προσχωρεῖ τῷ βασιλεῖ καὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ γίνεται. Ὁ δ᾽ αὖ ἀποστάτης εἰς τοσοῦτο Nx 
θάῤῥους, παρὰ τῶν αὐτῷ συμμαχούντων, ὡς ἔοιχε, 
δαιμόνων ἐγχρατὴς, ὥστε πάντοθεν συντριδόμενος 
xal πληττόμενος χαὶ ὀλίγος ἐχ πολλῶν γενόμενος, 
χαθαρᾶς τε νίχης οὔ ποτε μετεσχηχὼς οὔτ᾽ ἀπὸ παρα-. 
τάξεως Oe μὴν ἀπὸ τῶν χαθ᾽ ἡμέραν προσαγομέ- 
γων διὰ πολυχειρίας μηχανημάτων χατὰ τῶν ce tx 
τῆς πόλεως, αὖθις ἐπκισυναχθεὶς κατά τι πεδίον, A- 
ὄασιν οὕτω καλούμενον, σταδίους ἀπέχον τῆς πόλεως 
ἑκανοὺς x πρὸς στρατοπεδείαν εὐφυὲς ἔχ τε τῶν 
φυομένων καὶ ὑδάτων ἐπιῤῥύτων ὃν, συναθροίζξετα:. 
Κἀχεῖθεν τὰς προνομὰς ποιῶν πάντα μὲν πρὸ " τῆς 
πόλεως ἔχειρε χόσμον χαὶ ἐπυρπόλει, ἐνεφανίζετο & 
τοῖς κατὰ πόλιν, ὡς τὸ πρότερον, οὐδαμῶς. O καὶ 
συνεὶς ὁ Μιχαὴλ χαὶ ἀξιόλογον συστήσας στρατὸν, 
αὑτόν τε Ὁλδιανὸν χαὶ Κατάχυλαν ἔχων μετὰ τῶν 
ἑαυτοῦ ἀκμῆτας ταγμάτων χαὶ ἀχεραίους, xd αὖ- 
τοῦ ἐχστρατεύει " χαὶ τοῦτον οὐ κατοῤῥωδοῦντα οὐδ᾽ 
ἐχφοδούμενον, ἀλλ᾽ αὐτῷ προσυπαντῶντα μετὰ σποὺ- 
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4 ἃ] οὗ P. * τοῦτο] τό an τοῦτο δὴ τὸ ἢ * μὲν τὸ πρὸ 
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δῆς ἐφευρὼν συνῆλθεν εἰς χειρῶν δύναμιν, χρῖναι τὸ A sustinere paratum; quamobrem collatis signis da- 


φᾶν βουληθείς. Ἔνθα δὴ καὶ χαταστρατηγῆσαι τὸν 
βασιλέα βουλόμενος αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ χαταστρατηγεῖ- 
καὶ βουλῇ χαὶ τοῦ παντὸς διαμαρτάνει σκοποῦ. O 
μὲν τὰρ ἅμα τῷ συῤῥαγῆναι τὸν πόλεμον νῶτα δι- 
δόναι τῷ βασιλεῖ ἐχέλευσεν, οὐ τὴν τῶν ἑαυτοῦ δυ- 
νάμεων γνώμην χατανοῶν, ἀνθρώπων ἔχπαλαι γυναι- 
χῶν καὶ τέκνων στερουμένων δι᾽ αὐτὸν χαὶ τὰς χεῖρας 
τῷ ἀδελφιχῷ λύθρῳ χαταμιαινόντων οὗ ταχεῖαν 
ἔσεσθαι χαὶ οὐχ εἰς τοσοῦτον χρόνον ἐχταθῆναι τὴν 
αὐτῶν ἐν τοῖς ὑπαίθροις διατριόὴν προσδοχήδαντες 
φρὸς πᾶν μὲν ἦσαν xat ἀρχὰς εὐπειθεῖς, ἐπεὶ δὲ 
καὶ ὁ χρόνος ἤδη που ἐξετέτατο (τρίτος γὰρ ἐξηνύετο) 
καὶ ἀνηνύτοις ἐχ τῶν καθ᾽ ἡμέραν γινομένων ἐδόχουν 
ἐπιχειρεῖν, ἀνδρὸς ἑνὸς ἐπιθυμίᾳ χαὶ ἀπονοίᾳ δου- 
λεύοντες, τηνικαῦτα τὸ χελευσθὲν ὡς ἕρμαιόν τι Aa- 
δόντες οὐχ ὥσπερ ἐχεῖνος ἐδούλετο ἐξεπλήρουν, ἀλλὰ 
ὡς αὐτοῖς ἐδόχει χαλόν, O μὲν γὰρ ἐγχλῖναι τούτοις 
εἰς τοσοῦτον ἑπέτρεκεν ὅσον τὴν τοῦ βασιλέως παρά- 
ταξιν διαλῦσαι χαὶ αὖθις ὑποστρέψαι στεῤῥῶς φο- 
νεύοντας " IP. 5] οἱ δὲ χόσμῳ χαὶ τακτιχῇ ἐμπειρίᾳ 
τὴν τοῦ βασιλέως στρδτιὰν κατόπιν θέουσαν, χαὶ οὐχ 
ὡς ᾧήθη εὐδιαλύτως , εἰδότες ἀσχηματίστῳ χρὼν- 
ται φυγῇ, Kal ἄλλος ἄλλῃ διεασχέδαστό τε χαὶ δι- 
ἐφέρετο. AM οἱ μὲν ἄλλοι, νῦν μὲν ὀλίγοι χαὶ αὖθις 
ἕτεροι, τῷ βασιλεῖ προσχωροῦσι καὶ χαθομολογοῦσιν 
αὑτῷ · αὐτὸς δὲ σὺν ὀλίγοις τιαὶ πρὸς τὴν ᾿Αδρια- 
νούπολιν σώζεται κἀκεῖσε τῆς φυγῆς ἴσταται. Ὁ δέ 
e τούτον νόθος τε καὶ παρέγγραπτος υἱὸς ᾿Αναστά- 


cernendum statuit. Tyranaus cum xiratagemate 
imperaiorem vellet decipere, eodei ipse deeipliur 
ei ab scopo prormus aberrat. Jubet nimirum ευυς 
primo congressu lerga Imperator dare, parum 
intelligens qua illi in eum mente aſfecti essent. 
viri scilicei ejus jampridem causa liberis οἱ uxo- 
ribus privail, ut fraterno eruore dextras pollue- 
rent; qui initio quidem, cum brevem ex pedilionem 
ſore nee se tandiu sub dio moraturos esse spe- 
ratsent, ad omnia se obsequentes præbueraat. Ubi 
autem jam tempds trabebatur, quippe cum annus 
jam tertius fluxisset, ex que quotidiana experientia 
ea se tentsre I[senseraat que nullo absolvi exitu 
possent, dum unius viri libidini ac demenliæ ser- 
virent, tandem id quod ipsis imperatum erat. ia- 
sperati lueri loco aceipientes, non ex illius mente 
ted ex suis Ipsorum ratlonibus implendum sibi 
putavere. Nempe jussi erant ut tantisper cederent. 
dum regia acies insequendo ordines solveret, ge 
tum demum converei hostes ſortiter eæderent. 
verum illi dum composite ex que belliea arte, nun 
temere golutis ordinibus, ui ipse putaverat, ἃ 
tergo Ilrruentem imperatoriam 68 aciem vident. 
veram reipsa nihilque simulantes capessunt ſugam; 
aliique alio dissipati δὲ dilabentes, modo pauci, 
modo plures, ad imperatorem conſutziunt teque 
ill sacramento astringunt. Tyrannus cum paucis 
quibusdam Adrianopolim, evadit ineolumis ibique 


σιος τοῦ τῆς Βύζης φεύγων ἐπιλαμδάνεται πτολί- C ſugam sistit: ejus vero nathus ac faeiieius filius 


σματος. Καὶ οὐ κἀτὰ τύχην, οἶμαι, κατὰ λὲ πρόνοιάν 
τινα͵ I ἔχλστος τούτων πρὸς ἑαυτὸν ἑλχύων τὴν τοῦ 
βασιλέως προσεδρίαν τῷ ἑτέρῳ διδοῖ ἄνεσίν τς χαὶ 
χαιρὸν εἰς τὴν προνομήν. 


ιθ΄, A ὅ γε βασιλεὺς ἐκ ποδὸς τούτοις ἑπόμενος 
πρῶτον ἔγνω τὸν Θωμᾶν πολιορχεῖν καὶ τὴν προγε- 
γενημένην εἰς αὐτὸν ἀποδοῦναι τούτῳ ποινήν. “Ὅθεν 
ἐπάγει αὐτῷ πολιορχίαν, οὐ διὰ μηχανημάτων ἣ A- 
λων τινῶν σπουδάζων αὐτὸν χαθελεῖν, ἅμα μὲν τὸν 
ἐμφύλιον ἀποδιδράσχων πόλεμον, ἅμα δὲ τῷ 9 τοὺς 
«τὴν Σκυθίαν οἰχοῦντας τῶν τοιούτων ἀμαθήτους κατα- 
σχενῶν βούλεσθαι διαμένειν, ἀλλὰ λιμῷ καὶ ἀνάγχῃ 
«ὧν ἐπιτηδείων, οἷς ἐν σπάνει χαὶ ἐνδείᾳ ἀλλ᾽ οὐχ 
ἀκοθησαυρίζουσα ἡ πόλις ἐδείχνυτα, “Ἔγνωστο γοῦν 
ταῦτα αὐτῷ, καὶ ἀρχὴν i πρᾶξις ἐλάμδανεν. Ὁ δέ 
γε πολιορχούμενο; παντὸς μὲν ζώου πρῶτον ἰδέαν 
ἄχρηστον, ἕπειτα δὲ χαὶ πᾶσαν ἡλιχίαν τῆς πόλεως 
ἑξωθεῖ, οὐ παραχλητιχοῖς, ὡς ἂν εἴποι τι:, λόγοις τὰ 
πολλὰ τῶν πράξεων διοιχῶν, τυράννῳ δὲ γνώμῃ καὶ 
αὐθεχάστῳ" ὃ καὶ τὸ xa αὐτοῦ ἀνεθυμίασέ τε μῖσος 
χαὶ ἀνενέωσεν. "Ἔπειτα ὡς ἤδη ἤχμαζεν ὁ λιμὸς, 
σωτηρίας 7" ἐλπὶς οὐδαμοῦ, ἠνάγχαζε δὲ xa τοὺς 
ἑαυτῆς φόρυυς ἀνελλιπεῖς ἀπήτει δὴ ἡ γαστὴρ, οἵ 
μὲν λάθρα διά τινων πυλίδων οἱ δὲ διὰ τειχῶν καθ- 
ἐμώμενοι, οἱ μὲν φέροντες τῷ βασιλεῖ ἑαυτοὺς ἐπεδί- 


Suu, οἱ δὲ πρὸς τὸν υἱὸν χατὰ τὸ Βύζης πτολίεθρον 


Anastasius ex ſuga Byræ eastrum occupat. Neue 
id casu, sed ceru Dei proridontia ſactum ezisti - 
mem, ut dum quisque illorum imperatorem ad 
obsidendum trahit, alteri inducias tempusque pa- 
bulandi præberet. 

19. Porro imperator e vestigio illos iansecutus 
primum Thomam obsidendum δὲ vieariam ei po- 
nam reddendam eonstituit. Obsidet autem, non 
machinas, non tormenta adbibens, ium quod belli 
eivilis damna vitare euperet, iam quod vicinos illi 
civiiau Seythas ea instrumenta docere nolebat, 
quibus urbes ex pugnari solent: sed ſame rerumque 
ad vieium necessariarum penuria, raro in civiute 
commeatu nec copiosa annona in ea reposita. Sic 


Ὁ iiaque illi coustitutum, inque euta modum ducium 


rei exordium. Obsessus Thomas in primis genus 
omne animalium ad bellum inutile, omnesque adeo 
quibus per atem nes licerei arma ferra, urbe 
ejicit, pleraque gerens, ut quis dicat, non lenibus 
verbis δὲ ad obseerandum compositis, sed tyraunico 
animo ac rigido; quod ei 69 oppidanorum in eun 
conſlavit auxiique odium. Deinde ingravescente 
jam fame, ἃς salute desperala, cum venter nihilo - 
minus cogeret suaque tributla durus exgctor depo- 
sceret, qui iutra urbis Sepia tenebantur, alli cæeis 
duibusdam portis ſurtim dilabsi, ahi loris per 
muas submissi, pars sse imperatori dedunt, pass 
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Byxam ad Anastasium ejus ſilium prolugiunt. Tan- A ἀπεδίδρχασχον. Excel οὖν οὐ τὰ ἀναγκαῖα μόνον ἀλλὰ 


dem cum obsessi non modo necessaria sed ei abo- 
minauda ei sordida consumpsissent, ac usque ad 
putreſactorum corĩorum veterumque solearum esum 
necessitas pepulisset, oppidanorum quidam cum 
Michaele collocuti deliciique veniam precati, ac ea 
impeiratla, comprehensum Thomam vinetumque 
manibus in bostis potestatem traduut. Quodque 
pridem regum moribus sederat jamque us inole- 
verat, Michael primum observans, ejusque caleibus 
caleata cervice pedes manusque truncat, asinoque 
impositun ignominiæ causa pes omnes ordines 
circumduei jubet, id unum lugubri proſerentem 
voce: Oui rere rer es, miserere mei. Tercontante 
auiem ex eo Miehaele, Num qui eorum quos amico- 
rum loco eirca te liabebat, aliique conjurati ejus socii 
estent, plures ſorsitan delaturus erat, nisi Joannes 
quldam Iiexabulius imperatorem monuisset, Haud 
decere, quin el ρίαπε abturdum este, inimicis amicos 
accusanlibus fidem habere. Quo is sermone majores 
miserorum eivium suorumque amicorum poœnas 
dissolviti. Sic vero etiam desertor 70 vie ſiuem 
accepit, lentis conſecius suppliciis riiuque bestiæ 
mori diſſicilis auimam abrumpens, circa medium 
mensis Octobris. homo initio quidem ad res maxi- 
mas suscipiendas visus idoneus animosusque, οἱ 
propositi strenuus exsccutor: progressu vero longe 
te ipse deterior apparuit, nec pro ea opinione quam 
de δὲ concitaverat nactusque in aliorum animis 
erst. Utrum autem sic illi evenerit, quod ipse alius 
ἃ 80 evasissei moresque in duerius mulsvissel, an 
quod hostium diversa subinde retio molesque ex 
sliterit, non multum refert. Quamliu quidem illi 
bellum quasi intus ac domesücum ſuil, quod prior 
ipse animi audacia ac temeriia e sibi conflaverat, 
rerumque illibs sutus atque ſirmitas vacillabat, 
erant ejus ſacta nihil miaus ſortia quam verba, 
resque ei ex animo cedebant. Ubi autem Asiam 
lere universam subjecisset inque Europam non 
imbelli animo nemine obsistente trajecisset, vir 
nullis liiteris, nullis humanjoribus excultus studiis, 
sed illiberalibus atque sordidis educatus, animis 
jam exarsit superbiaqus inſlalus est, ac ἃ 88η0 
sn suo in amores quùsdam et impudieas nuptias 


καὶ τὰ ἀπευχτὰ χαὶ λυπρὰ τούτοις χατεδήδοτο, ἄχρι 
δὲ τῶν σεσημμένων σχυτῶν τε χαὶ χαττυμάτων τὰ 
«ἧς τροφῆς ἐχώρει, εἰς λόγους: τινὲς τῶν ἐν τῇ πόλει 
ἐλθόντες τῷ βασιλεῖ, καὶ τῶν ἡμαρτημένων ἀμνη- 
στίαν αἰτήσαντές τε καὶ λαθόντες, περισχόντες αὖ- 
τὸν λαμδάνουαί d διὰ ᾿χειρῶν καὶ προσάγουσι τῷ 
ἐχθρῷ. Ὁ δὲ τὸ δόξαν πάλαι ταῖς βασιλεῦσι al εἰς 
συνήθειαν ἤδη ἐλθὸν πρῶτον τελέσας καὶ ὑποχάτω 
θεὶς τῶν ποδῶν, ἀχρωτηριάζει τοῦτον P. 41] χαὶ 
πόδα: ral χεῖρας ἀπαράσσει αὐτοῦ, ἐπὶ ὄνου τε θεα- 
τρίζει πᾶσι, τοῦτο μόνον ἐπιτραγῳδοῦντα "᾽'Β.λέόησόν 
4. ὁ d. ino βασιιλεῦ . Ἔρομένου δὲ τοῦ βασι- 
λέως, εἴ τινες τῶν αὐτῷ συνόντων pm καὶ 
ὅτεροι εἶεν κὰ αὐτοῦ φρογοῦντες, τάχα ἂν πολλῶν 
χατεῖπεν, εἰ μή τις ἀνὴρ Ἰωάννης ὁ κατὰ τὸν Ἔξα- 
δούλιον οὐ δέον ἔφη εἶναι, Aid καὶ ἄεοπον, 
ἐχθροῖς κατὰ φίλων πιστεύειν, ὦ βασιλεῦ. Καὶ 
οὗτος μὲν τηύτῳ διέλυσε τῷ λόγῳ τὰς μείζονας τῶν 
ταλαιπώρων δὴ πολιτῶν καὶ φίλων αὑτοῦ τιμωρίας " 
οὕτω δὲ Kal ὁ ἀποστάτης χατέλυσε τὸν βέον, ταῖς 
χατὰ μιχρὸν ποιναῖς τὴν ψυχὴν ἀποῤῥήξας ὥσπερ 
di ζῶον δυσθανατοῦν, μηνὸς μεσοῦντος Ὁχτωδρίου, 
χατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς γεγονέναι δοχῶν μεγαλεπήδολος 
χαὶ τολμηρὸς χαὶ τοῦ προτεθέντος ἐξεργαστιχὸς͵ 
προδαίνων δὲ φανεὶς πολὺ χαταδεέστερος αὑτοῦ χαὶ 
τῆς τῶν ἐχτὸς προσδοχίας. Πότερον δὲ καὶ τοῦτ᾽ 
ἐγένετο παρὰ τὴν αὐτοῦ ἐχείνου διαφορὰν χαὶ μετα- 
Θολὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἢ παρὰ τὴν τῶν πολεμούντων 
πρὸς αὐτὸν παραλλαγὴν, οὐ πολὺν ἔχει λόγον. Ἕως 
μὲν γὰρ ἦν αὑτὸς ἑαυτοῦ πόλεμος ἔνδηθεν͵ ὃν φθάσας 
ἀνεῤῥίπισεν αὐθάδει WH χαὶ τολμηρᾷ, καὶ ἀμφί- 


ὅδολος πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων χραταίωσιν ἦν, ἔῤ- 


ῥωντο τῶν λόγων αἱ πράξο'ς οὐχ ἔλαττον, χαὶ χατὰ 
νοῦν ἐχώρει τὰ πράγματα " ἐπεὶ δὲ τὴν ᾿Ασίαν μι- 
χροῦ πᾶσαν ὑπέταξε, διεπεραιώθη δὲ xal πρὸς τὴν 
Εὐρώπην σὺν οὐκ ἀγεννεῖ τῷ φρονήματι μηδένα 
ἐμποδὼν εὑρηχὼς, ἀνὴρ ἅτε δὴ οὐχ tx λόγων καὶ 
παιδείας ὁρμώμενος, βαναύσου δέ τινος καὶ ἀγυρτ:- 
Nie ὁμιλίας, ἐξῆπτο ἤδη καὶ ἐπεφύσητο χαὶ τῶν ἑαυ- 
τοῦ ἐξέπλει φρενῶν, πρὸς ἔρωτάς τινας χαὶ γάμους 
οὐ σωφρονιχοὺς διὰ τῆς καθ᾽ ἡμέραν μέθης καὶ 
βαχχείας ἀγόμενος χαὶ αὐξανόμενος. ᾿Αλλ᾽ ὑπὲρ μὲν 
τῆς τῶν πραγμάτων τούτων συντελείας δίδομεν χαὶ 


jugi temulentia ἃς bacchatioue geius descivit. Ad Ὁ ἄλλοις ἄλλως ἐννοεῖν, ὅτε μὴ τοῖς ἡμετέροις βούλων- 


harum lumen rerum eventum quod atiinet, aliis 
quodue pro arbitratu suo judieandi facimus ſa- 
cultatem, si cui nostra non arrideant. Verum hæe 
hactenus. Sed ei Byzienses, prostantis periculi 
meln, cito sententiam mularunt. Mox enim inſor- 
iuniorem Thome accepto nuntio, in similibus si- 
mile ineunies cousilium, vinclum manus ac pedes 
71 Anastasium adduxerunt. Qui jisdem ac pater 
exearniſicaius suppliciis vivendi ſinem ſeeit. 

20. Quanquam vero hæe ita evenerant sublalus- 
que lyrannus erat, mariüme tamen urbes Thraciz 
amum et Heraclea ejus tuebantur partes ae Mi- 


ται ἐξαχολουθεῖν. Πλὴν περὶ μὲν τούτων αὐτάρχως. 
Καὶ οἱ ἐχ Βύζης δὲ ἐφ᾽ ἑτέρας ταχέως ἐγένοντο γνώ- 
μῆς, ὑφορώμενοι τὸν προεστῶτα χίνδυνον " ἅμα γὰρ 
τῷ πυθέσθαι τὰ κατὰ τὸν Θωμᾶν ἀτυχήματα, ἐφ᾽ 
ὁμοίαις πράξεαι τὰ ὅμοια πεποιηχότες τὸν ᾿λναστά- 
σιὰν ἤγαγον δεδεμένον χεῖρας καὶ πόδας. Ταυτὰ 1 
δὲ χαὶ οὗτος [δέ τε] πεπονθέναι βιαζόμενος τῷ πα- 
τρὶ τὸν βίον μετήλλαξεν. 


*. Οὐ μὴν ἐπαύοντο τούτων οὕτω χκαθυπαντη- 
σάντων χατὰ Θράχην πόλεις παράλιοι, τό τε Πάνιαν 
καὶ Ἡράχλεια, τὰ τοῦ τυράννου φρουνΐ, σαι " τοσοῦτον 
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ἄρα μῖσος κατὰ τοῦ Μιχαὴλ κᾶσιν ἐνέφυ χαὶ ἐξ A- A chseli resistebant: lantum uimirum omnium ani- 


λων μὲν ἴσως, πολλῷ δὲ πλέον ἐχ τοῦ μὴ βούλεσθαι 
τὸν "" χατὰ τῶν P. 45] θείων εἰχόνων ἀναῤῥιπι- 
σθέντα χαταλῦσαι. Πλὴν ταύταις πλησιάσας, τοῦ μὲν 
σεισμοῦ ἐπιγινομένου R τοῦ τείχους τοῦ Πανίου 
χαταδληθέντος ἡ εἰς αὐτὸ πάροδος ἀχμητὶ γέγονε τῷ 
Μιχαήλ ἡ δ᾽ Hedi val ὡς ἀντέχουσα, ὅμως τῶν 
ἐκ τῆς θαλάττης μερῶν χαταχυριευθεῖσα, ἁλίσχεται 
val αὕτη ἀναιμωτὶ, χαὶ τοῦ φρονεῖν τὰ τοῦ τυράν- 
νου ἀπαλλάττεται, πίστεις δεδωχυΐα τῷ βασιλεῖ. 

Καὶ τὰ μὲν χατὰ Θωμᾶν συμδεδηκχότα τοιοῦτον 
ἔσχε τέλος dx τῆς εἰρημένης ἀρχῆς, καὶ οὕτω τρο- 
ᾳαιοφόρος ὁ βασιλεὺς ἐχ τῶν xa ἤπειρον ἔρχετα: 
τόλεων, οὐδὲν ἕτερον ἀπὸ στασιωτῶν ἐννοήσας ἣ ἐπὶ 
τῆς ἀυιλλητηρίου θέας ἐπὶ τούτῳ γεγενημένης ὀπίσω 
τὼ χεῖρε δεδεμένους ποιῆσαι διελθεῖν χαὶ ö xe pop 
robe αἰτιωτάτους γενέσθαι. 

Αὐτίχα γοῦν χωὶ πρὸς Χοιρέαν, ἔτι γε μὴν x 
πρὸς Γαζαρηνὸν τὸν Κολωνιάτην, ἀνθρώπους μὲν 
ὄντας καὶ πιστὰ φυλάττοντας τῷ Θωμᾷ, χατέχοντας 
& τὸν μὲν τὴν Καδάλαν τοῦ Χοιρέα, τοῦ Γαξζαρη- 
νοῦ δὲ τὴν Σανιάναν, χαὶ πολλὰς ἐχεῖθεν ποιούντων 
καταδρομὰς, καὶ λῃστριχῶς ζῶντάς τε χαὶ τυραννι- 
κῶς, χρυσοδούλλιον ἐκπέμπει ὁ Μιχαὴλ, τιμὰς με- 
γάλας τὰς τῶν μαγίστρων χαθυπισχνούμενος x 
ἀμνηστίαν χαχῶν, καὶ δῆλον τὸν τοῦ Θωμᾶ θάνατον 
τούτοις ποιῶν. ᾿᾿Αλλ᾽ ἐχείνους μὲν οὐχ ἔπεισεν ὁ 
ἀποσταλεὶς, ἀλαζόνας ὄντας τε χαὶ ἀτίθασσον χε- 
χτημένους ψυχήν " ἑτέρους δὲ τινας τῶν o - 
κότων κλέψας χαὶ πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως πίστιν με- 
ταθεὶς ἔπεισεν ἐξελθόντας “ πρὸς τὰς συνήθεις 
ληστείας ἀποχλεῖσαι τούτοις τὰς τῶν τειχῶν πύλας 
καὶ λόγου χαταλελοιπέναι χωρίς. Ox καὶ γέγο- 
γεν. Ἐχεῖνοι μὲν ὗν ὡς εὗρον χεχλεισμένας τὰς 
πύλας, τὴν ἐπὶ Συρίαν ἔσπευσαν διανῦσα. ὁδὸν, τῷ 
φόδῳ βαλλόμενοι. Ζῶντες δὲ ὅμως ἁλόντες τῷ ξύλῳ 
ἑξήρτηνται καὶ τοῦ βίου ἔξωθεν γίνονται. AS δὲ 
μηδὲ τοῦτο παραδραμεῖν, ὅπως ὁ Γαζαρηνὸς προδέ- 
Fro χαὶ τῶν τειχῶν ἀπεχέχλειστο. ἴΑνδρα τινὰ 
ἄγροικον ὁ ἀποσταλεὶς δεξιωσάμενος φωνῆς ἐπιμε- 
λούμενον καὶ ταῖς hae, τερπόμενον ἐμμελῶς ταῖς 
ἀνειμέναις ταύταις καὶ ἀγροιχιχαῖς, μέλος τι ἔπλεξεν 
πρὸς τὴν ἐχείνου οἰχονόμον ἔχον τὴν ἀναφοράν. Ἣν 
δὲ αὐταῖς λέξεσιν οὕτω “Αχουσον, κῦρι οἱχονόμε, 


mis illius insederat odĩum, ium forte aliis ex eausis, 
lum præcipue quod zuseitatam adrersus Sacra; 
imagines persecuũonem sopire nolebat. Ubi tamen 
ad illas accessit, disjectis terre motu Panii muris 
nullo negoiio in ipsum Michaeli ingressus paluii 
Heraclea vero quanquam resistebat, ἃ maritimis 
ipsa partibus expugnata, nulla eivium strage ca- 
pitur, dataque imperatori de siudere tyranno 
desinit. 

Hic rerum Thomæ ſinis ex tali principio ſult, 
sieque Michael irlumphans ex continentis urbibus 
rediit. In soeios aulem deſectionis Tuomæ nihil 
acerbius statuit quam quod Circensium speetaculo 
in eam rem constituto manibus ἃ tergo revinctis 
eos eircumduei, ae qul maximorum rei scelerum 
essent, exsilio solum vertere jussii. 

Mox quoque ad Chœream, nernon ad Gazarenum 
Coloniatem, Thome quondam domesticos eique 
ronstanter servautes ſidem (tenebat alter, 72 nempe 
Chœreas, præsidio Cabalam, alter, nempe Cazare- 
nus, occupabat Sanianam; ex quibus præsidiis 
erebras illi excursiones hohebant, latronumque 
more ac tyrannice vivebanti) auream bullam, impe- 
ratoriuni secilicet diploma, ται Michael, magi- 
strorum bonore præcipuo se illos evecturum polli- 
eiius ac impuniiatem daturum, Thomam jam 
exstinctum signiücans. Verum nuntius ab impera- 
iure missus homines arrogantes ac præſracio 
animo ad oſlicium revocare non poluit: corruptis 
tamen quibusdam præsidiariorum sub illis meren 
übus inque imperatoris ſidem traduclis, suadei ut 
ad solitas populationes prædasque agendas egressis 
murorum porias elaudant ac nec respuuso Jiguatos 
rrlinquant. Sicque aleo contigii. Illi elausas portas 
nacli indeque perterrii in Syriam ſuga coutendunt. 
Vivi amen capù cque ligno suspeusi vita exiru- 
duntur. Neque vero omittendun reor, quo se modo 
habueri Cazareni proditio, οἱ ui sit muris exelusus 
Michaelis legaius rusüeum queindam vocis modu- 
lantiam aſſectautem solutisque ac rusticano more 
compositis canticis sese oblectantem cum humaui- 
ter excepisset, carmen quoddam contoxuit, quo 
Gazateui œconomum alloqueretur, cujus bie ad 


εἰ λέγει Γυδέριν Ed μοι δῷς τὴν Σανιώναν, D verbum tenor. Audi, domine æcenome, quid dicat 


μηεροπολίτην σε ποιήσω καὶ Νεοκαισάρδιάν 
Ir. 46] σοι δώσω. Τοῦτο πολλάχις ἀδόμενον ἐν al- 
σθήσει τοῦτον γενέσθαι τὸν οἰχονόμον πεποίηχεν. 
Oo ὡς ἔγνω τὸν νοῦν τε xal τὴν τῶν πραγμάτων 
ἀγαφορὰᾶν, ἐξελθόντος ποτὲ τοῦ Γαζαρτηνοῦ ἔχλεισεν 
κατ᾿ αὐτοῦ τὰς ol ac καὶ τοῦτον ἔξωθεν ἐγχατέλι- 
κεν. Kal ταῦτα μὲν περὶ τῶν ὑπερνεφῶν τούτων 
πολιχνίων, καὶ οὕτω τούτων ἡ πάλιν ὑπὸ τοῦ Μιχαὴλ 
κατάληψις. 

x. Οὐχ ἔμελλε δὲ ἄχρι τούτων ἧ φορὰ στῆσε- 
σθαι τῶν χαχῶν, ἀλλὰ τῶν δύο ἠπείρων, ᾿Ασίας φαμὲν 
«αἱ Κὐρώπη;, ἐν θυπῷ Κυρίου οἷόν τινος χεφαλῆς 


Cyberi. δὲ Sanianam dederis, ſaciam te metropolilam 
εἰ Neocasaream tibi concredam. Dum hec sæpius 
cantillat, œcnomo mentem aperit, ut rem intelli- 
gat. Cum ititur sensum perspex isset ac quid verba 
illa designarcut animadveriisset, 73 egresso quan- 
doque Cazareno porias claudit et ſoris hominein 
relinquit. Hactenus quod auiuet ad duo illa oppidda 
ipsis propemodum nubibus ininitantia, ei ul iila 
rursus ἃ Michaele in üdem recepta sint. 

21. Neque vero malorum vis atque impeius he 
cardiue erat sistendus: sed cum duw contineutes. 
Asia scilicei ei Eurupa, veluti eaput ei cauda divin: 


VAM LECTIONI-S. 


* deest διωγμὸν vel πόλεμον. Com bel. 


18 τῇ μὲν σεισμοῦ ἐπ᾽ γενομένου ὃ 


ἐξελθόντων ἢ 


8] THEOPHANES ΟΟΝΤΙΝΌΛΤΟΞ. 


numiuis indiznat, one quanquam ipsi non intelle- A χαὶ οὐρᾷ;, εἰ χαὶ μὴ συνίεσαν, παιδενθέντων φόνοις, 


zetant) cædibus, incendiis, terre molibus. rapinis, 
eivilium motuum inſuria, excursionibus ac vastitate, 
insperatis urbium mutationibus, signis e cœlo, si- 
gnis e gere castigalæ ſuissent, pustremo miseras 
quoque ἰββ δα, velut instrumenu musici mesen 
quamdam, ut totius corporis plaga communis esset, 
maln invaserunt. Verum corrigi non poterant qui 
Dei hominis effigiem colendam negavissent. Quo 
igiiur tempore Thomas res novas inoliri cœperat, 
rei ſama in omnes late parties perlata Agareni bc- 
cidui Iberie zinus incolæ, Oceano ſinitiimi, quos 
jampridem mutata nominis appellatione Ilispanos 
vocant, copiosa aucli hominum multitudiue, suum- 
què illud Hesperium laius gracile parumque fertile 
86 opulentum sentientes, eui denique plurimum 
ile soli ubertate ac boniuate deesset; quin ei eodem 
vitio laborare orientlem quoque Iberiæ ac meri- 
dionalem plagam: non enim tota bonis terræ doii- 
hus pollet aut satis ſeraz est: oceidua tamen plaga, 
uti diximus, reliqua squallidior est minusque 74 
ſerax δὲ gracilior, ideoque ipsis alendis ἃς procu- 
randis non suſficiens, justa corporis mole præditis, 
ac quos necesse sit commeatus abundantia adole- 
scere, non ejus penuris. Hi igitur ad Apochapsum 
gentis amerumnam areedentes rogabant, Ut colo- 
nium ipsis ducere liceret alque alio commigrare, qui 
ob multiludinem anguste Habitarent, ac quos neces- 
dariarum rerum inopia premeret. Princeps statim 


ἐμπρησμοῖς, σεισμοῖς, Apa rale, ἐμφυλίοις χατα- 
δρομαῖς, πόλεων ἀνελκίστοις μεταθολαῖς, σημείοις 
ἐξ οὐρανοῦ, σημείοις ἐξ ἀέρος, τέλος χαὶ ταῖς τα- 
λαιπώροις νήσοις οἷόν τινα μέσην, ἵν᾽ ὁλόσωμος εἴη 
ἡ πληγὴ, ἐπέδραμε τὰ δεινά. Al“ οὐκ ἣν παι- 
δεῦσαι τοὺς τὴν θεάνθρωπον ἐξηρνημένους μορφὴν 
προσχυνεῖν, Ὅθεν ἄρτι δὴ τοῦ χατὰ τὸν Θωμᾶν ἄρ- 
ξαντος νεωτερισμοῦ, ἐπεὶ ταῦτα ἠχούετο 77 πανταχοῦ, 
οἱ τὸν ἑσπέριον χόλπον τῆς Ἰόηρίας τῷ Ὡχεανῷ 
γειτονοῦντες ᾿Αγαρηνοὶ χατοιχοῦντος ( Ἱσπάνους 
τούτους ὁ πολὺς ῥεύσας χρόνος μετωνόμασεν), εἰς 
ot σωμάτων χαὶ εὐθηνίαν τοῦ γένους ἐξηλαχό- 
τες, τὴν κατ᾽ αὐτοὺ; ἑσπέριον πλευρὰν λυπρὰν οὖσαν 
καὶ μετρίως εὐδαίμονα ὁρῶντες, καὶ λειπομένην μὲν 
τῆς πρὸς γῆν ἀρετῆς χαὶ ἀφθονίας χατὰ πολὺ, ἐν- 
δέουσαν δὲ χαὶ πρὸς αὐτὸ τοῦτο "ὁ ἑῷον τῆς Ἰδηρίας 
χαὶ νότιον (οὐ γὰρ ἅπασα πρὸς πᾶσαν γῆς ἀρετὴν 
ἐπιτηδεία χαὶ εὔφορος, ἀλλὰ τὸ τῆς ἑσπερίου πλευ- 
eds, ὡς εἴρηται, αὐχμηρόν τε χαὶ λυπρότερον τῆς 
λοιπῆς), καὶ διὰ τοῦτο οὔτε τρέφειν δυναμένης αὐτοὺς 
xa“ διοιχεῖν ἄνδρας σώμασιν εὐμεγέθεσι χρωμένους 
χαὶ ἀγαθῶν εὐφορία ἀλλ᾽ οὐχ ἐνδείᾳ αὐξανομένους , 
οὗτοι γοῦν προσελθόντες ᾿Απόχαψ τῷ ἑαυτῶν ἀμερ- 
μουμνῇ ἀποικίαν τιγὰ χαὶ γῆς μεταγάστασιν ἤτουν 
αὐτοῖς γενέσθαι, πλήθει τε στενοχωρουμένοις 
καὶ ἀναγκαίων σπάνει πιεζομένοις. Ὁ δὲ πλοῖά 
τινα ἐπισχευάσας μαχρὰ, χαὶ δύναμιν οὖχ ὀλίγην ἐξ 
αὐτῶν τούτων ἐμδιδάσας, ἐπὶ λῃστείαν τέως, λανθ΄,- 


magnis instruetis navibus justisque εἰς copiis im- C νουσαν ἔχων τὴν ἔννοιαν, τῶν πρὸς τῇ ἕῳ χεῖ μένων 


positis, eelato adhue consilio, ad Orientis insulas, 
que nostræ ditionis erant, iuterim prædatum edu- 
eit, zum subditis rem gratam præstiturus, quorum 
cupiditatem alienis opibus satiaret, tum adeo ex- 
pioraiurus num quæ ſertili solo ac opimo insula 


oecurreret, in quam commode suorum coloniam 
ducerei. Posiqua im igiiur ad multas insulas appul- 
nus neminem sibi resistentem majores ve aut mino- 
res naves opponenutem invenit (omnes enim omni 
orbatæ præsidio erant, eo quod omnis classis ea- 
rum præsidio eonstituta suppetias Thoma adversus 
Cpolim adnavigarat), ingentique prœda ex omni- 
bus, ad quas appulsus ſueral, insulis potitus, in 
Cretam quoque venit, quam deprædatus ac popu- 


νήσων καὶ ἡμετέρων τυγχανόντων ἑτοάπε το͵ ὁμοῦ 
μὲν τὸ αὐτοῖς ἐπιθυμούμενον ἔχπλῃ ρῶν χαὶ ἐχ τῶν 
ἀλλοτρίων τούτους προσ' ,ορεννὺς, ὁμοῦ δὲ χατασχε- 
ψόμενο- δ᾽ ε΄ r ἔστιν οὕτως εὔφορος τῶν νήσων 
αι λιπαρὰ εἰς μετοιχίαν αὐτῶν. [P. 47] Exel γοῦν 
πολλαῖς τῶν νήσων πλησιάζων τὸν ἀντιπαραταττό- 
μενον μιχρῷ f μεγάλῳ πλοίῳ αὖχ εὕρισχεν (ἐχῆ- 
ροῦντο γὰρ πᾶσαι τῆς αὑτῶν βοηθείας, ἄρτι χατὰ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐχδοηθουσῶν καὶ πλεουσῶν 
μετὰ τοῦ Gm), μεγάλας δὲ ὠφελείας ἐχ πασῶν, 
αἷς χαὶ προσώρμιζεν, ἐχαρποῦτό τε χαὶ ἑλάμδανεν, 
ue χαὶ πρὸς τοὺς Κρηταιεῖς, χαὶ τούτους χαταδρα- 
μὼν καὶ λείαν ποιήσας χαὶ ἀνδραποδισάμενος, ὡς 
ἐνῆν, καὶ πάντοθεν καταμαθὼν τὴν τῆς γῆς ἀρετὴν, 


latus quanium εἰ licebat, cum omni ex parte soli D χαὶ πῶς εἴη πρὸς πᾶσαν χάριν χαὶ ἀγαθῶν εὔφορος 


Donitaem deprehendlisset, ei quantopere ad omnem 
venustatem frugumque ubertatem ſertilis esset: 
En, ait, non est liœc alia quam terra ſtuens lacie et 
melle. Ac tum quidem navibus omnis generis præda 
oneratis 75 domum redin; reversusque validam 
ac ingentem classem instruit. Exeunte porro hieme 
vereque ineunte, quadraginia navium elasse belli- 
cosis hoiniaibus onerata, captatoque tsecundo 
venlo, recla in Creiam, aliis sprelis insulis, con- 
tendit. Jam ergo a ppulsus erat, et ad promontorium 
quod Characem vocant exscensum ſecerat. Cum 


ἀφθονίαν, Τοῦτο, ἔφη, γῆ οὐχ ἄλλη ἣ ἡ ῥέουσα 
μέλι καὶ γάλα. Ral τότε μὲν παντοίων γενόμενος 
ἀγαθῶν 5' ἀπήει τὴν οἴχαδε, καὶ πάσῃ χειρὶ καὶ δνυ- 
νάμει ναυτιχὸν ἐξήρτνεν " ὡς δ᾽ ὁ χειμὼν ἐτετελείωτο 
χαὶ τὸ Lap ὑπέλαμπεν, τεσσαράχοντα πληρώσας ναῦς 
ἀνδρῶν μαχίμων χαὶ ἐπιτήδειον ἄνεμον ἐπιτηρῆσος 
τὴν ἐπὶ Κρήτην ἐστέλλετο εὐθυπορῶν, τὰς ἄλλας 
τῶν νήσων θέμενος εἰς οὐδέν. “Ἄρτι γοῦν ἐπλησίαζε, 
χαὶ τῷ ἀχρωτηρίῳ τῷ Χάραχι καλουμένῳ χατήγετό 
τε χαὶ προσωρμίζετο. Ὡς δ᾽ οὐδὲν οὔτε χατὰ τὴν 
χαταγωγὴν οὔτε κατὰ τὴν ἀπόδασιν ἐφάνη τούτοις 


VARIA LECTIONES. 


Ἢ ἤχουστο margo Combe. 15 τοῦτο] τὸ * αὐξχαμέγους PD. „ χατασχιψάμενος P. 


«επληχὼς ἀγαθῶν Cedrenus. 


δι τὸν στόλου ἐμ- 


89 “ 118. I. — MIchAEL AuoRIEN sis. 90 
τῶν ἀπευχτῶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς λείας χωροῦσι καὶ A autem nec in appulslone nee enceensione irlste 


πρὸς ἀρκαγὰς εὐχερῶς τὰ τῆς ἐπιδολῆς N χαὶ ἐπι- 
χειρήσεως ἐπεραίνετο, τοὺς μὲν ἐπιτηδείους εἰς τὰς 
συνήθεις προνομὰς ἀπέστελλε δουλαγωγήσοντας τοὺς 
ἐχθροὺς, αὐτὸς δὲ τοὺς λοιποὺς ἔχων, ἄρτι δὴ τοῦ 
πνεύματος ἐπαχμάζοντος χἀχείνων ἅμα ποῤῥωτέρω 
σταδίων δέχα ἢ δεχαπέντε γενομένων, πῦρ ἐμδαλὼν 
«αἷς ναυσὶν ἁπάσας χατέφλεξε, φεισάμενος τὸ παρ- 
ἅπαν οὐδεμιᾶς. Τέως μὲν οὖν τῷ παραδόξῳ τοῦ 
πράγματος καταπλαγέντες ἅπας δὴ ὁ στρατὸς (καὶ 
γὰρ ἐπαλινόστουν εὐθέως) ἐχδειματούμενοι τὴν αἱ- 
τίαν ἐπυνθάνοντο χαὶ εἷς λόγους ἦλθον νεωτορικχούς. 
Ἕπεὶϊ δὲ χατήχουσαν ἃ πάλαι ὠδίνοντο 53, ὡς 
Αὑτοί re τούτων ὑμεῖς 8 ἀποιχίαν ζητοῦντες καὶ 
ur ἀγαθὴν, ἐμοί τε ταύτης οὐδετέρα κρείττων 
ψενόμισται, εἰς 8' ταύτην ἦλθον ὁδὸν ὑμῖν τε 
εγαθὰ προξεγῶν καὶ ἐμὲ τῆς ἐξ ὑμῶν da. idr · 
τῶν ὀχιϊήσεως. Ὥς δὲ xa γυναιχῶν ἐμέμνηντο x 
παίδων οὐχ ὠλιγώρουν, Καὶ γυναῖχες, ἔφη, ὧδε 
v usr epai αἱ αἰχμαλωτιζμεγαι, καὶ παῖδες οὐ 
μετὰ μιχρὸν δ ἐξ αὐτῶν. Ὅθεν τοῖς τοιούτοις χα- 
«ασιγασθέντες λόγοις, χαὶ ἀποδοχῆς ἄξια χρίναντες 
* λεγόμενα, τάφρον μὲν ἤγειραν πρῶτον βαθεῖαν, 
καὶ χάραχα ἕν ταύτῃ καταπήξαντες, ἔνθα χαὶ vd 
λαδὼν τὴν ἐπωνυμίαν ὁ τόπος σώζει τὴν προσηγος- 
ρίαν, Χάνδαξ ὀνομαζόμενος, ἐχεῖσε διενυχτέρευον, 
φυλαχάς τε τὰς προσηχούσας ποιούμενοι χαὶ τὰς 
ὠφελείας αὐτῶν ἐχεῖσε ἀποθησαυρίζοντες. 
. Χρόνος δὲ ἐῤῥύη πολὺς οὐδαμῶς, χαὶ πάντα τὸν 


aliquid accidisset, jamque libere prædas agerent 
ἃς excurrerent, facilis visa aggresslo est explendl- 
que consilli ratio. Viros idoneos ex more populatum 
mitlit prædumque acturos: ipse cum reliquis, ubi 
isti paulo longius, ad decem cireiter quindecimve 
sladia, processerant, vento etiam invalescente, in- 
jecto igne omnes ad unam naves incendit. Ouo 
zubito conſlagrantis classis specisculo perterritus 
omnis exercitus tum illieo ad castra reverti cœpit, 
ium ferocius ejus unti ſacinoris rationem repo- 
scere. Ad quos dux: Factum est, iuquit, quod ros 
pridem parturiebatis. Vos ἱρεὶ nobis rei auctores 
ſuistit, qui coloniam ac terram bonem quæsieritis. 
Ad me quod aitinet, hac præstantiorem nullam exi- 
tlimari. Hocque adeo iter suscepi, ui et vobia bona 
pararem el veslrœ me iulerpellationis moles lia li- 
berarem. Cum autem etiam uxzorum meminissent 
nec liberorum negligendam curam, respondit Apo- 
chapsus, In promptu sunt uxores, mulieres captire, 
et quos 76 ex illis brevi suscepturi estis liberos. 
Ilis iiaque verbis sedati, eaque digna approbatione 
rali, alium primo ducunt aggerem, vallumque ja- 
cientes (unde el locus indiium cognomentum hac- 
tlenus retinet, Candax appellatus) illic pernocta- 
bant, consuetas excubias habentes omnesque suas 
opes et ſacultates ibi reponentes. 


22. Non lontzum ſluxerat lempus, eum omuis 


βασιλέα ἡ φήμη ἐδίδαξε. Καὶ δὴ τὸν πρωτοσπαθά- ( ejus molitionis ſama ad imperatoris aures pervecta 


ριον Φωτεινὸν, IP. 48] πρόπαππον μὲν Ζωῆς τῆς ἐν 
μαχαρίᾳ τῇ λήξει θεοστέπτου Αὐγούστης τυγχά- 
vovra, στρατηγοῦντα δὲ τηνιχαῦτα τῷν ᾿Ανατολιχῶν, 
«ἃ τῆς Κρήτης ἅπαντα διοιχεῖν προεδάλετο᾽ ὃς ἐχεῖσε 
“«καραγενόμενος, καὶ τῶν μὲν γενόμενος θεατὴς, τῶν 
δὲ καὶ ἀχροατὴς, τρανότερον ἀνεδίδασχε τὸν Μιχαὴλ 
«ἃ κραττόμενα, καὶ δύναμίν τινα ἠξίου ἐχπέμπειν 
τὴν ἐχεῖθεν ἀποσοδήσουσαν τοὺς ἐχθρούς. Δαμιανὸν 
χοῦν χόμητα ὄντα τοῦ βασιλιχοῦ ἱπποστασίου χαὶ 
πρωτοσπαθάριον μετὰ πολλῆς δυνάμεως χαὶ παρα- 
σκενῆς ὁ βασιλεύων ἀπέστειλεν εἰς βοήθειαν τοῦ 
στρατηγοῦ Φωτεινοῦ ot καὶ ἐνωθέντες τὸν μὲν χατὰ 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν πόλεμον ἔστησαν, εἰς οὐδὲν δὲ χρή - 
σιμὸν τὸ τέλος ἐνέσχηψεν. Αὐτός τε γὰρ ὁ προῤῥη- 


bels Δαμιανὸς χατὰ τὴν εἰσδολὴν τῆς μάχης εὐθὺς D 


«τραυματίας πεσὼν καὶ σφαγῇ παραδοθεὶς τοὺς λοι- 
ποὺς οὐ νιχᾷν xa μένειν ἀλλὰ φεύγειν ἐποίησεν 
ἡττημένους Kad“ ἦν «τροπὴν καὶ ὁ Φωτεινὸς ἐν 
μυνηρίῳ μόλις διασώζεται πρὸς τὴν Δίαν, καὶ τῷ 
βασιλεῖ τῶν πραχθέντων αὐτάγγελος γίνεται. An' 
οὗτος μὲν ἐπεὶ διὰ τιμῆς ἤγετο παρὰ τοὺ βασιλέως 
ἀεὶ, τὴν τῆς Σικελίας στρατηγίδα αὖθις τῆς Κρήτης 
ἀλλάσσεται. 

. Τοῖς δ' Ἰσπανίοις ἔτι πως ἐν ταραχῇ χαὶ ne- 
ρίμνῃ διάγουσιν ἀνὴρ τις ix τῶν ὀρέων τῆς νῆσον 
ἐπικαταδὰς μοναστὴς ἄλλον ἔφησεν εἶναι τόκον αὖ- 
«οἷς ἐπιτηδειότερον πρός τε πολίσματος κτίσιν χαὶ 


est. Is itaque Photino protospathario, ſelicis recor · 
dationis Zeos ἃ Deo coronatæ Augustæ pros vo. 
Orientalium per id tempus duei, summam rei ad 
Cretam spectantis commisit. Quo ille proſectus, 
ac cum alia oculis ipse lustrasset, tum aliis reſe- 


lentibus alia accepissei, quæ gererentur imperalori 


elarius declaravit, viresque aliquas ad hostes inde 


profligandos ab urbe mii rogavit. Damiauum 
iiaque sacri stabuli comitem ac protospatharium 


cum iugenti exercitu et apparatu Pliotino duci im- 


perator suppetias mittit. Conjunciis illi viribus 
adversus Agarenos bellum instruunt; nec tamen 60 
conatu commodum aliquid parturiunt. Quem enim 
dicebam, Damianus primo statim congressu ac- 
cepto vulnere cadens aique jugulatus reliquis non 
vicioriæ durandique ſortiter certaminis, sed ſuge 
ac cladis auctor ſuit. Eaque ſuga Photinus con- 
scensa celoce, 77 ad Diam vix sospes evadens, ipse 
imperatori cladis acceptæ nuntius exstitit. Impera- 
tor, quod virum magniſice coleret, pro Creta Siei- 
liæ cum imperio iilum præesse jussit. 


W. Porro Hispanos adhuc inter curas ſluctuantes 
monachus quidam ex insulæ montibus degressus 
commodiorem alium locum esse monct, ubi urbem 
condant uberloreque ſruantur annona ἃς tuli cou- 
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εἰκίδηι. Tune simul δὺς assumens Candacem A τῆς λοιπῆς διαρχείας καὶ ἐπιχρατείας αὐτῶν. Kal 


ostendit, ubi etiamnum illorum urbs condita er- 
val: ejusque tunc præses Apochapsus ſuit. Inde 
ergo velut ex quadam arce praſecti, euin insulam 
iatam tum vicinas quasdam alias regiones excursio- 
nibus vasubant, ut οἱ illie sedes ponereni veteresque 
inquilinos ac eives servituti addicereni. Ipsius Cre- 
tæ urbes novem supra viginti ipsi atque pedites 
cepere. Ex eo tempore una duntaxat immunis ab 
expugnatione illæsaque mansit verbo quidem sub- 
jecia, quæ lamen ritus suos ac Chrisüanam religio- 
nem tervaret. Tunc sane et Cyrillus Gortynæ epi · 
scopus, eo quod ut Christum negarei induci non 
potuerat, quasi υἱοί πᾶ innocens jugulatus est; 
cujus ei sangnis, velut Abelis seu eiiam Zachariæ, 
ad Deum clamat, nihil mutatus perseverans. Ex 
ejus sepulchro eum ſideles spongiis quibusdam ex- 
pressum oleum libere hauriant, lingentem tamen 
colore sanguinem mutare non valent. Exstani vero 
ibi etiam alii loculi, ac cum aliorum plurium, qui 
tum pro Christo martyrium 78 sumpserunt, tum 
inclytorum decem martyrum erecia sepulera sunt. 
Sic ergo ei per hoc tempus talique occasione Cre- 
tenses de medio Christianorum sublati sunt. 


24. Ceterum Michael vix tandem circumdanti- 
bus eum ae conterrentibus solutus hostibus, eorum- 
que melu liberatus, cum ad Deum converti recteque 
ſactis placabilem eum ac propitium reddere opor- 


ἅμα las τὸν Χάνδαχα τούτοις ἐπέδειξεν, ἔνθα χαὶ 
vo ἕχτισται ἡ πόλις αὐτῶν" καὶ ἡγεμὼν αὐτῆς ὁ 
᾿ἈΑπόχαψ τότε ἐγεγόνει αὐτῆς. Ex ταύτης οὖν οἷόν 
«“«ἰνος ἐξ ἀχροπόλεως ὁρμώμενοι πᾶσάν τε ταύτην 
τὴν νῆσον χατέτρεχον N , τινας τῶν παραχειμένων 
οὐκ ἔλαττον, ὡς χαὶ ἐν αὐταῖς ἐγχατοιχῆσαι, αὐτοὺς 
τοὺς οἰκήτορας χαὶ αὐτόχθονας δονλωσάμενοι. Κι αὶ 
πόλεις δὲ Κρήτης ἐννέα πρὸς ταῖς εἴχοσιν εὔζωνοὶ 
τε χαὶ πεζοὶ ἡἠχμαλώτευσαν, μιᾶς ἔχτοτε μόνης R- 
ραμεινάσης ἀναλώτου X ἀπαθοῦς, χαὶ λόγῳ u 
ὑποταγείσης, τὰ ἑαυτῶν δὲ ἔθιμα χαὶ «τὸν Χριστιά- 
νισμὸν φυλαττούσης ἁλώδητον. Τότε καὶ Κύριλλος ὁ 
Γορτύνης πρόεδρος, ἐπεὶ μὴ τούτοις εἰς ἄρνησιν 
ἐχώρει Χριστοῦ, ὡς ἱερεῖον ἄμωμον ἐσφαγίαστο " οὗ 
χαὶ τὸ αἷμα βοᾷ μένον ὡς τοῦ Ac ἣ καὶ Ζαχαρίου 
πρὸς τὸν Θεὸν ἀναλλοίωτον R, μύρον μὲν ἐχεῖθεν 
ἔστιν ἀρύσασθαι τοῖς πιστοῖς σπόγγοις τισὶν ἐν- 
αποματτόμενον, τὴν δὲ βαφὴν τοῦ αἵματος ἀλλοιῶσαι 
οὐ πρόσεστιν. Προσέτι μὴν αὐτόθι συροὶ καὶ τάφοι 
ἀνεγήγερται ἄλλων τε πολλῶν τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ 
τότε μαρτυρησάντων καὶ τῶν δέκα περιωνύμων 
μαρτύρων. P. 49] Τοιούτῳ γοῦν τρόπῳ καὶ χατὰ 
τοῦτον ἀνηρπάσθησαν τὸν καιρὸν x μέσον τῶν Χρι- 
στιανῶν οἱ Κρηταιεῖς. 

xd. Ἐπεὶ δὲ ὀψὲ χαὶ μόλις τοὺς περιχυχλοῦντας 
«οὔτον ἐχθροὺς χαὶ περιχτυποῦντας ὁ Μιχαὴλ Axt 
σατο, δέον πρὸς Θεὸν τρα πέσθαι καὶ τοῦτον ἐξευμεν 
νίσασθαι, eto διὰ τῶν ἔργων ποιῶν, ὁ δὲ τοὖναν- 


teret, secus, velut ἃ se ipso non hei nutu salutem G τίον i ὡς οἱ πολιτιχοὶ θεσμοὶ βούλονται, ὡς οὐ παρ᾽ 


consecutus, contra ac publica jura legesque habeant, 
vit suæ rationes instituit. Proinde uxore morlua, 
cum eam vulgi opinionem ↄmbiret ut illius impla- 
cabili luctu eum aſſici putarent, secretis tamen oc- 
cultisque monilis eum senatu agit ut se ad nuptia- 
rum ſœdera . iterum inducant, nec verbis solum 
suasoriis cum ipso agant, sed et cogant vimque ſa- 
eturos minitentur, nisi is omuino rein præstiterit. 
Ustendaut non posse imperatorem cœlibem vivere, quo 
βαῖ αἱ illorum uxores domina atque Augusta careant. 
lis igitur fictis eorum sermonibus ad extremum 
cessit, quanquam ſieri non polerai ut non tandem 
tempore ſabula nudat eiur. Ac primum chirographo 
caibdiios obstringit, ſidemque exigit, ea te præsliiu- 
ros quæ nec ſlant nec esse unquam possint, ejus 
ſuluram uxorem et quos ex illa susceperit liberos, 
cum e vivis excesserit, omnino deſensuros, sed et 
tum illos impei atores tum ipsam quoque, ut par 
est, domiuam babituros. Adeo non in hoc modo ævo 
seipost suam quoque mortem se imperaturum 79 
existimabat, cum ex Deo (non tanquam ex illoruin 
penderent manu) cuncta speranda ſorent; Per quem 
reges regnani ei tyranni tenent lerram d. Caterum 
morem gerit illi senatusconsulto, unus ipse omuis 
ierræ dominans; quique casutatis proposiium ini- 


ὁ γον, vn, 15. 


αὐτοῦ ἀφ᾽ ἑαντοῦ δὲ σωθεὶς, ἔπραττέ τε χαὶ ἐπεπο- 
λίτευτο. Τῆς γαμετῆς γοῦν τελευτηασάσης αὑτοῦ, χαὶ 
δόξαν θέλοντος κατασχεῖν τῶν πολλῶν ὡς πένθος 
ἄληστον ἔχει αὑτῆς, τὴν σύγχλητον ἐποίει διά τινων 
μηνυμάτων χρυφίων χαὶ μυστιχῶν αἱρήσασθαι τοῦ- 
τον πεῖσαι γυναιχὶ αὖθις ζευχθῆναι, χαὶ οὐ παρᾶ- 
χαλέσαι μόνον πρὸς τοῦτο ἀλλὰ χαὶ βιάσασθαι, καὶ 
εἰς ἐπανάστασιν, εἰ μὴ τοῦτο γένηται, χωρῆσαι αὖ - 
τούς: Οὐ γὰρ ἔστιν οἷον γυναικὸς ἄνευ φάσχειν 
βασιλέα τε ζῇν καὶ τὰς ἡμετέρας στερεῖσθαι γα- 


᾿μετὰς Δεσποίνης καὶ βασιλίδος. ῬῬπέπειστο γοῦν 
᾿ἐψὲ διὰ τῶν ἐπιπλάστων λόγων, οὖς τῷ χρόνῳ Aa- 


θεῖν οὐκ ἦν" χαὶ πρῶτον μὲν χειρόγραφα ὑπὲρ τῶν 
μήτε ὄντων μήτε ἐσομένων πᾶσαν ἀπήτει χεῖρα, ὡς 


D αὐτὴν τε τὴν ἐσομένην αὐτῷ γαμετὴν χαὶ τὰ ἐχ 


ταύτης ἔχγονα ὑπερασπίζειν καὶ ὑπερμαχεῖν μετὰ 
τὸν αὐτοῦ μὴ παύσαιντο θάνατον, ἀλλὰ χἀχείνην τε 
μετ΄ 56 ἐχείνους βασιλέας ἔχοιεν xa δέσποιναν, ὡς 
εἰχός. Οὕτως οὐ τοῦ χατ᾽ ἐχεῖνον ἀλχὰ καὶ τοῦ μετ᾽ 
αὐτὸν ᾧετο χαταχρατήσειν αἰῶνος, δέον πάντα Ex 
Θεοῦ ἀλλ᾽ οὐχ ἐχείνων ἀναρτῆσαι χειρὶ, A“ ὃν Ba- 
σιλεῖς βασιλεύουσι καὶ τύραννοι χρατοῦσι γῆς. 
Πλὴν ὑπέχυπτεν ὁ πάσης χυριεύων γῆς προστάγματι 
τῷ ασυγχλητιχῷ, χαὶ συγάψεσθαι ἄχων ἡνείχετο ὁ 
σώφρονα βίον ἀνῃρημένος. "ἤγετο οὖν πρὸς γάμον 
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οὐ τῆνδε ἢ τήνδε, ἀλλὰ γυναῖχά τινα πάλαι τὸν χό- A Isset, invitum simulans in nuptias consentit. Do- 


σμον χαὶ τὰ αὑτοῦ ἀποστέρξασαν, Χριστῷ δὲ ννμ- 
φευϑεῖσαν χαὶ ἀσχήσεσιν i παιδὸς κατὰ τὴν ἐν 
Πριγχέπῳ νήσῳ μονὴν σχολάσασαν χαὶ προσανέχου- 
σαν τῷ Θεῷ Εὐφροσύνη ταύτης ἡ χλῆσις, χαὶ πα- 
τρὸς ἐσεμνύνετο Κωνσταντίνου εἶναι, διχαίᾳ χρίσει 
τὴν τύφλωσιν ὑπομεμενηκχότος παρὰ μητρός. Ταῦτα 
μὲν ἑξεπέραινεν, χαὶ Ua δι᾽ αὐτῶν οὐ μόνον οὐχ 
ἐποιεῖτο ἀλλὰ χαὶ παρώργισε τὸν Θεόν. 


χε’, Καϊχατὰ τῶν τὴν Κρήτην δὲ χαταλαδόντων 
χαὶ λυμαινομένων αὖθις ἐπαποστέλλει στρατόν" 
Kparcpbs ὄνομα τῷ στρατηγέτῃ. ὃς τηνικαῦτα τὴν 
τῶν Κιδυῤῥαιωτῶν διέπων στρατηγίδα, ἑδδομήκχοντα 
ναῦς διήρεις τῶν ὑφ᾽ ἑαυτῷ καὶ πάντων τῶν θεμα- 
τιχῶν λαδὼν, βρέμων ἅμα Kal πολλῷ P. 50]! φρο- 
γήματι παρενέδαλεν "΄. Καὶ ἐπείπερ οὐδ᾽ ἐχείνοις 
ἐδόχει ὑποστέλλεσθαι ἀλλ᾽ ἐς μάχην χιυρεῖν τὴν τὰς 
ἑαντῶν δυνάμεις χαὶ γενναιύτητας ἐπιδειξομένην 
(xk γάρ εἶσι τῶν ἄλλων ᾿Αγαρηνῶν obe δὴ εὐ- 
φυεῖς), συνέδαλλον δὲ τολμηρῶς ἑχάτεροι χατὰ τὸν 
ἀγῶνα χωρήσαντες ἄρτι δὴ τοῦ ἡλίου τὰς ἀκτῖνας 
ὑπὲρ γῆς ἐφαπλοῦντος , οὐδέτεροι μὲν ἄχρι μεσού- 
σης ἡμέρας ἐνέχλινον, ἀλλὰ γενναίως μαχόμενοι τὴν 
ἑαυτῶν ἐδεΐίχνυον ἐμπειρίαν χαὶ δύναμιν ἐπεὶ δὲ 
πονῆσαντες οἱ Κρηταιεῖς ἤδη τοῦ ἡλίου χλίναντος 
ἐνέδωκαν πρὸς φυγὴν, τότε δὴ πολλοὺ; μὲν αὑτῶν 
Ax”, πλείους δὲ τὰ ὅπλα ῥίψαντας αἱχμ- 


eit vero non quamlibet ſeminam, sed quæ alim 2 
culo ac sæculli rebus nunlium remisisset, Christo- 
que desponsa essct, ἃς oli a buero. in monasterio 
quod iu Principe (eie dicia) iusula situm est, exer- 
eiiata ac Deo addicia esse. Euphrosyne illi nomen 
erat. Clara seilieei Constanlini illius proles, qui ipsa 
juste matre ulcistente luminibus creaius ſuerat. Hoc 
ille facinore non modo non placavii d'vinum Ru- 
men, quin potius ejus in se Romans inque rempu- 
blicam graviorem iram provocavit. 

25. Itaque aliam quoque classem adversus Sa- 
racenos Crulam obtinentes ae diripientes Cratero 
duce emiult. Is enm, Cibyræou rum tune præſectum 
ageret, sepiuaginte biremibus ex suis reliquisque 
provinciarum ἃς inzularum assumptis, ſerox ad- 
modum ac minitabundus Creum applicuit. Cum- 
que nec Agarenis putznæ alea subterſugienda vide- 
retlur, sed commitendlum prælium, quo svas illi 
vires ac bellicam ſortiiudinem experirentur (sin- 
gulari enim illi ſortitudi nis laude inter δυὺδ 
clarei), animose utrinque pugnatur. A prima luce 
ad meridiem usque neutra inclina acies, sed 
strenue utrique pugnantes egregium 80 mititaris 
periiiæ ac ſoriitudiuis specimen echibebant. Po- 
stremo vergente ad vesperam die superati Creien- 
ses ſugam ſaciunti. Eorum multi in pugua csi. 
plures ahjeetis armis ἃ Romanis persequentibus 
capti. Ac ſorte aceelerato negotio majorique dili- 


αλώτους ἔλαθον, ἐκ ποδὸς ἑπόμενο'. Τάχα δ᾽ à vo- C gentia ipsam es die urbem cepissent, nisi nor in- 


δάσαντες ἔλαδον τὴν πόλιν αὐθημερὸν, εἰ μὴ νὺξ ἤδη 
φαινομένη ἀνέστρεψεν" ὡς τὰ πράγματα x ἀνά- 
καυλαν τούτοις ζητοῦσι φόνον ἀλλ᾽ οὐ σωτηρίαν 
ἀπέτεχεν. Οἱ μὲν γὰρ ὡς ἤδη νενιχηχότες, καὶ πάν- 
τας αὔριον ἐν βραχεῖ βραχεῖς ὄντας ἐλπίσαντες συλ- 
λαθεῖν, πρὸς πότους χαὶ τρυφὰς, ὡς ἐν οἰχείᾳ ἀλλ᾽ 
. οὐχ ἐν ἀλλοτρίᾳ διάγοντες, ἐξεδάχχενον, μήτε τινὸς 
φυλαχῆς μήτ᾽ ἄλλης σωτηρίας τῆς χατὰ τὸν πολε- 
μιχὸν νόμον γινομένη; φροντίσαντες, ὕπνου δὲ μόνον 
καὶ τὴς τὰ πάντα ῥᾳδίως ἀνατρεπούσης χαὶ ἀπολ- 
λυούσης ἀμελείας τε καὶ ῥᾳστώνης. Ὅθεν περὶ μέδας 
γύχτας, ἐπεὶ διὰ τῶν ἑαντῶν φυλάχων ὡς ἐν ἀπο- 
pla ἀγρυπνοῦντες οἱ Κρηταιεῖς ὕπνῳ καὶ οἴνῳ N- 
τρῆσθα: τοὺς τῆς Ῥωμαϊχῆς παρεμύολῆς ἀνέμαθον, 


αὐθωρὸν ἐξελθόντες μαχαίρᾳ πάντας ἀπώλεσαν, ὡς D 


μηδ᾽ ἄγγελον, τὸ δὴ λεγόμενον, ὑποστρέψαι χαὶ ἐχεζ» 
θεν διασωθῆναι, ἣ μόνον τὸν στρατηγὸν ἐμποριχοῦ 
derb πλοίου καὶ τὴν σωτηρίαν ζητοῦντα. Πλὴν χαὶ 
«τοῦτον k πανταχοῦ ὁ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἡγεμὼν ἀνα- 
ζητῶν μὲν οὐχ εὕρισχε φεύγειν δὲ διήχουεν, ὀλχάσι 
«τοῦτον μεθ᾽ ἡγεμόνων ἀναζητῆσαι ἐχέλευσεν᾽ οἵ χαὶ 
χαταλαδόντες τοῦτον ἐν Κῷ ἐπὶ ξύλου χρεμάσαντες 
διαφθαρῆναι ἐποίησαν. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὴν μάχην 
ἐχείνην χαὶ τὸν ἀγῶνα συμθεδηχότα τοιαῦτα, πολ- 
λὴν ἐνεγχόντα Ῥωμαίοις συμφορὰν, οὐ τὴν ἐξ ἥττης 
μόδιον ἐκείνης, ἀ)λὰ xal τὴν ἔχτοτε χρατήσασαν x 


gruens res in diversum mutasset, εἰ Romanis 
quietem capianlibus non salutem peperisset sed 
jnteriium stragemque. ΕΠ enim tauquam vicloriæ 
sccuri, speque ſulti ſore ut universas, qui pauei 
remanterant, die crastino ſacili negotio in poſesia- 
em redigerent, perinde ac sl domi, uon in bostfee 
agerent, poistionibus ei luzuria noctem transige- 
bant. Excubiarum seu aliorum quibus in bello 
saluli eautum videatur nulla eis ratio; somnum 
dunta at et quietem omniaque ſaeile evertentem 
gocordiam οἱ mollitiem eogitabant. Creienses itaque 
(quippe suarum rerum anxii) vigiles, cum Romana 
eusira vino somnoque depresta a suis excubitoribus 
didicissent, ad mediam circiter noctem conſestint 
impetu in eos ſacto omnes gladio trueidant, ita ut 
ne nuntium quidem (quod adagii est) reversus sit 
aut cladi superstes exstiterli. Unus dux Craterus 
mercatorio usus navigio saluiem expedivit. verum 
une quoque Agarenorum dus diu multumque 
quæsitum, nee usquam inventum, cum ſuga eva 
sisse audisset, naves vræſeciosque mittii qui ho- 
minem qutrant ac insequantur. Ii in Co insula 
eum assecuti in 81 crucem agentes sustulerunt. 
Hicque adeo belli ill ius aique prælii eventus .““. 
unde ingens rei Romans creais calamitas, non o 
eam duntaxat elad · un, quam iunc accepit, 86 quod 
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d ἀνέστοεψεν Cedrenus: P cuim ἀντέστρεψεν. 
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eam ex illo tempore roborata multiceps bydra A διαμείνασαν πολνυχέφαλον ὕδραν, ἐκεῖσε xal ἀλλαχοῦ 


duraverit; qua cum ibi aliisque locis semper 
exseindatur, aliis subinde germinat ae revi- 
reseit. 

40. Secundum hec vir quidam rei militaris ap- 
prime gzuarus prudentiæque ac gagacitatis laudis 
uon export, cognomento Ooryphas, impera toris juasu 
eꝛereiium eogit, Ouadragenariam tune appellatum, 
quod quadraginla aurei in singulos distributi essent. 
Is alias quoque insulas, quas illi exiguo numero 
paucisque colonis tenebant, invadens, pariimque 
locatis insidiis partim prælio congressus, Agare- 
nos in eis jnternecione delevit ae zustulit. Hanc 
vero, de qua nobis sermo est (id est Cretam) ad 
ποῦ, ul videtur, με hae liberandam transmisit. 


μὲν ἀποτεμνομένην ἀεὶ, ἀναθάλλουσαν δὲ ἀλλαχοῦ. 


χς΄. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνήρ τις στρατιωτιχῇῆς πεῖί- 
ρας, πρὸς δὲ καὶ φρονήσεως καὶ ἀγχινοίας οὐχ 
ἄμοιρος, οὗ τὸ ἐπώνυμον ἸΔορύφας, στρατόν τινα 
ἀθροίσας τὸν P. 51] τεσσαραχοντάριον τότι καλού- 
μενον βασιλιχῇ: ἐκ προστάξεως, ἐκ τοῦ διανεμηθῆγαι 
αὐτοῖς ἀνὰ τεσααράχοντα χρυσίνων, τάς «τε ἄλλας 
νήσους, αἷς ὀλίγιστοι ἐφέροντο, κατατρέχων, : αἱ 
«οἷς μὲν λόχους ἐπάγων, τοῖς δὲ καὶ φανερῶς πολε- 
μῶν, ἐξωλόθρευσέ τε x ἀπωλείᾳ παρέδωχεν Ταύ- 
τὴν δὲ, ὡς ἔοικεν, παρέπεμψεν εἰς ἡμᾶς. A. Ad 
τὰ μὲν περὶ αὐτῆς Θεῷ πάντως μελήσει, μελήσει 


Or porro illam ἐρεείαηί, omnino curabit Deus: Β δὲ καὶ ἡμῖν τοῖς γύχεωρ καὶ μεθ' ἡμέρων τὴν 


ed εἰ nobis cura erit, quorum auimos ejus vindican- 
de tollicitudo diu noctuque divexat ac conſicit. 

N. Eodem tempore Euphemius quidam in Sici- 
lia tribunus virtzinis eujusdam in eœnobio agentis, 
olimque in eo suscepio religioss institutionis ha- 
bitu merentis, amore corripitur, explendæque libi- 
dinis ingenti desiderio copulaus cum ea nuptiis 
accenditur. Ouod vero exemplum haud procul erat, 
rem ejusmodi nihil vetans aut ab eo deterrens, 
ipse 82 nimirum Michael (nam et ille, uti dictum 
est, simile ſacinus nuper perpetrarat), virginem e 
monasterio raptam invitam ad se subducit. Ad- 
eunt itaque Michaelem virginis germani, gestumque 


scelus expostulant. Tum imperator Siciliæ præ- ( 


tori mandat, siquidem verum eos crimen detulisse 
compererit, legis in eum rigore Euphemio nasum 
abseindat. Euphemius vero ubi rescivit, secumque 
jure agendum reputaus ac imperatoris jiram reſor- 
midans, ascitis in conjurationem tum ei militantium 
madu tum nonnullis aliis tribunis, prætorem in hoc 
venientem ut pœnas ab eo reposceret, luga delusit, 
atque ad Africe ameramnunem conſugit, pollieitus 
omnem se illi Siciliam subjecturum ae grande tei- 
butum soluturum, si modo is ei imperiales infulas 
nomenque deſerret nonnullasque copias belli sub- 
sidio subministraret. Facit ille, ae Romanorum 
imperatorem acclamat; numerosoque assignato exer- 
cilu illius ipsius opera Siciliæ compos eſſicitur; nee 


γυχὴν δαπανῶσιεν ὑπὲρ αὑτῆς. 


. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χαιρὸν Εὐφήμιός τις χατὰ 
τὴν Σιχελίαν τουρμάρχης τελῶν παρθένου τινὸς 
ἤρα ἀσχητηρίοις ἐνδιαιτωμένης χαὶ τὸ μοναχικὸν 
ἔχπαλαι ἀναλαδούσης σχῆμα, καὶ διὸ πολλοῦ ἐποιεῖτφ 
⁊dy αὑτοῦ ἔρωτα ἐχπληρῶσαι, τὴν παρθένον λαδών 
πὼς εἰς γαμετήν. Ἐπεὶ γοῦν παράδειγμα οὐ πόῤ- 
gp εἶχεν οὐ χωλῦον οὐδ᾽ ἀποτρέπον, τοῦτον δὴ 
τὸν Μιχαὴλ (xa γὰρ, ὡς εἴρηται, χαὶ αὑτὸς τοιοῦτόν 
ri ἐτόλμησεν), ἀφαρπάζει τὴν παρθένον τοῦ ἀσχη- 
τηρίου χαὶ πρὸς ἑαυτὸν ἄχουσαν ὑπηγάγετο. Ταύτης 
οὖν οἱ ἀδελφοὶ τῷ Μιχαὴλ προαίασι, τὰ τοῦ δράματος 
διηγούμενοι. Ὁ δὲ χελεύει τῷ στρατηγῷ, Εἰ οὕτως 
φωράσοι ἔχουσαν τὴν ἀλήθειαν, τὴν gira τοῦ 
τετολμηκχότος Εὐφημίου ἀποτεμεῖν χατὰ τὴν τοῦ 
γόμου ἀχρίδειαν, Kal ὃ Εὐφήμιος μαθὼν δὴ ταῦτα 
καὶ τὴν εἰς αὐτὸν τοῦ νόμου τήρησιν e al τὴν βασι- 
λιχὴν ἀπειλὴν, σννωμότας λαθὼν τούτους τε τοὺς 
ὑπὸ τὴν αὐτοῦ χεῖρα χαέ τινας τῶν συντουρμαρχῶν, 
τὸν στρατηγὸν ἐπὶ τούτῳ παραγινόμενον παρελαύνει 
ἐκεῖθεν, χαὶ πρὸς τὸν ᾿Αφριχῆς ἀποδιδράσχει ἀμε- 
pa VON, πᾶσαν τὴν Σιχελίαν ὑπ᾽ ἐχείνῳ ποιῆσαι 
χαθυποσχόμενος χαὶ διδόναι: φόρους πολλοὺς, εἰ μό- 
νον ἀναγορεύσει τοῦτον βασιλέα χαΐί τινα παράσχοι 
βοήθειαν. ᾿Αναγορεύει γοῦν τοῦτον βασιλέα Ῥω- 
μαίων, καὶ χεῖρα δίδωσι πολλὴν, χαὶ τῆς Σιχελίας 
ἐγχρατὴς γίνεται, παρ᾽ αὐτοῦ τοῦτον λαδὼν αὑτὴν, 


illios solummodo, sed ei aliorum, qui ipsi adju- Ὁ οὐ τούτον μόνον ἀλλὰ χαὶ ἑτέρων συνδρόμων γενο- 


verunt suamque pariier operam ad regionis illius 
deſectlionem contulerunt. Hæc clarissime uberius · 
que extecuius Theognostus bistoria quam lune 
gdidit, veniique in manus nostras; is scilicet qui 
de orthograpliia librum conseripsit ex qua possit, 
singula plenius discere cui libuerii. Cæierum Eu- 
phein ius haud ita post deſeciionis mercedem sumque 
præinium improbitalis capite cæsus recipiti. Regio 
namque habiiu cum ei Syracusas lustraret, lon- 
giusque a stipatoribus suis, quantum 83 ſere est 
jacius sagitte, prævolans ad urbem accessissel, ty- 
rannique ac regio ſastu alloquen Jo cives demulce- 


μένων ἐπὶ τῇ τοιούτων ἀπιυλείᾳ τόπων. Δηλοῖ δὲ 
καὐτὰ σαφέστατα χαὶ πλατιχώτερον ἧ τότε γραφεῖσα 
Θεογνώστῳ τῷ περὶ ὀρθογραφίας γεγραφότι καὶ εἰς 
χεῖρας ἐλθοῦσα ἡμῶν, ἣν ὁ βουλόμενος μεταχειριζό - 
us vog τὰ χαθ᾽ ἔχαστον ἀναξιδαχθήσεται. Πλὴν ὁ μὲν 
Εὐφήμιο: μετ᾽ οὐ πολὺ ἄθλον τῆς ἀποστσσίας χαὶ 
τῆς ἑαυτοῦ ἀνομίας λαμδάνει τὴν τῆς ἑαυτοῦ στέρη- 
σιν χεφαλῆς. Σχῆμα γὰρ ἔχων βασιλικὸν ἀπήει x 
χατὰ τὴν Συράχουσαν, καὶ δὴ ἄποθεν γενόμενος τῆς 
ἑαυτοῦ τάξεως καὶ τῶν δορυφόρων ὡς ἀπὸ τόξου 
βολῆς ἐγένετο κατὰ τὴν πόλιν, ὁμιλῶν αὐτοῖς τυραν- 
νιχῶς P. 52] τε χαὶ βασιλικῶς, Τοῦτον ὡς προσερ- 


VAI LECTIONES. 
89 γαύτην -- ὑπὲρ αὐτῆς) Conslautini Porphyrogenneti verba, ut videtur. Coax. 
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χόμενον ἔγνωσαν δύο τινὲς ἀδελφοὶ, γενόμενο: σύμ- A ret, sic accedentem duo quidam ſratres eonspicat. 


vdo: χαὶ ταυτὸν φρονήσαντες προσέρχονται τούτῳ 
εἰρηνικῶς, τὴν προσήχουσαν βασιλεῖ τιμὴν ἀπονέ- 
μοντες. Ὡς & Εὐφήμιος τήν τε παρ᾽ αὐτῶν ἀναγό- 
βευσιν ἀσπαστῶς ἐδέξατο χαὶ τῶν ἄλλων κατήχονεν 
αὐτῶν, προσεχαλεῖτο τούτους φιλοφρόνως ἀποδώσων 
τὸν ἀσπασμόν" , δῇ χλίνας τὴν χεφαλὴν καὶ τὸ 
στόμα προσερεῖσας τῷ στόματι ταῖς θριξὶ μὲν 
χατέχεται ἰσχυρῶς πρὸς ἑτέρου τῶν ἀδελφῶν, ὑπὸ 
δὲ τοῦ ἑτέρου ἀφαιρεῖται τὴν χεφαλήν. Καὶ ὁ μὲν 
Εὐφήμιος «τοιούτῳ τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο. 

χη΄. Οἱ δ᾽ ᾿Αγαρηνοὶ οὗ τῆς Σιχελίας μόνον ἔχτοτε 
ἀλλὰ χαὶ Καλαδρίας χαὶ Λαγγοδαρδίας ἐγένοντο 
ἐγχρατεῖς, πᾶσαν χατατρέχοντες χαὶ διαπορθοῦντες 
χαὶ ἐνσχηνοῦντες ἄχρι τῆς βασιλείας τοῦ ἐν μαχαρίᾳ 


pri ambo econspiradone unoque consilio paciflce 
adeunt, convenienli pro majestate honore eum pro- 
sequentes. Euphemius eorum lubens salutationem 
admittit, ex que aliis eosdem utulos audit. Tum vi- 
ros ad δα coiniter vocat, ipse vicissim salutes red- 
diturus. Ergo eum capui inclinans alterius fratrum 
ori osculum flgeret, crinibus ille apprehensum 
valide tenet, alter ab humeris caput amputat. Ac 
quidem Euphemius tali mortis genere ſatis conces- 
sit. 

28. Porro Saraceni ex eo tempore non Sicilia 
solum sed et Calabria ei Longobardia potiti sunt, 
omnem eam regionem incurzantes ac populantets. 
ad usque teinpora felicis recordationis Basilii im- 


eh λήξει Βασιλείου τοῦ βασιλέως. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν B peratoris illic constitulis sedibus. Hæe enimvero 


ἢ ἐχείνου δηλώσει ἱστορία“ ὁ δὲ Μιχαὴλ μῆνας 
ἐγτὼ καὶ ἔτη τῆς βασιλεία; γενόμενος ἐγχρατὴς 
ἑννέα τὸν βίον χατέλυτε, τῷ δυσουρίας νοσήματι 
ἁλοὺς, ἐχ τῶν νεφρῶν λαδούσης τὴν ἀρχὴν, μήτε 


τὴν πρὸς Θεὸν χαταλύσας δυσμένειαν, οἷς οὐχ ἤθελε 


τὴν ἑαυτοῦ μορφὴν &' ἡμᾶς ἀναλαθόμενον σάρχα 
προσχυνεῖν, μᾶλλον δὲ χαὶ τοὺς προσχυνοῦντας 
χαθαιρῶν Μεθόδιόν xa Εὐθύμιον, περὶ ὧν εἰρή- 
xahev, x. τὸν τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐπαυξῆσας ἀχατάλ- 
λαχτοὸν πόλεμον, τά τε χατὰ Θωμᾶν χαὶ τῶν Κρη- 
ταιέων, ἀλλὰ μὴν χαὶ τῶν εἰρημένων ᾿Αφρίχων διὰ 
τὴν ἑαυτοῦ χαχίαν ἀποστείλαντος 20 Θεοῦ. ᾿Αλλὰ 
καὶ πᾶαα i Δαλματία τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀπέστη 
κότε βασιλείας, val γεγόνασιν ἅπαντες ἰδιόρυθμοί τε 


καὶ αὐτοχέφαλοι μέχρι τῆς τοῦ Βασιλείου τοῦ ἀοιδί- ς 


μου θασιλείας'" τότε γὰρ πάλιν οὗτοι Ῥωμαίοις 
καθνπετάγησαν. Πεπλήρωτο δὲ χαὶ ὁ ἐπ᾽ αὐτῷ 
χρησμὸς, λέγων οὕτω " 


᾿Αρχὴ κακῶν e προσπεσεῖται τῇ χθονὶ, 
Ὅταν κατάρξῃ τῆς 1 dum 
Δύσγ.λωσσος 25 n. καὶ καὶ φιλόχρυσος lav. 


Erden δὲ ὁ τούτου νεχρὸς ἐν τῷ ναῷ τῶν ᾿Αγίων 
᾿Ακοστόλων, ἐν τῷ ἡρώῳ Ἰουστινιανοῦ, ἐν λάρναχι 
πρασίνῳ Θετταλιχῇ. 


illius declarabii historia. Michael autem eum annos 
navem 'menses octo imperium tenuisset, urinæ 
diſſieultate ex renum passione orta exstincius eat, 
cum nee inſensissimum in Deum odium posuisset 
(ea scilicet radione, quoi ejus qui pro nobis carnein 
ass umpsit eſſigiem adorare nollet; quin potius 
illius eultores abdicaret. Methodium Euphemiumque, 
de quibus iu superioribus sermo habitus est), Aga- 
renorum quoque implacabile bellum aukisset; ἃς 
Deus ob ejus nequitiam et Thomæ rebellionem et 
Creiensium atque 84 Aſricanorum, de quibus jam 
dicium est, Saracenorum bellum immisisset. Sed et 
omnis Dalmatia zub id tempus a Romano imperio 
deſecit, suique omnes juris ac sibi eapita exsuiterunt, 
quoadusque inclytus ille Basilius imperium regen- 
dum suscepit: tunc enim Romane ſacti sunt diuo- 
nis. Impletum vero est quod de illo ſerebatur ora- 
eulum, in hane sententiam. 

Hoc initium malorum ſelluri aceidet, 

Rerum potietur cum Habylonius draco, 

Linguæ imperitœ, et auri cupientissimus. 
cadaver ejus reposiium in Jusniaui monumento. ad 
ædem Apostolorum in area ex marmore viridi Thes- 


salico. 
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LIBER III. 


THEOPHILI MiCHAELIS FILII IM PERIUR. 


[Ρ. ὅ8) α΄. Τὰ μὲν δὴ πραχθέντα Μιχαὴλ τῷ Τραυλῷ Ὁ 4. Michaelis Belbi gesta anuis novem mensibus 


βασιλεύσαντι ἐννέα ἕτεσιν πρὸς μησὶν ὀχτὼ ἐν τῷ πρὸ 
τούτον βιδλίῳ δεδήλωται " ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ ἤδη Θεόφι- 
λος ἀνδρὸς ἔχιον ἡλικίαν τὴν πατρικὴν ἀρχὴν καὶ 
βασιλείαν κατὰ τὸν Ὀχτώδριον μῆνα τῆς ὀγδόης 
ἱνδιχτιῶνος διεδέξατο, λόγῳ μὲν οὖν τῆς διχαιοσύνης 
ὥσπερ ἔμπυρος ἐραστὴς χαλεῖσθαι βουλόμενος καὶ 


octo, quibus rerum patilus est, superiori libro ἃ 
nobis exposita sunt. Ejus autem filius Theophilus, 
virilem jam ætatem ingressus, paiernum imperium 
suscepit mense Octobri, indictione 8. Is ſerventis- 
simum quidem justitia siudium præ se 85 ſerenat, 
legumque eivilium sedulus observator videri volui: 
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revera tamen simulatorem agebat, seque ab insidiis A νόμων εἶναι φύλαξ πολιτιχῶν ἀχριδῆς" τῇ & n- 


iutum præslare ac nulli contra se aliquid moliendi 
ansam ullam præbere satagebat. Veritus ergo quod 
impendebat periculum, conjuratos omnes, qui impe- 
rium palri detulerant Leonique manus intuleraut, 
internecioni dare constituit peniiusque delere. ld- 
eirco promulgat edictum ui omnes qui regia muni- 
ſicentia bona consecuti essent, quippe honores ullos 
aut magistraius obtinerent, ad Magnauram conve- 
nlant. Convenerunt omnes, nec qui imperium con- 
temnere audere ullus ſuit. Tunc ille dissimulata 
adhuc ae velut in tenebris lecta mentis svitia, leni 
de placida voce, sic paueis peroravit. Voluit, inquit, 
valdeque eæpetiit, vos, plebs inea εἰ hœreditas, inclite 
memori pater mens, eos qui opem ei tulerant ac pro 
adipiscendo imperio ſortiter decertarant, mullis ma- 
gnisque ROonoribus bonisque aliis atque præmiis mu- 
nerari. Quoniam tamen ciuius quam illi constitutum 
erat vi dis ecestit, ei ante tempus animo conceplum, 
eum ſugit occasio: ne plerisque ingratus videatur, 
me non modo ejus quod ornavit imperii guccecsorem, 
sed et illius debiti ac gratitudinis reum dereliquil. 
Singufi igitur e medio exeuntes tese nobis ostendant. 
His sermonibus ſraudem sibi ſieri passi deceptique 
miseri seipsos singuli prodidere cunctisque 88 
maniſestos facere. Mot iiaque præſectum leges 
eiviles exsequi jubet. Age tu. inquſens, pro eorum 
vilæ rationibus vicem illis redde. quod non solum non 
timuerint Deum, ut humano cruore dextram ſæœdarent, 
ted et unctum Domini imperatorem miteri zustule- 
rint. Hæe locuius conventumn illum primum utique 
εἰ admirandum dimisit; quem si quis laudaverit 
quasi ex legum severitate, haud scio au ad Lenitatem 
znimique mansueiudinem prope accessurus sit. Ae 
illos quidem per hunc modum e medio sustulit. 
Illud sane his laude dignum honestumùque adjecit, 
ut nimirum Euphrosynam noveream aula expelleret 
ae in monasterium, ubi primum comam posuerat, 
reverti cogeret. Fuit illa quam Michaelis alieram 
conjugem tradidit a nobis contexta historia; nec 
que inter narrandum illie dicta sunt chirographa 
ac sacramenla, iipsa nihil sancte ac religiose ſacta, 
commodi aliquid auulerunt. Cur vero non attule- 
runt ? Quod non spe in Deo collocata uxorem dun- 


θείᾳ ἔξωθεν ἑαυτὸν τῶν ἐπιδουλευόντων διατηρῶν, 
ὡς ἂν μὴ τις rar αὐτοῦ τι νεανιεύσηται, ταῦτα 
ὑπεχρίνετο. Τὸν ἐπηρτημένον οὖν χίνδυνον ὑφορῶν, 
τοὺς; τῷ πατρὶ μὲν αὐτοῦ ἐχ συνωμοσίας τὴν βάσι- 
λείαν παρεσχηκότας, κατὰ τοῦ Λέοντος δὲ ἐπανα- 
στάντας, ἅπαντας ἔγνω ὀλέθρῳ παραδοῦναί τε καὶ 
σφαγὴ". Ὅθεν δόγμα ἐξέθετο ἅπαντας τοὺς τῶν 
βασιλιχῶν ἀπολαύοντας φιλοτιμιῶν, προσέτε δὲ καὶ 
βασιλιχῆς τιμῇ; μετασχόντας τῆς οἱασοῦν, κατὰ «τὴν 
Μαγναῦραν συναθροισθῆναι. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγεγόνει 
καὶ τοῦ προστάγματος "Ὁ οὐδεὶς ἐτόλμα χαταφρο- 
νεῖν, [P. 54] τὴν τῆς ψνχῆς τέως ὡς ἐν σχότῳ χρύ- 
ψας θηριωδίαν, ἠρέμα πως καὶ πραείᾳ φωνῇ οὕτω 
πως ἔλεξεν ἐν βραχεῖ, ὡς ᾿Εδούλετο μὲν καὶ δι 
ἐπιθυμίας εἶχεν, ὁ .ἰαὸς καὶ κλῆρος ἀμὸς, τοὺς 
ἀντιλαδομένους καὶ τῆς βασιλείας ὑπερμαχή- 
σαντας νεαγιχῶς ὁ ἐμὸς ἄγαν πατὴρ al. ld. μὲν 
τιμῶν, x.. i δὲ τούτους ἀγαθῶν ἑτέρων καῖ- 
at tho τε καὶ γερῶν᾽" d. l ἐπεὶ ἔφθασεν ἐξ 
ἀνθρώπων γενέσθαι θᾶττον ἣ εἶχε βουλῆς καὶ 
apò τοῦ καιροῦ τῆς αὐεοῦ γνώμης ἔξω γέγονε 
τοῦ καιροῦ, ἵγα μὴ ἀχάριστος δόξῃ 'ποικλιλοῖς, 
ἐμὲ οὐ τῆς βασιλείας μόνον διάδοχον ἃ .λ.1ὰ καὶ 
τοῦ τοιούτου καλοῦ τούτοις ὑπόχρεων ἐγκατέ.2:- 
σαν. Διὸ ἔχαστος ἐκ μέσου ἀγόμενος δεικνύτω 
ἡμῖν ἑαυτόν. Τούτοις ὑποχλαπέντες τοῖς λόγοις καὶ 
συλαγωγηθέντες τὸν νοῦν ἑαντὸν ἔχαστο; ἀπεγύμνον 
καὶ πᾶσιν ὡρᾶτο χατάδηλος. Εὐθὺς οὖν νόμῳ τῷ πὸ» 


c λιτιχῷ χρῆσθαι τὸν ὕπαρχον ἐγχελεύεται, καὶ, Are 


δὴ, φησὶν, ὦ οὗτος, τούτους κατ᾽ ἀξίαν τῶν βε- 
διωμένων ἀμείδου, σὺ μόνον οἷς οὐκ ἔδεισαν εὸ 
Θεῖον, αἵματε ἀνθρωπίνῳ μιάναντες δεξιὰν, 
ἀλ.1ὰ καὶ Χριστὸν Κυρίου βασιλέα ἀνελόντες ol 
ἄθλιοι. Τούτοις διέλυσε τὸν σύλλογον ἐχεῖνον τὸν 
πρῶτον δή πως x θαυμαστόν zy εἴπερ τις χατὰ 
νόμους ἔχοιτο" ἐπαινεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ οἶδ᾽ εἰ στήσεται 
ἐγγὺς ἡμερωτάτης τε χαὶ πραεΐας ψνχῇ:. Καὶ τοὺς 
τους μὲν οὕτως πως ἐξ ἀνθρώπων ἐποίησεν, po- 
ἐπιθεὶς τούτοις τὸ ἐπαινετὸν ἐχεῖνό γε χαὶ χαλὸν, τὸ 
ἀπελάσαι καὶ πρὸς τὴν ἐν ἦ τὸ πρότερον ἀπεχάρη 
μονὴν Εὐφροσύνην τὴν ἑαυτοῦ μητριὰν ποιῆσαι 
παλινοστῆσαι, ἣν ἡ ἱστορία δευτέραν γαμετὴν παρ- 
ἔδωκε τῷ Μιχαὴλ, ἐχείνων γε τῶν ἡμῖν εἰρημένων 


χογδί (alioqui letiiimo toro eopulandam duxisset, D ἐχεῖσε χειρογράφων val ὄρχων πολλῶν, οὐχ ὁσίως 


non quæ jam Christo se νοῖο obstriuxissei) sed in 


πραχθέντων γε χαὶ γενομένων, ὠφεληαάντων οὐδέν. 


sua audacia inque magnis illis sacramentis, ei que Τί δήποτε; ὅτι μὴ ἐπὶ Κυρίου πεποιθὼς ἠγάγετο 


a Deo omnes procul abduxere. 


γαμετὴν (ἢ γὰρ ἂν ἔννομόν τινα, ἀλλ᾽ οὐ τὴν ἤδη 


συνταξαμένην ἠγάγετο τῷ Χριστῷ), ἐπὶ δὲ τῇ ἑαυτοῦ θρασύτητι καὶ τοῖς ὄρχοις ἐχείνοις τοῖς εὐμεγέθεσί 


τε καὶ Θεοῦ πάντας πόῤῥωθεν ἀποπέμψασι. 

2. Ac quidem in eum se modum habuerunt Theo- 
phili exordia. Ad sequentia quod atlinei justitiæ 
severus eultor exstitii, cuneiisque malis sui terro- 
rem, bonis admirationem injecit, his quidem, quod 
malis inſestus justusque erat, illis, quod gravem 
alque austerum præſerebat. Sed 87 non potuit 
onini bus vitiis earere. Quamobrem fſidei quidem in 


β΄. Καὶ τὰ πρῶτα μὲν τούτου τοιαῦτα" τὰ δ᾽ ἑξῆς 
ἀντεποιεῖτο δικαιοσύνης χαὶ ἣν φοδερός τε πᾶσι τοῖς 
κονηροῖς καὶ θαυμαστὸς ἀγαθοῖς, τοῖς μὲν ὅτι μισο- 
πόνηρός τε al δίκαιος, τοῖς δ᾽ ὅτι ἐμδριθῆς τε χαὶ 
αὐστηρός. Πλὴν οὐχ ἦν τοῦτον πάντων χαθαρεύειν 
τῶν πονηρῶν, Καὶ διὰ τοῦτο εἴχετο μὲν τῆς ἐπὶ 
Θεὸν καὶ τὴν τούτου πάναγνον μητέρα, ὡς ἔλεγε, 
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«ίστεως, εἴχετο δὲ χαὶ τῆς πατροπαραδότου μιαρᾶς A Deum inque ejus castissimam matrem, uli aiebat. 


«ὧν Εἰχονομάχων αἱρέσεως, καὶ ταύτῃ γε δὴ τὸν 
cds IP. 55] καὶ πανάγιον λαὸν ἑτάραττέ τε καὶ 
πολυειδέσιν ἐδίδου καχώσεσι, πάντα τὸν τῆς βασι- 
λείας αὑτοῦ χρόνον ἢρεμῆσαι μὴ συγχωρήσας, οἷς 
οὐδὲ τὰς ἐν πολέμοις ἀνδραγαθίας χαταλλήλως ἐλάμ- 
Szvev, ἀλλ᾽ ἥττητό τε ἀεὶ καὶ οὐ χατὰ βασιλέα ὑπ- 
ἐστρεφεν. 


. Τοιγαροῦν ἐχόμενος τῆς δικαιοσύνης, οὐ μὴν 
δὲ καὶ τῆς πρὸς τὴν τοῦ Θεοῦ μητέρα πίστεώς τε 
καὶ προθυμίας, ἀπήει ἔφιππος διὰ τῆς χατὰ τὴν 
μέσην πλατείας χαὶ λεωφόρον πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρ- 
vais θεῖον ναὺν ἐχάστῃ ἑύδομάδι, ὑπὸ τῶν δορυ- 
φόρων παραπεμπόμενος. ᾿Απήει δὲ πᾶσι μὲν, πρὸ 
καντὸς N τοῖς ἀδιχουμένοι: διδοὺς ἑαυτὸν, ὡς ἂν 
ἔχοιεν τὰ αὑτῶν ἐχτραγῳδεῖν ᾿ἀδιχήματα χαὶ μὴ 
παρά τινων χαχοποιῶν χωλύοιντο ὑφορωμένων τὴν 
ἔχτιοιν, δεύτερον δὲ ἵνα διὰ τὴν ἀγορὰν διερχόμενος 
θεατὴς γίνοιτο τῶν ὠνίων “ ὅθεν ἑχάστου "" τῶν 
πιπρασχομένων ὅσου πωλεῖται χατὰ τὴν ἀγορὰν 
ἠρώτα, οὐχ ἐν παρέργῳ τοῦτο ποιῶν ἀλλὰ χαὶ Av 
ἐνεργῶς τε χαὶ ἐπιμόνως, οὐδ᾽ ἑνὶ τοῦτο εἴδει ἀλλὰ 
παντὶ μὲν τῷ τρέφειν ἄνθρωπον δυναμένῳ, εἴτ᾽ οὖν 
ἐσθιόμενον εἴτ᾽ οὖν χαὶ πινόμενον, παντὶ δὲ τῷ r pe 
θάλπειν χαὶ εἰς ἀμφίασιν τελοῦντι, χαὶ πᾶσιν ἁπλῶς 
τοῖς χατὰ τὴν ἀγορὰν προχειμένοις τῶν βουλομένων 
ἑξωνήσει. Διά τοι τοῦτό οὐδὲ ῥᾳδίως ἂν εἶδέν τις 
αὐτὸν ἐξεληλυθότα εἰς πρόχενσον, πολλὴν ἔνδει;νύ- 
μενον σπουδὴν πρὸς τὰ χοινά τε χαὶ ἐπιμέλειαν νῦν 
μὲν ἐν χριτηρίοις, νῦν δὲ, ὡς εἴρηται, χατὰ τὰς 
«ροόδους τῆς ἐδδομάδος. 

F. Ὅθεν ἐπεί τινα τῶν ὀφθαλμῶν ἑστίασιν τὰ 
πρὸ τῆς πόλεως ἔχοντα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον εἰς 
ἑαυτὰ χαλοῦσι τοὺς βασιλεῖς, τὰ πρὸς τὴν θάλασσαν 
τοῦ παλατίου τείχη τῶν ἀρχαίων θεμελίων οὗτος 
παρεχϑαλὼν, χαὶ πρὸς τὰ ἡλιαχὰ, ἔνθα πρότερον 
χινστέρνης οὔσης συνέδη βασιλιχὸν ἀποπνιγῆναι 
υἷδν, παραδείσους ἐργασάμενος, ἐχεῖθεν τὸ λεῖπον 
ἀνεπλήρου καὶ ἑαυτὸν ἕτερπε τούτοις χαὶ zu- 
arerret, ὡς τὸ εἰχός. Καί ποτε τούτον ἐχεῖσε ἐνδια- 
τρίδοντος, εἴτε δὴ χαὶ δειπνοῦντος, ὡς λόγος, συνέδη 
γαῦν τινα μυριοφόρον ἐξ οὐρίας πλέουσαν ἄναπε- 


sancte adhærebat: sed ei impuræ venerabiles ima- 
gines impugnantium hæresi ἃ majoribus acceptæ 
addictus erat, eaque ratione religiosam zanctamque 
turbavit plebem variique generis walls afllirit, nec 
quandiu imperii habenas moderatus est, quiete eam 
agere permisiti. Unde etiam congruentem bane ἃ 
Deo mercedem retulit, ut nihil præclari faeinoris 
in bellis ediderit, sed vieius semper, nee ut decet 
imperatorem ezque msjestate domum redierit. 

3. Qui ergo studiosus justitiæ esset, ergaque san- 
clam Dei Matrem ſidem suam ac alacritatem proba- 
ret, per singulas hebdomadas via publica süpanie 
satelliuo ad dirinam Blachernensem ædem equo 
procedebat. Hujus autem pompæ ea ratio erat, ut: 
se omnibus, lis max ime qui ulla injuria aſſicerentur. 
ipsorum auditurus querelas, in conspeeium daret, 
nec ullus maleiieus pœnam ab eo irrogandam timens 
accessum prohiberei. Simul eam ui per ſorum equi - 
tans res venales inspicerei. Omuium itaque in ſoro 
venalium pretium exquirebat; neque vero obiter 
rem præstabat, sed operose admodum ae morose, 
nee in uno duntaxat mereium genere, sed in omni- 
bus esculentis sive etiam potulentis, vestibus item 
δὲ operimenlis; quidquid denique in fore merelum 
prostabat. Quamobrem vir unquam solemni impe- 
ratorum more pompa procedere 88 visus est, qui 
procurandæ reĩpubliee magnam diligentiam ac curam 
haberet, nunc pro tribunali sedens, nune singulis 


0 septimanis, ui dictum est, in publicum proce- 


deus. : 


4. Unde quia suburbana quædam aspeetu jucenda 
atque amœna haud raro prineipum animos all se 
pelliciunt, ipse muros palatii ad mare vergentes ab 
antiquis ſundamentis diruens, et ad solaria (ubi 
prius eum lacus esset, imperatoris ſilium aquis su- 
ſocari eonugerat) hortos ſaciens, inde levamen 
aliquod animo gurebat, seque bis, ut par est, 
oblectabat. Ilie quandoque versante Theephilo, sive 
eliam, ut ſama est, cenante, conligit navim quam- 
dam onerariam prægrandem pansis velis, secundo 
vento appulsam, ingenti mole umbra portum obte- 


πταμένοις δὴ τοῖς ide τῷ μεγέθει τὸν λιμένα gere ac imperaiorem in stuporem agere. Perconta- 


χατασχιάσαι χαὶ τὸν βασιλέα εἰς θάμόος ἐπαγαγεῖν. 
Ἐπύθετο οὖν αὐτίχα τίνο; τε ἡ ὀλχὰς εἴη χαὶ ὅ τι 
φέροι τῶν ἐδωδίμων. Ὡς δὲ τῆς Αὐγούστης ἤχουσεν 
χαὶ λαθεῖν τοῦτο οὐχ ἦν, τότε μὲν ἐφησυχάσαι λέ- 
γεται χαὶ διαπέμφαι τὸν χαιρὸν μέχρι τῇς ἧς εἰώθει 
ἡμέρας κατὰ τὰς Βλαχέρνας ἰέναι. Ἐπεὶ & h τε 
ἡμέρα καρὴν χαὶ ö τοῦ ἡλοίον ὅρμος δῆλος ὑπῆρχε 
τῷ βασιλεῖ ἀναμαθόντι διά τινος, τῆς εἰς τὸ πλοῖον 
φερούσης ἀπήρχετο ὁδοῦ Y δὲ χατὰ τὸν Βόσπορον. 
P. 56) Καὶ ἐπείπερ καραγενόμενος παρὰ τὴν πρύ- 
μναν ἔστη τῆς νεὼς ἀχολουθούσης τῆς τάξεως, ρώτα 
τὴν σύγχλητον οὐχ ἅπαξ δὴ μόνον ἀλλὰ χαὶ δὶς χαὶ 


balur igitur statim, eujusnam illa esset quidve anno- 
narum adveherei. Ubi porro Auguste esse audivii, 
resque noiior erat quain ut latere posset, unc qui- 
dem siluisse aiunt, diemque exsp-ctasse qua ipsi 
moris erat Blachernas procedere. Cumque dies ap- 
peiiisset, atque ubi navis stalio esset ex quodam 
didicisset, versus eam contendit iter. ad Bosporum 
scilicei. Veniens itaque stipatus obsequio, et ad 
puppim positus, senatum rogavi, neque id semel sed 
iterum atque tertio, num quid alicui deessei eorum 
quæ in usum fainiliæ 89 cedunt ac annonæ sunt. 
triiicum seiliceti ei vinum aliudve edulĩium. Cumq uu 
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sepius rogati vix landem respondissent nullius 56 A τρὶς, ὅτου δή τις ἔχοι χρείαν τῶν ἐδωδίμων, σίτου 


egere quandiu illo rerum domino ac ἐπιρορδίογο 
ſeliciter gauderent, ac se peniius quo spectaret illa 
inierrogatio neseire addidissent. At nescilis, inquit, 
me qui Dei nutu ac voluntale imperator eætistam, ab 
Augusta ac cou juge nauclerum ſactum este? Addiique 
judignabundus: NMWum quis unquam imperalorem 
Romanum ejusve conjugem mercaturam exercere 
ridit ? Tuneque adeo cum nemo responsum daret, 
egressis duntaxat viris qui in navi erant, eam con- 
ſesllm eum ancoris ei velis, ae quidquid mereium 
erat, igni suceendit, mullum postea viiuperans, 
nulloque non convicio dominam onerans, ac vel 
necem minitans, si porro ejusmodi aliquid ſactitare 
unquam deprehendereiur. 


ἣ οἴνον H τινος ἄλλου τῶν κατ᾽ οἶχον ἀναλισχομέ- 
νων. ὩὭς δὲ πολλάχις ἐρωτηθέντες μόλις Grag ἀπε- 
epi Nn Μηδενὸς λείπεσθαι μέχρι τῆς σῆς δὺ- 
μοιροῦμεν δεσποτείας τε καὶ βασιλείας. val x 
-ιθέντων Μηδὲν " εἰδέναι τῶν ὧν ἐρωτώμέθα. A 
οὐκ ἴστε, ἔφησεν, ὅτι με ὑπὸ Θεοῦ βασιλέα γενό- 
μενον ἡ Αὐγοῦστα καὶ σύμδιος ναὐχιϊηρόν μ8 
εἰργάσατο; καὶ τίς πώποτε, μετὰ πιχρίας λέγων" 
τοῦτο ψυχῆς, βασιλέα 'Ῥωμαίων N τὴν αὑτοῦ 
γαμετὴν ἔμπορον ἐθεάσατο; Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἀν- 
αἀπολογήτων μενόντων, ἐχέλευσεν αὐθωρὸν μόνους 
ἐξιόντας τοὺς ἀνθρώπους τὴν ναῦν ἐχείνην καρᾶ- 
δοῦναι πυρὶ αὐταῖ; ἀγχύραις καὶ ἱστίοις καὶ τοῖς 
ἄλλοις πᾶσιν ἀγωγίμοις, πολλὰ χατειπὼν ὕστερον 


καὶ παντοίαις ὕδρεσι τὴν δέσποιναν περιδαλὼν, ὡς καὶ αὐτῆς ἐπαπειλῆσαι ἐξαγαγεῖν τῆς ζωῆς, εἴγε δὴ 


ἔχτοτε τοιοῦτόν τι ποιοῦσα φωραθείη. 


5. Ceterum Theodora (hoc enim Auguste nomen) B 


Paphlagosiam patriam honestabat, oppidum Ebis- 
sam: parentes Marinum patrem, virum non obseu- 
rum aui privatæ sortis hominem, sed qui drungarius 
oxsüterit vel (ut aliis placei) iribunus: Matrem 
habuit Tbeoelistam cognomenta Florinam, ambos 
piis moribus reciaque in ſide edueatos, ac qui vene - 
rabilium imstinum eultum, pro omnium ejus etatis 
bominum genio atque hæeresi, minime abnegassent, 
sed ardentissimo eas studio oris manusque et sinus 
amplexu venerarentur. Porro Theodora regia pridem 
ex imperatarum 90 more corona donata, Mater 
quoque Theoctista zost quam vocant (id est ein- 
gulo donatæ) ac patricia dignitatem consecuta erat. 
Ini itaque Theoctista in domum suam, quam eo 
loco sitam hababat ubhi modo Gastriorum exstructum 
monasterium est, exque Niceta patricio emerat, 
Theodoræ filias inviians (quin que illæ numero erant, 
Thecla et Anna Anastasiaque ei Pulcheria et Maria) 
eum aliis munusculis, quibus demulceri hie sexus 
solet, blandiebatur, tum seorsum assumens horta- 
batur ui supra serum suum saperent animosque 
viriles ac materno lacte dignos aassumerent, abomi- 
nautes patlernam beresim sacrasque venerabilium 
imaginum amplexantes ac exoseulantes eſfigies; 
simulque in manus assumens, quippe quas in eisu 
quadam repesitas habebat, vuliui labiisque admo- 
vens puellas sanetiſcabai, inque earum amorem 
illas ezeitabat. Hoc illa cum idenũüdem faciita rei, 


c. ᾿Αλλὰ πατρίδα μὲν ij Θεοδώρα (τοῦτο γὰρ C- 
μα τῇ Αὐγούστῃ) Παφλαγονίαν ἐσέμνννεν, χαὶ χω- 
ρίαν “Εδισσαν, γεννήτορα δὲ Μαρῖνον οὐχ ἄσημόν 
«ἰνα ἣ ἰδιώτην τὴν τύχην, δρουγγάριον δὲ ἣ τουρ- 
μάρχην κατά τινας, χαὶ μητέρα Θεοχτίστην τὴν 
οὕτω Φλωρίναν χατονομαζομένην, ἀμφοτέρους εὖ- 
σεδείᾳ ἐντεθραμμένους "" καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰ- 
χόνων προσχύνησιν οὐκ ἐξαρνουμένους μὲν, ὡς 
Kat ἐχεῖνο πάντες χαιροῦ, ἀσπαζομένους δὲ καὶ 
ἐνστερνιζομένους ὑπερφυῶς. AU ἣ μὲν Θεοδώρα 
διαδῆματι βασιλείας πάλαι δὴ κατέστεπτο, καὶ ἡ 
αὐτῆς μήτηρ Θεοχτίστη ζωστή τε καὶ πατριχία 
τετίμητο. Αὕτη δὴ οὖν ij Θεοχτίστη κατὰ τὸν ἑαντῇ ; 
οἶχον, ἔνθα δὴ ἢ τῶν Γαστρίων μονὴ τὴν πῆξιν ἔχει 
«ἃ νῦν καὶ ἵδρυσιν (ἣν δὲ τοῦτον ἐξ ἐκείνου τοῦ 
πατριμκίου ἐξωνησαμένη Νιχήτα), τὰς τῆς Θεοδώρας 
θυγατέρας μεταχαλουμένη (πέντε δὲ ἦσαν τὸν ἀρι- 
θμὸν, H τε θέχλα χαὶ “Αννα, ᾿Αναστασία τε xl Πουλ- 
χερία, καὶ ἡ Μαρία) ἄλλαις τε δωρεαῖς αἷς ὑπάγε- 
αθαι τὸ θῆλν πέφυχεν ἐδεξιοῦτο, χαὶ ἰδίᾳ παραλαμ» 
δάνουσα οὗ μαλαχίζεσθαι οὐδὲ μένειν θηλείας ὅπερ 
ἦσαν ἐξελιπάρει val καθιχέτευεν, ἀνδρίζεσθαι δὲ 
καὶ τῆς μητρῴας θηλῆς ἄξια διανοεῖσθαι χαὶ πρέ 
ποντα, τὴν πατρῴαν μὲν αἵρεσιν ἀποῤῥιπιζομένας, 
χαταφιλούσας δὲ χαὶ χατασπαζομένας τὰ: τῶν σε- 
πτῶν εἰχόνων μορφάς. Καὶ ἅμα ταύτας εἰς χεῖρας ἐμ- 
δάλλονσα (ἐφυλάττοντο ξὲ αὐτῇ ἕν τινι χιδωτίῳ), τῷ 
προσώπῳ v, τοῖς χείλεσιν IP. 51] ἐπιτιθεμένη 
ἡγίαζέν τε αὐτὰς καὶ πρὸς τὸ ἐχείνων φίλτρον · & 


ardeusque erta imagines desiderium neptibus ſre- G ἤγειρεν. Τοῦτο οὖν ἐνδελεχῶς ποιοῦσα καὶ v: ἐγγό- 


quens accenderet, non ſeſellit res Theophilum. Is 
enim aliquando cum fllias interrogaret quid ex avi 
munerum accepissent, quidve humanioris oſſieil 
blanditiarumque in eas collatum esset, reliquis in- 
eerrogationem ejus tanquam museipulam solerti 
animo constanter declinantibus, Pulcheria non 
magis telate quam sensu immaiura, quam blande 
tractat essent reſerre, ac quam variis pomis dona 
t. unaque venerabilium imaginum venerationem 
adiungere, atque ita rem 91 simplici sensu verbis 


νοις τὸ περὶ τὰς εἰχόνας φίλτρον ἀναζωπυροῦσα οὐκ 
ἔλαθε τὸν Θεόφιλον, πυνθανόμενον ὅτι τε αὐταῖ; παρὰ 
τῆς μάμμης δεδώρηται καὶ ö τι χάριτος ἐξείργασται 
ἄξιο)ιοΑἱ μὲν γὰρ ἄλλαι τούτου τὰς πεύσε:ς ἀγαθὰ 
φρονοῦσαι ὥσπερ τινὰς λαδὰς ἐῤῥωμένως παρ- 
ἐτρεχον᾽ ἣ δὲ Πουλχερία ἅτε ἡλικίᾳ καὶ νῷ νηπιά- 
ζουσα τάς τε φιλοφροσύνας ἔλεγε καὶ τὸ πλῆθος τῶν 
ὁπωρῶν, συνηρίθμει δὲ καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
προσχύνησιν, οὕτω δὴ ἀπολὰ φρονοῦσα χαὶ λέγονσα 
ὡς νινία πολλὰ εἴη αὐτῇ χατὰ τὸ κιδώτιον χαὶ ταῦτα 
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τῇ «κεφαλῇ τὲ καὶ τοῖ; κροσώποις ἐπιτίθησι μετὰ A que narrare, plures illi in ares esse puppas, 4088 


«ὰ φιλήματα. Ταῦτα γοῦν τὸν βασιλέα εἰς μανίαν 
ἄγεν ὑπολαλούμενα. ᾿Αλλὰ πρᾶξαι μέν τι τῶν δρι- 
pri ἢ πιχροτέρων εἰς αὐτὴν ἐχώλυς τοῦτον τό 
τε τῆς γυναιχὸς αἰδέσιμον χαὶ ἡ εὐλάδεια, xal ἡ 
παρῥησία δὲ κρὸς τούτοις οὐχ ἔλαττον (χαὶ γὰρ ἦν 
«οὔτον ἀριδήλως σχώπτουσα χαὶ διελέγχουσα ἐπί τε 
τοῖς Nad ἡμέραν τῶν ὁμολογητῶν διωγμοῖς καὶ τῇ 
δηλωθείσῃ αἱρέσει, χαὶ μόνη μιχροῦ φανερὰν κοιοῦτα 
τὴν πρὸς αὑτὸν τῶν πάντων ἀπέχθεια"), ἀπέτεμνεν 
δὲ μόνον τὴν κρὸς αὐτὴν τῶν τούτου θυγατέρων 
ἄφιξιν, χαὶ διεχώλυς γίνεσθαι συγεγῇ. 

ς΄. Τούτοις ἀδελφὰ χαὶ τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ συμ- 
δέδθηχεν. Ὑπῆρχε τι τῷ βασιλεῖ παραχεχοβ μένον 
ἀνδράριον, τοῦ Ὁμηριχοῦ Θερσοίτου διενηνοχὸς xk 


osculata vultui orique admoreret. Ob qus ſurore 
pereiius imperator est: ne quid tamen durius in 
tocrum staiueret, obstiüt mulieris ium reverentia 
tum probius ac religio. Nec præterea ejus minor 
erat loquendi arguendique fiducia. Eienim genero 
palam exprobrabat, ae propter quotidianas conſes- 
sorum perseculiones eum artguebat; sola denique 
ſere omnium in eum odia ipsi pateſaeiebat. Unum 
duntaskat, ne aviam in posterum adlirent, aut cerise 
ne sie crebro, illis interdixit. 


6. Ceminum ſere est quod Auguste obtigit. Ale- 


batur in aula delirus pumilio ei Homeriei Tuersltæ 


persimilis, Denderis nomine, impediue lingum, εἰ- 


οὐδὲν “ Δένδερις ὄνομα τούτῳ, ἄσημά το φθεγγόμενος B sum movere aptus, joei duntaxai causa in regiant 


καὶ γέλωτας κινῶν καὶ θυμηδίας ὄνεχεν τοῖς βασι- 
λείοις ἐνδιαιτώμενος. Οὗτος γοῦν εἰσπκηδήσας ποτὲ 
κατὰ τὸν τῆς βασιλίπσης χοιτωνίσχον χατέλαδεν ad- 
τὴν θείας εἰχόνας περιειλημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς 

ὄμμασιν μετὰ σπονδῆς προσάγουσαν. Ταύτας ὑπ᾽ 
ὄψιν ἰδὼν οὗτος ὁ παραπαίων τί τέ εἶσιν ἐπυνθάνετο, 
καὶ πλησιέστερον διέφαινεν. H δὲ, Τὰ xa μου, 
ἔφησεν οὕτως ἀγροικιχῶς, γεγία᾽ καὶ ἀγαπῶ ταῦτα 
dll. Κατὰ τὴν τράπεζαν τηνιχαῦτα εἰστιᾶτο ὁ 
βασιλεὺς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν εὐθὺς διαδάντος ἤρετο 
αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν V Ὁ δὲ παρὰ τὴν μάναν 
ἔφησεν εἶναι, τὴν Θεοδώραν οὕτω λέγων. καὶ θεάσα- 
σθαι ἐν αὑτῇ καλὰ νινία τοῦ προσχεφαλαίου & Sal- 
ρύυδαν. Συνῆχεν οὖν ὁ βασιλεὺς, χαὶ πλήρης ὀργῆς 
erw, ὡς ἐξανέστη τῆς τραπέζης, πρὸ: αὐτὴν 


ἀπῇει, ἄλλαις τε πολλαῖς ὁδρισίαις αὐτὴν ἐπαντλῶν . 


χαὶ εἰδώλων λάτριν ἀχολάστῳ γλώττῃ αὐτὴν ἀποχα- 
λῶν, καὶ μα διεξήει τοὺς λόγους τοῦ παραπαίοντος. 
Ἢ δὲ τέως μὲν τὸν θυμὸν χαταστορεννύουσα, Οὗ 
τοῦτό ἐστιν, ἐξ ἑτοίμου ἔλεγεν, ὦ βασιλεῦ, οὐ 
ecbro, IP. 58] ὡς ö asl ingac σύ" τῷ δὲ κατ- 
a arp μου ἥμην ἀτενίζουσα μετὰ τῶν θεραπαιγί- 
Z, καὶ τὰς ἐκεῖσε τικτομένας ἰδὼν ὁ Δένδερις 
μορφὰς ἐλθὼν ἀπήγγειλεν ἀρρόνως τῷ δεσπότῃ 
καὶ βασιλεῖ. Οὕτω μὲν οὖν ἐχείνον τέως κατέσδεσε 
τὸν θυμόν d Δένδεριν δὲ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας 
παιδείᾳ καθυποδάλλουσα πέπειχε σωφρονεῖν, οὕτω 
“ὡς λέγουσα ὡς μῆποτε λέγειν περὶ τῶν χαλῶν 
νινίων τινί. Καί ποτε καρὰ πότον ἐγχαυχώμενος 
καὶ τῆς δεσποίνης χατεπαιρόμενος ὁ Θεόφιλος Ἐρώτα 
«οὔτον πὸ αὑτῆ;, εἰ πάλιν ἄρα τὰ παλὰ νινία ἣ 
μάνα ἀσπάζεται. 


adhibitus. Is quandoque in Auguslæ taerum eubi- 
culum subito irrumpens, ipsam sacras osculantein 
imagines easque oculis devole adhibentem oſſendii. 
las coram delirus homo intuitus inierrogai quld - 
nam essent, propiusque visurus accedit. Ad quen 
Augusta, ita subrustice, Lea sunt pulchrao puppe, 
quas valde diligo. Imperator ium mensæ sccumbe- 
bat; vidensque hominem ad se propere venientem, 
ex eo quæsivii ubinam ſuisset. Respondet ille 
apud manam (sie Theodoram appellans), vidisseque 
illam ex pulvinari pulchras puppas proſerenten:. 
Intellexit ilaque imperator, 92 plenusque ira, ut 
s mensa surrexit, ad eam vadit, muliüsque aliis 
conviciis compluens etiam idololairam eſfreni οἱ ὁ 
appellavii, deliri hominis sermones simul reſr- 
rens. Αἱ illa, mariti interim jram leniens, responso 
in prompiu quæsito: Non ita et, inquit, o impera · 
tor, non id θεῖ πὶ in zuspicaris ted cum in sye - 
culum una cum ancillis oculos ipsa intenderem, re- 
tultantes in eo ſormas coutuiius Deuderis, picia- 
imagines 6836 veuiens domino ac umnperatori ἐμεὶ- 
pienier nuntiarit. Sic itaque ejus interim iras ex- 
auinzit: Denderin vero paucis abbinc diebus ca- 
sligans sapere deinceps docuit, iis insinuans, Car- 
unguam de pulchris puppis ulli loguaris. Adeoque 
eum Theophbilus aliquando ἃ potu jaetabundus ad- 
versusque Augus iam sese eſſerens de ea illum in- 
lerrogarei, num iterum mana pulchras puppas 
exoseularetur, Denderis dextra manu ori impoeita, 
ae sinistra posteriora lenens, Tace, lace de puppis, 
inquit, o imperator. Alque hæc ita gzesta sunt. 


Ὃ δὲ τοῖ; χείλεσι τὴν δεξιὰν χείρα ἐπιθεὶς χαὶ τῇ ἀριστερᾷ τῶν ὄπισθεν μερῶν 


αχδόμενος, Σίγα, σίγα περὶ τῶν vtrlur, ἀντέφησεν͵ βασιλεῦ. Ταῦτα μὲν οὕτω. 


ζ΄. Καί τινος δὲ χατὰ πόλεμον ἀνδραγαθιζομένου, 
χεῖρά τε νεανιχὴν χαὶ ἵππον ἔχοντος δεξιὸν, συνέδη 
τούτου δὴ τὸ") στρατηγὸν, ὑφ᾽ ὃν ἐτέλει ὁ στοατιώ- 
τη;, ἔρωτι χατασχεθῆναι «οὔ ἵππου, ὑφ᾽ οὗ ὁ ἄν- 
θρωτος σέσωστο xa πολλακὶς ix θανάτου ἐρύετο, 
Enel γοῦν τοῦτον πολλάκις ἐξαιτησάμενος πᾶσί τε 
τούποις χαὶ χάρισι (χαὶ γὰρ ὑπισχνεῖτο πολλὰ διδό- 
ναι τῷ ἀνθρώπῳ) ἀπέτυχε τῆς αἰτήσεως, Are δὲ 
val δίαν ὃ στριτηγὸς καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἶχε τὸν ὑπ- 
ακούοντα, ξιεδέξατο τοῦτον τῆ; ἧς εἶχεν ἀοχῆς, πολλὰ 


Pargol. GR. (ΙΧ. 


7. Porro eum miles quidam, vir in bello ste- 
nuus, manu ſorti atque equo atili præditus esse. 
contigit ut dux, sub quo militabat, ejus equi 
amore capereiur, quo is scilicet non raro ineolu- 
mis elatus e prielio ſuerat mortemque evaserol. 
Cum ergo oblatis sæpius precibus amplaque mer- 
cedis polliciiadione repulsam tamen patereior, ac 
neque vim minasque 93 adhibens quidquam eſi 
ceret, hominem gradu movet, multisque apud Thro- 
thilum viro obtrectat. Miles ergo domi p: ivatun 

* 
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dege bat ac equum in «εξ iis habebai. Fluscrat in- A καὶ πρὸς τὸν Θεόφιλον χατειπὼν τοῦ ἀνδρός. x 


terim langum iempus, cum partim quadam æmnu- 
latiobe hominem ad bellum provocaret, partim vero 
euam m rore cuuſteeret, uti illis ſere accidit quos 
adversa ſortuna dire affeit. Contigit iiaque ut quo 
iempore ille adversa fortuna premebatur, Theo- 
philus equum zenerosum quæreret; missisque 
hiteris primores ones ae magistratus sen duces 
ejusmodi equum diligenter quærere et ad se mit- 
tere jube i. Præior arrepta oeeaslone a viro vel in- 
vilo ablatum equum ut rem suam impera?ori mii- 
ti. Hoc crimen, ei hc equi amissio. Oria vero 
bellica aliqua necessitate rebusque consternatis 
jusserat imperator ut omnes quovis modo militia 
soluti ad bellum proſiciscerentut; quo lactum ut 
hie quoque generosi illius equi presidio nudaius 
inter miliiamdlum neeatus sit, relicta pabpere vidua 
et liberis. Quid ergo mulier, cum et imperatorem 
aures ſacile præbontem et juris ἃς æqui tenacem 
dudiret, inzentique viri desiderio flagrarei, nee 
haberet unde liberis ad victum necessaria submi- 
nistraret? Urhem regiam petit, ac Theophilum, 
quo die ad Blachernas exirt solebal, viri ipso 
equo insidentem conspicata, in genua procumbeus 
ejulansque ac frenum equi tenens supplex orat, 
doceique hune equum suum esse, nec alium quam 
eum ipsum viri 94 necis aueiorem esse. lu stu- 
porem egit imperatorem intens illa mulieris ſidu- 
cis; vehementiusque miratus, nec eorum quæ di- 
cebantur anidquam intelligens, interim quidem 
servari mulierem jubet, dum in palatiuia ipse re- 
diisset. (.ito itaque reversus ſeminam accersit. 
Mox illa præœsto est, doceique omuia claro, ae rem 
omnem exponit. Jubet itaque imperator prætorem 
sisti, ei de equo acriter inquirit. Illo autem non 
aliunde nec per vim ac rapinam, sed ex sua domo 
alllrmante misisse, producitur in eonspeelum mu - 
her, reum de vi peraciura. Ejus mox præior aspeciu 
baud sibi jam de mendacio blandiri; moxque sup- 
plex miserabilem in modum lugens aique cjulans 
imperatoris pedes astriugiti. Quid tum ille? Viri 
ſaculiates viduæ atque liberis ratis portionibus 
h: ereduario quasi jure ascribit, eumque magi- 
stratu movet; aique in eum modum justa ilius 


οὖν ὁ στρατιώτης ἐν ἑαυτῷ, χαὶ τὸν ἵππον ἔχων 
ἐντρύφημα. Παρῴχετο δὲ χαὶ χρόνος ἱκανὸς, ὁ τὸν 
ἄνδρα πρὸς πόλεμον ἐχ φιλονειχίας χαλῶν, ἀλλὰ χαὶ 
καταδαπανῶν αὐτὸν, οἷα φιλεῖ τοῖς δυστυχοῦσι N 
vag. Ἐγένετο οὖν ἵππου ἀγαθοῦ ζήτησις παρὰ θ:0- 
φίλου χατὰ τὸν τῆς δυστυχίας χαιρὸν τοῦ ἀνδρός " 
διὸ & διὰ γραμμάτων πάντας ἂν τέλει χαὶ ἀξιώ- 
nag ἀνερευνῶ» ἑκέλευς τοιόνδε χαὶ τοιόνδε & - 
στεῖλαι αὑτῷ. “Ὅθεν λαδόμενος ὁ στρατηγὸς ἀφορμῆς 
ἀφείλετο τοῦ ἀνδρὸς τὸν ἵππον χαὶ ἄχοντος, καὶ πρὸς 
βααιλέα ὡς οἰχεῖον ἀπκέσταλχεν. Αὕτη ἡ αἱτία, καὶ 
«οὔ ἵππου δὲ ἡ στέρησις. Ἐπεὶ δὲ κατά τινα περι- 
πέτειαν πάντας ἐχέλευσεν ὁ βασιλεὺς, καὶ τοὺς ol 
δήποτε αἰτίᾳ πεπαυμένους, ἐξιέναι πρὸς πόλεμον, 
καὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐξεληλυθότα ἵππου στερούμενον 
ἀγαθοῦ ἀπήγαγε τῆς ζωῆς, γυναῖχα καταλελοιπότα 
ral τέχνα πτωχά. Τί οὖν ἡ γυνή; Καὶ τὸ φιλήχοον 
ἀχούουσα τοῦ βασιλέως χαὶ φιλοδίχαιον, καὶ τῷ τοῦ 
ἀνδρὸς φίλτρῳ ἐχχαιομένη, χαὶ «τοῖς τέχνοις ὅπωξ 
χαὶ χορηγοίη οὐκ ἔχουσα τὰ πρὸς ζωὴν, τὴν βασι- 
λεύουσαν καταλαμὄδάνει, καὶ «τὸν Θεόφιλον, ἐν f 
ἡμέρᾳ εἴθιστο πρὸς Βλαχέρνας "" ἀπιέναι, τοῦτον δὴ 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἵππον ἀναδαίνοντα χατιδοῦσα, 
γονυπετοῦσα καὶ χατολοφυρομένη ἐδέετο τοῦ βασι- 
λέως, τὸν χαλινὸν τοῦ ἵππου χατέχουσα, IP. 59] καὶ 
ἀνεδίδασχεν πῶς αὐτῆς τε εἴη ὁ ἵππος, καὶ οὐχ ἄλλος 
τις, ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴτιος τῆς τοῦ ἀνδρὸς σφαγῆς. Ex- 
πλαγὴῆς ob ὁ βασιλεὺς γενόμενος ἐν τῇ παῤῥησία 
τῆς γυναιχὸς χαὶ περιθαμδὴ:, χαὶ τῶν λεγομένων 
εἰδὼς οὐδὲν, τέως μὲν αὐτὴν ταμιευθῆναι duuploa ta 
τῆς αὐτοῦ ἄχρι ἐπανόδου πρὸς τὰ ἀνάχτορα, καὶ 
χαλεῖν ταύτην καὶ δὴ * ἔφησεν τὴν γυναῖχα μετὰ 
απουδῃς ἐπαναδραμών" καὶ ἦδε παρέστη εὐθέως, 
ἐχδιδάσχουσά τε πάντα χαὶ διεξιοῦσα σαφῶς. Κελεύει 
οὖν τόνδ τε ἀφιχέσθαι τὸν στρατηγὴν ὃ βασιλεὺς, 
χαὶ περὶ τοῦ ἵππου ζήτησιν ποιεῖ νεανιχήν. Ὡς δ᾽ 
οἴχοθεν ὁ στρατηγὸς χαὶ οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ' οὐδ᾽ ἐξ 
ἁρπαγῆς τὸν ἵππον ἀποσταλῆναι διεδεθαίου, παρ- 
ίστησε χατὰ πρόσωπον τὴν ἄνθρωπον ἔλεγχον τῶν 
λεγομένων καὶ χατήγορον. Οὐχ ἔφερεν οὖν ὁ στρατ- 
ἡγὸς τῷ Ψεύδει χαταλαμπρύνεσθαι τὴν ὄψιν τῆς 
γυναιχὸς ἐνορῶν, καὶ ᾶἄλα ἰχέτης γίνεται ἐλεεινὸς 
χαὶ τοῦ βασιλέως τοὺς πόδας λαμδάνει μετὰ ἀλαυ- 


tententia, ἃς quantopere iniquos rapieres odissel, ἢ θμοῦ. Τί οὖν ὁ βασιλεύς ; ἙἘχείνην μὲ", t γυναῖχα 


cunctis innotescit. 


he rA τῶν αὐτῆς παίδων ἀδελφοὺς ἐξ ἴσ ' καὶ x- 


ρονόμονυς τῆς ἐχείνου δείχνυσιν ὑποστάσεως, μεθίστησί τε τῆς ἀρχῆς αὐτὸν, xl πᾶσι χατάδηλος γίνε- 
ται ἡ διχαία χρίσις αὐτοῦ χαὶ τὸ πρὺς τοὺς ἅἄρπαγας φιλαπέχϑημον. ö 


8. Nec minus æadiſieiis operose exstruendis suam 
ille diligentiam probavit. Nam urbis muros, qui 
nhumiliores essent, ἃ ſundamentis exedifcaas, 
ejus velui seuium abstersit, eaque altitudine cuin 
pari pulchritudine extulit ui ægre deinceps ab ho- 
slibus const cendi possint; qui ei 98 hacienus ejus 
nomen litieris ex pressum celebri memoria reti- 


η΄. Οὐχ ἧττον δέ γς xal ταῖς οἰχοδομαῖς ἐγχείμενες 
τὴν ἑαυτοῦ ἐδείχνυτο ἐπιμέλειαν. Τείχη τε γὰρ τὰ 
χθαμαλώτερα ἐκ βάθρων ἀναδειμάμενος, τὸ γῆρας 
ὥσπερ ἀποξύσας χαὶ πρὸς ὕψὸς μετὰ χάλλους ἀκ- 
ἀρας ", ἄδατα πάντη πεπκωίηχε τοῖς ἐχθροῖς, ἃ χαὶ 
μέχρι τοῦ νῦν τὴν τούτον προσηγορίαν ἐμφαίνουσιν 
ἐγγεγραμμέγην ἔχοντα ἐν αὐτοῖς. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ 


VARIXK LECTIONES. 
„ μλαχέρναις P; quod nescig an tucatur collaaum Illud p. 71» :πρὴς τῷ καταπροξόντι τοῦτον στρα- 


τεύματι διεσώθησαν. ᾿' ἐχπλαγεὶς B. 


᾽ χαὶ δὴ] τότε δὴ ὃ τὴν [ αὐτὸν} bag! 
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χαὶ πόρνα; ἀπελάπας ἐξ οἰχημάτων, καὶ χαθάρας A nent. Ouin εἰ ineretrices ex edibus deturbaus, to- 


ὅλον ἐχεῖνον τὸν χῶρον, ξενῶνα τὴν ἐχείνου φέροντα 
προσηγορίαν, χάλλει τε χάλλιστον καὶ μεγέθει μέ- 
γιστον, εὔπνουν τε χαὶ εὔοπτον, δι᾽ ὧν τὰ φθοροποιὰ 
μὲν παθήματα ἀποχλύζονται, τὰ σωτηριώδη δὲ 


ἐπιγίνονται ἀλεξήματα, χατεσχεύασεν. Οὕτως εἶχεν - 


ἐκεῖνο; πρὸς πόρνας. Πλὴν ὅτι γέ φασιν αὐτόν ποτε 
χάλλει θεραπαινίδος εῆς Θεοδώρας ἁλόντα σνμφθα- 
βῆναι αὐτῇ, ῥᾳθύμως τότε βιοῦντα᾽ ἐπεὶ γοῦν 
ἐνϑετο τῆς ἐχ τοῦ χαλοῦ διαμαρτίας, χαὶ ἄλλως 
οὐδὲ τὴν Θεοδώραν τοῦτο λαθοῦσαν, κάτηφιῶσαν & 
ζαὶ αὐχμῶσαν χαΆλ στυγνάζουααν, ἔχτοιε ἐξειπεῖν 
αὐτῇ, ἐπομνύμενοῦ καὶ φριχτῶς τὰς χεῖρας ἐπαύ- 
βοντα πρὸς Θεὸν ἢ μὴν dre χαὶ μόνον διολισθεῖν, 
ral συγγνώμην ἐπιζητεῖν παρὰ τῆς ἑαντοῦ γυναιχός, 
Πρὸς τούτοις οἶχόν τινα χαὶ ἀνάχτορα ταῖς ἑαντοῦ 
ϑυγατράσιν παρὰ τὸν οὕτω καλούμενον χῶρον τὰ 
Καριανοῦ πλουσίᾳ χειρὶ ἐξανέστησέν τε χαὶ ἤγειρεν, 
ὧν λείψανά τινα καὶ χολωνοὶ τῆς [P. 60] ἐκείνων 
κνήμης μέχρις ἡμῶν διασώζονται. 


r. Ἐπεὶ δὲ καλαιῷ ἔθει ἐπόμενος ἐδούλετο τοῖς 
«ἧς A rap τὰ ede αὐτοχρατορίας ποιῆσαι κατάδηλα, 
tkre δὴ χοινωνοὺς εὐφροσύνης λαμδάνων, εἴτε μᾶλλον 
τῷ φοδερὸς μέλλειν ὁρᾶσθαι αὐτοῖς, πρὸς τὴν τοιαύ- 
τὴν ἄξιον διαχονίαν χρίνει Ἰωάννην τὸν τότε μὲν 
σύγχελλον, αὐτοῦ δὲ πρότερον, ὡς ἔφθημεν εἰπόν- 
τες, διδάσχαλον. Πολιτιχῆς γὰρ εὐταξίας τοῦτον 
πλήρη τυγχάνοντα, οὐ μὴν δὲ καὶ τῇ αἱρέσει τούτου 


tumque eum locum emundans, illi domum bospi- 
talem summa pulehritudine ingentique amplitudine, 
auris salubrem, amoœnos habentem prospecius, suo 
ex nomine condidit; quibus rebus noxiæ passiones 
morbique eliminantur ac salutaria remedis præ- 
stantur. Eo seilicei animo erga scor aſfeeius 
erat. Aiunt quidem eun quandoque, cum tune 
paulo liceniius viveret, unius ex Theodoræ puellis 
spetia eapium. cum ea ſœdatum esse: at ubi ta- 
men se ab bhonesti iramitu abreptum vidit, ἃς alio- 
qui nec Theodoram rem ſeſellisse (ἐσὲ turpe ſacinus 
ingentem mœstitiamn ac squalorem animique dolo- 
rem aſſerrei), jurejurando illi confessum esse, ma- 
uibusque tremendum in modum ad Deum sublatis 
bac se duntaxat vice lapsum omniuo aſſirmasse, 
ejusque delieti ab ea veniam petere. Ad hæc do- 
mum quamdam celsaque tecia ac palatia filiabus 
enis, ad locum quem Cariani dicunt, ingenti sum- 
ptu exstruxit atque erex it; quorum haetenus reli- 
quiz aliquæ atque rudera memoriam conservant. 

9. Quia vero ex antiquo more ea qu:e erant 
auguate majestauis imperiique Romani volebat 
Atzarenis conspicua ſacere, sive ut lætiue socios 
assumerei, sive potius ut sui illis terrorem injice- 
ret, idoneum judicat ac dignum qui istiusmodi 
muuus exsequatur Joannem lum syncellum ejus- 
que antea, ut in superioribus diximus, præcepto- 
rem. Virum 96 namque civilis ordinis componen- 


συμπαραμένοντα, ἕτι γε μὴν χαὶ τὸ πρὸς τοὺς ἀντιῤ- G di scientia instructissimum, ejusque hæresis quam 


ὑππικοὺς λόγους χεχτημένον δραστήριον, ἡγάπα 
οὗτος χαὶ διαφερόντως τῶν χατ᾽ αὐτὸν ἁκάντων 
ἐσέμνννεν᾽ οὗ δὴ χάριν χαὶ πρὸς τὸν τῆς Συρίας 
ἄρχοντα ἐξαπέστειλεν, ἄλλα τε δοὺς αὐτῷ πολλὰ οἷς 
θαυμάζεται βασιλεία Ῥωμαίων καὶ τῶν ἀλλοφύλων 
Neve ἐπτόηται, κροσεπιδοὺς δὲ καὶ χρυσίον χεντη- 
ple τεσσάρων ὃ ὑκερδαῖνον ποσότητα. ᾿Αλλὰ τὰ 
μὲν τῷ ἀμεραμνουνῇ ὡς δῶρα ἀπέσταλχεν᾽ τὸ A- 
αἷον N, ὡς εἴη τῷ Ἰωάννη εἰς φιλοτιμίας ἐπίδοσιν, 
ἐξιδείϊξεώς τε χάριν ἅμα καὶ αὐξήσεως "εἰ γὰρ ἄμ- 
μου δίχην ὁ ἀποσταλεὶς τὸ χρυσίον ἔχει σπείρειν ὡς 
βούλεται, πολλῷ δή που μᾶλλον τὸν ἀποστείλαντα 
ἐπὶ πλούτου 5 θημῶνας θαυμάζεσθαι χρή. Διδ καὶ 
σχεύη πρὸς τούτοις δύο ἐχ χρυσοῦ τε χαὶ λίθων - 


ille coleret longe tenacem, ad hæeque disputandi 
solertia acrem, cum primis diligebat, ac pre om- 
nibus sui ordinis marimo in honore habebat. Ob 
δῆς itaque causam eam ad Syris prineipem le- 
tzavit, eum alia plura illi tribuens, quibus Roma - 
num imperium sui admiratlonem eonseistit alieni- 
genasque in stuporein agit, ium veto eliam aur 
immensam summam, et quæ auri centenaria qua- 
tuor exceileret. Verum priora quidem muneris loco 
ameramnuue misaa: aurum vero ad Joanuis mu- 
niũeas elortzitiones speciabat, ostentationisque 
causa simul ac augende opinionis. Nam οἱ ei qui 
legatione ſongitar, instar arene pro libito aurum 
lirei spargere, potöori longe ratione, qui destinavii, 


λυτελῶν τὴν σύστασιν ἔχοντα, ἃ ἡ χοινὴ γλῶττα D ob diviuarum acer vos ingentesque ihesaures giu- 


μὴ χαϑαρὰ παλεῖ χερνιδόξεστα, αὑτῷ ἐπιδέδωκεν, 
πάντοθεν ἐξαίρων τὸν ἀπόστολον αὐτοῦ χαὶ χοσμῶν. 
Ὃ; δὴ ἀφιχόμενος χαὶ τὰ Βαγδὰ ἄρτι χαταλαδὼν 
πολὺς μὲν ἐφαίνετο ἐκ τῆς ἔνδον περινοίας χαὶ λόγον 
- τοῦ προφητιχοῦ , πολὺς δὲ t τοῦ ἔξωθεν ἐ πανθοῦν - 
dog πλούτου αὑτῷ χαὶ σεμνότητος, οὐ μιχρά τινα 
τοῖς ἀποστελλομένοις χαὶ πρὸς αὑτὸν φοιτῶσι δι- 


g μεγάλα δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων μόνον 


κατάλληλα. Ἔχ τούτου ἐθαυμάζετό τε, καὶ τὸ αὐτοῦ 
δισπρύσιον ἐγίγνετο ὄνομα. ᾿Αλλὰ πρῶτον μὲν ἄρτι 
τοῖς ὁρίοις. τῶν βαρδάρων πρησδὰς ἐξέπληξέ τε πάν- 


Pori ſuturus est. Ideirco eliam duo vasa auro gem · 
mis que compacta, ipsa lingua vulgari ae quæ im- 
purior sit Græce dicta χερνιδόξεστα (nos malluvia 
dicamus), prterea tribuit; quo suum is legatum 
magnißce gloria eſſerrei atque honestartt. Cum- 
que adeo venisset ac Bagda eivitatem ingressus 
esset. egretie ex mentis solertia, vatieinorumque 
peritia elarus habetur, eęrcgie quoque ex diviis 
omnique exteriori οὐ ac majestale; non exigus 
quidem bis qui ad se missi cssent aul qui ipsi 
sponto obviam venirent præbens, sed magnillea, 
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ei que unum duntarat Romanum imparatorem A τας, χαὶ τῆς " ἐρωτήσεως; χάριν αὐτῷ ὑπηντηχόσιν 


decereni. 97 Hine ili adwiratio longeque ae late 
pervolans nominis elaritas. Ceterum ubi primuom 
Barbarorum θὲς aluiigit, euneios ia siuporem 
etzit; eosque qui amica percontationis eausa ob- 
viam illi procederent, et hoc solum, quomodo im- 
perator haberet ac qoam prospera uteretur vale- 
tudine, quærereni, munerum aurique muniſſcentia 
ne copia ingen admiratione aſficiebat. Tune sane 
ad Ismaelem accedens et in eonspeetum admissus, 
imperatoris illi sermones reſerens, eum peroras- 
tet, reſectionis causa in diversoriam secedit. Eo- 
due animo inciiatus ut res Romanas magis magis- 
que efferret, quisquis ad eum quavis e causa 
msjoris minorisve momenli accederet, argenleum 
vasculum auro nummisque plenum muniſiea ei 
largiiione tribuebat. Quandoque vero communi 
mensa cum Barbsris epulans malluviorum, quæ 
dizimus, alterum cujus illi usus in ministerio erat, 
ministris præcipii ut consalio amitierent. Tumque 
non levi orta turbatione ac elamore, quod sic illud 
amissum essct, ac eum omnes Barbari præ vasis 
pulchritiudine et lepore ingenlique pretio, jacturam 
egre ſerentes, nullam non diligentiam quærendo 
adhiberent, ac, quod aiunt, nullum non ſunem 
invesugando moverent, ui quod ſurto ablatum erat 
in lucem prodiret, jubens ille proſerri alterum, 
servoque mandans ui prius illud perire sinat, quod 
sic ulterius scrutari inhibuerat, Saracenos iu stu- 
porem vertit. Hine quoque ameramnunes et ipse 
muniſici nomen ambiens, atque id cavens ne ulla- 
tenus illi impar videretur, cum donis alis 98 
eum aceipit (quorum ille splendore nihil captus est, 
sed instar pulveris eoram projecii), ium captivos 
tcentum recens eareere educios ablatisque eaptivo- 


καὶ ὅπως ἔχοι πυθομένοις μόνον ὁ βασιλεὺς, τῇ 82 
ut τῶν δώρων καὶ τοῦ χρυσίου θαυμάσαι τούτους 
ἐποίησεν. Τότε δὴ πλησιάσας τῷ Ἰσμαὴλ καὶ κατὰ 
πρόσωπον στὰς, χαὶ ἀπαγγείλας τοὺς du βασιλέως 
λόγους αὐτῷ, zal ἀπηγγέλχει, ἄπεισι πρὸς τὸ ἀνα · 
φᾳαύσεως χαταγώγιον. [P. 61] Μᾶλλον δὲ καὶ μᾶλλον 
βουλόμενος ἐξάραι τὰ Ῥωμαίων πράγματα, τοὺς 
ἐφ᾽ οἰαδηκοτοῦν αἰτίᾳ πρὸς αὐτὸν φοιτῶντας, n- 
γάλῃ τε χαὶ μιχρᾷ, σχεῦός τι ἀργύρεον χρνοαίου 
πληρῶν ἑχάστῳ ἐπεδίδου φιλοτιμούμενος. Καί ποτε 
δὲ τοῖς βαρδάροις ᾿συνεστιώμενος τῶν εἰρημένων δύο 
χειρονέπτρων τοῖς ὑπηρετοῦσι παρήγγειλεν ἀπολέσαι 
«τούτων ἐχουσίως τὸ ἕτερον, ὃ εἰς ὑπηρεσίαν ἐχέχτητο. 
Ὡς δὲ θροῦς τις οὐχ ἀγεννὴς ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τούτου 


Β ἐγένετο, χαὶ πάντες οἱ βάρθαροι τῷ κάλλει τούτου 


C 


rum pannis ornalo vestitu indutas, amplum sci- 


lipet munus, donavit. Verum is quoque valde qui- 
dem laudat probaique dantis muuiflcenuam, mu- 
nus tamen interim respuit, aiique interim illos qui- 
dem remissius indultaque libertate gaudentes apud 
se acturos, donec ipse paria ſaciat, reddilisgue 
alüs Saracenis caplivis hosce Romanos recipiat. 
Res sie lraasaeta stupore Saracenum aſſecit. Nec 
jam ut bospite, sed ui domestico ae necessario 


xal τῇ σεμνότητι, ἔτι γε ral τῇ μεγαλοπρεπείᾳ βε- 
δλημένοι τὴν ψυχὴν πολλὴν συζήτησιν ἐποιοῦντο 
καὶ ἔρευναν, καὶ πάντα χάλων, τὸ δὴ λεγόμενον, 
ἔσειον, ὡς ἂν εἰς φῶς ἀχθῇ τὸ χλαπὲν, τηνικαῦτα 
οὗτος τὸ ἕτερον ἐχόαλεῖν χελεύσας, χαὶ, ε Τοῦτο ka 
φθείρεσθαι, » ἐπειπὼν, εἰς θάμδος ἦγε τοὺς Σαρα- 
κηνοὺς, τὴν τοιαύτην ζήτησιν αὐτοῦ χαταπαύσαντος. 
Ὅθεν xal ὁ ἀμεραμνουνῆς ἀντιφιλοτιμούμενος, καὶ 
τούτον δεύτερο; ὀφθῆναι μὴ βουλόμενος, ἄλλοις τε 
δώροις αὑτὸν ἐθεράπενεν, οἴσπερ αὐτὸς οὐχ ἡλίσχετο, 
ἀλλ᾽ ὡς χοῦν αὐτοῦ χατενώπιον ἔῤῥιπτεν, χαὶ " ἐπ: - 
εδίδου αἰχμαλώτους ἑχατὸν ἄρτι τῆς φρουρᾶς ἐξαγα- 
γὼν χαὶ ἀμφιάσεσε χοσμήσας εὐπρεπέσι, τὰ τῆς 
σἰχμαλωσίας περιελόμενος ῥάχια. ᾿Αλλὰ χαὶ οὗτος 
ἐπήνει μὲν πάνυ καὶ ἀπεδέχετο τοῦ διδόντος τὸ ut · 
γαλόδωρον, ἐλάμδανε δὲ οὐδαυῶς, εἰπὼν τούτους ἐν 
ἀνέσει μὲν τέως χαὶ ἐλευθερίᾳ μένειν παρ᾽ ἑαντοῖς, 
μέχρις ἂν τὴν ἀντισήχωσιν ἐξεργάσηται, καὶ ἄλλους 
αἰχμαλώτους Σαραχηνοὺς ἐπιδοὺς ἐχείνοις τοὺς 
ἡμετέρους ἐχλήψεται. Τοῦτο γοῦν γενόμενον ἐξέπληξε 
τὺν Σαραχηνόν" χαὶ οὐχέτι ὡς ξένον, ὡς οἰχεῖον δὲ 
ἡγούμενος τοῦτον συνεχῶς μετεχαλεῖτο, χαὶ θησαυ- 
ροὺς ἐδείχνυε τοὺς ἑαυτοῦ χαὶ τὰ τῶν οἰκημάτων 
κάλλη χαὶ τὴν αὐτοῦ σεμνοπρέπειαν, χαὶ οὕτως δὴ 
τιμῶν γε τοῦτον ἐφαίνετο, ἄχρις οὗ μεγαλοπριπῶς 
πάλιν πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐξαπέσταλχεν. 
Ὃς καὶ πρὸς τὸν Θεόφιλον ἄρτι ἐξεληλυθὼς, καὶ τὰ 
τῆς Συρίας πρὸς αὐτὸν διεξερχόμς os, ἔπεισε τὰ τοῦ 


illo uiebatur, continue δὰ se invitans, zuosque illi D Βρύου ἀνάχτορα πρὸς τὴν τῶν Σαραχηνῶν χατα- 


thesauros et domorum elegautiam, ac 21 quid au- 
custiius gentis moribus habebatur, visendum osten- 
debai; eoque illum visus est bonore ecolere, quoad- 
usque maguince rursus Constantinopolim remisit. 
Reversus autem ille ad Theophilum ex legatione, 
resque illi Syria enarrans, zuasit ut Bryense pala- 
tium ad Saracenicarum ęedium similitudinem ex- 
siruerei, eadem figura ac varietate, ut aihil pror- 
tus in uirisque diversum oceurrerei. Præfectus 
apori exque Joannis relaulone exsecutius est vir 
Palricius nomine, qui ei ipsa patricia diguitate ſul- 


σχενασθῆναι ὁμοίωσιν, ἕν τε σχήμασι χαὶ ποιχιλίᾳ 
μηδὲν ἐχείνων τὸ σύνολον παραλλάττοντα, ἐχείνοις 
τούτου παρισταμένου χαὶ κατὰ τὴν Ἰωάννον ἐξήγη- 
σιν τὰ τῶν ἔργων ἐχπερατοῦντος, ὃς ὄνομα μὲν 
Πατρίχης οὕτω χαλούμενος ὠνομάζετο, τῇ τῶν πα- 
«ριχίων dt τιμῇ ἐσεμνύνετο, τοῦτο μόνον περιττότε- 
ρὸν ἐργασάμενος, τὸ χατὰ τὸν χοιτῶνα IP. 68] μὲν 
ἀνεγεῖραι ναὸν εἰς ὄνομα ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν 
Θιεοτόχον, χατὰ δὲ τὸ προαύλιον τῶν τοιούτων παλα- 
«ἰων τὸν τρίχογχον ναὸν χάλλει τε χάλλιστον N 
μεγέθει πολλῶν διαφέροντα, καὶ τὸ μὲν μέσον εἰς 
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ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγον, τὰ δὲ ἑκατέρωθεν τούτου A gebar. Unum boe amplius habuit Theophili moli- 


8: μαρτύρων γνναιχῶν ἁγίων ὀνόματα. 


tio, quod δὰ βδοταμ cubiculum sub in voestione 


tanctisim Domina nostra Dei Genitricis sacram ædem exstruzit, ut et templum 90 iriconachum 
pro palatil atrio (velul triplici apside), longe illud pulcherrimum ae mulds mole prostans. Ae media 
quidem porticus conlestis militiæ principis Michaelis nomine dieais est; utrinque vero poritw, saerarum 
mulierum dieate nomine, quae ipas mariyria dedicaruni. 


v. Καὶ περὶ μὲν τὰ τοιαῦτα ἐδόχει τε χαὶ ἐνομί- 
ζετο μεγαλοπρεπὴς ὁ Θεόφιλος χαὶ θαυμαστός" περὶ 
δὲ τοὺς πιστοὺς ἡμᾶς καὶ τοὺς τὰς σεκτὰς χαὶ θείας 
εἰκόνας προσχυνοῦντας οἷος Ὡς βάρθαρός εἰς καὶ 
αὐστηρὸς, πάντας παρελάσαι φιλονειχῶν ἐπὶ τούτῳ 
δεινούς. Οἱ μὲν γὰρ πρὸ αὐτοῦ (Λέων δὲ ἦσαν καὶ 
Μιχαὴλ ὁ τούτου πατὴρ) ὁ μὲν ἐθέσπισεν μή τινι 
τῶν γεγραμμένων εἰκόνων, χἂν εἴ που γραφόμεναι 
τύχοιεν, τὴν ἅγιος φωνὴν ἐγχαράττεσθαι, ὡς οὐχ 
ἄλλῳ τινὶ ταύτην ἀρμόζει ἐπιγράφευθαι ἣ τῷ Θείῳ, 
οὐχ εὑστόχοις βαλὼν τῷ νῷ ᾿" πῶς γὰρ, εἴγε καὶ αὐτῆς 
τῆς Θεὸς φωνῆς ὑψηλοτέρας οὔσης μεταδοὺς ὁ Θεὸς 
τοῖς ἀνθρώποις, τοῖς οὗ φύσει, θεοῖς δέ ᾽5 φημι, εἴγε 
αὐτὸς διὰ τοῦ προφήτου ἦν ὁ φθεγξάμενος, τῆς ἅγιος 
ἀποστερήσει ταπεινοτέρας οὔσης χατὰ πολύ ; πλὴν ὁ 
μὲν τοῦτο, φησὶ, θεσπίσας ἦν, ἅτερος δὲ ὁ Λέων τὸ 
μηδὲ προσχυνεῖσθα:- ᾿Εγὼ δὲ τὸ μηδὲ χρώμασι 
ταύτας τυποῦσϑθαί τε καὶ μορράζεσθαι, καθὸ 
χαμαιπετὴ ὄντα οὗ χρὴ πρὸς ταῦτα ἐπεοῆσθαι, 
πρὸς μόνην δὲ τὴν ἀλήθειαν σκοπεῖν. Ἐντεῦθεν 
οὖν χαθῃροῦντο μὲν κατὰ πᾶσαν ἐχχλησίαν αἱ θεῖαι 
μορφαὶ, θηρία δὲ χαὶ ὄρνιθες ἀντὶ τούτων ἀνεστη- 
λοῦντο χαὶ ἐνεγράφοντο, τὴν θηριώδη καὶ ἀνδραπο- 
δώδη τούτου διάνοιαν ἐξελέγχοντα. Ἐντεῦθεν βεδή- 
λοις χερσὶ δι᾽ ἀγορᾶς τὰ ἱερὰ χειμήλια ἐφυδρίζοντο 
καὶ ἄλλως ἐῤῥιπτοῦντο χατὰ τῆς γῆς πυρὶ διδόμενα, 
χαὶ χοινὰ τὰ τίμια ἐλογίζοντο, ὅσα τὰς θείας ἔφερον 
ἐγχεχολαμμένας μορφάς. Ἐντεῦθεν πλήρη μὲν τὰ 
πολιτιχὰ δεσμωτήρια τῶν διὰ τιμῆς ἀγόντων αὐτὰς, 
τῶν γραφόντων, τῶν μοναζόντων, τῶν ἑπισχόπων, 
τῶν ποιμένων, τῶν κοιμαινομένων, πλήρη δὲ τὰ ὄρη 
τε καὶ τὰ σπήλαια τῶν ὡς χαχούργων ἀναιρεθέντων 
λιμῷ τε καὶ δίψει, χαὶ τῶν i πολιορχίας δεινῆς οὐχ 
ἐπ᾿ ἔλαττον. ἼΑρτι γὰρ ἀδάτους τηρεῖσθαι τοῖς f- 
νεχοῖς τὰς κόλεις ἐγκελευσάμενος, χαὶ πάντη τούτους 
ὦ; ἀποτρόκαιον ἀπελαύνεοθαι θεσπίσας, ἀλλὰ μηδὲ 
χατὰ χώραν ὁρᾶσθαι τολμᾷν, IP. 65] εἰργάσατο 
τούτων τὰ μοναστήρια χαὶ ἡσυχαστήρια περιφανῶς 


πολυάνδρια καὶ χοσμικὰ χαταγώγια. Τινὲς μὲν γὰρ o 


αὐτῶν προδοῦναι τὴν ἀρετὴν χαὶ τὸ ἱερὸν ἔνδυμα 
οὐμενοῦν θέλοντες λιμῷ ταχέντες N χακχουχίαις 
ἐξέλιπον el δὲ πρὸς τοσοῦτον ἀγῶνα μηδ᾽ ἀντ- 
ο;θαλμεῖν δυνάμενοι τῶν ἐνδυμάτων μὲν χατωλιγώ- 
ρῆσαν, τὴν ἑαυτῶν δὲ σωτηρίαν πως ὠχονόμηταν " 
ἕτεροι δὲ ῥχθυμότερον διαζῶντες τὸν ἄνετον καὶ 
ἐκλελυμένον ἡσπάσαντο βίον, τῶν θείων ὕμνων v 
δῶν καὶ ἐσθήματος ἀφειδήσαντες, τὸ 1" μηδὲ τού- 
τοὺς τελεῖσθαι τοὺς συλλόγους τὸν τύραννον βούλε- 
„dal, ἃ πολλάχις καὶ μόνα δύνανται τηρεῖν καὶ οἷον 


4 [52], 12111. 6. 


10. Αἰηϑε his quldem in rebus magnisei namen 
admiraüonemque meruit Tbeophilus: erga ſideles 
vero, ne qui venerandas saerasque imagines colo- 
rent, qualem ze exhibult 1 Plana ut barbarum du · 
rumque, ac qui decessores omnes tyrannos 60 no- 
mine odloque guperare contenderet. Fuerunt illi 
Leo ac Michael ejus pater, eujus saneilo fuerat ut 
nulli pietarum Imaginum, quovis illæ loco picis 
haberentur, nomen ianctas aseriberetur; quod 


B. eum titialum àc vocem uni duntazat Deo conve- 


nire arbitraretur, non ſeliei satis eonjeetura. Quo- 
modo enim, eum et vocem Deus longe zuhlimio- 
rem, hominibus, non natura sed adoptione diis 
Deus imparilat, siquidem ipse per prophetam ait: 
Ego dixi, Dii estis, sancù vocem longe abje- 
ctiorem his ablatam velit ? Hæc ènimvero Mi- 
chaelis lex atque sanciia. Alter vero, scili- 
cel Leo, nullam eis venerationem habendam coa · 
slituerat. Αἱ ego, inquit, jabeo ne coloribus quidem 
esse pingendus. eo quod non deceai humilem degene - 
rique animi proposito rerum ejuscemodi admiratione 
de ſigi, inqus solam verilatem omnis mentis iatentio 
dirigenda zit. Divinæ itaque eſſigies in cunctiis ecele- 
siis dejiciebantur. earumque loco bestiarum avium · 
que slmulacra erigebantur ae pictis coloribus ro- 
præsentabantur, belluinam 100 ἃς illiberalem 
Theophbili arguentia insaniam. Exinde sacrosane:n 
donaria in foro impuris manibus ignominiose tra- 
ctabantur ac temere in terram jactabantur igni- 
que lradebautur, proſanaque ac communia pretiosa 
reposiia ac cimelia habebantur, quæcunque divinas 
ſormas insculpia habebant. Hine publici eareeres 
lis pleni qui cultum iilis adhibebant, pietoribus, 
monachis, episcopis, pastoribus, subditis. Montes 
quoque ac spelune iis replebantur, qui velut 
maleſlci fame ei sii, haud secus ae in obsidione 
hosüli, dire conũciebantur. Cum enim senrisset 
ne monachis ullam in urbem liber essei ingressus, 
et ui velut mundi piacula omnino arcerentur. ac 
ne ruri quidem tuio videri sinerentur, ea uiique 
molitone aique opera eorum monasteria locaque 
solitudini ac silendo dediia mortuorum palam se- 
pulera reddidii seculariumque bospiiia. Nan 
quidam eorum, cum ul viriutem sscrumque habi · 
tum proderent induci non bossent, ſame ærum - 
nis que conſeeii deſecerunt: alii vero tanto cerumini 
impares, ac nec adversum ausi intueri, habitum 
quidem neglexerunt, sunm tamen saluiem quoquo · 
moo procurarunt: ali denique segnius vitam Insti- 
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divinarum quidem laudum ei canticorum habiius- 


N THEOPHANES CONTINUAITUS. 
wentes, delicias ac luxoriam conseciati sunt, ne A χαλινός τις εἶναι τοῖς πρὸς τὰ πάθη ἀτάχτως χα-- 


ολισθαίγουσιν. 


que rallonem habentes, eo quad his quoque conventibus tyranaus illis interdietum vellet, i vel 
soli aon raro servare poss'nt ac velut ſrenum temere in vitia prolabentes eoerteant. 


101 11. Nee tamen ſleri poterat ui prorsus ex 
humana vita dicendi liberias exsulata videretur. 
Sed eorum qui majori ſervore ducebantur, quidam 
singuli. quidam vero conſerto agmine, νοοῖ! Abra- 
bamite monachi, hominem adorientes, erudite, acͥ 
lum ex εδπείοτυιη Patrum diciis, admirandi nimi - 
rum Dionysii εἰ Hierotbei ac lrenæi, demonstra- 
runt noa nuper ac recens adinventam monachorum 
vivendſ ratĩonem εἰ disciplinam, sed esse peranu- 
quam priscæque originis magnoque in preilo ho- 
minibous habitam; tum sacrarum imaginum eſſor- 


mationem ab ↄpostolorum jam evo illisque ſami- 


ια΄. Πλὴν οὐχ ἦν κάντη τὴν παῤῥησίαν val Heu. 
θερίαν ἰδεῖν τῶν ἀνθρώπων ἀκοφοιτήσασαν, ἀλλὰ τῶν 
θερμοτέρων τινὲς μὲν καθ᾽ εἷς, τινὲς δὲ συστόδην, 
ὡς οἱ τῆς τῶν ᾿Αδρααμιτῶν μονῆς ὁρμώμενοι, αὑτῷ 
λογιχῶς ἔχ τε τῶν εἰρημένων τοῖς Πατράσιν ἡμῶν 
Διονυσίῳ τε τῷ θείῳ χαὶ Ἱεροθέῳ καὶ Κιρηναίῳ 
ἀπεδείχνυον ὡς οὗ χθὲς καὶ πρώην i τῶν μοναχῶν 
πολιτεία τε χαὶ χατάστασις ἐπινενόηται, παλαιὰ δέ 
«ἰς καὶ ἀρχέγονος χαὶ τοὶς ἀνθρώποις ἐπέραστος. 
Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ τῶν θείων εἰχόνων ἐκτύπωσιν σύν» 
«τροφόν τε τῶν ἀποστύλων χαὶ ὁμοδίαιτον ἀπεδεΐχνυον, 
εἴγε Λουχᾶς μὲν ὁ θεῖος τὴν τῆς Θεοτόκου μορφὴν 


ἐΐδγεπὶ ostenderunt. quando οἱ divinus Lueas an- B ἐνεεύπωσεν, αὐτὸς δὲ Χριστὸς ὁ Δεσπότης ἡμῶν καὶ 


ciæ Deipare imaginem penicillo «ς coloribus 
expressii. ipsegve adeo Christus Dominus ge Deus 
noster linico impressam sui imaginem nulla wa- 
nus opera elaboratam nobis reliquii. Hoe modo 
divinissimi isti vir eum tyranni dementiam at 
sevitiam præ zumma dicendi liheriate irritaszsent, 
post multos alios eruciatus urbe ejeeti sunt; qui 
cum ad pręerursoris oratorium sie nuncupatum 
Phoberi ( velui tremendi dieas), in Ponto Euxino 
sltum, conſugissent, verberum diris ieübus prorsus 
conſeeti cœlestem beatitudinem conseeui sunt. 
Horum sacra pignora diu multumque ia solo temere 
jaciaia aique projeeia, nec sepulturæ bonorem 
conusecnta iniegra illæsaque servata sunt, donee 


Θεὸς τὴν ἑαυτοῦ ἐπί τινος ὀθόνης ἀπομαξάμενος 
ἀχειρότευχτον ἡμῖν ἐγχατέλικεν. Οὗτοι γοῦν οἱ 
θειότατοι ἄνδρες τὴν τοῦ τυράννου μανίαν χαὶ θη- 
ριωδίαν ἐχχαλεσάμενοι τῷ σφόδρα παῤῥησιασθῆναι 
μετὰ πολλὰς ἑτέρας βασάνους τῆς πόλεως ἐξώσθη- 
σαν, πρὸς δὲ εὐχτήριον Προδρόμου τὸ οὕτω χαλού- 
μένον τοῦ Φοδεροῦ κατὰ τὸν Εὔξεινον πόντον πέφευ- 
τότες, καὶ ταῖς τῶν μαστίγων ἀφορήτοις φοραξς re- 
λείως καταπηνηθέντες, τῆς ἄνω λήξεως ἠξιώθησαν " 
ὧν καὶ τὰ ἱερὰ σώματα ἐπὶ πολὺ ἄλλως ἐῤῥιμμένα 
πρὸς «τοὔδαφος, μηδὲ τῆς ταφῆς εὐμοιρηχότα, φῶα 
διετηρήθησαν χαὶ ἀλώδητα, μέχρις ὅτου τοῖς πιστοῖς 
γενόμενα φανερὰ ἐχηδεύθησάν τε χαὶ χαταλλήλως 
τοῖς ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρήσασιν ἐτιμήθησαν. 


tandem ſidelibus sgnitz atque elata conveniente honore iis qui pro Christo mariyrium sumpserunt 


donata sunl. 


102 12. His assimilis parique clarus ſaciuore C 


monachus quidam, nunc vero ad sacerdotii arcem 
subveeius divinsque inulauone plenus tyran- 
num arguere constituit ac, si feri posset. enen - 
das sacras imagines illi persuadere. Adeoque 
hominem coram con veniens cum alia molta dis- 
putat, lom ↄpostoli eam auclaritatem urget, 40. 
ait: Si quis vobis annunliarerit præter quam quod 
agcepistis, anathema sii I. Verum hune quoque mul- 
us verberibus aſſecium, cum sapienliorem pro zul 
ralione ae disputando aeriorem tyrannus adver- 
teret. ad Jaennem suum quondam præceptorem ae 
magistrum misit, jubeus ut dialeetieis eum rauoni- 
bus ac argumentis dejiceret. Verum hune quoque 
præclarus certator. non sophistieis ac dialeetieis ra- 
vonibus, sed spostolicis evangelicisque testimoniis, 
pisce magis elinguem cum reddidisset, illo haeteuus 
tolutus est. Postra vero ad montem Calon dietum 


(ac si pulchrum nomines] veniens, ae illie divinum 


quemdam virum Deaque aſſlalum Igustium oſſen- 
dens, ab eo ordinatiionis munus consecutus est, 
deque rerum ac imperaturum guccessionibus ναὶ 
einauus, ad [hristi amantem Leonem Augustum 
ac liberos ejus perseverans, ad Dominum mi- 
gravit. 

ἔ Galat. 1, 8. 


P. 61] œ. Τούτοις ἐφάμιλλος χαΐί τις γενόμενος 
μοναχὸς, ä δὲ πρὸς ἀρχὴν τῆς ἱερωσύνης ἀναδρα- 
μὼν καὶ ζήλου πλησθεὶς, τὸν τύραννον ἐλέγξαι δε- 
ἔγνωχε καὶ περὶ τῶν ἁγίων εἰχόνων πεῖσαι, εἰ ὄννα- 
τόν. Kal δὴ χατὰ πρόσωπον αὐτοῦ στὰς ἄλλα τε δι- 
εξήει πολλὰ καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου Παύλου βητὸν, 

dro δὴ τὸ φάσχον' El ric ὑμῖν εὐαγγελίζεαι παρ' 
ὃ ape. d RHE, ἀνάθεμα ἔστω. ᾿Αλλὰ καὶ τούτῳ 
«ληγὰς ἐπιθεὶς οὐκ ὀλίγας, ἐπεὶ σοφώτερι λέγειν 
διέγνωκεν αὐτοῦ τε δυνατώτερα cl, πρὸς τὸν 
Ἰωάννην ἐξαπέσταλχεν, χαθηγητὴν αὐτοῦ γεγονόφα 
τε καὶ δ'δάσχαλον, διαλεχτιχαῖς ἀποδείξεσι χρώμενον 
καταθαλεῖν αὐτὸν ἐγχελευσάμενος. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦ- 
τὸν ὁ γενναῖος ἀγωνιστὴς οὐ ταῖς σοφιστικαῖς καὶ Sta- 
λεχτιχαῖς ἀποδείξεσι, τοῖς ἀποστολιχοῖς δὲ x εὐαγ- 
γελικοῖς ῥήμασιν ἀφωνότερον ἰχθύων ἀποδείξας πέως 
μὲν ἀπὸ τούτου ἐγένετο, ὕστερον δ πρὸς τὸ Καλὸν. 
οὕτω λεγόμενον ἀποδημήσας ὄρος, Ἰγνάτιόν τινα 
θεοφόρον ἄνδρα χαταλαδὼν χειροτονία; τε ἠξίωσεν, 
χαὶ περὶ τῶν μελλόντων πραγμάτων τε καὶ Ra 
ἀναδιδάξας, ἄχρι καὶ τοῦ φιλοχρίστου Λέοντος καὶ 
τῶν τέχνων αὐτοῦ διαμείνας, πρὸς Κύριον ἐξ: δή μη- 
σεν. 


ΠῚ 
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ιγ΄. Exel δὲ πάντας τοὺς τὰς θείας ἐχτυποῦντας α 13. Porto cum Theophilus divinarum imaginum 


μορφὰς ἐξ ἀνθρώπων ποιεῖν ὁ τύραννος ἐνενόησεν ἣ 
«Ὁ ζῇν αἱρουμένους ἐμπτύειν τε χαὶ ὡς βέδηλά τινα 
ἐπ᾽ ἐδάφους ῥιπτεῖν χαὶ χαταπατεῖν χαὶ οὕτω σώζε- 
σθαι, χαὶ τὸν μοναχὸν Λάζαρον (περιδόητος δὲ τηνι- 
χαῦτα χατὰ τὴν ζῶα γράφουσαν ὑπῆρχε τέχνην) 
βιάζεσθαι τὸν ἄνδρα διέγνωχεν. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτον 
πρείττω μὲν τῶν θωπειῶν, χρείττω δὲ καὶ τῆ; αὑτοῦ 
Wonne εὑρίσχων, οὐχ ἅπαξ ἣ δὶς, ἀλλὰ χαὶ πολλά- 
χις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος, τοσοῦτον ταῖς βασάνοις 
κατήχισεν ὡς πρῶτον μὲν συναποῤῥέειν τὰς σάρχας 
τῷ αἵματι καὶ μηδὲ ζῇν ὅλω; ὑπονοεῖσθαι παρὰ πολ- 
λῶν. Ἐπεὶ δὲ τῷ δεσμωτηρίῳ τοῦτον αὖθις ἐγχαθ- 
ειργμένον μόλις τε ἀναῤῥαΐσαντα διήχουσε, χαὶ 
τῇ ἑαυτοῦ τέχνῃ ἐνασχολούμενον τὰς τῶν ἁγίων ἐν 
πίναξιν ἀναστηλοῦν μορφὰς, πέταλα σιδηρᾶ ἀπαν- 
θραχωθέντα ταῖς παλάμαις αὐτοῦ τεθῆναι προσ- 
ἔταξεν. ᾿Εδόσχετο οἷν τὸ πῦρ τὰς σάρχας αὐτοῦ x 
κατενέμετο, ἄχρι ποτὲ ἀπαγορεύφας ἔχειτο ἡμιθνής. 
A ἔδει τοῦτον ὑπὸ τῆς χάριτος διατηρεῖσθα: χαὶ 
«οἷς ὕστερον ἕναυσμα - ὅθεν ἐπεὶ τὰ τελευταΐα πνεῖν 
τὸν ὅσιον ἀνεμάνθανεν, ἱχετείαις τῆς Αὐγούστης x 
τινων ἄλλων οἰχειοτέρων τῆς εἰρχτῇς μὲν ἀπέλυσεν, 
ὁ δὲ πρὸς τὸν ναὺν τοῦ Προδρόμον τὸν οὕτω χαλού- 
μενον τοῦ Φοδερηγῦ ἐναπεχρύδη, IP. δ5] ἔνθα χαὶ τῶν 
πληγῶν συνουσῶν αὐτῷ εἰχόνα διέγραψε τοῦ [Προδρό- 
βου τὴν χαὶ μέχρις ἡμῶν διασωζομένην τε χαὶ 
ἰάσεις ἐπιτελοῦσαν πολλάς. Καὶ τότε μὲν ταῦτα, 
μετὰ δὲ τὴν τοῦ τυράννου A h, τῆς ὀρθοδοξίας 
ἀναλαμψάσης, τὴν ἐν τῇ Χαλχῇ εἰχόνα τοῦ θεανθρι- 
ποὺ Ἰησοῦ Χριστοῦ οἰχείαις οὗτος χερσὶν ἀνεστήλωσεν. 
Ὃς καὶ καλούμενος ὑπὸ τῆς περιφανοῦς Θεοδώρας 
σνγγνώμην δοῦναί τε χαὶ αἰτήσασθαι τῷ ταύτης ἀνδρὶ, 
Obx ἄδικος ὁ Θεὸς, ἔφη, ὦ βασίλισσα, ἐπιλαθέσθαι 
rijc μῶν ἀγάπης καὶ τῶν πρὸς αὐτὸ» χύπων, 
κείνου δὲ τὸ μῖσος καὶ τὴν ὑπερδύλιλουυσαν 
μανίαν χαὶ προτιμῆσαι. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστ:- 
pov. 


F. Καί ire ὃὲ τὸν ch ] Θεοφάνην χαὶ 
Θεόδωριν τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν, ἐπείπερ λογιότητι 
διάρέουντας ἀνεγίνωτχε τῶν πολλῶν, χατὰ τὸν τοῦ 
λαυσιαχοῦ τρίχλινον ἐξεχάλει δημοσίᾳ διαλεξομένους 
“περὶ τῆς πίστεως v, Are δὴ, ni, ὑμεῖς ὦ κατ. 


pictores omnes e medio tollere statuisset, aut gi 
vile mallent consulere saeras imagines couspuere 
ac velut proſana quædam s0lO allilere et eoucuol- 
care jussissct. ut hoe lacio incolumitatem suam 
redimereni, Lazarum quoque 103 monachum ea 
ætate pingendi arte celebrem in sua vola engen 
dum esse putavit. Unde cum et adulationibus su- 
periorem nec su quidquam voluntati ceden - 
tem oſſendisset, cum ille non semel et ſterum, 
sed el sepius eum reprehendisset, adeo di- 
ris ipsum verberibus zubjeciit, ui primum una 
cum eruore carnes dissilirent ac ne vivere quidem 
multis æstimaretur. Ubi autem in carcere inclu- 
zum, poulo miüus ab ægritudine habentem artem- 
que repetcutem, sacras denuo in tabellis imagines 
pingere audivit, laminas ſerreas candentes ejus 
palmis admoveri jussit. Igne itaque ejus depas- 
ceute carnes tandiu duravit, done vicius malo 
semianimis jacuit. Verum decebat ut divina gratia 
eum posteris velui igniculum inc ddumem præstaret. 
Quoniam igitur tyrannus eum jam animam agero 
audierat, Augustæ supplicationibus nommnullorum- 
que aliorum ex intimis magisque necessariis motus 
ipsum e carcere dimisit. Ita demum, in Præcursoris 
lemplo, quod Phoberi vocant (νο dieas torribilis), 
se Heculiavii; ubi etiam ægre ex plagis habens 
ejusdem Præcursoris imaginem depinxit, que et 
hacienus exstat multosque 2⁊grotantium morbos 
depellit. Aique hæc hactenus. Exstincio autem y- 


ranno cum rectæ ſidei lux aſfulsisset, Dei hominis 


Jesu Christi imaginem in Chalce porta (id est rea) 
suis ipse manibus excitavii. Tui invitante illu- 
stri Theodora ut viro veniam daret aique rogaret, 
Non injustus. inquit, o Augusta, est Deus, ul nostra 
dilectionis 104 nostrorumque jus causa ſaborum 
uc ærumnarum obliviscatur, illiusque odii exsupe 
rantisyue insanic majorein ralionem haben. Verum 
hace postea. 

14. Quia autem Theophanem conſessorem ejus- 
que ſratrem Theodorum, quam pro vulgi usu, ma- 
jore præstare eruditione non ignorabat, sibi cos 
ad Lausiacum triclinium quandoque siti publice 
de de disputaturos jussit. Atque ibi, Agedum. 


a par oi. rl πειθόμενοι ῥήσεσι τῆς Γραφῆς καὶ D inquit, extecrabiles ros, quibusnam Scripturœ locis 


τεθαῤῥηκόεες τὰ sld a, ἀφέτῳ δὴ γλώσστ, καὶ 
api τὰς ἁγίας εἰχόνας οὕτω χαλῶν, προσκυνεῖτε, 
καὶ τοὺς πολλοὺς καὶ ἀχεραίους καλῶς ἔχειν 
οὕτω ποιεῖν διαδεδαιοῦσθε; καὶ ἄλλ᾽ ἄττα προα- 
ετίθει βλάσφημα καὶ ἀπηχῆ χατὰ τῆς εἰχόνος Χρι- 
στοῦ τοῦ Θεοῦ γεγωνοτέρᾳ φωνῇ. Καὶ οὗτοι δὴ "5 μα- 
χάριοι͵ Ἐμφραχθείῃ τὸ σεόμα, εἱπόντες͵ rò κατὰ τοῦ 
Θεοῦ «λαλοῦν ἄγομα, χαὶ τούτῳ δὴ τὸ θράσος αὐτοῦ 
καταδαλόντες (οὐ φέρει γὰρ βασιλεὺς ἄδιχος χατὰ 
πρύτωπον ἐλεγχόμενος), τὸν ϑῶπα τέως ὑποχρίνετα:, 


δ Pal. L III, 13. 


ac lestimoniis perauas i idolu (sic nimirum saeras 
imagines impotenti impuroque ore vocans) colitis, 
zimplicique vulgo ul sic ſaciant oper pretium esse 
asseritis? Aliaque blasphema atque absoua adver- 
sus Christi Dei imaginem clariori voce magisque 
contenta adjecit. Ad hæc cuin beali viri dicerent: 
Obstruatur os, quod loquitur adreraus Deum 
iniquitatem 58, coque vocis lonitruo tyranni au- 
daciam depressissent (non enim rex injusius 
patienter sustinet, cum in ſacien arguitur), interim 


van E LTC IIO NES. 
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blandiri simulat, exque prophetis in eam ipsam A καὶ παρὰ τῶν προφητῶν ἑζήτε: μαρτυρίας dic αὐτῷ 


em, et quibus suadeatur adorandas esse Imagines, 
uestimonla aſſerri rogat. Cumque vir beatus Theo- 
phanes loeum aliquem ex Isaiæ prophetla adduce · 
ret, respundit Theophilus eum loenm non sic ha- 
bere; simulque librum suum exolvens vera 86 
loqui ex que codicis de ostendebat. οἱ Theapha ; 
nes vociſerari, non bhune modo librum, sed ei om- 
nes qui in 105 Theophili manns venissent, ab eo 
corruptos esse; illum ad se aſſerrent codĩeem, di- 
cens, qui in patriarchali bibliotheca ssneti Thome 


robo tva yo as, τὸ προσχυνεῖσθαι αὐτάς. Τοῦ δὲ 
μακαρίου Θεοφάνους ῥῇσίν τινα ix τῆς τοῦ Ἡσαῖου 
προσάγοντος προφητείας, οὐχ ἔχειν οὕτιυς ταύτην ὃ 
Θεόφιλος ἀντέλεγεν, χαὶ ἅμα τὴν ἑαντοῦ βίδλον ἀν- 
ελίττων ἐδείχνυε "5 τοὺς λόγους πιστούς. De δὲ vevo- 
θεῦσθα: ὑπ᾽ αὐτοῦ οὐ ταύτην δὴ μόνον ὁ ἅγιος ἐπ- 
13a, ἀλλὰ χαὶ πάσας τὰς εἰς αὐτοῦ χεῖρα βίδλους 
ἑἐλγλαχυίας, ἐχείνην Here προστιθεὶς τὴν βίδλον 
ἱέναι πρὸς αὐτὸν τὴν κατὰ τὴν “πατριαρχιχὴν ἐν τῷ 


Θωμαΐτῃ χατὰ τήνδε τὴν θέσιν χειμένην βιδλιοθή- - 
χὴν εἷς τῶν λεγομένων βεθαίωσιν. Ἐπεὶ γοῦν ἀπ’. 
ἐσταλιτό τις χαὶ θᾶττον ἣ λόγος ἤγαγεν, ἑκὼν μὲν 6, 


tali pluteo ἃς loco exstaret, ad ſidem verbis ſacien- 
dam. Missus itaque quispiam est, dictaque eitius 


librum attulit. Imperator de industria à loca aber- 
rat, inquo alia parte vereundia duetus evolvit. 
Cum autem beatus Theophanes ostendereti in- 
tentoque digito monstraret ſore ut tribus ſo- 
liis evolutis ia locum ineideret, tune gane non 
ſerens ille virorum dicendi liberiatem, sibique 
ipse veriiatis couscius, simulate hactenus patientiæ 
larvam abſiciens ſeramque detegens, Hand, inquii, 
aum ut a talibus imperatori illudatur. Jubei ita- 
que in iuteriorem Lausiaci hortum adduetos du - 
centis unumquemque ſustibus coneidi; inque eorum 
ſronlibus barbarico more punetim ineisis, inſuso 
airamento, ineptos bhosco iambos, ipsomei eorum 
auelore, ineribi jussit: 


Cuuctis ad urbem accurrere aſſectantibus. 

Castissimos in qua Dei Verbum pedes fiæit, 

Ceneri εαἰμίε ut Aumano daret, 

Apparuere et isti renerando in loco. 

Saperstitiosi, erroris vasa pessima. 

Et inde, multa postquam per ſidi 

Deo ſacinora palravissent turpia impie. 

Ui desertores, vertere jussi sunt solum. 

Fugaque in urbem 106 κακὸ delati. 

Imperii caput, non deslitere ab impia vecordiu. 

Compuncti igitur, ſacinorosi veluli. 

Notis ex urbe dumnali pelluntur ac quoque. 
llis iiaaque statim peraetis, isti quidem conſessionis 
„t ma tyrii coronam reportarunt: αἱ ſerox impera- 
lor, omnes miseros majori ipse miseria superans, 
llasphemi sibi nomen ac persecutoris apud omnes 
ascirit, et ut omnium, quotquot unquam ſuerunt, 
. ereticorum pessimus haberetur. Præterea Mi- 


ahselem quoque, sanctæ eivitalis (llierosolymorum 


βασιλεὺς περὶ τὴν τοῦ ῥητοῦ εὕρεσιν ἡμάρτανεν καὶ 
ἀλλαχοῦ ἀνείλιττεν αἰσχυνόμενος " ὡς δ᾽ ὑπὸ τοῦ μα» 
χαρίτου Θεοφάνους ἀνεδιδάσχετο, δαχτυλοδειχτοῦντος 
ὡς Eee τρία φύλλα διαδιδάσας τὸ ζητούμενον καταλά- 
Ge, τότε δὴ μὴ φέρων τὴν ix IP. 60] τῶν ἐυδρῶν 
παῤῥησίαν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀλήθειαν ἔχειν οὕτως εἰδὼς, 
τὸ τῆς μαχροθυμίας μέχρι τοῦ νῦν ἐπίπλαστον ἀποῤ- 
ῥίψας καὶ τὸν θῆρα ἀναχαλύψας, Οὐ δίκαιον, ἔφησε, 
BH ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν ἐνυθδρίζεσθαις 
Ὅθεν προσέταξε» ἐν τῷ τοῦ Λαυτιαχοῦ μεσοχῃ πίῳ 
ἀπαχϑέντας ἀνὰ διαχοπίων ῥάδδων τυφθῆναι, καὶ 
τῷ μετώπῳ αὐτῶν ἐπιγραφῆναι βαρδαρικῶς ἔγχεν- 
τηθέντας obs συνέθηχς λήρους ἰαμόιχούς. Εἰσὶ δὲ 
οὗτοι " 

Πάντω» ποθούντων προστρέχειν πρὸς τὶν πόλεν 

Ὅπου πάναγνοι τοῦ Θεοὺ Λόγου πόδες 

“βστησαν εἰς σύστημα " τῆς οἰκουμένης, 

"Ω-,σθησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τόπῳ 

Σκεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 

Exries x.. ia 1οιπὸν ἐξ ἀπιστίας 


Πράξαντες αἱσχρὰ δεινὰ δυσσεθδοφρόνως, 
Ἐχεῖθεν ἠλάθησαν ὡς ἀποστάται 


Πρὸς τὴν πόλιν» δὲ τοῦ χράκους πεφευγότες 
Οὐχ ἐξαφήκαν τὰς ἀθέσμους μωρίας. 

“Ὅθεν γραφέντος ὡς κακοῦργοι τὴν θέαν 
Κατακρίνονται καὶ διώκονται πάλιν. 


Τούτου δὲ Ode) γενομένου ἐχεῖνοι μὲν τὸν τῆς 
ὁμολιγίας χαὶ μαρτυρίας ἀνεδήσαντο στέφανον, 
οὗτος δὲ ὃ σοδαρὸς χαὶ πάντων ἀθλίων ἀθλιώτερος 
dg: ἐδείχθη βλάσφημος χαὶ διώχτης καὶ τῶν πώ- 
ποτε χαχοδόξων καχοδοξότερος. Πρὸς τούτοις δὲ z 
Μιχαὴ) τὸν σύγχολλον τῆς χατὰ τὴν ἁγίαν πόλιν ἐχ- 
χλησίας σὺν ἑτέροις πολλοῖς ἀσχηταῖς χατὰ τὴν φυ- 


scilieet) ecclesiæ syncellum, eum aliis multis mu- D λακὴν ἐγχαθεῖρξεν, τῇ πολυχρηνίῳ κακώσει ὑπάξαι 


nachis in careerem compegit, longi lemporis ma 
eeratione eos 86 subaciurum sperans. 

18. Aique hæe ejusque generis Theophili adver- 
aus ſideles sanctosque ſaeinora. Ei in eum quidem, 
qni cum verus Deus esset, propter nos homo ſaectus 
esl, in hune modum contumeliosus erat, sancios- 
que ejus ſamulos, non lia brevi ae deſluito tem - 
pore, sod quandiu superstes ſuit, ærumais conſteie- 
hat extremisque malis aſſligebat. 

16. Coedam vero eantiea edens versusque ae 
menlulos pangens canere 62 jussit; in quibus et 
Benedicite quarti ioni ex ode octava Audi, filia, eon- 


μηχανώμενος. 


ιε΄. Τὸ μὲν δὴ χατὰ τῶν πιστῶν χαὶ ἀγίων τοιαῦτα 
αὐτοῦ τῷ νεανιεύματα" καὶ τὸν μὲν δι᾽ ἡμᾶς ὀφθέντα 
ἄνθρωπον, θεὸν ὄντα ἀληθινὸν, οὕτω; ὕδριζέ τε 15 
χαὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἀτίους " θεράποντας οὐχ οὕτω Spa- 
χεῖ χρόνῳ χα περιωρισμένῳ, κατὰ πάντα δὲ τὸν 
ἑαυτοῦ χρόνον τῆς ζωῆς ἐχάχον χαὶ ἀνηχάστοις ὑπ- 
εὐάλλετο συμφοραῖς "ἢ. 

ις΄. Ὕμνους δὲ τινας ποιὼν χαὶ στιχηρὰ μελίζω" 
ᾷδεσθαι προετρέπετο" μεθ᾽ ὧν καὶ τὸ τοῦ τετάρτου ἤχου, 
Εὐ.1Δογεῖτε ix τοῦ χατὰ τὴν od, Axous, κόρη, ῳδὴ; 
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δὲ ἐδειχνύει vulgo ei hoe loco οἱ alio quadam supra vorrecto. 


la morgine. “ ὑδοίξεται P 


17 ἀληθενοὺς Cod renus et Scylitzes. 


d ἐχχεντηθέντας P. 86:2: P corr. 


d ὑπέγαλλε ταῖς 3. 
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μεθαρμοσάμενος κοὶ ῥυθμὸν παρασχὼν, ἐν τῇ τοῦ A einnans rhythmumque apponens in nel δοοϊοβία cun- 


Θεοῦ ἐκχλησίᾳ εἰς πάντων ἐπήκοον ἄδεσθαι διωρί- 
eo. Φέρεται δὴ καὶ λόγος τις ὡς αὐτὸς οὗτος ὁ 
Θεόφιλος ἔρωτι τοῦ μέλους βαλλόμενος, καθάπερ πα- 
τἐρες περὶ τὰ ἔχγονα, κατὰ τὴν Μεγάλην Ἐχχλησίαν 
ἐν φαιδρᾷ πανηγύρει οὗ καρῃνήσατο τὸ χειρονομεῖν, 
IP. 67) δοὺς τῷ χλήρῳ αὐτῆς λίτρας ὑπὲρ τούτου 
χρυσίου ἑκατόν. Καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ χατὰ τὴν 
βαϊοφόρον, ᾿Εξέλθετε, ἔθνη, ἐξέλθετε καὶ «αοὶ͵ 
“ἣν ἐχείνου "5 φασὶν εἶναι τόχον ψυχῆς. 


W. Ἐπεὶ δὲ χαὶ τὸν τῆς χεφαλῆς χόσμον ὀλίγον πως 
te φύσεως ἔφερε καὶ ψιλὸς τὰς τρίχας ὑπῆν, ἐθέσπισεν 
ἁπανταχῆ ἂν χρῷ ταύτας ἀποχείρειν χαὶ μή τινά 
Ῥωμαῖον ὄντα τοῦ τραχήλου περαιτέρω φέρειν συγ- 
χωρεῖν " εἰ δὲ τις φωγαθῇ, πολλαῖς αἰχιζόμενον 9 
μάστιξι πρὸς τὴν τῶν προγόνων Ρωμαίων ἐπαν- 
ἀγεσθαι ἀρετήν " τούτῳ γὰρ καὶ οὗτοι τριχώματι ἐ- 
α: μνύνοντο. Ὅθεν καὶ νόμον ἐξέθετο τοῦ μή τινα d c Ao 
χατατολμᾷν περαιτέρω τοῦ αὐχένος O 
ἐᾷν. 

. Ἔδει δὲ ἄρα χαὶ τὰ χατ᾽ αὑτὸν καὶ τὴν αὑτοῦ 
συγγένειαν προνοήσασθαί τε χαὶ διοιχῆδαι χατὰ τὸ 
τούτῳ δοχοῦν R,, διὰ τοῦτο, ἐπεὶ πέντε μὲν ἔτυχε 
τηνιχαῦτα θυγατέρων ὑπάρχειν πατὴρ, ἔρημος δὲ 
ἀῤῥενιχῇς ὡρᾶτο γονῇ:, τὴν πασῶν ἐσχάτην Μαρίαν 
ὑπερδαλλόντως ἡγαπημένην οὗταν τῶν ἄλλων - 


δεῖν συζεῦξαι ἀνδρί. Ὃ F ἀνὴρ τῆς τῶν Κρηνιτῶν 


χατήγετο γενεᾶς, χώρας τῆς τῶν ᾿Αρμενίων, ᾿Αλέξιος 


etis zudienubus cantari præcepii. Sed οἱ ſama est 
eumdem ipsum Theophilum, sie modulati eantus 
amore 107 ihecium, ae velut se parentes ad ülios 
ne nepotes habent, band ἃ dignitate oſſicioque alie- 
num putasse solemni quaudoque ſesio in Magus 
ecclesia manu gestuque ceria lege movendo can 
toribus preire, eam in rem contum auri libris 
ejus ecelesis clero tributis. Modulum quoque in 
die ſesto palmarum, Exite, gentes, exite et populi, 
eus ingenli ſeium esse dicunt. 

17. Quia vero ἃ natura paucos rarosque capillos 
babebat ac recalvaster erat, lege sanziti ad euiem 
ubique detondendos, nec ulli Romanorum ſas esse 
ultra collum deinlssos gestare. Sin autem aliqpis 
legis tiransgressor deprehensus esset, multis emen- 
datum verberibus, ad pristinam Romanorum vir- 
tutem revocandum esse. Nam hae quoque illi 
honestabantur cæsarie. Lege itaque caulum ne 
quis omnino ultra collum capillos demittere audeat. 


18. Oaia vero suas quoque illum res aſſiuiumque 
disponere exque arbitrio componere decebat, quod 
quinque tune filias nec ullam haetenus masrulam 
prolem susceperat, ex illis natu minimam sibique 
pre reliquis eximie charam, Mariam nomine, siatuit 
viro nuptum tradere. Deleelus mariius ex Crenita- 
rum gente. Armenius patria, Aleaius cognomento 
Moseles, ſorma elegans ac ſlorenti late, ad arcis 


τοὔνομα, Μουσελὲ τὴν ἐπωνυμέαν, τῷ εἴδει ὡραῖος, àx · C pariem in renelissæ 108 dietis ædibus habitans. 


μάτων τὴν ἡλιχίαν, οἰχῶν xa cd τὸ τῆς ἀχροπόλεως h- 
bos, κατὰ τὰς οὕτω χαλουμένας τῆς Κρηνιτίσσης ol - 
lag ὃν πρῶτο" μὲν τῇ τῶν πατριχίων χαὶ τῶν ἀνθυπά- 
τῶν τιμήσας ἀξίᾳ διὰ τὸ πρὸς τὴν θυγατέρα τούτου ςι- 
λόστοργον, ἔπειτα δὲ χαὶ μάγιστρον χαὶ Καίπταρα τὸ 
ἔσχατον ἀνηγόρευσεν͵ στρατεύματά τε δοὺς ἱκανὰ πρὸς 
τὴν Δογγοδαρδίαν ἐξέπεμψεν, χρείας τηνιχαῦτα χατ- 
ἐκειγούσης τινός. Καὶ ὁ μὲν ἀπήει x, τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν ἀνύων, καὶ ὡς ἐδόχει τῷ βασιλεῖ · χαὶ διὰ τοῦ- 
τὸ ἤχμαζε μὲν ὁ πρὸς αὐτὸν πόθος τοῦ βασιλέως, 
συνήκμαζε δὲ καὶ ὁ ἐξ ἀνθρώπων φθόνος αὐτῷ, xa. 
τινες ἐλοιδήρουν nl βλάσφημά τινα ἔφασχον x 
αὐτοῦ, ὡς τῆς τε βασιλείας ἐπιθυμεῖ καὶ δεῖ ποῖε τὸ 
ἄλφα τοῦ θῆτα χαταχυριεῦσαι. “Ὅθεν ἐπεὶ τὰς xt 


αὐτοῦ συῤῥαφείσας διαδολὰς ὁ Καϊσαρ᾽ Αλέξιος διαχή- D 


rtv, τὸν φθόνον ὥσπερ χατευλαδούμενος πολλὰ τοῦ 
βασιλέως ἐδέετο οἰχτεῖραι τοῦτον χαὶ συγχωρῆσαι 
πρὸς τὸν μονήρη βίον μετατάξασθαι. ᾿Αλλὰ τότε μὲν 
οὔτ᾽ ἐκεῖνος συνεχώρησεν, τὴν χηρείαν τῆς θυγατρὸς 
προδαλλόμενος, χαὶ ὁ ῥηθεὶς Καϊΐσαρ ἔμενεν ἐφ᾽ 
ἐσυχίας πολλῆς τοῖς δημοσίοις ἐνασχολούμενος πράγ- 
hne. Ὥς δὲ τὸν Μιχαὴλ ἐγέννησεν ὁ Θεόφιλος, καὶ 
ij τούτον μὲν θυγάτηρ τοῦ Καίσαρος δὲ γαμετὴ τὸν 
βίον μετήλλαξεν, ταύτην μὲν τοσοῦτον τετίμηχεν ὡς 
κα: τὸν χοῦν αὑτῆς ἐν λάρνακι: θεῖναι περιηργυρω- 
μένῃ καὶ προνόμιον δοῦναι διὰ λελαξευμένων ἐν 
αὑτῇ ἰάμόων ἀσυλίας τοῖς dy οἷοι; δήποτε ἐγχλήμα- 


Huie patricii primum ac proconsulis, quo erat in 
flliam amore, collata a Theophilo dignitas est; ium 
vero etiam magister, ac demum Cæsar ab 60 crea- 
tus, copioso instrucius exerciiu in Longobardiam. 
rebus ita poscentibus, miuitur. Eo Alexius pro- 
ſecius cum esset, præclare ei res cesserunt exque 
soceri voio. Quo ſactum est ut erescente in eum 
imperatoris amore ac desiderio una quoque bhomi- 
num in eum invidis magis augesceret. Non deerant 
qui criminareutur et maledieta quæilam in eum 
jaetsrent, quasi dominandi cupido ipsum incessis- 
get, ac ſore ui A ia Θ quandoque imperium usur- 
parei. Quamobrem ubi hæe in se per calumniam 
resclvit Alexius Cæsar, velut umens cavensquc in- 
vidiam, multis apud imperatorem precibus agebat 
ut suæ misertus sorùs ad monas ca eum vola trans- 
ire poteretur. Verum tune qauidem nec Theophilus 
annuit, flliam marito viduam grave esse objiciens, 
ae, quem diximus, Cæssr mulu cum qulete ac se- 
eurus pablieis rubus operam dabat. Ubi autem ille 
Michaelem ſilium susceperat, ipsiusque ſilia ae Cæ- 
saris uror diem obierat, illam quidem usque adeo 
coluit, ut et οἷος eineres in arca argenteis laminis 
obducta condiderit, insculpusque in ea iambis cu; 
juscunque ſtagiui reis eo conſutientibus asyli jus 
constituerii: Alexiumn vero, qui clam mulaxerat 
ordinem ac mionasticum habitum susceperat, cum 
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nulla di aut suasione ab instituio posset deducere, A o, ἀνθρώποις ἀλοῦσιν ea προσφυγοῦδιν he “ τὸν 


ꝛetzre ejus consectandi veniam lecit, multis expro- 


brans 109 quod secum εἰ iu aula versari nollet, 


ted obsvurus et in angula mallet viiam agere. ld- 
eireo regium mouasterium ad Chrysopolim ei tri- 
buit; ad bhæc eliam Coriarii, et quod erat ad 
Elam. Αἱ vero cum in Chrysopoliiano commo- 
rareiur, ae quandoque commoda deambulationis 
causa ad locum Anthemii dictum, ad Armamenia- 
rium tune imperatorſum spectantein, venisset, 
sctum reputans sintula quæque monasteria condi- 
torum nomina viridi semper ac immortali memoria 
servare, impetrato imperatoris mandaio illum 
coemere slatuit, suique juris ſactum exstrucio 
monssterio exornare; qued εἰ Tbesdoræ Augustæ, 
08 socrus opo, concessum est. Loco iuqu- 
pulehre ædlüclis ornato inque monat terli ſormam 
usumque composlio, lllie ipse vis ere desinens 
humnatus ei: ejusque quod dicium a nobis est dem 
ſacit eum illius sepulerum, tum due olim en 
ejus nomine illic posita imago est. Ouin et ejus 
germanns Theodosius prope conditus est, qui 
patriciam diguitatem consecnius multa opiime 
vitæ suæ documenta in eo monasterio reliquerat. 
19. Porro Agarenis lugruentibus, illorumque 
duce Ibraimo cum mulis myrisdibue in Romanos 
expediiionem movento. Tbeophiles quoque magul 
animi fortisque laudem ambiens, nee quidquam 
timidum aut molle animo versans, expeditionem 
ei ipse suscipit. Nam etsi limoris aliquid inerat, 
asuorum tamen rei militaris perla et virtus, id 
quantum erat, ſacile averiebat ae procul depelle- 
hat. Virorum alter! Theophobus, 110 alteri 
Manuel nomen erat. Porro Manuel ſortitudine 
npeetabilis ipsis quoque hostibus universis notus 
erat. Ex Armeniis namque ortus, Leone impera- 
tore Orientalinm copiis præluerat, decessorisque 
ejus Michaelis equisonum princeps, quem pro- 
tostratorem vocant, exstiterat. De Theophobo eiiain 
dicendum, unde et quomodo ex Persarum Stirpe 
natus in imperatoris not iam venerit ejusque sibi 
sororem matrimonio junxerii. Quidam regia Per- 
surum satus prosapis aliquando Cpolim ſungendæ 
legalionis causa venerat. Is non ex legitimo con- 
Jngio, sed occulto concubitu suscepto Theophoba, 
urbe discessii. Quonlam autem apud Persas in- 
violabili jure les obtinet, cavens gcilicet n. αυΐδ 
aliter regni compos efficiatlur, quam si ex regia 
ortus stirpe sli, regiæque familia viri gontinuis 
hellis ac Agarenis hue illue sedes mutare cogenti- 
bus ac pellentibus deſecerant, cumque alloqui apud 
cos qui Persidis regionem colebant, multus de eo 
rumor pererebuisset, esse quemdam Byzantii Theo- 
phobum nomine (quem ipsum rumorem ejus 
tunc pater sparserai), visum est Persarum satra- 
pis ec proceribus occulie quosdam mittere, qui 
rem diligenter inquirerent. Ili itaque ad Romanuin 


᾿Δλέξιον δὲ λάθρα μεταταξάμενον P. 68} val τὸ no- 
ναχιχὸν μεταμφιασάμενον ἔσθημα, ἐπεὶ μὴ ἠδύνατο 
κεῖσαι τοῦ πάλιν αὐτὸ ἀκοδαλεῖν, μόλις συγχωρῆσαι» 
πολλοῖς ὀνείδεοι περιδαλὼν οἷς οὐ μετ᾽ αὐτοῦ ἔχρινεν 
εἶναι, ἀλλ᾽ ἐν παραδύστῳ πον καὶ γωνίᾳ. “Ὅθεν ἐδί- 
δου τούτῳ δωρεὰν τό τε χατὰ Χρυσόπολιν βασιλικὸν 
μοναστήριον, προσέτι μὴν καὶ τὸ τοῦ Βυρσέως καὶ τὸ 
«οὔ κατὰ τὸν Ἐλαίαν. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος τῷ χατὰ τὴν 
Χρνοόπολιν ὄντι ἐνδιαιτώμενος, ἐπεί ποτε περεκάτου 
ἐδεήθη χαὶ κατὰ τὸν ᾿Ανθεμίου τόπον ἐγένετο, Ba 
λικῶν τηνικαῦτα τυγχάνοντα τῶν μαγγάνων, ἔλεγεν 
δὲ ὡς ἕκαστον τών σεμνείων τῶν οἰκοδομούντων - 
ge φὴν χλῆσιν ἀθάνατον, εἴλετο τοῦτον διὰ βασιλιχῆς 
προστάξεως ἐξωνήσασθαι χαὶ ἴδιον κατασχευάσαι. Ὃ 
καὶ διὰ τῆς βασιλίδος Θεοδώρας ἐγένετο, τῆς αὐτοῦ᾿ 
«αὐνθερᾶς. Ὅθεν καλῶ; ἐποιχοδομήσας καὶ εἰς μονα- 
χικὴν τάξιν ἀγαγὼν ἐκεῖσε τὸν βίον ἐχλιμκάνων ἐτέθη, 
τὸν τάφον χαὶ τὴν αὐτοῦ ἄνωθεν ἐπιγεγραμμένην 
εἰχόνα μάρτυρα ἔχων τῶν λεγομένων. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ ὁ τούτον ἀδελφὸς Θεοδότιος πλησίον τέθειται 
αὐτοῦ, πατριχίων τιμῇ ἐγκχαταλεγεὶς, πολλὰ γνωρί- 
σματα τῆς αὐτοῦ ἀρίστης βιώφεως ἐν τῷ μοναστηρίῳ 
χαταλιπών. 

ιθ΄. Ἐγχειμένων δὲ τῶν ᾿Αγαρηνῶν χαὶ μετὰ πολ» 
λῶν μυριάδων τοῦ IGpaH κατὰ Ῥωμαίων xp 
τεύοντος, καὶ ὁ θεόφιλος ἔρωτι φιλοτιμίας καὶ γεν- 
γαιότητος ἐπὶ πόλεμον ἕξεισιν, ἄνανδρον οὐδὲν οὐδὲ 
μαλαχὸν ἐννοῶν el γάρτι γαὶ δέος προσῆν, ἀλλ᾽ 


c ἣ τῶν σὺν αὐτῷ ἀνδρῶν κατὰ πολέμους πεῖρά τε καὶ 


γενναιότης ἀπέτρεπε τοῦτο χαὶ πόῤῥω ποι ἐναπέπεμ- 
πε. Θεόροδος οἱ ἄνδρες χαὶ Μανουὴλ ἑχαλοῦντο. 
A ὁ Μανονὴλ * δεινὸς ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ, καὶ τοῖς tvav- 
τίοις ἅπασι γνώριμος " ἐξ ᾿Αρμενίων γὰρ τὴν γένεσιν 
ἦν, καὶ τοῦ στρατοῦ τῶν ᾿Ανατολικῶν ἐπὶ τοῦ Δέον- 
τος προηγούμενος, καὶ τοῦ πρὰ αὐτοῦ Μιχαὴλ ἔππο. 
χόμων ὁ πρῶτος “ πρωτοστράτορα τοῦτόν φασιν. An- 
λώσει δὲ χαὶ τὸν Θεόφοθον ὁ λόνος, ὅθεν τε χαὶ ὅπως 
ἐχ Περσῶν καταγόμενος τῷ βαδιλεῖ γέγονε γνώριμος 
χαὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ εἰς γάμον ἡρμόσατο. Εἰς 
πρεσθείαν «εἰς ποτε τῶν ἐκ βασιλιχῇς σειρᾶς Περσῶν 
ἀφικόμενος πρὸς τὴν Κωνσταντίνον͵ οὐχ zu νομίμου 
συναφείας, κρυφίον δὲ χαὶ λαθραίας τοῦτον γεννηθῇ- 
ναι ποιήσας ἐξαπεδήμησεν. Ἐπεὶ δὲ νόμος τοῖς Πέρ- 
σαις ἀπαράδατος P. 69] μή τινα τῆς παρ᾽ αὐτῶν 
ἀρχῆς ἐγκρατῇ γενέσθαι, εἰ μὴ τῆς βασιλικῆς her- 
ἐχῃ σειρᾶς, ἐξέλιπον δὲ ix τῶν συνεχῶν πολέμων x 
ride χἀχεῖσε μετασχηνώσεων ὑπὸ τῶν᾿ Αγαρηνῶν ἐλαν- 
νόμενοι ol τῆς βασιλικῆς φυλῆς, ἀλλὰ καὶ λόγος ἐφέ- 
ps co πολὺς περὶ αὑτοῦ παρὰ τῶν ἐν Ἰ]ερσίδι cv 
των, ὡς f τι; χατὰ τὸ Βυζάντιον ὠνομασμένος Θεό- 
φοῦος (χαὶ γὰρ ἦν δοθεὶς d rd τοῦ τηνικαῦτα S- 
ρέεντος τοῦτον πατρδς), ἔδοξε τοῖς ἀρίστοις τῶν IIa p- 
σῶν χρύφα τινὰς ἐχπέμψαι τοῦ ζητουμένου εἰς 
ἔρευναν. Καὶ δὴ χαταλαδόντες τὴν ἡμετέραν μόγις 
«τοὔτόν ποτε τῇ μητρὶ συνόντα χαὶ κατὰ τὴν Ὁξεῖαν 
ἐνδιαιτώμενον προσεφεύρισχον. Ἐπεὶ γοῦν οὐχ Ex 
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r] μόνον ἱνδαλμάτων, ἀλλὰ v αὑτῶν τῆς ψυχῆς A devecti orbem ætre tandem aliquando Theophobum 


χαὶ σώματο; γνωριτμάτων ὁ ζητούμενος ἐδηλοῦτο 
dort ral ἐγνωρίζετο, προσέτι μὴν καὶ τῶν ix γειτό- 
νων ἐμαρτύρει τι τὴν γενομένην τῇ γυναιχὶ πρὸς 
«ὃν Πέρσην συνάφειαν (οὐ γάρ τι χρυκπκτὸν ὃ τοῖς πολ- 
λοῖς e γνωσθήσεται), δήλου: ἑαυτοὺς οἱ ἀπεσταλμένοι 
κοιοῦσι τῷ βασιλεῖ χαὶ τὰ τοῦ δράματος σαφηνίζου- 
σιν, εἰρήνην καὶ σπονδὰς χαὶ παντὸς τοῦ ἔθνους 
ὑποταγὴν χαθυπισχνούμεγοι, e τοῦτον αὐτοῖς ἐπι- 
ξοῦναι οὐ καραιτήσεται. Ἐγεγήθει γοῦν τοῖς d- 
ἀχεθεῖσιν ὁ βασιλεὺς, καὶ ἐπείπερ οὕτως ἔχονσαν 
apf, τὴν ἀλήθειαν, ἐν βασιλείοις τοῦτον αὐλίζε- 
σθαι χαὶ κατασχηνοῦν ποιεῖ, μαθήμασί τὸ χαὶ παιδείᾳ 
ἐπιμελούμενον. 


. "Ἔστι ὃς καὶ ἄλλος λόγος περὶ τοῦ Θεοφόδον 
(καλὸν γὰρ ἀμφοτέρους εἰρῆσθαι), μιχρὸν μὲν χατὰ 
τὴν ἀρχὴν διενηνοχέναι δυχῶν, τἄλλα δὲ ὅμοια σώζων 
φῶν γεγραμμένων χαὶ πάρισα" ἔστιν δὲ ὃς οὐκ ἀπὸ 
«ρέσδεώ: τινος τὴν νόθον σπορὰν δέξασθαι τοῦτόν 
φησιν, ἀλλὰ κατά τινα περιπέτειαν τῶν ἐν πολέμοις 
συμθαινόντων χαὶ τὸν τούτου πατέρα, εἶτε βασιλεύ- 
ὄντα εἴτε χαὶ βασιλέω; ἐγγὺς ὄντα κατὰ συγγένειαν, 
φυγεῖν ἐκ Περσίδος χαὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν πέ- 
νητα διαθλοῦντα βίον προσρνῆναι, κἀχεῖσε χαπηλίδι 
etw γυναικὼν δουλεύοντα ὀψέ ποτε τῷ ταύτης ἔρωτι 
καὶ vont συναφείᾳ τοῦτον ἐναποτεχεῖν. A ὁ 
μὲν ἐξ νξρώπων ἐγένετο, ἀστρονομίᾳ δέ τινι χαὶ 
μαντεΐς (val γάρ φάσι ταύτας τὰς ἐπιστήμας ἀχμά- 


cum matre versantem ad Oziam iuveniunt. Quia ve- 
ro quem sie quęrebant. non obscuris solum indieila. 
ted et ipsis animi 111 corporisque notis propriis 
innetescebat, isque ille ipse esse agnoscehatur (ae 
nec ex vicinis quidem deerat qui ſeminam eum 
Persa rem babuisse testaretur, eum nihil oe- 
enlium sit quod non tandem in vulgi notiuam 
veulat), se demum qui missi ſuerant imperatori 
prodentes totam rei ſabnlam aperlant, pacem, ſœ- 
dera, gentemque omnem subjeetum iri polliciti, εἰ 


modo Theopbobum ipsis dedere non abnveret. 


Gavisus promissis Theophilus, quodque rem niti 
veriiate didicerat, morari Theophobam ia aula 


Β illicaue disciplinis imbui ac erudiri jubet. 


20. Sed alia quoque de Theopbhobo ſertur ar- 
rauo, præstaique eam quoquo reſerre. Ei videiur 
quidem bæc 2 priori nonnibil diſferru, quod a. 
inizia aiunet; seqnentibus tamen similis est atqwe 
eadem exhibet. Sic ergo 8e illa habet, non ullies 
legati notham sobolem Theophobum esse, vel 62 
satum ralione quam prior ſerebat narratio, sed 
belli quadam vario casu rerumque vieissitudine 
cogente ejus quoque parentem, sive rex erat sive 
stirpis regia, ex Perside ſugisse, inque regia urbe 
pauperem tolerantem viiam civibhus adhæsisse; 
atque illie tabernariæ mulieris mancipatum obse- 
qulis, post longos tandem annos, illius amore 
legiiimoque eopulatum conjugio hune sus cepisze, 


dev ἔτε παρὰ Πέρσαι;) μαθεῖν περὶ τοῦ Θεοφόδου, Cinque eum modum in vtvis esse desiisse; quadam 


ζητοῦσιν αὐτοῖς εἰ ἔστι πού τις ἐχ βασιλιχῆς φυλῆς 
καταγόμενος, χαὶ ἐπείπερ ἔμαθον, σπουδῇ ἐπὶ τὴν " 
ἹΚωνσταντίνου θεῖν εἰς τὴν τοῦ ζητουμένου ἔρευναν. 
Γνωστὸν οὕτως γενέσθαι τῷ βασιλεῖ, καταληφθέντος 
αὑτοῦ. [P. 70] Ἔπείπερ οὖν ἡ τούτου ἐμφάνεια χαὶ 
κατὰ τὸν βίον καρουσία ἅπασιν ἐγνώσθη τοῖς χατὰ 
τὴν Περσίδα διὰ τῶν ὑποστρεψάντων ἀποστόλων, ἠδὺ 
«ᾳἄσιν ἐφάνη χαὶ ἐφετὸν τοῦ ἀπόστασίν τινα ἐννοῆσαι 
ἀπὸ τῶν τῆς Arap, τῇ δὲ τῶν Ἱρωμαίων ἀρχῇ προσ- 
χωρῆσαι, ὡς ἂν τοῦ χατὰ γένος ἀρχηγοῦ εὐμοιρή- 
δειαν. 


κα΄. “Ἔτυχε δὲ ἄλλως ὁ τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς Ba- 
Cen ἤδη πενταετίαν ἔχων ἐξ ἀμεραμνουνῆ ἀποατὰς 
καὶ πεέρναν ἐπάρας xa αὑτοῦ ἐν χιλιάσιν ἑπτά " 
ὃς καὶ πόθῳ πρὸς νὸν Θεύφοδον καὶ h τῷ ἐξ οὗ 
ἀπέστη ᾿Αγαρηνοῦ πρὸς τὴν Ῥωμαϊχὴν ἐπικράτειαν 
κατλ πόλιν Σινώπην ἔρχεται, χαὶ τῷ βασιλεῖ ἑαυτόν 
d καὶ τὸ ὅλον ἔθνος ὑπκήχοον τέθειχεν, Διά τοι τοῦτο 
W τε Θεόφούον ὁ Θεόφιλος τιμῇ τῇ πατριχίων ἐν- 
αριθμεῖ, καὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ πρὸς γάμον ἐχδίδωσι, 
συναρμόζεσθαί τε ἕκαστον οὖν Περσῶν νομοθετεῖ 
«τοῖς Ῥωμαίοις χαὶ zar ἐπιγαμίαν ἄπτεσθαί τε x 
Φυνείρεσθει, πολλοὺς τούτων τοῖς βασιλιχοῖς ἐμπρέ- 
. ἀξιώμασι πεποιηχώς. ᾿Αλλὰ χαὶ χώδιξι στρα- 
τ ωτιχοῖς αὐτοὺς ἀναγράφεται, κχαὶ τάγμα οὕτως 
χελούμενον Περδιχὸν ἐγχατέατησς, καὶ τοῖς χατὰ 


vero astrunomia ἃς να(ἰεἰίο (aam has artes etiam 
num aiunt apud Persas vigere) didieisse de Theo- 
phoba, dum quærunt an ullus uspiam regia sürpe 
illis satus exstet. Cumque adeo etstare 112 didi- 
eissent, ad eum vestigandum Cpolim ſestine aceur- 
risse; eoque deprebenso, sie imperatori rem inno- 
tuisse. Cum itaque per nunties in Persidem 
reversos eunclis per eam regionem innotuisset eum 
detectum vitæque supersutem esse, gratum omni - 
bus visum est expetendum Agarenorum jugum 
quovis modo ex cutere, Romanoque adjunti impe- 
rio, υἱ su stirpis ducem liceret obiinere. 

2. Erat vero præierea Persarum dux Babee 
nomine: is annos jam quinque ab amerauinun“ 
deſeeerat. inque eum cum sepiem millibus calea- 
neum levarat. Is tum desiderio erga Theophobum, 
im Agsreni mein, ἃ quo deſecerat, ad Romano- 
rum uliro ditionem in urbem Sinopem concesserat, 
teque ipse ac totam gentem imperatori subjecera!. 
Ideirco Theophilus tum patricia digniuate Tbeo- 
phobum auget suæque snrori matrimonio jungii: 
tum lata lege Persis omnibus libera cum Romanis 
conjugia facit, ei at maurimoniorum cum eis ſœ- 
dora jungere lieeat, muliis eorum retziis hougstatis 
dignitatiibas, eorumque nominibus in militares 
codices relatis, siegue ex Illis conatituia legione 
quam Persieam vocant, Nomanis adversu ! Agare · 
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1 ἐτὰ τὴν] τὴν ἐπὶ P. 
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nos ad bellum procedenubus eam connumerari A πόλεμον ἐξιοῦσι Ῥωμαίοις χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν 


jussit. 

22. His ergo viris ſretus Theophilus, quod et 
alias bello sirenuos sciret, adversus Agarenos 
proſleiscitur, cum et Ibraeinus, uti dietum est, 
113 euam ipse in nos movisset. Cum itaque 
ambe jam acies, ae tum Agarenorum princeps tum 
Theophilus in vicino essent, esseique res in delibe- 
ratlonem vocata, Manuelis ea sententia ſuit, iu- 
dignum videri Romanorum imperatorem eum ame- 
ramnune conserta acie pugnare; unum aliquem 
eum parte exercitus in eum immiitendum, idque 
interdiu faclitendum esse. Contra Theophobus 
præesentem in acie imperaiorem adesse suadebat, 
noetu tamen congrediendum, impressione ſacta 


per Persicas pedestres copias; ae tum postea cum B 


necesse fuerit, equestres lurmas præsto ſore, qu: 
hoslilem exercitum essent conclusuręæ. Verum non 
aequievit imperator, multis idcireo pugnam nociu 
conserendam suadere Theophobum dicenũübus, ut 
sibi ipsi Romanorum vindiearet gloriam. Aperio 
iiaque Marte decretium ut cum hoste congrederen- 
iur. Cœterum Ibraemus, incertum num arrogantia 
duetus an imperatoris mein conierritus, parie 
exerciius assumpia recessit, immisso Abuchazar 
cum octoginta millibus armatorum ad pugnam 
conserendam. Diu utrinque ſortiter dimieatum; 
tandem scholæ cum domeslico adversæ seiei im- 
petu coactæ cedere ac ſugam inire. Hincque adeo 
imperator cum cohorte prætoria et duobus Pec- 
garum millibus, una eüam adjuncto Theophobo, 
in collem quemdam saluti meiuens evasit. Acriter 
ad vesperam usque circa illum pugnatum, aliis 
capturos se imperatorem couſidentibus, aliis ul- 


ciscentibus 114 nee eum prodere sustinentibus. 


Nocte ltaque superveniente, qui cum imperatore 
erant, simulata gaudii specie perstrepere manibus, 
conclamare, einnyris, chordis, aliasque buccinarum 
soniiu aerem strepitu implere; quo nimirum in- 
gentes sibi auctas spes novique subsidii opinionem 
cunterrendis hostium animis ingererent. Quod οἱ 
iia contigit. Hoe enim ipsum illi suspicantes, ac ne 
iu ipsos hostes irrumperent ab eisque circumdaren- 
tur, ad sex milia passuum recessere. Imperator 
cum suis aliquantum periculo sublevatus ſuga sa- 
lutem expedivii, et ad exercitum qui prodiderat ac 
turpiter tertga dederat ineolumis evadit. Ac quidem 
proditorem erercitum imperator acrius objurgat, 
tsummam vero Theophobo suisque gratiam haltet, 
prmiisque ac honoribus magnifice accepit. Hinc 
Pers ſerventi in Theophobum amore incensi, 
meredibilique gaudio animati, uno illo duce Aga- 
renorum sibi bellum concredi postulant, invicta- 
que animi vi certiam sibi compressis bostibus 
polliceniur vicloriam. Quamobrem etiam impe- 
rator Theophobum Persarum ducem ſore decrevit. 

25. Insequenu anno Theophilus rursus copias 


δναριθμεῖσθαι προσέταξε. 

χβ΄. Τούτοις γοῦν τεθαῤῥηχὼς ὁ Θεόφιλος, ἐπεὶ xa 
ἄλλως fe t τούτους ἀνδραγαθιζομένους, εἰς πόλεμον 
κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἕξεισι χαὶ τοῦ Ἰόραὴμ xa 
ἡμῶν, ὡς εἴρηται, ἐχστρατεύσαντος Ἐπείπερ γοῦν 
ἐγγὺς ἀλλήλων ὅ τε τῶν Σαραχηνῶν ἀρχηγὸς ἐγεγό- 
νει καὶ ὁ Θεόφιλος, ἔδει δὲ χαὶ βουλῆς, ὁ μὲν Μανουὴλ 


οὗ δίκαιον ἔφησε βασιλέα 'Ῥωμαίων κρὸς ἀμερα- 


μνουνῇ πολεμεῖν, ἀλλά τινα μέρος λαδόντα τῶν στρα- 
τιωτικῶν ἐξιέναι χατὰ πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν, A 
ἅμα μεθ᾽ ἡμέραν τοῦτο ποιεῖν, ὁ Θεόφοδος δὲ εἶναι 
μὲν ἐπὶ παρατάξεως τὸν βασιλέα ἐδούλετο, νύχτωρ 
δὲ ἐπιτεθῆναι αὑτοῖς μετὰ τοῦ τῶν Περσῶν πεζιχοῦ, 
Kal ὅτε πάλιν δεήσειεν, ἐπιχυχλῶσαι τὸ ἱππικόν, 
AM οὐχ ἔπεισε τὸν βασιλέα, εἰπόντων πολλῶν, - 
τεριζομένου 3) τοῦ Θεοφόδου τὴν τῶν Ῥωμαίων δόξαν 
καὶ διὰ τοῦτο βουλομένου ἐν νυχτὶ πολεμεῖν" πλὴν 
ἔδοξεν εἰς τοὐμφανὲς μεθ’ ἡμέραν συῤῥῆῇξαι τὸν πό- 
λεμον. Καὶ ὁ μὲν Ἰδραὴμ, εἶτ᾽ ἄλλως χαταλαζονευό- 
μᾶνος εἴτε δὴ καὶ φόδῳ βασιλέως περιστοιχιζόμενος͵ 
μέρος λαδὼν τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησεν, ᾿Αὐουχάζαρ 
δὲ πρὸς τὸν χατὰ βατιλέως πόλεμον μετὰ μυριάδων 
ὀχτὼ ἐξαπέστειλεν, οἵ καὶ χαρτερῶς ἄγαν ἀνδρισα- 
μένων ἀμφοτέρων ἐπὶ πολὺ, [P. 74] τέλος ἐνδοῦναι 
«ἃς σχολὰς μετὰ τοῦ δομεστίχου χαὶ πρὸς φυγὴν 
τραπῆναι ἐξεδιάπαντο. Ὅθεν ὁ βασιλεὺς μετὰ τῆς 
βασιλιχῆς φάλαγγος καὶ δύο χιλιάδων Περσῶν, æpos- 
όντος τούτοις χαὶ τοῦ Θεοφόδου, ἐπί τινος βουνοῦ 


c σέσωστο, τὸν περὶ ψυχῆς χίνδυνον ὑφορώμενος. Καὶ 


ἄχρι μὲν ἑσπέρας πολὺς ἣν ὁ περὶ αὐτὸν πόλεμος, 
τῶν μὲν ἐλπιζόντων τοῦτον ἐπὶ χεῖρας λαδεῖν, τῶν 
δὲ ἀνταμυνόντων χαὶ μὴ προδοῦναι τοῦτον διαχᾶάρτι» 
ρούντων. Διὸ νυχτὸς ἄρτι γενομένης Χρότοις χειρῶν 
τε χαὶ ἀλαλαγμοῖς ἐχρῶντο οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως, 
χαίρειν προδποιούμενοι, χιννύραις τε χαὶ χορδαῖς 
καὶ ἄλλως βουχίνων φωναῖς τὸν αἰθέρα περιεδόνουν, 
ἐλπίδας οὐ τὰς τυχούσας τοῖς ἐχθροῖς θέλοντες Nep. 
ποιῆσαι. O χαὶ συνέδη " μίλια γὰρ ἕξ ὑποχωρῆσαι 
τούτους εἰς τοὐπίσω τινὰ χατοῤῥωδοῦσι προσδολὴν 
«ε χαὶ χύχλωσιν προσεγένετο, Ὅθεν ἀδείας τυχόντες 
μικρᾶς οἱ περὶ τὸν βασιλέα, πόῤῥω που νυχτῶν φυγῇ 
χρησάμενοι τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσαντο, xa 
πρὸς τῷ καταπροδόντι τοῦτον στρατεύματι καὶ τὰ 
νῶτα δόντι τοῖς ἐχθροῖς διεσώθησαν. Μέμψεσι μὲν 
οὖν πολλαῖς ὁ βασιλεὺς τὸ προδεδωχὸς στράτευμα 
χαθυπέδαλεν, χάρισι δὲ καὶ τιμαῖς διαφερέντως τοὺς 
περὶ τὸν θεόφοδον ἐγέραιρεν. Ὅθεν οἱ Πέρσαι lh 
διαπύρῳ πρὸς τὸγ Θεόφοόον ἑξεχαίοντο, καὶ θυμηδίᾳ 
«ινὶ ἀῤῥήτῳ ἀναθαῤῥυνόμενοι μετ᾽ αὐτοῦ τὸν χατ' 
᾿Αγαρηνῶν ὑποδύεσθαι πόλεμον ἐλιτάνευον, χαὶ τρέ- 
“πεῖν τούτους ἐξ ἀηττήτον δυνάμεως ἑδεδαίουν " διὸ 
cal ὁ βασιλεὺς ἡγεμονεύειν αὐτῶν ἐδούλετο τὸν Θεό- 
φοῦον. 


A. Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἐνιαντῷ ἔξεισι πάλιν μετὰ ὃν. ἃ- 
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ὕεω; ὁ Θεόφιλος, καὶ κατὰ τὸ Χαρσιανὸν πολλὰ ἐκ A adversus Ilsmaelitas educit, ac cum eis ex superiori 


«ἧς προτέρας νίχης τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἀπανθαδιαζο- 
μένων χαὶ ἀλαζονευομένων, τούτοις συμπλαχεὶς πολ- 
λούς τε χειροῦται τούτων, καὶ λείαν λαμδάνει ὡς 
τῶν πέντε χαὶ εἴχοσι ἄχρι χιλιάδων, χαὶ μετὰ νέχης 
λαμπρᾶ; πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται. 'Ἔτυχε 
γοῦν τις τῶν ἐπὶ χειρῶν εὐφυΐᾳ ὀνομαστῶν aM 
ἄλωτον ληφθῆναι Ara. Τούτῳ μεγάλας τὰς χατὰ 
«πόλεμον ἀρετὰς δι᾿ ἐγγράφων ἐγχωμίων ὁ τῶν σχο- 
λών προεστὼς ἐμαρτύρει, καὶ ἐδεδαίου ὡς εἴη τε 
δεξιὸς περὶ τὴν ἱππασίαν χαὶ τὴν τοῦ σώματος ῥώμην 
γενναῖος, καὶ ὅτι δυσὶ δόρασι χρώμενος περὶ τὴν 
ἱππασίαν [μὲν] ἐντέχνω: ἄγαν χαὶ εὐφυῶς πρὸς 
dee χατ᾽ αὑτοῦ διαδαίνει. Ἐπεὶ γοῦν ἐν τῷ τῶν 
ἵππων ἀμιλλητηρίῳ ὃ τοῦ δομεστίκου θρίαμδο: ἐτε- 
λεῖτο, προηγεῖτο δὲ οὗτος τῷ τοῦ σώματος μεγέθει 
χαὶ τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι τοὺς περὶ αὐτοῦ - 
Tous ἐπκισφραγίζων, ἐχέλευσέ πως ἰδὼν ὁ βασιλεὺς, 
xl τοῖς ἐπαίνοις χλαπεὶς, IP. 12] ἵππον τε τὸν ἄνδρα 
ἐπιδῆναι καὶ δόρατα λαδόντα δύο τὴν εὐφυΐαν τούτον 
χαὶ ἀριστείαν ἁπάσῃ τῇ πόλει ἐνδείξασθαι. Καὶ δὴ 
τούτον γενομένου χαὶ τοῖς ἀπειροτέροις τέρψιν παρ» 
ἔχοντος τῇ ὁράσει, Θεόδωρος ὁ Κρατερὸς οὕτω λεγό- 
μενος, ὁ χαὶ μετὰ βραχὺ ἀρχηγὸς τῆς τῶν ἁγίων f/ 
μαρτύρων φάλαγγος γεγονὼς, πλησιάζων τῷ βασιλεῖ 
ἐξειιυκτήριζε τὸν ᾿Αγαρηνὸν, ἀνδρεῖον οὐδὲν φάσχων 
οὐδὲ χἀταπληχτιχὸν ἐνδειχνύμενον, O καὶ χαλεπή- 
νας ὁ βασιλεὺς, A. Ad δι᾽ ἰσχύος ἔχεις αὑτὸς, ὦ 
on lvdpla καὶ ἄνανδρε, τοιοῦτόν τι ἐργάσασθαι; 


victoria οἰδιΐβ ac ferocientibus ad Charsianum con- 
gressus, multis eorum subjugatis, captivos ad vi- 
ginti supra quinqbe millia abducit; illus trique po- 
titus præda ad urbem augustam redit. Inter captivos 
Agarenos nonnemo ſuit manuum agilitate celebris. 
115 Hane schols rum præses bellica virtute exi- 
miuin, ejus seripio eonsignatis laudibus, perhibebal; 
asserebaique equitandi arte præclare industrium ac 
corporis robore strenuum, ejusmodi deuique qui 
in equis duplici solerter basta hostem aggredere- 
tur. Quod igitur in eirco domestici triumphus age- 
batur, inter captivos primo is loco incedebat, eor- 
poris ipsa proceritate animique superbia ac celsiiate 
de ipso sparsum rumorem conſirmans. Videns ſia- 
que imperaior, eſusque celebri ſama motus, con- 
gcenso equo duplicique arrepia hasia artis su ac 
solertiæ specimen spectante coram tota eivitate 
exhibere jubet. Id eum fleret et rei speciaculum 
imperitiores afſiceret, Theodorus cognomento Cra- 
terus (is qui non mulio post saneiorum quadraginta 
duorum martyrum cobortis dux exstitit) ad impe- 
ratorem accedens Agarenum subsanuare, nihiique 
eum quod ſortis animi sii quod ve stuporem injicere 
debeat ea molitione præstare etiam atque euiam 
asserere. Ad quem indignabundus imperator, Num 
vero. eſſeminate tu οἱ evirate, ejusmodi aliquid, qua 
polles fortitud ine, possis prœstare ? Contra Craterus: 
Duabus quidem hastis, o imperator, nec didiei nec 


EA ὃς αὐτίκα, Δύο μὲν, βασιλεῦ, μὴ μαθὼν οὐδὲ C ut ναίοο : nam nec nugarum ejusmodi usus aliquis 


μεταχειρίσασθαι δόρατα δύναμαι" οὐδὲ γὰρ ἐν 
πολέμῳ τοιαύτης χρεία ἀδοιεσ χίας " ἑνὶ δὲ δόραει 
χρώμενος τὴν εἰς Θεὸν πεποίθησιν ἔχω BSH 
ὡς κρημνίσω τε τοῦτον καὶ rod ἵππου καταθδαλῶ. 
Τὴν παῤῥησίαν γοῦν μὴ φέρων ὁ βασιλεὺς I μὴν 
ἔφησε, χατὰ τῆς χεταλῆς αὐτοῦ τὸν ὄρχον ἐπαγαγὼν, 
θανάτῳ παραδοῦνα: τὸν ἅγιον, εἰ μὴ τοὺς λόγους d- 
dg εἰ: ἔργον ἀγάγοιεν . Ἵππον οὖν ἀναδὰς ὁ Θεό- 
δωρος χαὶ δόρυ λαδὼν ἐν χεροῖν θᾶττον i λόγος ἐν οὐ 
πολλαῖς περιόδοις τὸν Σαρλχηνὸν χατεχρήμνισε, καὶ 
μέγα τούτῳ φρονεῖν δέδωχεν οὐδαμῶς. Ὁ μὲν οὖν 
βασιλεὺς ἠἡσχύνθη ἅτε δὴ χαταδεὔλημένον ἰδὼν τὸν 
Σαραχηνὸν ὑπ᾽ ἀνδρὸς εὐνούχου καὶ οὗ γενναίου 
τινὸς, πανοῦργος δὲ τέως ὧν καὶ τὴν ἀρετὴν αἰδού- 
μενος τοῦ ἀνδρὸς ἐφιλοφρονήσατο μὲν λόγοις αὐτὸν, 
στολάς τε χαὶ περιδολὰς αὐτῷ τὴν πολιτείαν αἰδού- 
μβενο; ἐδωρήσατο, 

8. ἼΑρτι δὲ πάλιν τοῦ ἕαρος ἱσταμένου χαὶ ποὺς 
μαχητὰς κατ᾿ ἀλλήλων ὀκλίζοντος, ὁ Θεόφιλος δύνα- 
μὲν πολλὴν ἡθροιχὼς κατὰ τῶν Σαρακηνῶν ἕξεισι, 
χαὶ εὖν ὅσιον Μεθόδιον τῆς εἰρχτῆς ἀναῤῥυσάμενος 
καὶ μεθ᾽ ἑαντοῦ ἐπαγόμενος, οὐ νῦν μόνον χχὶ πρῶ- 
τον u ἀεὶ τοῦτο ποιῶν χαὶ πλησίον που ἔχων 
αὑτὸν, εἴτε τοῦ ἀσαφῆ ἔἘνέχεν χαὶ πολλοῖς ἄγνωστα 
διαλύειν χαὶ γνώριμα τούτῳ ποιεῖν διὰ τὴν ἑνυπάρ- 
Neve αὐτῷ σοφίαν (χαὶ γὰρ ἐτύγχανε τῶν ἀποχρύ- 
u ἄγαν ζητητιχὸς ὁ Θεόφιλο:), εἴτε. δή τινας ἐπ- 


in bello exsistit: una vero arrepta, Dei fretus auri- 
lio, equo dejectum iri hominem ac excustum prorsus 
conſido. Tune imperator dicendi illam libertatem 
non ſereus, per capul suum jurare Cratero, se ci 
vitam erepturum, nisi 116 re ipss quod verbis 
jactaverat impleret. Mox ergo Theodorus conscenso 
equo arrepiaque basta manum conserens, dicio 
eitius nec lontgo ambitu, Agarenum equo datum 
præcipitem altum sapere non sivit. Puduit impera- 
torem, dum non ἃ viro quodam magniſicg strenuo, 
sed ab eviraio prostratum Saracenum vidit. Iutie- 
rim tamen, callido vafroque consilio, virique vir- 
tutem reveriius, amice verbis accipit, donaique 
vesübus honoris causa, civium animos offendere 


Ὁ veritus, si quid homine aliter uieretur. 


2. Jam vero rursum vere appeiente ae Lellato- 
res viros iater se commitiente, Theophilus ingen 
ubus contraeiis copiis contra Saracenos proſleisci- 
tur. edueio e carcere sibique adjuneto saneto Me- 
hodlo. Neque vero tunc primom ſeeit, sed εἰ 
semper ſaetitabat, penes se virum habens, sive ut 
ejus sapieniie vi obseura vulgoque ignota dissol- 
verei eaque ipsi aperirei (eri enim Tbeopbilus 
abstrusarum rerum operosus investigstor), sive id 
cavens, ne quas is iurbas ze absente ob sacrarum 
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imaginum amolitionem in urbe excitaret. Præcipei A ἀναστάσει; φυλαττόμενος παρ᾽ αὑτοῦ παθεῖν διὰ τὸν 


enim eivium, inque eis viri religiosi, Meibodium 
Fluris faciebani eumque impense colebant. Idéireo 
una secum adducere. non post se relinquere, ex 
olſicii radone Theopbilo videbhatur. Itaque com- 
missa utrinque acie ac lsmaelitis superiaribus, 117 
contigit eireumventum imperatorem in vie peri- 
culum adduei, quando etiam exereitus ductor Ma- 
nuel, grave prorsus omnique majus dedecore repu- 
aus, si Romanorum imperator ab hostibus eape- 
retur, suorum animos concianis verbis recolligens, 
sicque eos allocutus: Ela, riri, pes rereremini, 
gu zuum regem, ejus vi amoris percitæ, pons volent, 
leoais inslar catulorum causa dimieanlis, medias 
euneos imperatorem quæsiturus irrumpit, animoque 
fauüscentem iuventum, et ex ignavia tslutem de- 
perautem, ac eausantem nolle se relieto exereiiu 
eam ſuga ex pedire, hortatus est αἱ 56 illi præeuntii 
ae muliorum strage iter aperienti comiiem daret. 
bosiquam vero erumpeutem limens pavensque im- 
perator e vestigio secutus non est, iterum cum 
mulils aciem perrumpit, ui a periculo virum eruat. 
Ac ne tum quidem voli compos eſſeeius, teruo de · 
mum ſriniori proposiio euneum imperatori undi- 
que aſſusum ipsumque coarctaniem dirimens, ad 
eum usque pervadit, adeo ui ei equum, cui inside- 
bat, loris alligare ipsumque rursus liberare eonti- 
gerit. Animo saueius erat, quo metu Romanorum 
jimperatiorem dueium iri eapiivum atque hostibus 


χατὰ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰχόνων πόλεμον. Οὐ 
μιχρῶς γὰρ ἐδίχει τιμᾷν τὸν ἄνδρα χαὶ σέδεσθαι «Ὁ 
«ἧς πολιτείας ἔχχριτον χαὶ φιλόθεον " διά τοι τοῦτο 
ἄγειν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ οὐ χατόπιν ἀπολιμπάνειν 
ἐφαίνετο τούτῳ σεμνόν. Καὶ δῆτα προσπεσόντων A 
λήλοις τῶν στρατευμάτων, χαὶ τῶν Ἰσμαηλιτῶν 
καϑυπερεερούντων, συνέθη τὸν βασιλέα πως περιχυ- 
κλωθέντα ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν χινδυνεύειν περὶ Ψυχῆς, 
ὅτε δὴ χαὶ Μανονὴλ ὃ στρατηγέτης δεινὸν ἡγησάμενας 
χαὶ πέρα τοῦτο δεινὸν " δορυάλωτον IP. 75] βασιλέα 
γενέσθαι, τοὺς περὶ αὐτὸν ἀναθαῤῥύνας καῖ, d- 
δρες, εἰπὼν, τὰς μελίσσας αἰδεῖσθε, αἷ τοῦ βασι- 
Ae κατόπιν τῷ gl. ir p βαλλόμεναι πέτανται, 
εἰσήει ὥσπερ τις λέων περὶ τῶν τέκνων βαλλόμενος, 
e βασιλέα ζητῶν. Ὡς δ᾽ εὗρεν ἀποχαμόντα καὶ τὴν 
σωτηρίαν μὲν ὑπὸ δειλίας ἀπογνόντα, προφασιζόμε- 
γον δὲ ὡς μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν λιπόντα διαφνγεῖν, 
Aye δὴ, ἔφησεν, ὦ βασιλεῦ, ἀκολούθει μοι εὑρεῖαν 
τὴν φάλαγγα ποιοῦντι καὶ χολλοὺς ἁποσφάε- 
τοντι. Ὥς & ὁ Μανονὴλ ἑξήει χαὶ τὸν ἑπόμενον δε- 
διότα πολλὰ xai χατεπτηχότα βασιλέα οὐχ εἶχεν, 
αὖθις ἐῤῥήγνν μετὰ πολλῶν τὴν φάλαγγα, τοῦτον 
ἐξελέσθαι βουλόμενος. Ὡς δ᾽ ἡμάρτανεν αὖθις, χαὶ 
«ρῖτον δὲ ix στεῤῥοτέρας ψυχῆς τὴν συνέχουσαν - 
λαγγα τὸν βασιλέα διέχοψεν, καὶ πλησίον ἐγεγόνει 
“οὐτου, ὡς καὶ ἱμᾶσι τὸν ἐπιφέροντα τοῦτον ἐπιδῆσαι 
ἵππον χαὶ αὖθις ὑπεξερύσασθαι ἐτύγχανεν. Ἐτρώθη 
«ἣν Ψυχὴν ὁ ἀνὴρ. βασιλέα Ῥωμαίων αἰχμάλωτον 


ealeaia cervice suppedaneum ſore pertimeseebatz C γενέσθαι φοδούμενος καὶ τῶν ἐχθρῶν ὑποπόδιον" 


Ideireo velocius simul majorique solertia repelitis 
vieibus reversus, mortem quoque minatus, nisi ille 
sequereiur, ætzre tandem perieulo exemit, paueis 
quibusdem ἃ lerto inseqneniem hostem reprimen- 
tübus, suisgue isecolumem 118 readidii. Ideirco 
pari iu eum benevolentis Theophiles ipsum bhuno- 
ribua. aceipiebat, bonelasetoremque ac servstorein 
snum vocitans congruis muneribus eolebat. 

. Cæierum major in eum vis invidia ſuit; asc 
qui tot millibus armatoruto unus obstiterat exque 
mediis hostibas imperatorem liberaverat, pancorum 
aue ſamilisrium suæque gentis hominum malis 
arübus superatur. Msjestaüs ergo ae instdiarum 
per aummam improbiiatem ex calumnia reus agitur: 
summamque vim invidie advertens, ae 3 ſidelissimo 
duodam, qui olim quidem servus illius ſuerat, 
tunc vero prineipis grailam meritus Theophilo ἃ 
poculis orat eique ministra bat, ceriior ſaetus fore ut 


ab eo oculis ocbaretur. defeciionem molitur geque 


ad Agarenos trausſert, a quibus vir longe speciabi- 
lis habitus magniꝛque honoribas dousius est. lia; 
que vicinos Agerenis bostes (Cormatas dieuni) 
graviter inſestahas, nec ves strages illorum vietor 
dabat. ui qui bellieæ rei perula δὲ solerua supra 
communem. vuigiaue use priesarei. Quodque 
nee saũs dioi sermone possit aui ratione pengzari. 
tan: a hac facinora per Romanus capi: vos, ac qui 


ὅθεν ταχυτέραν ἅμα χαὶ δεξιωτέραν τὴν ὑποστροφὴν 
ποιήσας, χαὶ θάνατον ἀπειλήσας αὐτῷ εἰ μὴ τούτῳ 
συναχηλουθήσειεν, ὀψὲ χαὶ μόλις τοῦ χινδύνου διέσω- 
σεν͵ ὀλίγων τινῶν χατόπιν διαχρουόντων τὸν πόλεμον, 
καὶ τοῖς ἑαυτοῦ ἐγχατέλεξε. Διὸ τιμαῖς τε τοῦτον 
ἐφαμίλλως ἐδεξιοῦτο καὶ πρεπούσαι: δωρεαῖς ἐθερά- 
πευεν, εὐεργέτην χαὶ σωτῆρα πολλάκις ἀποχαλῶν. 


χε’. ᾿Αλλ᾽ ὁ φθόνο: ἴσχνσε κατ᾽ αὐτοῦ, χαὶ ὁ χατὰ 
πολλῶν χαὶ τοσούτων μυριάδιυνν ἀνδραγαθήσας x 
τὧν ἐχθρῶν διασώσας τὸν βασιλέα ὑπ᾽ ὀλίγων οἰχείων 
χατεπαλαίετο. “Ὅθεν εἰς χαθοσίωσιν χαὶ ἐπιδουλὴν 
παραλόγως ἐκ λοιδορίας ἐγχληθεὶς, καὶ πολὺν εἶναι 
τὸν φθόνον τὸν xa αὐτοῦ ἐνιδὼν, ἐπεὶ διά τινος - 


Ὁ στοῦ ἀνεμάνθανεν, δούλου μὲν πρότερον ὄντος τοῦ 


Μανουὴἣλ, τότε δὲ lx χαρίσματος οἰνοχοοῦντο; τῷ 
Θεοφίλῳ χαὶ ἐξυπηρετοῦντος, ὡς μέλλοι τοῦτον ἀπο- 
τυφλοῦν καὶ ὀφθαλμῶν ποιῆσαι χωρὶς; ἀποστασίαν 
«ολμᾷ καὶ πρὸ; ᾿Αγαρηνοὺς μετατίθεται μέγας παρ' 
αὐτοῖς ὀφθεὶς καὶ τιμαῖς ταῖς μεγάλαις τιμώμενος. 
Ἐνέχειτο γοῦν χατὰ τῶν πλησιαζόντων αὐτοῖς 
ἐχθρῶν, οἵ οὕτω δὴ Κορμάτοι χαλοῦνται, πολὺς. χαὶ 
vlxag ob τὰς τυχούσας ἐποίει ἅτε δὴ χαὶ πείρᾳ καὶ 
συνέσει διαφέρων P. 14] πολλῶν. Καὶ τὸ δὴ χρεῖτ- 
τον λόγου, ὅτι μετὰ τῶν αἰχμαλώτων Ph. καὶ 
χαθειργνυμένων ἐν φυλακαῖς ταῦτα εἰργάζετο, πί- 
στιν αὐτοῖς δοὺς ὑπὲρ αὐτῶν ὡς οὐ φεύξονται" ὅτε 


ΥΑΒΙΑΣ ΤΕΟΤΊΟΝΕΝ. 
* an δεινὸν ἡγησάμενος τοῦτο χαὶ πέρα δτιινῶν 3 εἴ, p. 105 b, 1502, 4515. 


LIB. III. — TIEOPHII. US ΜΙΟΒΠΑΕΤ Θ FI. 05. 


1. 


καὶ Νὺ Χορασὰν λέγεται κατασχεῖν καὶ τῷ Ar- A vineti in earceribus essent, οἱ militanies exsequu- 


διυνυνὴ ὑποτάξαι οὐ τῷ διαφέρειν μόνον εἷς ἀνδρίαν 
a., ἀλλὰ καὶ τῷ καινῶς πως καὶ παρηλλαγμένως 
ὀφθῆναι αὐτοῖς " ἢ τε γὰρ τῶν σχημάτων μεταθδολὴ 
καὶ ἡ τῶν φωνῶν παρὰ δόξαν μεταλλαγὴ εἰς δειλίαν 
ἐμπίπτειν ἠνάγχαζε τοὺς πολεμίους. Οὐ μὴν δὲ 
ἄλλὰ καὶ πολλῶν ἀτιθάσσων θηρίων χατασινομένων 
αὐτοὺς χαὶ βλαπτόντων ἐλευθερώσας, καὶ μεγάλων 
αἴτιος χαλῶν αὐτοῖς γεγονὼς, διαφερόντως ἡγαπήθη 
αὐτῷ τε τῷ ἄρχοντι χαὶ τῇ γερουσίᾳ αὑτοῦ. 


batur, data Agarenis ſide minime ab eis ſugiturus. 
Quando etiam Chorasan cepisse ſerunt ac amerau - 
nun subjeeisse. Isthæe vir iantus conflriebat non 
insigni tantum forliiudine sua, sed et quod novam 
quamdam nec usitalam rationem inire videretur: 
ordinum enim et aciei alia aliaque compositio tes- 
seræque ac vocum inopinala mutatio in animi an- 
gustias 119 c pavorem hostes conjicieb at. Nee 
solum adversus hostes sirenue etzil, verum etiam 


8 feris bestiis retgioni vaslitatem aſſerenubus eos liberavit, muliorumque eis bonorum auetor, priu- 
ciei pariier ejus que proceribas summe charus ſuit. 


28 . AU ἐπεὶ μετάμελον cc βασιλεῖ ἐνεποίησε 
rad ta διαχούοντι καὶ λύπης αἴτιο; κατέστη πολλῆς, 
πάντα χάλων ἐδόχει τούτῳ χινεῖν ὡς ἂν τὸν ἄνδρα 
μεκτακχαλέσοιτο καὶ καλινδρομῆσαι ποιήσειεν. Ὅθεν 
οἱ μὲν εἰρηνικὰς σπονδὰς διὰ τοῦ μοναχοῦ ποιῆσαι 
τοῦτόν φασιν lavvob, κρὸς καιρὸν τοῦ χατὰ τὰς φυ- 
λακὰ:; διαλλαγίου, καὶ πρὸς τὰ ἴδια μεταγαγεῖν, ὅτε 
παὶ χρυσοδούλλιον τούτῳ χαὶ ὄρχους ἀπαθείας 87 
αδιοῦ τε καὶ ἑτέρων προτέρων πολλῶν ἐξαπέστειλεν. 
Οἱ δὲ & αὐτοῦ μὲν τοῦ Ἰαννοῦ, οὐ μὴν οὕτω; διὰ 
φανερᾶς ἐντεύξεως καὶ συντυχίας; χρυκπτῆς δὲ χαὶ 
a. Mete, Δ τὸν Ἰαννᾶν γνώμᾳ" τοῦ Θεοφίλου 
a ἡμῶν μεταστῆσασα «καὶ «μετξαμφιάσᾳσα χαὶ τοῖς 
ῥακοδυτοῦσιν lep. καὶ μοναχοῖ; rote πρὸς τὰ 
Ἵεροσδλυμα μετὰ λιτῆς φοιτῶσιν ᾿ἐξυμοιώσασά τε 
χαὶ σνγκαταμίξασα τῷ ἂν & Zet ὀΐχῳ ὁ Μανονὴλ 
κατὰ τὸ Βαγδᾶ ἐγχατέσεησεν ἡΝάϊτεῖν ta προσποιῆς 
σάμενον Aal τὴν τοῦ ps μετάνοιαν ἀναδιδά- 
ὄχοντα. Καὶ μάρτυρας τῶν εἰρημένων τό τε τοῦ B- 


46. Verum eum ejus pererebescente ſama Theo- 
philum rei pœniteret, nec levis dolor inde eum 
incessisset, nullum non ſunem movendum statuit. 
ut virum ad se revocaret ad seque redire eompel - 
leret. Unde ali quidem per Jannem monacbhum, 
quo tempore missus est ad commutandos eapiivos, 
paeis eum ſœdera iniisse ae Manuelem ad se revo- 
easse ſerunt, quando etiam litteras et seeuritatis 
idem jurejurando ſirmatam per eum pluresque illo 
priores wisit. Alii ejusdem quidem Jannis opera 
rem peraeiam malunt, von tamen sic aperto eollo- 
quio, sed boeculio ac vulgo obscuro, ita nimirum ut 
Jannes jubente Tbeophilo proſecius sit, habiiuque 
mulato ae pannis indutus Iberis aique meonschis 
Ilierosolymam voti eaass proũciscenubus, unum 
illorum simulans, sese adjunxerit, eoque habitu 
Manuelis domum Bagde subierit. lie mendici ea 
vpecie ad eum adĩiium nactus imperatorem pœnitere 
docuit, verbisque ſidem ſecit illius prolata eollari 


σιλέως ἐγχύλπιον καὶ τὸ χρυσοδούλλιον ἐδίδου, συμ» C eruce ac liileris, quibus is seeurum redderet om- 


πλθειάν τε χαὶ Neu τῶν καχῶν ἀμνηστίαν 
εὐαγγελιζόμενα" ἃ καὶ λαδὼν εἰς χεῖρας ὁ Μανουΐλ, 
καὶ οἱονεὶ τὴν ψυχὴν ἀναχαεὶς, τὴν οἴχαδε ἐμελέτα 
ἐπάνοδον. ἙἝ κπκεὶ γοῦν ἔκ τε τοῦ χρόνου χαὶ τῶν πρό- 
tipo ἡμῖν εἰρημένων αὐτοῦ χατὰ τῶν πολεμίων 
ἔργων ij πρὸς αὐτὸν πίστις οὗ μείωσιν, αὔξησιν δέ 
τινα χαθ᾽ ἐχάστην Ah Due, μηνύει τῷ ἀμεραμνου- 
νῇ ὡς ἐφέσεως ἔχοι καὶ χατὰ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
«τεῦϑα:, καὶ τοὺς ἐχθροὺς, ot κατεῖπον αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα, ἀμύνασθαι, χαὶ χατὰ τὴν Καππαδοχίαν 
«ἂς οἰχήσεις ἔχοντας" χαὶ σὺν αὐτῷ χαὶ τὸν νἱὸν 
Menu πέμπεσθαι τὸν ἀμεραμνουνῆ “ εἰς πλείονα τῶν 
ὑπονοουμένων P. 75] ἀσφάλειαν. Κατανεύει τοῖς 
αἰτηϑεῖσιν ὁ Ἰσμαὴλ, καὶ κατὰ τῶν ὧν ἐπεθύμεί 


ξέπεμπεν. Ὥς δὲ πλησίον πον τοῖς τῶν Ῥωμαίων D 


ΤΊΣ 5 ἐγίνοντο, δῆλα ποιεῖται W τὰ xa αὐτὸν τῷ 
4 ἃδοχία: στρατηγῷ xa τὴν εἰσαῦθις πρὸς Pu- 
f, ἐπάνοδον. καὶ ἅμα ἐδίδασχεν ὡς χρὴ κατὰ 
ἔναντι, τόπον λέχον τινὰ χαὶ ἐνέδραν γενέσθαι, 
% ὅν ἐκεῖσε δὴ γένωμαι, τὰ μὲν Σαραχηνγῶν 
κοῦρφα ἐπ᾿ ἄλλον δή τινα τόπον ἐξελαύνειν 
ποιήσας nerd τοῦ λόχου δὴ γένωμαι καὶ πρὸς τὰ 
Ῥωμαίων ἤθη ἑκαναδράμω αὑτός. O χαὶ γέγονεν" 
ἄρτι γὰρ ἐκεῖσε δὴ πον ἐπλησίαζεν, χαὶ πολλὰ τὸν τοῦ 
zahn vid χαταυσπασάμενος, Λπιθι, ἔφη, ö rt. c. 


niumque oñensarum oblivionem sancte promiiterei. 
Aceeptis in mauus Manuel liueris, incenso ardo- 
r. bus animo, serio cogiiat in patriam domumque 
reverti. Οἷα igitur temporis ipsa longinquitate 
rebusque adversus 120 ameramnune bostes, 
quas supra retulimns, bello præclare gestis suam 
illi megis in dies probarat fidem, nec ulla jam su- 
spicione laborab'at, sigaiſicat hoc sibi animo con- 
sltutum, ut et adversus Nomanos edueat et inimi- 
cos (suos apud imperatorem delatores) uleiscztur, 
qui in Cappadocia sedes babebant. Ac quo mazis 
institutum celet, ipsum ameramnune ſilium secum 
mitti rogat. Annuit petenti lsmaelus, ac in quos 
expelierat hostes Manuelem emiuit. Ubi jam Ro- 
mauos pene ſines auigerat, Cappadociæ præiorem 
de suis rebus monet, seque ru-sus ad Romanos 
redire siguiſieat, simulque cerio loco locandas in- 
sidias docet: Ut cum, inquit, illuc vevero, Sarace- 
narum prædonibus alio dimissis, in Nomanorum 
ivse cunen m ineidam, atque ita ad patrios lares re- 
vertur; uti etiam ſactum est. Ubi enim prope jam 
d locum accesserat, Ismaclis ſilium prolixe salu- 
uns ac esculans: 401, inquit, abi, fili, incolumis ad 
patrem luum; sciio vero non ad alium me proficisci 
quam ad meum rerum imperalorem ac dontinum. 
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Sal vus inde recepius Cpolim in sseram Blacher- A ἄπιθι, κόχνον, apòe τὸν πατέρα σον᾿ ἁμὲ δὲ ἴσθε 


nensem ædem venit, erga quam seirei Theophilum 
non vulgarem habere ſidem. Quocirea etiam magi- 
airi honore donatur, exiudeque Theophili compater 
audit, ei scholarum domesticus præiicitur. 121 
Non desunt qui dieant ſugisse quidem Manuelem 
ad Agarenos, ac Theophili opera, υἱἱ dieium est, 
ſuisse revocatum, non lamen majestatis accusatum 
Tbeophilo imperanie ſugisse, sed Michaele Traulo 
ejus patre, sive odio in illum deſecerii, sive quod 
veteres ejus inimicitiat suspecias haberet. 

ἐπὶ Θεοφίλου φυγεῖν, ἐπὶ Μιχαὴλ δὲ τοῦ Τραυλοῦ 


πορευόμενον οὗ πρὸς d.. io, «ρὸς δὲ τὸν ἐμὴν 
ὄντως βασιλέα καὶ κύριον. Διασωθεέὶς δ᾽ ἐχεῖθεν 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις θεῖον 
ἐπεφοιτήχει ναὸν, τὸν Θεόφιλον εἰδὼς οὐ τὴν τυχοῦ" 
σὰν ἔχοντα πίστιν εἰς αὐτόν. Ὅθεν χαὶ μάγισερος 
«ιμᾶται, χαὶ σύντεχνος ἔχτοτε χρηματίζει αὐτοῦ, 
χαὶ δομέστιχος προδιδάζεται τῶν σχολῶν. Εἰσὶ μὲν 
& Ὁ οἵ φυγῇ μὲν χρήσασθαι τὸν Μανουήλ φασι πρὸς 
robe ἐξ “Λγαρ, χαὶ διὰ τὴν Θεοφίλον, ὡς εἴρηται, 
ἐπανελθόντα σπουδὴν, οὐ μὴν χαθοσίωσιν ἐγχληθέντα 


τοῦ τούτον πατρὸς, εἴτε χαὶ μίσει τῷ πρὸς αὐτὸν 


φερόμενον, εἴτε δὴ χαὶ παλαιὰν δεδοικότα μῆνιν αὐτοῦ. 


Interim vero etiam Jannes CPoliianus episcopus 


Χειροτονεῖται δὲ καὶ Ἰαννῆς ἐπίσχοπος Κωνσταν" 


ordinatur, Aprilis vigesima prima, die Dominica, B τινουπόλεως κατὰ τὴν εἰχάδα πρώτην τοῦ ᾿Απριλλίου 


impieiatis præmium perversæque fidei ae sacris 
imaginibus negali cultus sacerdotium conse- 
cutus. ᾿ 

27. Porro Theophilus dum curiosior est inqui- 
rendi studio, et ut ſuturam imperatorum suecces- 
slonem vaticinio condiseat operosius incumbit, 
mulierem quamdam superioribus bellis ex Agarenis 
capiam, Pythonico spiritu obsessam, quorumdam 
relsüone aecipii. Eam itaque accersit, ac quinam 
in lougum lempus imperio polituri sint ex illa 
quærit. Ad quem votes, successurum ejus filium 
cum conjuge, Theophilo respondit: poslea vero 
ſure ut Martinaciorum genus annos plures impe- 
rium teneat. Illico iiaque Martinacem hune, etsi 
ipsi affluitate eonjunetum, raso capite Theophilus 
monachum ſacit, ejusque ædes in domum Dei ac 
monachorum domieilium redigit. Neque hoc solum, 
sed et alia plura mulier vaticinata est, nempa Jau- 
nem patriarehall sede dejecium iri, sacrarumque 
imaginum revocandam religionem ac eultum. 
Quare vehementi dolore 122 concitus Theophilus, 
remque aluus mente retinens, sæpenumero Augu- 
slam, ad hæe ei Theoctistum logothetam monebat 
ac hortabatur muliisque sacramentis adigebat, ne 
unquam lJannem patriarchali sede dejiei autre 
imagines coli paterentur. Tautam vero operam 
vestigandis isüesmodi imperatorum suceessionibus 
pos uit, ut εἰ Jannis ex pelvi divinstione Basillum 
jmperil arcem zuseepiurum perspicue viderit. Præ- 
ter imperatorem alis quoque ex ea sciseitanlibus 
mulier responditi. in his Consiantino Triphylio, 
multum roganti ac enixe eventura quærenti, pre- 
dixit ſore nimirum ut ipse ac flii Basilio imperatore 
eleriealem habhitium iuduereut; quod et evenil. 
Geortzio quoque militarium labularum ac mairicu- 
larum præſeeio predixii ſore ut in Cirei ſunda ne- 
raretur ejusque tabstanua fiseo addieeretur. Et 
hæe quidem πλοίου juxta Platonem. .. 


28. Anno sequenti Agareni ei Theophilus ex pe- 
ditlone utrinque suscepia, utrinque abs se melu re 
irietgra domum redierunt. Eodem ſere ſempore 


μηνὸς, ἡμέρᾳ πρώτη, ἄθλον ἀσεδείας καὶ ἀπιστίας 
χαὶ τοῦ μὴ τὰς θείας εἰχόνας πρόσχυνεϊν τὴν le pu- 
σύνην ἀπενεγχάμενος. 

χζ΄. Zi dix; δὲ τῷ Θεοφίλῳ τυγχάνοντι καὶ ἄγαν 


ἐγκπειμένῳ περὶ γνώσεως τῶν μελλόντων βασιλεύειν 


ἀνδρῶν, γύναιόν τι ληφθὲν ἐχ τῶν Arap κατὰ 8 
πολέμους τούτους Πύθωνος χατεχόμενον πνεύματι 
παρά τινων ἀνεμάνθανε. Τοῦτο οὖν ἤγαγέ τε 228 
ἑαυτῷ ὁ Θεόφιλος, καὶ τίνες εἶεν ὧν ἡ βασιλεία 
διαρχέσει ἐπὶ πολὺ ἐπυνθάνετο. Ὡς δὲ, Σοῦ μὲν 
διάδοχον τὸν σὸν υἱὸν Kal γαμετὴν, ἀπε: οἰδασέ ds 
γενέσθαι χαὶ ἐμαντεύσατο, μετέπειτα δὲ τοὺς Map 
τιναχίους ἐπὶ πολὺ τῆς βασιλείας χατααχεῖν, αὐτίκα 
τοῦτον τὸν Μαρτινάχην, xl τοί γε προσῳχειωμένον 
αὑτῷ πως χατὰ συγγένειαν, πρὸς τὸ μονάζειν ἀπέχει. 
ρεν, xal τὸν ἑαυτοῦ οἶκον Θεοῦ χαὶ μοναχῶν ἐν- 
απέδειξεν ἐνδιαίτημα. Οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ χαὶ 
πολλὰ τῶν μελλόντων τὸ γύναιον ἀπεθέσπισεν" τόν 
tt γὰρ Ἰαννὴν τοῦ πατριαρχιχοῦ θρόνου πόῤῥω που 
γενέσθαι ἐνεσήμανεν, χαὶ τὴν τῶν σεπκτῶν εἰχόνων 
ἀνασιήλωσιν χατεσάφῃησεν. Οἷς τὴν ψυχὴν ὁ Θεόφιλος 
ἐπώδυνος γεγονὼς x. δυσαπονιπτα ταῦτα φέρων 
ἀεὶ πολλὰ [P. 76] πολλάχ:ς ἐπῆδε τῇ ἑαυτοῦ γαμετῇ, 
πρὸς δὲ χαὶ λογοθέτῃ Θεοχτίστῳ παρήνει χαὶ πλήθει 
κατεδέσμε: ὄρχων τοῦ μήτε τὸν Ἰαννῆν ὑπεροοία- 
τυχεῖν μὴτε μὴν τὰς εἰκόνας ποοσχυνάσεως. Τοσοῦ- 
τὸν δὲ ἄρα τὰ περὶ τῆς βασιλείας dec uva τε xa 
ἐξιχνίαζεν ὡς χαὶ παρὰ τοῦ Ἰαννοῦ ἐν λεχανομαντείᾳ 


Ὁ τὸν μῶᾶλοντα Βασίλειον τὴν τοιαύτην ὑπειληφέναι 


ἀρχὴν καθαρῶς ἑνι:δεῖν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ Κων- 
σταντῖνον τὸν χατὰ τὸν Τριφύλιον τὰ αὐτῷ συμθησό- 
μενα διετράνου τὸ γύναιον, πολλὰ λιπαροῦνταιαι 
πυνθανόμενον" αὐτόν τε γὰρ χαὶ τοὺς αὐτοῦγρος 
χληριχοῦ σχῆμα ἐπὶ τοῦ Βασιλείον διαμειφθῆνχε6 4 
χαὶ γέγονεν. Καὶ Γεώργιον δὲ τὸν τὰς στρατιονβγᾷ 
δέλτου; AHV ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ κατὰ τὸ d ng. o- 
ὄρομον ἀποχτανθῆναι, καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ 
βασιλιχῷ ἀνειλῆφθαι ταμείῳ. Kal ταῦτα μὲν ὦ δέ πη 
χατὰ Πλάτωνα... 

χη΄. Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει πρὸς τὸν var Al 
πόλεμον οὗ τ᾽ ᾿Αγαρηνοὶ χαὶ ὁ Θεόφιλος ἐξελθόντες 
ἔμειναν ἄπραχτοι παντελῶς ἀλλήλους καταπτουύμε- 
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νοι, χα. πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἐπανέστρεφον. Κατὰ δὲ τὸν A ehaganus Chazariæ se Pechus missa legatione Im- 


αὑτὸν καιοὺν ὅ τε χαγάνος Χαζαρίας xl ὁ Πὲχ πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα Θεόφιλον ἔπεμπον πρισδευτὰς, τὸ 
χάστρον ὅπερ οὕτω Σάρχελ χατονομάζεται αὑτοῖς 
κτισθῆναι ἐξαιτούμενοι, ὅπερ ἐρμηνεύεται μὲν Λευκὸν 
οἴκημα, ἔστι δὲ χαὶ κατὰ τὸν Τάἀναϊν ποταμὸν, ὃ; 
«οὐς τε Πατζιναχίτας ἐντεῦθεν χαὶ αὐτοὺς διείργει 
τοὺς Χαζάρους ἐχεῖϑεν, ἔνϑα χαὶ Χαζάρων ταξεῶται 
καθέζονται τριαχόσιοι χατὰ χρόνον ἐναλλασσόμενοι. 
Ὧν τῇ αἰτήσει χαὶ παρακλήσει πεισθεὶς ὁ Θεόφιλος 
τὸν σπαθαροχανδιδάτον Πετρωνᾶν τοῦ ἐπονομαζομέ- 
w Καματεροῦ, μετὰ χελανδίων βασιλιχοπλωΐμων 
καὶ τοῦ Κατεπάνω 3 τῆς Παφλαγονίας ἀπέστειλεν, 
εἰ; πέρας τὴν τούτων αἴτησιν χελεύσας ὑπαγαγεῖν. 
Ὅς ἅμα τῷ τὴν Χερσῶνα χαταλαδεῖν τὰς μὲν ha- 
κρὰς νῆάς ἐχεῖσέ πον προσορμίσας ἐπὶ τῆς χέρσου 
κατέλιπεν, τὸν δὲ λαὺν ἐν στρογγ΄λαις εἰσαγαγὼν 
γλυσὶ μέχρι τοῦ Τανάϊδος διεδιόάσθη, ἔνθα χαὶ τὴν 
πόλιν ἔδει τούτοις οἰχοδομεῖν. Ἐπεὶ δὲ λίθων ὁ τό- 
πος ἠκόρει, kx μὲν τῶν μιχρῶν καχλήχων τοῦ h 
ταροῦ ἄσδεστον, ἐκ δὲ τῆς ὑποχειμένη: γῆς πηλὸν 
ἐγχαύσας διὰ χαμίνων, χαὶ βίσαλον ἐργασάμενος, 
«τὴν ὁρισθεῖσαν αὐτῷ δουλείαν μόγις μὲν, ἑπεραίον 
δὲ διὰ πολυχειρίας λαμπρῶς, καὶ πρὸς τὴν βασι- 
λεύουσαν ἐπανέστρεφεν. δίδου δὲ al περὶ τοῦ 
Χερσῶνος τῷ βασιλεῖ γνώμην τε καὶ βουλὴν, οἷς εἰς 
ca τῶν ἀνθρώπων ἦλθεν χαὶ τῶν τόπων ὁμοῦ, xal, 
Ob Me ἄρξεις τῆς χώρας al τῶν τόπων JOM 
ρῶς i στρατηγὸν προχειριζόμενος ἴδιον, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς 


peratorem rogant ut castrum Sureel nuncupalum. 
quod interpretatione nominis do:nus eandida dlea- 
tur, ipsis ædiſicet. Porro locus est ad Tanaim ſlu- 
vium, quo hine inde Patz inaces ei Chazaritæ disier - 
minantur; ubi et Chazaritæ 123 præsidiarii tre · 
cenii, eommutauis vicibus per tempus alli alils 
zubstituti, siationem babent. Horum postulatis an- 
nuens imperator Petronam Camateri (sic dieti) 
spatharocandidatum cum classe regia et Paphla- 
goniæ capitaneo misit, rem præstituros qux illi ro- 
gaverant. Ubi autem Chersonem appulsus 68], lon- 
giores naves in terram subductas illic in terram 
statione relinquit, rotundis vero impositas copias 
ad Tanaim usque, quo loco exstruendum illis 


B oppidum erat, trajecii. Quia autem locus lapides 


non habebal, ex fluvii glarea calcem ſacit; exque 
subjecia humo lutum in lateres excoquens, ardua 
quidem molitione, laborautium tamen mullitudine 


magniiice perſecio opere domum redit. Reversus 


vero Petronas imperalorem de Cbersone monet, 
ul qui genus mores loeique genium expertus didi- 
eerat, non aliter regionis oppidorumque pleno jure 
compotem ſore, quam si proprium urbi genique 
præsidem ducemque præficerei; non indigenis pro- 
ceribus ac primaubus res suas crederet. Nacienus 
enim nemo regionem procuraturus Cpoli præses 
mitli solebat; sed quem illi primatem vocant, una 
eum patribus eivitatis cuneia gubernabat. Impera - 


ἐχείνων ἄρχουσί τε χαὶ πρωτεύουσι χαταπιστεύων g. lor approbato consilio ipsom quem diximus Petro- 


στυτόν. 4 Οὐδὲ γὰρ, οὐδ᾽ ἡμέτερός πω τῆς ἐχείνων 
τερονοούμενος ἐξαπεστέλλετο στρατηγὸς, IP. 77 
ἀλλ᾽ ὁ λεγόμενος πρωτεύων μετὰ χαὶ τῶν πατέρων 
«ἧς: πόλεως τὰ πάντα ἦν διοιχῶν. Ἐπὶ * τούτῳ ὁ 
βασιλεὺς Θεόφιλος οὐχ ἄλλον ἀλλὰ τὸν εἰρημένον Πε- 
pd, ὡς; ἔμπειρον χρίνας τοῦ τόπου, πρωτοσπα- 
θάριόν τε ἐτίμησεν χαὶ στρατηγὸν ἐξαπέστειλεν, τόν 
τὲ πρωτεύοντα χαὶ τοὺς ἄλλους θεσπίσας ὑκείχειν 


nam, utzu regionis peritum ſudicans, protospatha- 
rii digniiate auelum præsidem 124 willi, priina- 
rio ae reliquis civibus imperans ut nolla tergiver . 
satione misso præsidii obaudiant. Hincque perere- 
built ut præsides Chersoni præſiciantur. Aique in 
eum modum tum præsidium Sarcel exstructum 
est, tum deinceps misgl Byrantio Chersonem præ- 
sides. 


ἀνενδοιάστως αὐτῷ " ἐξ ὅτουπερ χαὶ μέχρι ἡμῶν ἐχράτησεν ἀπὸ τῶν ἐντεῦθεν εἰς Χερσῶνα κροδόλ- 
λεσθαι στρατηγούς. Οὕτω μὲν οὖν ἢ τε τοῦ Σάρχελ οἰκοδομὴ ἐγένετο καὶ ἡ πρὸς τοὺς Χερσωνίτας τῶν 


ἐντεῦθεν ἀποστολὴ στρατηγῶν 
. “Κξεισι δὲ πάλιν ὁ Θεόφιλος χατὰ τῶν ᾿Αγαρη- 

νῶν ἐμόριθέστερος, τῆς κατρικῆς ἡττᾶσθαι un „ 
ἀνέραστος ὥν. “Ὅθεν χαὶ ποῤῥωτέρω πρόεισι τῆς ἢ 
Συρίας, ὁμοῦ μὲν χείρων τὴν γῆν χαὶ πορθῶν, 
ὁμοῦ δὲ λαφυραγωγῶν αὐτὴν καὶ αἰχμαλωτίζων, χαὶ 
πόλεις καραλαμδάνων ἄλλας τε δύο χαὶ μέχρις 
ἐδάφους χαταστρεφόμενος, καὶ αὐτὴν δὲ τὴν Σωζό- 
κετραν ἐχπολιορχήσας πατρίδα τυγχάνουσαν τοῦ 
ἀμεραμνουνῆ, ὑπὲρ ἧς ἐγένετο ἐχεῖθεν διὰ γραμμά- 
των προτρέψασθαι ἀναχωρεῖν τὸν Θεόφιλον ἐχ τῆς 
πατρίδος αὐτοῦ, κἂν οὐκ εἶχέ πως τὸν ἀχούοντα. 
ἐκ αὶ ταῦτα μὲν διοιχησάμενος πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
ἐπάνεισιν ὁ Θεόφιλος, τῷ Θεοφόδῳ τὰ τῶν Περσῶν 
ἐνδιαθέσθαι προτρεψάμενος καὶ αὖθις διὰ ταχέων 
ἐπαναδραμεῖν κρὺς αὐτόν. An' οἱ Πέρσαι συσχόντες 
αὑτὸν χατὰ τὴν Σινώπην βασιλέα καὶ ἄχοντα ἀνεκή- 


20. Porro Theophilus majoribus rursum animis 
adveraus Agarenos proliciseitur, paterna te minorem 
διιάδεϊα videri ægre ſerens. Longe itaque in Syriam 
progresaus obvia quæque vastat, depredatur, diripit, 
duasque captas eivitates solo tenus diruit; quin οἱ 
ipsam expugnat Sozopeiram ameramnunæ patriam, 
a qua Ille ot recederet scripiis liiteris euam alqus 
eliam rogaverat; quanquam Theopbilus ei minime 
obtemperavit. Hisque adeo gestis Cpolim reversus 
est, relicio Theophilo cum mandas ut res Persa- 
rum componeret lisque compozitis ſesune ad eum 
rediret. Αἱ Perss eum Sinope desdentes, reluetan- 
tem dane, imperatorem consalularunt. Is parum 
imperaioris revereniia et euliu. partiim meiu deter- 
riius, rem detreciabai, diraque pasturos pro hae 
temeriute ausuque aichat. Ouoecirta illi minis terriii 


VAR I. ECTIONEsS. 


% χχπετάνῳ P: εἴ, p. 300 e 
Parnot.. GA. CIX. 


„ ἐπεὶ P. 


15 


ITINEOPHANES CONTINUATUS. 


μ0 


cbrmatius berere proposlio, auimosque Theo- A ρυξαν" ὃς αἰδοῖ τε χαὶ ςόδῳ πρὸς τὸν βαφίλέα βαλ- 


phobo, quem medium babebant, ſacere. Ille porro 
elam imperatori rem signiſicat, jurejurando con- 
nniemans non 86, ted Pertas hujus auciores facinoris 
esse. Ac lum quidem Theophilus voluntstem 
125 Theophobi approbavit, οἱ in aulam revocnto 
pristinam dignitatem restituit. Persia quoque de- 
lieti veniam dedit, injariarumque promissa obli- 
vione eos Sinope, sive etiam Ainsstride, excedere 
zubet. Εἰ quoniam in ingentem jam mulũtudinem 
excreverant (nam summa corum ad triginta millia 
assurgebat), haud e ro visum Theophilu ut eos li- 
beros aique solutos esse permiueret. Utili itaque 
consilie bina millia in singals ihemata dividit, qui 
sub illorum ducibus forent, sub quibus etiam iri- 
buni eorumque turmarum præſecii illis præess ent. 
neque ſacium ul haetenus Perss rum nomen co- 
hortes illa ac turm retineant. in quas dispersi 
ſuere. Audaeius itaque ne procacius ſacinus visum 
Iheophilo iam illos suspecios in eum modum dis- 
persit, tuin non multe post Theophobo necem at- 
iulit. Quauquam alia quoque eausa, quam omuino 
pro loei opportuniiate narraturi sumus, accessit. 


λόμενος; ἀνένευέ τε xa δεινὰ πείσεσθαι τούσου- HY 
ἐπὶ τῷ τολμήματι. θεν πλέον χατοῤῥωδοῦνεες 
αὐτοὶ τὰς dx βασιλέως ἀπειλὰς εἴχοντο μὲν τῆς 
γνώμης αὐτῶν, εἶχον δὲ καὶ αὐτὸν ἐν μέσῳ apa · 
θαῤῥύνοντες. Au ὁ Θεόφοέος λάθρα τὰ τελεσθέντα 
δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐνωμότως πκληρηφορεῖ ὡς οὐκ 
αὐτὸς ἐχεῖνοι δὲ τῶν τολμηθέντων ὁπαίτιοι. AJA 
ἐχείνου τε ὁ βασιλεὺς ἀσμένως ἀποδέχεται τὴν προαί» 
prey xa πρὸς τὰ βασίλεια εἰσχαλεῖ, τὴν ἀρχαίαν 
εὐκληρίαν ἀποδιδούς" συγγνώμην τε ἅπασι τοῖς ἄλλοις 
καὶ ἀμνηστίαν χαχῶν δοὺς τῆς Σινῴπης, εἶξε δὴ χαὶ 
᾿Αμάστριδος, ποιεῖ ἐκδημεῖν. Καὶ ἐπείπερ εἰς πολυ» 
κλτθίαν ἐνέδωχάν " τε καὶ ηὔξησαν ὡς εἰς «ρεῖς 
μυριάδας ἐληλακέναι, οὗ συμφέρον ἐδόχκες τῷ βασιλεῖ 
τούτους ἐλευθέρους εἶναι al ἀνειμένους, ἀλλὰ χαλῶς 
σκεψάμενος ἑχάστῳ θέματι χιλιάδας δύο ἀπέσταλχεν, 
δπὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἰς σερατηγίαν τεταγμένοις " 
ἐφ᾽ ὧν χαὶ τουρμάρχας ἐπιστατεῖν ἐξετίθετο. “Ὅθεν 
ἄχρις ἡμῶν τὴν προσηγορίαν Περσῶν αἱ τῶν θεμά- 
«ων τοῦρμαι χεχλήρωνται, ἐφ᾽ οἷς διεσπάρησαν. 
Τοῦτο γοῦν τὸ τόλμημα θραούτερύόν πῶς καὶ lr 
τερον δόξαν τῷ θεοφίλῳ αὐτούς τε διασπαρῆναι «αἱ 


διανεμηθῆναι ἐποίησεν χαὶ τὸν Θεόφούον IP. 78] μετ᾽ οὐ πολὺ ἀπήγαγε τῆς ζωῆς. Ἐγένετο δέ «τι καὶ 
δεύτερον αἴτιον, ὃ δηλώσει πάντως; ὁ λόγος xar τὸν οἱἰχεῖον χαιρόν. 


30. Cæterum ameramnunes ob expugnatam di- 
replamque patriam lanto jetus animi dolore est 
sioque excandait, ui undique ex Babylone et Phœ- 
nicia ei Colesyria Palestinadue et inſeriore Libya 
conSeriple exereitu iugenübusque conductis copiis, 


v. Ὁ δὲ ἀμεραμνοννῆς τοσοῦτον ἐτρώθη τὴν ψυχὴν 
ἐπὶ τῇ καταλήψει τε χαὶ πορθήσει -ἧς πατρίδος 
αὐτοῦ ὡς πανταχοῦ θεαπίσᾳι τε χαὶ κηρῦξαι πᾶσαν 
ἡλιχίαν ἔχ τε Βαδυλωνίας χαὶ Φοινίχης zal Κοίλης 
Συρία; Παλαιστίνης τε καὶ τῆς χάτω Διόδύης ou 


clypels ounium inseribi jusserii Amorium, zusce - C αθροιζομένην ἐπὶ ταῖς ἀσπίσιν αὐτῶν ἐγγράψαι Aus- 


plam 8 se contra id oppidum ex peditionem illudque 
bello teniudom cum audaeia lanuens. Collegit 
igitur cpins; ei apud Tarsum ΕΣ paueissimis in- 
gens subita numerosasque apparuit, ob patris 
126 ue ignominiam ſurere exstuans. Sed ei 
Tneophilus adrersus illum proſectus Dor ylæum 
pervenit, quod lridui iunere ab Amorio abest. 
Fuere multi qui imperatori auetores etseni ut Sa- 
racenorum, majori vi quam quæ inhiberi posset 
irruentium, iinpetum declinans Amorii incolas alio 
trans ſerrei. Iugeni's nimirum este illoruin copias 
immentumque exercitum. Id enimvero inſame pa- 
ru: que virile raius Theophilese, præœciarum fos- 
tisque animi consilium putavit, ui urbem eommu- 


ριον, τὴν χατ᾽ αὐτοῦ διάδασιν μετὰ θρασύτητος 
αἰνιττόμενος. Συνήγετο γοῦν καὶ κατὰ τὴν Ταρσὲν 
«ολὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο, μανίᾳ ἐπὶ τῇ τῆς πατρίδος 
αἰσχύνῃ πνρπολούμενος τὴν ψνχήν. ᾿Αντεκεξήει δὲ 
καὶ ὁ Θεόφιλος κατὰ τὸ Δορύλαιον, τριῶν ἡμερο- 
δρομεῶν πόῤῥω που τοῦ ᾿Αμορίον διβφχείμενον. o- 
λῶν οὖν συμδουλευόνεων μετοιχῆδαι τὸν ἐν ᾿Αμορίῳ 
οἰχοῦντα λαὸν καὶ τέως ὑπεχδβραμεῖν τὴν ἄτχετον 
φορὰν τῶν Σαρακηνῶν (πολὺς γὰρ ηὔξηο καὶ λαὸν 
ἐπήγετο ἄληκτον), ἄτοπον μὲν ἐφαίνετο «οὔτο τῷ 
Θεοφίλῳ καὶ ἄνανδρον, χαλὺν δὲ χαὶ πρὸς ἀνδρίαν 
εὔοδον τὸ μᾶλλον ἐποχυρῶσαι αὐτὸ καὶ στρατηγοῦ 
γενναίου διασῶσαι βφυλαῖς. ᾿Δέτιος ἣν οὗτος ὁ πα- 
τρίχιος χαὶ τῶν ᾿Ανατολικῷν στρατηγός. Er δὲ 


uiret dueisque strenui ralionibus atque iacelumem “ καί τινος πολυχειρίας ἐδέετο, καὶ ταύτην ἀπέσταλκεν 
presiarel. Εἰοσίω ia δέ) rem Aelias pstricius 2c ὁ Θεόφιλος ὡς πανταχόθεν ἀνεισεησομέγου χαὶ τὸν 
Οτοπιδἤυμε dux. Quis vero ellam justis copiis u ἐχθρὸν ἐκνιχήσοντός. Ἐπὶ τούφρις ἐδίδου δὴ ἡγεμό- 
erat, has quoque Theophilus mitüt, qno undique νας καὶ ἄρχογτας τοὺς μετὰ βρᾳχὰ μαρτυρήσοντας, 
kes obsisteret ac victoria illi præriperei. Ad hac Gesel τε τὸν Κι ρατερὸν καὶ Θρόφιλην χαὶ τὸν Ha- 


cobortibus illos pra: ſeeii qui paulo post ſuturi erant 
mariyres, Theodorum cognomenia Craierum οἱ 
Theophilum ὃς Babuttieum. Ii non modo inissi iune 
exereitus, sed εἰ cohortis quadraginu duorum 
martyrum prineipes exstiterunt. 

84. Posiquam igiur Saracenorum princeps, in- 
gentes ipse »uimos spiruns ac exereitu patens. 


βούτζικον " ρἴτινες οὐ μόνον ἐχείνον τοῦ λαρῦ dd 
χαὶ τῆς φάλαγγος τῶν τεσσαράκοντα δύο μαρεύρων 
γεγόνασιν ἀρχῃγοί. 


λα΄. Ext γοῦν κατὰ τὴν Ἰαροὺν ὁ τῶν Σαρακη- 
γῶν ἐπέστη μετὰ φρονήματος καὶ λαοῦ ἡγεμών, οὐκ 
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LIB III. — THEObHILUS MICHAELIS FILI US. 


112 


do; τούτῳ μαντευομένῳ καὶ συμδουλευομένῳ A Tarsum venit, reete conjieit, babiteque cum aus 


ἐφαίνετο χαλὸν χωρεῖν πρὸς ᾿Αμόριον, ἀπόπειραν & 
πρότερον λαθεῖν τῆς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεως διὰ 
«τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ μέρος λαδόντο: τοῦ στρατοῦ καὶ κατὰ 
τοῦ ga, ? χωρήσαντος. EI γὰρ οὕτως, φησὶ, 
γικήσειον, ἔψεται πάντως ἡ ven καὶ τῷ πατρί" 
δὶ δὲ μὴ. καλὸν ἡσυχάξειν, οὐκ ἑπακοιουθούσης 
μοι τῆς νίκης. Λαόδόντος γοῦν αὐτοῦ “Ἄμερα τὸν 
τηνιχαῦτα διέποντα τὴν Ἀελιτηνὴν χαὶ Τούρκους 
ὡσεὶ χιλιάδας δέχα, μετὰ πάσης τῆς ἐξ ᾿Αομενίων 
στρατιᾶς καὶ τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀοχόντωγν, χατὰ τὸν 
ATG προσέδαλεν IP. 79]. ᾿Απῇει χαὶ ὁ Θεόφι- 
λος κατ᾽ αὑτοῦ στρατόπεδον ἔχων οὐχ ἀγεννὲς, ἔκ τε 
Περσῶν xal τῶν δυτιχῶν χαὶ τῶν πρὸς τὸν ἀνίσχοντα 
ἥλιον συνιστάμεγον, Ὡς δὲ χατὰ τὸν ᾿Ανζὴν οὕτω 
χῶρον χαλούμενον ἐγίνετο, ἰδεῖν ἐπεθύμει τὸ τῶν 
ἐναντίων ἄθροισμα πρὸ τἧς προσδολῇς. Ἐπὶ τινα 
γοῦν λόφον χαὶ τῶν ἄλλων ὑπερδεδηχότα χῶρον ὁ 
δομέστιχος τῶν σχολῶν λαδὼν ἀνήνεγχεν Μανουὴλ, 
ral πως ἐχ στοχασμοῦ βραχύτερον Ὁ ἐδόχει τὸ τῶν 
Σαραχηνῶν ch, " οὐ μὴν πρὸς τοῦτο συντιθεμέ- 
vou τοῦ Μανουὴλ ὁ τῶν δοράτων ἴσος ἐδόχει ἐσμός. 
A. 1 ὦ, φησὶ, aol lab, τὸ καρτερὸν» στοχαζόμε- 
voc, τὸν ἐκ δοράτων καλαμῶγᾳ ἀμφοτέρων δι- 
ὦδρει. Exel γοῦν ἰσχυρότερός πως οὐχ ὁ ἴδιος ἀλλ᾽ ὁ 
τῶν ἐναντίων ἐδόχει στρατὸς, βονλὴν ἐδέοντο ἀρτύειν 
γεανιχήν “ ἡ δὲ ἣν ἔχ τε Μανονὴλ συνισταμένη xa 
Θεοφόδου, νυχτὸ: ἐπιτεθῆναι τοῖς πολεμίοις. AM 
ἕτεροι χρεῖττον εἶναι τὴν ἡμέραν ἀντέφησαν, οἷς 


consilio, judiest baud e re sus esse ut slam 
Amoriam peut. Tentandum prios imperatoris 
ererciium, immisso in eum eum copiarum partie 
Διο suo. Si enim filius, inquit, victor exstiterit, 
patrem quoque Au,, bia sequel ur viciaris : zin 
autem δες cuntigerit, prœstat quiescere, cum iyaa 
mihi victoria Raud prœsto git, ac comes er pectand. 
Assumpio 127 itaque Amera tum Melitines præ- 
side ac Tureorum decem millibus omnique Arme- 
niorum exerciiu ac præside præsidum, ad Daze- 
manem ea sira posuit. Contra hune proſeeius 
Theophilus, non eontemnendo es Persis exque o- 
eidentalibus οἱ orienialibus coullato exereiiu. Ubi 
autem ad locum sie nuncupatum Anzen ven. 81a · 
tuit Saracenorum copias quam numerose essen 
dispicere, aniequam aeies congrederentur. Manuel 
iiaque scholarum domesticus in iumulum locum - 
que cæteris ediũorem Theophilum duxit; quaatum- 
que conjeciura assequi lieebat, hostium copiæ 
minores videbantur. Tamen hastarum, eonsentiente 
quoque in hoe Manuele, eum par copia videretur, 
Sed, o imperator, inquit, robar conjic tens utriusgu⸗ 
erercitus dentam hastarum segetem considera. Post- 
quam iiaque robustiorem 500 hostium exereitum 
Theophilus judicavit, cogiiahant quidnam strenui 
audaciorisque consilii molirentur. Nempe suade - 
bant Manuel et Theophobus nocin aggrediendos 
hostes : reliqui vero duees interdiu iueundam 


χαὶ ὁ βασιλεύων ἐπέπειστο. Ὡς: & οὖν ἔλαμψεν ⁰ν d pugnam suaserunt, quibus ipse quoque imperator 


ἡμέρα, μάχης χαρτερᾶς γενομένης, ἐχθύμως τῶν 
βασιλικῶν ἀγωνισαμένων ταγμάτων, οἱ Ἰσμαηλῖται 
ἐνέχλιναν εἰς φυγὴν, ἀφέντες τὸ πολεμεῖν. A' οἱ 
Τοῦρχοι I NH χρώμενο: τοξείᾳ, καὶ τὸ χαταδιῶχον 
τῶν ῬΡωμαΐων ἀναχεχρουχότες, ἱστάναι 5 ἀλλ᾽ οὐ 
φεύγειν ἔπεισαν τοὺς Σαραχηνούς " ὅθεν ξαυτοὺς 
πάλιν συστησάμενοι, χαὶ τοῖς τόξοις δὴ γενναίως 
πόῤῥκυθεν βάλλοντες, ἑτεραλχὴ τὴν μάχην ἐποίησαν. 
Ole μὴ δυνάμενος ὁ τῶν Ῥωμαίων προσεγγίσαι 
στρατὸς, ἀλλ᾽ οὐδὲ πόῤῥωθεν χατιδεῖν τῷ βάλλεσθαι 
χαρτερῶς, νῶτα χλίναντες τὸν βασιλέα χατέλιπρν. 
Οὐ μὴν οἱ τῶν βασιλικῶν ταγμάτων ἔξαρχοι μετὰ 
τῶν Περσῶν τοῦτο δρᾶσαι ἣ ἐννοῆσαι τατολμήχασιν, 
ἁλλὰ περιστάντες τῷ βασιλεῖ σῴζειν ἐδούλαντο, 


assensus est. Π8. ergo prælata sententia, prima 
statim luce acerrimum prælium commissum est. 
Quo in prælio imperatoris ordinibus ſortiter dimi- 
cantibus, Ismaelitarum acies in ſugam ineclinatur. 
Verum Turcis assiduo sagittarum jactu atque gran · 
dine insequentes Romanos inhibentibus, ſacti Sara- 
cenis animi, ut fugam sistentes frontem verierent. 
128 Se ipsas itaqus itesum colligentes, ęminusqua 
ſortiter jacula contorquentes, pugn sortem mu- 
tarunt. Romaui propius aceedere pedemque son · 
ſerre non valentes, δὲ nca proeul aspüeere quos 
sagilis hostes configarent, terga vertont relieto 
imperatore, prætorianarum legionum ducibus ae 
Persis nihil tale vel factiiaadum ac ne auimo qui- 


χύχλῳ τῶν ἐχθρῶν πάντοθεν περιστοιχησάντων αὖ- D dem coglitanduia sibi indulgentibus; sed agmine 


τοὺς χαὶ βαλλόντων αὐτούς. Κἀὰν ἀπώλοντο πανδῃ- 
μεὶ, εἰ μὴ νὺξ ἐλθοῦσᾳ χαὶ βραχύς τις ὄμόρος 
ἐπιγενόμενος τὰς μὲν νευρὰς χαλαρὰ; εἰργάσατο αἷς 
ἡμύνοντῃ καὶ νὸ χράτος εἶχον οἱ ἐναντίηι, αὐτοῖς δὲ 
ἄνεσιν τὴν ἂχ βελῶν περιεποίησεν χαὶ σωτηρίας 
μόλις ἐνέδωπεν ἀφορμάς 35. 


νεἰασδιίβ, 8 tanio illo sagiuarum imbre Romanos tanilsper securos prazaiitisset, ac ægre 


harande zulutis illis aceasio ſuisset. 

1. Babslac γὰρ ἤδη τῆς νυχτὸς γενομένης, ὡς 
᾿υκόλητο περὶ τὰς φυλαχὰς ὁ Μανουὴλ, γλώττῃ πως 
τὴ Σαραχηνῶν τὸν Περσῶν ὄμιλον Θσπένδεσθαί πὼς 
abe αὐτοὺς διήχουσε, χαὶ συνθέσθαι τούτους αὖθις 


imperstoem cingentes hoe saiagebant, ut præsenti 
eum pericule eximerent, eum undique ſusa hostium 
agmina jugi sagittiarum Imbre conclusos obruerent. 
Omnesque ad unum ceecidissent, nisi et nor in- 
gruens tenuisque delapsus imber, areuum nervis, 
quibus sa hostes tuebantur ac superiores erant, 
tandem 


84, Intempestia noeie cum Manuel agendis ex- 
cubiis omni opera intentus ere, Persas audit cum 
Saracenls ipsa oorum lingua colloquentes 20 pa- 
ciscenies, nempe pollicentes Romanum se exerer 
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zum prodliturus, nque ad eum, Δ quo deſecerant, A τὸ στράτευμα τῶν Ῥωμαίων χατακροδοῦναι χαὶ 


principem esse reversuros. Rem ille siallm impe- 


ratori secreio denunlial, hortaturque ut eum de- 
lectis suz guluti consulat, nee exspeetet dum in 
hostium manus veaiat. Ouærente illo: At qui fiat 1 
tania mililum lurba, qui mihi adhœterunt, incolumis 
αὐεαι 7 Tibi modo, inquit, imperator, Deus taiulem 
præstet; reliqui moæ 2 rebus consulent. Tandem 
ergo sub ipsum dilucolum imperatore ſaga elapso. 
ei 129 cum ad Chiliococomum evasisset, quos 
deserus ordinibus terga dedisse dutes commemo- 
ravlmus, ocrurremes indignos 86 vila proſlteban- 
tur, ui Imperatorem in putgna prodidissent; jam- 
que suis ipsi gladiis peciora nudabant, aique ad 
elus se pedes oppleti laerymis provolvebant. Verum 


Tbeophilus, inaudito rei speciaculo præ illis animo B 


ssucius, Cum ego dirina ope, inquit, incolumis eva- 
zerim, eradetis et vos, δὲ cum noste ſorliler ρυρπα- 
vorilis. 

55. Hoc ergo hostium stralagema Persarumque 
nociu cum eis collocuiio (idemque est ſodus dies) 
Theophobi inimieis ejusque necem machinaulibus 
altera ad ealumniam ac opportana oecasio ſuii. 
Porro ameramnunes audit suorum non levi victo- 
ria, nihil jam euneiatus Amorium aggredliur. Con- 
joneti iiaque ad Theophili patriam ambo exereitus, 
ipsius seilieet ameramnunæ et fili, qui jam ſorũiter 
dimleaverat, valloque ducio ccpta obsidio est. 
luterim imperator Dorylum reversus Ameramnuue 
animum muneribus tentabat, num his deliniium ab 
expedillone revocare posset et ad sua remittere. 
llaud vero ille paret, alio peeiore dirute patriæ ἃς 
vastate injuriam ſerens. Quin imo legauonem sper- 
21; maneipium vocat δὲ ignavum, graviterque 
aubsannat ac ludibrio habet, quod non ante ipel 
morem gesserit, sed modo cum in novaculæ acie 
res posiia sit. Reunct vero etiam quos ille legatos 
miserat, 130 quos ipsis oculis rerum inspectores 
ἃς testes adhiberet. 

SI. Ac vero tempore præelabente evasisset urbs 
quoque exeidium, dum bi nullam non machinam 
adhibent, quibus urbes espugnari solent, illi fortiter 
depellunt; multique desiderad, dum zie pugnaci 
eontenlione utirinque ceriatur. Hactenusque Agarenl 


πρὸς τὴν ἐξ ἧς ἀπέστησαν P. 80] χωρεῖν χεφαλήν. 
Δῆλα γοῦν τῷ βασιλεῖ λάθρα ποιεῖ, χαὶ ἑαυτὸν σώζειν 
μετὰ λογάδων ἐξίον χαὶ μὴ περιμένειν τὴν ἅλωσιν. 
Kal, Πῶς ἔσται εοῦ τοσούτου λαοῦ, ἑπερωτήσαντος 
«οὔ βασιλέως, ἡ σωτηρία, ἐμοὶ τροσμεινάντων ; 
Σοὶ, φησὶ, μόνον ἔστω, βασιλεῦ, τὸ σώζεσθαι ἐπ 
Θεοῦ " οὗτοι δὲ ταχέως τὰ κατ' αὑτοὺς διοική- 
σουσιν. O γοῦν χατὰ τὸ περίορθρον τοῦ βασιλέως 
φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὸς τὸ Χιλιοχόχωμον 35 δια- 
σωθέντος, οἱ λειποτάχται τῶν στρατηγῶν τῷ βασιλεῖ 
προσακαντήσαντες ἀναξίους ἔφασχον εἶναι τῆς ζωῆς, 
βασιλέα ἐν πολέμῳ χαταπροέντας, καὶ ἅμα τοῖς 
ἑαυτῶν ἐγυμνοῦντο ξίφεσι χαὶ τοῖς ποσὶν ὁπετίθουν 
αὐτοῦ, δάχρυσι βρεχόμενοι παρειάς. An' ὁ Θεόφιλος 
τρωθεὶς ἐχείνων μᾶλλην αὐτοῦ τὴν ψυχὴν τῷ παρα- 
δόξῳ τοῦ πράγματος, Εἰ ἐγὼ, φησὶ, σέσωσμαε ὃκ 
Θεοῦ, σωθήσεσθε κχαὶ ὑμεῖς ἀγωνιζόμενοι κατὰ 
τῶν ἐχθρῶν. 

λγ΄. Τοῦτο οὖν τὸ παρὰ ἐχθρῶν στρατήγημα καὶ 
ἡ νυχτερινὴ πως λαλιὰ τῶν Περσῶν, ταυτὸν δὲ χαὶ 
δπονδὴ εἰπεῖν, τοῖς μὲν Θεοφόδον ἐχθροῖς xa θάνα - 
τὸν ψηφιζομένοις αὐτοῦ δευτέρα «ιἰς γέγονεν αἰτία 
καὶ ἀφορμὴ εὔχαιρος εἰς N, τῷ δ᾽ ἀμερά- 
μνουνῇ ἀχηχοότι νίκης οὐ μιχρᾶς καὶ χιτὰ τοῦ 
᾿Δμορίου καταδρομήῆ. Hv γοῦν κατὰ τὴν τοῦ βα- 
σιλέως πατρίδα ἀμφότερα τὰ στρατόπεδα, αὐτοῦ τὸ 
τοῦ ἀμεραμνουνῆ καὶ τοῦτο δὴ τὸ προπολεμῆσαν 
σφοδρὼς τοῦ vob, χαὶ χάραχα περιέδαλλον καὶ τῆς 
πολιορχίας ἀπήρχοντο. Καὶ τέω; ἀπόπειραν A 
ἀποστραφεὶς χατὰ Δορύλαιον ὁ Θεόφιλος τοῦ δώροις 
αὐτὸν ἐχεῖθεν ἀποστῆσαι καὶ πρὸς τὰ οἰχεῖα ποιῆσαι 
παλινοστῇσαι. ᾿Αλλ᾽ οὗ πείθεται, ἐνδομυχοῦσαν φέ- 
ρὼν τὴν τῆς πατρίδος αὐτοῦ ἄλωσίν τε καὶ πόρθησιν. 
Μᾶλλον μὲν οὖν ἐξονθένει καὶ ἀνδράποδον ἐχάλει τε 
χαὶ δειλὸν, μυχτηρίζων καὶ διαχωμῳδῶν οἷς οὗ πρὸ 
τούτου τούτῳ, ἀλλὰ νῦν ἐπὶ ξυροῦ ἑστῶτι ἐπείθετο, 
Εἶχε μὲν οὖν xal τοὺς ἀποσταλέντας πρέσδεις αὐτόθι 
wou. τῶν δρωμένων ἐπόπτας καὶ μαρτυρας. 

. Καὶ δὴ 3 χρόνον καρῳχηχότος διέφυγεν ἂν q; 
πόλις τὸν ὄλεθρον, τῷ πᾶσαν ἰδέαν πολιορχίας τῶν 
μὲν ἐνδειχννόντων, τῶν δὲ χαταδαλλόντων, χαὶ πολ» 
λῶν ἀνῃρημένων ἐξ ἀμφοτέρων ἀνδρῶν, τῶν μὲν 
ἀμυνομένων, τῶν δὲ πολιορχούντων, ἀπράχτων ξὲ 


irrito conatu laborant, multisque suorum peremptis D τέως μενόντων τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ τῆς πολλῆς ὀφρύος 


ἃς longe diminuto ipsorum exereliu alios illos ani- 
mos ponuut: ad teptuaginia enim millia, cenau 
habiio, post eaptam urbem inventa illis desiderari. 
verum fleri ποὺ poterat ut transiret quem Deus 
cœlitus gladium intentaverat, ob coniumelias qui- 
dus hæresl in dies augescente ab eis ezcipiebatur. 
ldcirco plebèeius quldam ezque populi ſece (Boi - 
ditzes misello hoimnen erat) illis jam reeessuris et 
eum prubro ad sua reversuris, iuter missilia jacilis 
litteris, iin sugtessit. Ouid vos, amici, tantis can 
ſatis ſaboribus, re inſecta rumnis conſecii receaturi 
661i? Veuite ergo ad eas turres, ubi augerns lapiden: 


κατασκωμένων τῷ πλῆθος ἀνῃρῆσθαι λαοῦ. Καὶ γὰρ 
ὡσεὶ χιλιάδες ἑδδομήχοντα ἐκλελοιπότέ; εὑρέθν.- 
σαν (Ρ. 81] μετὰ τὴν ὅλωσιν ἀριθμούμενοι. ᾿Αλλ᾽ οὐχ 
ἦν παρελθεῖν τὴν ἐχ Θεοῦ μάχαιραν ἠπειλημένην 
ἄνωθεν, οἷς ὑδρίζετο τὸ Θεῖον αὐξανομένης δὴ τῆς 
αἱρέσεως. Διὰ τοῦτο ἀνήρ τις τῶν ὑποδεδηχότων 
(Βοϊδίτζης οὗτος ἐχαλεῖτο ὁ ἄθλιος) μέλλουσιν ἤδη 
“ὡς ἀναχωρεῖν χαὶ πρὸς τὴν οἰχείαν μετ᾽ αἰσχύνης 
παλινοστεῖν, Ii, φησὶν, ὦ οὗτοι, γράμματα διὰ βελῶν 
πεπομφὼς, τοσοῦτον τετα.λαιπωρηκόεες ure 
ἀποφοιτᾷν, κεχμηκότες ἄπρακτα καὶ πεπονη- 
κότες ; “Κ΄θετε τοιγαροῦν κατὰ τοὺς πύργους 
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ἐκείνους, Iv μὲν βοΐδιον ἄνωθεν , ξξω- A bubulus, forte rero leo marmoreus Imposiius est 


θεν δὲ τέων ἐκ μαρμάρου ἐφίσταται, κἀκχεῖσέ 
μοι κεριευχὄόντες, τὰ ὑμέτερα δη.αδὴ φρονγοῦντά 
re καὶ διευθετοῦντα, καὶ ἄλλως ἀσθενεστέρων 
ταφυκχότων, ἔνθα δὴ τῶν ἐπάλξεων, ἐγκρατεῖς τὸ 
τῶν ὅσω γεγήσεσθε καὶ ἐμὲ ποιλιλοῦ ἄξιον κρί» 
vers. Ἦλθον κατὰ τὸν λόγον ἐχείνον, χαὶ εἰσῆλθον 
ἅμα τῇ προσδολῇ, καίοντες χαὶ τιτρώσχοντες τοὺς 
χαταλαμθανομένους. Οὐκ ἦν δὲ ὅστις τῶν ἀποθνη- 
αἀχόντων οὗχ ἦν, Πάντες δὲ ἀνῃροῦντο χαὶ ἔπισττον 
τοταμοὺς χινοῦντες ἐξ αἵματος. Οὕτω μὲν οὖν al- 
ρεῖται τὸ ᾿Αμόριον καὶ χερσὶν ἀνόμων ἀνομωτέρως 
προδίδοται, ἐχείνων μόνον ζώντων τῶν μέχρι τοῦ 
Βαγδλδ παραπεμφθέντων, τῶν χατὰ τὰ θέματα 
τελούντων μεγιστάνων τε χαὶ χραταιοτέρων ἀνδρῶν, 


meque ibi iu venien es. qui eadem vobiscum ventlam 
ac religionis eultu con junctus exsistam; ae cum 
aliogui ea in parte imbecilliora int propagnacula, 
compotes urbis eſſiciemini ac me plurimum coletis. 
Veniunt iiaque ut prœemoniti erant, morxque ag 
gressi ingrediuntur, trueidantes ac vulneranttt, οἱ 
quos obviam habebant. Qui 131 necem efſugeret. 
nullus erat. Cædebantur et cadebant omnes, ac 
eruuris vivi late diſfluebant. Sie itaque capium 
Amorium, majorique scelere ac improbiiate im- 
piorum manibus proditum. Illi tantum mortem 
eſſugerunt, qui Bagdad uaque missi sunt, viri sei- 
licet per ihemala ac legiones proceres ſortissimique, 
quibus etiam connumerati sunt quadragintia duo 


ale καὶ οἱ h μάρτυρες συνηρίθμηντο. Ol δ᾽ ἄλλοι B martyres. Reliqui omnes hostili gladio perempti 


ἅπαντες μαχαίρας πολεμιχῇῆς ἐγίνοντο τρόπαιον. 
Οὐδὲ γὰρ, οὐδ᾽ οὕτως ἔπεισε τὸν ἐχθρὸν ὁ Θεόφιλος 
plagt δευτέργυς ἀποστείλας, ἐπὶ χεντηναρίοις 
διακοσίοις ἐξωνήσασθαί τε καὶ τῶν ἐχθρῶν λυτρώ- 
σασθαι τὸν αἰχμάλωτον λαὸν, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τούς 
re τέως πρὸ; γένος δ᾽ αὐτῷ πλησιάζοντας χαὶ ἐπὶ 
συμμαχίαν αὐτῷ ἀποσταλέντας ἐχεῖ, ᾿Αλλὰ μέγα 
μὰν οὖν γαυριῶν, μέγα δέ γε φυσῶν ἐχείΐνους τε τοὺς 
πρώτους καὶ τοὺς δευτέρους τούτους ἀνταπέστειλε 
πρέσδεις, χαταμωχώμενός τε χαὶ πλύνων ὕδρεσι, 
Τοσούτοις μόνοις, φάσχων, ἐξωνήσασθαι βού- 
εσθε κενγτηγαρίοις, ἔνθα τῶν χιλίων μέχρι to- 
τιμίας ὄνεκα καὶ δωρεᾶς ὑμῖν κατανάλωται; Ωἷς 
καὶ τὴν χαρδίαν παθὼν ὁ Θεόφιλος, χαὶ ὥσπερ ὑπὸ 
πυρὸς τινος ἀναζέων ἣ ἐλαυνόμενος, ἐδεῖτο τοῦ περ'- 
oN ὕδατος ix χιόνος προσφερομένου. Χλιαροῦ 
δέ πως τῷ τῆς χαρδίας χαύσωνι δοχοῦντος, συνέδη 
κἀχεῖνον ἐξ ἐχείνης τῆς πόσεως δυσεντερίας νόσῳ 
περιληφθῆναι καὶ ἄχοντα, καὶ τῇ νόσῳ ταύτῃ τοῦ 
γενέσθαι ἐχτός. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὸ. ᾿Αμόριον 
οὕτως. 

λε΄. Κατὰ δὲ τὴν οἰχείαν χώραν παλινδρομέσας ö 
᾿Αγαρηνὸς τοὺς εἰρημένους ἀρχηγοὺς ἐν φρουρᾷ 
τινι σχοτεινῇ (τῷ ξύλῳ ἀσφαλισάμενος καθεῖρξεν, 
IP. 82] βραχεῖ τινι ὕδατι χαὶ ἄρτῳ τούτους ἕντει- 
λάμενος ἀποζήν. Ἐν τοσούτῳ δὲ σχότει ἀσφαλείᾳ 
κατείχοντο ὡς μήτε χατὰ τὴν σταθερὰν μεσημῦρίαν 
μιχρόν τι αὐγάζεσθαι, ἀλλ᾽ ἢ τῇ ἀλλήλων φωνῇ 


sunt. Nam nee secundis missis legatis,. qui ducenuis 
centenariis 608 qui bello capti essent de exerciiu 
ab bhostibus essent redempturi, Barbari animum 
Theophilus ullatenus inſlexit; nec modo alios, sed 
ne eos quidem licuit liberare qui se aſſiniiate con - 
Ungerent illucque suppetiias ab ipso missi essent. 
Verum ille immensum glorians, ſastuque tumens 
ae superbiens, utrosque iam primos quam secnndos 
legatos prolixe derisos probrisque onustos ae com- 
plulos remisit, hoc unum adjiciens: Num lam pan- 
cis centenariis vullis redimere, qui muniſicenlia ae 
liberalitatis ostentandæ causa ad mille utque cen 
tenaria eæpendistis 7 Ex his Theophilus cordis dolore 
aſſecius, ac velut igui quodlam exæstuans, aquam 
ex nive expressam sibi aſſerri postulavit; qua in 
tanto illo pectoris æstu cum prope tepida li vide - 
relur, imprudens dysenterite morbo ex 1814 potione 
corripitur, eaque ægritudine moritur. Nactenus ea 
due spectant ad A morium. 


132 35. Agarenus porro ad zuam regioneta 
reversus, quos diximus proceres compedibus in- 
οἷος in tenebricoso quodam ergastolo inclusit, brevi 
aqua ac pane vitam sustentare jubens. Tantis vero 
obsitus tenebris locus erat sieque areta lenehautur 
eustodia, ut nee alta meridie lueis quidquam eis 
splendesceret. Una vox erat, qua alter alierum di- 


γοώσχεσθαί τε μόνῃ καὶ μόνων τῶν φυλάχυν ἀπο- D gnoscebant: nulla eis cum aliquo, præterquam eum 


λαύειν, τῶν ἄλλων στερουμένους ἀνθρώπων, χαὶ ὡς 
ἐν ἐρημίᾳ βαθυτάτῃ διάγειν. Τούτοις τοῖς δεινοὶ, ἐπὶ 
ἑπτὰ ὅλοις ἔτεσι προσεχαρτέρησαν. ὕΑρτι δὲ γατὰ 
τὴν πέμπτην τοῦ Μαρτίου μηνὸς ὁ τὸ ᾿Αμόριόν τε 
προδοὺς R] τὸν Χριστὸν ἀρνησάμενος Βοϊδίτζεης 
κατὰ τὴν φυλαχὴν γενόμενος, Κωνσταντῖνον ἄνδρα 
φρόνιμον xa σοφίᾳ ἐντεθραμμένον φωνήσας (Κων- 
σταγτῖνο; δὲ οὗτος ἦν ὑπηρετῶν τῷ πατριχίῳ κατὰ 
«᾽ν ἐν λόγῳ γραφὴν), Οὐ χρήζειν ἔφη τινὰ τῶν 
ἐντὸς παρεῖναί σοι καὶ τῶν ἐμῶν ευγχάνειν u- 
στηρίων» ἀχροαεήν. Ὡς δ᾽ οὐδένα παρεῖναι ὃ Ku- 
στανεῖνο: χαθωμολόγει, A re μοι, ἔφησεν, ὦ Arden 


custodibus, eonsueludo: cum aliis penitus δυ 312 ; 
nec aliter quam in aluüssima eremo vitam agebant. 
Tantis malis ad annos septem coniliciadi sunt. Jan 
autem quinta Martii Amorii broditor et ἃ Christo 
apostala, Boiditzes, in careerem veniens vocal 
Constaniino viro prudente ei sapieniiæ studiis 
educato (hie namque Constantinus, ui historlæ 
monumenta testantur. Palricio ministrabai in seri - 
bendis litteris) . Haud, inqu, opus est qnemquam 
tecum inlus esse, eaque audire qu tibi secrelo com- 
misurus zum. Cumque Conslanuünus neminem 
adess aſſirmasset, Age, inquit, chariasima mii 
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141 THCOPIIANES CON TINUATUS. 148 
ac dulciss ima anima : tcis enim quo te pridem de- A xal γλυκεῖα ψυχὴ (γυώσκεις γὰρ τὸν ἀρχῆθεν" 


“ἀορίο πιε uliilus protequar. Ne, quæso, renuas in 
erastinum, adjuncto (ἰδὲ Patricio, una cum protio- 
δυπίδαίο comprecari ac Saracenorum more cœremo- 
niari, ne utrumque gladio ὃς verberibus conſici con- 
kingai. Cum enim id ille imprimis velii ac mollatur. 
opere pretium puluri ul langnam ſido amico rem tibi 
nuni ſestam facerem. bells erge in maniſesio une 
eum illd vota reddere dreque lenus orare: Deo au- 
tem, hui occulta srrutatur, intus animo 13 crede: 
nec ab æterna, cujus ille anctor est c qua wntune - 
ratur, rita eæcidetis. Ilis nihil emolliies aut mente 
deceplus invietus putzil: Piscede ἃ me. inquit. pe- 
rarie iniquilatis, discede. Hisque dieus statim re- 
cessit, nihil eorum que Seorsum audierat Pairieio 
loeutus, ne qua illi timidlor eogitatio obreperet. 
Hoe solum ait, latam in eos in diem erastinum 
mortis sententiam. His auditis Puiriclus Deo gratiat 
egit; suisque rebus dispositiis vocios omnes Con- 
stantino adjulore excitat, ut toiam noctem in- 
somnem ducant in divinis laudibus ae eanticis. 
56. Mane igitur quidam præses superbo incessu 
ſastuque egressus eos duntaxat qui inter reliquos 
primores essent exire jubet. Exierunt igitur vir 
quadraginta duo, moxque claudi carcerem præcipit. 
Interrogat ergo quotum jam annum in carcere 
agant, aliaque Inepta, eo animo ut 8885 illi nugas 
audirent. Ad annam quod auinet, sepiimum re- 
spondere; robusteque ex divina Seriptura ſortique 


αόθον σου συμφυέντα μοι), βουλλήθητι μετὰ τοῦ 
Πατρικίου τῷ πρωζοσυμδούλῳ συγεύξασθαι καὶ 
μαγαρίσαι τὴν ἀδριον, ἵνα μὴ παρανάλωμα γί- 
ψησθε μαχαίρας καὶ αἰχισμῶν. Τοῦτο γὰρ αὑτῷ 
διὰ σπουδῆς ἔχοντι καὶ μελετῶντι συμφέρον 
ἡγησάμην» ot ὡς φίλῳ δηλοποιῆσαι πιστῷ. 
66. inoor γοῦν αὐτῷ μὲν κατὰ τὸ φαγερὺν ur- 
εὐξασθαι, Θεῷ δὲ τὰ κρυπτὰ ἐεάζοντι πίστευε 
κατὰ ψυχὴν, καὶ ἑῆς αὐτοῦ οὐχ ἁμαρτήσετδ 
ὅἰωνίου ζωῆς. Τούτοις οὐ μόλαχισθεὶς μηδὲ φρεν- 
απατηϑεὶς 6 ἀἤττητος, ᾿ΑΧόστηϑι, ἔφη, ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
δργάἑα rjc ἀνομίας, ἀπόστηθι. Καὶ ἅμα τῷ λόγῳ 
ἀπεφοίτησεν, διηγησάμενος ἰδίᾳ τῷ Πατριχίῳ τῶν 
λεχϑέντοιν μὲν οὐδὲν φανερὸν, ἵνα μὴ τις δεῖλαν- 
8gla; ἐναποτεχϑῇ αὐτῷ λογισμὸς, μόνον δὲ, ὅτι θΘα- 
ψνάτου φῆφο; ἐς αὔριον χαθ᾽ ἡμῶν ἐξ:ινήνεχται. 
Ἐὐχαρίστησεν ἐπὶ τούτοις τῷ Θεῷ ὁ Πατρίχιος, χαὶ 
διαθέμενος τὰ χατ᾽ αὐτὸν διὰ Κωνσταντίνου τοὺς 
συμπαρόντας ἅπαντας εἰς πάννυχον ὑμνῳδίαν ἀν- 
ἰστησιν. 

λς΄. Ἕωθεν δὲ μετὰ συῦδαρας τις φαντασίας ἄρχων 
ἐξεληλυθὼς τοὺς προεξάρχοντας μόνους τῶν ἄλλων 
ἐξελθεῖν ἐπιτρέπει. Καὶ δὴ ἐξίασιν ἄνδρες δύο καὶ 
τεσσαράχοντα, καὶ εὐθὺς χλεισθῆναι κροστάττει τὴν 
φυλαχήν. ἸΙρώτα γοῦν πόσον ἔτος; αὐτοῖς ἐστιν χατὰ 
τὴν φρουρὰν, χαὶ ἄλλας ἕχίνει βαττολογίας, χατ- 
ηχόους τούτους βουλόμενος τῶν αὐτοῦ ποιῆσαι 
φλυαριῶν. ᾿Αλλ᾽ οὗτοι τό τε ἔτος ἀποχριθέντες, ὡς 


animi propos ito eonfulalis Agarenorum sermonibus G ἕόδομον, καὶ πρὸς τοὺς ἐχείνων ἐχ τῆς θείας Γρα- 


mortis gententiam exceperant. Cumque ad Euphra- 
tem venissent, ad eujus oram eorum eivitas Samara 
exstrueta est, Theodorum Craterum miser ille co- 
natur eoarguere, δἱ qua illi rauose lieeret deſu- 
giendam moriem suadere. Quonem vero modo, in- 
quit, Theodore, mortis compendio ad Deum le eva. 
turum conſidis, cerloque rem speras, qui tafutaria 
111 eins mandata, εἱΐ vos vocatit, non dilexeris? 
Nonne ex zacerdotali clero, cui pridem adacriptus 
ſneras, laicorum fabitum inslitnlumqne umplerus 
δε} nonne Mahns, cum ἃ tanguine insonles essen!, 
nunc ſterum inter prœlia tordibus δὲ inguinamentit 
replebas? Ad quem Theodorus nibil cunctatus 
nullaque mora: Nœc ipta. inquit, causa est cur neque 


tanguinem fundere recusem, quo niwirum prelium G 


ile ac laracrum mihi eſſeetus illius mil reguum 
cone ilist, quemad modum iu, εἰ quis terrorum ſugerit, 
ac pole rerersub, cui obsequio maneipare placuerit, 
illud reete exe gu,rimir, ϑενία dignum habueris, non 
quasi jniprobum castigabis. lia loculus certaminis 
stadium baud seecus ἃς Olympicis ceriaminibus 
vetor quispiam ingrediiur, aiique ad Constanũnum 
Patricium, subrepeniem ei ſormidinem meiumquo 
velui depellens: Age, τόσο, Christi miles, qui apud 
ſerrenum regem nobis omnibus majores Ronores con- 
zecutus 818. primus φιοφιὰὲ Ümartyrii lauream accipe. 
ad quem sacer Constantinus: Tibi potius υεῖμιί strenuo 


φῆς ῥωμαλέω; καὶ μετὰ γενναίας ψυχῆς ἀντιταχθέν- 
πες λόγους, τὴν ἐπὶ θάνατον φέρουσαν z IP. 85] χατ- 
ἐκρίθησαν. Ὡς δὲ χατὰ τὸν Εὐφράτην ἐγένοντο, καὶ 
περὶ αὐτὸν ἡ πόλις αὐτῶν ᾧχοδόμηται Σάμαρα, 
ἐλέγχειν ἐπειρᾶτο τὸν Κρατερὸν Θεόδωρον ὁ ἀλιτῆ- 
ριος, εἴ πως ἀλλὰ τούτῳ γε πείσει τὸν θάνατον 
ἐξαρνήσασθαι. Καὶ, Πῶς, ἔφη, σὺ, Θεόδωρε, παῤ- 
ῥησιαζόμενος διὰ θανάτου φοιτᾷν ἐλπίζεις πρὸς 
Θεὸν, οὗ τὰς σωτηρίας, ὥς φατε, οὐκ ἡγάπησας 
ἐντολάς ; οὐδὲ γὰρ ἂν ἐξ ἱερατικοῦ κλήρου, & σὺ 
d. lat ἐγκατελέξω, πρὸς σχῆμα IA τῶν .1αἵ- 
κῶν οὐδὲ xs e ἀθώους οὔσας αἱμάεων σον 
vo ἐν πολέμοις ἐπιήρους πάλιν αὐτὰς τῶν 
μολυσμάτων τὸ καὶ μιωσμάτων. Καὶ ὁ Θεόδωρος 
don ἐμόράδυνας, μηδέ τινα χρόνον ἀναδαλλόμενος, 
Διὰ τοῦτο, ἔφη, χαὶ τὸ ἐμν ἐκχέαι αἷμα οὗ 
κατοχνήσω, ἵνα μοι λύτρον τε καὶ λουτρὸν τῶν 
πεπλημμεζλημένων ἀναξαγὲν τὴν Hu leiar δώῃ 
αὑτοῦ, ἡ * ἀποδράσας τίς σου τῶν οἰκετῶν καὶ 
αὖθις ἐπανακάμψας τὴν σοὶ gl «Δειεουρῤγίαν 
ἐχτεοίη, εἰς τὴν συγγνώμης χώραν ἅ.1.' οὖν 
ἀγνωμοσύνης χωροίη. Καὶ ἅμα εἰς τὸ τῆς ἀθλή. 
σεως εἰσήει ὥσπερ τις ᾿θλυμπιονίχης στάδιον, x0 
πρὸς τὸν {ιατρίχιον Κωνσταντῖνόν φησι, τὴν ὑφέρ. 
πουσὰν ὥσπερ αὐτοῦ δειλίαν χαὶ φόδον ἀποσοδῶν 
„Are δὴ, ὦ σεραειῶτα Χριστοῦ, τὸ πρόχρετος 
εἶναι πάντων ἡμῶν πρὸς ter δαὶ γῆς βασι l 
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dau πρῶτος καὶ τὸν τοῦ μαρευρίου dra. Idi - A erqhe nominuis rallone pur , {τἰεἰὐτὶ seilicet et 


gars στέραγον. Ὃ & ἱερὸς Κωνσταντῖνος, Σοὶ 
Aud. l. or ὡς γενναίῳ καὶ κρατερῷ, ἔφη, τὸ τοιοῦτον 
«ροσῆκεν A ra, ὅθεν ἀχόλουθον ἕξεις με, σαυ- 
τὸν πρῶτον εἰς θάνατον καραδιδούς. Ἐπιῤῥώσαντες 
οὖν ἀλλήλους τοῖς παραλλητιχοῖς, κατὰ τὰς κοσμικὰς 
ἀξίας πρὸς τὸν διὰ μαρτυρίου ἕχαστος ἐχώρει δὴ 
θάνατον, πάντων θανμαζόντων τὴν μετὰ κεποιθή- 
σεως δαὶ γενναίας τούτων ψυχῆς ἄθλησίν. ᾿Αλλὰ 
«αὐτὰ μὲν ὕστερον. 

λζ΄. Τότε δὲ ὁ βασιλεὺς Θεόφιλος οὐ φέρων τὴν in 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἧτταν καὶ ἀδοξίαν, πατρίχιον Θεοδό- 
διον, ὅς οὕτως ἐλέγετο ὁ Βαδόύτζικος, πρὸς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας ἑξαποστέλλει, στρατεύματα ἐχεῖ αἰτῶν 
γενναῖά τε καὶ πολυάνθρωπα. Οὐδὲ γὰρ χειρῶν Af 
ven ἢ ψυχῆς μαλαχότητι τοὺς ἑαυτοῦ χέχριχεν 
ἡτιδοθαύ wort, φυγομαχίᾳᾷ δὲ καὶ ταυτὸν εἰπεῖν 
προδοσίᾳ τοῦτο πάσχειν Adel. ᾿Αλλὰ χαὶ ἂν ἔλαύεν 
"αἴραν καὶ τῶν ὧν προδεναλεῖτο ἐθνῶν δύναμιν καὶ 
rb {{σϑετο) (μετ᾽ εὐφροσύνης γὰρ τὴν πρὸς βα- 
διλέα ἐπιχόυρίαν & ῥὴξ ἀπεδέδεχτο) [P. 84] καὶ ἀὔδις 
κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐστράτευσεν ὁ δυστυχὴς θεό- 


φιλος (ταὐτὴν δὲ τὴν προσηγορίαν ἂχ τοῦ ἀεί πως 


ἡττᾶσθαι κατὰ πόλεμον ἐχληρώσατο), εἰ μὴ ὁ ἃ κα» 
σταλεὶς Θεοδόσιος ἔκ τοῦ βίου γενέσθαι προέφθαθεν., 
Ἔχεῖνου τε γὰρ ἡ ἀποδίωσις τὸν στρατὸν ἐχεῖνον 
πρὸς τὴν βασιλεύόνσαν ἐλθεῖν οὐ πεποίηκε, καὶ τοῦ 
βασιλέως ἐπικρατήσασα ἢ τῆς δνσεντερίὰς νόσος 
θανατεῖν " ἐποίει ἀλλ᾽ d πρὸς δπλα χωρεῖν. 


W. ua & χὰϊ τὰ τοῦ θεοφδδὸν die μέσον θεῖναι 
* πᾶσι χαταστῆσάι σαφῆ. Ex τε γὰρ τῆς elpn- 
μένης ἤδη πατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐν νυχτὶ τὸν πό- 
λεμὸν συστήσυσθάι αἰτίας, ἀλλὰ χαὶ " τῆς χατὰ τὴν 
νύχτα γενομένης λαθραίας ὁμιλίας πρὸς τοὺς Ξαρο- 
πχηνοὺς, ὡς ἔφαμεν, χαὶ ἄλλοθεν δέ ποθεν χατ᾽ αὑτοῦ 
λοιδορίας καϑοσιώσεως ξπιφυεῖσαι zal αὐξηθεῖσαι 
μισητὸν εἰργάζοντο τὸν ἄνδρα χαὶ φοδερόν. Καὶ ἐπεὶ 
uh οἷός τε ἣν ἀντισχεῖν, εὐεξαπάτητον ὄντα εἰδὼς 
«ὃν Θεύφιλον, φυγαδείᾳ χρησάμενος πρὸς τὴν ἽΔμα- 
στριν (πόλις & αὐτὴ Ποντιχὴ) μετὰ τέχνων ὁμοῦ 
χωρεῖ τε xa γυναιχῶν καί τινων ἐκχρίτων ἀνδρῶν. 
Avi rrto υὖν στόλος εὐθὺς χατ᾽ αὐτοῦ, χαὶ πόλεμος 
ἀφοδρὸς ἐξηρτύετο ὡς πρὸς ἐχθρὸν τοῦ βασιλέως 
χκατάδηλὸν, χαὶ τοῦ ταιούτου στόλου ἀρχηγὸς ὁ τῆς 
βίγλης δρουγγάριος οὕτως Ὠορύφας λεγόμενος. 
Au ὁ θεόφοδος εὺν τοῦ Θεοῦ φόδον ἐν ἑαυτῷ συλ- 
λαδὼν, Oba ἔφησε δίκαιον ἐἶναι Χριστιανὸν ὅντα 
αἵμασιν» ἀνθρώπων χαίρειν πιστῶν" ὅθεν δήείχει τῷ 
βασιλεὶ ὄρχοις δελεασθεὶς, χαὶ πρὸς αὐτὸν ἐπαν- 
ἄγεται τοὶς ὄρχοις θαῤῥῶν. ᾽λλλ᾽ ὁ Θεόφιλος ἐούτουξΣ 
. θέμενος εἰς οὐδὲν νῦν μὲν εἰρχτῇ τινι χἀὶ φρουρᾷ τῇ 
κατὰ τὸν Βουχολέοντα τοῦτον τίθησι, φρουρεῖδθαι 
προστάξας" μιξ δέ τινε τῶν ἡμερῶν, ἐπεὶ ἔγνω 
δαυτὸν ἤδη δποδιοῦντα καὶ τὰ ἔσχατα πνέοντα, χε- 
λεύει ἐν νυχτὶ ἐξ αὐθεντίας ἀποτμηθῆναι οἷόν τι 


robusto vironue forti) ea centenit dignitas: πησὰ 
me habebis comſtem, cum primum le Deo victimam 
obiuleris. Sieque mutuo hortatoriis verbis sese con- 
ſirmantes, pro ed ae qulsque bæeulari. militia ma- 
jori digniiate ſulserat, ad mortem per mariytium 
eontendlebant, eunctis eorum cum ſiducia genero- 
soque propos ito cerumen mifuntibuk. Verum hee 
postes. 


135 37. Tum vero Theophilus imperator, quam 
ab Agarenis cladem probrumque aceeperat, animo 
noh ferenz, Theodosium patrieium, cui Babutzicus 
nomen erat, ad regem France miitit, fortes inda 
auxlliatios ac numerosas copias ad se miiti pelens. 
Existimabai enim zuos nunquam virium imbecil- 
lliade aut molliort animo vletoria cecidisse, ted 
pugne: delreciauone, ποὺ (qued idem est) prodl - 
lone, id illls Semper ateidiste. Ac plane rem e. 
perturus ert, ἃς pentium, quarum auxilla roga- 
veral, sensisset potenilam, siquldem Francorum 
rex legationem libens habuerat, pet missurum 86 
armatos abnurbat, novaque rursus àeie infortunatut 
Theophilus (boc enim ille sibi nomen àsciverat, 
quod in prællis semper viectus exirei) in Aparenos 
etpediulonem suscepisset, nisi quem ille miserat 
Theodosius prius ln humanis esse deslissei. Nam 
iam illius mors in causa ſuit ne Franedrum Auxilia 
in urbem kfrgiam venirent; ſum dysenteriæ Inva— 


C lescens morbus lmperatori mortem attulit, non 


etiam resumendi arma fatuhatem fecit. 

38. Porro iempus est ut ei Thebphobi res in 
medlum ptoducamus ae eunelis eas notas faeinmus. 
Ex es enim, quam dixi jam, nociurnaà illi adversus 
Zaracenos insinuvata pugua, {0 et er nocturno 
tctanculum cum Saracenis, quo de supra, habito 
colloquio, nec non aliis quibusdam orta in eum 
auctaque majestalis erimina exosum virum redde- 
bant οἱ lormidolosum. 136 Et quia is non satis 
obniti poterat, eum Theophilum ſacilis ad calu- 
mniam ingenii non neseiret, ſuga se eum liberis et 
ukoribus aliisque delectis viris àd Amastridem 
ponũ urbem recepit. Mox ergo in eum missa classis, 
graveque omni armorum apparatu, tanquam adver- 
zus apertum imperatoris hostem, Instroetum bel- 
lum. Classi præerat excubiarum drungarius Oory- 
phas nomine. Verum Theophobus pro nominis ipsa 
ratione, concepio intra semetipsum Dei timore: 
Iniauum, ait, qui zit Christianus, fidelium cruore 
gaudere. Cedit jiaque Theophili juramentis dece- 
pius, iisdue freius ad eum redueitur. Veruin ilie 
eorum spreia religione hactenus quidem in Buco- 
leonis carcere lncludi ae servari jubet: quadam 
vero die, cum se jam mori ac supremum spiritum 
azere cognosceret, nociu velut acerbam iristemque 
gepuleralem victimam ex potesiate meroque arbi- 
trio obtruneari præcipit exseetumque caput ad se 
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deſerri. Ubi allatum pro en ac mandaverat fait, A πιχρὸν αὐτοῦ ἐντάφιον καὶ λυπηρὸν, καὶ πρὸς Lau- 


orrepto manu illius naso: Nunc, ait, negue iu Täeo 
pRobus nec ego Tleophilus. Non desunt vero qui 
Tueophobi necem Ooryphe adscribant, non Theo- 
philo; ae dieant, eum primum 80 ille ei dedidit, 
noetu ab eo ac secreto capitis ponam excepisse. 
Hine apud Persas ſama pererebuit, non visurum 
mortem Theophobum, ted lncorrupie viue peren- 
uitatem conseentam esse, eo quod ejus mors nun · 
quam palam prodita est. 


137 39. Cirea idem tempus Cretenses plens 
edueta classe Thracle mariuima populari prædasque 
agere ace captivos abigere. Eo usque autem pro- 


τὸν τὴν ἐκεῖνον ἀχθῆναι χεφαλήν. ᾿Επεὶ γοῦν ἤχθη 
κατὰ τὸ πρόσταγμα, τῇ ἐαντοῦ χειρὶ τὴν ἐκείνου 
ῥῖνα λαδὼν Νῦν γε, ἔφησεν, οὐδὲ σὺ Θεόφοθος 
οὐδ᾽ ἐγὼ Θεόφιλος. Elo & ol τὸν θάνατον τοῦ Θεο- 
φόδου τῷ ᾿Ωορύφᾳ, ἀλλ᾽ οὗ τῷ βασιλεῖ διδόασιν, Φά» 
σχοντες ὡς; ἅμα τῷ πιστεῦσαι τόὐτῳ αὐτὸν, τὴν 
κεφαλιχὴν ἐπαγαγεῖν τιμωρίαν αὑτῷ λάθρα διὰ 
νυχτός. Ἐχεῖθεν οὖν διαδεδόηται μέχρι τοῦδε παρὰ 
Πέρσαις μὴ ὄψεσθαι θάνατον τὸν Θεόφοδον, ἀλλ᾽ ἐν 
ἀφθαρσίᾳ διαζῇν, τῷ κρύδδην ἀλλ᾽ οὐχ ἀναφανδὸν τὸν 
ἐχείνου θάνατον γενέσθαι ποτέ. 

λθ΄. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χαιρὸν Κρῆτες IP. 85 
παντὶ στόλῳ ἀράμενοι τὴν παράλιον ἐδήουν τῶν Θρᾷ- 
κησίων καὶ ἠχμαλώτιζον. [Ὠαρὰ τοσοῦτον δὲ αὐτῶν 


oessit illorum iasolentis ae bellicus ſuror, ut non B ἐχώρουν τὰ νεανιεύματα χαὶ τὰ στρατηγήμαισ 


solum maritimam deprædari conarentur, ted et in 
008 qui montem sie dietum Latrus babitant, ae 
vitam monaslicam agunt, strieiis gladiis irruereni, 
eorumque omnem supelleetilem Mysorum, quod 
aiunt, prædam facerent. Constantinus amen Con- 
tumytes ejus tune provinciæ præfectus, quod reliciis 
nevibus longius in terram exeurreraat, velut del- 
phinos in continent deprebensos jugulavit eun- 
etosque gtrenna manu internecioni dedit. ZEodem 
quoque Theophilo imperatore mense Oeiobri, 
indict. 8, Rumanorum classis in Thaso iusula na- 
vali prælio expugnata tola penitus periii. Dein - 


παρ᾽ ὅσον οὐ τὴν αἰγιαλῖτιν μόνον ἐπειρῶντο κατα! 
δραμεῖν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν ἐν τῷ ὄρει, ὅπερ ob ex 

καλεῖται Adr pos, ἐνσκηνούντων χαὶ τῶν μοναύλοον 
βίον ἀσπαξομένων γυμνῷ τῷ ξίφει χωρεῖν καὶ Μυσῶν 
λείαν τὰ ἐχεῖσε ποιεῖν. ᾿Αλλὰ Κωνσταντῖνος ὁ χατὰ 
τὸν Κοντομύτην τηνικαῦτα τὴν πρόνοιαν τοῦ θέματος 
«ούτου ποιῶν, ἐπείπερ ἔξω πρὸς τὴν χέρσον ἐγέ- 
vorro, ὡς δελφῖνας τούτους ἀπέσφαξε χαὶ γενναίᾳ 
χειρὶ τῇ ἀφανείᾳ πάντας καρέδωχεν. Καὶ χατὰ τὸν 
«ἧς " αὐτοχρατορίας δὲ χρόνον αὐτοῦ R τὸν Ὀχτώ- 
ὅριον μῆνα, εἰς ἰνδιχτιῶνα ὀγδόην, ὁ τῶν Ῥωμαίων 
στόλος ἐν τῇ νήσῳ τῇ Θάσῳ κατανανμαχηθεὶς ἄρδην 


eepsque Cyelades insulas, quin et alias omnes, ἅπας ἀπώλετο. Καὶ χατὰ τὸ ἑξῆς δὲ τὰς Κυκλάδας 
diripiendi sc papulandi lamaeliiurum classis atque G νήσους, ἀλλὰ μὴν καὶ τὰς ἄλλας ἀπάσας, ὁ τῶν 
exereitus nullunm finem fecit. Iterum quoque Theo- Ἰσμαηλιτῶν χατασύρων στρατὸς οὐχ ἐπαύετο. Καὶ 
phobus εἰ Autus'æ ſrater Bardas cum exereitu in αὖθις ἐν ᾿Αδασγίᾳ ὅ τε Θεόφοῦδος καὶ ὁ τῆς θεοδώρας 
Abasgam missi inſaustis adeo omnibus rem gesse- ἀδελφὸς Βάρδας ἀποσταλέντες par στρατιᾷς laxu · 
runt, ut pauel admodum ex illa expeditione reduces ρῶς ἐδυσετύχησαν, ὀλίγων ἄγαν ἐχεῖθεν ee 
ſuerint. Sed et nimil æstus ac rursus exuberantes ψάντων. ᾿Αλλὰ καὶ αὐχμοὶ καὶ πάλιν χειμώνες ἐξαί- 


pluviæ prorzusque δεγὶϑ inæqualius intemperiesque 
terram ae eolonos lædebant, indeque rerpm penuria 
80 ſames. VII quoque vel unum diem, quandiu ille 
rerum poliius est, terra motibus qusti desuiiii. 


138 10. Ooia vero corporis omnem aubstanam 
rentris diarrhœa taboque exhauserat, nec uaquam 
lam anima gisti poterai, sed avolare ge abscedere 
querebat, de ſilio aique urore sollieltus eorumque 


σιοι καὶ ὅλως ἀνωμαλίαι val δυαχρασίαι χατὰ τὸν 
ἀέρα γωόμεναι ἑχάχουν τὴν γῆν χαὶ τοὺς ἐν αὑτῇ, 
ἐξ ὧν σιτοδεῖαι καὶ λιμοὶ χαὶ γῆς ἐχ σεισμῶν ἀνα- 
τιναγμοὶ οὐχ ὧν ὅτε μὴ ἐγίνοντο χατὰ τὴν αὐτοῦ 
ἅπασαν τῆς βασιλείας ἡμέραν. 

μ΄. Ἑτεὶ δὲ ὅλην ἐχχενώσας τὴν τοῦ σώματος 
οὐσίαν τῇ τῆς γαστρὸς διαῤῥοίᾳ χαὶ φθόῃ, ὡς βηδα- 
μοῦ στῆναι τῆς ψυχῆς ἔτι δυναμένης ἀλλ᾽ ἀποπτῆναι 
αὐτῆς ζητούσης χαὶ ἀποστῆναι, ἐδεδίει [δὲ] περὶ τοῦ 


securitati οδυδδ communem omnium convenium D υἱοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς, ἐν τῇ Μαγναύρᾳ πάντας 


ad Magnauram indicit. Ibi ægre tublevaudibhus le- 
cioque tollentibus necessarlis, copiosum cum ge- 
mitu ducens spiriium: Alius, inquit, tis modi 
aſfectus ægriludine, lantoque quatienie turbine, ju - 
enlutis florem dire lameutaretur ianlamgue han 
ſelicitatem; quibus jam olim insidiatus liror, nunc 
quoque graviter obtuens, humanuis ms rebus extrudit. 
Αἱ cg ἀτονὶς ſuluram widnitatem prœridens filiiqus 
orpHani torten mitcram, ministrorum ilem alqu⸗ 
ert orum qui probis moribus ac obseguiis innutriti 
unk, mei deuique tenalus ac procerum privalionem, 
veeenνẽEiel eſteo atque deploro, o restra prœten- 


ἐχχλησιάσας [ὅτε] καὶ μόγις κλίνης ὑπὸ τῶν ἐπιτη- 
δείων χουφισθεὶς χαὶ ἀρθεὶς, χαὶ πολὺ ἀθροίσας 
πνεῦμα ἐν στεναγμῷ, AA. oc μὲν, ἔφη, ἀπολορυ- 
ρόμενος ἐν τοιαύτῃ νόσῳ καὶ καταιγίδι τὸ τῆς 
γεότητος ἄνθος ἐξετραγῴδησε καὶ τὴν τοσαύτην 
εὐδαιμονίαν, αἷς ὁ ἐξ ἀρχῆς φθόνος ἐπιθασκοίνων» 
με δεινῶς τὰ νῦν ἐπορθαλμίζει καὶ ἐξ ἀνθρώπων 
μὲ ποιεῖ. EU δὲ εὴν τῆς " γαμετῆς μου xnpslur 
προορῶν xal τὴν τοῦ υἱοῦ duo ποτμίαν καὶ ἄρφα- 
γίαν, πρὸς δὲ καὶ διακόνων ἤθεσι καιϊοῖς ἐντρα- 
φέντων καὶ θεραπείαις καὶ τῆς ἐμῆς συτκλήτου 
ral γερουσίας τὴν στέρησιν, ἀνακλαίομαι, ὦ παρ- 


ΥΑΒΠΙΑ͂ IEC TI NES. 


. 40 50 τῆς" "᾽ τὸς Om. P. 


153 


LIB. III. -- ΤΒΕΟΡΗΙΓΌΘ MICHAELIS ΕΙ1 105. 


184 


όντες, καὶ ἀποδόρομαι οἷς τὸ ὑμᾶς χειροήθεις A dium concio, quod vos πιαπεμεῖος νεἰϊεισαα relin 


ὄντας καὶ πραεῖς καταλιμπάνων πρὸς ὃν' οὐκ 
οἶδα πορεύομαι βίον, καὶ [P. 86] ἀ2:λάσσομαι 
δόξαν ἀνθ' ἧς οὐδ᾽ ὅλως ὅ τί μοι προσαπαντή- 
σεται ἔγνωχα. A Ad μέμνησϑέ μου τόως τῆς ἧς 
οὑκέτι γλώετης ἀκούσεσθε καὶ ἦν ὅτε πικρὰ τοῦ 
πρέποντος ἕνεκεν καὶ συμφέροντος " καὶ τὴν 
μετὰ θάνατον εὔνοιαν εἷς τα υἱὸν καὶ γυναῖχα 
διαδαίγουσαν ταμιεύσασθεο, ἐχεῖνο πάγτως προσ- 
Ἔγθυμούμενοι, ὡς ὁποῖός περ ἕκαστος τῷ πέλας 
τούτον γενήσεται, τοιοῦτον καὶ αὑτῷ τὸ πρὸς τὸ 
μάλλον συμθήσεται. Τοιούτοις ῥήμασ' τῆς βασι- 
λιχῆς πάντας χαταχηλούσης γλώττης καὶ ἧἡμερού- 
σης, οὐκ ἦν ὅστις ἀδάκρυτος di, οὐδ᾽ ἣν εἰχάσαι τὸν 
ἀναπεμφθέντα ἐχ τῶν παρόντων στεναγμόν τε χαὶ 
ὀδυρμόν. 

μα΄. Μιχρὸν οὖν ἔτι ἑπιδιώσας χατὰ τὴν εἰχάδα 
«οὔ ἹἸανοναρίον μηνὸς τὸν βίον μετήλλαξεν, τῆς 
βασιλείας γενόμενος ἐγχρατὴς μῆνας τρεῖς ἐπὶ δώ- 
en ἕτεσιν, πολλὰ τοὺς τῆς ὀρθοδόξου πίστεως περι- 
ἐχομένους, παρ᾽ ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον μνσαττόμενός 
et χαὶ χειμῶνα πάντα χατὰ πᾶσαν ὥραν χαιροῦ 
ἐπάγων αὐτοῖς ἀφειδῶς, ἀνθ᾽ ὧν ἕνεχεν χαὶ τὸ δυσ- 
τυχὴς ὄνομα παρὰ παντὸς ἀνθρώπου ὥσπερ τινὰ 
Ang ἐπήγετο, μηδέποτε τρόπαιον στήσας χατὰ 
cu ἐχθρῶν βασιλικόν -ε καὶ ἀξιέπαινον, μήτε μὴν 
τὴν προτέραν ἧτταν ἀναμάχεσθαι δυνηθεὶς, καίτοι 
γε ὀχτωχαίδεχα πολέμους παρ᾽ ὅλην αὐτοῦ τὴν ζωὴν 
κατὰ τῶν ἐχθρῶν συστήσας, χαὶ τοσαυτάχις αὐτοῖς 


quens ad eam quam nescio vitam profeiscor, flo- 
riamque commu io, cujus loco quid mihi cventurum 
it ignoro. Verum Ractenus me memores lingua 
estote, quam nunquam amplius εεἰἰς aud ituri; qua 
el acerba, pro eo ac honesti atque utilis ratio eæpo- 
icebat, quandoque locula est, nuncque cum e viris 
ercessero, benerolentium in filium uæoremque recur- 
rentem reponiie, stud omuino cogitantes, ſore αἱ 
qualis quisqus in prorimum auu,m ers titerit, tale ei 
guoque in ſuturum conlingat. Verbis ejuseemodi 
139 imperatoris lingua conrionem omnem deli- 
niente atque muleente, in ea qui lacrymas teneret 
nullus erat, majorque omnium pectore erumpens 
temitus ae ejulatus quam ut ullus salis conjeetura 
assequi queat. f 

41. Paucos hine dies vita superstes rigesima die 
Januaril nature debitum solvit, imperio potitus 
annos duodecim menses tres. Adversus rectæ dei 
proſessores per omnem viiam odium implacabiie 
gessil, nullumque non turbinem omni bora se 
auavis occasione nulla eis venia indulgentiaque 
adbibuit; quo ſactum est ut inſortunatii nomen 
apud omues velut hęreditario quodam jure repor- 
larit. Nunquam pro iꝶmperii majes tate ae laude di- 
gnum adversus hostes tropæum erexit, ac nequo 
acteptiam cladem resarcire unquam satis potuii. 
idque eum oeclodecies per omnem vitam suscepia 
adversus hostes expeditione toties cum illis signa 


σῳιμ πλαχεὶς xal πρὸς παρατάξεις χωρήσας οὖχ & eV- C contulerit, nec contemnendas copias pugnam com- 


γεῖς, ᾿Αλλὰ τοῦτον μὲν οὕτω χαταστρέψαντα τὸν 
βίον ἐνταῦθα καταλιπόντες ἐπὶ τὰς χαταλοίπους οἶχο- 
δομὰς αὐτοῦ που περὶ "5 τὰ ἀνάχτορα οὔσας Ba- 
διούμεθα, ἀξιολογωτάτας , χαὶ μνήμης τυχεῖν 
ἱχανάς. 
u. Εὐθὺς γοῦν ἀπὸ τοῦ Κυρίον εἰσιὼν χατὰ τὸ 
πρόσωπον ὑπαντώσας εὑρήσεις αὐτά;. O τε γὰρ 
Καριανὸς, ὃς οὕτω φέρει τὴν χλῇσιν διὰ τὸ ἀπὸ " 
τῆς γραδώσεως ἔχειν ἀπὸ λίθου Καριανοῦ οἷόν τινα 
πλατὺν woran, ὁ χαὶ χρηματιζων σήμερον β5- 
στιάριον τῶν ἀποθησαυριζομένων πέπλων [ix] σηρι- 
κῶν, τῆς ἐχείνου προνοίας ἔργον ἐστὶν, οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ καὶ ὁ γείτων αὐτοῦ χεχρυσωμένην ἔχων ὀροφὴν 
Τρίχογχος, ἐκ τοῦ σχήματος τὴν χλῆσιν λαχών " τρισὶ 
γὰρ κόγχαις μετεωρίζετα:, μιᾷ μὲν κατὰ τὴν ἀνατο- 
ah συνοιχοδημούμενος, ἢ καὶ ἐχ τεσσάρων χιόνων 
Ῥωμαίων ὑποστηρίζεται, δυσὶ δὲ ἐγχαρσίαις, κατὰ 
ἄρκτον καὶ μεστ,μόρίαν φημί. Τὸ πρὸς δύσιν δὲ τοῦ 
οἴχου μέρος ὑπὸ δύο μὲν χιόνων ἀνέχεται, τοιῶν δὲ 
«υλῶν τὴν ἔξοδον δίδωσιν. Τούτων ἡ μέση μὲν ἐξ 
ἀργύρου κατεσχεύασται, [P. 67] αἱ ταύτης δὲ ἐχα- 
τέρωδεν ἐκ γεγανωμένον χαλχοῦ. H ἔξοδος εἰς τὸ 
χαλούμενον οὕτω Σίγμα ἐξάγει, ἐκ τῆς πρὸς τὸ 
στοιχεῖον ὁμοιότητος τὴν ἐπωνυμίαν λαδὸν, ὃ ἴσην 
de χαὶ ὁμοίαν νοῦ Τριχόγχου τὴν εἰς τοὺ: τοΐχους 
ἐπανθοῦσαν ὡραιότητα φέρει" ἐκ γὰρ λαχαριχῶν 
παμποιχῇμων τοῦτό τε κἀχεῖνο μαρμάρωται. ᾿Αλλὰ 


missurus duxerit. Verum Theophilo sie vita ſuneio 
ἃ nobis relicto, ad reliqua ejus ædifcia exstentia 
in palsuo procedamus, utpole præmagniflea digna- 
que memoria. 


42. Statim itaque ἃ Cyrio ingredlenti ædifleis 
illz in ſaciem incurrent. Nam οἱ Cariani domus. 
sic dicta quod ἃ gradibus quamdam velut fluminis 
planiiem Cariano siraia lapide exrhibeat, qu et 
hacienus 140 sericarum vesudum penus est, ac 
vestlarium vocaiur, illius euræ opus est. Sed et illi 
vieinum Triconchum, auro obductum teetum ha- 
bens, cul ex ſigura nomen est. Triplici enim con- 
cba assurgit, una ad Orieulem exstrucia, quæ ei 


D quatoor columnis Romanis (porphyreticas vocani) 


lulcitur, duplicique obliqua ad aquilonem et meri- 
diem. Ea porro domus pars quæ ad oceidentem 
spectat, duabus columnis sustinelur tribusque 
portis ezitum præbei. Harum media argento con- 
ſlats, utrinque illi adjacentes ære splendent. Exltus 
ad locum ducit Sigma appellatum, ab ejus elementi 
aſſini ügura. Parem Sigma Triconcbo in parietibus 
Hlulgentem venus tatem preſert : utrumque enim 
varil coloris marmoribus incrustatum est. Quod 
autem Sigma vocant, tectum flrmum habet ae 
præmagniũcum, quindecim columnis ex lapide 
Docimino ſultuin. Iline per styraoem ad ejas ſun- 
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qsmentum doscendens camdem enen zuperloribus A td to μὲν τὴν δροφὴν ἔχε: c % τε χαὶ λαμικῤξν, 


βγη habere invenies ας compasitionem, novem- 
deelm columns sudnixum, construeia portieu pl- 
pyrate lupide. Prope hane porticum, paubo interius 
magisque ad ortlentem, aliud ualdpiam Tetraserum 
exeitavit artlſes, ipsum perinde tripliel concha 
comprehens um, ud similitudinem imminentis illi 
Triconehi; qusrum as quidem ad orientem spe- 
dial, duarum vero aliarum alteram ad becideniem, 
alietam ad meridlem comprelrendii: 141 du 
aulem pars ad aquilorem vergit, doplici columna 
vero piperina discreium mysteriem habet, sie kite 
pr rei rauione nuncapatum, eo quod haud secus 
ac specus resonans tepetitum souum omnem (is 
Echo dicitur) ad audienies transmiiiit: sie, sive 
quis ad orientalis sive ad oceidentalis conchæ pa- 
rieiem zaccedens silentio ae secum ipse loquatur, 
eique diameiro ar ex adverso recta alius stans 
parieti aurem admovral, vocem sitentio diciam, ac 
ti in aurem quis lotutus essel, distinctie audi. 
Tale nimirum est quod lbi miraculum erhlberi 
domiygil. 


45. Huic di adjunctum unaque construetium 
eus, quod dicebamus, Sigma peristyliom. Post 
bæc Subdivale quoddam atrium effundiiur, mediam 
habens phialam æteam, cujus labrum argento eo- 
ronalum. Hæc auream habens cochleam sic appel- 
lata est, mystica Triconchl phiala, ex vieino seilicet 
uttoque ediſicio, mysterio ac Triconcho, nacia ut 
sie votaretur. Eodem prope loco juneli exstant 
gradus ex Prieconnesio candido lapide; mediaque 
eorum, quos diximus, graduum marmorea apsis, 
duplici ordine graciliorum columnarum ſulta. Sunt 
et ibi, ad latus brientale Sigma, ærei leones duo 
hiantibus ſaucibus erecii. Hi aquam evomentes, 
mediamque omnem aream Sigma latice compluen- 
des, non exiguam 142 præbent voluptatem. Phiala 
nuiem, quo tempore nuces et amygdala ſrugesque 
aliæ ac poma esui apta sunt, conditio plena, 8e ex 
cochlea effundente, quisquis astantium vellet, 
miscebat præbebaique delicias, eunetis quidem 
bhaud dubie ihymelicis, iis tamen amplius qui ex 


Fei „al πεντεχαίδεχὰ χίοσιν ἤῦασται ἔχ λίθου δοχι- 
μίνον " διὰ στύραχος δὲ πρὸς τὸν θεμέλιον αὐτοῦ 
κατιὼν τὴν ad ev ἔχοντα τοῦ σχήματος εἰχόνα τε καὶ 
διοίωσιν εὑρήσεις, ἐννέα πρὸς ταῖς δέχα χίοσιν δια- 
δασταζόμενον, χαὶ τὸν περίπατον ἔχοντα χατεστρω- 
Βένον ἔχ λίθου πιπεράτου. Τούτου δὲ Ἀληδίον τοῦ 
περιπάτου, ἐνδότερόν που χαὶ ἀνατολικώτερον, Te- 
epos τε ὁ τεχνίτης ἐξήγειρεν, pee καὶ αὐτὸ 
κόγχαις διειλημμένον χατὰ τὴν εἰχόνα ἑοῦ ἐπικει- 
μένου αὐτῷ Τρικόγχου. ᾿Αλλὰ τὴν μὲν μίᾶν κβὸς 
rh ἀνατολῆν͵ τὰς ἑτέρας δὲ δύο μίαν μὲν πρὸς τῆν 
δύδιν θατέραν δὲ πρὸς τὴν μεσημόρ'αν συμπεριὲί- 
ληφεν. Τὸ δὲ ἀρχτῷον μέρος t x δύο χιόνων ἀληθινο- 
«ιπέρων ἔχει διανειργόμενον Μυστήριον" οὕτω τὴν 
χλῆσιν ἔχει τοῦτο κατάλληλον. Καὶ ἡ αἰτία ὅτι χαθά- 
περ τὰ ἄντρα συνεπηχῶν δ ἀδλαθῇ τὴν ἢχὼ Sta- 
πέμπει πρὸς τοὺς ἀχούοντας " χαὶ εἴ τις τῷ τοίχῳ 
πλησιάσας τῆς Ava rohes χόγχὴς εἴτε δὴ καὶ δυτι-» 
hc ἐν μυστηρίῳ N εἴπῃ καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν, ἐχ διὰ- 
μέτρου τε καὶ ἀντιπέρας ἱστάμενος ἕτερος, εἰ τὸ o 
τῷ τοίχῳ ἐπιθῆται, τῆς ἐν μυστηρίῳ λαλουμένης 
ἐχείνης φωνῆς αὐτήχοός πως γενήσετα!. Τοιοῦτόν πι 
περὶ αὐτὸ θαυ μὰ ἐγγίνεται. 

γ΄. Τούτῳ δὴ τῷ οἴχῳ παρεπεπῆγει τῶς χαὶ 
αυγχατεσκεύασται ὁ τοῦ Σίγμα περίστυλος, ὁ K- 
τερον ἡμῖν εἰρημένος, Ἔχ δὲ τούτου ὕπαιδοόν τι 
χαὶ ἑξάερον πέχυται, μέσον μὲν φιάλην ἔχον χαλκῆν, 
te ἀργύρου τὸ χεῖλος ἔχουσαν ἐστεμμένον " ἢ διᾶ- 
χῤυδον στροδίλιον ἔχουδα οὕτω καϊωνόμασται, Ro- 
στιχὴ τοῦ Τριχόγχου φιάλη; ἔκ τε τοῦ πλησίον 
ὠχοδομημένου Μυστηρίου χαὶ τοῦ τριχόγχον οἰχῆμδ- 
τος ἐπωνυμίαν λαδοῦσα. Ἐκ δὲ ἑαύτης αὐτοῦ κου 
πλησίον χαὶ ἀναθάθραι ἐστῆχασιν ἔχ Προιχοννὴ σίου 
λίθου λευχοῦ, καὶ μέσον τῶν εἰρημένων ἀνδδαϑμῶν. 
τροπιχὴ ἔχ μαρμάρων, ὑπὸ δύο λεπτοκαλάμων κιόνων 
ἐστηριγμένη. Αὐτοῦ που παρὰ τὴν πλευρὰν τοῦ πρὸς 
τὸ εὖρος Σίγμα καὶ δύο Na λεοντοχάσματα ἐπε- 
πήγεισαν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕδωρ ἐχφέροντὰ τὸ 
κοῖλον ἅπαν τοῦ Σίγμα ἐπλήρουν τοῦ νάματος, τέρψιν 
οὐ μιχρὰν παρέχοντα" ἣ δὲ δὴ φιάλη χατὰ τὸν καιρὸν 
τῶν δοξίμων, N rar, y χαὶ IP. 88] ἀμυγδάλων, 
ἀλλὰ μὴν χαὶ κουναρίων πεπληρωμένη, χονδίτου t 
στροδιλίου ἐκδιδομένου, πᾶσιν ἐχίρνα xal παρεΐχε 


ottzanis δοη θη 5486 psallebant. In gradibus con- D Ἐρυφᾷν τοῖς ὅσοι δι᾽ ἐφέσεως εἶχον τῶν ἐστηχότων 


sis:eus omnis populus et magistratus una cum 
ollicialibus imperaioris comitatum implebant, me- 
dium habentes, ia ca scilicet quam dicebam mar- 
morea apside, si quando adesse contingeret, euam 
tcholarum domesticum cum excubiio ei duobus 
lacilonum, Prasinæ seilicet aique Venetæ, tribunis, 
ia ut Venelæ quidem ſartionis tribunus staret 
juxuu domesticum scholarum, Prasinæ vero tribu- 
nus juxta excubitium; sin autem quandoque do- 
meslicum excubitumque deesse contingeret, eos 
sallem habentes 4008 dizimus tribunos. Horum 
omnium inspecior èrat imperator, omni juennditate 


dxtt, πᾶσι μὲν ἀναντιῤῥήτως τοῖς ἐχ θυμέλη;, πλέον 
δὲ τοῖς ἐξ ὀργάνων ψάλλουσι χαὶ τὸ σύντονον. Κατὰ 
μὲν δὴ τὰς ἀναδάθρας ὁ δῆμος ἅπας ἱστάμενος καὶ 
τὸ πολίτευμα μετὰ πὧν περατιχῶν δὴ ταγμάτων τὴν 
τάξιν ἑκλήρουν τὴν βασιλικὴν, μέσον αὐτῶν δηλαδὴ 
χατὰ τὴν εἰρημένην μαρμάρινον τροπιχὴν, εἰ μὲν 
τύχοιεν, ἔχοντες καὶ τὸν δομέστικον τῶν σχολῶν μετὰ 
τοῦ ἐδχουδίτου χαὶ τῶν δύο δημάρχων, τοῦ τε Hh 
ἀΐνου τοῦ τε βενέτον, πλησίον μὲν " τοῦ δομεότίχου 
ἰσταμένον τοῦ τῶν βενέτων δημάρχου, ἀλησίον δὲ 
«οὔ ἐσχουδίτου τοῦ τῶν πρασίνων, εἰ δὲ μὴ τύχοι 
ἐνίοτε δομέδτικος καὶ ὁ ἑσχούδιτος, ἀλλὰ τέως τούς 
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Ὑε δημάρχους ἔχοντες. Τούτων ἔφορος ἣν ἀπάντων ὁ A repleius, in aureo gemmisque distincto sedens 80- 


βασιλεὺς, χαὶ θυμηδίας ἁπάσης πληρούμ:νος, ἐν 
χρυσῷ διαλίθῳ θρόνῳ χαθήμενος, καὶ μὴ πρότερον 
ἑξανιστάμενος, ὡς χαὶ ταχτιχὰ βιδλίᾳ χαὶ βασιλιχὰ 
διαγορεύουσιν, ἢ τῶν σχιρτημάτων ἐχείνων ἐπαπο- 
λαῦσαι διὰ τῆς θέας χαὶ τῶν πολιτιχῶν ἐξαλμάτων. 
00 μὲν ταῦτα καὶ διὰ τοῦτο τῷ θεοφίλῳ χατ- 
εἐσχευάφθησαν, τοσοῦτος δὲ ἔρως ἦν τούτων αὐτῷ ὡς 
καὶ τὰς συνήθεις τῶν πραγμάτων ἀντιλήψεις καὶ 
καθ᾽ * ἡμέραν προελεύσεις ἐν αὐτῷ δὴ Τρικόγχῳ 
ἐχτελεῖν. Οὐ καὶ κατὰ πρόσωπον τῆς ἐξ ἀργύρου 
χατεσχευασμένης τῶν πυλῶν ἀνεστηχυῖά ἐστιν ὁροφὴ 
χέσσαρόι κίοσι μετεωριζομένῃ ἐκ Θετταλιχοῦ, τοῦ 
χαὶ πρασίνου, λίθου. ᾿Αντικρὺ δὲ ταύτης χαὶ χατὰ 
μέτωπον, πλησίον δὴ τῶν εἰρημένων ἀναδαθμῶν, 
κατὰ τὸ κρὸς δυσμὰς μέρος τοῦ Σίγμα τρίχλινοι 
πκεφυχότις τῷ Θεοφίλῳ ἐξῳχοδόμηνται. Πυξίτης 
ὄνομα τῷ ἑνί τε καὶ χατωτέρῳ, ἅτερος δὲ ἀνώνυμος 
μὲν ἀνώτερος δὲ, καὶ αὐτοῦ τὸν βασίλειον χλῆρον ἐν 
ἑαυτῷ διαιτᾶσθαι λαχών, Τούτου δὴ Πυξίτου χατὰ 
τὴν πλευρὰν στίχοι λελατόμηνται, ἀσηχρῆτις ὄντες 
γεννήματα Στεφάνου μὲν ἔχοντο; τοὔνομα, οὕτω δὲ 
«οὔ Κακετωλίτου προσαγορ:νημένου. Οἱ δὲ χατὰ τὸν 
700 Σίγμα περίδρομον ἐγχολαφθέντε; τοῦ οἰκουμενι- 
κοῦ διδασκάλου (Ἰγνάτιος οὗτος ἐχαλεῖτο) τνγχάνου- 
σιν. Κατὰ τὸ εὐώνυμον δὲ μέρος, ὡ; πρὸς ἀνατολὰς 
τοῦ Σίγμα, ἕτερός τις τρίχλινος ἐξήρτηται, ὃς Ἔρως 
μὲν ἐπικέχλῃηται, ὁπλοθήχη δὲ αὐτῷ ἐχρημάτιζεν. 
Evxcbbav οὐκ ἄλλο τι ἢ ἰστορημένας ἀσπίδας καὶ 


lio, nec prius surgebat, ut libris bellica ipsaque 
imperaiorum domesliica contineniibus statulum 
est, am gesliculationibus ejusmodi eiviumque 
tripudio deleelatus esset. In hæc, inque eum usum 
ἃ Theophilo exstructa. Tanto autem horum amore 
lenehatur, ut consuetas causarum lites in Trincon- 
cho ipso dirimerei ei quotidie ad ipsum procederet: 
cui etiam ἃ ſronte porte argentes 143 sublime 
quatuor columnis Thessaljiel marmoris, quod est 
viride, tecium imminei. E regione gutem illius ei 
ἃ tergo. haud procul ab iis quos dixlmus gradibus, 
ad Sigma oecidentalem partem, quæ erstand tri- 
elinia, Theophilo auetore sunt exstructa. Pyxlies 
nomen uni ac inſeriori: alterum, quod est supe- 
rins, caret nomine, ia quo etiam palatini cleriel 
vesliri solent. Ad Pyxllis latus insculpii sunt versus, 
Stephani a secretis Capeloliti vena produeii: qui 
autem in Sigma porileu exstant exarati, Ignatii 
zie nuncupatl universalis magislri, ingenli monu- 
menta zunt. Ad lævum latus, velut ad Sigma orien- 
talem partem, aliud quoddam irielinium imminet. 
cognomento Eros; quad illi armorum penus erat. 
Hine non aliud quis in eo videat quam clypeos om - 
nisque generis arma in parietibus depieta, inque 


ils, ut par est, coloribus manuque ae penieillo 


expressa. Inque eum modum ἃ Triconcho ad oe- 
eiduas usque partes exeitatas ibi ædes lieeat con- 
spicere: ad orientem autem etiam videas quam vo- 


ὅπλα παντοῖα ἴδοι τις ἐν αὐτῷ, καὶ ταύταις τοὺς g cant Margaritam. Est autem illa irlelinium ἃ ſuu- 


τοίχους διαμορφουμένας, ὡς; τὸ εἰχός. Καὶ τὰ μὲν ἐξ 
αὑτοῦ τοῦ Τριχόγχου ἄχρι δὴ τῶν δυσμῶν οὕτως 
ἔνεστιν ἰδεῖν τοὺς ἀνεγηγερμένους οἴχους ἐχεῖ" χατὰ 
& τὸ πρὸς ἀνατολὰς μέρος ἴδοις μὲν χαὶ τὸν Mapya- 
ρίτην IP. 89] προσαγορευόμενον. Τρίχλινος οὗτος ἐκ 
βάθρων τῷ Θεοφίλῳ ἀνεστηχὼς , ὃς ὀκτὼ μὲν χίοσιν 
ῥοδοκοικῶλοις τὸν ὄροφον στηρίζεται, τοὺς τοίχους δὲ 
ζώοις πεποιχιλμένους παντοδαπῶς χαὶ " τὸ ἔδαφος 
ἔχει ἐχ Προιχοννησίου λίθον χαὶ συγχοπῆς ἅπαν 
κατεστρωμένον. Ἴδοις δὲ χαὶ τοῦ ἐν αὐτῷ χοιτῶνος 
ἐκ τεσσάρων μὲν χιόνων Βαθνΐνων τὸν χρυσῷ x- 
τάστιχτον Χύχλον τῆς ὀροφῆς ἀνεχόμενον, ix τεΞ-- 
σάρων δὲ Θετταλιγῶν τὰς στοὺς ἀνεγηγερμένας καὶ 
βασταζομένας, τοῦ τε ἀνατολιχυῦ μέρους καὶ τοῦ 


μεσημδρινοῦ, τοὺς τοίχους δὲ καὶ τὸ ἔδαφος ὁμοίως ὃ 


τοῖς Μαργαρίτου χατεστρωμένα λαμπρῶς. Οὗτος 
μὲν ὁ χοιτὼν εἶχεν ἐν ἑαυτῷ διαιτώμενον τὸν Θεόφι- 
λον ἀπὸ τῆς ἑαρινῆς μεσημερίας i μέχρι τῆς μετ- 
οπωρινῆς δ' χαὶ αὖθις ᾿ ἄρτι δὲ τῆς χειμερινῆς γειτ- 
νιαζούσης τροπῆς χατὰ τὸν ἄλλον μετῳχίζετο χοι- 
τῶνα τὸν κατὰ τὸν Καριανὸν τρίχλινον, χαὶ αὐτὸν 
ὑπ' ἐχείνου ᾧχοδομη μένον διὰ τὰς τῶν νότων ἰσχνρο- 
«ἐρᾶς χαὶ βιαιοτέρας πνοάς " ὃ καὶ νῦν τοῦ παππίου 
ἔστιν ἰδεῖν καταγώγιον. Οὐχ ἧττον δὲ χατόψει xa τὸ 
ἐκεῖσε δὴ ἡλιακὸν ὑπ᾽ ἐχείνου καταδεδλημένον κατὰ 
πρόσωπον τοῦ βοῤῥᾶ, ἐξ οὗ δὴ ὡρᾶτο καὶ τὸ παλαιὸν 
ᾳφζουχανιστήριον, ἐχεῖσε τηνιχαῦτα τυγχάνον, ἔνδα 


dameniis ἃ Theophilo exci talum, cujus ἰδοί πὶ co- 
luinns ocio Rhodio marmore varie ſulciunt: muri 
omnis generis piclis animalibus variegali, pavimen- 
tum omne Prœconnesio stratum lapide et tessel - 
latum. Videre etiam licet orbem 144 camere 
eublculi quod illig est, auro distincium et quatuor 
eolumnis Bathuinis suſſultum; quatuor item Thes - 
talicis sustentatas porticus, tum orientolis laieris 
tum meridialis. Ejus parietes et pavimentum ma- 
gnilice sirata perinde ac Margarite. Versabalur iu 
eo cubieulo Theophilus ab equineciio verno ad 
quinocuiun autumnale ae deinceps. Jam autem 
appelente hiemall solstiiio ad aliud eubiculum in 
Coriani triclinio commeabat, quod ipse construxerat; 
ln quo ab australium ventorum vehementioribus 8e 
protegeret. Cubiculum hoe nunt papiæ domiciliom 
est. Nee minus videbis, quod illie exstat, sie dieiun 
Solare ab eo ad aquilonem ſundaium; ex quo con- 
spiclebatur, quod tune illic erat, vetus Sphœriste 
rium, ubi et nova exstructa eeclesia; unique doæ 
phialæ et horius interior, ab inclyus memoriæ Ba · 
silio imperatore eſfecta. Et quidem ad plagam 
orienialem hæc sunt ejus ædideia: ad διικίγαπι 
vero, produectis primum Solaribus, υἱ superins 
diximus, horlisque, qui aune sunt, constitutis, 
præ terua etiam cubieula exstruxit, quod Cainilam 
vocant, alterumque illi vicinum; quoique ies um 
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prope illud ordine tertium est: ac modo Auguste A xal ἡ Νέα ἔχτισται Exx Hela xal al δύο φιάλαι εἰσὶ» 


vestium peuus (hoc est vestiarilum) est. Cœterum 
Camilas, sie dletum cubiculum, teetum quidem 
habet auro distinetum, quod columnæ ser Thessa- 
liei lapidis (hoe est viridis) sublime 145 ſuleiunt. 
Farielum lanſeriores quidem partes similibus mar- 
moreis Ci ustis constratæ sunt; superiores vero 
exhibent statnas quasdam ex tessellis compositas, 
qua: poma decerpunt. Præterea vero etiam pavi- 
mentum ex Proœconnesio lapide ziralum. Una quo · 
duc exstructum oratorium, duo continens altaria, 
alterum sanetissimae Dei Genitrieis nomine, alterum 
Michaelis principis eœlestis militiæ, subjectus ei 
xyslus, per elatrum marmoreum in iriclinium Au- 
reum aspectans, bibliothecæ usui addicius ἃ Chri- 
δὶ; amante Cons untino Porphyrogenneto; cujus 
rursus cœna eum parietes quidem ex Bathuino la- 
pide splendidos habet, pavimentum vero omne ex 
tessellulis marmoreis varii eoloris composiium est. 
Quod Camilam sequitur alierum cubiculum, teeium 
priori simile habet, Dociminis quatuor columnis 
subnixum, pavimentum Prœconnesio stratum la- 
pide. Parietum zerem (inſeriores scilicei paries) 
quemadmodnum primum cubiculum aureis tessellis 
ubique exornatum habet: reliquum vero, ubi deſi- 
εἰ} tessellnlæ, arbores quædam versicoloresque 
d guræ implent ex Prasino marmore. Hluic subjectum 
eudiculum, quod et medius xystus seu ambulacrum 
diciiur, exseciorum gynæceo præſectorum domi- 


καὶ τὸ μεσοχήπιον ὑπὸ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμον γενό- 
μενα βασιλέως. Καὶ πρὸς μὲν τὸ ἀνατολιχὸν μέρος 
αὗται αὑτοῦ αἱ οἰκοδομαί᾽ πρὸς δὲ τὸν νότον πρῶτον 
μὲν αὑτὰ τὰ ἡλιαχὰ προτείνας, ὡς ἡμῖν πρότερον 
εἴρηται, χαὶ τοὺς νῦν ὄντας χήπους ποιήσας χου- 
δούχλεια προσεδείματο, τόν τε Καμιλᾶν οὕτω λεγό- 
μενον xa τὸ πληαίον ἐχείνου χουδούχλειον δεύτερον 
χαὶ τὸ τούτου πάλιν κατὰ τάξιν πλησίον τρίτον, ὃ καὶ 
νῦν τῆς Αὐγούστης ἐστὶ βεστιάριον. AU“ ὁ μὲν Ka- 
μιλᾶς ἕξ κίοσιν ἐκ Θετταλιχοῦ λίθου, τοῦ χαὶ πρα- 
σίνου, τὴν χρυσοχατάστιγτον ὀροφὴν μετεωριζόμενος, 
τῶν δὲ τοίχων τὰ χάτω μὲν ἔχων ἐξ ὁμοίων x- 
εστρωμένα πλαχῶν, τὰ δ᾽ ἄνω dx χρυσοαυγῶν ψηρί- 
δων ἀγάλματά τινα τρυγῶντα χαρποὺς, ἔτι δὲ x 
«οὔδαφος ἐκ λίθων Προιχοννησίων, συνῳχοδομημένον 
ἔχει καὶ εὐχτήριον, δύο περιέχον βήματα, ἕν μὲν εἰς 
ὄνομα τῆἧς ὑπεραγίας Δεσποίνης Θεοτόχου, θάτερον 
δὲ εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαήλ. Ὑποδεῦη- 
de δὲ τούτου μεσόπατόν ἐστιν, ὅ τὴν μὲν σχοπιὰν 
διὰ μαρμαρίνου χλουδίου πρὸς τὸν Χρυσοτρίκλινον 
ἔχον εἰς βιδλιοθήχην ἀφώρισται παρὰ Κωνσταντίνου 
τοῦ φιλοχρίστου Πορφυρογεννήτου βασιλέως " οὗπερ 
τὸ ἀριστητήριον αὖθίς ἐστιν ix λίθων μὲν Βαθυΐνων 
τοὺς τοίχους ἔχου λελαμπρυσμένους, ἐχ συγχοπῶν 
δὲ χαὶ διαφόρων χροιῶν τὸ ἔδαφος πᾶν. P. 90] Τὸ 
δὲ μετὰ τὸν Καμιλᾶν χουδούχλειον δεύτερον, τὴν 
ὁροφὴν ὁμοίαν τῷ προτέρῳ ἔχον καὶ ὑπὸ τεσσάρων 
χιόνων ἐστηριγμένον δοχιμίνων, τὸ ἔδαφος ἐχ Προι- 


cilio addieium est. Tertium denique, una eum eu- C χοννησίου λίθου χατέστρωται, τῶν τοίχων, ὡς τὸ * 


biculo, quod nunc Augustæ vestium penus est (id 
est vesliarinm), simile his tectum habet. Pavimen- 
tum candido lapide Prœeonnesio ttratum: parieies 
omnes, non lune quidem 146 sed postea, Mi- 
chaele Theophili ſilio imperatore, pieiis imagini- 
bus egregie ornati. Ejus quod huic conjuneium 
cobærensque diversorium est, tectum columnis 
septem Carianis ſulciiur; quinque ex mexridiall 
plaga, duabus ex ea qu ad orientem spectat, 
muro dupliei munitur, quibus porphyreiici Pega- 
nusiique et Cariani. necnon οἱ Prasini, undulati 
denique Thessalicl marmoris erustæ ornamentum 
prebent. Appellatur diversorium istud ae aula Mu- 


sleus ob marmorum vario colore compositorum in- 


signem elegantiam, unde et pavimenti ſaciem ex 
diversis ſiguris diversisque ac pulcherrimis lapidi- 
bus egretie concinnatam babet. Dicas videndo 
pratum esse diversis floribus seatens. Huic ad oc- 
cidentale latus aliud cubiculum adheret, eadem 
marmorum elegantia instruetum. Ad bæc tectum 
Ulius columnis quinque Carianis, tribus ad meri- 
diem, duabus ad occasum, sustentatur. Aliud vero 
est ad ejus pedes, in duas ædes divisum, haud longe 
ab Angustæ sacro cubiculo; ubi etiam Christi amans 
Leo imperator Saucte Annæ exstruxit oratorium; 
eujus ipsius tectum columnis quatuor Bachulnis 
fuleliur, pavimenium ex Prœconnesio candido la- 


πρότερον, τὸν μὲν ἀέρα ἐχ χρυσοειδῶν ψηφίδων ὅλως 
κατηγλαϊσμένον φέρον, δένδρα δέ τινα χαὶ ποιχίλ- 
ματα Ex πρασίνων ἔχοντα τὸ λεῖπον ψηφίδων ἀναπλη- 
ρούμενον. Τὸ τούτῳ δὲ ὑποόδεδηξὸς, ὃ χαὶ Μεσόπατος 
λέγεται, εἰς οἴχησιν τῶν τὴν γυναιχωνῖτιν πεπι- 
στευμένων χαρτζιμάδων ἐστίν, Τὸ δὲ τρίτον μετὰ 
«οὔ χουδουχλείου, τὸ χαὶ νῦν τῆς Αὐγούστης βεστιά- 
ριον χρηματίζον, ὁμοίαν ἔχει τούτοις τὴν ὀροφὴν καὶ 
«οὔδαφος Ex λευχοῦ λέθου Προιχοννησίον χατεστρω- 
μένον, τοὺς τοίχους δὲ ἅπαντας ὑπὸ εἰχόνων ὕστερον 
ἀλλ᾽ οὐ τότε χαταγλαϊσθέντας ὑπὸ τοῦ νἱοῦ Μιχαῆλ. 
Τὸ τούτῳ δὲ ἡνωμένον χαὶ συμπεφυχὸς χατώγεον 
ἑπτὰ μὲν χίοσι Καριανοῖς τὴν ὁροφὴν στηρίζεται, 
πέντε μὲν πρὸς μεσημόρίαν δύο δὲ πρὸς ἀνατολὴν, 
τοίχοις δὲ δύο ὠχύρωται, ἐκ πλαχῶν 'Ρωμαίων χαὶ 
Πηγανουσίων χαὶ Καριανῶν, πρὸς δὲ καὶ πρασίνων 
χαλλωπιζομένοις ποταμίων Θετταλιχῶν: Μουσικχὸς 
οὗτος χατονομάζεται διὰ τὴν τῶν μαρμάρων ἀχριθῆ 
συγκοπὴν, ὅθεν χαὶ τὴν τοῦ ἐδάφους λείωσιν ἔχ 
διαφόρων μὲν σχημάτων ἐχ διαφόρων δὲ χαὶ ὡραίων. 
λίθων ἐξηρτυμένην ἔχει. Εἴποις ἂν αὐτὸ ἰδὼν λειμῶνα 
εἶναι διαφόροις ἄνθεσι βρύοντα. Τούτῳ πρὸς μὲν 
δύσιν χατὰ πλευρὰν χουδούχλειον ἤνωται τὴν τῶν 
μαρμάρων ὡραιότητα κατὰ πάντα φέρον ἐφόμοιον, 
ἔτι δὲ Kal χίοσι πέντε Καριανοῖς, «τρισὶ μὲν πρὸς 
μεσημδρίαν δύο δὲ πρὸς δυσμὰς, τὴν ὁροφὴν βαστὰ 
ζουσιν. Ἕτερον δὲ πρὸς πόδας τούτου ἐστὶν, εἰς δύο 
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μὲν δόμους διῃρημένον, τῷ Αὐγουστιαχῷ δὲ πλησιά- A pide, 2, parietes Bathuini marmoris erustis di- 


dev κοιτῶνι" ἔνθα χαὶ Λέων ὁ φιλόχριστος βασιλεὺς 
εὐκτήριον τῆς ᾿Αγίας “Αννης ἐδείματο χαὶ αὐτὸ ἐν 
«εσσάρων μὲν χιόνων Bae τὴν ὀροφὴν ἀνεγειρό- 
rv, τὸ ἔδαφος δὲ ἐχ λίθου λευχοῦ Προιχοννησίου 
cp τοὺς τοίχους dx Βαθυΐνων πλαχῶν διαμορφού- 
μενον. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν τῷ τῆς Αὐγούστης πλησιάζει 
κπκοιτῶγι, ὡς: ἔφαμεν" ἐχεῖνο δὲ τὸ πρὸ; δύσιν τοῦ 
ἹΜουσιχοῦ τὴν μὲν χάθοδον ἐν τῷ προῤῥηθέντι ἔχει 
κοιτῶνι διὰ χλίμαχος, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν εἴσοδον " 
[Ρ. 91] εἰσάγει δὲ καὶ πρὸς τὸ καινούργιον , κοι - 


suncium. Verum isiud Auguste δδοῖὸ cubiculo 
vieinum est, uti diximus : quod autem ad Musiei 
occiduum lalus est, ita conserium est ut ex illo per 
scalam in sacrum idem cubiculum descensus atque 
adlius pateat. Indueit vero et 147 ad nove ſa- 
briee cubieulum tricliniumque, ἃ Basilio lnelyta 
memoriæ imperatore conditum: ad porticum item 
quinti eubiculi, quo loco exstat Saneti Pauli ora- 
torium, ab ἱπεί γί memoriæ Basillo imperatore ex- 
ciiatum. 


τῶνα al τρίχλινον ὃν Βασίλειος ὁ ἀοίδιμος ἔχτισε βασιλεὺς, val πρὸς; τὸν πόέρτιχα τοῦ πέμπτου χουθου- 
“λείου, ἐν & τὸ τοῦ Alo Παύλον εὐχτήριον ὑπὸ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου ἵδρυται βασιλέως. 


μδ΄. Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς ἀνακτόροις χατά τε 
βοῤῥᾶν χαὶ νότον ὑπὸ Θεοφίλου μὲν ἀνῳχοδόμηνταε, 
ὃφ᾽ ἡμῶν δὲ ἱστορίᾳ παραδίδονται, ὅτι μὴ βουλόμεθα 
cd ἐκείνου ἔργα, ὁποῖά ποτ᾽ ἂν ἧ, λήθῃ παραδίδο- 
oda, εἷς διάγνωσιν τῆς ἐχείνου περὶ τὸν βίον προ- 
«αἱρέσεως. ᾿Αλλὰ χαὶ τοὺς τριχλίνους, τόν τε οὕτω 
καλούμενον Λαυσιαχὸν, προσέτι δὲ μὴν χαὶ τὸν lou 
στινιανοῦ, ἐκεῖνος τοῖς χρυσοειδέσι ψήφοις ἐχόσμησε’ 
καὶ τὴν καλάθωσιν ἐχ τῶν Βασιλίσχον τοῦ τυράννου 
παλατίων μεταγαγὼν τῷ Λαυσιαχῷ περιέθηχεν. Καὶ 
ἕτερον δὲ τρίχλινον μετὰ τεσσάρων χουδουχλείων 
σεμνῶν τε καὶ λαμπρῶν, ὧν τὰ δύο μὲν πρὸς τὸ με- 
σόπατον τοῦ δευτέρου χουθουχλείου τοῦ μετὰ τὸν 
Καμιλᾶν, ὑ πὸ τεσσάρων ἁψίδων τὴν χρυσοειδῇ ὁροφὴν 
ἔχοντα, κρὸς τὴν Πορφύραν εἰσὶν, ἧτις οὕτω λέγεται 
διὰ τὸν τὴν δέσποιναν ἐχεῖσε ἔχπαλαι διανέμειν τὸ 
ὀξὺ ταῖς ἀρχοντίσσαις χατὰ τὸν τῶν βρουμαλίων 


42. Hee in palatio ad aquilonem ei austrum ἃ 
Tbeophilo constructa ædiſicia, nobis δαίθηι, qui 
nolumus aliquid eorum quæ gessit, quidquid dau- 
dem illud zit, oblivionl tradi, quo nimirum ejus 
animus demerendi eives neminem lateat, liuerarum 
monumentis tradita. Sed et triclinis, ium cui Lau- 
siaci nomen tum quod Jusliniani ædiſicstio est, 
auro rutilis lessellulis ornavit; eapitula quoque ex 
Basilici tyranni palatio translala Lausiaco adliibuit. 
Aliud item trieliniuin eum quatuor splendldis orna- 
uisque cubiculis, quorum duo versus mes patum 
xystumque secundi cubiculi, quod est post Cami- 
lam, iecium auro rulilum quadruplici apside ba- 
bentia, ad Porphyram dirigunt. Palatii locus est 
ita dielus, quod illie more olim recepto Augusta 
nobiles malronas sub brumalium tempus coerine 
purpuraque impartiat. Duo alia eubicula ad partes 


καιρόν" ἕτερα δὲ δύο πρὸς τὸ μέρος τοῦ Λαυσιαχοῦ, C Lausiacl, ex quibus etiem in ipsum aspectum habet. 


E ὧν val τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχει κατασχοπὴν, alp ra- 
ore μὲν, zu λίθου Προιχοννησίου τὰ ἐδάφη χατα- 
σερώσας αὑτῶν, καὶ ἐκ χρωμάτων ἀλλ᾽ οὐ μαρμάρων 
φοὺς τοίχους ὡραῖσας, ὑπὸ ἐμπρησμοῦ δὲ ὅμως ἀφα- 
valz παρεδόθησαν. Καὶ Θέχλα δὲ ἡ τούτου πρώτη 
θυγάτηρ τὸ κατὰ τὰς Βλαχέρνας χονδούχλειον, ἔνθα 
καὶ τὸ τῆς Πρωτομάρτυρος Θέκλης εὐχτήριον ἵδρυ- 
«αι, ἐκ τοῦ μὴ ὄντος ἤγαγεν εὐμορφότατον " ἐχεῖσε 
δὲ καὶ τὸν βίον οὖσα κλινοπετὴς ἐξέλιπεν. 


exdiſicavit, pavimento strato Prœconnesio lapide 
ac parieuibus vario colore, quauquam non ex mar- 
more, ornatis; quæ tametui talla erant, ineendio 
perierunt. Sed et Thecla ejus flliarum natu arima 
eubieulum, ubi ei 148 Thecle protomariyris 
oratorium est, cum zit pulcherrimum, à ſunda- 
mentis exciia vii; quo eliam loco ln leeto decumbens 
vivere desiit. 


VARIXA EEC TIONES. 
80 χιγούργιον P: el. p. 40) B. 
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LIBER IV. 


MICHARLAIS TREOFHILI FIL ἹΜΡΕΆΙΟΝ. 


E. 93} α΄. Τοιούτῳ μὲν τέλει βίον ὁ Θεόφιλος Ὁ 1. Istiusmodl viue nem naeio Theopbilo Mi- 
ἐχρήσατο, τὴν δὲ βασιλείαν Μιχαὴλ ὁ τούτου υἱὸς ebael ejus flius, illius zuecessor, Imperium eapes - 
διεδέξχτο, τρίτον ἔτος διανύων ἀφ᾽ οὗ εἰς τὸν βίον εἰνίϊ, annos tres πδίῃβ, ex quo eum parens Theo- 
«φοἤχϑη τῇ μητρὶ αὐτοῦ θεοδώρᾳ. Τῶν δὲ πραγμά- dora partu εὔπιάογδι. Rerum curatores ne proeu 
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ratores ſuerunt, quos el pater reliquerat, Theocil · A τῶν ὑπῆρχον φροντισταὶ χαὶ ὑπίτροκοι οὃς ὁ Θεό- 


stus eunuchus per id tempus caniello præfectus ἃς 
dromi logotheta, Bardasque patricius ac Adtguste 
ſrater, nee non Manuel magister ex Armenlis oriun- 
dus, qui et Augustæ pstruus erat. Firmato itaque 
reipublic staiu, et eum rerum hactenus recta 
gubrrnatio ſorei, futurum erat ut et imaginum 
culius instauraretur pristiinumque honorem ill 
rursus reciperent. Ad Manuelem liaque diro morbo 
gravique conſlictalum ingresai Siudiani monachi, 
quippe quibus ille üdei 149 plurimum habebat, 
ſacili negotio eitoque recuperandam saniiatem pol- 
licentur, si modo tum ipse sanctarum imaginum 
eulium approbet, tum illius quovis loco ganciendi 
imperaloribus aueior exsistat. Multi præterea ex 
aliis montibus divinorum patrum Manuell amicida 
juneti ex. eo tempore quo is Armenlacorum dux 


orat, ad eum venlentes eademque rogantes ad 


recium tandem eum sensum trahunt, et ut quod 
ipsis in votis erat polliceatur, si colum morho le- 
varetur; quod et illorum ad Deum precum lastantia 
consecutus ei. 


2. Posiquam itaque ille morbo liberatus est, uni- 
hil rem monachi netgligendam ducunt, sed obse- 
crando eorum quæ szancte Deo polliciius esset me- 
minisse rogabant; qua admonitione disina 
mulatione ejus prorsus animum incenderunt. Com- 


φιλος χατέλιπεν, 8 τε Θεόχτυστος ὃ εὐνοῦχος, M 
καῦτα κανίχλειος xa λογοθέτης τοῦ δρόμου τυγχάνων, 
val ὁ πατρίκιος Βάρδας ὁ τῆς Αὐγούστης ἀδελφέ, 
καὶ Μανουὴλ ὁ μάγιστρος ἐκ τῶν Aphex 
αγόμενος, ὃς καὶ θεῖος ἀπὸ πατρὺς τῆς Δεσποένης 
ὑπῆρχεν. Ἐπεκήγει μὲν οὖν τὰ πολιτιχὰ, χαὶ χαλῶς 
τέως τὰ πράγματα διηνθύνετο, ἔμελλε δὲ χαὶ ij τῶν 
θείων εἰχόνων προσχύνησις ἀναχαινίζεσθαί τε καὶ 
πρὸς τὴν ἀρχαίαν παλινδρομεῖν αὖθις τιμήν. Καὶ δὴ 
Μανονὴλ νόσῳ πιέζεται δεινῇ χαὶ χαλεπῇ " πρὸς ὃν 
εἰσρέοντες μοναχοὶ τοῦ Στουδίον (χαὶ γὰρ ἦν αὐτῷ 
[Ρ. 95] πίστις οὐχ ἀγεννὴς πρὸς αὐτοὺς) ἀνάχλησιν 
τῆς ὑγιείας ὑπισχνοῦντο ῥᾳδίαν τε χαὶ ταχεῖαν γε- 
νέσθαι, ἣν μόνον τὴν τῶν ἁγίων προσχύνησιν εἰχόνων 
αὐτός τε θελήσῃ χαὶ τοὺς χρατοῦντας πείσοι ent- 
σαι ἀπανταχοῦ. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἐχ τῶν ἄλλων 
ὁρῶν πολλοὶ τῶν θεοφόρων Πατέρων προσφιλεῖς; τούτῳ 
«υγχάνοντες͵ ἐχεῖθεν τὰς ἀρχὰς πρὸς αὐτὸν λαθόντες 
ὅτε τῶν ᾿Αρμενιαχῶν ἐστρατήγει, προσφοιτῶντε:; 
al ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις παραχαλοῦντες ἔπεισαν ὀρθὰ 
φρονῆσαί ποτε καὶ τὸ ποθούμενον ὑποσχέσθαι αὐτοῖς» 
εἰ μόνον ῥᾷων γένοιτο" ὃ καὶ γέγονε τῇ αὐτῶν πρὸς 
τὸν Θεὸν εὐχῇ χαὶ σπουδῇ. 

Ἐπεὶ γοῦν οὗτος τῆς νόσου ἀπήλλαχτο vt ol μο- 
γαχοὶ τῆ: πρὸς τὸ πρᾶγμα σπουδής οὔχ ἡμέλουν, 
ἀλλὰ παραχλήσεσι χρώμενοι τῶν πρὸς θεὸν d o- 
σχέσεων ἠξίουν μεμνῆσθαι, πλήρη τοῦτον τοῦ θείοῦ 
ζήλου εἰργάσαντο" χαὶ δὴ τοῖς συνεπιτρόποις Ava · 


municaio itaque eum sociis procuratoribus consilio, C χοινώσας τὰ τῆς βουλῆς, καὶ πείσας ὡς ἔσει χαλὸν 


eum illis persuasisset operæ prelium esse bono res 
statu ab ex ordio ipso componere, illisque in suam 
traducuis senteniiam, ad Theodoram ingreditur en 
de re commune consilium babiturus. At illa, quippe 
religiosa matrona vereque regina atque Augusta, 
δὶ de recia ſide audivit, Hoe, inquit, semper et de- 
tideraveram, nec versare animo unquam cestabam, 
elsi hactenus plurium tenatorum procerumque, qui 
illi atudeant hœresi, ingens deterruit numerus, ne 
quid hactenus ejus rei molirer. Nec minus qui ſuendæ 
ecclesia sibi partes vindicant, meiropoſitæ omnium - 
que maxime patriarcha. I. namque, 150 cum ma- 
ritus eæiguam quandam ui us resis radicem α ma- 
Joribus lraæisset, eam longe auæit doctrinisgus 218 
ae erebris dorlamentis robustiorem ſecit, auctor ni- 
mirum illi eſſecius, ut ad verbera lormentaque adji- 
ceret animum, quorum quotidie adversus sanclos 
norus arliſeæ erai, taliumque ei malorum miser in- 
censor ac dortor ſuit. Tum illi: δεσμά vero causæ 
est, Augusta, cum tic zentiat ac oplime contulas, 
quid vs impedit, ne hoe opere impleas Rancque com- 
manem lol ins plebis læliliam ſestamque lucem peragi 
jabeas ? Stalim ertzo aceersito biglæ drungario 
(erat hie Constantinus Thomæ patrieii posimo- 
dumque d roml logalbelæ pater) patriarehæ denun- 
tial plures unique viros pietate spectabiles, mons- 
chos iiem convenientes zuppliealionem Augustis 


ἀρχὴν δεξιὰν τοῖς πράγμασιν ἐπιθεῖναι , xal με- 
ταῤῥυθμίσας αὐτοὺς χαὶ πρὸς τὸ ἑαυτοῦ βούλημα X- 
γῶν, πρὸὺς τὴν Θεοδώραν εἰσήει τὰ περὶ τῆς ὑποθέ- 
σεως χοινολογησόμενος. Καὶ ἐχείνη μὲν θεοφιλὴς x 
ὄντως βασίλεια, ἐπεὶ περὶ τῆς ὀρθοδοξία; ἤχουτε, 
Τοῦτο, ἔφη, καὶ δι' ἐκιθυμίας ἦγον dsl καὶ με.ῖες 
roa διέξλειπον οὐδαμῶς" d.. l ἡ τῶν «ποι. l 
συγκιἰητιχῶν καὶ τῶν ἐν τέλει τῇ τοιαύτῃ προσ- 
ανγαχεδιμένων αἱρέσει πιἪληθὺς ἑχώλυεν ἄχρι τῆς 
σήμερον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ οἱ τῆς Ἔ κκιϊησίας 
ὑπερμαχοῦντες μητροπολῖεαι, καὶ μάλιστα ὁ æu- 
τριάρχης, ὃς μιχρὰν ἔχογεα τῆς τοιαύτης αἱρέ- 
σεως τὸν ἐμὸν ἄνδρα τὴν ῥίζαν ἐκ τῶν γονέων 
ἐπὶ πλεῖον ηὔξησέ τὸ καὶ στερεωτέραν εἰργάσατο 
ταῖς αὑτοῦ εἰσηγήσεσί τὸ καὶ πυχγαῖς παραι- 
γέσεσιν, εἰς χαλεπὰς αἰχίας καὶ βασάνους ἐκ- 
τραπῆγαι τοῦτον ποιήσας, ἃς ἐχεῖνος ὁσημέραι 
κατὰ τῶν ἁγίων εὕρηκεν, ἀλείπτης τε καὶ δι- 
d do xa. o τῶν τοιούτων καχῶν ὁ ἄθλιος o- 
γώς. — Καὶ τί γοῦν οὕτω, Δέσποινα, φρονοῦσάν 
σε καὶ Hoe uon τὰ κάλλιστα τὸ χωλῦόδν 
ἐστιν, ἀντέφησαν, μὴ καὶ δὶς ἔργον ταῦτα ἀχθῆγαι 
καὶ τὴν πάγδημον ταὐτὴν κχειεῦσαι εἰς πέρας 
ἐλθεῖν ἑορτήν ; Εὐθὺς γοῦν μεταχαλεσαμέ“η τὸν τῆς 
βίγλης δρονγγάριον (Κωνσταντῖνος δὲ οὗτος Fu, ὁ 
«οὔ πατριχίουν Θωμᾶ καὶ μετὰ ταῦτα γεγονότος λο- 
γαθέτου τοῦ δρόμου πατὴρ) δηλοῖ τῷ πατριάρχῃ ὦ; 


VARIA [ἘΟΤΙΟΝΕΒ, 


85 ὑποθεῖναι el. 1 [9. 
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πολλοὶ πολλαχόθεν συνεληλυθότες εὐλαβεῖς τε xal A obtulisse, ut omul colendes veneratione imatzines 


μοναχοὶ δέησιν ἐποιήσαντο πρὸς τὴν βασιλείαν ἡμῶν 
τοῦ τὰ; πανσέπτους χελεῦσαι ἀναστηλωθῆναι εἰκόνας, 
Εἰ μὲν οὖν ὁμόλογος εἴ τούτοις καὶ σύμφωνος, χαὶ 
δὴ τὸν παλαιὸν κόσμον ἡ τοῦ Θεοῦ [P. 94] Exxknolz 
ἀπολαμδανέτω᾽" εἰ & ἀμφίδολος χαὶ τὴν γνώμην οὐκ 
ἔχων εὐθῇ, τοῦ μὲν θρόνου ἔξω γενοῦ καὶ τῆς πόλεως, 
χατὰ δὲ τὸ προάστειόν σγυ μιχρὸν διάδηθι, μέχρι; 
ἂν σύλλογος τῶν ἁγίων Πατέρων γένηται μετὰ σοῦ" 
οἷδε γὰρ ἕτοιμοι διαδιχάζεσθαί τε καὶ διαλέγεσθαι 
nal πείθειν σε περὶ τούτων χκαχῶς λέγοντα. 

V. Κατὰ τὸν ἐν τῷ πατριαρχείῳ Θετταλὸν (τρίχλι- 
νος δὲ οὕτω χατονομαζόμενο:) τηνικαῦτα ἀνέχειτο 
ἐπὶ σχέμποδος, τὰς βασιλιχὰς ἀγγελίας δεχόμενος " 
ὃς ἅμα τῇ ἀχοῇ τῶν λόγων βληθεὶς τὴν ψυχὴν τὸν 
kv ἀποχομιστὴν τούτων οὐδὲν ἕτερον φήσας ἣ βου- 
λεύεσθαι περὶ τούτων χαλῶς, ἅμα τῷ λόγῳ ἀπέσταλ- 
χεν, χαὶ θᾶττον ἣ λόγος ἐγχειρίδιόν τι λαδὼν τὰς 
χατὰ γαστέρα φλέδας ἀπέτεμεν, ἃς fd δειλίαν μὲν 
χαὶ οἶκτον ἐκ τῆς τοῦ αἵματος δαψιλοῦς ἐχχύσεως 
ἀποτεχεῖν τοῖς πολλοῖς, θάνατον δὲ ἢ τινα χίνδυνον 
οὐδαμῶς. Θροῦς οὖν καὶ βοὴ εὐθύς τις περιήχει τὴν 
ἐχχλησίαν, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς βασιλικὰς ἀχοὰς, 
προφθάνουσα τὸν δρουγγάριον, ὡς ἡ δέσποινα dx κε- 
λεύσεω; τὸν πατριάρχην χατέσφαξεν. Τῶν γοῦν λε- 
γομένων ἑταστὴς ἀχριδὴς ὁ πατρίχιος Βάρδας ἀπο- 
σταλεὶς αὐτάς τε τὰς πληγὰς ἐχ προνοίας γενομένας 
᾿ρέμα πως κατεφώρασεν, καὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον 
οὐ διέφυγεν, αὐτῶν τῶν θεραπόντων χατειπόντων 


restitui jubeat. Si igitur ita conſitearis bhisque eon - 
sontias, Dei eeclesia veius ornamentum reeipiat: 
sin autem hæsitas nee recte sentis, relieta sede an 
urbe in suburbanum iuum tantisper recede, dum 
sancti Patres una tecum conxeniant. His enim in 
pi omptu est ut judicio tecum eontendant ac dispu - 
tent, maleque de imaginibus loquenti ac sentienti, 
quod sanioris mentis sit, suadeant. 


3. Erat Jannes in patriarchalium ædium trielinio, 
quod Thessalum vocant, in leetulo jacens, cum ad 
eum regia mandata perlala sunt; moꝛque audits 
151 zuimo pereulsus unum hoc respondlit, se de 


B his probe deliberaurum; idque loculus mandato- 


rum latorem dimisii. Ac dicto eitius arrepto in 
manus cultello seu lanceola ventriculi venas seeat, 
ex quibus eſſluente sanguinis copia exterrendum 
vulgus ae miserauione tangendum sciebat, mortem 
vero aut perieulum aljud nullum sibi creandum 
uimebat. Confestim ergo iumultuantium elamor ἃς 
vociferatio ecelesiam circumstrepere; quin et ipsas 
regias aures ante reditum ipsius drungarii oceu- 
pare, patriarcham imperatrice guetore interſeeium 
esse. Missus itaque Bardas palricius, qui rumores 
istos diligenter exquireret, vulnera de industria in- 
flicia sensim deprebendit; nec ſabula eoargutionis 
lucem eſſugit, cum ipsi ſamuli delatores essent δ᾽ 


αὐτοῦ, καὶ τὰ τῆς τομῆς ὄργανα (φλεθοτόμα δὲ ἣν) C ineisoria venarum instrumenla seu Scalpella in 


εἰς μέσον χαθυποδαλλόμενα, Exc οὖν obe g . , 
ὡς ἐπὶ τοιαύτῃ αἰτίᾳ καὶ γνώμῃ αὐτοφόνῳ ἐπειλημ- 
μένος, ἀπηλαύνετο μὲν xal τῆς Ἐχχλησίας ἐξωθεῖτο 
ὁ ἀλιτήριος, κατὰ τὸ προάστειον αὐτοῦ τὸ οὕτω λεγό- 
μενὸν περιορισθεὶς τὰ Fixà, εἰσήγετο δὲ ὁ πολλοῖ: 
πόνοις καὶ χόποις τὰ τῆς ἀρετῆς σώσας ἀδιαλῴδητα, 
χαὶ τῆς ἐγχρονίου μὲν καθείρξεως, χαὶ ταύτης ca- 
πρῴτης, ὡς ἔγιχεν, τὴν τῶν τριχῶν ἀπόῤῥοιαν χλη- 
ρωσάμενος:͵ παρὰ Θεοῦ δὲ χαὶ τῆς βασιλίδος Θεοδώ- 
ρᾶς τὴν τῆς ᾿Εχχλησίας χυδέρνῃσίν τε xa πηδαλιδύ- 
χῇσιν" Μεθόδιος οὗτος ἦν ὁ μέγας καὶ τῆς Ἐχχλησίας 
ἀήττητος πρόμαχος. 

F. Σχόπκει δὲ χαὶ ὅπως ἐν ταυτῷ ςυναγαγούσης 
τῆς γενναίας χαὶ τῷ ὄντι βαηθοῦ γεγονυίας τῷ ἀν- 
δρὶ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐναντίας, τοὺς ὅποι ποτὲ γῆς ὄντας ὁρ- 
θοδόξου;, καὶ τὴν καῤῥησίαν ἀναλαδέσθαι θεσπίσασα. 
γε δὴ, ἔφησεν, ὦ κιλῆρος Θεοῦ καὶ Πατέρες, 
ἐμοῦ τὴν εῶν ἱερῶν καὶ παγσέπεων IP. 95] ἀνα» 
σεήλωσιμ εἰκόγων ὑμῖν χορηγούοης xa διδρύ- 
σῆς ext μάμισεά μου μετ᾽ εὐμενείας, ἀνταπιθεῖ- 
ναί μοι δικαίαν χάριν καὶ εὐτῇ δεσποίνῃ οὔσῃ 
Foudionre, οὐ ταπεινήν τινα καὶ μιχρὰγ, ἵνα μὴ» 
Fi χάρις νομίζοιτο, οὐδὲ τοῖς διδοῦσιν ὑμῖν ἣ 
ἐμοὶ αἰτονμένῃ ἀνάρμοστον τὸ καὶ ἀσύμφορον, 
ἐπιτηδείου δὲ καὶ μονίμου καὶ χαρὰ Θεῷ εὐαπο- 
δέχερυ καβεστώσης καὶ νομιζομένης. Ἢ δέ ἐστιν 
ἡ εἷς τὸν ἐμὸν ἄγδρα te καὶ βασι.έα περὶ τού- 
των διαδαίγουσα συγγγώμη τε καὶ συγχώρησις 
aa drnot ia παρὰ Θεοῦ τὴς τοιαύτης διαμαρ- 


medium proſerrent. Exinde igitur nulla eujusquam 
miseratione, ui qui lalis reus criminis suaque 
ipsius auime insidiator deprehensus essel, expel - 
liiur, ejeetiusque miser eecclesia in suburbanum 
suum ita dictum Psichæ (ac si Micas) relegatur; 
inducitur vero is qui mulùs laboribus aiquo rum - 
nis inlegram ac illihalam virtulem conservaverat, 
ae cui ex diuturno, ut par est, carceris padore al- 
que ſastore pili deſluxerant, quanquam ei Dei nutu 
ae Theedorm August assensu eeclesis gubernalio 
elavusſlue debebaiur, maguus seilicot invictusque 
coclesim deſensor Metbodius. 

4. 152 Sed ei Theodora animum eonsiders. 
quets ode seilieet gengrosi peeioris matrona, ei qua 


D vere ΠΌΣΟ adjutor exstiterit, non illi adversaia 


sit, iu unum congregatis quotquot usquam erant 
orthodoris, ſaetaque regio diplomate libera dieendi 
sentiendiqque licentia, sic ees allocula sit. Eia, in- 
quit, Dei hœreditas dc patres mei. Cum humans 
zime tacrarum venerabiliu niquẽ,, i imaginum res litu- 
tionem vohis indulgaam atque probsam, rogo u 
mihi, qua prœsertlim domina zim ac Augusta, ju - 
ttam graliam munusqus reponatis, non ἐπ υἱέ an 
exiguum, ut uec muneris ulque graliæ nomen mserea- 
tur, ας lum vebis, qui daturi estis, lum mii flagi- 
tanti Hau salis cougruum aut αὐ ridentur. 200 
ec nueniens illud ac perenne, quodque Deo acceplu m 
merito er xistat nc Habeatur, nempe u riro meo ας 
imperalori corum qu in causa imagivnm deliquit 
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inaulgentia veniaqus præsietur, lantumaque scelus A riag " ὡς εἰ μὴ τοῦτο γένηται, οὔε' ἐμὲ σχοίητθ 


oblivione a Deo delsaiur. Sin autem minime ſeceritis, 
neque me vestra sequentem decreta habebitis, negue 
venerabilium imaginum adoralionem prœconium · 
que α me impetrabilis, nec rero ecclesiam reeipie. 
tis. 


B. Expleto mox sermone, oribodoxa ecelesia, ac 
qui ejus prætes erat Metbodius, Justa, inquiunt, 
est, Augusta, petilio ua; neque ποὲ possumns ire 
in ſinilias. qui enim ac jasli ratio pos tulai ut a qui- 
bus beneſicia consscuti sumus, prœsertim principibus, 
convenient es gratias largiter rependamus, tum prœ · 
tertim, cum non tyranuica manns imperal, ed mens 
pia est εἰ religiosas Eum tamen qui in aliam vitam 


ἑπακοουθοῖσαν ὑμὶν οὔτε τὴν τῶν σεκτὼν εἰ- 
κόγων προσκύνησιν καὶ ἀνάῤῥησιν, d. T οὐδὲ 
ri τῆς ἐκκλησίας ἀνάληψιν. 


ε΄. Καὶ ἅμα τὸν λόγον χατέπαυσεν. “Ὅτι μὰν οὗν 
δίκαια. ἢ ὀρθόδοξος Ἐχχλησία xa ὁ ταύτη; ἐξάρχων 
Μεθόδιος ἔφασαν, δέσποινα, ἐξαιεῇ, οὐδ᾽ ἡμεῖς 
ἔχομεν ἀπαναίνγεσθαι" δίκαιον γὰρ τοῖς εὐεργέ- 
ξαις καὶ ἄρχουσι τὰς προσηχούσας χάριξας ἀντ- 
ἐπιτίθεσθαι δαγιλῶς, ὅταν μὴ τυραννὶς ἄρχῃ 
χεὶρ, d. l. ἔστι γνώμῃ θεοφιλής. A οὕπω θεοῦ 
δίχην * ἡμεὶς τὸν πρὸς ἄλλον βίον διαδεδηχότα 


commigravi, a pœnis illi α Deo 153 constilutis, g δυνατοὶ ἐξαιρεῖσθαι, τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς φανταζόμε- 


ma jura nobis quam pro nostra ſacultate arrogantes, 
Aandquaquam liberare possumus. Licei quidem no- 
bis (inque eam rem clares cœlorum concredii at a 
Deo accepimus) omnibus qui velinf aperire, zed „is 
duntaxat qui in Aac vita adhuc disponunfur, prius- 
quam in alteram commigraverint. Ouin eiam quan- 
doque hit ipsis qui 4 vita emigraverint, cum levia 
tun delicta, quibus nec desit pœnilentia. His aulem 
qui ape non bons viris eacesserint ſeruntque palam 
δι. damnationis cententiam, pœnas diluere minime 
possumns. 


6. Tum Augusta, sive id sere sive alioqui nimia 
In maritum succensa amoris vi (quod plane iu est, 


rot. Avxarol μὲν ἡμεῖς, καὶ κλεῖς οὐρανῶν πι- 
στευθέντες παρὰ Θεοῦ, τοῖς βουλομένοις πᾶσιν 
ἀνοιγγύγαι αὑτάς "᾽ dA τοῖς xarà βίον τοῦτον 
ὅτι οἰχονομουμένοις, πρὶν ἀλλαχοῦ μετασεῶσιν" 
ἔσειν δ' òte καὶ τοῖς μεθισταμένοις. ὅταν τε μι- 
κρὰ τὰ σφάλματα ἡ καὶ μετάνοια τούτοις προσῆν. 
Τοῖς δ' ἤδη μετὰ πονηρῶν ἐλπίδων ἁπάρασι καὶ 
æpcòn. dor φέρουσι τὴν κατάγνωσιν οὔχ οἷοί τὸ 
τὰς εὐθύνας d τούτοις ἡμεῖς. 


ς΄. Kal h Δέσποινα, εἶτ᾽ ἁληθῶς εἴτε χαὶ ἄλλως τῷ 
«οὐ ἀνδρὸς ἀναθερμανθεῖσα φίλτρῳ (ὅπερ ἔστι, καὶ 


nosque assentimur) jurejurando tamen sacro illi C ἡμεῖς συγχατιθέμεθα), N μὴν ἐνωμότως τὸν ἱερὸν 


choro allirmabat, eum tub ejus exiius horam in- 
gentem luctum ederet, direque lamentaretur et 
deplorarei, ac coram exponereti quantla eum suos- 
que istiusmodi bæresis invidia in tanta civitate 
consecutura essent, nempe ἃ preeibus abdicauo, 
dirarum prolixa vis, populi deſectio, subiisse illi 
rei pœnitudinem, eimulque imatines petiisse, ac 
ſerventi onimo, eadem ipsa Augusta in manus por- 
rigente, exosculatum esse, abducentibusque angelis 
spiritum tradidisse. Hae illi voce audita, Auguste 
que mores indolemque reveriti, quippe cum ſemina 
omuiam rellgiosissima Christique amans esset, ae 
eum alioqui sanetarum imatginum eulium lnstaurari 
exquirerent, eommuni sentenda ae suffragio, dum 
modo δὲ res Tbeopbili ita baberent, εἷσε veniam 
delieti se Δ Deo ezorsturos diere, simalque rei 
seriptam 184 castionem Auguste tradidere. Iate- 
rea recepia ecclesia, tanetissimoque Methodio pon 
tineali honore sub-imato, δουείοτυπι jejuniorum 
prima dominiea, una eum Augusta, peraetis in 
sacra sancussims Dominm nostre Deique Geniiri- 
dis Blacheruensi ede in Dei laudibus ei canticis 
noturuis vigillis, mane salenni supplicatione ὃς 
pompa ad magnum Dei Verbi techplum veniunt, 


t iteque peracta re sacra suum rursus ecelesla or- 


natum recipit. ἴηφυς eum modum proſiciebati or- 
thodoxa Ecclesia, ei ul verbis Scripturæ uiar, Neno- 


ἐχεῖνον θίασον ἐδεδαίον ὡς μεγάλα τραγῳδούσης καὶ 
χατολοφυρομένης χαὶ πάντα ἐχτραγῳδούσης χατὰ τὸν 
τῆς ἐξόδου τούτου χαιρὸν, x. διαγραφούσης, ὡς Οἷα 
ἑπαχολουθήσει ἡμῖν μεμισημένοις ἐν τηλιχαύτῃ πό- 
λει περὶ τῆς τοιαύτης αἱρέσεω;, εὐχῶν στέρησις, 
ἀρὼν ἐπέχτασις, λαοῦ ἑπανάστασις, εἰσήει τούτῳ 
μειάμελος τῆς αἱρέσεως. Καὶ ταύτας ἅμα αἰτηδσά- 
μενός τε χαὶ χατασπκασάμενος ζεούσῃ ψυχῇ, ἐμοῦ ἐν 
χεραὶ χαθνποδαλούσης, τοῖς ἀπάγουσιν ἀγγέλοις τὸ 
ᾳνεῦμα παρέδωχεν. Ταύτης ἐχεῖνοι ἀχηχοότες δὴ τῆς 
φιυνῆς, καὶ τὸν τρόπον τῆς [P. 96] Αὐγούστης εὑ- 


«λαδηθέντες (ἦν γὰρ, εἰ xal τις, φιλόχριστος), a0 


ἅμα τὴν τῶν ἀγίων εἰκόνων ζητοῦντες τιμὴν, κοινῇ 


Β ψήφῳ χαὶ γνώμῃ τῆς μὲν ἁμαρτίας ταύτης, εἰ οὗ- 


«ὡς τοῦτ᾽ ἔστιν, συγγνώμην ἔφασαν εὑρήσειν παρὸ 
Θιῷ, καὶ ἅμα δι᾽ ἐγγράφον ἀσφαλείας τὴν πίσειν 
τούτου τῇ δεσποίνῃ ἐδίδοσαν. Ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐχαλησίαν 
ἀπολαδόντες, καὶ τῷ Μεθοδίῳ ἁγιωτάτῳ τὴν τῆς A- 
χιερωσύνης ἀποδεδωχότες τιμὴν, τῇ πρώτῃ τῶν 
ἁγίων Νηστειῶν Κυριαχῇ σὺν αὐτῇ τῇ ἀεσποίνῃ πάν. 
γυχον ὑμνῳδίαν ἐν τῷ κατὰ τὰς Βλαχέρνας ἱερῷ 
«εμένειτῆς ὑπεραγίας ἡμῶν Δεσποίνης χαὶ Θεοτόχου 
τετελεχότες, τῇ ἕωθεν μετὰ λιτῆς τῷ " μεγάλῳ τοῦ 
Θευῦ Λόγου τεμένει καταλαμὄάνουσι " καὶ τὸν χόσμον 
αὐτῆς αὖθι: ἀναλαμθάνει ἡ ἐχχλησία, τὴς ἁγίας 
μυσταγωγίας τελειωθείσης ἀγνῶς. Καὶ ἡ μὲν ὀρθό- 
δοξοςζοῦτω προέχοπτεν Ἐχγλησία, ἀγαχαιιζομάνῃ 


VARIX ΠΕΟΤΙΟΝΕΞ. 
δ οὐ τῆς Θεοῦ δίχης margo Combef. abr 58 ἐν τῷ 
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ὡς deròc, τὸ τῆς Γραφῆς, πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν A vubatur ul aguila h, proseripus tolo lerrarum orbe 


ἐν πάσῃ τῇ ὑφ᾽ ἡλίῳ καθαιρέσει ὑπούληθέντων καὶ" 
τοῦ ἀρχιερέως αὐτῶν" Ἰωάννης οὗτος ἦν, ὁ διὰ τὴν 
οἰχείαν ἀσέδειαν Ἰαννῇς παρὰ τῶν εὐσεδῶν ὀνομα- 
σϑεὶς οὐχ ἐπηλύτης καὶ ξένος, αὐτόχθων δὲ χαὶ τῆς 
βεσιλίδο; ταύτης τῶν πόλεων βλάστημα (φύεσθαι δὲ 
χαὶ ἐν ἀμπέλῳ βάτον ἡχούσαμεν), οὐδ᾽ ἐξ ἀσήμου 
τινὸς, ἀλλὰ καὶ λίαν εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, 
«ἧς οὕτω τῶν Μοροχαρζαμίων λεγομένης. 

F. Οὗτος οὖν, ἵνα καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἡ ἱστορία δη- 
λώσῃ, τῆς μονῆς τῶν μαρτύρων Σεργίου χαὶ Βάχχου 
«ἧς ἐν τοῖς θρμίσδου διαχειμένης ἡγούμενος ἄνωθεν 
χαὶ τῷ βασιλιχῷ κλήρῳ κχαταριθμούμενος, διαφε- 
ρόύντως καρὰ Μιχαὴλ ἠγάπητο τοῦ Τρανλοῦ, εἴτε 
μόνῳ τούτῳ τῷ κοινωνὸς εἶναι τῆς τούτου αἐρέσεως, 
εἶτε χαὶ τῷ διαφέρειν ἐπὶ λογιότητι δόξαν τινὰ ZN 
κῶς. Πλὴν ἡγάπητο χαὶ τοῦ Θεοφίλον διδάσχαλος 
ἐγκαθίστατο. Καὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς τῆς βασιλείας ἔσχεν 
ἡνίας, σύγχελλον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, εἶθ᾽ 
ὕστερον καὶ κατριάρχην χαθίστησι Κωνσταντινου πό- 
λεως, προγνώσεις τινὰς διὰ λεχανομαντείας xl 
γοητείας αὑτῷ ἀπαγγέλλοντα. Καὶ ἡ γοητεία τοιαύ- 
τη" "Εὔνους ποτὲ τρισὶν ὑφ᾽ ἡγεμόσι στρατηγουμένου 
ἀπίστου τε χαὶ σχληροῦ τὴν τῶν Ρωμαίων χώραν 
χατατρέχοντός τε χαὶ χαταληϊζομένον, καὶ, ὡς εἰχὸς, 
ἀθυμοῦντος ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφίλου x: τοῦ ὑπηχόου 
παντὸς, ἀποσκενάζεσθαί πον τὴν ἀθυμίαν οὗτος συμ- 
᾿ θουλεύφι xal θάῤῥους πληρωθῆναί τε χαὶ χαρᾶς, εἴγε 
μόνον τῇ τούτου ἐπαχολουθοίη P. 97] βουλῇ. H δὲ 


ἣν τοιαύτη Eu τοῖς εἰς τὸν εὔριπον τοῦ ἱπποδρο- ( 


μίον ἱδρυμένοις χαλχοῖς ἀνδριᾶσιν ἐλέγετό τις εἶναι 
ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφούμενος χεφαλαῖς, ἃς χατά 
τινα στοιχείωσιν πρὸς τοὺς. τοῦ ἔθγους ἀρχηγοὺς 
ἀνῆγεν. Σφύρας οὖν μεγίστας; σιδηρᾶς ἰσαρίθμους 
ταῖς χεφραλαὶς προσέταττε γενέσθαι, χαὶ ἀνδράσιν 
ἐγχειρισθῆναι αὐτὰς τρισὶν, ἐπὶ χειρῶν γενναιότητι 
διαφέροντας " χατὰ δέ τινα ὥραν νυχτερινὴν πρὸς 
«ὃν εἰρημένον ἀνδριάντα πλησίον στάντας αὐτοῦ, καὶ 
«ὸς σφύρας ἐπὶ χεῖρας ἐν μετεώρῳ ἔχοντας, ἡνίκα 
doro χαλεύσειεν δ᾽, μεθ᾽ ὑπερθαλλούσης δυνάμεως 
ὁμοῦ ταύτας κατενεγχεῖν, ὡς ἐξ ἑνὸς χρούσματός τε 
καὶ πλήξεως τὰς τοιαύτας ἀποτεμεῖν χεφαλάς. Τού- 
τοῖς τοῖς λόγοις εὐφρανθείς τε ἅμα καὶ ἐκπλαγεὶς ὁ 
Θεόφιλος ἐχέλενος τὸ ἔργον ἐπαγαγεῖν. Ὡς; οὖν 


eunctis hæretieis, eorumque antistite, Josnne seili- 
cet, cui ἃ fidelibus ob suam impieiatem Jannis no- 
men inditum est. Fuit vero ille non advena aut 
barbarus, sed indigena ipsaque ortus urbe regina. 
Nam et ex vite rubum enasei auditum est. At ne- 
que obscura satus prosapia, sed valde nobili, surpe 
scilicet quam Morocharzamiorum vocant. 


7. Hie ergo, ut eus res seripio consignemus, 
monasterii sanctorum martyrum Sergii et Bacchl, 
quod ad Hormisdæ des sltum est, olim præposi- 
tus ac palsuino ascriptus clero, Michaeli Balbo im- 
peratori charissimus ſuit, sive eo solum nomine, 
quod bæresis illi soeius erat, sive quod excellentis 
eruditionis sibi nomen queesierat Illaque ejus fam 
percrebueral. 155 Utut sit, illi charissimus ſuit, 
ac Theophili præcepior constitultur. Tbeophilus 
vero suscepio imperio prinmum eum zyncelli digui- 
tate ornat; tum deinde patriarcham Cpolitanum 
prælicit, cum is illi divinatione ex pelvi vales ae 
præsligiis quædam auguratus esset. Fuit autem di- 
vinatio ejusmodi: Gens quædam inſidelis sevaque 
tribus ducioribus Romane ditionis terras locaque 
incursabat, exque ea prædas agebat; quæ res, ut 
par est, Theophili animum omniumque subditorum 
moœstos anziosque habebat. Jannes dimissa illa 
aniini ægritudine oplime de rebus sperare ac gau- 
dere jubet, si modo illius consiliis parere in ani- 
mum induxerint. Consilium tale erat: Inter æreas 
staluas in eirri Euripo erectas siatua quædam tri-, 
eeps exstare ſerebatur. Hæe ille capita sua quadam 
devotione et consecratione in gentis illius duces 
reſeri. Tres ergo ingentis molis ſabricari malleos 
jubet, iolidemque robustissimis viris tradi. Ouadam 
vero noctis hora viros illos ad eam statuam prope 
se stanles malleosque ad jetum sublimes tenentes. 
cum ipse mandaverit, summa vi capita ſerire pre- 
eipit, uvnoque velut ictu ac conatu ea exscindere. 
Recrestus verbis Theopbilus, simulque stupore 
aſſecius, rem exsequi jubet. Veniunt iiaque iniem- 
pesta jam noeie viri quidam 156 malleos ſeren - 
tos: Joannes vero lalei habitiu sese occultabat, ne 
cognosceretur. Tum ille magico carmine recitaio. 


παρῆσαν πόῤῥω δὴ τῶν νυχτῶν οἱ μὲν ἄνδρες τὰς D eaque ſortitudine quæ in dueibus erat ia statuam 


ογύρας κατέχοντες, ὃ δὲ Ἰωάννης διὰ λαϊχοῦ ἐνδύμα- 
τος ἑαυτὸν πκεριχρύπτων, ὡς ἂν μὴ χατάδηλος γέ- 
rat, rad ἑαυτὸν ὁ Ἰωάννης τοὺς στοιχειωτιχοὺς 
νγαὺυς δκειπὼν χαὶ τὴν ἐνοῦσαν τοῖς ἄρχουσι δύνα- 
μὲν εἰ; τὸν ἀνδριάντα μεταγαγὼν, ἣ μᾶλλον τὴν οὗ- 
o πρότερον ἐν τῷ ἀνδριάντι καταθαλὼν tx τῆς τῶν 
στοιχειωσάντων δυνάμεω;, καίειν ἕκαστον κροστάτ- 
τει νεανικῶς τε χαὶ ἰσχυρῶς. Καὶ ol μὲν δύο ἰσχυ- 
ῥοτάταις χρησάμενοι χαταφοραῖς τὰς δύο τοῦ ἀν- 
δριάντος κεφαλὰς ἀπέχοψαν ὁ δ' ἕτερος μαλαχώτε- 


X Psal. οἵ, 8. 


translata, seu potius, quæ in slatua ex superiori- 
bus dæmonum invocationibus hærebat, dejeeia 
destructaqus. viros omni conatu statuæ capiu ſe- 
rire imperat. Horum bini validissimis letibus duo 
siatuæ capita decusserunt: teruus aliquanio remis - 
sius ſeriens nonaihil ille quidem depressit, non ta- 
men etiam totum ἃ corpore caput abscidit. Haud 
ere aliier eum gentis ducibus aeium est. Orta enin 
inter eos gravi eoncertatione, cum illa in bellum 
civile evasisset, ducum unus et alter sub tertio ea- 
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pitis abscissione eadunt, uno dunlaxat superziite, A ρὸν ποιήσας τὴν πληγὴν μιχρὴν μὲν χκατέχλιγεν, οὐ 


sed non plene ano. Sie gentis rubus in nihilum 
redactis, ad suas rursus sedes iurpi ſuga ac elade 
redii. Ac quidem ejusimnodi Jannis præstigiæ. 


μὴν χαὶ ὅλην τοῦ σώματος ἀπέτεμεν τὴν χεφαλήν. 
Τούτοις; οὖν χαὶ τὰ x τοὺς “"' ἡγεμόνα; ἔπηχο- 
λούθει, “Ἔριδος γάρ τινος χραταιᾶς ἐπεισκεσούδης 


αὑτοῖς καὶ ἐμφυλίου μάχης, ὑπὸ τοῦ ἑνὸς οἱ δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι κατὰ τὴν χεφαλῶν ἐχτομὴν, τοῦ 
τρίτου μόνου διασωθέντος μὲν, οὐχ ὑγιῶς δέ. Οὕτως εἰς τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔθνος χωρῆσαν πρὸς τὰ οἰκεῖα 
αὖθις μετὰ φυγῆς ἀφώρμα χαὶ συμφορᾶς. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν τῆς γοητείας οὕτως. 


8, 1Π|ς porro Ῥγαδι φἰδίοτὶ ſi ater carnalis erat, 
Arsaberus nomine, patricii honorem a Theophilo 
conseculus. Aue suburbanum ad Euxini sinistratu 
euavigati partem, ad sancu Phocæ monas terium, 
diſlciis maximis ac splendidis, porticibus, balneis 
ac præterea eisternis instrueium ſuit. Ilie cerebro 
solitum diversari patriarcham subterraneum quod- 
dam domicilium, Trophoniano haud absimile, con- 
struxisse ſerunt. 157 In ejus pustico in proinptu 
fores erant, muſtis inde gradibus intromittentes 
cos qui intus penetrare vellent. Ilæc itaque illius 
neſanda ofſicina. Illic modo ad eubiculi ihalamique 
delicias eum sacræ virgines ium aliæ insigni ſorma 
mulieres condebautur, quibuscum meretricio riiu 
ſcedaretur; modo jecinorum inspectiones exque 
pelvi divinationes ac præstigiæ aliæ moriuorumque 
erocaliones, his illi sociabus ἃς adiutoribus. erer 
cebantur. liinequa adeo nou raro non solum Theo- 
philo sed et aliis ejusdem sentenæ aique hæresis 
homiuibus vera quædam dæmonum ope prædicebat. 
Noe enimvero impurum ejus domieilium, aliquando 
taudem ἃ fraire Basilio lum accubiiori venditum, 
in sacrum transiit monasterium. Neque id modo, 
sed ei quæ ad illum aitinebant reliqua: sanclique 
magni mariyris hoc ἃ ſundamentis erectum mo- 
nasterium est. 


9. Cæterum ille ejusque omuis sodalitas, uti di- 
elum est, in eum modum cessare jussi ac depositi, 
daud sibi quiete transigendam vitam putaxerunt, 
verum adhuc quidpiam adversus sacras imagines 
moliti sunt. Sacerdotio iiaque motus, cum in nio- 
nasterio quodam exsul versaretur piciaque imago 
qu:edam in lecio velut intentis in eum oculis esse vi- 
deretur, non ferens ille iimaginis sie de alio quasi in- 
tuentis aspecium, per unum e ſamulis (0}}} eam jubei 
auque ejus oculos oſſodi, unum hoe addens, non posse 


*. Τῷ δὲ γόητι τούτῳ ἀδελφὸς ἦν σαρχικὸς, ὄνομα 
᾿Αρσαδὴρ, τὴν τύχην πατρίχιος παρὰ Θεοφίλου τιμὴ - 
θείς, Τούτῳ γοῦν προάστειον χατὰ τὸ εὐώνυμον μέ- 
ρος τοῦ ἐχπλεομένου Εὐξείνου ἐν τῇ μονῇ τοῦ ᾿Αγίου 
Φωχᾶ προσῆν, οἰκοδομὰς μεγίστας ἔχον χαὶ πολντε- 
λεῖς στοάς τε χαὶ βαλανεῖον χαὶ πρὸς τούτοις δεξα- 
μενά:. Ἐχεῖσε δὴ ὁ πατριάρχης συχνὰς ποιῶν χατ- 
αγωγὰς λέγεταίτι ὑπόγειον χατασχευάσαιἐνδιαίτημα 


B τῶν Τροφωνίον παρόμοιον, d, e δὲ τῆς ἀνοιγομέ- 


νης θύρας χατὰ τὸ πρόχειρον πυλίδα εἶναί τινα διὰ 
βαθμίδων οὐχ ὀλίγων ἐχεῖσε δὴ τοὺς θέλοντας παρα- 
πέμπουσαν. Ἐχεῖνο γοῦν αὑτοῦ πονηρὸν ἐργασιΐ- 
ριον. ἜχεῖσΞς δὴ τούτῳ τινὲς νῦν μὲν ἐταμιεύοντο 
θχλαμηπολούμεναι, μονάζουσαξ τε χαὶ ἄλλως τὸ κάλ 
λος γυναῖχες μὴ διαφθείρουσα:, αἷς συνεφθείρετο " 
νῦν δὲ μαντεῖαι δι᾽ ἡπατοσχοπίας P. 98] καὶ At- 
νομαντείας καὶ γοητείας χαὶ νεχυομαντείας ἐνηργοῦν- 
το, ταύται; προσχρωμένου χοινωνοῖς τε χαὶ gon. 
Ὅθεν πολλάκις χαΐί τινα προλέγειν τούτῳ συνέδαινε 
τῇ τῶν δαιμόνων συνεργείᾳ ἀληθῆ, οὐ τῷ θεοφίλῳ 
μόνῳ, ἀλλὰ χαὶ ἑτέροις τοῖς τούτου ὀμόφροσιν. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν τούτον τὸ μιαρὸν ἐνδιαίτημα ὀψέ ποτε πρὸς 
Βασίλειον τὸν τηνικαῦτα παραχοιμώμενον ἀπκεμπο- 
ληθὲν παρὰ τοῦ ὁδελφοῦ εἰς ἑερὸν μετηνέχθη φρον- 
τιστήριον, οὐχ ἔχεῖνο μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰ λοιπὰ, χα- 
θὼς αὐτῷ διαφέροντα ἣν" xa ἐκ βάθρων ἣ τοῦ ἁγίον 
μεγαλομάρτυρος ἀνιδρύθη μονή. 

θ΄, Τότε δὲ οὗτος χαὶ πᾶσα ἡ αὑτοῦ, ὡς εἴρηται, 
συμμορία τῇ καθχιρέσει ὑποδληθέντες οὐχ ἡσυχῆ 
παραπέμπειν τὸν ἑαυτῶν βίον ἐδοχέμαζον, ἀλλ’ ἔτι 
χαὶ χατὰ τῶν ἁγίων εἰχόνων ἐνεανιεύοντο. Μετὰ 
γοῦν τὴν χαθαέρεσιν ὑπερορέα; ἕν τινε μονῇ γεγονὼς, 
εἰχόνο: μιᾶς χατὰ τὸν ὄροφον ἱστορημένης χαὶ ἀτε- 
νῶς οἷον ἀτενιζούσης αὐτῷ, μὴ φέρων οὗτος ὁρᾷν 
τὴν ἐχείνης πρὸς αὐτὸν ἐπικατιοῦσαν θέαν, χαθαιρεΐ- 
cha. ταύτην διά τινὸς οἰκέτου προστάττει χαὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς χατορύττεσθαι, τοῦτο μόνον ἐπιλέγων, ὡς 


de ejus eſligiem ſormamque intueri. Audivit hæe b Τὴν ταύτης οὐ δύναμαι μορφὴν ἐνορᾷν. “Ἄχονστο 


Augusta, 158 ac qua virum decebat castigatione, 
scuticæ taureisque subjecit. 

10. At ne sic quidem ut quietus ageret in ani- 
mum inducebat; sauctumque Methodium structa 
in eum ealumnia cireumvenire tentahant. το au- 
tem in eo eral, constuprasse scilicet muliereni uniei 


41} matrem, id est, Metrophanis, ejus videlicei qui 


haud multio post Smyrnensis episcopus fuit. Hauc 
auri multa vi conducentes, aliaque pollieiii, modo 
vorum γι] acquiesceret, aeriter apud Augustam 
ejusque ſili procuratores accusanti. Mox itaque 
kermidolosum iremendumque tribunal ponitur, ex- 


γοῦν τοῦτα τῇ δεσποίνῃ, χαὶ τῇ προσηχούσῃ HA 
τιγι καὶ παιδείᾳ διὰ σχυτάλης καθυποδέδλητο. 

*. A οὐδ᾽ οὕτως ἣν ἀγαπητὸν αὐτῷ τῆς ἡσυχίας 
ἐρᾷν, μῶμον δέ τινα καὶ ὡς ἐπειρῶντο τῷ ἐν A lO 
Μεθοδίῳ προσάπτειν, χαὶ μῶμον εἰς γυναιχὸς φϑο- 
ρὰν παῖδα χεχκτημένης μονογενῆ (Μητροφάνης οὗτος 
Av, ὁ μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς Σμύρνης καθηγησάμενο;), ἣν 
χαὶ χρυσίων ἱχανῶν ἐξωνησώμενοι χαὶ ἅμα χαθυκο- 
σχόμενοι εἰ μόνον τούτοις συμφήσειεν, τολλὰ χατ- 
ελέγοντο πρὸς τὴν δέσποιναν χαὶ τοὺς ἐπιτροκεύοντας 
τοῦ παιδὸς αὐτῆς. Βῆμα γοῦν εὐθέως χαὶ χριτήριον 
φρίκης γέμον ἐχ πολιτιχῶν ἀνδρῶν συγκροτούμενον 
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καὶ ἐκχλησιαστιχῶν. Οὐ τῶν εὐσεδῶν τις ἀπῆν, οὐ A que utroque ordne, civili seilieei saeroque, judi - 


τῶν det, οὐ τῶν μονήρη βίον ἐπειλημμένων, οὐχ 
ἄλλος εἰς τῶν ἀχούειν ἣ λαλεῖν δυναμένων" τοὺς μὲν 
γὰρ ij πρὸς τὸ ξένον τῆς λοιδορίας χατηφιῶντας οἷον 
ἐνῆγεν αἰδὼς, τοὺς δ᾽ ἡ τοῦ χροτεῖν χαὶ χαίρειν ὑπ’ 
ἀκρασίας ἡδονή. “ἤγοντο γοῦν οἱ χατηγοροῦντες εἰς 
μέσον, καὶ τῶν λεγομένων ἡ ἄνθρωπος ἔλεγχος. Ὁ 
& ἅμα τῇ παραστάσει τῆς γυναιχὸς, οὐδὲν ὑποστει- 
λάμενος οὐδαμῶ;, “Ὅχὼς τε ἔχεις, κυρία, ταύτην 
ἐπηρώτα εἰς ἐπήχοον (χαὶ γὰρ ἦν αὐτῷ γνώριμος ἐκ 
πολλοῦ δι᾿ ἀρετὴν), καὶ ὅπως ὁ δεῖγα χαὶ ὁ δεῖγα, 
περὶ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς καὶ τῶν προσηχόντων ad- 
τῇ " οὕτως τούτῳ ἐπήνθει τὸ ἄπλαστον. Οἱ δὲ μᾶλλον 
ἐχδοήσαντες ἐγαυρίων ὑφ᾽ ἡδονῆς, τὰ τῆς κατηγο- 
ρίας ἑπαύξοντες καὶ σαφῆ τὸν ἔλεγχον δόντες λοιπόν. 


Ὥς; F οὗτος μόλις τῆς χατηγορίας ἐπήσθετο, ζήλῳ Β 


πυρωθεὶς, ὡς ἂν μὴ δι᾽ αὐτοῦ τὰ τῆς Ἐχχλησίας χιν- 
δυνεύοι καὶ τοῦ Χριστοῦ, ἄλλον μὲν εἶναι * χαιρὸν 
αἰδοῦς, ἄλλον δὲ ὑποστολῇῆς χαὶ σεμνότητος, μιχρὸν 
ἐχ τοὔ θρόνου μετεωρίσας αὑτὸν xal πρὸς ἑαυτὸν τὸν 
κόλπον συναγαγὼν P. 99] γυμνὴν 5" ἐδείχνυεν τὴν 
αἰδὼ, τεθανματουργημένην ἔχων καὶ οὐ c ἄνθρωπον, 
καὶ ἅμα διηγεῖτο τὴν θαυματουργίαν, ὡς πρὸ πολλοῦ 
κατὰ τὴν πρεσδυτέραν Ῥώμην γενόμενος, σφριγών- 
ce ἔτι χαὶ ἐναχμαζόντων τῶν παθῶν, ἔρως τις ab- 
τὸν ἐξέχαιεν θερμότερον ἣ καὶ κατὰ πάθους ὁρμήν. 
Exe γοῦν ἐχινδύνευεν χαὶ περιγενέσθαι τούτου οὐχ 
Iv οἷός τε, τὸν χορυφαῖον Πέτρον τὼ χεῖρε πρὸς τὸν 
ναὸν ἐκπετάσα: ἐξελιπάρει τυχεῖν τινος ἐπιχουρίας- 


καὶ ἀρωγῆς. Καὶ δὴ τῷ χόπῳ τῆς εὐχῆς ὀψὲ πρὸς C 


Uv χλιθεὶς, φανῖζιναί οἱ τὸν ἀπόστολον ἐκείνου τοῦ 
Niobe ἀτιτόμενον καὶ τὰς ὁρμὰς σθεννύοντα τῶν 
παθῶν, τοῦτο μόνον προσεπιλέγοντα τὸ, ᾿Απο.λέλλυσαι 
δὴ τῆς τῶν παθῶν ἐπκιχρατείας, Μεθόδιδ. Τούτοις 
ἐχεῖνος τὸν μαχρὸν ἐχεῖνον πέπειχε σύλλογον, al- 
x πλήσας τοὺς τῆς ἀληθείας ἐχθρούς. Οὐ μὴν ὁ 
μάγιστρος Μανονὴλ τούτοις ἠξίου λύεσθαι τὰς χατ- 
ἡγορίας, ἀλλὰ χαὶ τῇ γυναιχὶ ἠπείλει ἢ μὴν ἀπαγα- 
γεῖν τῆς ζωῆς, εἰ μὴ τὴν πᾶσαν διδάξῃ ἀλήθειαν. 
Kal ἢ γ᾽ εὐθέως ἔκπυστον χαὶ σαφῆ τὴν πᾶσαν δρα- 
ματουργίαν ποιεῖ, τόσου χαὶ τόσου λέγουσα χρυσίου 
ἐξωνηθῆναι, καὶ Ex Iv τινί μον τῶν χιδωτίωγ, οὕτως 
ὡς ἐδόθη, σεσημασμένον ἐστὶ χαὶ πεφύλαχται σφρα» 
N αὐτῶν. Αὐθωρὸν οὖν ἀποστείλαντες ἐχεῖνό τε, 


cium cogitur. Nemo non piorum, nemo non im- 
piorum aderat; monachi omnes, ase quisquis un- 
dire poterat aut loqui, præsto erant. Alios pro 
eriminis noviiate mœꝛ tos pudor adduxerat, alios 
insultandi eupido, et ut petuleniia oblectarentur. 
Producuntur ergo aceusatores in medium, et qu 
reum erat peractura, mulier coram sistitur. Me- 
thodius, simul atque mulier astitit, nihil qoiduam 
veritus deque solita subtrabens οο 816 et saluta- 
done cunctis audienlibus ex ea percontari: Cu 
te modo habes, domina? dudum enim viriulis no- 
mine illi nota erat. OQuonam modo Ric atque ille? 
de marito iisque qui ullo- eam modo contingebant. 
Tantus in eo candor ac simplicius elllorebat. 
Adversarii majori elamore sublato, aueta jade gc- 
eusatione superbe gaudio gestiebant, jamque ↄperte 
erimen se evieturos pulabant. Is porro, ubi tau- 
dem calumniam sensissel, zelo suecensus, ne 159 
quid ejus causa Eccles res Christique honor 
labefactarentur, nempe non nesciens δἰ υά pudo- 
ris, aliud aubticendi ac gravitais tempus esse. 
paululum se ἃ throno subrigens sinumque ad 96 
eolligens verenda nuda ostendit miraculo areſacu, 
nec qualia virorum esse solent; simulque ut se 
res habuerit ges tumq de miraculum sit, reſerebat. 
Cum nimirum pridem jam ad seniorem Romam ve- 
nissei. adhueque in ipso ſerverent ac vigerent carnis 
libidines, majore quam pro aſſectus ipsa vi amore 
exarsisse. line itiaque aucto perieulo, ae eum vim 
tantam libidinis non posseti superare, Petrum 
apos iolorum principem expansis ad ejus iemplum 
manibus oxorasse ut ab eo opem aliquau impe- 
trarei. Dumque tandem precaadi labore ſessus in 
somnui sese reclinasset, visum in somnis apasto- 
lum, qui eam tangendo partem libidinis sensum 
οἱ nem exstinguerei; simulque dixisse: ethedi, 
liberatus es a libidinum tyrannide c dura vi. His 
ille ſidem tonto illi conventui ſecit, e veritaus bo- 
stes pudore implevii. Nolebat tamen magis ter 
Manuel bis objecta crimina dilui. OQunimo mulieri 
minitahatur se illi viiam adempturum, nisi rei 
omnem veritatem doceret. Illa porro lolani staum 
ſabulam eloquitur ac palam facit, uunto se redemn- 


ὡς ἔφησεν ἡ γυνὴ, εὗρον τὸ χρυσίον n τὴν χιδω- D piam esse, auri pondo aecepisse, adhueque in areula. 


«ὃν καὶ ἤγαγον, xal οὗτοι τῇ τοῦ πατριάρχου συμ- 
καθείᾳ χαὶ παραχλήσει πρὸς τοὺς χρατοῦντα; οὐ 
ποινῶν χαὶ βασάνων, ὧν ἧσαν ἄξιοι, ἀλλὰ συγγνώμης 
ἠξίωντο, τοῦτο μόνον εἰς ἔχτισιν λαδόντες χαὶ τιμω- 
ρίαν τὸ ἀνὰ πᾶν ἕτος ἐν τῇ τῆς ὀρθοδοξία;; πανηγύρει 
μετὰ λαμκάδων ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις σεδασπμίον 
σηχοῦ τῆς θεομήτορος πρὸς τὸν e χαὶ περιώνυμον 
e Σοφίας ἀφικνεῖσθαι νεὼν χαὶ τὸ οἰχεῖον ἐνηχεῖ- 
σθαι αὐτοῖς ὠσὶν ἀνάθεμα διὰ τὴν πρὸς τὰς θείας 
εἰχόνας ἀπέχθειαν IP. 100] ὃ χαὶ τηρούμενον ἐφάνη 
ἐπὶ πολὺ χαὶ τῆς αὑτῶν μέχρις ἐταμιεύθη ζωῆς. Καὶ 
ἣ μὲν ἐφ᾽ ἱκανὸν αὐξνθεῖσα τοιαύτη αΐρεσις τοιοῦτον 


ui acceperat, signatum subque illorum sigillo 
domi se habere. Conſestim ergo cum misissent. 
mulieris illa indicatione inventum in aa 160 
aurum δὲ allatum est. Accusatores, miserante pa- 
ularcha serioque rerum dominos exorante, non 
quarum rei erant pœnas dederunt justæque ultio- 
nis supplieia iuleruat, sed veniam consecud sunt. 
en duntazat indicta mulla, ut quotannis solemmi 
resiliutarum imagiaum die (ὀρθοδοξίας fest um vo- 
tant) pralueenũbus ſacibus ἃ venersbili Dei Ceni- 
trieis Blacbernarum æde ad dirinum celeberri- 
mumque Sspieniis templum venirent, dietumque 
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11 


in eos auathema ob eorum in saeras Imagines A δὴ εἶχε καὶ τὸ πέρας lz τοῦ Θεοῦ “ ἀνέλαμψαν δὲ αἱ 


odium suis ipsi auribus audirent. Quod in multos 
annos servatum est, ae quoad illi vit superslites 
fuerunt. Ac duidem tantis auela compendiis ejus- 
cemodi bæresis lalem quoque Dei nutu ſinem ac- 


eepit, pristinoque splendore divins: sacrarum imaginum eſfigies formæque eſlulserunt, 


θεῖαι τῶν ἀγίων εἰκόνων μορφαὶ, οὐ θεϊχῶς ἡμῖν Au- 
«ρευόμεναί τε καὶ τυπούμεναι, σχετιχῶς δὲ x σο- 
Cachluc τὴν δι᾽ αὐτῶν πρὸς τὰ πρωτότυπα ἡμῖν te- 
μὴν πως διαπορθμεύουσαι. 

quas non 


dirinis Ipsis honoribus colamus ae velut deos pingamus, sed quibus relative cerioque veneralionis 
euliu ad exemplaria ipsasque prineipes ſormas honorem transmitlamus. 


11. Fesium hunc diem eum Theodora gaudio 
celebraret, colleeium omnein ecclesiæ cœtum iu 
Cariani trielinio, quod in palatio est, epulis quan- 
doque recreabal. Has nempe ædes, ul in superio- 
ribus a nobis dicium est, Theophilus in filiarum 
usum exstruxerai. Sacerdotum nemo deerat, nemo 
eonſessorum: inter illos aderaui Theophanes Smyr- 
nensis episcopus ejusque ſrater Theodorus. Ver - 
genie od ſinem convivio cum jam placoniæ dc 
hellari a apponerentur, intentis erehro in eos ocu- 
lis, 181 legensque inscriptas agorum ſacies, altos 
znimo gemitus Augusta trahebat. Sed et illos, 
ut par est, contigit oculos advertere sicque in 
ipsos iutentos Augustæ oculos observare. Quære- 
bant ergo, quid eausæ estei cur sic Augusta in- 
tenios oeulos ipsis obverteret. Ad quos illa mirari 
se illorum palieniiam, quod sic vultus liuleris ins- 
culpli sustinuissent, illiusque immanitatem a quo 
ejusmodi pœnam sustulissent. Tunc beatus Theo- 
phaues nulla ductus reverentia, nec quod sancie 
Pairum conventus promiserat animo cogitans, 


ια΄. Ταύτην ἄγουσα τὴν ἑορτὴν ij; Θεοδώρα d q 
νῇς εἱστία ποτὲ ἐν ταυτῷ τὸ τῆς ἐχκλησίας πλήρωμα 
πᾶν κατὰ τὰ łV τοῖς Καριανοῦ ἀνάχτορα, ἃ, ὡς εἴ- 
ρῆται πρότερον ἡμῖν, τῶν ἑαυτοῦ ἕνεχεν θυγατέρων 
ὁ Θεόφιλος ἐνεδείματο, Οὐχ ἦν γοῦν ὅστις οὗ παρῆν 
ἐχεῖ τῶν ἱερέων xai ὁμολόγητῶν. Τούτοις ἐναρί- 


B Ohr Θεοφάνης τε ὁ τῆ: Σμύρνης καὶ ὁ αὐτοῦ Θεύόδω- 


ρος ἀδελφός, Ὡς οὖν τὰ τῆς εὐωχίας παρήχμασεν 
καὶ εἰς βρῶσιν τὰ τραγήματα μετὰ τῶν πλαχούντων 
καρέκειντο, συνεχῶς ἀτενιζούσης τῆς βασιλίδὸς χαὶ 
τὰ ἐν τῷ μετώπῳ γράμματα τῶν Πατέρων χαθορώ- 
σης καὶ στεναζούσὴς δυνέδη πως τούτους ὦ; ἐξ 
ὁμολόγου ἀντοφθαλμῆσαι val ταύτην ἐνιδεῖν ἀτενι- 
ζούσης αὐτοῖς Φησάντων γοῦν, ὡ; Τίς ἄρα, δέσποινα, 
ἡ αἰτία τῆς πρὸς ἡμᾶς σου ὁράσεως ἀτενοῦς ; τὴν 
tx τῶν γραμμάτων ἔφη θαυμάζειν χαρτερίαν ὑμῶν 
χαὶ τὴν τοῦ ταῦτα δράϑαντος ἀπήνειαν εἰς ὑμᾶς. Καὶ 
ὁ μαχαρίτης Θεοφάνης μηδὲν εὐλαδηθείς τε χαὶ τῶν 
προησφαλισμένων διανοηθεὶς, "Ὑπὲρ ταύτης, ἔφησε, 
τῆς γραφῆς εὖ μάλα τρανῶς ἐν τῷ τοῦ Θεοῦ ἀδε. 
κάστῳ διχαστηρίῳ διαδικάσομαι σὺν τῷ ἀνδρί 


Mujus inquit, scripturæ causum αὐἀνετέμ rirum C σου καὶ βασιλεῖ. Τούτῳ περίλυπος γενομένη, ἀλλὰ 


iuum uc imperatorem clare admodum, Deo incorrup- 
t judice, disceptabimus. Gravi sermo Augustam 
dolore aſfewit, eſſlusaque in lacrymas: f/œcne, inquit, 
veslru promissio ac zcripta cautio est, quod non 30 
lum non ignoscilis, verum eliam in jus vocare vu lis? 
Non ita, ait, non ita, surgens statim patrizecha ac 
reliquus sacerdotum cœtus: Promissa, inquiunt, 
rata mManent, sprelo horum virorum contempiu. Sie 
ilaque ista pacata sunt, assertaque Eeclesiæ mori- 
bus tranquilliias est. 

12. Sed ei alia quæddam bæresis (sie dieta Beli- 
rum) orta, una cum suo aueiore TZeli dieto, qui 2 
secreiis erat baeque potissimum dignitate ſulgebot, 
curata ei ad saniorein sensum traducia, in linpera - 


μὴν xa σύνδαχρυς, Καὶ rabra, ἔφησεν ἣ βασίλεια, 
ἡ ὑπόσχεσις χαὶ αἱ δι᾽ ἐγγράφων ὁμολογίωι ὑμῶν, 
ὡς μὴ μόνον συγκχεχωρηχκέναι, d. d καὶ πρὸς 
ἀγῶγας ἐνάγειν καὶ καλεῖν; Οὗ, φησὶν ὁ πατριάο- 
χης, αὐθωρὸν ἀναστὰς xal οἱ λοιποὶ τῶν ἱερέων, βα- 
ol. ista, Οὔ" di.. ἔξει βεδαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς 
ὀλιγωρίας τούτων «ἰογιζομένης οὐδέν. Οὕτω μὲ» 
οὖν ἐσιγάσθη ταῦτα, καὶ τὰ τῆς Ἐχχλησίας ἔθη “' 
ἀχύμαντα. 


ιβ', Καὶ ἑτέρα δὲ τις αἵρεσις οὕτω τῶν Ζηλίχων 
λεγομένη ἀναφανεῖσα, σὺν τῷ ἑαυτῆς ἀρχηγῷ Ζῆλι 
ὀνομαζομένῳ, φέροντι δὲ τὴν τῶν ἀσηχρήτων ἐν πρώ- 
τοις τιμὴν, ἐθεραπεύθη τε καὶ πρὸς θεοσέδειαν μετ. 


toris solemui pompa, illius δεείαιογίυν5 sola un- Ὦ ἠνέχθη ἐν προύδῳ βασιλικῇ, τῆς τοῦ μύρον μόνου 


guenti unelione eum novis 162 albis tunieis (ἐμ. 
φώτια vocant) receptis, eoque candoris amictu ae 
pompa consummationem adeptis. 

15. Cæterum Bulgariæ princeps, Bogoris nomine, 
audilo ſeminam rerum potiri, ſerocius ipse elſferri. 
Missis itaque ad Theodoram nuntiis, minatur rupio 
ſodere adversus eam se copias educiurum. Αἱ illa, 
nihil muliebre aut non satis virile in animum in- 
ducens, ita renuntlavit, Me quoque ricissini adver- 
zum te oſſendes copias educentem, nec me vic lorin 
poliluram diſfido. Sin aulem minim contigerii ipse- 
gue me viceris, zic quoque ipsa super avero, penes 


μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων IP. 101} τε χαὶ ἐσθημάτων 
χαταξιωθέντων χρίσεως τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, 
xai τελειωθέντων λαμπρῶς. 

ιγ΄. U γε μὴν ἄρχων Βουλγαῤίας (Βώγωρις οὗτος 
ἦν) θρασύτερον ἐξεφέρετο γυναῖχα τῆς βασιλείας 
χρατεῖν διαχηκχούς " ὅθεν καί τινας ἀγγέλους ἀπέαταλ- 
κεν πρὸς αὐτὴν, τὰς συνθήπας λέγων χαταλύειν χαὶ 
χατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐχστρατεύειν Tie. ᾿Ἀλλ᾽ 
αὐτὴ μηδὲν θῆλυ ἐνυοοῦσα ἣ ἄνανδρον, Καὶ ἐμὲ, αὐτῷ 
χατεμήννεν, æxcet αὐτοῦ εὑρήσεις ἀνειστρατεύου- 
σαν. Hal ἐλπίζω μὲν x vpit dal σου" δἰ δὲ μὴ 
γένηται, καὶ ἐχγικήσεις με, καὶ οὕτω σον περι- 
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γὰρ, d. u- οὐκ ἄνδρα ἕξεις ἡττηθέντα σοι. Διὰ 
εγῦτο μὲν οὖν χαὶ ἐφ᾽ ἡσυχίας ἔμεινεν, μηδὲν τολμή- 
σας νεανιεύεσθαι, χαὶ τὰς τῆς ἀγάπης αὖθις ἀνενέου 
σπονδάς. 

. Καὶ δὴ ζήτησίν τινα χαὶ πολλὴν ἔρευναν περί τι- 
vo: μοναχοῦ, οὕτω χαλουμένου Θεοδώρου τοῦ ἐπίχλην 
Κουφαρᾶ, εἴτε ἔχ ειἴνων ὀνειράτων καὶ ὄψεως, εἴτε 
ἄλλως πως, πρὸ πολλοῦ αἰχμαλωτισθέντος ἡ Θεοδώρα 
πρὸς τὸν ἄρχοντα Βουλγαρίας ἐποίει, χαὶ αὐτὸν ἠξίου 
διὰ γραμμάτων ἀνερευνῆσαι χαὶ τιμῆς ὅσης καὶ 
βούλοιτο ἀπολυτρώσασθαι τοῦτον αὐτῇ. Ἡξίου δὲ 
καὶ οὗτος, ἀφορμὴν ἐχ τούτου λαδὼν, περὶ οἰκείας 
αὐτοῦ πρεσδεύειν ἀδελφῆς παρὰ τῶν Ῥωμαίων μὲν 
αἰχμαλωτισθείση;ς ποτὲ, κατεχομένης δὲ νῦν ἐν τῇ 
τοὔ βασιλέως αὐλῇ. Αὕτη δὴ οὖν πρὸς τὴν πίστιν χα- 
λῶς μετενεχϑεῖσα, χαὶ γράμματα χατὰ τὸν die 
αἰχμαλωσίας καιδευθεῖσχ χαιρὸν, χαὶ ἄλλως τὴν τῶν 
Χριστιανῶν τάξιν τε καὶ περὶ τὸ Θεῖον αἰδώ τε χαὶ 
δόξαν, ὡς ἔστι , θαυμάζουσα διαφεῤόντως, ἐπεὶ 
τῆς ἐπανόδου τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν τετύχηκεν, οὐ 
διέλιπεν ἐχθειάζουσά τε χαὶ παρακαλοῦσα χαὶ σπέρ- 
ματα χαταδάλλουσα τῆς πίστεως πρὸς αὐτόν. Ὁ δὲ 
(ἦν γὰρ παρὰ τοῦ εἰρημένου Κουφαρᾶ μικρά τινὰ 
παιδευθεὶ; χαὶ τῶν μυστηρίων χατηχηθεὶ:) τοῦτον 
μὲν ἀποστείλας τὴν οἰχείαν ἐλάμδανε μισθὸν ἀδελ- 
φήν᾽ πλὴν ἔμενεν ὅπερ ἦν, ἀπιστίᾳ χατισχημένο: 
χαὶ τὴν αὑτοῦ θρησκείαν τιμῶν. Αλλά τις πληγὴ 
περιπισοῦσα θεήλατος (λιμὸς δὲ ἦν, οὕτω μᾶλλον 


non εἶν, ted mulier υἱεία concesterit. Hoc responso 
perterritus barbarus quietem bello præeiulit. nibil 
feracius moliri ausus, amicitiæque rursus fœdera 
renova vit. 

14. Inter hæe Theodora omni diligenda perquiren- 
dum statun sie nuncupatum Theodorum mona - 
chum cognomenio Cupharam, sive quibusdam in- 
tomniis visoque monita, sive alia ratione inducta: 
is vero diu ante inter eaptivos ſuerai ab.luelus. 
Miuit ergo δὰ Bulgaria prineipem, datisque liueris 
rogat ut hominem sedulo perquiri jubest, que 
libuerit preilo ex ipso redimendum. Ille vieissim 
occasionem nacius missis legatis sororem ad 80 
ται peut, Romanorum quondam excursiouibus 
captam, et quæ tunc in aula servaretur. Hæe iia- 
que ad Christi dem probe translato animo, docta- 
que liiteras per 1683 eas capiiviiatis moras, omnem - 
que præterea Christianorum ordinem inque Deus 
reverentism ae de illo opinionem, uil par est, plu- 
rimum admirata, cum ad fratrem reversa estet, 
nullum unquam linem ſaciehat prædicaudæ illi 
Christianæ inslitutionis et obsecrandi fideique ac 
pietatis in eo semina jaciendi. Ulle jam pauca quæ- 
dam ab eo quem dlzimus Cuphara didicerat, 
primæque iustitutionis rudimenta audierat. Misso 
itaque monacho commutationis jure sororem re- 
cepit. Mansit tamen id quod erat, inſideliiate 
scilicei laborans suæque adhue culior supersti- 


τῶν παχυτέρων χαὶ γαιωδεστέρων, ὡς ἔοιχεν, μετα- C tionis. Cæterum plaga quædam divinitus illata, 


παιδευολένων χαὶ τὰ χαχὰ μεταμανθανόντων) τὴν 
αὐτοῦ ἐπολιόρχει xal χατέτρυχεν γῆν. Καὶ ὃς Θεὸν 
ἐχεῖνον ἤνάγχαζεν ἐπιχολεῖσθαι πρὸς ἄμυναν τῶν 
δεινῶν, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοδώοον μὲν πολλάχις καὶ τῆς 
αὑτοῦ ἀδελφῆς θαυμαζόμενόν τε καὶ σεδόμενον, ὡς 
iss. Τυχόντες οὖν τῆς ἀπαλλαγῆς τῶν δεινῶν, οὕτω 
δὴ πρὸς θεοσέδειαν μετατίθεται, καὶ τῆς τοῦ λουτροῦ 
παλιγγενεσίας χαταξιοῦται, al [P. 102] Μιχαὴλ 
χατογομάζεται χατὰ τὸ ὄνομα τοῦ βασιλέως, παρὰ 
τοῦ κρὸς ἐχεῖνον ἀποσταλέντος ἀρχιερέως ἀπὸ τῆς 
βεσιλίδος τῶν πόλεων. 

ιε΄, Kal τι δὲ τοιοῦτον ἐπισυμδῆναί φασιν, ὡς 
ἔρωτα δεινὸν περὶ τὴν χυνηγεσίαν τὸν Βώγωριν 


ſamis seilicet (sic enim eomparatum, ut qui 84- 
dietiore indole crassiorique ingenio sunt ac ter - 
reni, erudiantur malaque dedoceantur) illius in- 
ſestans regionem direque aſſligens, Deum, cujus 
s pius, ut par est, Theodorus sororque landes 
prosecuti essent ac cujas erant culiores, malorum 
depulsorem invocare cogit. Quo a malis liberanis 
Bogoris veram ampleetiiur idem, ac laracrum 
regenerationis ab episcopo qui ab urbe regia mis - 
zus ſuerat conseculus, ex imperatoris nomine 
Michael appellatur. 

15. Sed ei aliquid ejusmodi aceidisse aiunt. 
Nempe cum Bogoris princeps venatlione supra mo- 


ἄρχοντα χεκτημένον ταῦτα χαὶ χατά τινα οἶχον D dum deleciaretur, hæe quoque in domo quadam, in 


τὼν ἑαυτοῦ, ἐν ᾧ συνεχῶς ἀφιχνεῖτο, θελῇ αι ἐξ- 
ἰστορῆστι, νύχτωρ ὡς ἂν ἔχοι χαὶ μεθ᾽ ἡμέραν τὰ 
τοιαῦτα τῶν ὀφθαλμῶν ἐντρυφήματα. Ὡς γοῦν ὁ 
ποιοῦτος αὐτὸν ἔρω; ἐπεισῆλθεν, μεταχαλεῖται μο- 
ναχόν τινα τῶν καθ ἡμᾶς Ῥωμαίων ζωγράςον᾽ 
Μεθόδιος ὄνομα τῷ ἀνδρί. Τοῦτον οὖν στάντα χατὰ 
πρόσωπον ἔχ τινος θείας προνοίας οὐ τὰς ἐν πολέμῳ 
ἀνγδροκεασίας ἣ τὰς ζώων καὶ θηρίων ἐπικελεῦσαι 
γράγειν σφαγὰς,, d. ἃ βούλοιτο, τοῦτο μόνον lx 
εἰπὼν, ὡς εἰς φόδον τοὺς dpd tac ἐκ τῆς θέας ἐν- 
ἄγεσθαι go. loro an ἅμα παραχαλεῖσθαι πρὸς ἔκ- 
AA τῆς γραρῆς. Μηδὲν γοῦν οὗτος πρὸς φύδον 
ἕτερον ἐνάγειν i τὴν τοῦ θεοῦ δευτέραν εἰδὼ; παρου- 


quam frequens concedebat, voluisse dep'ngi, ut 
noctu perinde interdiuque iis speetaculis 164 ocu- 
los pasceret. Hoc iiaque amore captus monachum 
quemdam ex nostris Romanum piciorem, Metho- 
dium nomine, accersit. Ubi auten virum coram 
habuit, divino quodam nutu ac providentia, Nolo, 
inqquit, depingas dominum in bello cœdes aut beslia - 
rum ſerarumque jugulationes, zed quod videntibus 
401 aspectu terrorem injiciat ac quod pictis colori- 
bus in stuporem agat. Is vero, quem non lateret 
nibil periude terribile esse ae secundum Domini 
ad ventum, hune illie graphice omnique artis eonatu 
depinxii: aique hine justos præemia laborum per- 
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cepiuros statuit, illine scelerum reos male gesto- A σίαν, ταύτην ἐχεῖσε χαθυπέγραψεν, χαὶ τόυς οἴχαιγυ, 


rum ſrueius decerpentes, judice nimirum ad in- 
tentala propellente supplieia duriusque ἃ te repel- 
lente. He princeps àbsoluta tabella ut oculis 
conspexit, exque aspectu Dei in se limorem conce - 
pii. divina denique edoetus Christiauerum mysteria. 
intemp⸗sta nocte divini baptismetis munus conse- 
quitur. Non latuit ea res, gentisque loius deſeciio- 
nem useivit. Ille parra suorum mand, divinum 
rrueis signum in sinu suo eireumſerens, oppido 
rebelles ſundit; nee jam oeculte, ted palam omnino 
reliquos, ipans uoque rei avidos, Christianos fa- 
eit. Ad veram liaque ſidem ae pielatem translatus 
ad Augustam scribit agros impetraturus, angustlo- 
ribus scilicei quam pro zuorum multitudine diiio- 
nis illius terminis; eoque majori βάυείϊᾳ rogat, 
quod 165 jam von dua, sed unum exsistant, inso- 
iubili [14εἰ amicitiæque vinculo eolligati. Subjecium 
86 illi ſore pullicetur, pacemque sempiternam nec 
ulla unquam re convellendam cum ea hahiturum. 
Plaeuit Theadoræ peuuo, dediianue Bulgaris regio- 
nem quæ tum deserta erat, quidquid secilicei ἃ 
Ferrea soli est (locl nomen est. limes 60 tempore 
Romanorum ac Bulgarorum diiionis) ad Debeltum 
usque: Bulgari Zagoram vocaut. Per hune iiaque 
modum omuis Bulgaria ad pietatem Christique f- 
dein transivit, Deo ad suam illas cagnitionem vo- 
eante, et quidem ex sic eziguis seintillis plagisque; 
sicque agri Romani porilonem velut aliam quem- 
dam rem prom issam consecutl. Romanis se ſœie- 
ratos indixulsæ societatis vinculo subjecerunt. 


16. Uunc in modum ze res Oceidentis præclare 
habebant, celebrique ſama ubique divulgabantur, 
quod iia composite erant. Porro Theo.lora suc- 
cessu elata, ac quasi majora tropæa adjleere ge- 
aliens. Paulicianos quaque per Orirntiem eonatur 
ad veram lransferre ſidemn, sin minus, exstirpare 
ac de medio tollere; qua res ingemibus malis 
Romanum orbem implerit. Mitit itaque in eam 
rem procerum quosdam ac magistratuum. Erant illi 
Arzyri dueisque ſilii, οἱ Sudales. Hi alios in eru- 
cem agebant, alios gladio eadebant. alios maris 
proſundo mergebant. Sublau ad eenium millia 
eiusce generis supplicils; publicata substantia ac 
usco illata. Porro Theodolo Melisseno Orientalium 
duci in 166 ministerio erat Corbeas quidam, 
protomandatoris uffleium gerens, eorum quos di- 
cebam Paulicianorum ſſde gloriaas ac sec δυεῖαδ. 
Is cum patrem suum zuspensum patibulo audisset 
jdque facinus iniquissime ferret, ae suis ipse rebus 
prospiciens, aliis quinque millibus ejus lem secum 
relligionis assumptis, ad Melitinęe Amerem proſugii; 
indeque ad Ameramnunem profecti, omuique ho- 
nore ac cultu ab eo gsuscepii, datsque οἱ aceepia 
ade, paulo post communibus studiis Romauam 
ditionem invadunt, et ui ex ea, quod iu mazimam 
zam multitudinem excreverant, trupæs erigerent; 
urbesque conhdere azxre liuutur, duam vocant Ar- 


ἐντεῦθεν τὰ βραδεῖα τῶν πόνων ἀπολαμδάνοντας, 
ἐχεῖθεν d τοὺς πεπλημμεληχότας τοὺς τῶν βεδιωμέ- 
νων δρεπυμένους χαρποὺς καὶ xp τὴν ἠπειλημέ- 
γὴν χόλασιν ἀπελαυνομένους τε χαὶ ἀποπεμπομένους 
σφοδρῶς. Ταῦτ᾽ οὖν, ἐπειδὴ πέρας εἶχεν ἡ γραφὴ, 
κατιδὼν, καὶ & αὐτῶν τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον ἐν ἑαυτῷ 
συλλαδὼν, zal κατηχηϑεὶς τὰ καθ᾽ ἡμᾶς θεῖα no- 
στήρια, νυχτῶν ἀωρὶ τοῦ θείου μεταλαγχάνει βα- 
πτίσματος. Ἐφ᾽ & χαταφανὴς γεγονὼς τὴν ἐχ παν- 
ꝛde τοῦ ἔθγους αὐτοῦ καθυφίσταται ἐπανάστασιν, 505 
καὶ μετά τινων ὀλίγων χαταπολεμήσας, τὸν τοῦ 
θείον εύπον στανροῦ ἐν χόλποις περιάγων abtob, 
τοὺς καταλοίπους οὐχέτι κρύφα, πάντα δὲ ἀναφανδὺν 
ἐποίησε καὶ αὐτοὺς ἐπιϑυμοῦντας Χριστιανούς. Ἐπεὶ 


B χοῦν μετετέθη κρὸς θεοσέδειαν, γράφει δὴ πρὸς τὴν 


δέσποιναν περὶ γῆς, πλήθει στενούμενος τῷ ἑαντοῦ, 
καὶ ἀξιοῦξ παρὰ ταύτης παῤῥησιαστιχώτερον ὡς ἤδη 
ἕν, ἀλλ᾽ οὐ δύο ὄντων αὐτῶν, πίστει τε χαὶ φιλί: συγ- 
δεθέντων τῇ ἀῤῥαγεῖ, χαὶ ἑαυτὸν ὑποθήσειν χαθ- 
υπισχνεῖτο χαὶ εἰρήνην ἐργάσασθαι ἀΐδιόν τε χαὶ 
ἀδιάπτωτον. Ἡ δὲ εὐμενῶς τε ἤχουσεν αὑτοῦ, καὶ 
δέδωχεν ἐρήμην οὖσαν τηνιχαῦτα τὴν ἀπὸ τῆς Σιδη- 
ρᾶς, ταύτης δὴ τότε ὅριον τυγχανούσης Ῥωμαίων» τε 
καὶ αὐτῶν, ἄχρι τῆς Δεδελτοῦ, ἥτις οὕτω καλεῖται 
Ζάγορα παρ᾽ αὐτοῖς. Οὕτω μὲν οὖν ἅπασα ἡ Bo- ra- 
ρία πρὸς εὐσέδειαν μετεῤῥυθμίσθη, Θεοῦ πρὸς τὴν 
[P. 105] οἰκείαν μετακαλεσαμένου γνῶσιν αὐτοὺς, 
καὶ οὕτως dx μιχρῶν σπινθέρων τε χαὶ πληγῶν - 
χαὶ οὕτω Ye τῆς τῶν Ῥωμαίων ὡς ἄλλη; τινὸς 
ἐπαγγελίας ἀξιωθέντες πρὸς κοινωνίαν ἄῤῥηχτον 
καθυπέδαλον ἑαυτούς. 

ις΄. Εἶχε μὲν οὖν οὕτω τὰ κατὰ τὴν Δύσιν λαμ- 
πρῶς τε καὶ ἐτεθρύλητο πανταχοῦ. Ey οἷς ἀγαλλο- 
μένη ἐχείνη, χαὶ οἷον τρόπαια ἐπιθεῖναι μείζω 30 
ἐφέσεως ἔχουσα, χαὶ τοὺς χατὰ τὴν ἀνατολὴν Παυ- 
λικιανοὺ; ἐπειρᾶτο μετάγειν ὡς βούλοιτο πρὸς εὐσέ- 
Sta ἢ ἐξαιρεῖν καὶ ἀπ᾽ ἀνθρώπων ποιεῖν ὃ x 
a καχῶν τὴν ἡμετέραν ἐνέπλησεν. H μὲν γὰρ 
πέμψασὰά τινας τῶν ἐπ᾽ ἐξουσίας (ὁ τοῦ ᾿Αργνροῦ 
χαὶ ὁ τοῦ δουχὸς καὶ ὁ Σουδάλης οἱ ἀποσταλέντες 


᾿ ἐλέγοντο), τοὺς μὲν ξύλῳ ἀνήρτων, τοὺς δὲ ξίφει 


παρεδίδουν, τοὺς δὲ τῷ τῆς θαλάσσης βυθῷ. N 
δέχα μυριάδες ὁ οὕτως ἀπολλύμενος ἡριθμεῖτο λαὸς, 


D "δὶ ἡ ὕπαρξις αὐτῶν τῷ βασιλιχῷ ταμιείῳ... ἤγετο 


καὶ εἰσεχομίζετο. Ὑπῆρχεν οὖν τῷ στρατηγῷ τῶν 
᾿Ανατολιχῶν (Θεόδοτος οὗτος ἦν ὁ χατὰ τὸν Μελισ- 
σηνὸν) ἀνήρ τις εἰς τὴν ὑπηρεσίαν χαταριθμούμε- 
νος, Καρδέας ὀνόματι, τὴν τοῦ πρωτομανδάτωρος 
πληρῶν ἀρχὴν, τῇ πίστει τῶν εἰρημένων τούτων 
Πανλικιανῶν ἐγχαυχώμενός τε καὶ σεμνυνόμενος. 
Ὥς οὖν τὸν ἑαυτυῦ οὗτος ἀχήχοε πατέρα ἀνηρτῆσθαι 
τῷ ξύλῳ, πέρα δεινῶν τοῦθ᾽ ἡγησάμενος καὶ τὰ 
ἑαυτοῦ προσοιχονομῶν φυγὰς μετὰ καὶ ἑτέρων πέντε 
χιλιάδων τῆς τοιαύτης χεχοινωνηχότων αἱρέτεως 
πρὸς τὸν τῆς Μελιτινῆς τηνιχαῦτα χατάρχοντα 
Aua γίνεται, χἀκεῖθεν πρὸς τὸν ἀμεραμνουνῆ 
παραγίνονται. Μετὰ δὲ πολλῆς ἀποδεχϑέντες τεμῆς, 
χαὶ λόγον ἀσφαλείας δόντες τε χαὶ λαθόντες ὁμοίως, 


18ὶ 
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ἀξίργονται μετ᾽ οὐ πολὺ xazà τῆς Ῥωμαίων γῆς, A gaum et quam Amaram; se rursus multis eo con- 


χλὶ τῶν τροπαίων ἕνεχεν, ἐπεὶ πρὸς πολυπληθίαν 
ἐνεδίδοσαν , πόλεις τε χτίζειν ἐπιχειροῦσιν αὐτοῖς, 
τὴν οὕτω καλουμένην ᾿Αργαοῦν καὶ τὴν ᾿Αμάρᾶαν, 
χαὶ αὖθις πολλῶν ἐχεῖσε ἐπιῤῥεόντων τῇ αὐτῇ χαχίᾳ 
ἐνισχημένων καὶ ἑτέραν χτίζειν χατάρχουσι, Τεφρι- 
κὴν ταύτην χατονομάσαντες " ἀφ᾽ ὧν ὁρμῶντες πολ- 
λοὶ κατ᾽ αὐτὸ γινόμενοι, ὃ τε τῆς Μελιτινῆῇς ἽἍμερ, 
ὃν οὕτω «ως; συμφθείροντες τὰ στοιχεῖα “Αμόρον 
ἑχάλεσαν οἱ πολλοὶ, χαὶ ὁ τῆς Ταρσοῦ Alge καὶ 
αὐτὸς οὗτος ὁ Καρδέας ὁ δείλαιος, οὐκ ἔληγον ab- 
ϑαδὼς τῇ τῶν Ρωμαίων γῇ λυμαινόμενοι. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
μὲν ᾿Αλῆς ἕν τινι τῶν ᾿Αρμενίων χώρᾳ ἄρχειν ἀπο- 
σταλεὶς ἐκεῖσε θᾶττον ἢ βουλῆς εἶχε τὸν βίον κατ- 
ἐστρεψε σὺν τῷ ἑαυτοῦ ἀχαίρῳ στρατῷ " ὁ δὲ “Δμερ 


fluentibus eadem hęeresi laborautibus, tertiam 
quoque ꝑdiſlesre iucipiunt, quam Tephrieein vo- 
eant; unde multi uno quasi agmine acieque con- 
juneti prodeuntes, nimirum Melitines Amer (quem 
vulgo corruptis elementis Ambrum appellarunt) 
Tarsique præſeeius Ales atque lie miser Carbeas, 
populandæ ſerociter vastandæqve Romane ditionis 
nullum finem ſaciebani. verum Ales in Armeniorum 
quamdam provinciam cum imperio missus eitius 
iinie periii quam voia ſerebant, una eum importuno 
eꝛercitu suo. Amer aulem cum collega, eui Selerus 
nomen (velut durum dicas), civili bello suscepto. 
sua in eum contentione res suas labeſacians, eum 
uno illo, non cum aliis pugna decernendum 167 


μετὰ τοῦ συνάρχοντος αὐτοῦ τοῦ Σκχληροῦ (οὕτως B putabat. Adeo autem ebrum aucla contentio est 


ἐλέγετο) εἰς ἐμφύλιον στὰς πόλεμον dx φιλονειχίας 
(P. 4104. ἐφθείρετό τε καὶ ἐχείνῳ, ἀλλ᾽ οὐχ ἄλλοις 
πολεμεῖν ῴετο δεῖν. Εἰς τοσοῦτον δὲ τούτοις ἡ ἔρις 
ἑπκηύξητο καὶ ἀλλήλοις ἀντεστρατήγουν, ἄχρις ἂν 
εἰς δέχα μόλις ἔληγεν χιλιάδας ἡ τούτων ἰσχὺς kx 
πεντήκοντά πὸν χαὶ μιχρόν τι πρός. Ἐπεὶ γοῦν 
οὗτος τῶν ἐχϑρῶν ὑπερίσχυσεν, ἔγνω αὖθις θρασύ- 
tei χαταστρατηγούμενος χατὰ τὴν Ῥωμαίων ὅπλα 
κινεῖν, τῷ Καρθέᾳ ἐνούμενοξ. ᾿Αντεστρατεύετο δὲ 
αὐτοῖς Πετρωνᾶ:, τὴν τοῦ δομεστίχον τότε ἀρχὴν 
διοιχῶν" λόγῳ μὲν γὰρ Βάρδα ταύτην διέπειν ἐδέ- 
Sor, ἀλλ᾽ ἐπεὶ σχολάζειν οὗτος ἠναγχάζετο ὡς ἐπί- 
τροπος, τὸν ἀδελφὸν ἠξίου, στρατηγὸν ὄντα τῶν 
Θρᾳχησίων, πράγματι ταύτην διέπειν xa διοικεῖν, 

ιζ΄. Πλὴν ἀνθορμᾷν χατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν καὶ 
ἀντεπεξιέναι χαὶ Μιχαὴλ ὁ βασιλεὺς (ἄρτι γὰρ τὴν 
«καιδιχὴν ἡλικίαν παραμείψας πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν 
᾿ικείγετο) ἐδούλετό τε χαὶ δι᾿ ἐπιθυμίας εἶχεν ἀεί. 
“Ἔγνω δέ πως ταῦτα βουλευόμενος ἀπὸ τῶν ἐμφυ- 
λίων πρότερον, ὡς οὐχ ὥφειλεν, ἐναπάρξασθαι, οὐχ 
οἴχοθεν οὐδ᾽ ἀφ᾽’ ἑαυτοῦ, τῇ δὲ τοῦ ἐπιτροπεύοντος 
Βάρδα γνώμῃ τε καὶ βουλῇ. Ὅθεν δὲ χαὶ ὅπως, δη- 
λώσει χαὶ ταῦτα ἡ ἱστορία “ χωφὸν γὰρ τῷ ὄντι πως 
καὶ διάχενον τὸ σώμα τῇς ἱστορίας, ὅταν ἐστερημέ- 
νας ἔχει τὰς αἰτίας τῶν πράξεινν. ᾿Αλλ᾽ ἔνθα μὲν 
χαὶ ἡμῖν ὑπὸ τοῦ χρόνου χαλῶς οὗ διέγνωσται, συγ- 
γνώμην πάντως οἱ φιλομαθεῖς ἀπονέμοιεν τοῖς “᾽ 
ἀληθεῖς, ἀλλ᾽ οὐ πλασματώδεις γράφειν ἐθέλουσιν, 


sicque mutuis se cladibnus conſecerunt, ut eum 
quinquaginta millia aut paulo plures essent, ad de- 
cem vix millia exercitus omnis redactus sit. Amer 
itaque hostium vietor arma iterum adversus RO 
manos, Carbea belli socio, movere dueis ferocitate 
decernit. Contra hos expediulonem ſacit Petronas, 
domestiel ſtum munus administrans. Quæ diguitas 
nomine quidem ae titulo ad Bardam spectabat; 
quia lamen ille. quippe imperatoris tutor, ab d 
erstare ſunctione necesse habebai, a Petrona ſra- 
ire, Thracensium duce, hane sibi vicariam opera 
præstandam rogaverat. 


17. Cæterum Michael ipse imperator adversus 
lamselitas proſicisci expeditionemque suscipere. 
quippe qul pueritla egressus viriles prope anno 
alligeral. omuino vole bai, reique hujus jugi desiderio 
ſtagrabat. Is vero eum primo animus ineessit inquo 
eam meniem inductus est non a se suoque ipse 
genio, sed cognatorum, quod ne unquam ſuisset, 
Bardæ scilieet curatoris sententia ae consilio. Unde- 
nam vero ac quomodo res contigerit, hoe quoque 
subjecia rerum declarabit narratio. Plane enin 
mutum propemodum aique inane historiæ corpus 
videatur,. quam defleiant raüones ac cause corum 
quæ gesia conseribuntur. Cum autem ne nos qui- 
deim ob longiores temporis moras perspeciam satis 


ὧν οὐδὲ τῷ τυχόντι ἀπορία καθέστηκεν ὅπου δὲ γνώ- D rerum causam babebimus. veniam prorsus lri- 


βιμος, δηλοῦν δεῖ * ταύτην χαὶ σαφῆ καθιστᾷν τοῖς 
ἀναγινώσκουσιν, ὡς οὐκ ἄλλοθεν πάντως ἣ dx τούτων 
χορηγουμένης τῆς ὠφελεία: αὐτοῖς. 


buant διυάϊοδὶ leetores, quibus animo constitnium 
sit ut veras duntarat, non quæ flcutiæ sint 168 
(auarum etiam culvis e vulgo in promptu facile 


copia ait), radones seribamnus. Ubi autem liquido ea oceurrerit, opere pretium lecioribus declarare 
ἃς palam facere, quod nusquam aliunde, sed lude omnis eis utilitas eaptanda sil. 


t. Ἐγένετο δὲ τούτῳ τῷ Βάρδᾳ ἔρως τῆς Ba- 
λεία: οὐχ ἀγεννὴς, χαὶ ἔρως οὐ κατὰ τοὺς ἄλλους, 
νῦν μὲν αὐξανόμενος, νῦν δὲ ταῖς τοῦ λογισμοῦ ὁρ- 
pale προσεπιχοκτόμενος, ἀλλὰ δύσερώς τις χαὶ δυσ- 
απάλλαχτος. Μᾶλλον δὲ, ἵνα τὸν λόγον ποῤῥωτέρω 
ἀγάγωμεν, ἐγένετο δὴ τῷ Μανουὴλ πρὸς τὸν Θεόχτι- 
, ἀμφοτέροις ἐπιτροπεύουσιν καὶ αὐτοῦ που 


18. Ingenti Bardas imperandi desiderio flagra- 
bat. Erat in eo is amor, non pro aliorum more, 
qui moo inaugesceret, modo vero animi rationibos 
compesceretur ac taausper interquiescerel, sed 
amor perdite amans atque impotens. Imo, ut phaulo 
altius sermonem repetamus, discordiarum aliquid 
Manueli cum Tueoctisto inercesserat, qui ambo 
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euralores erant inque aula degebant. Ex ea Manuel A χατὰ τὰ ἀνάχτορα διαιτωμένοις, διαφορά τις, ἣ καὶ 


majęstatis inaimulatur; nec deerant qui eiio illi in 
zurem insusurrarent. Id Manuel criminis meluens, 
vimque invidiæ insuperabilem nulloque facile co- 
natu exputnandam videns, eam amputondam ac 
amoliendam putavit, si modo a palatio paulo lon- 
tius recederet. Se iiaque domum reeipit, qu ad 
Asparis eisternam posita erat; quam postea in re- 
ligioss domus ſormam redegit, ibique pulverem 
(eorpusculum scilicet) deposuit. Inde quoildie ve- 
niens iis intererat quæ ἃ tutoribus in palatio admi- 
nistrabantur. Bardas vero, qui non sua, ted Theo- 
elisii opera Manuelem sie aula submovisset et, ut 
lia dicam, onds excussisset, arridente votisque fa- 
vente fortuna, non jam alterius ope, sed zua ipse 
apera cuneta conſicere statuit, 169 aique interim 
Theoetistum, ne 86 is ab ulteriore progressu impo- 
diret, amovere, simulque ingens probrum ex nurus 
δι! cansuetudine (id enim ille continue ei expro- 
brabab) procul amoliri ac depellere. 


19. Nempe imperatori pedagogus erat, vir dis- 
solute viue, εἰ qui ab omni procul remotus esset 
morum ingenuitate. Hune Michael ex Barda et Theo · 
etisto matreque majoribus in aula honoribus do- 
nari ac offidiis poscebat. Non parebat Theoctistus. 
nee ut illis ejus volis morem gererei adduci 86 si- 
nebat. Alebat enim, qu sint imperii munera, er 
meritorum raliune, non indignis 6886 con ſerenda. 
Hunc ergo Bardas nequissimum nacius organum, 
zizauia quedam de Theoetisto in suo ipse impera- 
torisque animo seminandi nullum ſinem ſaclebat; 
aliaque eomplura præsentii reipublice statui de- 
trahlebat: non bene res administrari; relictum im- 
perii hæredem Michaelem Theoctiati opera a publieis 
longe muneribus arceri. Nuyiias cogitare eum Ni- 
chaelis matre aui una ſiliarum; iptum vero, qui filins 
tit, erutis oculis procul ejiciendum este. His iiaque 
velut spieulis alte imperatoris animo dei xie eum 
proritabat, ae ne qoid ejusmodi eveniret, prudenti 
prumptissimoque consilio rem expediendam aiebat. 
Stepius eam in rom cum convenissent, ea demum 
illis rata sententia, ac deereium est ut fraude aliqua 
doloque e medio tollendum Theoctistium aut certie 
exsilio relegandum curarent. Sie liaque visum 
consilio, urgebaique Bardas, ut quod ita animis 
nederat prompte exsequeretur. 170 Ea neecis viro 
jaſerendee constitula ratio, ut Theoctistum reſe- 
rendi munere perfunc tum, iisque qua ærarii erant 
expedilis ad Lausiacum ezeuntem, brevi gspatio 
imperator sequeretur; tumque his qui ἃ sacro eu- 
bieulo aunt tollendum Rominem inelamaret. Consi - 
dehat lune Rardas in Lausisco. Theociistus vix 
pedem extulerat, eum Michaelis signum illi ἱρεὶ 
praire ipsumque antecedere videns saluti ſuga 
cnsulare conatur. Fuga illi ad Cireum, qua parte 
eorum qui erant ἃ seeretis, locus eral : tune enim 


καθοσίωσιν ἐπεκάλει καὶ λάθρα ταχέως εἶχεν ö 
λαλούμενα αὐτῷ. [P. 105] Ταύτην δὴ ὁ Μανουΐλ 
εὐλαδούμενος, καὶ τὸν φθόνον ἅμαχόν τινα καὶ δυσ- 
καταγώνιστον ἑνορῶν, φήθη δεῖν τοῦτον ἀχρωτη 
ριάσαι καὶ καθελεῖν, εἶ μόνον γένοιτο ποῤῥωτέρω 
«οὔ παλατίου. Καὶ δὴ χάτεισιν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 
κατὰ τὴν χινστέρναν τοῦ Ασκαροὸς ὄντα, ὃν εἰς 
σεμνείου εὐπον ὕστερον ἐνηγάγετο δ χαὶ τὸν χοῦι 
ἐκεῖσε κατέθετο. Ἐχεῖθεν γοῦν ἑχάστοτε ἀφικχνοῦ- 
μενος κοινωνὸς ἐγίνετο τῶν κατὰ τὰ ἀνάχτορᾳ διοι- 
κήσεων. Τοῦτον οὕτως οὐ δι᾽ ἑαντοῦ, ἀλλὰ διὰ τοῦ 
Θεοχτίστον ἀποσεισάμενος ὁ Βάρδας,͵ ταυτὸν δὲ εἰ- 
κιῖν χαὶ ἀποφορτισάμενο;, χαὶ τὴν τύχην λαδὼν 
πρὸς τὸ ἑαυτοῦ σπονδαζόμενον κοινωνὸν, ἐδουλεύετό 


B καὶ αὐτὸς οὐχέτι δι᾽ ἑτέρου, B ἑαυτοῦ δὲ διανῦσαι 


τὸ πᾶν, καὶ ce τὸν Θεόχτιστον καθελεῖν, ἵνα μὴ 
«ἧς ἐπὶ τὰ πρόσω φορᾶς τοῦτον ἔχοι ἐμπόδιον καὶ 
ἅμα τὸν πολὺν ὄνειδον τὸν ἐπὶ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ (καὶ 
γὰρ ὠνείδιζε τοῦτον διηνεχῶς) ἀποῤῥαπίσοι χαὶ 
κοῤῥωτέρω ποιήσεται. 

% Ὑπῆρχε γοῦν τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ παιδαγωγὸς ἀν. 
ἀγωγός τε καὶ πόῤῥωθεν τρόπων τῶν εὐγενῶν. Τοῦτον 
AE tou ὁ βασιλεὺς αὐτόν τε καὶ Θεόχτιστον χαὶ τὴν μὴ 
τέρα ἀνωτέρω τῶν βασιλιχῶν ἀξιωμάτων ἀναγαγεῖν 
καὶ μείζονα τούτῳ ἐπιδραδεῦσαι τιμήν. Οὐχ ἐπείθετο 
γοῦν τούτῳ ὁ Θεόχτιστος, οὐδὲ ταῖς αὐτοῦ ἀρέσχειν 
ἀρεσχείαις Jos, ἐπαξίως, λέγων, καὶ οὐκ 
ἀναξίως r τῆς βασιλείας δεῖν διοικεῖν. Τοῦτον 


C ὄργανον τὸν παιδαγωγὸν ὁ Βάρδας λαδὼν ποντρὸιν 


οὐχ ἐπαύετο ζιζάνιά τινὰ περὶ τοῦ ἀνδρὸς τῇ ἑαυτοῦ 
ἐνσπείρων καὶ τῇ τοῦ βασιλέως ψυχῇ, ἄλλα τε πολλὰ 
περὶ τῶν χοινῶν διοιχήσεων λέγων, ὡς Οὐ καλῶς 
οἰχογομοῦνται, καὶ ὅτι σοὶ κατα.1ειφθείσης ὡς 
κληρονομίας τῆς βασιλείας agg σον ταύτην 
οὗτος ποιεῖ, γάμον μητρί σου ἣ τῶν ταύτης θυ- 
γατέρων μιᾷ ἐμμε.ϊετῶν, καὶ σοῦ τοῦ ταύτης υἱοῦ 
«ὀῤῥω που ποιῆσαι τοὺς ὀφθαλμούς. Ταῦτα γοῦν 
ὡς βέλη πήξας ἐν χαρδίᾳ τοῦ βασιλέως διήγειρέ τε, 
καὶ ὅπως μὴ ταῦτα γένοιτο, συνετῆς ἔφασκε δεῖν xa 
ταχίστης βουλῆς. Ὡς δὲ πολλάχις περὶ τούτου συν- 
ἦρχοντο τοῦ πράγματος, μίαν ταύτην ἐχύρουν χαὶ 
γνώμην ἀπέφαινον τοῦ ἐχ Ἶ' μέσου τὸν Θεόχτιστον 
ποιῆσαι δολοφονίᾳ τινὶ ] ὑπερορίᾳ. Ἐδέδοχτο οὖν 
«αὕτα, καὶ πέρα; ἔσπευδε τοῖς βουληθεῖσιν ἴδ ἐπ- 
ἄγειν" IP. 4106] τὸ δὲ ἦν ἐν τῷ τοῦτον μέλλειν πρὸς 
«τὸν Λανσιαχὸν ἐξέρχεσθαι μετὰ τὴν τῶν ἀναφορῶν 
διοίχησιν ἐπαχολουθῆσαι μικρὸν τὸν βασιλέα, χαὶ 
τοῦτο μόνον ἀναχραγεῖν τὸ, Adar αὐτὸν, τοῖς 
φ«ραιποσίτοις. Τότε ὁ Βάρδας ἐν τῷ Λανσιαχῷ συν» 
εδρίαζεν. Ὡς οὖν ὁ Θεόχτιστο; προέκυπτεν ἐξιὼν, τὸ 
«οὔ Μιχαὴλ σύνθημα προτρέχον ἅμα χαὶ προφθάνον 
τοῦτον δρῶν ἔγνω φυγῇ τὴν σωτηρίαν πκραγματεύ- 
σααθαι. Ἡ φυγὴ δὲ πρὸς τὸν ἱππόδρομον κατὰ τὰ 
ἀσηχρητεῖα ral γὰρ ἐκεῖσε τότε τὸ τῶν ἀσηχρήτων 
ὑπῆρχε χαταγώγιον. ᾿Αλλ ὑπὸ πολλῶν ὁ εἷς συλ- 
ληφθεὶς μένειν, ἀλλ᾽ οὐ φεύγειν χατηναγκάξετο᾽ χαὶ 


ΥΑΕΙΕ LECNIONES. 
Ὁ ἀνηγάγετοῦ NAU γνώμην καὶ ἀπεφαίνοντο iR! "73 βουλευθεῖσιν 


125 


LIB. IV. — MICHAEL THEOUPHILI FILIUS. 


18 


ξίφος ὁ Βάρδας γυμνώσας αὐτοχειρίᾳ τοὺς οἴτινες A illorum ibi diversorium erat. Verum unus 3 multis 


εἶεν διαχωλύσοντες ἀμυνόμενος ἠπείλει, πρὸς τὸν [8 
φόνον τῶν ὑπὸ χεῖρά τινι. ᾿Αλλὰ ψαῦσαι μὲν de- 
μῆσε τούτου τότε οὐδεὶς, ἀπήγετο δὲ πρὸς τὰ Σχῦλα, 
φρουρᾷ τέως παραδοθησόμενος, μέχρις ἂν τὰ κατ᾽ 
αὐτοῦ ἀποφήναιντο. Ὡς δ᾽ οὐ ζῇν δέει τῆς Αὐγού- 
στῆς αὐτὸν ἐδουλεύσαντο, ἵνα χαὶ μὴ θᾶττον ἀπο- 
λυθῇ, τῶν xa ἑταιρείαν τινὰ ἐξαπέστειλαν γυμνὸν 
ἐπισείοντα ξίφος αὐτῷ. Ὡς δ᾽ οὖν εἶδε ξιφήρη τὸν 
ἄνθρωπον ἐπιόντα, χατὰ τοῦ σχάμνου οὗτος ὑπέδυ, 
τὰς λαδὰς βουλόμενος ἐχφυγεῖν᾽ ἀλλ᾽ ἔλαθε χατὰ 
γαστέρα πληγεὶς καὶ θανάτῳ παραδοθεὶς, τῶν ἐγχά- 
τῶν ἐχχυθέντων αὐτοῦ. Ὅτε δὴ χαὶ ὁ Μανουὴλ 
φοιδόληπτος ὥσπερ γενόμενος τῷ Βάρδᾳ χαθαρῶς 
λέγεται ἀνειπεῖν" 


loc γυμνώσας εἰς Θεοχείστου τόνον, 
O σαυτὸν εἰς σφαγὴν καθ᾽ ἡμέραν. 


. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν θεόχτιστος οὕτω τὸ τοῦ βίου πέρας 
ἀπείληφεν, καὶ μετὰ τὴν αὐτοῦ σφαγὴν ὁ Βάρδας 
«τὴν τοῦ χανιχλείου φροντίδα χαὶ τιμὴν εἰς ξαυτὸν 
ἀνελάμδανεν. i δὲ δὴ Θεοδώρα τούτων ὡς ἤσθετο, 
λυσίχομος δὴ θέουσα, πολλὰ χατολοφυρομένη ἀν- 
ἔχλαιεν καὶ ὀδυρμῶν τὰ βασίλεια ἐπλήρου, ἀραῖς 
ἀμφοτέρους χαθυποδάλλουσα καὶ, Ὧ ἀναιδεῖς καὶ 
αααμμίαροι, λέγουσα, θῆρες, τί σὺ μὲν, ἀχάριστον 
τένγημα, τὸν δεύτερόν σου πατέρα πργηρὰ drr- 
mac ἀγαθῶν; καὶ σὺ, βάσχανε δαῖμον καὶ 
αονγηρὲ, τὸν ἀδελφὸν ἐπιτραγῳδοῦσα, τὴν ἐμὴν 
ἐμίαγας ἀρχὴν, καθαρὰν φρυμαχθεῖσων καὶ ἄχρανγ- 
roy; ἔστι Θεὸς τῶν τολμωμένων ἔφορος, ὃς ἀμφο- 
τέρους οὐκ ἀλλοίως, d.. ὁμοίῳ ϑανάτῳ παραδώσει 
δήπου καὶ φονικῷ. Καὶ ἅμα ἐπεθείασέ πως, τὰς 
χεῖρας πετάσασα, “Ἶδοιμι ἐπιχεσοῦσαν, Νύριε, 
ἔδοιμι τὴν τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἐκδίχησιν. Ταύ- 
«ἧς οὖν ἔχτοτε τὰς πυχνὰς ἀρὰς μὴ φέροντες a 
ὀνειδισμοὺς, καὶ ἅμα τὴν x αὐτὸν ἐλαύνων “ ὁ 
Βάρδας ὁδὸν, ἔγνωσαν καὶ ταύτην ἐχεῖθεν ἀπώσα- 
σθαι χαὶ γυμνῇ χωρεῖν πρὸς ἅπαν αὐτοῖς τὸ δοχοῦν 
κεφαλῇ. [P. 107] “Ὅπερ ἐχείνη χαταφωράσασα (καὶ 
τὰρ ἣν ἰδεῖν xal στοχάσασθαι δυνατὴ) ἀντιπράττειν 
οὐχ ᾧετο δεῖν, φόνους τῶν ἀνθρώπων χαὶ ὁμοφύλων 
sa; ἐχφεύγουσα · τὸν δὲ τέως πλοῦτον, τὸν σήμε- 


comprehensus gradum εἰδίογε cogiiur ἃς ſugam in- 
hibere. Bardas stricto gladio ipse sua manu ad- 
octurum minatur, 31 quis opem ſerre velit; simul- 
que ὁ quodam suorum satelliium eum interſici 
jussit. Nemo tamen tune ausus est ei manum in- 
hicere. Interim ad Seyla dutiiur. sub custodia ser- 
vandus, dum in illum senteutia ſerrelur. Cum 
tamen baud consulium polasgent Auguste melu, 
ze ne ciiius liberareiur, ut diulius vivere eum pa- 
lereniur, ſœderatorum cohortis unum aliquem 
miliunt, strietium ensem illi adseturum. Ui autem 
sie siricto gladio invadentem Theoetistus advertit, 
eius declinendi causa scamnuin subiit. Imprudens 
tamen, impacio in ilia gladio, eſfusis intestinis 
oecubaii. Tum quoque Hanuelem velut numine 
δείυπι sie clare Bardæ denuntiasse ſerunt: 


171 Seel enge districto in Theoctisti necem, 
Qaotidianam porro accingere ad necem. 


20. Verum bunc quidem Theoctistus vitæ laem 
accepit, Bardlas vero caniclii euram ae diguilatem 
in 86 transulit. Theodora vero ubi immane illud 
scelus cognovil, passis comis diseurrere, mulioque 
ejulatu ac ſleiu aulam implere, ſiliumque et fratrein 
diris devovere. Εἰ : O immanes, aiebat, impuristi · 
με besti] quid iu quidem, ingrata toboles, 
alleri parenti uo bonorum merce dem mala repen- 
disii ? quid vero tu, invide dæmon ac pessime (iragice 
in ſratrem exaggerans), imperium meum, quod purum 
intemeratumque const ilerat, pol luisli ? est Deut Au- 
jus lanti inspeclor sceleris, qui ambos non dissimili 
exitn, ted pari landem neci trade. Simulque di vino 
furore correpta, passis in cœlum manibus: Videam. 
Domine, videam in viri hujus capat irruentem vin - 
dictiam. Ejus itaque extunc erebras diras pro- 
braque non ſerentes, ac cum simul Bordas occœ p- 
lam viam insequi vellet, eam quoque aula moven- 
dam statuere, nudoque (quod aiunt) eapite quidquid 
lihuisset patrare. Quo illa deprebenso, ut erat 
mulier sagaci ingenio, haud rata resistendum, eo 
quod hominum cædes eiviumque damus ſormida- 
rei, congestarum haeienus in regia pecuniarum 
vim senatui exponendam duxit, 172 ui et uli 
proſusionibus obstarei et suam administrationem 


βον ἐν τοῖς ἀναχτόροις ᾿ἀποθησαυριζόμενον, ἔγνω τῇ D probaret. Vocato ertzo in concionem senatu, in om- 


σνγχλήτῳ ποιεῖν φανερὸν, τὸν υἱόν τε τῆς ἀφειδοὺῦς 
δαπάνης κωλύουσα , τὴν ἑαυτῆς χηρύττουσα ἀρε- 
τήν. Καὶ δὴ εἰς ἐπήχοον στᾶσα ἐξεύόησεν, ὡς Πρὸς 
κοῖς ἐνενήκοντα χίλια μὲν χρυσοῦ τῷ βασιλικῷ 
ταμιείῳ κεγεηνάρια ἐναπόχειγται, ἀργυρίου δὲ 


nium auribus sic clare stans dizi: Auri centenaria 
mille nonaginta, argenti ad iria milia, in ærario 
ſcogue regio reposita sunt. Hc partim α mariio. 
parlim etiam a me post ejus obitum (quæ inanss 
zumplus oderim ac luxuriam) conges ia pariaque. 


ὡσεὶ τριῶν, καὶ τῶν μὲν εἶναι εὸν ταύτης ἄνδρα θησαυριστήν τε καὶ ποριστὴν, τῶν δὲ αὑτὴν μὴ 


καεαναλίσπκειν φιλούσης καὶ καεασκαταιϊᾷν. 
κα, ᾿Αλλὰ καίτοι τοσοῦτος ὁ βασιλικὸς ὧν θησαυ- 
ρὸς εἰς οὐδὲν ἐχώρησε παντελῶς τῇ ἀπονοίᾳ τοῦ Μι- 
va καὶ ἀκαίρῳ φιλοτιμίᾳ. Ταῖς γὰρ τῶν ἵππων 
ἄμθλαις, εἴπερ τις ἕτερος, ἀγαλλόμενος, καὶ αὐτὸς 
ἐκεῖνος ἡνιοχεῖν (ὦ τῆς τότε ταπεινωθείσης τῶν 


21. Quamvis autem tante erant opes regiæ in- 
genuque adeo thesauro repositæ se cumulatæ, 
Michaelis tamen dementia absurdisque et immodieis 
largiüonibus in nihilum prorsus cessere. Cum 
enim aurigationibus, i quis alius, deleeiaretur, nee 
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equos ipse agere in Cireo a se alienum putaret, (o A Ῥωμαίων βασιλείας !) οὐ παραιτούμενος, τῶν συμ» 


quam protrita lum abjectaque imperii dignitas!) 
evrumi qui secum ludere ac ludiero hoe certare so- 
lebant, e sacro baptismate suscipiendis liberis fis- 
eum exhauriebat; qui videlicei quinqusginta ac 
quadraginta trigintaque ui minimum auri libras in 
singulos eorum conſerret. Aliquando Himerio cui- 
dam patricio (dietus hie Chœrus, quod est porcus, 
ab oris vultusque rusticitate), cum inter convivia 
turpibus verbis seurriliter luderet ac impudenter 
in ſaciem imperatoris cœtusque convivantium ex 
impuro ventre suo pederet, ita ut ventris erepitu 
prolucentem ipsam facem exstinxerit, sie inauditæ 
rei miraculo centum auri libras eoncessit. Alias 
quoque Cbeilæ unius e sociis aurigis, suscepio 
uodam ex sacro baptismate dlio, auri totlidem 
libras 173 (ribuit: sie ille nulla fruge pecunias 
publicas insumebat. Cumque brevi tempore sceni- 
cis illis ac nequissimis actibus (δας illas opes 
prodegisset, Cireensium amator perditissimus, dies- 
que retziis largitionibus constiiutus appeieret, ac 
parandæ pecuni radio deesset, quibus donati mi- 
05 adversus hoslium valide acies decertant rem- 
408 tuentur Romanam, ſamosam illam auream 
platauum duosque aureos leones ac tutidein gryphes. 
ipsos quoque e auro solido duetiles, organumque 
auro solido ſabreſacium, nce non reliquam regiæ 
maguiſiceuie supellectilem, auri pondo non mi- 
nus quam centenaria ducenta conflans, ex illis pe- 


παιζόντων αὐτῷ καὶ συνηνιοχούντων ἐχ τοῦ θείου 
βαπτίσματος τὰ τέχνα νἰοθετούμενος τὸν βασίλειον 
ἐξεχένου πλοῦτον, πεντήχοντα δὴ χαὶ τεσσαράχοντα 
xal τὸ ἐλάχιστον ἐχάστῳ τριάχοντα χρυσίου λίτρας 
ἐπιχορηγῶν. Ilock δέ τινι πατριχίῳ (Ἱμέριος οὗτος 
ἐχαλεῖτο ὁ Χοῖρο;, διὰ τὴν τοῦ προσώπου οὕτω χατ- 
ονομαξόμενος ἀγριότητα) ἄλλως αἰἱσχρολογοῦντι 
χατὰ τὴν τράπεζαν χαὶ ψόφον ἐχ τῆς βεδήλου αὑτοῦ 
γαστρὸς χατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν συν- 
δειπνούντων ἀφιέντι, ὡς καὶ τὸ φατλίον τὸ τούτους 
φωταγωγοῦν ἐχ τοῦ τηλιχούτου ψόφου χατασδέσαι, 


᾿ τῷ παραδόξῳ τοῦ τοιούτου θαύματος χρνσοίου λίτρας 


ἔδωχεν ἑχατόν. Καὶ Χειλᾷ δὲ ἄλλοτε τοῦ σὺν αὑτῷ 
ἡνιοχοῦντος τὸν υἱὸν kx τοῦ θείου λουτροῦ ἀναδεξά- 
μένος; ὁοίως χρυσίου λίτρας δέδωχεν ἑκατόν. Οὕτως 
ἐχεῖνος εἰς οὐδὲν δέον τὰ δημόσια κχατανάλισκεν. 
Ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ὀλίγου χαιροῦ τὸν τοσοῦτον πλοῦτον 
«αἷς τοιαύταις σχηνιχαῖς καὶ ἀθέσμοις χατανάλωσε 
κράξεσι, δεινὸς ἐραστὴς ὧν ἱπποδρομίας, ἦλθεν δὲ 
ὁ τῆς διανομῆς τῶν βασιλιχῶν δωρεῶν χαιρὸς, καὶ 
χρημάτων πόρος οὐχ ἦν δι᾿ ὧν τὰ στρατεύματα φι- 
λοτιμούμενα τὰς τῶν ἐχθρῶν παρατάξεις ἀμύνυνται, 
τὴν τε χρυτῇ" ἐχείνην χαὶ πολυθρύλητον πλάτανον 
χαὶ τοὺς δύο χρυσοῦς λέοντας, πρὸς δὲ χαὶ τοὺς δύο 
γρῦπας ὁλοχρύσους ὄντας καὶ σφυρηλάτους, καὶ τὸ 
ὁλόχρυσον ὄργανον, ἀλλὰ χαὶ ἕτερι ἔργα τῆς βασιλι- 
Hr ἐχθέσεως, ὀλχὴν ἔχοντα τῶν διαχοσίων οὐχ ἔλατ- 
τὸν χεντηνωαρίων, χωνεύσας χαράξαι δέδωχεν ἐν τῷ 


runiam ſisco inſerendam eudi præcepit. Quin οἱ C βασιλιχῷ ταμιείῳ. P. 108] Καὶ στολὰς δέ τινας βα- 


rogias quasdam tam imperatorum quam Augustarum 
vestes, adeoque etiam seuatorias, alias ex auro soli- 
das aliasque auro intextas, in regio ærario privato 
posilas, penuria tandem pressus couſlandas ex pos uil. 
Quanquau illis necdum conflatis Michaele vivis exe m- 
ptus est. Inelytus autem Basilius, ipse imperio potitus, 
cum integras adhue ac incolumes reperisset, ipsas re- 
ee pit, ac quam nunc vocamus tenzatum monectam cudi 
jussit, o tantis divitiis nihil inveniens prætier auri 
rentenaria iria et milliarensjum saceulos novem; 
unibus etiam in concionem allatis inque omnium 
oculis productis, deplora vii eoram senalu. unde tantis 
illis angustiis procuranda ipsi res publica ſoret. 
174 22. Verum bc postea contigerunt. Tunc 
autem moris erat Theodoræ, ui sacram Blachernen- 
sem ædem ſrequens adiret, ium ul vota quædam 
Deo reddleret, tum vero etiam ut lavarei. Cum 
itaque ex more quandoque eo se contulisset, 
Michael ei Bardaa misso Peirona illius ſratre ipsam 
cum ſiliabus attonsam ad Cariani interim palatia 
relegant: poses vero non zemel tantum, sed et 
iterum missis ministris, illarumque [ἰ 560 illata sul. 
stantis, privatas, c velut e vulgo femiuas, non re- 
tzio culiu vivere eas siverunt. Verum haud mulio 
post Theodora e vivis ezeessit. Inelytus vero Basi- 
lius suscepto imperio, cum ejus eadaver tum lilias 
in aviæ monas terium transtulit, quod Gastela vocant, 


αιλιχὰς xal αὐγουστιαχὰς, ἀλλὰ κχαὶ τῆς συγχλήτου 
βουλῆς, τὰς μὲν ὁλοχρύσους, τὰς δὲ χρυσοὔφάντους 
οὔσας ἐν τῷ εἰδιχῷ, πρὸς τῷ τέλει, ἐχδέδωχεν ἐξ- 
απορῶν, ὡς ἄν γαραχθῶσι. Πλὴν οὐχ ἔφθασαν χωνευ- 
θῆναι, Ko“ ἐχεῖνος μὲν ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, ταύτας 
δὲ Πασίλειος ὁ ἀοίδιμος τὴν βασιλείαν λαδὼν καὶ 
χαταλαδὼν ἕτι ἀλυμάντους ἀνεχαλέτατο, χαὶ τὸ νῦν 
σενξζάτον καλούμενον χαραχθῆναι ἐχελεύσατο ", ἐκ 
τοσούτου πλούτου μηδὲν ἕτερον εὑρηχὼς N χρυσίου 
χεντηνάρια τρία, μιλιαρίσια δὲ σακχία ἐννέα, ἃ χαὶ 
δημοσιεύσας χαὶ πᾶσι δῆλα ποιήσας ἀπωδύρετο τῆς 
συγχλήτου ἐνώπιον τὴν ὅθεν ἔμελλε ποιήσεσθαι τῆς 
πολιτείας διοίχησιν. 

χβ', ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν προϊόντος τοῦ χρόνου γεγό- 
νασιν" πότε δὲ εἴθιστο Θεοδώρα χατὰ τὸν ἐν Βλαχέρ- 
ναῖς θεῖον συχνῶς πω: ἐπιφοιτᾷν ναὸν, ὁμοὺ μὲν 
εὐχάς τινας ἀποδιδοῦσα θεῷ, ὁμοῦ δὲ καὶ τοῦ δοντροῦ 
μετέχουσα. Ὥς γοῦν ὀψέ ποτε ἀφίχετο, τὸν Πετρω- 
νᾶν ἀδελφὸν αὐτῆς ὄντα πέμψαντες ὁ Μιχαήλ τε zal 
Βάρδα; ἀποχείρουσί τε ταύτην μετὰ τὰς θυγατέρας 
ὁμοῦ, καὶ τοῖς χατὰ τὰ Καριανοῦ ἀναχτόροις τότε 
μὲν περιορίξουσιν "ὕστερον δὲ οὐχ ἅπαξ μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ δὶς ἀποστείλαντες εἰσεχόμιτιν τὸν ἐνόντα πλοῦ- 
τον αὐταῖς, καὶ χοινῶς πως καὶ ἰδιωτιχῶς, ἀλλ᾽ οὐ 
βασιλικῶς εἴασαν ζῆν. Au ἐχείνη μὲν μετ᾽ οὐ πολὺ 
τῶν τῇδε μεθίστατο, καὶ βασιλεὺς ὁ ἀοίδιμος Βαοὶ- 
λειος αὐτῆ: τε τὸν γεχρὺν χαὶ τὰς αὐτῆς θυγατέρας 
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«-νὺς τὸ τῆ: μάμμης ἔπεμπε μοναστήριον ἐνδιαιτᾶ- A ui Ilie morentes sanctæ ae religlos e vitæ insiitu- 


aba, οὕτω τῶν Γαστρίων χατονομαζόμενον, al 
ὁσίως ζῆν τε χαὶ πολιτεύεσθαι. Αὕτη V οὕτως 
ἀπεδίω, ὄνομα τῷ υἱῷ, οὐχ ὡς ἐκεῖνοι, πονηρὸν. ἀλλ᾽ 
ἀναθὸν ἀπολιποῦσά τε χαὶ σεμνόν. ᾿Εδήλον δὲ x 
ἢ πρὸ ταύτης βίδλος ὅθεν τε K* τίνων ἐξέφυ χαὶ 
ὅκως ἦλθεν εἰς τὰ βασίλεια, καὶ τὰς αὐτῇ ὅσαι δὴ 
θυγατέρες ἐχ χοιλίας γεγέννηνται " δηλώσει δὲ αὕτη 
σνγγένειαν αὐτῆς τὴν λοιπὴν. Ἦσαν οὖν οἱ δηλω- 
θέντε: ἄῤῥενες δύο ἀδελφοὶ, ö τε Πετρωνᾶς στρατηγὸς 
χατὰ τὸ Θρᾳκήσιον χαὶ πατρίχιος τηνιχαῦτα, καὶ 
Βέρδας ὁ δηλωθεὶς, ὃς καὶ παρὰ θεοφίλου εἴς τι τῶν οὐ 
δεόντων χαταληφθεὶς͵ τῆς συνήθους προελεύτεως ἶστα- 
μένης, χατὰ τὸ ᾿Ωρολόγιον ἐτύφθη μαγγλάδια ἑξήχον- 
ta. ᾿Αδελφαὶ δὲ τρεῖς, ἢ τε εὐφήμῳ οὕτω χαλουμένη 
ὀνόματι Καλομαρία χαὶ Σοφία καὶ ἢ Εἰρήνη. ᾿Αλλ᾽ 
ἡ μὲν Σοφία εἰς κοίτην ἐδίδοτο Κωνσταντίνῳ τῷ 
χατὰ τὸν Βαδούτζξιχον, IP. 109] ἡ δὲ Καλομχαρία 
Apa hp τῷ τηνικαῦτα μὲν πατριχίῳ, ἔπειτα δὲ χαὶ 
μαγίστρῳ, [ἡ δὲ Εἰρήνη) τῷ Εἰρήνης τῆς μητρὸς τοῦ 
μετὰ ταῦτα τὸν 176 πατριαρχιχὸν θρόνον ἀντιλαδομέ- 
νου Φωτίου ἀδελφῷ ned“ οὗ χαὶ δύο τεχνώσασα 
καΐδας, Στέφανόν τε τὸν μάγιστρον, χαὶ Βάρδαν 
«ὃν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν χαὶ μάγιστρον τὸν τοῦ πατρι- 
χίου Κωνσταντίνου χαὶ στρατηγοῦ Σιχελία:ς τὸν τοῦ 77 
ἹΚοντομύτου γαμόρὸν (ἐχεῖθεν γὰρ αὑτῷ χαὶ ἡ τοῦ 
Ἑοντομύτου ἐχληρώθη προσηγορία), τὴν συγγένειαν 
πρὺς τὸν πατριάρχην ἔσωζε Φώτιον᾽ ἐξάδελφο! γὰρ 
οἱ δύο μάγιστροι" οὗτοι τούτου ἐτύγχανον. Αὕτη δὲ 
οὖν ἡ μήτηρ τῶν εἰρημένων, ἐπεὶ τοῦ προτέρου ἀν- 
δρὸς διὰ θανάτου ἡμάρτανεν, οὐχ εἴλετο xa δεύτερον 
ἰδεῖν μάτην ἀποδιγῦντα, ζῶσα d χήρα χαὶ τῇ Taue 
συνοῦσα ἀδελφῇ κατὰ τὰ βατίλεια, αὐχμηράν τινὰ 
καὶ ταπεινὴν ἐστολιαμένη στολὴν, ἔτι δὲ μὴν χαὶ μέ- 
λαινᾶν, τὸν ὕπαρχον ἀπολαμδάνουσα τῆς χειρὸς, οὐ 
μὴν δὲ χαὶ τὸν τειχιώτην, ἀλλὰ χαὶ τὸν νούμερον 
συνεπαγομένη, κατὰ νουμηνίαν ἀπήει βάδην τε χαὶ 
πεζῇ διὰ τῶν σχολῶν πρὸς τοὺς ἐν τοῖς δεσμωτηρίοις 
κατεχομένους τῆς τε Χαλχῆς καὶ τοῦ Πραιτωρίου 


tis etalem ltransigerent. Sie quidem illa ex hae 
luce migravit, bonum nomen e venerabile, non ut 
illi malum aique exosum, ſilio relinquens. Ostendi- 
mus libro superiori undenam, ei ex quibus Theo- 
dora orta parentibus, quomodo item iu aulam ve- 
nerit, quotique ex uiero proles muliebris sexus (α- 
deri: in hoc vero ejus reliquum genus se cogna- 
tos ostendemus. Fuer unt itaque, quos diximus, 
duo masculi ſratres, Peironas Thracensium dus ae 
tum patricius, Bardasque, de quo egimus. Porro 
Petronas in quodom ſaeinore a Theophilo depre- 
hensus, cum consuelta processio ſieret, serazinta 
verberibus ad Horologium jussus est vapulare. So- 
rores tres exstitere, quas 175 sic honorico no- 
mine Calomariam vocabant, et Sophia ac Irene. 
Ex his Sophia nupsit Coustantino Babutzico: Ca- 
lomariam duxit Arsaber ium patricius ac deinde 
magister: [lrene autem] Irenes matris Pholii (ejus 
qui postea patriarcha ſuiti) ſratri nupia ſuit; e 
quo ellam duobus susceplis filiis, Stephauo ma- 
sistro et Bardu illius ſratre aique magistro, qui 
Constantini patrieii et Sieillas prætoris (qui et Con- 
tumiies) gener [υἱὲ (hinc enim hæe illi appeflaito 
hæsit), eum Photio patriareha aſſinilatem servavit. 
Ambo enim hi magistri illius neputes ac cousobrini 
fuere. Horum mater, priore viro morte ainisso, ut 
alierum quoque frustra morientem videret in au- 
mum inducere noluit. Vivens itaque vidua et eum 
sorore in aula agens, squalida duadam atque hu- 
mill indula veste, præſecium manu tenens, unaque 
assumpto tichiote ac cohortali duce, mensis cujus- 
que initio lento gradu pedesque per schiolas ibst. 
ad eos qui vineti in Chalce οἱ in præiorio atque 
Numeris tenerentlur; singuloaque causam earreris 
inlerrogans. ac tum zus ipsa opera, lum sugge- 
stione ad sororem iis prospiciens, haud ezigusm 
cuique benedietionem ἃς eleemosynau tribuebat. 
Hactenus quæ spectant ad ſeminas. 


καὶ τῶν Νουμέρων, τίνος τε χάριν ἀποχέχλεισται ἕνα ἐρωτῶσα καθ᾽ ἕνα χαὶ διοιχοῦσα τοὺς μὲν & 
ἑαυτῆς, τοὺς δὲ διὰ τῆς πρὸς τὴν ἀδελφὴν ὑπομνήσεως, ἑχάστῳ τῶν φρουρουμένων εὐλογίαν ἐπιχορη- 
γοῦσα οὐ μικρὰν καὶ ἐλεημοσύνην. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὴν γυναιχωνῖτιν οὕτω. 


1. Ὁ δὲ Βάρδας ἦν ὅλος τὰ τῆς βασιλείας ἐπιτρο- 
πεύων καὶ διοιχῶν, χαὶ τῶν λοιπῶν διαφερόντως ὡς 


176 25. Porro Bardas in pracurando admini- 
straudoque imperio tatus erat; ac velui qui impe- 


συγγενὴς τοῦ βασιλέως ἀγαπώμενος Eve χαὶ τὴν Ὁ ratorem aſſinitate auingebat, præ reliquis illi cha- 


χουροπαλάτου, οἷον ἄύλον ἐπὶ τῇ ἀδελφῇ, τιμὴν ἀνα- 
δέχεται, χαὶ κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν χαὶ τοῦ ἽΛμερ, 
ὥσπερ εἴρηται, ἀντιστρατεύονται μετὰ τοῦ Μιχαὴλ, 
ἄρτι τελοῦντος αὐτοῦ εἰς ἄνδρας ἐξ ἀγενείων, δυνάμει 
πάσῃ τε χαὶ χειρί, Ὡς δ᾽ οὖν τῆς τῶν ἐναντίων ἐπ- 
ἐδησαν γῆς, χατὰ πόλιν Σαμόπατα λεγομένην, δυνά- 
μει τε βρίθουσαν χαὶ ἰσχύϊ, ἄγονται, xal ταύτην 
ἐπεχείρουν πολιορχεῖν. ᾿Αλλ' ἐλελήθεισαν οὐ χατὰ 
Θεοδώρας αἴροντες χεῖρα, κατὰ δὲ πολυτρόπων ἀν- 
δρῶν. Ὡς μὲν γὰρ ἦν τρίτη τῆς ἐφεδρείας τούτοις 
ἡμέρα, ἡ πρώτη δὲ χαὶ χυρία τῶν ἡμερῶν, ἔμελλον 
δὲ τὴν ἀναίμαχτον μυσταγωγίαν ἐχπληροῦν, ὡς ἂν 


rus ac dilectus erat. Ideirco eliam velut in sum- 
motæ sororis præmiumcuropalatæ dignitate ornaiur, 
unaque eum Michaele. qui eſſlurente jam lanugine 
annos viriles inibai. eum ingenti armorum àpparatu 
ac exereitu adversus lamaelitas οἱ Amerem, ut 
supra dieebamus, proſleiscitur. Posiquam itaque 
in bosticum progressi Samosata venerunt, urbem 
scilicet civium multitudine ac robore potentem, 
ejus obsidionem aggrediuntur. Nimirum non intelle- 
xerant non se ad versus Theodoram levare manus. 
sed adversus vaſerrimum homiuum genus. Teriia 
its que obsidionis die, que prima dierum ipsaque 


VARIA ΒΕΟΤΙΌΝΕΒ. 
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domina ſuit, expieto jam ſere incruento gaerlſicio, A τῶν ἁγίων μυστηρίων μετάσχοιεν, ἐξαίφνης, εἴτ᾽ 


ut tacris mysteriis imparturentur, repente (vive in- 
cauie illa peragebant, give etiam rei bellicæ impe- 
ritia urbem hostesque contemnebant, nullumque 
ſure arbitrabantur qui levare manum ] adversus 
Romanum imperatorem auderei) ipsa hora qua 
mysteriis impartiendi erant, undique ex urbe ar- 
mati irruentes tantum eis terrorem incusserunt, ut 
nemo impetum sustinere, nemo non ſuga salutem 
expedire conspicereiur. Ipse Miclmel ei in equum 
evadeus ſugientis specimen, non viri ſorũs ejusque 
qui prior in acie staret, dedit. Sie ægre tandem 
servatus est. suis omnibus castrorumque impedi- 
mentis in hostium poteslate relietis. Illic λεῖος 
ſeujus supra meminimus, qui et Tephrices conditor 
177 ſuii) egregie δία! virtutem enituisse, ut non 
solum gregarios multos atque obscuros iuterſecerit, 
verum magnos quoque duces ceperit, nempe Tau- 
gotubum Abessalouem et Seonem Palatinum, alios- 
que legatos atque tribunos haud pauciores eeutum. 
Servabantur ergo hi, quos dixi, duces in carcere 
transacio bello; ὃς quam Carbeas exegerat, ingeu- 
tem vim auri domo advectam, redemptionis pretio 
persolverunt. Carbeas prelio accepio Seonem inter- 
rogat, num venereorum amore aſficialur, molusque 
libidixosos in corpore tenliat? Negante illo, ae as- 
serente uikil 26 iis aſſici, eadem iterum ex Abes- 
salone percontatur. Abessalon autem comperia 
hominis nequitia ὃς dolo, sive ctiani quod sic re 
ipes aſſicei etur, ita gecum agi ac carnis molus mole - 
8610s ſerre, res poudit. Tum ei Carbeas: Tu a vinculis 
liber esto, aimulque dimisit; Seoni vero: Certe non 
ταί Deus ut 4 carcere libereris, simulque restituio, 
quod acceperat, redemptionis pretio, donec eiſlavit 
animam in carcere eum tenuit. 

24. Quia vero alter jam annus à superioti clade 
eflluxerat, audiens Michael triginta millium in Ro- 
monam ditionem ſaciam irruplionem, ac iterum ae- 
cepia damna ex victoria cupiens resareire, colleetis 
ex Thracensibus ac Macedonibus quadraginia mil- 
lihus alacer eis obviam venit. Ubi aulem ad locum 
quemdam pascuis uberem Celarium dicium ἢχδ 
tentoria essent, Amer jam iuſestis in eos εἰ χη δ 
procurrens, longius digressus 178 b siratia pu- 


ἀφνλάχτως τελοῦντες αὐτὰ, εἶτε καὶ χαταφρονητιχὼῶς 
ἔχοντες κρὸς τὴν πόλιν δι᾽ ἀπειρίαν ὡς μὴ πρὸς 
βασιλέα Ῥωμαίων ἄραι τολμῶντος χεῖρά τινος, κατὰ 
τὴν ὥραν ἐν ἧ τῶν θείων ἔμελλον μετασχεῖν μυστη- 
ρίων, πάντοθεν μεθ᾽ ὅπλων ἐχπεπηδηχότες τῆς πό- 
λεως, οὐκ ἦν ἰδεῖν τὸν ὅστις Ῥωμαίων IP. 110] οὖχ 
ἐχρῆτο φυγῇ. Eva χαὶ ὁ Μιχαὴλ μόλις που τὸν 
ἵππον ἀναδὰς φεύγων καθωρᾶτο, ἀλλ᾽ οὗ προπολε- 
μῶν" οὕτω πον μόγις ἐχσέσωστο, σχηνὰς αὐτὰς R 
τὴν ὅση τούτοις θεραπεία προσῆν ἐχεῖ χαταλελοιπώς. 
Ἔνθα χαὶ τὸν προμνημονευθέντα φασὶν ἀριστεῦσαι 
Καρδέαν τὸν τὴν Τεφρικὴν οἰχοδομησάμενον, χαὶ 
«ολὺν οὐ μόνον τοῦ χυδαίου φθόρον λαοῦ χατεργάσα- 
σθαι, ἀλλὰ χαὶ τῶν μεγάλων δὴ στρατηγῶν ζωγρείᾳ 


B λαδεῖν τόν τε τζαγγότουδον τὸν ᾿Αδεσαλὼμ καὶ Σηὼν 


«ὃν πκαλατῖνον, χαὶ ἑτέρους ὑποστρατήγους χαὶ τουρ- 
μάρχας ἄχρι τῶν ἑχατόν. ἙἘτηροῦντο οὖν ol δηλω- 
θέντες στρατηγοὶ μετὰ τὴν τοῦ πολέμον παραδρομὴν 
ἐν τῇ φυλαχῇ “ καὶ δὴ χρήματα ἱκανὰ τῷ Καρθέᾳ 
ἐδίδοϑαν, οἴχοθεν μεταπεμψάμενοι, τὴν αὐτῶν ἀπο- 
λύτρωσιν ἐξαιτούμενοι. Ὡς δ᾽ ἕλαδεν ἐπὶ χεῖρας ὁ 


. Καρδέας, ἡρώτα τὸν Σηὼν εὐθὺς, εἰ æpòc ἀφροδίσια 


ἔχοι ἐρωτικῶς καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα κίνησιν ἔχοι 
τὴν ἐμπαθῆ᾽ ὡς &' ἀπηγόρευσεν ὁ Σηὼν χαὶ πάσχειν 
αἰ τοιοῦτον ἀπέφησεν, ρώτα πάλιν τὰ ὅμοια τὸν 
᾿Αδεσαλώμ. Ὁ δὲ τὴν αὐτοῦ φωράσας χακίαν χαὶ 
μοχθηρίαν, εἴτε χαὶ ἄλλως ἀληθῶς, τοῦτό rs πά- 
σχεῖν καὶ κίγησιν ὑπομένειν, εἰπὼν, τούτῳ μὲν, 
Αὐυτροῦσαι, ἔφη, τῶν δεσμῶν, καὶ ἅμα ἀπέλνεν͵ τῷ 
δὲ Σηὼν, Οὐ βούλειωί σε τὸ Θεῖον :1υθῆναι δὴ τῆς 
φρουρᾶς, καὶ ἅμα ἐδίδου τούτῳ τὰ λύτρα τὰ δοθέντα 
αὐτῷ ὑπὲρ αὑτοῦ, χαὶ τῇ φρουρᾷ ἐγχατέχλειεν ἄχρις: 
οὗ τὴν ψυχὴν ἀπεστάλαξεν. 


xd. Exel δὲ δεύτερος ἤδη χρόνος παρέδραμε καὶ 
μυριάδας ἤχουε τρεῖς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἐχστρα- 
τεύειν, τὴν ἧτταν αὖθις ὁ Μιχαὴλ ἀναχαλέσασθαι 
ἐπιθυμῶν, Θρᾷχάς τε καὶ Μαχεδόνας μέχρι τῶν τεσ- 
σάρων συνηθροιχὼς μυριάδων, ἐξήει πρόθυμος κατ᾽ 
αὐτοῦ. Ὡς δὲ κατά τι χορτοφόρον πεδίον Κελάριον 
οὕτω λεγόμενον χατεσχήνητο, ἄρτι δὴ Ἄμερ αὐτῷ 
χαταστρατηγῶν ποῤῥωτέρω τῆς τετριμμένης ἥει 
ἐδοῦ, πρὸς τὸ Χωνάριον ἐπιτπεύδων. Ἐν δὲ τούτῳ 


hlica, Chonarium tendebat. Ibi econsistens, acieque p ἐγγύτερόν τε γενόμενος χαὶ χεῖρας δὴ προσδαλὼν καὶ 


iu pugnam ἀϊγοοίδ, ae δογὶ commisso prælio, im- 
perstorem impressioni imparem ad ſugam cogit. 
Ac vero tandiu ille ſugæ institit, quandiu equorum 
vigere cursum et non intermiitere ἃς lassescere exi- 
stimavii. Jam iiaque media occupantie die, exque 
solis ardoribus permolesto æstu, editum quemdani 
locum Anzen nomine, aceessu diſſieilem ἃς lapidi- 
bus asperum, cogunlur ascendere. Ilie imperator 
ex ſuga recepius slabulabatur; e vestigio autem 
seculus Amer locum eingit, velui seilicet indagine 
imprratorem capturus. Ac certe eaplivum cepisset, 
nisi Palatinæ cohories ſoruter dimicando locique 
ipsa celsitudo εἰ arduitas momenti aliquid ad salu- 
tem ei contulissent. Agebatur periculum animæ, 


πόλεμον συνάψας, νεανιχὸν φεύγειν, ἀλλ᾽ οὐ μένειν, 
τὸν βασιλέα νάγχαζεν. ᾿Αλλὰ φεύγειν μὲν ἐπειρᾶτο, 
ἕως τὸν τῶν ἵππων ἀχμάζειν δρόμον, ἀλλ᾽ ob διαχό- 
πτεσθαι ὑπελάμδανεν. Καὶ δὴ σταθερᾶς τε μεσημ- 
Splas ἐνούσης καὶ χαύματος οὐχ ὀλίγου θάλποντος 
de τῆς τοῦ ἡλίου φλογώσεως, χατά τινα ὀρεινὸν ἀνα- 
δαίνειν τόπον βιάζονται, AVA οὕτω λεγόμενον, 
δυσπρόσοδόν τε χαὶ τραχέσι λίθοις οὐχ εὔοδον. ᾽᾿Εχεῖΐσε 
δὴ φεύγων ὁ βασιλεὺς ἑἐνηυλίζετο, χαὶ ἐχ ποδὸς ὁ 
Ahep αὐτῷ ἑἐπαχολουθῶν P. 111] περιχυχλοῖ, ὡς 
ἐν διχτύῳ θέλων λαδεῖν. Κἂν ἕλαδεν αὐτὸν δορυάλω- 
τον, ἀλλ᾽ ἡ τῶν βασιλιχῶν ταγμάτων ἰσχὺς χαρτερῶς 
ἀπομαχομένη καὶ τὸ τοῦ τόκου ἀνεστηκός τε χαὶ 
ὑπερέχου μιχρόν τι τούτου; διέσωσεν. Ἔνθα xa τὸν 
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περὶ ψυχῆς αὐτῶν χίνδυνον ἀγωνιζομένων xa δεδιό- A eunetisque nimium conterrius cogit Michael Ma- 


τῶν βουλὴν ἠνάγχαζε τὸν Μανουὴλ λέγειν ὁ Μιχαὴλ 
cho ἀμφοτέρους δὴ Sa O δὲ τὰ δι᾽ ὧν 
ἐστι φανερὸς ὁ βσσιλεὺς ἀφελέσθαι συμδουλενσάμε- 
νος, καὶ ἰδιωτιχὸν ἀναλαδόμενον σχῆμα μετὰ λογά- 
δων ἀνδρῶν καὶ δυνάμει: προεχόντων τὴν τῶν ἐχθρῶν 
ἔφη φάλαγγα διαῤῥήξαντα ἔξω τούτων γενέσθαι πε- 
ριφανῶς. Ὥς δὲ καὶ πεοὶ τοῦ παραμένοντος ὄχλου τε 
χαὶ στρατοῦ δεύτερον ἐπυνθάνετο, ὅπως δὴ σωθεῖεν, 
ὁ M. Tah, ᾿Α.2:λὰ σὲ μὲν γένοιτο, φησὶν, βασιλεῦ, 
σώζεσθαι ἀδλαδῆ, Θεῷ δὲ με1ήσει περὶ αὐτῶν" οὐ 
γὰρ ἐστιν ἐπ᾿ ἴσης βασιλέα καὶ ᾿Ρωμαίων τινὰ 
αἰχμάλωτον γενέσθαι ἐχθροῖς. ᾿Αλλαξάμενος οὖν 
τὴν ἐσθῆτα ὁ βασιλεὺς χαὶ περὶ τὸν Μανουὴλ ὅλος 
Ὑενέμενο: ἔσπευδεν ἑπακχολουθεῖν, τούτου μεθ᾽ ἑτέρων 
διαῤῥηξάντων τὴν φάλαγγα, Ax ὅτε δὴ χατὰ τὸ dc 
νὸν ἐγίνοντο αὶ παρατάξεως πλησίον που τῶν ἐχθρῶν, 
ἔρημος τῷ φόδῳ δυνάμεώς τε γενόμενος καὶ χειρῶν 
ἐναπομένειν Ard Ra, ἀλλ᾽ οὐ προτρέχεϊν αὐτοῦ. Ὥς δ' ὁ 
δέχνονὴλ τὴν φάλαγγα διαχόψας τε χαὶ πεοισωθεὶς τὸν 
βασιλέα οὐχ εἶχεν ὁρᾷν, αὖθις τὴν χατόπιν ἔθει C. 
«ὃν ὑπὲρ αὐτοῦ χκένδυνον δεδιώς. N, ö πάλιν ἐγένοντο 
συμδολαὶ καὶ πολὺς φόδος 18 συνέπιπτε τῶν Σαραχη- 
νῶν, ἔγνω δὴ ποῤῥωτέρω χωρήσειν ὁ Auep, νάματά 
τινα καὶ χορτάσματα ζητῶν, σημήνας τὸ Ava - 
ὅτε χαὶ τυχὼν ἀδείας ὁ Μιχαὴλ μόλις που ἐχεῖθεν διςσέ- 
quo co ἀδεῶς, χαὶ πρὸς τὴν βασιλεύουξαν ἐπανήρχετο. 

χε. Δεύτερος οὖν μόλις που παρῆλθε χρόνος, χαὶ 
αὖθι; ἐχστρατεύσας ὁ "Ἄμερ σὺν τεσσαράχοντα N 
λιάσι στρατοῦ ὁμοῦ μὲν τὴν ᾿Αρμενιακὴν ὁμοῦ δὲ 


καὶ τὴν πρὸς θάλασσαν ᾿Αμισὸν ἐξεπόρθει τε χαὶ 0 


χατεδουλαγώγει τῇ τοῦ χωλύοντο: ἐρημίᾳ ce δὴ 
καὶ ταυτὸν ἐχείνῳ τῷ ἄφρονι Ξέρξῃ λέγεται παθεῖν, 
χαὶ χελεῦσαι ῥάδδοις τύπτειν τὴν θάλασσαν, ὅτι μὴ 
ποῤῥωτέρω προχατεστόρεστο, ἀλλ᾽ ἐγγὺς αὐτὺνλεηλα- 
«οὔντα χαταλαμδανομένη χεχώλυχεν. ᾿Εφ᾽ οἷς ἀσχάλ- 
λων ὁ Μιχαὴλ χαὶ ἀδημονῶν ἐχέλευσε τὸν Πετρωνᾶν, 
ἀδελφὸν τῆς βασιλίσσης τυγχάνοντα XA τῶν Θρᾳχη- 
σίων τὴν στρατηγίδα διέποντα, παντὶ σθένει συμπα- 
ραλαθόντα τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεις χωρῇ σαί ποι 
κατ᾽ = καὶ μὴ παρορᾷν ἐπὶ πολὺ τὴν τῶν Pu- 
μαίων [P. 112] καταληϊζόμενον γῆν. Ὁ τοῦ Βάρδα 
«ὅτε τῶν βασιλιχῶν ταγμάτωνκ τὸ χαὶ σχολῶν ἧρχεν 
υἱὸς, παῖς ἔτι χομλιδῇ περὶ δέκα I ἐννέα ἔτη που ὧν" 
ὄνομα τούτῳ ᾿Αντίγονος. O καὶ θαυμάζειν μοι ἕπει- 
σιν, ὅπως ἀγχινοίας τε χαὶ σοφίας, ὥς φασιν, ἀντι- 
ποιούμενος, ἑαυτῷ πάντα οἷον λαφύσσων xal προσ- 
ἀγόμενος, οὐχ ὁτέρῳ τὴν τοιαύτην ἐνεχείρει ἀρχὴν 
ἐν χαιοῷ δεινῷ τε xal δυσχερεῖ, Πλὴν ἐδίδου τὸ ταύ- 
τῆς προσωπεῖον τέως τῷ ἀδελφῷ. Ὁ δ᾽ ὡς τῶν βασι- 
λικῶν ἤχουσε γραμμάτων πρὸς τὸν ἐχθρὸν αὐτὸν 
καθοπλιζόντων χαὶ ἀνδραγαθεῖν παραχελευομένων, 
ἀλλοιωθείς τε χαὶ περὶ τῶν πραγμάτων τὴν ὅπως 
ἕξουσι χαλῶς βουλενόμενος ἐν τῷ κατὰ τὴν Et cov 
᾿Αγίῳ ὄρει προσήδρευεν, εἴτ᾽ ἀπολεγόμενος εἴτς χαὶ 
τῆς ἄνωθεν ἐπικουρίας δεόμενος, Ἑχεῖσε γοῦν αὐτοῦ 
τὸ τέω; ἐνδιαιτωμένου, φήμη τις ἄγγελος προτρέ- 


nuelem consilium edere, quo ambo præsens dis- 
erimen possint effugere. Eręo auetor est impera- 
lori, ui depositis regiis vestibus plebeioque ac vul- 
gari amictu assumpto, cum lecta ſortium virorum 
manu, perrupto ſortiter hostium cuneo inde omni - 
no evadat. Cum vero etiam de turba ae miliüibus 
ibi relinquendis iterum ille percontaretur, quonam 
modo illorum quoque saluti cousultum ίοτοι, inſit 
Manuel: Te ulinam salvum recipi conlingat, imperator: 
illorum aulem Deo cura erit. Non enim paris ale est 
imperatorem capi et unum quem e Romanorum castris. 
Imperalor itaque commutaio habiiu, 179 toiusque 
Manvuelis lateri hærens, perrupio una cum sociis 
hostium cuneo sedui constur. Sub ipso vero rei 
discrimine, ac cum prope jam tentanda hostilis 
acies esset, præ ſormidine deſicienie eum oinni vir- 
tute ac manuum robore, remanere nialebat quam 
Manueli præire. Manuel perrupto agmine, ac cum 
ipse liberatus 68861, nusquam conspecio impera- 
lore, redit iterum, illius capitis periculum formi- 
dans. lierum vero ſacta eongressione ac Saracen zs 
oppido territis, visum Ameri paulo longius rece- 
dere, fluentaque ac pabula qugrentem recepiui 
canere; quo tempore. ægre tandem Michael sumpia 
audacia tuio evasit, et ad reglam urbem reversus est. 


V. Alter vix annus transierat, rursusque egres - 
zus Amer cum quadraginta millibus, simul quidem 
Armeniacum tracinm simulque mariiimam Ami— 
sum depopulabatur 80 diripiehat, eo quod miliium 
præsidia deerant, quibus illis tuto salis prospectum 
esset. Quo eliam tempore imitatum eum ſerunt 
illud XKerxzis insiptentis animi faciuus, ac jussisse 
mare virgis cdi, eo quod non longius porro eon 
stratum esset, sed e vieino prædas ageniem ἃ conaiu 
prohiberet. Hœc tzraviter ſerens Michael, ægroque 
inde animo, Theodoræ ſratrem Peironam, qui ium 
Thraceusibus præerat. omni conatu uns assumptis 
Romanis legionibus adversus 180 eum prolſicisci 
jubelt, nec ultra Romanam diuonem, quam sic ho- 
stis diriperęet. despicere. Bardæ tune filius præto- 
rianorum ac scholarum dux erat, valde ium ado- 
lescens, novem aut decem circiter annorum, Antigo- 
nus nomine. Quod et subit inirari, quomodo qui so- 
lertięæ studere videretur ac prudens haberetur, sibi 
ipse omnia velut devorans ad seque trahens, non 
alieri eam præſecturam traderet, adeo præseriim 
molestis difficilibusque reipublieæ iemporibus. 
Cæterum hujus muneris personam interim frairi 
deſeri, ei ut vicarias ipsi partes præstans domestii- 
cum ageret. Auditis itadue ille imperialibus liiieris. 
quibus arma sumere adversus hostem jubereiur ac 
rem strenue agere, animo turbatus nutansque, at- 
que, ul bellum prospere gerere posset consilia 
agilans, in inonte Saucto, qui Epheso adjacet, 
bærebal, sive despondens animum ei quasi impe- 
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tium detredians, sive ui dleinam opem imploraret. A 1 Ἰωάννην ἐχεῖνον μοναχόν τε val περιδόητον. 


Co porro illie moraute, rumor quidam præcurreus 
loaunem illum mona chum ſamaque celeberrimum, 
procera virum statura, nudis semper pedibus ince- 
deniem et in Latro domicilium habentem, ultro 
venire annuntiat. Virum solitarium nec unquam 
cella exeuntem illa mirabatur ætas. Audiens itsque 
du illo patricius, haud procul eum abesse asello 
invectum, ſestinus illi oceurrii ae pedes ejus com · 
plecutur. Ad quem statim Joaunes: Vade, inquit, 
contra Saracenos, imperialibus parens liiteris. Vade: 
Deum enim liberatorem tibiqus præeuntem habebis, 
ti modo. omnis alterius 181 amuleli loco, charissi- 
aum illi Joannem in omuium scutis depictum palam 
ges laveris. Adjeciique hanc unuam nec aliam esse 
tcausam cur hoc iter susceperit. Hujus Petronas 
armatus precibus in loco quodain Poson nomine, 
ex rupibus peirisque præœruptis natura iutum, Ame- 
rem considentem invenii. Hunc locum præterfluii 
ſluvius ab aduilone ad meridiem decurrens, nomine 
Lalacaon; pratumque adjacet, quod rustica voce 
incolæ Gyrin dicunt. Cognovii ergo Peironas illum 
ibi castra habere, nullamque non adhibet operam 
αι omnem illi exeundi ac salutem ſuga expediendi 
viam precludat. Sutim ergo. Armeniacorum εἰ bu- 
cellariorum, Coloniæque ac Paphlagoniæ duces 
mittit, qui ad Aquilonem posiium latus teneant, 
duces auiem Orientalium Obsiciique et Cappado- 
ei rum Seleuciæ οἱ Charsiani eluaurarum præſe- 


μακχρὸν ὄντα τὸ εἶδος, ἀνυπόδετον τοὺς πόδας ἀεὶ χαὶ 
κατὰ τὸ Λάτρο; ἐνδιατρίδοντα, αὐτομολοῦντα διὴγ-» 
γειλεν, Τοῦτον ἡσυχάξοντα χαὶ τοῦ ἑαυτοῦ κελλίου 
μήποτε ἐξερχόμενον ὁ χρόνος ἐχεῖνος ἐθαύμαζεν. Ὡς 
δ᾽ οὖν περὶ τοῦ ἀνδρὸς ὁ πατρίκιος διακήκχοεν ὡς drt 
πο) πλησίον ἐστὶν ὀνάριον ἐποχούμενος, ἀπήντα 
θέων τὸν μοναχὸν καὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ χατελάμδα- 
νεν. Ὁ δὲ μηδὲν μελλήσας, Ad-, φησὶ, κατὰ τῶν 
Σαρακηνῶν τοῖς βασιλικοῖς πειθύμεγος τράμμα- 
σεν, ἄπιθι" Θεὸν γὰρ ἕξεις ῥυόμενόν σε καὶ προ- 
πορευόμενον, εἰ μόνον τὸν αὐτῷ ἠγαπημένον 
).άννην drt di. iov τινὸς gu. laat nplou ταῖς 
ἀσπίσι κάντων ἐγγεγραμμένον φέροις τρανῶς. Kal 
ἅμα προτετίθει, ὡς Οὐχ dd. lou τινὸς ἔνεκεν ij εού- 
του τὴν ἐνταῦθα πορείαν πεποίημαι. Τούτου ταῖς 
εὐγαῖς καθοπλισθεὶς κατά τινα τόπον οὕτω λεγόμενον 
Πόσοντα, φνσιχὴν τίνα ἀσφάλειαν διὰ πετρῶν ἔχοντα 
καὶ χρημνῶν, τὸν Αμερ χαταλαμδάνει πανστρατιᾷ. 
Τούτῳ καὶ ποταμὸς παραῤῥεῖ ἀπὸ τὸ ἀρχτῷον πρὸς τὸ 
μεσημδρινὸν ἐλαυνόμενος, Λαλαχάων ὀνομαζόμενος, 
καὶ λιδάδιον παράχειται Γῦριν ἀγροιχικῇ φωνῇ - 
λούμενον. "Ἔγνω γοῦν ὁ Πετρωνᾶς ἐχεῖσε τοῦτον 
ἐναυλιζόμενον, καὶ πάντη ἔσπευδεν ἀδιεξόδευτόν τὰ 
καταστῆσαι χαὶ ἄφυχτον. Καὶ δὴ τοὺς μὲν, τὸ ἀρχτῷον 
μέρος καθέξοντας στρατηγοὺς τῶν ᾿Αρμενιαχῶν x 
Βουχελλαρίων καὶ Κολωνείας καὶ Παφλαγονίας ἐπ- 
ἐστελλεν αὐθωρὸν, τὸ ὃὲ μεσημδρινὸν τὸν ᾿Ανατολι- 
χῶν τὸν Ὀψιχίου χαὶ Καππαδοχίας στρατηγοὺς σὺν 


elis, qui latus Meridianum; ipse denique cum præ- ( τοῖς Σελευχείας καὶ τοῦ Χαρσιανοῦ χλεισουράρχαις" 


tloriauis quatuor cohortibus Thraciægque ac Mace“ 
donis ducibus (nam ei lex erat ut Bulgaricis rebus 
pace cou positis ipsi quoque Orientalibus bello 
tocii accederent unaque pericula adirent) Oecci- 
dentala oceupat latus, secum etiam in armis Thra- 
crnsium cohortem habens. Ubi iuque Amer sie ze 
undique vallatum ac ſeræ instar velut inudagine 
cinetum 4 Romauis audivit, ad omina recurreudum 
pulavii; accersiioque captivorum uno, ex eo inter- 
rogat luci nomen praũuque et fluvii. Captivus inter- 
rogatus pauluin immutatis litteris Piosontem 182 
Posontlis loco dixit. Amer ruinam sibi siguificate ex- 
posuit; fluvium quoque exereitus coniriiionem para- 
plirasi indicare tensit, direque eos veriendos a Roma- 
nis, ex pratl incurtu, quod Gyris voearetur. Hand 1a 
man animum despondendum inonet, ted rebur exeitan- 
dum iuque crastinum ſorliler pugna dimicandum; si- 
mulque omnes arma assumere, ac receus tersis gla- 
dios velut recens οὐδοῦ ac ſabreſacios jubei osten - 
tare. Quia vero illuecens jam dies inducias aliquas 
vincendi Romanos videbatur oſſerre, ieniandum pu · 
tavii exzitum, disjects, qua parte aquilonare latus 
servobant, Romanorum acie. At ubi loci diſſiculiat 
ducumque illie stauonem babentlum strenus opera 
conaiam jaſregissei ac repressistet, ad meridia- 
num latus impresslonem ſacit. Verum illic quo- 
416 pari adversariorum ace viam præeludente, 


αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν βασιλικῶν τεσσάρων ταγμάτων 
Ip. 415] καὶ τῶν Θράκης καὶ Μαχεδονίας στρατηγῶν 
(καὶ γὰρ εἰρηνενόντων τῶν Βουλγάρων νόμος ἧν αὖ- 
τηῖς μετὰ τῶν ᾿Ανστολιχῶν συγχινδυνεύειν χαὶ σὺ 
στρατεύειν) τὸ δυτιχὸν μέρος χατείληφεν, ἔχων xa 
τὸ θέμα τῶν Θρᾳχησίων μεθ᾽ ἑαυτοῦ. Ὡς γοῦν obe 
πάντοθεν περιφρουρεῖσθαι χαὶ ὡς θη ον ἐνα - 
κλεῖσθαι παρὰ Ῥωμαίων ὁ ΓΑμερ ἀχήχοεν, ἔγνω 
δεῖν οἰωνίσασθαι, val τινα τῶν αἰχμαλώτων μετα- 
χκαλεσάμενος ρώτα τήν τε τοῦ τόπου προσηγορίαν 
χαὶ τοῦ λιθαδίου τε καὶ τοῦ ποταμοῦ. Ὡς δ᾽ ὁ ἐρω- 
τηϑεὶς αἰχμάλωτος μιχρὸν παραγραμματίξων Πτώ- 
ϑοντα ἔφησεν ἀντὶ Πόσοντα, τὴν ἑαυτοῦ σημαίνειν 
πτῶσιν ὁ “Δμερ διεσάφησεν, λαοῦ τε κάχωσιν παρᾶ- 
φράζων τὸν ποταμὸν, χαὶ γυρισθῆναι δεινῶς αὑτοὺς 
παρὰ τῶν Ῥωμαίων ix τῆς τοῦ λιδαδίου συνεμπτώ» 
σεως, ὅπερ ἐκαλεῖτο Γῦριν. A. ὅμως οὐκ dx · 
οκγητέον, φησὶν, d. Lia διεγερτέον καὶ πρὲς τὸν 
αὔριον γενησόμενον πόλεμον ἀνδριστέον. Ka 
ἅμα ὁπλίζεσθαι πάντας χαὶ νεόσμηχτα δειχνύειν ὡς 
γεουργὰ τὰ ξίφη ἐχέλευσεν. Ἐπεὶ δὲ hp ἄρτι 
ἐξανατέλλουσα τὴν ὅπως περιγένηται τοὺς Ῥωμαίου; 
ἀνοχὴν ἐπέφερεν, δεῖν ἔκρινε πρὸς μὲν ᾽" τὸ ἀρχτῷον 
φυλάττοντας τὴν ἔξοδον αὐτῷ ἐκζητεῖν, ὡς δ᾽ ἢ τε 
«οὔ τόπου χαχία χαὶ τῶν ἐχεῖσε ταχθέντων στρατ- 
γῶν εὐανδρία ἀπῆντα τοῦτον καὶ διεχώλνεν, ἐπὶ τὸ 
μεσημδρινὸν ὁρμᾶσθα: ἐξεδιάζετο. Ὡς δὲ χάχεῖθεν 
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τῆν ὁμοίαν εὔρισχεν τῶν ἐναντίων παράταξιν, ἔγνω A staiuit loci ipsa benignitate traetus (erat enim 


delv ὑπὸ τοῦ τόπου ἐφελχόμενος (χαὶ γὰρ ἦν λεῖος 
χαὶ εὐπρόσιτος) τῶν λοιπῶν κατ᾽ ἐχεῖνον μᾶλλον 
χωρεῖν, I καὶ τὸν Πετρωνᾶν ἑώρα χατασκηνούμενον 
χαὶ φυλάττοντα. Καὶ δὴ χρότῳ χαὶ βοῇ χατὰ τῶν 
αολεμίων ἐφαλλόμενος οὐδ᾽ ὅλως εἴχοντας τοὺς T- 
μαίους ἐφεύρισχεν, ἀλλ᾽ ἰσχυροτέρους χαὶ αὐτῶν 
ἀνδρικῶς ἀντιχρούοντας καὶ μᾶλλον ἀνθισταμένους 
γεανιχῶς ᾿ διὸ Kal μιχρὸν συσταλεὶς χαὶ εἰς ἑαυτὸν 
αὖϑις γενόμενος ἐπεύδάρει πάλιν μετὰ δυνάμεως, kx- 
pe τινα καὶ χάθοδον ἑαυτῷ ποριζόμενος. ᾿Αλλὰ 
καὶ αὖθις τούτῳ οὐχ ἐνδόντες, ἀλλ᾽ ὑπαντήδλαντε; χαὶ 
ἀναστρέψαντες τῷ συμπεφράχθαι, χαὶ μέχρις τούτων 
«οὔτο ποιεῖν χατηνάγχασαν. Ἐπεὶ δὲ πάντοθεν ἀνα- 
φανέντας χαὶ ἄλλους ἄλλοθεν ἐχπηδῶντας τοὺς τὰ 
ἀρχτῷα χαὶ μεσημδρινὰ μέρη χατοιχοῦντας χαθεώ- 
βαχε, τότ᾽ ἤδη τὴν σωτηρίαν ἀπογνοὺς χαὶ τὰς φρέ- 
γας ὥσπερ τινὶ χεραυνῷ βληθεὶς ἐχώρει κατὰ ξιφῶν, 
οὐδὲ προτέρων δ᾽ ἀμελῶν ἔνθα χαιρίαν πληγεὶς 
le. 114] αὑτός τε πτῶμα γίνεται χαλεπὸν, χαὶ τῶν 
ἑαυτοῦ διασώζεται οὐδεὶς οὐδαμοῦ. Ὡς δὲ τὸν τούτον 
υἱὸν μετά τινος φάλαγγος ἀποδρᾶναΐ που διήχονον, 
καὶ τοῦτον ὁ τοῦ Χαρσιανοὺ χλεισουράρχης χατᾶλα- 
δὼν οὐχ ἄποθεν χειροῦταίτε μετὰ τοῦ στρατεύματος 
καὶ τῷ ὀερατηγῳ φέρων δίδωσι Πετρωνᾷ. Οὕτως μὲν 
οὖν ὁ Πετρωνᾶς τὰ κατὰ τοῦ Δμερ στήσας τρόπαια 
διὰ πολλῆς εἶχεν ἔχτοτε τὸν μοναχὸν αἰδοῦς καὶ τι- 
μῆς, προφήτην ἄλλον ἀποκαλῶν. Καὶ δὴ χαὶ τὰ τῆς 
ψυχῆς τούτῳ ἀναθεὶς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἰσελαύ- 
ver τοῦτον ἐπιφερόμενος, πρὸς τὸν βασιλέα χαὶ τὸν 


Βάρδαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς θειάζων καλῶς ἀρετήν. Καὶ C 


u] ὁ μὲν Πετρωνᾶς τὸ τοῦ δομεστίχου οὐχέτι 
προσωσιεῖον χαθυκπεχρίνετο, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐλάμθανεν 
ἂχ βασιλέως τιμήν χαὶ ὁ μοναχὸς τὴν πρὸς Θεὸν 
ἐχδημίαν παρ᾽ αὐτοῦ διδαχθεὶς τὸν Πετρωνᾶν ἀνεδί- 
δασχεν ὡς διὰ ταχέων μέλλων ἀποδημεῖν. Καὶ πόξ 
με h, ὁ Πετρωνᾶ;, ἁπαίρων τὸ σὸν ἀρνίον, ὁ ποι- 
μήν μου καὶ ἐραστὰ, Hob let καταλιπεῖν; μετὰ 
χλαυθμοῦ ἐπυνθάνετο. Ap τούτῳ τῷ βίῳ; dd 
δέδοικα μὴ πρὸς τὸν πρότερον δλισθον αὖθις 
σ«αραῤῥυὼ καὶ γένωνταί μοι τὰ ἔσχατα τῶν apo 
rim οὗ χρείττογα. --- Καὶ go., φησὶν ὁ μονα- 
e, ἐμοὶ συνεπακολουθῆσαι, Καὶ οὗτος, Ναὶ, Πά- 
rap, ἴφη, μεθ᾽ ἡδονῆς. Καὶ δὴ νόσῳ καὶ οὗτος 


reliquis magis ad planiuem vergens aeesssuque ſa- 
eilior) illa potius parie irruere qua et Peironam 
videbat stationem habere. Strepiiu itaque ae ela- 
more sublato in hostes irrumpens, ne minimum 
quidem cedentes, sed ſordores ipsumque sirenue 


ex adverso comprimenies ae validiori manu resi- 


stientes, oſſendit. Onamobrem etiam taniisper im- 
petum cohibens, iierumque in 86 isum colleetus, 
magna vi rorsus iinpressiouem ſaeit, exnum ali - 
quem inque plana descensum quęærens. Ae ne tum 
quidem illi cedentes adversaque acie incurrentes δ 
retro cogentes, hine 183 inde obsepium eum to- 
nendo, rem postmodum tentare veiuerunt. Unique 
igilur exstantes acies videns, aique bine illineque. 
qui ud aquilonem quique ad meridiale latus positi 
erunt, irruentes conspieiens, desperata ium salute, 
ac velut fulunine ictus, in medios se enses primum- 
que obvios inserit; ubi lelali accepio vulnere eum 
ipse iristi (10 cadil, ium suos omnes, ne uno qui - 
dem eladi superstite, perdit. Ejus ſilium eum cohorie 
quadam ſugam arripuissse ubi rumor pererebuit, 
Charsiani elusurarum præſectus pone assecutus 
eum exerciiu manu capit ac Petronæ imperatori 
tradit. Sic ergo Petronas erectis de Amere tropęis, 
magna deinceps veneratione 86 cultu mons- 
chum prosequebalur, alium eum divinum vatem 
vocans. Aique adeo conscienua sua illi deposita, 
eum adducens, urbem augustam pelii, amplissimo 
apud imperatorem ac Bardam viri virtutem præco- 
nio jure merito eſſerens. Cæierum Peironas non 
jam ultra domestici personam simulaero gessit, sed 
regio munere ipse ea dignitate augetur. Monachus 
cum se ad Deum emigraturum diviniius cognovis- 
sel. Pelronam rei admonet. Ad quem ille lugens: 
Ubinam vero, inquit, iu pastor meus ac amator ori · 
culam luum fumanis excedens vis relinquere? num 
in Roc sœcuο] αἱ vereor ne in priora prorsus deli ; 
εἴα diſſtuam, mihique posleriora nini meliora prio · 
ribus ἤαπι. 184 — Num rero, inquit monachns, 
tibi animo zcdet, uilme tequaris 7— Ita, Paier, inquit, 
Iubentissime sequar. Morbo itaque et ipse correplus. 
staiim ac domum rediisset, ea narrat qua abbati 
evenerant; vicissimque reſeri dizisse monachum 


βληϑεὶς ἅμα τῇ οἴχαδε ὑποστροφῇ ἐδήλου τὰ συμπέ- D ipsum quoſue, uti petierat, breri morientem eum 


πίοντα τῷ ἀδδξ, x ἀντεδηλοῦτο φάναι, ὡς Mer 
ὁμοὺ γενήσῃ μετὰ μιχρὸν ὡς ἠτήσω. Καὶ δή τινων 
ἡμερῶν παρελθουσῶν ὁ μοναχός τε μετεχαλεῖτο πρὸς 
τὸν =, χαὶ οὗτος αὐθωρὸν ὡς dx συνθήματος ἐπ- 
ηχολούθει λαμπρῶς " καὶ τοσοῦτον ἦν χατὰ τὸν αὑτὸν 
καιρὸν ἀμφοτέρων ἢ ἐχεῖθεν ἀποδημία ὡς ἅτερος 
ἑτέρον, χαίτοι γε μιχροῦ τοῦ διαστήματος ὄντος, μὴ 
ἀχοῦσαι τὸν θάνατον. Τοιούτῳ μὲν δὴ τέλει τοῦ βίον 
«ρὸ τούτου ὁ Μανονὴλ νόσῳ δή τινι χρατηθείς. 

1. Μετέδαινε δὲ χαὶ & Βάρδας χαὶ τὰς ἐχ βασι- 
λέως Acid συνεχῶς τιμὰς, ὥσπερ. τις νέος γαυρές 
τὶ χαὶ φιλότιμος τὰ; ποιχίλας τῶν πρὸς τέρψιν στο- 


teculurunt. Ac sane paucis elapsis diebus, cum 
mouachus ad Deum evocatur, ium statlim Petro- 
nas velut ex condicto magniſice sequitur, ita nimi- 
rum ut quamvis brevi sic intervallo dissiti erant. 
ambobus zimul emigrantibns, alter alterius mortis 
nuntium audire nequiverit. Moritur vero ei illo 
prior Manuel, morbo quodam detentus. 


ὁ Πετρωνᾶς χρησάμενος λέγεται, ἐτελεύτα δὲ καὶ 


26. Sed ei Bardas nullo flrus munere alias ex 
aliis continue dignitates proſusa principis lar- 
giiste mulabat, haud secus ac juvenis quidam 
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ac ambitiosus vario ad luxuriam cultu mutat ve- A λάς. Μετέθαινα γοῦν καὶ πρὸς τὴν Καίσαρος ἄνῇει 


sles. Μυίαία itauue ſunetione ad Cæsaris dignita- 
lem gloriamque ascendit, eum Michael nulla alia 
reipublie cura leneretur quam ut theatris ludis- 
aue Circensibus vacarei. Quoduue adeo gravius, 
non solum illis lubens spectaculis intererat tantam- 
que operam narabat, sed et ipse Romani arcem 
imperii tenens equos agebat, cunctisque se ridi- 
eulum ac spernendum præebebat. lia Bardas ne- 
polis curatorem agebat; cui nec vita, ut par est, 
in votis ense debuisset, nisi 8 servili vitæ hoc in- 
stituio illum avocaret. Interim tamen negotia publica 
administrabat, ac sibi ipse imperium animo destina- 
bal, cujus 185 quandoque sibi ipse compos ſore vi- 
deretur. Cæterum hæe quidem iu ſuturum illi reposiia: 


δόξαν τε καὶ τιμὴν, τοῦ Μιχαὴλ o πρὸς ἕτερόν τι 
τῶν πολιτιχῶν τοσοῦτον ἐπτοημένον I θέατρα καὶ 
ἵππων ἀμιλλητήρια. Καὶ τὸ δὴ χαλεπὸν, οὖκ ἡγάπα 
μόνον θεατὴς εἶναι, εἴγε χαὶ τοσοῦτον ἐσχόλαζεν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἡνιοχεῖν ὁ τῆς τῶν Ῥωμαίων βσσι- 
λείας, θέαμα τυγχάνων χαὶ παίγνων πᾶσι δὴ χαὶ 
κατάγελως. Οὕτως ὁ [P. 115] Βάρδας τοῦ ἀδελφιδοῦ 
ἐπετρόπενεν, χαὶ οὐδὲ ζῆν, ὡς ἔοιχεν, ἠθέλησεν, εἰ 
μὴ τοῦτον μετα πείσει τὸ ἀνδράποδον. Πλὴν διῴχει 
τέως αὐτὸς τὰ πολιτιχὰ, καὶ τῆς βασιλείας χάτεστο- 
χάξετο ὡς; αὐτὴν εὐκαίρως περιληψόμενος. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν εἰς τὸ μέλλον ἐταμιεύετο " τότς δὲ τῆς ἕξω 
σοφίας ἐπιμεληθεὶς (χαὶ γὰρ ἦν τῷ τοσούτῳ χρένῳ 
παραῤῥνεῖσα χαὶ πρὸ; τὸ μηδὲν ὅλως χεχωρηκυῖΐα τῇ 


inierim vero sæcularis ac proſanæ sapieniiæ cura sus- B τῶν χρατησάντων ἀγροιχίᾳ χαὶ ἀμαθίᾳ) καὶ διατρι- 


cepla, cum jain plura lustra humaniores litieræ in- 
peratorum barbarie ae insciiia obsolevissent ac prope 
exstinctæ essen, matbematicarum disciplinarum 
scholis ad Magnauram constitutis, mazuifiee rursus 
llorere ac velut repubescere eam ſecit. Nec tamen 
hoc Bardæ ſacinus, quanquam summam præſer- 
cet lionestalem gloriaque celeberrimum esset, ejus 
noxas reliquas eluere valuit. Præerat huic scholæ 
ἃς doctor philosophiæ erat magnus ille ac philoso- 
phus Leo, sauguinis quidem prosapia Jannis pa- 
triarchæ patruelis, gradu vero Thessalonicensis 
quondam episcopus. Tune autem cessare jussus 


ὀὰς τῶν μαθηματιχὼν χατὰ Μαγναύραν ποιήσας 
αὖθις ἀχμάζειν χαὶ ἀνηδᾷν ταύτην ἑσπούδαζέ τε χαὶ 
πεφιλοτίμητο. Καὶ τοῦτο τῶν ἔργων αὐτοῦ χάλλιστόν 
τε χαὶ περιθόητον ὃν οὐχ ἴσχυσέ πως τὰς ἐνούσας 
ἄλλως κῆρας αὐτῷ ἀπουίψασθαι. Hexe δὲ χαὶ τῖς 
τοιαύτης σχολῇς τὴν μὲν φιλοσοφίαν ἐξηγούμενος 
Λέων ἐκεῖνος ὁ μέγας τε καὶ φιλόσοφος, ὃς χατὰ 
σνγγένειαν μὲν τοῦ ἐξαδέλφου τῷ πατριάρχῃ, ᾿Ιαγνῇ 
ᾧκχείωτο, τὸν θρόνον δὲ τῆς Θεσσαλονίχης χατέχων, 
ἐπειδὴ νῦν ἐχ χαθαιρέσεως ἐσχόλαζεν, εἰς ταύτην 
προεδιθάζετο τὴν σχολὴν, τὴν ἀμαθίαν πόῤῥω ποι 
ἀπελαύνων χαὶ ἀποτρεπόμενος. 


alque amolus, quod iconomachorum ᾿δογεβί5 cultor erat, huic negotio præpositus opera sua ἃς industria 


insciiiain procul abigebai aique ſugabat. 


27. Operæ pretium auiem videalur, ut ei nove- C 


rimus qua ratione vir tantus in ejus qui tum rerum 
patiebatur notiiiam venerii. Erat is Theophilus 
Michaelis pater. Hie ergo cum diseiplinarum 
omnem scientiam perſecie excoluissei, sieque 
omnium diseiplinarum, philosophiæ ejusque ger- 
manarum (arithmeticæ scilieei οἱ geometriæ, nee 
non astronomiæ, quin et celebratissime musica) 
perſeclionem naetus esset, tantumque in illis 
omuibus unus ipse proſecisset quantum ne in una 
Juidem quispiam alius, diligenti in eam opera, 
solitudinis tranquillo, 186 ingenii dexteritate. in 
vili quodam tuguriolo discipulos erudiebat, et 
dauam quis que mallei scientiam docebal. Cum autem 
longum jom teinpus transissei multique eo doctore 
non pœuitendos progressus ſecissent, contigii ut 
ejus discipulorum juveuis quidam, summam per 
eum naclus geometriæ peritiam, uni ducum ἃ se- 
cretis, rei per eum ſamiliaris compendium ſaciu- 
rus, ad bellum prolleiscenti se ultro comitem da- 
ret; dumque illie versatur, nescio 400 casu in 
Agarenorum potestatem veniret, ac quod viridi 
ſlorentique juvenia erat, illusirium uni servus de- 
deretur. Mamum nomine tune lamaelitarum Ame- 
ramaunes cum Cræcanieis aliis discipliuis operain 
dabat, tum præeipue geomeiriæ deditus erat. Acei- 
dit autem ut ejus, de quo dizimus, juvenis herus 


xd. “Ἄξιον δὲ uns' ὅπως εἰς γνῶσιν ἦλθεν ὁ τὴ- 
λικοῦτος ἀνὴρ τῷ τότε χρατοῦντι παραδραμεῖν. Θεό- 
φιλος δὲ ἦν, ὁ τοῦ Μιχαὴλ σπορεὺς χαὶ πατήρ. 
Οὗτος οὖν ἐπεὶ τὴν τῶν μαθημάτων εἰς ἄχρον ἐπ’- 
στήμην ἐξήσχησεν, τοσοῦτον χωρήσας διὰ πασῶν, 
«ἧς: φιλοσοφίας καὶ τῶν αὐτῆς ἀδελφῶν, ἀριθμητιχῆῇς 
κε, φημὶ, χαὶ γεωμετρίας χαὶ ἀστρονομίας, ἀλλὰ x 
τῆς πολυθρυλήτου μουσιχῆς, καὶ εἰς ἄχρον αὐτῶν 
ἐλάσας ὡς οὐδεμιᾶς ἕτερος σπουδῇ τε πολλῇ χαὶ 
βίῳ ἀπράγμονι χαὶ μεγέθει φύσεως, εὐτελεῖ τινι 
χαταλύματι χρώμενος χαὶ χαταγωγίῳ τοὺς εἰς αὑτὸν 
φοιτῶντας ἐπαίδενεν, ἐχδιδάσχων ἧντινα ἐπιστήμην 
χαὶ βούλοιντο. Ὥς δ᾽ ἤδη χρόνος παρίππασεν xa 
τῶν μαθητῶν οὐχ ὀλίγοι χατὰ τὰς ἐπιστήμας po- 
έχοπτον, συνέδη τινὰ νεανίαν τῶν ἑαυτοῦ φοιτητῶν, 


D τῆς γεωμετριχῆς ἐπιστήμης ἄρτι τὸ πέρας χατεῖ- 


ληφότα, ὑπογραφέα γενέσθαι τινὸς στρατηγίδα 5, 
τάξιν διέποντος, χαὶ προχοπῆς ἕνεχεν τοῦ βίου ἀγα- 
πῆσαι τούτῳ ἀχολουθεῖν. Ὡς δὲ χατὰ τὸν πόλεμον 
ἅμα τούτῳ ἐγένετο, ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, οὐχ οἶδ᾽ 
ὅπως, ζωγρεῖται καὶ τῶν ἐπιφανῶν τινι εἰς δουλείαν 
διὰ τὸ νέον τῆς ἡλικίας δίδοται. IP. 116] Μαμοῦν 
ἐχεῖνος οὔτω χαλούμενος τηνιχαῦτα μὲν τῶν Ἰσμαη- 
λιτῶν ἐτέλει ἁμεραμνοννῆς, ἄλλοις τε μαθήμασι σχο- 
λάζων Ἑλληνιχοῖς χαὶ δὴ χαὶ γεωμετρίας ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον οὐχ ἀμελῶν. Λόγου δὲ ποτε παρὰ τοῦ τὸν 
νεανίαν ἔχοντος δεσπότου χινηθέντος περὶ τῆς σπου- 
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δῆς ἀμεραμνουνῇ " χαὶ τῆς τῶν μαθημάτων ἐπιμε- A de amere munis in diseiplinis diligenlia sc rmonem 


λείας, ὡς δὴ καὶ περὶ τῆς γεωμετρίας ἔλεγεν, 
ἀχοῦσαι τούτου, εἶπεν ὁ νεανία:, ἐπιθυμεῖν καὶ 
t / αὑτοὺ διδασχάϊζλων, ὡς καὶ αὐτοῦ εἰνα kor- 
τος ἐπιστήμην γεωμετρικήν. Ὥς οὖν ἀνέμαθεν ὁ 
ἀμεραμνουνῆῇῆς, μετὰ περιχαρείας εἰσκαλεῖται πολ- 
λῇς, καὶ τὸν αἰχμάλωτον d πυνθάνετο, δἱ γγῶσιν τῆς 
τοιαύτης κέκτηται ἐπιστήμης. Καὶ ἐπεὶ τὴν συγ- 
χκατώθεσιν ἐποιήσατο, ἔτι μὲν ἀπιστίαν πρὸς τοὺς 
ἐχεῖνον λόγους ὁ βέρδτρος χεχτημένος, οὐχ ἔλεγεν 
ἑτέρους εἶναι ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 5 τῶν ἐχείνου διδα- 
σκάλων ἐχτός. U; & ὁ νεανίας ἔλεγεν, τούτων δι- 
ακοῦσαι ἐπιθυμεῖν καὶ τῆς αὐτῶν διδασκα.ἰίας, 
εὐθὺς οὗτοι παραστάντε; ἀπήρχοντο ταύτης, καὶ 
διεχάραττον τὰ τρίγωνά τε χαὶ τετράγωνα σχήματα, 
καὶ τοὺς Εὐκλείδον χανόνας προσέφερον, al τὸ μὲν 
ὅτι ἐδίδασχον ἀνδριχῶ-: χαὶ ἐπισττη μονιχῶς, τοῦτο 
λέγοντες τοιαύτην ἔχοι e τὴν χλῆσιν x τοιαύτην τὸ 
ἕτερον͵ αἰτίαν δὲ καὶ λόγον, χαὶ διότι οὕτως τέ ἐστιν 
καὶ xa ἔχοι, κατάλληλον ἀπεδίδοσαν οἱ δαμῶς, 
ἀμάθειαν καὶ ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ οὐ στενότητα γλώττης 
κω; ἔχοντες. : οὖν τούτους γαυρουμένους ἑώρα 
καὶ μέγα φρονοῦντας ἐπὶ τῇ τῶν σχημάτων ὁ νξα- 
νίας χαταγραφῇ, Τί, φησὶν, ὦ οὗτοι, ἐπὶ παντὸς 
Ao you καὶ πράγματος τῆς αἰτίας τὸ χράτος ἐχού- 
σῆς καὶ τοῦ 5 διότι, ὑμεῖς τὴν ὕπαρξιν μόνον 
"δέγοντες, τοὺς τούτων παρατρέχετε 1όγους ὡς 
οὖκ ἀναγκαίους, καὶ εἰς ταυτὸν τὸν διδωσκύ- 
μενον ἄγετε ὅπου καὶ τὸν μηδὲν παιδευόμενον 


μηδέ ri περὶ τούτων» διαγινώσχοντα; To ὃὲ α 


διαπορησάντων χα: τὰς αἰτίας τούτων διευχρι- 
νεῖν χαὶ διδάσχειν παραχελευομένων, ἐπεὶ διερ- 
μηνεύοντα χαὶ σαφῶς λένοντα ταύτας διήκονον, 
ὡς Τοῦτο μὲν διὰ τόδε χαὶ τοῦτο διὰ τόδε τὴν 
εἰρημένην ἔχει χιησίν τε καὶ pur, καὶ ἅμα 
φὑτῶν ὁ νοὺς διηνοίγετο χαὶ τῶν λέγομένων συνίε - 
gav, θάμδει λοιπὸν συσχεθέντες ἐρώτων, ὁπόσους 


τὸ Βυζάντιον τοιούτοις τρέφει ἄνδρας ἐπιστή- 


μονας. Ὡς δὲ ποιλιλοὺς οὗτος ἔλεγεν καὶ ξωυτὸν 
τῷ τῶν μαθητιώγτων χορῷ d. l. οὐ τῶν διδα- 
σχόντων κχατέλεγεν, περὶ τοῦ διδασχάλον τοῦτον 
αὖϑι; ἐπανηρώτων, οὐ 55 ζῶσιν ἔτι ἐρίθμηται en 
ὑπεράνω πέφυχε γῆς. Ὁ δὲ, Forte re, ἔφησεν, ὑπὲρ 
γῆς, καὶ τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν ἐξεθείασεν, ἀκτήμονα 
βίον διάγειν λέγων αὑτὸν καὶ τοῖ; πολλοῖς ἄγνωστον, 
ἐπὶ σοφίξ διαλάμποντα. Γράμματα IP. 311] γοῦν 
εὐθὺ: ὁ Μαμοῦν πρὸς ἐχεῖνον διαχαράττει, τόνδε 
τὸν γοῦν περιέχοντα, ὡς Ex τοῦ καρποῦ Hν δέν- 
δρον ἐπέγνωμεν, ἐκ τοῦ μαθητοῦ τὸν διδάσκω“ 
δον. ᾿Επεὶ γοῦν τόσος ὧν περὶ τὴν ἑλιστή- 
μὴν τῶν ὄνγεων δι ἀρετὴν καὶ γνώσεως βάθος 
ἄγνωστος εἶ τοῖς σοῖς συιμπολίεαις καὶ τῆς σο- 
ρίας καὶ γνώσεως οὕπω τοὺς καρποὺς ἀπείληρας, 
ὅτι μηδὲ τιμῆς ἠξίωσαι παρ᾽ αὐτῶν, μὴ ἀπαξιώσῃς 
ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ τῆς σῆς διδασκαλίας με- 
κωδοῦναι ἡμῖν. ΕἸ γὰρ οὕτω εοῦτο γένηται, τοὺς 
αὐχένας σοι κιλινεῖ γένος ἅπαν τὸ τῶν Σαραχη- 


domi baberei; cumque ei geometriæ meminissri. 
Eum, ait juveuis, ejusque lubens magistlros, quipye 
ipse geometric non oninino rudis, audirem. ld veru 
ui audivii ameramnunes, ingenti gaud'o ad 50 
adolescentem accersit, quæritque ex illo, Num 
e jus modi zcientia cognitione aliqua prœditus 411. 
Ali ille; necdum tamen barbarus ut dietis ſiden 
zecommudei in animum indurit, neminem geome- 
trie guarum arbitraius præter magistiros suos, qui 
in gula agerent. Dicente illo libenter te auditur um 
eorunique doctrinam erploraturum, 187 illi stau 
adstantes geonetriea auspicantur, ſigurasque triau - 
gulas ei quadrangulas deseribunt, atque Ἐμοὶ ἐν 
eanones aſſerunt; faciumque, ac sic se rein haber, 
strenne ac erudite docent, sie nimirum istud vo- 
cari, hoc illius esse nomen: caugam vero et ratio- 
nen adscripti nominis, ae cur se res ita habeat. 
nullam illius momenti afl reutes, mera suam in- 
sciliam ae ignorantiiam. sola linguæ angustia pr., 
ejus verbusitate non pressi, ριο ον πηι, Tum juve 

nis elato animo ventosos ub eam gurarum deseri- 
plionem videns, Cum in omni dortrina, inquit. 
ac negotio rei causa ejusque ossignata ratio prima: 
teneal, cur vos, res solum modo este dicendo, ua. 
nullius ſrugis ration es omiis, iug,ỹeumidem clus · 
tem eum qui doctus ait et eruditus, ac qui earn ιὴ 
rerum ignarus, redigitis? hæsitantihus illis, et 1. 
ipse causas distinete aderei aique durerei rogami - 
bus, ubi ex ponenten ge pers picue dicentem audieru. 
Isiud nimirum in causa este cur hoc istud gortitu u 
sit numen, Bocque illud, hancqne adeo delineationem; 
eoque lo quente eorum animus aperiebatur, serm. 
nemque ἐμ 101} χογα οἱ ; porro hominem admirari ae 
eum stupare pherconuri!: Quoos Byzautium virus 
ejns generi, sicque erudiſos αἰετεί 5 Respondenie 
io: Longe piurimos, ac 86 ex discipulorum, uon ea 
magis / rorum numero esse. rursus do doctore qua - 
runt: 188 Num adhuc rivat ac zuperst s zit. Re- 
spondei „cr: Ouνν,du superstitem este, virique 
magniũce virtutemn ἰδίαι, dicens iuopem vita -u 
agere, ac vulgo ignotum sapientia elarere. Statim 
ergo Mamum ad hune liiteras in hane sententinut 
scribit: Eæ fruciu arborem, ex discipulo magistrun 


Ὁ agnovimus. Ergo lu, qui lanta rerum prœditu: 


scienl ia ob rirtutem ac scientiie altitudinem civib. ἐ 
tuis ignotus es, necdumque tapien tis dc ⁊cienli. 
ſruci us percepisti (quippe nul. um ab οὐδ honorem 
eonsecuius), ne dedigneris veuire ad ποῖ, (μα 0 
doctrina impartiturus. Hoc εἰ ſeceris, libi cereicem 
gens omni Saracenorum inclinans tanta munerunt 
ac disitiarum vi cumulabit, quanta nemini unquam 
Aontinum obtigit. is ergo litteris adolescenti tra- 
ditis, eoque liberaliter douaio, ad uiagistrum jubet 
proſieisei; rursusque honores ac munera pollice- 
tur; ac xi velin, etiam [δου θῶ ſaciurum re- 
deundi in pairiam, si modo Leoni, ui ad eos iran. 
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vat Romane relicio orbe, suaserit. Ubi itaque in A v, ral loro καὶ δωρεῶν ἀξιωδήση, ὧν 


urbem regiam vent, ae enram magistro adstitil, 
ins incensus aspectu, veluique calore exæsluans, 
in gemitus cogitur, nec solum genas sed et collum 
el renes rigat lacrymis. Ae primum quidem rerum 
incertus magistor hærere, cum nee quis ille esse 
„X ploratum haberet, nee seiret eujus gratia hæe 
agerentur. Adalescentis enim longiore mora 189 
bu mutata species, malisque captivitatis detrita, 
alium existimari præbebai quam qui notus erat. 
At nbi paulatim sui notitiam fecit, nomenque se 
disciplinas odidit, ei eaptivitatem adjecit, causam- 
que redempiionis ac cur venerit, simul ue liiteras 
in manns dedit, tune sane commuui abo lueiu 
planeiuque soluti sunt. Cum lamen Leo haud sibi 
emum intelligeret, zi quando ab hoste clanculum 
Hiieras accepisse deprehenderetur, ad logothetiam 
accedit (Theoclistus is eri, cui Bardas necem 
contcivi) ac capùvi verba omnia εἰ discipuli ex- 
voni, simulque ameramnunis liiteras tradit. 
Sicque virum imperaiori innotescere conligit, lu- 
que illius necessariorum numerum coapiari. Hic 
discipulus ac e pistola, quæ hacienus in angulo de- 
Dinerat, Leonis sapieuliam in apertum prodluxit, 


adjectaque illa eum per egestatem vite sorte. 


enemit. Logothels namque Theophilo liueras osten - 
dit; quem ille aceersiium ditat, publiceque docio- 
rem iu xanctorum quadraginta mariyrum sacra æde 
prallcii. Ubi non mulltis exactis diebus, intelligens 
Mamum haud ex animo Leoni esse ut natali solo 
relieto se ad eum conferrei, geometricas quasdam 
ac astrouomicas aliarumque scientiarum diſlſiciles 
quæstiones solertia mentis solvendas ac exponen- 
las miusii. Leo ubi rite singulas interpretatus esset 
ac uniuscujusque solutionem edidisset, quædam 
etiam admirationis 190 causa ſutura prædicendi 
signa διδοῖ. Tune ameramnunes acceplis in ma- 
uus litleris najoreiu in modum viri desiderio auimo 
αἰεὶ aliamque vocem ſollere, ejus philosophiæ ac 
disciplinarum dellxus admirationo. Mox erga non 
οἱ Leonem sed ad jpsum imperatorem litteras 
scribit, hune ſere contiinentes sensum. S'atueram, 
quod est amici discipulique oſſicium, ipse ad le ve- 
nire ted cum creditum mii à Deo imperium 
tanlaqus hec zubjectæ plebis muliitudo id non per- 
mitiaut, rogo μὲ quem rirum philosophia aliisque 
disciplinis longe celebrem babes, ad brere lempus 
miilas ac mecum rersari jubeas, ul me δα ille do- 
etrina uc virtute, quarum tanto amore ſtagro, in- 
pertial. Veque ob religionis gentisque dirersitatem 
prœstare rem diſſeras: ted magis quod talis est qui 
rogat, ſinem ſacile vola habebunl inter probos ac 
miles amicos. Pro hoc autem munere auri centenaria 
riginti reddemus, pacemqne ac ſœdus perenne com- 
ponemus. Tantis ille redimendam viri præsentiam 
pulavit, et quod is 1: utendum præbere:. At Theo- 
pblilus dato responso, nec consentaneum ratus 


οὐδεὶς πώποτε ἀγθρώπων ἠξίωται. EAD e οὖν 
κὰ γράμματα τῷ νεανίᾳ, xal δώροις αὐτὸν v 

φρονησάμενος, τὸν διδάσχαλον χαταλαμδά"ειν ἐχέ- 
λευσεν, χαὶ τιμὰς. εὐθὺς ὑπισχνεῖτο χαὶ δωρεὰς 
καὶ αὖθις, εἰ βούλοιτο, τὴν εἰς οἶχον ἐπάνοδον, μόνοι 
εἰ τοῦτον πείσεις τὴν τῶν Ῥωμαίων χαταλιπεῖν γῆν. 
Ὡς τὴν 5 βασιλεύονσαν ἔφθασε καὶ τοῦ διδασχάλιν 
πρὸς πρόδωπον ἔστηχεν, ἡ τούτου θέα ἀναφλέξασό 
τε καὶ οἷον θερμαίνουσα ὁλοφύρεσθαι χατηνάγχαζε, 
καὶ δάχρυσιν οὐ παρειὰς μόνον ἀλλὰ χαὶ τράχηλον 
χαὶ στέρνα διάδροχα ἐμποιεῖν. Καὶ τὸ πρῶτον d- 
σία τῶν δρωμένων τὸν διδάσχαλον χατελάμέἝανεν, 
«ἰς τε εἴη οὐχ εἰδὼς, xa ὅτου ταῦτα ἕνεχεν διαπράτ- 
cot co " F τε γὰρ τούτου μορφὴ ἀλλοιωθεῖσα τῷ χρόνῳ 


B καὶ τῇ τῆς αἰχμαλωσία; χακουχίᾳ ἀλλοῖον τὸν vca- 


νίαν ἀλλ᾽ οὐχ ἐχεῖνον εἶναι τὸν γνωριζόμενον ἀνεδέ- 
ὄχσχεν. Ὡ; δὲ τὴν τούτου γνῶσιν κατὰ μικχρὸν ἐδέ-- 
δον, ὄνομα χαὶ μαδήματα ἐπειπὼν, χαὶ προσετίθει 
τὰ τῆς αἰχμαλωσία: χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς Aw 
σεὺς τε x ἀφίξεως, χαὶ ἅμα εἰς χεῖρας ἐδίδου δὴ 
τὴν γραφὴν, τότε δὴ χοινῇ τὴν τραγῳδίαν ἐπλήρουν 
χαὶ θρηνῳδία.. Πλὴν οὐχ ἀχίνδυνον εἶναι λογι: 4..4- 
νος τὴν ἐχ τῶν ἐχθρῶν γραφὴν, εἴ γέ ποτε χατάφω- 
ρος γένοιτο, τῷ λογοθέτῃ πρόσεισι (θεόχτιστος οὗτο; 
ἣν ὁ παρανάλωμα τῷ Βάρδᾳ γενόμενος καὶ den fett o 
τὰ τοῦ αἰχμαλώτου πάντα χαὶ μαθητοῦ, καὶ ἅ:α 
δίδωσιν τὴν τοῦ ἀμεραμνουνὴ γραφήν. Αὕτη ἡ αἰτία 
τῆς τοῦδε τοῦ ἀνδοὺς πρὸς τὴν βασιλέα γνώσεώς τῇ 
χαὶ οἰχείωσι;. Οὗτος ὁ μαθητὴς xl τοῦτο τὸ γράμμα 
τὴν τε τοῦ Λέοντος σοφίαν ἐν ὑπαίθρῳ γενέσθαι ἐν 
γωνίᾳ τέως οὖσαν ἐποίησεν χαὶ τῆς εὐτελείας ἐχεί- 
νης χαὶ πενίας ἔξω παρήγαγεν. Τό τε γὰρ γράμμα 
ἐμφανίζει τῷ Θεοφίλῳ ὁ λογοθέτης, καὶ προσχαλεῖ- 
ται τοῦτον αὐτὸς, χαὶ πλουτίζεται xal ἐν τῷ τῶν 
᾿Αγίων μ' ναῷ διδάσχειν δημοσίᾳ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπείγεται. Οὐ πολὺς γοῦν χρόνος, καὶ ἐπεὶ διέγνω ὁ 
Μαμοὺῦν μὴ βούλεσθαι τὸν φιλόσοφον τῆς οἰχείας 
τὴν ἀλλοτρίαν ἀλλάξασθαι, διὰ γρλφῆς ἐκχτέθτ, σι 
ἀπορίας γεωμετριχῶν τε χαὶ ἀστρηλογιχῶν ζητημά- 
των P. 118] χαί τινων ἑτέρων δυσδιαγνώστων χεφα- 
λαίων, χαὶ τὴν λύσιν τούτων χομίσασθαι ἀξιοῖ. Ὡς 
δ᾽ οὖν ἔχαστον προσηχόντως ἡρμήνευσεν ὁ Λέων χαὶ 
τὰς τούτων λύσεις ἐξέθετο, Ἰςτροσεφήρμοσέ τε v 


Ὁ τοῖς χαί τινὰ προγνώσεω; "5 ἐχπλήξεως ἕνεχα, τότε 


δὴ μεγάλως ἐπὶ χεῖρας λαδόντα αὐτὰ τὸν ἀμερα- 
μνουνῇ τρωθῆνα: δὴ τῷ τούτου πόθῳ, καὶ μέγα ἀνα- 
χραγεῖν, τὸν ἄνδρα τὴς φιλοσοφία: καὶ τῶν μαθημά- 
των ὑπεραγάμενος, Ὅθεν εὐθὺς οὐ πρὺς ἐχεῖνον, 
πρὸς δὲ τὸν Θεόφιλον ἐπιστολὴν πέμπει, τὸν γοῦν 
τοῦτον ἐμπεριέχουσαν,͵ ὡς Ἑδου.Ἰόμην μὲν αὐτὸς 
ἀξ»χέσθαι σοι, ἔργον gi. lou τε χαὶ μαθητοῦ ἐκ- 
πιληρῶν " ἐπεὶ δὲ j τα προσαγαχειμέγη μοι ἀρχὴ 
ἐχ Θεοῦ καὶ ὁ πολὺς ὑπὸ τὴν χεῖρά μου τελὼν 
καὶ ἐξουσίαν λαὸς τοῦτο οὐ συγχωρεῖ, ἀξιῶ τὸν 
ἂν ἔχεις ἐπὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιστή- 
μαις περιζόητον ἄγδρα βραχύν τιγα xporor - 
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ἀποστεῖλαι, καὶ συγγενέσθαι μοι τοῦτο, πεῖσαι, A bonum proprium aliis tradere, rerumque scientian 


τρόπῳ διδασχαλίως τῆς αὐτοῦ ἐπιστήμης με- 
ταδιδόνετα καὶ ἀρετῆς τῷ οὕτως ἔχογτι ἐμοὶ πρὸς 
ἐχκείγας ἀρωεικῶς. Πάγεως δὲ οὐκ ἀναδολή τις 
γενήσεται ὅτι τὸ τῶν οὐχ ὁμογιλώσσων ἐγὼ καὶ 
ὅεε τῆς πίσεδως ἀλλότριος " ἀ.11᾽ ὅτε nũ. d. lo 
τοιοῦτος q ἀξιῶν, πέρας ἡ αἵετησις Aera 
æapà φίλοις ἐπιεικέσι τε καὶ χρηστοῖς. Χάρις δέ 
co καταθι:ηθήσεται ὑπὲρ τούτου χρυσίου μὲν 


tzentibus procedere, cujus cenusa Romanum genus 
ubique gentium admirationem habet honorique 
ducitur, ejus minime votis anunit: Leonem vero 
majori porro in honore lubens, Joanni palriarcha- 
lem ium sedem 191 administranti jubet ut eum 
Thessalonicensem metropoliiam ordinei, virus! 
scilicet sapienua ornaium, ei qui sanguinis neces 
siiudine ipsum contingeret. 


εἴκοσε δ χεγτηνάρια, εἰρήνη δὲ καὶ σπονδαὶ ἀϊδιοί rs xal dre leuruhroi. Τοσούτοις μὲν ἐχεῖνος 
τὴν αὐτοῦ ἐξωνεῖτο παρουσίαν χαὶ ἄφιξιν " ἀλλ᾽ ὁ Θεόφιλος ἀνταποχρίνας t ἄλογον τὸ οἰχεῖον δοῦναι 
ἑτέροις χαλὸν χαὶ τὴν τῶν "ὁ ὄντων γνῶσιν ἔχδοτον ποιῆσαι τοῖς ἔθνεσι, δι᾿ ἧς τὸ τῶν Ῥωμαίων γένος 
θαυμάζεταί τε val τιμᾶται παρὰ πᾶσιν, ἐχείνω μὲν οὐχ ἐπένευσε, τοῦτον δὲ διὰ τιμῆς παςίονος σχὼν τὸν 
Ἰωάννην τοῦ κατριαρχιχοῦ τότε θρόνου ἀντιπιιούμενον χατὰ τὴν Θεσσαλονιχέων μητρόπολιν, χαὶ 
ὦ; πλήρη σοφίας ὄντα καὶ ὡς οἰχειούμενον τούτῳ χατὰ συγγένειαν χειροτονεῖν ἐγχελεύεται. 

χη΄. Ὃς ἐπεὶ μετὰ τὴν χειροτονίαν χατὰ τὴν YB 28. Ubi ss cerdotio iuitiatus Leo Tbessalonicam 


Θεσσαλονίχην ἐγένετο, εἶχε μὲν ἅπαντας τὴν αὑτοῦ 
εὐλαδουμένονς τε χαὶ τιμῶντας ἀρετὴν. εἶχε & 
μᾶλλον τιμῶντας τοῦτον λαμπρότερον ἔχ τινος 
αἰτία: ἦν ὁ λόγος δηλοῖ. Περὶ τὰς τῶν χαρπῶν 
γονὰς στεῖρά κως τοσοῦτον ὡρᾶτο ἡ γῆ καὶ ἄτεχνος 
κατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ ὡς χαὶ θάνατον χατεπείγεσθαι. 
Ode ἰδὼν τῷ τῆς συμπαθείας οἴχτῳ βληθεὶς μήτ᾽ 
ἀθυμεῖν παρήνει μὴτε μὴν συμφοραῖς ἑπαπόλλυσθαι, 
etre δὴ βούλοιντο τῆς τοῦ Θεοῦ ἐπιχουρίας καὶ ' ad- 
τοῦ γε τυχεῖν. Περί τινα γοῦν χαιρὸν, ὃν ἐχ τῆς 
ἀστρολογιχῆς ἐδιδάσχετο ἀστέρων τινῶν ἐπιτολαῖς τε 
καὶ φάσεσιν ἀπόῤῥοιάν IP. 119] τινα καὶ συμπά- 
θέιαν τοῖς περιγείοις προσγίνεσθαι, τὰ σπέοματα 
«ἢ Υὗῇ χατεδάλλετο χαὶ ὑπὸ χόλπονς ταύτης ἐδίδου, 
ὧν τοσαύτην γενέσθαι συνέδη εὐφορίαν τε καὶ εὖχαρ- 
Klav, ἐπεὶ τὸ ἔαρ ἀνέτελλεν καὶ ὁ τοῦ θέρους ἐφ- 
εστῆχει Ap, ὡς πολλοὺς ἑπαρχέσαι χρόνους αὐτοῖς 
καὶ εἰ; τὸ ἑξῆς, πάντως οὕτω τοῦ Θεοῦ τὸν ἄμητον 
πολύχουν ἐνεγγαμένου ταῖς; τῶν ἀναγχαζομένων λι- 
«ανείαις ἐπιδόντος χαὶ ἱκετείαις, ἀλλ᾽ οὐ τῇ ἐχείνου 
tp τὰ τοιαῦτα ματαιοπονίᾳ. Τοῦτο γοῦν τὴν ἐπὶ 
πλέον τῶν Θεσσαλονικχέων ηὔξησε πρὸς τὸν ἄνδρα 
στοργὴν χσὶ τὸ φίλτρον αὐτῶν διήγειρεν, ὡς εἰχός. 


1. θαυμαζόντων δὲ πολλῶν περὶ τῆς αὐτοῦ σοφίας. 
καὶ ὅκω; εἰς ἄκρον ἔφθασε πασῶν τῶν ἐπιστημῶν, 
λέγεται πρός τινα τῶν ἑαντοῦ συνήθων φάναι, ὡς 
τὴν μὲν γραμματικὴν καὶ ποιηειχὴν κατὰ τὴν 
Κωνσταντινούπολιν διαερίδων κατώρθωσεν, ῥη- 
τορικὴν δὲ καὶ φιλοσοφίαν καὶ ἀριθμὼν dra. ij - 
ψεις κατὰ τὴν νῆσον ΓΛνδρον γενόμενος " ἐχεῖσε 
γάρ τινι σοφῷ ἀνδρὶ ἐντυχὼν καὶ τὰς ἀρχὰς μι6- 
ver καὶ rug :1όγους παρ᾽ αὐτοῦ .ξεδὼν, ἐπεὶ μὴ 
co ἑἐδούλετο εὕρισχεν, τῇ χέρσῳ ταύτης περι- 
voor καὶ μοναστήρια καταιαμθάνων καὶ τὰς 
ἁποκειμόνας βίδλους ἀνερευγῶν τὲ καὶ πορι- 
ζέμενος., καὶ πρὸς τὰς κορυρὰς τῶν ὀρέων 
σπουδαιότερον ταύεας ἐμμελετῶν, πρὸς τὸ νῆς 
͵νώσοως οὕτως ὕγος ἀνεδιδάζετο ὅτε δὴ καὶ 
neo : σχὼν τῶν μαθημάεων κρὸς τὴν βασι. 
«ἢούουσαν αὖθις ὑπέσεροψεν, τὰ σπέρματα τῶν. 


venit, omnium in se eivium auimos, ipsum pro 
virtute venerantium ac coleniium, convertit. Acei- 
dn vero ctiam aliquid quod eam ejus veneralionem 
ac eultum magniſicentins auxiti. Eo tempore tanta 
uit terræ sterilitas omniumque ſrugum penuris, 
ut ei mors jam imminerei. Visa autem Leo ci viun 
tanta miseria, miserantis animi aſſectu saucius, 
hortatur mœslitiam pouere nec calamitatibus im- 
mori, si modo divinam opem consequi velint aique 
ejus quoque auxilio juvari. Ad cerlum itaque 
lempus, quo ex astrologia didicerat ab stellarum 
quarumdam exortu conspectuque benigniores quas- 
dam e elo inſluentias in hæe inſeriora demitti, 
semeniem ſacere jubei inque terræ sinum jacere; 
quo ſaeto tanta ſertilitas frugumque ubertas appe - 
tente vere messisque tempore contigit ui in mulios 
deinceps annos collect annona suſſecerit, iia plaue 
Deo uberem illam messen conferente, cum 86 ſa- 


eilem miserorum supplicationibus ac vous præ- 


boissei, non quasi inanis illa astrologi observatia, 
tante illius beuignitatis causa exstiterit. Ea tamen 
rea Thessalonicensium erga Leonem amoris vin: 
ac flammam, uti par est, majorem in modum ex- 
citavit auxiique ᾿ 

W. Porro plerisque ejus sapientiam mirantibus. 
192 ὃς qua ille raione ad omnium scientiarum 
apicem evaserit rogantibus, dixisse ſerunt ad 
quemdam sibi ſomiliarem grammaticam quidem ag 
poesin Cpoli morantem δὲ didicisse, rhetoricam rero 
et plilosophiam nec no arithmeticam in Andro 
insula versantem. Ilie euim cum decio quodam riro 
consuetudinem Aabuisse, ab eoque prineipiis dun- 
iaxat ac præcepiis quibusdem rationibusque imbu- 
tum, noc quantam des ideraveral nacium erudilionis 
vim, vieinam continentem pervagando monasleriaque 
adeundo, atque in illis exslantes libros serutando 
tibigus comparando atque in mon tium jugis acri di · 
ligen lia evolrendo οἱ in eis mediiando, ad tanta do- 
ctrinœ ſastigium ἐναεδίδεα. Tumque abunde diacipliuin 
expletum in urbem regiam rurtus veniste, eorumque 
animis qui ips ius uti opera vellent scientiarum temi und 
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intperrisse. Verum hee prius: modo autem. post A ἐπιστημῶν rare τῶν» βουλομένων d.ureiaię κατω- 


tres annos (tot enim ſluxerant ab arrepio sacerdo- 
lo) iierum cesssre jussus ac gradu motus philoso- 
phiæ scholam ad Magnauram regendam susceperat: 
Theodorus vero ejus diseipulus geomeitriæ ludo 
præsidebat, Theodegius astronomiæ, Cometas lin- 
gu το grammatice. Iis Bardas dum large 
dunnptus zuppoditat, ac quo scientiarum desiderio 
accensus videbalur, spe ipse quoque sche las 
frequentans discipulorumque animos conſirmans, 
intra justi temporis moras velui alas doetrinis ad - 
didit, eisque plumescendi (ui sic dicam) ac proſe- 
etus max imi coinpendium fecit. 


193 30. luem Bardas in judiciis in Circo agi- 


Ca. A. ic u 't. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον " χαὶ νῦν 
δὲ ἐπεὶ μετὸ τρεῖς χρόνους (τοσοῦτος δὲ ὁ τῆς τοῦ 
θρόνου ἀντιλήψεως χρόνος) ἐκ τῆς χαθαιρέσεως αὖϑις 
ἐσχόλαζεν, τῆς κατὰ τὴν Μαγναύραν μὲν οὗτος ἦρχε 
φιλοσόφου σχολῆς, ὁ δὲ δὴ τούτου φοιτητὴς Θεόδωρος 
τοῦ τῆς γεωμετρίας διαιτητηρίου προΐστατο, καὶ 
Θεοδήγιος τοῦ τῆς ἀστρονομίας, καὶ Κομητᾶς τῆς 
τὰς φωνὰς ἐξελληνιζούσης γραμματιχῆς " οἷς 6 
Βάρδας χαὶ δαψιλῶς ἑπαρχῶν καὶ ἐκ φιλομαθίος 
πολλάχις ἐπιφοιτῶν χαὶ τῶν διδασχομένων τὰς; φύ- 
δεῖς ἐπιῤῥωννὺς, ἐντὸς τοῦ καθήκοντο; χρόνου ὥ“- 
t p πιερὰ τοῖς λόγοις διδοὺς πτεμοφυεῖν ἐποίει χαὶ 
προθαίνειν εἰς τοὔμπροσθεν. 

λ΄. Καὶ «οῖς τοῦ ἐπποδρόμου δὲ συνεχῶς ὁ Βάρδας 


tari solitis assiduus erat, animique juris quique B ἑαυτὸν ἐδίδου κριτηρίοις, καὶ ἐραστὴς νομίζεσθαι 


lenacis laudem ambiens vulgo υἱΐφυα adeptus esel, 
temmſwre obscurante ca quæ illi jam iniqus patraia 
erant: quia tamen iterum res Eeclesiæ miscuit ὃς 
turhavit, rinæque ei ei malurum sc exitii aucior 
erstitit. pro tranquillitatle, qua ſruebatur, hine me- 
rito non gloriam, sed probrum labenque reportavii. 
Eienim Meibodio, obi annos solummedo quatuor 
tedem Cpolitanam rexerat, er humenis sublato, 
Ignalium monachum ze monasterii Satyri tum 
præposlium, Nicephori imperatoris ex ſlia nepo- 
tem ac Michaelis filium, virum seilicet omni zie- 
aus sique virtutis laude elarum, qui rerum po- 
tiebantur ad patriarehalem sedem provebunt, eique 
orbis gubernaeula concredunt. flie itaque post an- 
nos aliquot, dum Bardam Cæsarem, quod nulla 
legilima cusa aut erimine repudiats uxore eum 
nuru sua commiscebatur, negleeti eauouum juris 
non indliligens vindex et ulior, ecelesia areei; 
quamque illi enam indixerat, ejiciendo ab ec- 
clesia, eamdem ab eo vicissim sustinult. Atique ut 
ſamem sitimque præteream, humique distento 
corpore verbera ἃς svissimas membris omnibus 
plagas laceam, ubi unum hac tantummodo dixero, 
occepliam historia seriem repetam. 

31. Tradiiur 8 Bards Ignatius carceri, idqne 
immani ſunestissimoque. Εἰς ille in sauctorum 
apostolorum delubro, non in magus ac venerabili 
Apostolorum 191 de, sed ubi et dicuntur se- 


tabers τῆς γνώμης φιλοτιμούμενος. "Ἔτυχε δ᾽ ἂν 
παρὰ πολλοῖς, τοῦ χρόνου τὰ γεγονότα καλύψαντος " 
[P. 120] ἀλλὰ πάλιν τὰ τῆς Ἐκχχλησίας χυχήσας τε 
καὶ ἀναταράξας, καὶ ἀντὶ γαλήνης φιλονεικίας αὐτῇ 
καὶ χακώσεων [καὶ] ὀλεθρίων αἴτιος γεγονὼς, εἰνό» 
τως οὐ τὴν χρείττω δόξαν ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν WAY 
χατο. Ἅρτι γὰρ τὸν βίον Μεθοδίου μεττλλαχότο:ς 
τέσσαρας μόνους χρόνους τὸν τῆς Κωνσταντινουκό- 
λεως θρόνον χεκρατηκότο,, ἸἸγνάτιον μοναχὸν ὄντα 
χαὶ τῆς μονῆς ἡγούμενον τοῦ Σατύρου, τὸν Νιχηφό- 
ρὸν μὲν τοῦ βασιλέως ἔχγονον, vb δὲ Μιχαὴλ, τὸν 
tu' εὐλαδείᾳ καὶ ἀρετῇ παεντοίᾳ μαρτυρηθέντα, πρὸς 
τὸν τῆς πατριαρχίας θρόνον ἀναδιδάζουσι χαὶ τῆς 
οἰκουμένης τοὺς οἴακας ἐμπιστεύουσιν. Οὗτος οὖν 
μετά τινας χρόνους τὸν Βάρδαν ἐπὶ τῇ τοῦ οἰχείου 
Ὑυναίου ἀλόγως καὶ ἀναιτίως ἀποδολῇ τῆς αὐτοῦ δὲ 
νύμφης περιπλοχῇ τῆς ἐκχλησίας ἀπείργων, ἐπεὶ μὴ 
τῶν θείων χανόνων ἡμέλει, τὴν ἣν ἐχείνῳ ἐδίδον ποι- 
νὴν τῆς ἐχχλησίας ἀποπεμπόμενος, ταύτην εἰσπράτ- 
te tat παρ᾽ αὐτοῦ. Καὶ ἵνα τὸν λιμὸν χαὶ τὴν δίψαν 
g καὶ τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ ἀνδρὺς ἐχτάσεις τε xa 
ῥαδδιαμοὺς καὶ τὰς καθ᾽ ὅλον τὸ σῶμα ὡμοτάτας 
πληγὰς, ἕν τοῦτο μόνον ἐγὼ εἰπὼν del τὰ συνεχῆ 
βαδιοῦναι τῆς ἱστορίας. 

λα’. Παρεδίδου τὸν Ἰγνάτιον ὁ Βάρδας φρουρᾷ, χαὶ 
φρουρᾷ ἀπηνεῖ τε xai χαλεπῇ" ἡ δὲ ἦν ἐν τῷ τῶν 
ἑερῶν ᾿Αποστόλων τεμένει, οὐχ ἐν τῷ δὴ μεγάλῳ τ: 
Aal σεμνῷ, ἀλλ᾽ ἔνθα οἱ τάφοι χαὶ λέγονται καὶ εἰ- 


pulera εἰ exztant. ibi in duodam sepulcro inelu- D ctv. Exekze δὴ ἐναποχλείσαντες ἕν τινι τοῦτον τάφῳ 


dentes, quod Capronymi ſuerat, geluque ac ſrigore 
(pisiillo, quod proverbio dieitur, nudiorem) ουπῆ- 
ciendum in ejus superioribus statuentes, in ea 
incomamoda morbosque, qui eam neris intemperiem 
sequi solent, ipsum conjecerunt, dysenteriam tei 
licei, intestinorumque gelu frigorisque exsuperantia 
per ventrem dejeciionem, indeque acerbam mor- 
tem. Ac plane ex eustodum immaniiate et δον 
ea exttinetus essei (eront illi Joannes Corgonites 
ei Nicolaus Seutelopies εἰ Theudorus Morus), nisi 
quis miseratione lactus (Constantiuus scilicet Ar- 
meniacus) illis tum per eibi sumendi accasionem 


τοῦ Κοπρωνύμου, ἐν χρυμῷ χαὶ παγετῷ γυμνότερον 
ὑπέρου, τὸ τῆς παροιμίας, ἐν μετεώρῳ ἐπιχαθίσαν- 
πες τὰ " τοῦ χρυμοῦ χαὶ χειμῶνος πάσχειν ἐξεδιά- 
ζοντο τὰ δὲ ἦν ἡ δυσεντερία τε χαὶ τῶν ἐντὸς ἀναγ- 
καίων ἐκ τῆς τοῦ ψύχους ὑπερδολῆς διὰ γαστρὸς 
ἀπόῤῥοια χαὶ θάνατος ἐκ τούτου πιχρός. ᾿Απεδίω δ᾽ 
ἂν ix τῆς τῶν φρουρούντων δεινότητος καὶ ὠμότητος 
(ἦσαν δὲ οὗτοι "" ὅ τε Γοργονίτης Ἰωάννης καὶ ὁ 
Σχουτελόπτης Νιχόλαος καὶ Θεόδωρος ὁ Μωρ):), εἰ 
μὴ τις οἴκτῳ βαλλόμενος (Κωνσταντῖνος ἦν ὁ Aphr - 
νιαχὸς), τῇ τούτων ἀπουαίᾳ ἐν τῷ μέλλειν τιτίζεσθα: 
ἐχεῖθέν τε τὸν ἄνθρωπον χατεδίδαξεν, xa οἴνῳ 
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βραχεῖ, ἔτι δὲ Na ἄρτῳ val μιχρᾷ τινι περιθάλψει A absentibus eum iade demialsset, modicaque vino 


d λυποῦν ἐπ' ὀλίγον παρεμυθεῖτο; Ὡς δὲ τὸ τῆς 
τιμωρίας ἀρκούντως ἐδόχει αὐτῷ, τότε δὴ ὑπερόριον 
μὲν τὸν ἄνδρα τοῦτον χατὰ τὴν νῆσον Μιτυλήνην 
φοιεῖ " ἐπεὶ δὲ καί τινες τῶν ἐπισχόπων ἀντέλεγον, 
καὶ τὴν δίχην πόῤῥω που δὴ οὖσαν xal ἀποφοιτήσα- 
ea ἐπεκαλοῦντο, καὶ οὐχ εἴ τι γένηται ἄλλον δέξα- 
αϑαι ἠπείλουν, IP. 141} ἀλὰ τἧς Ἐκχληαίας συν- 
ἀποῤῥήγνυσθαι͵ τὸν ἐχ τούτον τάραχον δὴ χατευλα- 
En de le ἔγνω καὶ τούτους ἀπάτῃ περιελθεῖν καὶ ἀλω- 
erg. Ἰδίᾳ γοῦν χαὶ χρυφῇ τούτων ἔχαστον μεταχα- 
λούμενο:, οὐ μιχρόν τι καὶ ταπεινὸν ὑπισχνεῖτό τε 
καὶ ἐδίδου, εἰ μόνον ἀποσταῖεν τοῦ Ἰἰγνατίον, ἀλλὰ 
τὸν θρόνον αὑτὸν Κωυνσταντινουπόλεως. Ὥς & ἐνεδί- 
δοσαν ἅπαντες͵ χαὶ τῆς μὲν δόξης ἡττῶντο, τοῦ δὲ 


καλοῦ ἕνεχεν χαὶ νομίμου ἀντέλεγεν οὐδεὶς, τότε δὴ, Β 


τότε ὑπετίθει͵ ὡς ὁ μὲν βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς ὑποσχέ- 
σεις μὲν ἐχκληρώσειεν, αὐτοὶ δὲ τὸ εὔσχημον - 
ροῦντὲς τε χαὶ σεμνὸν ἅμα τῷ πρὸς αὐτὸν χληθῆναι 
μὴ πρὸς τὰ διδόμενα χατανεύσητε, ἴγα καὶ αὐτὸς, 
φησὶ, τῆς ὑμῶν eli ὑπεραγάμενος ἀρετῆς. Οὕτως 
δὴ ἕκαστον οὐχόμοῦ ἀλλ᾽ ἰδίᾳ καὶ κατὰ μόνας πρὸς 
τὸν Μιχαὴλ προσκαλούμενος μὴ αὐθωρὸν ἐπιπνδᾶν 
τῇ τιμῇ ἀνέπειθεν. Καὶ οὗτοι μὲν ἐχ μόνου προσρή- 
ματος ἀξιούμενοί τε χαὶ ἀπαρνούμενοι ἔλαθον ἑαυ- 
τοὺς παραδειγματίσαντες " τἧς γὰρ ἀρετῆς ἐξέπι- 
πτὸν τῷ τῆς ὀόξης νιχώμενοι ἔρωτι, καὶ ταύτης αὖθις 
ἡμάρτανον, ὅτι μὴ καλῶς ἀλλ᾽ ἐπιδούλως τὸν Ἰγνᾶ- 
τιον παρεδίδοσαν. 


λβ΄. Οὕτως οὖν ἐπεὶ χαὶ οὗτοι ἄνθρωποι ὄντες ἐφά- 
νησῶν χαὶ οὕτω δὴ ἡπατήθησαν, Φωτίῳ ἐπὶ σοφίᾳ 
μὲν ὄντι γνωρίμῳ ἀνδρὶ, χοσμιχῆς δὲ τάξεως ἀντι- 
ποιουμένῳ χαὶ τὴν τοῦ κρωτοασηχρῆτις δεδραγμένῳ 
τιμὴν. τὸν θρόνον ἐδίδον τῆς Κωνσταντινουπόλεως. 
Καὶ ἵνα δὴ χαὶ τὰ αὐτῶν κραταιότερα ἀποφήνωσιν, 
τοποτηρητὰς Y d Ῥώμης ἐπ᾽ ἄλλαις προφάσεσι 
(κατὰ γὰρ τῶν Εἰχονομάχων) σταλέντας μεταπεμ- 
Ψψάμενοι, χατὰ δὲ Ἰγνατίου μετὰ τοῦ χαιροῦ γεγονέ- 
ναι καῤασκενάσαντες χαὶ συνεδριάσαντες, χαὶ ἐν τῷ 
τῶν θείων ᾿Αποστόλων τεμένει δεδημοσιευμένῃ - 
αἰρέσει τοῦτον χαθυπούδαλόντες, ἐπεὶ τῆς ἐξορίας 
μετεχαλέσαντο, πυγμαῖς τὰ πρόσωπα χαὶ τοὺς 
ὀδόντας συνθλάσαντες, πᾶσαν σχοτόμαιναν χατὰ τῶν 
ἱερέων χαχῶς , καὶ δεύτερος τῶν ὄντων ἐπὶ γῆς 
μηδέπω φανῇ. ᾿Αλλ᾽ ὅτα μὲν καὶ ἄλλα χατὰ πάντων 
ἱερέων ἐνεανιεύσατο, φυλαχαῖς τε χαὶ ὑπερορίαις 
xl xotvals ὡμοτάται: ὁσημέραι παραδιδοὺς, ἵνα τῷ 
Φωτίῳ συγχοινωνήσωσι, βίδλοι τε πολλαὶ καὶ ὁ πᾶς 
οὐχ ἐπιλίποι χρόνος ἐχτραγῳδῶν. 


λγ΄. Ἐντεῦϑεν γοῦν τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων ἡ τῶν 
Pg träten ἐπιδρομὴ (ἔθνος δὲ οὗτοι [P. 122] 
Σχυθιχὸν ἀνήμερόν τε χαὶ ἄγροικον), τόν τε [Πόντον 
αὐτὸν, οὐ μὴν χαὶ ν᾽ τὸν Ἐὔξεινον, χατεπίμπρα xa 
αὑτὴν τὴν πόλιν περιεστοίχιζεν, τηνιχαῦτα τοῦ M. 


ac pane neenon tantillo quodam ſomento nonnihil 
dolorem mitigasset. Ubi autem Bardas sat eum 
pensrum dedisse existiimavit, in insulam Mityle- 
nem exsilio releget. Quia vero nonnulli episcopi 
adversabantur, jasque in eo praſliga tum at procul 
valere jussum objeciabonti, quidquid denique con- 
ungerei, nullum alium se recepiuros minabantur. 
quin imo ab erclesia pariter scissum iri, hine ro- 
rum lurbaionem veriius Bardas hos quoque dolo 
ac vulpina adoriendos pulavit. Singulos ilaque 
teorsum ac claneulum ad se accersens non exiguum 
aliquid, aut quod merito spernendum videretur, 
tum pollicebatur tum dabat, modo golum ab Ignalio 
discederent; ted ipsam sedem Cpolitanam. Cunciuis 
vero eedentibus 195 glorieque ambitu superatis. 
nec ut juris æquique causa reſragarentur ullam 
raùonem habenlibus, tune uimirum singulos admo- 
nult, impleturum quidem imperatorem quæ polli- 
titus, illis tamen zervandum quod ex decori hone- 
stique ratione existat; nec statim cum accerserit. 
acquiescendum ut oblata aceipiam, 4840 et ipse im- 
perator vos trœ, inquit, virtutis supra modum admi- 
rator extislat. Sie itaque bingulis non simul sed 
seorsum vocatis, auctor est ne conſestim in digni- 
lem involent. Aique hi quidem ex sola salulatione 
rogai ac abnuentes, ipsi 56 ipsos imprudentes 
troducebant: gloria enim amore superati virtutis 
ſecere jaciuram; nec gloriam sunt asseculi, quod 
uon rite exque honest ratione, sed insidioae Ignauii 
causam prodiderant. 

52. Sic itaque his quoque humanun quid se 
possas ostendenubus, inaue eum modum deceptis, 
Photio viro sapientiæ laude claro, sæculari militias 
ac diguitate seeretariorum prineip', Cpoliianam 
sedem tril, uit. Atque ut gestis majus quid χὰ robur 
adjicerent, Romani autistitis viearios, alia ocea- 
sinne Roma missos (adversus seilicet hæresim jco- 
nomachorum) accersentes adversusque Ituatium 
quæeaiia opportuniiatie coacioque eoncilio addueen- 
les, in dix inorum Apostolorum socra ede publicala 
sententis, Ignatium depositionis pœnæ szubjieiunt: 
eique ab exsilio revocato putznis vultum eontundunt 
confraciosque dentes exeutiunt, ziræ noetis pro- 


D cellam adversus sacerdates 196 wiscentes, cui 


similis nulla ungquam in tierra exstiterit. Qus vero 
quantaque alia Bardas ad versus sacerdotum om- 
nem cotum temere ausus Sit, qoos quotidie carce- 
ris waceratione exsiliisque ac poœnuis sævissimis, 
ut communione Photio jungerentur, addiceret, ot 
libri complures et oinnis posteritas tragice deſlere 
nunquam desinel. 

35. Exiude ſactum dt Rossi (Scythica illa gens 
immilus ac ſera) Romanos agros vastarent ipsum- 
que Pontum (bhaud sane etiam Euxinum] igui 
desolatent, ac quasi indatine regiam ipsam urbæm 
(Michaele in expediiione adversus Ismaelitas occu- 
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) elngerent. Verum hi quidem abunce Dei ira A χαὴλ κατὰ Ἰσμαηλιτῶν ἐχστρατεύοντος. Πλὴν ἀλλ" 


exsaturati. Photio, qui ad Eeclesiæ gubernacula 
c adlebat, Deum exorante urbique propitium reddente 
damum rediere: nec mulio post legatis ir urbem 
missis divinum eſſlagiiantes bapiismum, ediam 
impetravere. 


δέ. Partim iiaque hee Rossorum vastabat in- 
cursio: partim Cretensium advecia classis, ad vi- 
εἶπε! lintres (eymbaria vocant) galras sepiem 86 
onerarias quasdam adducens, depredabatur juſe - 
sſlabhaique, modo quidem Cyelades insulas, modo 
maritiimam omnem regionen ad Prœconnesuin 
usque pervagans: partim denique conlinui terræ 
molus lahefactabant ei solo ſenus diruebant. Ho- 
rum unua, quo die Domini ae Salvatoris nostri in 
eœlos recepti solemnis memoria àagitur, Exseionii 
terliam 197 partem solo prostravit, eam δε οἱ 
que 4] austrum spœctat elegantique culiu exstru- 
eta tompla habet ac magniſieas ædes: alter statuas 
exertit, tum scilicet Victoriam, quæ ad Auream 
urbis portam collocata erat, ium quæ in Deutero 
(velul Secundum dicas) ad Sanctam Annam suis 
ſirimiter basibus fixe slabant. Hane Leo maibhema- 
teus collapsam videns, illius palam casum desi- 
guare dixit, qui ab imperatore potentia proximus 
essci. Longioris oper essel areſatia flumina ac 
ulis quibusque provinciis visa portenta. 

35. Quæ omnia imperalor in secundis habens, 
eijuestribus ceriamiuibus ad Sancti Mamantis in 
Steno teinplum totus incumbebat. Quandoque au- 
ien — prius vero norrabo consueiudinem quamdam, 
qua Saracenorum adrersus Romanos eruptio, ac- 
eensa ſacula, momento ſiemporis indicabatur ae 
detegebatur. Castellum quoddam ae præsidium 
Tarsi Ciliciæ vicinum, Lulum noinine, exstruetum 
est. Iu eo præsidiarii eum Saracenos incursionem 
expeilire scutiunt, laterna significant bis qui in 
Argeo colle ercubias agunt; iterumque qui in 
Argan, his qui in Isamo; hique vicissim his qui 
in Ægilo; Agilum rursus his qui in colle Maman- 
lis degunt: sequitur Cyrisus, huncque rursus Mo- 
eilus; ex 60 Auxentii collis diætariis, qui in magno 
Pala io ad Phari solare constituti erant, nulla mora 
peieuli index erat. QCuandoque igitur. cum ad 
νι, quod dixi nus, Mamantis martyris templum,. 
Michael agen dis equis se 198 aceingeret, jamque 
eijuestris certaminis signum datum essel. quoniam 
ad vesperam Phari laterna, Papia aecendente, ho- 
tes ingruere indi,averat, in lanlas angustias me- 
inmque abreptus est (nempe veritus ne sua illa 
aurigatio auditione ea perculsos spectatores non 
salis attentos haberet) in quantas vir alius in vitæ 
iso periculo constitutus, quique diligentem potius 
oheram lisdem bostibus propulsandis adhiberet. Sie 
nimirum ille speciaculis indulgebat, nee eum ejus 
rei pudebat. ldeireo ne quem illius certaminihus 


ἐχεῖνοι μὲν τότε θείας ἐμφορηθέντες ὀργῆς, Φωτίου 
τὸ Θεῖον ἐξιλεωσαμένου τοῦ τῆς Ἐχχλησίας τοὺς 
οἴακας ἔχοντος, οἴχαδε ἐκπεπόρευντο xa μετ᾽ οὐ 
“πολὺ πάλιν τὴν βασιλεύουσαν πρεσδεία αὑτῶν χατ- 
ελάμδανεν, τοῦ θείου βαπτίσματος ἐν μετοχῇ γενέσθαι 
αὐτοὺς λιτανεύουσα, ὃ χαὶ γένονεν. 

λδ', Τὰ μὲν οὖν ἡ τούτων ἐχάχου ἐπιδρδιιὴ " τὰ δὲ 
ὁτῆς Κρήτης στόλο; ἀναγόμενος, ὡς χουμόαρίων 
ἄχρι εἴχοσι, ἑπτὰ γαλέας καί τινας σατούρας μεθ" 
ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος, ἐληΐϊζετό τε χαὶ χατεδουλαγώ- 
ret, νῦν μὲν τὰς Κυχλάδας νήσους περινοστῶν, νῦν 
δὲ ἄχρι Προικοννήσου τὴν παράλιον ἅπασαν. Τὰ δὲ 
οἱ συνεχεῖς τῶν σεισμῶν ἑλυμαίνοντό τε χαὶ πρὸς 
τοὔδαφος ἔδαλλον, νῦν μὲν xad' ἣν ἡ τοῦ Κυρίου x 


5 Σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψις ἑορτάξεται͵ τὸ πρὸς νότον 


τρίτοντοῦ Ἑξαχιονίου πρὸς γὴν ἐδαφίζοντες, ναούς 
«ε εὐπρεπεῖς καὶ οἴχους λαμπροὺς, νῦν δὲ στήλας 
«ἦν τε χατὰ Χρυσὴν πύλην τῆς πόλεως Νίχην ἐγ- 
χαθιδρυμένην τάς τεὲν τῷ Δευτέρῳ κατὰ τὴν ᾿Αγίαν 
Ανναν στεῤῥῶς ἰσταμένας ἐγχατασείσαντες d ὁ 
μαθηματιχὸς Λέων καταπεκτωχυῖαν ἰδὼν τὴν τοῦ 
δευτέρου ix βασιλέως πτῶσιν ἔλεγεν ἐπαπειλεῖν 
καθαρῶς. Μαχρὸν εἴη λέγειν ποταμῶν ἀφάνειαν χαὶ 
πηγῶν καὶ ἄλλ᾽ ἄττα παθήματα χατά τε Ἰσαυρίαν 
χαὶ χαθ᾽ ἑκάστην χώραν ἐπιγινόμενα. 


ſontes reſerre, aliaque tum in Isauria tum in in- 


A. A πάντα ὁ βασιλεύων ἐν δευτέρῳ θέμενος 
ὅλος εἴχετο τῶν ἱππιχῶν ὀγώνων χατὰ τὸν ἐν Εῦ- 


C ξείνῳ ἀνεγηγερμένον ναὸν τοῦ ᾿Αγίου Μάμαντος. 


Καί ποτε δὲ .-- ἀλλὰ συνήθειάν τινα διηγήσομαι πρό- 
τερον, N τὴν τῶν Σαρακηνῶν xa ἡμῶν ἐχστρατείαν 
διὰ πυρσοῦ ἐν ἀχαρεῖ ἐδήλον καὶ παρεγύμνον τῷ 
βατιλεῖ. Ἕρυμά τι χαὶ φρούριον τῇ χατὰ Κιλιχίαν 
Ταρτῷ πλησιάζον καὶ γειτονοῦν οὕτω χαλούμενον 
Λοῦλου ἔστιν. Οἱ τεταγμένοι οὖν τοῦτο φρουρεῖν, 
An τῷ τὴν ἐχείνων ἰδεῖν ἐχδρομὴν, διὰ φανοῦ δη - 
λοῦσιν τοῖ; χατὰ τὸν ᾿Αργαῖον Bo, χαὶ οἱ αὖθις 
τοῖς χατὰ τὴν Ἰσάμον, καὶ οἱ τοῖς χατὰ τὸ Αἴγιλον, 
καὶ τοῦτο τοῖς κατὰ τὸν Μάμαντα πάλιν βουνόν " 

εἶτα τοῦτον ὁ Κύρίζος διαδεχόμενος, χαὶ αὖθις τοῦ- 
τὸν ὁ Μώχιλος, ἐχ τούτου P. 123] δὲ ὁ τοῦ Ar 

Αὐξεντίγυ βουνὸς τοῖς ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ χατὰ 
τὸ ἡλιαχὸν τοῦ Φάρου ἐπὶ τούτου e διαιταρίο., 
ἀφωρ!: σμένοις ἐν βραχεῖ ἐποίει δὴ φανερά. Ποτὲ γοῦν 
τοῦ Μιχαὴλ χατὰ τὸν εἰρημένον τοῦ μάρτυρος Μά- 
μαντὸος ναὸν ἱππάπασθαι μέλλοντο; χαὶ τὸ σύνθημα 
τὴς ἱπποδρο"λίας δεδωχότος, ἐπεὶ χατὰ τὴν ἑσπέραν ὁ 
zu τοῦ Φάρου φανὸς διὰ τοῦ παππίου ἐδήλον τὴν 
τῶν ἐθνῶν ἐχδρομὴν, εἰς τοσοῦτον ἦλθεν ἀγῶνα χαὶ 
φόδον ὁ βατιλεὺς δέει τοῦ μὴ παροφθῆναι τὴν ἧνιο- 
χείαν αὑτοῦ παρὰ τῶν θεατῶν τῆς τοιαύτη; ἕνεχεν 
ἀγγελίας, εἰς ὅσον ἄλλος τις ἦλθεν κινδυνεύων ὑπὲρ 
τῆς ψυχῖς καὶ τοῦ μὴ πλησιάσαι τούτους μᾶλλον 
Arn. Οὕτως ἐχεῖνος ἐθεατρίζετό τὲ χαὶ 
οὐκ , . Ὅθεν ἵνα hie: τι: τῶν αὐτοῦ ἀγὼ- 
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νων ἀπολιμπάνοιτο μήτ᾽ ἄλλη τε τῶν ἐχεῖθεν dn A deesse contingeret, neve aliud quid tristis nuntii ca 


ρὼν προσπῖπτον χαλαρωτέρους ποιήσῃ τοὺς θεατὰς, 
μηχέτι τοὺς πλησιάζοντας φανοὺς ἐνεργεῖν προῦ- 
ἐταξεν, ἀλλὰ σιγῇ βαθείᾳ καὶ λήθῃ τὰ τοιαῦτα παρα- 
καλυφῆῆναι μαχρᾷ. 

18. “Δλλοτε δὲ πάλιν, ἵνα σαφεστέρα iN ra: q; 
τοῦ ἀνδρὸς ἀναγωγία χαὶ ἄνοια, αὐτοῦ ἐφ᾽ ἅρματος 
᾿ἰσταμένου καὶ τῆς βαλδῖδος μέλλοντος ἐχπηδᾷν 
(ἐκάτει δὲ βένετος, καὶ πράσινος ὁ λογοθέτης Κων- 
ϑταντῖνος, ὁ πατρικίου Θωμᾶ καὶ γεγονότος λογο- 
θέτον τοῦ δρόμου πατὴρ, λευκὸς δὲ ὁ Χειλᾶς καὶ 
ῥούσιος ὁ Κρασᾶς" οὖχ gv δὲ οὐδὲ τῷ πρωτοασδη- 
πρῆτις σχολάζειν, ὥσπερ οὐδὲ τῷ πρωτονοταρίῳ τοῦ 
δρίμου, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἦν χομδινογράφος τῶν Βενέτων, ὁ 
δὲ τῶν Πρασίνων), αὐτῶν οὖν ἐφ᾽ ἅρματος ἱσταμένων 
μετὰ καὶ τῆς ἡνιοχιχῆς στολῆς, καὶ ἐπαγγιλίας φθα- 
σάσης ὅτι δεινῶς ὁ Ἄμερ κατατρέχει τε καὶ χατασύ- 
ρει τὸ Θρᾳχήσιον καὶ τοῖς Μαλαγίνοις πλησιάζει καὶ 
πρηοδοχῶνται ὅσον οὐδέπω δεινὰ, χαὶ ἐπὶ τούτῳ 
δτυγνάπαντος μὲν τοῦ κρωτονοταρίου, ἀπαγγεῖλαν- 
«τος & μετὰ χατηφεία: τὴν ἐκ τοῦ δομεστίκου τῶν 
σχολῶν ἀπόχρισιν χαὶ ἅμα ἐπὶ χεῖρας τὰ γράμματα 
vdo t, τι χαὶ δειχνύοντος, Τίνι, φησὶν, ὦ οὗτος, 
τόλμῃ χρησάμενος τοιαῦτα κατὰ τὸν ἀναγκαῖον 
τοῦτον ἀγῶνά μοι διαλέγειν ἐπιχειρεῖς, τοῦτο 


ignium indicatione languidiores speciatotes redde- 

ret, e vicinis urbi speculis ignes accendi deinceps 
vetuit, alioque silentio ae longa oblivione tal. 
aboleri præcepit. 

56. Rursus alias (quo viri dissolutus animus a0 
vecordia elarius innotescat) eum in eurru staret 
jomque equi careeribus emittendi essent (incede- 
bat ipse Veneto babiiu, Pras ino logotheta Constan- 
Uünns, Thome pater dromi logothetæ, albo Cheilas, 
ruseo Crasas: at ueque protosseeretis neque pro- 
ionotario dromi ἃ Cirei rebus vacabat, sed alter 
ſactionis Venetæ combinationum, alter Prasin:s 
seriba erat) — his itsque in eurru. s0lemni eque- 
suibus ludis stola stantibus, allatoque nuntio Ame- 
rem graviter Thracensium renionem populari ac 
Giripere janique ad Malagina prope aceedere, ἃς 
mala imminere: enque re moœsto nim dejectoque 
199 vulid protonotario domesiici schularum re- 
tponsum nuntiante, acceptasque ab co litieras in 
manlbus habente ac ostendente, ua ingquit, eus in, 
audacia me lam necessario, cerlamiue oecupalum 
tatis de rebus interpellas, eum in ἦρα uuum incum- 
bam, ut eum qui medium (ἐπεί in læbam parlem 
wertam 7 de quo miki tolum loc certamen est. 


μόνον σπουδάζοντι, εἰ μὴ τὸν μέσον εὐώνυμον ἰδεῖν παρατετραμμένον ; ὑπὲρ οὗ μοι πᾶς ὁ 


ἀγών. 
W. Καὶ οὐχὶ μὲν τούτῳ τῷ πόθῳ, ἣ εἰ βούλει γε, 
πάθει ἡλίσχετο, ἑτέρων δὲ ἀπρεπεστέρων ἑχτὸς ἦν, 


ἀλλὰ καὶ μέτριον ἦϑος ἀμέτρως; καταδιώκων ἐξ- ς 


ἔπιπτε IP. 124] τοῦ πρέποντος καὶ τῆς βασιλικῇ: τι- 
μῆς τὰ μάλιστα. Καί ποτε γυναίῳ, ἧς τὸν παῖδα 
νἱοϑετησάμενος ἦν, χατὰ ᾿τὴν ὁδὸν συντυχὼν, Ix ga- 
λανείου μὲν ἐρχομένῃ, τὴν ἑαυτῆς N χάλπιν ἐπὶ 
χεῖρας ἐχούσῃ, ἐκ τοῦ ἵππου ἀποῤῥιφεὶς τοὺς μὲν 
ἄλλους ὅσοι ἐχ τῆς συγχλήτου τούτῳ ἐπηχολούθουν 
κατὰ τὰ ἐχεῖσε ὄντα ἀνάχτορα ἐξαπέστειλεν, ἀχό- 
λαστα δέ τινα χαὶ μυστιχὰ ἀνδράρια ἑταιρισάμενος 
ae μετὰ τῆς γυναιχὸς, τὴν κάλπιν τῶν ἐχείννς 
χειρῶν ἀναλαδὼν, καὶ, Aye δὴ, ὦ γύναι, θαῤῥοῦ- 
σα, ἐπέλεξεν, ἐμὲ χατὰ τὸ οἴκημά σου dacòetai, 
ωμοῦ πιευρώδους ἔξεσιν ἔχοντα καὶ ἀσδεστο»- 
τύρου. Δεῖ γὰρ τὴ" ἐχείνου λέξιν εἰπεῖν. Ἐπεὶ δὲ τῷ 
ξένῳ τοῦ θεάματος ἡ γυνὴ ἦν ἑνεὸς χαὶ πάντων ἢπό- 


37. Neque vero hoc duntsxat desiderio aut (εἰ 
mavis) libidine perdiioque amore laborans, ab 
allis turpioribus linmunis vitiis erat: sed præieres 
dum modestiam eitra modum seectatur, a decoro 
quam maxime ex eidil, eaque gravitate quæ impe- 
ratorem condeceat. Obhviam quandoque mulieren- 
lam habuit, eujus e sacro fonte ſilium susceperat, 
6 balneo redeuniem, ac quęæ manibis situlam ge- 
staret. Tum equo desiliens alios senatorii ordinis 
viros, qui ipsum comitabantur, baud procul in pa- 
latiu.u abire jubet: ipse cum impuris libidinosisque, 
quos sibi usciverat, ex vulgi ſæce hominibus, mu- 
lierculam secutus., ablataque ei e manibus situla. 
Bono animo 81s, inquit, o muſſer. meque tua dome 
accipe, ſur ſuracei panis recentiique casei (ἀσδεστο- 
t, præslat enim ipsam ejus vocem ponere) ap- 
peientiorem. Cum autem mulier inaudita apeetaeuli 


ρει, μὴτε μὴν τράπεζαν μήτε τὰ ταύτης δ στολί- D novitate stuperet, omnique egestate premetur, ac 


ζοντα ἔχουσα, ὁ Μιχαὴλ θάττον J λόγος εἶχε ot pa- 
φεὶς͵ τὸ ὃ ἔφερε σάδανον ἐκ τοῦ βαλανείου ἕτι διά- 
ὄροχον ὃν lat. ἀντὶ λεπτῇς ὀθόνης, ἢ τῇ τραπέζῃ 
ἐπέχειται, χρησάμενος, χαὶ τὴν κλεῖδα τῆς γυναιχὸς 
ἀφελὼν αὐτὸς ἣν τὰ πάντα͵ βασιλεὺς, τραπεζοποιὸς, 
μάγειρος, δλιτυμών. ᾿Εχδαλὼν δὲ τὰ ἃ εἶχεν τῆς 
πενιχρᾶς ἐχείνης ἡ χιύωτὸ;, εἰστιᾶτο ταύτῃ καὶ 
συνεδείπνει, τὴν μίμησιν πρὸς τὸν ἐμὸν ἀναφέρων 
Ἀρ:στὸν χαὶ Θεόν. Κἀκεῖθεν βάδην αὖθις ἀπήει πρὸς 
τὰ ἀνάκτορα, πολλῆς εὐηθείας καὶ ἀλαζονείας χαὶ 
τύφον χαταγινώσχων τῶν ποοτοῦ βασιλέων · οὗ ἐχεῖΐ- 
νοι λήρου εἰ ἤχουσαν, A. i. i οὐχ d. i.tioc τρυρῶντα 


ne πιδηβᾶπὶ quidem haberei aui lintea quibus illi 
sterneret, Michael dieto eitius, asperiorem paanum 
200 ex balnel us detergentis siceandisque cor- 
poribus, madentem adhue inde a muliercula allatum 
accipiens, mappæe loco linteique subtilioris pro 
mensæ usu sternit, ereptaque mulieri elave unus 
omuia fit, imperatorisque et mensem insiruentis 
coquique ei convivæ munus obit. Pro; luelisque quæ 
paaperenlæ mulieris penus erant, eum ea epula- 
batur ac concænabat, Christum menm ace Deum 
bello eo jacinore reſerens aique imitans. Peraeto 
convivio, lento pede in palatium redit, magua 510- 


ARK LECTIO NES. 


gig P. “5 ταύτην 


215 


THEOPHANES CON TIN UATUS 


216 


"ν utntis οἱ arregantiæ ſastusque damnaus superio - A xu καίζοντα ταῦτα, ἔφησαν, ἐχρῆν σε ποιεῖν καὶ 


res; cujus illi nugas si audivissent, utique dieiori 
„ssent, al non femere delieiis diſſluentem atque luden 
tem πῶς te oportuit ſacere, ſastumque nostrum 
damnare, sed eum prior belli labores desudares, 
parcoque viciu mililum amans cum eis lubens, non 
eum copis malisque ac impuris mulierculis concena- 
res. Hæe itaque omnia ex sum reddebant Michaelem. 
Deique in illum justissimam iram provocabant. 

38. Quodque his gravius, quod sceum habebat 
sodalitium (Satyri quidam ii erant, ganeones in 
omnem lurpiiudinem par; dixisses Becchi thia- 
8015), his ille honorem habens cosque coleus, 
divinorum contempiu sacerdatales auro contexias 
vestes ac pontiflcum humeralia eis adhibebat, ad hæc- 


que lurpiter ae impure, qu puſa sunt, eos pera- 


gere cagebat. Ejus chori principem, sic nuneupa- 
tum Grylum, patriarcham vocabai; reliquos unde- 
eim præcipuarum illustriumque sedium meiropo- 
liias; 201 duibus nisi ipse sodal s sociusque 
aecederet, ne gratos quidem habebat imperii fasces. 
dl eireo Coloniæ præsulis sibi ipse nomen indebat. 
Qula vero etiam cantillare dlivinaque peragere 
Mysteria illis incumbehal. cantiea modulosque ex- 
plenilo eiibaram adhibebant, mado sensim pulsau- 
tes, ei ut illa stridulum argulumque sonum ederet, 
hoc æmulati quod sacerdoies secreio agitant; modo 
pulsu libero ac claro soniin, pro ea ac sacerdotes 
sic clare quazi perorando pronuntiant. Aurea quo- 
que ac gemmis baccata vasa aceio ac sinapi im- 
plentes, aiqque illis linpartientes qui erant percepturi. 
per eum modum impolluiis mysteriis illudebant. 
Acciditi autem ut quandoque chorus hie beata 
Iguatio patriarch obviam ſieret, eum is suppliea - 
tionis eausa e ecel“sisstico or.line cum elerieorum 
pompa procederet. une ut consperii Grylus, lu- 
banlissime rem capessens pulsare auspicatur, re- 
tractaque casula cum sodalibus, contentiore citha- 
we sonitu, sanctissimos viros conviciis compluit 
verbisque turpissimis ſatigat. Quin Theodoram 
quoque mairem adhue superstitem aique in palatio 
versautem quandoque ad ge vocavit, quasi illo 
i prrcaturo, quem beatum Ignatium esse ſinxerai. 
Ut ergo sabetissima mulier religiose animo inci- 
tata modes io cultu acressit, humi prostrata pro se 
vnta coneipi petit: hatebat enim adhue quis esset, 
„um bis de ſacili barbem 202 ugeret. Tum ille 
slalim veuiris crepitum ſœioris plenum ver baque 
ohscena edens, Augustæ piorumque aliorum in se 
sodalesque diras excilavit. que ei ſilio vatieinsia. 
divina providentia ac proteetione prortus exiorrem 
ſore prenuntia vit. 

39. Verum ſieri aon poierat ut qui 8 reeia via ac 
viriutis tramite abscesserat, ad meliorem iterum 
ſrugem rediret. ac quo beati præstamur, iter iuirei. 
Quapropier talium auctores et inventores non mala 
longius procurarunt, zeil idem ipsi sibi adscive- 


κὸν ἡμέτερον τύφον καταγινώσκειν, d. A æpo- 
αοιϊεμοῦντα καὶ τῶν ἀναγκαίων σπανίζοντα καὶ 
τοῖς στρατιώταις σύνδειπνον ὄντα καὶ ἐραστὴν, 
d.. οὐ γυναίων καπη.λίδων καὶ μοχθηρῶν. Ταῦτ᾽ 
οὖν ἅπαντα μισητόν τε ἐποίει τὸν Mixah xal τὴν 
τοῦ Θεοῦ ἐχίνει δικαιοτάτην ὀργήν. 


λη΄. Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, ἢ τῶν ὧν εἶχε μεθ᾽ 
tar φρατρία, Σάτυροϊ τινες οὗτοι χαὶ πρὸς 
πᾶσαν αἰσχρουργίαν ἀκχόλαττοι ele ἄν τις ab- 
τοὺς θιασώτας εἶναι Διονύσου καλῶς. OGC ἐχεῖνος διὰ 
τιμῆς ἄγων τε χαὶ αἰδοῦς, τῶν θείων χατηλιγωρῶν, 
ἱερατιχὰς στολὰς χρυσοῦφάντους τε ἐπετίθει χαὶ 
ὠμοφόρια, χαὶ ἄλλως , ἀσχημόνως τε x 
ἀνάγνως τελεῖν τὰ ἀγνὰ, καὶ κατριάρχην τὸν ἔξαρχον 
τούτων ἐκάλει, οὕτω Γρῦλον χαλούμενον, τοὺς δὲ λοι- 
που; ἕνδεχα μητροπολίτας τῶν ἐξαιρέτων θρόνων τε 
χαὶ λιμποῶν, οἷς εἰ μὴ χαὶ αὐτὸς ἐἑχοινώνει, 
Ip. 125] οὐδὲ βασιλεύειν ἠξίουν" ὅθεν ὁ Κωλωνείας 
οὗτος ἐλέγετό τε καὶ ὀνομάζεται πρόεδρος. Ἕπεὶ δὲ 
αὶ ἄδειν ἐχρῆν αὐτοὺς καὶ τελεῖν τὰ μυστήρια, τὰς 
μὲν Ac ἐξεπλῆρουν διὰ χιθάρας, νῦν μὲν ἠρέμα 
πως οὕτω χαὶ λιγνρῶς ἐπηχοῦντες, τὰ μυστιχὰ u- 
μούμενοι, νῦν δὲ ἀνέτῳ φορᾷ καὶ διαπρυσίῳ, τὰς. 
ἐχφωνήσεις δῆθεν τῶν ἱερέων. Καὶ σχεύη δὲ διά- 
χρυσα καὶ ἐκ μαργάρων συγχείμενα ὄξους τε Rl 
σινήπεως ἐκπληροῦντες τοῖς οἷς ἐδούλοντο μετᾶλαμ- 


C δάνειν ἐδίδοσαν, τῶν ἀχράντων οὕτω καταπαίζοντες 


μυστηρίων. Οὗτος οὖν ὁ Γρῦλος καὶ ὄνῳ ἐπωχεῖτο᾽ 
τὰς δημοσίας προόδους τελῶν, χαὶ τὸν τοιοῦταν 
θίασον συνεπόμενον ἔχων ἠγάλλετο. Καί ποτε συνέδη 
συντυχεῖν Ἰγνατίῳ τῷ μακαρίτῃ πατριάρχῃ κατὰ 
πρόοδον τῇ ἐχχλησιαστικῇ λιτῇ μετὰ τοῦ ἱερατιχοῦ 
χλήρου ἐφεπομένῳ. Ὡς οὖν εἶδεν αὐτὸν ὁ Γρῦλος, 
ἄσμενος τοῦ πράγματος ἑλόμενος ἐξῆρχέ τε τῶν 
κρουμάτων χαὶ τὸν φελόνην ἀναστείλας μετὰ τῶν 
αὐτοῦ συμμυστῶν εὐτονωτέρας τε ἔχρουε τὰς χι- 
θάρας καὶ τοὺς εὐαγεῖς ἐχείνους λοιδορίαις χαὶ al- 
σχίστοις ἔδαλλε ῥήμασι. Καὶ θεοδώραν δὲ τὴν do uv 
μητέρα ἔτι ζῶσαν καὶ τοῖς ἀναχτόροις διαιτωμένην 
μετεχαλέσατό ποτε εὐλογηθησομένην παρ᾽ αὑτοῦ, 
πλααάμενος τοῦτον εἶναι τὸν μαχαρίτην ἸἸγνάτιον. 
Ὡς οὖν ἐξῇει μετ᾽ εὐλαδείας χαὶ αἰδοῦς ἡ ἱερωτάτη 
γυνὴ, ἔῤῥιψεν") εἰς τοὔδαφος ἑαντὴν ἑξαιτουμίνη 
εὐχὴν (καὶ γὰρ ἐλάνθανε τέως, τὴν γενειάδα κχρύ- 
u κατὰ τὸ πρόχειρον), ψόφον αὐθωρὸν ἐπαφεὶς 
δυσιυδίας πλήρη χαὶ ῥήματα ἀπρεπῇ τὰς ἐχείνης 
καὶ τῶν εὑὐσεδεστέρων εἰς ἑχυτοὺς ἐξεχαλεῖτο ἀρὰς, 
ἢ καὶ τὸ μέλλον ἀποφοιδάσασα τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας 
τε val χειρὸς ἕξω γενέσθαι διεσάφει τῷ Μιχαήλ. 
az. An' οὐχ ἣν ἄνδρα παρατραπέντα δὴ τῆς cb 
θείας xa ἀποστάντα τῆς ἀρετῆς ἀνακληθῆναι χαὶ 
«ἧς μακαρίας λαδέσθαι ὁδοῦ. “Ὅθεν οὐδὲ ποῤῥωτέ)ω 
δὴ, τὰ κακὰ, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς ἐκείνοι, πλησιάζειν ἐποίουν 
οἱ τῶν τοιούτων αἴτιο! καὶ ἐφευρεταί. Καὶ πρῶτον μὲν 
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εἰς ἑαυτὸν ὁ Bap: ταῦτα ἐπέφερεν, μᾶλλον δὲ ὁ Θεό- A runt. Primumque Bardas in suum illa eaput vert; 


χτιστος ὁ κανίχλειο; πρὸ αὐτοῦ, εἴτε δὴ τῷ παντελῶς 
τούτῳ χαρίζεσθαι φιάντας δὴ ὁμοθυμαδὸν χαὶ μὴ τῶν 
κονηροξέρων ἀναχόπτειν διδαγμάτων ὡς ἐπιτρόπων 
ἐπιχειρούντων, εἴτε δὴ τοῦ μὲν ἑνὸς ἀναστέλλοντο;, 
«οὔ F ἑτέρον μὴ τὰ ἴσα φρονοῦντος ἐξ ἐριθείας ' R 
συναναστέλλοντος, ἀλλ᾽ ἐπιτρέποντος μᾶλλον, ὡς 
καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς Nad ἡμᾶς χρόνοις IP. 126] τοι- 
ούτους ἐθεασάμεθα. Πλὴν ἐπήγαγον εἰς ἑαυτοὺς τὰ 
neck, χαὶ ὁ μὲν Θεόχτιστος νῦν μὲν, ὡς εἴρηται, 
σφαττόμενος, νῦν δὰ ταῖς αἷς ἐπεχείρει δουλείαις μὴ 
κχατενοδούμενος. Καὶ γὰρ πολλῶν στρατιῶν πολλάχις 
«ροχριθεὶς ἡγεμὼν, καὶ κατὰ πολλῶν ὁρμήξας πολε- 
μίων νῦν τε zal πρὸ τούτου οὐδαμοῦ νιχῆσας ὃπ- 
ἀπτρεψεν ἣ τὸ σύ"ολον τῶν ἐχθρῶν χαθυπερτερῶν, 
ἡττώμενος δὲ χαὶ πανωλεθρίᾳ τὰ στρατεύματα 
παραδοὺς, οὐκ οἶδα εἴτε vp . ἀμοιρῶν καὶ 
λόγον καὶ τῶν ἐν πολέμοις ἀνδραγαθημάτων ἀπείρως 
ἔχων, ἅτε δὴ μήτε μελετήσας ταῦτά ποτε, ἢ τινι 
ἄλλῃ μείζονι alt τῇ ὑπὲρ ἡμᾶς, H καὶ τῇ εἰρημένῃ 
γυνί. Καὶ γὰρ ἡλιαχῶν ποτε ἐκλείψεων δύο γεγενὴ- 
μένων, χατὰ τῶν ᾿Αδασγῶν οὗτος προχριθεὶς στρατ- 
Ads θεομηνίας ἀπήλαυσε δυστυχῶς ol μὲν γὰρ 
ναυαγίῳ " περιπεσόντες περὶ τὴν ἑαυτῶν ζωὴν ἐδυσ- 
«ύχησαν, οἱ δὲ ral τῆς ξηρᾶς ἐπιθάντες ταῖς ἐκεί- 
γῶν δυστυχίαις συνεκοινώνησαν. Καὶ οὗτος μὲν οὕτως 
ἀπώλετο ὁ στρατός᾽" μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ πάλιν θρασύ- 
φερὺν ἁψάμενος τοῦ πολέμου ὑπὲρ τὰς τέσσαρας μυ- 
ριάδας ἀπέδαλε τοῦ στρατοῦ. Καὶ αὖθις κατὰ τῶν 


ἂν Κρήτῃ ᾿Αράδων στρατεύσας ἄπρακτος ὑπέστρε- ( 


Uev, οὐχ ὀλίγους τῶν περὶ αὑτὸν ἐχεῖσε χαταλιπὼν 
διὰ τὸ φυγῇ χρησάμενον ἀθρόως ἀπαλλαγῆναι αὐτῆς. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐχεῖνος πρότερον. 


μ΄. Νῦν δὲ 5 σύμδολάᾶ τινα προφανῆ καὶ χομητῶν 
ἐπιτολαὶ καὶ ὄψεις ὀνειράτων γινόμεναι τὰ μέλλοντα 
“ὦ Βάρδῃᾳ δεινὰ παρεγύμνουν, οὐχ ἐξ αὐτομάτου 
πάντως I καὶ ἄλλω; ἀλόγῳ φορᾷ, προνοίᾳ 84 τινι 
«οὔ μὴ τὸν θάνατον ζητοῦντος ὡ; τὴν ἐπιστροφὴν 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ. Κατὰ τὸν ὕκνον γοῦν ἔδοξεν οὗτος 
πρὸς τὸ τοῦ Θεηῦ τέμενος, & ἐπώνυμον Σοφία, μετὰ 
τοῦ Μιχαὴλ ἐν πανδήμῳ πανηγύρει χαὶ πκροελεύσει 
φοιτᾷ». Ὡς οὖν ἀφίχοντο χαὶ χατὰ μέσον ἐγένοντο 


quin illo quoque prior Theaclistus eaniclio præſe- 
eius, sive quod omnes una quasi cous piratione bo- 
mini indulgebant, nec pro tutorum munere, αὐ. 
ſungebantur, à nequioribus eum studiis revuear. 
studebant; sive zane quod uno corripiente altar e; 
contentione non ipse pariter insolentiam repri nic. 
ret, sed ex genio potius eum agere permiiteret 
quorum exempla nee nostra tate defuerunt. Ui u 
sit, mala certe illi in sua capita impulerunt. A. 
quidem Theoctistus, uti dictum est, modo jngula 
tur. modo in ji quæ gerenda sugceperai inauspica 
tissimus invenitur. Nulũs enim sæpius expe-liiioni 
bus ducis polestste susceptis, pluresque bhos iiur. 
hello aggressus, cum moda tum antea nunqua 
victor reversus est aut pro zus hosubus superio. 
zeil vicius semper, iisgque quas ducebat cohiis iu- 
ternecione deletis, sive prudentia rationisque ju- 
dieio destiiuebatur ac rei bellicæ rudis erat, cui 
nunquam navastet operam 203 aut studium po- 
zulsset, sive alia quadam superiori nobis ratione, 
sive etiam illa quam modo dicebam. Cum enim 
aliquando semel et iterum 8ol deliquium passus 
essel, Theoctistus adversus Abasgos summa duecis 
potesiato exereitul præſeeius Dei iram inſelicis- 
sime erpertus est: pars enim nauſragio vitam iu- 
ſelieiter amiserunt, pars in litius reeepii ipei nĩhi- 
lominus eladis socii exstiterunt. Ac quidem ille 
eꝛereitus iia periit. Nec longo post tempore præli · 
dendius majorique audacia bellum aggressus supra 
quadraginta millia de exereitu amisit. Iderumque 
suscepla adversus Creienses Arabes expeditione 
irrilo conatu reversus est, non paueis guorum illic 
desiderails, eo quod ſuga usus cœpium repentie no- 
gotium deseruisset. Verum hæc ille prius. 

40. Tune autem perspicua quædam aigna, ori 
cometæ, visa jnsomnia, mala prodebani quæ Bar- 
dam esseni exceptura; ea vero non ἃ casu seu alias 
czeco impein, sed quadam illius providentia, qui 
non perinde mortem peccatoris aique ut converta 
tur, querit 1. lioaque sibi in somnis visus est 2d 
bei templum, quod Sopbiam vocant, una cum Mi- 
chaele ſestivo iolius populi conventu solemuique 
pompa procedere; quo eum veuisset ei ad medium 


τοῦ ντοῦ, λευχοφόροι τινὲς ἀνεφαίνοντο δύο τὸν D trimpli progressus esset, duos quuslam albis in · lu · 


ἀριθμὸν, τὸ σχῆμα ἀγγελοειδεῖς“ ὡς δὲ g pe- 
μᾶλλον ἐχώρησαν, ἄλλο μὲν ὁρῶσιν οὐδὲ», ἐπὶ" δὲ 
τῷ θρόνῳ τινὰ γηραιὸν ἐγχαθήμενον ( Πέτρον εἶναι 
τοῦτον τὸν χορυφαῖον τῶν ἀποστόλων ὑπώπτευσαν) 
καὶ περὶ τοὺς ἐχείνου πόδας τὸν μακαρίτην Ἰγνάτιον 
χαλινδούμενον χαὶ τὴν παρ᾽ ὧν ἑπεκόνθει δεινὰ d 
δίχησιν ἰδεῖν ἑξαιτούχμενον, Ὁ δὲ ἐκείνῳ τε οἷα συμ- 
πάσχων ἔφησε δοῦναι οὐχ εἰς μακράν, χαὶ τῶν 
ἐφεστώτων ἑνὶ (δύο ὃ: τούτῳ P. 127] χρυσοφο- 
ρυῦντες ἐφαίνοντο) μάχαιραν οὐ μεγάλην δοὺ;, A 


ι Ezeeb. unt, 32. 


tos angellica speeie occurrisse; tumque ail ulteriorse 
precedentes præter senem in patriarchali solio re- 
gi:lentem aliud nihil vidisse. Hunc Petrum apus o- 
lorum 20 prineipem esse putaverunt, ad cujus 
peiles provolutus Ignatius accepiarum injuriarum 
uliiunemm exposceret. Senem miserationis afl. eiu 
ductum brevi eum se uliurum respoudlisse; tum - 
que uni adstantium, cum duo apparerent vestibus 
auro contestis splendide oruaũ. pagione tradiio in 
μας verba loculum esse: Agedum, inquit, duge 
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20 


quidem ed firm coasfH¹⏑ns, Tlieorgistum (iin l- A δὴ, ταύτῃ, ἔφησε, τὸν μὲν τῇ tor cd ὑμὼν χώρᾳ 


sarenn nominahot) membratim concide : alterum 
vero Atebotecnon (imperatorem secillcet ita appel 
lans) in dextra quidem parle colloca, simile lumen 
auppliciam ei denuntia. Sic insomnium ſinem ha- 
buit, quod nec ipsum somnium, sed veriüas ſuit. 
Destinabat Bardas in Creteuses una cum Michaele. 
dssumplis omnibus capiis, ex peditionem zuscipere. 
Veniens itaque ad sanctissimæ dominæ nostræ Dei 
Genitricis ædem, quam Hodegi vocant, se suaque 
illi eommendalurus ac quasi vale diciurus, prelu- 
centibus lacibus ingressus est. lu ipsis vero ædis 
penetralibus escussa subito ex ejus humeris ehla- 
mys maxzimorum malorum præsagium dedit. Idem 
pridie quam ex urbe discesserat, sive ipse uliro 
sive jam ſuturæ rei urgente ſato, convocatos ami- 
cos àc convivio acceplos monuit, suæ in illos ami- 
citiæ memores essent, ac velut e viia migraturus 
eis legata distribuii. Verum necesse erat ut jlla 
βροῦν acciperent. Cœpta ergo expeditione, eum in 
Thracensium regionem in locum cui Cepi nomen 
205 perveniss ent, qui priores locuin occupassent, 
εις certatim ac diligenii opera ſigebant. In 
his aceidit, sive id dedita opera ive per miaistra- 
rum imprudentlam, ul Michaelis tentorium humili 
plauoque loco expandereiur, Cæsaris autem in 
quodam tumulo pauloque editiori loco. Hoc ita ſa- 
ctum, ceu oblatum quoddam ac luerum ins peratum 
arripientes, qui Michaeli adversus Cœsarem obtre- 
ctabant, viro calumniabantur eique insidias struo- 
baut. Ingens tamen Cæsaris potentia inimicos tur- 
babat et ad audendum ſaeinus zsegniores reddebat. 
Tum enim Antigonus scholarum domesticus Rardæ 
quam Michaeli, ſilius seilicet patri, propensius pa- 
rebal honoremque habebat; tum duces alii, Sym- 
baliusque dromi logotheia, Bardæ ex ſilia gener, 
ejus plane rebus studere cogebatur. verum nescie- 
bat B. rdas hune ſraude ἃ Michaele in suas tradu- 
cetum partes, eique præcipium neeis auetorem ſore. 
Iustructo ergo consilio paratisqoe insidiis, ac 
expeditis qui rem præslituri essent, non alii quam 
Symbatio concrediia ſarinoris tessera 68]. Jam ergo 
lretis relationibus Symbatius ab illis erierat, im- 
vressoque ſronti erueis signaculo signum dederat. 


ἐγχαταστήσαως με.ληδὸν διάτεμνε τὸν θεόργεστον, 
οὕτω δὴ τὸν" Καίσαρα εἰπὼν, τὸν δὲ ἄ.1.1ον ἀσεθό- 
τέκνον, οὕτω τὸν βασιλέα χατονομάσας, ard. lere 
μὲν τοῖς δεξιοῖς, τὴν δ᾽ ὁμοίαν δίχην ἀπεκδέ- 
χεσθαι πρόσειπε. K ὁ μὲν ὄνειρος οὕτω δὴ 
ἐτελεύτα " ὃ δὲ ὕπαρ ἀλλ᾽ οὐχ ὄναρ ἐστὶν, ἄρτι χατὰ 
τῶν Κρητιχῶν πανδημεὶ μετὰ τοῦ Μιχαὴλ xa - 
ζετο, χαὶ πρὸς τὸν τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου vabv, ὃς οὕτω δὴ ᾿Οδηγοὶῖ κατονομάζεται, 
προσςοιτήσας εἰοΐει μετὰ λαμπάδων τὸν συνταχτή- 
ριον ἐχπληρῶν. Ὡς οὖν τοῖς ἀδύτοις πλησιάζων 
ἀπήει, ἄρνω τῶν αὐτοῦ ὥμων ἡ χλαυὶς ὀλισθήσασα 
αἰσθέσθαι τοῦτον χαινοτέρων δεινῶν dive vol cv. 
Kal αὐτὸς δὲ πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ μέλλειν αὐτὸν 


᾿ ἀπαίρειν ἀπὸ τῆ; πόλεως, εἴτ᾽ ἀφ᾽ αὐτοῦ εἴτε x ἄλ- 


λως ὑπὸ τοῦ μέλλοντος ἐλαυνόμενος, τοὺς φίλους 
συναγαγὼν εἷς ταυτὸν χαὶ συμποσιάσας μεμνῆσθαί 
πε τῆς αὐτοῦ παρήῇνε: φιλίας αὐτοὺς χαὶ λεγάτα ὡς 
τοῦ βίου ἤδη γινόμενος ἔξω ἐπέδωχεν. ᾿Αλλ᾽ ἔδει 
ταῦτα τέλος λαδεῖν. Ὡς οὖν χατὰ τῆς Κρήτης 
ἑξήεσαν χαὶ τῷ θέμχτε τῶν Θρᾳχησίων ἐπέδησαν 
χατὰ Κήπους, τόπον τινὰ οὕτω χατονομαζόμενον, ol 
τούτοις ὑπηρετοῦντες προφθάσαντες τὺς σχηνὰ-: 
κατεπήγννον ἀμίλλῃ χρώμενοι χαὶ σπουδῇ, "Ἔνθα 
πως, εἴτε δὴ χατὰ πρόνοιαν εἴτε δὴ χαὶ ἄλλως δι᾿ 
ἄγνοιαν, τὴν μὲν τοῦ Μιχαὴλ ἐπὶ πεδιάδος χωρίον 
χαὶ ὁμαλοῦ αὐλαίαν ἐχπε-αννύουσιν, εἰς λόφον δέ 
τινα χαὶ ὑπερανεστηχότα χῶρον τῆς γῆς τὴν τοῦ 
Καίσαρος" ὅπερ ὡς ἑρμαῖόν τι χαὶ ἀπροσδόχητον 
Χέρδος λαθόντες οἵ τῷ Μιχαὴλ χατεδόων τοῦ Καί- 
σαρος, κατητιῶντο τὸ γεγονὸς χαὶ τὰς κατ᾽ ἐχείνον 
ἔῤῥαπτον συμδουλάς. A' ἔθραττεν αὐτοὺς χαὶ 
νωθρυτέρους πως πρὸς τὴν ἐγχείρησιν ἐποίει ἡ τοῦ 
Καίσαρος χραταιοτέρα ἰσχύς" ὅ τε γὰρ δομέδτιχος 
τῶν σχολῶν ᾿Αντίγονος τούτῳ μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ τῷ 
βασιλεῖ, ὡς υἱὸς ἐπειθάρχει καὶ; ἤγετο, οἵ τ΄ ἄλλοι 
δὴ στρατηγοὶ, καὶ ὁ τοῦ δρόμου τοὺς λόγους διδοὺς, 
οὕτω καλούμενος Συμδάτιος, ἐπὶ θυγατρὶ αὐτοῦ 
ὑπάρχων γαμδρὸς ἀναντιῤῥήτως τὰ ἔχείνον φρονεῖ» 
ἠναγχάζετο. ᾿Αλλ᾽ ἔλαθεν οὗτος χλαπεὶς χαὶ μᾶλλον 
τὸν φόνον τοῦ πενθεροῦ χατεργασόμενος. Ὧ; οὖν ἡ 
βουλὴ ἡρτύθη καὶ ὁ λόχος ηὐτρέπιστο χαὶ οἱ τὸ ἔργον 
εἰς πέρας ἄγοντες ἕτοιμοι, σύνθημα ὁ Συμθάτιος ἀλλ᾽ 


Verum jiterum more alqque timores, eo quod pre- D οὐκ ἄλλος τὐτρέπιστο. Apt οὖν ἑξήει τὰς ἀναφορὰς 


snns ac in eonspectu cohors Cæsaris ſœderatoruin 
erat. Veritas itaque Michael ne inter has mor as re 
deteeia gladium in 86 traheret, per quemd-m ſidis- 
simum conjuratos confirmat, bonaque ac honores 
polticitus auimis audentiores fac. 206 Ac sane 
pa rum abſuit quin Conar periculo iutus abiret ne- 
cemque evaderei: tanto scilicei meiu conjurati 
perculsi erant,“ Siegue animis launguebant. Verum 
iterum misso nuutio Michael Basiio aceubitori si- 
gnilleat ia uovaculæe acie constiiutam rei necessi- 
talem esse: desperare se vitam; ad Bardæ necem 
se cito insiruat. Quibus auelitis Basilius, deiue 


ἀναγνοὺς dE αὐτῶν, χαὶ τὸ σὴ μεῖον ἐδίδου σταυρὸν εἰς 
«τὸ πρόσωπον ἐγχαράπτων αὐτοῦ. ᾿Αλλ᾽ αὖθις ἀναδο- 
λαί [P. 198] τινες ἦσαν χαὶ ἀτολμίαι τῷ παρουσιά- 
de χαὶ χατὰ τὸ πρόσωπον ἴστασθαι τὴν τοῦ Καί- 
σαρὸς ἑταιρείαν" ὅπερ ὁ Μιχαὴλ εὐλαδούμενος μὴ 
κατάφωρος γένηται καὶ xa ἑαυτοῦ ἐπισπάσῃ τὴν 
μάχαιραν, ἐθαρσυποίει τε τοὺς ἄνδρας διὰ πιστοῦ 
eivog καὶ θαῤῥαλεωτέρους ἐδείχνυ ral: ὑποσχέσεσι 
καὶ τιμαῖς. Κἂν παρῆλθεν τὸν χίνδυνον καὶ τὸν 
φύνον ὁ Καῖσαρ ἐξέφυγεν, τῷ δέει τούτων χατα- 
πλησσομένων kt ἀθυμίᾳ χαταδαλλοιλένων" & 
πάλιν δι᾿ ἀποχρίσεω; ἐδήλου τῷ Bap (na- 
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χοιμώμενο; δὲ οὗτος ἦν) τὴν ἐπὶ ξυροῦ ἑστῶσαν A imperatoris salute solllciius, timoreim conjuratis 


ἀνάγχην, χαὶ ἀπελέγετο τὴν ζωὴν, καὶ πρὸς τὸν 
φίνον καθώπλιζεν. Ὧν ἀχηχοὼς ὁ Βασίλειος, καὶ 
ap τοῦ βασιλέως κατοῤῥωδῶν, ἀποῤόξψαι πείθει 
wd Se αὐτοὺς, καὶ, O τῆς ἀνδρίας, εἰκὼν, καὶ 
δὑτόλμου ψυχῆς! ἑπτέρωσέ τε ἄφνω αὐτοὺς καὶ 
εἰσπκηδῆσαι πρὸς τὸν ἀγῶνα ἐποίησεν. Οὃς ὁ Βάρδας 
ἀθρόως ξιφήρεις ἰδὼν χαὶ χαταπλαγεὶς ἔγνωχέ τε 
τὸν θάνατον χαὶ πρὸς τοὺς κόδας ἔῤῥιψε τοῦ βασι- 
λέως αὑτόν. AM οὐχ ἦν τοῦτον διεχφυγεῖν" ὅθεν 
αὐθωρὺν ἐχεῖθέν τε αὐτὸν ἀτοσπῶσι χαὶ μεληδὸν 
χατατέμνονσι, μηνὶ ᾿Απκριλλίῳ, εἰχάδι πρώτη, ἐνδι- 
χτιῶνο: τεσσαρεσκχαιδεχάτης. Εἶτα χοντῷ τὰ παι- 
δογόνα τούτου ἀπαιωρήσαντες μόρια παραδειγμα- 
εἰζουσί τε καὶ θριαμδεύουσι. Θορύδου δὲ πολλοῦ 
γινομένου χαὶ ταραχῆς, ἧν ἰδεῖν καὶ τὸν Μιχαὴλ μι- 
χροῦ τὸν περὶ ψυχῆς θέοντα" ἀλλ᾽ ὁ τῆς βίγλης 
δρουγγάριος (Κωνσταντῖνο; δὲ ἦν) ἐν μέσῳ πὸν 
συῤῥυεὶς. τὸν πολὺν ἐχεῖνον διέλυσε θροῦν, εὐφη- 
μίαις τε βάλλων αὐτὸν χαὶ παρατάξεις ἀνθοκλίζων 


excutit, hisque verbis: Ὁ auducem ſortemque aui- 
mum J mox alseres reddlidii ei ad certamen ſaei - 


nusque aggredieudum impulli. Bardas eas atriciis 


gladiis in se irruere coutuens, terrore perculsus, 
præsentique τ auimadverso discrimine. all in- 
peratoris se pedes abjicié Hlaud tamen ſieri poterat 
Ὧι mortem eſſugeret. Stadim ergo inde avulsum 
membratim concidunt, mensis Aprilis vigesima 
prima. indietione quaru decima. Tum ejus geuita- 
lia coulo præfixa per ludibrium ostentant atque tra- 
ducunt. Ingenti autem exciiato iumultu msgnaque 
ortia lurbatione, videre era Michaelem vix non in 
vii periculum adductum : verum Constantinus 
biglæ drungarius in medium prorumpens ingentem 


B ilum iumultum compescuit, tum ſaustis omninibus 


Michaelem proseculus, tum armaiorum sciem ἰυ» 
multuantibus oppauens. ln hune modum Barda su- 
blato, missa Creiensi es peditione, imperator Drzan- 
uium rediit. 


χατὰ τῶν ἐπανισταμένων. O μὲν δὴ Βάρδας οὕτως ἐξ ἀνθρώκων ἐγένετο, καὶ οὕτω; ἣ χατὰ τῶν R 
τῶν διελύθη στρατιὰ, τοῦ βασιλέως χατὰ τὸ Βυζάντιον ὑποστρέψαντος. 


ha- FV. Καὶ ἕτερον δὲ σημεῖον πρὸ δύο ἣ χαὶ πρὸ 
τριῶν ἡμερῶν τῷ Βάρδε πλρεσημαίνετο. H γὰρ 
Θευδύρε, εἴτ᾽ ἄλλως θεοφορθουμένη εἴτε δὴ καὶ ὑπό 
τινος τῶν μεμελετημένων διαχούσασα, ἐσθῆτά τινὰ 
καγχάλην μὲν χαὶ χρυσαῖς πέρδιξι πεποιχιλμέντν, 
ox ἀναλογοῦσαν δὲ τῷ μήκει τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ 
ἃ λὰ χαὶ πολὺ ἀποδέουσαν αἰνιγματωδῶς ἐξαπέστει- 
λιν. Τό τε γὰρϑ πέρδιχας ἀλλὰ μὴ τινας ἄλλας τῶν 
g νίθων ἐνυφᾶναι", ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ τῆς ἐσθῆτος 


41-42. Sed εἰ aliud signum ante duos tres ve dies 
contigerat. Theodora 207 namque (sive alias nu- 
mino aſllata, sive etiam alicujus relaiu doeia siru- 
ctas Bardæ insidias) vestem quamdam, eam quidem 
pulcherrimam aureisque perdieibus inter tam, illlus 
tamen staturæ imparem longeque quau pro illa 
breviorem, sub ænigzmate ad eum miserai. Tum 
enim perdices, non aliæ quævis avicule, temere 
intextæ, tum et vestis ipsa brevitas, citius quant 


ἐνδέον εἰς δόλον ἐμπεσεῖν θᾶττον ἢ ἔδει xpO- C par esset eum dolo eircumveutum iri ſuere pre- 


uuzvsv. 

T. Πλὴν ἀλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς ὑπέστρεφε, τόν τε 
Βασίλειον, ἐπεὶ μὴ εὐμοίρει παιδὸς, νἱοποιεῖται χαὶ 
«ἢ; τῶν μαγίσερων τιμῆς ἀξιοῖ. Ἐπεὶ δὲ χρόνου 
προϊόντος [Ρ. 129] τὰ χοινὰ διοιχεῖν οὐχ οἷός τε ὁ 
Μιχαὴλ ἣν καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀφελείας ἠσθάνετο χαὶ 
ἅμα ἐπανάστασιν μελετᾶσθαι χαὶ ἀποστασίαν παρὰ 
«ἧς συγχλήτου διήχουεν τῷ τὰ τῶν Ῥωμαίων διοικεῖ- 
σθαι χαχῶς, xal τὸ περιμάχητον διάδημα τῇ χεφαλῇ 
αὐτοῦ ἐπιτίθησι, χαὶ βασιλέα τῇ ἡμέρᾳ Πεντηχοστῇ:, 
μηνὶ Μαΐῳ, εἰκάδι ἔχτῃ, ἱνδικτιῶνος τεσσαρεσκαι- 
διχάτης, ἀναδείχνυσέ τε xal ἀναγορεύει xa τὴν 
λί:γάλην Ἐχχλησίαν N ἐπώνυμον Σοφία Θεοῦ, Al- 
ὅστις μὲν οὗτος ὁ Βασίλειος χαὶ 50 av, καὶ ὅπως ἦλθεν 
εἰς γνῶσιν τοῦ χρατοῦντος, ἡ χατ᾽ αὐτὸν ἱστορία 
δηλώσει" τὰ νῦν δὲ τῆς βασιλείου δόξης ἀξιωδεὶς εἴχετο 
μὲν τῆς βασιλείας, ἀπείχετο ὃὲ τῶν x0 ἑχάστην 
ἀμιλλητηρίων χαὶ ἱπποδρομιῶν καὶ τῶν περὶ τὸν 
᾿ αἰσχρότατον Γρῦλον καὶ ψευδοπατριάρχην αἰσχρουρ- 
γιῶν, ὧν ἀχαίρως ἐνετρύφα ὁ Μιχαήλ. Πάντων μὲν 
γὰρ κόρον εἶναι καὶ τῶν αἰσχρῶν καὶ τῶν φυσιχῶν 
εἴρηταί τε πολλοῖς, καὶ ἡ πεῖρα τούτων διδάσχαλος 
ἀκριδής" Μιχαὴλ δὲ τῷ τότε κρατοῦντι οὔτε τῶν l- 
πκοδρομιὼν οὔτε μὴν τῶν ἄλλων ἀχρατοποσιῶν τε χαὶ 
αἰσχρῶν χόρο: v, ὥς φάσιν. A πιιρώμενος χωλύειν 


sagio. 

45. Cætlerum imperator domum revertitur, quod- 
que nullam prolem sustulerat, Basilium mazisiri 
dignitate ornatum adoptlat. Tumque Micbael impar 
ipse administrandæ reipublieæ εἰ cum sua eum illa 
gerenda simplicitus stoliditasque non lateret, si- 
mulque audisset moliri senalum in eum deſeclio- 
nem propteres quia illo principe res Romane male 
administrabaulur, etiam diadema, rem palmariam 
ἃς expetendlam, illius capiii imponit, ac die ssero 
pentecostes, Maii vigesima sexta, indietione quarta 
deeima, imperatorem constiinit, acclamaique in 
Magna ecclesia, cui nomen Dei Sapientia exsistil. 
Al quisnam {δε} hie Basilius ac cujas, quaxe ra- 
lione in notitiam imperatoris venerit, sequens re- 
rum illi gestarum historia declarabii. Jam θη 
Augusti dignitate donatus imperii curis sese lin- 
pendebat, seque a quolidiauis ludicris ac Cireensi- 
bus abstinebat, necnan a turpissimi pscudopatriar- 
chæ Gryli spurcitlis, quibus importune 208 
Michael oblectabatur. Aſſerre demum oninia nau- 
scam, turpia paritier οἱ naturalia, ium vulgo ſerunt. 
ium perspicue docet quæ borum magistra expe- 
rientia exsistii. Michaelem iamen tum rerum po- 
nientem ut aiunt, nulla Circeusium ludorum, 21 
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6406 aliorum, eompotationum turpiumque, satie- A ὁ Βασίλειος καὶ ποῤῥωτέρω τούτων ποιεῖν αὐτὸν, νῦν 


ias capiebat. Hæe Basilius cum prohibere vellei. 
ἃς Michaelem procul ab else avocare modo quidem 
admonendo aique hortando, modo vero eivium 
odia, sace rdotum diras, senatus prope rebellantes 

animos proponendo ac velut in labella coram de- 
pingendo, illius sibi imprudens invidiam conſlavit; 
bostisque loco amieus, ac qui adoptatus ſuerai, 
ipse ex osus habebatur. Hine brevi post Basilicinum 
quemdam imperatoriæ tunc celocis remigem, ac il- 
αὶ fratrem Capnogenis qui secundo præſecii 
dignitatem gessit, adducens purpura induit, impo- 
siioque diadsmate alque ocris adhibius, quod im- 
pratorum insigne ent, eo habiiu manu sua ad se- 
nalum eduxit, ad eumque in hæe verba oravit: Par 
erat, patras con scripti, ut unc olim robis illusiri 
Roc habiiu virum producerem, cui ines 


Primum corona ſorma digna reqia. 
Deinde cognatum diadema est huic viro, 
Sunique omnia dignitati convenienlia. 


uam vero prœs/abat kune me potius quam Basillum 
imperatorem ereare quem et pœnitet creavisse? Fa- 
etum hoe ae verba exitii Michaelis origo erstiterunt. 
Istud sic dietum omnium aures circumsonans ui- 
mium eunectis 209 stuporem injecit, ei ut vox on- 
nibus bereret ſecit; quod ſabulosorum more 
Gigantum satos Michael quotidie imperstores ede- 
ret. Inde itaque aueium in Basilium oilium, ac ignis 
instar vebementiori flamma exarsit, hoe secilicet 
ejus ſomento ac causa, quod una se cum ejus so- 


dalibus viilis dedere uon pateretur, nec illorum C 


eſfreni licendæ morem gereret. In tantam enim 
tepius dement iam mero obrutus ae per ebrietatem 
Michael erumpebat, ui absurda quædam modumque 
omnem injuriæ excedentis præciperet, atque alii 
aures, alii nares, alii denique caput amputandum 
juberet. Ac uisi viri quidam misericordia moti ne- 
gligenda pulassent ac in crastinum distulissent, ea 
Michaeli quandoque revocanda sperantes, ac fore 
ui is eorum aliqua pœnitudine ducereiur (quod et 
contingebat), plane periisseni quot quot illi aderant 
inque aula assidui ac domestici erant. Quin ei pa- 
rum abſuit ne et ipse Basilius pari involveretur 
exitio, illius ebrii petulautiæ non raro ſacius ludi- 


μὲν καραινέσεσι χρώμενος, νῦν & ἄλλως μῖσος παρὰ 
«ὧν πολιτῶν χαὶ τὰς παρὰ τῶν ἱερέων ἀρὰς χαὶ τὰς 
«ἧς συγχλήτου ἐπαναστάσεις προτιθεὶς καὶ οἷον 
ἐνώπιον αὐτοῦ ζωγραφῶν, ἔλαθε τῷ φθόνῳ ἑαυτὸν 
καθυποδαλὼν, καὶ ἀντὶ φίλον ἐχθρὸς χαὶ μεμισημέ- 
νὸς ὁ νἰοθετηθεὶς ἐνομίζετο. ᾿ἔντεῦθεν οὐ πολὺ τὸ 
ἐν μέσῳ, xl «ινα ἄλλον, τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος 
ἐρέτην τηνιχαῦτα τελοῦντα (Βασιλιχῖνος οὗτος - 
vero, χαὶ ἀδελφὸς ἦν Καπνογένους ἐκείνου τοῦ τὴν 
ὑπαρχιχὴν ἀξίαν ἐξιωμένου τὸ δεύτερον), ἀγαγὼν 
τὴν πορφύραν τε ἐνδύει xa τὸ διάδημα περιτίθησιν, 
χαὶ τὰ παράσημα τῶν ὑκοδημάτων περιδαλὼν 
ἐξάγει πρὸς τὴν σύγχλητον τῆς χειρὸς ἔχων αὐτὸν, 
χαὶ πρὸς τὴν γερουσίαν φησὶν, ὡς Ἔδει d. lat μὲ 


B τοῦτον εἰς τουτονὶ τὸν περίδλεκτον κόσμον, ὦ 


ἄνδρες, ἐπαγαγεῖν" 
Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
Καὶ δεύτερον δὲ συμφυὲς ee στέφος, 
Ἅπαντα δ᾽ ἀἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν" 


χαὶ ὅτι Πόσον ἦν κάλλιον τοῦτόν μὲ ποιῆσαι 


᾿ βασιλέα ἣ τὸν Βασίλειον, ἐφ᾽ & μεταμεμξλημαι 


zy οἷς αὑτὸν ἐδασίλευσα. Αὕτη τῆς καταλύσεως 
αὐτοῦ ἡ ἀρχή. Τοῦτο πάντας περιηχῆσαν ἐχπλαγῆ- 
ναί τε «τούτους ἐποίησε χαὶ ἀφασίᾳ [ᾧ"Ῥ, 450] var 
ληφθῆναι πολλῇ, ὅτι χατὰ τοὺς μυθικοὺς Γίγαντας 
βασιλέας σπαρτοὺς χαθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἀναδίδωσιν. 
Ἠύξητο μὲν οὖν ἔχτοτε τὸ πρὸς τὸν Βασίλειον μῖσος, 
χαὶ σφοδρότερον χατὰ τὴν τοῦ πυρὴς φύσιν ἐγίνετο, 
ὑπέχχαυμα ἔχον χαὶ αἴτιον τὸ μὴτε συμφθείρεσθαι 
βούλεσθαε τούτοις αὐτὸν μήτε μὴν συνεπάγεσθαι 
«αἷς ἀχολάστοις γνώμαις ! αὑτῶν, Εἰς τοσαύτην 
γὰρ ὁ Μιχαὴλ πολλάχις ἄνοιαν ἐξ ἀχρατοποσίας 
καὶ μέθης ἐξώχειλεν, ὡς xa αὐτὴν μὲν χαὶ τὸν 
ταύτης χαιρὸν δεινά τινα χαὶ πέρα δεινῶν ἐγχε- 
λεύεσθαι" τοῦ μὲν γὰρ ἀφαιρεῖσθαι τὰ ὦτα καὶ ἄλλου 
τὴν ῥῖνα καὶ τὴν χεφαλὴν ἑτέρον προσέταττεν" ἃ εἰ 
μὴ τινες οἴχτῳ χρατούμενοι παρημέλουν χαὶ πρὸς 
τὴν αὔριον ἔπεμπον, ἀνάχλησίν τινα καὶ μεταμέλειαν 
τοῦ ἀνδρὸς ἐχδεχόμενοι, ὅπερ nal v, χἂν ἀπώλετο 
σύμπας ὁ παραμένων αὐτῷ χαὶ συγχαρτερῶν. Μι- 
xpoο δὲ καὶ Βασίλειος συναπώλετο, τῆς παροινίας 
οὐκ ὀλιγάχις παίγνιον γεγονώς. ᾿Αλλ᾽ ἑχαρτέρει καὶ 
ἔμενε μετάμελόν τινα γενηθῆναι κατὰ τὸν ἄνδρα 


brium. ϑαδβιίπενδὶ tamen, dc tandem aliquando p ὀψὲ γοῦν ὑποταπάζων. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἦν τοῦτον ὥσπερ 


quadam ducendum pœnitentia Michaelem existima- 
bat. Verum ſieri non poterat ui jam a prima «ἰδία, 
baud secus ae currus rola, inſle us, quidquid ac - 
ridisset, nativam pristinamque reetitudinem reei- 
peret. liaque airociores adversus Basilium structe 
insidiæ. In eo autem ill posite, αἱ inter venan- 
dum specie quidem ſeriendi ſeram, revera autrin 
conſigendo Basilio satelllium quidam hastam con- 
ciliarei. Consilium hoe is ipse qui mandaium acce- 
perai hastamque vibrarat, in 310 vit exitu con- 
vlitutus suamet conſessione enneiis maniſestum 
fecit, ei ut nibil inde ambigi possit. Ac hastam 
quidem misit, ἃ Basilio tamen aberrarit. Inque 
hunc modum servatus Basilius, in vite prozime 


ἁρμάτειον τροχὸν ἐχ πρώτης ἡλιχίας χαμφθέντα, 
οὐδ᾽ ἂν εἴ «ι γένοιτο, «ἣν ἐξ ἀρχὴς εὐθνωρίαν A- 
δεῖν. Τοιγαροῦν μείζονα κατὰ Βασιλείου συῤῥάκτει 
ἐπιδουλήν. Ἢ δὲ ἣν ἐν τῷ χυνηγίῳ λόγῳ μὲν κατὰ 
τῆς θῆρας ἔργῳ δὲ χατὰ τοῦ Βασιλείου τὴν τῆς λόγ- 
χῆς ῥῖψιν ποιῆσαί τινα τῶν ὑπασπιστῶν. Καὶ τοῦτο 
αὐτὸς ὁ προσυταγεὶς χαὶ τὴν λόγχην ἀφεὶς χατὰ τὸν 
«ἧς ἐξόδου καιρὸν ἐξαγορεύσας δῆλον πεποίηχε καὶ 
πιστόν. ᾿Αφῆχε μὲν οὖν οὗτος τὴν λόγχην ὁ χελευ-» 
σθεὶς, διημάρτανε δέ’ χαὶ οὕτω σέσωστο ὁ Βασίλειος, 
ἔγγιστα θανάτου γενόμενος, ö d: τοῦ τὸν θάνατον 
καταπεπατηχότος θεοῦ, Ταῦτ᾽ οὖν ἔχπυστα γενόμενα 
xda xa φανερὰ τὴν x αὐτοῦ ἠἡχόνησε μάχαιραν. 
Ἵνα γὰρ μὴ καὶ τὸν Βασίλειον ὡς πρὸ μικροῦ τὸν 


LIB. V. — BASILIUS MACEDO 426 


Καίσαρα σφαττόμενον ἴδωσι, χαὶ πρὸ τούτου αὑτὸν A diserimen adduetus, Deo, qui mortem ea'cavit, ili 


Θεόχτιστον, εἴτε βουλῇ τῆς συγχλήτον βουλῆς ele 
γνώμῃ τῶν φιλούντων Βασίλειον (χοινὸ; γὰρ χαὶ χατ᾿ 
αὐτῶν ὁ θάνατος ἐπηπεΐίλητο), σφάττεται ὑπν τῶν 
προχοίτιυν τοῦ βασιλέως ἀνδρῶν, χατὰ τὰ ἀνάχτορα 
τοῦ ᾿Αγίου μεγαλομάρτυρος Μάμανιτος, μηνὶ Σε- 
πιεμόρίῳ, εἰχάδι τετάρτῃ, ἱνδιχτιῶνος πρώτης, 
ἔτους ἐξχχισχιλιοστοῦ τριαχοσιοστοῦ P. 151] ἐδδο-- 
μηχοστοῦ ἔχτου, ὥρᾳ τῆς νυχτὸς τρίτῃ, βεδασιλευ- 
κὼς ἔτη μετὰ μὲν τῆς Θεοδώρας τῆς τούτον μητρὸς 
πτέσσαρχ χαὶ δέχα, καὶ μόναρχος δέχα χαὶ ἕν, καὶ 
πρὸς colt τρισὶ μησὶ χρόνον ἕνα ὕστερον μετὰ Βχτι- 
λείου 


μᾶ-με'. Καὶ τὰ μὲν εἰρημένα σχην χά τε ἅπαντα 
καὶ θεατριχὰ, ἄξιον δὲ μεμνῆσθαι χαὶ τῶν ἐπαινε- 
τῶν. H γὰρ τῶν ὧν ἔφερεν ἀναθημάτων ἐν τῷ πε- 
ριωνύμλῳ ναῷ τῆ; τοῦ Θεοῦ Σοφία; χατασχενὴ φιλερ- 
γῶ; τελεσθεῖσα χαὶ φιλοτίμως dave TH. Οὔτε γὰρ 
τῷ δίσχῳ τῶν παλαιῶν τὶ χειμηλίων χαὶ ἱερῶν, καὶ 
«ὧν ἀφ᾽ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι τεχνουργηθέντων ἐν 
ναοῖς, χατὰ τὸ μέγεθος ἐξισάζεται, οὔτε τις εὑπρέ- 
a χαὶ ὡραιότης τινὶ τῶν γενομένων ἐπήνθησεν, 
πάντων ἐχεῖ τῶν ὡραίων καὶ τιμίων συνδεδραμηχό- 
τῶν καὶ τὸ ποτήριον δὲ τούτῳ λίαν κατάλληλον. 03 
μὴν δὲ χαὶ ὁ εἰς φωταγωγίαν χατασχενασθεὶς αὐτῷ 
* nos, ὅπερ φασὶ πολυχάνδηλον, τινὶ τῶν ἄλ)ων 
ἡλάττωται, ἀλλὰ καὶ οὗτος ἐχ χρυσοῦ ὅλος γενόμε- 
vos, λίτρας ἔχων ἐξήχοντΖ, τῶν ἄλλων διαφέρει χατὰ 
πολὺ xal τούτῳ δίδωσι τὰ πρωτεῖα χαὶ τὸ σεῆά- 
ὅμιον. 


salutis aueiore. He iuque cunctis prodita ac p. 
lam ſaets gladii in eum zcuendi causa exsliterunt. 
Ne enim etiam Basilium (ui nuper Cæsarem et 
antea Theoelistum) tristi nece sublatum conspice- 
rent, si ve senatuscousulio, sive Rasilil amicorum 
consilio ſunum enim ae commune omnibus impen · 
debat exitium) ab imprratoris ipsis excubitoribus 
in saneti præclari mariyris Mamantis palatio neei 
traditur, die vigesima quaria Sepiembris, iudietione 
prima, anni 6376, hara noeclis tertia. Imperavit 
eum Theoilora matre sua annos quatuordecim, t- 
lus undecim, posteaque adlecto Basilio annum 
unum, mentes tres. 

413. Ac ea quidem une hacienus dieta sunt gee- 
nici auunla ei ad Circum ludosque spectalia: upers 
pretiium vero est ui ei eorum meminerimus que 
laudem aliquam merentur. Que enim in celebhrx " 
lissimo Dei Sapientiæ tempo donaria obiulit, pro 
structure ralione elegantia ac maguiſiea, loudem 
habent. Neque enim ullem veteris ac saeræ supel- 
lectilis pignorum, sive illorum quæ subtili arte 
elalor sta, quo ex tempore homines esse cœpe- 
runt, sacris ædibus ornamenlo ſuerunt, oblato ab 
eo disco vel mole æquatur vel pari eleganlia est gc 
venustlate: in cujus 311 strueturam, quidquid 
usquam venustum est ac pretiosum, videalur eon · 
ſlalum esse. Aeceilit et ralix, ipse qungue dises 
perquam uſſinis. Quin et eirenlus multipliei in 
orbem sustentanda ſare ab eo ſabreſactus (πολυ- 
χάνδηλον vocant) nulli usquam aliorum cesserit: 


totus nomque ex auro cuſlatus librarum sexagiutia pondo longe reliquis prœeelliti, palmariam ane 


opus ac plane augustum. 


ΣΤΟΡΙΚῊ ΔΙΗΓΉΣΙΣ ΤΟΥ͂ BOT ΚΑ] ΤΩΝ ΠΡΛΈΕΩΝ 


ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
ΤΟΥ͂ ΔΛΟΙΔΙΜΟΥ͂ BATIAEax. 


Ἣν Κωνσταντῖνος βασιλεὺς ἐν Θεῷ ᾿Ρωμαίων, ὁ τούτον υἱωγὸς, φιλοπόνως ἀπὸ διαρόρων 
ἁθροίσας διηγημάτων τῷ γράφοντι προσανέθετο. 


Hs TOR DE VITA ET RUS ΘΕ5ΤΙ5 
BASILII 


INCLITITI IHM PEBERATORIS 


Ouam Constantinus Dei gratia Romanorum imperator, ipsius nepos, atudiose ας diligenfer 
& variis narrationibus congessit, ας scriptori eontribuit. 


p. 133] F. y μὲν" προθυμία xal ἔφεσι: ἐχ 4 


πολλοῦ ἐμπειρίαν πραγμάτων χαὶ γνῶσιν ταῖς τῶν 
οπονδαιοτέρων ἐμφυτεῦσαι διανοίαις διὰ τοῦ ἀειμνή- 


1. Cupienii olim animo δι δηδοι desider ὁ 
rerum experienuam ac notiiam, sempiterne me 
mori immortalisque histori ore, studios iorum 


ARI LECTIONES. 


8 μὲν] hot A i. c. editio Allaliana. 


227 


THEOPIIANES CON TINUATUS. 


223 


auim's inserere oplabam. ἃς quidem statueram, A στον καὶ ἀθανάτου,τῆς ἱστορίας στόματος, χαὶ ἐδου- 


x1 mode vires olisecundarent, omnis reiro imperii 
Romant Byzanlii imperato rum eisque subjeciorum 
212 magistrataum bellique dueum seu præiorum 
οἱ lFAtorum singulorumque actus gestaque nobi- 
liora. seripio consignare. Quod tamen istiusmodi 
provincia multo tempore continuoque labore et 
brorum copia aique a rerum cura negoliorumque 
glrepiiu otio indigerel, quæ ane mihi deesse vide- 
ham, tseecunde necessario navigationi animum 
adljeei, uniusque saltem imperatorum, qui maje- 
statem imperii mirum quantum promovit (qui ab 
imperio seu reguo nomen hahult) Romanæque rei- 
publica ae rebus ab initio ad vie usque exiium 
plurimum proluiti, res gestas vitæque omne instli- 
tutum 86 rationem commemoranda mihi proposui, 
ne scilicet sürpis regiæ diu multumque produelæ 
primus ſous radixque posteros lateat, habe antique 
ejus nepoles domestieo exeinplo erectam virtutis 
retgulam et slatuam aique prineipem ſormam, in 
quam imitaionem intendant. Sin autem etiam 
longiora adhuc prestabnutur vi spatia, ae mor- 
borum eliam ex iguæ quædam dentur induciæ, nee 
exleriorum cure impediant, continua ſorsan serie 
tul ius illius progeniei ad nos usdue adjiciemus hi- 
tlurlam. 

2. Hie enim vero eujus nune historiam proſitetur 
oralio, Basilius imperator ex regione MHacedonum 
trahrbat originem, reſerebaique ad Armenios, Ar- 
sacidas genere. Vetere enim Arsace, qui Paribo- 
rum imperium tenduit, ingentem virtutis et laudis 
gloriam consecuto, posteris lex inolevit noa ab 
aliis quam ab Arsacis ſamilia ejusque nepotibus 
Parthos, 3213 Armenios Medesque ipsos, qui regia 
poles iate ipsis præsint, esse habituros. In hune 
itaque modum, eum illæ, quas dixi, gentes ab 
slirpe ejusuodi imperio regerentur, illo qui apud 
Armenios rerum potiebatur quandoque ex humanis 
züblaio, enntigit de jure regni deque principatus 
istiusmodi suecessoribus dissidilum oriri. Hlineque 
adeo Artabanus ei Clienes non solum avito imperio 
spoliati, sed ei in vitæ jam perieulum addueti, in 
regiam hence Constantini urbem veniunt. Leo Ma- 
tzuus lune imperio præerat, Zenonis soeer. Hie 


λόμην, ἂν ἄρα οἷός τε ὦ, τοῦ σύμπαντος τῆς ἐν Bo- 
ζαντίῳ Ρωμαϊχῆῇς ἀρχῆς χρόνου τῶν τε αὑτοχρατό- 
ρὼν χαὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς [P 155) ἀρχόντων χαὶ 
στρατηγῶν καὶ ὑποστρατήγων val τῶν καθ᾽ ἔχαστα 
τὰς ἀξιολογωτέρας τῶν πράξεων va ui. 
Ἐπεὶ δὲ ἐδεῖτο τὸ πρᾶγμα καὶ χρόνου πολλοῦ καὶ 
“ὄνου συχνοῦ χαὶ βιδλίων ἀφθονίας χαὶ σχολῆς τῆς 
ἀπὸ τῶν πραγμάτων", ταῦτα δ᾽ ἡμῖν οὐ προσῆν, εἰς 
τὸν δεύτερον ἐξ ἀνάγχης ὑποδέδηχα πλοῦν, καὶ κέως 
ἑνὸς βασιλέως, ἐπὶ μέγα τὸ τῆς βλσιλείας χράτος 
ὑψώσαντος, ὃς καὶ τῆς βασιλείας ἐπώνυμος ἣν x 
μέγα ὄφελος τῇ πολιτείᾳ Ρωμαίων ἐγένετο χαὶ τοῖς 
πράγμασιν, ἐξ ἀρχῆς καὶ μέχρις abe τελευτῆς τὰς 
πράξεις καὶ τὴν ὅλην ἀγωγὴν διηγήσασθαι, ὡς ἂν 
χαὶ τοῖς μετέπειτα μὴ ἀγνοῆται βλσιλείου στελέχους 
ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου παρεχταθέντος ἡ πρώτη πηγὴ 
καὶ ῥίζα, val τοῖς ἐχγόνοις ἐχεΐῖνου οἴχοθεν εἴη ἀν- 
ernie ὁ πρὸς ἀρετὴν κανών τε N ἀνδριὰς καὶ τὸ 
ἀρχέτυπον τῆς μιμήσεως. Εἰ δὲ ἐπιμετρηθείη καὶ 
χρόνος ἡμῖν ἔτι ζωῆς, καὶ γένηταί τις val τῶν 
νόσων ἐχεχειρία μιχρὰ, καὶ μηδὲ "τῶν ἔξωθεν εἴη 
* ἐμποδὼν, ἴσως προσθῶμεν ἐχομένω: καὶ τῆς ἄχρις 
ἡμῶν χατιούσης αὐτοῦ γενεᾶς τὴν ὅλην τῆς ἱστορίας 
ἀφήγησιν. ᾿ , 


β΄. Πλὴν οὖν οὗτος ὃν ὁ λόγος νῦν ὑποδεῖξτι χατ- 
ἐπαγγᾶλεται, αὐτοχράτωρ Βασίλειος ὡρμᾶτο μὲν 
ἐχ τῆς Μακεδόνων γῆς, τὸ δὲ γένο; εἶλχεν ἐξ Ἄρμε- 


c νίων ἔθνους ᾿Αρσαχίων. Τοῦ γὰρ παλαιοῦ ἹΑρσά- 


χου, ὃς Πάρϑων ἡγήσατο, ἐπὶ μέγα δόξης προελθόν» 
τος καὶ ἀρετῆ;, νόμος τοῖς ὕστερον ἐχρημάτισε μὴ 
ἄλλοθεν βασιλεύεσθαι μήτε Πάρθους μήτε Aphe- 
νίους, ἀλλὰ μηδὲ Μήδους. ἣ παρὰ τοῦ γένου; ᾿Δρ- 
σάχου καὶ τῶν ἀπογόνων αὑτοῦ. Οὕτως οὖν τῶν el 
ρημένων ἐθνῶν ὑπὸ τῆς τοιαύτης βασιλευομένων 
σειρᾶς, κατά τινα: χρόνους τοῦ "Ἀρμενίων χατάρχον- 
«τος ἐξ ἀνθρώπων ἀποιχομένου συνέδη στάτιν γε- 
νέσθαι περὶ τὰ βασίλεια καὶ τοὺς διαδόχους τῆς 
τοιαύτης ἀρχῆς. ᾿Αρτάδανος οὖν χαὶ Κλειένης οὐ 
μόνον τῆς προγονιχῆς ἐχπεπτωχότες ἀρχῆς, ἀλλὰ" 
val τὴν ζωὴν χινδυνεύοντες, τὴν βασιλεύουσαν ταύ- 
τὴν καταλαμδάνουσι Κωντυταντινούπολιν. Λέων ἦν ὁ 
μέγας τηνιχαῦτα τὴν Ῥωμαϊχην διέπων ἀρχὴν, ὁ 


igitur viros zuscipiens ac pro generis splendore D Ζένωνος πενθερός, Οὗτος οὖν τοὺς ἄνδρας ὑποδεξά- 


nisgniſice periracians, ædes ad habitandum con- 
gruaque victus silpendia in urbe regia illis assi- 
gnavit. Ui autem bhorum e patria ſugam ei in 
reguaniem bane urbem accessum omnique huma- 
nitiate ab imperatoribus suscepios esse didicit is 
qui lum res Persicas admiaistrsbat, datis litteris, 
bheuevolentiæ in eos larva, in paternum se illos 
imperium restituturum pollicitus, revera autem ea 
sibi wolitione gentem coueiliare ae subjieere sata- 
gens advocabat. Acceptis liueris, dum adhue quid 
sibi ſacto opus deliberant, res per unum aliquem 
ſamulorum imperaiori deſertur ac epistola ipaa 


μενος καὶ ἀξίως τῖις περὶ αὑτοὺς εὐγενία: φιλοφρο- 
νησάμενος οἴχησίν τε χαὶ δίαιταν τὴν προσήκουσαν 
ἐν τῇ βασιλίδι ἀπένειμε. Μαθὼν δὲ τῶν ἀνδρῶν τὴν 
zx τῆς πατρίδος φυγὴν χαὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
ταύτην χαταφυγὴν, καὶ ὡς εὐμενῶς ö τῶν χρα- 
τούντων ἐδέχθησαν, ὁ τότε τὰ τῆς Περσιχῆς [P. 151] 


διέπων ἀρχῆς γράμμασιν αὐτοὺς μετεχαλεῖτο, εἰς 


τὴν πατρῴαν ἡγεμονίαν ἑγχαταστῆσαι 3" δῆθεν ὡς 
εὐνοῶν ὑπισχνούμενος, ἑαυτῷ δὲ τὴν τοῦ ἔθνους l- 
ccd eV ὑπαταγὴν μνηστενόμενος. δεξαμένων δὲ τού- 
τῶν τὰ γράμματα χαὶ περὶ τῶν πραχτέων ἔτι .- 
σχοπουμένων, μηνύεται ταῦτα παρά τινος τῶν ἐξ- 


VARIX LECTIONUS. 


„ πράξεων A. n“ add. A. 1 μνδὲν P. 


1 ἐγχατασιῖνα: P. 


3:9 


δγχειρίξζεται. Γνωσθέντος δὲ τοῦ πράγματος, ὡς οὐχ 
αὑτοῖς τοσοῦτον τὴν ἀρχὴν ὅσον ἑαυτῷ τὸ ἔθνος ὁ 
Πέρσης ὑποτάξαι βουλόμενος τὴν τούτων ἐποιεῖτο 
μετάπεμψιν, ὅπερ οὔτε τοῖς χαλουμένοις οὔτε τῶν 
Ῥωμαίων ἐλυσιτέλει τοῖς πράγμασιν, πρόνοια - 
νεται τοῦ μὴ τὸ τοῖς Πέρσαις δοχοῦν εἰς πέρας ἐλθεῖν. 
Καὶ διὰ τοῦτο ὑποτεμνομένου τοῦ βασιλέως τὴν, εἰ 
τύχοι, εὐχέρειαν τοῦ δρασμοῦ μετ᾽ εὑὐὑπρεποῦ; τοῦ 
σχήματος, ὡς ἐπ᾿ εὐρυχωρίας ὅθεν χαὶ ἀδείας 
πλείονος, εἰς Νίχην τὴν χατὰ Μαχεδονίαν πόλιν μετὰ 
γυναιχῶν χαὶ τέχνων (χαὶ αὗται γὰρ μετὰ ταῦτα 
αὐτοῖς ὑπεκλάπησαν) μετοιχίζονται, Τοῦ δὲ χρόνου 
ῥέοντος: καὶ τῶν Σαρακηνῶν ἐπὶ μείζονος δυναστείας 
προαγομένων͵ τὴν ὁμοίαν πεῖραν τοῖς τῶν προτέρων 


ἀπογόνοις ᾿Αρσαχιδῶν ὁ τότε ἀμερμνουνῇς προ:δά- 3 


λετο, καὶ διὰ γραμμάτων μετεχαλεῖτο αὐτοὺς εἰς τὴν 
πρυγονιχὴν δῆθεν ἐξουσίαν τε χαὶ ἀρχήν. Φωραθέν- 
dos δὲ χαὶ τοῦ τοιούτου δράματος Ἡρακλείῳ τῷ τη- 
νικαῦτα βασιλεῖ, χαὶ τῶν γραμμάτων ἐγχειρισθέν- 
των, ἐπεὶ μὴ εὐνοίξ τούτων ἔγνω τὴν μετάπεμψιν 
Ὑενομένην ἀλλ᾽ εἰς πρόθεσιν 5 οἰχείας ἐπιχρατείας 
τῶν ταῦτα μηχανωμένων ( ἤλπιζον γὰρ τὸ ἔθνος ἐχ 
τῆς πρὸς τὸν παλαιὸν Ἀρσάχην εὐνοίας ῥᾳδίως, εἰ 
«οὐτοὺυς ἔχοιεν μεθ᾽ ἑαυτῶν, προσάξεσθαι "" οἱ Σα- 
pi, διὰ τοῦτο χαὶ εἰ; Φιλίππους, μίαν χαὶ αὐ- 
τὴν τῶν χατὰ Μαχεδονίαν τυγχάνουσαν πόλεων, ὡς 
ἐπὶ alto: ἀσφαλείας μετῴχισε τούτους αὖθις ὁ 
βασιλεύς " εἶτα ἐχεῖθεν πάλιν ὡς ἐπὶ λαμπροτέρας 
πολιτείας χαὶ χαταστάσεως μετεδίθασεν εἰς Αδρια- 
νούπολιν. Εὐθέτου δὲ τοῦ τόπου φανέντος αὐτοῖς, 
xt ἰδίαν ὥσπερ συνεστηχότες φα-ρίαν τε χαὶ φυλὴν 
εἰς πλῆθος ἐγένοντο χαὶ ἐπ᾽ εὐπορίας χατέστησαν 
ἱκανῆ:, τὴν πάτριον εὐγένειαν διασώζοντε; χα! ἀσύγ- 
χυτον τὸ γένο; διαφυλάττοντες. 

. XG o δὲ ὕστερον, ἡνίχα Κωνσταντῖνος με: ἃ 
Εἰρήνη: τῆς μητρὸς ἐδασίλενεν, ἈΠ χῖίχτης ἐχεῖνος, 
ἃ αἴματο: ᾿Αρσάκον καὶ αὐτὸς ὧν, χατά τινα πρε- 
σδείαν N χρείαν εἰσήεε πρὸς τὴν περίδλεπτον ταύττιν 


ἹΚωνσταντινούπολιν᾽ P. 158] ὃς ἀνδρὶ περιτυγχάνει 


χατὰ τύχην ὁμογενεῖ, Λέοντι καλουμένῳ, καὶ γνοὺς 
αὑτὸν ἀπὸ τῆς ἔξωθεν χαταστάσεως χαὶ περὶ τὴν 
ra c στολὴν ἰδιότητος οὐχ ἕνα τῶν τυχόντων χαὶ τα- 
πευκῶν ἀλλ᾽ εὐγενῆ χαὶ περιφανῇ, χαὶ εἰς ὁμιλίαν 


118. v. — BASILIUS MACEDO. 


υκηρετούντων αὐτοῖς τῷ βασιλεῖ, καὶ ἡ ἐπιστολὴ A contraditur. 


230 
Kei iiagun explorato momento, Per- 
samque non tam illis imperium quam sibi gentem 
suhjiciendam, quod sie invitahat, pro: ur are hau 
dubia conjectura comperio, quod neque 314 his 
4} invitabantur nec vero Romanis rebus opera 
preiium erat, cura adbibetur ne istud Persarun 
consilium exitum habeat. Quapropter suecisa, si 
qua videretur. apporiunjoris ſuga ſseilitate, ho- 
nesti specie, velut ad liber iores agroa ei ut majori 
sccuriiate fruautur, imperator Nicem Maeedoniæ 
urban cum liberis οἱ uroribus (nam αἱ. illas posira 
subduxerant) transſerti. Derursu autem tempas ig, 
Saracenorumque rebus in majorem princinatum 
erescenubus, eamilem ac primis Arsaeidarum nepo- 
übus ſraudem adhibei qui tum genti preerat 
amermnunes, scriptisque litieris ad aviiam nimi- 
rum poltestatem ac imperium revocabat. Verum 
ejusce quaque consilii ſabula ab Heraelio. qui tum 
rerum potiebatur, deprehensa, liulerisque pereen- 
zitis, eum nulla cos benevolentia revocari iutel- 
lex isset, seil ut hc inachinanies enque ocrasione 
Saraceni ditionem augerent (ſore enim sperabat t. 
si modo illos secum haberent, ut facile pro veteris 
Arsacis amore in suas partes gentem trabereni), 
ideirco eliam Plilippos, alteram οἱ ipsam Maeria- 
ni urbhem, quasi msjoris secucitatis eausg Nice 
remotos tronsmiitii. Ilincque deinde velut illu - 
siriuri eivitate donandos, meliorique giatu compo- 
nendis eorum rebus, Adrianopolim transfert. Vn o 
aulem eis idoneo apioque loco, velut in propria 
consistentes 3215 iribu ac ſamilia, muhnudine 
aucti sunt, abundeque satis opibus cumalali, pa- 
lernam nobiliiatem servantes ac genus imper- 
mixtum. 


3. S. ens vero tempo ilius, eum summam rerum 
Constantinus cui Irene matre administratet, Mai- 
cis ille ex Arsacis prosapia ducens originem, le - 
gationis causa seu alterius negotii abeundi gratia 
illustrem hane Conslanüni urbem petens, atque in 
ea ſorte ſortuna in ejasdem geutis ar ſamilie ho- 
minem, Lronem nomine, incidens, exque exterior 
habliu gesiuque nee nou vestium proprio euliu non 
unum quem lufime plebis vulgique agnoscenm, ted 


αὐτῷ χαταστὰς χαὶ ταύτην ἐθάδα καὶ σύντροφον D virum ingenuum ἃς speclabilem, cousertoque ser- 


εὑρηχὼς, ἐπεὶ τὸ γένος ἀνέμαθεν, καὶ τὴν ὁμοῦ οἵ- 
πησιν κροχρίνει, τῆς οἰκείας τὴν ἀλλοτρίαν διὰ τὴν 
«τοῦ ἀνδρὺς ἀρετήν’ χαὶ τὸ πρὸς αὐτὸν ἀσπασάμενος 
κῆδος μίαν τῶν αὐτοῦ θυγατέρων id yt vc, ἐξ ὧν ὁ 
τοῦ ἰστορουμένου προῆλθε πατὴρ, ὃς χαλῶς ἀναχθεὶς 
καὶ δι᾽ ἑκαινουμένης ἀγωγῆς val τροφῆς εἰς ἄνδρας 
τελέσας, χαὶ εὐεξίᾳ σώματο; χαὶ ῥώμῃ διαφέρων 
χαὶ παντοδαπαῖς χοσμούμενο; ἀρεταῖς, πολλοὺς ἐχέ- 
γει τοὺς δι᾿ ἐπιγαμία: θέλοντας αὐτὸν οἰκειώσασθαι, 

Γυνὴ δέ τις εὐγενὴς Kal χοαμία κατὰ τὴν ᾿Αδρια- 
νυύξολιν τὴν οἴχησιν ἔχονσα, ἀποιχομένου τοῦ -ταύ- 
«ης ἀνδρὸς σωφρόνως τὴν χηρείαν ἀνύουτα (φήμη 


mone ac ſabulando ejus vim eonsuetam usuque 
ſamiliarem inveniens, ubi genus cognovit, illius 
eontubernĩium doligit, suaque alieuam habitatienem 
pro viri viriute gc præstantia preſert, ejusque am- 
plexus aſſinitatem ſiliarum unam sibi matritnonio 
jungit; ex quibus ortus illius parem cujus nune 
historiam leximus. Mulier vero quædam nobilis 
ei pudica Adrianopoli habitens, viro demoriue 
caste sobrieque in viduiiate agebat: ſama erat 
haud prorsus obscura, ex magno Constantina eam 
genus ducere. Hec illi reliquis, ſisque apud 4008 
consederat, præstantior visa; eamque ob rem ejus 
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nuam, nobilitate ac curporis ſorma conspicuam A γάρ τις διέτρεχεν οὐ παντελῶς ἀμνδρὰ ix τοῦ f- 


verecundisque 216 ornatiam, urorem duxit; δὲ 
uuibus regia bhæc radix Basilius sucerevit, palerno 
qui dem stemmate Arsaeis, uti dietum est, prosa- 
piom sibi vindieans, materno vero Constautini 
nalalibus maguifice gloriaus, utroque demum Ale- 
xandri claritatem jacitans. Tali ex progenie oriug 
Ulasilius wulla siatim ſuturze gloria subluceulia 
signa exhibult. Tæeuia namque quædam coecinea 
lum primum enascentibus pili« cirea caput visa, 
circaque ſaseias purpurei linueius. 


Tou Κωνσταντίνου ἕλκειν αὐτὴν τὴν συγγένειαν), 
τῶν ἄλλων προτιμο:έρα τῶν τε K οὖ; παρ- 
ὠχησεν ἐνομίσθη αὐτῷ, χαὶ διὰ τοῦτο τὴν ταύτης θυ- 
γατέρα εὐγενείᾳ χαὶ χάλλει διαφέρουσαν σώματος 
χαὶ αἰδοῖ κεχοσμημένην ἠγάγετο" ἐξ ὧν ἐδλάστησεν 
ἢ βασίλειος ἀὕτη ῥίζα Βασίλειο;, πατρόθεν μὲν 
ἔλχων τὴν ἐξ ᾿Αρσάχου συγγένειαν, ἧ προείρηται" 
ἡ ὃὲ μήτηρ τῇ τε τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου συγγε- 
νείᾳ ἐχαλλωπίζετο χαὶ ἀπὸ θλτέρον μέρους τὴν 
᾿Αλεξάνδρον ηὔχει λαμπρότητα. KR τοιούτων γεν- 


νηϊτόρων προελθὼν ὁ Βασίλειος εὐδὺς πολλὰ «ἧς ὕστερον δόξης σύμδολα εἶχεν ὑποφαινόμενα᾽ ταινία 
τε γὰρ χοχχοδχφὴς παρὰ τὴν πρώτην ἔχψφυσιν τῶν τριχῶν ἑωιρᾶτο περὶ τὴν χεφαλὴν, χαὶ περὶ τὰ 


σπάργανα πορφύρεα βάμματα. 


4. Hactenus Arsacis nepotum genus ipsum se- B δ᾽ He δὲ μεχρι τότε τὸ γένος τῶν ἀπογόνων 


eum in propria quasi tribu contuberuioque eon- 
sliterat, quauquam haud raro, Adrianopoli sedes 
liabens, eliam eum indigenis nuptiarum ſoœdera 
comtuiscebai. Quia vero Crumus ille Bulgarorum 
princeps. violatis quæ illi cum Romanis interce - 
debant ſœderibus, hostili aggere einetam Adriano - 
polim diuque ab eo obsessam, qua laborabhat ne- 
cessariorum peuuria, ad dediliouem coegerat, ei- 
vesque omaes ac incolas nec non eliam Mauuelem 
ejusce urbis episcopum in Bulgariam traustuleral, 
aceidit Basilii quo.que parentes cum reliquis, illo 
δόϊνις in ſasciis agente, in Bulgarorum regionem 
transſerri; ubi propria Christianorum ſidein illi- 
baum eustodientes (um scilicet mirabilis ille 


præsul, ium plebs illi pari captiviiate comes) mul- C 


tos barbarorum ad veram Christi ſidem adduxe- 
runt (nondum enim gens illa auimum ad pielatem 
transtulerat) multisque locis Chrisiianæ doeirine 
217 jeceruni semina, ἃ gentilium errore Scytbas 
relrahentes ei ad divine cogultionis lucem iradu - 
centes. Quibus in illos ira percitius Crumi sucees- 
sor Mutrago, cum Manuelem virum sanctissimum 
ium alios plures ejus rei delatos, cum tentaudo ad 
rjurandain ſidem inducere nequivissel, variis tor- 
mentis exeruciatos per moriem mariyres conse- 
eravii. Sicque conligit mulios sauguinis necessi- 
tudine Basilio conjuncios eique allines mariyrii 
gloria potiri, ut nee ejus quæ inde cst honestatis 
possei expers videri. Jam vero, cum plebem suam 


heus visiisrei aique ei in pairlam rediium præsia-D 


rei (Bulgarorum enim princeps, Romanus diutius 
vires aciesque ſerre non valens, collum rursus sub- 
dere annuebat), congregala apud eum, quæ in 
patriam dimiitenda erat, Christianorum lurba, 
conjectis in puerum Basilium oeulis, liberali ſarma 
decorum gratiusque aubridentem ac elreumsslien - 
tem, indole ſormaque deleciatuus illum ad se traxit. 
pomumque ei mira magnitudinis dediti. Puer vero 
animi candore cum pari ſlilucia principis incum- 
bens genibus, morum illa simplicitate ingenuitatis 
sus illustre specimen dabat, adeo ut prineeps 


Αρσάκου κατ᾽ ἰδίαν ὥσπερ φατρίαν συνεστηχὸς, εἰ 
καὶ ταῖς ἐπιγαμίαις πολλάχις τοῖς ἐγχωρίοις δυν- 
avexipvd vo, ἐν᾽" 'λδριανουπόλει χεχτημένον τὴν οἵ» 
χησιν. Ἐπεὶ δὲ Κροῦμος ἐκεῖνος, ὁ τῶν Βουλγάρων 
ἄρχων, εἰς τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἐξνόρίσας σπονδὰς 
πολέμιον χάραχα τῇ ᾿Αδριανουπόλει ἐδάλετο, καὶ 
χρόνον προκαθίσας συχνὸν ὁμολογίᾳ ταύτην διὰ τὴν 
τῶν ἀναγκαίων ἔνδειαν παρεστήσατο, χαὶ τοὺς ἐν 
αὐτῇ πάντας μετὰ καὶ " Μανουὴλ τοῦ ἀρχιερέως 
τῆς τοιαύτης πόλεως εἰς Βουλγαρίαν μετήγναγε, 
συνέδη μετὰ τῶν ἄλλων χαὶ τοὺς τοῦ Βασιλείον γεν- 
νήτορας, let τοῦτον ἐν τοῖς σπαργάνοις ἔχοντας, 
εἰς τὴν τῶν Βουλγάρων ἀπαχθῆναι γῆν" ἔνθα τὴν 
οἰκείαν τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἀνόθευτον δια τώζον- 
τε: ὅ τε θαυμάσιος ἐχεῖνος ἀρχιτρεὺς καὶ ὁ σὺν αὐτῷ 
λαὺς πολλοὺς τῶν Βουλγάρων πρὸς τὴν ἀληθινὶν 
πίστιν μετήγαγον τοῦ Χριστοῦ (οὔπω γὰρ ἦν F 136 
τὸ ἔθνος μετ[εν]ηνεγμένον πρὸς τὴν εὐσέδειαν) xa 
πολλαχοῦ τὰ δ τῆς Χριστιανιχῆς διδασχαλίας xa - 
εὐάλοντο σπέρματα, τῆς ἐθνιχῆς τοὺς Σχύθας πλάνης 
μεθέλχοντε: χαὶ πρὸς τὸ τῆς θεογνωσίας μετάγοντες 
φῶς. Ἐφ᾽ οἷς πρὸ: ὀργὴν xatr' αὐτῶν χινηθεὶς 
Μουτράγων ὁ τοῦ Κρούμου διάδοχος αὑτόν τε τὸν 
ἰ:ρώτατον Μανουὴλ χαὶ πολλοὺς τοὺ; ἐπὶ τούτῳ 
ἐνδειχνυμένους, ὡς "" οὐχ ἴσχυσε πειράσας πεῖσαι 
ἀποστῆναι Χριστοῦ͵ μετὰ πολλὰς αἰχέας τῷ διὰ μαρ- 
τυρίου θανάτῳ παρέπεμψεν. Καὶ οὕτω συνέδη πολ- 
λοὺς τῶν τοῦ Βασιλείου αυγγενῶν μαρτυριχῆῇς εὑ- 
κλείας τυχεῖν, ὡς μηδὲ τῆς ἐντεῦθεν σεμνότητος 
αὐτὸν ἀμοιρεῖν, Ahr δὲ ἐπισκεπτομένου Θεοῦ τὸν 
λαὸν αὐτοῦ χαὶ τὴν ἔξοδον αὐτοῦ; πρυτανεύοντος (δ᾽ 
γὰρ τῶν Βουλγάριυν ἄρχων μὴ δυνάμενος ἐπὶ πολὺ 
πρὸς τὰς Ῥωμαϊχὰς δυνάμεις ἀνταγυινίξεσθαι πάλιν 
εἰ: ὑπόπτωσιν ἕνευεν), ἐν τῷ ἐπισυνάγεσθαι πρὸ; 
τὸν ἄρχοντα τὸν εἰ; τὰ οἰχεῖα ἀπολύεσθαι μέλλοντα 
λαὸν τῶν Χριστιανῶν, ἰδὼν τὸν KA Βιλαΐλειον τῇ 
τε μορφῇ ἐλευθέριον χαὶ χαρίεν ὑπογελῶντα N 
κεριεχαίροντα πρὸς ἑαυτὸν ἐφειλχύσατο. val μῆλον 
θαυμαστὸν τῷ μεγέθει ἐπέδωχεν. O δὲ παῖς ἀκά» 
χὼς χαὶ θαῤῥαλέως τοῖς τοῦ ἄρχοντος ἐπερειδόμενος 
Υόνασιν i τῷ ἀπλάστῳ ἤθε: τὴν οἰχείαν εὐγένειαν 
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δπεδείχνωτο 3, ὡ; ἐχπλαγῆναι uv τὸν ἄρχοντα, A eilam atque eilam admiraretur, stipatorum vero 


ξιχγριαίνεσθαι ὃξ λεληθότως τὴν 8p. φόρον τάξιν 
αὑτοὺ 33. 

6. ᾿Αλλ᾽ ἵνα τὰ ἐν μέσῳ συντέμω, ἐξῆλθεν G- 
μενείξ Θεοῦ πρὸν τὰ οἰκεῖα ἅπας ὁ ἀπαχθεὶς ὡς 
αἰχμάλωτος λαὸς τῶν Χριστιανῶν, συνεξῆλθον δὲ x 
cl τοῦ Βασιλείου γονεῖς, τὸν φίλτατον αὐτοῖς παῖδα 
προσεπαγόμενο:. Ἐγένετο δέ τι περὶ αὐτὸν εὐθὺς 
κατὰ τὴν πρώτην ἡλιχίαν θαυμάσιον, τὴν εἰς ὕστε- 
pov τύχην καραδηλοῦν, ὄπερ οὐ θέμις οἶμαι σιγῇ παρ- 
ελθεῖν. Τῷ γὰρ χαιρῷ τοῦ θέρους τῶν τούτον γονέων 
ἐπὶ 35 τὸν ἴδιον ἐξελθόντων ἀγρὸν χαὶ τοῖς θερισταῖς 
ἐπιστατούντων χαὶ διεγειρόντων συντόνως ἐργάζεσθαι, 
ὡς κερὶ κλήθουσαν ἀγορὰν I ἡμέρα προέχοπτε K 


ὁ ἥλιος ἤδη σφοδρότερον ταῖς μεσημόριναϊῖς ἀκτῖσιν. 


cohors secum ipsa taelia ſurote commoveretur. 


5. Verum ul ea qum interea evenerunt paucis 
transigam, omnis ille Christianorum populus, δὶ 
velut capiivus abdluetus, propilia Dei bonitate 218 
ad propria migraturus exit: Basilii parentes ipsi 


quoque pari indulgentia ex iere, duleissimum pignus 


secum adducentes. Contigii vero prima siatlm 
teiate mirabile aliquid circa ipsum, ſuturæ ejus 
fortuna eerium præsagium; nee ſas esse existimo 
ut silentio ὁ nobis prætereatur. Messis enim tem- 
pore, cum parentes in agrum exiissent messoribus- 
que pretipereat et ad laborem sirenue obeundum 


execitarent, eum diſferto foro, ut alunt, altior dies 


ἐπέφλεγεν, οἱονεῖ τινα oN ἐχ τοῦ συνδέσμου τῶν B procederei jamque 8ol meridianis radiis arrius 


ἀσταχύων σχευάσαντες ἐν ταύτῃ τὸν παῖδα κχοιμη- 
θησόμενον ἔθεντο, ὅπως τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίον θέρμης 
ἀδλαδῶς διέλθῃ τὸν χαύσωνα. Ἔν δὲ τῷ ἐχείνους 
ἐνασχολεῖσθαι τοῖς θερισταῖς ἀετὸς ἐπιχαταπκτὰς xa 
ἄνωθεν ἑἐπιχαθίσας ἡπλωμέναις ταῖς πτέρυξι τὸ 
παιδίον ἐσχίαζεν. ᾿Αρθείσης δὲ παρὰ τῶν ἰδόντων ζω- 
Me ὅτι ὄλεθρον ἴσως ἐπάξει ὁ ἀετὸς τῷ , P. 157] ἡ 
μήτηρ εὐθὺ; οἷα μήτηρ γιλόττοργος καὶ φιλότεκνος 
πρὸ; τὸν παῖδα ἐξέδραμεν. ᾿Ιδοῦδσα δὲ τὸν ἀετὸν σχιὰν 
«αἵ; πτέρυξι τῷ πειδίῳ ὁ περιποιούμενον, xa μηδὲ 
πρὸς τὴν ταύτης ἐχπλαγέντα ἐπέλευσιν, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
χαριέντως πρὸς αὐτὴν ἀτενίζοντα, οὐκ ἠδυνήθη κατὰ 
πὸ πρόχειρον εἰς κρείττονα πεσεῖν λογισμὸν, ἀλλὰ 
λίθον ἔόαλε χατ' αὐτοῦ" καὶ οὕτως ἀνέπτη ὁ ἀετὸς 


adureret, coustructo ΟΣ spiearum manipulis velut 
teniorio in eo puerum tantisper somuo recreaudum 
ponunt, et ad solaris ejus caloris æstum lllæsa va - 
letudine trausigendum. Dumque messoribus ani- 
mum advertunt, advolans aquila explicatisque de- 
super alis assidens puero præstabat umbraculum. 
Sublatus videntlum clamor, ne quld ſorte aquils 
puero noceat; moxque mater (caræ scilicet prolis 
nimium amans) ad puerum 2ccurrit, vidensque 
aquilam passis alis umbram puero ministrantem, 
ὃς nec ejus quidquam adventu territam, sed in enn 
graliose oculos velut intendentem, ne sie quidem 
in promplu sanioris aliquid animi cogitare potuit, 
sed in eam lapidem jecii; quæ statim avola vit et, 


val, ὡς ἔδοξεν, ἀπεχώρησεν. Ἐχείνης δὲ αὖϑις ποὸς C ut videbatur, secessit. Rursusque ea ad virum mes- 


τὸν ἄνδρα χαὶ τοὺς ἐργάτας ὑποστρεψάσης, ὁ ἀετὸς 
χατὰ τὸ πρότερον σχῆμα παρῆν τὸ παιδίον ἐπισχιά- 
ζων, καὶ πάλιν ὁμοίω; ἣ φωνὴ παρὰ τῶν θεατῶν, 
χαὶ ἢ μήτηρ πρὸς τὸ παιδίον, καὶ τῇ βολῇ τοῦ λίθου ὁ 
ἀττὸς ἀποσοδούμενος , χαὶ ἡ τῆς μητρὸς πρὸς 
τοὺς ἐργαζομένους ἐπιστροφή. Ἐναργέστερον "Ὁ 
ὃὲ ἄρα τῆς Προνοίας δηλῶσαι θελησάσης ὅτι οὗ 
κατά τινα τύχης αὑτοματισμὸν, ἀλλὰ θείᾳ προγνώ- 
cet τὸ τελούμενον δείχνυται, ἐκ τρίτον συνέδθη τὰ 
ὅμοια, ὁ ἀετὸς ἐπὶ τὸ παιδίον, οἱ θεωροῦντες βοῶν- 
“ες, xal ἣ μήτηρ ἐπὶ τὸν ἀετὸν, χαὶ ὁ ἀετὸς πρὸς 
βίαν καὶ μόλις ἀπαλλαττόμενο;. ΟὕτιΦ τῶν μεγά- 


λῶν πραγμάτων ἀεὶ τόῤῥδωθιν ὁ Θιὸς προχατα- 


ὀάλλεταί τινα σύμδολα καὶ τεχμήρια τῶν εἰς ὕστε- 
po. Τοῦτο δὲ καὶ εἰς τὴν ἐχομένην ἡλικίαν οὐχ 
ὀλιγάκις γέγονεν ἐπ᾿ αὐτῷ, ἀλλὰ πολλάκις εὑρέθη 
ὑπὸ ἀετοῦ ἐν τῷ ὁπνοῦν σχιαζόζενος. A'. ἐν οὐ- 
δενὶ σχιδν λόγῳ τότε ταῦτα ἐτίθετο" πρὸ τοῦ γὰρ 
ἐμφανεῖ; χαταστῆναι * τὰς ἐν αὐτῷ ἀρετὰς, χἂν 
μεγάλα τὰ προφαινόμενα ᾿μελεῖτο χαὶ παρελάνθα- 
νεν οὐδενὸς δυναμένου ἐν οἰκίᾳ λιτῇ val δημοτικῇ 
ὅπως ἔλθῃ " ποτὲ βαλέσθαι εἰς νοῦν. Πλὴν ἐπεὶ χαὶ 
τὸ τούτοις ἐπὶ πλέον ἐνδιατρίδειν οὐ πόῤῥω τυχὸν 
δόξιι "5 τρόπου θωπεύοντη;, καὶ νομ' σθῶμεν ἴϑως 


soresque reversa, aquila priorem in modum poero 
assidens umbram ſaciebat. Similique rursus 219 
ratione videnũum sublatus elamor, malris ad ſilium 
cursus coneitus, icin lapidis submota aquila, mater 
ad mess ores reversa. Cum vero divina providentia. 
eridendius vellet ostendere non casu aliquo aut 
fortuna, sed diviuæ rem præscieniiæ esse quod ge- 
rebatur, tertio hee cadem contigerunt. Aquila 
sursum pucro imminens, videniium clamor, mater 
ad aquilam, aquila per vim ægreque landem absce- 
dens. Sie Deus semper magnarum procul rerum 
signs quædam ceriaque ſuturorum indiela quasi 
ſundameuio præjacit. Quin et in sequentem ætatem 
boe ipsum in eo non raro contigit, sæpiusque inter 
dormiendum visus est ab aquila obtegi. Sed horum 
tune ſere nulla ratio habebatur. Antequam enim, 
quibus ille ſulciebatur, virtutes patescerent, eisi 
inagna erant quæ prælucebant, negligebanlur tamen 
et in ace olio manebant, eum nemo in mentein in- 
ducere possei quomodo in tienui domo ac plebeis 
res evaderent. Cæterum cum iu his quoque dlulius 
immorari haud procul forte ab assentatlonis [δ 1019 
abesse videstur, ut ne ſorsiian maguarum reruu 


bhonestarumque. penuria in his stylum irshere ar 
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bislorlam ex. sumemer. que ejus generis sunt pue- A ἀπορίᾳ τῶν περὶ α' τὸν χαλῶν ἐν τούτσις τὴν toto 


rilisque ctatis omnia oinittemus, atque ad ea qun 
sequentia sunt vedulo sermonem provehemus, 
en seiſieet ratione ut laudum vim insadiabilem, cen 
quamvis rein aliam in laudis parte miaime haben 
dem, rejieiamus. 


220 6. Puer itaque apud patrem educabatur, 
eumque agendorum præceptorem, dicendorum in - 
terpretiem, δίηυδ ad omnia qum virtutis sunt ac 
laudem habent magistrum naeius ac eruditorem. 
non Chiroae gemiuo velut Achilles opus habult, 
non Lyeurgo legislatore, non Solone, non externus 
ac peregrina dieciplins morumque iustiiuilone, sed 
uno illo insututore honest palestra præclarissime 


ρίαν ἀπασχηλεῖν, τὰ τοῦ ὁμοίου. εἴδούς καὶ τῆς w- 
διχῆς ἡλικίας πάντα παρήσομεν, ἐπὶ δὲ τὰ ἔμπροσ- 
θεν τὸν λόγον σπουδῇ προαγάγωμεν, τὴν τῶν t v. 
νων ἀπληστίαν ὥσπερ ἄλλο εἰ τῶν οὐχ ἐπαινετῶν 
ἀπωθούμεοι. 


ς΄. Τρεφόμενος τοίνυν ὁ καῖς παρὰ τῷ πατρὶ, xa 
αὑτὸν ἔχων τῶν πρακτέων ὑφηγητὴν χαὶ τῶν ῥη- 
τέων ἐξηγητὴν καὶ διδάσκαλον χαὶ παιδοτρίδην πρὺς 
ἅπαν σπουδαῖον καὶ ἐπαινούμενον, οὔτε μιξανθρώ.- 
τον Χεῖρωνος ἐδεήθη ὡς ᾿Αχιλλεὶς, οὔτε Λυχούργου 
νομοθέτον P. 188] καὶ Σόλωνος, οὔτε ὑπερορίον χαὶ 
ξενιχῆς ἀγωγῆς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῷ φύσαντι μόνῳ Τὰ τῶν 
καλῶν ἐξασχούμενος κάλλιστα, πρός τε τὸ Θεῖον 


exercens δὲ eoſens ertze Deum βᾶποίοϑ pios que mo- f ὁσιότητα καὶ εὐσέδειαν καὶ πρὸς τοὺς τεχόντας αἰδὼ 


res, erga parentes vereoundos animoque obsequendi 
pronos, ertza tenes cedendli modestid ſaciles, erga 
quales ae tribules nullo doli ſuco bene volos, erga 
polentes ac magistratus subditos, erga denique pau- 
petes misericordia Impenzos, virtuuum oinniuu 
eompendio lueuleater eſſulsit, ἃ puero pudicus ac 
dobrius virilique unlmo, qualitalis ac prudentla 
ainator cultorqua eximius, in nulloque ad versus ha- 
miliores spiritus tolleus aut zuperbiens; quibus re- 
bus omnium slbi eonciliabei animos, euneilsque 
desider io atque amori habebatur. 


7. Jam vero emansa illi pueritia, ad adoleseentie 
annos provecta tate propeque malura ut ad vali- 
diora siudia trausiret, pater in vivis esse desinens 
ad ſuturi ævi statum translatus est. Hinc luetus 
planctusque ἃς mror, ut par est, domum irrum- 
pere q matri viduitas, huic optimo orbitas ae qua 
inde lristitia, ærumnarum moles desolate ſamilisz 
biurbsre. Sollicitudinum examen rei ſamiliaris 
procurande (ausa. Omuis staum ad eum domus 
devolut- cura; uni illi matris, uni germanorum 
inrumbit 44} diligeutis. Quia vero, quæ ab agri- 
culiura peii solent subsidia, ipsa erizus viliaque 
esse videbantur, ad reginam urbium prolleisci de- 
berabal, aique ilnde sibi suisque ex honesti ratione 
eoupendia parare, patrociniumque clientibus ma- 
Zoilice υἱι ge cufam exhibere. Noverat enim in 
moguis urbibus, ac potissimum regiis, industrias 
indoles inelareseere, eosque qui doie aliqua vulgo 
prærellant splendidiori fortuna enitere, in iguo- 
hilioribus vero ac ingloriis, velut ia rusticanis 
paganisqui commereiis, obscurari ac corrumpi vir- 
tules, ipsasque a ge, quod non ostentandi copia sit 
ure vero admirationi laudique bhabeautur, exole- 
δ06Ι ὁ ac marcescere. Quamobrem e suis illi radioni- 
hus videhatur ut se ad urbein augustam. conſerret: 
relrahehat tamen ac detinebat matris amor, et 
duod eius levare molestias vel maxime cuperet, 
quodauc deo {|| alendz spes sencclutis ol'jice- 


xal εὐπείθειαν, πρὸς γεραιτέρους  ὕπειξιν na πρὸς 
ἥλικας χαὶ φυλέτας ἄδολον εὔνοιαν, πρὸς δυνάστας 
ὑποταγὴν χἀὶ πρὸς πένητας ἕλεον, ἐν dete ταῖς 
ἀρεταῖς ἐπιδήλω; ἐξέλαμψεν *, σώφρων ἐκ νέου χαὶ 
ἀνδρεῖος ἀναφαινόμενος, τὴν τε ἰσότητα μετὰ φρονή- 
σεως ἀγαπῶν χαὶ διαφερόντως τιμῶν, καὶ ἐν μηδενὶ 
τῶν ταπεινοτέρων χατεπαιρόμενος " ἐξ ὧν εὔνοια ᾿ 
παρὰ πάντων αὐτῷ καὶ τὸ dow εἶναι προσφιλῆ 
καὶ ἐράσμιον. 


ζ΄. Ἤδη δὲ αὐτοῦ τὴν παιδιχὴν παραλλάξαντφς 
ἡλικίαν καὶ πρὸς τὴν τῶν μειραχίων ἑλάσαντος Ea 
τοῖς ἀνδριχωτέροις χαιρὸν ἔχοντος προσδαίνειν 5" 
ἐπιτηδεύμασιν, ἐξέλιπε τὸν βίον ὁ φύσας πατὴρ χαὶ 
πρὸς τὴν ἐχεῖθεν ἀπῆρε κατάστασιν, πένθος δὲ καὶ 
θρῆνος χατὰ τὴν οἰχίαν, ὡς εἰχὸς, ἐπεχώμαζε᾽ χηρεία 
περὶ τὴν μητέρα xl ὀρφανία περὶ τοῦτον τὸν χρά- 
τιστον χαὶ αἱ ἐντεῦθεν ἀνίαι καὶ θλέψεις ἐφύοντο, 
ἐπέῤῥει δὲ χαὶ φροντίδων ἑσμὸς τῆς κατὰ τὸν βίον. 
διοιχήσεως ἕνεχα ἔῤῥεπε γὰρ πρὸς τοῦτον εὐθὺς 
πᾶσα f περὶ τὸν οἶχον ἐπιμέλεια χαὶ ἢ πρόνοιχ τῆς 
μητρὸς; καὶ τῶν ἀδελφῶν. Ἐπεὶ δὲ ἡ An γεωργίας 
ἑπκιχουρία μιχρά τις 5 χαὶ ἀγεννὴς ἐδόχει αὐτῷ, 


“δουλεύετο πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἰσελθεῖν χαὶ τὰ 


tie olxs la: ἀρετῆς ἐπιδείξασθαι χἀντεῦθεν, ἑαυτῷ τε 
καὶ τοῖς αὐτοῦ προσπορίσωι τὰ δέοντα καὶ μεγαλωφελῇ 
τὴν προστασίαν ἐπιδείξασθαι χαὶ oH ἴδε. 
γὰρ ἐν ταῖς μεγάλαις καὶ μά: τστα ταῖς Baue! 
μέναις τῶν πόλεων τὰς δεξιὰς φύσεις edo] u 
καὶ τοὺς τῶν ἄλλων κατά τι πγέχοντας ἐπὶ Aa- 
τέρας τύχης γνωρίζεοθαι, ἐν δὲ ταῖς ἀδοξοτέραις 
τῶν πόλεων χαὶ ταπειναῖ;, ὥσπερ ἐν ταῖς χωμητι- 
nale ἀναστροφαῖς, ἀμαυροῦσθαι xal ςφθινς:" Ὁ τὰς 
ἀρετὰς, χαὶ αὑτὰς ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ ν ἢ ἱπιδείχνυσθαι 
μηδὲ θαυμάζεσθαι πρὸς τὸ ἐξίτηλον χιρεῖν καὶ gal- 
νεσθα:. Διὰ ταῦτα μὲν ἡ πρὸς τὴν ῥασιλεύουσάν εἷσ- 
οδος ἐδόχει αὐτῷ λυσιτελὴ͵ καὶ συμφέρουσα, ἀνθεῖλτε 
δὲ χαὶ χγτεῖχεν ὁτῆς μητρὸ; πόθος χαὶ τὸ θέλειν ἔπιχου- 
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φίζειν ταύτης τὰ δυσχερῆ, αὐτῆς ἐκείνης μάλιστα τὰς A fret, vicinamque opem ἃς obsequium in his αυ 


γηροτρόφους ἐλπίδας προδαλλομένης xa τὴν ἐγγύθεν 
ἀπαιτούσης ἐπικουρίαν χαὶ ὑπουηγίαν ἐν τοῖς χαθ- 
ἥχουσιν. 

η΄. Ἐπεὶ δὲ χυριωτέραν ἕδες τὴν θείαν γενέσθαι 
βουλὴν καὶ τοῦτον πρὸς ὅπερ ἀφώριστο [Ρ. 150] χατὰ 
μικρὸν ὁδῷ βαδίζοντα Av, ὀνειράτων ὄψεις 
πείθουσι τὴν μητέρα ὑπενδοῦναι αὐτῷ " καὶ ὑπεῖ- 
ξαι τῆς πρὸς τὴν πόλιν ὁρμῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὴν 
ἐχείνην καρορμῆσαι αὐτὸν χαὶ προτρέψασθαι τὴν 
βααιλεύουσαν πόλιν καταλαθεῖν χαὶ ἐπιδείξασθαι τὴν 
«ἧς ψυχῆς λειμῶνα καὶ τὰ τοῦ γενναίου φρονήματος 
“προτερήματα. "ἔδοξε γάρ ποτε ὄναρ ἡ μήτηρ ὁρᾷν 
. μέγιστον ἐξ αὐτῆς ἀναδλαστῆσαι φυτὸν, ὡς ἡ Κύρου 
μήτηρ εἶδε τὴν ἄμπελον, χαὶ τοῦτο ἐπὶ τῆς οἰχίας ab- 


τῆς ἐστάναι ἄνθεσί τε χομῶν χαὶ χαρπῷ βρῖθον, χρυ- Β 


o τε εἶναι τὸ ἀπὸ γῆς τούτου μέγα στέλεχος, 
χα. τὸ χλάδος καὶ τὰ φύλλα «ρυσοςειδῇῆ. Τοῦτο δὲ 
πρός τινα τῶν συνήθων χαὶ περ. τὰ τοιαῦτα χατευ- 
στοχεῖν δοχρύντων διηγησαμένη ἐπὶ λαμπρᾶς καὶ 
μεγάλης τύχης ἔσεσθαι δηλοῦν τὸν υἱὸν αὐτῆς 
ἤχουσε. Καὶ αὖθις & μετά τινα χρόνον ὀλίγον ὁρᾷ 
χατὰ τοὺς ὄπνους ἄνδρα τινὰ γηραιὸν, οὗ πῦρ Ihe 


ἀπὸ τοῦ στόματος, διαῤῥήδην λέγοντα πρὸ; αὐτὴν, 


ὅτι O ἀγαπώμενος ὑπὸ σοῦ ὁ υἱός σον Βασί- 
eto τῆς ty Ῥωμαίων βασιλείας παρὰ Θεοῦ τὰ 


σχήπτρα ἐγτχειρισθήσεται, καὶ δεῖ σε προτρέψα- 


σϑαι τοῦτον πρὸς τὴν Κωγνγσταντιγούποιϊιν εἰσ- 
ελθεῖν. Ἢ ὃὲ πρὸς τὴν χαρμόσυνον ταύτη» ἀγγε- 


λίαν διαχυθεῖσα καὶ πλήρης γενομένη χαρᾶς x- 


δχύνη: τε τὸν γηραιὸν ἐχεῖνον val, Τίς εἶ, εἶπεν 
αὑτῷ, ὦ κύριό μου, ὁ μὴ ἀπαξιώσας ἐπυφθῆναι 
τῇ don σου, d. οὕτως εὐυρόσυνα εὐαγγέλια 


προσχομίσας μοι; Ὁ δὲ, ᾿Ηλίας, φηλὶν, ὁ GSI. 


rug εἰμὶ, καὶ ἀπέπεοη τῶν ὀφθαλμῶν, Δινπνισθεῖσα 
οὖν ἑκείνη, χαὶ ταῖς δεξιαζς ταύταις ὄψεσι, μᾶλλον 


δὲ θείαι: ἀποχαλύψεσιν οἷον ἀναπτερωθεῖσα χαὶ d- 


«υρίσασα, προθύμως αὐτὴ παρώρμα χαὶ ἐξέπεμπε 
«ὸν υἱὸν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν, καὶ οἷα μήτηρ 
ἐνουθέτει χαὶ παρεχάλει τόν τε θεῖον φόδον διηνε- 
χὼς ἔχειν ἐν τῇ ψυχῇ, καὶ νομίζειν ἀεὶ τὸν τῆς 
Προνοίας ὀφθαλμὸν πᾶσαν πρᾶξιν αὐτοῦ χαὶ πᾶν 
νύημα ἐφορᾷν χαὶ μηδὲν ἀνάξιον τῆς τοιαύτης - 
ορείᾳς σπουδάζειν, ἀλλὰ τῷ προσήκοντι χαταστήματι 


olñcil esseut deposceret. 


8. Cuonulam laimen necesse erat ut victoriæ par- 
ter Civino cousilio cederent, paulatimque quasi vin, 
ad quod ſuerat præordinatus, Basilium decebat at- 
cendere, somniorum visa matri suadent ul illi moreni 
gerai ac acquiesca volenti se in urbem conſerre; 
quin imo ipsa in eam rem eum 222 ineitet, ac 
adhortetur ui Byxantium veniat, veruansque gra 
liis apimi pratum ac generosæ mentis præstantes 
dotes exhibest. Videbatur enim sibi quandoque 
parens in somnis videre mazimam ipsa enasci 
arborem, velut olim Cyri mater vitem viderat, 
eamque supra domum stantem, comantem flaribus 
fructibusque onustam, majorem e terra stipitein 
(truncum secilicet) aureum surgere, ramosque et 
ſolia auro rutila preſerròè. Cumque necessariorum 
cuidam earumque rerum conjeciori existimato 
idoneo rem retulisset, elaram hæc audivit magnam- 
que ſilio protendere ſortunam. Rursusque non 
multo post videt in somnis virum seno gravem, 
ignem ex ore mitientem, in hæe clare verba ipsam 
alluquentem: CHarissimo δὲ βίϊο Basilio concre- 
denda a Deo sunt imperii Romani scepira ac guber- 
nacula; ideo neceste est Rorteris eum ut Cpolim na- 
dat. Mater jucundo hoe nuntio diſſusa plenaque gau- 
dio, senem venerata, Ecquie, inqvit, iu, domine mi. 
qui miſti ancils tue non soſum apparere digna us 
es, ted et nuntium εἰς lolum aſſerre? Cui Ille: Eli. , 
inquit, Täesbites zum; atquc hoe dito ex oculis 
evolavit. A somno ergo exciun, ſaustisque hisce 
vials seu potius divinis revelationibus spe sublata 
novaque flamma sccensa, alacris ipsa filii hane 
proſectionem urgebal, et ut augustam urbem pe- 
ierei incitabat; proque matris munere admonebat 
ac obsecra bai ut et Dei morem continue in aulnto 
haberet, ejusdue 233 providentia oculum suas 
omnes actiones mimique sensa ac rauones ins pi - 
eere exlstiimaret, eaque inspecilone indignum ali- 
quid moliri serio caveret, sed convenienil modestia 
animique præsentia suarum specimen virtutum 
daret, nec ullo scelere. aut noxa svitam ingenuita- 


«τὰς οἰχείᾳς ἀρετὰς ἐπιδείξασθαι N ἐν μηδενὶ τὴν D tem macularet. 


. φρογονικὴν κατασχῦναι εὐγένειαν. 

. Apa οὖν ἐκ Μαχεξονίας τῆς Θράχης κρὸς τὴν 
ἄρχουσαν ταύτην τῶν πόλεων πασῶν ἑπορεύετο, τῶν 
δυνατῶν τιν: καὶ περιφανῶν προσμῖξαι βουλόμενος 
καὶ εἰς θεραπείαν καὶ δουλείαν αὐτοῦ ἑαυτὸν d wo- 
«τάξαι uad καταστῆσαι. Καὶ τὸ μεταξὺ διανύσα- δι- 
ἄστημα, χαὶ χατὰ τὰς Χρυσᾶς πύλας τῆς βασιλί- 
δος γενόμενος, καὶ δι᾽ αὐτῶν ἤδη χαταφερομένης 
Ie ἡμέρας εἰσελθὼν, πλησίον τυγχάνοντι τῷ τοῦ 
᾿Αγίου μάρτυρος Διομήδους προσπελάζει μοναστη- 
pi, καὶ ἀπὸ τῆς ὁδοικορίας κατάχοπτος P. 160] ὧν 
αὐνοῦ που πρὸ “ τοῦ πυλῶνος ἐν τοῖς ἐκεῖσε βάθροις 


9. Profectus ergo ex Macedonia Thraciæ ad hane 
urbem omnium reginam iter arripuit, hoe anim 
agltans ut se potentiorum cuidam illustriumqre 
virorum adjungeret, illiusque obeequiis ac servit .o 
operam studiumque addieeret. Emeusoque iiinere. 
et cum ad urbis Aureas portas venissel, inclinata 
jam de deposita per ens ingressus die, ad sancti 
martyris Diomedis mona: terium, quod prope erat. 
aecedens, ex via ſessus. ibidem pro ſoribus in gra- 
dibus pro vestibulo posltis sic netzleetim proſeeio 
cornore quieseebat. Ei ecce, eiren primam ſere noc 
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üs eustolliam, martyr Diomedes mouasterii pra- A ἀτημελῶς οὕτως ἐπιῤῥίγας ἐλυτὸν Ave ,,,. Καὶ 


ſecto in somnis astans ad ſores monastrrii jubet 
exire, exque nomine Basilium compellantem, quis - 
quis vocanti obaudierit, hune inducere in mouas te - 
rium ac curare diligenter, eiboque et teeto εἰ 
vestimentis, omai denique necessario cultu ae ohse- 
quio, quoad per ſaculiatem licuerii, impariiri auque 
ſovere: esse enim 2 Deo unetum la imperatorem, 
ipsumque exstruendo angendoque monaslerio ope- 
ram quandoque collaturum. Verum cum ille, visum 
temere oblatum inaueque mentis commenlum ar- 
bitratus, quod lia conspererat, nullo loco preee- 
pium 224 babuisset, sed 86 rursum 0mno de- 
dissei, eadem iterum videt audiique. Εἰ cum adhue 
etiam segnior somnoque gra vis, ut vi lebatur, 86 
non colligeret, terüo martyrem videt non jam 
blande ae hilariter præcipientiem, sed atreciter 
minitantem, plagasque, ut apparebat, inſerre ten- 
lantem, ui eidus jussa prestare.. Tuue iiaque 
velut etre emergeus moruque vicinum souinum 
oculis exeutiens ad fores venit, ei ut ei martyr 
præceperat, ea nomine vocat: Basil. Cui ille sta · 
um respondit: Eece ego, domive, quid jubes servo (πο ἢ 
lutrudueens vero in mouas terium, cum squalore ac 
sordibus obsitum solisque ardoribus lounge exustuu 
eonspezisset, convenlentem curam obsequiumque 
adlhibuit ae omni humanitate accepi Tum monens 
ut secretum penes 80 toneat, ca veaique cuiquam 
evulgare ob rei periculum, mariyris jlli indicat va- 
ücinium, el ut post eventum meininlsset jureju - 
rando obstriugii. Cum autem Basilius ner acceptare 
videretur, quod res ejus modum ex cederei, sed po- 
uus rogarel ui ejus ius iuuadione nobilior uin cujus- 
dam obsequiis pro comitatu operam addicere liceret, 
impigre se præstiiuru · u præſectus iu se recepit. 
Quoc. ue monaster'o ſamiliarius ulebatur spiusque 
amice luvisebat Richaelis imperatoris Bardæque 
Cæsaris consobrinus (Theophilitzen quasi subblan- 
diendo ac minuendi ſorma 225 vocabant; coguomen 
viro Pedeuomeno), ei prieſecius Basilium comm. n - 
dai. Erat enim minor hic Theophilus maguis coziia - 
tionibus inſlatus, nec a magniũicentia abhorrens, sed 
qui viros strenuos ſormæque elegantia ac siatura 
conspieuos polissimumque ſortitudiue aique roboro 
præstantes in comitatu babere studebat, sibique 
illis lacebat ar houeslari ambiebat. Vidlsses stati 
sericis indutos ac reliquo euliu egregie ornatus. 
Mis adlectum recens aduoddlum quesiium juvenem 
Uasilium, ac ium cos poris robore tum animi vir- 
ute longe reliquis præstare visum, suum proio- 
slralorem ſecii, majorique in dies more proseque- 
batur, ac pro eximiis ejus doùbus odmirabalur. 
Cernebatur enun ei manu streauus atque animo 
prud-us, et ad præstandum quiduuid injuncium 
en set oppido proinplus εἰ solers. 


δὴ περὶ πρώτην τυχὺν φυλαχὴν νυχτὸς; ὄναρ τῷ τῆς 
μονῆς χαθηγουμένῳ ὁ μάρτυς Διομήδης ἐφίσταται, 
κιλεύων ἐπὶ , τὸν πυλῶνα τῆς μονῆς ἐξελθεῖν χαὶ 
ἐξ ὀνόματος καλέσαι Βασίλειον, χαὶ ὃς ἂν αὐτῷ 
ὑπαχούσῃ χαλοῦντι, τοῦτον εἰσαγαγεῖν εἰς τὸ μονα- 
στήριον καὶ ἐπιμελείας ἀξιῶσαι, τροφῆς τι καὶ ori · 
ne χαὶ ἐνδυμάτων χαὶ πάσης μεταδόντα τῆς ἐνδ:- 
χομένης χρείας καὶ θεραπείας " χεχρισμένον γὰρ εἰς 
βασιλέα τυγχάνειν παρὰ Θεοῦ͵ χαὶ αὐτὸν μέλλειν εἰς 
ἀνοιχοδομὴν χαὶ αὔξησιν τῆς παρούσης γενέσθαι μο- 
γῆς. Ὡς δὲ φαντασίαν ἄλλως χαὶ κχενὸν διανοίας 
ἀνάπλασμα δόξας τὸ ὁραθὲν ὁ ἡγούμενος ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ ἔθετο, ἀλλὰ πάλιν ἑαυτὸν τῷ ὕπνῳ ἐχδέδωχεν, 
ἐχ δεντέρου βλέπει καὶ ἀχοῦει τὰ ὅμοια. Ὡς; δὲ κχκλὶ 


B ἔτι νωθὴς ral ὑπνώδης, ὡς ἔοικεν, ὧν οὐχ ἀνέφερεν, 


te τρίτου βλέπει τὸν μάρτυρα, οὐχέτι πράω; καὶ 
ἱλαρῶς παραχελενόμενον, ἀλλὰ σφοδρῶς ἀπειλοῦντα 
καὶ μάστιγας τῷ δοχεῖν ἐπιφέρειν πειρώμενον, εἰ μὴ 
θᾶττον ὑπηρετήσει πρὸς τὰ λεγόμενα. Τότε δ᾽ οὖν 
μόλις οἱονεὶ ἀνανῆψας καὶ τὸν γείτονα θανάτον 
ὕπνον τῶν ὀφθαλμῶν ἀποτιναξάμενος τῷ 3 πυλῶνι 
ἐφίσταται, χαὶ κατὰ τὸ τοῦ μάρτυρος πρόσταγμα ἐξ 
ὀνόματος ἐχάλει Bact. Ὁ & εὐθὺς ἀπεχρί- 
νατο" ᾿Ιδοὺ ἐγὼ, κύρια, τί Ἀροστάσσεις τῷ 
do. . σου ; Ela δὲ αὐτὸν τῆς μονῆς ποιησάμενος, 
χαὶ ἰδὼν ῥνυπῶντά 3 τε χαὶ αὐχμῶντα καὶ πολὺν ἐπὶ 
«οὔ προσώπου τὸν e ἥλιον φέροντα, τῆς δεούσης ἐπι» 
μελείας καὶ θεραπιία: ἠξίωσεν χαὶ πάσης φιλανθρω- 
πίας μ:ιτέδωχεν. Εἶτα τὸ μυστήριον παρ᾽ ἑαυτῷ φυλάτ- 
«εἰν χαὶ πρὸς μηδένα ἐκλαλῆσαι διὰ τὸ χινδυνῶδες εἰσ- 
ἡγησάμενος, τὴν τοῦ μάρτυρος αὐτῷ ἐφανέρωσε πρόῤ» 
ῥησιν χαὶ πρὸς τὸ μεμνῆσθαι μετὰ τὴν ἔχδασιν ἧσφα- 
λίσατο. Τοῦ δὲ, ὡς; ὑπὲρ αὐτὸν ὄντος τοῦ πράγμλτος, 
μηδὲ παραδέχεσθα: δόξαντος, ἀλλὰ μᾶλλον δι' αὑτοῦ 
ἀξιοῦντος εἰσοικισθῆν:ι χαὶ πρὸς δουλ:ιίαν δοθῆναι 
τῶν ἑμφανεστέρων τινὶ, πρόθύμως ἑαντὸν εἰς τοῦτο 
ἐπέδωχεν ὁ ἡγούμενος. Καὶ ἐπεὶ συνήθως εἶχε πρὸς 
τὴν τοιαύτην μονὴν xa πολλάχι; ἐτύγχανεν ἐχεῖσε ςι- 
Alf φοιτῶν ὁ τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ χαὶ Βάρδα τοῦ 
Καίσαρο; συγγενὴ;. ὃν ὑποκοριζόμενοι Θεοφιλέτζτ.» 
ἐχάλουν, ἐπώνυμον φέροντα τὸν Παιδευόμενον, τούτῳ 
συνέστησε τὸν Βασίλειον ὁ ἡγούμενος" ἐτύγχανε γάρ 
πὼς τὸ Θεοφιλίδιον τοῦτο γαῦρον ὃν τῷ φρονήυατι 


D χαὶ μεγαλοφροσύμης οὐχ ἀφεστὼ;, [P. 141] ἀλλὰ 


ei: σπουδὴν ἔχον γενναίους ἄνδρας καὶ εὐειδεῖς καὶ 
εὐήλιχα; καὶ ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ μάλιστα χαὶ ῥώμῃ σώμα- 
«τος διαφέροντας χεχτῆσθαι περὶ αὐτὸν χαὶ ἐπὶ c- 
τοις μέγα φρονεῖν χαὶ σ:μνύνεσθαι " οὖς εὐθὺς ὧν 
ὁρᾷν σηρικαῖς τε χοσμουμένους ἐσθῆσι καὶ τῇ ἄλλῃ 
χαταστολῇ διαπρέποντας. Τούτοις χαταλεγέντα τὶν 
νέηλυν νεανίαν Βασέλειον, καὶ " χατὰ πολὺ προ- 
ἔχειν δόξαντα τῶν λοιπὼν κατά τε σωματιχὴν ἀλχὶ v 
καὶ ψυχιχὴν ἀνδρίαν, πρωτοστράτορα αὑτοῦ txt 
x ὁ Θεόφιλος, καὶ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἡ -«- 


4, f αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς οἰχείοι; προτερήμασιν ἐθαυμάζετο" ἐφαίνετο γὰρ καὶ χατὰ χεῖρα γενναῖο; Lal 
κατὰ ψυχὴν συν:τὸ; καὶ πρὸ; τὸ χελινόμενον πᾶν ὀξὺς τε xa ἐπιτήδειος. 
VARI AE IEC NOXES. 
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r. H & μήτηρ αὑτοῦ διηνεχῶς ποιτνιωμένη ἃ 10. Ejus porro mater continue quiriuns morens- 


«περὶ αὐτοῦ, kal διὰ τὸ μήπω μαθεῖν ὅπως: αὐτῷ τὰ 
τῆς ἀποδημίας εὐώδωται δυσθυμοῦσά τε καὶ ἀσχάλ- 
λουσα, βλέπει πάλιν χατὰ τοὺς ὕπνους μένα φυτὸν 
πνπάρίσσῳ προσιοιχὸς, χατὰ τὴν αὐλὴν αὐτῆς ἔστη“ 
Ng. φύλλοις τε χρυσηῖς πυχαζόμενον. R χρυσοῦς 
cds κλάδους ναὶ τὸ στέλεχος ἔχον, οὗπερ ὕπερθεν 
ὑπὲρ χορυφῆῇς ὁ ταύτης υἱὸς Βασίλειος ἐχαθέζετο. 
Διυκπνισθεῖσα δὲ χαὶ μεθ᾽ ἡμέραν τινὶ τῶν εὐλαδῶν 
wand, ἣ νυχτὸς χαὶ ἡμέρας χατὰ τὴν ἼΛνναν "5 
ἐχείνην οὐχ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ θείου ναοῦ, ἀλλὰ ταῖς 
εὐχαῖς καὶ νηστείαις ἐσχόλαζε, τὰ τῆς ὄψεως 
διηγήσατο. H δὲ εὐθυμεῖν τε apf ae ἐπὶ τῷ υἱῷ, 
καὶ τὸ ὁραθὲν ἐπιχρίνασα βεδαίως δηλοῦν ἀπεφήνατο 
βασιλέα ᾿Ρωμαίων γενέσθαι σου τὸν υἱόν. Τοῖς προ- 
cio οὖν χαὶ ro προσλαδοῦσα λοιπὸν ἡ μήτηρ 
οὐχέτι περὶ αὑτοῦ ἐδυσφόρε: οὐδὲ ἤσχαλλεν, ἀλλὰ 
«ρεφομένη ταῖς ἐλπίσι χαὶ τὴν ἄνωθεν ἀντίληψιν 
ἐχδεχομένη 5 ἀνέθαλλεν. 

. Συνέδη δὲ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρόνον τὸν χύριον 
cos Βασιλείου Θεόφιλον διά τινας τοῦ δημοσίου 
δουλείας παρὰ τοῦ βασιλεύοντος Μιχαὴλ χαὶ Βάρδα 
«τοῦ Καίταρος ἀποσταλῆναι εἰς Πελοπόννησον. Συν- 
ἦν δὲ αὐτῷ Ka ὁ Βασίλειος, εἷς τὴν ἀφορισθεῖσαν 
αὐτῷ δουλείαν χαθυπουργῶν. Γενόμενο; δὲ κατὰ 
κὰς Πάτρας τῆς ᾿Αχαῖας ὁ εἰρημένο; Θεόφιλος εἰσήει 
εἰς τὸν τοῦ πρωτοχλῆτου ᾿Αποστόλου ᾿Ανδρέου ναὸν 
προσευξόμενος. Ὃ δὲ Βασίλειος περὶ τὴν οἰχείαν 
διακονίαν, ὡς ἔοιχεν, ἀσχολούμενος, οὐ συνεισῆλθεν " 


que ac dolens quod nondum didicerat, quam illi 
prospere cessisset proſeciio quam susceperat, in- 
gentem rursus in somnis videt arborem cupresao 
timilem ia impluvio suo stantem, δυτοὶβ ſollis 
ſrondosam ramisque aureis ac truneo diſfusam, in 
eujus verilce Basilius ipsius filius assidebat. Ez- 
perreeia igitur die sequenti mulieri euidam religio- 
se, qua velut Anna illa diu noctoque ἃ divino 
teinplo non discedebat, sed orationi ei jejunio va - 
cabat, 226 visum narravit. Jussit illa bono aniino 
esse de ſilio, visumduue interpreiaia certissime in- 
uuere aflirmavit Basilium ejus ſilium Romanorum 
iunperalorem fore. Jam itaque prloribus aliis istud 
quoque maler præsagium adjungens, haud amplias 
merebat ae diserueiabatur, sed spe bona lactala 
exspeciansque diviuum aurilium senectam reerea - 
νοι. 


11. Contigiti autem per hoe lempus ut Basilk he- 
rus Tbeophilus, exposcenübus pubkiræ rei negodiis, 
a Michaele imperator οἱ Barda Cæsare in Pelopou- 
nesum ſuitteretur. Fult et Basilius illi comes, eui 
addietus erat ministerie, in comitatu navans ope- 
ram. Veniens autem Patras Achaiæ, quem dicebam, 
Tueophilus, in saneil Andree primum vocal apo- 
sloli, preces oblaturus, templum ingreditur. Basi- 
lius aulem cirea ministerium suum, ut par est, oc - 
cupaius cum illo minime intraviti; sed postea 


αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὕστερον χαταμόνας τὸ ὀφειλόμενον KC seorsum, debitum δὲ ipse culium apostolo redditu- 


αὐτὸς τῷ ᾿Αποστόλῳ οέόας ἀποδιδος πρὸς τὸν 
5 ναὸν καραγέγονε. Μοναχὸς δέ τις ἐχεῖτε 
ποιούμενος; τὰς διατριδὰς,͵ χαὶ τὸν πλείονα χρόνον ἐν 
τῷ τοῦ ᾿Αποστόλου σχολάζων ναῷ, τὸν μὲν θεόφιλον 
εἰσελθόντα ἰδὼν P. 143] οὔτε διανέστη οὔτε ἐπηύ- 
ξατο οὔτε τινὸς ἠξίωσε ῥήματος, μηδὲ τὴν περὶ 
αὐτὸν, ὡς εἰχὸς, δορυφορίαν χαὶ λαμπρότητα αἱδςε- 
90216 "ὕστερον δὲ τοῦ Βασιλείου εἰσερχομένου N- 
ἀνέστη τε ὥς τινι τῶν χρειττόνων καὶ τὴν ἐξ ἔθους 
τοῖ; βασιλεῦσιν εὐφημίαν προσήνεγχεν. Ὅπερ τῶν 
ἐχεῖσε τυχόντων ἰδόντες χαὶ ἀχηχοότες τινὲς τῇ 
χατὰ τοὺ; τόπους ἐχείνους εὐγενεῖ χαὶ πλουσιωτάτῃ 
γυναικὶ, ἢ Δανηλὶς ἀπὸ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ὠνομά- 
ζετο, ἀπαγγέλλουσιν. Ἐχείνη δὲ διὰ πείρας τὸ" μο- 
ναχὸν γινώσχουσα, ὅτι προορατιχοῦ χαρίσματος χιτ- 
ϑξίωται, οὐχ ἐγένετο περὶ τὸ λεχθὲν ἀμελὴς. ἀλλὰ 
μεταχαλεσαμένη τὸν μοναχὸν διῆλθε προδονειδίζου 5" 

Τοσοῦτος χρόνος ἐξ οὗ σοι γνώριμος, ἔφν, τυγ- 

χάνω, Πάτερ πνευματικὰ, καὶ οἷδάς μα πάντως 
οὖσαν ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς καὶ τῶν ἐν τῇ χώρᾳ 
rat ὑπερέχουσαν καὶ προάρχουσαν, καὶ οἱδό- 
αοτε οὔτ᾽ ἐπκηγέρθης θεασάμεγός us οὔτε ἐπηύξω 
μοι, ἀ.1λ: οὐδὲ τῷ υἱῷ N τῷ ἐχγόνῳ μου τὴν 
τοιαύτην τιμὴν ἀπένειμας. Καὶ πῶς νῦν ἄνθρω- 
πον εὐτελῆ καὶ ξένον μηδὲ γνώριμον τοῖς πο.ῖ- 
lo ἰδὼν καὶ ὑπεξαγέστης καὶ ὡς βασιιέα ἐτί- 
μησας ; Ὁ δὲ εὐλαδὴς ἐχεῖνος μοναχὺς πρὸς αὑτὴν 


rus. ad idem templum venit. Quidam vero monaclius 
Εἰς sedes habens ac tiemporis partem longo maxi- 
mam terens, apostoli templo assiduus, Theophilum 
iugredieniem videns nec atsurrexit nee illi bene 
precalus, ac nec verbo consalutandum duxit, nee 
süpantem cohortem, ut par est, reveriius, nec viri 
aplendorem ac dignitatem. Postmodum vero intranto 
Basilio velut uni ex dignioribus assurrexit, ac quam 
moris est imperatoribus, salutationem adhibuit. Id 
iia gestum cum præsentium ↄliqui in oeulis vidis- 
sent 227 audissenique, præuobili euidam ac opu- 
lentissime lis in locis matronæ, eui 8 viro Dnnells 
nomen, denuntiant. Illa vero, quæ certo scirei ex- 
perimenio monachui ſuiurorum præscientiæ dono 
decoratum esse, nihil segnis dietum arripuit. Ac - 
eersiio itaque monacho in dæe ſere verbs expro- 
bi ahat: Tot anni sunt, Puter gspiritalis, en quo iibi 
ποία sum; nec plane latet quam pro ruigi ratioue 
me longe prœstare locique incolis, yrœcellere ac in 
eis quasi principem esse; nunquam lamen videns 
assurreæisti- aut bene precalus es; αἱ neque filio meo 
ant nepoti ejuscemodi honorem detulis ti. Quid igilur 
cause est cur nunc vilem hominem εἰ peregrinum 
nec rulgo notum videns, et assurrexeris el imperatoris 
lonc re colueris ? Cui pius ac religiosus mouachus: 
Non ut tu loqueris, unum quem e vulgo ridi, ted 
velnt magnum imperatorem a Chris lo anctum co 
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ΤΒΕΟΡΗΑΝΕΘ ΟΟΝΤΙΝΌΛΤΟΒ. 


tpesi, es aturrexi, ſauslisgue omnibus protecntus A ἀπεχρίνατο, ὅτε Οὐχ ὡς σὺ Ureig, ὄγα τῶν 


zum, ac ei acclamari. Ouos enim Deus konorarit, 
di prorsus etiam Aumanus honor debetur et cultus. 
pos iquam igilur Basilii herus tempus ahquod in 
Achala moratus, ex pletisque quæ illi injuncta erant 
pubteis negotiis, Byzantium erat reversurus, Basi- 
lius, quod eum morbo corripi contigerat, ibi relin - 
quitur. Convenientil auiem cura ei adhibita, brevi 
moro levalus, ad rediium se et ipse aceingit. 
Accersens vero, quam dicebam. matrona Danelis 
του εἶθ magnisque eum donis aceipii, prudenter 
omnino 328 ae sapienter velut gementem quam 
dam in bonum arvum miuens, ut lounge muluplices 
inde ſruges locuplele messe opportuno tempore 
decerperei. Dedit enim illi eum justam satis auri 
vim. tum triginta ad obsequium mancipia; in 
vestibus quoque aliague diversi generis supekeetill 
opes nimias numeravit, nihil aliud ab eo prius 
exigens quam ut spiritalis fraternitatis aecessitu- 
ſlinem cum Joanne ſilio suo heeieret. Rejiciebat 
ile, velui supra ſacultatem ac dignitiatem, quod 
zie ἐδ poseebat, pro matronæ seilicet, que videba- 
tur, claritate, suaque ipsius, quantum oculis cer- 
nebatur, abjeeta vilique sortie. Ea tamen magis 
magisque hortante atque rogante auimum tandem 
accommodavit. Tum mulier, velui majori assumpia 
fidueia, ad eum palam inſu, Magnum ie Dens rirum 
labet, magnoque ἤοποτε est exaltaturus. Ad me quod 
allixet, alind a 10 nihil exigo, nihil quœro, quam u. 


rug wr εἶδον τὸν ἄγδρα ἐγὼ, d.. i ὡς μέγαν 
dada τῶν Ῥωμαίων ὑπὸ Χριστοῦ πεχρισμέ- 
λῸΡ dor, καὶ ἐξανέστην καὶ ἐπευρήμησα" τοῖς 
γὰρ ὑπὸ Θεοῦ τετιμημένοις ὀφειλομένη πάγγως 
ἐστὶ καὶ ἡ ἐξ ἀνθρώκων run. Διατρίψαντος τοῖ- 
γυν ἐν τοῖς ἐχεῖσε μέρεσιν ἐπὶ χρόνον τινὰ τοῦ χυ- 
ρίου τοῦ Βασιλείου, καὶ τὰς ἐπιτραπείσας αὐτῷ 
τοῦ δημοπτίου δουλείας ἀνύσαντο; καὶ ἀνατρέχειν 
«πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μέλλοντος, ἐπεὶ ἔτυχεν 
ἀσθενείᾳ σώματος ληφθεὶς ὁ βασίλειος, αὐτόθι κατα- 
λιμπάνεται. Ἐπιμελείας δὲ τῆς προσηχούσης τυχὼν 
μετὰ γρόνον «τινὰ τῆς νόσου χρείττων ἐγένετο x 
«ρὸς τὴν ἄνοδον χαὶ αὐτὸς ἡτοιμάζετο. Μεταχαλε- 
σαμένη δὲ αὑτὸν ἢ προῤῥηθεῖσα γυνὴ Δανηλὶς πολ- 
λοῖς καὶ μεγάλοις δεξιοῦται χαρίσμασιν, ἐμφρόνως 
πάνυ χαὶ συνετῶς ὥσπερ τινὰ σπόρον εἰς ἀγαθὴν 
αὐτὰ κχαταδαλλομένη χώραν, ἵνα ἀμήσῃ παμπολ- 
λαπλασίονα ἐν εὐθέτῳ χαιρῷ. Δέδωχε γὰρ αὐτῷ 
καὶ χρυσὸν ἱχανὸν . ἀνδράποδα πρὸς ὑπηρεσίαν 
«τριάχοντα χαὶ ἐν ἱματισμῷ καὶ διαφόροις εἴδεσι 
πλοῦτον πολὺν, μηδὲν ἕτερον ἐπιζητήσασα 5 τὸ πρό- 
4ερὸν παρ᾽ αὐτοῦ ἢ τὸ ποιήσασθαι πνευματιχῆς 
ἀδελφότητος σύνδεσμον πρὸς Ἰωάννην τὸν ταύτης 
υἱόν. O δὲ ὡς ὑπὲρ αὐτὸν μᾶλλον οὖσαν διωθεῖτο 
τὴν ἔντευξιν διὰ τὸ δοκοῦν τῆς γυναιχὸς περιφανὲς 
[. 145] καὶ τὸ αὐτοῦ κατὰ τὸ ὁρώμενον εὐτελές" 
ὅμως πλείονα παράχλησιν δεξάμενος ὑπ᾽ αὐτῆς 
«οὔτο πεποίηχε. Καὶ τότὰ οἱονεὶ ἐπὶ πλέον θαῤῥή- 


diligas ac nostri miserearis. Basilius omnem eam C cao εἶπε φανερῶς πρὸς αὐτὸν, ὅτι Σὲ ὁ Θεὸς μέ- 


provinciam, si fieri passit, illius se juris ſacturum 
pollicetur, dum res dieto suecesserit. Siciue inde 
proſeetus ipse quoque ad urbem augustam et ad 
herum redli. Porro ex cumulatis inde pecuniis in- 
seulia prædia in Macedonia redemit, sauisque aſſines 
omnes et consanguineos ditavit; ipseque quemad- 
modum virtutibus, sic et possessjonibus et pecuaiis 
auctus ditesque eſſecius est. Mansit tamen cum 
hero, illius hacianus obsequio addictus. 

χατέατησεν ἐπ᾽ εὐπορίας ἅπαντας τοὺς προσήκοντας 
ταῖς ἀρεταῖς, οὕτω δὴ χαὶ τοῖς χτήμασι χαὶ τοῖς 
νει αὐτῷ. 

22912. Quodam die Antigonus patrieias et scho- 
larum domesticus solenni mensæ apparaiu in regiis 
dibus in propinquo regiæ atrio opiparoque instru- 
eto convivio (χλητόριον vocant) patrem suum Bar- 
dam eonvivatorem ac epulonem ſacit. Cæsar, una 
secum senatus primates aſünesque ae necessarios 
assumens, prætereaque amicos Bulgaros, ex more 
Cpoli morantes, ad convivium venit. Iatererat epulis 
εἰ Theophilus Basilii herus, eo quod etiam ipse 
Cæsaris congangulneus erat; ed et Consiannus 
patriclus. Thom patrieii pater. nostro hoc v 
cursus logotbete, viri in rebus philosophſeis summi 
ac plane integerriml. Porro Bulgari semper jaelandi 
ſastu insolentes ac gloriabundi, eum seeum Bulga- 
rum baberent corporis viribus torisque precellen- 


ur ἄνθρωπον ἔχει καὶ ἐπὶ μεγάλης nA. lei τιμῆς 
ἀνυγοῦν, καὶ οὐδὲν ἕτερον ἐπιζητῶ ἣ ἀπαιτῶ 
παρὰ σοῦ a. ih ἵνα ἀγαπᾷς καὶ ἐλεῇς ἡμᾶς. Ὃ & 
«ἧς γῆς ἐκείνης ἀπάσης, εἰ δυνατὸν, χυρίαν ab- 
τὴν ἀκοφῆναι, εἰ τοῦτο ἔσται, χατεπηγγείλατο. Καὶ 
οὕτως ἐχεῖθεν ἀπάρας ἀνῴει καὶ αὐτὸς πρὸς τὸν 
βασιλεύουσαν καὶ τὸν αὐτοῦ κύριον. And δὲ τῶν ἐντεῦ- 
θεν αὑτῷ προσγεγονότων χρημάτων μετὰ τὴν ἐπάν- 
οδονἐξωνήσατο χτήματα κατὰ Μαχεδονίαν μεγάλα, χαὶ 


ἑκανῆς "5, καὶ γέγογε πλούσιος Mal αὐτὸς, ὥσκερ 
χρήμασι. Συνῆν δὲ ὅμως τῷ χυρίῳ αὑτοῦ καὶ διηχό- 


ιβ΄, Κατὰ δὲ τινα τῶν ἡμερῶν ᾿Αντίγονος ὁ Rar 
τρίχιος καὶ δομέστιχος τῶν σχολῶν χλητόριον ἐν 
rale βασιλικαῖς οἰχίαις, al χατὰ τὴν πλησιάζουσαν 
«οἷς βασιλείοις αὐλὴν, ᾧχοδόμνσε χαὶ πολυτελὲς 
ἐσχευάσατο, ἑστιάτορα χαὶ δαιτυμόνα τὸν οἰχεῖον 
πατέρα Βάρδαν ποιούμενος. Ὁ δὲ Καῖσαρ τοὺς 
μείζονας τῆς συγχλήτου χαὶ τοὺς οἰχείους παραλα- 
sw χαὶ τοὺς συνήθεις πρὸς τὴν εὐωχίαν ἀπήει, 
συμπαραλαδὼν χαὶ τοὺς ἀπὸ Βουλγαρίας . φίλους, 
συνήθως κατὰ τὸν τότε χαιρὸν τῇ βασιλενούσῃ ἐν- 
διατρίδοντας. Παρῆν δὲ τῇ ἑστιάσει χαὶ Θεόφιλος ὁ 
τοῦ Βασιλείου κύριος οἷα συγγενὴς καὶ αὐτὸς τοῦ 
Καίσαρο:, ἀλλὰ καὶ Κωνσταντῖνος ὁ πατρίχιος, & 
cod χαθ᾽ ἡμᾶς λογοθέτου τοῦ δρόμον χαὶ 1% φιλο- 
σοφίᾳ ἄχρου χαὶ ἀδωροτάτου περιφανῶ, πατριχίου 


va ΓΕΟΤΙΟΧΝΕΞΒ. 


Ὁ ἐπιζητοῦσα P. „ ἱκανῶς P. " Βουλγάρων P. 
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Od πατήρ. Οἱ δὲ Βούλγαροι ὀεί πως οἰηματίαι A tem primasque in lucta sibi Mndleantem, quem vix 


καὶ καυχηματίαι τυγχάνοντες, ἐπεὶ ἔτυχον τότε 
had ἑαυτῶν ἔχοντες Βούλγαρον Ν᾽ ἐπ’ ἀνδρίᾳ σε- 
μνυνόμενον σώματος καὶ ἄκρον, ἐν παλαισμοσύνῃ 
ὑπάρχοντα, ὃν οὐδεὶς σχεδὸν μέχρι τότε τῶν προσ- 
«εαλαιόνεων κατέδαλεν., οὐχ ἀνεχτὸν ἐδόχουν ἐπ᾿ 
αὐτῷ φρονεῖν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὸ μέτρον ἡλαζονεύοντο. 
Τοῦ δὲ κότου προϊόντος χαὶ θυμηδίας χορενούσης 
χατὰ τὴν τράπεζαν, λέγει ὁ μιχρὸς ἐχεῖνος Θεόφι- 
g πρὸς τὸν Καίσαρα, ö Ἔχω, δέσποτα, ἄγθρω- 
σον ὃς ἐὰγ κελεύῃς ἵνα παλαίσῃ μετὰ τοῦ περι- 
δοήεου τούτο.: Βου.ἰγάρον. Μέγιστον γὰρ ὄνει- 
doc τοῦτο 'ΡῬωμαίοις, καὶ οὐδεὶς ὑποίσει τὴν 
ἀλαζονείαν αὐτῶν, εἰ οὗτος ἀχκαταγώνιστος ἂν 
Βουλγαρίᾳ παραγένηται. To δὲ Καίσαρος γε- 
νέσθαι προστάξαντος 5, 
σταντῖνος πατρίχιος, σφόδρα φιλίως πρὸς τὸν Βάσί- 
λεῖον διακείμενος, ἅτε καὶ αὐτὸς ἐξ ᾿Αρμενίων - 
κῶν τὸ γένος, [P. 444] ἐπεὶ δίνγρον εἶδε τὸν τότον 
ἂν & διαγωνίζεσθαι ἔμελλον, xal ἐδεδοίχει μὴ πὼς 
ὀλισθήσῃ τυχὸν ὁ δ" Βασίλειος, αἰτεῖ προτρηπὴν γε- 
γέσθαι καρὰ τοῦ Καίσαρος ἐκ ξύλων ἐπιῤῥανθῆναι 
πρίαμα "5 χατὰ τὸ ἔδαφος, Οὗ γενομένου συμπλα- 
als τῷ Βουλγάρῳ ὃ Βασίλειος, καὶ θᾶττον συμπιέ. 
σας καὶ περισφίγξας αὐτὸν, ὡσεὶ δεσμόν τινά χύρ- 
του χοῦφον καὶ ἄψυχον, ἢ ἐξ ἐρίου πόχον ξηρόν τε 
καὶ ἐλαφρὸν, οὔτω ῥᾳδίως αὐτὸν ἐπάνω τῆς ph 
dne μετεωρίσας ἀπέῤῥιψεν. Τοῦ δὲ γεγονότος 
οὐδεὶς τῶν παρόντων ἦν ὃς οὐ περιεῖπε xa ἐθαύ.- 


ullus usquam hactenus lueta defecisset, haud ſe- 
rendum putabant ut sibi de illo aliagquid tribuerent, 
nisi supra modum arrogantes pene insultarent. 
Compolstione itaque procedente ae bilaritaie in 
mensa eſſuse tripudiante, alt pusillus ille Theophilus 
ad Cœsarem: Fabeo, domine, ominem in comitaltu, 
qui, εἰ justeris, cum ſamoso illo Rulgaro sit lucta- 
turns. Vaxiino enim probro Romunis cedat, nec ullus 


oriſ qui illorum arrogantiam ſerat, εἰ iste in Bulga- 


riam a nulſlo guperalus reufieri t. Jubet Cæsar ita 
præstori; isque cujus meminl, 230 Constantinus 
betricius, smicitie nexu Basillo conjunciissimus, 
quippe qui εἰ inte ex Armeniis originem trahebat. 
videns subhumidum arene solum. qua colluetaturi 


ὁ προμνημονευθεὶς Κων- B erant, veriiusque ne per ejus lubricitatem Basillus 


pede oſſenderei ac labereiur, Cesarem rogati ut 
scobe lignorum locum conspergi præeipiat. Faetum 
est; contertaque Basillus lueta eum Rulgaro citius 
pręebendens atque constringens, velut levem exsuc- 
cumque ſcni manipulum aut ex lana veilus aridum 
ipsumque leve, haud magno molimine in mensam 
levans allisit. Eo ſacinore nemo presenllem fſuit 
qui non DBasilio impensus animo sit eunque admi- 
ratione laudaverit. Sed ei ipsi Bulgari subigendi 
illa facilitate atque robore in stuporem acti con- 
cuerunt. Ex illa hora eœpit per omnem eiviutem 
Basilii ſama magis pererebrescere, jamquo factus 
conspicuus pur omnium celebris ora volabat. 


μαζε τὸν. Βασίλειον. Ἐχπλαγέυντες δὲ χαὶ οἱ Bob] rapo: τὴν περιουσίαν τῆς εὐχερείας τε χαὶ δυνά- 
μεως ἔμειναν ἐνεοί. AX ἐχείνης δὲ τῆς ἡμέρας ἤρξατο ἐπὶ πλέον ἡ τοῦ Βασιλείου φήμη εἰς πᾶσαν 
ch πόλιν διαφοιτᾷν, καὶ τοῖς ἀπάντων διεφέρετο στόμασιν, ἀπόδλεπτος ἤδη χαθεστηχώς. 


ιγ΄. Hy δὲ παρὰ τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ ἵππος d- C 


ἡνιαστὴς καὶ ἄταχτος, σχληραύχην τε xa ἀγέρωχος, 
τὰ δ' ἄλλα γενναῖος καὶ ἀγαθὸς καὶ χαθ᾽ ἡλιχίαν 
καὶ χάλλος καὶ τάχος μέγας "" χαὶ θαυμαστὸς, ὃς 
εἰ ἔτυχε λυθεὶς τοῦ δεσμοῦ ἣ ἄλλως πὼς ἀφεθεὶς, 
λίαν ἦν δυσχερὴς εἰς χεῖρας αὖθις ἐλθεῖν χαὶ πολλὰ 
πράγματα πρὸς τὸ κατασχεῖν παρεῖχε τοῖς ἐπ πολό- 
μοις. Lovis 84 ποτε τὸν βασιλέα πρὸς θήραν ἐξιλ- 
θόντα καὶ τὸν τοιοῦτον ἵππον ἐπιδεδηχότα αὐτοχει- 
οἷλ ῥάδδῳ τυχεῖν λαγωοῦ. Εὐθὺς οὖν ὑφ᾽ ἡδονῆς 
ὁ βαειλεὺς θᾶττον ἐχ τοῦ ἵππου χαθήλατο πρὸς τὸ 
σφάξαι τὸν λαγωόν. Ayr ro δὲ ὁ ἵππος χαταλειφθεὶς 
ἀπεσχίρτηξεν, καὶ πολλῶν συνδραμόντων, χαὶ τῶν 
φε τοῦ ἱπποστασίου ἀρχόντων χαὶ μαγγλαδιτῶν χαὶ 
λοιπῶν τῶν περὶ αὑτοὺς σνγχινηθέντων. οὐχ ἦν 


15. Erai porro apud Michaelem equus rena mor - 
dens ei indomitus duraque cervice ei superbus; 
cæterum generosus et bonus, statura οἱ pulchritu- 
dine ac celeriiate maguus ac admirandus. Is freno 
solutus, seu alias liber dimissus. gre admodum 
rursus ad manus veniebat, plurimumque negotil 
equisonibus detinere satagentibus ſaeessebai. Con · 
ugit vero allquando ui imperator illo ipso equo ve- 
natum proſeetus sua ipse manu 231 ſuste leporem 
ſeriret. Quare siam volupe gestiens, leporem ne- 
caturus, equo desilit. Liber equus dimissus resiliit. 
multisque concurrentibus, ae ium equili præſectis, 
tum manglabitis alioque eircum comituatu navauti- 
bus operam, qui equum capere posset. nullus ſuii. 
Quare ira accensus imperator, si teneri unquam 


et δυνατὸν τὸν ἵππον λαδεῖν, ὥστε θυμωθέντα τὸν D equus possit, exscindendos jubet illius posteriores 


βασιλέα κελεῦσαι, el χρατηθείη, διαχοπῆναι τοὺς 
ὀπισθίους αὐτοῦ τῶν ποδῶν. Ὁ δὲ Καῖσαρ Βάρδας 
φαρὼν ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ διὰ μίαν χαχίαν ⁊0- 
σαύτην ἀρετὴν ἵππου μάτην «παραπολέσθαι. Ὁ οὖν 
Βασίλειο; συμπαρὼν τῷ χυρίῳ αὐτοῦ λέγει πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι ΕἸ «αραδράμω τὸν βασιλικὸν ἴππον καὶ 
ἀπὸ τοῦ μοῦ ἵππου ἐχειναχθεὶς ἔποχος αὐεοῦ 
Ἱένωμαι, ἄρα μὴ διὰ τὸ βασιλικοῖς φαλάροις 


peddes. Bardas autem Cæsar, qui rebus aderat, in- 
peratorem rogabat ne tantam equi virtutem ob unum 
peceatium iemere perderet. Basilius itaque, qui ium 
hero · lerat, ei inſii: Si imperatoris equum prœveriero, 
meoqus ipse equo excussus illi insedtro, nunquid 
mii zuccensebit imperalor, quod ille ejus płaleris 
stratus δεὲῖ ae ornatus? lususurratur sermo auribus 
imperatoris: remque præstari jubet. Basilius pron:- 


VAR LECTIONES. 


ὦ Βούλγαρον ἔχοντες: A. * προσταξάμενο; 
Ih ροσταξάμε 


P. & om. P. * κρίαμα μετὰ P. 
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pie dextreque exsecutus est. Vidit imperator, uns- A χεχοσμῆσθαι αὐτὸν ἀγανάχτησις παρὰ τοῦ ga- 


que eum robore ac virtute industriam indolem ae 
καρ δυο δι admiraius 2 Theophilitse eum statim 
tulit, suorumque stratorum ordinl allegit. Adbi- 
bebaique animum ac diligebat, qulppe qul ingentem 
ejus in omnibus supra reliquum vulgus præstantiam 
viderei. Quapropter cum sui erebro specimen coram 
exhibuisset, in protostratoris dignitatem evexit. 

αὑτὸν, ὁρῶν αὐτοῦ τὸ 


σελέως γένηεαι κατ᾽ ἐμοῦ; Τοῦ δὲ βασιλέω: ö no- 
μνησθέντος καὶ χελεύσαντος τοῦτο γενέσθαι, Kol- 
us χαὶ εὐφυῶς ὁ Βασίλειος τοῦτο πεποίηχεν. Ὃ 
θεασάμενος ὁ βασιλεὺς, καὶ ἀγαπήσας τὴν μετ᾽ ἀν- 
δρίας εὐφυΐαν αὐτοῦ χαὶ σύνεσιν, εὐθέως ἀπὸ τοῦ 
Θεοφιλίτζη αὐτὸν ἀνέλαδέ τε χαὶ εἰς τοὺς βασιλι- 
κοὺς κατέταξε στράτορας. Προσεῖχε δὲ χαὶ ἢγάπα 


πρὸς τοὺς ἄλλους [P. 145] ἐν πᾶσι διαφέρον χατὰ πολύ. Διὸ καὶ πολλάχις ἐπιδειξά- 


μενον χατενώπιον αὐτοῦ εἰς τὴν τοῦ πρωτοστράτορος ἀξίαν ἐδίδασε *. 


44. Postea venationc indieta ia loco cui nomen 
Philopatio, proiostrator, uu moribus coustiiutum 
est. prœibat, ſerens imnperaioris elavam ἰ 232 
eingulo; bardueium usus vocat. Edito vero strepltu 
a venantium turba, lupus quam maximus e silva 
erupit, ut omnes fere conterriti turbarentur. Porro 
Basilius impetu in eum irruens, bardueioque impe- 
ratoris ἃ tergo projecto, caput medium ſerit duas- 
que in partes diſfindit. Cæsar pone imperatorem et 
more incedens, remque conspicatus, ad quosdam 
amicorum ae necessariorum, qui illi eomites erant, 
alt: Arbiiror virum unc omni nostrœ familia 
erilium ſors. Hine enim conjieiebat, quod cuncia 
illi ex votlo ac pros pere cederent, quodque εἰς in 


eum ex ea derteritate ac ſelicitate imperatoris ani- 


mus propensus esset. Neque propter πος solum, 
seil quod etiam, ut ziunt, ἃ Leone, viro in omni 
sapientiæ genere primas obtinente, audierat; cum 
ex illo sæpius scisciiatur, Primum a quodam judene 


ιδ΄, Μετὰ δὲ ταῦτα χυνηγεσίου χαταγγελθέντος 
εἰ; τὸ λεγόμενον Φιλοπάτιον, ἦν & πρωτοστράτωρ 
κατὰ τὸν τύπον τοῦ βασιλέως προπορενόμενο: "ὁ 
ἔφιππος, ἐπεφέρετο δὲ καὶ τὸ ῥόπαλον τὸ βασιλικὸν 


5 ἐπὶ τῆς ζώνης αὐτοῦ, ὃ βαρδούχιον οἶδε καλεῖν ἡ 


συνήθεια. Θορύδου δὲ χινουμένου ἀπὸ τῶν συμπλη- 
ρούντων τὸ χυνηγέσιον, ἐξέθορεν ἐχ τῆς ὕλης λύχος 
παμμεγεθέστατος, ὥστε σχεδὸν πάντας διαπτοηθῆ- 
ναι καὶ εἰς ταραχὴν ἐμπεσεῖν. Ὁρμῆσας δὲ κατ᾽. 
αὐτοῦ ὁ Βχσίλειος, χαὶ ῥίψας ἐξόπισθεν τὸ βασιλι- 
χὸν βαρδούχιον, ἔτυχε τοῦ θηρίου χατὰ τὸ μέσον τῆς 
κεφαλῆς καὶ ταύτην ἐδιχοτόμησεν. Ὁ δὲ Καῖσαρ 
ὄπισθεν τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ εἰωθὸς πορευόμενος 
χαὶ τὸ γεγονὸς θεασάμενος εἶπε πρός τινας τῶν 
συνεπομένων συνήθων αὐτοῦ καὶ γνωστῶν, ὅτι Οἶμαι 
πάσης τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὴν κατάλυσιν τὸν 
ἄνθρωπον τοῦτον iu. ui γενήσεσθαι" χατεστοχά- 
ζετο γὰρ xal τὸ 7 πρὸς πάντα τούτου ἐπιτυχές τ: 
καὶ εὐτυχὲς καὶ τὴν διὰ ca τοῦ βασιλέως διάθεσιν 


ſamiliam vestram everium iri invenio. Deinde elario- C πρὸς αὐτόν. Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ παρὰ Δέοντός 


ri eſſeeio Basilio, eam intento digito Cæsari mon- 
strasse, dicendo, Hic est quem res trum succestorem 
dicebam ſore. Unde etiam suspectum habebant, nul- 
lumque ſlaem insidias Basillo struendi Cæsar ſa- 
ciebat, quanquam nihil ille irritum facere potult 
eorum quæ divina voluntate deerets erant. Non enim 
sic inexspectata ut semper ineluciabilis est ſatorum 
vis. Et hæc quidem, eis ſorte per digressionem 
dicta sunt, non tamen extra rem. 


φασι τοῦ τηνικαῦτα ἐπὶ παντοδαπῇ σοφίᾳ πρωτεύον- 
τος ἀκοῦσαι αὐτὸν, ἐν τῷ πολλάκις περὶ τούτων 
πυνθάνεσθαι τοῦ ἀνδρὸς, κρῶτα μὲν, ὅτι Ὑπὸ νεα- 
loro τιγὸς εὑρίσκω τὴν κατάλυσιν τῆς ὑμῶν 
γενεᾶς" ἔπειτα, ὡς εἰς ἐμφάνειαν προέδαινεν ὁ 
Βασίλειος, καὶ τῷ δαχτύλῳ τοῦτον ὑποδεῖξαι τῷ 
Καίσαρι, λέγοντα, ὅτε Οὗτος τυγχάνει ὃν ἔλεγον 
διάδοχον ὑμῶν ut. L Ast ἔσεσθαι. Ἐξ οὗ καὶ ὑφ- 


upd vo καὶ ἑνήδρενεν ὁ Καῖσαρ ἀεὶ τὸν Βασίλειον, εἰ 


χαὶ μηδὲν ἀχυρῶσαι ἠδύνατο τῶν ὑπὸ τοῦ θείου προχυρωθέντων βουλήματος" οὐ γὰρ οὕτως ἀπροσδό- 
χῆτον ὡς ἄφυχτον ἀεὶ τὸ πεπρωμένον ἐστίν. Καὶ ταῦτα μὲν, εἰ χαὶ χατὰ παράδασιν ἴσως, ἀλλ᾽ οὐχ 


ἕξω τῆς ὑποθέσεως εἴρηται. 


233 15. Cumque iinperator venatu deleeiaretur, D ιε΄. Φυλοθήρου δὲ τοῦ βασιλέως τυγχάνοντος, καὶ 


rursus post non mukos dies venationis causa ἃς 
moderate obambulationis ad Armamentareæ (sic 
dieium) locum trajeeit; ium cœna seorsum paraia, 
et imperatore cum Theodora matre abiisque aſfini- 
bus et ex senatu magis necessariis ad mensam 86- 
dentibus, vocatus est protostrator imperaloris 
jussu; illoque sedente cœpit Theodora imperatrix 
oculos in eum intendere et conspicere ac conside 
rare exaetiusque examinare, demum gnitis qui- 
busdam In eo notis sensim auimo linqui, ut vix 
tandem eſſusa in eam aqua et rosarum tüllle aul 
mum revocaverit. Tumque qui aderant se tubdure- 
runt. Recepio autem animo ac recreato, scigsei- 


πάλιν μετ᾽ ὀλίγον χυνηγεσίου τε χάριν χαὶ μετρίου 
περιοδεύματος κατὰ τὸν τῆς ᾿Αρμαμενταρέας λεγό- 
μενον τόπον περάσαντος, εἶτα δονλικίου χατ᾽ ἰδίαν 
εὐτρεπισθέντος καὶ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τραπέζης μετὰ 
Θεοδώρας χαθεσθέντος τῆς olxt lac μητρὸς καὶ τῶν 
ἰδίων συγγενῶν χαὶ οἰχειοτέρων τῆς συγχλῆτον, 
ποοσεχλήθη καὶ ὁ πρωτοστράτωρ τοῦ βασιλέως χε- 
λεύφαντος, χαὶ καθεσθέντος αὐτοῦ ἤρξατο Θεοδώρα 
ἡ βασιλὶς πυχνότερον ἀτενίζειν καὶ ἀφορᾷ» πρὸς 
αὐτὸν xal κατανοεῖν καὶ παρεπισχοπεῖν αὐτὸν Κἢ 
ἀκριδέστερον. Ἐπιγνοῦσα δέ τινα σύσσημα ἐν αὐτῷ 


κατ᾿ ὀλίγον ἐλιπογψύχησεν, ὥστε val ὕδωρ ἐπιχεθῆ- 


val de αὐτῇ χαὶ διὰ τοῦ ἀπὸ ῥόδων στάγματος τὸ 


VARIT LECTIONES. 


ΕΣ ἀγεδίδατεν) 
δ ἐχιεθῆναι Ρ 


70 προπορευόμενος τοῦ , P, omnisso ἔφιππος. 
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φυντῦμα μόλις ἀνακαλέσασθαι, ὅτεπερ οἱ 
ὑπανεχώρφη ταν. ELS ἑαυτὴν δὲ ἐλθοῦσα καὶ vad u- 
ψασα' IP. 146] παρὰ τοῦ υἱοῦ καὶ βασιλέως In- 
«ὅτο, τί ἄρα τὸ γεγονὸς ἐπ᾽ αὐτῇ, χαὶ πόθεν οὕτως 
ὀϑρίως ἐπισυνέόδη αὐτῇ ἡ ἔχστα:ις. Ἢ N μόλις 
ἑαυτὴν ix τῶν θορύδων τῶν φρενῶν σνναθροίσασα 
ἔγεγεν, Fi Ὃν ἥκονον παρὰ τοῦ πατρός σου, 
δέσποτα καὶ τέχνον ἐμὸν, ut. Liar ἐξολοθρεῦσαι 
ti γενεὰν ἡμῶν, οὗτός στιν ὃν .26γεις Βασί- 
λδειον" τὰ σύμδοια γὰρ, ἅπερ ἔλεγεν ἔχειν τὸν 
ἡμᾶς διαδέχεσθαι μέλλοντα, οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
κέχεηται. "Ὅθεν τὸ πρᾶγμα δον τῇ διανοίᾳ “ 
apa ados , καὶ ὥσπερ var ὀφθαλμοὺς 
τὸν ὄλεθρον βλέπουσα, dia rapu gde oa ἐξέλιπον. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸ δέος ἀφαιρῶν τῆς μητρὸς, καὶ εἷς 
4“) κχαθεστὸς 45 ἐπανάγων χαὶ παραμυθούμενος, 
Καχῶς ὑπέλαδες, εἶπεν, ὦ μῆτερ᾽ d γὰρ ἄνθρω- 
πος οὗτος ἰδιώτης ἐστὶ καὶ ædæv ds. ic, d. 
δρίαν μόνον ἔχων, οἷαν ὁ πάλαι Σαμψὼν, καὶ 
οὐδὲν ἕτερον, d.. i ὥς τις Ἐνὰκ ἢ Νεμθρὼδ ἂν 


1.8.7. — BASlLIUS MACRDO. 
«οόντες A laute ex ille filio et imperatore quidnam illi porro 


9:0 


accidisset, quave de causa sie repenie extra ze 
fei essel, 8 mentis se egre iurbatione colllgeaa, 
quod nintirum, alt, quem audiri 4 palre tuo, do- 
mine et fili mi, ſamillam nestram erstirpaturum, 
ile eat φασεκ iu Basilum vocas. Ou enim ἐς εἶρπα 
dicebat Aabifnrum, qui κπϑείεν bœres et zuecessor 
ſuturue esse. ἤϊε dome ἠαύεῖ. Mine rem tolam 
animo complera ae velut jam oculis excidmm usur- 
pans, conturbata getaque vertigine animo deſeci 
Imperator matris metum bedans, ad sanamque 
team mentem revocans e solans, Male auspicaris, 
inquit, 234 ο neter. Hie enim lomo idiota est 
et oppido simplex, robore duntaxat prœditus, εἰμὶ 
antiquis temporibus Sampson, πές quidquam an- 


Β plius; sed relut Enachus et Nembrodus nostro doe 


ro ersistit. Nihil itagus ex illo timeas, nec eini- 
stram ullam suspicionem geras. luque eum modum 
tum Basilius divino numine ejusmodi oborum pro- 
cellam eroslit. 


ταῖς ἡμέραες ἡμῶν ἀναραγείς. Ἐξ αὐτοῦ τοίνυν μηδένα dd ἔχε, und ὑπόγοιάν ta νεκεήσῃ 
αογηράν. Kal τότε μὲν οὕτως τὸ τοιοῦτον χῦμα ὑπὸ Θεοῦ φρουρούμενος καρέδραμεν ὁ Βασίλειος. 


40. Εἶχε δὲ κατὰ τοὺς χρόνους ἐχείνους παρὰ- 
χυμώμενον ὃ βασιλεὺς τὸν εὐνοῦχον Δαμιανὸν τὸν 
πατρίχιον, τῷ γένει Σχλάδον, ὅς διὰ φιλοδέσποτον 
ö ἔλεγε πολλάκις τῷ βασιλεῖ καὶ περὶ ἄλλων 
δὲν τινων ὡς μὴ κατὰ τὸ δέον τῶν πραγμάτων ἐξ- 
ηγουμένων, ἐξαιρέτως δὲ περὶ τοῦ θείου αὐτοῦ Bp 
τοῦ Καίσαρος, ὡς τὸ πλεῖστον τοῦ χράτους εἰς; kau- 
φὺν μετηγάγετο καὶ πολλάχις ἐχφέρεται τοῦ χαθ- 
ἦἧκοντος, χαὶ i τοῦ ἐνίας τῶν τοῦ Καίσαρος ἀνέτρε- 


πῖν " διοιχήσεων ἑτέρως ἔχειν τὰ πράγματα ἀναδι- 0 


δάσκων τῷ βασιλεῖ, At“ ἃ συμπειαθεὶς ὁ Καῖσαρ 
ὑπὸ τῶν οἰχείων φῇίων καὶ γνησίων παραινετῶν᾽ 
καὶ συμόούλων χατὰ τοῦ Δαμιανοῦ σνσχευάζεται, 
καὶ πολλαῖς διαδολαῖς κατ᾽ αὑτοῦ πρὸς τὸν βασιλέι 
χρησάμενος, καὶ πιθανῶς συνθεὶς τὰ χατηγορού- 
uva, μετεχίνησε τὴν τοῦ βασιλέως γνώμην καὶ ἀπὸ 
«ἧς περὶ τὸν "5 Δαμιανὸν εὐνοίας μετέστησεν, ὥστε 
καὶ διαδέξασθαι πεῖσαι τῆς οἰχείας ἀξίας αὐτόν. 
Ἐξωσθέντος οὖν ἐχείνου Ἰεχήρευε λοιπὸν ἐπὶ χρόνον 
ewa τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα. ᾿Αλλ᾽ ὅταν i; Πρόνοια πρὸς 
ἃ βυύλεται συνελαύνῃ τὰ πράγματα, καὶ φρόνησις 
ἀκραχτεῖ καὶ πανουργία τοῖς οἰκείοις σοφίσμασι 
φεριδράασεται. Τοῦ γὰρ Καίσαρος καὶ πολλῶν ἄλλων 
ἐχεῖνόν τε καὶ τοῦτον 5 εἰς τὸ τοιοῦτον ἐπ’ αδιδᾳ- 


16. Erat per bæe tempora Michaeli acrubitor 
eunuchus, Damlaaus nomine, genere Sclavus. ἰδ. 
pro es propensione qua in herum ſerebaiur. haud 
raro cum de aliis nonnullis reſerebat non atis ex 
aſſici ratione negotia pertractaatibus, tum prrei- 
pue de Barda Cesare imperatoris avunculo, quod 
niinirum potestatis partem longe maximam in ze 
transſerret, sæpiusque qui se honesti meias exter- 
deret; nonnullas etiam Cæsaris dispositiones ever- 
tebat, docens Imperatorem aliter se res habere ae 
ille insinuaret. dcirco Cæsar amicis suis, ilsque 
qui ingenue animique candore admonere videban- 
tur eique consulere, suadentibus, insidias in Da- 
mianum molitur; multisque apud imperatorem ea · 
lumniis onerans, instruciaque probabili aceusa- 
lone, imperatoris ab eo animum averut ejusque 
in eum bene rolenulam sustulit, ut et dignitate mo- 
vendi auctor illi exstiterit. Ex pulso iaque Damiano 
en diguiias per aliquod tempus vacavit. Cæterum 
divina providentia, quo illi eonstiiutum est, res 
agente, 235 cassa prudentia est suisque astutia 
ipea capitur dolis. Cum enim Cæsaor aliique plures 
alli alium Damlano suſhiciendum loquerentur, rem- 
que elaneulum pro cujusque animi propensiore 


σθῆναι ἀξίωμα λογοποιούντων χαὶ λεληθότως ἐπι- D affectu sollicitarent, præter omnem illorum spem 


σπευδόντων, παρὰ πᾶσαν αὐτῶν ἐλπίδα μετὰ χαιρὸν 
οὗ πολὺν προδάλλεται παρακποιμώμενον ὁ βασιλεὺς 
Eu Βασίλειον, εἰμήσας αὐτὸν χαὶ πατρίχιον, καὶ 
wall συζεύξας εὐμορφίᾳ σώμανος καὶ κάλλει 
P. 4141} καὶ χοσμυότητι πρωτευούσῃ παθῶν 5) τῶν 
εὐγενίδων σχεδὸν, ἢ θυγάτηρ ἑἐτύ χανε τοῦ παρὰ 
πάντων ἐπ᾿ εὐγενείᾳ χαὶ φρονήσει λαδουμένου τότε 
τοῦ Ἴγγερο;. Τούτου δὲ γενομένον, xai καθ᾽ ἐχά- 


post breve tempus suo ipse nutu imperator Basi- 
lium accubitorem preſicit, patrieii quaque collata 
diguiiate, noptumque data muliere corporis ſorma 
et venustate aique pudore inter oinnes alias nobiles 
ſeminas ſere principe, Ingeris fia, viri eo tem- 
pore apud omnes nobiliiate ac prudentiz laude 
celeberrimi. Hoc ita gesto, ac cum magis in dies 
imperatoris erga Basilium amor ineresceret, videns 


Φ 


ΛΆΒΕ ΔΕΟΤΙΟΝΕΦ, 


% ἀγχγά 


- „ 2 oe δὲ e 


ον P. f πάντων P 


4 περιλαθδοῦσα P. 


4 „aß to: P. N ἀ λτρέτειν P. 


451 


THEOFPHANES CONTINUATUs. 


252 


Cæsor luvidiaque siumulatus 80 ſuturl metu con- A στὴν ὁπιδιδούσης τῆς τοῦ βαδιλέως ἀγάπης πρὸς 


sternatus, eos qui ipsi insidiarum in Damianum 
auctores exstiterant inque eas impulerant, non 
raro maledictiis ac convitiis incessebat, insulsos 
voeaus ac iuconsultos, guibus, inquit, ego, eupra 
quem decebat ſidem Rabens, ejecta ruipe ejus loco 
loonem induæi, ut no omnes deroraret ac deglutiret. 


τὸν Βησίλειον, ὁρῶν ὁ Καϊῖσαῤ καὶ τῷ φθόνῳ δαχνό- 
μενος χαὶ ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος ὁῤῥωδῶν πολλάχις 
τοὺς ἐπὶ διαδολῇ τοῦ Δαμιαγοῦ γενέσθαι αὐτὸν βου- 
λευσαμένους καὶ παρορμήσαντας ἑλοιδορεῖτο καὶ 
κατεμέμφετο, ἄφρονας αὐτοὺς καὶ κχαχοδούλους 
ἀποχαλῶν, Οἷς, φησὶν, ἐγὼ παρὰ τὸ δέον rei. 


σθεὶς, καὶ ἐξοώσας dx, «“έοντα . ἵνα πάντας quõc dagutn καὶ καταῦρώ. 


Entente. 

17. Jam vero Michaele imperatore eum avun- 
cnlo Barda Cæsare adversus Cretam proſecto, ac 
Cæsare srroganlius rebus utente majorique quam 
pro munere auctoritate imperia edente ac præci- 
piente, crebręe in eum quolidiè ac continuæ erimi- 


. Apte δὲ τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ μετὰ Βάρδα 
«οὐ θέίου Καίσαρος 5 κατὰ Κρήτης ἐχστρατεύοντας, 
χαὶ σοδαρώτερον τοῦ Κἀϊσαρος χρωμένου τοῖς πρά- 
ua χαὶ ἐξουσιαστικώτερον ἐχφέροντος τὰ 5 
τάγματα, ἤρξαντο πυχναὶ χαὶ συνεχεῖς al. xar' 


nationes σρί impetatoris Michaelis aures pul- Β αὐτοῦ διχδολαὶ καθ᾽ ἐνχάστην τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ 


ware. Cepos eum venissent (est locus in Thrace- 
eis 236 morllimus ad Meandrum) ac, sive easu 
side de industria, imperatoria aulæa sive cortinæ 
in bhumlili et depresso loco, Cæsaris in conspicuo 
excekoque expansæ sunt. [Ὡς velut speeiosa ar- 
repia oceaslone, qui gravi pridem animo erant ae 
Cetarem oderant, mulia in eum erimina jaciunt, 
ut qui jam insolescerei palamque in iqmperatoris 
contempium injuriamque prorumperet, dum reli- 
quis omnibus non contentus vel in hoc ambitiosi 
animi specimen de industria quæsierat, ut impera - 
toris tentorium humile ac depressum esset, ipsius 
vero conspicuum excelsumque exstarei. His iiaque 
persuasus imperator ad adornandas illi insidias 


διαγγέλλεσθαι. EV Κήποις δὲ γενομένων αὐτῶν 
(τόπος δὲ οὗτο; χατὰ τὴν πρὺς Μαιάνδρῳ τῶν Φ΄. 
Θρᾳκησίων παράλιον) χαὶ εἴτε κατὰ τύχην εἴτε κατὰ 
σπονδὴν τῆς τοῦ βασιλέως αὐλαίας ἤτοι χόρτης ἐπὶ 
χϑαμαλοῦ καὶ ἐπιπέδου ταθείσης τόπον, τῆς δὲ τοῦ 
Καίσαρος ἐν ἀπόπτῳ καὶ 5 ὑψηλῷ, ταύτης εὐλόγου 
δῆθεν δραξάμενοι ἀφορμῆς οἱ πάλαι βαρυνόμενοι 
χαὶ μισοῦντες τὸν Καίσαρα πολλὰς κατ᾿ abr 
ὡς ἐντρυφῶντος ἤδη καὶ φανερῶς εἰς τὸν αὐτοχρά» 
τορα ἐξυδρίξοντος, εἰ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὖχ ἀρ- 
χούμενος χὰν τούτῳ φιλοτιμήσασθαι ἔσπευσεν, ἵνα 
χθαμαλὴ μὲν καὶ ταπεινὴ ἡ τοῦ αὐτοχράτορος σχηνὴ 
δείκνυται, ἢ δὲ ἐχείνου περιφανὴς χαὶ μετέωρος. 
Πεισθεὶς οὖν τούτοις ὁ βασιλεὺς κινεῖται πρὸς τὴν 


convertit animum, dedue eo lollendo serio οορίίδι C χατ' αὐτοῦ σνσχευὴν χαὶ πρὸς τὴν βουλὴν val σχέ- 


ac deliberat. Nee enim palam licebat in eum αἱ - 
qui] proſerre aui decernere, quo pari ſere digni - 
tate ſulgeret sociusque imperii essel, et quod 
oinnes illius amicos et sodales ſœderatosque per- 
limescerent, cunetique proceres ac duces exereitus 
illi addieti essent, ad eumque magis quam ad im- 
peratorem animum altenderent, eo quod pr illo 
matzis rebus invigilaret singulaque arbiiratu suo οἱ 
nutu mularet; scd præcipue ob proconsulem et 
patricium Anligonum, illius fllium, tune temporis 
prælorianarum scholarum domestieum. Cæierum 
etiam habebat imperator multos ejus sibi consilii 
conscios, zc qui ipsi in 86 recepissent cædem 56 
perpetraturos. Mane itague 237 Cæser ex more 
ad imperaioris tentorium venit, eisi mala omnia 
auguriaque illi ante visa erant, de prasentibus ne- 
gotiis consilium eum eo habiturus. Opportunum 
vero illud tempus ad ejus edem ratus imperator, 
nutu Symbalio patrieio cursus logotheue. qui Cæ- 
Saris filiam sibi matrimonio junxerat ac conjuratio- 
nis eum imperatore socius erat, indicat ut exiens 
sicsrios indueat. Egressus ille signum dat, quod 
inter illos erai constitutum, ut nempe siguo cruecis 
ſrontem consignarei. Dato signo, molliore forsitan 
animo viros pavor incesserat, inque ipso sceleris 
articulo ob ſacinoris immanitatem vertigine cor- 


ψιν τῆς αὐτοῦ ἀναιρέσεως" οὐ γὰρ ἠδύνατο φανερῶς 


„a αὐτοῦ τι εἰπεῖν ἢ ἀποφήνασθαι διὰ τὸ ὁμότιμον 


σχεδὸν εἶναι χαὶ χοινωνὸν τῆς ἀρχῆς, καὶ διὰ 
ed δεδιέναι πάντας τὴν ἐταιριῶτιν αὐτοῦ φα- 
τρίαν καὶ σύστασιν, καὶ τὸ πάντας τοὺς ἄρχοντάς τε 
χαὶ στρατηγοὺς αὐτῷ προσανακεῖσθαι καὶ πρὸς 
αὐτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς τὸν βασιλέα ὁρᾷν, ὡς v 
μᾶλλον ἐχείνου τοῖς πράγμασι νήφοντος καὶ πρὸς 
τὸ δοχοῦν μεταφέροντος ἕχαστα, χαὶ μάλιστα διὰ τὸ 
τὸν ἀνθύπατον χαὶ πατρίχιον ᾿Αντίγονον «ὃν υἱὸν 
αὐτοῦ δομέστιχον τὸ τηνιχαῦτα τῶν βασιλιχῶν τυγ». 
χάγειν σχολῶν. Πλὴν ἔσχε πολλοὺς ὁ βασιλεὺς τοὺς 
κοινωνοῦντας P. 148] αὐτῷ τοῦ βουλεύματος x 
χατεπαγγελλομένους χαταπράξασθαι τὴν σφαγήν. 


D Ὡς οὖν κατὰ τὴν ἕω συνήθως ὁ Ralsag πρὸς τὴν 


τοῦ βασιλέως ἦλθε σχηνὴν, καίτοι πονηρῶν οἰωνῶν 
προφανέντων αὐτῷ, ὅπως περὶ τῶν προχειμένων 
βουλεύσωνται, εὔθετον χαιρὸν τοῦτον εἶναι νομίσας 
ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν τούτον ἀναίρεσιν διὰ νεύματος 
γνωρίζει τῷ πατρικίῳ Συμδατίῳ λογοθέτῃ τοῦ δρό- 
μου τυγχάνοντι, ὃς καὶ γαμδρὸς ἦν τοῦ Καίσαρος 
ἐπὶ θυγατρὶ χαὶ vic κατ᾽ αὐτοῦ βουλῆς ἑχοινώνει 


βασιλεῖ, ele. εἰσαγαγεῖν τοὺς αὐτόχειρας αὐτοῦ 
᾿ γενέσθαι ὀφεῦοντα;. Ὃς ἐξελθὼν καὶ τὸ συγχείμε- 


νον σημεῖον πεποιηχὼς, ὅπερ ἦν τὸ τοῦ σταυρῶν 
σημεῖον ἴδ, τῇ οἰκείᾳ δε: ἐπισφραγίαασθαι, ἐπ: 


VARI X LECTIONES. 


“ θείου χαὶ Καίσαρος “ τῶν οἵη. P. 
λὰς προδόλλουσι. Combef. 
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τι fort. πολλὰ xa αὐτοῦ διαδάλλουσιν. vel διαθ9- 
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ἐχεῖνοι μαλαχόψυχοι 15 τυχὸν ὄντες ἀπεδειλίασαν x ἃ τορίΐ moras neetebant. Hine imperator consllii 


πρὸς αὐτῷ τῷ δεινῷ γεγονότες διὰ τὸ μέγεθος τῆς 
πράξεως; Ὠλιγγίασαν, χαὶ τριδὴ τοῦ χρόνου ἐγένετο, 
ἐν ἀμηχανίᾳ κατέστη ὁβασιλεὺς, a διά 73 τινος τῶν 
Βασιλείων κατευναστῶν μαθὼν αὐτοὺς χατεπτηχέναι 
ral δειλιᾷν χαὶ ἀντδάλλεσϑαι τὸ ἐγχείρημα, τῷ ὄντι 
διανοίας τόλμημα χαὶ φρενὸς ἀνδρείας χαὶ εὖθαρ- 
80 " καὶ τῶν ἔνδον τινὰ οἰχεῖόν τὰ χαὶ πιστὸν ἐχ- 
πέμπει πρὸς Βασίλειον τὸν πατρίχιον χαὶ παρᾶχοι- 
μεὠμενον, χαὶ δηλοῖ μετὰ δέους αὐτῷ, ὡς El μὴ 
9 ἄττον ἀναῤῥώσῃς τοὺς εἰς τὸ πρᾶγμα ηὐτρεπι- 
o ὄνους καὶ παρορμήσῃς abriæxd πρὸς τὸ K. γον 
χω jo, πάντως οἶδα ὅτι εὐθέως ἐμὰ δεήσει 
on ὁ τούτου ἀναιρεθῆναι" ἀδύνατον γὰρ «1αθεῖν 
αἱγεὸν “ τὰ χατ' αὑτοῦ μοι βεδου.ευμένα, καὶ 
δόξετε μᾶλλον ὑμεῖς αὐτόχειρες καὶ σφαγεῖς 
χρηματίσαι μου. "Ἄπερ ἀκηχοὼς ὁ Βασῇλειος, χαὶ 
κερὶ τοῦ βασιλέως μὴ τι πάθοι “ ἐν ἀγωνίᾳ γεγο- 
γὼς, θάτεον θαῤῥαλέους ἐποίησε τοὺς δειλοὺς καὶ 
«οὺς τρέμοντας εὐθαρσεῖς, χαὶ τῇ τοῦ βασιλέως 
αὐτοὺς ὑπηρετήσασθαι βουλῇ διηρέθ:σεν. Ὧν ὥσπερ 
μένους πλησθέντων χαὶ ἀθρόως εἰσπηδησάντων εἰς 
«ὴν βασιλέως σχηνὴν, ὁ Καΐδαο, ὅπερ ἦν, ἐπ᾽ αὑτὸν 
ξόξας εἶναι τὴν συνδρομὴν, ἀναπηδήσας τοῖς τοῦ 
βασιλέως περιεπλάχη ποσίν, Ὃν ἐχεῖθεν ἐλχύσαντες 


inops penitus bæsitare; audiensque ex quodam 
βϑογὶ cubiculi ministrorum eonjuxatos animis con- 
sternatos ac formidolosos aggressionem diſſerre, 
(mentis sane sensusdue generosi audacisque faci- 
nus 1) ex cubiculi inumis domesticum quemdam 
fidumque ad Basilium patriejum et accubitiorem 
millit, meiuque acius denuntiat: Ni eilius iis qui ad 
rem pairundam parati zun auimos addideris, ulqus 
statim manum operi admoveant eos impuleris, u 
conſes tim novi ab eo me necalum iri. Neque enim 
fieri potest ut ills non noverit quas in eum insidias 
struxi; vosque potius meœ necis auctores ridebimiui 
etse ac ticarii. His auditis flasilius, anxiusque ne 
quid mali imperatori 338 accideret, quam cilis- 
sime pavidos audaces ſacit, terrore perculsos ἢ“ 
eia erigit, et ut imperatoris decreie asserviant im- 
pellit. Velut iiaque animis pleni, in imperatoris 
lentorium irrumpunt. Cæsar, id quod erat adver- 
tens, in se suique tollendi gratia ſieri concursum, 
resiliens ad imperatoris pedes provolvitur. Quem 
inde extractum sicarii ante illius pedes jugularunt, 
mensis Aprilis die vicesima prima (id est a. d. 11 
kal. Maias), 14 indict. Statimque dimisso exercitu 
imperator Constantinopolim revertitur. 


ol αὐτόχειρες πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ βασιλέως ἀπέσφαξαν. Πρώτην εἶχε μετ᾽ εἰκάδα ὁ μὴν ὁ 5 ᾿Απρίλλιος, 
τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ἐπινεμήσεως. Εὐθὺς οὖν ἡ στρατεία τῷ βασιλεῖ χαταλύεται, χαὶ πρὸς τὴν 


βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται, 
ιη΄. Τῆς δὲ Προνοίας ἀγούσης τὸν Βασίλειον εὐμη- 


18. Verum Providentia solerti Basilium feronio 


χάνως πρὸς ὅπερ ἐδούλετο, εὐθέως μετὰ τὴν ἐκ C consilio, quo illi collihitum erat, illleo reverzus 


«ἧς " στρατείας ὑποστροφὴν νἱοποεῖται τοῦτον ὁ 
βασιλεὺς (ἐτύγχανε γὰρ χαθάπαξ οἰχείας γονῆς 
ἃμοιρῶν) χαὶ τῆς τῶν μαγίστρων ὑπερλάμπρου τι- 
μῆς ἀξιοῖ, Ἐφ᾽ ὧν τῇ βασχανίᾳ διαῤῥηγνύμενος 5 
ὁ λογοθδέτης Συμύάτιος, καὶ μὴ δυνάμενος τὸν φθο- 
νούμενον καθορᾷν οὐχ ὀλίγην ἐπίδοσιν καθ᾽ ἐχάστην 
[Ρ. 149] λαμδάνοντα, παραιτεῖται μὲν τὴν προϑοῦ- 
ea αὑτῷ μέχρι τότε διακονίαν, ὡς μὴ δυνάμενος 
χατὰ τὴν βασιλεύουσαν ζῇν, τῆς δὲ τῶν Ἰώνων 1 
ἤτοι Θρᾳχησίων στρατηγίας αἰτεῖ τὴν ἀρχὴν. Οὗ 
«τὴν αἴτησιν ὁ βασιλεὺς ἐχπληρῶν προδάλλεται τοῦ 
εἰρημένου θέματος στρατηγόν, Ὀλίγου δὲ διελθόντος 
καιροῦ, καὶ τῶν πραγμάτων ἐπισφαλῶς σλλευόν- 
τῶν xa τῆς ἀρχῆς χραδαινομένης χαὶ ζηταύσης 
«ὃν προστησόμενον διὰ τὸ τὸν βασιλέα πρὸς ἄλλοις 
μᾶλλον εἶναι ἢ πράγμασιν εἰς δέον εἰδέναι χρῆσθαι, 
πρότερον δὲ τὰ πολλὰ λανθάνειν διὰ τὸ τὸν χοινω- 
γὸν τῆς ἀρχῆς Καίσαρα ἀεὶ τὰ χατεπείγοντα διοι- 
χεῖν χαὶ αὐτῷ σχεδὸν ἀναχεῖσθαι τὰ πράγματα χαὶ 
τὴν μέριμναν πᾶσαν τῆς χοσμιχῆς διοικήσεως, d yl 
vovro χαταδοήσεις τε καὶ διαγογγνσμοὶ χατὰ τοῦ 
βασιλέως παρά τε τῆς σνγχλήτου βουλῆς καὶ τοῦ 
πολιτεύματος χαὶ παρὰ πάντων σχεδὸν τῶν ὄντων 
ἐπὶ τῶν διοιχήσεων xal μεταχειριζομένων 5 τὰ 
πράγματα, ἔτι δὲ χαὶ " παρὰ τῶν i στρατευμάτων 


imperator ab illa expeditione Basilium in filium 
adoptat, quod ipse nullos prorsus liberos suscepe- 
rat, ei magistrorum præfulgente dignitate conde- 
corat. His Symbauius logotheta invidia rumpitur; 
nec ſerens videre, iu quem sic livore exarserat, 
inerementis ingentibus in dies augescere, munere, 
quo hactenus ſunctus fuerat, se ipse abdicat, quasi 
iu urbe regia vivere non posset: Ionumque lid 
est, Thracesiorum) præſeeturam, el αἱ illis dux 
præſiciatur, deposcit. Imperator votis annuens ejus 
quod dicebam thematis ducem præſteit. Parvo 
elapso tempore, cum res periculi salo jactarentur 
imperiumque nutaret ac præsidem curatoremque 


Ὁ duæreret, quod imperator aliis potius rebus 239 


animum aduerterei quam ul ex officii ratione rem- 
publicam gereret (et ante quidem non ita plerisque 
palebat, quod imperii collega Cæsar urgentia quæa 
que administrabat, inque eum iota ſere rerum mo- 
les omnisque Romani orbis administrandi cura 
ineumbebai), adversus imperatorem expostulatio- 
tiones et querimonia moveri, tum a senalu civium- 
que proceribus, tum ſere ab omnibus quibus mu - 
nera rerumque gerendarum cura commissa erat, 
nec non ab exereitibus urbanaque omni muluiiu- 
dine; de quibus per necessarios intimosque certior 
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lactus, vis tandem aliquantisper emergens suamque A χαὶ παντὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἀστιχοῦ ἃ διὰ τῶν 


agnoscens in procuranda republlca non modo ne- 
gligentiem ac segnitiem, verum eilam ineptitudi- 
nem 8. vecordiam, timensque ne multitudo coneci- 
ala lurbas cierei aut rebellaret, siatuit rerum ge- 
rendarum adjutorem et imperii collegam sibi adhi - 
bere. Quodque anle non multos dies Basilium 
a luplaverat, eumque non solum viribus sed et pru- 
deutis mentisque sagacitate reliquis vulgo prææiare 
noverat, slisque idoneum ad supplendum quod 
ipsi in gubernanda orbis scapha industriæ atque 
opere deerat, una quaque divina Providentia rem 
promovente, in hoc auimum consilio obſürmat, om- 
ninoque decernit ui Basilium imperatorem constii- 
tnat. Ac sane Deo consilium prosequenie reique 


ἃ Jutore, die ipsa Pentecostes, qua Patris ille Pa- Β 


racletus in Christi Deique nostri discipulos 240 
venit, in celebri ei a Dei Sapientia nuncupato tem- 
plo Basilius regio diademate coronatur, manu qui- 
dem tune imperantis Michaelis, calculo vero et ju- 
dicio Christi in perpetuum regis, a. d. 7 kal. Ju- 
nii. indleuune secundum Romanos 14. Ubi audivit 
Symbalius pro muneris ratione in provineia ugens, 
invidiam qua contabescebat humane ſerre non po- 
tun; sed pari secum ſurore coneiium habens Pe- 
ganem patricium, qui Opsicii præſecius ei at, ad 
deſeelionem atiendunt auimum tumultumque exci- 
tare parum caute constiiuunt. liaque in senteniiam 
adduetis ordinibus, quos obnoxios habebant, exse- 
uountur consilia: Michaelent acelamanti ut impe- 
ratorem, quo seilicet inde multitudinem allicerent 
nec rebelſionis calcaneum adversus imperaturem 
3 levare ostenderent, Basilium vero maledictis 
impetunt omnique verborum procaciiate lacerant 
ὡς conviciis compluunt. Talique apparatu stulte 
adinodum ſrementes messis lempore irrumpunt, 
multosque procerem agros urbi vieinos igni ſer- 
roque vastant, nec paucas naves Constanlinopolim 
naviganiium in stationibus deprehensas succen- 
dunt. Hieme autem appeiente dirimuntur, clam ace 
virium sceleris soclis aufugientibus. Quare tragœ - 
diz auctores saluti ſuga eonsulere conati sunt. Ac 
Symbatius quidem in castellum subit, quod Latæ 
Petre vocant. Peganes vero Cotyaium 3241 oc- 


C 


οἰκειοτάτων ὁ βασιλεὺς γνοὺς, καὶ μόλις οἷον ἐπὶ 
βραχὺ ἀνανήψας, καὶ ἐπιγνοὺς τὴν οἰχείαν περὶ τὰ 
κοινὰ οὐ μόνον ἀμέλειαν x ῥᾳθυμίαν, ἀλλὰ καὶ 
ἀνεπιτηδειότητα Xl ἀφέλειαν, καὶ ἐπανάστασιν ἣ 
ἀπόστασιν παρὰ τοῦ πλήθους εὐλαδηθεὶς, ἕγνω 
χηινωνὸν τῶν πραγμάτων προσλαβδέαθαι Kal τῆς "" 
ἀρχῆς" καὶ ἐπείπερ πρὸ ὀλίγου νἱοποιησάμενος ἦν 
τὸν Βασίλειον, ἤδει δὲ αὐτὸν οὐ μόνον ἀνδρί, ἀλλὰ 
χαὶ συνέσει τῶν πολλῶών διαφέροντα MM ἱχανὸν dN“ 
πληροῦν αὐτοῦ τὸ ἐν τῇ χυδερνήσει τοῦ χοσμιχοῦ 
σκάτους ὑστέρημα, ἅμα χαὶ τῆς θείας ἐναγούσης 
εἰ: τοῦτο Προνοίας αὐτὸν, βεδαιοῖ πρὸς τοῦτο τὴν 
γνώμην αὐτοῦ ὥστε Βασίλειον "βασιλέα 4"... Καὶ δὴ 
Θεοῦ συνεφαπτομένου τῆς βουλῆς χαὶ τοῦ πράγμ᾽"» 
«της, ca αὑτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας even- 
χοστῆς, ἐν ἦ τοῦ Πατρὸς ὁ ἸΙαράχλητος πρὸς τοὺς 
τοῦ Χριστοῦ χαὶ Θεοῦ ἡμῶν ἐφοίτησε μαθητὰς, ἐν 
τῷ περ'δλέπτῳ χαὶ ἐπωνύμῳ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας 
ναῷ τὸν βασίλειον ὁ Βασίλειος περιτίθεται στέφα- 
νον, χειρὶ μὲν τοῦ τότε Μιχαὴλ βασιλεύοντο;, ψήφῳ 
δὲ val χρίδσει Χριστοῦ τοῦ ἀεὶ βασιλεύοντος. EN 
πρὺς Tal; εἴχοσιν εἶχεν ὁ Μάϊος μὴν, τῆς τεσσα- 
ρϑσχαιδεκάτης χατὰ Ῥωμαίους ἐπινεμήσεως. Ma- 
θὼν δὲ τὸ γεγονὸς ὁ Συμθάτιος κατὰ τὴν à wovt n- 
θεῖσαν αὐτῷ στρατηγίδα διάγων, oö ἠδυνήθη τὸν 
διατήχοντα φθόνον αὐτῷ ἀνθρωπίνως ὑπενεγχεῖν, 
ἀλλὰ συναπομανέντα σχὼν καὶ Πηγάνην ἑἐχεῖνον τὸν 
πατρίκιον, ὃς τῆς δ᾽ χατὰ τὸ Ὀψίχιον ἡγεῖτο στρατ- 
ηγίδος (P. 150]. εἰς ἀπόστασιν βλέπουσι, καὶ C- 
τον ἐξ ἀπονοίας ἔγνωσαν συνιστᾷν. ᾿Αναπείσαντες 
Σ χαὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοὺς ὅδ στρατεύματα εἰς ἔργον ἐξ- 
άγουσι τὰ βουλεύματα 57, εὐφημοῦντες μὲν τὸν Μι- 
χαὴλ ὡς βασιλέα διὰ τὸ ix τούτου τὰ πλήθη ἐπ- 
ἄγεσθαι χαὶ μὴ δοχεῖν ᾿πτέρναν ἀποστασίας αἴρειν 
χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος, δυσφημοῦντες δὲ τὺν Βασί- 
λειον καὶ μυρίαις πλύνοντες ὕδρεσι. Φρναξάμενοι 
δὲ ταῖ- τοιαύταις ἀπονοίαις χατὰ τὸν τοῦ θέρους 
καιρὸν, χαὶ πολλοὺς ἀγροὺς τῶν χατὰ τὴν βασιλίδα 
δυνατῶν πυρπολήσαντες, καὶ ναῦς οὐχ ὀλίγας τῶν 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ποιουμένων τὸν πλοῦν ἐν 
τοῖς ὄρμοις κατασχόντες χαὶ χαταχαύσαντες, ὡς 
ἔφθασεν ὁ χειμὼν, διαλύονται, διαδιδρασχόντων λά- 
dea καὶ κατ᾽ ὀλίγους τῶν χοινωνῶν τοῦ τολμήματος. 


cupat. Nihil emen eo commenio commodf conse- D Ὃ συνιδόντες οἱ τοῦ δράματος ἀρχηγοὶ φυγῇ τὴν 


quuntur. Capti enim ab imperatoris miliie vineti ad 
eum adducuntur. Agebat unc imperator in S. Ma- 
mantis regiis ædibus; vidensque, multum vecor- 
diam ei iemeriteiem ac contumaciam non sine 
couvicio ex probrans, prius verberibus aſſatim cæ- 
805, demum lege agens supplicio damnavit. Ac 
Symbauus quidem oculo eſſosso aique una ma- 
nuum ampulata in exilium miititur: Peganes vero 
idse quoque oculis spollatus, naribusque ſer- 
ro ainputalis, relegatur. Quanquam los ipsos 


σωτηρίαν λαθεῖν ἐπειράθησαν. Kal ὁ μὲν Συμδάτιος 


᾿ εἷς πὸ τῆς Πλατείας λεγομένης πέτρας φρούριον 


ὑπεισέρχεται, ὁ δὲ Πηγάνης χατέχει τὸ Κοτνυάειον. 
᾿Αλλ’ εἰς οὐδὲν τῆς τοιαύτης ἐπιναίας ἀπώναντο 86. 
ὑπὸ γὰρ τῆς τοῦ βασιλέως ληφθέντες χειρὸς δέσμιοι 
πρὸς αὐτὸν ἀναφέρονται. Καταλαμδάνουσι δὲ τοῦτον 
ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αγίου Μάμαντος παλατίοις διάγοντα 5᾽" 
cg ἰδὼν, καὶ πολλὰ τῆς ἀπονοίας Ra ἀταξίας ὀνει- 
δίσας τε καὶ λοιδορησάμενος, χαὶ διὰ μαστίγων 
πρότερον ἐπεξελθὼν ἱχανῶν, ὕστερον ἐκδότους ταῖς 
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LIB. v. — BASIILIUS ΜΔΟΒΏΟ. 


258 


τοῦ νόμου ποιναῖ: ἐποιήσατο. Καὶ & μὲν Συμθάτιυ; A generusi pectoris imperator Basilius, posiquam so- 


, ἀμφοτέρων τῶν ὀφθαλμῶν χαὶ τῆς μιᾶς χειρὺς στε- 
endele εἰς ἐξορίαν ἐχπέμπεται, ὁ δὲ Πηγάνης χαὶ 35 
αὐτὸς τῇ τῶν ὀφθαλμῶν ὑποπεσὼν ἐχχοπῇ χαὶ τῇ 
c ῥινὼν διὰ ξίφους ἀνατομῇ, πρὸς ἐξορίαν χαὶ 
αὐτὸς ἀποστέλλεται᾽ οὖς ὁ γενναῖος βασιλεὺς Βχοί- 
λειος, ὅτε τὴν μόναρχον . ἐξουσίαν ἐδέξατο, χαὶ ! 
«ἧς ὑπερορίας ἀνεχαλέσατο χαὶ ταῖς πρὸ τῆς; ἀπο- 
στασίας δωρεαῖς ἐφιλοτιμήσατο, χαὶ μηδὲ ἴχνος 


lus rerum politus est, ab exsilio revocavit, prist.- 
naque omnia munera, quibus ante rebellionem 
gaudebant, liberaliter indulsit, ae ne vestigium 
quidem odii ostendens pro veteris iujuriæ memoria 
sœpius ad mensam zecum adhibebat verbisque so- 
labalur, ac beneilciis largus, eujus sibi per demen- 
liam auclores exstiterant, inſortunium levabat ae 
miseriam. 


μνησικακίας πρὸς αὑτοὺς ἐνδειξάμενος χαὶ ὁμοδιαίτους πολλάχις ἐποιεῖτο χαὶ λόγοις παρεμυθεῖτο, καὶ 
ἔργοις εὐεργετῶν ῥᾷον αὐτοὺς ἐποίει φέρειν τὸ τῆς ἀνοίας ἀτύχημα. 


1. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον᾽ τότε δὲ χαὶ ἡ πρὸ 
«εντήχοντα χαὶ τριαχοσίων ἑτῶν πρόῤῥησις χοὶ προ- 
φητεία τὸ τέλος ἐλάμδανεν Ἰσαὰκ τοῦ διορατιχω- 
κάτου τῶν ἱερέων καὶ μοναχῶν, ὃς ἐξ 'λρσαχιδῶν 


19. Verum hee postea. Tune vero eliam fine 
accepit quæ ante aunos trecenios et quinquaginta 
valicinatio oraculumque præcesserat, Isaaci, viri 
inter sacerdoles aique monachos dono prænoscendi 


ral αὐτὸ; χαταγόμενο; δι' ὁράματος ἔμαθεν ὅτ: B ſulura præcellentissimi. Trahebat is quoque er 


μετὰ τοσοῦτον χρόνον τὸν μεταξὺ ἐχ τῶν " ἀπογό- 
νων ᾿Αρπάχου μέλλει τις ἐπὶ τὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς 
βασιλείας σχῆπτρα ἀναδιδάζεσθαε. Γίνεται δὲ xa 
εὐχὴν τὸ πρᾶγμα τοῖς τε ἐν τέλει χαὶ τῷ δήμῳ παντὶ 
ral στρατοπέδῳ P. 151] χαὶ στρατηγοῖς χαὶ τοῖς 
ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ἀνὰ πάξΞαις ταῖς χώραις χαὶ πόλεσιν 
ἅπασι πλήθεσι" πάντες γὰρ ἐπιστῆναι τοῖς πράγμα- 
σιν ηὔχοντο "" ἄνδρα χαὶ τῆς ἐλάττονος τύχης πεῖραν 
δεξάμενον χαὶ ἐγνωχότα τοὺς χατὰ τῶν πενήτων 
dd τῶν ὑπερεχόντων χονδυλισμοὺς καὶ τὰς ἀδίχους 
ἐξ αὐτῶν ἀφαιρέσεις χαὶ τὰς ἅσπερ ἀναστάόσεις 
«ὧν ταπεινοτέρων χαὶ τοὺς παρὰ τῶν ὁμοφύλων 
ἀνδραποδιαμοὺς, ἃ πάντα ἐπὶ τῆς τοῦ Μιχαὴλ βα- 
σιλείας ἔσχε χαιρὸν διὰ τὸ πρὸς ἄλλοις μᾶλλον εἶναι 


Arsacidarum gente origine, dirinaque visioue 
didicerat tot aunorum decurso spatio fore ex Ar- 
sacis posteris, qui Romani imperii scepira capes- 
seret. Res ex omnium voto successit, 242 um 
zeilicet procerum ac nobilium, ium reliquæ omuis 
plebis ac civium, militum quoque ac ductoruu 
exercitius omniumque toto late imperio per pro- 
vincias urbesque subditorum. Omnes enim maxime 
peroptabant virum ejusmodi rebus præilei, qul te- 
nuiorem ipse ſortunam expertus procerum majo- 
rumque in pauperes injurias non nescirei iniquas · 
que eorum rapinas, qui denique humiliorum ἃ 
contribulibus titanium non excidia ei direptiones 
plagiaque nosset. Quæ omnia Michaele imperatore 


τὸν βασιλέα ἢ περὶ τῶν τοιούτων ἐθέλειν σχοπεῖν, C occasjonem tempusque nacu etiam eüamque vim 
roburque habueraut, cum ille alis potius rebus animum altendebat quam ut publicis ejuscemodi 


curis operam ae studium ponerei. 

*. Md δὲ, ἐπεὶ ἐνταῦθ τοῦ λόγου ἐγενόμην, 
οἴομαι δεῖν τὴν μὲν χατὰ τὸν Ba Βασίλειον 
ἱστορίαν σχολάσαι ἐπὶ μικρὸν, ἄνωθεν δὲ ἀναλα- 
CG δη ὦσαι διὰ βραχέων, : οἷόν τε, οἷος ἣν ὁ 
βίος τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ χαὶ οἷοις πράγμασιν ἔχαιρε 
καὶ ἐπὶ τίσει τὸν χρόνον χαὶ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ a- 
δὴν καὶ τὸ δημόσια χατανήλισχ:ε χρήματα, ἵν᾽ ἐν- 
Ade εἰδέναι λογιζόμενο; ἔχοι πᾶς ὁ βουλόμενος 
ὅτι χαὶ τὸν Βασίλειον θείχ ψῆφος σαφῶς ἦν ἡ ἐπὶ τὸ 
ἄρχειν χαλέσασα (ἀδύνατον γὰρ ἣν ὡς εἶχεν ἔχοντα 
συστῆναι τὰ πράγματα) xal ὅτι μετὰ ταῦτα αὐτὸς ὁ 
Ἐιιχαὴλ χαθ᾽ ἑαυτοῦ τὰ ξίφη ἠχόνησε χαὶ τὰς τῶν 
ἀνελόντων αὑτὸν ἐστόμωσε δεξιὰς χαὶ εἰς τὴν οἷ- 


40. Enimvero cum hue usque devecta mihi ora - 
dio sit, operæ prelium esse existimo ut Basilii im- 
peratoris tantisper intermissa historia, re altius 
repelita, quoad lieri poterit, paueis narrem quæ 
Michaelis imperatoris vita ſuerit, quibus ille studiis 
deleclaretur, ei in quibus omne tempus atque ope- 
ram perderei ac ærarium exbauriret; ut inde re · 
putans nosse possit, quisquis voluerit, divino 
palam ſactum suffragio ut Basilius ad imperium 
vocaretur (fleri enim non potrrat ut res, duo 
erant statu, eonsisterent), ipsumque in 8e ipsum 
Michaelem gladios strinxisse, alque corum ἃ qui 
bus necatus est dexteras roborasse ei in propriam 


χείαν σφαγὴν διηρέθισς" τοτοῦτον ἑαυτὸν τῶν χαθ- D cædem exciiasse: sic nimirum ab omni se honesti 


dx vr ἐξεδιήτησε, χαὶ τοσοῦτον πρὸ; πᾶσαν πα- 
ράνομον ἐξεδαχχεύθη πρᾶξιν, val οὕτως τά τε θεῖα 
ἐξωρχήσατο καὶ πρὸς τοὺ; τῆς πολιτεία; ὁμοῦ χαὶ 
«τῆς φύσεως νόμους ἐξύδρισεν. Συστησάμενος γὰρ 
περὶ aur ἀσελγῶ» χαὶ μιαρῶν καὶ παμπονήρων 
ἀνθρώκων χορὸν δυσσεδῆ, καὶ τὴν τοῦ βαδιλιχοῦ 
μεγέθους ἀτιμάσας σεμνότητα. περὶ χώμους καὶ 
μέθας καὶ ἔρωτας ἀσελγεῖ; καὶ αἰσχρὰ δινγήματα, 
ἔτι δὲ περὶ ἡνιόχους χαὶ ἵππους Aal ἅρματα καὶ 
τὴν ἐντεῦθεν μανίαν χαὶ παραχοπὴν τῶν φρενῶν ὁ 


rectique studio extorren 243 ſeceral, sleque itu- 
proba omni actione debacchari gloriæ ducebat, ac 
sie diviua ludicro habebat ac tradueebat; sic de- 
nique eiviles ac vaturæ leges violaverat. Sibi enim 
impudicorum et impurorum scelestissimorumqque 
ganeonum cœinm z2dhibens, regiæque majeslalis 
diguitiatem indignis modis debhonestans, crapula et 
ebrietate et impuris amoribus obscenisque narra- 
uunculis, ium etiam aurigis et eguis ei curiibus 
dc (quæ inde 651) insania ac dementia vir εν ἶσον ἃ» 
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bilis dies insumebat, inque ejus generis monstra A ἄθλιος διημέρενε, καὶ εἰς τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους 


ac pestes publicas ærarii opes eſfundebat. Quodque 
sàue omnium miserrimum est, ipsa quoque nostra 
dei symbola irridens ac ludificans, ex mimico ac 
ridiculo suo comitatu constituens qui venerabi- 
lum sacerdotum cœius ſormam reſerrent, deri- 
denda illa ac ostentul habenda exponebat. Pauca 
ex illis referam, non plura, ut ex paucis coguo- 
scalis et reliqua. . 

21. Quod is itaque aurigam ageret cursusque 
agitaret, equorum eurrui autigæ amictu ipso insi- 
dens et in eursibus reciproeis cum æmulis decertans, 
tum intra urbem ipsamque regiam, tum ruri in 
regiis ædibus quæ ia S. Hamantis sunt, immensam- 
ue pecuniæ vim in istis insumeret, iia nimirum ut 
belliei sumplus in speclaculorum ac ludorum usum 
converierentur, Romanæque opus in thymelica tri- 
pudis ei nuggas eſſunderentur, 244 inque impuras et 
sceleratas bacchationes lascivosque amores thesauri 
regii prodige afſluenterque exportareniur, ut quod 
omnibus notum sit ae maniſestum, omittendum 
mibi esse duxi. Quod autem res divinas ludos sibi 
ſecerit, exque impuro obscenoque ἃς eſſeminaio illi 
adhærentium soilaliiio patriarcham unum vocaverit, 
exque illis undeeim meiropoliias designarit, tan- 
quam ipse ad complendum numerum duodeeimus 
ſorel, id vero narrabo, Proſanum ac sceleratissi- 
mum Grullum patriarcham appellaas, arcbhieratica- 
que auro interstincla ac præſulgeuti veste amiciens, 
tumque illi omophorium imponeus, nce nou in ordi- 
ne mei ropolitarum alios undecim, uti dicebam, ex 
codem sibi adbhærenlium sodalitio constituens, 2c 
duodecimum se ipsum Coloniæ arehiepiscopum vo- 
citans, præbens singulis citharam, quam sul sacer- 
dolali amietu ſerrent, et præeipiens ita teclas pul- 
are, sic cum illis ludens ac deridens traducensque 
rem sacram peragebai, cum scelestis scelestissimus, 
cum proſanis impius. Cum seereia precalio reciua- 
batur, sensim ac lene citharis strepere injunetum 
erst: eum vero sacerdolem vocem elevare vel 
chorum respondere tempus poscebat, tum illis gra- 
viier plectro pulsalis intonare decebat, melodiaque 
adstantium aures, δὲ ut clare audirentur, eireum- 
sonare. Ad bee saeris vas's, lapidibus pretiosis 
margaritarumque 2435 ſulgore intermicantibus, 
argentoque et auro conſlatis, quibus non raro in 
tacris mysteriis usus ſuerat, sinapi acetumque inſi- 
cientes, sic sodales multo cam risu verbisque tur- 
pibus ei obscenis, spurcissimisque et ersecrandis 
gestibus, impertiebani. Verum hee sinamus. 


D πλήχτρῳ χρουομένας ἔδει 


ἀφειδῶς ἐξεχένου τὰ δημόσια χρήματα, Καὶ τὸ & 
σχετλιώτατον, ὅτι χαὶ αὐτὰ τὰ τῆς πίστεως ἡμῶν 
ασὐύμδολα χλευάζων χαὶ χερτομῶν, ἀντιτύπονς τῶν 
σεμνῶν ἱερέων ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν μέμων χαὶ γελοίων 
καταστησάμενος, μυχτηρισμὸν χαὶ χλεύην ἐτίθει 
ταῦτα xal γέλωτα. Διηγήσομαι δέ τινα ἐξ αὖ- 
τῶν, οὐ πολλὰ, l ἀπὸ τῶν ὀλίγων γνῶτε xa. τὰ 
λοιπά. 

P. 62] κα΄. “Ὅτι μὲν οὖν ἁρματηλάτης xo 
ἡνίοχος ἦν, ἐπὶ "5 τοῦ δίφρου τῶν ἵππων μεθ᾽ ἡνιό- 
χου στολῇς χαθεζόμενος χαὶ πρὸς τοὺς διαύλους τῶν 
δρόμων τοῖς ἀντιτέχνοις διαμιλλώμενος ἔνδον ve τῆς 
βασιλευούσης χαὶ τῶν βασιλείων x ἕξω κατὰ τὰ ἐν 
τῷ τοῦ μάρτυρος Μάμαντος βασιλιχὰ ἐνδιαιτή- 
ματα, καὶ ὅτι πάμκολλα χρέματα εἰς ταῦτα 
ἀνήλισχε, θεωριχῶν γενομένων τῶν στρατιωτιχῶν, 
χαὶ ἀπὸ τῶν πολεμιχῶν τάξεων εἰς τὰς θυμελιχὰς 
ὀρχήσεις καὶ λέσχας ὁ Ῥωμαϊχὸς ἐξεχεῖτο πλοῦτος, 
χαὶ εἰς ἀσελγεῖς χαὶ παρανόμους βακχείας καὶ ἔρω» 
τας ἀσώτους ἀσώτως καὶ ῥύδην ἐξεφοροῦντο οἱ βασιλι- 
κοὶ θησαυροὶ, ὡς κᾶσι γνώριμον καὶ χαταφανὲς χαθ- 
ἐστὼς παρήσειν᾽ μοι δοχῶ - ὅτε δὲ τὰ θεῖα χατ- 
ἔπαιζε, χαὶ ἀπὸ τῶν συνόντων αὐτῷ μιαρῶν χαὶ 
ἀσελγῶν ἀνδρογύνων χαὶ πατριάρχην ἕνα ὠνόμαζε 
χαὶ μητροπολίτας ἐχ τούτων ἀφιύρισεν ἔνδεχα ὡς 
αὐτοῦ συμπληροῦντος τὸν δώδεχοα “ ἀριθμὸν, τοῦτο 
δὲ ds διηγήσομαι. Τὸν γὰρ ἐναγῆ xal μιαρώτατον 
ἐχεῖνον Γρῦλλον ' τὸ τοῦ πατριάρχου ἐπιφημίσας 


c ὄνυμα, καὶ ἀρχιεραπιχῇ τοῦτον χρυσοστίκτῳ χαὶ 


ὑπερλάμπρῳ χοσμήσας στολῇ καὶ ὠμοφόριον περι- 
θεὶς, χαὶ ἐν τάξει μητροπολιτῶν ἑτέρους ἕνα πρὸς 
τοῖς δέχα, ὡς εἴρηται, ἐκ τοῦ αὐτοῦ τῶν ὁμογνωμό- 
νων αὐτῷ συνεδρίου σχευάσας, χαὶ δωδέχατον ἐαν- 
τὸν Κολωνείας ὀνομάσας ἀρχιεπίσχοπον, καὶ κιθά- 
ραν ἔχαστον ἔσωθεν τῆς ἱερατιχῆῇς στολῆς ἐπιφέρει» 
σθαι δοὺς, χαὶ ταύτας χάτωθεν ὑπηχεῖν προστάξας, 
οὕτω σὺν αὑτοῖς τὴν ἱερὰν δῆθεν παίζων χαὶ κατοΞ- 
χούμενος ἐπετέλει μυσταγωγίαν χαὶ λειτουργίαν, 
μετὰ τῶν παμμιάρων ὁ μιαρώτατος ", μετὰ τῶν βε- 
δήλων ὁ ἐναγής. Καὶ ὅτε μὲν μυστηριώδης δῆθεν 
εὐχὴ ἐλέγετο, ἠρέμα τὰς κιθάρας ἔδει ὑποφωνεῖν " 
ὅτε δὲ ἱερέως ἐχφώνησιν ἢ λαοῦ ἀμοιύαίαν ἀπόχρισιν 
ὁ χρόνος " ὑπέδαλλεν, ἐπὶ μέγα τὰς χιθάρας τῷ 
ἠχεῖν χαὶ ἐξάχου- 
ὅτον αὑτῶν τὴν μελῳδίαν χαθίστασθαι, Εἶτα rot, 
σχεύεσι τοῖς ἱεροῖς, ἄτινα λίθοις τιμίοις καὶ μαρ- 
Ὑάρων χατεχοσμεῖτο φαιδρότησιν, ἐξ ἀργύρου χαὶ 
χρυποῦ κατεσχενασμένοις, ἃ χαὶ λελειτουργηχότα 
«ολλάκις τῇ θείᾳ μυσταγωγίᾳ ἐτύγχανεν, ἐν τούτοις 


τοίνυν σίνηπι χαὶ ὅξος ἐμδαλόντες οὕτω μετεδίδοσαν τοῖς ὁμοίοις μετὰ πολλοῦ τοῦ μεταξὺ γέλωτος; καὶ 
ῥημάτων αἰσχρῶν χαὶ σχημάτων ἀποτροπαίων χαὶ βδελυρῶν. Εἶεν. 


22. Cum aliquando sauctissimus patrlarcha Igna- 
uus, eccleslastico omni eiu ei ordine stipatus, 
pias supplicaliones in pomerio extra muros obiret, 
el ad divinum quoddam templum consuela cantica 


g. Τοῦ δὲ ἀγιωτάτου πατριάρχου Ἰγνατίου ποτὲ, 
μετὰ πάσης τῆς περὶ αὐτὸν ἐχχλησιαστιχῆς δορυφο- 
ρίας καὶ τάξεως, λιιτανείαις ὃ πρόοδον “Ὡρὸ τῆς κά» 
λεως ποιουμένον x πρός τινα πορευομένου θεῖο» 
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ναὸν μετὰ τῆ: εἰωθυίας [P. 55] ἱερᾶς μελῳδίας καὶ A modulando religiosa pompa modestiaque procede- 


καταστάσεως, συνέδη καὶ τὸν δυασ:δῇ καὶ βέδηλον 
«οὔ βασιλέως " πατριάρχην Γρῦλλον, ἱερατιχὴν στο- 
λὴν ἀμπεχόμενον καὶ ὄνῳ ἐποχούμενον, μετὰ τῶν 
δυσσεύδεστέρων αὐτοῦ μητροπολιτῶν χαὶ πάσης αὐτοῦ 
«ἧς σχηνῆς τε χαὶ Σατυριχῆς χορείας χαὶ τάξεως͵ 


ἀχόλουθα τῶν οἰχείων πράξεων θνμελιχῶς ἐπιτραγ- 


ῳδοῦντας χαὶ ἄδοντας ἐξ ἐναντία: χωρεῖν. Ur δὲ 
«λησίον ἐγένοντο, τοῖς ὥμοις τοὺς φελόνας μετεωρί- 
gave χαὶ τὰς χιθάρας εὐτονώτερον χρούσαντες, 
val ῥήματα καὶ ἄσματα πορνιχὰ κατὰ τὸν φθόγγον 
«οὔ μέλους τοῦ ἱεροῦ ἀντεπάδοντες, καὶ Πανικῶς τε 
καὶ Σατυριχῶς σκχιρτῶντες, χαὶ χυμδαλίζοντες, καὶ 


ὡς ἀντιτέχνους τοὺς ἱερεῖς " χαὶ τὸν ἀρχιερέα μυ- 


χκτηρίσαντες, τὴν διαδηλιχὴν χορείαν χαὶ πορείαν 
διήννην. Πυθόμενος & ὁ τὸῦ Θεοῦ ἀρχιερεὺ;, καὶ 
μαθὼν οἵτινές εἰσι χαὶ παρὰ τίνος χαὶ ἐπὶ ποίᾳ 
προφάσει συνέστησαν, πολλὰ χαταστενάξας καὶ 
ἀποχλαυσάμενος τὸν χορυφᾷῖον τούτων al αἴτιον, 
καὶ μετὰ δακρύων τοῦ Θεοῦ δεηθεὶς στῆσαι τὴν τοι- 
αὐτὴν βλασφημίαν καὶ ὕδριν καὶ διασχεδάσαι παρὰ 
τὸν ἄδην τοὺς δνσσεδεῖ;, ἵνα μὲ βεδηλῶνται τὰ ἅγια 
xal τὰ μυστιχὰ χαὶ σεπτὰ διασύρωνται, τῆς προχει- 
μένης ὑμνῳδίας ἐχόμεγο; τὴν πορείαν Shut. 


χγ΄. “Αλλοτέ ποτὲ ἐπὶ φαυλισμῷ δῆθεν τοῦ Al- 
μου τούτου 5 Ἰγνατίου τοῦ πατριάρχον καὶ τῆς 
οἰχείας μητρὸς ἐμπαιγμῷ ὁ ἀνόητος; καὶ παραπλὲξ 
βασιλεὺς τοιοῦτόν τι ἐδρα ματούργησεν · Ey τῷ ὑπερ- 
λάμπρῳ Χρυσουτριχλίνῳ ἐπὶ τοῦ 7 βασιλείου ϑρόνου 
φρυκαθεσθεὶς, χαὶ τὸν αἰσχρότατον Γρῦλλον μετὰ 
τῶν ἀρχιερατιχῶν ἐνδυμάτων ὡς εἰς ὄνομα τοῦ ἀλη- 
θῶς κατριάρχου πλησιαίτατα ἑαυτοῦ 5 παρακαθισά- 
evo, καὶ τὴν ἀρχιερεῖ Oro πρέπουσαν ἀπονέμων 
τιμὴν, χαὶ μετὰ τοῦ τῆς Ne καλύμματος ἐπι- 
χρύψασναι τὴν ἐξάγιστον γενειάδα πεποιηχὼς. 
τὴν ἰδίαν μητέρα διά τινος τῶν ναλαμηποόλὼν ευ. 
νούχων δηλοῖ, ὡς O ἁγιώτατος τατῥιάρχης Trru- 
τιος ἐττωῦσθα her ἐμοῦ συγχαθέζεται, καὶ εἰ βοί- 
e .1αδεῖν τὴν εὐχὴν» αὐτοῦ, ἐ.1θὲ καὶ ier ἐμοῦ 
ευγχάνεις αὑτῆς. Ἐχείνη δὲ οἷα φιλευσεδὴς γυνὴ 
καὶ φιλόθεος, πόθον πολὺν καὶ πίστιν ζέουσαν πρὸς 
τὸν ἁγιώτατον NN ἡμένη Ἰγνάτιον, σπονδαίως ze 
δραμοῦσα ὡς ἤχουσε, καὶ μηδὲ ἀτενίσαι δι᾽ αἰδὼ 


rel, conligit ui δὲ impius proſfauusque palriarcha 
Crullus, sacerdolali slola indutus asinoque veetus. 
eum melropollus ejus ipsam impielatem maſori 
impietate superantidas omnique sua scena εἰ 
Satyrico cboro aique ordine, pro suorum operuin 
ralione ihymelicorum more nugas eratziee ἐχοββε- 
rando ac concinendo, δάνενϑίβ frontibus concurre- 
rei. Cumque prope ſuiesent, rejectis in humeros 
sublatizq ue pe culis pleeiroque graviore pulsalis 
chars, ve baque meretricia ac canoncs ad sacre 
moduium canlionis ex adverso cantillantes, Panum- 
que in morem ei Satyrorum tripudiantes ac eymbalis 
persirepentes, veluique ariis æmulos sac erdotes 
divinumque antisitem naso suspendentes. diaboli- 
cam choream iterque paragebant. Sciscitatus vero 
Dei præsul, discensque quinam essent οἱ ἃ quo 
quave de causa conſlatus 2458 illis cœlus, ab imo 
peciore dueio suspirio horumque principem atque 
auciorem deplorans, fusisque ad Deum cum ſietu 
precibus, ut ejuscemodi blasphemiæ ac injuriæ 
dem imponerei impiosque penes inſeruum dissi- 
paret, ne saneia proſanarentur mysdcaque uc vene- 
randa sic procaeiter irriderentur, instilulum sibi 
iter hymnodiamque prosequitur. 

25. Alia item vice, ut inelytum virum Ignatium 
Ririsreham coutumella aſſiceret ipsamque parentem 
vrideret, amens menteque captus imperator tale 
quid comminiscitur: In præſulgido ἃς ruiilanti aureo 
triclinio regis sede sublimis, impurissimo Grullo 
irchieratieis vestibus induto, loco veri patriarehie 
proxima sede assidere jusso, se qui Dei antistiiem 
lecebat honore illi culiuque adbibito, eompulsoque 
impurissimam ac neſandam barbam capitis integu- 
me to obtegere, matri suæ per eunuchum quemdam 
e Sacra cubiculo mandat, adesse sanctissimum pairi- 
arckam Ig. aα,jL,’,s ac tecum sedere; el ut veniat. εἰ 
sum bens sibi precari velit, ac una secum illius 
compos oralionis pri oplet. Illa, uti religlosisslma 
Deique amams, ingentem mois vim ardentemque 
idem erga sanclissimum patriatèmm nacta, simul- 
ac audivit, ſestine egresaa aceurren. n,, de nee 
oeulos lollere satisque intendere prœ fudore vd ens, 
extraque omnem moliliam, nec pravi aliquid out 


δυναμένη, ἔξω δὲ πάσης χαχίας καὶ ὑπονοίας τυγχά: Ὁ dolum susplesta, ad 27 seneii anüstiüs, ut sibi 


vo R μηδέν “ἰ φαῦλον ὑποτοπήσασα, πρησέπέσε 
τοῖς: ποσὶν, ἐδόχε:, τοῦ ἀγίου ἐχεῖνον ἀρχιερέως, χαὶ 
ὑπὲρ αὐτῆς ἐδέετο εὔχεσθαι. IP. 184] Ὃ δὲ παμμία- 
ρος ἐχεῖνος τῆς καθέδρας ὁ)ίγον ὑπεγερθεὶς χαὶ ἀπ 
αὑτῆς τοὐναντίον ἀποστραφεὶς, ὀνώδη ψόφον ἀπὸ τῶν 
μυσαρῶν ἐγχάτων ἀφεὶς, πρὸς αὐτὴν ἀπεφθέγξατο, 
ὅτε Ἵνα μὴ «λέγῃς, κυρὰ, ὡς οὐδὲ χὰν τούτῳ σε 
ἠξιωσάμεθα. Τοῦ δὲ βατιλέως ἀνακαγχάσαντος καὶ 
αὐτοῦ τοῦ παμόεδήλου παμμέγεθες ἐχγελάσαντο:, 
πιὶ πολλὰ χαταφλυαρησάντων H μᾶλλον τῷ παρα- 
φόρῳ τῆς γνώμης ἀλογώτατα ἐξοιστρησάντων, ἐπι- 
Tan τὸ πλάσμα χαὶ τὴν ἀπάτην ἡ βασιλὶς, χαὶ 


videbalur, pedes procidit, rogaique pro se preces 
fundi. At scelestissimus ille paululum e sella sese 
erigens, eique dorsum obveriens, asinino crepiiu al 
exsecrandis exploso visceribus, sic eam sffatus es- 
Ne dicas, domina. quod nc hoc quidem ie dignan 
dagerimus. Ilis imperatore cacehinnos sustolleue 
ipsoque illo impurissimo risu procacissime eſſuso. 
plurima:jue iis blaterantibus, seu pouus malo 820 
sincipite stulussime œsτνꝗ οοοuανẽJbgannientibus, ca. - 
mentum agnoscens, ſactiamque fraudem, Augusta, 
altisque gemilibus nequissima deplorans, dirasque 
plurimas in ſilium jactans, ad extremum edixit: Ex, 
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fili improbe, Deus manum zuam abstulit a te,; da- A πολλὰ τῶν παρόντων καταστενάξασα, καὶ πλείστας 


tusque libi esi δεπειιδ reprobus, ul ſacias qu lunge αὖ 
oſſtcio unt. Aique his dietis, ei eum ejulaiu ae la- 
crimis, erines vellens, recessit. Talis generosi prin 
eipis ἴδοι strenua; ejuscemodi illius circa diviua 
zaerosque homines religiosiias ac reverentia. 


ἀρὰς τῷ υἱῷ ἐπιῤῥίψασα, τέλος ἐξεῖπε πρὸς αὐτὸν, 
ὅτι Ἰδοὺ, κακὸν τέκγον, ὁ Θεὸς τὴ» χεῖρα αὐτοῦ 
ἀφείλετο ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐδόϑη σοι ἀδόκιμος νοῦς 
δοιεῖν τὰ μὴ καθήκοντα. Καὶ ταῦτα εἰποῦσα καὶ 
μετ᾽ ὀδυρμοῦ [καὶ] θρήνων τὰς οἰχείας τρίχας lr 


λονσα ἀνεχώρηοξν. Τοιαῦτα τοῦ γενναίον βασιλέως τὰ νεανιεύματα, καὶ τοιαύτη αὐτοῦ ij περὶ τὰ θεῖα xa 


τοὺς ἱεροὺς “5 ἄνδρας ὁφιότης τε χαὶ εὐλάδεια. 

N. Cum dalia aique 5 plura deterioraque. 
quondiu rerum poùtus est, ab eo in dies patraren - 
tur, ac tum eiiam cum Basilium imperh collegam 
allegisset in iisdem versaretur, videns hæc Mie 


audiensque nimis gra viter discrueiabatur animoque 


dalebatl, ac nec vivere sustinebai. Horque animo 
atzilans, ut quam possei omuem medicinam adhibe- 
ret, ninilque quod ad emendaionem spectare vide- 


κδ΄. Τοιούτων δὲ χαὶ χειρόνων πολλῶν χαθ᾽ ἐχά- 
στὴν παρὰ πάντα τὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρήνον παρ᾽ 
αὐτοῦ γινομένων, ἐπεὶ καὶ μετὰ τὸ προσλαδέσθαι καὶ 
ἀνυψώσαι τὸν Βασίλειον περὶ τὰ ὅμοια ἀνεστρέ- 
evo, ὁρῶν ταῦτα καὶ ἀχούων ἐχεῖνος λίαν ἑδυσ- 
φόρει χαὶ ro val τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν ἀπελέγετο, 
Βουλόμενος δὲ πᾶσαν τὴν " δυνατὴν ἐπιφέρειν f- 
θειαν χαὶ μηδὲν τῶν εἰς ἐπανόρθωσιν δοχούντων 


retur omiueret, privs quidem conabatur per alios B τείνειν παραλιπεῖν, πρότερον μὲν δι᾽ ἑτέρων bt 


ἃ lalibus eum 248 tiudiis avocatum ad oſſiciom 
ſrugemque meliorem reducere: poslea autem ausus 
tandem est et ipse per se animi benevolentia pro- 
naque vdluntate imperatorem corripere ac, 31 
licerei, ab ejusmodi iinpiis dictis ſactisque N ocare, 
taliaque ad eum zubmisso humilique auimo gestuque 
ei habitu disserebat: qαuuum est, o domine auguste- 
que, tautis α ie ϑονεβεὶϊς ac muueribus donatum 
monere quæ oſſicii aunt, optimaque documenta trade- 
re, et qu ulilia ac talularia sunt in entem revoca- 
re. Exoti umu (us te latent, domine), exosi tumus: 
nam 826 etiam ipse una miscebat ad vitandam iuvi - 
diam, licei in nullo eorum què ille turpia absonaque 
agebat socius illl accederei: jum δον unirerzœ 
cirilati lum tenatui; Deine sacerdotibus exsecra- 
biles devotique habemur ; nec est qui non criminetur 
ἃς viluperet. Quando vero etiam diras hominum atque 
odia hi ſaciantus., αἱ Dei tamen ſormidolosa in- 
dignatio, timendumque est n illius irali ac ct - 
zenlis periculum malo uostro ſaciaumns. verum hc 
diceudo petras semi uabai lulusqus alloquebatur εἰ 
Eihiopem lavare videbatur. Sie alte iu, ita inũixa - 
que illi heserat improbitss; sic ad omnne galutare 
moniium obs uruuerat, aspidis in morem oblurans 
aures ad iusantamenta. Non solum enim ad melio- 
tem frugem non redibat, sed ei jam monitorem 
oderai ei avecsabalur; hacque deo inter sodales 
ei orgiastas accusaus irridensque alieno se ob eo 


ρᾶτο ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀποτρέπειν αὐτὸν χαὶ pe 
τὸ δέον ἐπαναγαγεῖν, ἔπειτα ἐθάῤῥησέ ποτε καὶ 
αὐτὸς δι᾿ ἑαυτοῦ μετ᾽ εὐνοούσης γνώμης val προαι- 
ρέσεως νουθετῆσαι τὸν βασιλέα, χαὶ εἰ δυνατὸν, A. 
στῆσαι . τῶν τοιούτων ἀσεδημάτων, καὶ τοιάξα 
πρὸς αὐτὸν μεθ᾽ ὑποπεπτωχότος καὶ ταπεινοῦ δι. 
ελέχθη τοῦ 5 σχήματος" Δέίκαιόν ἐστιν, ὦ δέσ πο- 
τα καὶ βασιλεῦ, τοσούτων εὐεργεσιῶν τε καὶ δω- 
ρεῶν παρὰ σοῦ ne κατακοιαύσαντα καὶ εἰσ- 
ῃγεῖσθαι εὰ δέογτα καὶ ὑποτιθέναι τὰ ἄριστα καὶ 
ὑπομιμνήσκειν τὰ λυσιτελῆ καὶ σωτήρια. M. 
σούμεθά, γίγωσχε, δέσποτα, μισούμεθα (συγ- 
κατεμίγνυε γὰρ χαὶ ἑαυτὸν διὰ τὸ ἀνεκαχθὲ;, χαΐ- 
τοι μηδενὸς; τῶν ἀτόπων αὐτῷ "" χοινωνῶν) παρά τὰ. 
τῆς πόλεως πάσις καὶ τῆς συγχιλήτον Hove. 
καὶ πα; ἁ τῶν ἀρχιδρέωγν Θεοῦ ἑπάρατοι καθεστῆ- 
καμε», καὶ πάντες ἡμᾶς διαδάλιουσι καὶ κακί- 
ζυυσιν. Ὅτε δὲ zul τὸ ἐξ ἀνθρώπων εἰς οὐδὲν 
.2ογισώμεθα, δεδοικέναι κἂν τὴν ἀπὸ Θεοῦ ἀγα- 
γάχεησιν χρὴ, καὶ poco μὴ πειραθῶμεν 
αὐτοῦ ὀργιζομένου , P. 155] καὶ χαλεπαίνοντος. 
᾿Αλλὰ ταῦτα λέγων πέτρας ἔσπειρεν χαὶ αἰγιαλῷ 
προσελάλει καὶ σμήχειν ἑώχει Αἰθίοκα " οὕτω δευ- 
σοποιὸς ἢ πονηρία γέγονε παρ᾽ αὐτῷ, χαὶ οὕτως 
ἐξεχώφει" πρὸς πάντα λόγον σωτήριον, βίων 
τὰ ὦτα ὡσεὶ ἀσπὶς πρὸς ἑκάσματα. Οὐ μόνον 
Ὑὰρ οὐ μετεδάλλετη Ape τὸ ἄμεινον, ἀλλὰ 
καὶ αὑτὸν ἤδη ἐμίσει χαὶ ἀπεστρέφετο, καὶ σὺν τοῖς 


animo innuebat, 349 iumque eam clarius osten- D θιασώταις αὐτοῦ χαὶ συνοργιασταῖς διαδάλλων χαὶ 


debai. Cumque ἐοεϊόδιΐ illi ae pesies intelligerent, 
in eum commovebantur ac instruebantur, verisimili- 
que ralione calumnias subornabaut. Nempe audaciam 
ac proterviam ejus morum gravitatem vocahaut; 
uiam; quod denique pari cum illis ſœdere non de- 
linqueret, contempium appellabant. Ecquinam fat, 
ziebant, ut (6 diligere proſteatur, qui non gaudeat 
quibus in deleciaris, nec quœ tibi ex animo sint zub- 


ministrare stud eat? llis magis cedeus imperator 

ARI 

0 ἱερεῖς A. " τὴν Ce. P. „ ἀπουτῆνλι P. 
do natvit it do XP. 


μνχτηρίζων ταῦτα τὴν πρὸς αὐτὸν ἀλλοτρίωσιν ὑπ- 
nvi ccc xo e, εἶτα χαὶ παρεδήλον τρανότερον. “Ὅπερ δὴ 
σνννοήσαντες ἐχεῖνοι οἱ μιαροὶ καὶ ἀλάστορες χατ᾿ 
αὑτοῦ συνεχινοῦντο χαὶ συνετάττοντο, καὶ τὰ: δια- 
Son; πιθανῶς ὑπεκρίναντο, αὐθάδειαν μὲν χαλοῦ»»- 
τες αὐτοῦ τὴν σεμνότητα, καὶ τὸ μὴ μετέχειν τῶν 
ἡδονῶν δύσνοιαν ὀνομάζοντες καὶ τὸ μὴ σννεξαμαρ- 
τάνειν χαταφρυνεῖν. Καὶ, Πῶς γὰρ ἂν ao σε 
ἀγαπᾷν, Acro, ὅ μὴ χαίρων οἷς χαίρεις αὐτὸς, 
μηδὲ συσπουδάζων ἐχπορίζει»" σοι τὰ καθ᾿ y 


᾿ΕΟΤΙΟΝΕΘ, 


"δ τοῦ om. A. „ αὐτῷ om. P. "᾽ ἐξεχεκῶφε; P. 


οὐ 


LIB. V. BASILIUS MACEDO. 


900 


vir; θἷς in μᾶλλον ὑπενδιδοὺς ὁ βατ:λεὺς x πει- A ſidemque habens inſerendæ Basilio necis oecasionem 


θόμενος θάνατον τῷ Βασιλείῳ ἐτύρευεν , χαὶ ἀφορ- 
μὴν ἐζήτει τῆς ἀναιρέσεως εὔλογον, ἀλλ᾽ οὐχ εὕρι- 
σχεν. Εἰς τοσοῦτον δὲ προῆλθε τὰ τῆς μανίας αὐτοῦ 
ὥστε πρὸς τὴν λαθραίαν χωρῆσαι ἀναίρεσιν xal 
τισι τῶν ἀπὸ τοῦ παλαμναίου συνεδρίον, οἷς τὰ πάντα 
ἐθάῤῥει, προτρέψασθαι, ὅταν εἰς θήραν ἐξέλθωσι, 
προφάσει τοῦ τὸ θηρίον βαλεῖν ἀχοντίσαι τὴν λόγχην 
xa αὐτοῦ Ra οὕτως αὐτὸν διαχρήσασθαι" ὅπερ 
εἷς, ὥς φασι, πεποιηχὼς χαὶ ἀφεὶς τὸ ἀχόντιον 
αὐτοῦ μὲν ἥμαρτε, χαὶ παραδραμὸν τὸ δόρυ D- 
ἐπάγη τῇ γῆ, αὐτὸν δὲ ὁ ἵππος αἴφνης τὸν χαλινὸν 
ἐνδαχὼν χαὶ συναρπάσας χατὰ τοῦ χρημνοῦ ἀπ- 
εδίσχευσεν, ὡς ἀπ᾽ ἐχείνου τοῦ πτώματος χαὶ τὸ 
τέλος ἐλθεῖν ἐπ᾽ ᾽5 αὑτὸν, ὅτε xa ἀνόνητα ᾽ μετα- 
μελόμενος, ὥς φασι, τοῖς συμμύσταις ἐπέσχηπτε 
μὴ τολμῆσαι χατὰ τοῦ ἀναιτίου ἐπιχειρεῖν τοῦ λοι- 
ποῦ, εἰ μὴ τολμῆσαι 39 χατὰ τὸν ὅμοιον ὄλεθρον - 
σεῖν χαὶ αὐτοί" χαΐ τινα τῶν εὐλαθῶν προσχαλεσά- 
μένος μετὰ τῶν λοιπῶν ἀτοπημάτων αὐτοῦ καὶ 
ἀνομιῶν Ra τοῦτο ἐξωμολογήσατο χαὶ ἐξηγόρευσεν, 

χε. Ὡς δ᾽ οὐχ εἶχε λοιπὸν εὑρεῖν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
τὸ ἀνελεῖν αὐτὸν πόρον ἣ πρόφασιν, εἰς ἑτέραν ἦλθε 
βουλὴν πονηράν τε xa, ἄθεσμον. ᾿Εδουλεύσατο γὰρ 
ἐκεμθαλεῖν τοῖς σχήπτροις χαὶ ἕτερον σύγχληρον. 
Καὶ δὴ τὸν X ἐπωνυμίαν Βασιλιχῖνον ἐχεῖνον, 
[P. 156] ἕνα χαὶ αὐτὸν τοῦ παλαμναίου συνεδρίου 
τυγχάνοντα, φαῦλον χαὶ μιαρὸν θηλυδρίαν τε xa 
φιλόχωμον v“, ἀπὸ τῆ: Νιχομήδους ὁρμώμενον, ὁμό- 


viov ἀδελφὸν τοῦ χατὰ τὸν Καπνογένην Κωνσταν. G 


τίνου, τοῦ δὶς τὴν τοῦ ὑπάρχου μετὰ ταῦτα E e- 
ρισθέντος ἀρχὴν" τότε δὲ ἐν τοῖς ἐλαύνουσιν εἰς τὴν 
βασιλιχὴν τριήρη χατειλεγμένος ἐτύγχανε 3", Τοῦ - 
τὸν δὴ τὸν δυσώνυμον Βασιλιχῖνον ἐνδύει ποτὲ [τὴν 
πολυύμνητον βασιλιχὴν πορφύραν χαὶ πὃν περί- 
οπτον χαὶ ἐπίφθονον στέφανον χλαμύδα τε πάγ- 
χρυσον χαὶ τὰ χοχχοδαφῇ γχαὶ "5 διάλιθα πέδιλα 
ral Az τῆς βασιλείας ἐπίσημα, ἐξάγει τε αὖ- 
τὸν πρὸς τὴν σύγχλητον τῆς χειρὴς ἅμα κρατῶν 
xal ὑπουργῶν αὐτῷ, ὡς ὁ Νέρων ἐχεῖνος πάλαι τὸν 
πολυθρύλητον Ἕρωτα, χαί φησιν ἐπὶ λέξεως ᾿" 


Ἴδετε πάντες ὑμεῖς, καὶ θαυμάσατε. 
Ap οὗ πρέπει αὐτὸν εἶναι βασιλέα; 
Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον ruparrlòoc, 
Τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς et. lei στέφος, 
Axarra δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν" 


xal ὅτι Πόσον ἦν κάλλιον τοῦτόγ' μὲ ποιῆσαι 
βᾶσιλέα ἣ τὸν Βασίλειον ! Ταῦτα πάντες οἱ χατὰ 
τὰ βασίλεια ἰδόντες τε xl ἀχούσαντες ἔμειναν ἀχα- 
νεῖς , ἐχπληττόμενοι τὴν παράλογον ἐξ ἀφροσύνης 
τοῦ βασιλέως ἑμδροντησίαν τε χαὶ παραχοπήν “. 
θύτως ἦν ἄνθρωπος ὑπὸ τῆς καταχοροῦς μέθης καὶ 
τῶν ἀθέσμων χαὶ ἀσελγῶν πράξεων ὅλως τῶν δεόν- 
τῶν ἐξεστηχὼς χαὶ φρενοπλὴξ καὶ παράφορος. 


captabat, ejusque tollendi ralionem verisimilem 
quærebat; sed nulla suppeiebat. Tantum vero illius 
ſuror processit, ut et ad occultam necem animum 
impulerii; quam nonnullis ex sicariorum illo col- 
legio, quibus omnia credebat, commisit, ui nimirum 
venatum exeunies, tanquam bestiam pereussuri, 
hastam in eum milierent eaque ratione necarent. 
Id quemdam patrasse ſerunt, missoque spiculo, ab 
eo aberrasse, prævolansque telum bumo deſixuin 
esse, equum vero repente mordentem ſrena una 
secum raptum per abrupta saxa præeipitem egisse. 
atque eo casu illum vitam finisse. Quando el ſrustra 
poœuitentia ductum aiunt sodalibus mandasse ne 
deinceps insontem aggredi auderent, nisi velint et 
ipsi eodem aique ille exitio viiam ponere; accersi- 
ioque 250 viro quodam religioso, cum aliis deliciis 
suis ac sceleribus, hoc quoque sacra exhomologesi 
expiandum putavit. 


25. Cum autem imperaior nullam viam aut oc- 
casionem iuveniret interimendi Basilium, ad alia 
consilia, scelerata quidem ac neſanda, verlitur. 
Nempe secum ipse constituit ut et alium pariter 
bæredem sceptris immittat. Ae sane Basilicinum 
illum, sic appellatum, unum et ipsum neſarii illius 
collegli, hominem nequam ac sceleralum eſfemina- 
iumque et gulæ mancipium, Nicomedia oriundum, 
fratrem germanum Constantin Capnogenæ, qui 
posteèa semel iterumque præſecti urbis munus ade- 
ptus est: lunc vero inier regiæ triremis remiges 
ascriptus erat. Hlune itaque inſaustum Basilici- 
num quandoque regia, multis nominibus celebrata, 
induens purpura, spectabilique atque omnium votis 
expetenda capitii imposita corona, chlamydeque 
boloserica adhibita, et coccineis lapidibusque pre- 
tiosis interstinetis calceis, aliisque regiis insigni- 
bus, ad senatum eduxit manu tenens, eique pro 
ministri parubus obsequens, haud aliter ac Nero 
ille quondam decantalissimum Erotem. Atgue ad 
verbum ait: 


Videle omnes, et admiramini. 

An non convenit ipti regia dignitas? 
Primum quidem gpecies digna imperio: 
Secundum autem congenita est corona, 
Suntque dignitati congrua omnia. 


Quanto melius erat me hunc 251 imperatorem 
ſeciste quam Basilium? He qui in regia erant 
universi videntes et audientes, delixi steterunt, 
lantam viri vecordiam slupenies mentisque ever- 
sionem. Sie nimirum præ immodica ebrietate scele- 
slissimisque ac impurissimis actibus, quidquid 
prorsus honesti 86 oſſicii est excusserat, emolæ- 
que mentis insanusque ae titubans ratione erat. 


VARIE LECTIONES. 
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geri οὐ . 
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90. Neque tamen quod suave solum, ei solutum A 


et deliciosum, et remissum, ei molle, et indecorum, 
ex edrietate babebat Bacebi gratlarum datoris gau- 
diique, quem 56 et imitari putabai ei ambiebat, sed 
rursus euiam erudelis, illius more, furiosum quidplam 
Titanĩieumque præſerebai; nec raro eomieum perxi- 
gilium iu malorum illi desiii tragædiam. Ex iemulen- 
ua enim debaechans ſelieioreque ſortuna ebrius iu 
emnem neſarie impietatem proruebat. Cum itaque 
lotus mero madidus et temulentus erat. ac quid- 
quid prorsus sanze mentis est excusserat, ad 
cædes animum adjiciebat iunoceniumque homi - 
num atroces pœnas 86 ueces imperabat. llæc ſere 
illius ad ministros jussa: Hune illumque tollentes 
lictori tradite. Altieri oculos eſſedite; alterins ma- 
nus pedesque prescindiie. Hic capite καῖ; ille igue 
torreatur. Eos miaistri arripientes, eum scirent 
haud staune mentis ſuisse cum tententiam ſerret, 
dedebaut illi quidem custodiæ, non tamen 252 
pœnis addicebaut: sæpe vero, cum quis erat quo- 
eum non satis ipsis conveniebat eisque osus 
erat, imperatoris mandlato abutentes eum, eisi 
innocentem, veluli judicio dainnatum in pœnam 
rapiebant. Illine miser ille, ne tunc quidem in 
quibus versaretur iutelligeus, ἃ cubiculariis in 
imperatorio lectulo reclinatus vieino mortis 3omuo 
veluti mancipium opprimebatur; mane vera, cuin 
somnus vapores vini crassamque illam caliginem 
vix tandem discussisset, expergiscens nullius 


THEO PIIANES CONTI NUAT US. 
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*. Πλῆν od τὸ μειλίχιον μόνον t λυαῖον καὶ 
τρυφηλόν τε " χαὶ ἀνειμένον καὶ ἀπαλὸν καὶ παρακα- 
χινηχὸς ix τῆς μέθης ἐχέχτητο τοῦ χαριδότου A 
σον, ὃν μιμεῖσθαι ᾧετο χαὶ ἐσπούδαζεν " ἀλλὰ χαὶ 
ὡς ὡμηστὴς "5 πάλιν χατ᾿ αὐτὸν ἐχεῖνον "ἢ εἶχε τὸ 
ἐρινυῶδές τε χαὶ τιτανιχὸν, xal πολλάκις χωμικὴ 
παννυχὶς εἰς τραγῳδίαν συμφορῶν ἐτελεύτησεν. Rx 
de γὰρ τῆς μέθης παροινῶν nal ἐκ τῆς εὐτυχίας 
παρανόμως εἰς ἅπαν ἐξώχειλε δυσσεύές, Ὅτε οὖν 
ὅλος τοῦ ἀχράτου χαὶ τῆς μέθης ἐγένετο χαὶ πάντη 
«τὰς οἰχείας φρένας ἀπώλεσε, πρὸς φόνους ἐχώρει 
καὶ πρὸς ἀναιτίων ἀνθρώπων ἀλλοχότους κοινὰς καὶ 
σφαγὰς, val dels ὑπηρέταις ἐνεχελεύετο᾽ Τὸν δεῖνα, 
φησὶ, καὶ δεῖνα «αδόντες τῷ δημίῳ παράδοιε, 
«αἱ ἑτέρου τοὺς ὀςθαιλμοὺς ἐξορύξαεε, καὶ - 


B του τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας dr,. Καὶ 


οὗτος κεφαλῆς τιμωρείσθω, κἀκεῖνος γινέσθω 
«υρίκαυστος. Θὺς λαθόντες οἱ ὑπηρέται, χαὶ τεῷ 
ἔξω τῶν φρενῶν αὑτὸν τυγχάνειν, ὅταν ἐξῆγε τὰς 
ἀποφάσεις, γινώσχοντες, ἐμφρούρους IP. 167] μὲν 
αὑτοὺς ἐποίουν, ταῖς ποιναῖς δὲ οὐ χαθυπέδαλλον. 
Πολλάκις δὲ, εἰ ἔτυχέν τις πρὸς ὃν οὐχ εἶχον ἡδέως, 
ἀλλ᾽ ἀπεχθῶς, ἀπεχρῶντο τῇ βασιλικῇ χελεύσει, καὶ 
«ἢ τιμωρία τὸν ἀθῶον ἐξεδίχουν χατάδιχον. Εἶτα ὁ 
δείλαιος ἐχεῖνος χαὶ ἄθλιος “ τότε μὲν οὐδ᾽ ἐν οἷς 
ἔστιν εἰδὼς, παρὰ τῶν χατευναστῶν τῷ βασιλιχῷ 
προσανεχλίνετο σχέμποδι χαὶ τῷ γείτονι τοῦ θανάτου 
ὕπνῳ ὡς ἀνδράποδον dees oro ἔσωθεν δὲ, τοῦ 
ὕπνου τοὺς du τοῦ οἴνου ἀτμοὺς χαὶ τὴν πάχεϊαν 


eorum quæ pridie vesperi ſacta essent meminerat, C ἐχείνην ἀχλὺν μόλις ἀπὸ τοῦ ἐγχεφάλον διασχεδά- 


sepiusque nonnullos ex illis quærebai quos temu- 
lenius damnaverai mortidque addixerat. Audiens 
vero 8 stipatoribus ei ministris quam in eos ve- 
speri sententiam lulerat, ipsum ſacti pœnitebat ac 
ingemiscebai. Et aliquando quidem quæsiti inve- 
niebantur, aliquando vero iuntilis erat pro iis qua 
neſarie illi gesta erant ponitentia, illis sublatis in 
quos seutentiam dizerat. Rursus iterum mane. 
vinique polu la prolixam nocim eum nequissimis 
dieiis ſaciisque strenue protracio, eadem patrabat. 
liæc vero quisnam audiat videaique, vel si saxeum 
illi pecius δῦ robore auimus, qui non ira con- 
eiteiur, nec aliquando ad eos uleiscendos qui 
innozie pereant inealeseat? Nec mortalium om- 


σαντος, ἐξεγειρόμενος οὐδὲν τῶν ἐν τῇ ἑσπέρῃ ἐμέ- 
uvnro, χαὶ ἐζήτει πολλάχις τινὰς ἀφ᾽ ὧν ἐν * τῇ 
μέθῃ χατεψηφίσατο χαὶ τῷ θανάτῳ ἐξέδωχε, μαν- 
θάνων δὲ παρὰ τῶν δορυφόρων τε χαὶ ὑπηρετῶν ἃ ἂν 
τῇ ἑσπέρᾳ χατ᾽ αὐτῶν ἐψηφίσατο, μετεμελεῖτο xa 
ἔστενεν. Καὶ ἄλλοτε μὲν εὐρίσχοντο oi ζητούμενοι, 
ἄλλοτε δὲ ἀνόνητος ἦν αὐτῷ ἡ ἐπὶ τοῖς ἀνοσίοις τῶν 
ἔργων μετάνοια, τῶν ἐχδοθέντων ἀνῃρημένων. Πά- 
λιν δὲ τῆς ἑσπέρας χαταλαδούσης, καὶ νεανιχῶ; τοῦ 
πότου πόῤῥω τῆς νυχτὸς μετὰ τῶν ἀλαστόρων ἔρ- 
γων χαὶ λόγων προχόπτοντος, ἐν τοῖς ὁμοίοις ἐγί- 
vero. A τίς ἀχούων τε xl ὁρῶν, εἰ καὶ λιθίνην 
καρδίαν ἐχέχτητο ἣ παντάπασιν ἀναίσθητος ἦν, μὴ 
πρὸς ὀργὴν ἐχινήθη xa διεθερμάνθη ποτὲ πρὸς τὴν 


nium mitissimus David, ut arbitror, ianiam piaculi D τῶν ἀναιτίως ἀπολλυμένων c,; Μηδὲ τὸν 


pelulantiam lenius suslineat. Stolidiias enim αἱ 
stupor est, non lenitas aui æquitas indulgeniia hee 
seu ulciscendi subiracius vigor. 


253 27. Jam vero omni pene exhausto ærario, 
jus scilicet opibus in studiis rebusque ejusmodi 
ſode dilapidatis necessario inminebal procerum 
omnium (patriciorum seilicet aut senatorum) una 
maniſeste exspecigta cædes bonorumque publicatio, 
ut non deessent imperatori sumptus, quibus au- 
rigis, moretricibus, aliisque inpuris hominibus ac 


πραότατον πάντων ἀνθρώπων Δαδὶδ ἀνασχέσθαι al- 
μαι τὴν τοσαύτην τοῦ χαθάρματος παροινίαν d- 
θιότης γὰρ καὶ ἀναλγησία, οὐ μαχροθυμία ἐνταῦθα 
λογίζεται ἡ φειδώ. 

χζ΄, Ἤδη δὲ πάντων σχεδὸν τῶν ἀποθέτων Apr 
μάτων ἐπιλιπόντων , ἐν τοῖς τοιούτοις ἀναλωθέντων 
αὑτῶν, ἀνάγχη ἐπήρτητο τοὺς ἐν τέλει πάντας ςα- 
vs pmb ἀποσφάττεσθαι καὶ δημεύεσθαι τὰς οὐσίας 
αὑτῶν, ἵν᾽" ἔχοι πόρον ὁ βασιλεὺς ἡνιόχοις x πόρ- 
vate καὶ ἀσελγέσιν ἀνθρώποις χαρίζεσθαι. 'Εόδομή- 
χοντα γὰρ χαὶ ἐνναχόδια χεγτηνάρια χεχαραγμένου 
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χρυϑοῦ, χωρὶς ἀογύρου τοῦ τε ἀσήμου χαὶ ἐπισῆμου, A teneonibus g. üfesretur. S.piuatzinta namque 


καταλιπόντος Θεοφίλου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ 
φύλεχι τηρούμενα τῷ βασιλικῷ, ἔτι δὲ καὶ Θεοδώ- 
μες τῆς τούτου μητρὸς ἄλλα προ:θείσης τριάχοντα 
καὶ ἀκαρτισάσης τὸν χίλια τῶν χεντηναρίων ἀριθμὸν, 
ἐν οὐδὲ ἕλοις τεσσαρεσχαίδεκα χρόνοις, ἀφ᾽ οὗ τὴν 
φὧν ᾽ ὅλων ἐξουσέαν οὗτος ἐδέξατο, πάντα διηφόρησε 
καὶ ἀνάλωσεν, ὡς μηδὲν ἕτερον μετὰ τὸν αὐτοῦ 
θάνατον εὑρεθῆναι πλὴν τρία καὶ μόνα ᾿᾽ χεντηνά- 
ρια. Καὶ πῶς δὲ οὐχ Ae ἐπιλιπεῖν, χᾶν ἐχ Ko- 
ca ἐπέῤῥει, IP. 158] οὕτως ἀσελγῶ; χαὶ ἀτώτως 
διασχιδνάμενα : 'ἹΠνιόχον γάρ ποτε παιδίον δεξάμε- 
το; τοῦ οὕτω καλουμένου Χειλᾶ ὁλόχληρον αὐτῷ 
χεντηνάριον ἐδωρῆσατο. ᾿Αλλὰ χαὶ τῷ πατριχἔ 
Ἱμερίῳ, ὃν Χοῖρον αὐτὸς μὲν ὁ βασιλεὺς διὰ τὴν 
«ἧς ὄψεω: ὠνόμαζεν ἀγριότητα, διὰ δὲ τὸ χοιρῶδες 
τοῦ βίου μᾶλλον χαὶ ῥυπαρὸν ἄξιος ἣν τῆς τοιαύτης 
κροσρίσεως, τούτῳ τοίνυν αἰσχρολογοῦντί ποτε 
χατενώπιον αὑτοῦ χαὶ ταῖς ἀπὸ σχηνὴς φλυαρίαις 
χαταχρωμένμμ, Ex τε τοῦ παντελῶς. ἀπερυθοιᾶσαι 
καὶ μηδὲν τῶν ἐπονειδίστων ὀχνῆσαι xa ψόφον AN 
λαστον ἀπὸ τῆς H, de ἀφέντος γαστρὸς, οὕτω βαρὺν 
ral σφοδρῶς χαταιγίζοντα ὥστε χαὶ τὸ φαῖνον 
φητλίον ἀποσθεσθῆναι “, πεντήχοντα λιτρῶν ἐπι- 
δόσει ἐτίμησεν ὡς ᾿Ηράχλειόν τινα τοῦτον ἄθλον 
ἀνύσαντι. Καὶ πρὸ; τοὺς ἄλλους δὲ τῶν ὁμοίων αὑτῷ 
οὕτως ὑπέρμετροι αἱ δόσεις ἧσαν αὐτοῦ. Ταῦτα δὲ 
εἰ μὲν de στρχτιώτα; χαὶ προμάχους val ἀριστεῖς 
ἃ εἰς τοὺς ἐπ᾿ ἄλλῳ τινὶ τῶν ἀγαθῶν διαφέροντας 


supra nongenta auri signati centenaria preier 
arzenti rudis pariter ae signati vim, relicia ἃ 
patre Theophilo aique in regio servata erario, 
quibus mater Theodora iriginta aliis superaddiiis 
mille centenarĩorum numerum complexerat, annis 
quatuordecim, ac ne integris quidem, quibus solus 
ipse rerum potitus est, plane distraxit ac dilapi - 
davit, ut post ejus mortem non plura tribus re- 
perta sint. Ei quomodo non ſuturum erat ut deſice · 
rent, vel si ex ſluviis inſluereni, eum sic perdiie 
atque prodige dissiparentur? Cum enim aliquando 
aurigæ. cui nomen Chilæ, ſilium ex sacro ſonte 
zuscepisset, iniegrum eentenarium magniſicus do- 
nator erogavii. Sed et patricio Himerio, quem 
Chœrum (id est porcum) imperator ob oris aspe- 


ritatem inelegantiamque vocabat, quoi tamen ob 
poreis aſſinem sordidamque vite rationem eo potius 


nomine dignus videbatur, quod aliquando ipso 
coram obscena verba eſſutiens et scenicis nugis 
abutens, omni prorsus projecio pudore nihilque 
στρα ac probrosum ἃ 8e alienum ratus, ganeonis 
erepiium ex sceleraio ventre misisset, sic grarem 
valideque displosum 254 ut procellæ in morem 
lucentem ſaculam ſlatu exstinxerii, quinquaginta 
lübras, perinde ac si Herculeum hoc certamen con- 
ſecissel, liberalis munerator congessit. Sie quoque 
ejus erga alios ei similes nepotes modum omnem 
præmia muneraque vincebant. Hæc porro si in 


ἐτοίμω; οὕτω; 3 προΐετο, μεγαλοψυχίας ἄν τις χαὶ C milites primipilariosque ac viros strenuos, seu 


ἐλευθεριότητος καὶ τρόπου φιλοτίμου ἐνόμισε σύμ» 
Co ὅτε δὲ εἰς μίμους χαὶ ἡνιόχους χαὶ ὀρχηστὰς 
χαὶ βωμολόχους χαὶ χόλαχας χαὶ βδελυρίας ἁπάσης 
μεστοὺς ἀφρόνως διεσχορπίζετο, εἰς δέ τι τῶν σπου- 
δαίων προΐει o dog, ἀτωτίας πάντως καὶ 
παροινίας χαὶ ἐμπληξίας λογίσαιτ᾽ ἄν τὶς εἶναι 
τεχμήρια. Καὶ τούτων ἐπιλειπόντων ἤδη ἀνάγχη ἦν, 
ὥσπερ * εἴρηται, καὶ ναοὺς περισυλᾶσθαι χαὶ εὖ- 
αγεῖς οἴχους αἰχμαλωτίζεσθαι καὶ πάντας τοὺς πλέον 
τῶν ἄλλων χεχτημένους εἰς χρήματα ἀναιρεῖσθαι 
χαὶ ἀποσφάττεαθαι. Δι᾿ ἃ δὴ πάντα συμφρονήσαντες 
τῶν ἐν τέλει οἱ δοχιμώτατοι χαὶ τὸ ἔμφρον τῆς συγ- 
χλήτου βουλῆς, διὰ τῶν προχοιτούντων τοῖς βασι- 
λεῦσι στρατιωτῶν, ἐν τοῖς παλατίοις τοῦ ᾿Αγίου 
μάρτυρος Μάμαντος ἀναιροῦσιν αὐτὸν, ἐχ τῆς ἄγαν 
οἰνοφλυγίας ἀνεπαιαϑήτως τὸν ὕπνον τῷ bau rp 
συνάψαντα. Ὥσπερ γὰρ τοὺς σχορπίους χαὶ ἔχεις 
βόνον ἰδόντες χαὶ πρὶν ἣ τρῶσαι ἀναιροῦσιν οἱ ἄν- 
θρώποι διὰ τὴν ἐνυπάρχονσαν αὑτοῖς χαχίαν, οὕτω 
χαὶ τῶν ἀνδρῶν τοὺς ἰώδεις χαὶ φονιχοὺς πρὸ τοῦ 
τρῶσαι χαὶ ἀνελεῖν σπουδάζουσιν ἀποχτεῖναι ol ἐχ 
τούτων προσδοκῶντες τὸν κίνδυνον. Καὶ οὗτος μὲν 
οὕτω βιοὺς, αἰσχρῶς τε χαὶ ὀλεθρίως ξαυτῷ χαὶ cot: 
πράγμασι, τοιοῦτον καὶ τὸ τέλος ἐδέξατο, τῶν προ- 
διδιωμένων ἐπάξιον. 


etiam alia virtuie præstantes, sie proclivi liberali- 
tate eſſundereniur, magaiſicentiæ ei liberalitatis 
magnique ac generosi animi sign non nemo arbi · 
traretur: quod vero in mimos et aurigas et salta- 
tores et scurras et adulatores ei sordidissinos ae 
inquinalissimos quosque dementer dissipabantur, 
honesti vero as virtutis præmio ne obolus quidem 
ministrabatur, prodigentiæ omnino et demenũie et 
stupiditaũis certa indicia esse existimet. Quibus 
jam deſieientibus necesse erait, uti dicebam, templa 
spoliari. religiosas sacrasque domos præda temerari 
ac rapina, omnesque paulo reliquis locupletiores 
direptis ſacultatibus mactari et jugulari. Quapro- 
pier probatissimi nobilium eque senatu prudentis- 
simi, una conspiralione per milites pro sacro eu- 
biculo excubantes in palatio S. Mamantis mariyris, 
eum interimunt, sic nimirum ut immodiea vinolen- 
uns consopitus absque ullo sensu somnum eum 
morte conjunzeriti. Onemadmodum enim scorpios 
ei viperas semel intuiu homines ob innatum illis 
virus, antequam etiam vulnus infligaat, statim 
neeant, sie et venenosos eruentosque viros, aate - 
quam vulnerent 285 ae interſiciant, student tol- 
lere qui ab eis ereandum sibi perienlum exspe- 
οἴδηι. Sie Ille, torper ae exiüose sibi pariter 


rebusque vivens, talem et ſinem naeius esl, liis cundignum que per vitam tesserai. 
VARIE LECTIONES. 
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28. Illico autem ad summam rerum provehitur, A IF. 159] χη΄. Πρ"άγεται δὲ εὐθὺς ἐπὶ τὴν πάντων 


qui liactenus secundas in republica tenebat, Basi- 
lius; atque ab oplimatibus inſerioribusque ordini- 
bus omnique exercitu et reliqua urbana plebe, qui 
et antea supplicibus ἃ Deo volis lis exposcebatur, 
imperator acclamalus est. Is vero, mox ac reipu- 
bliea clavo admolus est, (ἢ se ipse lum imperii 
habenas Deo dieavit, hæe verbis solemnibus orans, 
Christe reæ, qui tuo judicio ac nutu imperium adep- 
tus sim, tibi illud pariter meque ipsum contecro. 
Moxque accersitis senatus primoribus muniisque 
publicis ae diguitatibus præcellenübus, ils coram 
regiorum thesaurorum peuum aperult; nec aliud 
quidquam ex tanta pecuniarum vi inventum quam 
tria duntazat, quemadmodum paulo ante dicebam, 
centenaria. Quare indagans imperator expensi co- 
dieem, eoque invento apud senem quemdam eunu- 
ehum, Basillum protospathsrium, intelligensque 
quo illæ abiissent, cum optimatibus ejus rei causa 
consilium habuit. Horum una concors sententia 
ſuit, ipsos qui male aceeperant, in ærarium reſerre 
oportere. Imperator 256 judicii aerimoniam tem- 
perans, semissem recepiorum in ærarium publi- 
cum singulis reſerendam sanxit. Iia ſacium est ut 
ei illis, eisi nulla digni muuiſiceniia erant, accepti 
muneris pars haud exigua cederet, ei trecenia cen; 
lenaria ad ærarium publieum redirent; unde in 
urgenlibus negoliis subministrare eœpit imperator, 
ex que oſſicii ralione rem publicam gerere. 


ἀρχὴν ὁ μέχρι τοῦδε δευτερεύων ταύτης Βασίλειος, 
καὶ παρά τε τῆς ἐντίμου βουλῆς χαὶ τῶν ὑποδεθη- 
χότων ταγμάτων χαὶ παντὸς τοῦ στρατεύματος χαὶ 
«οὔ ὄχλου τοῦ ἀστιχοῦ ὁ χαὶ πρὸ τούτου δι᾽ ἔχετη- 
ριχῶν εὐχῶν ἑἐπιζητούμενος ἀναγορεύεται αὖ" 
τοχράτωυρ Βασίλειος. Ὃς ἅμα τῷ παρελθεῖν ἐπὶ 
τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν καὶ ἑαυτὸν χαὶ τὰς τοῦ χράτους 
ἡνίας Θεῷ ἀνατέθειχεν, εὐξάμενος ἐπὶ λέξεως τάδε" 
Χριστὲ βασιλεῦ, τῇ σῇ κρίσει τὴν βασιλείαν 
δεξάμενος, σοὶ καὶ ταύτην καὶ ἐμαυτὸν ἀνατίθημι. 
Προσχαλετάμενος δὲ αὐτίκα τοὺς τῆς γερουσίας 
προχίτους Nl ἐν ἀξιώμασι προὔχοντας, μετ᾽ ab- 
τῶν τὸν τῶν βασιλείων θησαυρῶν I ἀνέῳξε φύλαχα" 
χαὶ οὐδὲν ἕτερον ἐχ τοῦ τοσούτου τῶν χρημάτων 
πλήθους εὑρέθη πλὴν τρία καὶ μόνα, καθὼς ἤδη χαὶ 
πρὸ ὀλίγου μοι εἴρηται, χεντηνάρια. Ζητήσας οὖν 
ὁ βασιλεὺς τὴν τῆς ἐξόδου καταγραφὴν, χαὶ ταύ- 
τὴν εὑρὼν παρά τινε τῶν εὐνούχων γέροντε τῷ 
πρωτοσπαθαρίῳ "} Βασιλείῳ, χαὶ γνοὺς ὅπου 
ταῦτα ἐχώρησε, βουλὴν περὶ τούτου τοῖς ἀρίστοις 
προὔθηχεν- ὧν ἡ ψῆφος ὁμοφώνως συνάδουσα ab- 
«οὺς ἐχείνους τοὺς καχῶς ταῦτα λαθόντας ἀντιστρέ- 
ψαι πρὸς τὸ δημόσιον, ὁ βασιλεὺς τὸ ἄγαν ὑποθραύων 
δίκαιον τὰς ἡμισείας ὥνπερ ἔλαθον ἕκαστοι dvrt- 
στρέψαι πρὸς τὸ βασιλιχὸν ταμιεῖον ἐχέλενσε. Καὶ 
οὕτως συνέῤη χἀχείνοις, εἰ καὶ ἀνάξιοι πάσης φιλο- 
τιμίας ἐτύγχανον, oö ὀλίγον ἔτι περιλειφθῆναι τῆς 
δωρεᾶς, καὶ τῷ βασιλιχῷ θησαυροφυλαχίῳ τριαχόσια 


ἐπεισαχθῆναι "5 χεντηνάρια, ἀφ᾽ ὧν ἐν τοῖς ἐπείΐγουσιν ἤρξατο χορηγεῖν καὶ δεόντως ὁ "" βασιλεὺς διοιχεῖν. 


29. Qua die imperii summam adeptus est Basi- c 


lius, velut Deo Romanarum rerum in melius mu- 
tationis indice, multorum tropæorum nuntii in 
augustam 816 urbem advenerunt, multisque 
Christiauis asseriam ex eaplivitate libertatem ad 
eam perlalum est. Pompa itaque progressus impe- 
rator ad magnum Dei lemplum, cui ab ejus sapien- 
dia nomen est, proque omnibus simul gratiarum 
actione perſunctus, redeundo consularia sparsit 
muncra, ingentemque vim pecuniarum, non ex 
publieis (quæ non suppetebant), sed ex propriis, 
quas ante possederat, in subditos plebemque dis tri- 
buit. Uzor quoque Eudocia eum liberis Constan- 
tino et Leone, pari οἱ ipsa largitione, multas civi- 
bus pecunias ux suis erogaviti. Ac licet eo tempore 
imperator multa adhuc rei nummariæ egestate pre- 
meretur, uli dietum est, postea lamen uberes sais 
opes adegtus est, partim quidem Del munere ἃς 
nulu ob ejus in pauperes misericordiam ac æquiia- 
tem, mullis sub terra occultis thesauris illo rerum 
potiente in lucem 257 products; partim vero 
etiam ex auro quod in privato imperatoris ærario, 
quod nempe ejns decessur Michael conflalis egre- 
giæ ſabrie pulcherrimisque operibus (aurea scili- 
cel sic vocaia platano, duobus auro solidis gry- 
phibus, tolidemque auro ductilibus leonibus, 


x. Κατὰ δὲ τὴν ἡμέραν χαθ᾽ ἣν ἐπὶ τὴν ab ro- 
κράτορα ἦλθεν ἀρχὴν ὁ Βασίλειος, ὥσπερ ἐνδειχνυ- 
Ev Θεοῦ τὴν ἐπὶ τὰ χρείττω τῶν Ῥωμαϊχῶν 
πραγμάτων μεταδολὴν, συνέδη πολλῶν ἐπινιχίων 
ἀγγελίαν τὴν βασιλεύουσαν ταύτην χαταλαδεῖν χαὶ 
ἀνάῤῥυσιν πλήθους αἰχμαλώτων Χριστιανῶν ἀγγελ- 
θῆναι. Πρόοδον οὖν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν μέγαν τοῦ Θεοῦ 
ναὸν τὸν τῆς ἐχείνου Σοφίας ἐπώνυμον ποιησάμενος, 
χαὶ τὰς περὶ πάντων ὁμοῦ εὐχαριστίας αὑτῷ ἀποδοὺς, 
ἐν τῷ ὑποστρέφειν ὑπάτευσεν, καὶ χρήματα πολλὰ, 
οὐχ ἐχ τῶν δημοσίων (οὐδὲ γὰρ Ἦν), ἀλλ᾽ ἐχ τῶν οἷ- 
χείων, ἃ ἐχέχτητο πρότερον, τοῖς ὑπηχόοις διένειμεν. 
Καὶ ἡ τούτου δὲ σύξυγος Εὐδοχία ἡ βασιλὶς ἅμα τοῖς 
υἱοῖς Κωνσταντίνῳ χαὶ Λέοντι ὑπατεύσασα πολλὰ 
τῇ πολιτείᾳ χρήματα ἀπὸ τῶν ἑαυτῆς ἐδωρήσατο. 


Ὁ Πλὴν εἰ καὶ τότε ἔτι ἐσπάνιζε χρημάτων ὁ βασιλεὺς, 


ὥσπερ εἴρηται, P. 160] ἀλλὰ μετὰ ταῦτα προσεγέ“ 
veto χαὶ ἑτέρων "' χρημάτων πλῆθος αὐτῷ ἱχανὸν, 
τοῦτο μὲν θεοῦ διὰ τὸν πρὸς τοὺς πένητας ἔλεον 
αὐτοῦ xa τὴν διχαιοσύνην πολλοὺς τῶν ὑπὸ γῆν 
θησαυρῶν ἐν ταῖς ἡμέραις αὑτοῦ εἰς φῶς εὐδοχή- 
cavrogç προελθεῖν, τοῦτο δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ εἰδιχῷ 
εὑρεθέντος χρυσοῦ, ὃν ὁ προδεδααιλευχὼς Μιχαὴλ 
τὰ χάλλιστα τῶν ἔργων συγχωνεύσας, λέγω δὴ τὴν 
χρυσῆν ἐχείνην χαλουμένην πλάτανον καὶ τοὺς δύο 
ὀλοχρύσους γρῦπας καὶ τοὺς δύο χρυσοῦς σφυρηλάτους 


VAI LECTIONES. 
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λέοντας χαὶ τὸ ὁλόχρνδον ὄργανον χαὶ ἕτερα τῶν A auroque solido organo, variaque alia mensæ su; 


ἐπὶ τῆς τραπέζης χρυσωμάτων ἔργα διάφορα καὶ τὰς 
βασιλιχάς τε χαὶ αὐγουστιαχὰς στολὰς καὶ τὰς ἄρ- 
Loud μεγάλοις ἁρμαζούδας ἐσθῆτας, πάσας τυγχα- 
νούσας χρυσοῦὔφεϊς" ἃ δὴ πάντα συγχωνεύσας, ὡς 
λίλεχται, εἰς τὰ χαθ᾽ ἡδονὴν αὐτῷ ἔμελλεν ἀποχρή- 
ot " προαναρπασθέντος δὲ ἐκείνου εὑρέθη ὁ χρυ- 
σὺς͵ χαὶ χαραχθεὶς εἰς ἅπαντα γέγονε χρήσιμος τῷ 
βασιλεῖ " Δεῖ γὰρ, φησὶ, χρημάτων, καὶ ἄνευ τού- 
των οὐδὲν ἔστι γενέσθαι τῶν δεόγτων. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν ὕστερον. 

λ΄, Τότε δὲ, ἐπείπερ ἐπὶ τῶν τῆς ἀρχῆς οἱάχων 
ὑπὸ τῆς Προνοίας προδιδασθεὶς ἐχάθισεν ὁ Βασίλειος, 
εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς, φασὶν, ἄξιος ἐσπούδαζε φανῆ- 
ναι τοῦ μεγέθους τοῦ πράγματος, χαὶ νύχτωρ δι- 
ηγρύπνει χαὶ μεθ᾽ ἡμέρσν διεσχόπει, πάντα χινῶν 
λογισμὸν χαὶ πᾶν στρέφων βούλευμα, ὅπως ἀγαθοῦ 
τινος αἴτιος τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπασι γένοιτο καὶ ὅπως 
ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἐμφανῆ καὶ μεγάλην μεταδολὴν τὰ 
πράγματα δέξηται. Καὶ πρῶτα μὲν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς 
ἀδωρότατα τοὺς πάντων ἀρίστους ἐχλεγόμενος προ- 
ἐδάλλετο, οἷς ἦν χαὶ οἴχοθεν, ἅτε ἀρίστοις οὖσι, καὶ 
ἀπὸ τῆς ἀχριδοῦς τοῦ βασιλεύοντος ἐπισχέψεως 
πρῶτον ἔργον καὶ σπούδασμα τὸ πρὸ τῶν ἄλλων 
τὰς ἰδίας χεῖρας καθαρὰς ἀπὸ παντοίου διαφυλάξαι 
λήμματος, εἶθ᾽ οὕτως πασῶν τῶν ἀρετῶν πλέον τι- 
μβῆσαι διχαιοσύνην, καὶ ἰσότητα παρασχενάσαι ἐμ- 
πολιτεύεσθαι πανταχοῦ", χαὶ τὸ μὴ καταδυνα- 
στεύεσθαι ὑπὸ τῶν πλουτούντων τοὺς πένητας, 


pellectili ipsa aurea, imperialibusque et Augustiacis 
induamentis, wagnorumque principum ac magistra- 
iuum vestibus, cunctis auro contexlis), uli dictum 
est, reposuerat ac pro libidiue abusurus erat. 
Prærepio enim illo aurum repertum est, signatum- 
que imperalori in omnibus perquam utile ſuit. Opus 
enim ait i esse pecuniis; nec εἰ desint, ſieri poste 
aliquid eorum qu deceat. Sed hæc postea evene- 
runi. 


30. Tunc vero quandoquidem ad imperii guber- 
nacula divine providentiæ nutu Basilius sederat. 
staum a linea, ut alunt, ips isque carceribus sedulo 
operam posuit ut nihil rei magnitudini impar vide- 
retur. liaque noctu pervigil erat, interdiu animo 
dispiciebal, nullam non movens rationem, nullum 
non consilium versans, ut boni alicujus auctor 
subditis fleret et ut illustrem magnamque res 
mutationem in melius acciperent. lliue primum 
incorruplissimus ipse nullaque munerum sorde ἃ 
recti libra declinans omnium optimos delecios 
promovebat, quibus pariim a se ipsis, ut qui optimi 
erant, partim vero ab imperatoris sedula inspectione. 
primum opus ac studium erat ui præ reliquis ἃ 
quovis munere 258 manus puras servarent; lum 
ut præ omnibus virtutibus } δι} {πὶ colerent, et ut 
ubique æquitas vigerei dilitzentem opera navarent, 
nec ἃ diviiibus pauperes opprimi vel quemquain 


μηδὲ ἀδίχως ζημίᾳ τινὰ ὑποδάλλεσθαι, ἀλλὰ δύεσθαι G innorie noxam subire sinerent, sed inopem et 


πένητα καὶ πτωχὸν ἐχ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ, 
χαὶ χατὰ μιχρὸν ἀναλαδεῖν τοὺς ἀνθρώπους οὕσπερ 
ἀπὸ τῶν φθασάντων et λειποψυχοῦντάς τε x 
ἐχλείποντας, χαὶ ἀναῤῥωννύντας ἐπὶ: τῆς ἀρχαίας 
ἅπαντας εὐετηρίας σπουδάζειν ἀποχαθιστᾷν. Ὧν χαὶ 
διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρὸς τὰ βελτίω ῥοπὴν (τοιοῦτοι 
γὰρ πάντως οἱ ἐχλεγόμενοι) καὶ διὰ τὴν τοῦ χρα- 
τοῦντος περὶ ταῦτα σπουδὴν P. 161] χαὶ ἐγρηγο- 
ρυΐχν πανταχόσε περίδλεψιν εἰς πᾶν τὸ δέον προθύ- 
um: ἀλλήλους ὑπερδαλέσθαι ἀμιλλωμένων, ἅπασα 
μὲν ἀδικία εὐθὺς ἀπὸ πάντων ἠλαύνετο, καὶ τὸ δίχαιον 
ἑκαῤῥησιάζετο, χαὶ αἱ πρὶν ὑπὲρ τὰς Βριάρεω χεῖ- 
ber πρὸ; τὰ ἀλλότρια ἐχτεινόμεναι ἐχνεναρχωμέ- 
ναις ὥσπερ χαὶ παρειμέναις ἐῴχεισαν, χαὶ τὰ ἀσθενῇ 
πρὸ τούτου τῶν πενήτων μέλῃ ἐῤῥώννυντο διὰ τὸ 
ἀδεῶς ἕχαστον τὴν οἰχείαν βῶλον ἐργάζεσθαι καὶ 
«ὃν ἴδιον ἀμπελῶνα χαρποῦσθαι, καὶ τὴν ἐλαίαν καὶ 
τὴν συχὴν τὴν πατρῴαν μηδένα εἶναι τὸν τολμῶντα 
ὑκὸ τὴν ἑαυτοῦ "6 ποιεῖσθαι ASO, ἀλλ᾽ ἔχαστον 
ἐν τῇ συνήθει καὶ πατρῴχ τούτων σχιᾷ ἀναπαύεσθαι, 
Καὶ οὕτω μὲν περὶ dy ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὸν τῶν 
τε χωρῶν χαὶ τόπων χαὶ πόλεων τῆς ἑαυτοῦ ἐπιχρα- 
πείας 6 εὑὐσεύὴς διεγένετο βασιλεύς. EI δέ τις οἷον 
ὄζος χαχίας ἕν τινι στερεῶς εὖ μάλα συναθροισθεὶς 
ὑπὸ τῶν κατὰ μέρος ἀρχόντων μεταδληθῆναι ἣ τέλεον 
ἐχχρπῆναι οὐχ οἷός τε ἦν, δι᾽ αὐτοῦ ἐχείνου τοῦ 
„ Demosth. Olyntk. I. 1 Psal. χχχιν, 10. 


* αὑτοῦ Ρ' "7 περὶ om. A. 


ezenum de manu ſortiorum eriperent 1; paulatim- 
que eos recreareni quos ob præieritorum injuriam 
animo delinqui noverant ac collabi, eosque suble- 


vantes ad pristinam omnes ſelicitatem reparare 


studerent. Ili porro, tum qua ipsi jam initiio ra- 
none ac sponte ad virtutem propensi erant (tales 
enim omnino deligebai), tum imperatoris circa hæc 
sollicitudine ac vigili in omnibus circumspectione, 
eum se muluo in omni oſſicil genere superare con- 
enderent, stalim omnis injustitia ab omnibus pro- 
cul ſacessere, ac juslitia omni palam coli libertate; 
manusque supra quam Briarei antea ad aliena 
rapienda extentæ torpidis stupeſactisque similes 
decidere; lufirmaque prius egenorum membra lo- 
bur viresque aecipere, ideirco nimirum quod sin- 
gulis zuam libere exercenubus glebam, vineæque 
proventu ſrueniibus aviiæque olivæ ac fcus, nemo 
erat qui hæc sibi quavis injuria usurpare auderet, 
sed quisque in horum consueia avitiaque umbra 
conquiesceret. In hunc se modum pius imperator 
erga omnes subditos habebat, tum qui ruri inque 
oppidis tum qui in urbibus agebant, quantum Ro- 
mani imperii 259 sese didio protrahebat. Sin au- 
tein aliquis veluui malitiæ ramus iu aliquo valide 
nimis conglobatus a singularibus præſeetis àc ma- 
gistratibus aut convelli aut exscindi omnino non 
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poteral, ipsiusmei imperatoris opera meliori fruge A βασιλεύοντος ἢ μετιδάλλετο ὃ ἀλλοίως πως v 


componebatur, aut corte variis allis modis medici- 
nam accipiebat. Cum enim opiimus hie imperator 
per omnem late diuonem injustitiam prorsus exstir- 
pare contenderet, ubique sanelta edidii inque om - 
nes provineias misit, quibus datio omnis ae præ- 
statio, præ inolita olim prava consueiudine haud 
aliena a ratione visa, toliebatur ac exscindebatur, 
omnisque æqualitas ac justiüa velut ἃ prolixo quo- 
dam exsilio ae ſuga in viiæ usum reduei interque 
homines novum vivere videbatur. 

31. Sed ei qui ad judicia idonei exque diseiplinis 
in eam rein instrueti satis animique sentenua ae 
voluntate religiosi integrique noscebantur, collatis 
honoribus ab humiliori gradu sustollens atque 
exaltaus, annuisque stipendiis ei frumentatione 
aliisquo muneribus liberaliter donans, per singulos 
propemodum vicos domosque religiosas coustituit. 
Potissimum vero, quam Chalces vocant, conspi- 
cuam olim ac admirandam ædem, temporis injuria 
eorumque qui rerum politi erant negligentia (ſorie 
eliam incendiorum vi) multis in locis labeſacta- 
tam, obsoleto teele ac eollabente, ipse et labore et 
profusis sumptibus expurgavit atque reſeciti, 260 
forumque judiciale destinavit, Areopago Heliæaque 
mullo augustius. Nee judieum solummodo delectu 
ἃς promotione illis providit qui se injuria lædi que 
rerentur, sed et diurnis alimentis 115 eonstitutis qui 

ioribus per vim quotidie in urbem trahe- 
rentur. Veritus enim ne necessarij commeatus pe- 
nuria necdum absoluto negoũio haud raro quidam 
urbe excederent, suſſicientes constituit rediius, 
unde actores procurarentur, donec a judice dieia eis 
senlentia esset. Nec ista modo ejus inventa ad in- 
juriam penitus proſligandam, sed et seipsum in 
hanc dedidit pariem. Cum enim ἃ ducendis exerei- 
tibus aut dandis responsis undequaque adventanti- 
dus legatis ei vacaret, ipse se aula subducens inque 
Genico posito tribunali (sic dicto loeo, υἱἱ videtur, 
quod ex omni loco ad publicas rationes eo eonſlue- 
rent) eos qui a publicanis nar raro, ut ἴεν con- 
Untzit ob Ijmperii amplitudinem, injuria aſlicerentur 
ac velut ad prytaneum ad ejusmodi judieii locum 
comugerent suasque expostulationes oſſerrent, ma- 
gno labore assiduaque diligentia eraminabat, atque 
in eum modum iis qui injuria aſſicicbantur vindex 
sedebat; cos vero qui ſaciebant, ponis a lege præ- 
scripiis, ne (41 deineeps auderent, deterrebat. 
Subsecutis deinda tlemporibus ſama est, eum ad 
eum judieii locum atque palæstram aeccessisset illis 
vindex futurus qui ulla injuria pulsarentur, 261 
nemine exposlulante, cum in mentem venisset ne 
forte ingressu ad ipsum prohiberentur qui damnum 
allquod injuste paterentur, ex stipantium cohorte 
misisse qui per varia urbis loca inquirerent, uum 
quis adversus aliquem expostularet. Ubi redierunt, 
nullum se invenisse dicentes qui querelarum ali- 


iv] τῶν P. " τὸ om. P. 59 πρησδολῆς A. 


ἰατρείαν ἐδέχετο, Τέλεον γὰρ ἐξᾶραι πάντοθεν τὴν 
ἀδικίαν ὁ χράτιστος οὗτος φιλονεικῶν πανταχοῦ τε 
διατάγματα ἐξέθετο καὶ χατὰ πᾶσαν χώραν ἐξέπεμ- 
uv, δι᾽ ὧν πᾶσα δόσις μέχρι τότε τὸ εὔλογον ἔχειν 
δοχοῦσα διὰ τὴν πονηρὰν ἀπὸ χρόνου συνήθειαν 
ἀνῃρεῖτο. ral ἐξεκόπτετο, καὶ ἰσονομία πᾶσα χαὶ 
διχαιοσύνη ὥσπερ ἀπό τινος ὑπερορίου φυγῆς ἐδό- 
χει κατιέναι πρὸς τὸν βίον καὶ τοῖς ἀνὈρώποις ἐμπο- 
λιτεύεσθαι. 


λα’, ᾿Αλλὰ χαὶ τοὺς εἰς τὸ κρίνειν ἐπιτηδείους, 
ἀπὸ μὲν "δ μαθημάτων ἔχειν τὸ “" ἰχανὸν μαρτυρου- 
μένους, ἀπὸ δὲ γνώμης καὶ προαιρέσεως τὸ cb 
τε χαὶ ἀδωρόληπτον, ἀξιώμασί τε τῆς ταπεινοτέρας 
βαθμίδος ὑπεραίρων καὶ ἀνυψῶν χαὶ ῥογῶν ἐνιανυ- 
σίων ἐχθέσεσι χαὶ σιτηρεσίων ἄλλων χαὶ φιλοτιμιῶν 
παροχαῖς δεξιούμενος χατὰ πᾶσαν σχεδὸν ἀγυιὰν χαὶ 
πᾶν εὐαγὲς ἐνδιαίτημα ἐγχατέστησεν. Ἐξαιρέτως 
δὲ τὸ λεγόμενον τῆς Χαλκῇς λαμπρότατον τὸ πάλαι 
καὶ ἀξιάγαστον οἴχημα, τῷ χρόνῳ καὶ τῇ τῶν χρᾶ- 
ςούντων ῥᾳθυμίᾳ, ἴσως δὲ χαὶ ἀπό τινων ἐμπρησμῶν, 
κατὰ μέρη πολλὰ διαῤῥυὲν χαὶ τὴν ὀροφὴν πονῆσα- 
σαν ἐσχηχὸς, αὐτὸς καὶ πόνῳ χαὶ δαπάναις συχναῖς 
ἀπεχάθηρέ τε χαὶ περιεποιήσατο χαὶ χοινὸν κατ- 
ἔστησε διχαστήριον, Apetlon τε πάγου χαὶ Ἡλιαίας 
σεμνότερον. Οὐ μόνον δὲ διὰ τῆς τῶν χριτῶν ἐχλο- 
γῆς τε καὶ προδολῆς δ᾽ τοὺς ἀδιχεῖσθαι IP. 162] λέ- 
γοντας τῶν δικαίων τυγχάνειν προενοήσατο, ἀλλὰ 


C καὶ διὰ τῆς παροχῆς τῆς χαθ᾽ ἡμέραν τροφῆς τῶν 


ἐπὶ τῇ παρὰ τῶν ἰσχυροτέρων βίᾳ ἑκάστοτε πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ἀναγκαζομένων εἰσέρχεσθαι Δείδσας 
γὰρ μὴ ἀπορίᾳ τῶν ἐπιτηδείων πολλάχις τινὲς πρὸ 
τοῦ πέρας τὴν N αὐτοὺς ὑπόθεσιν δέξασθαι τῶν 
che: ἀναχωρήσωσι, πρόσοδον ἀρχιῦσαν ἀφώρισεν 
ἀφ᾽ ἧς οἱ i ἐγχαλοῦντες χατά τινων ἀπετμρέφοντο, 
ἕως τὴν ἀπὸ τοῦ δικαστοῦ ἀπόφασιν ἔλαξον. Οὐ ταῦτα 
δὲ μόνα πρὸς τὴν παντελῇ τῆς ἀδιχίας ἐπενοῆσατο 
ἐξολόθοευσιν, ἀλλὰ χαὶ ἑαυτὸν εἰς τὸ τοιοῦτο μέρος 
ἐπέδωχε" χαὶ ὅταν ἔτυχε τῶν στρατειῶν σχολάζων 
χαὶ τοῦ χρηματίζειν ταῖς ἀπανταχόθεν πρεσθείαις, 
αὐτὸς τῶν βασιλείων ὑποχατιὼν χαὶ εἷς τὸ διὰ 
τοὺς 5 πανταχόθεν εἰς αὐτὸ συντρέχοντας, ὡς ἔοι- 
χεν, λεγόμενον Γενιχὸν χαθεζόμενος τοὺς ὑπὸ τῶν 
εἰσπραττόντων τοὺς δημοσίους φόρους πολλάκις, 
οἷα συμδαίνει, διὰ τὸ μέγεθος τῆς ἀρχῆς ἀδιχου- 
μένους ral ὥσπερ εἰς χοινὸν πρυτανεῖον εἰς τὸ 
τοιοῦτον διαιτητήριγνν κχαταφεύγοντας χα! τὰς 
οἰχείας ἐγχλήσεις προδαλλομένους μετὰ πόνου 
πολλοῦ χαὶ συχνῆς ἐπιμελείας ἑξήταξζεν, χαὶ οὕτω 
τοῖς ἀδιχουμένοι; ἐπήμυνεν χαὶ τοὺς ἀδιχοῦντας 
ἕπανε διὰ τῆς νομίμου τιμωρίας τοῦ μηχέτι τολμᾷν 
«ὰ τοιαῦτα ποιεῖν. Χρόνοις δὲ ὕστερον λέγεταί vor 
κατελθεῖν εἰς τὴν τοιαύτην διατριδὴν πρὸς τὴν τῶν 
ἀδιχουμένων ἐχδίχησιν - ὡς δ᾽ ἔτυχεν οὐδεὶς ἐγχα- 
λῶν, ὑποτοπήσας ὑπό τίνων τῆς πρὸς αὐτὸν εἰσόδου 
ἀνείργεσθαι, τοὺς πδρὶ αὑτὸν δορύφόρους ἀπέστειλε 
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τητοῦντα; χατὰ πολλὰ μέρη τῆς πόλεως εἴ τις ἔστι A quid adversus aliquem haberet, gaudio ſeruul geue - 


κατά τινὸς ποιούμενος ἔγχλησιν " ὡς δ᾽ ἐπανῆλθον 
rot μηδένα μηδαμοῦ εὑρηχέναι λέγοντες ἐγχα- 
ἀοῦντα κατά τινος, δαχρῦσαί φασι τὸν γενναῖον kat 
e ἡδονῆς, χαὶ οὕτω τὴν εὐχαριστίαν ἀποδοῦναι 
θεῷ. Ὁρῶν δὲ ὅτι ἔστι τις τοῖς πονηροῖς εἰς τὸ 
ἀδικεῖν ἀφορμὴ ἀπὸ τοῦ διὰ τὸ σύντομον τοῖς τῶν 
dei μορίοις καὶ μέρεσι τοῦ ἡμίσεως xa ἔχτου 
καὶ δωδεχάτου τυχὸν χεχρῆσθαι τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς 
ἀναγραφαῖς vie τῶν φόρων εἰσκράξεω;, ἠθέλησε 
καὶ τὴν τοιαύτην τῶν ἀδιχεῖν βουλομένων περιελεῖν 
ἀφορμὴν, καὶ διωρίσατο καὶ γράμμασι λιτοῖς, ἃ χαὶ 
«οἷς ἀγροίχοις ἀναγινώσχειν ἐστὶν ἐν δυνατῷ, χαὶ 
ὁλογράφοις καὶ φανεραῖς ταῖς ψήφοις τῆς δηλουμέ- 
γῆς ποσότητος τοὺς τῶν. ἀπκαιτήσεων γράφεσθαι χώ» 


δικας, οἴκοθεν τὸ εἰς τοῦτο τάξας ἀνάλωμδλ καὶ τῶν B lam ſieri injuriam vellet; 


χαρτίων 53 καὶ τῆς γραφῆς καὶ τῶν γραφέων, πρὸς 


ros pectoris virum in laerymas eſſusum esse, Δίηυ δ 
in eum moilum Deo gratias egisse. Ad hæc consi- 
derans inde improbis injuriæe ansam ſore, quod ve- 
teres couscribendis publicorum veetigalium tabulis 
brevitatis eausa numerorum partibus ae apieibus, 
pula semissis, sextautis aique unciæ, uterentur. 
baue quoque injurlæ oecasionem ablaturus, δ᾽ διεὶς 
deereviique ut liiieris simplieibus, qu vel rusticis 
leciu ſaciles essen, integrisque ei apertis ealeulis 
quantitaie notala, exactionum codices seriberentur, 
expensis de suo in chartas et scripturam 86 geri 
piores consutulis, ne ulla pauperibus inſuria ſieret. 
Ei hoc quidem tale taniumque illius erga zubditos 
cure diligenæque indicium, quodque nemini ul- 
lalisque in administra- 
lione civilium rerum οἱ publicarum erat. 


τὸ μὴ ἀδιχεῖσθαι τοὺς πένητας. Καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦτον χαὶ τοσοῦτον τῆς περὶ τὸ ὑπήχουν κηδεμονίας 
αὐτοῦ χαθέστηχε γνώρισμα, καὶ ὅτε ὑπ᾽ οὐδενὸς οὐδένα ἀδικεῖσθαι ἐδούλετο. [P. 103] Καὶ τοιοῦτος 


μὲν ἣν περὶ τὰ πολιτιχὰ χαὶ δημόσια. 

λβ΄. Μὴ βουλόμενος δὲ μηδὲ τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ 
Θεοῦ δοχεῖν ἀμελεῖν (πάντως γὰρ ὡς ἐν τῷ vo- 
σμιχῷ περιεχόμεναι σχάφει, ὑπὸ τὴν πρόνοιαν τοῦ 
χρατοῦντος χαὶ αὗται τυγχάνουσιν, ἐχείνου δὲ καὶ 
μᾶλλον ἅτε θεοφιλοῦς χαὶ πολλὴν περὶ τὰ θεῖα χε- 
πτημένου εὐλάδειαν), ἐπεὶ γοῦν καὶ ταύτας οἷον εἶναι 
ἐν σάλῳ τινὶ χαὶ ταράχῳ τυγχανούσας ἑώρα διὰ τὸ 
«ἧς χοινῆς λύμης ὑπὸ τοῦ προάρξαντος val ταύτας 
μεταλαχεῖν χαὶ ἐξωσθῆναι μὲν τῆς οἰχείας καθέδρας 
καὶ ποίμνης τὸν ἐννόμως τούτων χατάρχοντα, ἀντ- 


82. Cuuq d nollet videri ecelesiarum Dei eurain 
negligere (oninino enim, ut quæ in mundi navigio 
contineantur, ipsæ quoque imperatoris 282 pro- 
videntiæ sunt obnoziæ, ac potissimum illius, viri 
scilieei religiosi ergaque divina veneratione cultu- 
que longe propensi) , has quoque velut in salo ja- 
etari tempestale videns aique lurbari, eo quod 
noxam communem ἃ decessore contraxerant, 
sedeque pulsus et ἃ grege amotus ſuerat qui eis 
iegilime præerat, alio in ejus locum suſſeeto, tran- 


εἰσαχθῆναι δὲ ἕτερον, οὐδὲ τούτων ἠμέλησεν, ἀλλὰ C quillare studuit; communique synodo ac conventu 


διὰ χοινῆς συνόδου χαὶ συνελεύσεως τῶν ἀπανταχόθεν 
ἀρχιερέων Θεοῦ ταῖς ἐχχλησίαις τὸν σάλον χατὰ τὸ 
ἐνδεχόμενον ἔστησεν, τὴν τε πρὸ τούτου ἑδδόμην 
ἁγίαν σύνοδον ἐπικνοώσας, χαὶ τοὺς περιλιπεῖς τῶν 
εἰχονομάχων αἱρετιχῶν τῷ ἀναθέματι δοὺς, χαὶ τὸν 
γνήσιον Νυμφίον τῇ Ἐχχλησίᾳ χαὶ τοῖς τέχνοις τὸν 
Πατέρα χανονιχῶς παρασχὼν, τὸν δὲ * ἀντεισαχθέν- 
τα σχολάζειν χελεύσας ἕως τοῦτον πρὸς ἑαντὸν μετα- 
στήσει ὁ Κύριος. Καὶ οὕτω μὲν εὖ καὶ χαλῶς τὰ * 
κατὰ τὴν Ἐχκχλησίαν διέθετο, χαὶ τὴν ἐνδεχομένην 
καὶ ταύτῃ γαλήνην τῇ οἰχείᾳ σπουδῇ καὶ προμηθείᾳ 
παρέσχετο. 

λγ΄. Εὐρὼν δὲ χαὶ τοὺς πολιτιχοὺς νόμους πολλὴν 
ἀσάφειαν καὶ σύγχυσιν ἔχοντας διὰ τὴν ἀγαθῶν - 
περ καὶ πονηρῶν συναναστροφὴν, λέγω δὴ τὴν τῶν " 
ἀνῃρημένων χαὶ πολιτευομένων ἀδιάχριτον χαὶ χοι- 
γὴν ἀναγραφὴν, καὶ τούτους κατὰ τὸ προσῆχον καὶ 
ἐνδεχόμενον προυσφόρως ἐπηνωρθώσατο, τὴν τῶν 
ἀνῃρημένων "ὁ ἀχρηστίαν περιελὼν, καὶ τῶν χυρέων 
ἀνακαθάρας τὸ πλῆθος, καὶ ὥσπερ ἐν συνύψει, ἐν "Ὁ 
κεφαλαίοις διὰ τὸ εὐμνημόνευτον τὴν προτέραν ἀπει- 
ρίαν una . 


M. A' ἐπεὶ τοῖς ἀγαθοξ; ἀεὶ παραφύεται φϑόνος 


eunetis ex locis Dei præsulum babiio, quoad li- 
euit, ecelesiarum procellam sedavit, lum superio- 
rem septimam sanctam synodum conſirmaas, ac 
qui adhue essent, lcnnomachos anathemate ſeriens. 
ium vero legiumum Eeclesiæ Spousum aique libe- 
ris patrem eanonice reddens, subditieiumque atque 
intrusum, douec ipsum Dominus ad se trans ſerret, 
cessare jubens. Sic iiaque probe riteque res eecle- 
giasucæ illi composite, bacque ratione studio suo 
ac cura omnem ei possibilem tranquillitatem præ- 
buik. 


35. Com item leges eiviles mulium obscuras at- 
que conſusas reperisseli, ob bonarum scilieet al- 
que malarum, ui sic loquar, permixtionem, quod 
nempe tum antiquate tum quæ vigebant nullo de- 
leciu ac communi uno corpore conscriptæ habe - 
rentur, has quoque convenienter, ac quoad res ſe- 
rebat, commode emendavit, sutiquatis, quæ jan - 
nullius usus ſorent, sublaus, earum vero quæ rotz: 
essent mulutudine plane explicata, 28 ac velui 
compendio, ceriis capilibus, ob ſaciliorem memo- 
riam, priore illorum inſiuitate comprehensa. 

31. Quia tamen invidia honis semper adberescit. 


VaRIX LECTIOXEs. 
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uti maxime liguis dulcibus adnascuntur vermes, A ὡς τοῖς γλυκέσι μάλιστα τῶν ξύλων οἱ σχώληχες, xa 


malique dæmones annuorum terræ proventuum 
ſrugumque ubertati invidentes pra vorum hominum 
opera bonorum ſcracitatem conturbare conantur, 
ex horum numero ad imperatoris vitam insidiis 
ferroque appeiendam iustrueti Symbaũus ac Geor- 
gius eum hominom neſariorum ac impiorum turba. 
Haud tamen omnino eis licuit, non sinente Deo ut 
depressa devictaque malitiia brevi quasi reparatis 
viribus con viviscerei exque orbe æquitatem ac 
justitiam pelleret. Conjuratorum uno prodente eo- 
rum in apertum deducta machinatio est. Subseculis 
criminis indiciis evictaque causa, legum severitate 
extremum imminebat supplicium, ut nimirum bo- 
norum omnium proscripiione damnatis etiam vita 
adimeretur. At generosi principis clementia una 
duntaxat oculorum eſſossione, eorum solummodo 
qui pravi consilii aueiores exstiteraut, pœnam de- 
ſinivit; magisque ullionem moderatus esset, ni 
perspectum habuisset summa in eos clementia alios 
quoque ad idem seelus audendum provocatum iri, 
tumque adigendum se necessario ad atrociores 
bœnas exigendas. Ideirco ea, quam dixi, pœna tum 
ils 2641 pœnitentiæ tempus præbuit, tum malos 
reliuuos coercui. Studens autem majorem in mo- 
dum eorum reprimere anlmos qui injuste aliorum 
cædibus inhiant, omnemque illis spem auſerre, 
ſilios natu majores Constantinum atque Leonem, 
regie jam educatos ac eruditos omnique virtute ex 


τῇ χοσμικῇ εὐετηρίᾳ χαὶ εὐθηνίᾳ βασχαίνοντα τὰ 
φαῦλα δαιμόνια διὰ πονηρῶν ἀνθρώπων πειρᾶται 
τὴν τῶν ἀγαθῶν συνταράξαι φορὰν, ἐχ τούτων χαὶ 
τούτῳ συσχευὴν ἐπιδουλῆς, μετὰ χαὶ πρὸς φόνον 
ὀπλίζεται Συμθάτιος καὶ Γεώργιος μετὰ στίφους ἀπο- 
φράδων ἀνθρώπων καὶ δυσσεδῶν. Οὐ συγχωροῦντος 5 
ὃὲ πάντως, οὐδ᾽ ἀνεχομένου Θεοῦ τὴν χαχίαν &: ἐλα- 
χίστου αὖθις ἀναπαλαῖσαι τὴν οἰχείαν ἧτταν xal 
ἀπελάσαι τὴν εὐνομίαν καὶ διχαιοσύνην ἀπὸ τῆς γῆς, 
χατάδηλος ἡ τούτων P. 164] πονηρία χαθίσταται 
ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν συνωμοτῶν. ᾿Αχολουθησάντων δὲ τῶν 


᾿ἐλέγχων ἐπήρτητο μὲν ἀπὸ τῶν νόμων αὐτοῖς ἡ ἐσχά- 


τὴ τιμωρία, τουτέστι, μετὰ καὶ δήμευσιν xa τῶν 
ὄντων ἁπάντων ἔχπτωσιν, χαὶ ἡ τῆς ζωῆς αὐτῆς Al- 
λοτρίωσις. ᾿Αλλ᾽ h; τοῦ γενναίου βασιλέως φιλανθρω- 
πία μόνῃ τῶν ὀφθαλμῶν ἐχχοπῇ τὴν τιμωρίαν ὡρί- 
σατο τέω; τῶν προχαταρξάντων τῆς πονηρᾶς συμ- 
θουλῆς xal πλέον δ᾽ ἂν τὴν εἴσπραξιν ἐμετρίασεν, 
εἰ μὴ τὴν εἰς τούτους ἄκρα) φιλανθρωπίαν ἐγίνωσχς 
xal ἄλλους προτρέψεσθαι “' πρὸς τὴν μίμησιν χαὶ 
τότε εἰς ἀνάγχην ὑπαχθῆναι αὐτὸν χαὶ βαρυτέρα; 
ἀνταποδόσεως. Διὰ τοῦτο τῇ λεχθείσῃ ποινῇ τούτοις 
τὸ μετανοίας παρέσχε καιρὸν καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν 
πονηρῶν ἐσωφρόνιζε. Βουλόμενος δ᾽ ἐπὶ μᾶλλον ἀνα- 
στεῖλαι τὰς ὁρμὰς τῶν ἀδίχως ζητούντων ἀλλόέξριον 
θάνατον καὶ πᾶσαν αὑτῶν ἐλπίδα περιελεῖν, ἀνάγει 
πρὺς τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα τοὺς τῶν παίδων καθ᾿ 
ἡλικίαν προέχοντας, ἤδη βασιλιχῶς ἀναγομένους x 


imperii ratione exeultos, ad imperii diguitatem α παιδευομένους χαὶ εἰς πᾶσαν ἐχλάμποντας ἀρχιχὴν 


promovet, velut nimirum validiores pluresque ra- 
dices in imperio mittens, et super eo nobiles im- 
perii ramos sustollens. 


35. Ad hane porro historiæ partem cum venerim, 


libei hie queque de reliquis ejus liberis instituto 


sermone, quomolo de singulis pie admodum sla- 
tuerit, declarare. Velut enim olim pietate eonspi- 
cuos ac beatos viros, imo ei supra illos, hunc 
quoque Deus copiosa probaque sobole donavit. 
Post aliquod itaque tiempus etiam Alexandrum fi- 
liorum tertium Augusti corona impartivit. Illorum 
vero novissimum Stephanum, haud seeus ac 
Abrahamus Isaacum, Deo oſſert Deique Ecclesia 
adlegit ac consecrai. Filias iotidem numero quot 
erant maseuli, in sacro illustrissimæ martyris 
Euphemie monasterio devovet, ac velut munus 
acceptuin hostiamque Deo dicat, illas tum moribus 
ium habitu omnique apparatu ornans, quo decorari 
solent quæ pure ac incontaminate immoriali sponso 
Christo sponse virgines copulantur. Hæe, licet 
subsecutis 265 temporibus acta sunt, hic tamen 
posita si nto, uti natura, sic ei narrandi ipsa serie, 
ſratrum quaternioni conjuncta. 

36. Rebus itaque sic illi domi probe religioseque 
ac Deo placiio scopo constitulis, cum ipsum ardens 
reipublica cura ad externa quoque bella susei- 


ἀρετὴν, Κωνσταντῖνον χαὶ Λέοντα, οἱονεὶ χραταιο- 
πέρας ῥίζας v πλείονας βαλλόμενος τῇ ἀρχῇ, xa 
τοὺς εὐγενεῖς τῆς βασιλείας ὅρπηχας ἐπὶ ταύτης 
ὑψῶν. - 

M. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος ἐγενόμην τῆς 
διηγήσεως, βούλομαι καὶ περὶ τῶν λοιπῶν αὐτοῦ 
παίδων ἤδη διαλαδεῖν, ὅπως περὶ ἑχάστου αὑτῶν to- 
σεδῶς ἐδουλεύσατο. Κατὰ γὰρ τοὺς πάλαι τῶν εὑ- 
σεδῶν καὶ μαχαρίων ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ χαὶ ὑπὲρ 
ἐχείνους πολύπαιδα καὶ χαλλίπαιδα χαὶ τοῦτον ἔδει- 
ξεν ὁ Θεός. Μετὰ χρόνον τοίνυν τινὰ μεταδίδωσι τοῦ 
στέφους χαὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ τρίτῳ υἱῷ " τὸν δὲ τού- 
των νεώτατον Στέφανον, ὡς τὸν Ἰσαὰκ ὁ ᾿Αδραὰμ, 
προσάγει Θεῷ χαὶ τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ ἐγχαταλέ- 
γει * Kal ἀφιεροῖ, Τὴν θήλειαν δὲ γονὴν ἰσάριθμον 
οὖσαν τῇ ἄῤῥενι ἐν ἱερῷ δεμνείῳ τῆς πανευνφήμου 
μάρτυρος Εὐφημίας καθιεροῖ xa ὡς δῶρον δεκχτὸν 
καὶ ἀνάθημα Θεῷ ἀνατίθησιν, καὶ σχήματι καὶ χα- 
ταστολῇ χοσμήσας ὁμοίως ταῖς καθαρῶς χαὶ NAH u- 
τως τῷ ἀθανάτῳ Νυμφίῳ νυμφευομέναις παρθένοις 
Χριστῷ. Ταῦτα δὲ εἰ καὶ τοῖς χρόνοις ὕστερον τυχὸν 
γέγονεν, ἀλλ᾽ οὖν ἐνταῦθα χείσθω συνημμένα, ὥσπερ 
τῇ φύσει, οὕτω δὴ καὶ τῇ διηγήσει τῆς τετραχτύο; 
τῶν ἀδελφῶν. 

Mr. Ἐπεὶ οὖν τὰ οἴχοι καλῶς εἶχεν αὐτῷ xa: 
κατὰ σχοπὸν εὐσεδῇ καὶ θεάρεστον, ἐχάλει δὲ αὑτὸν 
ἡ ζέουσα περὶ τῶν ὅλων φροντὶς χαὶ πρὸς ὕπερ- 


vARIÆ ΚΕΟΤΙΟΝΕΒ, 
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ορίους στρατείας, ὡς ἂν τοῖς οἰχείοις πόνοις καὶ τῇ A pienda impellerei, quo nlmirum suis ipse laboribus 


αὑτοῦ ἀνδρίᾳ καὶ γενναιότητι πλατύνῃ μὲν τὰ ὅρια 
τῆς ἀρχῆς, ποῤῥωτέρω δὲ συνώσῃ P. 165] χαὶ ἀπ- 
ἐλάτῃ τὸ δυσμενὲς, οὐδὲ τούτων ἡμέλησεν, ἀλλὰ πρῶτα 
μὲν τοὺς στρατιωτιχοὺς καταλόγους ἐλαττωθέντας 
ἐκ τοῦ περιχοπῆναι τὰς διδομένας τούτοις φιλοτιμίας 
καὶ ῥόγας καὶ τὰ βασιλιχὰ σιτηρέσια διὰ νέων συλ- 
λογῆς τε χαὶ ἐχλογῆς ἀνεπλήρωσεν χαὶ διὰ dg τῶν 
δεόντων παροχῆς τε χαὶ ἐπιδόσεως ἔῤῥωσεν" ἔπειτα 
γυμνάσας τούτους ταῖς ταχτιχαῖς μελέταις, χαὶ τοῖς 
ἐνδελεχέσι πόνοις ἐμπείρους τῆς πολεμιχῆς ἀγωνίας 
πεποιηχὼς, χαὶ εὐταξίας ὅτι μάλιστα λόγον ἔχειν 
ἐθίσας καὶ πεφροντιχέναι τοῦ εὐπειθοῦς, οὕτω μετ' 
αὐτῶν ὑπὲρ τῶν φυλετῶν χαὶ συγγενῶν καὶ ὑπηχόων 
κατὰ βαρδάρων ἐστράτευσεν. Ἤδει γὰρ ὡς οἱ δὲ τῶν 
βαναύσων x χυδαίων τούτων τεχνῶν οὐδεμίαν ἔστιν 
εἰδέναι πρὸ τοῦ μαθεῖν, οὐδ' ἔστιν ὅστις διδασκάλου 
χωρὶς οὔτε ὑποδηματοράφος, μήτι γε τῶν σπουδαιο- 


τέρων τινὰ τεχνῶν χατωρθωχὼς φαίνεται, Τὴν δὲ 


πολεμιχὴν ἐπιστήμην ἢ τέχνην εἰ δίχα μαθήσεως 
καὶ ἱκανῆς ἐμπειρίας ἐξῆν εἰδέναι τῷ βουλομένῳ, 
οὖχ εἶχον ἄρα νοῦν, ἀλλ᾽ ἐλήρουν οἱ πολλὰ περὶ τὸ 
μέρος τοῦτο πονήσαννες ἐν τοῖς ταχτιχοῖς συγγράμ- 
μασι χαὶ οἱ μέγιστοι τῶν αὐτοχρατόρων xal στρατ- 
ηγῶν, οἱ πολλὰ ἀπὸ πολλῶν τρόπαια συστήσαντες, 
ὧν οὐδεὶς ἐθάῤῥησε πώποτε μετ᾽ ἀμαϑοῦς καὶ ἀγυ- 
μνάστου λαοῦ εἰς πολεμίων παράταξιν ἐμδαλεῖν, 
u' οὐχ ἔστιν οὔτε τὸν μὴ μαθόντα εἰδέναι, οὔτε 
τὸν μὴ ἀσκήταντα καὶ γυμνασάμενον ἀγωνίζεσθαι. 


ei fortitudine animique magnitudine imperii ſines 
proferret longiusque hostem prapelleret ac abigerei, 
nee hanc sibi partiem negligendam putavit. Primum 
lamen militares cohortes inde imminulas quod 
consuetæ largitiones et stipendia regiæque aunonæ 
illis subtractæ essent, novo delectu conscriptoque 
in eam rem milite replevit, necessariique commea- 
ius subministratione ac elargitione roboravit. Ex- 
inde militaribus operibus eos exercens, assiduisque 
laboribus disciplinæ castrorum expertos ac præ 
omnibus servandi ordinis sollicitos reddens, tribu- 
nisque suis atque ducibus obsequendi ritu ins- 
tuens, una cum illis pro tribulibus ei afſinibus at- 
que subditis adversus barbaros expeditlionem sus 
cepit. Noverat enim nullam artem, ne mechanicam 
quidem ac vilem, δεῖ τὶ posse anlequam addiscatur; 
nec quemquam esse qui sine magistro vel ipsam 
sutoriam (nedum aliquam nobiliorum artium, ac 
quæ magnis sudoribus comparantur) adeptus satis 
videatur. Scientiam vero seu artem milimarem, si 
absque disciplina suſſicientique ex rei usu peritia 
cuivis volenti parare liceret, bhaud sane mentis in- 
tegræ ſuissent, sed delirassent, qui plura circa hoe 
in commentariis de rebus bellicis diligenti opera 
tradiderunt, 266 maximique imperatores ac du- 
ces exercitus, qui multa de multis tropæa crexe- 
runt; quorum nemo unquam cum rudi milite nee 
bellicis laboribus subacio adversas acies tentavil. 


Διὰ τοῦτο χαὶ * ὁ γενναῖος οὗτος πρότερον γυμνά- C Atqui ſieri non potest ut is doctus 511 qui non di- 


σας χαὶ χαταρτίσας τὰ τάγματα τὰ στρατιωτιχὰ, 
al τὴν νεοτύλλεκτον στρατιὰν ἀναμίξας τῇ ca- 
λαιᾷ, καὶ ταῖς ἁρμοζούσαις χορηγίαις χαὶ δωρεαῖς 
A RV αὐτῶν τὰ νεῦρα χαὶ τονώσας τὰς δεξιὰς, 
οὕτω μετ᾽ αὐτῶν προσέδαλε “45 τοῖς ἐχθροῖς χαὶ τὰ 
«πολλὰ τρόπαια ἔστησεν καὶ τὰς μυρίας νέχας ἀνεί-- 
λετο. Διὰ βραχέων δὲ διηγήσομαι . 


dicerit, vel ut certamine ſortiter deſungalur qui se 
minime exercuerit ac gymnasticæ operam dederit. 
Ideirco vir ille generosus exerecitalis prius iustau- 
ratisque militaribus ordinibus, admistisque tyroui- 
bus veleranorum numeris, ac convenientibus lar- 
gitionibus muneribusque eorum impinguatis ner vis 
dextrisque roboratis, sic cum illis adversus hos tes 


eongressus multa tropza erexit et innumeras victorias reportavit. RHæc vero enarrabo quam paucis 


licebit. 


λζ΄. Καὶ χατάστασιν πόλεως ἐνευχαιρήσας χαὶ 
σιχολάσας πράξεσιν, ἔαρος ὑπολάμποντος “7 τὰ ὅπλα 
ἀνείλετο x μετὰ τῶν σερατιωτιχῶν χαταλόγων ξυν-. 
εξητάζετο, ἡγούμενος χρῆναι τὸν ὡς ἀληθῶς ἄρχοντα 
τοῦ οἰκείου προχινδυνεύειν λαοῦ χαὶ ὑπὲρ τοῦ πᾶν 
ἀδεῶ; διάγειν τὸ ὑποχείριον πόνους N ταλαιπωρίας 
ἔχουσίω; αὐτὸν ἀναδέχεσϑαι. Καὶ ἐπεὶ χατὰ τοὺς 
καιροὺς ἐχείνον: ὁ τῆς Τεφριχῆς P. 166] ἐξηγούμενος, 
ὃν Χρυσόχειρα χατωνόμαζον, ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ χαὶ συνέσει 
δισφέρειν δοχῶν σφόδρα παρελύπει τὴν Ῥωμαίων “᾽ 
χώραν χαὶ τοὺς λαοὺς, καὶ πολλοὺς τῶν ἀγροίχων 


val ἐχάστην αἰχμαλώτους ποιούμενος ἐφρόνει o- 


δειρὰ καὶ ὑπκέρογχα, . αὐτοῦ χαὶ τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν 
“π-όλεως ἐχστρατεύε: ὁ βασιλεύς. Τοῦ δὲ σοδαροῦ χαὶ 
θρασέος ἐχείνου πρὸς τὴν γενναιότητα τοῦ ἐπιόντος 
στρατεύματος χαὶ τὴν σύνεσιν χαὶ ἀνδρίαν τοῦ αὖτο- 


37. Tranquillo ἰξίίυτ urbis statu, ac per ejus 
opportunitatem navata rebus diligenii opera in · 
strucioque exercitu, vere arma capessivit, inter 
militares ipse ordines agens ac castra sequens; 
nempe hoc arhitratus, viro principi pro populo suo 
adeunda pericula, ei ut subditi omnes secure ac 
quiete agant, sponte suscipiendos labores ac διυπι- 
nas. Cumque ea ętate Tephricæ princeps, cui 
Chrysochiri nomen erat, reliquls virtute prestare 
visus ac prudentia, Romanam ditionem ac genten 
dire vastaret, quotidieque multos rusticorum en 
ptivros agens, superbe altumque saperet ac se re. 
liquis præſerrei, adversus illum ejusque urban 
267 imperator exereitum duecit. Eo autem, quan- 
tavis superbia ac audacia fretus erat, non auso 
palam adorientis exereitus generosos conalus ex- 
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periri adi prudentiain roburque Imperatoris ien - A χράτορος ἐμφανῶς μὴ τολμήσαντο; ἀντιστῆναι, ἀλλ᾽ 


tore, sed secedente unumque hoc satagente, ui 
suam sibi servaret urbem atque assereret, ibst 
imperaior nemine prohibente, diripiens vastansque 
et exseindens incendensque pagos omnes ei oppida, 
qum Chrysochiris ditionis erant, immensa onusius 
præ la ingentemque caplivorum multitudinem 
trahens. Sed ei ipsam adortus urbem Tephricam, 
eamqoe tumultuaria quasi pugna, non diutina 
obsidione conatus capere, videns et murorum 
ſirmitate et barbarorum multitudine annonsrum- 
que copia abunde munitam, ac 4065 ægre expugnari 
posset. quod præseriim omnis circum ager bre- 
vissimo tempore copiarum numeroslitate desolaius 
erat, ae pene exercitum necessarius commealus 
deſecerai, ἃ diutina obsidione abscessit; eircum 
vero positis præsidiis, Abars et Spatha aliisque 
quibusdam expilatis, illæso inde cuncio sublato 
exercilu, cum muliis, ut dictum est, spoliis ac 
coptivis reversus est. 

38. Ingenles Tephricæ ſactas cedes alia lsmae- 
litarum urbs cum vidisset (Taracem vocant). mis- 
sis legatis pacem ex postulat et in sociarum urbium 
8100 aseribi rogat. In liis optimus imperator, quan- 
tum 268 erga adversarios ſortitudinis robur, 
lanlam erga subjectos moremque gerentes æquita - 
lem ac clementism ostendens, vinci se passus est 
ab oratoribus, pacemque rogantibus tribuens exin- 
de pro hastibus illos socios nacius est. Iline cum 


ὑποχωροῦντος χαὶ μόνην τὴν olxt lav πόλιν φυλάξαι 
χαὶ χρατύνεσθαι διεγνωχότος, ἐπήει χατὰ πολλὴν 
«οὔ χωλύσοντος ἐρημίαν ληϊζόμενος καὶ πορθῶν χαὶ 
χατατέμνων χαὶ πυρπολῶν πάσας τὰς ὑπὸ τὸν Χρυ- 
σόχειρα χώρας καὶ χωμοπόλεις ὁ βασιλεὺς λείαν 
ἄπειρον al αἰχμαλωσίαν περιδαλλόμενος. Ho- 
δολὼν δὲ καὶ αὐτῷ τῷ ἄστει Τεφριχῆς, καὶ δι᾽ 
ἀχροδολισμῶν χαὶ προσεδρείας οὐχὶ μαχρᾶς ἑλεῖν 
πειραθεὶς, ὡς ἑώρα χαὶ τειχῶν χαρτερότητι χαὶ πλή- 
θει βαρδαριχῷ χαὶ ἀφθονίᾳ χρειῶν χατωχυρωμένον ἧδ 
αὐτὸ καὶ δυσάλωτον, ἐπεὶ χαὶ τὰ ἐχτὸ: ἅπαντα δι 
ἐλαχίστου χρόνου τῷ πλήθει εἧς στρατιᾶς χατηρεί- 
πωτο "3 χαὶ τὰ ἀναγχαΐα σχεδὸν χατηνάλωτο, ἀπέστη 


Β τῆς πρὸς τὴν πολιορκίαν χρονίου ἐπιμονῆς" τὰ δὲ 


περὶ αὑτὴν 7" φρούρια τὴν “Αδαραν καὶ τὴν Σ πάθην 
χαὶ ἕτερά τινα ἐχπορθήσας, χαὶ ἄρας ἐντεῦθεν ἀσινῆ 
«ὃν περὶ αὑτὸν πάντα στρατὸν, μετὰ συχνῶν, ὡς 
εἴρηται, λαφύρων χαὶ ἀνδραπόδων ἐπανεχώρη- 
σεν 13, 

λη΄. Τῶν ἐν τῇ Τεφριχῇ τοίνυν τὸν πολὺν φόνον ἡ 
ἑτέρα τῶν Ἰσμαηλιτῶν πόλις θεασαμένη, ἣν Τάραντα 
λέγουσι, πρέσδεις πέμψασα εἰρήνης ἠξίου τυχεῖν χαὶ 
ταῖς συμμαχίσιν ἐγγράφεσθαι. Ὁ δὲ χράτιστος βα- 
αιλεὺς, ὅσην πρὸς τοὺς ἀντιταττομένους ἀνδρίαν *, 
τοσαύτην πρὸς τοὺς ὑποταττομένους ἐπιείχειαν ἐν- 
δειχνύμενος, ἡττήθη τε τῆς pe ae καὶ τἧς εἰρή- 
vnc τοῖς αἰτοῦσι μετέδωχε, χαὶ συμμάχους ἀντὶ ἴδ 
πολεμίων τὸ ἀπὸ τοῦδε ἐχέχτητο. Ex τούτου ἄλλοι 


ali non pauei, ium Curtieius Armenus, Loeanam C τε οὐχ ὀλίγοι χαὶ Κουρτίχιός τις ᾿Αρμένιος, ὃς εἶχε 


tune præsidio tenens Romanæque ditionis ſines 
assidue molestans, ad eum conſugit, urbemque 
suam et arma et populum imperatori subjecit, 
illius æquitaiem ac clementiam cum pari ſorlitu- 
dine ac justiiiam cum virtute admirans. 


59. Interim vero intentis in eum hostium animis 
serioque observantibus quam in partem ile impe- 
tum verteret, ut laboranti opem ipsi ſerrent, le- 
ctam bellalorum manum adversus Zapeiram (sie 
dictam urbem) misit; superatisque velociter viæ 
angusdis ipsain urbem adoriuntur primoque impetu 
enpiunt, ac in ea mulios trucidant, ingentique 
præda ac spollis potiti, qui pridem in ea vineii 
tenebantur, ex carcere liberant. Tum vieinas terras 
incendunt, Samosatum diriplunt, eodemque impetu 
superato Euphrale, eum nullus usquam obsisteret 
(quod uimirum haud procul ab imperatore ho- 
suum castra locata essent), mulus captivis ac 
ingenti præda ἀϊιαιὶ ad imperatorem 
sunt, adbue prope Zarnuchum ſluvium, ubi Cara- 
misjum est. morantem, desidis quidem similem, 
sed qui summa industria ac solerua per subditos ta- 
lia designarei. 

269 40. Hine discedens cum universo exer- 


reversl 


τότε τὴν Λόχαναν καὶ συνεχῶς τὰς ἐσχατιὰς τῆς 
Ῥωμαϊχῆς ἀρχῆς ἐλυμαίνετο, προσέφνγε πρὸς αὖ- 
τὸν, χαὶ τὴν πόλιν αὐτοῦ χαὶ τὰ ὅπλα χαὶ τὸν λαὸν 
τῷ αὐτοχράτορι χαθνπέταξε, θαυμάσας αὐτοῦ τὸ 
μετὰ τοῦ ἀνδρείου ἐπιειχὲς χαὶ μετὰ τῇ; δυνάμεω; 
δίχαιον. 

„A0. ES δὲ πρὸς αὐτὸν εἶχον τὸν νοῦν οἱ πολέ- 
μιοι, χαὶ περιεσχόπουν πρὸς ὃ μέρος BEN, ἵνα πρὸς 
τὸ πονοῦν χαὶ αὐτοὶ συνασπίσωσι, IP. 167 χοῦρτον 


᾿χατὰ τῆς λεγομένης Ζαπέτρας ἀπέστειλεν ἐπιλέκτων 


πολεμιστῶν, ot σπουδῇ τὰ στενὰ tie ὁδοῦ διελθόντες 
αὐτῇ τῇ πόλει προσπίπτουσι, καὶ ταύτην ἐξ ἐφύδου 
λαμθάνουσι, xal πολλοὺς ἐν αὑτῇ χατασφάττουσιν, 
αἰχμαλωσίαν -ε πολλὴν Kal λείαν λαμθάνουσι, χαὶ 
δεσμίους χρονίους ἐξάγουσι τῆς φρουρᾶς. Εἶτα τὰς 
ἐφεξῆς πυρπολήσαντες χώρας καὶ τὸ Σαμόσατον 
ἐχπορθήσαντες, χαὶ τῇ αὐτῇ ῥύμῃ τὸν Εὐφράτην v 
ράπαντες χατὰ πολλὴν ἐρημίαν τῶν χωλυσόντων διὰ 
«ὃ παραστρατοπεδεύειν τοὺς πολεμίους τῷ βασιλεῖ, 
χαὶ πολλὴν λαδόντες αἰχμαλωσίαν χαὶ λάφυρα, ὕπ- 
ἐστρεψαν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἔτι πρὸς τῷ Ζαρ- 
νοὺχ ποταμῷ, ἔνθα τὸ Κεραμίσιόν dert, διατρί- 
Cova χαὶ ἀργεῖν μὲν δοχοῦντα, τὰ δὲ τοιαῦτα καν- 
σόφως διὰ τῶν ὑπὸ χεῖρα καταπραττόμενον. 

μ΄. Ἐντεῦθεν ἄρας ὁ βασιλεὺς μετὰ παντὸς στρα- 
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τοῦ τὴν ὡς ἐπὶ Μελιτηνὴν * ἀπάγουσαν Seht ὁδόν. A eitu, quod ad Meliienem ducit, iter jugreditur. 


Πρὸς δὲ ταῖς ὄχθαις τοῦ Εὐφράτου γενόμενος, ὡς 
εἶδεν αὐτὸν ὥρᾳ θέρους πκλημμυροῦντα καὶ κελαγί- 
ζοντα, τὸ δὲ προσχαθῆσθϑαε τῇ διαδάσει χαὶ ταπεινὸν 
προσμένειν γενέσθαι τὸν ποταμὸν ἀγεννὲς ἐνόμισε 
καὶ ἀνάξιον τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως, γεφύρᾳ τοῦ- 
de ἔγνω Stalatelv, χαὶ πάντα πρὸς τὸ ἔργον σπουδῇ 
ηὐτρεπίζετο. Θέλων δὲ τὸν κόπον παραμυθεῖσθαι 
τῶν οἰχείων στρατιωτῶν χαὶ τοὺς πόνους ῥᾳδίως 
ϑποφέρειν κεῖσαι, ἅμα δὲ χαὶ ἑαυτὸν ἐν τοῖς ἐχουσίοις 
ἀποτρύχειν πόνοις, ἵνα εἰ χαὶ ἀχούσιος πολλάχις 
φυμθῇ, μὴ ξενοπκαθῇ μηδὲ ἀήθης εὑρίσχοιτο, συν- 
εφήπτετο τοῦ ἔργον τοῖς στρατιώτλις χαὶ μάλα προ- 
θύμως, καὶ τὰ μείζονα βάρη τοῖς οἰχείοις αἴρων 
ὥμοις κρὸς τὴν γέφυραν διεχόμιζεν. Εἶδεν ἄν τις 
vort ἰσομέγεθες βόρος οὗπερ ὁ βασιλεὺς ῥᾳδίως ἐδά» 
σταζε, τρεῖς τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ μόλις διαχομί- 
ξοντας. Οὕτω δὲ τὸν Εὐφράτην περαιωθεὶς τὸ φρού- 
ριον εὐθὺς ὃ Ῥαψάκιον λέγεται ἐξεπόρθησεν. Ἰδίᾳ 
δὲ τοὺς Χάλδους χαὶ Κολωνιάτας τὴν μεταξὺ χώραν 
Εὐφράτου χαὶ ᾿Αρσίνου χελεύσας χαταδραμεῖν, λείας 
e καὶ ἀνδραπόδων δι' αὐτῶν ἐχυρίευσεν χαὶ τὰ 
φρούρια τό τε Κουρτιχίου χαὶ τὸ Χαχὸν χαὶ τὸ "Αμερ 
καὶ τὸ ἈΓουρινὶξ χαλούμενον καὶ τὸ “Αὔδελα 3 ἐξ- 
επόρθησεν. Αὐτὸς δὲ τῇ Μελιτηνῇ προσδαλὼν, εὖαν- 
δρούσῃ τότε χαὶ πλῆθος ἐχούσῃ βαρδάρων σνχνὸν, 
οἕξ πρὸ τῆς πόλεως μετὰ βαρδαριχῶν ἀλαλαγμῶν 59 
καὶ φρυαγμάτων ἀπήντων αὐτῷ, τὴν οἰκείαν ἀρετὴν 
ἀπεδείξατο, ὡς μὴ μόνον τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν, ἀλλὰ xa 


Ubi autem ad Eupbratis ripas venit, iumesceutem 
esllvo tempore lateque exundantem fluvium videns, 
degenerlsque animi nec illis quas ducebat copiis 
dignum ratus trajeciui assidere, ac donee detumuis - 
vent aqus humiliore alveo exspectare, ponte jun- 
gendum conslituit; cunctaque ad opus velociter 
insirueta sunt. Cupiens varo militum laborem le- 
nire ei ad ejus molestias ſacile ſerendas inducere, 
teque ipsum pariter spontaneis fatigalionibus di- 
vexare, ne si quando, ut plerumque solet, incon - 
sulio aliquid aceidisset, uoviiale casus consternare- 
tur aut malis insuetus in veniretur, sociam militibus 
operam, et quidem strenue admodum ac alaeriter, 
adjungebat, majoraque onera suis ipse bumeris ad 
pontem apportabat. Vidisses tune ejus ponderis onus 
imperatorem ſacile ferre, eui vir tres simul milites 
pares essent. In hunc modum transmisso Euphrate 
statim præsidium Rhapsacium expugnat. Scorsum 
vero Chaldos ei Coloniatas regionem quæ inter 
Euphratem ei Arsinum efſun litur jubens excurrere. 
ingenti præila multisque captivis potitus est; ca- 
stellaque, quod Curticii vocani et Chachon et Amer 
el Morinixum et Abdela, cepit ac diripuit. Ipse 
Meliienem irrumpens, urbem eo tempore ingenti 
eivium mulditudine ſreiam aſſatimque barbarorum 
copiis munitam, quibus in oceursum cum barba- 
rico clamore ac zirepitu 270 eſſusis ipse suæ vir- 
tutis egregium specimen dedit, ut non modo ejus 


τοὺς πολεμίους περιφανῶς ἐχπλαγῆναι P. 168] τὴν "' asseclæ, sed ei hostes illius palam ſortitudinem 


vd plav αὐτοῦ χαὶ εὐχέρειαν. Ἐμφρόνως γὰρ ἅμα 
καὶ νεανιχῶς προσμίξας τοῖς πολεμίοις, χαὶ κατὰ 
χεῖρα Ὑενναῖος φανεὶς χαὶ τόλμῃ διχφέρων, καὶ 
«ᾳαρὰ 83 δεινὰ ὁρώμενος εὐθαρσῆς τε χαὶ ἀχατάπλη- 
ros, πρῶτος τοὺς ἀντιτεταγμένου; ἐτρέψατο φόνῳ 
πολλῷ " εἶθ' οὕτως οἱ σὺν αὐτῷ τοὺς χατ᾽ αὐτοὺς 
ἔχαστοι χαὶ μέχρι τοῦ ἄστεος ἀναιροῦντες ἐδίωχον, 
εὃς πκολλοῖξς νεκροῖς τὸ πρὸ τῆς πόλεως πεδίον χᾶτα- 
στρωθῆναι χαὶ τὸ πρὸ τοῦ τείχους ὕδωρ αἴματι χε- 
ρασθήναι, πολλοὺς δὲ χαὶ ζῶντας ἁλῶναι, χαὶ ἄλλους 
τῷ δέει ἐχόντας αὐτομολῆσαι, τοὺς δὲ περιλιπεῖς εἰς 
τὸ ἄστυ συγχλεισθῆναι χαὶ τοῦ λοιποῦ ἐξόδον παν- 
τάπασιν εἴργεσθαι. "Ἔνθα διενοεῖτο μὲν ὁ βασιλεὺς 
μηχανάς τε πήγνυσθαι χαὶ ἅπαν ὄργανον πολιορχη- 


τιχὸν μεταπέμπεσθαι χαὶ ἔργα τόλμης καὶ γεν- D 


ναιότητος περὶ τὴν τειχομαχίαν ἐνδείξασθαι Z ὡς δὲ 
δώρα τὴν πόλιν τειχῶν τε περιδολῇ χαρτερὰν χαὶ 
πλήθει τῶν ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμννομένων δυσάλω- 
τον, ἐπύθετο δὲ 83 παρὰ τῶν αὐτομόλων χαὶ ἐπιτη- 
δείων ἔχειν ἀφθονίαν πολλὴν χαὶ μὴ δεδιέναι χρονίαν 
πολιορχίαν, ἄρας ἐντεῦθεν τῇ Μανιχαίων προσέδαλε 
- Δενδροτομῆσας δὲ ταύτην χαὶ τὰς οἰχίας πυρὶ 
δοὺς καὶ πᾶν διαφθείρων τὸ ἐν ποσὶ, τὸ ᾿Αργαοὺθ 
λεγόμενον αὐτῶν φρούριον καὶ τὸ Κουταχίου χαὶ 
Στεφάνον καὶ Ῥαχὰτ ἐμπρήσας κατέσχαψεν. Εἶτα 


dexteritatemque stupore admirarentur. Solerter 
enim ſortiterque bostibus congressas, ma- 
nuque ſortem et audacia præstantem ſidentis- 
que animi virum ac interritum terribilibus præſe- 
reus, primus adversam geiem magna sirage ſudit; 
tumque alii sibi quique advertos objeciosque ad 
urbis usque portas cædentes persecuti sunt, ut ex- 
terius urbis pomnerium multis cada veribus conster- 
neretur vallique muro cireumducti aqua cruore 
misceretur, multi etiam vivi caperentur, alii metu 
perciti ipsi sponte trans iugereni; reliqui denique in 
urbè includerentur, omnique postmodum exitu pe- 
niius arcerentur. Ia his cogitabat imperator machi- 
nas ſigere, cunctaque expugnaudis urbibus aplata 
instrumenta convehere, audacisque ac strenui animi 
ſacinora tentandis muris designare: sed eum vide- 
rei urbem menium ambitu munitissimam, eaque 
tulanüum multitudine ae robore capiu diliſſicilli- 
mam, audisseique a proſugis necessario eommeau 
abunde instructam, nec diutinam timers obsidio- 
nem, inde discedem in regionen Manichæurum 
irrupit, excisisque arboribus ac ædibus igni sue- 
censis cunctisque obvlis devastalis eorum esstel- 
jum Argauthum Cutaciique οἱ Stephani ei Racha- 
tuin concremans peniius everlit. Postmoilnm sul. je- 
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cio 271 omni milite large copioseque muneribus A τὸν ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὸν πολυσίως φιλοφρονησάμε- 


accepto, ac qui singulari virtute ſulserant, singu- 
lis decenti honorario donatis, muliis auctus spoliis 
ac victoriæ zertis in urbem reversus est; ingres- 
susque per Aureas portas, quo ſere ritu veteres 
imperatores in præmagniſica nobilique Roma trium- 
phum agebant, ſaustis pro vietoria populi acclama - 
tionibus ominibusque deducentibus, in magnum 
Dei Sapientiæ templum ad vota congruamque gra- 
uuarum aciionem Dea persolvendam, statim ut erat 
ex itinere, proſectus, atque a patriarcha victoriæ 
corona redimitus, in regiam receptus est. 


41. Rursus vero euræ eum civiles sollieitabant, 
diversarumque genilum oratoribus ad se convenien- 
tibus dandis responsis ineumbebat; paululumque 
eum liberis ac uxore relaxato animo, ac sacrosan- 
etis per urbem voti precumque causa templis 
religiose lustratis, ex more rursus eivilibus admi- 
nistradionibus judiciisque addieta opera, diligen- 
tiam ille suam vigilemque curam erga subditos 
ostentabat. Nullum tamen ſaciebat ſinem quotidie 
in sacrum divinumque templum ingrediendi Deum- 
quo suppllieibus votis exorandi, intercessoribus ad 
Deum adbibitis ſum Michaele eclestis exerciius prin- 
eipe, tum Elia propheia, ne prius vita excederet 
quam Chrysochiris interiium videret ac tria tela 
impuro illius eapiti inſigeret; quod et postea con- 
ligit. Sequenti enim anno, cum is 272 quem 


νος, καὶ τῶν ἀριστευσάντων ἕχαστον ἀριστείοις τι- 
μήσα;, μετὰ πολλῶν λαφύρων καὶ νιχητιχῶν στε- 
φάνων ὑπέστρεψε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν" χαὶ διὰ 
τῶν Χρυσῶν πυλῶν εἰσελθὼν ὡς οἱ πάλαι κατὰ τὴν 
μεγαλόδοξον Ῥώμην τῶν αὐτοχρατόρων τοὺς θριάμ- 
ὄους κατάγοντες, καὶ τὰς παρὰ τοῦ δήμου νιχητιχὰς 
zone N εὐφημίας δεξάμενος, χαὶ πρὸς τὸ μέγα 
τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας ἀνάχτορον, ὡς τὰς εὐχὰς x 
«τὴν προσήχουσαν εὐχαριστίαν ἀκοδώσων, εὐθὺς ὡς 
εἶχεν ἐξ ὁδοῦ παραγεγονὼς, καὶ ὑπὸ τοῦ τότε πα- 
«τριαρχοῦντος τῷ τῆς νίχης στεφάνῳ ταινιωθεὶς, ἀπ’ 
εχατέστη εἷς τὰ βασίλεια. 

μα΄. Καὶ πάλιν αὐτὸν φροντίδες πολιτιχαὶ διεδέ- 
No %, χαὶ ταῖς ἀπὸ διαφόρων ἐθνῶν πρεσθείαις τὰ 
πρόσφορα ἐχρημάτιζε" καὶ πρὸς ὀλίγον τοῖς τέχνοις 
συνευφρανθεὶς καὶ τῇ γυναιχὶ, χαὶ τοὺς κατὰ τὸ ἄστυ 
κεριελθὼν ἱεροὺς χαὶ θείους ναοὺς καὶ τὰς εὐχὰς 
ἀποδοὺς, συνήθως ἦν αὖθις ἐπὶ τῶν πολιτιχῶν διοι- 
κήσεων χαὶ τῶν χρίσεων, τὴν περὶ τὸ ὑπήχοον χηδε- 
μονίαν x ἄγρυπνον πρόνοιαν. 469] ἐνδεικνύμενος. 
Οὐ διελίμπανε δὲ ὅμως καθ᾽ ἑχάστην εἰς τὸν ἱερὸν 
καὶ θεῖον ναὸν εἰσιὼν καὶ ἰχετεύων τὸν Κύριον, καὶ 
μεσίτας πρὸς τοῦτο τόν τε ἀρχιστράτηγον Μιχαὴλ 
καὶ Ἠλιοὺ τὸν προφήτην πρὸς Θεὸν προθδαλλόμενος, 
τοῦ μὴ πρότερον τοῦ βίου ὑπεξελθεῖν πρὶν H τὸν τοῦ 
Χρυσόχειρος ὄλεθρον ἐπιδεῖν χαὶ τρία βέλη τῇ αὐτοῦ 
καταπῆξαι μιαρᾷ χεφαλῇ. Ὃ καὶ γέγονεν ὕστερον. 
Τῷ γὰρ ἐπιόντι χρόνῳ εἰς τὰς τῶν Ῥωμαίων SAG 


dieebam Chrysochir Romanam ditionem invasissel (ἡ λόντος χώρας τοῦ προμνημονευθέντός Χρυσόχειρος 


ceamque devastarei, misit ex more imperator in 
eum scholarum domesticum; assumpioque omni 
Romano exercitu, licet palam conserta acie eum 
illo pugnare non auderet, interim tamen Romanis 
cohorũubus ex certo inlervallo insequenlibus, ob- 
stabat ne hinc inde excurrere ac palando per loca 
dispergi auderet. Cum igitur barbarus, partim re- 
bus ex voto cedentibus partum frustraio conatu, 
jam etiam tempore vocante, ad sua redire statuis- 
sel gravique onustus præda domum rediret, scho- 
lis præfeetus duobus dueibus, quorum unus Cliar- 
sianis alter Armeniacis præerat, præœcipii ut eum 
iis quas dueebant cohortibus Chrysochirem pone 
sequantur usque ad Bathyrrhyacem: indeque, 81 
auidem adversus Romanorum llnes copias immii- 
terei, id domestico signiſicarent: sin recio itinere 
in suam se latebram reciperet, illo dimisso ad ip- 
sum rursus redirent. 


καὶ ταύτας ληϊζομένου, ἀποστέλλει κατ᾿ αὐτοῦ συν- 
ἦθως ὁ βασιλεὺς τὸν τῶν σχολῶν ἐξηγούμενον. Ὃς 
ἐξελθὼν δ χαὶ πάντα τὸν Ῥωμαῖϊχὸν στρατὸν συμ- 
παραλαθὼν, ἐπεὶ χατὰ πρόσωπον ἐμφανῶς ἀντιστῆ- 
ναι πρὸς αὐτὸν ἀπεδειλία, τὰ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
τεύματα συμπαρείπετο τέως αὐτῷ ἀπό τινος δια- 
στήματος, χαὶ τὰς μεριχὰς ἀνεῖργε καταδρομὰς, χαὶ 
οὗ συνεχώρει χατὰ τῆς χώρας ἀδεῶς διασχέδνασθαι. 
Ὡς οὖν τὰ μὲν δρῶν τὰ δὲ ἀπραχτῶν ὁ βάρθαρος, 
ἤδη καὶ τοῦ χαιροῦ χαλοῦντος αὑτὸν, τῆς πρὸς τὰ 
οἰκεῖα ἐπανόδου ἐμνήσθη χαὶ μετὰ λείας συχνῆς πρὸς 
τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεφεν, ἀφώρισε δύο τῶν στρατ- 
γῶν ὁ τῶν σχολῶν ἐξηγούμενος δ΄, τόν τε τοῦ 
Χαρσιανοῦ καὶ τῶν ᾿Αρμενίων, μετὰ τῆς περὶ ad- 
τοὺς δυνάμεως ἕχαστον, ὥστε σνμπαρομαρτεῖν χαὶ 
ἐφέπεσθαι τῷ Χρυσόχειρι ἄχρι τοῦ Βαθυῤῥύακχος, 
χἀχεῖθεν εἰ μὲν ἐπαφήσει κατὰ τῶν 'Ῥωμαϊχῶν 
ὁρίων στρατὸν, δήλον τοῦτο τῷ δομεστίκῳ ποιήσα- 


σθαι, εἰ δὲ πρὸς τὸν οἰκεῖον φωλεὸν ἀμεταστρεπτὶ βαδίζων εἰσδύνειεν, ἐάσαντας τοῦτον αὖθις ἐπανελ. 


θεῖν πρὸς αὐτόν. 

42. Jom itaque ad eum qui dictus est Bathyr- 
rhyaci locum, advesperascento die barbarorum 
devecius exereitus ad pedes mantis consedit. Ro- 
manorum duces illius superiora occupant, ae quid 
eventurum sit dispiciunt. Interim inter duorum 
thematum milites, ei ordinum lurmarumque du- 
etores ac manipularios, contemtio quædam et pu- 


μβ΄. Ἤδη οὖν τοῦ βαρύδαρικοῦ στρατεύματος re- 
γονότος ἐν ἑσπέρας καιρῷ κατὰ τὸν χαλούμενον Ba- 
θυῤῥύακα καὶ αὐλισμένου κάτω πρὸς τὴν τοῦ ὄρους 
ὑπώρειαν, τῶν δὲ Ῥωμαϊχῶν στρατηγῶν χαταλα- 
δόντων τὰ τούτον μετεωρότερα χαὶ τὸ μέλλον ἀπο- 
σχοπούντων, ἐμπίπτει τις ἔρις περὶ τῶν "ὁ πρωτείων 
χαὶ ἅμιλλα τοῖς τῶν δύο θεμάτων στρατιώταις x 
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«ταξιάρχαις χλὶ λοχαγωγοῖς, τῶν μὲν τοῦ Χαρσιανοῦ A gua de viriutis præstantia incidil. 273 Charsianl- 


ἑαυτοῖς ἐπιγραφόντων τὸ πρεσδεῖον τῆς χατ᾽ ἀλκὴν 
ἀρετῆς, ἔμπαλιν δὲ τῶν ᾿Αρμενιαχῶν μὴ μεθιεμένων 
ane ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδρίας τὸ πρωτεῖον ἐκείνους 
λαδεῖν. Ὥς οὖν ἐπὶ πλέον τὰ τῆς φιλονειχίας αὐτοῖς 
ἐχώρει χαὶ τὰ φρονήματα διηρέθιστο, λεχθῆναί φασι 
παρὰ τῶν πρωτευόντων τοῦ τῶν 57 ᾿Αρμενιαχῶν 
συστήματος, ὡς Ἵνα τί μάτην ἐν «.1όγοις ἕκαστοι 
θρασυνόμεθα καὶ αὐχοῦμεν διακενῆς, ἐξὸν τοῖς 
ἔργοις τὴν ἀμφισθδήτητον ἀρετὴν ἐπιδείξασθαι; 
τῶν γὰρ ποιλεμίων οὐ μαχρὰν ἀπεχόγτωγν, Fe- 
εστιν ἐπὶ τῶν ἔργων φαγῆναι τοὺς ἀριστεῖς καὶ ἐκ 
rij κατὰ χεῖρα γεγναιότητος κριθῆναι τοὺς 
ὑπκξερέχοντας. Τοὺς τοιούτους τοίνυν λόγους διάχη- 
χοότες οἱ στρατηγοὶ, val τὴν πρὸς ἀνδρίαν ὁρμὴν 


καὶ προθυμίαν χατανοήσαντες P. 170] τοῦ λαοῦ, 8 


συννοήσαντες δὲ xa, τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου βοήθειαν, ὅτι 
ἐξ ὑπερδεξίων τοῖς ἐν ἐπιπέδῳ χατηνλισμένοις i- 
λουσιν ἐπιτίθεσθαι, διχῇ διαιροῦσι τὴν δύναμιν xa 
τὸ μὲν ἔχχριτον αὐτῆς * ἄχρις ἕχτης ἑχατοντάδος 
μετὰ τῶν γε τῶν 5 στρατηγῶν προσδαλεῖν 39 ἐχρίθη 
τῷ τῶν βαρδάρων στρατῷ, τὸ δὲ λοιπὸν τῆς εὐαρι- 
θμήτου Ῥωμαϊχῃς στρατιᾶς ἐς δόχησιν πλήθους αὖ- 
τοῦ που πρὸς τὰ μετέωρα συσχευάσαντες, χαὶ σύν- 
θημα δόντες χαιροῦ, ἵν᾽ ὅταν οὗτοι προσδόάλωσι τοῖς 
ἐχθροῖς, χαχεῖνοι σὺν ἀλαλαγμῷ μεγίστῳ χαὶ σάλ- 
πιγξι, συγεπηχούντων χαὶ τῶν ὀρέων αὐτῶν, ἐχπλη- 
χτιχὴν βοὴν ἀναῤῥήξωσιν, αὐτοὶ τὰς πανοπλίας ὃν- 
δύονται, καὶ ἀφανῶς διὰ νυχτὸς τῇ στρατοπεδείᾳ 
τῶν δυσμενῶν πλησιάζουσι. Πρὸ τῆς ἕω δὲ, οὕπω 
τοῦ ἡλίου τὸ ὑπὸ γῆν τελείως παραλλάξαντος Hh 
σφταίριον, βοῇ στιδαρᾷ παιανίσαντες χαὶ τὸ i, Σταυ- 
ρὸς verixnxs, συμδοήΐσαντες ἐπιτίθενται τοῖς ἐχθροῖς, 
συνεπαλαλαξάντων ἀπὸ τοῦ ὄρους χαὶ τῶν λοιπῶν. 
Εὐθὺς οὖν τῷ ἀνελπίστῳ καταπλαγέντες οἱ βάρδαροι, 
xal μήτε συστῆναι μήτε τὸ ἐπιὸν πλῆθος ὅσον ἐστὶ 
λαδόντες χαιρὸν χατιδεῖν, μήτ᾽ ἄλλο τι σωτήριον 
ἑαυτοῖς ἐχ τοῦ παραχρῆμα ἰσχύσαντες συνιδεῖν, ὥρ- 
μησαν πρὸς φυγὴν, τῆς τοῦ βασιλέως τούτους πάν- 
τως ἐπιμόνου ἐχδειματούσης εὐχῆς χαὶ συνελαυνού- 
σὴς πρὸς ὄλεθρον. Τῶν οὖν διωχόντων Ῥωμαίων 
καὶ τοὺς μὴ συνόντας συνεχῶς ἐπιδοωμένων ὄτρατ- 
ηγοὺς καὶ τὰ τάγματα χαὶ τὸν τῶν σχολῶν ἀφηγούμε- 
γον, καθάπερ αὑτοῖς συντέταχτο, χαὶ τῶν φευγόντων 


1 virtutis, quæ in loriitudine, est, primatum sibi 
vintlicabant: contra Armeniaci nihil se illa viruaie 
is impares omnino obnitebantur. Augescente ita- 
que rixa, ei eum parũum irritaretiur ſerocitas, ab 
Armenlacorum ectus primoribus in hæe verba 
peroratum ſerunt: Quid ſrustra rerbis zinguli ſero- 
cimus atque jaclamus, cum in promptu sit virtutis 
specimen dare, qua de ambigimus ? cum enim Kostes 
haud longe absint, possunt qui viri prættantes exsi- 


᾿δίαπί, ſacinoribus edilis iuclarescere, ac qui ſorti ro- 


bore prœcellut, judicio primas obtiuere. His ergo 
ductores sermonibus auditis, militumque ad im- 
pressionem ſaciendam ſoriem animum atque ala- 
crem considerantes, neenon ipsius leei opportu- 
nitatem haud leve sibi ad victoriam momenium 
aſſerre sentientes, quod e sublimi loco impetum in 
hostes erant ſacturi, qui In valle castra habebant, 
duas in parties copias dividunt. Selectiorem manum 


ad sexcentos cum ipsis doctoribus in hostem irruere 


decernunt: reliqui numero non mul in sublimi 
slarent, conſertæ multitudinis speciem præſerenies, 
data temporis lessera, ut cum illi hostem adori- 
rentur, illico hi maximo eum plausu et tubis ca- 
nentibus terribilem rugitum una quoque reboan- 
tibus montibus ederenti. Sic arma induunt, ac 
occulte per nociem ad hosüum 274 eastra acce- 
dunt. Summo autem mane, cum necdum sol 
emenso peniius subjecto nobis hemisphærio emer- 
sisset, magna voce pæana cantantes, et Vici crux 
conclamantes, aggrediuntur hostem, simul reliquis 
de monte militarem conclamalionem edentibus. At 
barbari subito re insperata perterriti, neque inter 
86 coire nec contemplandæ irruentium hostium 
multitudinis lempus habere, neque omnino quid- 
quam salutare consulere posse, sed ſugæ se dare, 
imperatoris prorsus assidua ad Deum precalone 
eos perterrente atque in interitum propellentie. Ro- 
manis itaque insequentibus, absentesque duces 
aique ordines scholisque præfectum continue com- 
pellantibus, sicut ſuerat præceptum, aueto ſugien- 
tium pavore ac iumultu ad trigesimum milliare 
persequuntur, interjectumque spatium eadaveribus 
consternunt. 


εἰς πλείονα φόδον συνελαυνομένων καὶ ταραχὴν, συνέδη μέχρι μιλίων τριάχοντα γενέσθαι τὴν δίωξιν χαὶ 
τὸν μεταξὺ χῶρον ἀπείροις χαταστρωθῆναι νεχροῖς. 
h. Ὅτε καὶ τὸν ἀναιδῇ χαὶ θρασὺν ἐκεῖνον Χρυ- ἢ 43. Inter hæc eliam impudentem audacemque il- 


σόχειρα λέγαται, σὺν ὀλίγοις φεύγοντα τῶν περὶ αὖ- 
«ὃν, ἑπτικαταδιώχειν Ῥωμαίων 5" τινὰ, τὸ Πουλάδην 
παρωνύμιον φέροντα, ὃν συνέόη ποτὲ χατὰ Τεφριχὴν 
γεγονότα αἰχμάλωτον διὰ τὸ ἀστεῖσμοῦ μετέχειν χαὶ 
χάριτος συνήθη χαὶ γνώριμον χρηματίσαι Χρυσόχειρι, 
Ὃν ἰδὼν ὁ βάρδαρος τότε μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ καὶ 
φροθυμίας διώχοντα, ἐπιστραφεὶς, Τί σοι, φησὶ, 
καχὸν, ὦ dd,, διεπραξάμην, ov. don, ὅτι μὲ 
οὕτω χκαξταδιώχεδις μαγιωδῶς ἐπιθυμῶν dvs. lei 


lum Chrysochirem, cum paucis suorum ſugientem, 
Romanorum quemdam, eognomento Puladem, per- 
secutum ſerunt, qui Tephricæ quondam captivus, 
quod ſestivus essct ac lepidus, Chrysoehiri inno- 
tuerati et ab eo in ſamiliaritatem fuerat admiss ius. 
σης ut vidit barbarus furiose alacrique animo 
insequentem, conversus ad eum: Ouid tibi, in · 
quit, mali ſeci, miser Pulade, quod εἰς insane pe- 
remplurus me persequeris ? cui ille brevibus: Ouod 
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vimirum munerum in me collalorum vicem me (ἰδὲ hodie A μὲ; Ὃ δὲ συντόμω: ἀντέφησεν “. ὅτι Tur ebepye- 


redditurum HDeo bene propiiio, con ſido, patrone: 275 
ideogue relro te intequor. Præibat itaque ille quasi 
mente eaptus ac attonitus, desperaia salute, ac ni- 
mium pavidus: Pulades intrepide audaeique animo 


insequebatur, done ad altam ſoveam deventun 


est. Substitit equus, præ voragine transilire trepi- 
dans tiiubansgue. Dumque circa eam Chrysochir 
animum intendit, huic Pulades conio latera trans- 
ſigit; statimque doloris vi eireumacius equo deci · 
dit. Tum e comitatu unus, cui Diaconiu nomen, 
se equo proripiens dominum collapsum procurabat, 
jusque capite genibus suis appos ito casum deplo- 
rabat. Interim alii Pulada gucerezeunt, equisque 
exsilientes Chrysochiris ſere exauimau caput ἃ 
cer vice revelluni. Diaconitzem vero ipsum quoque 


præterque spem omnem debellatis hoslibus ac 
Christianorum exaltata gloria, eito eum gaudii 
nundiis Chrysochiris quoque eapui imperatori mit ; 
uur. Versabatur ille per id tempus apud Peirium, 
ubi monasterium erat, iu quo ejus filiæ pietalis pa- 
læstra exercebantur. Allato capiie volorum suorum 
precumque memor, inteatoque iu eum cum laery- 
mis mentis oculo qui ſacit 276 voluntalem invo- 
cantium eum, afferri ad se arcum ac sagiuias præ- 
erpit, ociusque uervum tendeus tres 8 tergo in 
scelei alum capul sagititas niisit. ac ue in una qui- 
dem erravit, πο quanidam impietatis scelerumque 
dignam expiationem se illi adhibere ratus pro 
tantis hominum millibus, quos per multos sui 


prineipatus annos perdiderat. Aique hun ſinem 
habuerunt res Chrysochiris, sicque evanuit floren- 
us tunc Tephrieæ potentia, opitulante Numine 
inque rem pie imperaatis Basilii assiduis precibus 
ſacio propitio. 


σιῶγ σου, πάτρων, τὴν ἁμοιδὴν ἀποδοῦναί σοι 
κατὰ τὴν παροῦσαν ἡμέρων πεποιθώς εἰμι ἐν Θεῷ, 
καὶ διὰ τοῦτο καταδιώχω ὀπίσω σου. Ὥς οὖν ὁ 
μὲν προΐει οἷα βεύλαμμένος τὰς φρένας ὑπὸ Θεοῦ, 
ἀπεγνωσμένος τε χαὶ δειλὸς, ὁ δὲ ἐφείπετο μετ’ d- 
τολμία; χαὶ θάρσους νεανιχοῦ, ἐντυγχάνει τάφρῳ 
βαθείᾳ ὁ διωχόμενος, ἣν ὑπερπηδῆσαι ὁ ἵππο; ἐπ» 
ἐδειλία e τε χαὶ διώχλαζεν, [P. 171] Καὶ ἕως περὶ 
ταύτην ὁ Χρυσόχειρ εἶχε τὸν νοῦν, βάλλει τοῦτον ὁ 
Πουλάδης χοντῷ χατὰ τῆς πλευρᾶς, καὶ εὐθέως 
περιδινηθεὶς τῷ ἀλγήματι χατεῤῥύη τοῦ ἵππου. Καὶ 
τῶν σὺν αὐτῷ τις, & Διαχονίτζης ἣν τὸ ἐπώνυμον, 
ἀπὸ τοῦ οἰχείου ἵππου ῥίψας ἑαυτὸν ἐπιμελείας ἡ ξίου 
τὸν πεσόντα δεσπότην, χαὶ τοῖς οἰχείοις γόνασι τὴν 


n κχχείνου χεφαλὴν ἐπιθεὶς τὸ συμδὰν ἀπωδύρετο. Ev 
υἱπειίδ aliis adjungunt. Sic pene inaudiio οτεπία. 


τοσούτῳ δὲ προσγίνονται τῷ [᾿ουλάδῃ xal ἕτεροι, 
καὶ χαθαλλόμενοι τῶν ἵππων τὴν 3 τοῦ Χρυσόχει- 
ρος ἀποτέμνουσι χεφαλὴν λειποψυχοῦντος ἤδη "" xa 
ἐχλιμπάνοντος, συγχαταλέγουσι d χαὶ τὸν Διαχονί- 
τζὴν ἐχεῖνον τῷ τῶν λοιπῶν δεσμίων ἀριθμῷ. Οὕτω 
δὶ παραδόξως καταπολεμηθέντων τῶν δυσμενῶν χαὶ 
τοῦ Χριστιανιχοῦ ὑψωθέγεος χαυχήματος, συντόμως 
μετὰ τῶν τῆς χαρᾶς ἀγγέλων προσαποστέλλεται B- 
σιλεῖ ἡ τοῦ Χρυσόχειρος χεφαλή. Ἐτύγχανε δὲ en- 
νιχαῦτα διάγων κατὰ τὸ Πετρίον λεγόμενον, ἕνθα τὸ 
σεμνεῖον τῆς τῶν οἰχείων θυγατέρων διατριδῆ: 
ἐχρημάτιζεν. Καὶ τῆς χεφαλῆς προσενεχθείσης ᾽Ἶ΄᾽ 
τῶν οἰκείων ἀναμνησθεὶς προσευχῶν, χαὶ πρὸς τὸν 
ποιοῦντα τὸ θέλημα τῶν ἐπιχαλουμένων αὑτὸν μετὰ 
δαχρύων τὸν τῆς διανοίας ἐχτείνας ὀφθαλμὸν, τόξον 
ἐνεχθῆναι χαὶ βέλη προσέταξε, χαὶ ϑᾶττον τὴν νευρὰν 
ἐντείνας " τρία κατὰ τῆς παλαμναίας κεφαλῖις ὁπι- 
σθοφανῶς ἀφῆχε βέλη, καὶ εἷς οὐδὲ ὃν ὅλως διήμαρ- 
“εν, ἐναγιασμόν τινά τοῦτον ἄξιον τοῦ δυσσεόοῦς 
προσαγαγεῖν αὐτῷ οἱηθεὶς ἀντὶ τῶν πολλῶν μυριάδων, 


ἃ: ἐν πολλοῖ: τῆ; ἐπιχρατείας αὐτοῦ χατηνάλωσεν ἔτεσι, Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὸν Χρυσόχειρα χαὶ τὴν ἂν- 
θοῦσαν τότε δύναμιν τῆς Τεφριχῆς τοιοῦτον τὸ τέλος ἐδέξατο συνεργείᾳ Θεοῦ, ταῖς πολλαῖς ἱχεσίαις ah 


φθέντος Βασιλείου τοῦ εὐσεδῶς βασιλεύοντος. 

44. Jam vero viro inclyto pairiarcha Ignatio 
sanete Deoque placitis moribus vis perſunctio, 
opulentaque eaniue ac viriutum obvallante choro 
cunctisque laudanlibus virumque prædicantibus 
vivis erempio et ad meliorem vitam translato, ei 
rursus Ecclesiam rite reddidit, qui non rite sibi 
ante eam vindieare visus erat; legiumeque ἃς ea- 
nonice tapientissimum Photium in regiæ urbis va- 
eanie sede consuluit, quanquam ne prius quidem 
omni eum humanitate aceipere honoremque habere 
cessabat, qua ille omnis generis gapienia atque 
virtute preditus erai. Verum quauquain sede de- 
turbarat, quod gane nihil sibi justitiæ cultu potius 
esse volebat, nihil tamen àuad solandæ viri ſortunæ 
esset omittebat. Unde 277 eam assignalo ei in 
regia habitaculo liberorum suorum institutiorem ac 


μδ'. Ap δὲ τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου Ἰγνατίου 
ὁσίως χαὶ θεαρέστως τὸν βίον ἀνύσαντος, χαὶ ὑπὸ 
πλουσίᾳ τῇ πολιᾷ" χαὶ τῇ χύχλῳ δορνφορίᾳ τῶν 
ἀρετῶν χαὶ τῷ παρὰ πάντων μαχαρισμῷ τὴν παρ- 
οὖσαν ' ἀλλαξαμένον ζωὴν χαὶ Neve πρὸ; τὴν 
ἀμείνονα, ἀπέδωχεν αὖθι; τὴν Ἐχχλησίαν καλῶς τῷ 
μὴ καλῶς ἀντιποιεῖσθαι τὸ πρότερον δόξαντι, χαὶ 
χατέστησεν ἐννόμως τότε χαὶ χανονιχῶς τὸν σοφώτα- 
τον Φώτιον ἐπὶ τὴν σχολάζουσαν χαθέδραν τῆ: βασι- 
λίδος τῶν πόλεων. Οὐ μὴν οὐδὲ πρὸ τούτον διέλειπε 
φιλοφρονούμενος αὐτὸν καὶ τιμῶν διὰ τὴν ἐν αὑτῷ 
παντοδα πῇ σοφίαν τε val ἀρετὴν, ἀλλὰ xa " εἰ τῆ: 
καθέδρας μετέστησεν, οὐδὲν τοῦ διχαίου θέλων ἄγειν 
ἐπίπροσθεν, ὅμως τῶν εἰς παραμυθίαν οὐδὲν ἐνέλειπε 
παρεχόμενος;. Ὅθεν x τοῖς βασιλείοις διατριδὴν 
αὐτῷ δοὺς τῶν οἰχείων παίδων ἀπέδειξε παιδευτὴν 
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χαὶ διδάσχαλον. Οὕτως: οὐδένα, καθ᾽ IP. 172] ὅσον A diseiplinis præſecerat. lia neminem, quoad licehat 


οἷός τε ἦν, περιεώρα λυπούμενον, ἀλλὰ πᾶσιν εὑμε- 
γῶς τε καὶ προσηνῶς προεφέρετο καὶ τὸν δυνατὸν 
«ρότον οὐκ ἠμέλει παραμυθούμενος. 

με΄. ᾿Αλλὰ καίπερ οὕτω πατριχῶς τε ral vn h- 
κῶς πρὸς τοὺς ὑπὸ χεῖρα διατιθέμενος, εἶχεν ὅμως 
tobe μισοῦντα:, μᾶλλον δὲ φθονοῦντας καὶ ἐπιδου- 
λεύοντας αὑτοῦ τῇ ζωῇ. Ὁ γὰρ οὕτω λεγόμενος Κονρ- 
κούας ὑπὸ κλούτου χαὶ τρυφῆς EVG pg, ὡς ἔοικε, 
«τυρανγίδος ἐρᾷ, χαὶ ὀμοφρόνων πληθὺν συνωμότας 
λαδὼν καιρὸν ἐζήτει τῆς ἐπιθέσεως. Ὡς δὲ πρὸ τού- 
του τὰ τῆς συσκενῆς ἐξ ἑνὸς τῶν συνωμοτῶν ἐμηνύθη 
d βασιλεῖ, παραδίδυνται τοῖς νόμοις οἱ πονηροί. 
᾿Αλλὰ πάλιν ij τοῦ γενναίου βασιλέως φιλανθρωπία 
τὴν τῶν νόμων αὐστηρίαν παρέθρανεν χαὶ τὰς ποι- 
vas ἐμετρίαζε" διὸ τοῦ προεξάρχοντος ἐχχοπέντος 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, οἱ λοιποὶ διὰ τῶν εἰς. τὸ ὃ" σώμα 
φᾳληγῶν χαὶ τῆς ἀφαιρέσεως τῶν τριχῶν φιλανθρώ- 
πως ἐσωφρονίζοντο. Καὶ οὗτοι μὲν οὕτως πατριχῶς 
μᾶλλον ἣ δεσποτικῶς πρὸς τὸ χαθεστηχὸς ἐπαν- 
ἤγοντο. 


uc. Αὐτὸν δὲ οὐκ εἴα χαθεύδειν ἡ ὑπὲρ τῶν ὅλων 
φροντὶς χαὶ τὰ ἕτι περιλιπῇ τρόπαια. ᾿Αλλὰ] πρῶ- 
“ον μὲν τὸ πλεῖστα τὴν ῬΡωμαϊχὴν ἐπιχράτειαν ὦφε- 
λοῦν ὀχυρώτατον χάστρον, τὸ AOUD λεγόμενον, τῇ 
φθασάσῃ περιττῇ ῥᾳφῦυμίᾳ καὶ τῇ τῶν λυσιτελῶν 
ὀλιγωρίᾳ αὔτανδρον " παρὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ληφθὲν 
χαὶ διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου ἀσφάλειαν ὀχυρωθὲν καὶ 


χρατούμενον, τῇ οἰχείᾳ συνέσει χαὶ ἐπιμελείᾳ ὁ βα- Ο 


αιλεὺς καὶ τῷ ἀφθόνῳ τῶν δωρεῶν, πειθὼ χαὶ βίαν 
προσαγαγὼν 3, τῆς βαρδαριχῆς ἐπιχρατείας μετ- 
ἐστησεὲ καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἐξουσίαν τῶν P- 
μαίων μετήγαγεν “'΄' ἀφ᾽ οὗ χαὶ τὸ Μελοῦος χάστρον 
κρὸς αὐτὸν ἐχουσίως μετέθετο χαὶ δεσπότην ἑαυτοῦ 
τὸν αὐὑτοχράτορα ἀνηγόρευσεν. Τὴν δὰ τῶν Μανι- 
χαίων πόλιν τὴν Ἷ Καταδάταλα χαλουμένην χατὰ 
«τὸν χαιρὸν ἐκεῖνον διὰ τῶν οἰχείων στρατηγῶν - 
επόρθησεν. AM οὐ τοσοῦτον αὑτὸν ἡἣ δι᾽ ἑτέροιν 
πρόθεσις " εὔφραινεν, ὅσον " ἡνία τὸ "5 μὴ τοῖς ab- 
«-ὔ πόνοις χαὶ κινδύνοις τὰ τρόπαια ἴστασθαι. Διὰ 
cot αὖθις καὶ "" Κωνσταντῖνον τὸν πρῶτον τῶν 
νῶν προσλαθόμενος, ὡς ἂν αὐτὸν οἷα γενναῖον σχύ- 
λακα πολεμίων γεύσῃ φόνου χαὶ αὑτὸς αὐτῷ διδά- 


mestis illius rebus negligebat. sed cunetis benigne 


plaeideque utiebatur; ac quibus modis potera“. 
omni studio levamen adhibebat. 

45. Cuanquam vero sic patris humanitale erg: 
gobditos aſſiciebatur eorumque sedulo curam gere- 
bat, ποῦ deſuerunt tamen qui eum odio haberent, 
seu pol ius qui inriderent ne vitæ insidiarentur. 
Nam Cureuas, quem vocant, opibus deliciisque las- 
civient tyrannidem, ut par est, aſfeelabal, adjun- 
ciague conjuratorum pari animorum cousensu 
(γα aggrediendæ rei commodum tempus exspe- 
citabal. Uno tamen ex eonjuratis ante aggressionem 
instrueuas illi deiegente insidias, traduntur legibus 
celerati. Iierum tamen generosi imperatoris cle- 
mentia legum severitatem tantisper miligavii ac 
pœnas moderaia est. Excussis itaque oculis ei qui 
auctor conjurationis exstiterat, reliqui iuſlietis ver · 
beribus adempüsque espillis hamanius easligail 
sunt. Ac illi quidem in eum modum paterna magis 
indulgentia quam herili severiiate ad ollieium sa- 
nioremque mentem sunt reducti. 

46. Enimvero communes rei publiea euræ, et 
quze superioribus trohæa restabant adjieienda, 
somnos ei divellebant. Verum primum eastrum 
Lulum Romane rei uiilissimum, ipsum munitissi- 
mum, gzuperiorum temporum projeeia vecordia 
eurumque negleciu quæ ὁ re communi 278 ſorent 
eum omni oppidanorum lurba ab Agarenis capium, 
obque loci securitatem jis munitum ac præsidio 
serratum, prudentia sua ac cura imperator, mune- 
rumque copia,. qua vi qua suasjone, Barbarorum 
diuioni ex cussit Romanoque linperio iterum zsuhle- 
eit. He quo ei castrum Meluus se illi sponte dedi- 


dn, dominumque imperatorem agnovit. Manichæwo- 


rum urbem Catabatalam dictam, eo tempore per 
duces suos excidit. Non sic tamen deleciabat quod 
per alios excisa esset aique direpta, sc moleste 
habebat quod non suis ipse laboribhus tropæa eri- 
gebat. Rursus itaque, assumpio Coustantino ſiliorum 
natu marimo, ut tanquam generoso eatulo hostiun 
ei edis gustum ſaceret, artisque inilitsris neenon 
ſorũs audaeisque auimi inter pericula ipse illi præ- 
ceptor ſorei, illo eomiie adversus Syriam proſectus 


σχαλος τῶν ταχτιχῶν val τοῦ πρὸς τοὺς χινδύνους D est; veniensque Cæsaream, quæ ad Argenm mon- 


εὐθαρσοῦς παραστήματος γένηται, σὺν αὐτῷ χατὰ 
Συρίας ἐξώρμητε , καὶ τὴν πρὸς τῷ ᾿Ἀργέᾳ " 
Καισάρειαν τὴν πρώτην τῶν Καππκαδόχων πόλιν χα- 
«ταλαδὼν, [P. 475] za ταχτιχῶς τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν ἐξ» 
οπλίσα: λαὸν λογάδων, ἐχ τούτων μοῖραν ἀπέτεμε 
χαὶ ὡς προδιερεννητὰς χαὶ προδιόπτας ἔμπροσθεν 
ἐξαπέστειλε, χαὶ χατόπιν αὐτὴς μετὰ τῆς βαρείας 
δυνάμεως εἵπετο, ἵνα ἐνεργοῦ μαχαίρας ἡγῆται τὸ 
ἀχμαιότατον, τὸ δὲ ἔτι στιδαρώτερον ἀπελαύνηται. 
Οἱ τὰς ἐρήμους ὀξέως διαδραμόντες τὰ φρούρια, τό 


tem est, primam Cappadocum urbem, exque mili- 
lari ratione suos erercens, avulssm ex eis selecio- 
rum partem velut rimatum ἃς speeulalum regio- 
nem præmisit: ipse cum gravi militia pone ibat, 
ui pugnaeis ensis vivida magis virtus præiret, so- 
Idior sequereior. Desertis illi brevi superalis, arces 
Pailocastellum εἰ Paramocastellum dicipuerunt, 
inaue illis 379 reperios eapuùvos duxerunt. Ad- 
venlantium copiarum meiu exterriuii Phalaeri ca- 
siri incolæ ponte imperatori deditionem ſecerunt. 
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Ambri ſilius Apabdeles Anazarbi ameras, procul A xe Ἑιλοχάστελλον καὶ τὸ Παραμοχάστελλον ἐξεπόρ 


agenie imperatore barbarico more ferociens, tune 
ejusque presentia Melitenensium se iurmæ com- 
miscens fuga salutem expedivit, unum hoe sibi ad 
securitatem idoneum ratus, si lateret, quocunque 
tandem terre siuu atque latebra 86 abdidisset. 
lHujus irruptionis clade et Caisus sive Catasama, et 
Robana sive Endelechone diripiuntur: itemque 
Ardala et quam vocant Eremosycæa. Tune et Se- 
mas ille Taelis filius, qui Tauri montis angustiis in- 
sidens grassando Romanorum ſines depopulabatur, 
add imperatorem conſugit. 


θησαν, xal τοὺς ἐν αὐτοῖς χαταληφθέντας ἧνδραπο- 
δίσαντο. Καταπλαγέντες δὲ τῷ δέει τῆς ἐπιούτης 
δυνάμεῳς οἱ τὸ τοῦ Φαλαχροῦ λεγόμενον χάστρον 
οἰκοῦντες ἑκουσίως τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. Ὁ δὲ 
τοῦ “Δμόρου υἱὸς ᾿Απάδδελε ᾿λναζάρδης ἀμέρας "", 
ἕως μὲν μαχρὰν ἀπεῖχεν ὁ βασιλεὺς, βαρδαριχῶς 
ἐθρασύνετο, τότε δὲ μετὰ τοῦ τῶν Μελιτηνῶν 5 στί- 
φους φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπορίζετο, μόνην A 
xa ἡγούμενος ἱκανὴν τὸ λαθεῖν ὅποι γῆς καταδέ- 
δυχεν. Τῇ δὲ τῆς τοιαύτης ἐφόδου φθορᾷ καὶ τῆς 
Καϊσοῦ rot τῆς Κατασάμας καὶ τῆς PoSAH ἢτοι 


τἧς Ἐνδελεχόνης ἡ πόρθησις γέγονεν, ἅμα δὲ χαὶ ἡ τἧς ᾿Ανδάλου "7 Kal ἣ τῆς οὕτω λεγομένης Ἔρημο- 
συχαίας , ὅτε καὶ Σήμας ἐκεῖνος ὁ τοῦ Ταὴλ , τὰς δυσχωρίας χατέχων τοῦ Ταύρου χαὶ ἐξ ἐφόδου τὰς 
τῶν Ῥωμαίων λυμαινόμενος ἐσχατιὰς, πρὸς τὸν βασιλέα χατέφυγεν. 

7. Quod si brevius simpliciusque ac quasi cur- B μζ΄. Εἰ δὲ συντόμως χαὶ ψιλῶς τὰ οὕτω μεγάλα 


sim magna annolamus, nemo miretur nee eo no- 
mine eriminetur: simul enim istiusmodi operum 
ſacinorumque celeriiatem æmulari narratio videtur; 
qua sic leviier simpliciusque transcurrit. Ciiius enim 
tune illa capta præsidia designataque facinora 
quam nunc a me narrata sunt. Præterea eum longi 
jam iempor is mora res singulas gestaque facinora 
silentio velut obscurarit, ac nee pugnarum modos 
nec ex impeiu aggressiones neque ex porrectas con- 
tractasque pbalanges nee stratagematum pro tem- 
pore usus vel scire possimus 280 vel enuntiare, 
non est cur circa singula tempus ieramus libenter- 
que in illis immoremur, unde narratio dilatatur. 
Quæ autem nullo certio teste tradita sunt, eisi cre- 
bro rumore ſerantur atque in ore vulgi volitent, 
nos lamen ul sine examine amplectamur juduci 
non patimur, ne conſictam eorum qua ne gesta 
quidem sunt narrationem imperatori appisgere 
videamur. Ac vel maxime, quod nec illi, cum in 
humanis adhuc ageret, quæ alii velut assentandi 
gradia verba insinuarent, lubens videbatur admit- 
tere. Nos vero, qui ne ea quidem quæ omnium 
ore lestata sunt scriplorum monumentis consi- 
gznare valemua, aut per olium possumus, vix certe 
in iis quæ dubia sunt sermonem proiraxerimus. 
quam sibi ab exordio narrationis proposuit. 

48. Secundum hæc imperator Onopnictem flu- 
viuin et Sarum cum exereitu trajeeit, veniique 
Cucusum; ibique succensis lucis et arboribus 
excisis loca itineribus invia in commoda redegit, 
alque in eis palantes cohortes dissipavit. Inde Calli- 
polim et Padasiam cum venisset, locisque asperis 


Verum retroagatur oratio, et 


οἱονεὶ χατ᾽ ἐπιδρομὴν ἀπαγγέλλομεν, μηδεὶς θαυμα- 
ζέτω, ἀλλὰ μηδὲ ἐγκαλείτω. Aha γὰρ τὴν ταχύτητα 
τῶν πράξεων ἐχείνων μιμεῖσθαι ἡ διήγησις ἔοιχεν, 
χαὶ διὰ τοῦτο οὕτως ἐστὶν A τε xl ἐπιτρέχουσα" 
θᾶττον γὰρ ἡἠρέθη τότε ἐχεῖνα χαὶ τῶν πράξεων 
ἔλαθε τὴν συντέλειαν, I νῦν ἀπήγγελται. Als τε 
χαὶ ἐπεὶ ὁ χρόνος ἤδη ῥεύσας διὰ μέσου πολὺς τὰ 
xab' ἕχαστα τῶν ἔργων διὰ τῆς μεταξὺ σιγῆς οἷον 
ἡμαύρωσε, καὶ οὔτε παρατάξεων τρόπους οὔτε προσ- 
600 h ἐφόδους οὔτε φαλάγγων ἐχτάσεις καὶ συστο- 
λὰς οὔτε στρατηγημάτων ἐπικαέρους χρήσεις εἰδέναι 
καὶ ἀπαγγέλλειν e ἔχομεν, οὐχ ἔστι περὶ τὰ χατὰ 
μέρος ἐγχρονίζειν καὶ οἷον ἐμφιλοχωρεῖν, ἐξ ὧν πλα- 
τύνεται τὸ διήγημα. Τὰ δὲ ἀμάρτυρον ἔχοντα τὴν 
κίστιν, εἰ χαὶ λέγεται πολλάχις, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἀδασα- 
νίστως προσδέχεσθαι οὗ βουλόμεθα διὰ τὸ μὴ δόξαι 
πεπλασμένην μὴ γεγονότων πραγμάτων διήγησιν 
ἀνατιθέναι τῷ βασιλεῖ, μάλιστα ὅτι οὐδὲ ἐχεῖνος ἕτι 
ζῶν τὰ πρὸς χάριν θωπευτιχῶς ὑποτρέχοντα ῥήματα 
ἐφαίνετο προσιέμενος. Οἱ δὲ μηδὲ τὰ παρὰ πάντων 
ὁμολογούμενα δυνάμενοι IP. 474] ἢ σχολάζοντες πα- 
ραδοῦναι γραφῇ σχολῇ γε ἂν περὶ τὰ ἀμφίδολα τὸν 
λόγον ἀπομηχύνοιμεν. ᾿Αλλ᾽ ἀναχρουέσθω, καὶ x0 
ὁδὸν τῆς ἐξ ἀρχῆς διηγήσεως ὁ λόγος ἀνατρεχέτω. 
iu viam recurrat 


μη΄. Μετὰ ταῦτα τοίνυν τὸν Ὀνοπνίχτην λεγόμε- 
νον ποταμὸν χαὶ τὸν Σαρὸν διαπεράσας ὁ βασιλεὺς 
μετὰ τοῦ στρατεύματος ἦλθε πρὸς Κουχουσὸν, xa 
τὰ: ἐχεῖσς λόχμας ἐμπρήσας x. τὴν ἄδατον τῇ "" 
τῶν δένδρων ἐχτομῇ βατὴν πεποιηχὼς τῶν ἐν ταύ- 
ταις λόχων ἐχράτησε. Πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν καὶ 


ac conſragosis iter haberet, equo descendens pedes πΠαδασίαν φθάσας, εἶτα διὰ δυσδάτων ὁδεύων ὁδῶν, 
ipse vie angusta emetiebatur, labore suo zubdiio- τοῦ ἵππου ἀποδὰς Ee διεξήει τὰ στενὰ τῆς ὁδοῦ, 
rum ᾿μβγηιδ8 vires recreans. Tum Germaniciam διὰ τοῦ οἰχείου χόπου τὸ ἀσθενὲς τῶν ὑπὸ χεῖρα πα- 
peiens, cum adversarii omnes e vestigio cederent ραμυθούμενος. Τηνικαῦτα δὲ τῇ Γερμανιχείᾳ προσ- 
iniraque moœnis 8666 continerent, nec qul manum ὄαλὼν, ἐπεὶ τὸ ἀνθιστάμενον ἅπαν ἐκ. ποδὸς ἐχώρει 
conserere δυάογοί ullus esset, eunctis circa eam χαὶ τοῖς τείχεσι συνεχλείετο x οὐδεὶς τῶν πολεμίων 
ini absumptis ae suburbauls misere desolatis at- ἐτόλμα εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, τὰ περὶ αὐτὴν πάντα «υρὶ 
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τ͵αραδοὺῦ; χαὶ τὰ πρὸ τῆς πόλεως χάλλη "" ὡς πεδίον A que 381 vastatis Adatam pervenit. Oppidani 


διίξας ἀφανισμοῦ πρὸς ἌΔδατα παρεγένετο. Τῶν δὲ 
τῆς τοιαύτης πόλεως μὴ τολμώντων ἐν τοῖς dal 
θροις διαγωνίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐντὸς τῶν τειχῶν συνελαᾶ- 
θέντων χαὶ διεγνωχότων τὴν πολιορχίαν ὑφέστασθαι, 
αὐτὸς τὰ πρὸ τῆς πόλεω; χαταληϊσάμενος, χαὶ τὸ 
πιραχείμενον πολίχνιον, ὅπερ ἐχάλουν Γέροντα, ἐχ- 
πορθήσας χαὶ διαρπαγῆναι ἐφεὶς , xai προθυμοτές- 
po ἀπὸ τῶν ὠφελειῶν πρὸς τὸ πονεῖν τοὺς στρα- 
τιώτας πεποιτχὼς, ἀὐτοῖς προσδάλλει τοῖς τείχεσι, 
ral ταῖς πρὸ; πολιορχίαν ἐχέχρητο μηχαναῖς, καὶ 
ἐπ᾽ ἐλπίδο; ἣν οὐ μιχρᾶς διὰ τὸ βάρος τῆς περὶ " 
οὐτὸν ξηνάμεως χατὰ χράτο; τὴν πόλιν Hav. Ὁρῶν 
δὲ τοὺς ἔνδον ἀδεῶ; τὰ προσπίπτοντα φέρεσθαι, χαὶ 
οὗ ταραττομένους ἐπὶ πρηδήλῳ σχεδὸν ὀλέθρῳ τῆς 
τατρίδος αὑτῶν, ἐφ᾽ ὅτῳ πεποιθότες ὀλίγον αὐτοῦ 
λόγον τῷ δοχεῖν ποιούμενοι φαίνονται ἐπυνθάνετο. 
Καὶ δὴ παρ᾽ ἑνὸς ἀχούσας τῶν ἐγχωρίων, ὡς ὑπό 
tt wog τῶν παρ᾽ αὐτοῖς εὐλαδῶν, εἴτε ἀπό τινος Otto- 
«ἔρας γνώσεως εἴτε ἀπ᾿ ἐπιστημονιχῇς μεθόδου γι- 
νώσχοντος, πληροφορίαν δεδεγμένοι τυγχάνουσιν 
οὐχ πὸ σοῦ τοῦ νῦν πολιορχοῦντος αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὑφ’ 
ἑτέρου τινὸς τῶν χατὰ γένος "5 σοι προσηχόντων, 
Ἱκωνσταντίνου χαλουμένου, πεπρωμένον εἶναι, τὴν 
τοιλύτην ἀλῶνα:. πόλιν" καὶ διὰ τοῦτο τοῖς προτπί- 
πτονσι μὴ ἐχπλύήττεσθαι. Τοῦ δὲ τὸν υἱὸν ἐπιδεί- 
ξαντο; χαὶ ὡς; οὕτω καλεῖται διδάξαντος, χαὶ μηδὲ 
τὸ παρ᾽ DO, εἰπόντος διαπίπτειν πάντως πυθό- 
χρήηστον ἐν τῷ νῦν τὴν πόλιν ἀλίσχεσθα:, οὐ τοσοῦ- 
τον ὁ ἐξηγούμενος ἔλεγε τὸν Κωνσταντῖνον ἐχεῖνον 
εἶναι ὃς 7 αὑτῶν μέλλει τὴν πόλιν ποιεῖσθαι ἀνάστα- 
τον, ἄλλου δέ τινα μετὰ χρόνον συχνὸν τῶν ἀπογόνων 
τῶν σῶν. Ey' οἷς ἐχεῖνος οἷον διοργισθεὶς, χαὶ βου- 
ληθεὶς ἐξελέγξαι δι᾽ ἔργου λόγο. ἄλλω: xD τὸ la- 
λούμενον, συντονώτερον τῆς πολιορχίας ἀνθήψατο 
χαὶ ἐνεργέστερον ἐχρήσατο P. 175] ταῖς παρα- 
σχευαῖς. Ὡς; δὲ πάντα πονοῦντος αὐτοῦ. ἑώρα μὴ 
προδαίνουσαν τὴν σπουδὴν, μηδὲ ἐπί τινος ἀσφαλοῦς 
ἐλπίδος ἑδρασθῆναι ἠδύνατο, ἐνενόει δὲ χαὶ τὴν ἐν 
ὑπαίθρῳ τοῦ πλήθου; ἐν τόποις χρυμώδεσι κάχω- 
et, τοῦ τοὺς πολεμίους ἑλεῖν χρεῖττον τὸ τοὺς οἷ» 
χείους περισώσασθαι λογισάμενος πρὸ χειμῶνος 
ἀναχωρῆσαι λυσιτελὲς ἐδοχίμασεν. Καὶ οὕτω μὲν 


aperto Marte certare non ansi, iniraque moœnia 
compressi, obsidionem sus iinere staluerunt. Impe- 
rator suburbana depopulatus, &xeisoque vieino op- 
pidulo cui nomen Cero, priedam militibus eonces- 
sit; ejusqus emolamento animosloribos redditis, 
eisque ad laborem addlita alacritate, in muros in- 
grult, mochinisque adhibitis spe ſovebatur, eaqne 
non levi, quibus ſreius robhustis eopiis erat, urbhein 
vi expuognatum jri. Videns autlem obsessos mein 
solutos oppugnationem ſerre, jamque aper io ſere 
palriæ excidio nihil obtlorbari, sciscitab,atur qua 
eonſſdentia nullom sui rationem habere videreutur. 
Audiensque ex quo,: am indligenarum, à viro apud 
eos · religioso pioque. sive ille ex diviniore aſflatu 
sive scientiæ alicujus præceptis instruetus tenebat, 
φαγί se accepisse non ab illo qui nune obsideret. 
sed ab alio quotdam ei genere conjuueto, Constan- 
tino nomine, in ſatis esse ut urbs diripereiur, 
camque ob rem illius assultibus animum non de- 
spondere. Illo flllum monstrante, sieque eum vo- 
cari dleente, nee prorsus cassum ſore vatieinium. 
tameisi illorum urbs ub 60 eaperetur, respondii is 
qui oraculum reſerebat, non auhnce illum esse 
Canstantinum, qui illorum urbem esset 282 ever- 
surus, 561 alium quempiam illius nepotu m, past 
longam saltis annorum seriem. Ilis imperator prop 
ira coneitus, satagensque ipso opere inanem tiemere 
sparsum rumorem, quod sie jactabaut, evincere, 
majori quam antea vi ac conatu oppugnationi in - 
stabat. Videns vero, quidquid operæ conſerrei, 
nihil se proſicere nec ulla firma satis spe subnixum 
esse, consideransque non leve exereitus damnum. 
quod sub dio algente elo noctes ageret, pluris- 
que ducens snos incolumes servare quem hostes 
eapere àc subigere, aute biemem recedere opera 
pretium putavit. Sed hc bhactenus. Nobis vero 
subit mirari, qui post tanlum ſemporis vaticinii 
illius eventum conspezimus, quænam tanta apuel 
parbaros illos sicque exacta cognitio ac τοῦ ιν 
coinprehensia, qui nec vitæ nes religionis eultu 
a. lmodum probati sint. Cum enim ille ione urbem 
capere non patuerit, nunc nostris iemporibus Con- 


ταῦτα · ἡμῖν δὲ θαυμάζειν ἐπέρχεται τοῖς μετὰ to- p Staminus purpuræ sureulus, sapientissimi Leonis 


o,] χρόνον τῆς προῤῥήσεως ἐχ:ίνης ἰδοῦσι τὴν 
xb, τίς ἡ ἐν τοῖς βαρδάροι; ἐχείνοις χαὶ οὐδὲ 
πάντη τὰ περὶ τὸν βίον ij τὸ oe χρηστοῖς ἀχριδὲς 
οὕτω γνῶσις χαὶ τῆς ἀληθείας χατάληψις. Καὶ γὰρ 
ἔχείνου μὴ δυνηθέντος τότε τὴν πόλιν ἐλεῖ», νῦν ἐπὶ 
τῶν ἡμετέρων χρόνων Κωνταντῖνος ὁ τῆς πορφύ- 
ps βλαστὸς, ὁ Λέοντος μὲν τοῦ σοφωτάτου υἱὸς, ἐχεί- 
νου δὲ vlg, τὸ τοιοῦτον προτέρημα ἀπηνέγχατο 


ſilius ac illius nepos, singulari sibi munere idud 
usurparit; aseriptumque illi est faeinus interne- 
cionis incolarum Διί. Prainda, ut guetor Ho- 
merus est, bonum erat deſuneti ſilium relietum 
esse; quo uimirum ultor eorum quæ in avi πι|δ' 6 - 
statem illi proterve ausi ſuerant palam filius ser- 
vnretur. Verum vestigium rursus oratio repetat, 
et quæ sequentia sunt eloquatur. 


καὶ ἐπεγράφη τῷ κατορθώματι τῆς παντελοῦς ἀπωλείας τῶν οἰκούντων τὴν Asata, ὡς ἦν ἄρα, καθ᾽ 
"Ὅμηρον, ἀγαθὸν καὶ παῖδα καταφθιμένοιο λιπέσθαι, ἵνα τιμωρὸς ὁ παῖ; τῶν εἰς τὸ παππῷον δ΄ χράτος 
ἀπκοῦρεσυνθῆναι τολμησάντων περιφανῶς διασώζηται. ᾿Αλλ᾽ εἰς ἴχνος αὖθις ὁ λόνος παλινδρομείτω 


καὶ δηλούτω τὰ lee: 


ΑΙ ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ, 
8) ϑάλλη A. vallibus ane urbem misere derastatis Allalius. 3 ἐν εἷς} dere, ἐφ᾽ οἷς P. * περὶ πρὸς P. 


39. χχτὰ τὸ viv: P. 
ParRol. Gn. ΟἹΧ 


7 85] ὃ: ἐξ A. “ πατρῷον '. “ 1e P. 
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283 49. Tunc ἰιδῆαυς imperator multis eaptis A u. Τότε τοίνυν ὁ βασιλεὺς πολλῆς αἰχμαλωσία: 


ac manulliis reſerto exereilu, ubi eapùvorum onus 
ob viæ anſraetus diſſiciles ipsamque ejus longiiudi- 
nem ense levari jusserat, ad reditum adjecit ani- 
mum, ingentem sui metum Agaris nepolibus relin- 
quens. Timens vero ne se inter angusta locorum 
hostes adorirentut (noverat enim stultiam eam im- 
pers oris vorem esse, Non putassem) suorum mani- 
pulis in subsessis opporiune locaus, plures eorum 
qui se alios capturoe arbitrabantur vivos ceplt. 
His rebus Abdelomelis locorum reguli fracius ani- 
mus; missisque oratoribus veniam ac pacem rogal, 
probum se ser vum exque animo dediium ſore polli- 
eius, loeaque subjecturum ac traditurum. Votis 
annuens imperator postulata concessit, ar deinceps 
secium adversus tribules sponiancum abu. Iliuc 
rursus Argeo monte pertransiio eum Cæsaream 
venisset, vietoriæ nuntios ex Colonia ei Lullo ac- 
cepit; signaque præsio erant, manubiorum εἰ 
caguivo: um ingeus copia ex Tarsi et Manicheborum 
oppidis convecta. Inter quos iueniem Curtocum 
oblaiam turbam necari præcepit, quippe cum vix 
quidquam ſruzis ex illis exspectaretur, nec exer- 
eitus opimis jam spoliis onustus verum cos habere 
vellet ae advehere, inutile impedimentum itineris. 
Medæum reduetus imperator, paris in suos mu- 
neribus ae pro cujusque virtuie ac præstaulia col- 
latis llonoribus, 284 oinuique humanitate omni- 
bus acceplis dimissisque ad lüberna cohortihus, 
iter prosequebatur. Veniensque By zaudum priori 
more victori coronam patriat che mau fauslas- 
que ἃ populo triumphales voces accepit. 


χαὶ λαφύρων ἐμπλήσας τὸ στράτευμα, εἶτα τοὺς 
αἰχμαλώτους διὰ τὸ δύσδατον χαὶ πολὺ τῆς ὁδοῦ τῷ 
el pet χελεύσας ἀποφορτίσασθαι, ἐπανόδου ἐμνήσθη, 
πολὺ δέος αὐτοῦ τοῖς τῆς ᾿Αγὰρ ἐκγόνοις ἀπολιπών. 
Προσδοχήσας δὲ ὅμως ἐπίθεσίν τινα χατὰ τοὺς or- 
γοὺς τῶν τόπων (et γὰρ xax εἶναι φωνὴν στρα- 
«ηγοῦ τὸ, Οὐχ ἂν προσεδόχησα) χαὶ λόχους ἐν τοῖς 
ἐπκιχαίροις ὑφεὶς πολλοὺς τῶν ἄλλους 3 ἑλεῖν οἰομένων 
ἐζώγρησεν. AK ph ὁ ᾿Αὐδελομὲλ ἐχεῖνος ἰδὼν, ὅς 
τῶν d xa lot τόπων" ἐχυρίευε, πρέσδεις πέμψας; ἀδείας 
χαὶ εἰρήνης ἐδεῖτο τυχεῖν, εὐγνώμονα δοῦλον aur 
γενέσθαι χαθυπισχνούμενος καὶ τῶν ὑπ᾽ αὑτοῦ γρα- 
τουμένων φρονρίων 3 χαὶ τόπων ποιούμενος τὴν 
ὑπόστασιν χαὶ ἐγχείρισιν . Οὗ τὴν δέησιν ὁ βασι- 
λεὺς δεξάμενος τὰ αἰτούμενα ξέδωκε, καὶ σύμμαχον 
αὐτὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε χατὰ τῶν ὀμοφύλων εἶχεν ἐϑε- 
λοντήν. Ἐχεῖθεν δὲ πάλιν τὸ τοῦ ᾿Αργέον διελθὼν 
ὅρος καὶ πρὸς Καισάρειαν γενόμενος ἔχ τε Ro) - 
ν:ίας καὶ Λούλου ἐ πινιχίων ἀγγελίας ἐδέξατο. Ἦχο- 
λούθει δὲ χαὶ τὰ σύμδολα, λαφύρων χαὶ αἰχμαλώτων 
πλῆθος, ἅπερ ἀπό τε φρονρίων τῆς Ταρσοῦ καὶ ἀπὸ 
Μηνιχαϊχωῶν ἐτύγχανε πόλεων. Ἔνθα χαὶ πλεῖστον 
ὄχλον τῶν Κούρτων προσενεχθέντα ἀποσφεγῆναι 
προσέταξεν εἰ; οὐδὲν γὰρ σχεδὸν ἐτύγχανον χρήσι- 
μο:, χιὶ προχαταπεκλησμένον ὑπάρχον τὸ στρά 

τευμα οὐχ ἐδούλετο χαὶ τούτους ἔχειν δύτχρηστον 
παρενόχλη"α. [P. 116] Ἐν Μηδαίῳ k γεγονὼς ὑπο- 
στρέφων ὁ βασιλεὺς, χαὶ τιμὰς διανείμας τοῖς ὑπ᾿ 


C αὑτὸν καὶ ἀναλόγω; τῆς οἰκείας ἕχαστον ἀρετῆς 


προθιδάσας χαὶ φιλοφρονησάμενος, χαὶ φρὸς παρᾶ. 
χειμασίαν ἀφεὶς εἴχετο τῆς ὁδοῦ " χαὶ τὴν βασιλεύου- 


σαν φῦσα: χατὰ τὸ πρότερον ἔθος διὰ τοῦ πατριάρχου τὸν τῆς νίχης ἐδέξατο στέφανον χαὶ παρὰ τοῦ 


δήμον τὰς ἐπινιχίους F z. 

50. Jam porro annis superioribus Tephriem de- 
pressa potentia ae pene exstincia, Tarsitarum re- 
viviscere ac augescere eœperai, rursusque Ro- 
man ditionis ſines jugiter inſestabant. Adversus 
illos per hre tempors Andreas ille Seytha baud 
raro ſoriiter egerat, proque copiarum suarum ra- 
tione mulios eorum qui præedalum excurrebant 8 
ho av ultos exercitu interſecerat aique ceperal. 
lumque adeo egretie in dies ſortitudinis ac pru- 


V. Hen δὲ τοῖς οἰχομένοις χρόνοις ἀπανθησάτης 
al παντάκαταν ἀπεσδηχυίας τῆς Τεφριχῆς, ἢ τῶν 
Ταραικῶν ἰσχὺς ἀναθάλλειν χαὶ αὐξάνεσθαι ἤρχετο, 
καὶ πάλιν ὑπὸ * τούτων αἱ τῶν Ῥωμαϊχῶν ὁρίων 
ἐσχατιαὶ συνεχῶς ἐπιέζοντο . Τὸ τηνιχχῦτα Av- 
δρέας ἐχεῖνος ὁ ix Σχυθῶν πολλάχ'ς ἡνδρίσατο x 
αὑτῶν, καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀναλόγως δυνάμεω: πολ» 
λοὺς τῶν εἰς προνομὴν ἐχτρεχόντων χαὶ τοῦ ὅλου 
ἀποῤῥτγνυμένους στρατεύματος ἀνήρει χαὶ αἰχυα- 


dentiæ argumenta sis ederei, pairieii auetus di- h λώτονς ane. Καὶ ὡς ἱκανὰ πεχμήρια ἀνδρίας 


gnitate ac scholis ab imperatore præſecius est. 
Tuncque majori potestate ac eopiis acie eonseria 
cum Melitenenslbus Tarsensibusque εἰ puguavit οἱ 
vicii. Quandoque vero Tarsi amera, verba mit- 
teudo iinpieialis οἱ amentiæ plena adversus Domi- 
num nostrum Jesum Christum ac Deum sanctissi- 
mamque ejus parentem. Experiar, aichat, an bibi 
commodum allaturus git Mari filius, iys aque illius 
niitter, ubi copiosa validaque manu adversus le pro · 
ſectus ſuero. Accepit ille conviciauuis 383 episto- 
lam, multisque laerymis saurtæ Dei Gœeuitrieis Fl- 


d χαὶ συνέστω; χαθ᾽ ἑκάστην ἐξέτερεν, εἰς τὸ τῶν 
πατριχίων προῆλθεν ὑπὸ q βασιλέως ἀξίωμα 
χαὶ εἰς τὴν τῶν σχολῶν ἀρχήν . Καὶ τότ: δὴ μᾶλ- 
λον ἀπὸ μείζονος ἐξουσίας τε χαὶ δυνάμεως πολλάχις 
ἐμφανέσι μάχαις πρός τε τοὺς ἀπὸ Μελιτηνῆς χαὶ 
ποὺς ἀπὸ 3 Τυρσοῦ παρετάξατο χαὶ νενέχτχε *. 
Γράψαντος δέ ποτε πρὸ; αὐτὸν τοῦ ἀμηρεύοντος τῆς. 
Ταρσοῦ λόγους βλασφημίας 5 καὶ ἀπονοία; μεστοὺς 
κατὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χαὶ Θεοὺ καὶ 
«ἧς ὑπεραγίας αὐτοῦ Μητρὸς, ὅτι Id τί σοι ὁ τῆς 
Μαρίας ὡς 6.:ήσει υἱὸς χαὶ αὔτη ἡ τοῦτον rev. 
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3102 


σασα ἐν τῷ μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς ἀπιέναι " μὲ A lium in sinu ae uluis zestantis imagini eam appo- 


κατὰ σοῦ, Jas ἐκεῖνος τὸ λοίδορον γραμματεῖον 
μετὰ δαχρύων πολλῶν τῇ εἰχόνι τῆς Θεομέτορο:, 
ἡγκαλισμένον φερούσης 5 χαὶ τὸν Υἱὸν, προσαν- 
ἐθετο, ἐπειπών" "1δε, ὦ Μῆτερ τοῦ Λόγου τε καὶ 
Θεοῦ, καὶ σὺ ὁ προαιώνιος ἐκ Πατρὸς καὶ ὑπὸ 
χρόνον ἐκ τῆς Μητρὸς, οἷα ὠνείδισε καὶ ἐςρυά- 
karo κατὰ τοῦ σοῦ περιουσίου λαοῦ ὁ βάρδαρος 
οὗτος καὶ ἀλαζὼν ὁ νέος Σεναχηρὶμ, καὶ γενοῦ 
βοηθὸς καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν δούλων σου, καὶ 
roco πά»τα τὰ ἔθνη τὸ κράτος ric δυναστείας 
σου. Ταῦτα πρὸς Θεὸν μετὰ συντριδῆς χαρδίας καὶ 
δαχρύων πολλῶν προσευξάμενο; καὶ εἰπὼν, ἄρας 
«ἃς Ῥωμαϊχὰς δυνάμεις ἀπίει χατὰ Ταρσοῦ. Καὶ 
δὴ χατὰ τὸν τόπον γενόμενις ὃς λέγεται Ποδανδὸς "5", 
ἔνθα χαὶ ὁ ὁμώνυμος ῥεῖ ποταμὸς, τὸ βαρδαρικχὺν 
εὖρεν ἀντιπαραταττόμενον στράτευμα. Loa 
δὲ μετὰ eic εἰς Θεὸν πεποιθήσεως ὁ γενναῖος οὗτος 
μετὰ τῆς περὶ αὑτὸν ἀπάσης δυνάμεως, ἣν τοῖς πα- 
βακλητικοῖς τῶν λύγων πρότερον πρὸς τὸν ἀγῶνα 
ἑπέῤῥωσε, χαὶ πολλὰ καὶ συνέσεως χαὶ ἀνδρίας ἔργα 
ἐπιδειξάμενος, χαὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν δὲ ὑποστρατήγων 
ταξιαρχῶν τε χαὶ λοχαγῶν χαὶ σύμπαντος τοῦ πλέ- 
θου; [P. 177] ἀνδριχῶς ἀγωνισαμένων, τρέπεται 
dm πολλῷ τὸ τῶν βαρόάρων πλῆθος, πρότερον ab- 
φοῦ πεσόντος τοῦ ἀμηρᾷ καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀνθού- 
σης πάσης δυνάμεως. Ὀλίγοι δέ τινες τῶν ἐπὶ τοῦ 
χάραχος καὶ τῶν ἐν ἐσχάτοις; που τεταγμένων, StA w- 
ro vrte μόλις τὸν χίνδυνον, πρὸς Ταρσὸν ἀποσώζον- 
4αι. Θάψας οὖν τοὺς οἰχείους, τοὺς δὲ πολεμίους εἰς 
ἕνα χῶρον συναγαγὼν χαὶ μέγαν ἀπὸ τούτων ποιησά- 
μενος χολωνὸν, ὡς ἀντὶ στήλης εἴη καὶ τοῖς μετ- 
ἑπειτα, εἰς τὰ οἰχεΐα ὑπέστρεψε μετὰ λείας χαὶ λα- 
φύρων R αἰχμαλώτων πολλῶν, σωφρόνιος περὶ τὴν 
γίκην διατεθεὶς χαὶ μόνου“ Θεοῦ τὸ ἔργον ποιούμενος 
rl ἐχείνῳ ἐπιγράφων "" τὴν στρατηγίαν καὶ τὸ μέγα 
τοῦτο ἐχνίχημα, Διὸ χαὶ δείσας μὴ ἀπληστίᾳ νίχης 
xxl τῇ ἐφέσει τοῦ πλείονος χαὶ τὰ προῦπηργμένα, 
οἷα συμόαίνει πολλάχις, τὸ τῆς Νεμέσεως λυμήνη- 
τι φθονερὺν, ἐπέσχετο τοῦ πρόσω χωρεῖν. Aa δὲ 
φὰ καταπραχθέντα τῷ αὐτοχράτορι ποιησάμενος ἐχω- 
λύθη διὰ τὸν τῶν ὁμοτίμων φθόνον ἄξια τῶν ἔργων 

«ὰ “ Basra λαδεῖν, οἱ συνεχῶς διεθρύλουν προχα- 
ταλαμδάνοντιες τὰς βασιλιχὰ; ἀκοὰς χαὶ τὸν ἄνδρα 


διαδάλλοντες ὡς ἐθελοχαχήσαντα χαὶ ἀποστερήσαντα D 


Ῥωμαίους τὴν ἅλωσιν τῆς Ταρσοῦ" Ὅτε γὰρ, Hv, 
οἷς χεῖρας ἡμῶν ταύτην δόδωχεν ὁ Ged. εἰ ἐπ- 
φξῆλθε τῇ νίκῃ, τεθαῤῥηκόεος τοῦ πι.λήθους οἷς 
φπατειργάσαγτο, ἀπωλέσωμεν ταύτην τῇ ῥᾳθυμίᾳ 
roõ στρατηγοῦ. Ὕφ᾽ ὧν πολλάχις λεγομένων ὁ f- 
σιλεὺ; παραπείθεται (ἀπατῶντας γὰρ πολλάχις χαὶ 
φρόνιμοι λεγομένων αὐτοῖς τῶν χαθ' ἡδονὴν) καὶ r- 
palbet τῆς ἀρχῆς τὸν ᾿Ανδρέαν ὡς μὴ τελείως ἐπ- 
φξιλθόντα τοῖς χατὰ τῶν ἐχθρῶν ἀριστεύμασιν, χαὶ 


nens alt: Vide, Verbi Deique Mater, tuque, qui 
præœieruus ex Patre eaque Mutre lempori obnoxius 
es, quantum barbarus iste insolensque ac nonus Se- 
nachirim conviciaſus git fremueriique udrersus po- 
pulum luuin peculiarem. Adjutor esto ac deſenusor 
serrorum tuorum; sciantque omnes genles robur po- 
tenliæ tu. Hæc ad Deum contrito eorde muldis - 
que lacrymis comprecatus aique locutus, assum- 
plis Romanis cohortibus adversus Tarsum proſiei- 
scitur. Atque ubi ad locum venit cui Podaudo 
nomen, ubi etiam recurrit ſluvius ejusdem na- 
minis, in adversam hostiam aciem ineidit : ſiducia- 
que in Deum posita vir ſortis animi, eum omnibus 
copiis, iisque horiatoriis verbis ad pugue aleam 
serio ante animalis, bostium impetum susripit; 
mullisque prudentiæ ἃς ſortitudinis editis f., einori- 
bus, necnon legal is, centurionibus, manipulariis ac 
reliqua omni inilitari turba sirenue dimicanübus 
iugenti strage barbarorum exercitus ſunditur, ipvo 
prius amera cæso, omnique ejus florenii exereiiu. 
Pauci in castris eriremaque acie constituli, vix 
periculi elapsi, Tarsum recipiuntur. Suis itaque 
sepultis, hostibusque in unum locum aggestis ma- 
gnoqut ex eis instar tituli in 286 monumentun: 
exst: ueio lumulo, eum spoliis et manubiis multis- 
que eaplivis ad sua rexersus est, moderate te in 
victoria gerens, unique Deo ſacinus ascribens, 
illique tribuens ei το} tarein dueisque sic ſelici 
exiiu solertiam οἱ ingentem hane vicioriam. Quare 
etiam veritus ne insauabili victori ardore majo- 
risque compendii cupiditaie ipsa jam paria, ut non 
raro usu venit, invida Nemesis labeſaetaret, im- 
peiu inhibiio substiüt. Perlato ad lnperatorem 
corum qua illi strenue gesta erant nuntiio, ubstiuit 
emulorum pari dignitate invidia ne pro operum 
meriio præmia digna reciperei. Neinpe oceupaates 
imperatoris aures viroque detrahenes jugiter ob- 
tundebant, ἃς calumniabautur, quasi is consulto 
rem Romanain prodidisset atque Tarsi exeidio pri- 
vassei: Cum enim Deus, ziebant, in manns nostrus 
tradid isset, εἰ victoriam persecutus esset, yleno ſidu- 
cia milite, ex pugne jam illi conseriœ gloria, ducis 
ignaria nobis erepla 6s. Dum hæc sæpius dicuntur. 
imperator ſalsa persuasione decipitur (ſalluntur 
enim plerumque eliam viti prudenies, per eos qui 
ea quæ ex animo sunt ac placent illis loquuntur), 
abrogatoque Andrea imperio, ut qui stronuis ſaci- 
noribus hostes insequendo non satis institissei. 
ejus loco Cestam illum, Styppiotam dietum, ordi- 
uibus preſicit omnisque exercitus ductorem con- 
slituil, abs se Tarsum expugnatum iri pollicentein, 
alisque multa et ſortia se peraciurum stolide ni- 
luis exzistimantem aique jactantlem. 


ἂντ᾽ ἐχείνου προδάλλεται εἰς τὸ τῶν ταγμάτων ἐξηγεῖσθαι χαὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ ἐκχεῖνον τὸν Κεστὰ 
«ὃν Στυκπιώτην λεγόμενον, τὴν τε Ταρσὸν ἐξελεῖν ὑπισχνούμενον χαὶ ἄλλα πολλὰ καὶ γενναῖα ἀφρόνως 


odr χαταπράξεσθαι "4. 


δὲ ἐπιέναι ἢ δ 50 A. δ προσειπὼν P. 
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bus assumplis, susceptaque in Tarsum expeditione, 
ostendit Andream non segnen atque timidam, sed 
culum οἰ prudenteui alijue optimum militum du- 
cem. Barbaros enim pra:dam pal atam ralus. nec 
eorum quæ e re essent quidquam ante conside- 
rans, nec loeis occupatis prior ipse insidias locaus, 
aut impersioriæ peritie ac consilii solertiedue 
dignum aliquid animo agitans, Tarso appropind' at 
in loco quem Chrysobullum vocaunt, dementi animo 
inconsiderataque audacia ac temeritate. Barbari in- 
cautum considerantes hominis genium, quod ne- 
que loca tiuia oecupaverat nee convenienii vallo ac 
ſossas castra munierat, ueque aliud quid præstiterat 
eorum quzy 6811 ac solertes duees præstruere solent, 


TJHEOPHANES CONTI NUAT US. 
51. Is statim Romans omnibus 287 cohorti- A 


304 

να΄. Ὅς; αὑτίχα πάσας τὰς Ῥωμαϊχὰς δυνάμεις 
λαδὼν καὶ ἐξορμήσας χατὰ Ταρσοῦ EISA τὸν Av- 
δρέαν οὐχ ἐθελόχαχον χαὶ δειλὸν, ἀλλὰ περιεσχεμ- 
μένον καὶ φρόνιμον χαὶ ἄριστον στρατηγόν. Ἤγη-, 
σάμενος γὰρ τοὺ: βαρθδάρους ἑτοίμην λείαν xal οὐδὲν 
τῶν δεόντων προδιασχεψάμενος, οὐδὲ προλοχίσας, 
Οὐδὲ στρατηγιχῆς ἐμπειρίας val εὐθδουλίας ἐπάξιόν 
τι φρονήσας, πλησίον γίνεται τῆς Ταρσοῦ καινὰ τὸν 
τόπον ὃς Χρυσόθδουλλον " λέγεται, μετὰ φρονήματος 
ἀνοήτου χαὶ θράπου; ἀπερισχέπτου. P. 178] Οἱ δὲ 
βάρδαροι τὸ ἀπροφύλαχτον αὐτοῦ χατασχεψάμενοι ἐχ 
τοῦ μῆτε τόπους ὀχυροὺς χαταλαξέσθαι μήτε γάραχα 
χαὶ τάφρον προδαλέσθα:! τῆς στρατοπεδείχς, nit ἄλλο 
τι τῶν ἃ τὸ λελογισμένον τῶν στρατηγῶν QM F- 
φῴον προηδιοιχονομεῖται χαταπραξάμενον, κλέψαι τὴν 


victoriam dolo parare deliberam, incautumque ac B; vu βουλεύονται, χαὶ ἀπαρασχεύῳ χαὶ ἀμερίμνῳ 


euris solutum nociu ↄggrediuntur, stratagemale usi 
pro eorum in angustum redaetis rebus aſſlietaque 
fortuna, uti rei prabavit eventus, plane solerti ac 
commodo. Cum enim ex accepta ab Andrea clade 
μδυςοὶ essent ac minuio numero, rei discrimine ad 
ſraudes necessario versi sunt. Mullis namque con- 
ductis equis, ab eorum caudis coria sicca suspen- 
dunt, tumque una lessers in mulias Romani exer- 
eitus parties immiuunt; ipsique pastinodum variis 


ex locis, lympanis perstrepentes. exsertis ensibus 


in medium vallum insiliunt. Consternatis itaque 
turbatisque Romanorum animis, ei per tumultum 
288 equis pariier virisque invicem collidentibus, 
barbari potiti victoria sunt immensa Romanorum 


ἐπιτίθενται αὐτῷ ἐν νυχτὶ, στρατηγήματι χρησάμε- 
νοι πρὸς τὴν ἀπορίαν αὐτῶν χαὶ περίστασιν, ὡς ἐφάνη, 
σηφῷ. Ὀλίγοι γάρτινες ὄντες ἀπὸ τῆς προτέρας ἥττη: 
χαὶ εὐαρίθμητοι τῇ ἀπορίᾳ πρὸς πανοηουρτίαν ἐξ 
ἀνάγχης ἐχώρησαν, χαὶ ἵππου; συναγαγόντε: αυ- 
χνοὺς xal βύρσας ξηρὰς ἐξάψαντες ἀπὸ τῶν ἱππείοιν 
οὐρῶν ὑφ᾽ ἕν παράγγελμα χατὰ πολλὰ δ τοῦ Ῥω- 
μαΐχου στρατοπέδου ἐπαφιᾶσι μέρη. Εἶτα χαὶ αὐτοὶ 
ἀπὺ διαφόρων τόπων, τοῖς τυμπάνοις ἐπιδουπήσαν- 
«ἐς, ἐν μέσῳ τοῦ χάραχος γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν εἰδ- 
επί δτσαν. Πτοίας οὖν χαὶ ταραχῇ; ἐμπεσούσης τῷ 
τῶν Ρωμαίων στρατεύματι, καὶ συνταραχθέντων 
ἵππων ὁμοῦ χαὶ ἀνδρῶν χαὶ ἀλλήλοις περιπιπτόντων, 
συνέδη τοὺς ϑαρδάρους κρατῆσαι χαὶ φόνον ἄπειρον 


strage, plerisque a suis „inglorie οἰ γι εἰς ac suſſo- C ἀπεργάσα:θαι, τῶν πλείστων δυσχλεῶς συμπατου- 


calis. Sie pene inaudito casu præęterque spem 
omnem victores Ismacliim, Romauique imperii 
nerris exeisis, ympanorum strepilu ae barbarico 
barritu pæana concinebant. Hune B.: em stolide 
rx peditionis adrersus Romanos livor altulii. ac 
tale trapæum adversus eos quibus paulo ante ſauste 
cesserat maligna Nemesis posuii. 


52. Verum sic quidem se res Orientis habebant, 
Basilio pio religiosissimoque imperatore. Quæ au 
tem ad Oceidentem speetant, narraturus accedo. 
Eadem ac reliqua ratione, etiam rebus Occideutis 
majorem in modum Michaele imperatore negleetis, 
totaque ſere Italia, quanta πον nosiræ Romæ ces - 
serat, potissimaque Sic ilie parte Cartbaginensiuim 
armis debellata atque barbaris veeligali ſacta, ad 
hæe etiam qui in Pannonia οἱ Dalmatia, ac qui ultra 
nos Srythæ, Chrobati seilicet ei Serbli et Za- 
ehlumi, Terbuniotæ item et Canalitæ οἱ Diocletiaui 
εἰ Rentani, excusso Romani imperii jugo, cui pri- 
dem suberant, sul juris atque liberi facti, suis 
duntaxal regulis ἃς magistratihus parebant. Pleri- 
que 289 vero majoris deſectionis specimine 
etiam bapiismum ejuraverant, ui nullum erga 


μένων χαὶ συμπνιγομένων ὑφ᾽ ἑαυτῶν. Οὕτω δὲ 
παραδόξως χαὶ παρ᾽ ἐλπίδα χρατήσαντες οἱ ἐξ 
Ἰτμαΐλ, χαὶ τὰ νεῦρα τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς κατα - 
χόψαντες, τυμπάνων βοαΐζ; χαὶ βαρδαριχοῖς ἀλὰ- 
λαγμοῖς ἐπαιάνιζον. Τοιοῦτον τὸ τέλος τῆς avi c 
στρατηγία: ὁ φθόνος χατὰ τῶν 'Ρωμαίων ἑδράδευσε, 
xa τοιοῦτον ἡ βάσχαυος Νέμεσις χατὰ τῶν εὐτυ- 
χτσάντων πρότερον Ρωμαίων τὸ τρόπαιον ἔστησεν. 


v.“. AAA τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὕτως 
εἶχε χατὰ τοὺς χρόνους τῆς εὐσεθδοὺῦς βασιλείας Ba- 
σιλείου, τὰ δὲ ποὺς δυόμενον ἔρχομαι διηγήσασθαι. 
᾿Αχολούθως γὰρ τοῖ; λοιποῖς χαὶ τῶ) κατὰ τὴν 
Ἑσπέραν πραγμάτων ἐπὶ πλέον ἀμεληθέντων ἐπὶ 
τῆς βασιλείας τοῦ Mah, χαὶ πάσης σχεδὺν 1τι- 
„lag, ὅση τῇ καθ᾽ ἡμᾶς νέᾳ Ῥώμῃ προαφώρ!στο, 
χαὶ τῶν πλείστων τῆς Σιχελίας ὑπὸ τῆς γειτονούσης 
τῶν Kaf εγδονίων δυνάμεως χαταπολεμηθείσης καὶ 
ὑποφόρου τοῖς βαρδάροις γεγενημένης, ἕτι γε μὴν 
χαὶ τῶν ἐν Παννονίᾳ χαὶ Δαλματίᾳ χαὶ τῶν ἐπέχεινα 
τούτων διαχειμένων Σχυθῶν, Κρωδάτοι φημὶ καὶ 
Σέρδλοι χαὶ Ζαχλουμοὶ Τερθδουνιῶταί τε καὶ Κανα- 
λῖται χαὶ Διοχλητιανοὶ χαὶ 'Ῥεντανοὶ, τῆς ἀνίχιθεν 
τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας ἀφηνιάσαντες αὐτόνομοί 
τε χαὶ αὐτοδέσποτοι χαθεστήχεισαν , ὑπὸ ἰδίων 
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ἀρχόντω) μόνον ἀρχόμενοι. Οἱ πλεῖστοι δὲ τὴν ἐπὶ A Romauos amieitiæ ac subjectionis pigaus τοι! e- 


πλέου ἀπόστασιν ἐνδειχνύμενοι χαὶ τοῦ θείου βαπτί- 
σματος ἑαυτοὺς ἡλλοτρίωσαν, ὡς ἂν μηδὲν ἐνέχυρον 
τῆς πρὸς Ῥωμαίους φιλίας χαὶ δουλώσεω; ἔχοιεν. 

vy. Οὕτως οὖν τῶν χατὰ τὴν ᾿Βσπέραν ἐχόντων χαὶ 
ἐν τοιαύταις ὄντων ἀναρχίαις Kal ἀταξίαι:ς, [P. 179] 
συυεπέθεντο μετὰ τοῦ καιροῦ καὶ οἱ ἀπὸ Καρχνδόνος 
᾿λγαρηνοὶ, χαὶ ἄρχοντας ἐπιστήσαντες τόν τ: Σολ- 
3a * Σάμόαν χαὶ τὸν Καλφοὺς, οὖς ἐν χαχίᾳ 
χαὶ πηλεμιχῇ ἐμπειρίᾳ χατὰ πολὺ διαφέρειν τῶν 
ὁμοφύμυν ἐπίστευον, ἕξ χαὶ τριάχοντα πλοίων le - 
μιχῶν χατὰ Δαλματίας στόλον ἀπέστειλαν, ὑφ᾽ οὗ 
διάφοροι πόλεις ἑάλωσαν Δαλματῶν, οἷον ἢ τε Πούτο- 
μι xa Ῥῶσα χαὶ τὰ χάτω Δεχάτορα 8. Προχωρούν- 
τῶν δὲ χατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων τοῖς πολεμίοις, 
ἦλθον χαὶ ἐπὶ 5" τὴν τοῦ ὅλου ἔθνους πητρόπολιν, ἢ 
Ῥαούσιον λέγεται, χαὶ ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιόρ- 
* ἱχανόν. Ἔλεϊν δὲ ἐξ ἑτοίμου οὐχ ἔσθενον διὰ τὸ 
ἐχθύμως τοὺς ἔνδοθεν ἀγωνίζεσθαι ὡς ὑπὲρ Ψψυχῖς, 
κὃ λεγόμενον, θέγντας. Ir οὖν ἐπὶ χρόνον ol ἐν 
Ῥαουτίῳ ἐταλαιπώρουν x εἰς ἐσχάτας συνηλαύνοντο 
ἀπουρί:ς, πέμπουσι πρέσδεις ὡς βασιλέα ὑπὸ τῆς 
ἀνάγκη: στενοχωρούμενοι, χαίτοι σχεδὸν οὐχ dr o- 
οὔντες ὡς εἰς ἄλλα μᾶλλον ὁ χρατῶν ἀπησχόληται , 
ἐλεῆσαι παραχαλοῦντες χαὶ ἐπαμῦναι τοῖς; ὅσον οὕπω 
χινδυνεύουσιν ὑποχειρίοις "3 γενέσθαι τῶν ἀρνητῶν 
-οὔ Χριστοῦ. Οὔπω δὲ τῶν πρέσδεων χαταλαδόντων 
τὴν βασιλεύουσαν, ἀλλ᾽ ἕτι χρονοτριδούντων περὶ τὴν 
ἄνοδον, ἐξ ἀνθρώπων μὲν ὁ φαῦλος γίνεται βασιλεὺς, 


rent. 


33., Se igitur Oecideutis rebus constiiutis, inque 
eum modum per anarchiam lahorautibus ac per- 
turbalis. arrepta Agareni Carthaginenses orcasione 
conjunctis vir-bus expeditionem suscipiunt; erea- 
tisque ducibus Soldano, Sambano ei Chalphuso, 
qui longe. militia bellicæ que rei ex periendia trihuli- 
bus reliquis præstare exisümabantur, sex supra 
triginta naves in Dalmatiam miserunt, quibus Dal- 
matarum plufes urbes captæ sunt, Butoma, Rosa 
et iuferius Decateruiu. Sie cum secundis auris res 
hastibus succederent, ad ipsam venerunt lotius 
διοιὶς metropolim, quam Ragusium vocent, eam- 
que ad longum tempus cireumsederunt. Haud ta- 
men facile ex pugnare poluerunt, iis qui jutra mœ- 
nia erant magno animo concertanuibus, quippe 
quibus pro anima, ut aiunt, cursus agilaretur. Dum 
itoqune Ragusini pro temporis diuturnitate malis 
conſicerentur atque ad ineitas redacii essent. lega · 
tos ai imperatorem initiunt, necessitatis angustiis 
pressi; quanquam non nesciebant. aliis polius re- 
bus eum distineri, suppliciter rogantes ut ipsorum 
misertus eis vinder ſoret, ae tueretur qui jamjam 
in inſidelium Christumque negantium potestatem 
esseni redigendi. Nondum legati in urbem venerant. 
seil in itinere adhuc subsistebant, eum ignavus 


ἐπὶ δὲ τὸν ἐγρηγορότα καὶ νήφοντα τῶν χοινῶν φρον- C malusque imperator in humanis esse desiit, 290 


τιστὴν Βασίλειον τὰ τῆς αὐτοχράτορος ἐξουσίας Na- 
ριίΐσταται πράγματα" ὃς χαὶ πρὸ τούτου λίαν περὶ 
«ὧν τοιούτων δυσφορῶν χαὶ διαπονούμενος, χαὶ τότε 
δὲ τῶν πρέσδεων ἐπιμελῶς ἀχροασάμενος χαὶ ὡς 
οἰχεῖα τραύματα τὰ τῶν ὁμοπίστων παθήματα hn 
σάμενο;, περὶ τὴν παρασχενὴν ἐγίνετο τῶν εἰς τὴν 
κῶν ἱχετευσάντων βοήθειαν μελλόντων ἑἐξαποστέλλε- 
σθαι" χαὶ στόλον ἐξαρτυσάμϑνος νεῶν ἑχατὸν χαὶ 
πάντα δεόντως ἑτοιμασάμενος, χαὶ ἄνδρα συνέσει 
χαὶ ἐμπειρίᾳ τῶν πολλῶν διαφέροντα ἐχλεξάμενος, 
τὸν πατρίχιον Νιχήταν φημὶ, τὸ) τοῦ πλωΐῖμονυ 
δρουγγάριον, ὃς; xa ἐπωνυμίαν ᾿Ωορύφας ἐλέγετο, 
ὥσπερ τινὰ πρηστήριον χεραυνὸν χατὰ τῶν πολεμίων 
ἐχπέμπει. Οἱ δὲ ἐξ ᾿Αφριχῆς Σαρακχηνοὶ, οἱ τῇ vo- 
λιορχίᾳ τῆς πόλεως προσχαθήμενοι, δι᾽ αὐτομόλων 
ἀναμαθόντες τοὺς Ῥαουσίους ὃ" πρέσδεις ἀποστεῖλαι 
πρὸς βασιλέα τοὺς αἰτησομένους δύναμιν χαὶ στρχ- 
τὸν rat αὐτῶν, τοῦτο μὲν τὴν σύντομον ἀπογινώ- 
αχοντε: ἅλωσιν, τοῦτο δὲ τὴν ἀφιχέσθαι προσδόχω- 
μένην ix βασιλέως δείσαντες βοήθειαν, λύουσι τὴν 
πολιορχίαν χαὶ τῶν τότων ἐχείνων ἀπαναστεύουτι "δ. 
Κατὰ δὲ τὴν Ἰταλίαν, ἢ νῦν Λαγοδανδία ὠνόμασται, 
διαπεράσαντες τὸ χάστρὸν Βάρεω; ἐξεπόρθησαν, καὶ 
αὐτόθι χατασχηνώσαντε; χαὶ τοῖς μᾶλλον ἐγγίξουσι 
καθ᾽ ἐχάστην ἐπιτιθέμενοι IP. 180] χαὶ τῶν ποῤῥω» 


rerumque summa ad vigilem sobriumque curatorem 
Basilium per ejus excessum transivit; qui autea 
quoque gre ſerebat atque onimo angebatur: 
tuncque legatis diligenter auditis, svaque ipsius 
vulnera eorum mala ducens, quos ejusdem ſidei 
ſœ.lera sociarent, in auxiliorum apparatu erat, 
qu supplieibus mittenda destinabat; insiruciaijue 
cenlum navium class, eunetisque rite apparalis. 
singularis prudentiæ virum experientiaque supra 


vulgi usum præditum deligit, Nicetam ghalricium 


cognomento Oorypham, rei noralis drungarium, 
quem velui fulmen συ ποία amburens ae prosternen; 
in hostes immiiterei. Agareni ut missos ad impe- 
ratorem legatos auxilia rogaturos ex profugis ac- 


D eeperunt. tum quod urbem brevi capiendam τοι) 


sperarent, tum quad mittendas ab imperaloro 
subsidio copias ſormidarent, obsidionem dirimunt; 
indeque solventes aique in Iialiam (eui nune Lon - 
gobardia nomen est) transmitientes Barensem ar- 
cem expugnarunt; ibique habitantes eum vicinio- 
ribus quolidie ingruecent ac remoliora lentarent 
somperque ditioni suæ aliquid adjicerent, omnein 
Lengobardiam adusqve præcelsa quondam prope 
gloria Romam subegerunt. Aique in hune modum 
se res Oreidentis habebant. 


τέρω κατατολμῶντες val ἀεί τι προσλαμδανόμενοι, πᾶσαν τὴν Λαγοδαρδίαν ἄχρι xal αὐτῆς σχεδὸν τῆ: 
ποτε μεγαλοδόξου Ῥώμης ἐχράτησαν. Καὶ εἶχε μὲν οὕτω ταῦτα. 
ΑΙ LECTIONES. 
AHA. P. 1 ὑπὴ A. * NI AP. 8" ὑποχειρίυυς P. 'ῬΡαγ)σαίων inſra. “ ἐπανχστεύυυτι ἃ, 
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291 δὲ. Ouod ii Delmatarum auriliis a οι. A W.. Τὸ δὲ περὶ τοὺς ἐν Δαλματίᾳ 2. apà τῆς Ῥω. 


nis gestum erat, videntes, quas paulo superius me- 
moravl nationes, Chrobail nimirum ei Serbli et 
reliqui, ejnsique qui tum rerum potiretur æquita- 
tem in omaibusque juslitiam ei virtutem audientes, 
beneque subesse quam periculose ausudque temera- 
rio præesse ac imperare plus is ſacientes, opera 
adbhibent ut ad pristinum redeant dominatum 
iterumque Romanis serviant. Quare εἰ ipsi orato- 
res miitunt ad iinperatorem, tum scilicet qui ea- 
dem ipsa iniegraque religione deſecerant, lum qui 
excussa prima sua servitute ipsi sponte baptismum 
prorsus ejuraverant; quamque utiles quandoque 
Romanis exstiuissent opportune memorantes, ro- 
gantesque humanissimo Romanæ potentiæ [40 ac 
illlus ducrori rectorique subjiei. Horum votis ac 
pelitioni, ut quæ niti ratione viderentur, se ſaci - 
lem præbens mperator (quippe qui etiam antea 
pro illis animi angereiur atque dolerei, veluz ditio- 
nis suæ non modiea accisa parte raplaque ac dis - 


cerpta; placide, quemadmodum humanissimus pa- 


ter ſilium qui stulie imperium deirectarat ductus- 
que pœnitentia redierat, ipse quoque istos admisit 
alque recepit; ac staum cum illis sacerdotes suo- 
que nomine delegaium hominem mislt, ut ante alia 
ab ipso animarum periculo eos eriperei ac pristinæ 
ſidei restiineret, aique et delietis, quæ vel igno- 
rantia 292 vel dementia ac temeritate contraxe- 
rant, liberaret. Peracio autem religioso istiusmodi 


μαϊχῆς ἐπικουρίας γεγονὸς χαὶ τὰ προμνημονευθέντα 
γένη θεασάμενοι, ot τε Χρωθάτοι καὶ Te GI. χαὶ ol 
λοιποὶ, χαὶ τοῦ ἄρτι βασιλεύοντος Ῥωμαίων τὴν 
ἐπιείχειαν καὶ περὶ πάντα διχαιοτύνην x ἀρετὴν 
συνθανόμενοι, χαὶ τὸ χαλῶς ἄρχεσθαι τοὺ ἐπισφαλῶς 
ἐχ θρασύτητος ἄρχειν προκρίναντες, σπουδὴν ποιοῦν - 
tai πάλιν εἰς τὴν προτέραν δεσποτείαν ἐπανελθεῖν 
χαὶ πρὺς τὴν Ῥωμαϊχὴῆν ἐπαναχθηνα: δούλωσιν, Καὶ 
δὴ πρὸς τοῦτο χαὶ πρέσθδεις χαὶ αὐτοὶ πρὸς τὸν βα- 
σιλέα πέμπουτιν, οἵ τε μετὰ τῆς αὐτῆς θρησχείας 
ἀποστατήσαντες χαὶ οἱ τέλειον τοῦ θείου βαπτίσμα - 
τος ἀπαυτομολέσαντες, τῆς τε δ ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν 
δουλώσεω; κἀὶ εἰς ὅσα Ῥωμαίοις γεγόνασί ποτε 
χρήσιμοι εὐκαίρως ὑπομιμνήσχοντες, χαὶ ἀξιοῦντες 
τῇ φιλανθρώπῳ ζεύγλῃ τῆς ᾿Ρωμαϊχῆς ἐξουσίας καὶ 
ὑπὸ τῷ ταύτης ἀγελάρχῃ τάττεσθαι x αὑτούς. Ὧν 
ὡς εὐλόγου τῆς δεήσεως ἐπαχούσα: ὁ θασιλεὺς, ἐπεὶ 
καὶ πρὸ τούτου ἐδυσφόρει περὶ αὐτῶν χαὶ Ἦτχαλλεν 
ὡς οὐ μιχρῷ μέρει πβριχεχομιένῃς χαὶ διηρπασμέ- 
γῆς τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς, εὐμενῶς, ὡς τὸν ἀφρόνως 
ἀφηνιάσαντα υἱὸν, εἶτα μεταγνόντα καὶ ὑποττρέ- 
ψαντα ὁ φιλάνθρωπος πατὴρ, χαὶ αὑτὸς τούτους 
προσήκατο καὶ ἀνεδέξατό, χαὶ ἱερεῖς εὐθέως μετὰ 
καὶ βασιλιχοῦ ἀνθρώπου σὺν αὑτοῖς ἐξαπέστειλεν, 
ὡς ἂν πρὸ τῶν ἄλλων τοῦ 57 Ψυχιχοῦ τούτους κινδύ- 


νου ἐξέληται χαὶ πρὸς τὴν προτέραν πίστιν ἐπανα- . 


σώσηται καὶ τῶν ἐξ ἀγνοίας d ἀνοίας ἀπαλλάξῃ 
πλημμελημάτων αὐτούς. ᾿Ανυσθέντος δὲ τοῦ τοιούτου 


opere, cunctisque divino baptismate imparlitis at- C θεοφιλοῦ; ἔργου, χαὶ πάντων τοῦ θείον μετασχόντων 


que Romanoruni ſascibus inclinatis, hac parte red- 
inlegralus est imperaioris principaius, cunetis 
bumanissima ejus jussione ex suis ejusdemque 
genlis hominibus, magistratus rectoresque, qui illis 
imperio præessent, acciplenubus. Non enim ille 
magistraius illis præpos iios venales habuit, αἱ inde 
esque railone, qui plus darent exque subdlitis au- 
plius meterent, illis prœſiceret; sed qui ab eis ipsis 
electi essent dc velut suſſragio ereati. tanquam 
arhitros magistratus paternaque benevolentia eos 
prosecuturos, eis pro imperio præesse pruden- 
ter constituit. Atdua hec quidem its se ha- 
buere. 

55. Quad vero barbari, qui sie neglecio segniter- 
due administrato imperio in Romanam ditionem 
trajeceraut pulsique Ragusio ſuurant, υἱἱ jam di- 
rium est, adhue in Italia flxo pede continue eam 
incursabant direque desolabant, centum quinqua - 
sinta munitis oppidis, qua spontanea deditione qua 
obsidiune vique in potestatem uam redactis, au- 
ddiens imperator valde animo diseruciabatur; ho- 
rumque sollicitudine invigilans modum querebat, 
quo ſacile vel liostes peniius ſundere licerei vel 2 
Romana saltem procul ditione abigere ac propel- 
lere. Jam iiaque quæ 293 ante Ragusinorum causa 
genlisque omnis Dalmatarum missæ ſuerant co- 
piæ. Niceia Oorypha patrieio ductore, ut supra di- 


βαπτίσματος χαὶ εἰς τὴν Ῥωμαϊχὴν ἐπανελθόντων 
ὑπόπτωσεν, ἐδέξατο κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τὴν ὁλοχλῃ- 
ρίαν ἢ βασιλέως ἀρχὴ, πάντων φιλανθρώπῳ τοῦ N 
τοῦντος προστάγματι Ax τῶν οἰχείων χαὶ ὁμοφύλων 
δεξαμένων ἄοχοντας εἰς ἐπιστασίαν αὐτῶν. Οὐ γὰρ 
ὠνίους ἐχεῖνος τὰς εἰς τὴν δ᾽ ἐπιστασίαν αὐτῶν εἶχεν 
ἀρχὰς *, ἵν᾿ ἐντεῦθεν τοὺς πλεῖον διδόντας x χαλα- 
μωμένους αὐτοῦ τὸ ὑπήχοον εἰς τὸ τούτων χατεξου- 
σιάξειν προδάλληται" χαὶ διὰ τοῦτο τοὺς ὑπ᾽ αὑτῶν 
ἐχείνων ἐχλεγομένους χαὶ οἷονε: χειροτονουμένους, 
ὡς αἱρετοὺς; ἄρχοντας χαὶ πατριχὴν πρὸς αὑτοὺς 
διασώξειν ὀφείλοντας εὔνοιαν, ἄρχειν αὑτῶν γουνε- 
γῶς διωρίσατη. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

lb. 181] νε΄. Ἐπεὶ δὲ οἱ ἐπὶ τῆς ἐκμελοῦς τε καὶ 
ῥαᾳθύμου βασιλείας πρὸς τὴν ἐπιχράτειαν τῶν Ῥω» 
μαίων διαπεράσαντε: βάρθαροι καὶ τοῦ 'Ῥαουσίου 
ἀποχρουσθέντες, χαθάπερ ἤδη πρότερον εἴρηται, ἕτι 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν διέτριθον, συνεχῶς αὐτὴν χατα- 
«ρέχοντες χαὶ ἀφειδῶς ληϊζόμενοι, ὡς καὶ μέχρι τῶν 
πεντήχοντα χαὶ ἑχατὸν χάστρων τὰ μὲν ἐχ προδοσίας, 
τὰ δὲ πολιορχίᾳφ χειρώσασθαι, ἀχούων ταῦτα ὁ βασι- 
λεὺς ἡνιᾶτο σφοδρῶς, χαὶ ταῖς περὶ τούτων φροντί- 
σιν ἐπαγρυπνῶν ἐζήτει πῶς ἂν εὐπετῶς δυνηθείη ἣ 
τελέω: e τροπώσασθαι τοὺς ἐχθροὺς U χἂν ἐκ τῆς 
Ῥωμαϊχῆς ἐπιχρατείας ἀπώσασθαι χαὶ ἐξελάπαι τὸ 
δυσμενές. Καὶ τὰς μὲν ἤδη χάριν τῶν 'Ῥαονσαίων 
χαὶ ἔλον τοῦ ἔθνους τῶν Δαλματῶν προαποστλλείϑας 
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LIB V. — BASILIUS MACE DO. 


3.0 


δυνάμεις, ὧν ἔρχεν, ὡς φθάσαντες εἴπομεν, ὁ χατὰ A limus, adversus tantam barbarorum multitudiuem 


τὸν Ὠγρύφαν Νιχήτα: πατρίχιο;, οὐχ ἀξιομάχους 
πρὸς τοσαύτην τῶν βαρθάρων πληθὺν ἐδοχίμασε, 
μάλιστα διὰ τὸ χρείαν εἶναι καὶ πρὺς τὴν μεσόγαιον 
NANA ποιεῖσθαι τὰς συμπλοχὰ; χαὶ πολὺ τῆς 
θαλάττης ἀπαρτᾶσθαι, ὅπερ ἐδόχει πρὸς ντΐτην στοα- 
τὸν ἀσύμφορον καὶ ἀδύνατον " ἄλλας δὲ πάλιν ἀπ᾽ ἐν- 
«εὖθεν ἀποστέλλειν δυνάμεις οὐχ ἔχρινεν εἶναι λυσι- 
«ελὲς διά τε τὸ τῆς ἐχστρατείας δαπανη ρὸν χαὶ τὴν 
χρείαν τὴν τῶν ἐνταῦθα χωρῶν. Καὶ συνετῶς βου- 
λευσάμενος πρὸς Λοδοῖχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας χαὶ 
τὸν πάπαν Ῥώμης διαπρεσδεύεται σννεπιχουρῆσαι 
rate ἐντεῦθεν δυνάμεσι χαὶ μετὰ τούτων συμπκαρα- 
τάξασθαι χατὰ τῶν ἐν Βάρει χατοιχησάντων Arapn- 
νῶν, κελεύσας zal τὰς ὀλίγῳ πρόσθεν μνημονευθεί- 
σας χώρας τῶν Σχλαδηνῶν συνεπιλαδέσθαι τοῦ ἔργου, 
διὰ τῶν οἰχητόρων Ῥαουσίου χαὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐγχωρίων πλοίων περαινωθέντας τὸ πέλαγος Δαλμα- 
tv. Ὧν ὁμοῦ πάντων γεγενημένων καὶ μεγάλης 
ἀθροισθείσης δυνάμεως, ἐπεὶ χαὶ ὁ Ῥωμαϊχὸς vas 
apres συνέσει χαὶ ἀνδρίᾳ πολὺ πάντων διέφερε, 
θᾶττον ἡ Βάρις ἀλέσχεται. Καὶ τὸ μὲν χάστρον αὐτὸ 
χαὶ ἡ χώρα χαὶ πᾶν τὸ αἰχμάλωτον εἰς τὴν Ῥωμαῖ- 
πὴν ἐξουσίαν ἀναλαμθάνεται, χαὶ τοὺς οἰχείους ἡ 
χώρα ἀπολαμδάνει οἰχήτορας, τὸν ὃὲ Σολδάνον ἐκεῖ- 
νὸν χαὶ τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν τῶν ᾿Αγαρηνῶν ὁ ῥὴξ 
Φραγγίας ἀναλαθόμενο, ἐν Καπύῃ ἀκήγαγεν " ταύτης 


δυά satis pares existimans, ac vel maxime quod 
in mediterraneis haud raro manus conse rende essent 
longiusque a mari abscedendum, quod navalibus eo- 
piis haud conduceret nec eerte ab illis præstari pos- 
set, alias vero rursus Byxantio copias mittere haud 
ille utile putans ob expeditionis nimios sumpius et 
Orientalis tracius regionum necessiialem, prudenti 
cnnsiliò inito ad Ludovicum Franciæ regem et ad 
Romanum antistitem legatos miitit, ui abs se mis- 
sis copiis opem ſerant ot cum eis adversus Agare- 
nos Barii sedes habentes pugnam justruant, jubens 
ut et quas paul aute memoravimus. Sela venorum 
genies institutum suum juvent, transmisso Ragusii 
incolarum ope suisque ipsorum navigiis Dalmala- 
rum mari. Hoc modo conjunctis viribus ingens 
contracius est exercitus; quodque Romanæ clas: 
preſectus longe omnibus solertia ac [Οὐ udino 
præstaret, Barium brevi eapitur; oppidumque 
ipsum et ager omnesque capiivi iu Romanorum po- 
leslatem cedunt, suosque regio ci ves ac colonos 
recipit. Rex Franciæ Soldauum illum subdiiosque 
Saracenos sibi ipse captivos sumens Capuam ad- 
dnxit, eujus illa diüionis erat ut ei Bene ventum. 
Huncque 294 prima imperatoris in Oceidentein 
expoditio nacta ſinem est; ejusque spoliis ac clari- 
tate urbs augusta ornatur. 


14% αὐτὸς ἦρχεν ἔτι xal προσέτι Βενεθενδοῦ. K l ἡ μὲν πρώτη χατὰ τὴν Ἑσπέραν στρατεία τῷ βασιλεῖ 
τοιοῦτον πέρας ἐδέξατο, χαὶ τοῖς ἐντεῦθεν λαφύροις χαὶ τῇ δόξῃ χατεχοσμήθη ἡ βασιλεύουσα. 


vr. Ἐπειδὴ δὲ πολλάχις ἣ ἱστορία φιλεῖ xa ταῖς 
κατὰ παρέκδασιν διηγήσεσι τὸν λόγον ποιχίλλειν καὶ 


τὰς τῶν ἐντυγχανόντων ψυχαγωγεῖν ἀκοὰς, [P. 182 r 


ἐπεξηγητέον χαὶ ὅσα μεταξὺ vod ῥηγὸς Φραγγίας 
χαὶ Σολδάνου τοῦ ᾿Αφριχῆς ἀμηρᾶ καὶ τῶν οἰχητόρων 
Καπύης χαὶ Βενεθενδοῦ συνέδη καταπραχθῆναι. Ἐπὶ 
διετίαν γὰρ ἐν Κακύῃ συνὼν ὁ Σολδάνος τῷ τῆς 
Φραγγίας ῥηγὶ οὐδέποτε ὥφθη ὑπό τινος τὸ παράπαν 
γελῶν, Ὁ δὲ ῥὴξ τῷ κατάφωρον αὐτὸν γελῶντα πε- 
UN χρυσίου δότιν χατεπηγγείλατο. Προσήγγει- 
λεν οὖν τίς ποτε τῷ ῥηγὶ γελῶντα τὸν μέχρι τότε 
σχυθρωπὸν Σολδάνον θεάσασθαι, χαὶ τούτου παρεί- 
χετο μάρτυρας. Ὃν χαλέσας ὁ ῥὴξ τὴν αἱτίαν τῆς 
μεταδολῆς χαὶ τοῦ ζέλωτος ἐπυνθάνετο. Ὁ δὲ AH 
tar. φησὶ, χατιδὼν καὶ τοὺς ταύτης κατανοήσας 
τροχοὺς, πῶς καὶ τὸ μετέωρον τούτων ταπεινοῦ- 
ται καὶ τὸ ταπειγὸν αὖθις μετεωρίζεται, καὶ ὡς 


36. Quo vero bhaud raro historia eliam narra- 
tionibus que parum a scopo excurrere videntur. 
quamdam sermoni varietatem uon illubens conciliat, 
eaque legentium animos aſlieii ac recreat, operæ 
pretium videatur ui ei ea reſeramus quæ inter re- 
gem Frauciæ et Soldanum Africæ ameram cives- 
que Capuæ et Benerenti eontigere. Soldanus enim 
annos duos eum rege Franciæ Capua moraius 
nunquam ab ullo prorsus visus est ridere. Rex, si 
quis ridentem deprehendisset, auro donandum al- 
lieitus est. Nuntiavit iioque quispiam regi vidisse 
se Soldznum ridentem, qui hactenus mœstus scve- 
raque vultu exsliiisset; reique proſert testes. Vo- 
cavit ad se rex Soldanum, exque illo mulationis ac 
risus eausam sciseitatus est. Cui ille: Videns, inquit, 
currum, ejusque rolas considerans, quontono ali 
earum partes e zublimi axe in imum deprimantur ac 


εἰκόνα ταῦτα ac τῆς ἀσταθμήτου καὶ ἀδε- D rursus eæ humili in altum tollaniur, atque hanc ego 


calov τῶν ἀνθρώπων εὑδωιμονίας, ἐγέλασω ἅμα 
μὲν ἐγθυμηθεὶς πῶς ἐφ' οὕτως ἀδεξαίων πραγμώ- 
re ἐπαιρόμεθα, ἅμα δὲ καὶ οὐχ ἀδύνατον οἱηθεὶς 
rò καὶ ἐμὲ ὥσπερ ἐκ μετεώρου γέγονα ταπεινὸς, 
οὕτως καὶ ἐκ τοῦ χαμερποῦς ἐνδέχεσθαι πάλιν 
ἀρθῆναι πρὸς μέγεθος. “Ἀπερ "5 ἀχούσας ὁ SHE, 
καὶ ἐν τῷ τὰ οἰχεῖα λαδὼν καὶ ἐχεῖνον συνετὸν λογι- 
σάμενο;, ἤρξατο παῤῥησίας καὶ συνδιαιτήσεως μετα- 
68G: αὐτῷ. 


incerte ac inconstantis hominum ſelicitatis imagi- 
nem tentiens, riti, zimul etiam cogitans quam de re 
instabili zuperbia inflamur; ac denique ſtoc ſieri, 
posse judicans, ut quomodo e tummo inſimus zum 
ſactus, ita eæ humili rursum loco ad prius ſastigium 
attollar. Ilis rex auditis, deque suo statu cogitans, 
illumque virum prudentem indicans, libere post- 
modum 293 secum congredi ac versarl per- 
misit. 
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Punicæ ſraudis ex pers, alios aliis vicissim calum- 
niando ac commiuendo salutem sibi procurandam 
decrerit. aud raro enim ad eum, velut senili 
ezperientia catum hominem ac sapientem erque 
prospera ſortuna inſeliei jam usum, Capuæ ae 
Beueventi proceres veniebant. Quibus ille, amicitiæ 
larvam simulans, τοί se, aiebat, regis ad eos 
consilium arcunum proſerre, sed mel uere. quod inde 
eague denunfiutione periculum tibi imminerel. Αἱ 
ille jurejurandlo aſlirmare, quod dixerit, religiose 
iis scetelo tegendum esse. Tum ille: Hoc regi 
constitutum, ul ros omnes ſerro vinctos in regionem 
aum Franciæ mitiat, quippe qui non aliter restra- 
rum urbium e {πο politurum existimel. Illis vero 
nan certam omnino ſidem ejus verbis habentibus, 
sed certius adhuc illorum argumentum qurenti- 
bus, rurmus Soldanus ad regem talia proloquitur: 
Non potes has urbes luto in dillone lenere, quandiu 
primores cirium hic tedes habent. Itaque 3i hoc 
mtimo es ut firmiler tui eas juris retineas, rincſ os 
illos quantocius mitte in Franciam. His persuasus 
rex catenas brevi ſabricari, quasi aliqua necessitate 
uigente, præcepit. Convisens rursus Soldanus pa- 
trieios: Nenunc quidem, inquit, mini ſidem ad/tibeiis, 
verbaque mea negligiiis ? scrutamini, eæquirite, quid 
[αὐτὶ omnes regis juszu construant; ac zi cntenax 
296 et vincula inreneritis, iis quœ vestræ salutis 
causa a me vobis dicuntur nolite ſidem abnuere. 
Intelligentes iiaque patricii barbarum, quod ita 
diceret, vera loqul, nee de aliis jam diſſtsi sunt. 
Modum ergo quærebant quo regem uleiscerentur. 
Brevi iiaque cum venatum egressus esset, urbis 
portas ei claudunt nee amplius ingredi sinunt. Is 
vero, cum nihil in promptu esset quod quasi ulturus 
in eos ſacere posset, in patriam lierum reversus 
est. 

58. Aceedit ad patricios Soldanus, indieati seereti 
mereedem aceepturus. Ea erat ut in patriam reverii 
s inereiur. Facta ergo abeundi licentia cum venissel 
Carthaginein, recepioque proprio prineipatu, nee 
a malitia discedens, adversus Capuam et Beneren- 
tum, accept talutis graijam jis redditurus, pro- 
üeiscilur. Missa ad regem ab oppidanis legatio pe- 


iium aurilia: verum dimissi contumeliose legati, 


auddente rege illorum se magis gratulari exitio. 
Alitiunt iiaque arcium præſecti nuntium ad impe- 
ratorem. Is porro, bhumano cum essei pronoque ad 
wiserendum ingenio, staiim legatum remittit nun- 
tiaturum ut ad se brevi mitienda auxilia exspeeien. 
Capitur nuntii minister ab hostihus, nondum per- 
lato responso ad eos a quibus missus erat. Cui 
Soldanus: Si mec voluntati morem gesseris, cum ta- 
atem lum vero myneru er me contequeris. Assen“ 
iiente illo, ae quidquid jusserit 297 ſacturum se 
pollicente: Volo. inquit, ut extra muros constitutus 
in Aœc verbau cires aloquaris : Ego quidem ministe- 


THEOPHANES CON TINUATUS. 
57. At Soldanus, homo vaſer ei astutus nee A 
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νζ΄, Ὁ δὲ πανοῦργος ὧν χαὶ δόλων Φοινιχιχῶν οὐχ 
ἀμέτοχος ke τῆς ἐχατέρυνν ἔγνω διαθδολῆς σωτηρίαν 
ἑαντῷ πραγματεύεσθαι. Πολλάχις γὰρ πρὸς αὐτὸν, 
xal ὡς ἐχ γεροντιχῖς ἐμπειρίας συνετὸν χαὶ σοφὸν 
χαὶ ὡς ἐξ εὐτυχοῦς δυστυχῆ, οἱ τῶν χάστρων Καπύης 
χαὶ Βενεδενδοῦὺ παρεγίνοντο ἄρχοντες. Ὁ δὲ τὴν 
πρὸς αὐτοὺς φιλίαν πλαττόμενος ἐξενεγχεῖν τι πρὸς 
αὐτοὺς ἀπόῤῥητον βούλευμα τοῦ ῥηγὸς! ἔλεγεν 
βού.λεσθαι, δεδοικέναι δὲ τὸν ὃἐχ μηνύσεως κίν- 
δυνον. Τῶν δὲ διομοσα μένων ἀνέχφορον ποιήσασθαι 
τὸ λαληύμενον, ἔφη βού.λεσθαι τὸν ῥῆγα πάντας 
ὑμῖς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χώραν τῆς Φραγγίας σι- 
δηροδεσμίους ἐκπέμψαι ὡς οὐχ d.. loc οὔσης 
αὐτῷ do. ode τῆς τῶν ὑμετέρων διαχρατήσεως 
rd. l. Τῶν δὲ μὴ πάνν πιστὸν τέως ἡγησαμένων 


5 5 μηννόμενον, ζητούντων δὲ σαφεστέραν ἔτι κατά- 


ληψιν, πάλιν πρὸς τὸν ῥῆγα ὁ Σολδάνος τοιαῦτα 
φησὶν, ὡς Οὐκ ἔστι σοι ἀσφαλὴς ἡ τῶν χάστρων 
τούτων' κατάσχεσις, ἕως οἱ τούτων ἄρχοντες & 
ταῦθα ἐπιχωριάζουσιν "3. dd. εἰ Hoe βεδαως 
δεσπόζειν αὑτῶν, τούτους θᾶττον πρὸς Φραγγίαν 
δεσμίους ἁπόστειλον. Πεισθεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις 
λόγοις, ὃ ῥὴξ ἁλύσεις διωρίσατο συντόμως χαλχευθῃ- 
ναι ὡς ἐπὶ χρείᾳ κατεπειγούσῃ τινί, Ἰδὼν οὖν αὖθις 
ὁ Σολδάνο: τοὺς ἄρχοντας, Οὐδ᾽ ἔτι μοι, φησὶ, πι- 
στεύετε περὶ ὧν ἔλεγον ; [P. 185] ἐρευγήσαντες 
ἴδετε τί ol χαιϊκεῖς πάντες ἐργάζονται τῇ τοῦ 
ῥηγὸς προστάξει" καὶ ἐὰν εὕρητε ἁλύσεις τε καὶ 
δεσμὰ, μὴ ἀπιστήσητε τῶν πρὸς σωτηρίαν ὑμῶν 
λεγομέγων ὑμῖν. Γνόντες οὖν ἐν τούτοις τὸν βάρδα- 
pov οἱ ἄρχοντες ἀληθεύοντα οὐδὲ πρὸς τἄλλα ἕτι ἢ πέ- 
στησαν, τρόπον δὲ ἐζήτουν ὅπως τὸν δῆγα ἀμύνων - 
ται. Καὶ δὴ μετ᾽ ὀλίγον πρὸς χυνηγέσιον ἐξελθόντος 
αὐτοῦ, ἀποχλείουτσι RN αὐτοῦ τὰς πύλας καὶ οὐχέτι 
τὴν εἴτοδον συγχωροῦσιν αὐτῷ. O δὲ μηδὲν ἐχ τούτου 
παραχρῆμα δυνάμενος πράξασθαι πρὸς τὴν ἰδίαν 
χώραν αὖθις ἀνθυπενόστησε. 

νη΄. Πρόσεισιν οὖν τοῖς ἄρχουσιν ὁ Σολδάνος, τὴν 
γάοιν τῆς μηνύσεως ἀπαιτῶν i δὲ ἦν τὸ πρὸ; τὴν 
οἰχείαν πατρίδα συγχωρηθῆναι αὐτῷ 5) ἀπελθεῖν. 
Συγχωρηθεὶς οὖν χαὶ κατὰ Καρχηδόνα γενόμενος καὶ 
τὴν οἰχείαν ἀρχὴν ἀπολαδὼν καὶ τοῦ χαχὸς εἶναι 
μὴ kxaräg ἐχστρατεύει x Καπύης τε "ὃ χαὶ Βενε- 
δενδυὺ, τὰ χαριστήρια τούτοις τῇς σωτηρίας dN: 


D δούς. Οἱ δὲ πρὸς τὸν ῥίγα διαπρεσδεύονται. ᾿Αλλὰ 


μεθ᾽ ὕδρεως ἀποπέμπονται, ἐπιχαίρειν εἰπόντος τῇ 
ἀπωλεΐχ αὑτῶν. Στέλλουσιν ἄγγελον πρὸς τὸν B 
σιλέα οἱ τῶν τοιούτων χάστοων ἐξτγούμενοι, Συμ- 
παθὴ; οὖν ὁ βασιλεὺς χαὶ φιλάνθρωπος ὧν ϑᾶττον 
ἐχπέμπει τὸν πρεσδευτὴν δηλώσοντα τούτοις προσ- 
δέχεσθαι συντόμω; τὴν ἐντεῦθεν βοήθειαν. Γίνετα: 
δὲ τοῖς πολεμίοις ἐγχρατῆς ὁ τῆς ἀγγελίας διάχονος 
πρὸ τοῦ δοῦναι τὰς ἀποχρίσεις τοῖς ἀποστείλασι. 
Λέγει οὖν πρὸς αὐτὸν ὁ Σολδάνος ὡς Εἰ ὑπηρετήσεις 
μου τῷ βον.ϊήματι, καὶ σωτηρίας ἀξιωθήσῃ καὶ 
δωρεῶν ἀπολαύσεις. Τοὺ & συνθεμένου τὸ χεχε- 
λευσ'λένου ἅπαν ποιεῖν, Βούζλομαι, yr, στῆναί (8 
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τοῦ χάστρου xx òg. καὶ τοῖς ἔνδον εἰπεῖν c EN A rium meun implevi, el qu jussus eram cuncta ſeei: 


μὲν τὴν dtaxoriar μου ἐξεπλήρωσα 38 χαὶ τὰ 
apo rar H ra μοι πάγτα πεποίηχα᾽ du ἐχ τοῦ 
βασιλέως βοήθειαν μὴ προσδέχεσθε" οὐ γὰρ 
ἤχουσεν ὑμῶν τῆς δεήσεως. Ὑποσχομέγου δὲ αὖ- 
τοῦ ταῦτα οὕτως ἐρεῖν, ἀποστέλλεται μετὰ τῶν τοῦ 
Did. ob ὑπηρετῶν τοῦ ταῦτα πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει: 
εἰπεῖν. O δὲ πλησίον τοῦ τείχον; γενόμενος, χαὶ 
τοὺς πρώτους παραγενέσθαι τῆς πόλεως πρὸς τὴν 
ἀχρόασιν αἱτητάμενος, ἔφη, El καὶ πρόδηϊός μοι 
τυγχάνει ὁ θάνατος καὶ ἐν χερσὶν ἡ σφαγὴ, d 
ἕμως οὐχ ἀποχρύψομαι τὴν ἀλήθειαν, 11.1λὴν αἰτῶ 
καὶ ὀρχίζω ὑμᾶς ἀποδοῦναί μοι τὴν χάριν εἰς τὰ 
ἐμὰ ἔχγονα καὶ τὴν σύνευνον. Ἐγὼ γὰρ, ὦ κύ- 
ριοί μου, εἰ καὶ νῦν ταῖς τῶν πολεμίων περιεσχέ- 
θην χερσὶν, d.. i“ ὅμως τὴν διαχονίαν μου ἐπ.1ή- 
ῥωσα καὶ τὴν παρ᾽ ὑμῶν πρεσδείαν τῷ Hat. 
Ρωμαίων προσήγαγον, καὶ συντόμως προσδέ- 
χεσθε τὴν ἐκεῖθεν βοήθειαν. Διὸ στῆτε γενγαίως 
καὶ μὴ δειλαγδρήσητε 5" ἔρχεται γὰρ ὁ ὑμᾶς 
ῥυόμενος, εἰ χαὶ μὴ ἐμέ. [P. 184] Ταῦτα οὖν οἱ τοῦ 
Σρολδάνου ὑπηρέται ἀχούπαντες χαὶ πρὸς τὴν ἀπάτην 
ἔχμανέντες σφοδρῶς, εὐθέως αὐτὸν τοῖς ξίφεσι χατα- 


nulla damen vobis prœsto ſore αὖ imperatore uuxilia 
existimetis : non enim petitioni vestræ aures prœæbuit. 
He 86 ita dieturum polliciius mitlitur eum Soldani 
ministris, ut cives alloquatur. Prope itaque mnuros 
ad motus, rogansque adesse primores civitatis, ut 
dudiant, infft: Eisi maniſesta mors mihi imminet 
cædesque in promplu est, non tamen vos reritatem 
celabo. Verum rogo atque obtestor ut in liberis at- 
que uæore gratiam mihi reyendatis. Ego enim, do- 
mini mei, elsi nunc hostiun manibus leneor, meum 
tamen munus impleri, vestra ad Romanorum impe - 
ralorem legatione ſunctus zum; ab eoque breri rabis 
venlura aurilia exspectate. Quare state ſortiter,. 
nec ignavia torpeatis. Veniet enim qui ros liberabit, 


B quanquam me periculo non eximet. Ouibus auditis 


Soldani ministri, ſactaque sibi frande vehementi 
ſurore iraque conciti, eum statim gladiis conscin - 
dunt. Veritus itaque Soldanus exspectatas ab im- 
peratore copias obsidionem solvit et ad propria 
rediit. Ex eouue tempore urbium illarum præſeeli 
Romane k rei ſideles perstiierunt, easque in impe- 
ratoris obsequio eonservarunt. 


χόπτουτι, Φοθδηθεὶς οὖν ὁ Σολδάνος τὴν ἐκ βασιλέως προσδοχωμένην δύναμιν ἔλυσε τὴν πολιορχίαν * 
πρὸς τὴν οἰχείαν χιυραν ὑπέστρεψεν. Καὶ τὸ ἀπὸ τούτου διέμειναν πιστοὶ βασιλεῖ οἱ τῶν τοιούτων ἐξ- 
τγούμενοι χάστρων, χαὶ ταῦτα πρὸς τὴν αὐτοῦ συνετήρησαν δούλω»τιν. 


νθ΄, Συνέδη δὲ γατὰ τοὺ; καιροὺς ἔχείνους x 
ἄλλον στόλον ᾿Αγαρηνῶν χατὰ τῆς Pohaixgg E R- 
χιατείας ἐλθεῖν ἀλλὰ ταῖς τοῦ βασιλέως ἐπιμόνοις 
ta he πρὸς Θεὸν χαὶ ταῖς ἔμφροσι διατάξεσι χαὶ 
τῇ δεούσῃ τῶν πραγμάτων μεταχειρίτει μετὰ τῶν 
Ῥωμαίων ' ἡ νίχη ἐγένετο καὶ δυσχλεᾶ τὴν ἧτταν 
οἱ ł&x τῆς Ἄγαρ ἢνέγχαντο. Ὁ γὰρ τῆς Ταρσοὺ ἀμη- 
ρᾶς, ὃς Ἔσμὰν ὠνομάζετο, τριάχοντα πλοίων μεγί- 
στων, ἃ χομδάρια λέγεται, στόλον ἐξαρτυσάμενος 
χατὰ τοῦ χάστρου Εὐρίπον 7! ὁπλίζεται. Τοὺ δὲ στρα- 
τηγοῦ Ἑλλάδος (ὁ Οἰνιάτης οὗτος ἦν) χελεύσε: Ba- 
σιλιχῇ τὸν ἱχανὸν εἰς φυλαχὴν τοῦ χάστρου λαὸν ἀπὸ 
πάπτς EIA εἰσαγαγόντος χαὶ τοῖς τείχεσι τὰ 
ἀρμόξζοντα παρασχενασαμένου ὀμυντήρια, ὡς εἶδον 
οἱ ἐκ τοῦ χάστρου τὰ πλοῖα τοῖς τείχεσι πλησιάζοντα 
χαὶ τοὺς βαρδάρου; βελῶν ἀφέσει συχνῶν ἀναστέλ- 
λειν χαὶ ἀπωθεῖν πειρωμένους τοὺς ἔνδον Ex τῶν 
τειχῶν, θυμοῦ χαὶ προθυμίας πλήρεις γενόμενοι 
ev. alu; ἀντηγωνίζοντο, καὶ τοῖς 75 πετρυθδόλοις 


298 59. Contigit vero per hæc tempora ui οἱ 
Agarenorum classis Romanam ditionem invaderet. 
Verum imperatoris assiduis ad Deum preeibus 
solerlibusque stalutis necnon coinmoda rerum 
administralione, victoria a Romanis stante, Agareni 
probrosa clade aſſecti sunt. Tarsi enim ameras, 
Esmanus nomine, maximarum triginta navium 
(quas combaria vocaut) instructa classe Euripi 
arcem aggreditur. Helladis prætor (OGniates hic 
erat) imperatoris jussu justas sadis copias ad luen- 
dam urbem ex omni Græcia induecit, et in mœnibus 
præsidia apia disponit. Tum videntes oppidani 
naves mœnibus propinquare, barbarosque spissis 
sagittarum jetibus eos qui in muris erant conantes 
repellere, ita ac ardore plenis auimis strenue 
impetum sustinebaut, petrariisque el areubalistis 
ipsaque manuum vi intortis lapidibus multas 
quaotidie barbsrorum necabaut. Neque id modo, sed 
ei maximam classis partem, secundum nacli ven- 


ὀργάνοις x τοξοθαλλίστραις καὶ ταῖς tx χειρῶν τῶν D tun, iani Graco incenderunt. Aneeps itaque auimi 


λίθων ἀφέσεσι χρώμενοι συχνοὺς τῶν βαρδάρων 
rab ἑχάστην ἀνήλισχον. Οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ χαὶ τῶν 
νεῶν τὰς πλείστας ἐπιφόρου γενομένου τοῦ πνεύμα - 
τος τῷ ὑγρῷ πυρὶ χατενέπρησαν. ᾿Απορῶν οὖν χαὶ 
δυπσθυμῶν ὁ βάρθαρος, χαὶ ci ἐφέσει χρημάτων 
ἐχόντας τοὺς πολλοὺς ἀποθνήσχοντας, ἀσπίδα μεγά- 
λην πρὸ τοῦ γάραχος θεὶς χαὶ χρυσίου ταύτην πε- 
rr. pi, Τοῦτο γέρας, ἔφη, καὶ δριστεῖον ἐγὼ 
δίδωμι, μειὰ καὶ παρθένων ἐπιλέχτων τὸν ἀριῦ- 
μὸν ὀχατὸν, τῷ πρώτως ἐπιθά)πι τοῦ ἄστεος καὶ 


zagreque ſerens harbharus, haud ignarus pecuniarum 
amore non paucos sponte se mori objicere, ingenti 
scutio auro pleno pro vallo exposito, Hoc, inquit, 
præmium ac honorarium illi dabo, necuon lectas 
virgines cenlum, qui primus muros conscenderit 
tuis que tribuli bus vicloriœ auclor exstiierit. 299 vi- 
derunt eives, et quo res speciaret animadvertenties 
vorbis se muluo ex hortautur; hisque animati, ex 
composiio reseratis ſoribus, in barbaros ſortiter 
icrumpunt. Multisquc casis, ipsoque amera lethali 
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vulnere accepio demortuo, cæteri in fſugam versi 4 τοῖς dhogUAαοõονẽ βραδεύσαντι τὸ νικᾷν. Ὅπερ οἱ 


insequenübus ad reliquas usque naves vieioribus 
contrucidabanlur. lugensque barbarorum [λεία 
strages. Qui residui ſuerunt, paucis navibus im- 
pleus ad sua cum probro diſſugerunt. In hunc 
modum navalis barbarorum exercitus absque na- 
vallbus Romsnis eopiis, imperatoris precibus pu- 
gnanuumque ſarti robore, illustri proſligatus vi- 
cioria est ac inglorie abscedere coactus. 


ἀπὸ τῆς πόλεως θεασάμενοι, χαὶ τὸν νοῦν τοῦ ποατ- 
τομένον χατανοήσαυτες, τοῖς παραχλητιχοῖς τῶ" λό- 
γῶν ἑαυτοὺς παρεθάῤῥυνον, xa ὑφ᾽ ἕν σύνθημα τῶν 
πυλῶν αὑτοῖς ἀναζυγεισῶν ἀνδρείως χατὰ τῶν βαρ- 
δάρων ἐξώρμησαν. Καὶ πολλῶν ἀναιρουμένων, δεξα- 
μένου δὲ καὶ τοῦ ἀμηρᾶ καιρίαν πληγὴν καὶ πετόν- 
τος, ἐτράπησαν οἱ λοιποὶ καὶ τῶν διωχόντιων ἐπιχει- 
μένων μέχρι τῶν ὁπολοέπων νεῶν χατεοφάττοντο, 


καὶ φόνος ἐγένετο τῶν βαρδάρων πολύς. Οἱ γὰρ περιλιπεῖς ὀλίγας πληρώϑαντες τῶν νεῶν μετ᾽ αἰσχύ- 
νῆς ἀπέφυγον πρὸς τὰ ἴδια. Οὕτως ὁ βαρύαριχὸς στόλος δίχα ναντιχῆς τῶν Ρωμαίων δυνάμεως, ταῖς. 
«οὔ βασιλέως εὐχαῖς καὶ ταῖς τῶν ἀντιπαραταξαμένων Nag, περιφανῶς ἡττήθη χαὶ δυσχλεὼς ἀνεχώ- 


ρησῖν. 
60. Sie vero Tarsensi dissipata nebula, Cretenses 


E. O5 r] δὲ τοῦ ἀπὸ Ταρσοῦ διασχεδασθέντος vi- 


rursus exortæ sunt procellæ. Saeie enim Apochapsis B φους, [P. 185] al ἀπὸ Κρήτης αὖθις ἀντηγείροντο 


ſilio ejus iusule amera, sed ei Photio viro ttrenuo 
ae bellatore illi socio ae adeninistro. sepiem ac vi- 
ginii combariis instructa classe; pro quorum nu- 
mero et ratione myoparonum multitudo erat et 
peuteconterorum (plerique sacturas tzaleasque vo- 
eare sueverunt) cum illis in Romane ditionts loca 
excurrentes Egeęeumque omne depræedanties, nec 
raro ad ipzam in llellesponio Prœconnesum ir- 
rumpentes, mulios captivos ducebant. alios con- 
irucidabant. Congressus vero, cujus ante memini- 
mus, Nicetas patricius, Romanarum 300 tune 
triremium præſeclus, ſortique cum illis conserio 
prielio, statim ad vigiui Creieusium naves igul 
Greco combussit, harum elassiariis barbaris. aliis 
alias και, igzni, aqua absuinptis. Reliquæ naves, 
quoiquot maris periculo superiores erstiterant, 
salutem ſuga quæsierunt. 

πῦρ χαὶ ὕδωρ διεμερίσαντο" τὰ δὲ λοιπὰ φυγῇ τὴν 
δυνον, ἐπορίσαντο. 

0]. Quanquam vero αἷς immiauio Creiensium 
nuinero, sieque illis inſausto pugnæ exitu, haud 
tamen ui quiescerent adduci potuere, sed rur- us 
rei navali auimum attendlentes loca paulo ἃ Byzan- 
do remotioros, Peloponnesum scilicet ulterioresgue 
insulas, devastabant ac prædabantur, ductore 
classis, cujus supra meminimus, Photio. Mittitur 
contra illum eum Romona classe, qui illi bene 
præerat, Niceias Oorypha. Is ſausta usus nariga- 
done, paucorum dierum spatio, in Peloponnesum 
evasit; appulsusſſve ad Cenchreorum purtuin, eum 
didicissei oecidemaliores Peloponnesi partes. Me- 
monau Patrasque ac loca Coriutho viciua, Barba- 
rorum classe late divexeri aique diripi, prudens 
catumiue consilium init. Haud enim cummodum 
exisiim ii Peloponnesum circumnavigare, ei per 
Maleam flectendo mille milliarium spalium reme- 
url, eommodique lemporis jaciuram ſacere ae re- 
bus opportuni: verum ut ez iinere consparatus 
erat, slam nociu per Corinthiacum isthmum 
multorum adniau 301 solertique experientia ἃ. 
alterum lluus per siceum ae continentem traduelis 


θύελλαι. Τοῦ γὰρ Tat ἐχεῖίνου τοῦ ᾿Αποχὰψ τῆς 
κοιαύτης ἀμηρεύοντος νῆσον, ἔχοντος δὲ χαὶ Φώτιόν 
civa συνεργὸν, ἄνδρα πολεμιστὴν καὶ δραστήριον, 
ἑπτὰ χαὶ εἴχοσι χομδάρια χατὰ Κρήτην ἐγένετο. 
Προσὴν δὲ αὑτοῖς ἀναλόγως καὶ πλῆθος μνοπαρώνων 
R πεντηχοντόριυν, ἃς 73 σαχτούρας χαὶ γαλέας [Ὁ 
ὀνομάζειν εἰώθασι πάμπολλοι, Μεθ’ ὧν κατὰ τῆς 
Ῥωμαίων ἐξιόντες ἐπιχρατείας χαὶ πάντα τὸν Al- 
a χαταληϊζόμενοι, πολλάχις δὲ χαὶ μέχρ: τῆς ἐν 
᾿Ελλησπόντῳ ΙΙροιχοννήσον ποιούμενοι τὴν ἐπέλευ- 
σιν, πολλοὺς ᾿νδραποδίζοντο καὶ διέφθειρον. Προῦ- 
Sai δὲ τῷ τηνιχαῦτα τῷ τοιούτῳ ναυτικῷ τῶν 
Κρητῶν ὁ προμνημονευθεὶς Νιχήτας πστρίχιος, 6 
τῶν Ῥωμαϊχῶν τριήρεων ἄρχειν λαχὼν, καὶ μάχην 
μετ᾽ αὐτῶν χαρτερὰν 5 συστησάμενος, εὐθὺς τὰ μὲν 
εἴχοσι τῶν Κρητιχῶν σχαφῶν τῷ ὑγρῷ πυρὶ συγχατ- 
ἔφλεξε, χαὶ τοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν βαρδάρου; μάχαιρα καὶ 


σωτηρίαν, ὅσα τὸν ἀκὸ τῆ: θαλάσση; διέφυγον lv. 


ξα΄. ᾿Αλλὰ καίπερ οὕτως οἱ Κρῆτες ἐλαττωθέντες 
* δυστυχῶς ὑποστρέψαντες οὐχ ἢγάπησαν ἠρεμεῖν, 
ἀλλὰ πάλιν τῶν χατὰ θάλιλσσαν πραγμάτων ἀντεῖ- 
χοντο, χαὶ τὰ μᾶλλον τῆς βασιλίδος ἀπέχοντα, τὴν 
Πελοπόννησον καὶ τὰς χάτωθεν ταύτης νήσους φημὶ, 
κπαρελύπουν καὶ ἐληΐζοντο, τὸν ἀνωτέρω μνημοόνευ« 
θέντα Φώτιον ναύαρχον ἔχοντες, ᾿Αποστέλλεται τοίνυν 
χαὶ χατ᾿ αὐτοῦ μετὰ τῶν Ῥωμαϊχῶν τριήφων ὁ 
τούτων χαλῶς ἀφηγούμενος Νιχήτας, τὸν ὩὨορύφαν 
φημὶ, ὃς αἰσίως χρησάμενος πλῷ & ὀλίγων ἡμερῶν 
χαταλαμθάνει τὴν Πελοπόννησον. Καὶ τῷ λιμένι 


D προσορμισάμενος Κεγχρεῶν , Kal μαθὼν ὅτι τὰ 
- δυτιχώτερα ἱ]ελοποννήσου μέρη, Μεθώνην καὶ Πά.- 


cp χαὶ πὰ προσεχῆ Κορίνθου χωρία, λυμαίνεται τὸ 
βαρύαριχδν, βουλὴν βουλεύεται συνετὴν χαὶ σοφήν. 
Οὐ γὰρ ἔκρινε διὰ θαλάσσης τὴν Πελοπόννησον διελ. 
θεῖν χαὶ διὰ τοῦ Ralo “ χάμψας τὸ τῶν χιλίων μι- 
λίων "7 μῆχος ἀναμετρήσασθαι χαὶ τοῦ προσέχοντος 
ὑστερῆσαι χαιροῦ, ἀλλ᾽ ὡς εἶχεν, εὐθὺς ἐν νυχτὶ διὰ 
* x Κόρινθον ἰσθμοῦ πολυχειρίᾳ καὶ ἐμπειρίᾳ 
πρὸ; τὸ ἐχεῖϑεν μέρος χατὰ τὸ ξηρὸν διαδιδάσας 
τὰς ναῦς ἔργου εἴχετο. Καὶ οὔπω πεπυσμέωοις τι 


VARIÆE LECTIO NES. 


1 * γαλαίας A. 8 χρατερὰν P., “ προσορμίτας Ἀεγχρέων P. 77 Μαλαίου Ah. "7 μιλίων 


411 


LIB. V. ΒΑΘ ΤΌΘ MACEDO. 


418 


ip τούτου τοῖς πολεμίοις αἰφνίδιον pv, Da, A navibus opus aceelerat, hostibusque niliil dum tala 


καὶ συγχέας αὐτῶν τῷ δέει τοὺς λογισμοὺς διά τε τὸἢ 


ἂχ τῆς προτέρας μάχης δέος χαὶ διὰ τὸ τῆς ἐφόδου 
ἀπρόοπτον P. 456] οὐδὲ συστῆναι καὶ ἀλχῇς μεμνῆ- 
σθαι παντελῶς συνεχώῤηδεν, ἀλλὰ τὰς μὲν πυρπη» 
λήσας. τὰς δὲ χαταποντώσας τῶν πολεμίων νεῶν, 
καὶ τῶν βαρόάρων τοὺς μὲν ἀνελὼν τῷ ξίφει, τοὺς 
δὲ ὑποόδρυχίους τῷ βυθῷ δοιησάμενος, καὶ τὸν τού- 
τῶν ἀρχηγὸν ἀνελὼν, τοὺς let, διατχεδασθῆναι 
κατὰ τὴν νῆσον ἡνάγχασεν᾽ οὃς σαγηνεύσας ὕστερον 
χαὶ ζωγρῶν διαφόροις τιμωρίαις ὑπέξαλε. Τῶν μὲν 
γὰρ * τὴν τῆς σαρχὸς ἀπέωσε δορὰν, μάλιστα τῶν 
ἀρνησαμένων τὸ βάπέισμα τοῦ Χριστοῦ, τοῦτο ca 
αὐτῶν ἀφαιρεῖόθαι λέγοιν, χαὶ οὐδὲν αὐτῶν ἴδιον ἐκ 
δὲ τῶν ἱμάντα: ἀπὸ τοῦ ἰνίου 75 ἄχρι τῶν σφυρῶν 


μετ᾽ ὀδύνης δριμείας ἐξείλχυεν" ἄλλους δὲ χηλωνείοις B 


τισὶν αἰωρῶν, εἶτα ἀπὸ τοῦ μετεώρου πρὴς λέδητας 39 
κίσσης μεστοὺς ἐμδάλλων τε xl ὠθῶν, τοῦ ἰδίου 
αὐτοῖς: μεταδιδόναι βαπτίσματος ἔλεγε τοῦ ἐἑπωδύνον 
ral ζο’εροῦ. Οὕτω: οὖν χαταχερτομῆδας, καὶ ἀνα- 
λόγους e τῶν ἐργασθέντων αὐτοῖς ποινὰς εἰσπραξά- 
μένος, τοῦ xai αὖθις χατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐπιχρᾶ- 
τείας ἐχστρατεύειν οὐχ ὀλίγον δέος ἐνέδαλεν. 

ξβ΄. An' οὕτως μὲν τὰ μεσημδρινὰ διεσχέδαστο 
πνεύματα, καὶ ἀχλύστως ἐντεῦθεν τὸ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ 
κράτους σχάφο; ηὐθύνετο" ἐχ δὲ τῆς EON αὖθις 
UC δεινὸς ἐπηγείρετος Ὁ γὰῤ τῆς ᾿Αφριχῆς 
ἀμερμουμνῆς παμμεγέθεις ναῦς ἑξήχοντα τὸν ἀρι- 
onde κατασχενασάμενος ὃ" χατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπι- 
χρατείας ἐξώρμησε, χαὶ τὰ μεταξὺ ληϊζόμενο; καὶ 
πολλὰ σώματα λαμθάνων αἰχμάλωτα ἄχρι Κεφλλη- 
νίας xal Ζαχύνθου τῶν νήσων ἀφίχετο. A Rep ἀχη- 
χοὺς ὁ βασιλεὺς συντόμως πρὸς τὴν βοήθειαν δι- 
ανίπταται, χαὶ τὸν τῶν ναυτιχῶν ἡγεμόνα δυνάμεων 
(Νάσαρ δὲ οὗτος ἦν) μετὰ δυνάμεως ἐχπέμπει " 
ἁδρᾶς, τριήρων τε καὶ διήρων καὶ ἄλλων νεῶν τα- 
χυναυτουτῶν πλῆθος ἐξαρτυσάμενος. Σύντοιλον δὲ 
«ὃν ἔχπλουν ὁ Νάσαρ πεποιηχὼς καὶ αἰἱσίοις χρη-- 
dE πνεύμασι δι᾽ ὀλίγον μὲν χρόνου τὴν Me- 
θιῦνην χατέλαδε, θᾶττον δὲ τὴν χατὰ τῶν πολεμίων 
ἐπίθεσιν ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας διεχωλύθη ποιήσασθαι" 
tu γὰρ ἐρετῶν οὐχ ὀλίγοι πρὸς τὸν χίνδυνον ἀπο. 
δειλιάσαντες nat ὀλίγονς λαθραίω: ἀπέφυγον, ὧν τῇ 
λειποταξίᾳ τὸ προσῆζον τάχος ἀφαιρεθεισῶν τῶν 


quid eogitantibus aut præmanitis repente ingruit; 
impleiisque ſerrore eorum animis lum ob prioris 
pugnæ elsdisque recentiem memoriam, ium ob in- 
ers peclatam irruplionem, nee coire nee prorsus 
ſuriitudinis meminisse permisit, sed navium aliis 
igne absumplis aliis sul mersis, ipsorumque bar- 
bararum aliis ens sublatis, aliis maris proſundo 
mersis, ipaoque iorum duce interemplo, reliquos 
per insulam dissipari coegit; quos ipsos poste 
intra easses adaclos ac qussi veuatu ae ſudazine 
capios diversis suppliciis subjeeii. Aliis cutem de- 
trahit, ils marime qui ejuraui Chrisi baptismatis 
rei essent, hoc ab eis auferri, non eorum aliquid 

proprium, dicens. Aliis corriglas ab occipitio ad 

pedes usque malleasque acerbo cruciatu extrahe- 

bat. Alios tallenonibus quibusdam sustollens, sie 

ex alto in lebeies pice plenos inſiclens pellensque, 

ipso illorum baptismate ilbos se imparuri aiebat. 

quanquam z cerbo εἰ caliginoso. Sic subsannaus, 

40 pro ſacinorum ratione debitis pœnis exerurians. 

non levem limorem injecit, ne deinceps Romana m 

ditianem armis inſestare ac diripert audeaut. 

68. Hoc modo meridianis flatibus dissipatis, 
Romani imperii navis a nauſragio tuta dirigebatur. 
Ex Occidente sæva rurzus procella 302 exoritur. 
Aſricæ namque amermumnes maguis navibus sexa- 
ginta instructus Romanam diiionem invasit: 
eunetaque interjecta diripiens ac multis ad.luctis 
eaplivis ad Cephaleniam usque ac Tacyntnum in- 
sulas pervenit. Quibus audiiis imperator ad opem 
ſerendam qua mprimum aceingiiur; navaliumque 
eopiarum ducem Nasarum cum valida militum manu 
mittit, triremibus ac biremibus aliisque cusoriis 
navibus iisque multis stipa: um. Celeri Nasar na- 
vigatione veutisque secundis usus brevi Me. ionam 
venit: ne tamen citius hostes aggraderrytur, tale 
quid obstaculo ſuit. Non pauei remigum, periculi 
metu deterriti, occulte paulatim diſſugerant; quo- 
rum desertione, navibus ea quæ decerei celeritate 
rarentibus, deſiciente remis impellentibus vehe- 
manti in hoslem impetu, haud operæ preiium pu- 


ia vit sic male instructa classe cum liostibus con- 


gredi, remque adeo per celerem cursorem denun - 


νεῶν, μὴ ἐχουσῶν τὴν μετὰ ῥοθίον σὺν ὀξύτητι κατὰ D liare siudet imperaiori. Ille, inissis pron- pie qui 


«ὧν ἐναντίων ἐπέλασιν, οὐχ ἔχρινε δεῖν παρωπλι- 
σμένοι; οὕτως κατὰ τῶν δυσμενῶν ἀκελθεῖν. λ[ηνύει 
& τὸ συμδὰν διὰ ταχυδρόμον τῷ βασιλεῖ, Ὁ δὲ διὰ 
καχείας ἀποστολῆς τῶν πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείων H- 
τας τοὺς λειποτάχτας ἐζώγρησε καὶ ἐμφρούρυυς 
ἐποίησε. Σχοπῶν δὲ ὅπως χαὶ ὁμοφύλων φόνου τὰ; 
χεῖρας τηρήσῃ καθαρὰς Ai τὸ προσῆχον da zn 
δέος τοῖς ö no τῶν ἐρετῶν, ὡς ἂν μὴ καὶ A- 
λοις εἴη πρὸς μέμητιν ἢ τούτων χαχία χαὶ ἐθ:λοκλ- 
πῶσιν IP. 187] οἱ etzt καὶ er, βου - 


δι] hoc idonei essen, desertores omnes vivos ea - 
pii et in careerem truilii. Specians vero qua de- 
mum ratlone οἱ 8 tribulium cede impollutas ma- 
uns serroret, ei reliquis romigum quem par egset 
ümorem iuecuteret, ne mollis corum deſectio in 
okemplum alliis cederet pluresque sc degertores 
ad elangui-li segnesque ſierent, sapientiseimum 
303 init consilium. Nenpe ex cubiarum drungario 
pracipit ui vinciorum in pr. eri ae mal rνfrο],. 
in quos legum seerilate lata capitis sautentis git, 
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THEOPHANES CONTINUAITUS. 


920 


triginta numero sub ποοιἾ8 adhuc tenebras edueat, A λὴν βουλεύεται συνετήν. Τῷ γὰρ τῆς βίγλη; δρηυγ- 


vultusque illorum ſuligine oblinat, ac erasis 
flamma tum barbæ tum capitis pilis ſormam omnem 
aboleat, ac unde dignosei possint, caveaique ne 
quis prorsus eos salutare vel alloqui audeat. Qui 
secus farit, is vero morte luat. Hos porro ceu de- 
teriorum navalium ceapita in hippodromo acriter 
cdlai, eitaque revinetis post terga mnanibus per 
urbis ſorum traducat, ae deinde noxiarum vinculis 
eonstricias tua in Peloponnesum miitat, ut quo 
loco ſugam ſecisse existimabantur, pœnas debitas 
luani. In eam rem operam conferre jussus Joannes 
Peloponnesi prætor, dictus Creticus. Is porro' im- 
peratoris jussioni parens, pro vinetorum numero 
tolidem ſurcas erigi jubens, ad se missos in eis 
suspendit quasi qui ſugæ suctores exs!itissent. 
Quibhus auditis visisque Romani elassiarii tum 
illas deplorare ut timi-ſos atque miseros, tum ipsi 
ad mala quæque ἃς gravia animis roborari, omni- 
qe semota mollitie viteque deliciis, ut ciio 
adversus hostes educat, imperatorem ducemque 
rogare. 


γαρίῳ διαχελεύεται ἀπὸ τῶν ἐν τῷ πραιτωρίῳ 
δεσμίων τὸ καὶ χαχούργων, ὧν ἐχ τῶν νόμων χατο 
εὔψήφιστο θάνατος, τριάχοντα τὸν ἀριθμὸν Fer νυκτὸς 
οὔσης ἐξαγαγεῖν 5", χαὶ τούτων ἀσδόλη τὰ πρόπωτα 
χρίσαντα, χαὶ τὰς ἐπὶ τοῦ γενείου xa τῆς χεφαλῖς 
τρίχας Ψιλώσαντα διὰ φλογὸς, περιελεῖν αὐτῶν τὸ 
γνώρισμα τῆς μορφῆς, ἐξασφαλίσασθαι δὲ τοῦ r- 
δένα τῶν ἀπάντων vn cat προσειπεῖν αὐτοὺς ἧ 
προσφθέγξασθαι, ἐπιτίμιον δὲ τῆς τόλμης ὁρίσασθαι 
θάνατον, χαὶ τούτους ὡς δῆθεν ἐξάρχους τῶν λειπο- 
ταχτησάντων ἐχείνων πλωΐμων ἐν τῷ * ἱπποδρόμῳ 
διχ μαστίγων ἐπεξελθεῖν, χαὶ ἑτοίμως διὰ τῆς χατὰ 
τὴν πόλιν ἀγορᾶς περιηγχωνισμένους διεξελθεῖν, 
εἶτα ποδοχάκαις 3 ἀσφαλισθέντας ἐχπεμφθηναι πρὸς 


B Πελοπόνντισον, ὡς ἂν ἐν τῷ τόπῳ ὅθεν ἀποφυγεῖ") 


ἐνομίζοντο , χαὶ τὴν προτήχουπαν τιμωρίαν προσ. 
δέξωνται. Ὑπηρετήσασθαι δὲ δ D τοῦτο Ἰωάννης 
ὁ στρατηγὸς ἐπετράπη Πελοποννήσου, ὁ λεγόμενος 
Κρητιχός 86 τῇ βασιλιχῇ χελεύσει καθυπουργῶν 
ἰσαρίθμους τῶν ἀποσταλέντων δεσμίων ἐν Μεθώνν 
φούρκα:; στῆναι προσέταξε χαὶ τοὺς ὡς ἐξάρχους τῆς 


φυγῆς πεμφθέντας ἀνεσχολόπισεν. ἽΛπερ ὁ ῬΡωμαϊχ᾽ς στόλος ἀχούσα:ς τε x ἰδὼν ἐχείνους τε ὦ; 
δειλοὺς χαὶ ἀθλίους ᾧχτείρησε χαὶ αὐτὸ; ἐπεῤῥώσθη πρὸς τὰ δεινὰ, πᾶσαν ἀποθέμενος μαλαχίαν τε * 
τρυφὴν, χαὶ ἄγειν αὐτοὺς ταχέως πρὸς τοὺς ὑπεναντίους παρεχάλουν τὸν ἡγεμόνα. 


65. Inter hæo ipsi quoque ex Peloponnesiacis 
cohorlibus ac Mardaiis 304 suppletis auciisque 
ordinibus, ascitoque præiore adjutore, ad impres- 
sionem sese aceingiti. Ssraceni Romanam classem 
ingeutis ignaviæ ac timiditatis jam insimulantes, 
quoi ſrustra interim viderrntur tempus terere, li- 
center admodum ac secure navibus egressi subjecia 
prædia insulasque diripiebant, cum repente impro- 


visus eis accedens navalis Romanus exereitus, C 


signaque dato, noeiu inexspeetatus hosies aggredi- 
tur; ace nec coeundi ſacta ſaculiate nec auimos 
sumendi, misere iruridabant, navesque eum vecio- 
ribus ac reliqua supellectili et impedimentis igni 
cremabant. Quæ vero naves ignis ereptiæ periculo 
sunt, ras Nasar eecles Dei, quæ est Methone, 
velut graliarum aclionis munere donavit; manubiis 
alque captivis milites gaudere iisque ditari permi- 
siti. Rei vero o¹juẽ,jjꝙ eventum bocius imperaluri 
siguiſicat, quidve in posterum agendum aut quo 
vertendus animus ducendlaque classis sciscitatur. 
lusperalor ob præclare gesta laudatum ulterius 
progredi jubet. 


64. Alaeri igiiur exercitu superiori victoria in 
Siciliam Panormuumque trajicit, us besque ibi Aga- 
renis Cariheginensibus tributarias diripii, prædas- 
que agil. Ouereriæ plures capie ac scaphæ. Ouus 
olei ingens 305 copia mercesque aliæ preiiosæ. 
Tantam inde olei vim inveciam ſerunt ut ejus libra 
venierii obolo. Sed et ad Italiæ nartes iransvecia 


Fr. Ἐν τούτῳ δὲ χαὶ αὐτὸς τὸ λεῖπον τῆς στρατείας 
ἀπὸ τῶν χατὰ Πελοπόννησον στρατιωτῶν χαὶ Μαρ- 
δαϊτῶν ἀνχπληρώσα:, χαὶ τὸν στρατηγὸν συνεργὸν 
πρησλαδέμενος, πρὸς ἐπίθεσιν εὐτρεπίζεται. Τῶν δὲ 
Σαραχηνῶν ἤδη πολλὴν δειλίαν τοῦ Ρωμαΐχοῦ χατα- 
Ὑνόντων στόλου διὰ τὸ δοχεῖν τὸν μεταξὺ χρόνον μά- 
τὴν αὐτοῖς χατατρίδεσθαι, χαὶ ἐπ᾽ ἀδείας πολλῆς 
ἀπὸ τῶν οἰχείων ἐξερχομένων νεῶν καὶ τὰς ö oxs :- 
μένας ληϊζομένων χώρας καὶ νήσους, ἐξαίφνης πλη- 
alov αὑτῶν ἀφανῶς γεγονὼς ὁ τῶν Ῥωμαίων στρατὸς 
ναυτιχὸς, τὸ σύνθημα δόντος τοῦ στρατηγοῦ, ἐπι- 
τίθεται τοῖς πολεμίοις ἀπροόπτως ἐν τῇ νυχεί. Καὶ 
μήτε συστῆναι μήτε πρὸς ἀλχὴν τραπῆναι σχόντες 
χαιρὸν δυστυχῶς ἀπεσφάττοντο, xa αἱ τούτων ναῦς 
πυρὶ μετὰ τῶν ἐπιδατῶν καὶ τῶν σὺν αὐτοῖ; x- 
εἐφλέγοντο. Ὅσαι δὲ τὸν τοῦ H ο χίνδυνον 5 διέφυ- 
γον, ταύτας τῇ ἐν Μεθώνῃ τοῦ θεοῦ ἐχχλησία φέ- 
ρων ὁ Νάσαρ ὡς χαριστήρια ἐδωρήσατο, χαὶ ἀπὸ 
τῶν λαφύρων χαὶ τῶν περιλειφθέντων Κ' σωμάτων 
ὠφεληθῆναι τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν συνεχώρησεν. Δηλο- 
ποιεῖ δὲ ταῦτα θᾶττον τῷ βασιλεῖ, val περὶ τοῦ τέ χρὴ 
τὸ ἐντεῦθεν Ἡράντειν χαὶ ποῖ τραπέσθαι πυνθάνεται. 
Ὃν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἐπαινέσας ὅ βασιλεὺς 
προσωτέρω χωρεῖν ἐγχελεύεται. 

[P. 188] ξδ΄. ENI οὖν τοῖς προχατειργασμένοις 
πρόθυμος ἣν ὁ στρατὸς, διαπεραιοῦται πρὸς Σιχελέαν 
χαὶ Πάνορμον, χαὶ τὰς ἐνταῦθα πόλεις, ὅσαι τοῖς 
ἐχ * Καρχηδόνος ᾿Αγαρηνοῖς ἐτέλουν ὑπόφοροι, 
ἐπιὼν ἐληΐζετο᾽ χαὶ φορτηγῶν νεῶν καὶ σχαφῶν 
παμπόλλων ἐχράτησεν, ὧν ὁ φόρτος ἔλαιόν τε δαψιλὲς 
ἣν xl ἄλλα τῶν τιμιωτέρων πολλά. Τοσοῦτον δέ φα- 
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LIB. v. — BASILIUS MACEDO. 


3:2 


ot ἐπευωνγθῆναι τότε τὸ ἔλαιον ἐχ τῆς τοιαύτης A eadem elassis, pedestribusque ac equestribus Ru- 


προσατωγῆς ὥστε ὁδολοῦ τὴν λίτραν πιπράσχεσθαι. 
Διαπεράσας δὲ χαὶ πρὸς τὰ τῆς Ἰταλίας μέρη ὁ ab- 
«ὃς στόλο;, χαὶ ταῖ; ὁπλιτιχαῖς: Kal ἱππιχαῖς τῶν 
Ῥωμαίων δυνάμεσιν ἐνωθεὶ;, ὧν Προχόπιος ὁ τοῦ 
βασιλέως ἡγεῖτο πρωτοδεστιάριος χαὶ Λέων ὁ τῶν 
Θρᾳχῶν καὶ Μαχεδόνων τότε "5 στρατηγὸς, ὃν ᾿Απο- 


στύππην ἐχάλουν, πολλὰ xa ἐπωφελῖ, τῇ Ρωμαίων 


ἀρχῇ κατεπράξατο" τόν τε γὰρ ἐξ ᾿'Αφρικῆς αὖθις 
ἐξελθόντα στόλον ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Στῆλαι ὁ 
αὐτὸς Νάταρ χατεπολέμησε, χαὶ τὰ ὑπὸ τῶν ᾽λγα- 
ρηνῶν χατεχόμενα χάστρα ἕν τε Καλαδρίᾳ χαὶ λα- 
706 , πλὴν ὀλίγων πάνυ, πάντα τῆς βαρδαριχῆς 
Ie: c ἢλευθέρωσς καὶ πρὸς τὴν 'Ῥωμαίων ἐξουσίαν 
μετήγαγε. Καὶ οὕτιυ μὲν ὁ ναυτιχὸς στρατὸς χρεῖΐτ- 


manorum copiis conjuncta, quarum dueior erat 
Procopꝭ us imperatoris proiovestiarius εἰ Leo (Apo- 
stupem vocabani) Thracum et Macedonum dux, 
τυ, eaque Romauo imperio utilia, gessii. Nam 
et elassem rursus ex Africa proſeciam in insula eui 
Steſæ nomen idem Nasar devieit, ac quas Agareni 
urbes munitas ac præsidia in Calabria ei Longo- 
bardia tenebant, paucis admodum exceptis, cuncta 
eis erepia eorumque jugo liberata Romauæ ditioni 
restituii. Inque eum modum Romaua quidem elas- 
sis insidiis, invidentia Nemesique supei ior, spoliis 
opima multisque clara vicioriæ coronis, ad impera- 
torem reversa est, implens omnes ci ves ac rem- 
publica lætitiia, multaque imperatori gratiarum 


των δόλου καὶ φθόνου φανεὶς χαὶ νεμέσεως μετὰ con- B actionis et conſessionis divinæ laudis præbens no- 


λῶν λαφύρων Kal νιχητιχῶν στεφάνων ἐπανῆλθε 


mina atque momenta. 


πρὸς βασιλέα, εὐφροσύνης ἐμπλήσας πᾶν πὸ πολίτευμα, καὶ βασιλεξ πολλὰς ἀφορμὰς παρατχὼν τῖς 


πρὸς Θεὸν εὐχα; στίας χαὶ ἀνθομολογήσεως. 


S SC. Αἱ πεζιχαὶ δὲ δυνάμεις οὐ πάντη τὸν φθό- 
νῦν διέφυγον, ἀλλ᾽ ἔργα μὲν ἀνδριχὰ χαὶ λαμπρὰ 
κατειργάσαντο, ἐξ ἔριδος δὲ χαὶ φιλονειχίας xa 
αὐτὸν τὸν ἀγῶνα συμπεσούτης ἀπώλεσαν τὸν μείζονα 
στρατηγόν, Τοὺ γὰρ Λέοντο; διενεχθέντος πρὸς τὸν 
Προχόπιον, συμδαλόντων δὲ ὅμως τοῖς πολεμίοις, 
συνέθη τὸν μὲν ᾿Αποστύππην μετὰ τῶν Θρᾷᾳχῶν τε 
καὶ Μαχεδύνων χατὰ τὸ δεξιὸν μέρος "5 ἀγωνιζόμενον 
κρατεῖν τῶν ἐχθρῶν K πολὺν φόνον ἐργάζεσθαι, 
«ὃν δὲ Προχόπιον μετὰ τῶν Σχλαδηνῶν 5 τε χαὶ Au- 


65-66. Terrestres vero copiæ haud prorsus invi- 
diam eſſugere. Verum gesserunt illæ quidem ſortia 
claraque ſacinora; orta tamen sub ipsius prælii 
tempus discordia ac contentione ducem amiserunt 
qui major dignitate erat. Cum enim dissidereti Leo 
ἃ Procopio, conserto 306 tamen cum bhostibus 
prielio contigii Leonem cum Thraeibus et Macedo- 
nihus in dextra acie vicioria potiri aique hostium 
magnam stragem dare, Procopium vero cum Scla- 
Vnis et oceidentalibus sinistram tienentem validiort 


“ἰχῶν χατὰ τὸ ἕτερον μέρος ἀντιταττόμενον ὑπὸ τῶν C preini liostium impeiu; cui laboranii cum oh præ- 


δναντίων πιέζεσθα!. Μὴ πεμφθείσης δὲ παρὰ τοῦ 
συσττρατήγου βοηθείας πρὸς τὸ πονοῦν διὰ τὴν προ- 
ἡγηϑταμένην φιλονειχίαν, ἐτράπη καθαρῶς τὸ χατὰ 
τὸν Προχόπιον μέρος, χαὶ αὐτὸς ἐχεῖνος ἐσφάγη χατὰ 
τὴν δίωξιν, τοῦ ἵππου συμπεσόντος αὐτῷ. Τοιοῦτον 
δὲ τέλος τῆς μάχης ἐχείνης λαθδούσης, θέλων τί καὶ 
ἕτερον λαμπρὸν ὁ Λέων ἐργάτασθαι, ὡς ἂν τὸ ἐχ τῆς 
ἔριδος; συσχιάτῃ συμὔὰν, τό τε "" οἰχεῖον στοάτευμα 
λαδὼν χαὶ τοὺς ἐχ τῆς φυγῆΐῆς διασωθέντας τῶν τατ- 
τομένων ὑπὸ τὸν Προχόπιον συμπεριλαδὼν τὸ κάστρον 
χατεπολέμησε Τάραντος, ἔτι χατεχόμενον ὑπὸ τῶν 
᾿λγαρηνῶν, χαὶ τοῦτο χατὰ χράτος εἷλε, καὶ πάντα 
τὸν ἐν αὐτῷ λαὸν ἐξηνδραποδίσατο" ἐξ ὧν τό τε 
στρατιωτιχὸν "5 ἀποχρώντως ὠφεληθῆναι συνεχώρη- 


cedentem discordiam nulla a collega missa essent 
auxilis, ſusa peniius illius acĩe ipsemei in ſuga equo 
lapsus necatus esl. Hunc exitum eum pugna habuis- 
set, Leo aliud etiam aliquid elari ſaciuoris edere in 
animo habens, ut illatam ob dissidium cladem obie- 
geret, ἴθ} suas ipse copias assumens tum ex Pro- 
copii clade residuas colligens, Tarent areem 
expugnavit, quam adhue Agareni tenebant, penitus- 
que diripiens populum omnem eaptivum ahduxit. 
Hine et milites non parum præda juvil, et impera- 
tori opima spolia obtulii. Non tamen imperator ha- 
libenter aspexit, nec ut viro ſarti mercedem Leoni 
reddidii: sed cum habita rei indagine ex eonten- 
tione in ipso pugnæ conflictiu Leonem collegain 


σε IP. 189] καὶ βασιλεῖ συχνὰ προσήγαγε λάφυρα. D perdidisse invenissei, abrogaio ei munere in dom um 


Au οὐκ ἐπεῖδε τούτοις ἡδέως ὁ βασιλεὺς, οὐδὲ ὡς 


suam, quæ haud procul Cotyaio est, relegavit. 


ἀριστέα τὸν Λέοντα ἀντημείψατο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ διερευνώμενο: εὕρισχεν ἐχ τῆς συμπεσούσης ςιλονειχίας 
κατ᾽ αὐτὴν τοῦ πολέμου συμδολὴν ἀπολωλέναι τὸν ὁμοστράτηγον, τῆς τε ἀρχῆ: παρέλυσε χαὶ ἐξόριστον 
ἐν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ ἀπέστειλε πλησίον Κοτναείου τυγχάνοντι. 


ξζ΄. Τοιαύταις δὲ χαὶ μετὰ ταῦτα τύχαις ὁ An- 
στύππης ἐχρήσατο. Συμφρονήσαντες γὰρ κατ᾽ αὐτοῦ 
ὃ τε πρωτυστράτωρ Βαϊάνος “ x Χαμάρετος ὁ χου- 
διχουλάριο; xl πρῶτος τῶν οἰχειοτάτων αὐτῷ γρα- 
φὴν χατὰ τοῦ ἰδίου δεσπότου πρὸς βασιλέα συνέθεσαν, 
δι' ἧς ἐδηλοῦτο καὶ ὁ τοῦ πρωτοδεστιαρίον Προχο- 


67. Postea quoque tali Apostypes usus ſortuna 
est. Pari enim 307 consensu tum protostraior 
Baianus tum cubicularius Chamaretus, ipsius ne- 
cessariorum primus, accusationem struunt apud 
imperatorem contra herum suum, qua et protove - 
stiarii Procopii necem ejus voluntate certoque con- 
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γῶν 


silio ſactam insinuabant, reumque majestaiis age- 4 πίου θάνατο; γνώμῃ τοῦ χυρίου αὐτῶν γεγονὼς 


baut, necnon gravis quædam alia ac diflleilia ei 
imponebaui. Accusationis libellum Chamarelus 
accipiens, ingressusque Byzautium, imperatori 
parrexit. Ea ubi rescivissent Aposiypis liberi, Bar- 
das Davidque, sua ipsi manu Baianum perimunt, 
corpusque minutim immani ſacinore ensibus conci- 
dunt. Sceleris indignitaie ac imperatoris meiu 
conterriti ass umpio patre in Syriam coneiio cursu 
diſfugiunt. Quibus imperator auditis, Rartzapedonem 
manglavitam qul illos detinerei quam celerrime 
miu. Jam in Cappadociam venerant, cum in 8y- 
riam contento cursu approperanies invenit. Conatur 
ile. qu ad eum erat diralis jussio, homines iene- 
re. Enimvero illis ohnitentibus ac pro virili sese 


καὶ χαθοσιώσεως ἔγχλημα χαὶ ἄλλα τινὰ βαρέα χαὶ 
δυσχερῇ. Ἣν ὁ Χαμάρετος λαθὼν χαὶ πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν εἰσελθὼν τῷ βασιλεῖ ἐπιδέδωχεν. Made; 
δὲ τοῦτο οἱ τοῦ ᾿Αποστύππη 5 υἱοὶ͵ ὅ τε Βάρδας καὶ 
ὁ Δαδὶδ, αὐτόχειρες τοῦ Βαϊάνου '" χαθίστανται, τοῖς 
ξίφεσιν αὐτὸν ἀνηλεῶς χαταχόψαντες. Διὰ δὲ τὸ 
τοιοῦτον τόλμημα καὶ τὸ ἐκ βασιλέως δέο; ὥρμηταν 
μετὰ τοῦ πατρὸς πρὸς ᾽ Συρίαν φυγεῖν. ᾿Αχούσας δὲ 
ταῦτα ὁ βασιλεὺς σὺν τάχει πολλῷ βαρτζαπέδονα τὸν 
μαγχλαδίέτην ἀπέστειλε πρὸς τὸ κατασχεῖν " αὐτοὶς 
καὶ πρὸς αὐτὸν ἀγαγεῖν. Ode ἤδη πρὸς Καππκαδοχίαν 
κατέλαδε, τὴν πρὸς Συρίαν ὁδὸν συντόνω: ἐλαύνον- 
τας. Πειραθεὶς οὖν αὐτοὺς χατὰ τὸ πρόσταγμα εὸ 
βασιλιχὸν χατασχεῖν, ἐχείνων δὲ ἀντιστάντων καὶ 


menilbus, contigit ambos Aposiypis ſilios in ea di- B ἀμυνομένων εἰς δύναμιν, συνέδη χατὰ τὴν τοιαύτην 


gladiauone riraque cadere. Pater ipse capius vin- 
etusque ad imperatorem tum in regiis ædibus in 
Hieria versaniem adductus, ejusdenique jussu Ma- 
nuelis magistri judicio subactus, unius oculi 
elſossione uniusque item manus amputatione luit, 
ium ob indicia 308 quibus premebatur, ium quod 
couatus esset ad hostes diffugere; quod reliquum 
est, in Mesembriam relegatus ibi consenuit. Ac qui- 
dem Apastypis, viri alioqui haud probi, res ejusce- 
modi finem babuere. 


6. Interim dum per legalos ila res Oceidentis 
imperaiori admiuistrautur, qui ad meridiem inco- 
lunt Arabes, assumpiis auimis, dum ipsum desidere 


segniusque agere ac otio torpert ezistimant. maris 0 


tibi iterum aleam tentandam constituunt. Per 
Kgypium itaque urbesque Syriæ maritimas con- 
structis navibus Romanam diuionem tierra marique 
inſestare parabant. Operæ prelium tamen rali per 
speculatores prius lustrare ac experiri quo se modo 
res imperaioris haberent, hominen Romano habitu 
linguadue uteutem, qui sinzula dispiceret eisque 
reſerret, miserunti. Verum imperator reipublice 
curis enixe invigllans, ac quæ bello opportung es- 
sent iu antecessum parans, quem nec fuger et ille 
hostium elassis in Syria apparatus, lriremium ac 
biremium majori instructa copia elasseque Byzantii 
congratzata, quid ſertet ſutura dies exspectabat. 
Classiarii interim, ne per otiuin insolescerent, ex- 
struenda basilica in regio atrio (templo scilicet quod 
sub nomine Salvatoris nostri Jesu Christi saucio- 
rumque cœlestis miliiiæ prineipum neenon Eliæ 
309 propheiæ diſieabatur) operam conſerre jus- 
sii; cum vero ex Syria ſinibus hostium classis emer- 
serii, mox præsto esse ad illorum excipiendum 
impetum. Veniens itaque e Syria explorator, con- 
vpeclaque parata classe ac imperium exspectante, 
cunciaque assecuius riieque conjiciens, his qui mi- 
serant nuntist. Hi porro contra quam speraverant 


ἁψιμαχίαν καὶ στάσιν σφαγῆναι τοὺς δύο τοῦ Ar 
στύππη " υἱοὺς, αὐτὸν δὲ ληφθῆναι καὶ δέσμιον 
ἀχθῆναι πρὸς βασιλέα χατὰ τὰς ἐν Ἱερείᾳ βασιλικὰς 
οἰχίας τὸ τηνιχαῦτα τυγχάνοντα " ὅς τῇ χρίσει Ma- 
νουὴλ τοῦ μαγίστρου βασιλικῇ χελεύσει ὑποπεσὼν 
χαὶ τὸν ἕνα τῶν ὀφθαλμῶν ἐχχοπεὶς, ἀφαιρεθεὶς δὲ 
* τῶν χειρῶν τὴν μίαν διά τε τὴν ἔνδειξιν τὰν 
χατ᾽ αὑτοῦ καὶ διὰ τὴν πεῖραν τς πρὸς τοὺ; πολε- 
μίους φυγῆς, τὸ λοιπὸν ἐν Μεσημδρίᾳ ἐξόριστος 
κατεγήρασε. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν ᾿ἈΑἈποφτύπκην, 
οὐδὲ ἄλλως ὄντα χρηστὸν, τοιοῦτον τέλος ἐδέξατο. 
n'. Ἐν ὅσῳ δὲ τὰ χατὰ τὴν Ἑσπέραν διὰ τῶν 
ὑποστρατήγων τῷ βασιλεῖ χατεπράττετο, ol ἐχ με- 
σημόρίας ἀναπνεύσαντες "Αραδες ἀργεῖν τε xa 
σχολάζειν χαὶ ῥᾳθυμοὺῦν δ νομίσαντες ἀνεθάῤῥησαν, 
καὶ τῶν χατὰ θάλασσαν ἀνθάπτεσθαι πραγμάτων 
πάλιν διέγνωσαν, χαὶ δὴ χατά τε τὴν Αἴγυπτον καὶ 
τὰς ἐν Συρίᾳ παραθαλασσίους πόλεις ναὺῖς τεχτηνά- 
μενοι χατὰ τῆς ὑποφόρου Ῥωμαίοις γῆς χαὶ θαλάξε 
σὴς ἐχστρατεῦσαι διενοοῦντο. Κρίναντες δὲ δεῖν διὰ 
χατασχόπων πρότερον [P. 190] τὰ βασιλέως πρά- 
Tata κατιδεῖν, τὸν ἐ ποψόμενον ἔχαστα καὶ πρὸς αὖ- 
τοὺς ἀπαγγελοῦντα, 'Ρωμαϊχῇ στολῇ καὶ γλώσσῃ 
χρώμενον, ἐξαπέστειλαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ταῖς περὶ 
τοῦ χοινοῦ φροντίσιν ἀεὶ δ ἀγρυπγῶν χαὶ τὰ δέοντα 
προπαρασχεναζόμενος, ἐπεὶ μηδὲ τὰ ἐν Συρίᾳ vav· 
πηγούμενα πλοῖα τοῦτον διέλαθε, πλειόνων Ἶ τριῃ- 
ρῶν κατασχενὴν ἐποιήσατο, χαὶ τὰς ναντιχὰς δυ- 


D vähsts χατὰ τὴν βασιλίδα συναγαγὼν ἐχαραδόχει τὸ 


μέλλον. Καὶ τέως μὲν, ὡς ἄν μὴ σχολάζων ὁ ναντι- 
χὸς ὄχλος ἀταχτότερμρος γένοιτο, ἐν τῇ ἀνοιχοδομῇ 
τοῦ χατὰ τὴν βασίλειον αὐλὴν ἐγειρομένου τότε ναοῦ 
εἰς ὄνομα τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ 
τῶν ἀρχιστρατήγων χαὶ Ἠλιοὺ τοῦ Θεσδίτου διωρΐν 
σατο αὑτοὺς ὑπουργεῖν, ὅτε δὲ τῶν ὁρίων Συρίας ἡ 
ἐχεῖθεν στόλος ὑπερχύπτων φανῇ, ἀποσταλῖναι χαὶ 
τούτους πρὸς τὴν ἐχείνων ἀντιπχράταξιν. Ἐλθὼν 
οὖν ὁ ἀπὸ Συρίας χατάσχοπος, χαὶ τό τε πλῆθος ἰδὼν 
«ὧν νεῶν χαὶ τὴν δύναμιν ὡς ἐτοίμη πάρεστι φρὸς 
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τὴν ἔχπεμψιν, χαὶ πάντα χαταμαθών τε χαὶ στοχα- A audito regiæ classis app:aratu, metu deterriu ees- 


σάμενα;, ἀπαγγέλλει τοῖς ἀποστείλασιν, οἵ παρ᾽ ἐλ- 
ala W ἐμπαράσκευον βασιλέω: ἀχούσαντες, τότε 
μὲν πτήξαντες τὴν ἡσυχίαν ἡγάπησαν χαὶ τὴν πρὸς 
v ἔχπλουν σπουδὴν διελύσαντο, ἔμενε δὲ ὅμως κατὰ 
τὴν βασιλεύουσαν ἢ ναυτικὴ πλιθὺς εἰς τὸ εἰρημέ-» 
vo ἔργον ἀσχολουμένῃ. 

ξθ΄, Οἱ δὲ ἐν Καρχηδόνι βάρδαροι διὰ τὰς προγε- 
γενημένας ἧττας δείσαντες μὴ πρὸς τὴν αὐτῶν ἤδη 
πρὸς τὸ ἑξῆς διαπερᾶσαι ὁ στόλος ὁ Ῥωμαϊχὸς Rei- 
ρασϑῇ͵ χαὶ διὰ τοῦτο ναῦς ἱκανὰς χαὶ αὐτοὶ τεχτη- 
γάμενοι͵ ἐπεὶ τοῦ ἦρος διεληλυθότος οὐδεμίαν ἐχ 
βασιλέως δύναμιν χατελθοῦσαν ἐπύθοντο, ὑποτοπή- 
σαντες πρὸς ἄλλοις πολέμοις ἄσχολον τυγχάνειν τὸν 
βασιλέως στρατὸν ἐχοτρατεύεσθαι κατὰ Σιχελίας 


sare hactenus eligunt, exped,tiouisque ge exeursio- 
nis solvunt propositum. Navales tamen copiæ ac 
class iaril Eyzautii manebant, aique huie quod diai 
operi insistebant. 


69. Barbari g; uliem Carthaginenses, propter jam 
nccepias clader veriti ne ei in suas deinceps gedes 
Romana elassis trajicere tentarei, esque rauone 
multis et ipzi exstruciis navibus, eum exeunie vere 
nullas imneratoris exisse copias didieissent, rali 
illius cohortes bellis allis distineri, adversus Siei- 
liam cum navalibus copiis profciscuntur. Venien- 
iesque ad ejus meiropolim (ἡ ρὲ Syracusas) vallo 


ἐθάῤῥησαν, καὶ πρὸς τὴν ταύτης ἐλθόντες μητρόπο- B eam cinzerunt, cirea eam posita diripientes agrum- 


uv. τὰς Συραχούσας φημὶ, ταύτην ἐπολιόρχουν καὶ 
περὶ αὐτὴν ἐληΐζοντο χαὶ χατεδήουν τὴν χώραν χαὶ 
τὰ πραάστεια. Τοῦ δὲ στρατηγοὺ τῆς ὅ Σιχελίας δῆλα 
καῦτα τῷ βασιλεῖ καταστήσαντος, εὐθέως ἡ κατὰ To- 
ρίας εὐτρεπισθεῖσα δύναμις πρὸς Σιχελίαν ἑκπέμ- 
'πεται, ᾿Αδριανόν τινα ναύαρχον ἔχουσα " οὗτος γὰρ 
ἔτυχε τότε τῆς varie δυνάμεως ἐξηγούμενος. Ὃς 
ἀπὰ τῆς βασιλίδο; ἐξορμισάμενα;, πνευμάτων δὲ μὴ 
cuba : ἐπιτηδείων χαὶ δεξιῶν, μόλις χατῆλθεν 
ἄχρι Πελοποννήσου, ἐν Μονεμθασίᾳ δὲ ἐν τῷ λιμένι 
τῷ χαλουμένῳ ᾿έραχος προσορμίσας τὰς ναῦς ἐπί- 
φόρον Ἠνεῦμα ἀνέμενε, ῥᾳθυμότερος, ὡς ἔοιχεν, ὧν 
χαὶ ah ἔχων ζέουσαν τὴ» ψυχὴν, ὥστέ χαὶ πρὸς vav- 
dia παραδάλλεσθαι πνεύματα χαὶ δι᾿ εἰρεῤία: [P. 1911 
ἕν ταῖς διὰ μέσου γαλῆνα:ς πρὸς τὸ προχείμενον 
χατεπείγεσθαι. ENI πολὺ δὲ χρονοτριθοῦντος αὐτοῦ 
χατὰ τὸν εἰρημένον λιμένα, χαὶ τῶν ᾿Αγαρηνῶν σφο- 
δρότερον τῇ πολιορχίᾳ ἐπιχειμένων χαὶ πᾶσαν u 
λανὴν χινούντων χαὶ σπευδόντων πρὸ τοῦ ἐπιστῆναι 
«οἱ: πολιορχουμένοις βοήθειαν ἀνύται τὸ σπουδαζό- 


μενον, ασυνέδη τὴν πόλιν χατὰ χράτος ἁλῶνλι χαὶ 


τῶν ἀντιταττομένων φόνον γενέσθαι πολὺν, ἐξχνδρα- 
ποδισθῆναι δὲ πᾶταν τὴν χατὰ τὸ ἄστυ πληθὺν καὶ 
«τὸ» ἐν αὐτῇ πλοῦτον λάφυρᾷ τοῖς πολειλίο:ς γενέσθαι, 
κατασχανρῆναι δὲ τὴν πόλιν χαὶ πυρὶ δοθῆναι τοὺς 
ἐν αὑτῇ θείους ναοὺς, γαὶ ἐρείπιον χρηματίσαι τὴν 


que ἃς suburbana vastantes, Hæe simul ac impera- 
ior ἃ Sicilia pteiore signiſſcata aceepii, copias 
adrersus Syriam destinaus in Siciliam miitit, na- 
varcho quoiam Adriano: hic enim navalibus lum 
copiis præerat. Solvens itaque Adrianus Byzantio, 
310 quod ventis - secundis ac commodis destitue- 
batur, vix tandem ad Peloponnesum pervenit, 
Monembasiæque in poriu, quem Ilieracis vocant, 
appulsis navibus aspirare sibi ventos exspeciabat, 
homo segnior, ut videtur, nee cor ſerventibus mu- 
niium spiritibus gerens. υἱ audacter etiam adver- 
somibus ventis sibi connitendum putaret, ac interim 
dum tranquillum est nullisque ventis mare perſlatur, 
quo propos iium est reinigando contendere. Dum 
itaque in eo pariu longiores is moras nectit, et 
Agareni acrius obsidendo urgent, nullumque non 
movent lapidei,, ut antequam obsessis δυσὶ ἃ 
veniani opus oeceptum perſiciant, contigit civitztem 
vi armisque capi, mullaque presidiariorum ſacia 
strage oppidanorum multitudo omnis in servitutem 
adducta est. Ejus multæ divitiie hostibus spolia 
cessere: urbs ſunditus eversa, sacræ in ea ædes 
igne succens e. Civitas ad ea tempora præclara ac 
nobilis, ei duæ plerasque sepius ium Cræcas ium 
barbaricas copias ipsam aggressas debellaverat, 
parietiuls tantummodo claret. 


EiAp τότε πόλιν περιφανῆ καὶ λαμπρὰν χαὶ πολλὰς -φλλάκις Ἑλληνικάς τε xa βαρύαριμας δυνάμεις 


ἐπ᾽ αὑτὴν ἐλθούσας χαταδαλοῦσαν. 


ο΄. Τοῦ δὲ συμδάντος αἴσθησι; ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας Ὁ 


γίνετλι τῷ ᾿Αλριανῷ ᾿ Τόκος τίς ἐστι κατὰ Πελοπόν- 
vncov οὐ μαχρὰν Μονεμδασίας διεστηχὼς, χαθ᾽ ἣν 
ὁ Ῥωμαϊχὸς στόλος ηὐλίζετο, Ἕλος προσαγορενάμε- 
γος, ἀπὸ τῆς περὶ αὐτὸν δασεία: χαὶ συνηρεφοὺς 
ὕλης τὸ ὄνομα χληρωσχάμενος. EY τούτῳ τοίνυν δαι- 
μονία τις ἐφήδρευς δύναμις, ἢ χαὶ ὑπὸ τῶν ἐχεῖσε 
νεμόντων ποιμένων πολλάχις ἐθεραπεύετο, ὡς ἂν 
AJ δῆθεν ἐκ τούτων τὰ νεμόμενα διαφυλάττοιτο 
θρέμματα. MVV δαιμόνων οἱονεὶ πρὸς ἀλλήλους 
διαλεγομένων καὶ ἐπιχαιρόντων ἤχουσαν οἱ νο’ εἷς ὡς 
ἑάλω τῇ χθὲς ἡμέρ Συράχουσα καὶ τὰ ἐν abi πάν- 
τὰ χατέσκαπται xa πυρὶ παραδέδοτα'. Ap πρός 


70. Res Adriano in hune modum innotuit: Est locus 
in Peloponneso haud procut NMonembasia, ad quam 
Romana classis stationem acceperat, [1688 nomine 
ἃ silvæ prope ambiemis condensitale ac opacitaie. In 


eo demonum vis quædam insederat, quam haud 


raro pastores obsequio culluque deliniebant, ut quas 
311 pascebant pecudes, ab eis illæsas ac incolumes 
præstarent. Hos ili dæmones velut iuter se collo- 
quentes ac graiulantes audierunt, quasi pridie capta 
urbe Syraeusana cunctisque in ea eversis ae igni 
traditis. Bec pastores dum nonnullis reſerunt, 
pervenit narratio ad ipsum Adrianum. Aece - sitis 
vero ipsis pastoribus, exque illis diligente de eu- 
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riose sciscitstus, invenit eadem ipsos loqui qua A τινας τῶν νομέων ἐξηγουμένων ἔφθασε al N, τὸν 


audierat. Volens autem suis quoque auribus au- 
dire, cum pastoribus ad locum venit, interpella- 


tisque per eos dæemonibus quandonam capiendæ 


Syracusæ essent, jam capias esse Syraeusas audivit. 
Mœrore itaque correptus ge consilii inops rursus 
nihilomiuus se colligere, haud habendam ſidem 
nequissimorum dæmonum dlietis eristiimans, et m 
nulla eis insit præscieniiæ vis, ignorans seilicet nun 
ſuisse eam præscientian, sed eorum maniſesta 
tonem que evenerant gestaque erant; qua nimi- 
rum illi, ob suhtilitatiem motusque celeritatem, 
humani omnis nuntii iter longe præveniunt. Adbuc 
tamen eo non credente, post decem dies Mardaita- 
rum quidam ei Taxatiorum (i. e. præsidiariorun) 


᾿Αδοιανὸν τὸ διέγημκα. O & τοὺς ποιμένα; abr 
μεταχαλεσάμενος χαὶ πολυπραγμόνως ἀναζητήσας, 
εὗρε τοῖς ἀχουσθεῖσι συυδαΐνοντα al τὰ παρὰ τῶν 
ποιμένων λεγόμενα. Βουληθεὶς δὲ χαὶ αὐτήχου; Te- 
σθαι, καὶ πρὸς τῷ τόπῳ’ μετὰ τῶν ποιμένων E- 
νης, χαὶ δι᾿ αὑτῶν τοῖς δαίμοτι προσαγαγὼν 5 τὴν 
ἐρώτησιν περὶ τοῦ πότε χαταλήψεται " Συραχούσα:, 
ἤχουσεν ὅτι ἤδη ἑάλω ἡ Συράχουσα. Λύπῃ δὲ xa 
ἀμηχανίᾳ περισχεθεὶς ὅμως πάλιν ἀνέφερς, μὴ χρῆ- 
ναι πιστεύειν οἰόμενος τὰ παρὰ τῶν πονηρῶν δαιμό- 
viv λεγόμενα ὡς οὐχ οὔσης αὐτοῖς τῆς προγνώσεως, 
ἀγνοῶν ὅτι τοῦτο οὐχὶ πρόγνωσις ἣν, ἀλλὰ τῶν ἀπο- 
δάντων καὶ τελεσθέντων δήλωσις, ἐχ τοῦ le hs po 
χαὶ ταχυχινήτου τὴν ἐξ ἀνθρὰ πίνης ἐπιδημίας ἀπαγ- 


Peloponnesiorum, qui urbis exeldio superstit's B γελίαν 5 προφθανόντων αὐτῶν. Διαπιστοῦντος δ᾽ οὖν 


ſugerant. ipsi tristies nuntii cladis exstiterunt. 
Hinc iiaque certior jam ſactus Adrianus, qua licuit 
celeriiate, quod ei venti, qui ad eumdem obstite- 
rant, ad regressum flarent accommodi, eum elasse 
312 Pyrautium venit, ei in magnum Dei templum, 
ejus sapientiæ invocalione ac præeonio eclarum, 
supplex conſugit. Cladis tamen magnitudine acerbe 
nimis iniperatoris viscera dilacerante ei ad nimlum 
prope ſuiorem animique dolorem propellente, 
nec sacra dis religio nec pro illo supplex antistitis 
obsecratio omniuo Adrianum pœna eemerunt; 
verum extremo quidem (ipso ſorsan haud immeriio) 
supplicio liberarunt, haud tamen a medlioeri, et 
quod aliorum castigandæ temeritati adhibetur. om- 
nino innozium præstare valuerunt. Sie imperator 
in suis moderatæ ἱγ ac casligatæ, in publicis non 
omnino sibi poterat moderari. 


ὅμως αὐτοῦ, μετὰ δεχάτην ἡμέραν τινὲς τῶν Ka- 
δράντων τὸν ὄλεθρον, ἀπὸ τῶν χατὰ Πελοπόννησον 
Μαρδαϊτῶν χαὶ Ταξατῶν τυγχάνοντες, αὑτάγγελοι 
τῶν ὀλεθρίων διηγημάτων γεγόνασιν. A ὧν τὴν 
πληροφορίαν δεξάμενος ὁ ᾿Αδριανὸς, ὡς εἶχε τάχους, 
ἐπεὶ χαὶ τὰ πρὸς τὴν κάθοδον ἐναντιούμενα πνεύμα-. 
τα ἐπιτήδεια πρὸς τὴν ἄνοδον χαθεστήχειϑαν, χατα- 
λαμδάνει μετὰ τοῦ [P. 192] στόλου τὴν βασιλεύου - 
σαν, καὶ τῷ μεγάλῳ τοῦ Θεοῦ τεμένει, ἐν & τὸ τῆς 
αὑτοῦ Σοφίας ἐπιχεχήρυχται ὄνομα, ὡς ἱκέτης προσ- 
ἔφυγεν. ᾿Αλλὰ τοῦ μεγέθους τῆς συμφορᾶς τὰ βασι- 
λέως σπλάγχνα δριμέως διατπαράξαντος καὶ πρὸς 
ἀμετοίαν σχεδὸν θυμοῦ χαὶ λύπης προαγαγόντος, 
qbò αὐτὸ; o θεῖος va, οὐδ᾽ ὁ ὑπὲρ αὐτοῦ πρεσδεύων 
ἀρχιερεὺς τῆς παντελοῦς τιμωρίας ἐξείλχυσς τὸν 
᾿Αδριανὸν, ἀλλὰ τῆς ἐσγάτης μὲν χαὶ προσηχούσης 


᾿αυχὸν ἐλυτρώσατο, τῆς μετρίας δὲ χαὶ πρὸς σωφρο - 


νισμὸν τῶν ἄλλων ἐπαγομένης καθάπαξ αὐτὸν ἀθωῶσαι "5 οὐχ ἴσχυσεν. Οὕτως ἑν τοῖς ἰδίοις μέτριον ἔχων 
καὶ χεχολατμένον ὁ βασιλεὺς τὸν θυμὸν ἐν τοῖς χοινοῖς οὐ πάνν τι ἐμετρίαξζεν. 


71. Sic igiiur occidentalium partium hostibus 
vires iterum resumentibus, ac eum præsenti freii 
prosperiiate vieiniora quoque loca iuvasuri exspè- 
ctarentur, miuiiur Stephanus cognomento Maxen- 
tius Cappadox, copiarum in Longobardia dur, cum 
Turaeibus et Macedonibus selectisque Charsiauitis οἱ 
Cappadocibus. Is ad assignatam sibi provinciam 
veniens, conatusque Amantiam urbem a Saracenis, 
quorum imperio preinebatur, eruere, eum propter 
innatum quasi torporem ac segniiiem, ut videlur, 


οα΄. Οὕτω τοίνυν τῶν χατὰ τὴν Ἑσπέραν πάλιν 
κρατυνομένων ἐχθρῶν, καὶ ἀπὸ τῆς παρούσης εὐτυ- 
χίας καὶ χατὰ τῶν προσεχεστέρων ἐχστρατεῦσαι 
προσδοχωμένιυν, ἀποστέλλεται Στέφανος ὁ καὶ Μα- 
ξέντιος προσαγορενόμενος, ὃς 3" k Καππαξοχῶν, 
στρατηγὸς τῶν ἐν Λαγοδαρδίᾳ δυνάμεων μετὰ Op- 
κῶν χαὶ Μαχεδόνων χαὶ ἐπιλέχτων Χαρσιανιτῶν χαὶ 
Καππαδοχῶν. Ὃς τὴν ἀποδειχθεῖσαν τῆς ἀρχῇ: χώ- 
ραν χκαταλαδὼν, χαὶ τὴν πόλιν ᾿Αμαντίας ὑπὸ τῶν 
Σαραχηνῶν χατεχομένην ἀφελέσθαι πειραθεὶς ἐξ αὖ- 


eu magis iguaviam ei ἰυ χειπ), nibil quod operæ pre- Ὁ τῶν, xal διὰ τὴν προσοῦσαν αὐτῷ μέλλησιν χαὶ ῥᾳ- 


uum ſorei vel iis quas ducebat copiis dignum [ἃ- 
cure poluisset, cessare jubetur, ejusque loco Nice 
phorus Phocas, vir sedulus se vigil manuque ſor- 
is 313 ὃς consilio salers, miititur. Ilic, pluribus 
etiam copiis ex Orienialium pariium præſeeis ar- 
rogatis, assumptoque Diaconitze illo qui pridem 


Chrysochiris Tephricæ tyranni minister ſuerat ae 


secum ex Manetis cullu agmen ducehat. Uniius 
iiaque Nicephorus Stephani decessoris cohortibus, 
molta et prudentiæ et bellicæ virtulis ae ſoriiiu- 


θυμίαν, ὡς ἔοιχε, μᾶλλον δὲ ἀνανδρίαν τε xa τρυ- 
φὴν, μηδὲν ἄξιον λόγου χαὶ τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως 
χαταπράξασθαι δυνηθεὶς, παράλύεται τῆς ἀρχῆς, χαὶ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀποστέλλεται Νιχηφόρος ὁ χατὰ τὶν Φω- 
xd προσαγορενόμενος, ἀνὴρ ἐπιμελὴς τε χαὶ ἄγρυ - 
πνος γαὶ χατὰ χεῖρά τε καὶ βουλὴν γενναῖός τε χαὶ 
συνετὸς, προσεπαγαγὼν χαὶ πλείονα δύναμιν ἀπὸ τῶν 
κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν ἀρχόντων χαὶ τὸν δ Διαχονίτζιν 
ἐχεῖνον, ὃς ὑπηρέτης ποτὲ τοῦ κατὰ τὴν Τεφριχὴν 
Χρνσόχειρος ἦν, στῖφος 6 τῶν ἀπὸ Μάνεντο; τὴν 
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LIB. v. — BASILIUS MACRDO. 


3³⁰ 


θρησχείαν ἐλχόντων προσεπαγόμενον. ᾿'Ενωθεὶς οὖν A dinis obiit opera. Continuo enim Amantiam urbem 


ὁ Νιχηφόρος ταῖς μετὰ Στεφάνου "" δυνάμεσι πολλὰ 
καὶ συνέσεως ἔργα χαὶ ohe ἀνδρίας χαὶ γεν - 
ναιότητος ἀπεδείξατο. Τὴν τε γὰρ πόλιν ᾿Αμαντίας 
εὐθὺς ἐχειρώσατο, τοὺς ἀντιταξαμένους ἐχθροὺς φόνῳ 
πολλῷ τρεψάμενος, χαὶ τὸ χάστρον ὃ Τρόπας κατ- 
ὠνομάζετο καὶ τὸ τῆς Ayla: Σενηρίνης πρὸς τὴν προ- 
τέραν δεσποτείαν τῆς Ρωμαϊχῆς ἀρχῆς μετηγάγετο, 
καὶ μάχαις ἄλλαις καὶ παρατάξεσι τοὺς ix τῆς 
“Αγὰρ νενίχηχε, χαὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν λαφύροις τὸν ὑπ᾽ 
αὐτὸν στρατὸν ἱκανῆς ὠφελείας ἐνέπλησε. Καὶ ταῦτα 
μὲν, ἕως ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος ἔζη Βασίλειος, ὁ 
ἀνὴρ χατεπράξατο' τὰ δὲ λείποντα προσέθηχεν 
ὕστερον ἐπὶ τοῦ πραοτάτου καὶ σοφωτάτου βασιλέως 
ἁπάντων ᾽5 Λέοντος τοῦ ἐχείνου 15 υἱοῦ. El δὲ μὴ 
συνημμέναι τοῖς χρόνοις ἀλλήλαις αἱ μάχαι ἐτύγχα- 
νον, [P. [95 ὥσπερ οὖν ἡ διήγησις, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπεὶ" 
ὁ ἑχάστης πράξεως ἀχριδὴς ἠγνοεῖτο χρόνος, διὰ 
τοῦτο μίαν χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τάξιν ἐδέξατο 
ἅπαντα. Καὶ τὰ μὲν ἐν πολέμοις i χαταπραχθέντα 


cepit, mulia strage ſusis ſugatisque hiostibus; ar- 
cemquo Tropas et sanetam Severinam ad pristinun 
imperii Romani dominium reduxit; aliisque præ 
liis ac dimicationibus Agarenorum vicior exiit, 
aique eorum spoliis abunde, quem ducebat exerci- 
tum, recrea vit aique ditavit. Et πᾶς quidem in 
vivis agente inclytæ memoriæ Basilio imperatore vir 
ille gessii: reliqua sub mitissimo sapientissimoque 
Leone imperatore ejus plio postea adjecit. Eisi 
autem non aliæ aliis tempore conjuneio pugnæ 
exstiterunt, perinde ac illas digessii insiituta nobis 
narratio; quod tamen uniuscujusque gestæ rei prœ- 
stiiüque ſacinoris exactum tempus iguoreur, pro- 
pierea uno ordine singula eonjungentes, uli proſessi 
eramus, disposuimus. Ac quidem bello gesta ium 
per seipsum tum per legatos Basilio 314 impera- 
tori, terra æque ei mari, in Oriente ei Oceidente, 
quæcunque in notitiam meam venerunt, hee ſere 
ac lalia sunt. 


διά τε αὐτοῦ 3." χαὶ διὰ τῶν ὑποστρατήγων Βασιλείῳ τῷ βασιλεῖ, ὅσα εἰς ἐμὴν ἔφθασεν ἐλθεῖν ἀχοὴν, διά τῇ 
«ἧς ξηρᾶς χαὶ ὑγρᾶς κατὰ ᾿Ανατολὴν χαὶ Δύσιν, τοιαῦτα χαὶ τοσαῦτα ἐτύγχανεν. 


οβ΄. Χρὴ δὲ αὖθις τὸν λόγον ἀναδραμεῖν ἐπὶ τὰς 
πράξεις ἐχείντς ὧν αὐτουργὸς ὁ βασ’λεὺς ἐχρημάτ'- 
dev, καὶ διηγήσασθαι ? ὅπως ἀεὶ τοῖς κοινοῖς ἐν- 
ασχολούμενος πράγμασι RN, πρὸς τὴν χοσμικὴν 
ἐπιμέλειαν τεταμένην ἔχων διηνεχῶς τὴν διάνοιαν 
ἄλλοτε μὲν τὰ πρὸς τὸ δέον τῇ ἔμφρονι μεταχειρίσει 
κατηύθυνεν, ἄλλοτε δὲ τὴν ἀχοὴν ὑπετίθει χαὶ ἐπι- 
μελὼς ἢχροᾶτο ἱστοριχῶν τε διηγημάτων καὶ πολι- 


72. Recurrat porro oratio necesse est ad eas ac- 
uones quarum ipse per se imperator auctor exsti 
tit; narreique quemadmodum ille publicis semper 
rebus vacans, inque mundi curam continue animum 
inientum habens, modo quidem prudenii traetatione 
ad honesti æquique ſinem dirigeret, inodo vero 
aurem aceommodaret audireique sedulo historieas 
narrationes eli politica documenta moralesquo in- 


«ιχῶν παραγγελμάτων χαὶ ἡθιχῶν παιδευμάτων χαὶ C structiones, Patrum denique ac spiritalia adhorta- 


πατρικῶν τε Kal πνευματιχῶν νουθετημάτων x 
εἰστγήσεων, ἄλλοτε δὲ χαὶ τὴν χεῖρα p τὸν 3" 
γραφιχὸν ἐξεπαίδευε χαὶ χατηύθυνε χάλαμον, χαὶ 
γὺν μὲν στρατηγῶν τε χαὶ αὐτοχρατόρων ἀνδρῶν 
ἤθη χαὶ βίδυς καὶ μεταχειρίσεις πραγμάτων χαὶ No- 
λεμιχοὺς ἀγῶνας διηρευνᾶτο, χαὶ ἀνασχοπῶν, τὰ 
χράτιστα τούτων χαὶ ἐπαινούμενα ἐχλεγόμενος, εἰς 
οἰκεία; πράξεις ἑσπούδαζε τὴν μίμησιν χατατίθεσθαι, 
νῦν δὲ τῶν ἐν τῇ χατὰ Θεὸν ἀρίστῃ πολιτείᾳ διαπρε- 
ψάντων ἀνδρῶν τοὺς βίους ἐπιμελῶς χαταμανθάνων "ἢ 
nal τὰς ἀλόγους ὁρμὰς τῆς ψυχῆς περιέχοπτεν, αὐτὸν 
ἑαντοῦ δειχνύειν ἐθέλων πρὸ τῶν ἐχτὸς αὐτοχράτορα, 
καὶ πολλὴν ἐντεῦθεν 6 ἔχαρποῦτο ὠφείλειαν. Διὸ 
καὶ τοὺς ἔτι τῷ βίῳ περιόντας τῶν μαχαρίων &v- 
δρῶν, τῶν τὴν ἄῦλου πολιτείαν διαζώντων ἐν τῇ 
ὑλώδει ταύτῃ ζωῇ χαὶ πολίτευμα μεταθεμένων ἐν 
οὐρανοῖς, γνωρίζειν καὶ ἐντυγχάνειν χαὶ ὁμιλεῖν 
ἐποιεῖτο * περὶ πολλοῦ καὶ ἐν μεγάλῃ φροντίδι ἐτί- 
θετο. Ὑπὸ δὲ τῆς ἄγαν εὐλαδείας "" οὐ πρὸς ἑαυτὸν 
αὐτοὺς μετεστέλλετο, ἀλλ᾽ οὐδὲν τὸν βατιλιχὺν ὄγχον 
τιθέμενο; ἐδάδιζε πρὸς αὑτοὺς, val τῶν εὐχῶν ab- 
τῶν μετελάγχανε, καί πως ταῖς 35 ἐξ αὐτῶν εὖλο- 
Υἱαις ἐστεφανοῦτο χαὶ «πρὸς τὸν θεῖον ἐστηρίζετο 
φόδον καὶ ποὸ“ τὰ τοῦ Θεοῦ διχαμώυατα χατηυθύ- 


menta et admonitiones; modo etiam manum ad 
seribendum erudiret calamumque dirigeret; ac 
modo quidem prætorum ac imperatorum mores 
vilasque et rerum aggressiones bellicaque certa- 
mina rimans ac dispiciens, ex eis præsiantissima 
laudemque habentia seligens in suas actiones imi- 
iationem transſerre studeret; modo autem virorum 
qui optima vitæ disciplina religiosa pietate claruis- 
sent vitas diligenter perdisceret, animique appetiitio- 
nes ἃ rauone abhorrentes exscinderet, ipsum se sui 
potius quam subditorum imperatorem regemque ex- 
hibere saiagens, indeque multam animi utilitatem pa- 
raret. Quapropter ellam beatos viros adhuc supersti- 
ies, quique in terrena hac vita nihil terrenum haben- 
tem vilam instituant, ac qui in cœlos vite suæ 315 
raliones ac municipatum transtulerint, nosse ei cum 
eis congredi ae sermonem miscere ploris ſaciebat, 
ejusque rei magna tonebatur cura; qua tamen sin- 
gulari in eos pielate dueebatur, non eos ad se accer- 
sebat, sed posita spretaque majestate imperii se 
ipso ad illos conſerebat, ab eisque preeibus impar- 
tiebatur, eorumque benadictionibus velut corona 
ciogebalur, divinoque timore conſirmabatur et ad 
Dei jusliflcationes dirigebatur, hineque semper in 
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ile manentem virtutlum dunleruionem erat viderr. A vt vo. Καὶ ἀπὸ τούτου διηνεκῶς ἐνδιαιτωμένην πὰρ 


Admirationem babebat prudentia ſortitudini con- 
juncta, iemperantieque comes justiiia; euneiaque 
in melius praſiciebant. Dirisses humana vitam 
zuliquam rursus recepisse ordiuis tranquillitatem 
ac constutionem. cum et ipse in eam jugitet eu- 
ram incuinberet, ui subditi placida quiele gauderent 
nec quisduam alium injuria ulla violarei; iique 
uquos duotidie reipublicæ maglstratus preſteiebat 
diligemiam ponerent ui domini herique æmularen- 
tur erga Deum pieiatem ergaque sacerdotes εἰ mo- 
unchos revereniiam, erga omnes denique jusliiam 
εἰ Equitatem. Illius enio præetehum erat et docu- 
wmentum, u nec major minorem per polentiam op- 
primeret, nec præcellentem egenus maledictis inces- 


αὐτῷ τὴν τῶν ἀρετῶν ὑπῆρχεν ὁρᾷν τετρακτὺν, 
P. 194] καὶ ἐθαυμάζετο αὐτοῦ μετὰ τῆς ἀνδοίας 
τὸ φρόνημα χαὶ μετὰ τῆς συφροσύνης τὸ δίχαιον, 
ral πάντα εἶχε τὴν πρὸς τὸ χρεῖττον ἐπίδοσιν. Καὶ 
ἐδόκει αὖθις ὁ βίος ἐπὶ τῆς ἀρχαίας γενέσθαι εὑτα- 
ξίας nal χαταστάσεως, αὐτοῦ τε διηνεχῆ Re,] 
von πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ cb, tu τὸ δπήχοον καὶ ὑπὸ 
μηδενὸς μηξένα ἐπηρεάζεσθαι, χαὶ τῶν εἰς τὰς ἀρ- 
χὰς προδαλλομένων ἐχάστοτε μιμεῖσθαι σπουδαζόν- 
τῶν τὴν Δεσποτικχὴν καὶ περὶ τὸ Θεῖον εὐλάδειαν καὶ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς xal μονάζοντας αἰδὼ χαὶ τὸν πρὸς 
τοὺς πένητας ἕλεον χαὶ τὴν πρὸς πάντας διχαιοσύ- 


vnv χαὶ ἰσότητα. Ἐκείνου γὰρ ἦν ἐντολὴ χαὶ παράγ- 


γελμα τὸ, μήτε τὸν ἥττονα ὑπὸ τοῦ μρίζονος κα- 


μερὶ aut crimen illi ἱπιεπιατεῖ, sed ille panperem αἱ B ταδυνωστεύεσϑαι μήτε τὸν ὑπερέχοντα ὑπὸ τοῦ 


ſrutrem siau complecteretur ec [ονέγεί, isque μγ748- 
celieniem tangqnom cammunem patrem οἱ zerratorem 
benediceret, exque animo abequs omni dole bon ei 
precaretur 316 * Domo. Sic vero compourns, 
divinæque providentiæ suas ipse curas anaertens, 
eorum qu oſſieii ac convenientiaz essent mulla pa- 
lam in somnis docebatur; ei eum plenus curarum 
te in loctium conſerret, anx iusque negotium aliquod 
ad rem conmuonein specians animo volveret, bau: 
raro iu somnis eveutum cernebat. bonaque spe re- 
ſocillatus lurbas δοίανὶ sedabat. Mirumque non est, 
cos qui haud secus ὃς re sacra, potestate quam in 
ierris ulu inent, sic deſunguntur, diviuumque vere 
ininisterium in bis terreuis circa nos exsequuntur, 
aique a. Dei exemplum, dquoad licet, similitudiane 
eſſormati sunt, a Piovideutia excitari et ad utilia 
dirigi atque ſutura preduceri. 


73. Quod vero alie ſereus oretiouis ἐδερείως 30 
euarrati tempore aud peraisi. hic loci, cum re- 
rum illi belio gestarum dueu deinceps narratio ba- 
bent, opera yretium ſverit κογίφίο consignare. ld 
vero es curum recordlalio de remune atio, qui mu- 
neris aliguid ac absent in imperaiorem in mino i 
adhuc ſortuns constitatum humaniore seusu con- 
tulissent; quod ius nibil olslitus est corun qui 
ab illo, dem altioresn gredum conscendiss- t, gra- 
uisrum aliquid peiĩisscut. Ni eran G. Diomedis mona · 
sterii ptæfecius matruuadve elaponnrsis Danclis; 
duoruia spes long m juribus bonis cumulavit. Ma- 
zuum enim mortyreu Diosuedem um donariis preuio- 


sis d uiu libreram cop dunavii, pignOribusque alis 


317 ἃς splendidis γακει που χη ῆςς ora vit; ejus - 
due heine estructam monaterium magua præuia 
uberesidiue reditus prælunee abun'le lucepletavit, et 
ul nullis unquam ucerssariin deticeretur providit; 
vdidciorum gane ἐμ ϑρινδει sirueturis illu- 
εἰν ἂν, οι. ouhnmebus cult aue ditavit 


ἐνδεοῦς «λοιδορεῖσθαι ἣ d 4d. l. icon, ἀ.1.1 ἐκεῖ- 
γόν τε ὡς ἀδειφὸν ἀγκαλίζεσθαι καὶ περιέπειν 
εὖὸν πένητα, καὶ τοῦτον ὡς κοινὸν πατέρα καὶ 
σωτῆρα τὸν ὑπερέχοντα εὑ.λογεῖν καὶ ἀδόλως 
αἰτῷ τὰ ἀγαθὰ παρὰ τοῦ Κυρίου ἐπεύχεσθαι. 
Οὕτω δὲ τὸν βίον αὐτοῦ ῥυθμίζων χαὶ τῆς θείας πρὸ» 
νοίας τὴν οἰχείαν ἑξαρτῶν πολλὰ τῶν δεόντων χατὰ 
τοὺς d ve ἐναργῶς ἐδιδάσχετο᾽ καὶ ὅταν ἔμφρον- 
τις δ᾽ ἐπὶ τὴν χοέτην ἥει καὶ περί τινος τῶν κοινῶν 
ἑσφάδαζε μεριμνῶν, πολλάχις ὄναρ ἑώρα τὸ ἐχδη- 
σόμενον xal ἐπ᾽ ἐλπίδος ἐγίνετο ἀγαθῆς καὶ τὸν τῆς 
Ψυχῆς κατέστελλε θόρυδον. Καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν 
τοὺς λειτουργίαν ὥσπερ τινὰ τὴν ἐπὶ τῆς γῆς ἐξου- 
σίαν ἀνύοντας ὅ᾽ χαὶ τὴν θείαν τῷ ὄντε διακονίαν 
ἐχτελοῦντας ἐν τοῖς χάτω περὶ ἡμᾶς, καὶ πρὸς τὸ 
χρεῖττον ἀφωμοιωμένους παράδειγμα τὸν δυνατὸν 
τρόπον, ὃπὸ τῆς [ρονοίας παραθαῤῥύνεσθαι χαὶ 
πρὸς τὸ συμφέρον ἰθύνεσθαι χαὶ τὰ μέλλοντα προ- 
διδάσχεσθαι. 


ογ΄. A' ὅπερ ἡ ῥύμη τοὺ λόγου παρήνεγκε Y- 
ρουσα χαὶ χατὰ τὸν οἰκεῖον ῥηθῆναι καιρὸν οὖχ ἐπ- 
ἔτρεψεν, ἐνταῦθα ἤδη μετὰ τὸ σχολάσαι τῶν πολε- 
μιχῶν ἀγώνων τὸν λόγον χαὶ τῶν πολεμιχῶν 
ἀτηγήσεων καλὸν ἀναγράψασθαι. Λέγω δὲ τὸ * περὶ 
τὴν μνήμην χαὶ ἀμοιόὴῆν τῶν ἐν τῇ ἐλάττονι ἔτι 
τύχῃ ὄντα θεραπευσάντων τὸν βασιλέα, καὶ τὸ μὴ 
ἐπιλαθέσθαι αὐτῶν αἱτησαμένων ἐν «τῇ τῆς τύχης 
λαμπρότητι. Οὗτοι δὲ ἦσαν ὁ τοῦ ᾿Αγίου Διομήδους 
τῆς μονῆς πρρεστὼ; καὶ ἡ ἐχ IP. 495] Πελοποννή- 
ὅον γυνὴ Δανηλὶς, οἷς τῶν ἐλπισθέντων ἀπέδωκε 
μείζονα. Τόν τε γὰρ μέγαν ἐν μάρτυρσι Διοιλέδην 
καὶ ἀναθημάτων πολντελῶν ἀναθέσει χαὶ βιδλίων 
ἰχανῶν napoli καὶ κειμηλίων ἄλλων καὶ λαμπρῶν 
ἐσθημάτων προσαχωγῇ μεγαλοπρεκῶς ἐφάνη χο- 
σμῶν, xal τὴν ἐπ᾽ ὀνόματι τούτου μονὴν καὶ χτημά- 
των ἐπιδόσει μεγάλων τε καὶ προσόδων ἱχανῶν 
ἀφθόνῳ χορηγίᾳ καὶ δαψιλείᾳ πρὸς τὸ εὔπορον ἤγαγε, 
καὶ τὸ πανταχόθεν ἀνενδεὲς αὐτῇ ἐμνηστεύσατο, 
noh χτισμάτων πολυτελέσιν οἰχοδομαῖς κατελάμ- 
Rv, χαὶ παντοίως ὑπερῆρε χαὶ χατεπλούτισεν. 
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o. Τὸν δὲ τῆς Δανηλίδος υἱὸν ἅμα τῷ γενέσθαι τῆ: 4 16. Danelidis vero ſilium, siatim atque imperi- 


ἀρχῆς ἐγχρατὴς μεταπεμψάμενος τῷ τοῦ πρωτο- 
σκαθαρίου ἐτίμησεν ἀξιώματι καὶ τῆς πρὸς αὐτὸν 
BfG μετέδωχε διὰ τὴν φϑάσασαν χοινωνίαν 
τῆς ᾿'πνευματιχῆς ἀδελφότητος. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ἡ μή- 
rip αὐτοῦ, καίπερ σχεδὸν γραῦς ἤδη τυγχάνειν νομι- 
ζομένη, πόθον ἔσχε καὶ μεγάλην ἔφεσιν ὥστε τὸν 
βασιλέα ἱδεῖν χαὶ ἀπολαῦσαί τινος χαὶ αὐτὴ πε- 
ρισσοτέρας ἐν τῷ γήρᾳ " τιμῆς διὰ τὴν ix τοῦ εὑ- 
λαδοῦς μοναχοῦ προαγόρευσιν χαὶ διὰ τὴν ἄλλην 
εὑεργεσίαν τε χαὶ δεξίωσιν, προστάξαντος τοῦ βασι- 
λέω; ἐντίμω: πάνν καὶ μετὰ μεγάλης δορυφορίας 
καὶ ὑπηρεσίας πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀνελήλυθεν. 
Ὡς γὰρ οὔτε ὀχήματι ἔποχος οὔτε ἵππῳ γενέσθαι 
ἦν δυνατὴ. τυχὸν δὲ χαὶ τρυφῶσα διὰ τὴν ἄφθονον 


«οὔ πλούτου περιουσίαν, ἐπὶ σχίμποδος αὐτὴν ἀνακλί-. B illis se 


Nen, καὶ τριακοσίους τῶν οἰχετῶν ἀπολέξασα 
νέους καὶ ἰσχυροὺς τὸ σῶμα, βαττάζοντας αὐτὴν 
ἀνιέναι ἐχελεύσατο “, καὶ οὕτως ὑπὸ δέχα τὸ λέχος 
αἱρόντων χαὶ dx διαδοχῆς ἀλλήλους ὑπαλλασσόντων 
τὴν ἐχ Πελοποννήσον μέχρι τῆς βασιλενούσης va 
τῆς τῶν πόλεων πορείαν διήνυσεν. Ao: δὲ γεγο- 
vulac ἐν τῇ Μιαγναύρᾳ, χαθώς ἔστιν ἔθο; τοῖς βασι- 
λεῦσι Ῥωμαίων ποιεῖν, ὅταν τινὰ τῶν ἐφ᾽ ἡγεμονίας 
ἔθνους τινὸς περιφανῶν χαὶ μεγάλων εἰσδέχεσθαι 
βέλλωσιν, εἰσήχθη καὶ αὐτὴ πρὸς βασιλέα ἐντίμως 
τε χαὶ λαμπρῶς, εἰσαγαγοῦσα χαὶ δῶρα πολυτελῆ, 
οἷα τῶν ἐθνικῶν 5 βαδιλέων οὐδεὶς σχεδὸν μέχρι καὶ 
τότε πρὸς BA Ῥωμαίων εἰσήγαγεν. Ἦσαν γὰρ 
οἰχετιχὰ μὲν πρόσωπα πενταχόσια, ἐξ ὧν ὑπῆρχον 
εὐειδεῖς ἐντομίαι τὸν ἀριθμὸν ἑκατόν. Ἥδε: γάρ, ὡς 
ἔοικεν, ij πλουτοχράτωρ ἐχείνη γραῦς ὅτι ἀεὶ τυγχά- 
νει χώρα “οἷς σπάδουσι τούτοις εἰς τὰ βασίλεια, χαὶ 
ty τούτοις ὑπὲρ τὰς μνίας ἐν ἕαρος ὥρᾳ χατὰ κρο- 

τῶν σηχὴν ἀναστρέφονται " χαὶ διὰ τοῦτο τούτους 
προηυτρεπκίσατο, ὡς ἂν δορυφόρους αὐτοὺς εὑρίσχοι 
«νχὸν διὰ τὴν πάλαι δουλείαν, ὅταν εἰς τὰ βασίλεια 
εἴσεισιν. Hav ὃὲ χαὶ γυναῖχες σχιάστριαι ἑχατὸν, 
καὶ Σιδόνια ὃ ἔργα παμποίχιλα, ἃ δὴ νῦν πκαραφθα- 
pivros τυχὸν τοῦ ὀνόματος [ῥ". 4196] τῇ τῶν πολλῶν 
ἀμαθίᾳ λέγεται σενδαῖς, ἑκατὸν, λινομαλοτάρια ἑχα- 
τὸν (καλὸν γὰρ ἐπὶ τούτοις χοινολεχτεῖν), Aud λινᾶ 
φιλὰ "5 διαχόσια, val ἕτερα ὑκὲρ τὰ τοὐὔοἀραχνίου 


potitus ert, protospatharii dignitate οοδοηθϑίανίι, 
liberumque ei ad se ailiium colloquiumque con- 
cessit ob spiritalis inter ipsos ſraternitatis iniiam 
dudum socielatem nerumque. OQuia vero etiam 
mater, elisi jam ſere anus senioque conſecia, in- 
geuti desiderio ardebat visendi imperatorem malo 
risque aliquld honoris iu senectuto consequendi. 
tum propier religiosi monaehi vatieinium, tum 
propter alia munera bospitiumque. imperatoris 
jussu hanoriflee admodum inagnoque comiutu ac 
servitiio Byzantium venit. Sed eum neque eurru 
neque equo vebi posset, ſorte eam luzu soluta 
ob abundantes divitias, in leetica jarens, leciis ia 
esam rem trecentis robusto corpore ju venibus, ab 
in urbem deſerri nrendavit. Sie decem 
lecticam sustolleniibus, denisque aliis suece- 
denubus, quod ἃ Peloponnesn ad urbem rexiain 
iler est conſecit. Accepua in Maguaura 318 con- 
viv:o (quo loco Romani imperalores suscipero 
solent, si quos illustrium magnorumque geutis ali- 
enjus satraparum ac principum excepluri zunt) ad 
imperatorem honorihce ac splendido οὐ indu- 
eitur. ejus generis tantaque dona jiaferens, quanu 
nemo ſere unquam aliarum gentium regum ad hæe 
usque lempora Romano imperatori intulit. Verns 
eraut trecenli, ex quibus centum elegantes castrati 
eramnt. Noverat enim, ut videtur, prælocuples anus 
semper aditum in aulam spadonibas patere, iuque 
illa plures versari quam in eaula pecudum verno 
tempore muse. Ejusque rei gratia eos antea præ- 
paraverat, ui ſorte opportunum comitaium haberet, 
quo pridem obsequio funeii essent, eum in regiam 
ingressura essei. Erant item mulieres sciastris 
cenium, sindonesque lepore vario distincti (quos 
nune cor rupta ſorsitan voce rude vulgus sende 
vocat) centum. Linomalotaria centum (præatat enin 
io istis ex vulgi usu composltis uti vocibas), Ama- 
lia pulcbra linea ducenta, aliaque subiilitate tea uis- 
sima ἃς aranearum ipsa stamius viatentia, quo- 
rum unumquodq ue in calami artienlo condebaiur, 
et ipsa eenlam. Vasa pretiousa argentea alque aurea 
malls ac varia. 


vin rta εἰς λεπτότητα, ὧν ἕχαστον εἰς καλάμου x uo ἐνεδέδλητο, καὶ αὐτὰ ἐχατὸν, xal σχεύν͵ πολυτελῆ ἐξ 


ἀργύρηυ καὶ χρυσοῦ ἱκανὰ καὶ διάφορα. 


οε΄. ἹΑπκοδεχθεῖσα δὲ δεξιῶς χαὶ φιλοφρονηθεῖδα d 75. Sie vero convenienie οὐ recepia, proque 


μεγαλοπρεπῶ; ἀναλόγως τῆς προλιρέσεως χαὶ Ge- 
lac αὐτῆς, καὶ μήτηρ χαλεῖσθαι βασιλέως ἀξιω- 
θεῖσα, χαὶ πολλῶν μεταυχοῦσα δαδιλικῶν δεξιώσεων 
καὶ τιμῶν, ἐγεγήθει τε καὶ ἐγάννντο χαὶ ἔχπλεω: "' 
τὰς ἀμοιδὰς, μᾶλλον δὶ καὶ ὑπεραιρούσας κατὰ πολὺ 


διωμολόγει λαδεῖν. Διὸ δὴ * καὶ προσέθηχεν ἔτι. 


μεγαλοψύχως ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις δώροις οὐ μιχρὸν 
καὶ τῆς Πελοποννήσου μέρος, ὅπερ ὡς ἴδιον χτῆμα 


«τυγχάνον αὑτῆς φιλοδώρως τότε τῷ vic καὶ βασιλεῖ 


ἐχαρίζετο. Διατρίψασα δὲ κατὰ τὴν μεγαλόπολιν 


animi sui proposito ac generis nobilitate magniſice 
accepta, ei qua impvratoris mater audiret digna 
habiia, multisque regio annere oſſiciis ac hono- 
ribus decorata. gaudio exsultabat nee ienere 319 
letitiam poterat, uberemque mertedem, quln et 
longe e cedentem, se secepisse contitebatur. Cuam- 
obrem etiam præter ea quæ dicta sunt munera, 
cumulata magniücentiæ specimen edens, haud exi- 
guam Ppeloponnesi partem adjecii. quam jure pra- 
prio possidebat, tuneque 6110 ei im peraiori muniſi ce 
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concessit. Versala autem in magnu hae urbe quan- A ταύτην ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φιλοτιμιῶν τε χαὶ ἀπολαύσεων, 


ium libult quantumqur sulllcere existimavit ail 
animum recreundum, in suam rarsus regionem. 
velut gentilium suorum domina Augustaque, louge 
plures prioribus majoresque honores consecuta, 
reversa est. Ouemadmodum vero accessum in 
urbem, sic et recessum institnit. 

76. Eo tempore exstruebatur pulcherrimum illu! 
ac spectabile templum, quod Novam Basilicam 
Ecclesiam vocare consuevimus, ac Salvatoris no- 
siri Jesu Christi et angelorum primatis Michaelis 
nec non Eliæ Thesbitæe nomine erigebatur. Ejus 
vero interioris ambitus commensa spalium, magnas 
anus nacotapetas (villosos scilicet tapetes. ἀπὸ τῆς 
εὐχῆς, ac si ἃ volo dicas, nuncupatos) fecit ac misit, 
quibus pavimentum variis pretiosis lapidibus inter 
se coneinnatis velut tessellalo opere stratum, va- 
rietatem ei pulchritudinem pavonum præ se ſerens. 
tegerelur, magnitudine et ſorma admirabili. Sed 
et singulis annis, quoad imperator vixit, non mi- 
nora miitebat sie ab ea illatis muneribus. Quoniam 
vero in longiores 320 annos vitam eam producere 
eontigit ἃς imperatori esse superstitem; quod ex pio 
illo monacho præsciendi ſacultate prædiio, ipso 
zalhue superstite, audierat ipsam post annum alle 
rum e vita esse migraturam, desiderium insedii ut 
et illius ßlium Leonem, jam rerum summa poden- 
tem, præsens viseret. Rursusque, sicut antea ſecerat, 
electis juvenibus sustollentibus, tantum illud viæ 
spatium ſacile ae sine molestia emensa est. Viso 
iiaque sapientissimo mitissimoque Leone impera- 
tore, mirique operis aique pretii illi quoque oblatis 
muneribus, se substantiæ suæ bærede instituto 
(am quippe ejus ſilius Joannes viiam eum morie 
commulaverat), cum ei ecomitatensem queinpiam 


miuii petiisset, qui ejus facultates in acta redacturus 


ὃς accepturus esset, ad pairium rursus solum, in 
co earnis pulverein positura, opiimo imperatore 
pro discessu salutalo eique vale dieto, profecia 
(δι. Cumque discessisset, brevi vivis erempta est. 


77. Protlospatharius autem TZeuobius, ab impe- 
ratore direcius mistsusque ut quæcumque anus 
poslulasset ac statuisset ea impleret, eum ad Nau- 
pacii urbem perveuisset, en Daniele anus nepole 
dlidielt illam ex hac vita migrasse. Veniens autem 
illius domum, ac testemenii exemplum in manus 
dumens, ex ejus voluntate, et ut ipsa constituerat, 


enncia digessit. Inventa auri signaii ingens copia 


ac pecuniæ 321 innumerabiles, aliaque suppeller 
ac substantia iu vasis argenteis aique aureis vesti- 
busque et Kraientis ei mancipiis et jumentis, 
oinnes privatorum opes superans, quinimo ipsa8 
tetzum ac iyi annorum prope exæquans. Quod vero 
Unnus mancipia multitudine essent innumera, ex 


αὖθις πρὸς τὴν οἰχείαν χώραν ἀνθυπενόστησεν ὥσπερ 
τις δέσποινα τῶν ἐχεῖθεν "5 βασίλισσα, πολλῷ elo - 
νᾶς τῶν προτέρων χαὶ μείζονας χαρπουμένη τιμάς "5. 
Ὃν δὲ τρόπον τὴν ἄνοδον ἐποιήσατο, τὸν αὑτὸν xa 
τὴν χάθοδον. 


ς΄. Κατὰ δὲ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον καὶ ὁ περικαλλὴς 
οὗτος ναὸς καὶ περίοπτος "᾽ ᾧχοδομεῖτο ὅν Νέαν Ba- 
σιλιχὴν Ἐχχλησίαν λέγειν εἰώθαμεν, 8; ἐ π᾿ ὀνόματι 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χαὶ Μιχαὴλ τοῦ 
πρώτου τῶν ἀγγέλων καὶ Ἠλιοὺ τοῦ Θετδίτον ἡγεί- 
ρετο. Λαδοῦσα d μέτρα τοῦ ἔνδον τούτου χωρήμα- 
τὸς ij γυνὴ εἰργάσατο χαὶ ἀπέστειλε ναχοτάπητας 
μεγάλους, ποὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῆς εὐχῆς τὸ ἐπώνυ- 
μὸν φέροντας, ὑφ᾽ ὧν ἅπαν " τὸ ἔδαφος, ix διαφό- 
ρων ἐντίμων λίθων, Ψηφίδων δίχην ἐνηρμοσμένων, 
ποὺς ἀλλέλους συντεθειμένων, ποιχιλίαν χαὶ χάλλος 
ταώνων ˙ μιμούμενον, 'καλύπτεσθαι ἔμελλε, θαύμα- 
τος ἀξίους μεγέθει χαὶ ὡραιότητι, ᾿Αλλὰ χαὶ χαθ᾽ 
ἔχαστον χρόνον, ἕως ἔζη ὁ βασιλεὺς, οὐχ ἐλάττονα 
τῶν παρ᾽ αὐτῆς εἰσαχθέντων ἀπέστελλεν. Exel δὲ 
ἔτυχε μαχρόδιον γενέσθαι αὐτὴν χαὶ πλέον τῆς τοῦ 
βασιλέως ζωῆς τὴν ἐχείνης ἐπεχταθῆνα: δ ζωὴν, 
ζῶντος δὲ ἔτι χὰἀὶ ro προορατιχοῦ ἐκεῖνον μονα- 
χοῦ ἤχουσε P. 197] παρ᾽ αὐτοῦ ὅτε μετὰ δεύτερον 
χρόνον μέ.1.1δι ἀπαίρειν τοῦ Mr, ἐπεθύμησε καὶ 
τὸν ἐχείνου υἱὸν Λέοντα, ἤδη τὴν αὐτοχράτορα λα- 
ὀόντα ἀρχὴν, ἀνελθοῦσα ἰδεῖν, καὶ πάλιν κατὰ τὸν 
τρόπον τὸν πρότερον ὑπὸ νεανίσχων ἐχχρίτειν alpo- 
μένη τὸ τοσοῦτον διάστημα τῆς ὁδοῦ διήνυσεν e, 
ρῶς καὶ ἀδαρῶ;ς. Ἰδοῦσα δὲ τὸν σοφώτατον χαὶ πρᾶον 
βασιλέα Λέοντα, χαὶ θαυμαστὰ δῶρα χαὶ πρὸς τοῦ- 
τον εἰσαγαγοῦσα χαὶ χληρονόμον αὐτὸν τῆς olxtla: 
ποιησαμένη ὑπάρξεως (ἤδη γὰρ ὃ ταύτης υἱὸς Ἰωάν- 
νῆς ἐτύγχανς τὸν βίον ἀπολιπὼν), αἰτησαμένη δὲ 
χαὶ βασιλικὸν ἀποσταλῆναι τὸν ἀπογράψασθαι χαὶ 
παραλαδεῖν ὀφείλοντα τὴν περιουσίαν αὐτῆς, ἀπῆρεν 
αὖθις συνταξαμένη τῷ χρηστῷ βασιλεῖ ἐπὶ τὸ τῦς 
πατρίδος θρεψάμενον ἔδαφος, ὡς ἄν ἐν τούτῳ καὶ 
τὸν τῆς σαρχὸς ἀπόθηται χοῦν. Καὶ δὴ χατελθοῦτα 
μετὰ μιχρὸν ἐτελεύτησεν. 

οζ΄. O d πρωτοσπαθάριος Ζηνόδιο:, ὃς ἣν ὄὀρι- 
σθεὶς χαὶ ἀποσταλεὶς πρὸ; τὸ πάντα τὰ παρὰ τῆς 


Ὁ Tabs αἰτηθόντα χαὶ διατυπωθέντα ἀποπληρῶσαι, 
εἰς τὸ κάστρον Ναυπάχτου ἤδη χαταλαδὼν ἀνέμαθε 


παρὰ Δανιὴλ τοῦ ἐχγόνου Κ᾽ αὐτῆς τὴν πρὸς τὸν ἐκεῖ- 

29 βίον ἐχδημίαν αὐτῆς. ᾿Αφιχόμενος δὲ εἷς τὸν 
οἶχον αὐτῆς χαὶ τὸ ἴσον τῆς διατάξεως αὐτῆς ἐπὶ 
χεῖρας λαδὼν χατὰ τὴν ἐκείνης βούλησιν καὶ διάτα- 
ξιν τὰ πάντα διῴχησεν. Εὖρε δὲ καὶ χρυσὸν ἐν vo- 
αἴσμασι πάμπολυν χαὶ ἄλλην πεοιουσίαν ἕν τε ἄργυ- 
ῥώμασι gal χρυσώμασιν ἐσθῆτί τε val χαλχῷ aal 
ἀνδραπόδοις χαὶ χτήνεσι, πάντα ἰδιωτιχὸν ὑπερδαί- 
νουσᾶν πλοῦτην, μᾶλλον δὲ χαὶ τυραννιχῶν ὀλίγον 
καταδεέστερον "΄. Ἐπεὶ δὲ τὰ οἰχετιχὰ ταύτης ἀν" 
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tek voda εἰς πλῆθος ἄπειρον ἦν, κελεύσει βασιλικῇ A illis imperatoris jussu in Longobardl thema ηυδεὶ 


ἐχ τούτων ὥσπερ εἰς ἀποικίαν ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐστά- 
λησαν εἰς τὸ θέμα Λαγοδαρδίας τρισχίλια σώματα. 
Διενεμῆθῃη δὲ καὶ τὰ λοιπὰ ταύτης χτήματα καὶ χρή- 
ματα καὶ ψυχάρια ὡς ἐκείν κατὰ τὴν διάταξιν αὖ- 
«ἧς διωρίσατο, καὶ κατελείφθη val τῷ κληρονόμῳ 
«αὐτὴης βασιλεῖ εἰς ἴδιον χλῆρον τῶν ἄλλων χωρὶς 
φροάστεια ὀγδοήχοντα. Ταῦτα εἰ χαὶ πολὺ ' τοῖς 
χρόνοις τὰ μὲν ἐτύγχανε πρότερα τῶν ἱστορουμένων 
κατὰ τὸ προχείμενον μέρος πραγμάτων τε καὶ και- 
ρῶν, τὰ δὲ οὐκ ὀλίγον ὕστερον , καὶ οὐδὲ σφόδρα 
ἀναγκαῖον ἐδόχει τῇ ἱστορία, ἀλλ᾽ ὅμως εἰς χάριν 
«ἧς εἰρημένης γραὸς χαὶ ἔνδειξιν τοῦ πλούτου καὶ 


eoloniam, tria millia manu missa sunt. Disperuiia 
etiam illius reliqua prædia ei pecuniæ et mancipla, 
pro eo ac illi ex testamenti tabulis statulum erat: 
imperatori ejus hæredi præter alia in jus proprium 
relictia suburbana octoginta. He eisi tempore 
longs dissite atque alia quidem rebus quarum hie 
narratio textur priora exstiterint, alia non modico 
post intervallo secuia sint, nee adinodum neces- 
saria videantur quæ bistoriæ inserautur, in gradiam 
tumen dietæ anus, ejusque ei divitiarum οἱ nobili“ 
talis propens eque voluntatis ac consilii speelinen, 
hie in transcursu locum hiabean!. 


τῆς εὐγεν:ίας αὐτῆς καὶ τῆς προαιρέσεω: ἐνταῦθα κείσθω κατὰ καρέχθλσιν. 


οη΄. O δὲ φιλόχριστος Βασίλειος ὁ βασιλεὺς με- 


78. Christi autem amans religiosissimusque Ba- 


cakb τῶν πολεμικῶν ἀγώνων, οὖς διὰ τῶν P. 198] ὑπὸ B silius imperator inter belliea ceriamiua, quæ haud 


χεῖρα πολλάχις ὥσπερ ἀγωνοθετῶν πρὸς τὸ δέον 
χατηύθυνε, πολλοὺς τῶν ἱερῶν R θείων ναῶν, ix 
τῶν προγεγονότων διαῤῥαγέντας σεισμῶν καὶ ἣ x 
ταδληθένντας παντελῶς ἣ πτῶσιν ἀπὸ τῶν ῥηγμάτων 
σύντομον ὑπομεῖναι δηλοῦντας, ἐπιμελείᾳ τε & H- 
πεῖ χαὶ τῶν πρὸς τὴν χρείαν ἐπιτηδείων ἀφθόνῳ 
χυρηγίᾳ καὶ παροχῇ τοὺς μὲν τοῦ πτώματος ἤγειρε, 
«ἢ ἀσφαλείᾳ χαὶ χά)λος προσθεὶς, τῶν δὲ τὸ ἀσθε- 
e ἐνισχύσας διὰ τῆς b. δεόντων ἐπ'δολὴς καὶ 
ἐκανορθώσεω: τοῦ μὴ καταῤῥνῆναι, ἀλλὰ πρὸς ἀχμὴν 
αὖθις ἐπανελθεῖν καὶ νεότητα ἐγένετο αἴτιος. Δηλω- 
τέον 2 χαὶ χαθ᾽ ἕχαστα.. 


o. Τοῦ τε γὰρ περιωνύμου καὶ θείου ναοῦ ὃ; τὸ 
«ἧς μεγάλης τοῦ Θεοῦ Σοφίας χεχλήρωται ὄνομα, 
τὴν πρὸς δύσιν ἁψῖδα, τὴν μεγάλην τε καὶ μετέωρον, 
ἱχανῶς διαῤῥαγεῖσαν χαὶ πεῶσιν. οὐχ εἰς ha dv 
ἀπειλοῦσαν αὐτὸς ἐμπειρίᾳ τεχν! τῶν περισφίγξας 
καὶ ἀνανεωσάμενος ἀσφαλῇ χαὶ μόγιμον & RE, 
σατο’ xa ἦν καὶ τὴν τῆς Θεομήτορος εἰχόνα τὸν 
ἄσπορον Υἱὸν ἐ πωλένιον φέρουσαν ἀνιστόρησε, καὶ 
τοὺς τῶν ἀποστόλων χορυφαίονς Πέτρον xa Παῦλον 
ἑχατέρωθεν ἔστησε. Καὶ τὰ λοιπὰ δὲ ῥήγματα ταύ- 
τῆς ἐν χτίσαμασέ τε χαὶ δαπανήμασι φιλοτιμότατα 
διωρθώσατο. Οὐ μόνον γὰρ τοὺς σαθρωθέντας τῶν 
«οἰχων. ἐπηνωρθώσατο , ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν NS- 
ὄδων ἐλάττωσιν ταῖς παρ᾽ ἐαυτοῦ ἐπιδόσεσιν εἰς ab- 
ξησιν ἤγαγεν. Evdsig γὰρ ἐλαίου σχεδὸν κινδυνενόν- 


raro per subjecios duces legatos que agonothelæ in 
modum in debiium ſinem ac convenientem dirige- 
bat, plerasque sacrosanctas ac divinas ædes, ex 
superioribus terræ motibus quassatas ac vel pe- 
niius collapsas vel proxime ſatiscentibus rimis 
ruina:n minitantes, jugi cura necessariorumque 
larga suppeditatione ac præstatione, 322 alias 
quidem ex ruina erezit ac cun securas ſirmaque 
structura tum eleganti opere reſecit; alias vero 
laborantes suſfulciens, adjiciendo quæ opporiuna 
essent, sc quassata lesaque instaurando, eſleeit 
ne diſſluerent, sed ut pristino vigore, nova quas! 
fabrica resurgerent. verum singula indieanda. 
79. Celeberrimi enim dirinique tenpli quod ἃ 
magna Dei Sapientia nomen sortitum est. qua 
ad occidentem speciat, apsidem ingenti mole cel- 
saque exstructione gravem, misete distractam ae 
celerem minantem casum, subtili artiſicum opera 
astringens instauransque tutam ſirmamque reddi- 
dit; in qua ei Dei parentis Filium nullo satum 
semine uluis gestantis imaginem eſſinxit, ae utriu - 
que ↄposlolorum prineipes Petrum οἱ Paulum ere- 
zit: reliquos item ejus hiatus, tum in ſabricis lum 
expensis, largissime sarcwit. Non solum enim 
muris putrescentibus subvenit, sed, et imminutos 
reditus ipee tribuendo adauxit. Cum enim parum 
abesset ne præ olei inopia lampades saeræ exstin- 
guerenlur, maximo collato prædio quod Mantea 


tem ἀποσόδεσθῆναι e τῶν λύχνων τῶν ἱερῶν, μεγί- D vocant, ut eis lumen inexslineinm coustarei eſſerit, 


o rov κτήματος ἐπιδόδει, ὃ προσαγορεύεται Μάντεα, 
«οὗτοι; τὸ φῶς διαμένειν προσεπενοῆσατο ἄσδεστον, 
καὶ τοῖς ἐξυπηρετουμένοις εἰς τὸν θεῖον τοῦτον ναὸν 


uique εχ ipsius predii reditibus censu purpetuo 
templi ejosdem ministris opsonia cibique præebe- 
reimur. 


ἐπεδαψιλεύσατο τὰ ὀψώνια ἐκ τῆς ἱκανῆς 'προσόδου τοῦ χτήματος, ὅπερ οἶδε τὴν ὑπηρεσίαν ποιεῖν ἀν" 


υστέρητόν τε v. ἀδιάλειπτον. 

. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ τῶν θείων ᾿Αποστόλων περιφα- 
Ne καὶ μέγα " τέμενος, τῆ: προτέρας εὐπρεπείας 
καὶ ἀσφαλείας NN e, ἐρεισμάτων περιδολαῖς χαὶ 
ταῖς τῶν διαῤῥαγέντων ἀνοικοδομαῖς ὀχνρώσας, xa 
ἀποξέϑας τὸ ἀπὸ χρόνου γῆρας χαὶ τὰς ῥυτίδα; πε- 
pu, ὡραῖον αὖθι; καὶ vob, ἀπετέλεσεν. Ναὶ 


448 80. Sed εἰ divinorum Apostolorum celebre 
magnumque delubrum, pristino decore amisso 
ruinosoque ædiſicio, ſulerorum ambitu collapsa- 
rumque partium instaurauone slabillens, abraso- 
que quod veieratum tempore erat rugasque con- 
trazerat, elegans rursus novique aperis ſabricam 


VARIX LECTIO NES. 


e πολλὰ b. 88 ὕστεραῖ 


δ᾽ ἐς πανωρθώσατο ᾧ, 
{στον A. 


% ἰλαίον ἤδη σχεδὴν ἀποσδισθέντων A. 
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fecit. Divinum quoque in Pega S. Deiparæ tempium A τὸν. ἐν τῇ Πηγῇ δὲ τῇ. C Θοοικήτορος θεῖον ναὸν διαπτω- 


collapsum, ὃς quo olim decore ſulserai orbatum. 
instauravit. splendidiusque quam prius erstiterat 
reddidii. Sitiliter alierum quoque Deiparæ tem - 
plum, Sigma cognomento dietum. diro casa deſur- 
malum ἃ ſundamentis novum exsiruxit ac priore 
ſirmius constabilitun. Sed εἰ Stephani wvartyrum 
primi in Aurelianis templum terræ motus quassa- 
done ad solum usque, subsuum ἃ ſundamentis ex- 
δἰξυχὶ!. Baptistæ vero 20 Precursoxis sacras ædus 
in Strobylæa ei Meedoniauis, alteram a ſutnlamentis 
exsiruxit, alteram pobore parie zeparavii. Sed en 
apostoli Philippi sacelluar. aliudque Luca ἀνδημη- 
listæ illo occidenlalius, vetustis expurgalis ruinis 
nova condidit. 


81. Prætetea vero eam Mocii martyris ingens 8 


templum, non paucis seissuris suldapsum., cujus 
adytum terræ allisum erat iu ut dieinam ipsam 
mensam præmſringerei. debiis cura illi adliib'iia per · 
ſecte· a ruina ererit. Vieinus quoque illi ex partie 
oceidentali Andrea primum 324 νοι διὶ iuter apo 
atolos templum, ingenti negleciu ruina oppressum, 
cunveoiauti cura gristiuo decori reparavii. Divinam 
item S. Romani ædem ei ipsam coollapsam ἃ fun- 
damenlis 2difcavit S. Anode quaque u Deutero 
el. 8. Chris martyris Demetrii sacras 2. les. deiu- 
state laborantes, novas ac elegantes re fecit San- 
εἴ vero mariyris Euiliani in Rhabde coelesiam. 
haud procul ab ædibus sancte Dei parentis. veta- 
state ſatiscentem videns utrinque turrito onere ſa- 
sligiando novam reparavit. 


82. Prætores vero eam triumphalis martyris 
Nazarii saeram ædem, a moltis retro anais non 
modo callapsam, sed et peniuus abolitam, diſl ca- 
vit, majestate, elegantia, δὴ pulchriiudine priori 
Jonge ædiicio præstantem. In homnini Embolis (ut 
vocant) sanete Dei nostri Christi rogurrectiouis 
nomine atque mariyris Anastasia pulcherrinum 
templum aptans splendide or navit, lignea ſornieo 
in lapideam mutala ornatuque alio plane admira- 
hili adjecio. Similiter quogue inelyii martyris Pla- 
tonis tectum laborare videns ei ſatiscure novum 
instauravit. immissis parieibus, ubi necesse erat, 


θέντα χαὶ τὸ ἀρχαῖον ἀποθαχόντα χάλλος ἀνενεώσατό 
ce καὶ ὑπερλάμποντα μᾶλλον ἥπερ τὸ πρότερον ἔδει- 
ξεν. Ὡσαύτως χαὶ τὸν. ἕτερον σῆς θΘεοτόχωμ ναὸν, ὃς 
«ὃ Σίγμα εἶχεν ἐπώνυμον, πτῶμα ποσάνεα δεινὸν ἐχ 
βάθρων ἀνῳχοδόμησε χαὶ ἑἐδραιότερον P. 199] τοῦ 
προτέρου αἰργάτατο. Καὶ τὸν ἐν Αὐρηλιαναῖς δὲ Στε- 
φάώνον τοῦ πρώτου. τῶν μαρτύρων. ναὸν. ἄχρις ἐδά.- 
φοὺυς χαταπεσόντα dx θεμελίων αὐτῶν ἀνεδείματο. 
Τοὺ; δὲ τοῦ Κ'ὶ Βαπτιστοῦ. καὶ Προδρόμου σηκοὺς 
ego ἕν τε τῇ Στροδυλαίᾳ x ανεδονιαναξ;, τὸν 
μὲν kx βάθρων, τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον ἀνῳχοδόμησεν. Οὐ 
μὴν ἀλλὰ χαὶ τὸ τοῦ ἀποστόλον Φιλίππου ἱερὸν, καὶ τὸ 
αὑτοῦ δυτιχώτερον χείμενον τοῦ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ, 
τῶν παλαιῶν ἀναπαθάρας πτωμάτων νέα εἰργάσατο. 

πα΄. “Ἔτι δὲ καὶ vd Μωχίον τοῦ μάρτυρος 3 tf 
τέμενος, οὐχ ὀλίγας ὑποπεσὸν ῥήγμασι, χαὶ τὸ ἄου- 
. τούτου. μέρος ἄχρι τῆς γῆς χαταθληθὲν ἐσχνχὺς 
ὡς καὶ τὴν ἱερὰν χατεάξαι τράπεζαν, τῆς κροσηγηύ- 
σης ἐπιμελείας ἠξίωσε καὶ τελείως τοῦ. πτώματος 
ἤγε:ρεν. Καὶ τὸν πλησιάζοντα δὲ τούτῳ χατὰ τὸ μέ- 
ρὸς τὸ 5, πρὸς δυσμὰς ᾿Ανδρέονυ τοῦ πρωτοχλήτου 
τῶν ἀποστόλων ναὸν kx πολλῆς ἀμελείας dia ῥνέντα 
εἰς τὸ ἀρχαῖον κάλλος τῇ δεούσῃ ἐπιμεχείχ ἀνῆγα - 
γεν. Τὸν ὃΣ τοῦ. ᾿Αγέου Ῥωμανοῦ θεϊὸν οἶχον καὶ 
αὁτὸν χαταπεσόντα ἐχ βάθρων ἀνεδείματο, Καὶ τὸν 
«ἧς ᾿Αγίας Ἄννης ἐν τῷ Δευτέρῳ χαὶ τὸν τοῦ N- 
στοῦ μάρτυρος; 5" Δημητρίου χαινοὺς ἀντὶ παλαιῶν 
καὶ εὐπρεπεῖς ἀπειργάσατο, Τὸν δὲ τοῦ μάρτυρος 
Διμιλιανοῦ, ὃς ἐν «ἢ Ῥάδδῳ τῷ οἴχῳ τῆς Θεομῆτ 
ρος γειτονεῖ, τῇ παλαιότητι χατεῤῥικνωμένον ἰδὼν 
χαινουργεῖ, ἑκατέρωθεν πνργώσας ἐδρά:ματι. 

πο’. Πρὸς δὲ χαὶ τὸν τοῦ ἀθλοφρόρον Ναξαρίονυ 
ἱερὸν οἶχον, de πολλῶν τῶν χρόνων οὗ μόνον πτω» 
θέντα, ἀλλὰ καὶ τέλεον ἡφανισμένον, νέον "5 ἐδείματο 
σεμνότητι χαὶ κάλλει πολλῷ τοῦ πρὶν διαφόροντα. 
Ἐν δὲ τοῖς Δημνίνου λεγομένοις Ἐμθόλοις τὰν εἰς 
ὄνομα τῆς θείας “' Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἀναστά- 
σεως καὶ ᾿Αναστασία; τῆς δ“ μάρτυρος περικαλλῆ 
ναὸν ἐπισχευάσας ἐλάμπρυνε, λιθίνην ἀντὶ ξυλίνης 
τὴν ὀροφὴν ἐργασάμενος, καὶ χόσμον ἄλλον ἐπιθεὶς 
ἀξιάγλατον. Ὡσαύτως δὲ al Πλάτωνος τοῦ μεγάλου 
ἐν μάρτυσι πονήσασαν τὴν τοῦ. ναοῦ κατιδὼν ὀροφὴν 
νέαν εἰργάσατο, καὶ δ᾽ τοίχωυν ἐν οἷς ἔδει χατοχυ- 


adem oommuniens ac ſlrinaus. Gloriosorum vero 8 θώσα: τὸν οἶχον ἐπιθολαῖς . Τῶν δὲ χαλλινίχων 


martyrum llesperi οἱ Loas diviaam -οιίίοδι, ſero 
solo tenus dirutam. pari priori elegantia ei maje- 
state exstruxit. Ad hæe vero eam martyris Ara- 


1 in Heptascalo divinum templum pen diſſluens. 


325 jamque casurum instaurando omnisque gene- 
ris ſulcris statuminando irma hasi stereo ſecii. 
Elia vero prophete iemplum in eirio. extremo 
quasi spiriiu, ac eujus propemodum ruina exspe- 
etaretur, corroboravii ac maguĩſice estruxit, a eom- 


μαρτύρων Ἑοπέρου τε x Ζωῆς τὸν. θεῖον οἶχον 
ἠδαφιαμένον σχεδὸν χατάλληλον τοῦ πρώην ἐδείματο. 
Πρὸς τούτοις δὲ χαὶ. τὸν τοῦ μάρτυρος ᾿Ακαχίου ἐν 
τῷ Ἑπτασκάλῳ 4“) θεῖον ναὸν. ἤδη σχεδὸν καταῤ- 
ῥυίΐντα 45. χαὶ πρὸς πτῶαιν σννελαυνόμενον ἀναχᾶ:- 
νίφας χαὶ παντοίοις χατασφαλισάμενος ὀχυρώμασι 
τοῦ πτώματος ἥρπασς Ai ἑδραίω; ἐστηχέναι .- 
vol zv. Τὸν δὲ Ἤλιου τοῦ προφήτου χατὰ τὸ εν 
τρίον ναὸν ὥαπερ IP. 200] λειποψυχοῦντα ἀνέῤῥωσε 


VARIAÆ LECTIO NES. 
n ἄχρις ἐδάφους χαταπεοντα οἷν. A. 5᾽ τοῦ om. AP. * ΣτροδλαίΣ A. “ καὶ τοῦ Μωχίου μάρτυρος P. 


od ante 2 


om. P. * γριστομάρτυρος A. 
8. Kal om. P 


* ἐμδολαῖς P. Hz Gd A. 


νέον om. P. 4) θείας] τοῦ P. 48 τῆς tun. P. 


* χαταῥέονια A. 
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LIB. v. — BASILIUS MACEDO. 


44} 


καὶ περιφανῶς ἐχτίσατο, ἐλευθερώσας καὶ τῆς t- A munĩium dum eircumambientium prementiumque 


ριστοιχούσης v πιεζούσηής τῶν χοινῶν οἰχιῶν 
συνοχῇ:. 

T. ᾿Αλλὰ εἰ σιρεφόμεθα περὶ τὰ μιχρὰ τῶν 
ἵκεένου, εἰ χαὶ πάνυ μεγάλα χαθέστηχε, χαὶ οὗ προσ- 
τιϑέαμεν τὺ μέγα ἔργον καὶ ἀξιάγαστον, ὃ xa 
αὐτὰς τὰς βασιλείους αὐλὰς αὐτὸς ἐπιστατῶν τε χαὶ 
αὑὐτουργῶν ᾧχοδόμησεν ; Ὅπερ ἄρχεῖ χαὶ μόνον τὴν 
τε περὶ τὸ Θεΐον αὐτοῦ δηλοῦν δσιότητα χαὶ τὸ πρὸς 
τὰ ἐπιδαλλόμενα μεγαληυργόν τε καὶ θαύματος ἄξιον. 
᾿Αμειδόμενος γὰρ ὥσπερ τῆς περὶ αὐτὸν εὐμενείας 
τὸν Δεσπότην Χριστὸν καὶ τὸν πρῶτον τῶν ὀγγελιχῶν 
δυνάμεων Γαδριὴλ D χαὶ τὸν Θεσδίτην Ἡλίαν τὸν 
ξηλωτὴν, ὃς καὶ τῇ αὐτοῦ μητρὶ e πρὸς βασιλείαν 


τοῦ νἱοῦ ἀννψώσεως ἐχρημάτισεν ἄγγελος, εἰς ὄνομα Β 


πούτων καὶ μνήμην ἀΐδιον, ἔτι δὲ τῆς Θεοτόχου χαὶ 
Νιχολάου τοῦ ἐν Ἱεράρχαις πρωτεύοντος, θεῖον χαὶ 
περιχαλλὴ ναὸν ἐδομήσατο, εἰ; ὃν συνῆλθε τέχνη 
χαὶ πλοῦτος χαὶ ζέουσα «πίστις xt ἀφθονωτάτη 
πριαίρεσις, χαὶ τὰ πανταχόθεν συνέδραμε χάλλιστα, 
ἃ τοῖς ὁρῶϑι μᾶλλον ἣ τοῖς ἀχούουσιν οἶδα τυγχάνειν 
πιστά. Ὃν ὡς νύμφην ὡραϊομένην καὶ περιχεχο- 
σμημένην μαργάροις τ χαὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρου 
λαμπρότησιν, ἔτι δὲ καὶ μαρμάρων πολυχρόων ποι-- 
κιλίαις καὶ ψηφίδων συνθέσεσι καὶ σηρικῶν ὑφασμά- 
τῶν χαταστολαῖς, τῷ ἀθανάτῳ προσήγαγε νυμφίῳ 
Χριστῷ . 0 τε γὰρ ὄροφος ἐχ πέντε συμπληρού- 
μενος ἡμισφαιρίων στίλδει χρυσῷ καὶ εἰχόνων ὡς 
ἀστέρων ἀστράπτει κάλλεσιν, ἔξωθεν μετάλλοις tue 


pode χρυσίῳ χαλκοῦ χαλλυνόμενος, ol τε παρ' ἑκάτερα α 


τοῖχοι τῷ πολυτελεῖ ναὶ πολυχρόῳ τῶν μαρμάρων 
ματαποιχίλλονται, καὶ τὰ ἄδυτα τοῦ ναοῦ χαὶ χρυσῷ 
καὶ ἀργύρῳ καὶ λίθοις τιμίοις χαὶ μαργάροις χατα- 
πεκοίκιλται χαὶ κατα πεπλούτισται. Καὶ αἱ τῶν ἐχτὸ- 
διείργουσαι τὰ θυσιαστήρια χιγχλίδες χαὶ τὰ ἐν a- 
ταῖς περίστυλα καὶ τὰ ἄνωθεν οἷον ὑπέρθυρα An - 
ματίζοντα οἵ τε ἐντὸς θᾶκχοι καὶ al πρὸ τούτων 
βαϑμίδες χαὶ αὐταὶ αἱ ἱεραὶ τράπεζαι, ἐξ ἀργύρου 
πάντα περιχεχυμένον ἔχοντος τὸν χρυσὸν καὶ λίθοις 
τιμίοις ἐχ μαργαριτῶν ἡμφιεσμένοις πολυτελῶν τὴν 
σύμπηξιν χαὶ σύστασιν ἔχουσιν. Αὐτὸ δὲ τὸ ἔδαφος 
σηριχῶν [Ρ. 201 ὑφασμάτων ἣ Σιδονίων ἔργων ἐς- 
ηπλωμένων δόξει τυγχάνειν 75 ἀνάπλεων - οὕτω πᾶν 
ἐξωράξσται χαὶ χαταπεποίκιλται τῷ πολυχρόῳ τῶν 


injer ia liberans. 


85. Ouid enimvero cirea pusilla ipsius operum 
versamur, etst et illa valde ingentia, nee magnum 
πιὰ ommique dignum admirstione adſungimus, 
quad ad ipsum regie atrium, ſpse opert præsſie 3 
anetorqne mofitionis, exstruxit; quod vel bnum 
illius in Deum pieiatiem et enſtum. inſue jis 
uuibus manum admovisset megniſtcemiam δι - 
mirandosque eonatus, bund potest ostendere! 
veiut enim Christi in evm angehcarumque pote- 
gistum prlamis Cadeieſis nee non et Eliæ Thes - 
be (zelote iMius, qoi ejus matri provehendi fili 
in regni soliam nuntius ſuerat) benevolentiam mu- 
nerans, in eorum nomen ae memoriam sempiter- 
nam. Hemque saneiz Dei Genitricis ei Nieolai inter 
nierarchas primas obtinentis, divinum pulcherri- 
mumque templum :diſicavit; in quo pari ſœdere 
ars el divitiæ ſervens que ſides οἱ lorupletissima 
voluntas coivere, ac que ubique gentium pulcher- 
rima sunt eoncurrere, ipsa ejusmodi ut penes eon - 
visentes quem audientes, mejeẽ,m ſidem habeant. 
Templam μος, velue sponsam splendide ornaiain 
culiamque margaritis οἱ uro argentique nitore. 
prateresque marmorom multipliei colorum varie - 
tate 326 tesselacumque composiuionibus δὲ sert · 
oorum pabaorum stragulis eollueeutem, immoriali 
sponso addixit. Tecium enim quinque semicireu - 
lis constans auro τοπ ἀεὶ imatinibusque velut 
stellarum splendoribus iest, parte extima ærr; 
metallis auri ſulgorem quam prorime reſerens. Pa- 
rietes hine inde pretiosis variisque coloris mar- 
moribus variati collueent, templique penetralia 
ipsa auro argentaque et lapillis margarilisqus in · 
terstineta variaque magzuni ſice splendescunt. A 
exterior nave sanciuarium secludenies eancelh. 
inque illis columellurum orilines, eisque imposita 
quæ vocant byperthyra, intusque positæ seiles, οἱ 
qui aute illas sunt gradus, ipsrque sere mens. 
omnia argentea superſuso auro lapidlibusque pretio- 
sis, unjonibus jaditis, conſlata compaciaque consi- 
stunt. Ipsum stratum solum serieis texturis aut 
Sidonii operis expansis aggravescere videbiiur. δὶς 


ὑποχειμένων x μαρμάρων πλαχῶν. x ταῖς xchugt · D universum subjeetis varii coloris marmorum crustis. 


δέσι τῶν ταύτας περιχλειουσῶν ψηφίδων ζώναις u 
τῷ τῆς ἁρμογῆς ἀχριδεῖ καὶ τῷ περιττῷ τῆς περι- 
θεούσης ἐν ἅπασι χάριτος. Ἔνθα val πλῆθος ἀδόντων 
ἐξυπηρετουμένων ἀφώρισε καὶ προσόδους ἱχανὰς 
ἀπέτλξεν , ἃς φιλοτίμως; καὶ μεγαλοπρεπῶς d- 
νέμεσθαι τοῖς προσανέχουσι τῷ τοιούτῳ ἱλχαστηρίῳ 
ἀροσέταξεν, ὑπερόαλέτθαι σχεδὸν τοὺς πρὸ αὑτοῦ 
πάντας τῇ περὶ τὰ τοιαῦτα μεγαλοδωρ:ᾷ φιλοτιμτ.- 
σάμενος. 

-t. Alb ὁ μὲν ναὸς τοιοῦτος χαὶ οὕτω τὰ 


variique ꝝeneris ambient ibus tessellati operis z0nis. 
exquisliæque artis compage, in omnibus denique 
eircumſluentis gratie abundantia con Jecoratur ac 
variatur. Cantorum iu eo ministranum eonsututa 
mullitudo, uberesqne assignati reditus, quos ma- 
gniſßce largiterque in eos imparliendes præcepii qui 
istiusmodi prophistorii obsequiis addieti essen. 
noc nempe ambiens, ut omnes ſere superiores bor 
muniſicentiæ genere superareti. 

327 81 85. Ae templi quidem structure est 
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ornatusque interior, quantum brevi sermone res A ἐντὸς ἔχων, ὅσον μιχρῷ λόγῳ δηλῶσαι δυνατὸν τὰ 


magna declarare licet, et quæ specuntium animis 
omnem stuporei iujiciant; exteriora vere qu:æ- 
nam rugo ἢ Ad occasum, inque ipso veslibulo, dus 
erant coustiiutæ phialæ. altera ad austrum, altera 
ad aquilonem, omnem artis excellentiam habentes 
materiæque splendorem ac auetoris operum magni- 
ſicentiam. Quæ ad austrum, ex Egypuo lapide 
(Romanum dicere consuevimus) structa est. Circa 
eam dracones statuaria arte elegantissime eſſor- 
matos videas. ln medio turbinaia ſorma perſora- 
tusque rhombus assurgit: cireumjeciæ candido 
marmore columellæ, ipsæ chori quadam specie 
compositæ. circumduc!a capitibus corona ac pro- 
lectura; ex quibus omnibus torrentis instar ad 
phialæ pedes basimque aque deſluebant ac subje- 
eta queque copioso imbre compluebant. Quæ autem 
ad aquilonem ex Sagario sic nuneupaio coneinnaia 
lapide, baud absimili Osirili, ut quldam voeant, can- 
dido et ipsa exstructa lapide, ex basis medio multiſo- 
rum rhombum eminentem proiendit. Superius in 
corona ac proteetura phialam ambiente arie ſusi eſũ- 
clique ab artiſice galli gallinacei bædique ei arie- 
tes, ipsi quoque ſistulis quibusdam aquarum sca- 
tebras erucltantes et in subjectum phialæ pavimen- 
tum qussi evomentes. Ubi εἰ pocula conspiciun- 
tur. circa quæ 328 lunc prætereuntibus potandis 
ac accipiendis vinum ab imo scaturiebat. 


μεγάλα, καὶ πᾶσαν ἐντιθέντα ταῖς τῶν θεωμένων 
διανοίαι: ἔχπληξιν "5. τὰ δὲ ἐχτὸς οἷαὶ Πρὸς ἐσπέ- 
ρᾶν μὲν καὶ xa’ αὐτὰ τοῦ ναοῦ τὰ προαύλια φιάλαι 
δύο ἐστήχασιν, ἡ μὲν πρὸς νότον D e, ἢ δὲ πρὸς βοῤῥᾶν, 
πᾶσαν ἔχουσαι καὶ τέχνης Ὗ ὑπερόολὴν χαὶ ὕλης 
λαμπρότητα % φιλοτιμίαν τοῦ 5 τῶν ἔργων Su- 
μιουργοῦ. Ὧν ἡ μὲν πρὸς νότον ἐξ Αἰγυπτίου λίθου, 
ὃν ἡμεῖς Ῥωμαῖον λέγειν εἰώθαμεν, ἔχει τὴν σύστα- 
σιν. Περὶ ἣν καὶ δράχοντας ἔστιν ἰδεῖν, οὃς ἡ λιθο- 
ξόος τέχνη ἄριστα διεμόρφωσειν. He μέσον μὲν x 
νοειδὴς χαὶ διάτρητος ἀνέστηχε στρόδιλος, πέριξ δὲ 
κιονίσχοι λευχοὶ καὶ τὸ ἔνδον ὑπόχενοι χοροῦ σχῆμα 
σώζοντες ὑφεστέχασι, στεφάνην ἄνωθεν ἔχοντες 
περιθέουσαν, ἀφ᾽ ὧν ἁπάντων χρουνηδὸν τὸ ὕδωρ 
χατὰ τὸ ἐμξαδὸν χαὶ τὸν πυθμένα τῆς φιάλης ἄνωθεν 
ἔῤῥει καὶ χατώμδρει τὰ ὑποχείμενα. H δὲ πρὸς 
βοῤῥᾶν ἐχ τοῦ Σαγαρίου λεγομένον λίθου, ὃς τῷ παρά 
τινων Θστρίτῃ χαλουμένῳ λίθῳ καθέστηχεν ἐμφερὴς, 
ἐδέξατο τὴν χατασχενὴν, ἐχ λευχοῦ λέθου πολύτρητον 
στρόδιλον χαὶ αὐτὴ χατὰ τὸ μέσον τοῦ πυθμένος 
προδαλλομένη ἐξέχοντα, Ὕπερθεν δὲ χατὰ τὴν πε- 
ριτρέχουσαν στεφάνην τῇ φιάλῃ ἐχ χαλχοῦ τῷ τεχνίτῃ 
διετυπώθησαν ἀλεχτρυόνες τράγοι τε Kal χριοὶ, διά 
τινων συρίγγων χαὶ αὐτοὶ χρουνοὺς ὑδάτων ἐξερευ - 
χόμενοι χαὶ οἷον ἐξεμοῦντες χατὰ τὸ τῆς φιάλης 
ὑποχείμενον ἔδαφος. “Ἔνθα Kal χύλιχες ὁρῶνται» 
περὶ ἃς τότε οἶνος ov, χάτωθεν, τοὺς παριόν- 
τα; ποτίζων καὶ δεξιούμενος. 


86. Exeunti per templi portam quæ speciat c c. EEGvri δέ σοι τὴν βόρειον πύλην τοῦ le C 


ad aquilonem. oblonga poriieus cylindri ſerme specie 
oceurrit, pietis imaginibus decorata, nempe mar- 
tyrum ceriamĩna luctasque compleciens, lisque ium 
oculos laute sccipiens, ium vero animum ad divinum 
heaiumque amerem, ex præclaris inariyrum gestis 
ejus ardoribus excitum sens umque, quoad licet, 
superare studentem, magniſice erigens. Ad austra- 
les vero atque mare speciantes ſores, ad orien- 
lem profecturus egrediens, duplex aliud curriculum 
offendes, paris longitudinis ac spalii cum ea quæ 
ad aqunonem spectat porticu, ad regisrum usque 
dium prolensum airium; in quo imperatores ac 
reliqui aulæ proeeres equo assidenies pila ludere eon- 
zuevecunt. Atrium inclytus imperator, coemplis 


μακρός τις ἐχδέχεται περίπατος χυλινδροειδὴς, ἐξ 
ἐνύλων γραφῶν χατηνλαϊσμένος τὴν ὀροφὴν, τοὺς 
μαρτυριχοὺς περιέχων ἄθλους καὶ τὰ παλαίσματα, 
Ib. 202] ἑστιῶν ἅμα τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τὴν ψυχὴν 
διεγείρων πρὸς τὸν θεῖον χαὶ μαχάριον ἔρωτα, ταῖς 
τῶν μαρτύρων ἀριστείαις εἰς τοῦτον ἐναγομένην καὶ 
ὑπερδαίνειν χατὰ τὸ kt πειρωμένην τὴν αἴσϑη- 
σιν. Κατὰ δὲ τὰς πρὸς νότον τε χαὶ τὴν θάλασσαν 
«ύλας, εἰ ἐξελθὼν πρὸς ἀνατολὰς ποιήσασθαι τὴν 
πορείαν θελήσειας, ἄλλον εὑρήσεις ἰσομήχη τοῦ πρὸς 
βοῤῥᾶν χαὶ ἰσόδρομον δίαυλον, ἄχρι τῆς βασιλικῆς 
αὐλῆς χαὶ αὐτὸν παρατείνοντα, χαθ᾽ ἣν μεθ᾽ ἵππων 
σφαιρίζειν βασιλεῦσί τε χαὶ τοῖς τῶν εὐδαιμόνων 
παισὶ χαθέστηχε σύνηθες v χαὶ αὐτὴν ὅ αὐτὸς ἀοί- 


edibus quæ ibi antea eraut soloque æquatis ac D διμος βασιλεὺς, τὰς πρότερον ἐκχεῖδε τυγχανούσας 


cæmentis ejectis, perpolivii, ei in ejusdem atrii 
parte, quæ ad mare speciat, perpulchras ædes ex- 
strurit, quas dieii jam templi velut prompluarium 
cellamque penuariam esse constitult. Edium au- 
tem coempiio atriique exstruetio commode ↄptoque 
consilio exstitit, quod illi exereitio destinaius antea 
imperatoribus locus divini templi ædificaiioni ces - 
sisset. Spatium inter dus porticus interelusum 
ad orientalem templi ſociem hortum esse voluit, 
in orienle εἰ ipsum plantaium που Edem, 329 
omnis generis plantis arboribusque eluxuriantem 


οἰχίας ἐξωνησάμενος χαὶ ἄχρις ἐδάφους χαταθαλὼν 
x περιχαθάρας τὸν τόπον, εἰργάσατο, χατὰ τὸ πρὸς 
θάλασσαν μέρος τῆς τοιαύτης αὐλῆς χαὶ τὰς περιχαλ' 
λεῖς οἰχίας δειμάμενος, ἃς οἱονεὶ ταμιεῖον χαὶ οἶχο- 
νομεῖον τοῦ εἰρη μένου τυγχάνειν ναοῦ διωρίσατο. Ἢ 
δὲ τῶν οἰκημάτων ἐξώνησις χαὶ χκατασχενὴ τῆς αὐλῆς 
διὰ τὸ τὴν πρότερον εἰς τὸ τοιοῦτον γυμνάσιον ἀνεῖι- 
μένην τοῖς βασιλεῦσιν ἐν τῇ τοῦ θείου ναοῦ παρ- 
οπλισθῆναι οἰχοδομῇ δεόντως ἐγένετο. Τὸ δὲ περι- 
χλειόμενον μέσον τῶν δύο περιδρόμων χωρίον ᾽ κατὰ 
τὸ Lo τοῦ ναοῦ μέρος παράδεισον ἐξειργάσατο, 
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κατὰ ἀνατολὰς καὶ αὐτὸν φυτευθέντα τῆς νέας Ἐδὲμ A aquarumque copia large irriguum; quem a situ 


καὶ παντοίοις χομῶντα φυτοῖς χαὶ ὑδασιν ἀφθόνοις 
ὄντα χατάῤῥυτον’ ὃν ἀπὸ τῆς θέσεως Μεσοχήπιον 
ὄδνομάζειν εἰώθαμεν. 

. ᾿Αλλὰ ἀπόχρη περὶ τούτων τὰ εἰρημένα, μὴ 
χαὶ ἀπειροχαλίας τις γραφὴν ἀποίσεται καθ᾽ ἡμῶν. 
Καὶ μεταστρεπτέον δ᾽ ἤδη τὸν λόγον ἐπὶ τὰ λοιπὰ 
τῶν ἔργων τοῦ φιλοπένου χαὶ τῶν χαλῶν προμηθοῦς 
αὐτοχράτορος. Kar αὐτὰ γὰρ τὰ βασίλεια τίνα τῶν 
πώκοτε μνημονευομένων ἐν ταῖς περὶ τὰ τοιαῦτα 
φιλοτιμίαις οὐχ ὑπερδέδηχεν ἕν τε πολυτελείᾳ χαὶ 
χάλλει καὶ τῷ καινοπρεπεῖ τῶν σχημάτων καὶ ταῖς 
περὶ πάντα τὰ ἀξιάγαστα χάρισιν, οὐ μόνον ἐν ναῶν 
καλλοναὶς χαὶ πολντελείαις χαὶ πέρψεσιν, ἀλλὰ χαὶ 
ty διαιτητηρίων βασιλιχῶν ὄντως καὶ μεγαλοπρεπῶν 


οἰχοδομαῖς, μετὰ τοῦ πολυτελοῦς τὸ τερπνὸν χαὶ μετὰ l 


τοῦ τέρποντος πολὺ τὸ χρήσιμον ἐχόντων χαὶ θαύ- 
ματος ἄξιον; An' ἐπεὶ τὰ τοιαῦτα d οὐ πᾶσιν 
εἰς ὅρασιν πρόχειται, ἣ χαὶ μᾶλλον ἀχριδὴς τῶν 
τοιούτων πέφυχεν εἶναι διδάσχαλο:, ἀνάγχη διὰ τῆς 
γραφῆς παρατεθῆνα: τῶν σπουδαίων z Ax, P. 
203] ἵν᾿ ἐντεῦθεν ὅ τε δι μιουργὸς αὐτῶν ἀξίως θαυ- 
μάζηται χαὶ οἱ τῶν βασιλείων εἰσόδων εἰργόμενοι ah 
φαντελὴ τούτων ἔχοιεν ἄγνοιαν. Ἔστι " γὰρ εὐθὺς 
χατὰ τὸ πρὸς ἀνατολὰς τῶν ἀναχτόρων μέρος χατα- 
σχενασθεὶς Ἡλιοὺ τῷ Θεσθίτῃ ναὺς, οὐ τὰ ἐντὸς μό- 
νὸν πάσης ἀνάπλεω; πολυτελείας χαὶ ὡραιότητος, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰ ἔχτός. “Ἄνωθεν γὰρ τὸ στέγος ἅπαν 
χρνσῷ χατελάμπετο, EX Ψηφίδων εὖ ἡρμοσμένων 
ἅπαν συνεστηχὸς, εἰ zal τῷ χρόνῳ νῦν ἣ πολλὴ τῶν 
πμόρων ἐπιφορὰ x“ οἱ χειμέριοι νιφετοί τε χαὶ πα- 
vs col τὸ πολὺ τοῦ χάλλους διαφθείραντες ἐλυμήναντο. 
Συνημμένον δὲ τῷ τοιούτῳ ναῷ χαὶ τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι 
«οὔ πολυπαθοὺῦς καὶ χαρτεριχωτάτου τῶν μαρτύρων 
Κλήμεντος εὐχτήριον ἀνεδείματο, ἐν ᾧ χαὶ τὴν θείαν 
toto χόραν xal ἄλλων πολλῶν μαρτύρων ἱερὰ 
ἐναπέθετο λείψανα, ἀφ᾽ ὧν ἐχεῖνός τε χαὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτὸν Ψυχῆς τε * χαὶ σώματο: τὴν ῥῶσιν λαμδάνουσι. 
Γειτονεῖ δὲ τούτοις χαὶ ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν χαὶ Θεοῦ κατασχενασθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ εὐχτήριος 
οἶχος, οὗ τὸ πολυτελὲς καὶ ὑπέρτιμον τοῖς οὐχ ἰδοῦσιν 
ἄπιοτος νομισθήσεται " τοσοῦτος ἄργυρος 3 χαὶ χρυ- 
ade χαὶ τιμίων λέθων χαὶ δ᾽ μαργάρων πλῆθος ἐν τῇ 
«οὔτου t pH χαταδέδληται. Τὸ μὲν γὰρ ἔδαφος 
ἅπαν ἐξ ἀργύρου σφυρηλάτου καὶ στιδαροῦ μετ᾽ 
ἐγχαύσεως, τὸ τῶν χρυσοχόων ἀχριδὲς τῆς τέχνης 
ἐπκιδειχνύμενος, χατεσχεύασται, οἱ δὲ kx δεξιῶν χαὶ 
ἐξ εὐωνύμων τοῖχοι ἄργυρον ἄφθονον χαὶ αὐτοὶ ἐπι- 
χείμενον ἔχουσι, διηνθισμένον χρυσῷ χαὶ τιμίοις 
πεποιχιλμένον λίθοις καὶ μαργάρων λαμπρότησιν. 
H δὲ διείργουσι τὰ ἄδυτα τοῦ θείου οἴχου τούτου 
κιγχλὶς, Hades, ὅσον ὅλον ἐν ἑαυτῇ περιείλη- 
φεν! ἃς οἱ στῦλοι μὲν χαὶ τὰ χάτωθεν ἐξ ἀργύρου 
διόλου τὴν σύστασιν ἔχουσιν, ἡ δὲ ταῖς χεφαλίσι τού- 
των ἐπεχειμένη δοχὸς ἐχ χαθαροῦ χρυσίου πᾶσα συν- 
ἔστηχδ, τὸν πλοῦτον πάντα τὸν ἐξ Ἰνδῶν Reap 


Mesocepium (quasi hortum medium) nuncupa- 
mus. 


87. Sed hæc hactenus dieta suſſiciant, ne quis 
nos ineptiarum accuset. Convertenda itaque nunc 
oratio est ad reliqua labore sirenui ac studiosi 
prieclarisque intenti euris imperatoris opera. In 
ipsa enim regia quem eorum qui unquam celebres 
habiti sunt, eſuseemodi rerum magniſicentia et 
cultu non superavit, ſum nimirum sumptuos's 
pulchrisque structuris, ium nove eſſigiatis ſiguris, 
admirandisque omnibus exquisita gratia venustaü- 
bus, non solum in sacrarum ædium pulchritudine 
el magniſicentia et ameœnitate, verum etiam in eu- 
rĩiarum domorumque vere regisrum ac præemagni- 
ſiearum ædiſiciis; quibus itidem amœuitas eum 
maguiſicentia comes sit, ei cum amœnitste ingens 
plane ac miraculo digna certet ulilitas? Quoniam 
tamen ejuscemodi decora non omnium oculis 
sunt proposita, qui talium rerum exquisitiores ma- 
gistri esse solent, necesse est ut ea siudiosorum 
zuribus seripto ingeramus, quo scilicet hine eo- 
rum auctor debitam admirationem consequatur, 
ei qui ingressu ad regiam arcentur, haud peniius 
illorum ignorantia teneantur. Statim enim ad 
orientalem regiæ pariem exstruetum exstat Eliæ 
Tnesbitæ iemplum, non intus solum scd et ſoris 
omui cultu et lepore magniſicentissime stipaſum. 
Supra enim teetum omne auro renltiebal, ex tes 
sellulis 330 toium apte compactum, quanquam 
modo præruptorum imbrium vi hiemalibusque 
nimbis et gelu pristini decoris partem maximam 
amiserit detriveriique. Uluic ſiemplo annexum eliam 
Clementis longe plurimis verali suppliciis marty- 
rumque tolerantissimi oratorium condidit, in quo 
divinum ejus caput aliorumque plurium martyrum 
sacras exuvias reposuit; unde tum ille ium po- 
steri animi corporisque incolumitatem hauriunt. E. 
propiuquo est εἰ quam Salvatoris μου γὶ ac Dei 
nomine oratoriam domum exstru it, enjus magni- 
ſicentia euliusque omnem excedens æstimationem 
his qui non viderunt ineredibilis videbitur: tania 
scilicet argenti aurique vis lapidumque pretiosorum 


Ὁ et unionum copia in ejus ſabricam impensa est. 


Pavimentum stratum omne ex argento solido ducio 
malleo, auriſieum subtili arte, incausto conſeetum 
est. Dextra lærvaque edis parietes, ipsi quoque 
copioso convestiti argento, auri ſulgoribus ſlorido 
gemmisque pretiosis ἃς margaritarum splendoribus 
interstincio ae vario. Divinæ hujus ædis adyta se- 
parantes cancelli (Deus bone 1) quautas in sc con- 
unent divitias! quorum columnæ imæque paries 
ex argento constant solidæ, eapitellis autem tral.s 
superposita ex auro solida, universas Indorum di- 
vitias quaquaversum eircumſusas gestans; cujus 
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multis parùübus 331 Dei-viri Domini eſfigies ara & χυμένον πάντοθεν ἔχουοα " ἐν N κατὰ πολλὰ μέρη καὶ 


ehymica eſſieta est. Adytum vero ipsum quanta 
decora sanctaque contineat ἃς in se ipso velut the- 
sauros recondat, sermo refugii dicere. mavulique 
ul adytum (inaccessum seilieet et oratioui imper- 
vium) sinere. lu his enim quæ vim omnem ser- 
monis superant, cou venientior sifentii religio est. 
Et hæe quidem orientalia, ut ste dieam, regiæ de- 
cora, inelyti Imporatoris Basilii üdei germins. 


88. In sliis parübus alia exstant. Inter ea sacri 
preconis Pauli venerabile oratorinm est, eumdem 
auetorem agnoscens, ipsum quoque illias largissi- 
ma liberalitate exeitatum. lllius enim pavimenta 
sirau marmore eorumque orbes argento eolligun- 


ἡ θεανδρικὴ τοῦ Κυρίου μορφὴ μετὰ χυμεύσεως ἔχ- 
τκετύπωται. Αὐτὸ δὲ τὸ ἄδυτον ὅσα hn καὶ ἅγια 
περιείληφε χαὶ ἐν ἑαυτῷ θησαυροφυλαχεῖ, ὁ λόγος 
παραιτεῖται δηλοῦν, ἐᾷν δὲ μᾶλλον ὡς ἄδυτον xal τοῖς 
λόγοις ἄδατον βούλεται ἐν γὰρ τοῖς ἐπέχεινα λόγου 
εὐλογωτέρα ἡ σιωπή. Καὶ τὰ μὲν ὡς ἂν εἴποι τις 
ἑῷα κάλλη τῶν ἀναχτόριον, ἅπερ kx «ἧς τοῦ ἀοι- 
δέμου βασιλέως Bao: ls lou πίστεως ἐξανέτειλεν, ταῦτά 
ἐστιν. N 

πη΄. Kar ἄλλα & μέρη χαθέστηχε τὰ λοιπὰ, ἐν 
ole τό τε τοῦ ἱεροκήρυχος Παύλου σεπτὸν τυγχάνει. 
εὐχτήριον, τὸν αὐτὸν χεχτημένον δημιουργὸν. μετὰ 
«ἧς αὐτῇ: πλουτοχορήγου Καὶ [P. 90] χειρὸς καὶ αὐτὸ 
δομησᾶμενον" x τὸ τούτου γὰρ ἔδαφος ἄργυρον 


tur, sumpiuumque im mensiiate ei pulehritudine B ἔχει τοὺς κύχλους τῶν μαρμάρων ἐμπερεκχλείοντα, 


nihil reliquis minus habere conspicitur. Similiter 
etiam, quod beati Petri apostolorum prinoipis no- 
mine in Marciani ambulacrorum extremo quasi 
summa arx ab eo templum ædiſicaium, eui et cœ- 
lestis militiæ principis oratoriua con junctum est. 
Quod item illi superius sanetęæ Dei Parentis orsto- 
rium est, qua decoris elegantiæque excellentia non 
aſſluit? Cujusve oeulos non abunde pascal ani- 
mumque recreel, eumque qui videat [οἰ ad 
hilaritatem convertat? 

89. Allium vero decora, quæ velut rugiatum re- 
gias in regia Basilius imperator exstruxit, præ- 
stantiarum sermonum præconio ad sui 332 lau- 
dem indigent, manuque perſeciiori ad ea pro 
oradionis majestate penicillo ehartis illinenda, quæ 
nemo satis imitznddo assequi possit. Novi enim de- 
coris domus cui Cænurgio nomen est, quam ἃ 
ſundamentis exstruxit, quem spectantium stupore 
non aſieiat? illam sedecim columnæ ordinibus 
digestæ suſfulciunt: ocio ex Thessalico lapide, qui 
Mridis coloris est, sex vero onychius nomen olui- 
nent; quas lapicida omni varictate exornavit, vitis 
ſormam cirea eas aſſingens, omnisque generis ani- 
manuum ſiguras in ea eſſormans. Reliquæe duo 
et ipsæ onychitis naturam habent, non tamen si- 
milem ſormam a lapicidis naciæ sunt, sed disiortis 
striis lævi planoque orbantur, eum eas ita variare 
arliſici placuerit, uipote qui ex multiplici varietaie 
dacorum capiaret et delectabile. Super columnas 
ad tectium usque et orientale hemisphmrium ex 
nulcherrimis tessellulis domus omanis inauratur, 
press identem habens operis auctorem, slipantibus 
commilitonibus legatis subjeetisque dueibus, qui 
instar munerum esplas ab eo urbes illi oſſerunt. 
Rursusque desuper in abside ac teeio depicta sunt 
llerculea imperatoris eertamina sulhlitorumque 
vansa exautlati laares ar rerum prœelare bello 
gesiarum sudores Denque auctorr paria victoria 
trop:raque; δ qnibus tauquam ecalum stellis 
prælucidum surgit exstatique aubiculum ab codem 
imperatore aſſabre ſabreſactum, vruustum οἱ va- 


καὶ πολντελείᾳ καὶ χάλλει τῶν ἄλλων χατ᾽ οὐδὲν 
δοᾶται λειπόμενον. Ὡσαύτως καὶ ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
χορυφαῖίον τῶν ἀποστόλων Πέτρον κατὰ τὴ ἄχρον τῶν 
Μαρχιανοῦ περιδρόμων ὡς ἀχροπύργιον ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κατασχενασθεὶς θεῖος ναὸς, & χαὶ τὸ τοῦ ἀρχιστρατ- 
rob εὐκτήριον ἤνωται. Καὶ ὃ τῆς θεομήτορος αὖθις 
ὑπέρχειται, ποίαν εὐπρεπείας x ὡραιότητος ὑπερ- 
Soho ob ἐπλούτησεν, ἣ τίνος οὐχ ἂν ὀφθαλμὸν 
ἑστιάσο: καὶ Ψυχὴν εὐφράνοι καὶ ὅλον ἡδίω ποιήσοι 
«ὃν θεατήν; 

Ab. Τὰ δὲ τῶν οἴχων χάλλη, ἅπερ ὡς βασιλείων 
βασίλεια ἐν αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις ὁ βασιλεὺς Bi- 
λειος ἀνεδείματο, λαμπροτέρων ἐδεῖτο χηρύχων λό- 
γων εἰς δήλωσιν χαὶ χειρὸς ἐντελεστέρας εἰς τὸ δύ- 
νάσθαι λόγῳ δηλοῦν τοῖς ἔργοις ἐστὶν ἀμίμητα. O γὰρ 
χαινοπρεπὴς οὗτος οἶχος, οὗ τὸ Καινούργιόν ἐστιν 
ἐπώνυμον, ὃν ἐχ βάθρων ἐχεῖνος ἀνήγειρεν, τίνα τῶν 
θεωμένων οὐχ ἐγείρει πρὸς ἔχπληξιν ; ὃν ἐχχαίδεχα 
χίονες κατὰ στίχον ἑστηκότες ἀνέχουσιν, οἱ μὲν ὀχτὼ 
τούτων x λίθου τυγχάνοντες. Θετταλῆς, ἣ τὸ πράσιον 
χρῶμα κεχλέρωται" οἱ ἕξ δὲ τὴν τοῦ ὀνυχίτου προό- 
ηγορίαν αὐχοῦσιν, οὖ; ὁ λιθοξόος παντοίως ὡράϊσεν, 
ἀμπέλου σχῆμα κατ᾽ αὐτοὺς μορφώσας χαὶ παντοίων 
ζώων ἰδέας ἐν ταύτῃ ἀπεργασάμενος. Οἱ ἕτεροι δὲ 
δύο χαὶ αὐτοὶ μὲν τὴν αὐτοῦ ὀνυχίτον φύσιν εἰλήφα- 
σιν, οὐχ ὅμοιον δὲ τὸ σχῆμα παρὰ τῶν λιθοξόων 
ἐδέξαντο, ἀλλὰ γραμμαῖς σκολιαῖς. τὸ τῆς ἐπιφανείας 
ὁμαλὸν ἀφῃρέθησαν, οὕτω ποικίλαι ταύτας τοῦ v 
χνίτου θελήσαντος, ὡς dx τοῦ πολυμόρφον θηρῶγτος 
τὸ εὐπρεπὲς καὶ ἐράσμιον. “Ἄνωθεν δὲ τῶν κιόνων 
ἅχρι τῆς ὀροφῆς xd τὸ κατὰ ἀνατολὰς ἡμισφαέριον, 
ἐκ ψηφίδων ὡραίων. ἅπας ὁ οἶχος καταχεχρύσωται, 
προκαθήμενον ἔχων τὸν τοῦ ἔργου δημιουργὸν, ὑπὸ 
τῶν συναγωνιστῶν ὑποστρατήγων δορυφορούμενον, 
ὡς δῶρα προσαγόντων αὑτῷ τὰς ὑπ᾽ αὑτοῦ ἑαλωχνίας 
πόλεις. Καὶ αὖθις ἄνωθεν ἐπὶ τῆς ὀροφῆς ἀνιστόρῃ- 
και τὰ τοῦ ϑασιλέως Ἡράχλεια & χαὶ οἱ ὑπὲρ τοῦ 
ὑπηκόου πόνο: χαὶ οἱ τῶν πολεμικῶν ἀγώνων ἱδρώ- 
τες χαὶ τὰ ix Θεοῦ νιχητήρια, ὑφ᾽ ὧν ὡς οὐρανὸς 
ὑπ᾽ ἀστέρων ὑπέρλαμπρος ἑξανίσχει χοιτὼν ὑπὸ τοῦ 
αὑτοῦ [P. 205] φιλοτεχνηθεὶς αὑτοχράτορο;, ὡραϊός 
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e καὶ παμποίχιλας ral χατὰ πάντων σχεδὸν τὰ τοῦ A rium cunetaque ſere ex cellenti pulehritudine 433 


χάλλους φερόμενος νικητήρια. Εὐθὺς γὰρ κατὰ τὸ 
«οὔ ἐδάφους μεσαίτατον τὸ Μηδιχὸν ὄρνεον ὁ ταὼς ἐκ 
Ψψηφίδων λαμπρῶν τῇ λιθοξόῳ τέχνῃ διαμεμόρφωται, 
ἐν εὐθυτόρνῳ χύχλῳ dx λίθου Καριχῆς συγχλειόμε- 
voc, ἀφ᾽ οὗπερ ἀχτῖνες ἀπὸ λίθου τῆς αὐτῆς πρὸς 
ἄλλον μείζονα χύχλον ἐχπέμποντας. “Ἑξωθεν δὲ χαὶ 
τούτου χαθάπερ τινὲς ῥύαχες ἢ ποταμοὶ ἐχ λίθου 
Θετταλῆς, ἢ τὸ πράσιον χρῶμα χεχλήρωται, χατὸ τὸ 
«αὖ οἴχου τετράγωνον σχῆμα ἐφήπλωνται, χατὰ τὰς 
ἐντὸς λαγόνας τέτταρα- ἀετοὺς ἐχ ψηφίδων “ποιχίλων 
τὸ χαὶ λεπτῶν περισφίγγουσαι, εἰς τοσοῦτον ἀχρι- 
δοῦντα τὴν μίμησιν ἅπαντα ὡς εἰχάζειν αὐτὰ ζῇν 
καὶ ἵπτααθαι βούλεσθαι. Οἱ δὲ παρ᾽ ἑκάτερα τοῖχοι 
ϑάλου πολυχρόοις πλαξὶ περισχέπονται, διαφόρων 
ἀνθέων δοχοῦντες μορφαῖς ὡραΐζεσθαι. Ὕπερθεν δὲ 
rob tu χόσμος τις ἄλλος περιηνθισμένος διαθέσει 
χρυσῷ, ὑφ᾽ οὗ διείργοσθαι τὰ χατώτερα τῶν ἄνω So- 
ral · zy ἐχ χρυσοῦ ψηρίδων διαδέχεται τερπνότης 
ἄλλη, ἔνϑρονον δειχνῦσα τὰν τοῦ ἔργου δημιουργὸν 
αὐτοχράτορα χαὶ τὴν σύζυγον Εὐδοχίαν, στολαῖς κε- 
χοσμημέναυς βασιλιχαῖς χαὶ ταϊνιουμένους “οἷς 
στέμμασιν. Οἱ δὲ χοινοὶ παῖδες ὡς ἀστέρες λαμπροὶ 
«τοῦ δόμου πέριξ ἱστόρηνται, ταῖς βασιλείοις καὶ ab- 
«οἱ στολαῖς χαὶ τοῖς στέμμτοι χαταγλαϊζόμενοι. Ὧν 
οἱ μὲν ἄῤῥενες τόμους ἐπιφερόμενοι δείχνυνται τὰς 
θείας ἐντολὰς, αἷς στοιχεῖ, ἐπαιδεύοντο, περιέχοντας " 
«τὸ δὲ θῆλυ γένος καὶ αὑτὸ βίδλους τινὰς χατέχον 
ὁρᾶται, νόμων θείων ἐχούσας περιοχὴν, βουχομένου 


zuperaus. Statim enim in pavimésti meilitullio 
pavo, avis Medica. ex prælucidis iessellulis lapi- 
eidæ artiſleio effietos est, rotundissimo eirculo er 
Cario lapide inelusus, ex quo radli ejuadem lapidis 
in alium majorem eirculum immeant (extraque 
eum eliam veluti quidam rivi sive flu vii ex Thes- 
salieo viridis coloris lapide ad quamor edis angu- 
los ſunduntur). interiore sinu quatuor aquilas vario 
subtilique lessellato opere constringentes, tanta 
expressione sieque accurata rei imitatione ut illas 
vivere ac jam jamque volatum moliri conſicias. 
Parietes utrinque crustis vitreis varii coloris con- 
teguntur, sie nimirum ut diversis interstinci flo- 
ribus iisque vernare videantur. Fuper eos ornatus 
zlius præfloridus auri eompositione, quo inſeriora 
a superioribus intersdiagul videntur. Sequitur alia 
venuslas ex aureis tessellulis, imperatorem operis 
auctorem in throno sedeniem uxoremque Eudo- 
ciam, regiis vestimenlis amictos ac coronis redi 
mitos, ostendens. Communes utriusque liberi, ceu 
stelle pellucidæ circa domum depieii, Augustali- 
hus et ipsi vestibus amici coronisque ornati. Ma- 
sculi libros ſerunt divina continentes præcepla, 
quibus obsequi erudiebantur. Feminæ ipsæ quuquo 
libros quosdam tenere conspiciuntur, in quibus 
dirinarum legum argumenta deseripta sunt. Voluit 
ſorte artiſex indicare non solum masculos, sed et 
feminas sacris Liiteris eruditas esse ac sspienũuia 


δεῖξαι τοῦ τεχνίτου τυχὸν h: od μόνον ἢ ἄῤῥην γονὴ, C divinæ parüeipes. Licet 334 enim ipse generis 


ἀλλὰ x ἣ θήλεια τὰ ἱερὰ μεμύηται γράμματα χαὶ 
«ἧς θείας σοφίας οὐχ ἔστιν ἀμέτοχος, χαὶ xd ὃ φυ- 
ποσπόρο; τούτων οὐχ. ἔσχεν ἐξ ἀρχῆς οἰχείως πρὸς 
γράμματα διὰ τὴν βιωτιχὴν περιπέτειαν, ἀλλ᾽ οὖν 
«οὺς οἰχείους ἅπαντας βλαστοὺς ἐν μετοχῇ σοφίας 
«εποίηχε " τοῦτο δὲ, xal τῆς ἱστορίας δίχα, διὰ -ἴς 
γτραφιχῆς ἐδουλήθη τοῖς ὁρῶσι σημαίνεσθαι. Καὶ 
ταῦτα μὲν τὰ χάλλη τῷ τετραμερεῖ τῶν τοίχων ἄχρι 
«ἧς apo pine περιέχεται" αὐτὴ δὲ ἡ τοῦ 57 τοιούτου 
κοιτῶνος ὀροφὴ οὐχ ἀνεστηχυῖα πρὸς͵ ὕψος ἑπαίρε- 
ται, ἀλλὰ τῷ τετραγώνῳ σχήματι τοῖς τοίχοις ἐγχά- 
θηται. χρυσίῳ διόλου χατηγλαϊσμένη χαὶ στῇλδουσα, 
χατὰ τὸ μεσαίτατον φέρουσα τὸν νιχοποιὸν σταυρὸν, 
ὁάλῳ πραπίῳ διαμορφούμενον, περὶ ὃν ὡς ἄστρα 


auctor capuique ſamiliæ bhaud prorsus initio erga 
liiteras propense animatus esset ob vite sliam 
aliamque sortem eas us que diſſieiles, omnem tamen 
sobolem sapientia imbui curavit. Aique hoc, etiam 
tacente historia, per picturam voluii cernentibus 
eonspicuum esse. Aique hæc decora in quatuor 
parieium lateribus ad tectum usque exbibentur. 
Tectum autem hujus eubiculi non in sublime sese 
porrigit, sed ſorma teiragona parietibus insidet, 
auro tutum condecoratum ejusque ſulgore micans. 
In medio crucis victoriale signum, vitro viridi οἵ- 
ſormatum. Cirea erueem velut stellas in eœlo eſſul- 
gentes videbis, ipsum percelebrem imperatorein ac 
cum liberis omnibus ipsam conjugem, manus ad 


var οὐρανὸν θεάσῃ ἐχλάμποντα αὐτόν τε τὸν ἀοίδι- D Deum sustollentes ac crueis viviſicum signum, et 


μὸν βασιλέακ καὶ μετὰ τῶν τέννων πάντων τὴν σύν- 
ὄννον, πρό: τε Θεὸν καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ ζωο- 
“ποιὸν IP. 200] σημεῖον τὰς χεῖρας ἑκαίροντας, x 
ταῦτο μόνον οὐχὶ βοῶντας, ὅτι Διὰ τοῦδε τοῦ γιχο- 
«οιοῦ συμδόλου πᾶν ἀγαθὸν καὶ οἰλον Θεῷ ἐν 
τοῖς ἡμέραις τῆς ἡμέτερως βασιϊείας διαπέπρα- 
æras καὶ κατώρθωται. Ἰεριέχεται δὲ xa εὐχαριστία 
ἐγγράμματος παρά τε τῶν φυσάντων ὑπὲρ τῶν τέ- 
πνων λεγομένη πρὸς τὸν Θεὸν χαὶ παρὰ τῶν τέχνων 
αὖθις ὑπὲρ τῶν γεννητόρων. Καὶ ἡ μὲν παρὰ τῶν 
γονέων οὑτωσί πως ἐπὶ λέξεως ἔχουσα δείχνυται" 


Σὐχωριστοῦμέν σοι, Θεὲ ὑπεράγαθε καὶ βασιλεῦ. 


tantum non clamantes: Per hoc victoriale signum, 
quid quid bonum Beoque accepfum, imperii nostri 
temporibus gestum ett ac peracium. Conlinetur vero. 
eliam gratiarum aelio litieris exaratà, ex parentum 
persona pro liberis, exque liberorum rursus per- 
sona ad Deum dieta pro parentibus. Parenium gra- 
tiarum atio sie se ad verbum liabere dignoscitur: 
Cratias libi agimus, Deus, omnem excedens boniia- 
tem, et Rex regum, quod πος liberis ipasli agen ti · 
bus gratias magniſicenti mirabilium tuorum. Ve 
run serra eos in voluntate tua, ne quis eorum quid 
quam transgrediatur mandatorum tuorum, 338 κι 
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et loc nomine gratias agamus bonffuti μα. Filio- A τῶν βασιλευόντων, ὅτι περιόστησας ἡμῖν τέχνα 


rum rurtus hee vicissim enuntiat: Cratias agi- 
mus (ἰδὲ, Verbum Dei, quod ex paupertate Davidica 
parentem noslrum eætraxisti eumque unxitti unctione 
Spiritus tui sancii. Verum serra eum manu tua, et 
eam que nos zustulit, iilis pariter ας nobis præ ; 
stans, αἱ εἰ cœlesle regnum ſuum assequamur. Ac 


quidem dieti cubiculi fabric ἃς venustates istæ 
sunto. 


εἰ αριστοῦντα τῇ μεγαλοπρεπείᾳ τῶν θαυμασίων 
σου. A. Ad d. lat ov αὐτοὺς ἐν τῷ θελήμαείσον, 
μή εἰς αὐτῶν παραδράμῃ τι τῶν σῶν ἐντολῶν, 
ἵνα καὶ ἐν τούτῳ εὐχαριστῶμεν τῇ σῇ ἀγαθότηει. 
l δὲ τῶν παίδων αὖθις ταῦτα διαγορεύουσα δείχνυ- 
ται Εὐχαρισεοῦμέφ σοι, Λόγε τοῦ Θεοῦ, δει ἐκ 
πτωχείας Δαυϊτικῆς ἀνύψωσας τὸν πατέρα ἡμῶν, 
καὶ ἔχρισας αὐτὸν τῷ Κ χρίσματι τοῦ ἁγίου σου 


Πνεύματος. ᾿Αλλὰ gi lat or αὑτὸν τῇ w χειρίσουν σὺν τῇ τεκούσῃ ἡμᾶς, ἀξιὼν αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς 
καὶ τῆς ἐπουρανίου σου βασιλείας. Kal τὰ μὲν τοῦ εἰρημένου χοιτῶνος ἔργα χαὶ χάλλη ἐν τούτοις 


περιγεγράφθω. 

90. Ejusdem manns oc consilii opus maximum 
illud iriclinium in Marciani porticibus, quod et 
l'entacubiculum dicitur: quod et ipsum omnis ge- 
neris pulchritudine aique decore primas tulit. Est 
ih ei cujus paulo ante meminimus, Pauli æthera 
per volanus pulchrum elegansque oratorium; cui οἱ 
martiyris Barbatæ colia:rei, quod a sapientissimo 
Leone illic condium est. Sed ei reliqua regia eou- 
clavia, quæ paulo plus ad orientem posita sun! 
quam aureum triclinium, superiorique basi locata, 
magis vero ad occidentem verguni quam nora ec- 
clesia; quorum longe alte expansus aer Aquilæ 
oppellationem guscepii (in quo ei Deiparæ pulcher- 
rimum lepidissiinunique oratorium sacellum), ejus- 
dem imperatoris opera sunt, ejusmodi scilicet ut 
pretiosarum materiarum sum iu ei copia ſigura- 
rumque novitate ac magniſſci operis disposition 


u'. Τῆς αὐτῆς δὲ χειρὸς καὶ γνώμης "ὁ ἔργον χαὶ 
ὁ χατὰ τοὺς Μαρχιανοῦ περιδρόμους μέγιστος τρί- 
χλινος, χαὶ Πενταχούδονυχλον λεγόμενον, ὃ καὶ αὐτὸ 
παντοίου χάλλους καὶ ὡραιότητος τὰ πρωτεῖα ἣνέγ- 
xato καθ᾽ ὃ καὶ τὸ προμνημονευθὲν περιχαλλὲς - 
χτήριον τοῦ αἰθεροδρόμον Παύλου, ᾧ καὶ τὸ τῆς 
μάρτυρος Βαρθδάρας συνήνωται τὸ ὑπὸ τοῦ σοφωτά- 
τοῦ Λέοντος δομηθὲν, τὴν ἵδρυσιν χέχτηται. ᾿Αλλὰ καὶ 
τὰ ἕτερα βασιλικὰ χαταγώγια, ἃ τοῦ χρυσοῦ τῶν 
τριχλίνων ἀνατολιχωτέραν χαὶ μαλλὸν ὑπερχειμένην 
ἔχει τὴ» ἵδρυσιν, δυτιχώτερα τῆς νέας τυγχάνοντα 
τῶν ἐχχλησιῶν, ὧν ἡ ἐπὶ πολὺ τοῦ ἀέρος πρὸς ὕψος 
ἐπέχτασι, χαὶ τὴν At coõ προσηγορίαν ἐδέξατο, ἕν 
ᾧ ei Kal τὸ τῆς Θεοτόχου ὡραῖον χαὶ πάντερπνον 
τῆς προσευχῆς ἐστιν ἱερὸν, τοῦ αὐτοῦ βασιλέως 
ἔργα τυγχάνουσιν, d τοῦ πολυτελοῦς χαὶ ἀφθόνου 
τῶν τιμωμένων ὑλῶν καὶ τοῦ κχαιναπρεποῦς τῶν 


viri 3306 maguiũcentiam elegantæque culium os- Ὁ σχημάτων καὶ τῆς μεγαλουργοῦ διαθέσεως τὸ μεγα- 


tendant. Quæ item magis ad ocridlentem vertzunt 
uabitacula pyramidali ſigura, eujusmodi eliam est 
alierum Dei Verbi Matris oratorium, illo sumptus 
suppeditante atque auciore exstrueta sunt, quæ 
plane siructuræ magniſſcenia novæque artis ele- 
gaatia inter alia mulu primas olnineant. Inſra 
aug. in ipso quod vocant Monothyri ingressu, ju- 
cundissimum Joannis Theologi oratorium, quod 
una cum suda solique exposita ei marmoribus 
strota ibi ares, quæ ad Pharun usque protenditur, 
iilem exstruxit imperator, una eliain cum ſirinissi - 
mis ad ejus orieniale latus posilis ædibus, quarum 
altera thesauropbhylacium est, altera vestisrium, 
amboque una cum jucunditate abunde securitatem 
promiitunt. Pulcherrimum quoque atque maximum 
lucidissimumque regiæ balneum; phialæ (quam 
vocani) soperjacens (nempe quæ a ſactiouis Ve- 
nei illie quondam siationem habentis lapidea 
phiala nomen adhue retineai), ille ipse coneinne 
ædiſicavit; opus οἱ γι pulchritudine præsiaus et 
jucundlitate, corporisque valetudini conſerens ejus- 
due reſectioni. Alterius vero ſnaetionis phiala 
(nempe Prasina) ad regiæ atrium ad orientem 
xpectans siis erat. Dum vero divinum illie templum 
exstrueretur, alio translata est, ſactionumque 


λόψυχον καὶ φιλόχαλον τοῦ ἀνδρὸς ἀπεμφαίνουτα *. 
Καὶ τὰ δυτιχώτερα δὲ τούτων πυραμοειδὴ χατο!κῇ- 
τήρια, χαθὼς καὶ ἕτερον τῆς τοῦ Θεοῦ χαὶ "5" Λόγου 
Μητρὸς τυγχάνει εὐχτήριον, ἐχεῖνον χορηγὸν καὶ 
δημιουργὸν ἐπιγράφεται, τῷ περιττῷ τῆς x 
σχενῆής χαὶ χαινοπρεπεῖ χαθ᾽ ἑτέρων πολλῶν τὸ πρω» 
τεῖον φερόμενα. [P. 207] Ὧν ἐστι κάτωθεν, κατ᾽ 
αὐτὴν τὴν τῆς Μονοθύρον λεγομένης εἴσοδον, τὸ 
τερπνότατον Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου εὐχτήριον, ὃ χαὶ 
αὐτὸ μετὰ τοῦ ἐχεῖθεν ἀρχομένον αἰθερέον καὶ ἧλεο- 
Sono μαῤμαροστρώτου περιπάτου, τοῦ χαὶ 
ἄχρι τοῦ Φάρον διήχοντος, ὁ αὐτὸς ἐτεχτήνατο βασι- 
λεὺς, μετὰ χαὶ τῶν πρὸς ἀνατολὰς τούτου ἑδραιοτά- 
των οἰκημάτων, ὧν τὸ μὲν θησαυροφυλαχεῖόν ἐστι, 
τὸ δὲ χρηματίζει εἰς βεστιάριον " ἃ μετὰ τοῦ τέρ- 
πόντος καὶ τὸ ἀσφαλὲς περιττῶς ἐχληρώσαντο. Καὶ 
τὸ κάλλιστον δὲ χαὶ μέγιστον χαὶ φανότατον τῶν βα- 
σιλείων λουτοὺῦν, ὃ τῆς φιάλης λεγομένης ὑπέρχει- 
rat, ἥτις ἀπὸ τῆς ἐκχεῖσε πρότερον ἱσταμένης τοῦ 
τῶν Βινέτων μέρους λιθίνης φιάλης τὸ ὄνομα σώζει 
περιλειπόμενον, ἐχεῖνός ἔστιν ὁ ἐμμελῶς δομησάμε- 
νος, ἔργον κάλλου; ὁμοῦ καὶ τρυφῆς καὶ σωματιχῆῇς 
εὐετηρίας χαὶ ἀναπαύσεως. H od τοῦ ἑτέρου μέρους 
φιάλη, τῶν Πρασίνων, φημὶ, xa τὴν πρὸς ἀνατολὰς 
τῶν βασιλείων» αὐλὴν τὴν στάσιν ἐχέχτητο᾽ rie ἐν 
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τῷ κτίζεσθαι τὸν ἐκεῖσε θεῖον ναὸν τῆς μεταθέσεως A eirca eas loco abolito cesarunt qui ai ip-as ludi 


ἔτυχε, χαὶ ἠλλοιώθη τῶν μερῶν ἣ περὶ ταύτας S- 
«ριδὴ, χαὶ ἀπεπαύθη τὰ τελούμενα χατ᾽ αὑτάς. 
la. Ἐχτὸς δὲ τῶν εἰρημένων τοῦ αὐτοῦ γενναίου 
βασιλέως ἔργον xa ὁ τὰ Μάγγανα λεγόμενος οἶχος 
βασιλιχὸς, χαὶ ὁ νέος οἴχυς καλούμενος, οὖς ἀπὸ 
τοιαύτης προαιρέσεως χατεσχεύασεν' Μὴ βουλόμενος 
Ἱὰρ τὰ δηυόσια χρἥματα, ἅπερ οἱ ἐχ τοῦ ὑπηχόον 
φόροι γεννῶντες αὐξάνουσιν, εἰς οἰχείας χαταναλί- 
σχεῖν χρείας χαὶ τῶν ἀνὰ πᾶν ἕτος ὑπ᾽ αὑτοῦ χεχλη- 
μένων "᾽ χαὶ τοὺς ἑτέρων" πόνους τὴν τούτων τράπε- 
ζαν ἡἠδύνειν ἣ συγκροτεῖν, τοὺς τοιούτους οἴχους ἐπ- 
ενοήσατο, χαὶ προσόδους ἐχ γεωργίας ἀπέταξεν ἐν 
αὐτοῖς ἱχανὰς, ἀφ᾽ ὧν ἡ βασιλιχὴ πανδαισία αὐτοῦ 
«- χαὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν ἄφθονον χαὶ διχαίαν τὴν χορ- 


ſtebant. 


337 91. Præter jam dieta, ejosdem generos 
imperatoris opus est regla domus Mangana nun- 
eupata, ei Nova, quas eo consilio exstruxit: Norns 
enim publicas opes, quas subditorum tribu:a con- 
flarent atque augerent, in suos ipse usus, aliorum- 
ve, quos per annum invitaret, insumere, aliorum- 
que labores horum mensis delicias præstare aut 
illas iustruere, ejuscemodi domos excogiiavit, suſ- 
licientesque illis rediius ex agrorum euliura assi- 
gnavit, unde regius in cihos alimeniaque omuis 
generis sumpius sibique et suceessoribus in perpe- 
tuum aſnuens justaque æquitate auſſiceretur. In 


ἡγίαν ἔμελλεν ἔχειν ἀεί. Kal τὰ ἐν ταῖς χαλουμέ- B Pegis quoque, quas vocant, regia mutationis causa 


vans δὲ Πηγαῖς βασιλιχὰ μεταδολῇς ἕνεχα χαταγώ- 
για χαὶ ἐνδιαιτήματα "δ ὁ αὐτὸς βασιλεὺς de βάθρων 
ἀνέστησεν, ἃ χαὶ ναῶν χαλλοναῖς χατεχόσμησεν, ἑν 
οἷς ὅ τε τοῦ ᾿Αγίου προφήτου Ἠλιοὺ τυγχάνει οἶκος 
σεπτὸς χαὶ ὁ Ἐλισσαίου τοῦ ἐχείνον διαδόχου καὶ 
φοιτητοῦ, ἔτι δὲ χαὶ ὁ τοῦ πρώτως ἡμῶν εὐσεδῶς 
βασιλεύσαντος; Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, xa ὁ τῶν 
νεοφανῶν μαρτύρων τῶν δύο χαὶ τεσσαράχοντα, χαὶ 
πρὸς τούτοις ἕτεροι δύο οἶχοι εὐχτήριοι εἷς ὄνομα 
χαὶ δόξον εὐσεδῶς δομηθέντες τῆς Θεομήτορος. Καὶ 
ἐν τοῖς τῆς Ἱερείας δὲ παλατίοις τοῦ αὐτοῦ προφή- 
του Ἠλιοὺ ἱερὸν εὐχτήριον ἐδομήσατο, [P. 208] ob- 
δενὸς τῶν ἄλλων ἐν χάλλει χαὶ ὡραιότητι χρινόμενον 
δεύτερον. 

β΄. Ἐν δὲ ταῖς τοιαύταις χατὰ μεταφοίτησιν χαὶ 
μεταδολὴν βασιλείοις διατριδαῖς χαὶ δεξαμενὴν τυγ- 
χάνουσαν ὕδατος, μεγάλην τε χαὶ εὐρύχωρον, ἔργον 
ral πόνημα τοῦ χαλλύναντος βασιλέω; xt ἀρχὰς 
τὸ προάστειον, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως Ἡραγχλείου συγ- 
χωσθεῖσαν χαὶ γεωθεῖσαν χαὶ χαταφύτευσιν δεξαμέ- 
γὴν δένδρων τε χαὶ λαχάνων, χαθάπερ καὶ αἱ τῶν βα- 
σιλιχῶν παλατίων οὖσαι ἐντὸς, ἢ τε πρὸ τῆς Μαγναύ- 
ρας καὶ ἡ μεταξὺ τοῦ τε Ἰουστινιανοῦ τριχλίνου xa 
τοῦ τῆς Ἐχθέσεως, αἴτινες καὶ αὐταὶ ὕδωρ ἄφθονον 
ἔχουσαι χαὶ ἰχθύας πρὸς τέρψιν χαὶ ἄγραν τῶν βα- 
σιλέων ἐχτρέφουσαι, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ἣπε:- 
ρωθεῖσαι εἰς παραδείσων κατασχευὴν ἐχρημάτισαν 
8. τὸ Στέφανον τὸν μαθηματιχὸν τὴν γένεσιν τοῦ 


εἰρημένον βασιλέως πολυπραγμονήσαντα εἰπεῖν ἐξ D 


ὕδατος αὐτὸν τελεντᾷν. Διὰ τὴν τοιαύτην οὖν αἰτίαν 
χαὶ τῆς ἐν Ἱερείᾳ κινστέρνης εἰς παράδεισον ἵμετ- 
αἀμε:φθείσης, ἰδὼν τὸ χωρίον ὁ ἀοίδιμος βασιλεὺς Ba- 
σίλειος πρὸς μὲν παραδείσων καταφντεύσεις τόπους 
χεχτημένον ἀποχρῶντας χαὶ ἰχανοὺς, ὑποσπανίζον 
δὲ ὕδατος ποτίμου καὶ χαθαροῦ, αὖθις ἐχψφορήσας 
«τὸν χοῦν πολυχειρίᾳ τε καὶ σπουδῇ τὸν ὁρώμενον πρὸ 
ὀλίγον λειμῶνα χομῷντα φυτοῖς εἰς τὸ ἀρχαῖον οχῆμα 
μετήγαγε, χαὶ ἀντὶ πκαραδείσον δοχεῖον ἀπειργάσατο 
te ἀφθόνου τὸ χαὶ διαρχοῦς. 

μΥ. Καὶ ταῦτα μὲν ὅσα κατὰ τὰς βασιλείους πε- 
ριοχᾶς φιλοπόνως ἅμα καὶ εὐσεδῶς ὁ ἀοίδιμος Nei- 


diversoria ac babitacula idem imperator ἃ ſunda- 
mentis erexit sacrarumque ædium structuris exor - 
navit. lauter eas est saneti prophelæ Eliæ venera- 
bilis ædes, ejusque successoris ei discipuli Elisæi; 
nec non ejus qui primus apud nos imperium pie 
administravii, Constantini Magni, novorumque 
martyrum quadragiuta duorum. Præierea aliæ duæ 
ædes oratoriæ, in nomen et gloriam sanctæ Dei pa- 
rentis religiose exstructę. In llieriæ quoque pala- 
nis ejusdem prophetæ Eliæ oraiorium construxit, 
quod nulli alii pulchritudine et elegauiia secundum 


ekistimatut. 


C 92. In illis mutatoriis regiis ædibus ae habimen- 


lis erat cisterna 338 ad concipiendas aquas in- 
gens ac patens, ejus qui initio suburbanum exor- 
naverat imperatoris opus laborque: sed ab impe- 
raiore Heraclio terra ingesta obstrucia ſuerat aique 
obducta, arboribusque ac oleribus cousita, haud 
secus ac qu intra palalium erant, ium scilicet 
qu ante Magnauram, lum quæ media inter Justi- 
niani trielinium et Eetheseos; quas ipsas, cuin 
aquas copiosas haberent piscesque alerent impera- 
torum deliciis, ei ut illi piscatu sese oblectarent, 
idem imperator terra obruias horios et vivaria ſe- 
cerat, ea scilicet ratione, quod Stephanus maibe- 
maticus ejus genituram rimando vitæ exiium ex 
aqua illi immiuere dixerat. Ob eamdem causam 
ellam eisternæ, que in Hiera in pomarium versa 
ſuerat, ambiium inelytus Basilius imperator eonsi- 
derans, vidensque non deesse loca pomariis plau- 
tandis abunde idonea ac quantum par esset βυῇὶ- 
eientia, aquæ vero dulcis aique limpidæ penuria 
laborare, multorum rursus hominum opera ae dili- 
genlia, quod paulo ante pratum plantis vernans εἰ 
arboribus conspiciebatur, in pristinum statum re- 
duxit, ac pro pomario aquæ copiose satisque at- 
duentis conceplaculum ſocit. 

95. Et hæc quidem intra regia septa magniflce 
simul ac pie inclitus imperator exstruxit. Jam vero 
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extrs regiam excurrat oratio, εἰ ad reliqua deinceps, A λεὺς ἐτεχτήνατο᾽ ἐξελθέτω δὲ τῶν βασιλείων ἤδη 


tum in urbe Byzantio ium cirea eam exstruendis 
reſiciendisque divinis ædibus, imperatoris opera 
protedat. Urbanein enim 339 inſimæque go 
plebsculam in Foro vereantein, vitæque necessariis 
bærentem, eo quod nullum prope eratorium essei, 
salutis animi oblivisei perpendeng, perpulchrum ac 
venerabile Dei Matri (emplum ad imbres arcendos 
hiemisque ac reliquas temporis pellendas injurias, 
8.8 anime deliciass ac opem, in eo exstruxit. 
Aliod quoque gloriosissime Dei Ceuitricis in Chal- 
cepraleis venerandi sacrique loculi divrinum tem- 
plum humile ac luce desitulum animadvertens, 
erstruetis hine inde ad eam inſerendam absldibus, 
teetoque altiori evecio ſastigio, tum celsilate deco- 
ren conciliavit, tum locis ſulgeribus collustra vit. 
Angelorum item principis divinum lemplum in 
Tzeri (quas vocant) humauissimumdue circa illud 
ministerium et in pauperes subministratlonem, 
ille ipse sibi euræ esse voluit, ium scilicet lemplum 
splendidius instaurans, ac qua nunc pulchriiudine 
visitur coaptans ac provebens; lum auctis proven- 
tibus, ne egenorum miuisterio ſacultas deessei, 
pros piciens, ac in pauperes large suppeditauis. Sa · 
cri quoque martyris ac archidiaconi l. aurentii 
δε απ) maximam vollapsam restituit, mulia venu- 
state impleus et graua. Alias item sacras domos 
eireiter eentum eirca urbem construxit, pauperi- 
busque alendis ἂς bospiiibus accipiendis partim 
uovas excitavit, partim veieres plarimas instaura vit: 
quibus sciſicei ægri senesque curaren:ur aigque 
monschi ezercerrutar. 


340 91. Neque in urbe iantum religiose simul 
ei magniſice ejusce generis opera prestabat, sed et 
extra eam parem diligenuam erhibebat. Ideoque 
. Φροδβίοὶ! ei evangelisue Joannis Theologi teinplum 
in Hebdomo tempore quassatum collapsuinque eri- 
tit, tum ornamentis decorans, tum ſulcris adhihitis 
tutumm ἃ ruina in posteruin prieslans. Ad hæc euam 
"ΠῚ viciuam Præcursoris ædem, ante anuos plures 
diruiam ei tantum parietinis conspicuam, egesta 
humo ruderibusdue emundans, celerato quam ma- 
zime opere promptaque diligentia illustribus ma- 
gneque molis ejus ganeris ædibus parem ſeecit. 
Principis vero Aposlolorum sacrum delubrum in 
begin, idecirco quia proximam rninam minabatur 
impervium, ipse dirueus novo opere (sui perenne 
monumentum nullaque obllvione delendum) ἃ ſun- 
damentls ererit. lu Bathyrsl fluvii injecto a Jus - 
niano ponte, Calliaici martyris templum ſundiius 
dirutum priore spleadidius exstruxii. lu Steno 
item quod vocant, Euxini scilicei cervice, 8. Phoræ 
dem peruuam veuerabilem pie reli gioseque abs 66 
consiruetam, collecioque religiosissimorum mona 
chorum cœiu ac loco strueturis prediisque abuude 
locupletato, monasterium ea aueclare colleetum 


* φωτοδόχου; ἢ δ γαῷ A. 4) συνδρομῇ A. 
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λοιπὸν ὁ λόγος, καὶ χωρεΐτω πρὶς τὰ ἑξῆς τῶν xE— 
τὴν βασιλεύουσαν ταύτην πόλιν καὶ τὰ περὶ αὑτὴν tv 
οἰχοδυμαῖς τε x ἀνοιχοδομαῖς θείων οἴχων ἔργα τοῦ 
αὐτοχράτορος. ρῶν γὰρ τὸν ἀστιχὴν χαὶ βάναυσον 
ὄχλον τὸν χατὰ τὴν dv v, H Φόρος προσαγορεύε- 
καὶ, διατρίδοντα καὶ προστετηχότα «ταῖς χρεΐαι; τοῦ 
βίον ἐν τῷ μὴ ἔχειν πλησίον οἶκον εὐκτήριον τῆς 
ψυχιχῆς ἐπιμελείας λήθην λαμδάνοντα, ναὸν περι- 
χαλλὴ καὶ σεδάσμιον τῇ θεομήτορι χατὰ τὴν ἀγορὰν 
ἐδείματο, ὡς ἂν καὶ ὅμόρων N χειμώνων εἴη τοῖς 
ὄχλοις ἀλέξημα καὶ ψυχικῆς φωτηρίας ἐντρύφημα 
χαὶ βοήθημα. Καὶ τὸν ἕτερον δὲ τῆς παινυμνῆτου 
Θεοτόχον, τὸν ἐν τοῖς Χαλχοπρατείοις θεῖον ναὸν τῆς 
πανσέπτον χαὶ ἁγίας σοροῦ, ταπεινὸν ἰδὼν καὶ ἀφώ- 
τίστον, χαὶ φωτοδόχας δ΄ ἐχατέρωθεν ἀναστῆσα: 
ἀψῖδας καὶ τὸ τέγος μετεωρίσας ὕψει εὐπρεπείας 
χατηύγασεν χαὶ μαρμαρυγαῖὶς φωτὸς χατηγλάϊσε. 
Τὸν δὲ τοῦ πρώτου τῶν ἀγγέλων ἐν τοῖς Ἰζήρου λε- 
γομένοις [P. 209] θεῖον ναὸν χαὶ τὴν κερὶ αὐτὸν 
φιλάνθῥωπον εἰς τοὺς πένητας ὑπουργίαν χαὶ χορ- 
nylav ἐχεῖνός ἐστιν ὁ περιποιησάμενος, χαὶ τόν τε 
ναὸν φαιδρύνας καὶ εἰς τὸ νῦν ὁρώμενον χάλλος πε- 
ριστήσας καὶ ἀγαγὼν, καὶ τὴν διαχονίαν εἰς τὸ ἀνεν- 
δεὲς τῇ τῶν προσόδων ἐπαυξήσει χαταστῆσας, χαὶ 
ἐπιδαψιλευσάμενος τὸν εἰς τοὺς πένητας ἔλεον. Καὶ 
τὸν ἐν Πουλχεριαναὶς δὲ τοῦ ἱερομάρτυρος Λανρεν- 
τίου μέγιστον ναὸν συμπτωθέντα ἀνέστησε, πολλῆς 
ἐμπλήσας τερπνότητος. Καὶ ἄλλους δὲ ἱεροὺς οἴχους 
ἀμφὶ τοὺς ἑχατὸν περὶ τὴν πόλιν ἀνέστηδε, πτωχο- 
τροφεῖά τε χαὶ ξενῶνας ἐχαινούργησε, χαὶ τῶν N 
λαιωθέντων κλεῖστα ἀνενέωσε, νοσοχομεῖζά τε καὶ. 
Ὑηροχομεῖα χαὶ μοναστήρια. 

ι.δ΄. Οὐ κατὰ τὴν πόλιν δὲ μόνον τὰ τοιαῦτα φῶν 
ἔργων θεοφιλῶς τε ἅμα χαὶ φιλοτίμως εἰργάζετο, 
ἀλλὰ καὶ ταύτης ἐχτὸς τὴν ὁμοίαν ἐπεδείχνυτο ἐπὶ- 
μέλειαν. Μεθ᾿ ἧς χαὶ τὸν τοῦ ἀποστόλον χαὶ εὖαγ-᾿ 
γελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου ἐν τῷ χαλουμένῳ 
᾿Εὀδόμω ναὸν " τῷ χρόνῳ πονήσαντα χαὶ χαταδλῃ- 
θέντα ἀνίστησι, χαλλοναῖς τε ὡραῖσα: χαὶ ὀχυρώ- 
μασι χατασφαλισάμενος. “Ἔτι δὲ χαὶ τὸν πλησιόχω- 
po αὑτοῦ τοῦ ἱ!ρυδρόμου οἶκον, πρὸ πάνυ πολλῶν 
καταπτωθέντα χρόνων χαὶ ἐρείπιον ἀντὶ ναοῦ χρη- 
ματίξζοντα, περιχαθαίρει μὲν τῆς ὕλης χαὶ τῶν χω- 
μάτων, ταχίστῃ δὲ οἰκοδομῇ " xai ἐπιμελείᾳ τῶν 
περιφανῶν χαὶ μεγάλων ἴσον χαθίστησι, Τὸ δὲ τοῦ 
χορυφαίου' τῶν ἀποστόλων τέμενος ἐν τῷ Ῥηγίῳ, 
διὰ τὴν ἀπειλουμένην πτῶσιν ἄδατον τυγχάνον, αὖ- 
«ὃς καθελὼν χαὶ ἐκ βάθρων χαινουργήσας ἐδείματο 
εἰ; μνήμην αὐτοῦ διηνεχῇ τε χαὶ ἀνεπίληστον, Ev d 
ταῖς τοῦ βαθύρσου ' ποταμοῦ ὑπερχειμέναις Ἰουστι- 
γιανοῦ γεφύραις Καλλινίχου τοῦ μάρτυρο; A527: 
σμένον ναὺν τοῦ προτέρου χρείττονα ἤγειρεν. Ἐν ἃ: 
τῷ καλουμένῳ τούτῳ Στενῷ, τὸν αὐχένα τοῦ Εὐξείνου 
φημὶ, τὸν τοῦ ἁγίον Φωχᾶ πάνσεπτον οἶχον θεαρέ- 
στως τε καὶ θεοφιλῶς δομησάμενος, καὶ σύστημά τι 
μοναχῶν εὐλαδῶν συναθροίσας, χτίσμασέ τε χαὶ xt i. 
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" Βαδύρσου A. 
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bam τὴν τόκον καταπλουτίσας, μονὴν θεοσύλλεχτον A animorumque olfleinam medicam fecit. Ad hæc 


καὶ ἰατρεῖον ψμχῶν ἀπειργάσατο. Ex τούτοις; ἅπασι 
τὸν τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ ἱερὸν οἶχον ἐν τῷ 
Σωσθενίῳ, ἐκ μακρῶν διαῤῥνέντα χρόνων χαὶ πλεί- 
ὅτοις ὀχλάσαντα ῥήγμασι καὶ ἤδη " πρὸς γόνυ κλι- 
θέντα σχουδὸν καὶ τὸ πολὺ τῆς περὶ αὐτὸν εὐπρεπείας 
ἀποδελόντα, P. 410) τῶν πτω ν τε διανίστησι 
καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἀκμὴν ἀναχαλεσάμενος 
ὡραιότητο; ἀπάσης ἔδειξεν ἔμπλεων. Καὶ περὶ μὲν 
τοὺς ἱεροὺς οἴκους χαὶ τὴν τούτων ἐπιμέλειαν χαὶ 
διόρθωσιν, ἀφ᾽ ὧν μάλιστα ἢ περὶ τὸ Θεῖον ὁσιότης 
χαραχτηρίζεται, τοιοῦτος ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος 
Βασίλειος ἣν 

ut. Εἰδὼς δὲ ὅτι ἐπ᾽ " οὐδενὶ τοσοῦτον ὅσον ἐπὶ 
σωτηρίᾳ ψυχῶν ὁ " Θεὸς ἐπευφραίνεται, καὶ ὅτι ὁ 
ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίον ὡς; " στόμα χρηματίζει X 
στοῦ, οὐδὲ περὶ τὸ ἀποστολιχὴν τοῦτο ἔργον ἀμελὴς 
ἐφάνη καὶ ῥάθυμος, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὸ τῶν Ἶον- 
δαίων ἔθνος ἀπερίτμητόν τε καὶ σχληροχάρδιον, τὸ 
ὅσον ἐπ᾿ “ αὐτῷ, εἰς τὴν ὑποταγὴν σαγηνεύει Χρι- 
ted. Κελεύεας γὰρ αὑτοὺς eq, οἰχείας θρησκείας 
τὰς ἀποδείξεις χομίζοντας εἰς διαλέξεις χωρεῖν xa 
ἢ δειχυύναι τὰ κατ᾿ αὐτοὺς ἰσχυρά τε καὶ ἀναντίῤ 
ῥῆτα, d πειθομένους ὅτι κεφάλαιον τοῦ νόμου M 
τῶν προφητῶν ὁ Χριστὸς ὧν καὶ ὅτι σχιᾶ; τύπον 
εἶχεν ὁ νόμος, ἢ τῇ ἐπιλάμψει τοῦ ἡλιαχοῦ φωτὸς 5 
δια σχεδάνεται, προσέρχεσθαι τῇ τοῦ Κυρίου διδασχα 
ua ral βαπτίζεσθαι, ποοσθεὶ; δὲ χαὶ ἀξιωμάτων 
τοῖς προσερχομένοις Stavn καὶ τοῦ βάρους τῶν 


omnia cœlestis τα ἢ εἶ principis Michaelis in Sos- 
ihenio sacram dem, longa vetuslate collabentem 
multisque 341 hiatibus ſatiscentem ac in genus 
pene proruentem, decoris ore magna parte deper- 
diio, ὁ ruinis ereptam pristiooqde vigor i restitutan 
omni venustate gratiaque implerit. Sic itaqut erga 
tacras des earumque curam ei reparationem 
(qulbus potissimum pietas in Deum alque sanciiias 
designatur) inter imperatores inelytæ memoriæ ese 
Basilius habuit. 


95. Videns aulem nulla re sie Deum delecliari ut 
animorum salute eumque qui digaum ab indigno 
educat Christi os nuacupari k, neque apostolicum 
opus hoc sibi negligendum seguiusve habendum 
puta vii. Sed ante omnia Judæorum gentem incir- 
cuiacisam φὶ duro corde ac cervice, quod in ipso 
ſuit, in Christi obsequium verbi sagena irretiit. 
Jubens enim sue religiouis argumeulis allatis dis- 
pulatiouis aleam experiri, ge vel sua firma osten 
dere et quibus contradiei non possii, aui persuasos 
Cbris tum letzis capui esse ac prophetarum, et legem 
umbræ iypum prætulisse, quæ solis radiis ingruen- 
lübus dissipatur, ad Domiei docirinam aceedere ae 
baptisma sGseipere, propositis etiam premiis uc 
honoribus his qui se Christo adjunxerint, priorum- 
aue vectigalium onere levsturum pollicitus atque 


προτέρων ἀπαλλάξας φόρων χαὶ ἐπιτίμον: ἐξ ἀτίμων C en obscurs ſece nobiles ac honoratos ſacturumm, 


ποιεῖν χατεκαγγειλάλενος, πολλοὺς τοῦ ἐπιχειμένου 
χαλύμματος 33 τῆς πωρώσεως ἠλενθέρωσε χαὶ πρὸς 
«ίστιν εἴλχνσε τοῦ Χριστοῦ, εἰ καὶ πάλιν οἱ πλείους 
μετὰ τὴν ἐκ " τοῦ βίον τοῦ βασιλέως ἐπαναχώρησιν 
πρὸ; τὸν οἰχεῖον ὡς χύνες ὑπέστρεψαν ἐμετόν. ᾿Αλλὰ 
uA ἐκεῖνοι, μᾶλλον δέ τινες ἐχείνων, ὡς Αἰθίοπες 
ἔμειναν ἀμετἀδλητοι, ἀλλ᾽ ὅ γε φιλόθεο; βασιλεὺς 
ἐντελεῖς τοῦ ἔργον τοὺς μισθοὺς ἕνεκα «εἴς σπουδῆς 
ᾳ«αρὰ Θεοῦ ἀπολήψεσθα: * ἔμελλεν. 

ς΄. Ὡσαύτως δὲ χαὶ περὶ τὸ Βουλγάρων γένος 
εὑρίσκεται διαγεγονώς. Τὸ γὰρ τοιοῦτον ἔθνος, εἰ 
καὶ πρὸ τούτου τὴν πρὸ; εὐσέδειαν μεταδολὴν εἰσδέ- 
ξασθαι ἔδοξε καὶ πρὺς τὸν Χριστιανισμὸν μετελθεῖν, 
ἀλλ᾽ shes ἀπαγὲς ἦν ἕτι πρὸς τὸ "2 καλὸν χαὶ ἀν- 


ίδρντον, ὡς; ὁπὸ ἀνέμου φύλλα ῥᾳδίως σα. εὐυόμενον D 


xa μεταχινούμενον. ᾿Αλλὰ ταῖς τοὺ βασιλέως συχναὶς 
καρχινέσεσι zal ταῖς λαμπραῖς δεξιώσεσιν, ἔτι δὲ 
χαὶ ταῖ; μεγαλοψύχοις φιλοτιμίαις τε χαὶ δωρεαῖς, 
ἀρχιξτπίσχοπόν τε πείθεσθαι χαταδέξασθαι χαὶ ἐπι- 
χόεοις καταπυχνωθῆναι τὴν χώραν ἀνέχεται " xa 
διά τε τούτων διά τε τῶν ἐξ ὁρέων vt χαὶ τῶν σπη- 
λαίων τῆς γῆς μετακληθέντων χαὶ ἐχεῖσε παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἀποσταλέντων, τῶν εὐσεύῶν μονασιτῶν, τά 
τε κατρῷα ἤθη χαταλιμπάνει χαὶ ὁλόχληρον τῷ 
Χριστῷ σαγηνεύεται. 


multos ablato, quod impositum habhent, ea citaus 
velamiae ad Christi 342 ſiden aurait, quanquain 
plerique rursum, post imperatorem e vivis erem—-— 
pium, ad vomium suum ut canes reverti tun. 
Tametgi vero illi (seu potius illorum pars aqua), 
velut Zihiopes, errorem baud uutarunt, religiosis- 
simus tamen imperator iutegram ἃ Deo operis 
mercedem, ejus moliuionis causa pereepiurus 
erat. 

96. Similiter vero se etiam erga Bulgaras gessit. 
Ea enim gens οἰφὶ antea ad piriatem transiisse visa 
ſuerat ei Christianorum ritus recepisse, adhuc ta- 
men in boue iustabilis ac quasi volatica erat. γι - 
ut ſolium quod facile levi aura quatiuur atque 
movetur. Crebris tamen imperatoris hortamentis 
aplendidisque accepiionibus ac cullu, nec non wa- 
gtniũcis largilionibus an muneribus, arehiepiscopum 
recipere suadelur, nec plures in proviacis ereari 
episeopos iisque coustipari abnuil. Horum opera, 
edrumque quos ex monubus et cavernis ierre reli- 
giosissimos monachos imperator acciverat ingquo 
eam messem destinarat, avilis moribus valere jus- 
sis in Christi tagenam, quidguid Bulgarien geutis 
est, concessit. 


" Jerem. Av, 19. 
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97. Prælerea genii Russorum nescienti mantues- A ζ΄. ᾿Αλλὰ xal τὸ τῶν 'Ῥὼς EO Vor δνσμαχωτατέν 


cere ullive cedere atque ἃ Dei sensu ae pietate re- 
molissime, auri argentique ac sericarum veslium 
allluenti largitione in ſœdus pertraciæ, initisque 
cum ea induciis 343 ac pace ſirmata, diviui quo- 
que baptismatis participes ſieri persuasii, ac ar- 
chiepiscopum ab Ignalio patriareha ordinatum ut 
susciperent eſfecit. [5 ad dictæ gentis provinciam 
cum venisset, ex tali eventu illustrique ſaeinore 
illius sibi animos ſaciles reddiditi. Centis enim 
pri nceps, subditæ plebis coacio cœtu, cum senaio- 
ribus suis ac proceribus presidebat: qui ei falsæ 
religioni ob longam consuetudinem proelivius re- 
liquis adhercb'ant. Deque sua ac Christianorum 
ide deliberantibus, in couventum vocatur qui ad 
eos recens episcopus venerat; ac quienam ipse 
proſſteretur eoriue docturus esset, ex illo seiscita- 
bantur. Eo sacrum dirini evangelii librum proien ; 
dente, ac quædam Salvatotis nostri miraeula Deique 
in Veieri Testamento prodigia ezponente, statim 
Russi subdiderunt: Visi nos etiam ejus modi aliguid 
viderimus, ac polissimum quale in trium puerorum 
camino accidisse dicis, nullam proraus tibi ſidem 
Aabebimus, nec luis verbis animum auresque nostras 
ultra accommodabimus. Præsul vero de illius pro- 
missionis veritate ſretus. qui ait: Si quid petieriiis 
iu nomine nieo, accipietis; et: Qui credit in me, opera 


qu ego ſacio, et ille ſaciet, ei majora his ſaciet 1, 


tum nimirum eum non ostenlationis causa sed ad 


«ε χαὶ ἀθεώτατον ὃν χρυποῦ τέ χαὶ ἀργύρον xa o- 
ριχῶν περιόλημάτων ἱχαναὶς ἐπιδόσεσιν εἰς συμδά- 
σεῖς ἐφελχυσάμενος͵ χαὶ σπονδὰς πρὸς αὐτοὺς σπει- 
σάμενος εἰρηνιχὰς, ἐν μετοχῇ γενέσθαι χαὶ τοῦ σω- 
τηριώδους βαπτίσματος ἔπεισε χαὶ ἀρχιεπίσχοπον 
παρὰ τοῦ πατριάρχου Ἰγνατίου V χειροτονίαν 
δεξάμενον δέξασθαι παρεσκεύασεν, ὃς χχτὰ τὴν τοῦ 
εἰρημένου ἔθνους χώραν παραγεγονὼς ἀπὸ τοιαύτης 
πράξεως εὐπαράδεκτος τῷ ἔθνει γεγένηται. Τοῦ γὰρ 
ἄρχοντος τοῦ τοιούτον γένους σύλλογον τοῦ ὑπηκόου 
ποιησαμένου P. 411] χαὶ μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν γ:- 
ρόντων προχαθεσθέντος, οἵ τῶν ἄλλων μᾶλλον τῇ δει- 
σιδαι μονία διὰ τὴν μαχρὰν σννήθειαν προστετηχότες 
ἐτύγχανον, χαὶ σχοπου μένων περί τε τῆς οἰχείας χαὶ 
τῶν Χριστιανῶν πίστεως, εἰσχαλεῖται ὁ ἄρτι πρὸς 
αὐτοὺς φοιτήσας ἀρχιερεὺς, χαὶ τίνα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ 
καταγγελλόμενα χαὶ αὐτοὺς διδάσχεσθαι ψλέλλοντα 
ἐπυνθάνετο. Τοῦ & τὴν ἱερὰν τοῦ θείου Εὐαγγελίου 
βίδλον προτείναντο;, * τινα τῶν τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν val Θεοῦ θαυμάτιυν αὐτοῖς; ἀπαγγείλαντος "ἤἥ, 
χαὶ τῶν ὑπὸ τοῦ 5 Θεοῦ τερατουογτ θέντων χατὰ τὴν 
παλαιὰν τὴν ἱστορίαν αὐτοῖς ἀναπτύξαντος " EI μή 
ει τῶν ὁμοίων, ἔφασαν εὐθέως ol Ps, καὶ ts 
θεασόμεθα, καὶ μάλιστα οἷον τὸ W ἐν τῇ καμίνῳ 
ram τριῶν «λέγεις παίδων, οὐκ ὧν σοι duc πι- 
στεύσωμεν, οὐδὲ τὰς ἀχοὰς ἡμῶν ἔτι τοῖς ὑπὸ 
σοῦ «“εγομέγοις ὑπόσχωμδν. O δὲ πεποιθὼς ἐπὶ 
τῷ ἀψευδεῖ τοῦ εἰπόντος, ὅτι V ἐὰν αἰτήσητε ἐν r 


salutem animarum hæc que ſiunt, sunt ſutura, aii c ὀνόματί μου, λήψεσθε" καὶ, ὅτι O πιστεύων εἰς 


ad eos: 344 Eisi non licet Dominum Deum len- 
ture, εἰ amen ex animo slaluistis ad Deum accedere, 
quod libuerit, hoc et petite; omninoque Deus præ- 
stabii propter fidem restram, etsi nos despicabiles et 
mini mi zumus . Petiere ipsum ſidei Christianæ li- 
brum (divinum seilicet sacrumque Evangelium) 
in rogum injici ab eis accensum, ac siquidein librum 
nihii ſlamma lœserit aut exusserit, ad Deum acces- 
turos, qui ab illo predicaretur. Quibus sic dictis, 
ae sacerdote oculos ἃς manus ad Deum levante, 
alqque dicente: Clariſicu nomen zanc! m luum, Jesu 
Christe Deus noster, etiumnum in oculis geulis hu ju 
universœ “, Sancti Evangelii liber in rogum ignis 
conjecius esi. Nee paueis decursis horis, ac rogo 
exinde exstincio, inventum est sacrum volumen il- 
læsum nec οὐδεὶς flamme vi ulla violatum, nulla 
ejus ab igne nora ant diminutione, ut ne ſimbriæ 
quidem librum elaudentes ullam aut corrupilionem 
aul labem senserint. Quo viso barbari, ac miraculi 
magni iudine in stuporem act, omni sublata liæsi- 
latione baplismo intingi eœperunt. 


ἐμὲ, τὰ ἔργα, d ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ 
μείζονα τούτων ποιήσει, ὅταν οὐ πρὸς ἐπίδειξιν, 
ἀλλὰ πρὸς σωτηρίαν ψυχῶν μέλλει γίνεσθαι τὰ γινό- 
μενα, ἔφη πρὺς αὐτούς EI καὶ μὴ ἔξεστιν At- 
ράζειν Κύριον τὸν Θεὸν, dad. ὅμως εἰ ἐκ ψυχῆς 
διεγγώκατε προσε.θεῖν τῷ Θεῷ, αἰτήσασθε ὅπερ 
καὶ βούλεσθε, καὶ ποιήσει τοῦτο πάντως διὰ τὴν 
πίστιν ὑμῶν " ὁ Θεὸς, κἂν ἡμεῖς ἐσμεν εὐτελεῖς 
καὶ ἐλάχιστοι. Οἱ δὲ ἡτήσαντο αὐτὸ τὸ τῆς πίστεως 
κῶν Χοιστιανῶν βιόλίον, ἦτοι τὸ θεῖον καὶ ἱερὸν 
Εὐαγγέλιον, ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναφθείσῃ ἐμδληθῆναι 
πυρχαϊᾷ " χαὶ εἰ ἀδλαθὲς τηρηθείη καὶ ἄχανστον, 
προσελθεῖν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ χηρυσσομένῳ Θεῷ. Ῥη- 
θέντων δὲ τούτων, χαὶ τοῦ ἱερέως πρὸὴς τὸν 33 Θεὸν 


Ὁ τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς χεῖρας ἑπάραντος,͵ χαὶ εἰπόν- 


πος, ὅτι Δόξασόν σου τὸ ἅγιον ὄνομα. Ἰησοῦ 
Χριστὲ ὁ Θειὸς ἡμῶν, καὶ νῦν ἐν ὀρθαλμοὶς τοῦ 
ἔθνους τούτον παντὸς, tpg εἰς τὴν χάμινον 
«τοῦ πυρὸς ἡ τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου βίδλος. Ὧρῶν δὲ 
διεληλυθυιῶν ἱκανῶν, εἶτα τῆς χαμίνυυ κατασόεσθεί- 
σῆς, εὐρέθη τὸ ἱερὸν πυχτίηον Nan ἀκαθὲς 


P. 212] καὶ ἀλώδητον καὶ μηδεμίαν ὑπὸ τοῦ πυρὸς δεξάμενον λύμην ἣ μείωσιν, ὡς μηδὲ τῶν ἐν τοῖς 
χλειδώμασι τῆς βίδλου κροσσῶν τὴν οἱανοῦν ὑπομεινάντων φθορὰν ἣ ἀλλοίωσιν. “Ὅπερ ἰδόντες οἱ βάρ 
bapot, χαὶ τῷ μεγέθει χαταπλαγέντεα“ τοῦ θαύματος, ἀνενδοιάστως BAN W ἤρξαντο. 


1 Joan. σιν, 14, 12. „ Deut. vi, 16. 


n Joan. 11, 28. 


VARIAX LFCTIONT.S. 


1 'Ρὼς A. 3 τὴν om. P. 


1 ἐπαγγείλαντοςΑ, 
7 ἡμῶν A. * τὸν om. A. N 


10 τοῦ ον. P. 35 εὐθέως ἔφθασαν A. 7 om P. 


ὯΙ 


LIB. v. — ΒΑΘΙΠ IUS ΜΔΟΕΌΟ. 


362 


un. Οὕτως οὖν τῶν τοιούτων ἔργων ἐν τοῖς χρόνοις A 98. Cuen sic igitur prudentissimi imperatoris Ba- 


dic βασιλεία; τοῦ συνετοῦ βασιλέοις 33 Βασιλείου 
καταπραττομένων, χαὶ δεξιῶς χατὰ νοῦν τῶν 5" 
πραγμάτων χιυρούντωυν αὐτῷ, καὶ τοῦ χαϑ' ἡμέραν 
θάλλοντο: βίου, χαὶ εὐθυμίας χορενούσης περὶ τὴν 
πόλιν χαὶ τὰ * βατίλεια, χαὶ γαλήνης ἡπλωμένης 
ἄνλ πᾶσαν σχεδὸν νῆσον t ἤπειρον, ἐξαίφνης 
aua καὶ ζάλη χαὶ χαταιγὶς συμφορῶν τοῖς ἀνα- 
κτόροις ἐχώμασε, γοπετὸς χαὶ θρῆνος χαὶ Ἰλιὰς 
λυπηρῶν χαὶ τραγῳδία θλιθερῶν ἐχόρευσε 3" περὶ 
τὰ βασίλεια. Ὃ γὰρ φίλτατος χαὶ πρωτότοχος υἱὸς 
τῷ βασιλεῖ Κιυνσταντῖνος ἐν αὐτῷ τῷ ἄνθει τῆς Hu- 
χίας, ἕν τῇ ἀχμῇ τῆς νξ:ότητο:, ἐν τῷ πρὸς ζῆλον 
ἄρχεσθαι τρέχειν τῆς πατρικῆς: γενναιότητος, ὀξείᾳ "5 
νόσῳ περ' πεσὼν γαὶ ἐπὶ ὀλίγαις ἡμέραις τῷ πυρετῷ 
χαυσωθεὶς, πᾶσαν τὴν ζωτιχὴν ἰχμάδα τοῦ παρὰ 
φύσιν λάδρου πυρὸς συντόμως ἐχδαπανήταντος, τὸν 
δίον ἐξέλιπε, πένθος ἀμύθητον χαταλιπὼν τῷ "πατρί. 
Πλὴν ἐπεὶ λόγῳ χρατεῖν ὀφείλει τῶν ἀλόγων παθῶν 
ὁ πεπαιδευμένο: ἀνὴρ, χαὶ αὐτὸς ἄνθρωπος ὧν χαὶ 
θνητὸς ἤδει χαὶ τὸν υἱὸν ἔχων ὁμοίως θνητὸν, χαὶ 
διὰ τοῦτο τὸ πέρα τοῦ μετρίου τὸ συμδὰν ἀποδύρε- 
αθαι ὡς ἀγεννές τε χαὶ ἄνανδρον τῇ γυναιχωνίτιδι 
διδοὺς θᾶττον ἐγένετο ἑαυτοῦ, χαὶ τὴν εὐχάριστον 
τοῦ γενναίΐον Ἰὼδ φωνὴν ἀνεφθέγξατο, O Κύριος 
ἔδωγχεν, εἰπὼν, ὁ Κύριος αὖθις ἀφείλατο". Ὡς τῷ 
Κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτω xal γέγονεν. Εζη αὑτοῦ εὖ.10- 
ἡἡμένον τὸ ὄνομα. Καὶ, Τί, φησὶ, θαυμαστὸν, δἱ d 
δοὺς πάλιν ἀπείληρεν, ὡς ἐδούλευεν , ὕπερ δέ- 
δωκεν; Kal μᾶλλον εἰς παραμυθίαν τῆς μητρὸς χαὶ 
τῶν ἀδελφῶν γεγονὼς ἦν ἐπὶ τῶν συνήθων αὖθις, 
πρ᾽ϊατάμενος ὀρφανῶν, χήραις ἐπιχουρῶν, χορηγῶν 

τρατιώταις καὶ πένησιν, ἀδιχουμένοις ἐπαμύνων, 
χαὶ τῶν φοδηυμένων τὸν Κύριον ἡδέως καὶ εὐμενῶς 
ἀχροώμενος, τὰ λυσιτελῆ * σωτήρια καὶ τὴν ἄνω 
βασιλείαν προξενοῦντα ὀξηγουμένων Kt ὑποτιθεμὲ- 
νων αὐτῷ. 

G. Ἐπεὶ δὲ εἰώθασι πολλάχις ol χαθεστηχότες 
ἐπὶ τῶν ἀρχῶν x τῶν διοικήσεων, τὴν εὔνοιαν δῖθεν 
ὑπεμφαίνειν ἐθέλοντες, IP. 415] τάχα δὲ χαὶ μονι- 
μωτέραν ἐντεῦθεν οἰόμενοι τὴν ἀρχὴν ἑαυτοῖς χατα- 
σεήσασθαι, ὑποτιθέναι τὰ * πρὸς αὔδητιν τῶν εἰσ- 
φορῶν xal τὸν τῶν προσόδων συντελοῦντα πλεονα- 
σμὸν, ὑπέμνησέ ποτε χαὶ τῷ γενναίῳ τούτῳ βασιλεξ 


silii demporibus talia gererentur, exque animo 
euncta prospere cederent, ac quolidie res publica 
uberins floreret, inque civilate ac regia jucundiias 
vigeret, omuique 345 pene insula ac continenie 
diſſusa tranquillitas lateque explicaua esset, repenie 
malorum turbo procellaque ae tempestas in regiam 
invasit; planetus et lueius tristiumqus rerum Ilias 
ac molestorum ltragœdia per aulam bacchari. Cha- 
rissimus scilicet ae primogenitus imperatori ſilius 
Constantinus in ipso ætatis ſſore ac juventutis vi- 
gore, dum ad paternam generositatem æmulandam 
contendii, in morbum acutum ineidens, paucosque 
dies ſebris ardoribus exustus, innaturali rapido 
igne quidquid vitalis humoris erat brevi sbsumente, 
in vivis esse desiit, inenarrabili luetu parenti re- 
licio. Quoniam tamen vir diseiplina moribusque 
compositus alienos a ratione impetus ac perturba- 
tiones ratione moderari debet, ipseque homo ac 
mortalis cum esset, ἢ] πὶ similiter mortalem se 
habere nullus dubitabat, ideirco ahundantiore luetu,. 
80 qui modum excedat, casum deſlere, velui ignavi 
muliebrisque animi sensu gynæceo relicto, quanto - 
eius sibi ipse redditus, generosi Jobi gratiarum 
actionis vocem prolocutus ait: Dominus dedit, Do- 
minus rur um absulit: sieut Domino placuit, tic et 
ſactum est: siti nomen illius benedictium . Et quid 
mirum, inquit, εἰ, qui dedit, rurtus abstulit id quod 
dederat, pro eo ac placuit? Magisque solandæ ma- 
tris fratrumque munere perſuuelus eonsuetis iterum 
animum adveriebat, pupillorum deſensor. viduarum 
adjuior, 3468 militum pauperumquo sumpübus 
justus erogator, eorum qui ulla injuria læderentur 
ultor, ac limentium Dominum, qui ulllia et saluta- 
ria supernumque regnum conciliantia doceant sua 
deanique, læte ex animo plaeidusque auditor. 


99. Cam autem plerumque soleant, qui præſe- 
eiuris ae magistratibus rerumque administrationi 
præpositi sunt, zuam nimirum benevolentiam prin- 
eipi insinuare cupientes (ſorte vero eam hoc sata- 
gentes, ut inde diuturniorem sibi magistraium eſſi- 
ciant ac præſeeiuram), ea suggerere unde ſisci pro- 
curallanes augeantur majoraque tribuia in rationes 


ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὁ τὴν τοῦ γενιχοῦ τὸ τηνιχαῦτα D publicas inſerantur, ea quandoque mente is qui 


διέπων ἀρχὴν ἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπὸ τὴν Ῥωμαῖ- 
h ἐξουσίαν ἅπαντα θέματα 35 τοὺς λεγομένους 
ἐπόπτας τούτους χαὶ ἐξισωτὰς, ὡς ἂν, φησὶ, τοὺς 
ἀγροὺς καὶ τὰ χωρία, ὧν ὁ χρόνο; τοὺς δεσπότας 
διά τινα περιπέτειαν τοῖς οἰχείοις ἐπέκλυσε ῥεύμασι, 
πρὸς ἑτέρου: διάθωνται al πρόσοδον ἐντεῦθεν οὐχὶ 
μικρὰν τῷ ταμιείῳ τῷ βασιλιχῷ προσπορίσωσιν. Ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἀποδέχεσθαι προσποιησάμενος τὴν ὑπό- 
μνῆσιν, ἐχλέξασθαι καὶ εὐτρεπίσαε χαὶ αὐτῷ προσ. 


Job 1, 81 


teniei iune munere ſungebatur. generosi pectoris 
virum Βαβι σι» submonuit mittendos ad omnes 
Romane ditionis provincias (cecentior usus the - 
mata dicit) eos 4005 luspeciores uc peræquatores 
vocant, agros scilicei et prædia, quorum possesso- 
res adverto aliquo casu tempus fluctibus suis 
obruisset, aliis delaturos, unde pecunie vis non 
modica ærario accederei. Imperator consilium 56 
probare simulans, eligi atque parari sibique oſſerri 
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jubet qui isiud muneris probe expleiuri essent. A ἀγαγεῖν τοὺς ὀφείλοντας “τὸ ἔργον ἐπιτελέσαι x- 


Tum genicus adhibito diligenti examine solertique 
cura, ei ui optimum illi videbatur, optimis de- 
lectis max imeqne ingenuis, eorumque relatis no- 
minidus. liaud levi dignus viluperio visus est aeri- 
806 objurgatus, quod ejusee generis ac probitatis 
347 viros ad munus istud proponeret. Cumque 
dieerei inter eives ac lota republica se nullos 
meliores habere, iutulit imperator: Tuafi apud me 
ejus muneris ſunctio est, ut εἰ ipte, εἰ liceret, ad 
eam proſecturus essem. Ouia lumen, ut probe nori, 
dec galis. ſorte decorum videtur nec possibile, neces- 
anrio in duobus reipublics magistris, tempore et 
experientia mullisgue per longam ætalem civilium 
mugistraluum ſunctionibus exercitalis, sincerœque in 
eis de ἐχρίογαία virtulis probatis, spem colloco, 
remque ab illis probe extequendam coufido. Tu ergo 
iner vaiens ejus illis prorincie ulililatem meamque 
roluntatem nuntiato; ae dum in onimum induxerint 
ul moſiciscaniur, placet ei mihi, assensuntque con- 
zi βγαϑευ. Viros, ut audiere, stupor subilt, se- 
iumque supplicationis loco ac longos pro re 
publiea erantlatos labores atque sudores osten 
denies ejusque ſunciionis calicem ab eis trausſerri 
ὁπόγθδηι. Necessario itaque, qul missus ſuerat. 
re ſaſecia reversus magistrorum responsa bæe 
imperbiori reiuliti. Tum imperator bis auditis: 
Cum fieri non potse riileatur ui ego exeam (atque 
etiam dicatar) illustristimique magistri munus de- 
ſugiant, ac qui illi ſunctioni par rideatur, alius ne- 
mo zuppetat, placet zuggetionem indiscussam ac 
castam manere. Prætlat enim, inquii, vonnullos er 
ſisei proveuiib us reque privata non bene lucrari, 
uam ut 348 male quis uam damno afficiatur 
ullave grariore ixjuria veetur unt opprimatur. Eo- 
ue cons ilio, quandliu ille rerum potitus est, omuis 
omnium Romane ditionis provineiarum populus 
ininspeelus (ui ſia dicam) ac ineæquatus (i. e. 
non ceasitus) mansit, ac si mavis dicere. liher et 
ab eiseliouſbus immunis; prædiaque οἱ agri iu 
pauperum vicinorum usum cesserunt. Talis scilicet 
princeps optimus ertza omnes subditos erat, ae 
prweipue erga ruslicanam plebeculam paternam 
dullicitudinem ae curam erbibcehat. 


λῶς προετρέψατο. Σχεψάμενος δὲ χαὶ φροντίσας 
ὁ γενιχὸς, χαὶ ὡς ἐδόχει χάλλιστα τοὺς ἀρίστους 
ἐπιλεξάμενος, χαὶ τὰς τῶν ἐχλεγέντων χλήσεις 
εἰσαγαγὼν πρὸς αὐτὸν, πολλῆς ἐνομίσθη t- 
Φεως ἄξιος χαὶ σφοδροτέροις ὑπεόλήθη ὁνε:δισμοῖς, 
εἰ τοιούτους εἰς τὸ τοιοῦτον ἔργον προδάλλεται. Τοῦ 
δὲ μὴ ἔχειν ἐν τοῖς πολιτευομένοις χρείττονας.)έ 
γοντῆς, ὁ βασιλεὺς ἀπεχρίνατο, ὅτι Παρ᾽ ἐμοὶ τοιοῦ. 
τον τὸ τὴς προχειμένης διαχογίας ἔργον κρίνεται 


ὥστε, εἴπερ ol τε ἦν, αὑτὸν ἐμὲ πρὸς τὴν ros 


των διοίχης ιν ἐξειϊθεῖν 33. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο od 
ὅτι δοκεῖ τυχὸν ἀπρεπὲς καὶ ἀδύνατον, ἐξ ἀνάγ- 
κῆς ἐπὶ τοῖς δυσὶ τῆς πολιτείας μαγίστροις, οἱ 
καὶ χρόνῳ καὶ πείρᾳ καὶ ταῖς πολλαῖς ἐν τῷ Ha- 
χρῷ βίῳ τῶν ποιλιτιχῶν ἀρχῶν διοικήσεσιν, ἐν 
αἷς ἐξητάσθησαν, ἀχίδδηιϊον καὶ καθαρὸν τῆς 
ἀρετῆς ἐξενηγόχασι τὸ δοτίμιον, τὰς. ἐλπίδας 
dæocu. leu, al τὴν διαχονίαν ὑπὸ τούτων 
ἀνυσθῆναι δεόγτως θαῤῥῶ. ᾿Απειιθὼν οὗν, φησὶν, 
αὐτὸς σὺ τούτοις ἀπάγγειιον τὸ τῆς διακονίας 
ἐπωφεμὲς καὶ τὸ θέλημα τὸ ἐμόν. Καὶ βονιλομέγων 
αὐτῶν ἐξελθεῖν ἐπευδοχῶ καὶ αὑτὸς καὶ ἐπισφρα- 
γίζω τὸ βούιευμα. Ὥς δὲ ἀχούσαντες οἱ ἄνδρες 
ἦλθον εἰς ἔχπληξιν, χαὶ τὸ γῆρας ἀνθ᾽ ἱκετηρίας χαὶ 
τοὺς πολλοὺς ὑπὲρ τοῦ γοινοῦ χαμάτους χαὶ πόνους 
αὐτῶν 33 προδαλλόμενοι παρενεχθῆναι τὸ τῆς τοιαύ- 
τῆς διαχονίας ποτήριον ἐξ αὑτῶν χαθιχέτενον, ἐξ 
ἀνάγχης ὑπέστρεψεν ἄπραχτος ὁ πεμφθεὶς, χαὶ τῷ 


O Bist τὰ παρὰ τῶν μαγίστρων ἀπήγγειλεν. A Rep 


ἀχούσας εἶπεν ὁ βαδιλεὺς, ὅτι Εἰ εὸ ἐμὰ ἐξελθεῖν» 
δοχεῖ τε καὶ «λέγεται εἶναι ἀδύνατον, παραιτοῦν.- 
ται δὲ τὴν ὑπουργίαν χὰὶ οἱ αμπρότατοι μάγι- 
στροι, οὐδένα ἔχων τοῦ πράγματος διοικητὴν 
ἀξιόχρεων καταλειφθῆναι τὸ ὑποξα,λιλόμενον βού- 
ἵἴομαι ἀνεπίσκεπτον aal ἀδιξρεύνητον. Κρεῖττον 
γὰρ, φησὶ, παρακερδαίγνειν τινὰς dad τῶν ἐμῶν 
οὐ καλῶς ἣ κακῶς ὑποκπεσεῖν IP. 414} εἰγα 8 
μιώξει καχῷ καὶ ἐκιτριδούσῃ αὐτὸν συμφορᾷ. Καὶ 
ἐπὶ τούτῳ τὸν ἅπαντα χῤόνον τῆς αὑτοχρατορίας a5 
τοῦ ἔμεινεν ἀνέποπτος, ὡς A τις εἴποι, καὶ ἀν- 
εξίσωτος, ἧ μᾶλλον εἰπεῖν ἐλεύθερός τε καὶ ἀδιάπρα- 
χτος Y „ ὁ ὑπὸ τὴν 'Ῥωμαϊχὴν ἑξουσίαν ἅπας τῶν 


᾿ ὅλων θεμάτων λαὸς χαὶ τὰ 5 χωρία χαὶ οἰ ἀγρὼ 


κοῖς γειτο)γοῦσι τῶν πενήτων" προχείμενοι εἰς ἀπόλαυσιν. Τοιοῦτος ἣν » περὶ πᾶν τὸ ὑπήχοον, μάλιστᾳ "5 
δὲ τὸν ὄχλον τὸν ἀγροδίαιτο), πατριχὴν ἐπιδειχγύμενος χηδελονίαν χαὶ πρόνοιαν ὁ ἀγαθὸς βασιλεύς. 
100. Verum rursus etiam invidentia precellam“ D ρ΄. ᾿Αλλὰ χαὶ πάλιν ὁ φθόνος ἑτέραν ἤγειρε περὶ 


aliam atque turbinem in regia exeitavit, ipsam im 
de ipzam nam conlurbaus sc concitans. Cum 
enim jam: dolclesimus imperatoris ſitius Constand- 
nus vitam cum more commulasset, isque in alte- 


ain prolem Leonem amoris vii convertisset 5p 


que in 680 jaetaret, haud placide iulit Invidum dæ- 
monum zenus, ieves placidosque, religiososque: 
simul ac riie compositos, αἱ par est. illius inores 


νὰ βασίλεια ζάλην xa θύτλλαν, 448 ὁαυτῆς τὴν - 
σιν συνταράσσων τε χαὶ χυχῶν. “Ἄρτι γὰρ τοῦ φιλτά. 
τοῦ τῷ βασιλεῖ υἱοῦ Κωνσταντίνου τὸν βίον & πολιπόν- 
τος, χαὶ μεταπεσόντος τοῦ φίλτρου χαὶ τῶν ἐλπίδων 
ἐπὶ τὸν δεύτερον υἱὸν " Λέοντα, οὐκ ἤνεγχε πράως 
τὸ βάσκανον τῶν δαιμόνων φῦλον τὸ πρᾶον καὶ H- 
χον χαὶ εὐσεδὲς ἅμα χαὶ ἐμμελὲς, ὡς ἔοιχεν, ὀρῶν 
τοῦ διαδέχεσθαι μέλλοντος τὴν βασίλειον ταύτην 
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ἀρχὴν, καὶ τὴν ἐντεῦθεν τοῦ ὑπηχόου στηχαζομένην αὶ considerans qui imperii sitecessor ſulurus erset, ac 


ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας εὐετηρίαν χαὶ πρὸς πάντα 
τὰ ἐπαινούμενα αὔξησιν" χαὶ διὰ τοῦτο χονίεται xa 
αὐτοῦ x οὑτωσί πως ἀνταγωνίζετα:" H/ τις τῶν 
πάνυ φιλουμένων χαὶ πιστενομένων παρὰ τῷ ἀοιδίμῳ 
Βασιλείῳ μοναχὸς, ὡς ἐδόχει, χαὶ ἱερεὺς, xa φίλος ab- 
τῷ καὶ ὑπουργὸς δεξιὸς, ὃν Σανδαδλρν νὸν κατωνόμα- 
do: ὃς εἰ καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐστέργετο, ἀλλ᾽ οὐχ 
εἶχε παρὰ τοῖς ἄλλοις δόξαν χρηστὴν οὐδ᾽ ὑπόληψιν 
ἀνεπίληπτον. Kal διὰ τοῦτο πολλάχι; χαὶ ὑπὸ 805 
συφωτάτον διεχωμῳδεῖτο Λέοντος ὡς γόης καὶ ἀπα- 
Sto καὶ εἰς ἃ μὴ δεῖ τὸν βασιλέα παρασύρων καὶ 
τῶν χαθηχόντων ἐχδιαιτῶν. A δὴ πυνθανόμενος ὁ 
φέναξ ἐχεῖνος χαὶ πονηρὸς εὔνοιαν πλάττεται χαὶ 
φιλίαν πρὺς τὸν χρηστὸν ὑποχρίνεται Λέοντα, καί 
φιδ: πρὸς αὐτὸν, ὡς Ἵνα τί γεανίας ἤδη ὧν καὶ 
παρὰ τῷ πατρί σου σιλούμεγος μὴ ἐπιφέρῃ 
vpuæròc ῥομφαίαν ἢ μάχαιραν, ὅταν κατ᾽ ἀγροὺς 
συγιππάζῃ σου τῷ πατρὶ, ἵνα καὶ αὐτῷ, εἰ κατὰ 
θηρίου χρείων σχῇ, ἐπιδιδῷς, καὶ εἴ τι λαθραῖον 
«τοιλλάχις xat cbt oõ ἐπιδούιλευμα γένηται, μὴ 
dvox. log εὑρεθῇς, ἀ.1.1 ἔχῃς τι μεθ᾽ ὅτου δινηθῇς 
τοὺς πατριχοὺς ἐχθροὺς ἀνταμύνασθαι; Οὐχ 
ὑπειδόμενος δὲ τὸν δόλον ἐχεῖνος οὐδὲ τὸ δολερὸν τοῦ 
ἀνδρὸς συννοήσας ( τὸ γὰρ μὴ πρόχειρον εἰς χαχίαν 
οὐδὲ ὑπονοεῖν IP. 415] ἐστι τὰ πονηρὰ εὐχερὲς ) 
δέγεται τὴν βουλὴν χαὶ πείθεται μάχαιραν τοῦ 
ὑποδήματος ἐντὸς ἐπιφέρεσθαι. Ὡς οὖν ὁ ἐπίδουλος 
ἔγνω χωρήσασαν εἰς ἔργον τὴν αὐτοῦ συμόὄουλὴν, 
ἀπαγγέλλει τῷ fat, ὅτι O υἱός σου ἐπιδου.λεύει 
σε ds. lee " καὶ εἰ ἀπιστεῖς, ὅταν κατὰ θήραν ἢ 
πο ἄλλοθι μέλλεις τῆς βασιλίδος ὑπεξελθεῖν, 
κέλευσον περιαιρδθῆναι τὰ πέδια τῶν ποδὼν 
εὐὑτοῦ, καὶ εἰ δὑρεθήσεται ξίφος ἐπιφερόμονος, 
γγῶδι ὅτι πρὸς τὴν σὴν αὐτὸ σφαγὴν ἠτοιμάσατο. 
Καταγγελθείσης οὖν ἐξόδου βασιλιχῆς συνεξῆλθεν 
ἅ παν τὸ εἰωθὸς, χαὶ κατά τινα τόπον γενομένων αὖ- 
τῶν προσποιεῖται χρείαν ἔχειν μαχαίρας ὁ βασιλεὺς, 
καὶ ἐπεζήτει ταύτην μετὰ σπουδῆς. Συμκαρὼν δὲ ὁ 
υἱὸς, xal μηδὲν τῶν ὑπονοουμένων. τῷ πατρὶ προειδό- 
μενος, ἀχάχω: πάνυ χαὶ ἀπονήρω; ἐφελχυσάμενος "5" 
ἣν ἐπεφέρετο μάχαιραν ἐπιδίδωσι τῷ πατρί. Γενομέ- 
vou δὲ τούτου ἔδοξεν εὐθέω:; ἡ χατ᾽ αὐτοῦ προσαγ- 
γελίὰ πιστὴ χαὶ αἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἀπολογίαι μάταιαι 
χαὶ χεναί. 
βασίλεια, πρὸς ὀργὴν ὁ βασιλεὺς κατὰ τοῦ υἱοῦ διαν- 
lota ai, καὶ κατά τινα τῶν βασιλείων οἴχων, ὃς Μαρ- 


γαρίτης κατονομάζεται, ἔμφρουρον τοῦτον πεποίηται, 


καὶ τῶν ἐρυθρῶν πεδίλων ἀπογυμνοῖ. Διηρέθιστο A 
rap τοῦ ἐχθροῦ χαὶ ἐχδιχητοῦ πρὸς τὸ χαὶ τοὺς 
λύχνους ἐπισδέσαι 5 τῶν ὀφθαλμῶν. ᾿Αλλὰ τοῦτο 
μὲν ὑπὸ τοῦ τῆς βασιλίδος ἀρχιερέως χαὶ τῆς συγ- 
8 βονλῇς χωλύεται διαπράξασθαι, τῆς εἰρχτῆς 

δ᾽ ὅμως εἶχεν ἐντός. Χρόνου δὲ παραδραμόντος συχνοῦ, 
χαὶ τῆς φύσεως οὐ γνωριζούσης ἑαυτὴν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τῶν πονηρῶν πνευμάτων τραχνυνομένης, τῶν & τῆς 


quam indle conjiciebst ille rerum pot iente subdito- 
rum ſore ſrliciiatem, ei ad laudabilia quæque pro- 
ſecium aique incrementunz. Ideirco se ad pugnam 
instruit, inque hun medum certamen aggreditur: 
Εγαὶ in-. lyto Basilio iuter eos in quos imponse aſli- 
ciebatu. ac quibus nimiam quamdam habebat 349 
lidem, monachus quidam, ui videbatur, et ꝛacerdos 
illique amicus ac minister strenuus, cui Santaba- 
reno nomen. Is etsi ab imperatore colebatur, apud 
alios tamen non bonæ ſamæ erat nee reprehensione 
carebat. ldque in causa erat eur non raro ἃ sa- 
pientissimo Leone ui præstigistor ac seductor, 
quique imperatiorem ἃ reeii tramite abduceret et 
ad absurda trahierei, eonvieiis incesseretur. Qui- 
bus sœpius auditis impostor ille ac scelestus, simu- 
lata benevolentia ac δυο! εἶα) larva, ad mitissimum 
Leonem sic loquitur: Cur, inquit, cum jam robus lis 
viribus ad ætutem adolereris palrique ad modun: 
charus is, non occulte pugionem aut ticam lecum 
deſers, cum una cum illo ruri in equo veferieʒ u in 
prompiu porrigendum habeas, cum ſeriendu bestia 
ſuerit, et, si quid advertus eum latenter eæ iusidiis 
agi conligerii, non ipse inermis inveniaris, sed 
yrœs lo aliquid liabeas unde paternos ſtostes ulcisca- 
ris? Dolum ille minime subodoraius, nee νἱγὶ ſrau- 
des auimo repulans (quod enim ad malitiam pro- 
num non est, nee improba ſacile sus picatur) con - 
silium approbat viroque obsequitur, ui eultrum in 
ocrea deſcrat. Perſidus autem insidiator, Leonem 
cunsilio suo paruiste jiutelligens, imperatori denun- 
tiai filium structis insidiis illius necem inachinari: 
Quod εἰ ſidem abnuis, inquit, cum venatum aliave eæ 
causa urbe exieris, jube ei ocreas auſerri : ac si qui- 
dem gladium deſerre invenietur, ne in tuam necem 
eum tibi paraste dubitaveris. ludieta igitur ruri 
principis venatione, 350 omnis ex more comita- 
tus una exierunt. Cumque in quemdam locum eva- 
sissent, simulat imperator sibi opus gladio esse, 
ejusque sibi aciulum copiam quærit. Aderai ſilius. 
eorumq ue ignarus que pater animo versaret, sim- 
plici admodum nec malo quidquam unimo, quem 
geslabat gladium, extractum patri oſſert. lline 
stauim data adversus Leonem delatio probabilis 


Ὑποστρεψάντων οὖν αὐτίχα πρὸς τὰ D visa est, illiusque inaues deſensiones ae frivole. 


Mor iiaque reversis in regiam imperatoris in filium 
ira eſlervescit; inque regiarum ædium una, cui 
Margarit nomen, truso in carcerem rubros cal- 
ceos deirahit. Incitaverat inimlcus et ultor, ut et 
oculorum [2065 exstinzueret. Verum obslitere re- 
giæ urbis episcopus ac senatus omnis: interim 
tamen lonebatur in carcere. Longum jam iempus 
ſluxerat, nee ipsa se natura agnoscebat, sed mali- 
gnis ſlalibus exssperata erat. Senatus pri ates 
eum sæpe constituisseni pro ſilio apud patrem sup- 
plieationem ohire, alias aliam ob eausam impedlti, 
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juscemodi oceasione rei præstaude probabilem A γερουσίας ὑπερεχόντων πολλάχις βουληθέντων ὑπὲρ 


opportunitatem exque ra done nacli sunt. 


τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα διαπρεσδεύσασθαι, ἄλλοτε 


δὲ κατ᾽ ἄλλην αἰτίαν χωλνομένων, ἀπὸ τοιαύτης προφάσεως εὔλογον ἔσχον ἀφορμὴν εἰς τὸ χατανῦσαι 


τὸ δούλημα. 

101. Avis erat in imple xo calatho in regiæ pen- 
dens trielinio, egregia imitatrix et loquacissima: 
psittacum vocaut. Hie sive ἃ quibusdam edoctus 
erat sive alio quovis modo hauserat, Hen, deu, do- 
mine Leo, sœpius 351 perstrepebat. Cum itaque 
iunc imperator opipare instruetum baberet con vi- 
vium, senatusdque primores pariter epularentur, ae 
avis ea quæ dlicta sunt erebrius repeteret, affecii 
mœrore convivæ, missaque epularum jueunditate, 
cogitabundi sedebant. Animum advertit imperator, 
quidve cause sit cur se a dapibus abstineant ex 
illis quterit. Illi vero oppleli lacrymis, Quas, aiunt. 
dapes umemus, tic nobis exprobrante bruta hac ani - 
manle,, qui ipsi prœditi ratione herique amanles 
rideamur ] dum illa sic repelitis vocibus domiuum 
inelamante, nos genio indulgentes insontis dominici 
germinis prolisqus zumus obliti? Siquidem enim 
paternum jus vioſasse con vincitur et in ejus caput 
deæteram armasse, ipsi nos omnes ejus auctores necis 
erimus, illiusque cruore exsaturabimur. Sin aulem 
eorum quorum accusatur nulla convictio est ceringue 
probatio, quamdiunam calumniosa lingua oppri- 
mendo prœpollebit? Istiusmodi sermonihus tautis- 
per dlelinitus imperatoris animus tune quidem se- 
dere eos jussit, ejusque rei gratia se deliberaturum 
promisit. Nec diu post ad indolem genjlumque re- 
versus e earcere educto sui illi copiam ſacit, 
jugubrique ipsius mutato habitu ae superſluo co- 
mæ per tristitiæ tempus adultæ, levalo onere. in 
pristinum eum imperii gradum lionoremque re- 
sliinit. 

102. Nec multo post in tabifcum gravemque 
morbum iinperator 352 incidit, qui ex proſluvio 
ventris aceiderat; quod ipsum ex casu inter venan- 
dum oriri contigerat. Jamque paulatim tali tabe 
contabescebat. Imperii iiaque rebus optima radione 
dispositis, designatoque successore, nec non sin- 
gulis consentanea ratione solertique consilio con- 
slilutis, tandem ſebris ardoribus violentiori æstu 
ejus omnem vitalem humorem exhaurientibus ac 


ea. H τι ζῶον πτηνὸν ἐν ταλάρῳ πλεχτῷ κατὰ 
τὰ βασίλεια αἰωρούμενον, μιμηλὸν καὶ πολύφωνον, 
ὃ Ψιτταχὸς ὀνομάζεται" ὅπερ εἴτε πρός τινων δι- 
δαχθὲν εἴτε ἄλλως πως, πολλάχις, At, αἵ, κὺρ Λέων, 
ἐφθέγγετο. Πανδαισίας δέ ποτε" τελουμένης τῷ 
βασιλεῖ, χαὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμένων 
αὐτῷ, καὶ τοῦ ὄρνιθος πολλάχις φθεγγομένου τὸ 
προῤῥηθὲν, ἐπιστυγνάσαντες οἱ δαιτυμόνες χαὶ τῆς 
εὐωχίας παυσάμενοι ἐπὶ συννοίας ἐχάθηντο. Οἷς 
προυσχὼν ὁ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν «ἧς: τῶν ἐδεστῶν 
ἀποχῆς ἐπυνθάνετο. Οἱ δὲ δαχρύων ὑποπλησθέντες 


B τοὺς ὀφθαλμοὺς, Τίνα βρῶσιν, εἶπον, φαγούμεθα, 


οὕτως ὑπὸ τῆς φωνῆς τοῦ ἀλόγου τούτου cv. 
ζὥμενοι οἱ δοχοῦντες ἡμεῖς .ογικοί τὰ xal φιῖο- 
δέσκποτοι; ὅτι αὐτὸ μὲν τὸν οἰχεῖον draxa. lerra 
δεσπότην, [P. 416] ἡμεῖς δὲ τρυρῶντες A, 
τοῦ μὴ ἀδικήσαντος δεσποσύνοι; d. Addo. Εἰ 
μὲν γὰρ ἐλέγχεται ἀδικῶν καὶ κατὰ τῆς πατρικῆς 
xai δὐτρεπίσας τὴν δεξιὰν, αὐτόχειρες αὖ- 
τοῦ ἡμεῖς πάντες rerol usa καὶ τοῦ «ἵματος ab- 
τοῦ κορεσθείημεν᾽ εἰ δὲ ἐφ' οἷς ἐνεκλήθη διαφεύ- 
γει τὸν ἔλδγχον, μέχρε rlrog ἡ συκοφάγτις 
γλῶσσα δυναμωθήσεται xat αὑτοῦ ; Μαλαχι- 
σθεὶς "5 οὖν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὁ βασιλεὺς τότε 
μὲν χαθεσθῆναι τούτους προσέταξε, χαὶ σχοπῇσαι 
περὶ τοῦ πράγματος ἐπηγγείλατο, μετ᾽ οὐ πολὺ e 
πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελθὼν ἐξάγει τε τῆς φρουρᾶς χεὶ 
εἰς ὄψιν ἄγει αὐτοῦ, χαὶ τὴν πένθιμον ἀμείδει στολὴν, 
χαὶ τὸ περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης χόμης 
περιαιρεθῆναι χελεύει, καὶ τὴν προτέραν τῆς βασι- 
λείας τάξιν καὶ τιμὴν ἀποδίδωσιν. 

ρβ΄. Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ φθινάδι νόσῳ περι- 
πίπτει ὁ βασιλεὺς, ἐχ διαῤῥοίας παραχολουθησάσῃ 
Ἱαστρὸς, H τὴν ἀρχὴν ὑπό τινος τῶν κατὰ θήραν 
παραπτώσεων ἔλαδεν᾽ χαὶ λοιπὸν χατ᾽ ὀλίγον τῇ 
«τοιαύτῃ τηχεδόνι κατεμαραίνετο. Διαθεὶς δὲ τὰ τῆς 
βασιλείας ἄριστα χαὶ τὸν χληρονόμον γνωρίσας, χαὶ 
περὶ τῶν καθ᾽ ἕχαστα τὰ εἰχότα βονλενσάμενός τὸ 
καὶ ἐμφρόνως διορισάμενος, ὕστερον πυρετοῦ χαυ-» 
σώδους ἀναφλεγέντος αὐτῷ πᾶσαν τὴν ζωτιχὴν 


consumentibus vita excessit, cum imperasset cum D ἰχμάδα ἀνιμωμένον χαὶ ἀναλίσχοντος τὸν βίον ἀπ- 


Michaele ejus decessore annum unum, alios vero 
decem et novem solus rerum summam præclare 
administrasset; cum civilibus optime constitutis, 
ipsa quoque armata militia præclare eſſulsisset, 
aique imperii nes produxisset, injuriamque ac 
vim ἃ subditis omnibus longe repulisset, ut et 
merito flomericum illud oplimi - regis in eum qua- 
drei elogium, 
U'rumque, rex bonus et ſortis bellator 


Excepii post eum rerum summam, qui οἱ natura 
ipsoque virtulis jure ad paternam bæreditatem 


ἔλιπε, συμδασιλεύσας μὲν τῷ πρὸ αὐτοῦ Μιχαὴλ 
χρόνον ἕνα, ἐν ἑτέροις δὲ χρόνοις: ἐννεαχαίδεχα περὶ 
τὴν αὑτοχράτορα τῆς βατ'λείας διαπρέψας ἀρχὴν, 
ἄριστα μὲν τὰ πολιτιχὰ διαθεὶς, κάλλιστα δὲ χαὶ 
περὶ τὰ στρατιωτιχὰ διαγεγονὼς, χαὶ πλατύνας μὲν 
τὰ ὅρια τῆς ἀρχῆς, ἀδικίαν δὲ καὶ βίαν ἐξελάσας ἀπὸ 
κοῦ ὑπηχόον παντὸς, ὡς χαὶ τὴν Ὁμηριχὴν περὶ 
«οὔ ἀρίστου βασιλέως μαρτυρίαν ἁρμόζειν αὑτῷ, τὴν, 
᾿Αμφότερον, βασιλεύς τ' ἀγαθὸς, κρατερός r 
αἰχμητής. 

Διαδέχεται δὲ τὴν ὅλην τῆς ἐξουσίας ἀρχὴν ὁ χαὶ 
παρὰ τῆς φύσεως χαὶ παρὰ τῆς ἀρετῆς ἐπὶ τὸν 
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πατρῷον κλῆρον D χαλούμενος καὶ παρὰ τοῦ ὑπηχόου A vocabatur suhditorumque volis exposeebatur, mi- 


δι’ εὐχῶν ἐπιζητούμενος, Λέων ὁ πραότατος χαὶ 
σοφώτατος χαὶ πρῶτος τῶν ἔτι κεριλειπομένων υἱῶν, 

Kal τὰ μὲν περὶ τῆς εὐσεδοὺῦς βασιλείας Βασι- 
λείου “7 τοῦ ἀοιδίμον, ὅσα μὴ τῆς λήθης "5 παρεσύρη 
ῥεύμασι καὶ τῷ διὰ μέσον χρόνῳ ἐξίτηλα γέγονε, χαὶ 
αὐτὴ δὲ ἡ πρὸ ve βασιλεία; ἀγωγὴ, καὶ ὅσα ἡ τῆς 
ὅλης αὐτοῦ ζωῆς περιέχει ὑπόθεσις, κατὰ τὸ ἡμῖν 
ἐφιχτὸν, καθὼς ἡ τῆς ἀληθείας εἶχε φύσις, ach- 
γελται xal ἱστόρηται. 


tissimus Leo ac sapientissimus, liberorum ipso 
zuperstiium natu maximus. 

Atqoe bee inclyti Basilii pie religioseque admini- 
strati imperii munera, quotquot illius rerum obli- 
vionis gurgitem eflugerunt, nee quod intereurrit 
evo exoleverunt. Ipsam quoque ejus ante adeptum 
Imperium 353 institutionem, ac qunuta omnis 
ejus vie argumentum radoque complectitur, 
quoad liculi ac veritatis ordo poscebat. narravimus 
ei in bistoriam conjecimus. 
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BALZIAEIA AEOUNTOE Ar TOKPATOPOE. 


LIBER VI. 


MPERIUM LEONIS iu PERATORIS. 


IP. 311} α΄. Βασίλειος τελευτήσας, Λέων ὁ υἱὸς B 


αὐτοῦ αὐτοχράτωρ ἐδασίλευσεν ἔτη εἴχοσι πέντε, 
μῆνας ὀχτώ. Στέφανος δὲ ὁ αὐτοῦ ἀδελφὸς χληριχὸς 
ὧν καὶ σύγκελλος αυνῆν τῷ πατριάρχῃ Φωτίῳ, ὑπ᾽ 
αὑτοῦ ἀναγόμευός τε καὶ καιδευόμενος. ᾿Απέστειλεν 
οὖν ὁ βασιλεὺς τὸν στρατηλάτην ᾿Ανδρέαν ἐν τῇ 
Χρυσοπόλει χαὶ ἄλλους συγχλητιχοὺς σὺν αὐτῷ μετὰ 
πλῆρου χαὶ χηρῶν καὶ ἁρμάτων" χαὶ ἐξχγαγόντες 
«οὔ τάφου τὸν Μιχαὴλ ἐν γλωσσοχόμῳ χυπαρισσίνῳ 
κατέθεντο, καὶ ἐπὶ χραδάτου θέντες, ἐντίμως xa 
βασιλιχῶς περιστείλαντες, ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγον, 
καὶ μεθ᾽ ὕμνων μέχρι τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων προ- 
ἔπεμψαν, ἑπομένων ἐχεῖσε χαὶ τῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν, 
καὶ ἐν λάρνακι κατέθεντο. 


1. VDeſuncio Basilio Leo ejus ſilius imperator 
rerum politus est, annos quinque supra viginti, 
octo menses. Stephanus illius frater elericus euin 


esst ac syncellus, eum Photio patriarcha versaba - 


tur, sub eujus educabatur ac erudiebatur disci- 
plina. Misit iiaque imperator Andream magistrum 
militiiæ Chrysopolim, aliosque cum eo senatorii 
ordinis, cum clero et cereis ac curribus; eductum- 
que e sepulero Michaelis cadaver ac in eypressino 
loculo positum lectuloque impositum, pretiosis 
veslibus regioque cultu ornatum, in urbem in- 
vexerunt; ac cum cantieis ad sacram usque A pa- 
stolorum ædem pompa deduxerunt, ejus quoque 
ſratribus illic ſunns comitantibus, iumuloque con- 
diderunt. 


IP. 218] F. Μετὰ ταῦτα δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν αὐτὸ ὦ 2. Post hæc vero idem imperator eumdeu ma- 


στρατηλάτην ᾿Ανδρέαν ἅμα Ἰωάννῃ ᾿Αγιοπολίτῃ, 
λογίῳ πάνν ὄντι χαὶ λογοθέτῃ τοῦ δρόμου γεγονότι, 
ἐν τῇ ᾿Αγίᾳ Σοφίᾳ ἀπέστειλεν, οἵ ἐν τῷ ἅμύωνι ἀν- 
ελθόντες χαὶ τὰς τοῦ πατριάρχον Φωτίον αἰτίας πάν- 
«ων εἰς ἑπήχοον ἀναγνόντες τοῦτον τοῦ θρόνου 
κατήγαγον, καὶ ὑπερόριον αὐτὸν ἐν τῇ “μονῇ τῶν 
᾿Δρμονιανῶν τῇ ἑἐπονομαζομένῃ τοῦ Βόρδονος 
ἀνήγαγον. Στέφανον δὲ σύγχελλον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 
πατριάρχην προδάλλεται, ὑπὸ Θεοφάνους χειροτο- 
γηθέντα τοῦ πρωτοϑρόνου. “Ἔζησεν δὲ πατριαρχῶν 
ἔτη ἕξ χαὶ μῆνας πέντε, καὶ τελευτήσας θάπτεται ἐν 
τῇ μονῇ Σιχεῶν. 

T. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν Ζαοῦτζαν Στυλιανὸν 
μάγιστρον χαὶ λογοθέτην τοῦ δρόμου προδάλλεται. 

F. Προεδόθη δε h πόλις ἡ ἐπώνυμος ὙΨηλὴ, καὶ 


gistrum militiiæ Andream cum Joanne Ilagiopolita, 
viro valde erudiio ac qui cursus publiei 354 logo- 
hela exsliterat, ad S. Sophiæ misiti. Oui ambone 
conscenso, relectisque in omnium auribus Photii 
patriarchæ aceusationis capitibhus, eum e sede ex- 
pulerunt inque Armonianorum monasterium, quod 
Bordomis vocant, exsulem relegarunt. Stephanum 
autem fratrem suum syncellum Leo palriarcham 
præſicit. ordinalionis manus impendente Theopk aue 
primæ sedis antistite. Vizit autem in patriarchatu 
annos sex ei menses quinque: vila ſunecius in 
Siceorum tumulatur monasterio. 

5. Imperator Tautzam Stylianum magistrum 
præſecit ac cursus publici logothelam. 

4. Proditione capta urbs IIvpsele dicta, ejusgun 


Ἢ 


cendio, ipsa quoque S. Thom apostoli sacra ædes 
ambusta, quam Leo imperator posimodum magni- 
ice iustaurasit. 

5. Missis imperator Euchaitam appariioribus Theo- 


dorum Soantabarenum in urbem induxit. Andreas vero 


schalarum domesiieus et Stephanus magister Calo- 
mariæ dictus, multis olim apud Basilium a Santa- 
bareno peũiu aceusationibus, Leoni suggerunt id Pho- 
tio ac Theodoro ſuisse constiiutum, ui imperaiorem 
ex Photii genie ejusque cognatis erearent. Jussit iaque 
imperator. ambosque ad regias in Pegis ædes addu- 
cios 335 in sua quemque custodia seorsumque 
servari præcepit. Missi cogniiores eapitum accu- 
salionis, magister ipse Stephanus ei Andreas do- 
mesticus et Craterus ei Gumer patricii et Joannes 
Ilagiopoliia. Adducio itaque patriarcha Photio, ei in 
sede reverenter collocato, ipsi quoque scdentes 
cause examen instituunt. Tunc Andreas dome“ 
dtieus patriarchæ inſit: Nosti, domine, abbatem 
Tůeodorum? Cui ille: Abbatem Tleodorum non co- 
gnosco. Alt Andreas: Tͤeodorum abbatem Sanlaba- 
renum non nosti? Cui patriarcha: Theodorum mo- 
nachum Santabarenum Eucliailarum archiepiscopum 


cognosco. Tum Santabareno in medium addutio, 


ait ad eum Andreas: Mandat tibi imperalor. ubi 
zunt imperii mei pecuniq bonaque et supellex? Ait ille: 
Joi ita dedit, qui pro tempore imperium gessit. 
Nune autem quonium κα imperator quœrit, licet 
illi es roeipere. Tenc Andreas: δὲς oro, quem vo- 
luisti imperatorem ſacere, cum imperaioris patri 
auctor eite ut filium oculis orbaret? num ſibi 
sanguiuis neccestitudine cunjuncium, an patriarchæ? 
Ruspondit ille: Hæc, quæ mihi objicilis crimina ne- 
cio. Ad quem magister Stephanus: Ecquomodo 
imperalori signiſicasti te patriarcham ejus 2coleris 
reum peractlurum? Mor ille, hisce auditis, patriat- 
chæ pedibus advolutus: Obtestor te, domine, per 
Deum, git, ut me prius dejicias ac exauctores tlumue 
in me omni tacerdotio nuda / um, ut maleſicum, ani- 
i adEerlant. Nec enim ejusmodi aliquid unguam 
imperatori detuli. Tum 356 patriarcha: Per salu- 
ien anime me, domine Theodore, archiepiscopus es, 


TIIEOPHAXES CONTINUATCUS. 


omnes incolæ ac eives ab Agarenis dueii in eapii- A ἐχμαλωτίσθησαν ὑπὸ τῶν 
viuatem. Sed ei ingenti prope Sophias exeitato in- 


372 
᾿Αγαοηνῶν πάντες οἵ 
χατοιχοῦντες ἐν αὐτῇ. Γέγονε δὲ καὶ μέγας ἐμπρη- 
σμὸς πλησίδν τῶν Σοφιῶν, καὶ ἐνεπρήσθη χαὶ ὁ ναὸς 
τοῦ ᾿Αγίου ᾿Αποστόλου Θωμᾶ, ὃν ὁ βασιλεὺς Λέων 
Rp ἀνεκαίνισεν. 

. 'Αποστεῖίλας δὲ ô βασιλεὺς εἰς Εὐχαῖταν Θεόδω- 
ρὸν τὸν Σανδαδαρηνὸν ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγεν. Au- 
δρέας e ὁ δομέστιχος τῶν σχολῶν χαὶ Στέφανος ὃ 
artec pos τῆς Καλομαρίας, οἱ πολλὰ πρὸς Βασίλειον 
διαδληθέντες ὑπὸ τοῦ Σανδαδαρηνοῦ, ὑπέθεντο τῷ 
βασιλεῖ ὡς βουληθεὶς ν᾽ Φώτιός τε χαὶ Θεόδωρος ὁ 
Σανδαδαρηνὸς βασιλέα ἐχ συγγενῶν Φωτίου ποιή- 
σασθαι. Προσέταξε δὲ ὁ βασιλεὺς, χαὶ ἄμφω ἐν 
τοῖς παλατίοις ἤγαγον τῶν Πηγῶν, χαὶ ἰδίᾳ φρου- 
ρεῖσθαι διεχελεύσατο. ᾿Απεστάλησαν δὲ διαγνώμο- 


δ „ec τῶν κατ αὑτῶν χινουμένων αὐτός τε ὁ μάγι- 


τρος Στέφανος καὶ ὁ δομέστιχος ᾿Ανδρέας καὶ ὅ 
ἹἸρατερὸς xal ὁ Γοῦμερ πατρίκιοι χαὶ Ἰωάννης ὃ 
"Αγιοπολίτης. ᾿Αγαγόντες οὖν τὸν πατριάρχην Φώ- 
do καὶ ἐπὶ θρόνου ἐντίμως χαθίσαντες, xa. αὐτοὶ 
καθεσθέντες, τὴν ἐξέτασιν ἐποιοῦντο. Ὁ δὲ δομέστι- 
χος ᾿Ανδρέας ἔφη τῷ πατριάρχῃ ᾿ Γνγωρίζεις, ὦ 
δέσποτα, ἀδθαν Θεόδωρον ; O δὲ, ᾿Αδδᾶν οὐ γνω- 
ρίζω Θεόδωρον. Ὁ δὲ ᾿Ανδρέας. Τὸν ἀδδαν οὐ 
γνωρίζεις Θεόδωρον τὸν Σανδαδαρηνόν; Kal ὁ 
πατριάρχης Trap τὸν μοναχὸν Θεόδωρον 
ἀρχιεπκίσχοπον ὄντα Εὐχαΐτων. Ἐνεχθέντος δὲ 
τοῦ Σανδαδαρηνοῦ, λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Ανδρέας " Ὁ 
βασιλεύς σοι διμιοοῖ" Ποῦ elo τὰ χρήματα καὶ 


CLP. 319] τὰ πράγματα tj βασιλείας μον; Ὁ δὲ 


ἔφη " Ὅπου δέδωχεν αὐτὰ ὁ κατὰ τὴν ἡμέραν 
βασιλεύς" νῦν! δὲ ἐπεὶ ταῦτα d βασιιιεὺς ζητεῖ, 
ἐξυυσίαν ἔχει τοῦ ἀναλοδέσθαι αὑτά. Καὶ ὃ 
᾿Ανδρέας “ Εἰπὲ, τίνα ἐδουλεύου βασιλέα æotij · 


σαι τῷ πατρὶ τοῦ βασιλέως ὑποθεὶς τοὺς ὀ;»θα.1- 


μοὺς τὸν ἴδιον ἁποστερῆσαι υἱόν; σὸν συγγενὴ 
ἣ τοῦ πατριάρχου; Ὁ δὲ εἶπεν “ Οὐκ οἶδα ταῦτα 
περὶ ὧν μοι κακηγορδῖτο. Λέγει οὖν ὃ μάγιστρος 
Στέφανο:; Hal πῶς ἐμήνυσας τῷ βασιλεῖ 
ἐλέγξειν περὶ τούτου τὸν πατριάρχην; O δὲ παρ- 
εὐθὺ τοῖς ποσὶ τοῦ πατριάρχου προσπεσὼν εἶπεν " 
Ὁρχίζω σε, δέσποτα, κατὰ τοῦ Θεοῦ ἵνα πρότεν 
odr ue καθωιρήσῃς, καὶ τότ γυμνόν μὲ ὅὄὅγτα 


᾿ἡερωσύγης ὡς κακοῦργον ὄντα χοιλαζέτωσαν " οὗ 


tum in zœculo hoc tum in ſuturo. Ad hæe Andreas D γὰρ τοιαῦτα τῷ βασιλεῖ ἐδήϊωσα. O δὲ N- 


ita e oncitus: Nonne meo ipsius ore, abba, ejus te cri- 
mini 2 reum peracturum Pfolium signi ficasti? Cui 
ille ursus scire se aliquid negavit. Reversi itaque 
nmetiant quæ illa coguitione essent interloeuti. 
Imperator ira pereiius eſfrenique furore subaeius, 
ut 4 ai probabile adversus patriarcham erimen nul- 
lum nactus esset, Santabarenum aàcriter verbe- 
rari jubet, itumque Athenis exsulare. Post eum vero 
mittens oculis orbavit ei in Asiam relegavit. Mul- 
tis autem exactis annis ab exsilia revocatum in 
urbem induxit, annonasgue illi ex Novæ eecle - 


τριάρχης ἔφη Ma τὴν σωτηρίαν ἐμῆς VE, 
κῦρι Θεόδωρε, ἀρχιεπίσκοπος εἶ καὶ ἐν τῷ γῦν 
αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μέλλοντι. θυμωθεὶς οὖν ἐπὶ τού -᾿ 
τοῖς ᾿Ανδρέας ἔφη Hul οὐκ ἐμήγυσας, ἀδδᾷ, τῳ 
βασιλεῖ δι' ἐμοῦ ἵνα ἐν τούτῳ τὸν πατριάρχην 
ἐλέγξῃς; 0 δὲ ἀπηρνήσατο μηδὲν εἰδέναι. Ὑπο- 
στρέψαντες οὖν τῷ βασιλεῖ τὰ λαλτθέντα ἀνήγγειλαν" 
ὁ δὰ βασιλεὺς θυμῷ χαὶ ὀργῇ ἀχατασχέτῳ ληφθεὶς, 
ὡς μὴ εὔλογον αἰτίαν χατὰ τοῦ πατριάῤχου ἐὑρηχὼς, 
ἀποστεῇας ἕτυψε τὸν Σανδαδαᾳαρηνὸν σφοδρῶς καὶ 
ἐξώρισεν ἐν ᾿Αθήναις. Κατόπιν δὲ ἀποστείλας ἐξ- 
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ετύφλωσεν αὑτὸν χαὶ ἐξώρισεν εἰς ᾿Ανατολήν, Χρό- A si centzu eonstituu. Potro diem ohlii. Cons tantino 


ων δὲ παρῳχηχότων πολλῶν ix τῆς ἐξορίας 


el Zoe illius matre imperatoribus. 


αὑτὸν de ἀνεκαλέσατο χαὶ ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγεν, προστάξας σιτηρέσια τοῦτον ἐχ τῆς Νέας ἘἜχχλησίας 
λαμθάνειν - ὃς χαὶ τελευτᾷ ἐπὶ Κωνσταντίνου καὶ Zn, τῆς αὐτοῦ μητρός. 


ς΄. Ἐν ταῖς ἡμέραις. δὲ Λέοντος ὃ Δογγίδαρδος 
delt. γαμδρὸς & τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας γεγονὼς, 
ντῆρε τῷ βασιλεῖ χκαταστασιάσας χαὶ πᾶσαν τὴν 
pa ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιησάμενος. Τοῦτο γνοὺς ὁ βασι- 
λεὺς Κωνσταντῖνον τὸν τῆς τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς 
ἀντιχοῖς ἐξαπέστειλεν θέμασιν ὥστε χαταπουλεμῆσαι 
ἝἜγίωνα. Συμόολτς δὲ γενομένης οἱ μετὰ Κωνσταν. 
ἀίνου ἡττήθησαν χαὶ χατεσφάγησαν, μόγις ἐκείνου 
φᾳερισωθέντος. Γέγονε δὲ τηνιχαῦτα καὶ ἡλιαχὴ 
ἔκλειψις, ὥρᾳ τῆς ἡμέρας ἔχτῃ, ὥστε χαὶ τοὺς 
ἀστέρας φαίνεσθαι, ἀνέμων τε βιαία φηρὰ χαὶ ἀστρα- 


6. Leouis το ροεὶθυ9 e gur, qul 
gener (i. e. aſlinis) regis Franeie fuit, adrersus im- 
peratorem rebellionem mavit, ab eoque doſteiens 
regionem omnem zuæ ditionis fecit. Imperstor ejus 
certior factus Constantinum mensæ præpositum 
eum occidentalis tractus lezionibus omnibus ad de- 
bellandum Egeonem misit. Conserta autem pugna 
Covstantini vietus erercitus est ei ad internecio- 
ncm deleius, adeo ut viz ipse a clade Constantinus 
superstes exsuierit. Contigit vero tune etiam so- 
laris eclipsis, diei hora sexta, lia ui et stellæ ap- 


παὶ xal βρονταὶ, ὥστε καὶ ἐν τοῦ φόρου ἀναδαθμοῖς B parerent, 357 ianiaque ventorum vis ae turbo ſuit 


τοῦ ᾿Αγίου Κωνσταντίνον ἀνθρώπους χερχυνωθῆναι 
ἑπτά. 

ζ΄. Ἐπολιορχήθη δὲ ὑπὸ ᾿Αγαρηνῶν ἡ Σάμος, 
IP. Bo] συμπαραληφθέντος χαὶ τοῦ στρατηγοῦντος 
ἂν αὐτῇ ΠΠασκαλᾶ. Λέων δὲ ὁ βασιλεὺς βασιλεοπά- 
τορα τὸν Ζαοῦτζαν τιμᾷ, αὐτὸς καινουργῆσας τὸ 
διομα " ἤδη γὰρ Ζωῇ τῇ αὑτοῦ θυγατρὶ συνεφι- 
vn. τοῦ ταύτης ἀνδρὸς Θεοδώρον, ᾧ Γουνιατζίτζης 
ἐπώνυμον, ἀναιρεθέντος φαρμάχῳ. 

. Στεφάνου δὲ πατριάρχου τὸν βίον ἀπολιπόντος, 
᾿ἀντώνιος ὁ τὴν ἐπωνυμίαν Καυλέας πατριάρχης 
ἄντ' αὐτοῦ προχειρίξεται, 

θ΄. ᾿Αγγελία δὲ χατέλαδεν ὡς ὁ ἄρχων Συμεὼν 
Βονλγαρίας βούλεται κατὰ Ῥωμαίων ἐχστρατεύ- 
cada, πρόφασιν ἔχων τῆς μάχης ταύτην ᾿ Ἐῤνοῦ- 
γον εἶχε δοῦλον ὁ βασιλεοπάτωρ Ζαοῦτζας " Μουσιχὸς 
ἦν ὄνομα τούτῳ. Οὗτος συνεφιλιώθη ἀνδράσιν ἐμπο- 
ρ᾽χοῖς χαὶ φιλοχερδέσι χαὶ φιλοχρύτοις, ἐξ ᾿Ελλάδος 
οὗσι, Σταυραχίῳ τε xal Kot οἵτινες μεσιτείᾳ τοῦ 
Μουσιχοῦ κερδαίνειν βουλόμενοι τὴν μετὰ Βουλγάρων 
πραγματείαν ἐν τῇ πόλες ἐν θεσσαλονέχῃ μετέττη- 
σαν, κακῶς χουμερχεύοντες τοὺς Βονλγάρους. Τῶν 
δὲ Βουχγάρων ταῦτα τῷ Συμεὼν ἀναγγειλάντων, 
αὑτὸς δῆλα ταῦτα τῷ βασιλεῖ χατέστησε Λέοντι. Ὁ 
N πάντα ὡς λῆρον ἐλογίζετο, τῇ πρὸς Ζαοῦτζαν 
προσπαθείᾳ νικώμενος. Μανεὶς οὖν ὁ Συμεὼν ἦρε 
χατὰ τῶν Ρωμαίων τὰ ὅπλα. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν 
Κρηνίτην ἀποστέλλει χατ᾽ αὐτοῦ στρατηλάτην ὄντα, 


fulgurzque δὲ tonitrua, ut οἱ sepiem viri in gra- 
dibus Fori S. Constantini e eœle tac perierint 

7. Ex pugnata ab Agarenis Samus est, una quo- 
que Paspala præiore in eo comprebhenso. Leo autem 
imperator Zautzam imperaioris patrem, novo abs 
se dignitatis titolo excogitato, appellat. Jam enim 
qecreio amore TZoes ejus ſiliæ ſlagrabat, viro illlus 
Theodoro, cognomento Guniazitze, veneno zub - 
lato. 

8. Stephano patriarcha vivis exemplo, in ejus 
locum præſicitur Antonius cognomento Cauleas. 


9. Venit nuntius rumorque pererebuit, Symeonem 
Bulgarorum prineipem expeditionem moliri adver- 
sus Romanos, ea scilicet prætesta causa: Zaulzas 
imperatoris pater serrum eunuchum babebat, Mu- 
sicum nomine. Jubxerat hic amieitias cum Staura- 
io ei Cosma, viris mereateribus, lucrique ac auri 
eupidis, Attica oriundis. ΠῚ porro Musiei aueio- 
ritate ſreti, majoris quaestus gratia, quod in urbe 
eum Bulgaris commercium erat, Thessalobiĩeam 
transſerunt οἱ graviora veciigalia ἃ mercatoribus 
Bulgaris exigunt. Bulgari de injuria Symeoni ex- 
postulant: ipse viciss im eorum guerelas per nun- 
lium Leoni exponit. Is vero ob benevolentiam qua 
Zautzam prosequebalur, cuncta haud seeus a0 nu- 
gas sprevit. Symeon ergo ſurore acius arma ad- 
versus Romanos sumit. Resciviti 358 imperalar, 


λαῷ πολλῷ καὶ ἄρχουσι καθοπλίσας αὐτόν. Συμδολῆς D Crinitemque magistrum militiæ ingenti exereiiu 


δὲ ἐν Maxedovlg γενομένης ἡττῶνται 'Ρωμαῖοι, x 
χατασφάττεται αὐτός τε ὁ Κρηνίτης καὶ ὁ ᾿Αρμένιος 
Κουρτίχης καὶ ἄλλοι πολλοί, Ἐπεὶ & καὶ Χαζάρους 
κατέσχεν ὁ Συμεὼν τῶν ἐχ τῆς ἐταιρείὰς τοῦ βασι- 
λέως Λέοντος, τὰς αὑτῶν V ἀποτεμὼν εἰς αἱσχύ- 
νὴῆν τῶν Ῥωμαίων ἐν τῇ πόλει ἀπέστειλεν ob, 
ἰδὼν ὁ βασιλεὺς, χαὶ θυμοῦ πλησθεὶς, Νικήταν τὸν 
δνομαζόμενον Σχληρὸν ἐν τῷ Δανουδίῳ ποταμῷ μετὰ 
δρομώνων ἐξαπέστειλεν, δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρχοις 
ὥστε τὸν Συμεὼν χαταπολεμῆσαι. Ὁ δὲ τούτοις 
ενυτυχὼν χαὶ πείσας χατὰ Συμεὼν ὅκλα ἄρασθαι, 
ὁμήρους λαδὼν παρ᾽ αὐτῶν πρὸς βασιλέα ὑπέστρε- 


procerumque numero constipaium adversus illum 
millit. Concurrentibuslaciebus in Macedonia vieli 
Romani, occisus ipse Crinites ei Curtices Arme 
nius ἃς alii multi. Quod vero Symeou euam Cha- 
zaros Leoni imperatori ſœderatos inter spolia ce- 
perat, ampuiotis eorum naribus Romanorum pro- 
bro in urbein eos remisit. Spectaculi indigaitate 
ira iolus eſfervescens imperalor, Nicetam cogno- 
menio Selerum (Durum dicas) cum coeloelbus ad 
Danubium fluvium mitiit, qui Turcos oblalis mu- 
neribus adversus Symeonem ejusque debellandi 
causa conducat. Nicetas ubi in colloquium venit, 
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Turcasque et ipsos ad bellum adversus Symeonem A dev. Ὁ δὲ βασιλεὺς διά τε γῆς χαὶ θαλάττης διέγνω 


indurit, δεσοριῖ 5 etiam ab eis obsidibus ad ἐπιρογα- 
torem rediit. Imperator terra marique urgendum 
Bulgaricum hellum conslituit; ae mari quidem Eu- 
tlathlum drungarium miitii, tierra auiem Nicepho- 
rum Phocam patricium, exstincto Andrea, schola - 
rum domesticum. AJ Bulgariam usque copiæ 
venerant, cum imperaior Constantinacium quæsio- 
rem ad Symeonem misit, adhuc pacem ambiens 
ac cum eo ſœdus perculere volens. Symeon com- 
prehensum legatum in careere tenuit, seeum dalo 
ugiexistiwans. Dum itaque Symeon Nirephori copiis 
aciem opponit, amnem Turei Bulgarieam ditionem 
late vaslant ac diripiunt. Audivit Symneon, adversum- 
que Turcos vertit impetum. Turei iierum trajceio 
amne, conserta cum Bulgaris 359 acie, eos penitus 
proſligant, ita ut Symeon Distram incolumis vix evase- 
γι. Viciores Turci ab iinperatore exposennt ut Bulga - 
rorum caplivos redimat. Priestitit ille, eives mitieus 
aui redimerent. Porro Symeon Eustathii drungarii 
opera pacem supplex imperatorem rogat. Annuit 
in cam imperator, Leonem Chœrosphactem ad ean 
componendam miitens. Nicephorus domesticus et 
Eustaihius drungarius redire jussi cum copiis. 
Symeon Leonem Chœrosphiactem nec alloquio di- 
tznains stringit in carcere. Expeditione vero in 
Turcos suscepta omnes jugulavit, eum eis nulla ex 
Romanis auxilia lieuisset accipere. Reversus Sy- 
meon pro victoria ſerociens, Leoni denuntiat nulla 
se pacis ſœdera admissurum, nisi Rulgaros omnes 
eahlivos ande receperit. Annuit imperator, ac red- 
slendos captivos consentit. Venit iiaque Theodorus 
Bulgarus Symeonis domesticus cum Leone, cosqut 
recepil. 


10. Nicephorus domesticus eximie charus impe- 
ratori erat. Hunc Zautzas imperatoris pater ceu 
virum potenlatum obtineniem ad id mnunus prove - 
xerat, nuptiarum cum illo commercia ambiens. 
verum respuit ille, ne quam forte Leoni impera- 
tori de 56 suspicandi occasionem præberei. Ea re 
ſuriis actus Zautzas erimina in eum intentans di- 
tznilate spoliat. Ejus loco scliolarum domestieus pro- 
veelus magister Catacalo. 360 Post longam vaca- 
ionem Nicephorus iterum dux in Thracesiorum 
ihemate caonstituitur; multisgue, quoad vixit, 
egregie ſortiterque bello gestis, nec paueis adversus 
Agarenos gentesque alias erectis tropœis, in sene - 
ctute bona diem obiit, Barda οἱ Leone liberis re- 
lictis, quorum prior Leoni imperatori ſamiliaris illi 
charissimus erat ejusque ministeria strenuus obibat. 
Imperator itaque, uli dietum est, Catacalonem 
creatum domesticum adversus Symeonem mitiit, 
cui eam Theodosium patricium ac protovestiarium 
comitem adjunxit; cunctisque Asiæ cohortibus ac 
ordinibus traductis, collatis signis eum Bulgaris ad 
locum (quem vocant) Bulgarophygum, Romani male 


(; 


τοὺς Βουλγάρους τολεμεῖν. Καὶ διὰ μὲν θαλάσστς 
Εὐσ-άθιον δρουγγάριον ἀποστέλλει, διὰ γῆς δὲ ba- 
τρίχιον Νιχηφόρον τὸν Φωχᾶν, δομέστιχον τῶν σχο- 
λῶν μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ανδρέου γενόμενον. Ὧν 
μέχρι Βουλγαρίας χαταλαδόντων P. 221] ὁ βασιλεὺς 
τὸν χναίστωρα Κωνσταντινάχιν πρὺς Συμεὼν ἐξ- 
ἀπέστειλεν, ἔτι τὴν εἰρήνην στέργων x βουλόμενος 
σπείσασθαι πρὸς αὐτόν " ὄν Συμεὼν χατασχὼν ἕν 
φρουρᾷ χαταχλείςι, δόλῳ πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσας 
παραγενέσθαι. Τοῦ Συμεὼν οὖν ἐπὶ τὸ στράτευμα 
Νιχηφόρου ἀσχολονμένου, οἱ Τοῦρχοι χαταδραμόντες 
RIA τὴν Βονλγαριχὴν ἑἐληΐσαντο γῆν. O Συμεὼν 
ἐχμαθὼν χατὰ τῶν Τούρχων ἐτράπετο. Οἱ δὲ ἀντι- 
περάσαντες πόλεμον πρὸς βουλγάρους συμθάλλουσι 
xal νιχῶσι τούτους χατὰ χράτος, ὡς μόλις τὸν Συ- 
us ἐν τῇ Δίστρᾳ περισωθῆναι. Ἤτήσαντο οὖν ol 
Τοῦρχοι τὸν βασιλέα τοὺς Βουλγάρων αἰχμαλώτους 
ὠνήσασθαι " ὃ δὴ καὶ πεποίηχεν, τοὺς πολίτας 
ἐξαποστείλας εἰς τὴν τούτων ἐξώνησιν. Ὁ δὲ Tu- 
μεὼν δι᾿ Εὐσταθίον δρουγγαρίου τὸν βασιλέα περὶ 
τῆς εἰρήνης ἱχέτενεν " πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὁ βασιλεὺς, 
χαὶ τὸν Χοιροσφάχτην Λέοντα πρὸς τὸ ταύτην ποιῆ- 
σασαῦαι ἐξαπέστειλεν. Ὁ δὲ δομέστιχος Νιχηφόρος 
xa ὁ δρουγγάριος Ἐὐστάϑιος ὑποστρέψαι μετὰ λαοῦ 
ἐχελεύσθησαν. Λέοντα δὲ Χοιροσφάχτην οὐδὲ λόγου 
ἠξίωσεν ὁ Συμεὼν, ἀλλ᾽ ἐν εἰρχτῇ ἐστραγγαλίσατο 5, 
Εχστρατεύσας δὲ κατὰ τῶν Τούρχων πάντας κατ- 
ἔσφαξεν, μὴ δυνηθέντας παρὰ Ῥωμαίοις βοήθειαν 
δέξασθαι. Ὑποστρέψας δὲ ἐπὶ τῇ νίχῃ γαυριῶν πρὸς 
τὸν Λέοντα ἔφη " « Εἰ μὴ πρότερον πᾶσαν τὴν 
αἰχμαλωσίαν Βουλγάρων λάδω, εἰρήνην οὐ ποιῶ. » 
Ἐπένευσεν οὖν ὁ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι. Ἦλθεν 
οὖν μετὰ Λέοντος ὁ Βούλγαρος Θεόδωρος, οἰκεῖος ὧν 
«τῷ Συμεὼν, καὶ παρέλαδεν αὐτυύς. 

L. Τοῦ δὲ δομεστίχου Νιχηφόρον πρὸς τοῦ βασιλέως 
ἐξόχως ἀγαπωμένου, ὁ βασιλεοπάτωρ Ζαοῦτξζας 
τοῦτον ὡς δυνάστην προεδάλλετο, γαμιχὸν μετ᾽ ab- 
τοῦ ποιῆσαι συνάλλαγμα βουλόμενος. Τοῦ δὲ πρὸς 
τοῦτο ἀπαναινομένου, μήποτε δῷ ὑπόνοιαν τῷ βα- 
σιλεῖ Λέοντι, μανεὶς ἐπὶ τούτιυ ὁ Ζαοῦτζας αἰτίας 
ἐχίνησς x αὐτοῦ καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦτον μετέττη- 
σεν. Προεδλήθη δὲ ἀντ᾽ αὑτοῦ δομέστιχος τῶν σχολῶν 
ὁ μάτγιστρος Καταχαλών. Ἐπὶ πολὺ δὲ σχολάσας ὁ 


Ὁ Νικηφόρος αὖθις στρατηγὸς ἐν τῷ τῶν Θρᾳχησίων 


θέματι προχειρίζεται. Πολλὰς δὲ χαὶ γενναίας ἀν- 
δοαγαθίας διὰ πάσης αὐτοῦ ἐν τοῖς: πολέμοις χατᾶ - 
πραξάμενος βιοτῆς, χαὶ πολλὰ κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν 
χαὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν στησάμενος τρόπαια, τελευτᾷ 
τὸν θίον ἐν γήρᾳ καλῷ, υἱοὺς καταλιπὼν Βάρδαν x 
Λέοντα, ὧν ὁ Βάρδας οἰχειότατος ὧν τῷ βασιλεῖ 
Λέοντι ἑστέργετό τε χαὶ Uran καὶ δουλείαις 
ἐξυπηρετεῖτο ταῖς ἀνηχούσαις τῷ [ὈΡ. 222] βασιλεῖ. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, χαθὼς εἴρηται, τὸν Καταχ- λὼ προ- 
χε!ρισάμενος εἰς δομέστιχον χατὰ τοῦ Συμεὼν o 
πον ἐξαποστέλλει, συνεξαποστείλας αὐτῷ χαὶ Θεο- 
δόσιον πατρίχιον xa πρωτούεστ'ἀάριον, Διαϑερασάν- 
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τῶν δὲ πάντων τῆς ᾿Ανατολῆς θεμάτων τε καὶ A ſunduntur omnesque internecloui dautur, ipso 


ταγμάτων, χαὶ πολέμου μετὰ Βουλγάρων συγχροτη- 
θέντος περὶ τὸ Βουλγαρόφυγον, τρέπονται Ῥωμαῖοι 
χαχῶς, χαὶ πάντες ἀπώλοντο olg συναπώλετο καὶ 
ὁ πρωτοδεστιάριος Θεοδόσιος. Ἐπὶ τούτον χαὶ οἱ τῆς 


euam patrieio ἂς protovestiario Theodosio deside - 
rato. Inter bee etiam Chersoniue ducem auum 
Jon:ze ülium Symeonem ocelderunt, Agarenl in Cap- 
padocis Corum ceperunt. 


Χερϑῶνος οἰχήτορες τὸν αὐτῶν ἀπέχτειναν στρατηγὸν Συμεὼν τὸν τοῦ Ἰωνᾶ. Παρελήφθη δὲ καὶ τὸ Κόρον 


ἐν τῇ Καππαδοχίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, 

ια΄, Ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς τὰ Δαμιανοῦ ἐξελθὼν εἶχεν 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ χαὶ τὴν Ζωὴν τὴν τοῦ Ζαούτζα θυγα- 
τέρα χαὶ αὐτὸν τὸν Ζαοῦτζαν. Θεοφανὼ δὲ ἡ τοῦ Ba- 
σιλέως γαμετὴ οὐ παρῆν ἐκεῖσε, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἁγίᾳ 
σορῷ τῇ ἐν Βλαχέρναις προτεχαρτέρει εὐχομένη. 
Δόξαν δὲ τῷ βασιλεῖ μεῖναι ἐν volg Δαμιανοῦ, συμ- 
Coù to ol τοῦ Ζαούτζα ποιησάμενοι, ὃ τε υἱὸς αὐτοῦ 
ὁ Ταύτζης καὶ οἱ λοιποὶ, τῇ νυχτὶ τὸν βασιλέα Sta- 
χειρίσασθαι ἐδουλεύσαντο. Ἢ δὲ Ζωὴ τῷ βασιλεῖ 


11. Imperator ad Damiani des egressus Eaem 
Tautze üliam secum habebat ac ipsum Tau- 
uam. Theophano autem imperatoris uxor is 
solemaiis non intererat, sed ad sauctum loculum 
in Blachernis preeibus assidua erat. Visum impe- 
ratori in illis Sdibus morarum aliquid trabere. 
Zaulzee aſſines, tum secilicet ejus flius Tautzes tum 
reliqul, consillum ineunt αἱ imperaiorem noetu in- 
terimant. At Zoe in imperatoris sinu 361 dor- 


συγχαθεύδουσα καὶ τὸν θροῦν ἑνωτισθεῖσα, διὰ τῆς g; miens, audito murmure, per ſenestram aspectans 


θυρίδος προχύψασα χατεσίγασεν. Ὡς δὲ τοῦ δεινοῦ 
τῆς ἐπιδουλῆς ἤσθετο ἀχριδῶς,, τὸν βασιλέα N- 
᾿ φηνίσασα «τὸ πραττόμενον κατεσήμανεν" ὃς ἐν πλοίῳ 
εὐθὺς εἰσελθὼν εἰ; Πηγὰς διεπέρασεν, πάντας ἐχεῖσε 
χαὶ αὑτὸν τὸν Ζαοῦτζαν χαταλιπκών. Ταχὺ δὲ cp 
εἰς τὸ παλάτιον εἰσελθὼν ᾿Ιωάννην μὲν τὸν βίγλης 
δρουγγάριον διεδέξατο, Πάρδον δὲ υἱὸν Νιχολάου 
ἑταιρειάρχου ἀντ᾽ αὐτοῦ προεδάλετο" ὁ γὰρ Νιχόλαο; 
οὗτος φῇλος ἣν τῷ βασιλεῖ χαὶ πιστὸς, χαὶ [περὶ] τὰ 
ἀπόῤῥητα πάντα τοῦ Ζαούτζα n τούτῳ χαθίστη 
χαὶ ἔχπυστα. Ἔκτοτε οὖν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ τοῦ Ζα- 
od χελλίον οὐχ. εἰσήρχετο, εἰ μὴ Λέων ὁ μάγιστρος 
& Θεοδοτάχης ἐπώνυμον, τούτους ἀλλήλοις διήλλαξεν. 


ιβ΄. Τελευτᾷ δὲ Αὐγοῦστα Θεοφανὼ ἔτη βασιλεύσασα (ὶ 


δώδεχα, ἧτις χαὶ θαυματουργὸ; ἀνεδείχθη, ἀνωτέρα 
«οὔ τῆς ζηλοτυπίας πάθους φανεῖσα καὶ πράως τὴν 
παρευδοχίμησιν ὑπενεγχοῦσα Ζωῆς, καὶ ἐν ἐλεημο- 
σύναις χαὶ προσευχαῖς τὸν ἅπαντα βίον διανύσασα. 

1. Στέφει Λέων ὁ βασιλεὺς τὴν θυγατέρα τοῦ 
Ζλούτζα Zuhv, καὶ εὐλογεῖται παρὰ τοῦ χληριχοῦ τοῦ 
παλατίου, ᾧ ἐπίχλην Σινάπης. Ὁ μὲν οὖν εὐλογήσας 
χαθηρέθη, ἡ δὲ ἔτος ἕν x μῆνας ὀχτὼ βασιλεύσασα 
ἐτελεύτησεν, Λάρναχα δὴ ἐφεῦρον ἐφ᾽ ᾧ ἀποτεθῆναι 
τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν αὐτῇ, [P. 225] ἥτις τοιάνδε εἶχεν 
ἐγκεχολαμμένην γραφὴν " Θυγάτηρ Badu. dog ἡ 
ταλαίπωρος. 

ιδ΄, Διεδλήθησαν δὲ τῷ βασιλεῖ Μονσιχὸς καὶ 
Σταυράκιος, ὡς καρὰ «ὧν στρατηγῶν δῶρα λαμδά- 
νοντες, ἀλλὰ χαὶ παρὰ τῶν ἀρχόντων, μεσιτεύουσι 
τούτοις τῷ βασιλεοπάτορι, Kal ποτε τοῦ Σταυραχίου 
μετὰ γραμμάτων τινὸς τῶν στρατηγῶν εἰς τὸν βα- 
σιλεοπάτορα εἰσεληλυθότος, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὁ βασι- 
λεὺς ἐν τῷ ἡλιαχῷ ἐστηχὼς, κατόπιν αὐτοῦ εἰσῆλθεν 
καὶ τοῦ τένοντος αὐτὸν λαδόμενος ἔξω ἐξήγαγεν ὡς 
δῆθεν περὶ τῶν στρατηγῶν ἐρωτήσων, χαὶ εἷς τὸ 
Μουόθυρον ἀγαγὼν χαὶ τὰ γράμματα ἐξάρας ἀπ- 
εσφενδόνησε τοῦτον χαὶ v? προστυχοῦσιν ἔδωχεν τοῦ 
παλατίον ἐξαγαγεῖν χαὶ μοναχὸν ἀποχεῖραι. Μαθὼν 
8 τοῦτο ὁ Μουσιχὸς ἐν ἀπογνώσει γέγονεν. Elec 
% δὲ ὁ βασιλεὺς ἔνθα ὁ Μουσιχὸς παρίστατο τῷ 
Ζαούτζᾳ, τοῦτον παρὰ τὸν τράχηλον ὠθήσας ἐξήγα- 
γεν, διορισάμενος Χριστοφόρον χοιτωνίτην ἐν τοῖς 


allenuum indicebat. Perspecioque clare insidiarum 
perieulo, suscitans imperatorem insidias indicavit. 
Stallm ergo in navigium ingressus Pegas transfru- 
tavit, cunctis ibi, ac ipso Zautza, relictis. Stalim- 
que mane in palatium veniens, Joanne excubiarum 
drungario ab oſſicĩo remoio Pardum Nicolai hete- 
riarehæ ſilium ei muneri preeſecit: is uanique Nico- 
laus imperatori amieus prapensaque in eum ſide 
Zantze arcana omuia ge oonsilia ei detegebat. Ex 
tune igitur imperator in Zautze cubiculum non in- 
troibat, donec Leo maglster, coguomento Theod - 
laces, ambos reconciliasset. 


11. Moritur Theophano Augusta, annos duodecim 
imperio potita, atque post mortem miraculorum glo- 
ria claruit; que nimirum zelotypiæ aſſeciu superior 
ſuissei, Zoesque spreiionem placide tulisset, ac vitain 
omnem eleemos ynis aique precibus assidua egisset. 

45. Coronat Leo imperator Zoem Tautre filiam, 
et ἃ quodam clerico palatino, eognomenio Sinapes, 
pro nuptiarum corollis benedietione donatur. Be- 
nedietionis ininisier oſſieio depositus est. Zoe cuni 
annum unum gc menses oeto in imperio vixisset, 
ſatis ſuncta est. Inventa urns iu quam ejus eadaver 
inſerretur, in bæc verba ac sententiam cælat, 
Filia Babylonis misera. 

364 11. Porro delati sunt apud impera toren: 
Musicus εἰ Stauraeius, lanquam qui munera a du- 
eibus ac magistratibus acciperent ei apud impera- 
toris patrem per sordes intercedereni. Ac vero in- 
gresso quandoque Stauraeio ad imperatoris pairein 
cum ducum alicujus libello, obi eum lmperator in 
solari horologio stans aspexit, hominem pone secu - 
ius est cer viceque apprehensum ſoras eduxit, lan- 
quam nimirum de duecibus quæstionem babiturus; 
trabensque ad Monothyrum, ablatisque tabulis, 
hominem excussit; ἃς iis qui ſoris aderant, palatio 
educendum atque in monachum deiondenduin, de- 
dit. Id vero ui cognovit Musicus, desperatione agi 
suis que rebus diſſidere ccpit. ingressus itaque im- 
peraior, ubi itle Tautze astabat, collo apprehensum 
irudens expulit, ac Christophoro cubieulario in 
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THEOPHANES CONTINCATUS. 
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Studianis detonderi ptæcepit. llaud multo post. A Στουδίοις ἀποχεῖραι αὐτόν. Mir ὀλίγον δὲ Ζαοῦτζας 


Taulzas in palatio moritur, elatumque ejus, ſunus 
per Bucoleonem in Cauleæ monasteriq deponi- 


tur. 
15. Basilius imperialis ex actor seu compulsor 


amicitia junziiur Samon cubieulario, Agareuo- 


rum prosapia salo, imperii scilicet cupidine ineen- 
sus. Concepia ergo ſidueia meatem aperit, aiique: 


Deſuncta nunc Zoe, amita nostra, ſiet prorsus ut 


imperator aliam urorem ducat nosque omnes 
e medio tollat. Verum mihi βάοπι obstringito, 
arcanum te servaturum; lum ego omne libi no- 
trum contilium credum. Quod cum ille 383 
ſecisset, omnem ab eo discit conspirationem. 
Samonas vero ad imperatorem ingressus, Est, in- 
quit, domins, quod tibi secreio loquar, res 
zeilicet ejusmodi, qua εἰ dicatur, mihi quidem 
inleritum, sin taceatur, certum libi eæitium affsret, 
omneinque imperatori machinationem narravit. 
Cumque imperator haud satis delationi ſidem ae- 
commodaret, secumqvbe ambigeret num forte eujus - 
dam zuasu hc ille locuius easet? ait ad eum 
Samonas : Si rem plenius scire desideras, milie 
domum quos libuerit, ut in cubicnli angulo latente: 
omnia conseribant, quæ ombo pariier loquemur; 
iuque eum mod um niſiil me ſalso loculum esse omni- 
no inlelliges. Miuit itaque imperator Christopho- 
rum prolovestiarium una cum Calocyri cubicula- 
rio; ingressique in Samonæ cubiculo delitescunt. 


τελόντᾷ ἐν τῷ παλατίῳ, καὶ &8tà τοῦ Πουχολέοντος 
χκατεγεγκόντες αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Καυλέου χατ- 
ἐθαψαν. 

t. Συμφιλιοῦται δὲ ὁ ἐπείχτης Βασίλειος τῷ χου - 
͵, θιχουλαρίῳ Σαμωνᾷ τῷ ἐξ ᾿Αγαρηνῶν, τοῦ τῆς βα- 
σιλείας ὀρ:γόμενος ἀξιώματος, Ἔθάῤῥησεν δὲ τῷ 
Σαμωνᾷ, ὅτι Τῆς θείας ἡμῶν re. sur odo Ζωῆς 
ἑτέρᾳ γυναιχὶ κάττως ὁ βασιλεὺς συζευχθήσεται, 
καὶ ἡμᾶς ἐκποδὼν καταστήσει. Δὸς οὖν μοι 1όγον 
ὡς φυλάξεις τὸ ἀπόῤῥητον, κἀγώ σοι πάντα θαῤ- 
ῥήσω τὰ ü y ἡμῶν βον.ευόμεγα. O δὲ τοῦτο 
φεκοιηχὼς πᾶσαν παρ' αὐτοῦ τὴν συσχευὴν 
ἐδιδάσχετο, O δὲ Σαμωνᾶς εἰς βασιλέα εἰσελθὼν 
ἔφη" Θέλω σοί τι, δέσποτα, ἰδίᾳ εἰπεῖν, ὅπερ 
ἐμοὶ μὲν “λεγόμενον θάνατον προξενεῖ, σοὶ δὲ 
σιωπώμενον. Kal διεξῆλθε πρὸς τὸν βασιλέα πᾶσαν 
Βασιλείου ἐπιδουλήν. Τοῦ δὲ βασιλέως τοῖς ῥηθεῖσι 
διαπιστήσαντος, χαὶ εἰπόντος μήποτε ὡς ES U No- 
λῆς τινὸς ταῦτα εἰρήχει, ὁ δὲ Σαμωνᾶς, EL βού.ἱει 
σ- ληροφορηθῆγναι, φησὶν, οὖς Hob. le εἷς τὸ ἐμὸν 
. A. Io ἀπόστειλον, καὶ ἀποχρύψω τούτους ἐν 
ἀκοχρύφῳ, καὶ ὅσω παρὰ. Βασιζείου καὶ παρ᾽ 
ἐμοῦ «έγωνται, γράψωσι, καὶ τηνιχαῦτα βεδαιω- 
θήσῃ ὡς οὐδὲν ψεῦδός ἔσει τῶν παρ᾽ ἐμοῦ σοι 
ῥηθέντων. ᾿Αποστέλλει οὖν ὁ βασιλεὺς Χριπστοφόρον 
πρωτοθεστιάριον ἅμα Καλοχῦρι χοιτωνίτῃ" οἵ ἐν τῷ 
«τοῦ AHA χελλίῳ ἀνελθόντες ἐχρύδησαν, O δὲ 
Σαμωνᾶς τὸν P. 324) Ballet δελεάσας καὶ λόγον 


Tum ϑαιηοηδϑ Basilio obblandiens, jurataque ſide C ἔνορχον δοὺς ἔπεισε πάλιν πᾶσαν αὐτῷ τὴν ἐπιδου- 


sibi eum obstringens, omnem rursus suadet ma - 


chinationem clare detegere ac conjuratos reſerrs. 


Audita Calocyris et Christophorus scripio annota- 
runt; . illisque prandentibus se cubiculo subducen - 
ies scripturam imperstori subscriptione sua mu- 
nitam legerunt. Basilium conſestim accersit im- 


perator, daique viginti quatuor millia nuumorum 
miliarensium in amitæ Zoes auimæ levamen legata, 
inque Macedoniam perſerre jzussit. Pardum ercu- 
biarum drungarium canjurationis socium, ad Stu-. 


piotem πίε, velut eun adducturum; quem ille 
iimperatoris diplomate præmonitus in vineula com- 


pegit. Nieolaum hetæriareham solerter urbe ejeecit. 


Basilium ex Macedonia revocatum 364 instiiu- 
taqve judicio acerbis suppliciis subjicit, exustis 


capillis, pompaque lſraductum per meèdiam ei vita - 


tem Athengs la exsilium misit. Convocatis autem 
imperator cunctis magistris ac procerlbus, quæ a 
Samona indicata ſuerant, sub omnium conspeclum 


legit. Ri summis laudibus hominem extulerunt, ut. 
qui imperatoris vite consuluistei, maximoque di-: 


gnum honore proctamarunt. Conſestim iiaque pro- 
tospatharii dignitat auclum inter familiares eum 
Leo coaptavit. 

16. Deſuneto patriarcha Antonio, ejus loco or- 


dinatus est patriarcha Nicolaus mystieus, vir longe - 


λὴν φανερῶς ἐξειπεῖν χαὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ βουλευο- 
μένδυς " ἅπερ Καλοχῦρις x Χριστοφόρος ἀχούοντες 
διὰ γραφῆς ἐσημήναντο. Τούτων δὲ ἀριστευόντων 
οὗτοι χατελθόντες τὴν γραφὴν τῷ βασιλεῖ ὑπεσήμη- 
vav χαὶ ἀνέγνωσαν. Καὶ παρευθὺ Βασίλειον μὲν. 
προσχαλεσάμενος δέδωχε .μιλιαρήσια χιλιάδας x, 
ὡς δῆθεν ψυχικὰ τῆς αὐτοῦ θείας Ζωῆς ὁρισθέντα, 
χαὶ ἐν Μαχεδονία ἀπέστειλεν. Πάρδον δὲ δρουγγά- 
ριον τῆς βίγλης αὐτῷ χεχοινωνηχότα e τὸν Στυ- 
πιώτην. ἀποστέλλει τοῦ δῆθεν ἀγαγεῖν αὐτὸν, ὃς 
προμηνυθεὶς διὰ βασιλιχῆς γραφῆς τοῦτον ἐδέτμευ- 
σὲν " Νικόλαον δὲ ἑταιρειάρχην τῆς πόλεως ἐξήγα- 
γεν. ᾿Αγαγὼν δὲ ἐκ Μαχεδονίας Βασίλειον χαὶ ἀνα- 
χρίνας αὐτὸν καὶ τύψας σφοδρῶς χαὶ τρίχας αὑτοῦ 
χαταφλέξας χαὶ ἐν μέση θριαμθεύσας τῇ πόλει ἐν 
᾿Αθήναις ἐξώρισεν. Πάντας δὲ τοὺς μαγίστρους x 
«οὺς ἐν τέλει ὁ βασιλεὺς προσχαλεσάμενος ἐνώπιον 
αὐτῶν τὰ ὑπὸ Σαμωνᾶ μηνυθέντα ἀνέγνω. Οἱ δὲ 
τοῦτον ὑπερεπήνεσαν ὡς τῆς τοῦ βασιλέως παραΐτιον 
χαταστάντα ζωῆς, χαὶ ἄξιον μεγέστης εἶναι τιμῆς 
πρησειρέχασιν. Ὁ δὲ τοῦτον παρευθὺ τῇ τοῦ πρω- 
τοσπαθαρίον τιμῇ ἠξίωσεν χαὶ οἰχεῖον ἑαυτῷ χατ- 
εστῆσατο. 


τς. Ἐτελευτησεν δὲ ὁ πατριάρχης Στέφανος δ", 
καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης ὁ μυστιχὺς ἐχειροτονήθη 
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Νιχόλαος, ö πολλὰ μὲν χατὰ τῆς * σοφίας προτε- A sapientia præstans, cum pari modestia morumqne 


ρήματα σὺν εὐσχήμονι χαταστάσει. Παρελήφθη δὲ ἡ 
«πόλις Δημητριὰς, ἢ ἐν τῷ θέματι Ἑλλάδος, ὑπὸ 
τῶν ᾿λγαρηνῶν. 

89. Adv δὲ ὁ βασιλεὺς στέφει Ἄνναν θυγατέραν 
Ζωῖςς τὴν ἀπὸ τοῦ Za, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
ποιεῖν τὰ κατὰ τύπον χλητόρια, Αὐγούστης μὴ 
οὔσης. Ἤγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς χόρην dix τοῦ Ὄψι- 
χίου θέματος, ὡραίαν τε χαὶ περιχαλλῇ ὄνομα δὲ 
αὐτῷ Εὐδοχία. EH τε αὐτὴν καὶ ἔστεψεν " ἐξ 
ἧς παῖδα ἐποίησεν ἄῤῥενα, ἐφ᾽ & xal αὐτὴ χαὶ τὸ 
γεννηθὲν ἐτελεύτησεν. 


ιη΄. “Ἔχεισεν δὲ πλησίον τοῦ τῶν ᾿Αγίων AN- 
στόλων ναοῦ ἐκχλησίαν ὁ βασιλεὺς ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς 


enmpositione. Capia ab Atgarenis urbs Demetrias, 
speclans ad Auicæ thema. 


17. Coronat Leo Annam Zoes ſiliaw Zautzæ 
nepiem, quod constituta ex more eon vi via publica, 
deliciente Augusta, celebrare non posset. Duxit 
vero imperator puellam ex Opsicii themate ſormo - 
sam longeque puleherrimam, Eudociam nomine. 
celebratisque nupliarum solemniis Augustali eoro- 
na donavit; ex qua suscepla prole mascula, lum 
ipsa in partu interiit, tum quam prolem sustu- 
lerat. 

18. Rand procul ab de 88. Apostolorum J. 
templum ex nomine prioris uxoris suæ Theophe- 


προτέρας αὐτοῦ γυναιχὸς Θεοφανοῦς. “Ἕκχτισεν δὲ. Β nonis exstrurit. Sed ei S. Lazari eeclesiam 363 


καὶ τὴν τοῦ Ao Λαζάρου ἐχχλησίαν τῶν λεγομέ- 
γῶν Τόπων, χαὶ μονὴν ἀνδρῶν εὐνούχων ἂν αὐτῇ 
χατεσχεύασεν’ ἔνθα χαὶ τὸ τοῦ ἁγίου Λαζάρου 
αὥμα καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ Ma) ἀναχο- 
μίσας ἀπέθετο. [P. 225] Τοῦ ὃὲ στόλου ἐν τοῖς τῶν 
ἐχχλησιῶν τοιούτων ὄργοις ἀσχολουμένου, τὸ ἐν 
Tas Ταυρομένιον ὑπὸ τῶν Λφρων παρελήφθη 
καὶ πολὺς τῶν Ῥωμαίων φόνος ἐγένετο. Κατεσχέθη 
δὲ καὶ Λήῆμνος ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, καὶ πλεῖστος 
ἐχμαλωτίσθη λαός. 

ιθ΄. Προέλευσιν ὃὲ τοῦ βασιλέως πεποιηχότος τῇ 
ἡμέρᾳ τῆς Μεσοπεντηχοστῇς εἰς τὸν ἅγιον Μώχιον, 
ἐν τῷ εἰσοδεύειν χαὶ πλησίον τῶν “᾿Αγίων γενέσθαι 


δὰ Topos (quos vocant) ædiſlcavit, ingue illa vtro - 
rum eunuchorun mongsterium constituit ;. qu 


etiam S. Lazari corpm ejusque sororis Magdalena 


corpus translatum deposuii. Dum vero clagsiarit. 
isliusmodi operibus empus distrahunt, Taurome- 
nium in Sicilia ab Aſris eapitur ingeusque fiome- 
norum elades agitur. Lemue quoque μοί Aga- 
reni maguam captivorem multitudinem abdu- 
cunt. 


19. Cum uinperator die mediæ Pentecustes 60 
lemni pompa ad S. MHocium proeessisset, δυὸ 
introgressus ad sanciss prope ja nuas ac saera rium 


θυρῶν ἐχπεπηδηχώς τις τοῦ ἅμδωνος ῥᾷόδῳ παχείᾳ ( venisset, exsiliens quis e ambene robustum ers- 


καὶ ἰσχυρᾷ τούτον ἔπαισε κατὰ χεφαλῆς. Kal δὴ ἂν 
ἐθανάτωσεν παρευθὺ, εἰ μὴ προνοίᾳ τινὶ τὸ τῆς 
ῥάδδον ἄχρον τῷ πολυχανδήλῳ προσκχεχρουχὼς τῆς 
βιαίας μιχρὸν ἀνεσχέθη φορᾶς. Τοῦ δὲ αἵματος 
σφοδρῶς dx τῆς τοῦ βασιλέως καταῤῥέοντος χεφαλῆς 
ταραχῇ τε χαὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντυνν ἐγένετο. Ὁ δὲ 
ἀδιλφὸ; αὐτου ᾿Αλέξανδρος νόσον προφασισάμενος 
οὐ χανῆλθεν ἐν τῇ εἰσόδῳ, ὡς kx τούτου ὑποπκτευθῆ- 
vat αὑτὸν τὴν τοιαύτην ἐπιδουλὴν χατεργάσααθαι. 
Ὃ N τὸν βαδιλέα πλήξας χατασχεθεὶς καὶ πολλὰς 
βασάνους ὑπομεμενηχὼς, ἐπεὶ μηδένα συνειδέναι 
καθωμολόγει, τέλος χεῖρας καὶ πόδας ἐχχοπεὶς ἐν τῇ 
«οὔ ἱππιχοῦ σφενδόνῃ ἐχάη. Eexors δὲ ἡ τοιαύτῃ 
ἐξεχόπη προέλενσις. ἈΪετὰ δέ τινα καιρὸν Μάρχας ὁ 


sumque fustem in ejus caput Impegit. Ac 5826 oA 
sustulisset, nis quadam Dei providentla faslis 
zummitas multiſido pendenti candelabro Hlisa im- 
peium tantisper remisisset. Cruore ex imperatoris 
capite laegiter deſluente turbaii ptdcerrs alii alio 
diſfugere. Alexander ejns ſrater ætgrotationem cau- 
satus pompæe non interfult, ex quoejuscemodi in 
frairem insidiarum auctor prope inaudiit. Appre- 
hensus igitur percussor, mulasdſue termentis sub- 
actus. cum nullum conjuradlonis 906 um nose 80 
proſiteretur, ad eztremam manibus. pedibusque 
præcisis ad Cirei inetem comhustus est. Post bteve 
aulem iempus Mareus sapientissinmus monachus. 
ejes ecclesiæ œcoõοmmUν, ηοἱ matzui (osmæ le- 


ϑοφώτατος μοναχὺς, οἰκονόμος ὧν τῆς αὐτῆς ἐχχλη- D traodiam hymnum magui abba absolvit, eum 


σίας, ὃς χαὶ ἐν μεγάλῳ Σαδθάτῳ τοτραῴδιον τοῦ 
μεγάλου Κοσμᾶ ἀνεπλήρωσεν, ἐν af τραπέζῃ τῷ 
βασιλεῖ συνεστιώμενος ἐλιπάρει τούτῳ μὴ τὴν 
τοιαύτην ἔχχοπῆναι προέλευσιν, Τοῦ δὲ βασιλέως 
ἀπανάινομένου ὁ Μάρχος ἔφη’ Μὴ ὀργίζου μηδὲ 
χαλέπαινε, ὦ βασιλεῦ, ἐκεὶ προγεγραμμένον ἦν 
and εοῦ προφήτου Δαθδὶδ τοῦτό σε καθυπο- 
στῆναι" προείρηχε γὰρ τοῦτο, Me « “Ὅσα 
ἐπογηρεύσατο ὁ ἐχθρὸς ὃν τῷ drm σου, καὶ 
1 


b Pal. ταν, 3. 


imperatore 386 mens 8ssidens rogabat ne ejus- 


modi probes sus ac pompa ab eo abrogaretur. Quo 


abnuente, ait Marcus: Ne irascaris aul iniqu us 
ſeras, imperator. Etenim id olim tibi eventurum va- 
licinatus erul Da rid propheta. Prœdixit enim ile: 
« θκαπία maligna. us eg inimicus in εὐνεῖο ,. 
et gloriati sunt qui oa run le in medio solemnitalis 
tuq v. Itague oportet le alios exinde annos decem 
imperare. Ouod et cc'ntigii. Post decem enim an- 
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nos, ipsa die qua vuluus aceeperat, vivis exem- A ἐχαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σε ἐν μέσῳ ἑορτῆς 


μίυ" est. 


σου. „ Δεῖ οὗν σε, δέσποτα, ἀπὸ τοῦ νῦν ἔτη 


δέκα τὴν βασιλείαν κατασχεῖν. Ὃ καὶ γέγονεν" μετὰ γὰρ τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν δέκα ἐνιαυτῶν, τῇ 


αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ἧ καὶ ἐπλήγη, τετελεύτηχεν. 

40. Porro Zoe quaria Leonis uxor in palatilo cum 
eo versabatur, bhauddum nuptialibus corollls do- 
nata. Cum vero Bulgari incursionibus rem Roma 
nom altererent, Agareni oceasionem nacli classem 
navalesque copias miserunt, Leone Tripoliu elas - 
siario duce, Attalea urbe oriundo, sed qui Chri- 
slianam ejuraverat pieiatem. Appellata autem est 
Phœnieie Tripolis, quod tribus natioaibus, Sar- 
diis scilicet Tyrlis ac Sidoniis colonis, divisa sit. 
Egresso itaque imperatore ad Bulii emporium en- 
cæuiorum causa monasterii ὁ Christophoro pro- 
tovestiario exstrueti, nuntius venit Tripolitiam eum 
hostili Saracenorum classe Cpolim petere. Miuiit 
ergo imperator Eustathium rei iune navalis drun- 


*. HIV & Ζωὴ ἡ τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως ἐν 
τῷ παλατίῳ μετὰ τοῦ βασιλέως ἀστεφής. Τῶν δὲ 
Βουλγαρικῶν ἐφόδων Ῥωμαίους ἐπιτριδόντων, οἱ ἐξ 
Arap μαθόντες τοῦτο στόλος ἑξήεσαν ναύμαχος, 
ἐπιτνήσαντες στρατηγὸν Τριπολίτην Λέοντα, Ar- 
d μὲν ἐξωμμημένον τῆς πόλεως, τῆς δὲ XI 
γῶν εὐσεδείας ἀποστήσαντα ὅν. Καὶ Τρίπολις μὲν 
ὠνόμασται ἡ χατὰ Φοινίχην τρισὶ διαιρεθεῖσα ταῖς 
γενεαῖς ἐξ ᾿Αραδίων"" χαὶ Τυρίων καὶ Σιδονίων 
ἀποίχων. Τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελθόντος ἐν τῷ τοῦ 
Βουτίου ἐμπορίῳ P. 226] πρὸς τὸ τὴν μονὴν ἐγχαι- 
νίσαι τοῦ πρωτοδεστιαρίον αὐτοῦ Χριστοφόρου, ἧ 
ἀγγελία αὔτη κατέλαδεν ὡς Τριπολίτης μετὰ στόλου 
κῶν Σαραχηνῶν χατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἀνέρχε- 


tzarium cum classe adversus Tripolitam. qui pugnæ B ται. ᾿Αποστέλλει οὖν ὁ βασιλεὺς τὸν Εὐστάθιον τὸν 


eum illo impar vacuus rediit. Eum insecuius 387 
Tripolila intra Abydum penetravii ac usque Parium 
veuit. Iujus rei nuntius grave imperatori mœ- 
rorem ac consilii inopiam adulit. Itiaque Hemerio 
a seecretis primario classem adversus Tripolitam 
ducendam commiitit. Is Abydum præiervecius 
(quæ est in Hellesponto, quam Milesii coloni ciri- 
tatem condiderunt. Ilellesponius ab Ilella Phrixi 
sorore illie pelago merss sie appellatus) Ægæolue 
wari emenso (dietum hoc ab aquarum quasi ca- 
prarum more salientium inæqualitate), ae cum 
jam ad Strobelum appulisset, quæ est ad Cibyr- 
rham (ae Strobelus quidem sic dicta a loei situ, 
Cibyrrha vero ἃ Cibyrrho ſraire Marsi et Cidrami), 
atque Lampsacum transisset (sic illa appellaia a 
luce, que nociu Phocensibus ſundamenta jacienti- 
bus votaque coneipientibhus eœlitus aſſfulsit; quo 
auspicio jacta ei viiatis ſundamenta ſirma stete- 
runi), postea Imbro superata (sic illa appellata est 
ub Imbro Anthi filio, eujus pater Staphylus Dio- 
nysil nepos charissimus) itemque Samothrace, ac 
cum Thaso jam imminerei (quam antiqui Aureæ 
tiinlo atque nomine insigniebant: Samothraceim 
vero in Thracia olim θηριοῦσαν, quasi bestiis abun- 
dantem iisque plenam, Nymphis sacrain, peninsula 
cum essel, ſluxus postea allisione in insulam coa- 
luisse direrunt, ae Samiorum colonorum juris 
ſactam Samathraciam nuneupatam esse) hostes 
assequitur. At neque 368 classem propius adire 
ausus est. Tripolita vero ipse a se, Dei impulsu 86 
nutu, reſlectit lier; veniensque I hessalonieam, et 
comprehenso qui illi prætoris ju ce præerat, Leone 
cognomento Cataziliaco, inge niem stragem ac ne- 
ces plurimas egit. 


2 Quidam vero cubiculario tum, Rhodophylus 
nomine, ob necessaria quædam u egotia in Siciliam 


«ηνιχαῦτα δρουγγάριον μετὰ στόλου χατὰ τοῦ Τρι- 
πολίτου " ὃς μὴ δυνηθεὶς ἀντιτάξασθαι τούτῳ ἀντ- 
ἐστράφη κενός. Κατόπιν δὲ αὐτοῦ ὁ Τριπολίτης 
ἐλθὼν ἐντὸς ACCU εἰσελήλυθεν χαὶ μέχρι Παρείου 
χατέλαδεν. Τοῦτο τῷ βασιλεῖ ἀγγελθὲν εἰς μεγάλην 
αὐτὸν ἀθυμίαν χαὶ! ἀμηχανίαν περιέστησεν. Ine 
ρίῳ οὖν πριυτασηχρῆτις τὴν ναυτιχὴν δύναμιν ἐγ- 
χειρίσας χατὰ τοῦ Τριπολίτου ἀπέστειλεν᾽ ὅς 
"Λόυδον διελθὼν τὴν χαθ᾽ Ἑλλήσποντον, ἣν Μιλη- 
σίων χατῴχισαν ἄποιχες, Ἑλλήσποντον τὸν ἀπὸ E- 
λης τῆς Φρίξου ἀδελφῆς τῷ ἐκεῖσε πελάγει ῥιφείσης 
οὕτως ἀγορευόμενον, χαὶ Αἰγαΐον πέλαγος, ὃ τὴν 
κλῆσιν ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς ἀϊσ- 
σηύσης κατὰ τρόπον αἰγὸς, ἑξῆς δὲ προσωρμιχὼς 
Στροδήλῳ τῇ κατὰ Κιδύῤῥαν ( καὶ Στρόδηλος μὲν 
ἀπὸ τῆς τοπιχῇῆς θέσεως, Κιδύῤῥα δὲ ἀπὸ Κιδύῤῥου 
ἀδελφοῦ Μαρσοῦ τε χοὶ Κιδράμου ) χαὶ Λαμψάχῳ, 
ἀπὴ φωτὸς λάμψεως ὠνομασμένῃ, ὅπερ νυχτὶ Φω- 
χαέων 5 θεμελιούντων ταύτην εὐξαμένων θεόθεν 
ἐπέλαμψεν, χαὶ ἡ τῶν θεμελίων βάσις καλῶ; χεχρα» 
ταίωτο, μετὰ ταῦτα τῇ μόρῳ διεληλυθὼς, ἧτις ἀπὸ 
Ἵμόδρον κέκληται υἱοῦ ἔΛνθου, οὗ γενέτης Στάφυλος 
Διονύσου φίλτατος ἔγγονος, Σαμοθράκην δὲ διαδὰς 
ral τῇ Θάσῳ προσπελάσας, ἣν Χρυσῆν οἱ πρὶν δι- 
ἐφημίζοντο, Σαμοθράχην δὲ ἐν Θράχῃ χερόνησον τὴν 
πρότερον Θηριοῦσαν διὰ τὸ θηρίων πεπληρῶσθαι, 
ἱερὰν Νυμφῶν οὖσαν, μετέπειτα τοῦ ῥοῦ συῤῥαγέν- 
τος εἰς νἧῆσον σνστῆναι χαὶ ὑπὸ Σαμίων μετοίχων ἐν 
χατασχέσει γενέσθαι Ka“ Σαμοθράχην χληθῆναι, 
τοὺς πολεμίους χατέλαδεν. Πλὴν οὐδὲ πλησιάσαι τού- 
τῶν τῷ στόλῳ τετόλμηχεν, Αὐθόρμητος δὲ ὁ Τριπο» 
λίτης θεοῦ τοῦτον ἀπελαύνοντος ἀντεστράφῃ, xa ἐν 
Θεσσαλονίχῃ, χαταλαδὼν ταύτην, χαὶ Λέοντα τὸν 
ταύτης στρατηγὸν, & ἦν ἐπώνυμον Κατζιλάχιος, χα- 
τασχὼν, σφαγὴν πολλὴν καὶ χύσιν αἱμάτων εἰργά- 
σατο. 

χα΄. ῬΡοδοφύλης δὲ τις χουδιχουλάριος ἔτυχεν ἐν 
Σιχελίᾳ διά, τινα χρείαν ἀποσταλεὶς, χρυσίον λίτρας 
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ἐπιφερόμενος ἑχατόν " νόσῳ δὲ περιπεσὼν ἐν Θεσσα- A missus erat, centum auri libras ſerens; aique in 


λονίχῃ εἰσῆλθεν ὥστε λούσασθαι χαὶ . 227] à w- 
λαῦσαι ἀνέσεως. Τοῦτον ὁ Τριπολίτης χατασχὼν, καὶ 
μαθὼν ὡς χρυσίον ἐπιφέρεται, πολλὰ βασανίσας 
ἀκέχτεινεν μηδὲν ἔχειν διατεινόμενον ’ ἔτυχεν γὰρ 
“οὔτο ἐν τῇ ὁδῷ ἀπολιπὼν, ὅπερ Συμεὼν ἀσηχρῆτις 
διερχόμενος ἀνείλετο, ὃς μετὰ ταῦτα πατρίχιος χαὶ 
πρωτασηχρῆτις ἐγένετο. Τοῦ δὲ Τριτολίτου χκατα- 
στρέψαι τὴν πόλιν βουληθέντος, δηλοῖ αὐτῷ Συμεὼν 
χρυσίον λαθεῖν χαὶ τῆς χαταστροφῆῇς ἀποσχέσθαι" ὃ 
χαὶ (ἐγονεν. Ὁπισθόρμητος πάλιν ὁ τῶν Σαραχηνῶν 
ατόλος ἀπίει. Ὁ δὲ Ἱϊμέριος ταῦτα διεγνωχὼς πρὸς 
τὴν xa αὑτῶν διανίσταται δίωξιν, Οἱ δὲ τῇ Κρήτῃ 
προσδάλλουσι, χαὶ τοῖς ἐν αὐτῇ ἀπόμοιραν τῆς λείας 
πένειμαν, χἀχεῖθεν τῇ πατρίδι παλινοστήσαντες 
ἀπραχτεῖν χατὰ Λῆμνον ἐῶσιν τὸν Ἡ μέριον. 


x. 0 δὲ βασιλεὺς εἶχε τῶν ᾿Ανατολιχῶν ö o- 
στράτηγον Εὐστάθιον πατρίχιον, ὃς ἐχ τῆς καλλίστης 
χαὶ ἀγαθῆς γενεᾶς τῶν ᾿Αργυρῶν ἐχπεφώνηται " ὃς 
“οἷ; Ἱσμαηλίταις χατεστράτει χαὶ ἔτρεπεν οὐχ ἅπαξ, 
ἀλλὰ xal πολλάκις, ῥώμῃ καὶ ἰσχύϊ xa συνέσει xa 
ἀνδρίᾳ χαὶ φρονήσει χαὶ σωφροσύνῃ χαὶ διχαιοσύνῃ 
τετιμημένος χαὶ ἐπειλημμένος, ἔχων χαὶ ᾿Ανδρόνι- 
xo τὸν d τοῦ Δουχός. Εὐστάθιον ᾿Αργυρὸν οἱ ᾿Αγα- 
ρηνοὶ ἐδεδίεσαν, ὡς τὸ τούτου ὄνομα ἔχπληξιν x 
o αὐτοῖς λέγεσθαι "δ, Σαμωνᾶς δὲ προφασισάμε- 
νος ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ, ; ἐπώνυμον τὰ Σπειρὰ, ἐξελ- 


iuiuere morbo correptus, levanda causa ταν - 
nis lavandique ac vires reſlciendi Thesgal unica 
ingressus erat. Cepii hune Tripolita, eum auri vim 
ſerre intelligens. multisque torimentis subaetum 
peremit, eum ille nihil se habere assereret. Reli - 
querat enim in via, ac Symeon ἃ secretis illac 
translens sustulerat. Hic postea patricius ac eo- 
rum qui ἃ secreiis primus ſaclus est. Tripoliia 
urbem exeriere cogiubat, eum eum Symeon monet 
atqne hortatur ui auri summam tollat et ah ever- 
tenda urbe abstiueat; quod et ſaetum est. Recedit 
itaque iterum Thessaloniea Saracenorum 64.518. 
llemerius hostium recessu cogniio ad eos ius 
quendos 8686 aceingit. Au Cretam vero sppulsi, 
spoliorumque parte Cretensibus data, domum in- 
columes redeunt, relicto in Lemno insula otium 
torento nulloquo bellico ſacinore llemerio. 

22. Habebat Leo Asiani exerciius legaium Eu- 
stathium patricium, ex præstantissima opimaque · 
Argyrorum ſamilia ortum. Hie adversus Ismselitas 
depugnans eos in ſugam veriebai, neque id semel 
sed et crebrius, 369 vir scilicet robore, ſurtiiu- 
dine, intelligentiæ vi, auimi viriute, prudentia, 
castitate, justitia eximie ornalus. secum etiam na- 
ctus Andronicum dueis ſilium. Formidolosus Aga- 
renis Eustathius Argyrus erat, ita ut νοὶ ejus au- 
diium nomen terrorem illis pavoremdque injiceret. 
Samonas autem simulans se ad monasterium 


θεῖν, ἐν τῷ Δαματρὺ οὖσαν, φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα C suum, cui nomen Spira, ad Damatrym siium exire. 


χρήμασι xal ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς δημοσίους ἵππους 
«οὺς ἐν ἐχάστῃ ἀλλαγῇ ἀγχυλοχοπῶν. ᾿Αποστέλλει 
οὖν ὁ βασιλεὺς ὄπισθεν αὐτοῦ διῶξαι αὐτὸν Βασίλειον 
ἑταιρειάρχην τὸν Καματερὸν χαὶ τὸν Κρηνίτην τὸν 
Σεώργιον, Ἐπεὶ δὲ τὸν AU ὁ Σαμωνᾶς ἔμελλεν 
περᾷν, κατέλλδεν αὐτὸν ὁ Νιχηφόρος δρονγγάριος ὁ 
Καλλωνᾶς χαὶ χατέσχεν. Ὁ δὲ πολλὰ ἱχέτευεν χαὶ 
ὑπισχνεῖτο διδόναι. Ὡς δὲ οὐχ ἔπειθεν, εἰ; τὸν ἐν τῷ 
Σιριχᾷ καταφεύγει σταυρὸν, εὐχῆς δῆθεν χάριν d- 
λυθέναι προτααισάμενο:;. Καταλαδὼν οὖν ὁ Κων- 
σταντῖνος ὁ τοῦ ᾿Ανδρονίχον ὁ Δουχὸς υἱὸς χαὶ τοῦ- 
πον ἀναλαδὼν ἐν τῇ πόλει ö πέστρεψεν. Προσέταξιν 
δὲ ὁ βασιλεὺς αὑτὸν μὲν ἐν τῇ τοῦ Καίσαρο; Βάρδα 
οἰχίᾳ φυλάττεσθαι, Ἡρώτησεν δὲ Κωνσταντῖνον εἰ 


fugam arripuit, exportalis secum pecuniis equis- 
que suis adveetis, eursus publici equis per singu - 
las stationes poplitum nervis suceisis. Mitiit itaque 
Leo, qui eum insequanlur, Basilium Camaterem 
hetæriarcham οἱ Ceorgium Creniiam. Samonam 
porro Halym ſluvium trajicere parantem Nicepho- 
rus drungarius Callonas comprehendit tenuiique. 
Rog: ibat ille eiiam atque etiam dimiui, inque enm 
rem munera promitiebat. Ubi autem non obtinet, 
ad erucem Sirichanam conſugit, quasi vou causa se 
venisse præterens. Verum Constantinus Andronieci 
Ducis filius comprehensum eum secum in urbem 
reduxit. Leo in Bardæ Cæsaris domo eum asser- 
vari jussit; quæriique ex Constantino num is vere 


ἀληθῶς ἐν Συρίᾳ φεύγων ἐτύγχανεν al μαθὼν D in Syriam ſugeret. Ubi autem sie se rem habere 


τοῦτο ἁληθὲς εἶναι, παρήγγειλε Κωνσταντίνῳ μὴ 
τοῦτο εἰπεῖν ἐνώπιον τῆς συγχλήτον ἐρωτωμένῳ, 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τῷ Σιριχᾷ χάριν εὐχῆς παρεγένετο" 
IP. 428] ἤθελε γὰρ ὁ βαδιλεὺς συγγνώμης τυχεῖν 
τὸν Σαμωνᾶν. Kal προσχαλεσάμενος τὴν σύγχλητον 
χαὶ εἰς τὸ μέσον καραγαγὼν τὸν Κωνσταντῖνον οὕτως 
ἠρώτησεν " Πρὸς τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς, 
eurer ἐν Συρίᾳ ὁ Σαμωγὰς; val ἣ οὔ; Ὁ δὲ 
“οὺς ὄρχους εὐλαδηθεὶς (εἶπεν γὰρ πρότερον μὴ ὁρ- 
κιζόλενος, ἀλλ᾽ οὕτως ἀπλῶ; ἐρωτώμενος, μὴ τὸ 
ἣν ἐξειπεῖν) ὡμολόγησε πάντων ἑνώπιον ὅτι εἰς 
Συρίαν ἔφευγεν. Mer ὀργῆς δὲ τοῦτον τοῦ βασιλέως 


vere comperit, jubei Constanino υἱἱ hæc coram 
senatu dissimulet et eum Siricham voti causa di- 
cat proſectum esse. Volebat enim imperator quid - 
quid noxæ erat Samonæ indulgeri. Convocato 
itaque senatu, et Constanuno in medium 370 
addueto, in hun modum pereontatus est: 
Per Deum εἰ caput meum, ſugiebat Samonas in 
Syriam, necus? Constantinus jurisjurandi mosas 
religione (prius enim nulla adjuratione, sed 
simplieiter interrogatus, se non evulpatlurum polli- 
citus erai) in omnium consessu Samonam in 8y- 
riam ſugam arripuisse proſitetur. Quam obrem illo 
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cum ira rejecio, Samonam iinperator aula exclu- A ἀποπεμψαμένου, ἱ ποίησε Σαμωνᾶς ἀπὸ ὄψεως μῆνας 


zum menses qualuor in Barde Cæsaris domo dei- 
net; quibus decursis, ut imperaloris aspeeiu ſrue- 
retur ac alloquio conseculus esl. 

B. Suslulit vero Leo ex TZoc quarta urore sua 
ſilium Constanlinum; in eujus ortu cometes appa- 
ruit, radios versus Orientem ejaculans, diesque 
quadraginta ac noecies luxit. luſantem baplizavit 
Nicolaus patriarcha in Magna ecclesia die sacro 
luminum (i. e. Epiphaniorum), suscepioribus ex 
sncro ſonte Alexandro imperatoris germano et 
Sumona pairicio euuctisque proceribus. Eodem 
tempore exstrucia est et seuum invalidorum do- 
mus, quam Cupbam dicunt, inde expulsis mere- 
tricibus. Benediciionem ssero nuptiarum ritu cum 
Zoe uxore copseculus Leo ἃ Thoma presbytero, 
qui ea ex causa oſſicio motus est; quam etiam Leo 
Auguslam proclamavit. Eo ſacinore patriarcha ec- 
elesiæ ingressu Leoni interdixii: quamobrem is ἃ 
dextra parte trans iens ad Melatorium 5686 recipiebat. 
24. Samonas accubitor præſicitur. quod ad omne 
ſacinus àc malitiam imperatori adjulor esset; eœ- 
perunlque ambo moliri adversus Ecelesiam. 371 
γούδιο itaque Nicolao patriarcha prima Februarii, 
ut reciperetur, enixius rogabant. Ubi autem ejus 
expugnare animum nequiverant, a convivio ae 
epulis ex Bucoleone lintri imponentes in Hieriam 
traduserunt; unde Egre pedes ad Calacrenos 
usque præ ni vium nimia eopia venil. Ordinatur au- 


τέσσαρας ἐν τῷ τοῦ Kaicaos καθήμενος, val μετὰ 
ταῦτα τῆς βασιλικῆς ὄψεως καὶ ὁμιλίας κατηξιώθη. 


K. Ἐγέννησε δὲ Λέων Κωνσταντῖνον υἱὸν ἀπὸ 
Ζωῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γαμετῆς, οὗ ἐν τῇ γεννή- 
os ἐφάνη χομήτης ἀστὴρ, τὰς ἀχτῖνα; ἐπ᾽ ᾿Ανατολὰς 
ἀφιεὶς χαὶ ἐν ἡμέραις χαὶ νυξὶ φαινόμενος τεσσαρά- 
χοντα. Ὅς; ἐδαπτίσθη ἐν τῇ Μεγάλῃ Ἐχχλησίχ, 
ὑπὸ Nur do πατριάρχου ἐν τῇ ἁγίᾳ τῶν Φώτων 
ἡμέρᾳ, ἀναδεξαμένων αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Ale βαπτί- 
σματος ᾿Αλεξάνδρον τοῦ αὐταδέλφον τοῦ βασιλέως 
χαὶ Σαμωνᾶ πατρικχίον καὶ τῶν ἐν τέλει ἁπάντων. 
Γέγονε τότε καὶ ἡ Κύφη γηροχομεῖον, τῶν ἐχεῖσε 
ἐταιρίδων ἐχδιωχθέντων. Ἐὐλογήθη δὲ Λέων ὁ βασι- 
λεὺς μετὰ Ζωῆς ὑπὸ Θωμᾶ πρεσθδυτέρου, ὅστις καὶ 
χαθῃρέθη" χαὶ βασίλισσαν αὐτὴν ἀνηγόρενσεν. Διὰ 
ταύτην οὖν αἰτίαν ὁ πατριάρχης τὸν βασιλέα εἰς τὴν 
ἐχχλησίαν εἰσέρχεσθαι διεχώλυσεν, ὅθεν διὰ τοῦ. 
δεξιοῦ μέρους διέῤχετο εἰς τὸ μητατόριον. 

χδ΄. Προεδλέθη δὲ Σαλωνᾷς παραχοιμώμενος διὰ 
τὸ συνεργὸς καθεστάναι τῷ ν. ιλεῖ πρὸς παρανομίαν 
χαὶ χαχίαν ἅπασαν. Καὶ γατὰ “ἧς Ἐχχλησίας 
ἤρξαντο μελετᾷν. Προσχαλεσάμενος γὰρ τὸν na- 
τριάρχην Νιχόλαον (πρώτη ἦν τοῦ Φεδρουαρίου μὴ 
νὸς ) καὶ πολλὰ λιπαρήσαντες δεχθῆναι, ἐπεὶ πεῖσαι 
οὐκ ἐδυνήθησαν, ἀπὸ χλητορίου ἀπὸ τοῦ Βουχολέον- 
τος τῶ οἴῳ μιχρῷ ἐμδιδάσαντες ἐν τῇ Ἱερείᾳ διεπέ- 


pana, ἀφ᾽ ἧς μέχρι Γαλαχρηνῶν μόλις ἀπῇει χιόνος 


tem Eutbymius syncellus patriarcha, vir venera- c ἐπιχειμένης πολλῆς, Χειροτονεῖται ὁ σύγχελλος E- 


bilis modestusque ἃς religiosus, quem alu ex di- 
vina revelatione episcopi munus zuscepisse. El- 
enim cogiiabai imperator pessimam legeu promul- 
gare, qua liceret viro tres quaiuarve alias ex alis 
uxores habere, cum non deesseni viri erudiussimi, 
qui in hoc ei consilio adjutores essent. 

25. Mense Junio Coustaminus Aſer imperatorem 
invilavit ad monasierium suum, quod prope dem 
Apostolorum condiderat, ad illius peragenda eneæ- 
uia, et ut prandio interesset. lbi subito exorius 
Alricus, ieriioquse repeiiiis vicibus vehementer spi- 
rans, mulia coucussit ædiſicia et ecclesias, adeo ut om- 
nes relieiis domibus sub dium procedereni mundique 
consummationem adesse dicerent, nisi Dei elemen- 


θύμιος πατριάρχης, ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς ἐγχρατῆς τε 
χαὶ θεοσεδὴς, ὃν φασιν tx θείας ἀποχαλύψεως τὴν 
ἀρχιερωπύνην χαταδέξασθαι" χαὶ γὰρ διενοεῖτο ὁ 
βασιλεὺς νόμον πονηρὸν ἐχθεῖναι τοῦ ἔχειν γυναΐ- 
χας ἄνδρα τρεῖς χαὶ τέσσαρας, IP. 229] πολλῶν 
λογιωτάτων ἀνδρῶν εἰς τοῦτο αὐτῷ συνεργούντων. 
χε’. Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ προσεχλήθη Λέων ὁ βασιλεὺς 
παρὰ Κωνσταντίνου τοῦ Λιδὸς ἕν τῇ μονῇ αὐτοῦ 
πλησίον τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων τοῦ τὰ ἐγχαίνια 
ἐπιτελέσαι χαὶ ἀριστῆσαι. [Καὶ γέγονεν ἄνεμος ὁ 
λεγόμενος M, φυσήσας ἕως τρίτου σφοδρῶς, q- 
σείσας χαὶ οἰχήματα χαὶ ἐχχλησίας, ὥστε πάντας 
φεύγειν ἐν τόποις ὑπαίθροις, λέγοντας συντέλειαν 
εἶναι χοσμιχὴν, εἰ μὴ ἡ τοῦ Θεοῦ φιλανδρωπία δι᾿ 


ia imbrium inundatione inlum tlurbinem sedasset. Ὁ ὅμόρων ἔστησεν τὴν τοιαύτην χαταιγίδα. 


26. Agarenorum classe adversus [λοιηδηοβ ad - 
ventanle, Leo liemerium publici eursus logothelam 
classi univers ducem præſielt. Jussus et Androni- 
cus Dux cum Hemerio navini cosscendere adver- 
sumque Agarenos ſortiter dimieare. Samonas vero 

quo implacabili in Andronicum 372 erat odio, 
aslu viro ſovcam (οὐ! ac pedibus laqueos supponit, 
diro illi: inſeusus ob sue ſuge negotium. Nempe 
zubetbavit qui occulie Andronico seriberèt ne in 
naves raret: quippe in mandatis aceepisse lle- 
meri um ab imneratore, Ssmon consilio, ui eum 
caperei atqu, Hculis orbaret. llemerio itaque etiam 


K. Στόλου δὲ τῶν ᾿Αγαρηνῶν χατὰ Ῥωμαίων 
ἐξελθόντος, ὁ βασιλεὺς Ἡμέριον 89 λογοθέτην τοῦ 
δρόμου τοῦ ὁτόλον παντὸς ἀρχηγὸν προδάλλεται. Ἐδέ- 
Sato καὶ ᾿Λνδρόνιχος ὁ δοὺξ συνεισελθεῖν τῷ Ἡμερίῳ 
καὶ τοὺς ᾿λγαρηνοὺς χαταπολεμῇσα!. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς 
ἀδιάλλαχκτος ἐχθρὸς ὧν ᾿Ανδρονίχῳ βόθρον αὐτῷ 
ὑπώρνττεν καὶ τοῖς ποσὶ παγίδας ὑπετίθει, δυσμε-- 
νῶς ἔχων αὐτῷ διὰ τὴν ὑπέρθεαιν τῆς φυγῆς on- 
ἐδαλε δὲ τινα γράψαι λαθραίοις ᾿Ανδρονίχῳ μὴ ἐν 
ποῖς πλοίοις εἰσελθεῖν, ὅτι, φησὶν, παραγγελίας ὁ 
Ἡμέριος εἴληφεν καρὰ βασιλέως, ὑποδληθέντος 
παρὰ Tahtovd, κατασχεῖν Kl τυφλῶσαΐ σε. Πολλὰ 
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& τοῦ Hie pfiõ, προτρεπομένον τὸν ᾿Ανδρόνιγον ἕν A atque etiam rogante aique hortante Andrenicuni ut 


τοῖς πλοίοις εἰσελθεῖν τῶν ᾿Αγαργηνῶν ἐπιχειμένων, 
ἀπεακίρτησε, μὴ τοῦτο ποιῆσαι χαταδεξάμενος. II- 
ριος δὲ μόνος τῇ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ μνήμῃ 
συμδαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν μεγάλην 
νίκην εἰργάσατο. Τοῦτο μαθὼν ᾿Ανδρόνιχος, καὶ 
ἀπογνοὺς, ἄμα συγγενέσι χαὶ δούλοις αὐτοῦ πόλιν 
ratio τὴν λεγομέντν Καδάλαν, εἰς ἀποστασίαν 
ὁρμῆσας. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς πάλαι ποτὲ τοιούτου ἐπιλα- 
Stabat χα!ροῦ ἐπιθυμῶν πρὸς Basta ἔλεγεν" Οὐχ 
ἀεὶ, δόσποεα, ἔ.16γὸ»ν ὅτε ἀντάρτης καὶ ἀποστά- 
τῆς ἐσεὶν ὁ δοὺξ καὶ εῇ βασιλείᾳ σου πολέμιος ; 
Παραυτίχα γοῦν ἀπέστειλεν Γρηγορᾶν Ἰδηρίτζην 
λεγόμενον, δομέστιχον ὄντα τῶν σχολῶν καὶ συμπέν- 


θερον ᾿Ανδρονίχου, χαταπολεμῆσαι αὑτόν, Μαθὼν. 


δὲ τοῦτο ᾿Ανδρόνιχο;, χαὶ πὼς ὁ πατριάρχης Νιχό- 
λαος τῆς Ἐχχλησίας ἐξεδιώχϑῃ, «οἷς ᾿Αγαρηνοῖς 
ἐξέφυγεν πανοιχὶ, τηνιχαῦτα κατὰ Ῥωμαίων ἐξ" 
εληλυθόσιν - ὃν ᾿Αμερμουμνῇς ἐντίμως καὶ μεγα- 
λοπρεπῶς προσεδέξατο - ἐλυπεῖτο δὲ ὁ βασιλεὺ; διὰ 
τὸν ᾿Αὐδρόνιχον, IP. 250] καὶ ἐξούλετο λόγον αὐτῷ 
ἐνυπόγραφον ἀποστεῖλαι τοῦ πρὸς Ῥωμαίους ὑπο! 
στρέψαι. Συνεθούλευσαν δέ τίνες τῷ βασιλεῖ φιλοφρὴ- 
val τινα τῶν τοῦ ἀραιτωρίου Σαραχηνῶν χαὶ 
ἀποσταλῆναι ἐν Συρίᾳ μετὰ λόγον ἐννυπογράφου " ὃ 
δὴ καὶ πεποίηκεν, δεὰ χινναδάρεως γράψας χαὶ 
βούλλῃ σῳραγίσας χρυσῇ χαὶ ἔνδον βραχέος φατλίου 
“ράχτου χαταχλείσας αὐτό, Τοῦ δὲ Σαραχηνοῦ ἀπὸ 
βασιλέως ἐξελθόντος, προσχχλεσάμενος τοῦτον ὁ Ta- 


Agarenis ingruentibus naves intraret, ille resilire ac 
imperium detrectare. Hlemerius ipse solus, qua die 
solemnis 8. Thomæ memoria agitur, conserta cui 
Agarenis manu ingenti victoria potitur. Ui cognovit 
Andronicus, desperatione getus cum necessariis et 
ſainilia totoque comitatu, occupata urhe sie dieta 
Cabala rebellavii. Porio Samonas olim jain istius- 
mali oceasionem nancisci desideraus, ad impera- 
wrem: Nonne semper, domine, aiebam, ducem re- 
bellem este ac deſeclionem moliri tune mujes tali 
ſore perdnellem Mor iiaque miidit imperator Cre- 
goram cognomenio lberitem sch olarum domesticum 
ae Androniei ex uxore aſſinem, qui eum debellet. 
Andronicus ubi rescivit ac Nicolaum patriareham ex 
ceclesia ejectum intellexit, ad Agarenos, qui lum 
adversus Romanos ex peditionem susceperaut, eum 
suis omnibus profugit. Ames inumnes virum hona- 
τ ἶσα ac magniſice accepit. Animi anxius imperator 
ob eam Andronici ſugain data securitatis ſide ad 56 
eum revocare studebat. QOuamobrem auetores qui- 
dam illi exstitere, ut Saracenorum 373 quemdam 
8x prælorio sibi conciliaret, quem eum gùbscripio 
veniæ libello in Syriam mitteret. Hane ergo paravit 
imperator, scribensque einnabari ae regia bulla 
consignans intra brevemcereum ſusuin liiteras in 
elusit. Saracenum ab imperalore discedeniem advc.- 
eaus Samonas, δεῖν, inquit, quid ſeras? it que 
tenes, cereus Syrim pernicics est. Numerala ilaqu: 


μωνᾷ; εἶπεν Old ag ὃ κατέχδις ; τοῦτο εἰπὼν δὴ c Ρεουπῖα Useri jn manns tradere jussli. Proſecius 


ἃ. ἐχράτει χηρὸν, ὡς τῆς Συρίας εἴη ἀπώλεια: 
Διὺς αὐτῷ χρήματα παρήγγειλεν τοῦτο ἐἰς τὰς ye: 
ρᾶς τοῦ Oe ἐμθαλεῖν. O δὲ ἀπελθὼν τοῦτο 
πεπκιίηχεν. Ἐχρατήθη δὲ ᾿Ανδρόνικος Kal ἐδεσμήθη 
μετὰ πάντων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν " χαὶ μαθὼν διὰ 
δέιου τοῦ Σαμωνᾶ ταῦτα γεγονέναι, ἀναγχασθεὶς 
τὴν ἰδίαν πίστιν αὐτός τὲ xl οἱ. σὺν αὑτῷ ἑξωμό- 
σαντο. Κωνσταντῖνος & ὁ υἱὸς αὑτοῦ, εἰδὼς ὡς ἀδύ. 

“τόν ἔστιν ἐχεῖθεν ἐξελθεῖν, βουλῇ αὐτοῦ φυγῇ 
χρησόμενος ἀπὸ Συρίας ἐξῆλθεν, zal πρὸς βασιλέα 
ἐ πένεισι σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, ὃν δώροις πλείστοις ὁ 
βααϑεὺς δαγιλευσάμενος τάδε φησὶ πρὸὺς αὐτὸν, 
στὰς ἐν τῇ πρὸς ᾿Ανατολὰς τοῦ Κυρίου χαὶ Σωτῆρος 
ἡμῶν t lx Μὴ πεπλάγησο καθ᾽ ἑαυτὸν τῷ r 


jiaque Saracenus, quod jussus erat fecil. ϑγρίυς 
vero Andronicus, ac cum necessaiis omnibus iu 
vincula conjectus. Cumque hæc Samon dolo in se 
gesta comperissei, necessitate adactus cum ipse um 
alli ſidem ejurarunt. Ejus autem ſilius Constanti- 
nus, cum sciret ſieri non posse ul iude liber exiret. 
palris consilio ſuga usus Syria relieta ad imperato- 
torem cum soeiis reversus est: lune imperator 
douis plurimis muniſice aceeptum, slans ad Domiui 
ac Salvaioris nostri imaginem ad Orientem positaui, 
in hæc verba affaius est: Ne ie. seducat quod vuige 
juctant, ſore Cons tanlinum imperatorem Romanorun 
Jura enim per inspectricem omnium Justitiam et per 
Domini nostri hic positam ſiguram, niht imperium 


παρὰ πολλοῖς εἶναι ἀδόμενον Κωνσταντῖνον βα- D ad te aitinere eo quod Constantinus audius, zed filio 


c ileùcorra Pha. Ὄμγυμί σοι εἰς τὴν παντ- 
ἔφορον δίκην καὶ εἰς τὴν τοῦ Κυρίσυ ἡμῶν δἰκόνα 
ὅτι οὐκ ἔστι σὸν τὸ βασέδειον διὰ τὸ κατονόμα-: 
o σε. Κωνσταγτίγον, dad τῷ φιλτάτῳ μου 
υἱῷ θεόθεν διὰ προγόνων δεδώρηται, καθὼς -ταρὰ; 
σο..λῶν ἀγίων ἀνδρῶν πεπι.λιροξόρημαι.: ΕἸ γὰρ. 
aeij αθρίης τοῦτον διωαχειρίσασθαι, τῇ πύλῃ. 


ταὐτῃὴ κεφαλή σου σώματος ἐκτὸς dots .. 
Ὃ καὶ γέγονεν ᾿ μετὰ γὰρ τὸ ἄραι αὐτὸν τυραννιχῶς χεῖρας ; κχεψαλὴ αὑτοῦ αἴματι καὶ λύθρι; 
χόνει ἀμαυρωθεῖσα διὰ τῶν αὑτῶν πυλῶν εἰσελήλυθεν. 


R. U δὲ βασιλεὺς διεδέξατο τὸν Εὐστάθιον - 
ονολαζόμενον ᾿Αργυρὸν ἀπὸ τοῦ δρονγγαράτου τῆς βί- 


meo dulcissimo dirinilus εἰ majoribus dohatum este, 
quod ego viris sanctis non paucis raticinantibus ita 

fore explorat um habeo. Si enim hnic morlem machti- 

natus ſueris, per απὸ poriam corpus truncum cnpi/ e 

inſeretur. Quai 37 ei lia contigit: cum enim ille 

tyrannico more manus levasset, ejus caput cruore 
et tabo àique pulvere deſormatum per has ips s 

portas illatlum est. 

77 


27. Præterea Leo Eustaihium cognamento Argy- 
rum, ob suspieionem quamdam 11) excubianun, 
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drungarii munere amotum, domum suam ad Char- A us &“ ὑπόνοιάν τινα, χαὶ τοῦτον εἰς τὸν οἶχον ab- 


sianum remisit. In via autem ad Aran, accepio ab 
uno domeslieorum veneno, exstinctus est, atque in 
Spunino, quod ipsius Aran νογίοχ est, sepultus. 
Ezus deinde corpus ipsius liberi Potus ac Leo, 
manglabitarum diguitate ſulgenties, zublatum ju 
aviio monasteriu 8. Elisabet, quod in Charsiani 
ihemate est ei ἃ Leone tribuno illorum avo exstru- 
etum erat, condidere. flle Leo Argyrorum (velut 
Argeuteorum dicas) nomen in ſamiliam primus in- 
tulit, sive ob corporis puritatem ac castitatem, sive 
propter vultus decorem ac conspecius ingenuilatem, 
sive propter alium quemdam ejus generis indolis 
an ſuriitudinis modum. Ejusmodi enim vir ille ſuit, 
ut Michaele Imperaiore nemo bellalorum ejus vir- 
tutem equaverit, iia sane ut sepius cum vernaculis 
suis conserta cum Agarenis Tephrieensibus manu 
eos ſuderii ac proſligarit, ipsamque ejus nominis 
mentionem illi paverent ac extimescerent. 

28. Capliv os commutandi causa a Tarso venerunt 
cum Abelbaces ille tun Samone pater. Hos impe- 
ratur excepit, premagniſice exornata Magnaura. 
Seu el Maguam ecclesiam magniſco prorsus cultu 
decoravit, 373 cunctaque veneranda. vasa Sara- 
ceuis ostendlt, baud sane saũis e Christiana disei- 
plina, ut diviai ministerii vasa neſariis impiisque 
nominibus ac alienigenis visenda exponeret. Voluit 
Samone pater cum ſilio manere: sed ille non pas- 
sus est, magisque hortabatur ut domum redirei ac 


τοῦ ἀπέστειλεν εἰ: τὸ Χαρσιανόν. K “θ᾽ ὁδοὺ * δὲ 
εἰς τὸ Apa φάρμαχον καρὰ ἀνθρώπου αὑτοῦ λαδὼν 
τέθνηχεν, καὶ θάπτεται εἰς τὸ Φπννὶν τοῦ Aa τὴν 
χορνφήν. Εἶθ᾽ οὕτω οἱ υἱοὶ αὐτοῦ Πόθος καὶ Λέων, 
οἱ τῇ τοῦ μαγγλαδίτου ἀξίᾳ τετιμημένοι, ἄραντες 
αὑτὸν θάπτουσιν αὐτὸν εἰς τὸ γονιχὸν αὑτῶν μονᾶ- 
στήριον τὸ ὃν εἰς τὸ θέμα τοῦ Χαρσιανοῦ τῆς ἁγίας 
Ἐλιζάδετ, τὸ ἀνιερωθὲν καρὰ Λέοντος τουρμάρχου 
«οὔ πάππου αὐτῶν" IP. 281] ὃς χαὶ τὸ ὄνομα τῶν 
"Αργυρῶν εἴληφεν, εἴτε διὰ τὸ χαθαρὺν καὶ ἀγνὸν 
«οὔ σώματος, εἴτε διὰ τὸ χάλλος καὶ γενναῖον τῆς 
ὄψεως, εἴτε διά τινα τρόπον τῆς γενεᾶς χαὶ ἀνδρίας 
αὐτοῦ " καὶ γὰρ τοιοῦτος ἦν ὁ ἀνὴρ οἷος ἕτερος ἐπὶ 
Μιχαὴλ βασιλέως οὐχ εὑρέθη στρατιώτης, ὡς πολ- 
λάκις τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς τῆς Τεςριχῆς μετὰ τοὺς ἀν- 
θρώπους αὐτοῦ μιγνύμενον εἰς τροπὴν χαὶ φροῦδον 
χαὶ ἀπώλειαν παρέχειν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ φημι- 
ζόμενον χαταπτήσσειν καὶ τρέμειν. 

xn. ᾿Αλλαγίου δὲ ἕνεχεν ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξῆλθεν ὅ τὸ 
᾿Αδελδάχης ἐχεῖνος καὶ ὁ τοῦ Σαμωνᾶ πατήρ " xa 
«κούτους ὁ βασιλεὺς ἐδέξατο, χόσμῳ πολλῷ τὴν 
Μαγναῦραν χαταχοσμήσας. Ἐχαλλώπισεν δὲ χαὶ τὴν 
Μεγάλην Ἐχχλησίαν παντελῶς, χαὶ ὑπέδειξεν ἅπαντα 
τὰ τίμια σχεύη τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς " ὅπερ ἀνάξιον ἦν 
Χριστιανιχῆῇς χαταστάσεως, ἀθεμίτοις καὶ ἀλλοεθνέ- 
σιν τὰ τῆς τοῦ Θεοῦ λειτουργίας σχεύη χαταθέσθαι. 
Ὁ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ ἢθέλησεν συνεῖναι τῷ υἱῷ " 
ὁ δὲ οὐ κατεδέξατο τοῦτ», ἀλλὰ μᾶλλον παρήνει εἷς τὰ 


suam ſidem teneret: s quoque, cum primum lice- C οἰχεῖα ὑποστρέφειν καὶ τῆς ἰδίας ἀντέχεσθαι πί- 


ret, ad ipsum reversurum exspeclaret. 


29. Sacro Pentecostes die I. eo imperator Ilium 
Const annum Eutbymii patriarehæ opera Augustuin 
corona. Samonas vero Constaniinum domestieum 
zuum. qui prius Basilio magistro ae eanlelei pre- 
ſecio in ministerio ſuerat, Augusts tradit in obse- 
dium. Sic vero ille eum Leonem tum ipsam 
Augustam demeruit, ui et Samonas livore incensus 
seeretioris cum Augusta rei eum detulerit. Sieque 
re ipsa suspicatus Leo in 8. Tarasii mouasterio 
miliens iotondit; idque adeo ipoummet Samonam 
præslare jussit. Brevi autem post, cum cum vellet 
recipare, Samonæ jubet ut in Spirarum monaste- 


orig. ε« Κἀγὼ &, φησὶν, εἴκερ δυνηθῶ, τάχιον πρὸς 
σὲ ἐπανελεύσομαι. » 

κθ΄, Τῇ δὲ che Πεντηχοστῆς ἡμέρᾳ στέφει ὁ Λέων 
ὁ βασιλεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον διὰ Εὐθυ- 
loo πατριάρχου. O δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον 
ἄνθρωπον αὐτοῦ, τὸν πρότερον Βασιλείῳ μαγίστρῳ 
χαὶ χανιχλείῳ δουλεύσαντα, τῇ Αὐγούστῃ ἐπιδέδω- 
χεν πρὸς τὸ ταύτῃ ὑπηρετεῖσθαι " ὃ: τοσοῦτον γα 
πήθη παρά τε τοῦ Λέοντος χαὶ τῆς βασιλίσσης ab, 
ὥστε καὶ τὸν Σαμωνᾶν διαφθονεῖσθαι αὐτὸν χαὶ A- 
δορεῖσθαι τοῦτον ὡς τῇ Αὐγούστῃ συνόντα " ὅπερ ὁ 
βασιλεὺς ἀληθὲς εἶναι ὑπονοήσας, ἀποστεῆας ἀπ- 
txtipev αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ ᾿Αγίου Ταρασίου μονῇ, αὑτῷ 
τῷ Σαμοινᾷ ἐπιτρέψας τοῦτο ποιῆσαι, Μετ᾿ ὀλίγον δὲ 


rium eum adducat. Egressus iiaque impęrator ad D βουλόμενος τοῦτον ἀναλαδέσθαι, ἐχέλευσεν τῷ Σα- 


Damatryum, ei ian Samone pransus monasterio, 
videns Constanlinum illico sæculares veates manda- 
vit induere ac imperatoris inter prandendum pocu- 
lum in manns aceipere seeumque in palauium redire. 
376 Samonas imperatoris erga Constantinum 
pruopensum amorem videns augescere, re eum cubi- 
eularĩorum mazimo εἰ Michaele Tzirethone compo- 
sita, libellum innumeris in Leonem conviciis ae 
eriminibus conſertium per Coustantinum Rhodium 
inius seribam contexunt inque Meiatorio projieiunt. 
Ingressus autem imperator in Majorem eeclesiam, 
cum in Meiatorium se recepisdei, quo loro preces 


88 ὁδὸν ἢ 


μωνᾷ ἐν τῇ τῶν Σπειρῶν μονῇ τοῦτον ἀπαγαγεῖν. 
Ἐν τῷ Δαματρὺ οὖν ὁ βασιλεὺς ἐξελθὼν, καὶ ἐν τῇ 
τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσαντος μονῇ, εἶδεν RV rv 
νον, καὶ παρευθὺ διεχελεύσατο, χαὶ ἐνέδυσαν αὑτὸν 
ἱμάτια κοσμιχὰ, καὶ ἐπέδωχαν εἰς χεῖρας τὸ τοῦ 
βασιλέως ποτήριον ἐν τῷ ἀρίστῳ, καὶ ὑπέστρεψεν 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ παλατίῳ. Ὁρῶν δὲ Σαμω- 
νᾶς τὴν τοῦ βασιλέως ἀγάπην πρὸς KV rav v 
αὐξανομένην, πιττάχιον συντίθησι μετὰ μεγίστου 
χοιτωνίτου καὶ Μιχαὴλ Τζιρήθωνος λοιδορίας χατὰ 
βασιλέως ἔχον P. 252] ἀπείρονς, διὰ τοῦ Ῥοδίου 
Κωνστα τίνου τοῦ αὐτοῦ ὑπογραφέως τοῦτο συντά 


VAM LECTIOX ES. 
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ξαντες " ὅπερ ἐν τῷ μητατορίῳ ἔῤῥιψαν. Τοῦ δὲ Ba- A oſſerre illi moris erat, libellum oflendit leglique. 


σιλέως εἰσεληλυθότος; ἐν τῇ Μεγάλη ἐχχλησίᾳ x 
εν αὐτῷ τῷ μητατορίῳ γενομένου, καὶ ἐν ᾧ ηὔχετο 
τόκῳ τοῦτο εὑρηχὼς χαὶ ἀναγνοὺς πολλῇ θλίψει χατ- 
εσχεδάσθῃ, val ἐζήτει τὸν τοῦτο πεποιηχότα. 

X. Γέγονε δὲ ἔχλειψις σεληνιαχή. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
τὸν μητροπολίτην Συννάδων ᾿]ανταλέοντα προσεχᾶ- 
λέσατο, μαθεῖν παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τῆς ἐχλείψεως ἀπο- 
τέλεσμα V προσερχόμενον πρὸς τὸν βασιλέχ ὁ 
Σαμωνᾶς ἢρώτησεν " Εἰς τίνα ἡ κάκωσις; O δὲ 
ἔφη Ele σέ " καὶ ἐὰν τὴν ᾿Ιουνίου τρισκαιδεχό- 
ti διέλθῃς, οὐδὲν ἔχεοτε πείσῃ κακόν. Πρὸς δὲ 
τὸν βασιλέα εἴπεν ὡς εἰς τὸ δεύτερον πρόσωπον ἡ 
ἔχλειφψις ἀποσχήέψει. O δὲ βασι be ὑπώπτευσεν 
«οῦτο εἷς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν ἀποθήσε- 
σθαι. Ὁ δὲ Ἰζιρήθων ἰδία. τῷ βασιλεῖ μετὰ ταῦτα 
ϑιαθωμολόγησεν ὡς ὁ Σαμωνᾶς εἴη τὸ πιττάκιον πε- 
«οιηχώς. Παρευθὺ οὖν καταθδιδάζει Σαμωνᾶν εἰς 
«τὸν οἶχον αὐτοῦ χαὶ ἀποχείρε: μοναχὸν καὶ ἀπάγει 
αὑτὸν εἰς τὴν τοῦ Μαρτιναχίου μονήν, Ἐποίησεν δὲ 
Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον, χαὶ ἔχτισεν αὐτῷ 
μονὴν ἐν Noctals, χαὶ παραγενόμενος ἅμα Εὐθυμίῳ 
«ατριάρχῃ ἐνεχαίνισεν αὑτήν, 

λα, Ὁχτωύρίῳ δὲ μηνὶ ναυμαχία γέγονεν He- 
ρίου λογοθέτου μετὰ Δαμιανοῦ καὶ Λέοντος τῶν ᾿Αγα- 
ρηνῶν, στρατηγοῦντος ἐν Σάμῳ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ 
ταῦτα βασιλεύσαντος. Ἡττήθη Ἡμέριος καὶ μόλις 
διεσώθη, σχεδὸν ἀπάντων τῶν ὑετ᾽ αὐτοῦ χεχινδυ- 
γνευχότων. 

λβ΄, Κοιλιαχῷ δὲ νοσήματι περιπεπτωχὼς Λέων 
ὁ βασιλεὺς εἰς ἀδυναμίαν ἦλθεν ἐσχάτην, ὥστε μό- 
λις δυνηθήναι αὐτὸν χατὰ τὸν βασιλιχὸν τύπον ἐν τῷ 
«ἧς ἐγκρατείας δημηγορήσαντα: Ὁρᾶτε κατεσκχιλὴ- 
κότα μὲ καὶ γόσῳ τρυχόμενον " οὐκέτι τάχη μεθ᾽ 
ὑμῶν καταλήψομαι τὴν τοῦ Χριστοῦ ἀνάστασιν. 
Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς εἰς τὰ τῆς Μεγάλης ἐχ- 
κλησίας χηρουλάρια, χαέντων τῶν τοποθεσιῶν x 
χαρτοθεσιῶν τῆς πατριαρχικῆς σαχέλλης, Μαΐῳ δὲ 
ια΄, ἡμέρᾳ γ΄, ἱνδιχτιῶνος ιε΄, τελευτᾷ Λέων ὁ Ba- 
σιλεὺς, ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ αὐτοῦ ἀδελφῷ τὴν βασιλείαν 
παραδούς y ἰδὼν, ὥς φασι, πρὸς αὑτὸν ἐρχόμενον 
ἔφη JG καχὸς καιρὸς μετὰ δεκατρεῖς μῆνας. 
Πολλὰ δὲ τούτῳ ἐνέσχηψεν ἐχλιπαρήσας τὸν vid ab- 
«τοῦ Κωνσταντῖνον φυλάττειν. 


Quare in magnam animi anzietatem conjeetus ejus 
injuriss auciorem perquirebat. 


30. Contigit autem lunam deliquio laborare. Tum 
imperator Pontaleonem melropolitam Sinadensem 
accersivit, ut lunaris ejus deſeclus eſfecium edoee- 
retur. Dumque ad imperatorem aeccedit, sciscitatur 
ex illo Samonas, cuinam deſeciio il la maleſica ſulura 
εἰς ? cui ille: Tibi. Si tamen Junii mensis diem 
terlium decimum excesseris, nihil deinceps mali ya- 
tieris. Ad imperatorem vero dixit ad eum spectare 
eclipsis vim, qui seecundas ab illo teneret; atque 
ως Leo de ſraire suo Alexandro aeeepii. Verum 


B Tꝛireiho postea imperatori seorsum conſessus est 


Samonam libelli auetorem esse. Statim ergo Leo 
Samonam domum suam abire jussit inque mona. 
chum tonderi; relegaique in Martinacii monaste- 
rium. Constantinum vero aecubitorem ſecit, ediſi- 
caviique ei monasterium in Nosiis, ac veniens illius 
encænia cum Euthymio patriarcha peregit. 


351. Mense Ociobri commissa navalis pugna He- 
merio logothetiæ 377 cum Damiano et Leone Aga- 
renis, Sami prætore Romano, qui postea rerum 
potiius est. Victus ea congressione liemerius, 
ꝓgreque ipse evasit, cunctis propemodum cum eo 
militantibus in vite periculum adductis. 

32. por ro fimperalor cœliaco morbo correptus 
eoque in summam redaclius invaletudinem, ut vix 
potuerit jejuniorum tempore ex imperalorum more 
concionem in hæc der ba bhabere: Videtis me conta - 
buiste et morbo con tumptum esse; nec ſorie ad Christi 
resurrectionem vobiscum vitam producam. Contigit 
autem incendium in Magnæ ccelegiæ cerulariis, quo 
patriarchalis sacelli serinia omnia combusta sunt. 
Mali undecima, die tertia, indietione 15 diem obiit 
Leo imperator, tradito ſratri suo Alexandro impe- 
rio; quem ad tze venientem eum vidissel, dixisse 
ſerunt: En malus temporis articulus post ixedecim 
menses. Eliam vero aique etiam illum iogavit ac 
obtestatus esl ut ſilium suum Constantinum er- 
varet. 


BAZIAEIA AAEZANAPO T 


ΥἹΟΥ͂ BATIAEIO T. 


IMpERIUM ALEXAN DRI BASILII FILII. 


— 


ſp. 455] α΄. ᾿Αλέξανδρος ἐδασίλευσεν ἔτος ἕν, ἡμέ- ἢ 


pas χβ' σὺν Κωνσταντίνῳ τῷ υἱῷ Λέογτος. ᾿Αποστεῖ- 
λας δὲ ἤγαγεν Νικόλαον ἐχ Γαλαχριυνῶν, καταγαγὼν 
Parnol. GR. CIX. 


1. Alexander imperavit cum Constantino Leonis 
fillio annum unum, dies viginti duos. Mitiens ver. 
Nicolaum ex Galaerenis revocavit, delurbatoque 
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tzuthymio eum iterum in pattiarebali galio colloea- A τοῦ πατριαρχείου Εὐθύμιον, καὶ ἐνεθρονίασεν τὸν αὐ - 


vit. Habito autem 378 ia Maguaura consilio, exque 
Agatho dedueto Euthymio, una eum Nicolao sedens 
sacerdotali eum dignitate exzuit. Mor vero velui 
ſeræ bestiæ in venerandum sacrumque virum iusi- 
lienties, venerabilem barbam vellicabant, inque 
eervicem pellebant, ↄliisque gravissimis madis ex- 
erueiabant, inscensorem vocantes et adlulterum, 
quique alienam invasissct uxorem. Quæ omnia vir 
AAnclus et venerabilis placidè ae silenio sustinebat. 
Exsilio itaque ad Agathi ædes relegatus vitaque 
ſuneius in monasterio suo in urbe sepulius est. 
Clerieus ille patriarchæ, qui in Magnaura eum mii- 
tereiur in exsilium cauos ei vulserat, domum rever- 
zus ea ipsa hora incendio absumpiam iuvenit, ſiliam · 
que manibus oreque impeditam omnique sermouis 
vi deslituian; ᾳυ et lecto deeumbens ad Niee- 
phori usque imperatoris (magniſici illius victoris) 
zempora duravit, in diurnum cibum stipem men- 
dicans. 


2. Alexander itaque eum ei olim sic camparatu: 
essct ui molliori vitæ cupediisque ac venationibus 
tempus omne addicerei, ob Leonis scilicet ſrairis 
suspicioues, nihilque regium agitaret, sed deliciis et 
impudicitiis incumberet, etiam solus rerum potitus 
nullum generosa: indolis speeimen edidit aut dignum 
memoria quidquam egit. Statim enim ae iinperium 
olus eapessivit, Jogunem clericum cognomento 
Lauzanem rectorem 379 ſeeit; uni et paulo post 
deſuncto Alexandro, in llebdomo pils ludens, male 
periii. 

3. Similiter quoque Cabrielopulum et Basilitzem 
Setal lnorum orium genere vehementer ditavit, ac 
paladii eos opibus cumulavii. Ferunt sæpius anĩimo 
atzitasse ut eumdem Basilitzen imperatorem præ- 
ſtcerei ac Constantino L. eonis ſilio virilia exsecsrei; 
quod illius consilium dissiparunt υἱεὶ in Leonem 
propensiore animo, dum modo tener ætatis pue- 
rum, modo inllieme valetudliais esse causarentur. 
o imperante stella cometes ab oceidente apparuit 
(ziphiam appellant ob gladii zimilitudinem) sau- 
guinisque eſſusionem in eivitate portendere ale- 
bant. 

4. Cæterum Alexander se ipse impostoribus ac 
priesligiatoribus dedens ab eis in eam mentem ad- 


duetus est, ut aprum eneum in Circo ereetum 


zuum ülle szigaum esse existimaret. Aiebant enim 
Leoni ſratri adversari, ejus poreorum aſſinem vitam 
moresque insinuantes. Hoc ergo deceptus errore 
pudenda dentesque porco, qui desiderabantur, in- 
sidurari curaviti. Eadem erroris ſallaeia, equestri 
edilo certamine, sacris ecelesiarum aulæis et eau- 
delabris Circum ornavit, Dei bonorem miser 
dolls tribucus. Unde et ciio divina uliione honorem 
amisit. 

5. Memerium logotbetiam ab Agarenicea clade 
reverzum in ρα] 380 monasierlum Campa di- 
ctum relegavit, ei minitatus, ut qui Leone ejus 


τὸν Nix τὸ δεύτερον. Io: e δὲ σελέντιον ἐν 
τῇ Μαγναύρᾳ ᾿Αλέξανδρος χατήγαγεν ἀπὸ τῶν Ay · 
θοῦ Ἐὐθύμιον, καὶ ἅμα Νιχολάιμ χαθεσθεὶς τὴν αὖ- 
τοῦ χαθαίρεσιν ἐποιήσαντο. Ἑὐθὺς δὲ ὥσπερ ἀνήμε- 
ροι θῆρες ἐμπεπηδηχότες τοῦ ἱεροπρεποῦς ἀνδρὸς 
τὴν σεθασμίαν γενειάδα ἀπέτιλλον N ἐπὶ τράχηλον 
ὥθουν καὶ ἄλλας ἀνυποίστους ποινὰς τούτῳ ἐπέφες- 
pov, ἐπιδάτην ἀποχαλοῦντες καὶ μοιχὸν χαὶ ἀλλοτρίᾳ 
ἐπιπηδήσαντα γυναιχί. Ὁ δὲ ἱερὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ 
αἰδέσιμο; πράως πάντα χαὶ ἡσύχω: ὑπέφερεν. Ὑπερ- 
ὀριος οὖν ἐν τοῖς ᾿Αγαθοῦ σταλεὶς, καὶ τέλει τοῦ βίυν 
χρησάμενος, ἐν τῇ πόλει θάπτεται εἰς τὴν αὐτοῦ μονήν. 
Ὃ δὲ τοῦ πατριάρχον χληριχὸς ὁ τὰς πολιὰς αὑτοῦ τί- 
λας εἰς τὴν Μαγναῦραν ἐν τῷ ἐξορίζεσθαι αὐτὸν, ὑπο- 
στρέψας εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, τὴν αὑτὴν τὴν ὥραν ὃ 
οἶχος αὐτοῦ πυρχαϊᾷ παρεδόθη ἀοράτῳ. Εὖρε δὲ χαὶ 
τὴν θυγατέρα αὑτοῦ ἐπειλημμένην χαὶ κρατηθεῖσαν 
χαὶ τὰς χεῖρας καὶ τὸ στόμα xal τὴν λαλιάν " ἥτις 
χαὶ χλινήρης οὖσα διήρχεσε τὴν ἐφήμερον τροφὴν 
ζητοῦσα μέχρι Νικηφόρου βασιλέως τοῦ Νιχητοῦ. 
β΄. Ὁ οὖν ᾿Αλέξανδρος χαὶ πάλαι τοῦτο HE ἔχων, 
τὸ ἀδροδίαιτος εἶναι καὶ τοῖς χυνηγεσίοις προσέχειν 
διὰ τὰς ὑπεροψίας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Λέοντος, καὶ 
μηδὲν βασιλέως: ἔργον διαπράττεσθαι, ἀλλὰ τὸ c- 
φᾷν χαὶ ασελγείαις σχολάζειν ἡγαπηχὼς, μονώτατος 
ἄρξας οὐδὲν γενναῖον I λόγου ἄξιον χατεπράξατο. 
Ana γὰρ τῷ γενέσθαι μονοχράτωρ Ἰωάννην παπᾶ" 
(Λαζάνης τούτῳ ἐπώνυμον) ῥαέκτωρα πεποίηχεν " 


c ὃς xal καχῶς τὸ ζῆν ἀπέῤῥηξεν μετὰ θάνατον A- 


ξάνδρου ἐν τῷ ᾿Εὐδδόμι" σφαιρίζων. 


F. Ὡσαύτως οὖν χαὶ Γαδριηλόπουλον χαὶ βασιλίτζην 
τὸν ἀπὸ Σχλαδισίαν σφοδρῶς χατεπλούτισεν χαὶ τοῖς 
τοῦ παλατίου περιήντλησε χρήμασι. Φατὶ δὲ xa βε- 
ὀουλεῦσθαι αὐτὸν πολλάχις P. 854] τὸν αὑτὸν Βασι - 
λίτζην εἰς βασιλέα προχειρίσασθαι, τὸν δὲ Κων- 
σταντῖνον τοῦ Λέοντος νἱὸν εὐνουχίσαι rie βουλὴ 
χαὶ διεσχεδάσθη παρὰ τῶν εὐνοούντων τῷ Λέοντι, 
ποτὲ μὲν ὡς νήπιός ἐστι, ποτὲ δὲ ὡς ἀσθενὴς ὑποτι- 
θεμένων. Ἐπὶ τούτον ἀστὴρ ἐφάνη χομήτης ἐκ δύ- 
σεως ᾿ ξιφίαν αὐτὸνἐχάλουν, ὃ ἱμάτων χύσιν po- 
σημαίνειν ἐν τῇ πόλει γενέσθαι ἔφασαν. 


Ὁ F. Οὗτος ᾿Αλέξανδρος πλάνοις ἑαυτὸν χαὶ γόησεν 


ἐκδεδωχὼς ἐπείσθη ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς ὁ ἐν τῷ ἱππιχὼ 
σύαγρος χαλχοῦ: ἐἑστηχὼς στοιχεῖον αὐτοῦ εἴπ" 
λίοντι γὰρ τῷ αὐτοῦ, φασὶν, ἀδελφῷ ἀντιμάχεται., 
χοιρόθιον τὸν ἀνόητον ὑπεμφαίνοντες, O δὲ τούτοις 
ἀπατηθεὶς αἰδοῖα χαὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ ποεσαν- 
ἐνέωσεν ὡς λειπομένους αὐτῷ. Τῇ τοιαύτῃ οὖν πλάνη 
κιποιθὼς ἱππιχὸν πεποίηκεν, καὶ τοὺς ἱεροὺς τῶν 
ἐχχλησιῶν πέπλους χαὶ τοὺς λαμπτῆρας ἀναλαδὼν 
κὃ ἱππικὸν χατεχόσμησεν, τὴν τοῦ θεοῦ τιμὴν τοῖς 
εἰδώλοις ὁ δείλαιος παρασχών. Διὸ χαὶ τὴν τιμὴν 
παρὰ θεοῦ ἀφῃρέθη ὡς τάχιστα. 

ε΄. Ἢ μερίον δὲ λογοθέτον ἐχ τῆς ἥττης τῶν A- 
ρηνῶν ὑποστρέψαντος, ἀποστείλας περιώρισεν αὐτὲν 
ἂν τῇ μονῇ τοῦ παλατίου f ἐπώνυμον Καμπδ δι» 
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ἀπιιλησάμενος αὑτὸν ὡς ἐχθρὸν φανέντα ἐν ταῖς ἡμέ- A ſraire imperatore iniquior ipsi hastisque exstitis- 


pate τῆς βασιλείας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Λέοντος " ὁ δὲ. 


«εριωρισμένος; ἐπὶ μῆνας ὃξ ἐτελεύτησεν δεινῶς ὑπὸ 
θλίφειυ; χατεργασθείς. 

F. Ὁ δὲ ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν πρέσδεις 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐξαπέστειλεν περὶ τῆς εἰρήνης, 
μηνύων ὡς ταύτην ἀσπάζοιτο, καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσθαι 
αὐτὸν χαὶ τιμᾶσθαι, ὥσπερ δὴ xal ἐπὶ τοῦ βασιλέως 
Δέοντος. Ὁ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἀφροσύνῃ χρατηθεὶς τοὺς 
φπρέσδεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς χρώμενος χατὰ 
Συμεὼν χαὶ χαταπλήττειν οἰόμενος. Τῆς οὖν εἰρήνης 
διαλυθείσης ὅπλα κατὰ Χριστιανῶν χινῆσαι Συμεὼν 
ἐδουλεύετο. 

ζ΄. ᾿Αλέξανδρος; δὲ ἀριστήσας χαὶ οἰνοιθεὶς ἐν τοῖς 
ὑπὸ χύνα χαύμασιν χατῆλθεν τῇ τῆς σφαίρας χρή - 


set. Qua ille per menses ser βοηποβίγδίίοης, uimlo 
meœrore ex easus alrocitate conſectus, exstinctus 
est. 

6. Symeon Bulgarie princeps, missis ad Alexan- 
drum legatis, de pace signiſlcat, illi se siudore, et 
ut se ille demereatur ac colat, velut Leone impera- 
tore. Alexander dementia ἃς insipientia δείυδ le- 
galos coutumeliose dimituüt, minisque adhibitis, 
quibus incussurum se Symeoni terrorem existima- 
verii. Soluta ergo pace Symeon arma movere ad- 
versus Christianos cogitaba 


7. Ceterum Alexander large pransus vinoque 
ingurgitaius sub canieule ardoribus, eum ad pila 


σασθαι Kal. ἹΡομφαίᾳ δὲ θεηλάτῳ πληγεὶς Na Β judendum descendisset, Deo ultore percussus. 


ἀνελθὼν, αἵματος αὐτοῦ πολλοῦ ἐχ τῶν ῥινῶν καὶ al- 
δοίων χαταφερομένου, μετὰ δύο ἡμέρας ἐτελεύτησεν, 
μηνὶ Ἰουνίῳ ς΄, ἡμέρᾳ Κυριαχῇ, ἱνδιχτιῶνος πρώ- 
«ἧς, ἐπιτρόπους χαταλιπὼν Νικόλαον πατριάρχην χαὶ 
Στέφανον μάγιστρον καὶ Ἰωάννην μάγιστρον τὸν 
᾿Κλαδᾶν χαὶ Ἰωάννην ῥαίχτωρα χαὶ Εὐθύμιον χαὶ 
τὸν Βασιλίτζην καὶ τὸν Γαδριηλόπουλον, τὴν βασι- 
λείαν τῷ νῷ Λέοντος Κωνσταντίνῳ παραδούς, Ax- 
ἔθεντο δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐν τοῖς τάφοις τῶν βατ'λέων, 
xa ἐτέθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Βασιλείου. 


— — — τξρας πασαεῖς 


multoque per nares et veretrum eruure ſuso, post 
biduum vivis excessit, inensis Junii 6, die Dominica, 
indicuione prima, tutoribus relieiis Nicolao pairi- 
archa οἱ Stephano magistro Joanneque magistro 
Elada et Joanne reciore et Euthymio el Basilitze et 
Gabrielopulo, translato in Constantinum Leonis 
ſilium imperio. Illalus Alexander imperutorum 86- 
puleris ac cum Basilio patre condilus est. 


BAZIAEIA KQNTTANTINOT 


᾿ΥΠΟΥ͂ AEONTOE. 


CONSTANTIXI LEONIS FILII IM ERILUM. 


[Ρ. 955] α΄. Κωνσταντῖνος ὃὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 381 1. Constentinus Leone patre mortuo adhue 


τελευτήσαντος Λέοντος παῖς ἔτι τυγχάνων (ξόδομον 
γὰρ εἶχεν τῆς ἡλιχίας το!) ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου θείου 
αὑτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ χαταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους 
τελῶν. Ἐδασίλευσεν οὖν ὑπὸ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων 
καὶ σὺν τῇ μητρὶ ἔτη ἑπτὰ, ἅμα δὲ Ῥωμανῷ πενθε- 
ρῷ αὐτοῦ, ὧν ἐν ὑποταγῇ, ἕτερα len xc, μονοκρά- 
τωρ δὲ ἔτη πιντεχαίδεχα, ὡς εἶναι τὸν πάντα χρόνον 
«ἧς βασιλεία; αὑτοῦ ἔτη νε΄. Λαδόμενος οὖν τῆς τοῦ 
παλατίου ἐξουσίας ὁ πατριάρχης Νιχόλαος, ὥσιε καὶ 
αὐτὸς ἐπίτροκο; ὧν σὺν τῷ μαγίστρῳ Στεφάνῳ καὶ 
τῷ Ἐλαδᾷ Ἰωάννῃ μαγίστρῳ καὶ αὐτῷ, τὴν τοῦ 
κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα εἶχεν τῶν 
τῇ βασιλείᾳ πραγμάτων ἀνηκόντων ὁσημέραι. 

ΡΝ. Ἐν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης, δηλοῦται 
Ἰζωνσταντίνῳ τῷ δουχὶ, δομεστίχῳ τυγχάνηντι τῶν 
σχολῶν, παρά τινων τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων φι- 
λούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον χαὶ νουνεχῇ καὶ χαλῶς 
δυνάμενον τὴν βασιλείαν χνδερνᾷν, IP. 356] εἰσελ- 
θεῖν καὶ ταύτης ἐγχρατὴς γενέσθαι ἀπονητί. Ὡς δέ 


puer (seplimum quippe agebai riss annum) ab 

Alexandro pstruo in imperio sub lutoribus relin- 

quitur. Sub illis itaque ac cum matte sua impera- 

vit annos sepiem, cum Romano tocero zilique 
subjectus annos alios ser supra viginti; solus de- 
nique imperlum rexit annos quindechn. Atque 

adeo ejus imperii tempus omne annorum quiaque 

tupra quinqusginta spatio coneluditur. Arrepia 

itaque Nicolaus patriarcha aule potestate (ut qui 

ipse tuior cum magistro Stephsno οἱ Joanne Elada, 

ipso pariter magisteo, erai reipublicæ prospieiebat, 

quotidieque rebus ad imperium spectantibus edulo 

operam navabat. 

2. Eo Igitur reipublicæ statu, ae cum εἷς Rom - 


D num adminlstrarelur Imperium, quidem ab urde 


Constantino Duci scholarum domes co, quem ut 
virum ſortem ac calum probeque gerend“. imperio 
parem gnavumque diligerent, ui adestei signif- 
cant: ſoro nimirum ut nullo labore rerum in 


90) 


THEOPHAX RES CONTINUATUsS. 


405 


zummam transſerret. Non desunt autem qui dicant A τινες, καὶ Νικόλαος πατριάρχης ἠἡγνοηχὼς ὡ; καὶ 


eulam Nicolaum patriarcham, eum nescirei Alex an- 
dri testamento se tutorem relicium, negolii parti - 
bus Artabasdo conereditis, cui sacerdotali munore 
382 iuterdietum ſuerat, ad Constantinum ducis 
ſilium seripsisse, hortantem ut ad capessendum 
imperium sese Byramium conſerret; ob easque 
latas litteras id muneris consecutus est ut peree- 
lebris Sophiæ sacerdotum prineeps essei, Andrea 
scilicet pater, qui nostra ætate pingendi artem præ 
Apelle et Agatharcho Ileraclideque et Philœno 
Byzantiis majore culiu p: ovexit ac nobilitavit. 

5. Porro Constantinus, ui qui jam ante imperium 
somniaret, staüm acceptis litteris in urbem invo- 
lat, lectis militibus slipatus, nec ipsa multitudise 
spernendis; nociuque per Michaelis protovestiarii 
haud procul ab arce ostiolum ingressus in soceri 
sui Gregoræ edibus cum sociis insomnis perman- 
sit. Nieeias vero 8 secrets, qui postea protonolarius 
(υἷε, Constantini adventum Constantino patrieio ei 
monacho Eladieo nuntiavit; amboque eadem nacte 
ad Constantinum ducem aceesserunt; consertoque 
consilio, cum necdum illuxisset, cum ſacibus mili- 
iumque non levi armata manu οἱ turba Cirei por- 
tam oceupant, ac Coustantinum ſaustis acclama- 
tionibus imperatorem salutant. Ibi ejus equiso a 
præsidiariis iisque qui intra portas erant, lances 
conſizus interiit. Haud itaque illie teeepius Con- 
stantinus, sed repulsus, velut dæmonis eujusdam 
aſſlaiu ſuriis actus, nec præ imperii cupiditate 
mentis 383 satis compos, in Circum se tristis 
vultuque demisso subdueit, malum omen repulans, 
quod equisonem necatum amiserit. Illinc itaque, 
ſaustis acclamationibus prosequentibus, ad Chalcem 
usque venit; perque ejusdem Chialces poriam ſer- 
ream ad excubiiorum usque stalionem evasit. In- 
terim magister Joannes Eladas, ex sodalitatibus 
classiariisque deleciu habiio, armis instructos ad- 
versus Ducem misit. Ad Chalcem usque cum ve- 
nissent, consertoque prœlio, multi nirimque gladiis 
perempti eeciderunt; ingensque adeo strages ſuii. 
ut ei sanguinis rivi instar fluminis stagnarent. 
Occisus est et Gregoras dueis filius et Michael ejus 
count obrinus, nee non Curiices Armenius. Hæc 
videns Constantinus dux, eum maxima esset tur- 
balio, equum impulit. Ille in lapideis tabulis. qui- 
nus locus constratus erat, collapsus sessorem ex- 
cussii. Quem in ierram projectum solumque dere- 
lictum quispiam oſſendens (alii enim dispersi ac 
polantes erani) ejus caput gladio abscidit, inque 
omnium oculis, ad vulgi errorem depellendum, 
imperaiori detulit. Ejuscemodi dueis aggressio per 
alu quoque modum innotuerat. Nempe Nicolaus 
quidam publicanus in Chaldia, publicisque vectiga- 
libus præſectus, Christiana ejurata religione in 
Syriam se receperat. Illic agens astronomiæ seu 
watzis astrologie cuidam operam dabat. In, nigro 


C 


ἐπιτροπὴν ᾿Αλεξάνδρου αὐτῷ ἐγχεχείριστό τὰ τῆς 
ἐξουσίας ἐπιτῥοπεῖν, ᾿Αρταδάσδῳ ἐγχειρίσας, ᾧ τὸ 
ἱερατεύειν ἐνείργητο, ἐξαπέστειλε πρὸς τὸν τοῦ δου- 
χὸς Κωνσταντῖνον, παραχελευόμενος εἰσεληλυθέναι 
τῇ βασιλίδι, ὡς τῆς βασιλείας ἐπιλάδηται " ὃς διὰ τὴν 
«οὔ γράμματος διαπόρθμευσιν τῆς περιωγύμον - 
φία: πρῶτος τῶν ἱερωμένων χεχλήρωται. Οὗτος γὰρ 
γεννήτωρ ᾿Ανδρέου τοῦ ἐν χρόνοις τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς 
τὴν ζωγραφιχὴν τέχνην εἰς ἄχρον ἐλάσαντος, He 
᾿Ἀπελλῆς καὶ ᾿Αγάθαρχος Ἡρακλείδης τε χαὶ Φίλ- 
otvog οἱ Βυξάντιοι, καθεστήχει. 

Y. Ὁ δὲ, ἅτε καὶ πρότερον αὐτὴν ὀνειροπολῶν χαὶ 
τοῦ στέφους ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχος τὴν βασι- 
λεύουσαν χατέλαδεν ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ τῶν στρα- 
«τευμάτων ἐγχρίτοις 65, ἱχανοῖς οὖσι. Καὶ νυχτὸς διὰ 
παραπυλίδος εἰσελθὼν τοῦ πρωτοδεστιαρίου Μιχαΐλ, 
οὔσης πλησίον ἀκροπόλεως, ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πενῦςροῦ 
αὑτοῦ Γρηγορᾶ ἄῦπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ 82 
ἐτέλεσεν. Νιχήτας δὲ ἀσηχρῆτις, ὁ μετὰ ταῦτα πρω- 
τονοτάριος γεγονὼς, τὴν Κωνσταντίνου ἄφιξιν τῷ 
πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μοναχῷ τῷ Ἐλαδιχῷ 
χατεμήνυσεν" χαὶ ἄμτω τῇ αὐτῇ νυχτὶ πρὸς τὸν 
So Κωνσταντῖνον παρεγένοντο, χαὶ βονλὴν ποιη- 
σάμενοι οὔπω τῆς ἡμέρας καταλαδούσης μετὰ λαμ- 
πάδων χαὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὄχλον τὴν τοῦ ἱπποδρό- 
μου πύλην καταλαμδάνονσιν, Κωνσταντῖνον εὐφη- 
μοῦντε: ὡς βχσιλέα " ἔνθα δὴ ὁ τούτου ἱπποχόμος 
λογχευθεὶς παρὰ τῶν ł Vr τῶν τοῦ ἱπποδρόμου - 
λῶν ἀνῃρέθη. Μὴ δεχθεὶς οὖν ἐχεῖσε ὁ Κωνσταντῖνος, 
ἀλλ᾽ ἀποσοδηθεὶς, ὥσπερ ὑπό τινος ἐχδαχχενόμενος 
δαίμονος χαὶ μὴ ἐφεστηχότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ 
«ἧς βατιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ὑπεχώρησεν 
στυγνός τε καὶ χατηφὴ:, κχαχὸν οἰωνὸν τὴν τοῦ ἐπ’ 
ποχόμου χρίνας σφαγήν. Ἐχεῖθεν οὖν εὐφημούμενος 
ἦλθεν μέχρι τῆς Χαλχῆς, καὶ διὰ τῆς Σ':δηρᾶς πόρ- 
τὴς τῆς αὐτῆς Χαλχῆς εἰσεληλυθὼξ, μέχρι τῶν E- 
χουδίτων παρ:γένετο. Ὁ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ 
Ἐλαδᾶς ἐχλογὴν τῶν τε τῆς ἐταιρείας x τῶν ἐλα- 
τῶν ποιησάμενος μεθ᾽ ὅπλων τούτους ἀπέστειλεν 
κατὰ τοῦ δουχός. Ἐλθόντων οὖν μέχρι τῆς Χαλχῆς, 
xal πολέμου συστάντος, πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον 
τῶν μερῶν, ἔργον ἐχεῖας μαχαίρας γενόμενοι, καὶ 
τοσοῦτον ὥστε τὸν τόπον ἐνλιμνασθῆναι τῷ αἵματι 


D ποταμηδὸν καταῤῥέοντι. ᾿Ανῃρέθη δὲ χαὶ Γρηγορᾶ; 3 


υἱὸς τοῦ δονκχὸς P. 957] καὶ Μιχαὴλ ὁ ἐξάδελφος ab- 
τοῦ χαὶ ὁ Κονρτίχης ὁ ἐξ ᾿Αρμενίων. Ταῦτα ὁ δοὺξ 
Κωνσταντῖνος μαθὼν, ταραχῆς ὅτι πλείστης γενομέ- 
vnc, τοῦ ἱππιχοῦ ἐξήλαυνεν. Ὁ δὲ ταῖς ἐχεῖσε ὑπο 
εττρωμέναις κατολισθήσας πλαξὶν εἰς γῆν τὸν ἐπι» 
βάτην χατέδαλεν. Ἐπεὶ δέ τις αὑτὸν κατὰ γῆς ἐῤ- 
ῥιμμένον χαὶ μεμονωμένον χατέλαδεν (οἱ γὰρ ἄλλοι 
διεσχεδάσθησαν ἅπαντες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε 
χεφαλὴν, ἧτις τῷ βασιλεῖ προσενήνεχτο χαταφανὴς 
nag τῆς ἀπάτης εἰς ἀποτρόπαιον. Τὸ δὲ τοιοῦτον 
αὑτοῦ ἐγχείρημα κατά τινα χαὶ ἄλλον τρέπον ἐδε- 
δήλωτο. Νιχόλαος Täp τ'ς τὰς ἐν Xa Fl τῶν ꝭnue- 


VARIXE ΤΕΟΤΊΟΝΕΞ. 


„ ἐχγχοίτοις ἵ 
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4 


δίων εἰσπράξεις ἐμπεπιστευμένης εἰς Συρίαν Aplxs- A itaque linteo scribeus ad Thomam fogothelam mi- 


τὸ, τῆς χαθ' ἡμᾶς εὐσεδείας ἔξαρνος γεγονώς " ὃς 
ἐχεῖσε διατρίδων ἀστρονομίας ἣ ἀστρολογίας τινὴς 
u μετεποιεῖτο. OD ἐν μελανεμδαφεῖ γράψας 
ὑφάσματι ἀπεστάλχει τοῦτο πρὸς τὸν λογοθέτην θω- 
μᾶν, οὗ δὴ ῥυφθέντος ἐν ὕδατι παρὰ Μανουὴλ τοῦ 
φὧν ᾿Αγαρηνῶν ἑρμηνέως τὰ ἐν αὐτῷ πεφανέρωται 
γοῦ τοῦ δουκός᾽ γνεωτερισθήσεται γὰρ ἀφρόνως, 
δ΄, Τούτων οὖν οὕτω τελεσθέντων, Γρηγορᾶς τού- 
«οὐ πενθερὸς μετὰ Λέοντος, ὃν Χοιροσφάχτην ὠνόμα- 
ζον, τῇ ᾿Αγίᾳ Σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίᾳ προσέφνγον G 
οὃς χαὶ βίᾳ ἐκεῖσε ἀποσπάσαντες ἀπέχειραν μονα- 
χοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδίου 65 μονῇ. Κωνσταντῖνον δὲ 
«τὸν Ἔλαδιχὸν βουνεύροις εύψαντες ῥάχη τε pH 
λόντες χαὶ ὄνῳ χαθίσαντες διὰ μέσης τῆς πόλεως 
ἐθριάμδευσαν. καὶ ἕν τῇ τοῦ Δαλμάτου ἀπαγαγόντες 
μονῇ ἑγχατάχλειστον τῇ κχαταδίχῃ πεποιήχασιν, 
Atovta δὲ τὸν Κατακαλίτην χαὶ ᾿Αδεσσαλὼμ τὸν τοῦ 
Apo pd ἐχτυφλώσαντες ἐν ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. 
Κωνσταντῖνον δὲ τὸν τοῦ Εὐλαμπίου υἱὸν χαὶ ἑτέρους 
σὺν αὐτῷ Φιλόθεος ὕπαρχος ὁ τοῦ Λαμπούδη ἐν τῇ 
τοῦ ἱππιχοῦ σφενδόνῃ ἀπέτεμεν, Οὐ μιχρὸν δὲ δι- 
εςευνησάμενοι περὶ Νιχήτα ἀσηχρῆτις χαὶ Κωνσταν- 
τίνου τοῦ Λιδὸς οὐχ εὗρον αὐτοὺς ὡς χρησαμένους 
φυγῇ. Τὸν δὲ Αἰγίδην ἐχεῖνον χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
πολλοὺς καὶ ἀνδρείους ὄντας ἀπό τε τῆς ἐν Χρυσο- 
πόλει δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ Λευχάτου διδύμοις 
ξύλοις ππάντας ἀνεσχολόπισεν. Καὶ πολλοὺς ἂν τῶν ἐν 
x.: τότε ἀνηλεῶς χαὶ ἀναιτίως οἱ λεγόμενοι οὗτοι 
ἐπίτροποι ἀπέχτειναν, εἰ μή τινες τῶν διχαστῶν 
P. 258] τούτους τῆς ἀδίχου ὁρμῆς ἀνεχαίτισαν, 
εἰπόντες αὐτοῖς, ὡς Παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως, 
πῶς ἂν ἄγευ τῆς αὑτοῦ χε.λεύσεως τοιαῦτα ro 
μᾶτε διαπράττεσθαι; Τὴν τοῦ δουχὸ; οὖν γυναῖχα 
ἀποχείραντες εἰς τὸν ἐν Παφλαγονίᾳ οἶχον αὐτῆς 
ἐξαπέστειλαν, εὐνουχίσαντες χαὶ τὸν υἱὺν αὐτῆς 
Στέφανον. 
ε΄. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ Συμεὼν ὁ Βουλγαρίας ἄρχων 
ἐχστρατεύσας χατὰ Ῥωμαίων σὺν ὄχλῳ βαρεῖ κατ- 
a6. τὴν Κωνσταντινούπολιν, χαὶ δὴ παραχαθίσας 
αὑτῇ χάραχα περιέδαλεν ἀπό τε Βλαχερνῶν χαὶ μέχρι 
τῆς λεγομένης NDH πόρτης, ἐλπίσι μετέωρος ἦν 
ὡς ἀπονητὶ ταύτην ἑλεῖν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τε τῶν τειχῶν 
χατέμαθεν ὀχυρότητα τὴν τε ἐχ τοῦ πλήθους χαὶ 


serat; quo aqua eluto ἃ Manuele Agarenorum iu- 
terprete, 384 spparuerunt que in co erant exa- 
rate liuere, in hanc sententiam : Ne timueritis u 
dice ruſſa volncre : siulle enim res noras molietur, 
ei slatim peribit. 


Ἡράμματα" Μὴ φοθδήθητε ἀπὸ τοῦ πυῤῥοῦ πετει- 
καὶ οὐθέως ὁλοθρευθήσεται. 


4. His. itaque eum in modum peraetis, Gregoras 
Constantini socer cum Leone Chœrosphacta, quem 
vocant, in sanetam Dei Sophiam, sie dictam ec- 
elesiam, conſugerunt; quos inde vi extractos in 
Studii monasterio monachos detonderunt; Con- 
stantinum vero Eladicum nervis bubulis cæsum 
vilibesque ac laceris vestibus indutum asinoque 
impositum per mediam urbem traducentes, in 
Dalmat e monasterio lata sentenlia inclusum agere 
statuerunt. Leonem vero Catacalitem et Abessalo- 
nem Arolre ſilium exccntos in exsilium miserunt. 
Constantinum Eulampii ſilium aliosque cum eo 
Philotbeus Lampudes urbis pr:vſectus ad Circi 
metam ęladio obtruncavii. De Niceta 2 secretis et 
Constantino Libe non exigua [λεία perquisitio: 
baud tamen inventi sunt, quod fuga saluu consu- 
luerant. Ægidam vero virum speciabilem socios- 
que, qui plures ac viri ſortes essent, a Damali 
(vacca seilicet) quæ est Chrysopoli, ad Leueatun 
usque, liguis geminis (id est ſureis) omnes sus 
pendii. Procerumque plures ac senatorii ordinis 


C viros per id tempus tutores isti immani sævitia in 


noxiosque peremissent, ni judicum quidam ab in- 
justo eos eonatu ac mente retraxissent, cum dice 
rent: Quid vero vos imperatore 385 adhuc puero 
ejusque injussu talia audetis patrare? Ducis itaque 
uxorem deionsam in illius domum in Papbilagonia 
dimiserunt, ejusque ſilium Siephanum castra- 
verunt. 

3. Mense Augusto Symeon Bulgariæ princeps ex- 
peditione adversus Romanos suscepla eum nume- 
roso ſortique exercitu Cpolim venit: obsessaque 
urbe ac vallo a Blachernis ad Chrysem portam du- 
eto, illius ſacili negotio potiundæ spe οἰδίυ erat. 
Perspecia lamen moœnium ſirmitate populique ac 
præsidiariorum multiiudine heenon balistarum alio - 


τῶν ὁπλιτῶν καὶ τῶν πετροδόλων χαὶ τοξοδόλων D rumque omnis generis tormentorum copia, spe 


ὀργάνων ἀαφάλειαν, τῶν ἐλπίδων σραλεὶς ἐν τῷ λε- 
Ἱομένῳ δόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνιχὰς σπονδὰς al- 
τησάμενο;. Τῶν δὲ d. τρόπων ἀσμενέστατα ἀποδεξα- 
μένων, ἀποστέλλει Συμεὼν θεόδωρον μάγιστρον ab- 
τοῦ συλλαλῆσαι τὰ τῆς εἰρήνης. ᾿Αναλαδόμενοί τε ὅ 
te πατριάρχης Νικόλαος χαὶ Στέφανος χαὶ Ἰωάννης 
ὁ μάγιστρο; τὸν βασιλέα ἦλθον μέχρι τῶν Βλαχερ- 
νῶν, καὶ εἰσήγαγον τοὺς δύο νἱοὺς τοῦ Συμεὼν, καὶ 
αυνεστιάθησαν τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ παλατίῳ. Νιχόλαος 
δὲ ὁ πατριάρχης ἐξῆλθε πρὸς Συμεὼν, ᾧτινι τὴν χε- 
φαλὴν ὑπέκλινε Συμεών. Εὐχὴν οὖν ὁ πατριάρχης 
»κῆσα ἀντὶ στέμματος, ὥς ps:, τὸ ἑαυτοῦ ἐπιῤ- 


ſrustralus ad Ilebdomum recedit, paeis ſœdera pe- 
lens. Fuii res tutoribus gratissima; missusque ἃ 
Symeone illius magister Theodorus, qui de pace 
colloqueretur. Nicolaus vero patriarcha ei Stepha- 
nus et Joannes magister assumpto imperatore, ad 
Blachernas usque proſeeii ambos Symeonis filios 
introduxerunt ac cum imperstore in paladio epulis 
acceperunt. Nicolao patriarcha ad Symeonem 
egresso, ille eapui ei modeste inelinavit; ſusaquo 
super eum precatione, stemmatis loco capitis sui 
operimentum ejus capiti, ut ſerunt, patriarcha in- 
jecit. Amplissimis itaque immeusisque excepii mu - 
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nerlbus Symeon ac filii, cum de pace inter eos A ῥιπτάριον τῇ αὐτοῦ ἐπέθετο x v,, Δώροις οὖν 


non alls convenisset, in palriam domumque re- 
dierunt. 


486 6. Coustanlino igitur imperatore, velui qui 
puer esse, matrem suam identidem requirenie, 
quam Alexander dudum aula ejecerat, eam rursus 
in palatium revocant. Rerum iiaque potiis. nactaque 
eivilium administrationem, Conslantinum accubi- 
torem el Constamtinum Auastasiumque germanos 
fraires Gongulios vocatos in aulam accersit; Joan- 
nisque Eladæ consilio, Alexandri imperaloris as- 
saclas ea removet, Joannem rectorem, sicque 
nuncupatum Cabrilopulum et Basilitzen aliosque. 


ἀμέτροις καὶ μεγίστοις φιλοφρονηθέντες ὅ τε Συμεὼν 
χαὶ οἱ τούτου υἱοὶ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρε- 
Fav, ἀσύμφωνοι ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ εἰρήνῃ διαλυθέν- 
xt. 

ς΄. Τοῦ βασιλέως οὖν Κωνσταντίνου ἅτε παιδὺ: 
ὄντος χαὶ τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος (ἤδη γὰρ 
ταύτην χατήγαγεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς), ἀναδι.-- 
δάξουσιν αὐτὴν πάλιν. Αὕτη οὖν περιχρατὴς γενο- 
μένη τῆς βασιλείας ἀναδιδάζει εἷς τὸ παλάτιον Κων- 
σταντῖνον παραχοιμώμενον kal ωνσταντῖνον 20 
᾿Αναστάσιον αὐταδέλφους τοὺς Γογγυλίους λεγομέ- 
voue καὶ τῇ βουλῇ Ἰωάννου τοῦ Ἐλαδᾶ χαταδι- 
δάζοναι τοὺς οἰχείους τοῦ ᾿Αλεξάνδρου βασιλέως, 
Ἰωάννην τὸν ῥαΐκτωρα καὶ τὸν λεγόμενον Γαδριλό- 


Porro Augusta Dominicum hetæriarcham præſicit. B πουλον καὶ Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. Προχειρί- 


Magister Eladas morbo correpius ἃς ἃ medicis depo- 
ziius, e palatio sccedens ad Blachernas venit, ibique 
morbo ingravescente ἴδιο ſunetus est. Dominici 
nei æriarche consilio Zue Nicolaum palriareham 
cum suis aula removet, irascentis specie suam 
ipsius jubens eurare ecelesiam. Nec multo post 
Constantinus accubiior Dominicum betæriarcham 
apud Augustam aceusat, ut qui rerum summam in 
tratrem suum transſerre cogitiarei. Simulate igitur 
patricii dignitate ornantes. cum ex more in len- 
plum precibus communiendus deseendissel, domi 
manere jussere Kjus loco præſecit Toe ſcoderato- 
rum turmis Joannem Caridam; Damianum vero 
cunuchum uxcubiarum drungarium ereavit. Domi- 
nieus frustra lugens ac quiritans domnuin se re- 
cepii. 


7. Cæterum Symeone Bulgaro iterum Thraciam 
iufestaute, Augusta 387 proceribusque anxiis quo 
pacto hominis arroFgantiam compescerent, rogavit 
Joannes Bogas ut patricius crearetur, Patzinacas 
adversus euin se conducturum pollicitus. Voti com- 
pos eſſeetus, aecceplisque muncribus. ad eos iter 
contendii. Ac vero icio ſœdere, iudeque acceptis 
obsidibus, cum illis in urbem redii, Patzinacibus 
iransmisso Istro Symeonem se debellaturos polll- 
centilbus. Venit vero etiam co tempore in urbem 
Asotius, vir roboris ſama celeberrimus, prineipis 


ζεται δὲ ἡ Αὐγούστα Δομίνιχον ἑταιρειάρχην. Μάγι- 
στρος δὲ ὁ Ἐλαδᾶς νόσῳ προσπεσὼν καὶ ἀπαγορευ- 
θεὶς παρὰ τῶν ἰατρῶν, χατελθὼν kx τοῦ παλατίου 
καὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναις παραγενόμενος, ὑπὸ τῆς νό- 
σου βαρυνθεὶς τελευτᾷ. Συμδουλῇ δΔομινίκον ἕται- 
ρειάρχου χαταδιδάξει Ζωὴ Νιχόλαον πατριάρχην 
ἅμα τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, μετ᾽ ὀργῇ: τὰ τῆς ἰδίας ἐχχλη- 
σίας φροντίζειν [Ρ., 259] εἰποῦσα..[0ὐ] Μετ᾿ οὐ πολὺ 
Κωνσταντῖνος παραχο:αώμενος διαδάλλει τῇ Αὐγού- 
στῇ Δομίνιχον ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν σφε- 
περιζόμενον εἷς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν. Καὶ τοῦτον ἐν 
προφάτει πατρίχιον ποιήσαντες, χατελθόντα εἰς τὴν 
ἐχχλησίαν, ὡς ἔθο;, εὐχὴν λαδεῖν, οἴγοι μένειν παρ- 
εἐχελεύσαντο, προεδάλετο δὲ Ζωὴ Ἰωάννην τὸν Γαρι- 


C ξᾶν ἐταιρειάρχην χαὶ Δαμιανὸν εὐνοῦχον τῆς βίγλης 


δρουγγάριον. Δομίνιχος δὲ ἀπῆλθεν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ 
ἀνόνητα ὁλοφυρόμενος. 

F. Τοῦ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν Θράχην πάλιν 
ληϊζομένου, ἐν φροντίδι οὔσης τῆς Αὐγούστης καὶ 
πὧν ἐν τέλει ὅπως αὐτὸν τῆς ἀλαζονείας παύσωσιν, 
Arg Ἰωάννης ὁ Βογᾶς γενέσθαι πατρίχιος, ö o- 


oN. V% xa αὑτοῦ ἀγαγεῖν Πατζινάχα;. Τῆς al- 


τήσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαδὼν εἰς τὴν Πατζινάχων 
ἀπήει χώραν" χαὶ δὴ σπεισάμενος, ὁμήρους ἐκεῖθεν 
λαθὼν ἤγαγεν ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων Πατζινάχων 
διαπερᾶσαι καὶ τὸν Συμεὼν χαταπολεμῆσαι. Παρ- 
ἐγένετο δὲ τότε ἐν τῇ πόλει χαὶ ᾿Ασώτιος, ἀνὴρ ἐπὶ 
ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἂρ- 


principum ſilius. Ferebant virtzam ſerream, cujus p χόντων, ὄν φασι σιδηρᾶν ῥάδδον d τῶν ἄχρων ἐχα- 


exirema manibus teneret, qua pollebai eximia vi, 
posse inſlectere inque eirculi ſormam intorquere, 
ſerri nimirum duritie illius manuum robori cedente. 
llunc Augusta venientem multo honore zuscepit ἃς 
rursum in patriam reinisit. 


8. Mense Septembri, indictione tertia, Paucra- 
tucas Armenius Adrianopolim Jymeoni prodidit. 
Vocaba tur liæe prius Orestias, ab Oreste Agamem- 
nonls fllio, qui justa æmulatione ob patrem ἃ Cly- 
teranestra dolo necatum, ipsa una cum Ægistho 
occiss, gravi ſurore acius est, ac quo loco Ebrus 
arꝛusque ac Artacus flumina confluunt, lotus 
morbo fideraius est, eodemque lato urbe condita 


τέραις κρατοῦντα χερσὶ τῇ ὑπερδαλλούσῃ δυνάμει 
διαχάμπτειν χαὶ ποὸς τὸ χυχλιχὸν σχῆμα μετάγειν, 
τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδέρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν Ac 
ρῶν ὑπειχούσης. Ὃν παραγενόμενον ἡ δέσποινα χαὶ 
μετὰ πολλῆς τιμῆς ὑπεδέξατο καὶ πάλιν εἰς τὴν ἰδίαν 
χώραν ἐξέπεμψεν. 

η΄. Σιπτεμόρίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος τρίτης, 
Παγχραητούχας ὁ ᾿Αρμένης τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ 
Συμεὼν προδέδωχεν, ἧτις τὸ πρὶν Ὀρεστιὰς xa · 
λεῖτο, ἐξ Ὁρέστου νίοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ὃς ζήλῳ δι-. 
xl διὰ τὴν πρὸς τὸν πατέρα Ἀλυταιμνήστρας 80 · 
λοφονίαν ταύτην σὺν Αἰγίσθῳ ἀποχτείνας λίαν ἐχ- 
suv, χαὶ ἐν τῇ συνελεύτει “Εύρον Abou τε καὶ 
ἈἌρτάχου τῶν τριῶν ποταμῶν γε λουσάμενο; τῆ; 


4 


118. ΥἹ. -- ΟΟΥ̓ΘΤΑΝΤΙΝ ΘΝ PORPHITIROGENITUS. 


405 


νόσου ἀπήλλακτο ἔνϑα ταύτην οἰχοδομῆσας ἐπὶ τῷ A suum illi nomen iudidii. Adriaaus autem Cæzar 


ἰδίῳ ὀνόματι κέχληχεν ᾿Αδριανὸς δὲ Καῖσαρ εὐχτί- 
ατοιῖς οἰλήμασιν αὐτὴν μεγαλύνας πόλιν ᾿Αδριανοῦ 
μετακχέχληχεν. Αὕτη τρίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς 
εὐπετοῦς ἐν διόδῳ Φιλιππουπόλεως σταδιάζεται, 
᾿γκαλισμένη τῷ ὄρει τῷ Αἴμῳ παρ᾽ & οἱ τρεῖς wo- 
dhe συμδάλλονται τὸ ὀὁμόρινὸν ὕδωρ. Μετ᾿ οὐ πολὺ 
ἀπεστάλη Βασίλειος πατρίχιο; χαὶ χανίχλης χαὶ 
Νικήτας πρωτοσπαθάριος ὁ Ἐλαδιχὸς παρὰ Ζωῆς 
μετὰ δώρων πολλῶν, καὶ ἀντιπαρέλαθεν πάλιν αὐὑ- 
«ἦν. 

[P. 440] . Ἦλθεν δὲ ὁ Δαμιανὸς ἀμηρᾶς εἰς Στρό- 
θηλον νῆσον μετὰ πλοίων πολεμιχῶν χαὶ πολλῆς τῆς 
δυνάμεως χαὶ ταύτην παρέλαθεν ἂν, εἰ μὴ νοσήσας 
ἐτελεύτησεν, ὑποστρεψάντων διὰ χενῇς τῶν Σαραχη- 
γῶν. Ol δὲ τῆς Ελλάδος χαὶ τῶν ᾿Αθηνῶν οἰχήτορες 
συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι παρὰ Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούδη, 
τὴν αὑτοῦ ἀσωτίαν χαὶ ἀπληστίαν μὴ ἐνεγχόντες λί- 
θοις τοῦτον βάλλοντες ἀνεῖλον καχῶς ἔνδοθεν τοῦ 
θυσιαστηρίου τοῦ ἐν ᾿Αθήναις ναοῦ. 


e. Βλέπουσα δὲ Ζωὴ βασίλισσα τὴν ἔπαρσιν To- 
μεὼν χαὶ τὴν χατὰ τῶν Χριστιανῶν αὑτοῦ ἐπίθεσιν, 
βονλὴν μετὰ τῶν ἐν τέλει βουλεύεται, ἀλλάγιον καὶ 
εἰρήνην μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν διαπράξασθαι, NaN 
ρᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ᾿Ανατολῆς στρατὸν πρὸς τὸ 
καταπολεμῆσαι χαὶ ἀφανίσαι τὸν Συμεών. ᾿Απεστάλη 
οὖν ἐν Συρίᾳ ἐπὶ τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννη: πα- 
τρίκιος ὁ ῬΡοδινὸς χαὶ Μιχαὴλ ὁ Τοξαρᾶς - οὗ γεγο- 


νότος τὴν συνήθη τῆς ῥόγας διανομὴν ποιησάμενοι ἐν c 


τοῖς τάγμασι, ταῦτα δὲ ἀναλαδόμενοι σὺν τοῖς θέ- 
μασι πρὸς τὴν Θρᾳχῴαν γὴν διεπέρασαν, Λέσντος 
μαγίστρου τοῦ Φωδκᾶ δομεστίκου τῶν σχολῶν τυγχά- 
νόντος, & ἀνδρία μᾶλλον ἣ ἐπιστατικὴ φρόνησις 
προσανέχειτο. Ἐξαγαγόντων οὖν τὰ σεδάσμια χαὶ 
ζωοποιὰ ξύλα Κωνσταντίνου πρωτοκαπᾶ τοῦ παλα- 
τίου, τοῦ Κεφαλᾶ λεγομένον, χαὶ Κωνσταντίνου τοῦ 
Βαλελίας ἐν τῇ Θράχῃ, ἅπαντες πκροσχυνήσαντες χαὶ 
ἐπομοσάμενοι συναποθνήσχειν ἀλλήλοις, πανστρατὶ 
κατὰ Βουλγάρων ἐξώρμησαν. Hpxov δὲ τοῦ τάγμα- 
«ος Ἑξχουδίτων Ἰωάννης ὁ Γράψων, τοῦ δὲ læa / cov 
ὃ τοῦ Μαρούλη υἱός" Ῥωμανὸς δὲ ὁ ᾿Αργνρὸς ἐστρατ- 
rei val Λέων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ xa Βάρδας ὁ Φω- 
κᾶς͵ οἷς συνὴν μὲν xn ὁ Μελίας μετὰ τῶν Ap- 


magnifleis ornans ædificiis. Adriani urbem ex tete 
mutato nomine appella vit. Distat Philippopoli trium 
dierum spatio; quam mons llæmus velui s inu am- 
plectiiur, qua parte nivales 388 ἃς plinviales con · 
gerunt aquas qua modo irla ſlumina aicebamus. 
Postmodum vero misso Zoe Basilio patriclo ae ea- 
nielel præſecio et Nicetia Eladieo protospalhario 
eum multis muneribus, tandem illam recepit. 


9. Veni vero Damianus ameras in Stirobelum 
insulam, magno boslilium navium apparatu ac eum 
iugentibus copiis; cepisseique utique, nisi morbo 
correpius ſatis eoncessisset. Cujus interitu ſacium 


B ut Saraceni irrito caonatu redirent. Acliaiæ autem 


ae Aihenarum populi eivesque continuis Cliase illil 
Jubæ injuriis vexati. cjus luz uriam iner plebilem - 
que cupiditatem ſerie non volentes, lapidibus 
obrutum Inira ipsum Athenarum templi penetrale 
male inieremeruut. 

10. Toe porro Augusu elatos Symeonis animo, 
videns ejusque adversus Christianos grassationen. 
non ſerens, re cum onimatübus deliberata, ſœius 
ieere hacemque componere cum Agarenis slatuii, 
omnesque Asiæ copias ad debellandum proſligan- 
dumque Symeonem trajicere. Missi proinde in Sy- 
riam Joannes Rhodinus patricius οἱ Michael Tora- 
ras, qul paeiscerentur. Quo peracto, consueis 
erogatione douato milite, assumptis eohorlibus ace 
legionibus in Thraeiam transmisere, magistro 
Leone Phoca scholarum domestico, viro seilicet 
majoribus animis quam imperatoria solertia præ- 
dito. Eduelis iiaque vonerabilibus ac viviſicis 889 
ligznis, Constantini palatini cleri sacerdotum primi, 
cognomento Copbalæ, Constantinique Baleliæ opera. 
in Tbracia, cum omnes hæc venerati essent seque 
una commoriiuros jurejurando ſirmassent, in 
Bulgariam pi oſeelii sunt eum universo erereitu. 
Præerant excubiti turm Joannes („ rapso. lcauati 
vero Msrulis filius. Roinanus Argyrus dueis pote- 
state præerat, ejusque frater Leo ei Bardas Pho- 
cas; quibuscum erat ei Melias cum Armenlis. 
aliique omnes ihematum duces. Præter alios vero 


μενίων καὶ οἱ ἄλλοι πάντες στρατηγοὶ τῶν θεμάτων, D etiam cum Leone domes co erat Constantinus pa- 


συνὴν δὲ Kal πρὸς τοῖς ἄλλοις ὁ Κωνσταντῖνος πα- 
τρίχιος ὁ AU Λέοντι δομεστίχψ, σύμὄουλος αὑτοῦ ἐν 
πᾶσι τοῖς ἀνήχουσιν ὥν. Μηνὶ δὲ Αὐγούστῳ εἰκάδι, 
ἰνδικτιῶνος ε΄, ὁ πόλεμος μεταξὺ Pohaluv τε χαὶ 
Βουλγάρων πρὸ; τῷ ᾿Αχελῴῳ συγχιίκρότηται ποτα- 
μῷ xal (οἷα τὰ τοῦ Θεοῦ χρίματα, ὡς; ἀνεξερεύνητα 
χαὶ ἀνεξιχνίαστα, ) τρέπονται Ῥωμαῖοι πανστρατὶ 
χαὶ γέγονε φυγὴ παντελὴς χαὶ φριχώδης ὀλολυγὴ, 
τῶν μὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένων, τῶν δὲ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων ἀναϊρουμένων, αἵματός τε χύτις οἷα 
ἐξ αἰῶνος οὐ γέγονεν. Ὁ δὲ Λέων ἐν Μευνμόδρίᾳ 
Φιεσώϑη φυγών. Ἐσφάγη δὲ πρὺς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ 


trieius Aſer, qui ejus consiliis iu omnibus quæ ad 
ipsum altinebant uteretur. Mensis itiaque Augusti 
die vigesima, indietione quinta, Romauos inter 
atque Bulgaros ad Acheloum ſlumen eommissa pu- 
gna (quæ Dei judicia, quam inserutabilia et imper- 
vestigabilia 1) Romani omnes ſusi ſugatique, bor- 
rendo per exereitum amnem ululatiu, cum de alii 
alios conculcarent, alios hostes perimerem, tanta 
hominum sirage quanta nec a sæcule audita esl. 
Leo ægre in Mesembriam sospes evasit. Desiderati 
pro aliis in ipsa pugnæ congressione Constanuinus 
Aſer ei Joaunes Crapso procerumque alii aon 
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pauei. Missus erat et Romanus rel navalis drunza- A τοῦ πολέμον συμδολῇ͵ P. 341] καὶ Κωνσταντῖνος ὁ 


rius eum omni classe, ut Danubii liitora legere ac 
Leoni Phocæ opem ſerrei; Joannes item Bogas, 
uli dietum est, qui Patzinacas adduceret. 390 
Cumque Romanus drungarius in mandatis accepis- 
set ut quos dicebam Patzinacas, adversus Bulparos 
Leoni Phoeæ auxilio ſuturos, trajiceret, Roma- 
nusque et Joannes in contentiones verborumque 
dissidia versi essent, videntes Patzinace sic inter 
se discordes aique putznanies, domum rediere. Bello 
autem ſinito reversisque in urbem Romano ace 
Boga, mola quæstio est de eorum dissilio. Ubi in 
tantum periculum adduete Romani drungarii res, 
ut amissionis luminum in se adversam sententiam 
tulerit, velut qui negligentia seu polius animi pra- 
vilate ac nequitia præsto non ſuisset, ut Patzina- 
cas trajiceret, seil se eitius subduxissst; qui deni- 
ue ne Romanos quidem ſugientes navihus 
excepissei. Ac certe oculis luisset, nisi Constantino 
Congyle ei magistro Stephano, qua apud Augu—- 
siam auctoritale longe maxima pollebant, conni- 
tentübus in contrarium sententia illi versa esset. 
Bulgaris autem vieloria elatis ad ipsanique urbein 
excurrentibus, eum Leo scliolarum domesticus 
Joannesque lietæriarcha et Nicolaus duecis ſilius, in 
Thraciæ locum quem Catasyrtas vocant, conſerio 
agmine adversus Bulgaros essent egressi, noctu ex 


improviso irruentibus in cos Bulgaris ac domestieo 


in ſugam verso Nicolaus dueis filius eum aliis mul- 
lis occisus est. 


11. Theodorus itaque Constantini imperatoris 
pædagogus, Constantinum aceubitorem imperium 
transſerre malieniem in Leonem suum 391 ex 
sorore aſlinem animadvertens, Constantino impe- 
ralori auctor est ut Romanum drungarium assu- 
mat, velut olim pairis servnm ingenuum illiusque 
propensa voluntate rebus studenlem, ut cum ipso 
inaneat, eustosque et vindex aique deſfensor, eum 
necesse fſuerit, illi exsistat. Romanus de his sæepius 
interpellatus renuit. Quapropter Conslantinus ipse 
imperator liuleras propria manu exaratas subseri- 
plioneque ſirmatas ad eum mittit; quibus ille ac- 
ceplis Constantinum aceubitorem ejusque aſſines se 
aggressurum, qua par ſuerit ratione, polliciius est. 
Ejus itaque rei late pervagante ſama, cum ac- 
cubitor Romanum urgzerei ui cum classe militari 
jam stipendio danata proſicisceretur, cum Roma 
nus in navali quasi instructurus classem versaretur, 
venii ad eum Constantinus aceubitor velut solven- 
ἀφ classis negolium maturaturus. Cui Romanus ser- 
vili habiiu gestuque obviam ſactus, quod jubebatur 
promptius se ſacturum pollicitus est. Cumque ex 
eo Constantinus sciscilaretur, num elegantes viros 
et ſortes, ad imperatoriam impellendam triremem 
i loneos habeat, jubei statim Romanus manu ex- 


Al καὶ Ἰωάννης ὁ Γράψων xal ἅλλο: τῶν ἀρχόντων 
ἰχανοί, ᾿Απεστάλη δὲ χαὶ Ph πατρίγιος Spo 
γάοιος ὧν τῶν πλωΐμων μετὰ παντὸς τοῦ στόλου ἐν 
τῷ Δανουδίῳ ποταμῷ βοηθῆσαι Λέοντι τῷ Φωχᾷ᾽᾿ 
ἀλλὰ χαὶ Ἰωάννης ὁ Borde καταγαγεῖν Πατζινάχας, 
ὡς εἴρηται. Κελευσθέντος δὲ τοῦ δρουγγαρίου Ῥω- 
μανοῦ τούτους διαπερᾶσαι χατὰ Βουλγάρων ὥστε 
συμμαχῆσαι Λέοντι τῷ Φωχᾷ, Ρωμανοῦ δὲ χαὶ Ἰωάν - 
vod εἰς ἔριδας χαὶ λογομαχίας ἐλθόντων, ὁρῶντε, 
αὐτοὺς οἱ Πατζινάχαι πρὸς ἀλλήλους διαμαχομένους 
xa συστασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς τὰ ἴδια, Τοῦ w- 
λέμον ὃ τέλος λαδόυτος, χαὶ ὑποστρεψάντων ἐν τῇ 
πόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ χαὶ τοῦ Bod, τὰ x0 kau- 
τῶν ἐχινέθησαν᾽ χαὶ εἰς τοσοῦτον χίνδυνογν τὴν ὃδρηυγ“- 
γάριον Ῥωμανὸν περιέστησαν, ὥστε xal καταδιχά- 
ζουσαν ψῆφον ἐξήνεγχαν τῶν ὀφθαλμῶν στερηθῆναι 
ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον 8ER καχουργίλ μὴ διαπεράσαντα 
τοὺς Πατζινάκας, ἀλλ᾽ ὑποχωρήσαντα τἄχιον χαὶ A- 
δὲ τοὺ: φεύγοντας Ῥωμαίων ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδε- 
ξάμενον. Καὶ τοῦτο ἂν ἐπεπόνθει, εἰ μὴ παρὰ Κων- 
σταντίνονυ πατρικίον τοῦ Γογγύλη χαὶ Στεφάνον - 
γίστρον, ὡς δυναυένων παρὰ τῇ Δὐγούστῃ πολλὰ, τὰ 
τἧς χαταδέχῃς ἀνετράπη. Τῶν δὲ Βουλγάρων τῇ νίχῃ 
χατεπαρθέντων χαὶ ἐχστρατευσάντων μέχρι τῆς πό- 
λεως, ἐξῆλθε Λέων ὁ δομέστιχος τῶν σχολῶν x 
Ἰωάννης ὁ ἑταιρειάρχης N Νιχόλαος ὁ υἱὸς τοῦ 
δουχὸς εἰς χῶρον Θραχῷον οὕτω λεγόμενον Καταπαύρ- 
τας ἅμα πλείστῳ λαῷ χατὰ Βουλγάρων. Τῇ δὲ νυχτὶ 


C ἀδυκήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων, χαὶ 


τοῦ δομεστίχου φυγόντος, ἐσφάγη Νιχόλαος ὁ νἱὸς τοῦ 
δουχὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 

ια΄, Θεόδωρος οὖν ὁ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
παιδιγωγὸς, ὁρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον 
εἰς Λέοντα τὸν ἴδιον γαμόρὸν τὴν βασιλείαν σφετε- 
οἰζόμενον, ὑπέθηχεν Κωνσταντίνῳ τῷ βασιλεξ Ῥω- 
μανὸν τὸν δρουγγάριον προπλαδέσθαι ὡς πατριχὸν 
αὐτοῦ δοῦλον x εὔνουν τὰ πρὸς αὑτὸν, ὡς ἂν ἧ 
ab αὐτῷ, xa διαφυλάττειν αὑτὸν, χαὶ ἐν οἷς ἂν δέῃ 
σύμυαχον ἔχειν χαὶ βοηθόν. Περὶ τούτου οὖν πολ- 
λάχις λαληθεὶς Ρωμανὸς ἀπείπατο. Γραμμάτιον οὖν 
ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος; αὐτοχείρῳ διαπράξα; ga- 
φῇ χαὶ bro apf διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐὖ- 
τῷ " ὅπερ αὐτὸς ἐπὶ χεῖρας λαδὼν ὑπέσχετο τὴν χατὰ 


Ὁ τοῦ παραχοιμιυμένου Κωνσταντίνου χαὶ τῶν συγγε- 


νῶν αὑτοὺ ἐπίθεσιν, [P. 242] ὡς δέει δ", ποιήσασθαι. 
Τῆς φήμης οὖν ταύτης διαθεούσῃς N τοῦ παραχο!- 
μωμένου χαταναγχάζοντος Ῥωμανὴν ἀποχινῆσα: 
μετὰ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν λαθόντος, 
ἐν τῇ ἐξαρτύσει δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ xa! τὰ πλοῖα 
εὐτρεπίζοντος, ἔξῆλθεν Κωνσταντῖνος παρχχοιμώμε- 
νος ὡς ἐπισπουδάζων αὐτὸν τοῦ ἐχπλεῦσα!. O δὲ 
τούτῳ δουλιχῷ τῷ σχήματι προῦπόντησεν, χαὶ v po- 
θύμως ποιήσειν τὸ χελενόμενον ἐπηγγέλλετο᾽ χαὶ εἰ 
E, ἄνδρας εὐειδεῖς; καὶ γενναίους ἐπιτηδείους τὴν 
βασιλιχὴν ἐρέττειν τριήρη εἰπόντο; πρὸς Ῥωμανὸν, 
οὗτος εὐθὺς ἔνευσεν τούτοις τῇ χεῖρ! ἑτοίμοις 0520 
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118. ΥἹ. -- CON STANTINUS ΡΟΠΡΗΥΒΟΟΕΝΙΤΌῦΞ. 


ald 


πλησίον ἐλθεῖν. Οἱ δὲ τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα A pediios illi pr: esto esse ac prape aeeedere. Illi au- 


ἤδη τοῦ δρόμωνος Ῥωμανοῦ γεγονότος, ἐπειδὴ οὗτος 
ὀπίσω τοῦ παραχοιμωμένου Κωνσταντίνον περιπα- 
«ὧν ἀνήρπασεν αὐτὸν ταῖς χερσὶ χαὶ, Apars αὐτὸν, 
ἀνεφώνησεν, παραχρῆμᾳ οὗτοι τοῦτον ἁρπάεαντες 
εἰς τὴν τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ τριήρη εἰσήγαγον 
καὶ ἐν τῇ ἀσφαλείᾳ χατεῖχον. Οὐδεὶς οὖν ὁ ὑπερ- 
ασπίζων ἦν ἣ κατοιχτείρων τὸν ἄνθρωπον, πάντων 
τῶν συνόντων αὐτῷ χρησαμένιωυνν φυγῇ.-. Ταῦτᾳ Ζωὴ 
Αὐγούστα μαθαοῦσᾳ προσχαλεῖται τὸν πατριάρχην Ni- 
χόλαον χαὶ τοὺς αὐτῆς μεγιστάναυς, χαὶ ἀποστέλλει 
πρὰς Ῥωμανὸν τὸ γεγονὸς θέλουσα μαθεῖν. Τούτων 
οὖν διαπερααάντων, λίθοις ὁ abe αὐτοὺς ἐξήλασαν 
βάλλοντες. Ἕωλεν οὖν ἐξελθοῦσ Ζωὴ ἐν τῷ τοῦ Βου- 
χολέουτος ἡλιαχῷ ἐπεφῴνει τῷ υἱῷ καὶ πᾶαι Πῶς 
ἄρα γέγονεν ἡ ἀνταρσία αὕτῃ; EN δὲ πρὴς αὐτὴν 
ὃ παιδαγωγὸς τοῦ βασιλέως Κωναταντίγου Θεόξωρης, 


ὅτι Διὰ τὸ ἀπολέσαι Λέοντα τὸν Φωυχᾶν τοὺ: P- 


μαίους καὶ Κωνοταντῖνον παραχοιμώμενον τὸ παλά- 
τιον ταῦτα γεγόνασι. Προγελάδετο δὲ ὁ βχα!λεὺς Ni- 
κόλαον τὸν πατριάρχην χαὶ Στέφανον μάγιστρογ 
σννεῖναι αὐτῷ ἐν τῷ παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν εἰς ξαυ- 
κὸν ἀπὸ τῆς μητρὸς ἐπισπώμενος. Τῇ δὲ ἐπαύριον 
ἀπέστειλεν Ἰωάννην τὸν Τουδάχην Ζωὴν Αὐγούσταν 
τοῦ παλατίου καταῤιθάσαι. Ἢ δὲ μετ᾽ ὀλολυγῖς 
καὶ δαχρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλαχεῖσα υἱ πρὸς 
συμπάθειαν μητριχὴν χαὶ οἶχτον τὸν υἱὸν ἐχίνη- 
σεν, ὡς; τὸν βασιλέα εἰπεῖν πρὸς τοὺς ἄγοντας" 
Ἑάσατε μετ᾽ ἐμοῦ εἶναι τὴν μητέρα μου. Οἱ 


δὲ ταύτην ἅμα τῷ λόγῳ ἀφῆχαν. Πρυσχαλεσάμενος ς 


δὲ ὃ τε βασιλεὺς χαὶ ὁ πατριάρχης Ἰωάννην τὸν Γᾳ- 
ριδᾶν προεδάλοντο δομέστιχον τῶν σχολῶν, δεδιότες 
μὴ εἰς ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὁ Φωχᾶς Λέων. Ὁ δὲ οὔ τ᾽ 
ἕνευσε τοῦτο γενέσθαι, εἰ μὴ Θεόδωρον τὸν γυναιχά- 
δελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινεζὲρ χαὶ Συμεὼν τὸν υἱὸν 
αὑτοῦ προεδάλετο ἑταιρειάρχας . ορχοις οὖν βε- 
ζαιιυθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν χατῆλθεν ἐν τῷ οἴχω αὐτοῦ. 
IP. 243] Οἱ δὲ παραντίχα τοὺς συγγενεῖς αὑτοῦ τοῦ 
παλατίου χαταδιδάζουσιν. Τούτων οὖν πρὸς αὐτὸν ἐλ- 
θόνυτων, ὡς ἐθεάσατο αὐτοὺς, τρόμος αὐτὸν ἔλαδεν 
χαὶ φρενῶν ἔχστασις. Εὐθὺς οὖν ἐξῆλθε πρὺς Po- 
μαυὸν, καὶ διηγήσατο αὐτῷ οἷα πέπονθεν. Συμφι- 
λιωθεὶς οὖν αὐτῷ, καὶ ὄρχους δοὺς καὶ λαδὼν ὥατε 


tem, quos consilium non lateret, Romani jam celoce 
proxima ipsoque Coustantini aceubitoris vestigia 
premente, eum is eum manibus corripuisset ac, 
Tollite eum, clamassel, actulum roptum in Romani 
drungarii 892 iriremem sub cus todia teuendum 
intulere. Qui autem virum deſenderet aut ulla ejus 
miseratione moveretur, ne unus quidem inventus 
est, mor ſuga dilspeis omnibus qui illi comites es- 
sent. His ad Toem Augustam perlails, illa Nicolao 
suisque oplimalibus ↄccersitis ad Roumaaum mittit, 
qui ſacti eausam inquirant. Cum iiaque trajecis- 
sent, hapuli coitione lapidibus appetiii sc ſugst! 
sunt. Maue igitur egresss Toe ad Bueoleonis solare 
horolagium, lia cunctiegue clamabat, quomodo 
rebellio bæt contigissei. Cui Theodorus Constantini 
imperatoris pædagagus, idcirco nimirum conti- 
gisse, quod Leo Phocas Romanos, Constautinus ae- 
cubitor aulam perdidissel. Interim ituperator Nico 
laum patriarcham ei Stephauum wagistrum sibi in 
aula adesse jubel, trauslata iu se ἃ matre potes tate. 
Postridie missus Joannes Tubaces, qui Toem Au- 
gustam aula ejicerei. Ea cum fletu ac ejulatu in ſilii 
complexus ruens ad malernam miserstionem aſſe- 
etumqnue inſlerit, ita sane ut imperator ad ducenles 
elamaverit: Sinite ut maler mea mecum verselur; 
vixque verbum protulerat, cum illi dimiserunt. 
Accersiium vero imperator ei patriarcha Joanne 
Garidam scholarum dumesticum esse jussei uni- 
verili ne Len Pbocas in rebellionem verteretur. Non 
acquierii ille ut munus aceiperet, nisi Theodorus 
Tupbinezer illius levir οἱ Symeon ejus ſilius ſœde- 
ratorum 394 turns præticeremtur. Amborum 
iiaque jurejurando ſreius, in domum suam venit; 
moxque illius aſſines ab eis aula ejecii. Quos ad se 
venienies ul asperxit, iremor stuporijne eum inva- 
sit. Conſestim igiiur ad Romanum venit, εἰ qu 
illi aeeiderant narravii. Arctiari itaque amicitia illi 
implicatur, datisque et acceptis juramentis, uno iu 
posterum auimo ſuturos, uno animi sensu àc cou- 
sensione eſſiciuntur; ut ei nuptlarum ſœdeta se 
juncturos paciseerentur eaque ratione charitatis 
vinculo magis astringerentur. 


μίαν ἔχειν ἀμφοτέρους ψυχὴν, σύμφρων αὐτῷ χαὶ σύμπνους ἐγένετο, ὥστε χαὶ γαμιχὸν συνάλλαγμα 
ποιέσαλαθαι συνεφώνησαν, πλέον x τούτον τὸν τῆς ἀγάπης δεσμὸν ἐπισ"φίγγοντες. 


ιδ΄. Τῇ εἰκάδι οὖν τετάρτῃ τοῦ Μαρτίου μηνὸς ἢ 


ἀποστέλλει Ῥωμανὸς Ἰωάννην SE pov, οἰχεῖον 
αὐτῷ καὶ πιστόταταν ὄντα, xl θεόδωρον τὸν Ma- 
oN εἰς τὸ παλάτιον ὑπεραπολογουμένους, ὡς 
Οὐκ ἐπ᾿ ἀνταρσίας γέγονε τὸ παρ᾽ ἐμοῦ διαπρα- 
χθὲν, d. lia τὴν τοῦ Φωχὰ ἐπίθεσιν ὑφορώμεγος, 
καὶ δεδιὼς μή τι γεωτερισθείη ap αὐτοῦ εἰς τὸν 
βασιλέα, τούτον ἔνεκα ἀνελθεῖν ἐν τῷ παλατίῳ 
βεδούλευμαι καὶ τὴν φυμαχὴν ποιεῖσθαι τοῦ 
βασιλέως. Μὴ συνευδοχουντος δὲ Νιχολάον πα- 
τριάρχον ἐν τούτῳ, ἐμηνύθη Ῥωμανὸς παρὰ θεο- 
δώρου τοῦ ῥηθέντος παιδαγῳγαῦ ἐλθεἴ. μετὰ στόλου 


12. Secundum bc igitur vigesima quarta men- 
sis Martii miitit Romanus Joannem presbyterum 
domesticum suum eumdemque ſidelissimum, nee 
non Theodorum Matzucem, qui ipsius in palatio 
causam agereni. Wiki gpectare ad rebellionem, 
quod ab eo ſactum erat: unum duntaxat verilum, 
Ploc molimina, ac me uentem ne ille noris rebus 
adrertus imperatorem siuderet, idcirco consilium 
iniisse ui in regiam veniret ac imperaſori prœsidio 
essei. Non approbante Nicolau patriarcha nec as- 
sentdiente, is, quem dicebam, Theodorus pædagogus 
Romano mandat ut cum omni elasse ad Bucoleo- 
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THEO PHANES CONTINUATUS. 


4 


nem venist. Ne iunque eum suis deliberata (nam ἃ παντὸς μέχρι τοῦ Βουχολέοντος. Ὃς μιτὰ τῶν οὺν 


urgebat ſatum), ipso iniembratissimæ Virginis ac 
bei Genitrieis Annontiationis soleini die, ſeria 
quina, mand armata eum 394 univers elasse 
4 Bucolennem venlt; statinique magister Stepha- 
nus aula discedit. Nicetas autem patrieius Romani 
consocer la palatium veniens Nicolaum patrlarcbham 
nde extrusit. Aulieorum ergo animis Romani 
jurejurando ſirmaũis, preiosam ac viviſſeam ad 
aum miserunt erueem, quam ille veneratus, lie- 
rumque aacramento interposito fidem obstringens, 
eum eis paucisque eomitum imperatorem salutatu- 
tes in valatlum adscendlit. lagressusque cum eo in 
lemplum quod est in Pharo, datiaque ibi εἰ aceepia 
securitatis nde, conſestim magister et magnus he- 
teriarcha præfleitiur. Statim ergo sacra jussio ad 
Leonem Phocam missa, qua is ab omni conſlandæ 
teditionis propos iio absierreretiur. Constanlinus 
dquoque accubiior in eamdem sententiam seridere 
jussus, εἰ ut εἶ}! in adversum moliatur, sed per- 
severet imperatori Constantino zubesse. Aceepias 
saeras Andreas regii vesliarii primicerius ad eum 
tune in Cappadocia versantem deſert; quibus ille 
acceplis lectisque se domum recipiens privatus 
egit. 


15. Quinta sanctorum jejuniorum hebdomada, 
mense Aprili, data ἃ Coustantino imperatore Hele- 
πα Romani filiæ (quam præter corporis speciem 
animi quoque prudentia speetabilem reddebai) con- 
tractus nuptialis arrha, teriaque Paschæ (quam 
Galilæe vocant) benedieiiur unaque cum illa 2 
Nicolao patriarcha corollis nuptialibus redimitur 
395 quando et Romanum provehit imperatoris 
patrem, ejus ſilio Christophoro in patris locum 
bhetæriarcha promoto. Nec mullum temporis abs- 
eesseral, cum Leo Phocas, quorumdam procerum 
ne iribunorum suasu soubjectarumque ei legionum 
hortaiu, res novas molitur; accitiuque Constantino 
accubitore Commtaninoque et Anastasio Conguliis 
xermanis ſratribus, nec non Constantino Maleliauo 
ἃ teereiis primo, cunctis pers uadere nititur in gra- 
diam Constantini imperatoris eam se motionem 
ſacere. Romanus vero imperatoris pater bullis au- 


αὐτῷ βουλευσάμενος; ( τὸ γὰρ ἄγον ἦγεν αὐτὸν ), τῇ 
ἡμέρᾳ τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραμώμου Παρθέ- 
νοῦ χαὶ Θεοτόχον (πέμπτη δὲ ἦν) ἦλθεν ἕνοπλος 
ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Βουχολέοντι. Καὶ παρ- 
ευθὺ Στέφανος μὲν μάγιστρος ἐξῆλθε τοῦ παλα- ᾿ 
«ἴον, Νιχῆτας δὲ πατρίχιος ὁ συμπενθερὸς Ῥωμα- 
νοῦ ἀνελθὼν ἕν τῷ παλατίῳ ἐξήγαγεν ἐχεῖθεν τὸν 
«ατριάρχην᾽ Νικόλαον. “Ὄρχοις οὖν βεδαιωθέντες οἱ 
«οὐ παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ ἀπέστειλαν πρὸς αὖ- 
τὸν τὸν ζωοποιὸν χαὶ τίμιον σταυρὸν χαὶ προσκυνῆσσς 
αὐτὸν καὶ ὄρχοις βεδαιώσας αὐτοὺς ἀνῆλθε μετ᾿ 
αὐτῶν ἐν τῷ παλατίῳ χαὶ ὀλίγων τινῶν, προσγυνῆ- 
σων τὸν βασιλέα. Καὶ εἰσελθὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ 
τῷ ἐν τῷ Φάρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ δοὺς χαὶ λαδὼν, πὰρ 
ευθὺ προχειρίζεται παρ᾽ αὑτοῦ μάγιστρος χαὶ μέἐγός 
ἐταιρειάργης. Αὐτίχα γοῦν θεία χέλευσις πρὸς 
Λέοντα τὸν Φωχᾶν, παρεγγνωμένη μηδαμῶς σπάσιν 
«ινὰ ἐννοῆσαι. Ὡσαύτως N γράμματα ἐχελεύσθη 
Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος γράψαι, τὰ ὅμοια 
αὐτῶν παραγγέλλοντα χαὶ μηδὲν ἐναντίον βουλεύ- 
σασθαι, ἀλλ᾽ ἐν ὑποταγῇ εἶναι βασιλέως Κωνσταντί- 
νου. ᾿Αναλαθόμενος οὖν ταῦτα ᾿Ανδρέας πριμική- 
ριος τοῦ βασιλιχοῦ βεστιαρίου ἀπεχόμισεν αὐτῷ ταῦ- 
τα ἐν Κακπαδοχίᾳ ὄντι xal δεξάμενος ταῦτα “«ἰ 
ἀγαγνοὺς, ἀπελθὼν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ ἡσύχαζεν. 

IP. 244] ιγ΄. Τῇ δὲ πέμπτῃ ἐόδομάδι τῶν ἁγίων 
Νυστειῶν, ᾿Απριλλίῳ μηνὶ, δίδοται ἀῤῥαδὼν γαμι- 
o συναλλάγματος παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως 
Ἑλένῃ τῇ θυγατρὶ Ῥωμανοῦ, ἧ πρὸς κάλλος σωμα- 
τικὸν προσήχμαζεν καὶ σύνεσις xal τῇ τρίτῃ τοῦ 
Πάσχα, λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας, εὐλογεῖται καὶ 
στεφανοῦται ἅμα αὕτη παρὰ Νιχολᾶον πατριάρχου, 
Ῥωμανὸν βασιλεοπάτορα προδαλόμενος " ἀντ᾽ 
αὐτοῦ δὲ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἐταιρειάρχην 
κατέστησε. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ Λέων ὁ Φωχᾶς ἀπα- 
τιηθεὶς παρά τέ τινων ἀρχόντων -χαὶ τῶν αὑτοῦ 
ταγμάτων πρὸς ἀνταροίαν κινεῖται. Καὶ ἀνελάδετο 
σὺν αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον, 
x Κωνσταντῖνον na ᾿Αναστάσιον τοὺς Γογγνυλίους 
xal αὐταδέλφους, χαὶ Κωνσταντῖνον πρωτασηχρῆτιν 
τὸν Μαλελίας, πληροφορῶν ἅπαντας χαὶ βεδαιῶν ὡς 
ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνστανείνον τὴν αὐτὴν ποιεῖ- 
και χίνησιν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασιλεοπάτωρ χρυσοθού- 


reis ἃς diplomaus subscriptione muultis, quasi ex D lu ποιήσας ἐνυπόγραφα ὡς ἐκ προσώπου τοῦ Ra- 


Constantini imperatoris persona, quibus ea πιο! {0 
everiebatur, eosque qui Phoca relicto ad impera- 
torem conſugereni ab imperaioris slare parübus 
signifleabatur, editis, mulierique eſfronli ac teme - 
rariæ Anne nomine (quam et Basilicam appella- 
runt, ac si imperaioriam diess) ae elerico euidam 
Michaeli eontradits, in Leonis castra emisiti. Hi 
aecepta diplomata tolo late exercitu clauculum 
sparserunt. Ac Michael quldem ἃ Phoca deprehen- 
sus, verberibus dire contusus, naso auribus que 
multatus est. Verum is postea « Romano conve- 
nieniem vicem consecutus est, pariterque eum illo 
submissa mulier. Primus iiaque Constantinus le- 
gionis lcanatorum dux, Barvmichaelis filius. 2 


σιλέως Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης ἐπιδουλῆῇς ἀνα- 
τροπὴν περιέχοντα, καὶ ὡς οἱ τὸν Φωχᾶν χαταλιμ» 
πάνοντες, τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύγοντες ὑπὲρ τοῦ 
βασιλέως εἰσὶν, δοὺς αὐτὰ “Αννῃ γνναιχὶ ἀναιδεῖ 
χαὶ θρασεία, ἣν χαὶ Βασιλιχὴν προσηγόρευσαν, καὶ 
χληριχῷ τινι Μιχαὴλ, ἐν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἐξ- 
ἐπεέμφψεν. Οἱ δὲ ταῦτα ἀναλαδόμενοι λάθρα διέσπειραν 
παντὶ τῷ στρατῷ. Καὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ φωραθεὶς 
παρὰ τοῦ Φωχᾶ, ἀνηλεῶ; τυφθεὶς, τὴν τε ῥῖνα 
χαὶ τὰ ὦτα ἀπετμήθη ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Pha- 
νοῦ τῆς προσηχούσης ἔτυχεν ἀμοιδῆς" ὡσαύτως 
χαὶ ἡ σὺν αὐτῷ αταλεῖσα vH. Πρῶτος οὖν ὁ τοῦ 
Βαρυμιγαὴλ υἱὸς Κονυσταντῖνος, τοῦ τάγματος ἄρ- 
χων τῶν ἱκανάτων, χαταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ hz 
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νῷ προσέδραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς καταλύσεως τῆς τοιαύο A Leone ad RO manum iransleit, equsque convellenda 


τῆς ἀποστασία;. Σὺν αὐτῷ δὲ χαὶ ὁ Βλλάντιος χαὶ ὁ 
λεγόμενος “Ατζμωρος, τουρμάρχαι ὄντες καὶ ἀμφότε- 
poi. Alu οὖν ὀφωχᾶς μετὸ λαοῦ πλείστον ἰσχυρῶς χαθ- 
ὡπλισμένον ἐν Χρυσοπόλει χαταλαδὼν διέστησε - 
ρατάξεις ἀπὸ τῆς λιθίνης δαμάλεως μέχρι Χαλχηδόνος, 
τοὺς ἐν πόλει φοδῶν. ᾿Αποστέλλεται οὖν μετὰ δρό- 
μωνος παρὰ ἹΡωμανοῦ Συμεὼν ὁ ἐπὶ τοῦ χανιχλείου, 
λόγον ἐἑυνπόγραφον τυῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
ἐπιφερόμενος, τάδε διλγορεύοντα, ὡς ᾿Εγὼ φρύακα 
τῆς ἐμῆς δεσποτείας καὶ βασιλείας ἐγρηγορώτα- 
τον καὶ εὐνούστατον . 245] καὶ πιστότατον 
οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ Ῥωμαγὸν εὑρηχὼς τού- 
τῳ τὴν ἐμὴν φυλακὴν μετὰ Θεὸν ἐπίστευσα 
καὶ ἀντὶ πατρὸς αὑτὸν ἔχρινα, σπιϊιάγχνα πατρι- 


κὰ καὶ διάθεσιν γονικὴν πρὸς ἐμὰ ἐνδειξάμενον. Ὁ 


Αέογτα δὲ τὸν Smd del τῇ ἐμῇ βασιλείᾳ ὑπο- 
«εδύων ἐπιθου.λεύει»" νῦν μὲν ἔργοις αὐτοῖς àxi- 
ov. lor εὕρηχα χαὶ τῆς ἐμῆς ἀρχῆς τυραγγιχῶς 
ποτεξανιστάμενον. Διὸ οὔτε δομέστιχον αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ νῦν εἶναι Hob. ic ¼t " οὗτε γὰρ ταύτην τὴν 
ἀνταρσίαν μετὰ gov. je ἐμῆς πεκραχέγαι φημὶ, 
di αὐθαιρέτῳ γνώμῃ ταύτην ποιήσασθωι τὴν 
ἐπίθεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον. 
Τούτων οὖν τῷ λαῷ ἀναγνωσθέντων ἤρξαντο πάνεες 
ἀναχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορι. προσρύεσθαι Ῥω- 
μανῷ. Τοὺ Φωχᾷᾶ δὲ εἰς ἀμηχανίαν περιστάντος χαὶ 
ἀπογνόντος ὡς πάσης ἐλπίζος ἡστοχηχότος, χαὶ χρὴ» 
σαμένου φυγῇ χαὶ πρὸς τὸ κάστρον ᾿Ατεοῦς παρα- 


deſeclionis primus aucior fuit. Seeuti vero etiam 
Balantius, et quem vocant Alzmorus, ipal quoque 
ambo tribu- u. Leo igitur Phocas, quo freius erat, 
ingenti o vni 396 armorum genere instrucio exer- 
citu Chrysopolim venjens, ἃ Juvena lapidea Cbal- 
cedonem us due, ad terrorem civibus incutiendum, 
late aciem extendit. Interim vero missus ἃ Ro- 
mano cum celoce Symeon caniclei preſectus cum 
liueris, Coustantini imperatorls subseripliona mu- 
nitis. Liuerarum hie erat tenor, hæc sententia: 
Cum alium neminem dominationis me ac maje- 
statis vigilantiorem magisque benevolnm ac fidelio- 
rem eus lodem, inter omnes qui meœ ditionis sunt ac 
imperio ubsunt, Romano invenerim, huic terundum 
Deum mei cus todiam commisi, ipumqus ſuro patris 
Rabeo, qui palerna ergo me viscera ac geniioris pro · 
pentum animum octenderit. Leonem vero Pfocam 
cum temper insidiarum zuspectum habuerim, nunc 
re ipsa ins idian tem oſſendi, ac qui tyranni polestate 
majes tali mem rebellet. Ouamobrem nec domeslicun 
deinceps eum esse volo. Neque enim lane meo jusen 
ordiium ſelam agnosco, ted ipsum α 86 ultroque la- 
cestere ac grassari, ut in 3e imperium tram ſerat. 
pronuntio. Leclis itaque audlente erercitu litteris, 
cœperunt omnes a I. eone ad Romanum imperatocis 
patrem deseciscere. Leo consilii inops rebusque 
desperalis, cui nihil præsto δὰ res sareiendas sup - 
peterei. salulem ſuza qurens ad Ateus csstrum 


γενομένου καὶ μὴ δεχθέντος, ἐν χωρίῳ ὀνομαζομένῳ C pervenit; eoque repolaus, in vico Goeleo nomine 


Γοηλέοντι χαταστήσαντος καὶ συλληφθέυντος, ἀπ- 
ἐστειλεν Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουδάχην καὶ Λέον- 
κα τὸν αὑτοῦ συγγενῇ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἐν τῇ 
«όλει. Οἱ δὲ τοῦτον χρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, 
χαίτοι μηδεμίαν περὶ τούτου δεξάμενοι ἐντολὴν καὶ 
αὐθαιρέτῳ γνώμῃ τοῦτο πεποιηχότες, ὡς ἀγανα- 
κτῆσαι ἐπὶ τούτῳ χαὶ τὸν βασιλεοπάτορα Ῥωμα- 
γόν. 

ιδ΄ -ε΄. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ χατεμηνύθη τὰ τῆς ἐπι- 
δουυλῆς Κωνσταντῖνον Κτηματινοῦ καὶ Δαδὶὸ Καμον- 
λιανοῦ χαὶ Μιχαὴλ χουράτωρος τῶν μαγγάνων" 
καὶ τυφλωθέντες οὗτοι διὰ μέσης διῆλθον τῆς πό- 
λεως »αὶ ἐξορίᾳ παρεπέμφθησαν “ ἤγαγον δὲ καὶ 
Λέοντα μάγιστρον χαὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν ἐν 


constitutus capitur. Missi deinde ἃ Romano Joau 
nes Tubaces et Leo ejus cognaius, qui eum in 
urbem 397 inducerent. Illi vero cum cepissent. 
oculis orbarunt, quanquam nullo ejus rei mandato 
accepto, sed sua ipsi instineti voluntate, ut et 
imperstoris pater eo nomine iudignatus sit. 


1416. Mense Augusto detecte Constantini Cte- 
matini. Da vidis Camuliani ei Michaelis mangano- 
rum curaioris insidiæ. Quapropter hi quoque cæ- 
estis luminibus, per mediam urbem tradueli, in 
ersilium missi sunt. Adducius οἱ Leo magister es 
scholarum domesticus, muloque insidens ignomi- 


τῇ πόλει, καὶ διῆλθεν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ D niæ causa per medium forum traductus. 


καθεζόμενος. 
180. Ἐφωράθη δὲ χαὶ Ζωὴ Αὐγούστα in- 


λεύουσα Ῥωμανῷ διὰ πεφαρμαν μένων βρωμάτων, 


ὑπὸ Θεοχλήτον νοταρίον τῆς ὑπουργίας σχευᾶ- 
σθέντων xa ταύτην τοῦ παλατίου χαταδιβάζουσι x 
εἰς τὸ Πετρίον ἀπάγονσιν ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας 
μονῇ ἀποχείραντες. Προσεκλήθη δὲ παρὰ θΘεοφυλά- 
κτου πατριχίου καὶ χόμητος τοῦ στάδλου ἐὶς ἄρι- 
στον ὁ πιιδαγυγὸς Κωνσταντίνου βασιλέευς θεόδω- 
por καὶ Συμεὼν ὁ αὑτοῦ ἀδελφός " ἐσθιόντων δὲ ab- 
τῶν εἰσῆλθεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλης ὁ 
Κουρχούας λεγόμενος; μετὰ πλείστου nl, , χαὶ τού - 
τους ἀναρπάσας εἰς τὸ Ὀψίχιον ἐξιώρισεν ἐν τοῖς 
ἐχυτῶν προαστείοις ὡς xa Pu πανοῦ μελετῶντας. 


16. Zoe quaque deprehensa machinari mortem 
Romano per οἷος medicaios, instruente dapes 
Theocleto oſſieii notario. OQuare bane etiam aule 
ejectam inque Petrium abduetam in 8. Euphemiæ 
monasterio totonderunt. Invitatis vero ad dran- 
dium 4 Tbeophylacio patricio ac stahuli comite 
Theodoro Cons lantini imperatoris pedagogo ejus- 
que fratre Symeone, inter epulas intzreszus Joan- 
nes ercubiarum drungarlus dietus Cureuas eum 
mulio satellitio, arrepios illos, tanquam adver- 
zus Romanum machinatos, ad Opsicium in suis 
ijpsorum suburbanis eos exsvlare coegii. 


4¹⁰ 


manus Cæsaris aucius est dignitate; mensis vero 
Decembris die decimo septimo, qua dominiea 398 
Christi progenilorum zolemnis memoria agitur, im- 
periali stemmate ἃ Constantino imperatore et Ni- 
colao patriarcha donatur. 


THEOPHANES CON TINUATUS. 
7. Mensis Septembris die vigesima quaria Ro- A 


4.0 
ιζ΄. Εἰκάδι δὲ τετάρτῃ Σεπτεμδρίου μηνὸς τιμᾶτα!: 
Ῥωμανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ " χαὶ Δεχεμθρίῳ 
μηνὶ, 18 τοῦ μηνὸς, τῇ τῶν προπατόρων Κυοιαχῇ, 
τῷ τῆ; βατιλείας στέφεται διαδήματι παρὰ Κων- 
σταντίνου BG καὶ Νιχολάου πατριάρχου. 


ΒΑΣΙΛΕΙΑ PQOMANOT. 


ROMANIIMPERIUM. 


1. Anno 6428, indiclione octava ac Januarii B IP. 246] α΄. Ἔν ἔτει Sven, ἱνδιχτιῶνος N x 


texta, sanctorum Luminum die ſesto, Romanus 
urorem suam Theodoram Augustali corona donat, 
moxque Maii decima seplimia ſilium suum Christo- 
phorum coronat per imperatorem sacro Pente- 
costes die; amhoque soli ea in pompa processe- 
runt. Mense Julio, indietione octava, die Dominica, 
Eeclesiæ per Romanum composita unio est, cuneltis 
melropolitis clerieisque uniiis, quos Nicolai pairi- 
archeæ οἱ Euthymii causa hactenus scissos ha- 
budrat. 

2. Octava Februarii, indictione nona, miitens 
Romanus Stephanum Calomariæ ſilium in Antigo- 
niam insulam in exsilium miitit, majestatis accu- 
sat um, iuque monachum deiondei cum Theophane 
Tichiote et Paulo Orphanolropho, illius domestieis. 


3. Romanus imperator, dum solemnem proces- 
sum ad tribunalium habel, cunectis illie cohortibus 
eum armis congregalis recensitoque exerciiu, 399 
quam celerrime se ipse pariter ac Constantinus in 
palatium receperunti. Delatus enim Arsenius 2 
Leone ejus ſamulo, ei Paulus manglabita, insidias 
struere. Hine verberibus subacti, ae bonis publi- 
catis, exsilio relegatli sunt. Erat tune admini- 
strandæ reipublicæ adjutor ac subadjuva Joannes 
presbyter rector. Is Leonem Arsenii domesticum 
hebdomadarium fecit, in imperatoris gratiam eum 
insinuans. Romanum vero Leonis ſilium, uti zupe- 


σε. ᾿Αδνουμίου δὲ γενομένου αἰφνίδιον 
Ip. 247] καὶ Κωνσταντῖνος τάχει πολλῷ εἰς τὸ πα- 
λάτιον ὑποστρέφει. Ἑμηνύθη γὰρ παρὰ Λέοντος ἂν- 
θρώπου τοῦ ᾿Αρσενίου ἡ αὐτοῦ ᾿Αρσενίου ἐπιδουλὴ χαὶ 


Ἰανουαρίῳ , τῇ τῶν ἁγίων Φώτων ἡμέρᾳ στέφει 
Θεοδώραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ. Mat δὲ μηνὶ i o- 
φει Χριστοφόρον τὸν υἱὸν αὑτοῦ διὰ βασιλέως τῇ τῆς 


ἁγίας Πεντηχοστῆς ἡμέρᾳ, καὶ μόνοι δύο "8 ἐν τῇ ab- 


«ἢ προελεύσει προΐλθον. Ἰουλίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶ- 


νος η΄, ἡμέρᾳ Κυριαχῇ, ij τῆς Ἐχχλησίας παρὰ 'Ῥω- 
μανοῦ γέγονεν ἕνωσις, ἁπάντων ἐνωθέντων μητρο- 
πολιτῶν τε χαὶ χληριχῶν τῶν ἀπὸ Νιχολάου πατρ:- 


άρχου χαὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. 


β΄. Ὀγδόῃ δὲ Φεδρουαρίου μηνὸς, ἱνδιχτιῶνος θ΄, 


ἀποστείλας Ph ὑπερορίζει Στέφανον τῆς KA- 
λομαρία: " εἰς τὴν ᾿Αντιγόνου νῆσον, ὡς τῆς Ba 
λείας ἐφίεσθαι χατηγορηθέντα, μοναχὸν αὐτὸν ἀπὸ- 
«χείρας ἅμα Θεοφάνει Τειχιώτῃ καὶ Παύλῳ ὌὈρφανο- 
«ρόφῳ ἀνθρώποις αὐτοῦ, 


γ΄. Ἐποίησφεν δὲ Ῥωμανὸς βασιλεὺς πρόχενσον ἐν τῷ 
τριδουναλίῳ, συνηγμένων ἀπάντων μεθ᾽ ὅπλων ἐχεῖΐ- 
Pha 


Παύλου μαγγλαδίτου " οἱ τυφθέντες χαὶ δημευθέν- 


τες ἐξωρίσθησαν. H δὲ τότε παραδυναστεύων ὁ 


πρεσδύτερος Ἰωάννη; ὁ ῥαίχτωρ, ὃς Λέοντα τὸν 
τοῦ ᾿Αρσενίου ἐποίησεν ἑδδομαδάριον, τῷ fa,, 
τοῦτον προσοιχειώσας. ἹΡωμανὸν δὲ τὰν υἱὸν Δέον- 
τις, ὡς ἔφθην εἰπὼν, τοῦ Apropos, Ph VC ὁ 


rius dicebam, virum altis humeris ac corporis ἢ) βασιλεὺς γαμόρὸν ἐποιήσατο, ἄνδρα ὄντα ὑπερ- 


puichritudine specieque ei prudentia, cum primis 
vero eleemosynarum studio et largitate ei benigni- 
tate ac simplicitate egregie ornatum, Romanus 
imperator Agatha ſilia ei locata uxore sibi generum 
adsciscit. 

4. Puit Rentacius quidam vir Atiica oriundus, 
Nicetæ patricio sanguinis necessitudine conjunctus, 
uomo insolens et parricida. Is eum patrem suum, 
neeem ei illalurus, persequeretur, ac pater illius 
vim ſuroreinque ſugiens conscensa navi ἃ Sarace- 


ὦμιον, χαὶ χάλλει σώματος xa ἰδέᾳ χαὶ συνέσει καὶ 
μάλιστα τῇ ἐλεημοσύνῃ R ἐπιδόσει χαὶ τῇ ἄγα- 


θότητι καὶ ἁπλότητι χοσμούμενον, δοὺς αὐτῷ τὴν 
θυγατέρα αὐτοῦ ᾿Αγάθην. 


F. Ἐγένετό τις Ῥεντάχιος ᾿Ελλαδικὸς, συγγενὴς 
ὧν Ni: · j τοῦ πατριχίον, ἀπαίδευτος & ral πα 
τραλοίας " ὃς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα χκαταδιώχων φονεῦ- 
σαι, ἐπειδήπερ ἐχεῖνος φεύγων αὐτοῦ τὴν ἐπίθεσιν 
ἐν πλοίῳ εἰσελθὼν ἐξέπλει ναὶ παρὰ Σαραχηνῶν 


VARIT I. ECTIONES. 
4“ μόνοι οἱ ö “ Καλχμῆρίας P, Καλομαρίας margo. 
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au Κρητῶν χατεσχέϑη. οὗτος ὁ Ῥεντάχιος ἄδτιαν A nis Creiensibus inter navigandum captus essei. 


εὑρὼν πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἐληΐσατο, χαὶ ἐν τῇ 
κόλει ἐλθὼν τῇ Μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίᾳ προῦ- 
ἐφυγεν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ ἀταξίας 
καὶ λεηλασίας ἀναμαθὼν τοῦτον τῆς ἐχκλησίας ἐξ- 
ἀγαγεῖν ἐδουλεύσατο χαὶ παιδεῦσαι. Ὁ δὲ ψευδεῖς 
ἐπιστολὰς πρὸς Βουλγάρους πλασάμενος πρὸς αὐτοὺς 
αὐτομολῆσαι ἐδούλετο. Kanes δὲ καὶ ἑἐλεγχθεὶς 
ie τε οὐσίας χαὶ τῶν ὀφθαλμῶν στερεῖται. 

ε΄. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελαξάντων μέχρ' Ka- 
cast) μετὰ τὴν τοῦ δομεστίχου ᾿Αδραλέστου τε- 
«αευτῆν, προεδλήθη Πόθος ὁ τοῦ ᾿Αργυροῦ, ἀνὴρ κάλλι- 
στος χαὶ ἐμπειρότατος, δομέστιχος τῶν σχολῶν " χαὶ 
μέχρι Θερμοπόλεως μετὰ τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν 
ἀπέστειλε Μιχαὴλ τὸν τοῦ Μωρολέοντος υἱὺν, con- 


licenliam πδείυς patris omnia diripuit atque vasta- 
vit. inqua urbem veniens in Magnam Dei ecelesiam 
profugit. Romanus vero imperator, cogniia homi- 
nis pelulantia rapinisque ejus ac direpiionibus, 
ec clesia eilucium pœnis maneipare decreverat. Ille 
conſietis ad Bulgaros litteris ad illos transſugere iu 
animum cum induxisset, tentus convictusque bo- 
norum luminumque amissione luit. 

400 3. pulgaris autem ad Catasyrtas usque 
post Adralestiæ domestiei moriem excurrentibus, 
Potbus Argyrus, vir optimus bellicæque rei perilis - 
simus, scholarum domesticus ei suſſieiiur; eastris- 
que ad Thermopolim pusitis Michaele Maroleonis 
ſilium. vicarias ipsius partes agentem, Bulgarorum 


τηρητὴν ὄντα, τοὺς Βουλγάρους κατασχοπῆσαι. O δὲ B motum exploratum miitit llic in Bulgarorum ex 


ἀπροόπτως τῷ λόχῳ αὐτῶν ἐμπεσὼν πολλοὺς μὲν 
τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, πληγεὶς δὲ χαὶ αὑτὸς ἐν τῇ 
πόλει εἰσελθὼν ἐτελεύτησεν. 


C'. Ἐμηνύθη δὲ τότε διὰ Θεοχλῆτουν νοταρίου τῆς 
ὑπουργίας ἡ χατὰ Ἱδωμανοῦ βασιλέως ἐπιδουλὴ͵ 
᾿Αναστασίου σαχελλὰρίου καὶ ἄρχοντος τοῦ χρυσοχέ- 
στου, καὶ Θεοδωρήτου χοιτωνῖτον, καὶ Δηρητρίου 
βασιλικοῦ νοταρίου τοῦ εἰδικοῦ, καὶ Νιχολάου τοῦ 
Κουδάτζη x Θεοδότον πρωτοκαράόδον, οἱ ὑπὲρ Κων- 
σταντίνου βάσιλέως δῆθεν ἑσπούδαζον " χαὶ διελεγ- 
χθέντες ἐτύφθησαν καὶ ἐν τῇ μέσῃ διῆλθον καὶ 
ὑπερόριοι χατέστησαν. Ὁ δὲ ϑεοδώρητος ἰδίᾳ ἐν τῷ 
Τρικόγχῳ τοῦ παλατίου τυφθεὶς καὶ αὐτὸς ἐξωρίσθη. 
Τὸν δὲ IP. 448) ᾿λναστάσιον σαχελλάριον ἀπέχειραν 
ἐν εἴ Novi τῶν Ἐλεγμῶν, ἔνθα χαὶ τελευτᾷ, 


F. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαδόμενος Ῥωμα- 
y τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποδιδάζει χαὶ δεύ- 
⁊c po χαθίστησιν, ἑαυτὸν δὲ προάγει εἰς vo- 
ode v, τῷ τὰς ἐπιδουλὰς Kal τὸν ἐξ αὐτῶν θάνατον 
δεδοικέναι, τῇ ἐπιορχίᾳ, φεῦ ἴ τῶν ἀνθρω τίνων πραγ- 
μάτων περιπεσών " προησφαλίσατο χαὶ γὰρ μὴ ἐαν- 
τὸν ἀναγορεῦσαι τούτου ἔμπροσθεν αὐτοχράτορα. 


T. Ἐχιερατεύ:ι δὲ πάλιν Συμςὼν χατὰ Pu- 
nales xa πλῆθος Βουλγάρων ἀποοτείλας ἅμα καὶ 
Χαγάνῳ καὶ HUND xd ἑτέροις ἐκέλευσεν χατὰ τῆς 
πόλεως ὅτι τάχιστα ἐξελαύνειν. Διελθόντες οὖν διὰ 
τῶν ὁρῶν ἦλθον μέχρι τῶν Μαγγλαδᾷ. Τὴν αὐτῶν 
δὲ ἔφοδσν μαθὼν ὁ βασιλεὺς ἹΡωμανὸς, λογισάμενος 
μὴ τὰ τῶν Πηγῶν παλάτια καὶ τὸ New χατελ- 
θόντες ἐμπρήσωσιν, Ἰωάννην ῥαίχτωρα ἀποστέλλει 
μά Κίέοντι καὶ Ιόθῳ τοῖς ᾿Αργυροῖς, ἔχοντας μεθ᾽ 
ἑαντῶν πλῆθος ἱχανὸν Ex τε τῶν βασιλιχῶν χαὶ τῆς 
ἑταιρεία: καὶ τῶν ταγμάτιχῶν ole συνῆν χαὶ ᾿Αλέ- 
ξιος πατρίχιος δρονγγάριος τῶν πλωΐμων ὁ Μουδελὲ 
μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. H δὲ πέμπτη τῶν Νηστειῶν 
ἑόδομάς. Διατάξαντὲς οὗτοι τὸν λαὸν ἐν τοῖς πεδινοῖς 
χαὶ χθαμαλωτέροις τόποις τῶν Πὴγῶν, τῶν Βουλγά- 
ρών ἄνωθεν ἀναφανέντων ἐνόπλων, βοῇ χρησαμένων 


ἀτῆμῳ xal φοδερᾷ καὶ σφοδροτάτως παρελασάντων 
va: αὑτῶν, παρευθὺ μὲν φεύγει Ἰωάννης ὁ ῥαί- 


improviso delapsus cuneum multam quidem Bul- 
garorum stragem edidit: verum ipse quoque letali 
accepio vulnere in urbem reversus in vivis esse 
desiit. 

6. Eo tempore delectæ, Theocleto oſſieii notario 
deſerente, structe Romano imperatbri insidi. 
Auctores erant Anastasius sacellarius et auriſieine 
pr positus et Theodoretus cubicularius et Deme- 
trius regii ſisci notarius ei Nicolaus Cubatzes et 
Thneodotus protocarabus. li videlicet imperatori 
Coustamino studebant. Convicii vero, verberibus 
subaeti ac per mediam delati urbem, in exsllium 
ejecii sunt. Theodoretus seorsum in Triconcho pa- 
lalii eæsus, ipse quoque in exsilium pulsus est. 
Anastasium autem sacellarium in Elegmorum mo- 
nasterio cæsarie mullarunt; quo loco deſunctus 
est. 

7. Eo Romanus præiexiu ac oecasione Constan- 
unum imperatorem primo gradu dejicit seeundo- 
que ordine constituit, ac ipse sibi primas arripuit, 
quod nimirum Insidias indeque impendentem mor- 
tem metueret; perjuriique (heu res humanas 1) sibi 
erimen asciseit. Jurejurando enim promiserat 401 
nunquam sibi imperii primas partes, illo spreio, 
arrogaiurum. 

8. Symeon vero adversus Romanos rursum arma 
movet; emissaque Bulgarorum manu cum Chagano 
ei Menico sliisque., mandat ut quam eitissime 
adversus urbem excurrant. Superatis iiaque mon- 
uübus Manglaba usque pervenerunt. Intelligens iia- 
que Romanus imperator illorum irruptionem, veri - 
tus ne Pegarum regias ædes Sienumque inde 
eſſusi incenderent. Joannem reeiorem una cum 
Leone δὲ Potho Argyris ire [υ58}1, valido ex pre- 
iorianis et ſœderatis aliisque eohorübus conſlato 
exereitu. Aderat et Alexius Musele patricius et 
drungarius rei navalis cum suis copiis. Ageba tur 
quinta jejuniorum hebdomada. In esmpestribus 
itaque ac depressioribus Pegarum locis instrucia 
acie, Bulgarisque armata manu e superioribus 
ediuioreque tumulo emergentibus ac incondito hot 
rendoque clamore slrepentibus mazimoque impelu 
irruripentibus, Joannes rector illieo ſugam arripit: 
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Photinus Platypodis filius ejus tuendi causa con- A χτωρ, σφάττεται δὲ ὑπὲρ τούτου ἀγωνιζόμενος S 


ceriando neeatur, aliique multi. Rector igitur egre 
servalus in celocem evadit. Venit vero et ipse fuga 
dilapsus armis gravis Alexius drungarius Musele- 
nee eum eis eelocis scalam commode satis sean- 
dere valeng, una cum suo protomandatore, præcps 
in mare acius, aquis suſſocatus est. Ambo Argyri, 
aum scilicet Pothus tum Leo 402 patricius, ſuga 
in eastellum evaserunt. Navales ac relique omnes 
enpiæ parum hostium manus eſſugere siudentes 
ia mari exstinetęe sunt, partim ſerro perierunt, 
pariim capii ἃ Bulgaris sunt. Demum Bulgari 
nemine illis obsistente regias Pegarum ædes incende- 
runt totumque Stenum igni vastaverunt. Sie nimi- 
rum grande malum consilii inopia rerumque imperi- 


τεινὸς ὁ τοῦ Πλατυπόδη υἱὸς χαὶ πολλοὶ ἕτεριι. Μό- 
λις οὖν ὁ ῥαίχτωρ διασωθεὶς εἰσῖλθεν εἰς τὸν δρό- 
uva. Ἦλθεν & φ:ύγων ἕνοπλο: καὶ ᾿Αλέξιος δρουγ- 
γάριος ὁ Μουσελὲ, χαὶ μὴ ἰσχύσα; τέλεον q ve 
ἐν τῇ τοῦ δρόμωνος ἀποδάθρᾳ, πεσὼν ἐν τῇ θαλάσσῃ 
σὺν τῷ αὐτοῦ πρωτομανδάτορι ἀπεκνίγη. ᾿Αργυροὶ 
δὲ͵ ö τε Ὠόθος x Λέων πατρίχιος, ἐν τῷ καστελ- 
λίψ φυγόντες; διεσώθησαν. Πλώϊμοι δὲ χαὶ τὸ ἅπαν 
πλῆθος, oi μὲν τὰς τῶν πολ: μίων χεῖρας φεύγοντες 
ἐν τῇ θαλάσσῃ ἀπεπνίγησαν, 249] οἱ δὲ σιδήρου γε- 
γόνασι παρανάλωμα, οἱ δὲ χερσὶ Βουλγαριχαῖς συν- 
ἐλήφθησαν. Οἱ δὲ Βούλγαροι μηδένα τὸν διαχιυλύον- 
τα ἔχοντες τά ⁊ τῶν Πηγῶν παλάτια ἐπυρπόλησαν 
καὶ τὸ Στενὸν ἅπαν χατέχαυσα). Οὕτως dpa δεινὸν 


lia, cui audacia ae iemeriias præsio est ἃς ſavei. B ἀδουλία καὶ ἀπειρία θρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 


9. Mensis Februarii die vicesimo, indictione 
decima, Theodora Romani conjux moritur. Ejus 
cadaver in Romani ipsius domo, quam in mona- 
sterium mutarat, depasitum 651. Eodem mense 
coronatur Sophia Christophori imperaioris uxor. 
Eodem tempore lber curopalaia in urbem venit. 
perque medium ſorum deducius magniſico apparaiu 
oruatum cum magua claritate et honore suscepius 
ett. Iniluxerunt etiam illum in 8. Sophiæ, ut sacra 
eius ædis pulchritiudinem et immanitatem ac pre- 
tiosissim um cuollum oculis ipse lustraret. Splendide 
namque ornantes, auroque tertis auleis parietes 
eireumvestientes omuisque geueris cultu decoran- 
tes, sic eum adimniserunt. Ille inirandam immanis- 
aue molis templi ſabricam stupens, supraque 
modum admiratus illius pretiosissimum cultum, 
ae cum dixisset sacrum hunc locum vere Dei ha- 
bitaculum esse, domum reversus est. 

10. Rursus vero ἃ Bulgaris suscepta expeditione 
et eum illi adusque 8. Theodore regias ædes ve- 
nissent easque itzui incendissent, 403 imperator 
Romanus prandio laute instructo agminum duciores 
invitavit, cum et, quem vocant, Saetices illis co- 
mes esset. Hortatur ergo jubeique adversus bostes 
exire ac pro patriæ incolumiiate pugnare. Assen 
serunt illi. atque alacres ipsius majestatis tuenda 
causa ἃς Christianos uleiscendi oppeuituros e mor- 
tem in se receperunt. Postridie igitur, quem dixi- 
mus, Satiices. ab imperatore armis iustructus. 
veram ab ipso datam ſidem ac quam jactarai ſor- 
utudinem ostendit: Bulgoros quippe a lergo ag- 
gressus, inque eorum eastra iusiliens, quos ibi 
teperit, omnes trueidavii. Bulgari igiiur ubi didi- 
cere quod ita evenerat, in castra reveriuntur 
eonsertaque scie Sacticem paueis stipatum terga 
veriere cogunt. Is iiaque strenue desadata prelio, 
ſactaque hostium ingenti strage, eum iantæ eorum 
multitudini suslingendæ par amplius non esse, 
laxalis habenis equum ad fugam impellit. In eujus- 
dam auiei amnis transitu, equo in cœno bæreute, 
vuluus in anum ei ſemur accepii. Verum equo 
etre tandem suorum cura ei industria e eœnn 
evulso ad Blachernas usque evasit: atque in sacra 


θ΄. Εἰχάδι δὲ Φεδρουαρίῳ μηνὶ, ἰνδιχτιῶνος δεχά- 
τῆς, Θεοδώρα σύμόδιος Ῥωμανοῦ τελευτᾷ, χαὶ κατ- 
ετέθη τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
Ῥωμανοῦ τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ μοναστήριον ἀμειφθέντι. Τῷ 
& αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία ἡ τοῦ βασιλέως Χρι- 
στοφόρου γυνή. Τηνιχαῦτα δὲ χαὶ ὁ. χουροπαλάτης 
Ἴδηρ ἐν τῇ πόλει παρεγένετο, χαὶ διὰ μέσης τῆς 
ἀγορᾶς διελθὼν, χεχοσμημένης λαμπρῶς, μετὰ δόξης 
πολλῇς χαὶ τιμῆς ὑπεδέχθη 8% Kal ἐν τῇ ᾿Αγίᾳ 
τοῦ Θεοῦ Lol ἀπήγαγον, τὸ χάλλος αὑτῆς χαὶ τὸ 
μέγεθος θεασόμενον χαὶ τὸν πολυτελῇ χόσμον. Καλ- 
λωπίσαντες γὰρ ταύτην καὶ xc pie ae? πέπλοι; 
χρυσοῦφέσι καὶ χόσμῳ παντοίῳψ, οὕτως αὐτὸν εἰσ- 
ἤγαγον ἐν αὐτῇ. Ὁ δὲ τὸ θαυμαστὸν χαὶ ὑπερμέγεθις 
τοῦ ναοῦ ἔργον χαταπλαγεὶς χαὶ τὸν πολυτελῆ χόσμον 
ὑπερθανμάσα:, καὶ ἀληθῶς θεοῦ χατοιχίαν εἶναι 
τὸν ἱερὸν χῶρον τοῦτον εἰπὼν, αὖθις ὑπέστρεψεν εἰς 
τὰ ἴδια. 

v. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐχστρατευσάντων χαὶ 
μέχρι τῆς ᾿Αγίας Θεοδώρας ἐλθόντων παλατίων καὶ 
ταῦτα πυρὶ παραδιδόντων, εἰς ἄριστον ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς τῶν ταγμάτων ἄρχοντας συνεχάλεδεν, 
συνόντο: αὐτοῖς χαὶ τοῦ λεγομένου Σαχτίχτ. Καὶ 
παρήνει τούτοις καὶ προὐτρέπετο χατὰ τῶν ἐναντίων 
ἐξελθεῖν χαὶ τῆς πατρίδος ὑπεραγωνίσασθαι. Οἱ δὲ 
συνέθεντο ἑτοίμως τῆ; αὑτοῦ βασιλείας xal τῶν 
Χριστιανῶν ὑπεραπηθνήσχειν. Τῇ οὖν ἐπαύριον 
καθοπλισθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως ὁ εἰρημένος Σαχτί- 
eng ἀληθὴ οὖσαν τὴν αὐτοῦ πίστιν χαὶ ἀνδρίαν ἀπ- 
ἐδειξεν SN γὰρ τῶν Βουλγάρων γεγόμενος χαὶ 
εἰς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν εἰσελθὼν πάντας τοὺς 
dal εὑρεθέντας χατέσφαξεν. Μαθόντες οὖν οἱ Βούλ- 
γταροι τὸ γεγονὸς; ὑποστρέφονσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, 
καὶ πολέμου συγχροτηθέντος τρέπουσι τὸν Σαχτίχην 
σὺν ὀλίγων ὑπάρχοντα. Ὁ δὲ ἐπειδὴ γενναίως à r- 
νισάμενος χαὶ πολλοὺς ἀνελὼν οὐχέτι ἀντέχειν ἡδύ - 
vado πρὸς τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων, μεθίησι τοῦ 
ἵππου τὸν χαλινὸν χαὶ εἰς φυγὴν IP. 350) ἤλαυνε. 
Ποταμὸν δέ τινα παραῤῥέοντᾳ διαπορῶν, τοῦ ἵππου 
αὐτοῦ ἐν τῇ τούτου Mö ἐμπαγέντος, τιτρώσχεται 
χατὰ τῆς ἕδρας χαὶ τοῦ μηροῦ. Μόλις οὖν τοῦ tu 
no ἐκ τῆς ἱλύος ἀνασπασθέντος συνεργείᾳ τῶν 
ὑπὸ χεῖρα διατώξεται μέχρι τῶν Βλαχερνῶν xa 
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«εθεὶς ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, καιρίας τῆς πληγῆς οὔσης, A βογὸ (loculum dicas) positus, cum vuluus lutale 


τῇ νυχτὶ ἐτελεύτησεν. 

ια΄. Τηνικαῦτα δὲ χαὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμώτατος 
προστάξει Ῥωμανοῦ βασιλέως ἤγαγεν λαρναχίδιον 
ἔνδοξον v χαὶ ἕτερα δύο γλυφῇς ἀμοιροῦντα ἐχ 
e τοῦ ᾿Αγίου Μάμαντος ἀνδρείας μονῆς, τῆς πλη- 
c ioy οὔσης τῆς Ξηροχέρχου λεγομένης πόρτης, ἐν 
οἷς φασι συναποχεῖσθαι Μαυρίχιον σὺν τοῖς παισίν " 
ἃ χαὶ ἀπετέθη ἐν τῇ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ μονῇ 
ἤτοι εἰς τὸ Μυρέλαιον, 


ιβ΄, ᾿Αδριανὸς δέ τις Χάλδος, πρὸς δὲ Τατζάχης 
'λρμένιος πλούσιος πάνν, τῇ ὑποθήχῃ καὶ συμθου- 
A; Basa τοῦ Βοήλα στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ τυ- 
ραννίδα καὶ ἀνταρσίαν χατὰ Ῥωμανοῦ βασιλέως 
σχευάζουσι, τὸ Παἵΐπερτε γεγόμενον ὀχύρωμα χατα- 
σχόντες - οὗς ὁ τῶν σχολῶν δομέστιχος Ἰωάννης ὁ 
Κουρχούας χαταπολεμήσας καὶ κατασχὼν τοὺς μὲν 
ᾳεριφανεστέρους ἀποτυφλοῖ, τὰς οὐσίας αὐτῶν δη- 
μεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς χαὶ ἀσήμους ἀθώους x- 
λεύσας ὅπη βούλοιντο ἀπιέναι. Τατζάχης δὲ ἐν te- 
pey ὀχυρωτάτῳ χαπστελλίῳ φνγὼν, Kal λόγον τοῦ μή 
τι χαχὸν παθεῖν δεξάμενος, ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύθει, 
καὶ τῇ τοῦ μαγγλαδίτου ἀξίᾳ τιμηθεὶς ἐν τῷ οἴχῳ 
τῶν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρούμενος. Δρασμὸν δὲ βου · 
λευσάμενος ἀλίσχεται καὶ τῶν ὀμμάτων Gepe vat. 
Ba pda δὲ τὸν Βοήλαν ἀπέχειραν μοναχὸν, co 8α- 
διλέως αὐτὸν χατοιχτείροντος φίλον τυγχάνοντα. 

1. Τοῦ δὲ πατριχίου τοῦ οὕτως ἐπονομαζομένου 
Μωρολέοντος, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν οἰχειότερον θυμολέον- 
dog, ᾿Αδριανουπόλεως στρατηγοῦντος, χρατίστου τὰ 
κολεμιχὰ χαὶ περιδεξίου τυγχάνοντο;, ὃς Nals vag 
κατὰ Βουλγάρων ἀνδραγαθίας ἐπεδείξατο, ὁ Bob 
γαρὸς Συμεὼν τὴν εἰρημένην πόλιν σὺν παντὶ τῷ 
πτρατεύματι περ'εχύχλωσεν, χαὶ χάρακα περιδαλὼν 
ἰσχυρῶς ταύτην ἐπολιόρχει. Ἐπεὶ δὲ ὅ τε σἴτος τοὺς 
ἐν τῇ πόλει ἐπελελοίπει χαὶ λιμὸς ἐπίεζε χραταιὸς 
(οὐδαιόϑεν γὰρ εἶχον ἐπισιτίσασθαι), τῇ ἐνδείᾳ πιε- 
ζόμενοι προδεδώχασιν ἑαυτοὺς καὶ τὸν στρατηγὸν 
«οἷς Βουλγάροις " ὃν χειρωσάμενος Συμεὼν, xal 
δεσμὰ καθ᾽ ὅλου τοῦ σώματος περιδαλὼν χαὶ μυ- 
plate αἰχίαις τοῦτον IP. 2511 τιμωρησάμενος, τε- 
λευταῖον ἀπέχτεινε θανάτῳ πιχρῷ ἀξίῳ τῆ; ἑαυτοῦ 
ἀπηνεστάτης χαὶ ὡμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν 


essel, e vivis excedit. 

11. Sub idem tempais Petronas, vir clarisssmus 
summeque venerabilis, Romani imperatoris jussu 
minorem urnam unam egretie elaboratam duasque 
alias nulla sculpturæ arte cælatas, ex S. Mamantis 
virorum 404 monasterio. quod situm est ad 
Portam quam Kerocercem vocant, advexit; in 
quibus ſama est conditum ſuisse Mauricium cum 
ſiliis. Quæ et in Romani inonasterio (hoc est in 
Myrelæo) ſuerunt deposiiæ. 

12. Adrianos vero quidam Chaldus, nee non 
Tatzaces Armenius, vir summe locuples, consiliis 
bortatuque Barde Boelæ, qui in Chaldia duector 
militum erat, tyrannidem atruunt rebellznique ad- 
versus Romanum impersiorem, Paiperte (sie no- 
minato) oppido muniio oceupaio. Horum poilius 
Joannes Curcuas scholarum domesticus ipsos le- 
nuit; quorum jllustrioribus, publieata ipsorum 
gubstauda, oculos adimit; alios, qui pauperes es- 
seut atque obscuri, quo vellent abire jussit. Talza- 
ces, alia munitissima arce oceupata ſideque impu- 
nitatis ab scholarum domesltico accepu, Byzanüum 
venit; ibique manglabitæ digniiate suctus in man- 
ganorum domo sub custodia agebat. Cum vero 
ſugam moliri deprehensus esset, oculi ei eruti sunt. 
Bardam Roelam, imperatore bene ei volente aique 
illius miserente, monschum deionderunt. 

13. Patricio vero (sic appellaia) Moroleone sen 


c Ροιΐυβ Thymoleone (velut diczs. virum leonini 


pectoris aique animi) Adriauopolitano præitore 
bellica ſortitudine ἃς solertia egregie instrueto, τὲ 
qui haud raro adversus Bulgaros rem strenue ges- 
serat, Symeon Bulzarus, cum omnibus copiis ur- 
bem obsidens ae vallo eingens. validis ipsam armis 
premit. 405 Oppidani deflciente annona ac ſame 
graviter afſlicii, cum commes tus pzrandi nulla spes 
aſfulgerei. penui ia press se suumque pretorem 
Bulgaris dedider e. Ilune naetus Syinean toto cor- 
pore vineium innumerisque verberibus affretum, 
ad extremum acerba morte, ei qua sævissimam 
et erudelissimam ipsius iudolem decerei, virum 
sustulit. Bulgaris itaque in urbe pra:sidiariis relictis 
discedit. Præsidiarii vero, audito Romanorum co- 


τὴν τῆς πόλεως φυλαχὴν παράδοὺς ὑπεχώρησεν · ὃ pias in ipsos ingruere. γο οί urbe abierunt; inque 


οἱ τὴν x αὐτῶν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔφοδον 
ἀχηχεότε:, ταύτην χαταλιπόντες ἀπὖῆλθον, χαὶ πάλιν 
ὑπὸ Ῥωμαίους αὑτὴ ἐγένετο. 

r. Λέοντος δὲ τοῦ Τριπολίτον μετὰ δυνάμεως 
πολλῆς χαὶ πλοίων πολεμιχῶν χατὰ Ῥωμαίων ἐξ- 
εἀθόντος χαὶ ἐν τῇ νήσῳ Λήμνῳ καταλαθόντος, 
Ἰωάννης πατρίχιο; χαὶ δρουνγγάριος τῶν πλωΐμων 
ὁ Ῥαδινὸς κατονομαζόμενος αἰφνιδίως ἐπέθετο αὐ- 
τῷ "καὶ πολέμου γιγονότο;, Θεοῦ συνεργίᾳ οἱ ὑπ᾽ 
αὐτὸν τρέπονται ᾿Αγαρηνοὶ, μόλις δὲ μόνος ὁ Τρι- 
πολίτης φυγῇ διασώζεται. 

ιε΄. Σιπτεμόρίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος δευτέρας, 


ἢυπς modum 4 Romanis urbs recepta est. 


14. Leo Tripoliia eum magna elasse ingentique 
exereiiu adversus Romanos egressus, ubi l. emnum 
occupastet, Joannes Radinus patrieius, tei navalis 
drungarius, eum repente aggressus est; conserta- 
que pugua, Dei ope, sub eo merentes Agareni ſusi 
sunt atque ſugau, solusque ipse Tripoliia pre 
ſuga salutem erpediit. 


18. Mense Septembri, indietione seeunda, Symeos 


VARIA I. F: TION & 


imo ἔνζῳδον, quod infra est p. 577 d. 
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Bulgarie princeps eum omnibus copiis adversus A Συμεὼν ἄρχων Βουλγάριας πανστρατὶ χατὰ Κωνσταν- 


Byzantium proſectus est, ac Thraeiam quidem ἃς 
Macedoniam populatur, succendit vero omnia εἰ 
ever, atque arbores suceidii. Ad Blachernas us- 
que cum admovisset, Nicolaum patriarebam ac 
procerum quosdam, quibuscum de paco lractaret, 
ad se miuti rogavit. Datis itaque utrimque obsidi- 
bus exit prior Nicolsus patriarchs, 406 ium 
Michael patricius cognomento Siypioles et Joaunes 
myslieus, administrandarumque rerum imperatori 
adjutor ac minister inimus. Jam enim Joannes 
rector criminis apud imperatorem delatus, ipse ἃ 
86 egritudinem præterens aula discesserai inque 
50 nOnasterio haud procul ἃ Galacrenis in mona- 


chum tonsus ſuerat. Legati igitur cum Symeone 


de pace colloquebantur. Verum Symeon illis re- 
pudiatis, ipsum imperatorem videre ejusque eon“ 
gressum expetebat: certo enim relatu de ejub 
prudentia et ſortitudine sapientlaquo acceperat. 
Pergraia ea res ſuit Romano, quippe qui pacis 
desiderio tenehatur, ac quotidianis uirinque c- 
dibus ſinem imponere studebst. Miuit δή qul 
δὲ mare in Cosmidil liuore tutissimam exscen- 
sionem ttruerent, quo loco ejus preioria navis 
appellenda esset. Loco itaque undique communiio, 
in medio jossit sepitum ſieri, abi erant colloeuturi. 
luterim Symeon, suorum misso manipulo, sanete 
Dei Genitricis templum in Pega, ἃ Jusuniano con- 
diium, incendit, ac circam vicina omnia igni 
ſerroque vastavit. His igitur alienum ἃ pace palam 
prodebat animum, vanaque spe imperatorem de- 
iudere haud obseurum erat. Veniens aulem im- 
perator cum Nicolao patriarcha in saerum ingres 
zus esl loculum, manusque in preces extendit, 
tum pronus in terram procidens sacrum uhertim 
solum lacrymis rigabal, omni celebrandam laude 
omnisque labis puram sanctam Dei Genitricem 
407 obereraus, ui iuſlecxum durumque Symeonis 
pecius emolliret et ad pacis coneordiam ineundam 
indueeret. Sacra igitur reserata arcula, in qua ve- 
nerandum sanctiæ Dei Genitrieis palliolum reposi- 
lum erat, eoque imperator sublato, veluique iho- 
race quodam nullis telis pervio assumpto, ἃς quam 
in lntemeratissima Dei Genitrice collocaverat, ga- 


ler Instar, ſide sibi adbibita, tuus geilicet munitus D 


armis iemplo egreditur. Suis iaque classiariis ace 
comitatu clypeis armisque aliis probe instruectis in 
locum conttiiulum cum Symeone traciaturus venit. 
Feria quintia erat, cum bhec gesta sunt, mensis 
Novembris die nona, hora diei quarta. venit et 
Symeon cum exereilu in mulias distributo iurmas 
alque acies militum alii clypeis hastisque auralüs, 
alli argento spliendidis, omnis alil coloris armis 
instrueti aique ornali, cuncii ſerro cireumeineii 
erant. Illi medium asaumpium Symeonem ut im- 
peratorem ac regem Romana lingua ſaustis vocibus 
prosequebantur. Senatus omnis muris insidentes, 


τινουπόλεως ἐχστρατεύει, χαὶ ληΐζεται μὲν Θράχην 
καὶ Μαχεδονίαν, ἐμπυρίζει δὲ πάντα χαὶ καταστρέφει 
καὶ δενδροτομεῖ. Μέχρι δὲ Βλαχερνῶν ἐπιγενόμε- 
νος ii ἐπεζήτησεν ἀποσταλῆναι αὐτῷ τὸν πατριάρχην 
Νιχόλαον καί τινάς τῶν μεγιστάνων ὥστε περὶ 
εἰρήνης αὐτοῖς συντυχεῖν. ENG οὖν ὁμήρους παρ᾽ 
ἀλλέλων ἀμφότεροι, χαὶ ἐξῆλθε πρότερον μὲν ὁ 
πατριάῤχης Νιχόλαος, ἕπειτάὰ ὁ Μιχαὴλ πατρίχιος 
προσαγορενόμενος ὁ Στυπιώτης, χαὶ Ἰωάννης 6 
μυστιχὸς χαὶ παραδυναστεύων" ἔδη γὰρ Ἰωάννης 
ὁ ῥαΐχτωρ διαδληθεὶς πρὴς τὸν βασιλέα, ἀσθένειαν 
προφασιηάμενος τοῦ παλατίου χατεληλύθει καὶ ἐν 
τῇ αὐτοῦ μονῇ πλησίον Γαλαχρηνῶν ἀκεχάρη. Οἱ 
μὲν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, ὁ δὲ 
αὐτοὺς μὲ» ἀπεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα 
Ῥωμανὸν ἐπεζήτει ὑεάσασθαι " παρὰ πολλῶν δὲ 
κεκληροφόρητο περί τε τῆς αὐτοῦ φρονΐσεως χαὶ 
ἀνδρίας χαὶ συνέσεως. Ὁ τοίνυν βασιλεὺς ἐπὶ τού- 
το σφόδρα ἠγαλλιάσατο" ἐπόθει γὰρ τὴν εἰρήνην 
χἀὶ τὸ στῆναι τὰς γινομένας τῶν αἱμάτων ἐχχύσεις 
ὁσημέραι. ᾿Αποστεξλὰς οὖν ἐν τῷ τοῦ Κοσμ:δίονυ 
αἰγιαλῷ κατεσχεύασεν ἐν τῇ θαλάσσῃ ὀχυρωτάτην 
ἀπόδασιν, ὥστε τὴν βασιλιχὴν τριήρην διεχπλέουσαν 
ἐν, αὐτῇ προσορμίζεσθαι. Περιφράξας οὖν αὐτὴν 
πάντοθεν διατείχισμα μέσον γενέσθαι προσέταξεν, 
ἔνθα ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν, ᾿Αποστείλας οὖν 
Συμεὼν τὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχον ναὸν ἐνέπρησεν 
τὸν ἐν τῇ Πηγῇ, ὃν Ἰουστινιανὸς ὁ βασιλεὺς ἐδομή- 
σατο, χαὶ τὰ πέριξ αὐτοῦ σύμπαντα, P. 252] δῆλος 
ὧν ἐντεῦθεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐθέλων, ἀλλ᾽ ἐλπίσι 
μετεώροις τοῦτον ἐξαπατῶν. Παραγενόμενος δὲ ἐν 
Βλαχέρναις ὁ βασιλεὺς ἅμα Νιχολάῳ πατριάρχῃ ἐν 
τῇ ἁγίᾳ εἰσῆλθε σορῷ καὶ τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς 
εὐχὴν, εἶτα πρηνὴς πετὼν δάχρυσι χκατέδρεχε τὸ 
ἅγιον ἔδαφος, τὴν πανύμνητον χαὶ ἄχραντον Θεο- 
τόχον ἀντιδολῶν τὴν ἀχαμπῇ καὶ ἀμείλιχτον τοῦ 
ὑπερηφάνου Συμεὼν χαρδίαν μαλάξαι χαὶ πεῖσαι τὰ 
πρὸς εἰρήνην συνθέσθαι. Τὸ ἅγιον οὖν χιδώτιον δι- 
ἀνοίξαντες ἐν ᾧ τὸ σεπτὸν τῆς ἁγίας Θεοτόχου ved 
σαύριστο ὡμοφόριον, καὶ τοῦτο ὁ βασιλεὺς ἀν» 
ἐλόμενος xal ὥσπερ τινὰ θώρακα ἀδιάῤῥηχτον 
περιδαλόμενος, καὶ τὴν πίστιν τὴν εἰς τὴν ὑπερ- 
ἄμωμον θΘεοτόχον οἷα περιχεφαλαίαν τινὰ περιθέμενος, 
ἐξήει τοῦ ναοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσι φραξάμενος. Τὸν 
σὺν αὐτῷ οὖν στόλον ἀσπίσι τε χαὶ ὅπλοι!ς χατα- 
χοσμήσας τὸν ὡρισμένον τόπον χατέλαδεν συνομιλῖ.- 
σαι τῷ Συμεών. Πέμπτη δὲ ἣν ἡμέρα ὅτε ταῦτα 
ἐγένετο, ἐννάτη τοῦ Νοεμόρίου μηνὸς, τετάρτη δὲ 
τῆς ἡμέρας ὥρα. Ἰαρεγένετο δὲ zal ὁ Συμεὼν, 
πληθος ἐπάγόμενος εἷς πολλὰς διηρημένον τὰς πα- 
ρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων χαὶ χρυποδοράτων, 
τῶν δὲ ἀργυρασπίδων χαὶ ἀργυροδοράτων, τῶν δὲ 
πάσῃ ὅπλων χροιᾷ χεχοσμημένων, πάντων χαὶ * 
χαταχεχοσμημένων σιδήρῳ οἵ ρέοον αὐτῶν εἰληφό- 
τες Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ρωμαίων 
φωνῇ. Πάντες δὲ τῆς συγχλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν 


ΥΑΒΙΑΣ ΓΕΟΤΙΟΝΈΒ. 


* παραγενόμενος reellus, p. 579. * χαὶ] δὲ ἢ 
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ἐφεστῶτες χατεθεῶντο τὰ δρώμενα. Ἣν οὖν ἰδεῖν A quidquid hujus fabule erst, spectabant. Res vero 


τότε ψυχὴν βασιλικὴν τῷ ὄντι xa μεγαλόφρονα, x 
θαυμάσαι τὸ τοῦ φρονήματος ἀχατάπληχτον χαὶ τὸ 
τῆς ἀνδρίας παράστημα, ὅπως τοσαύτην πολεμίων 
βλέπων ἐπιφορὰν οὗ χατεπλάγη χαὶ συνεστάλη χαὶ 
ὑπεχώρησεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ εἰς φίλων πλῆθος χωρῶν, 
οὕτως ἀτρέμας ἀπῇει, μόνον οὐχὶ τὴν Ψυχὴν τοῖς 
πολεμίοις τῶν ὑπηχόων διδοὺς ἀντῇλντρον. Πρῶτος οὖν 
ἐν τῇ ἀποδάθρᾳ τῇ ῥηθείσῃ χαταλαδὼν τὸν Συμεὼν 
ἐξεδέχετο. Ἐπεὶ δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφθησαν 
«τῶν μερῶν, καὶ τὴν ἀποδάθραν οἱ Βούλγαροι διηρὲν- 
νήσαντο ἀχριδώς, μὴ πού τις δόλος ἣ ἐνέδρα τυγχάνει, 
κατῖλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου χαὶ πρὸς τὸν B S, 
cler zv. ᾿Ασπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἰρήνης λόγους 
ἐκίνησα». Εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Tu- 


spectatu dignissima regius vere atque excelsus im- 
peratoris animus fuit, mira res interrite illa mentis 
contztantia et præsentia ae ſortiiudo; quomodo tan - 
iam hostium conſluentem multiiudinem videns sie 
placide processit, lantum non animam pretiun 
redemptionis bosubus pro subditis tradens. Pri- 
mus itaque 408 ad eam, quam diximus, eiscensie- 
nem veniens Symeonem p ræstolabatur. Patis porro 
ultro eitroque obsidibus, ac cum Bulgari esscensio - 
nem diligenter lustrasse nt, ne quis dolus subesset 
gut insidie laterent, Sym eon equo desiliens ad im- 
peratorem intravit. Ibi cam se mutuo eonsalutas- 
sent, de pace colloqui cœperunt. Ferunt auiem Ro- 
manum in hæc verba Sy meonem esse allocutum: 


μεών" Axijxed σε θεοσεδῆ ἄνθρωπον καὶ Χρι- B Audiri te hominem relig iotum esse Deique cullorem 


«σειαγὺ» ὑπάρχοντα ἀληθινὸν, IP. 288] βλέκω 
δὲ τὰ ἔργα τοῖς Aro μὴ συμξαίνοντα. Ἴδιον 
μὲν γὰρ ἀνθρώπον θεοσεδοῦς καὶ Χριστιανοῦ εὖ 
τὴν εἰρήνην» καὶ τὴν ἀγάπην ἀσπάζεσθαι, εἴπορ 
ὁ Θεὸς ἀγάπη ἔστι τὸ καὶ Aera ὁσεθδοῦς δὲ 
καὶ ἀπίστου τὸ χαίρειν σφαγαῖ: καὶ ἴμασιν 
ἀδίχως ἐχχεομένων. Εἰ μὲ» οὖν ἀληθὴς Χρισεια- 
γὸς ὑπάρχεις, καθὼς πεπιηροφορήμεθα, στῆσόν 
æore τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων 
αἱμάτων ἐχχύσεις, καὶ σπεῖσαι μεθ᾽ ἡμῶν τῶν 
Χριστιανῶν εἰρήνην Χριστιανὸς xal αὐτὸς ὧν 
καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ θέλε μολύνεσθαι 
Χριστιαγῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίσεων Χριστια- 


γῶν. Ἄγϑρωπος al xal αὑτὸς, θάνατον προσδοκῶν 


ac verum Christianum: wideo aulem opera nox zatis 
verbis consentanea esse. Proprium enim est hominis 
religios Deique cultoris c Christiani, ut pucem et 
charitalem colat, quandoquidem Deus charitas est ας 
nuncupatur: impii autem et irreligiosi εἰ infideli:, 
ut cœdibus injusteque ſuss cruoribus gaudeat. Si 
quidem ergo verus Cris tianus exgsistis, onalem (6 
certo existimamus, tandem aliquando siste injustus 
cædes ſinemque fac ito ſundendi in noxii zanguinis, ac 
patcem nobiscum Christ ianis compone, qui ipse Chri- 
stianus sis et dicaris, ec Christiasorum dexteras 
Ckristianorum ilidem ac eamdem colentium ſidem 
cruoribus pol lui zinas. Iyse lu quogue homo es, qui 
mortem et resurrectionem εἰ judicium et retribulis- 


«αἱ ἀνάστασιν καὶ κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν " καὶ C nem eætpecles. Hodie in rivis es, et eras in pulterem 


σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὔριον εἰς κόνιν διαλυ- 
θήσῃ. Εἷς πυρετὸς κατασδέσει τὸ φρύαγμα. Τίνα 
οὖν Aq ror δώσεις τῷ Θεῷ ἐχεῖ ἀπελθὼν ὑπὲρ 
rr ἀδίκων σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοδερῷ 
καὶ διχαίῳ ἐνατενίσεις κριτῇ; El πλούτου ἐρῶν 
ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε καταχόρως τοῦ ἐπιθυμου- 
μένου ἐμπλήσω" μόνον ἐπίσχες τὴν δεξιάν. 
Acxaoai er εἰρήνην, ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, 
ἵγα καὶ αὑτὸς βίον ζήσῃς δἰρηγικὸν καὶ ἀναίμα- 
“τον καὶ ἀπράγμονα, καὶ οἱ Χριστιανοὶ παύσωνταί 
ore τῶν συμφορῶν καὶ στήσωνται τοῦ Χριστια- 
γοὺς ἀναιρεῖν " οὗ θέμις γὰρ αὐτοὺς αἵρειν ὅπλα 
καθ᾿ ὁμοκίστων, “Τοσαῦτα οὖν εἰπὼν ὁ βασιλεὺς 
ἐσίγησεν. Αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου ταπεί- 
v καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ χατένευσεν τὴν εἰρήνην 
Nie. ᾿Ασπκασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρί- 
one, δώροις μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσα- 
μένου τὸν Συμεών. 

. Ὃ δὲ τότε συμδέδηκχεν διηγήσομαι τεράστιόν 
«ἰ ral τοῖς ταῦτα εἰδόσι συγχρένειν παράδοξον. Δύο 
φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν 
αὐτῶν ὑπερπτῆναι, χλάγξαι τε καὶ πρὸς ἀλλήλους 
συμμῖξαι x παραντίχα διαζευχθῆναι ἀλλήλοις, καὶ 
τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλθεῖν, τὸν δὲ πρὸς Θράχην 
διαπτῆναι, Τοῦτο οἱ ἀκριδῶς τοιαῦτα σχοποῦντες οὐ 
καλὸν ἔχριναν οἰωνόν " ἀσυμδάτους γὰρ ἐπὶ τῇ 
εἰρῆνῃ ἀμφοτέρους διαλυθήσεσθαι ἔφησαν. Συμεὼν 
δὲ τὸ ἑαυτοῦ στρατόπεδον καταλαδὼν τοῖς ἑαυτοῦ 

Parnor. Gn. CIX. 


distolveris. Febris una zuperbiam a omnem exstinguet. 
Duam ergo rutionem, ante iribu nal Dei constitutus, 
pro injustis cœdibus Deo redditu rus es? quo vultu in 
tremendum justumque judicem oculos intendes ἢ Si 
le diviliarum cupido ad ejusm odi ſacinora impellit, 
egs te 409 illi: ad zatietatem expiebo; modo con- 
tine dexteram, pacem ampiecter e, dilige concordiam 
ut et ipse vitam tranquillam ag as ac incruentam ni - 
λ για sollicitam, ae tandem Christianorum mala 
finem accipiant, atqus alii alios Cristianos asccare 
desinaut. Neſas enim fideles in 86 muluo arma u- 
mere. Hæc itaque locutus imperator conticuit. 
Bulgarus igitur illius bumilitatem ae sermones eum 


5D veneratione miratus, pacem ſleri annuit. Cum 830 


itaque invicem osculati essent, discesserunl. impera- 
tore magniſicis donis Symeonem prosecuio. 


16. Quod vero tune accidit, referam, rem ane 
portentosam atque illis qui horum noverunt indicia 
novam et insolitam. Aiunt onim colloquentibus am- 
bobus regibus duas aquilas super eos volltasse et 
cum clangore coivisse, moxque divulsas alteram ad 
urbem, alteram in Thraciam avelasse. Rerum eſus- 
modi curiosi indagatores inauspicatum omen ar- 
bitrati sunt, ſore nimirum ut inſeeta pace illi dis- 
jungerentur. Symeon ad suos reversus imperato- 
ris soleruam modestiamque suis proceribus narrat, 
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virique speciem et 1obur infractumque animum A μεγιστᾷᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγεύλε σύ γττιν Y 


immensis Laudibus celebrat. 


17. Mensis Decembris die vigesima quinta Roma- 
nus ſillos suos Stephaunm οἱ Consiantinum ecoro- 
nat in Magus Ecclesia: sed εἰ Theophylacium ejus 
ſilium Nicolaus patriarebs detondei clerlcum εἰ 
subdiaeonum K 10 oerdiuat, ὃς tandem promovet 
syncellum, cum is prius in subdiaconorum gradu 
in saneta processiss et. 

18. Mensls Aprilis die deeima nona Romanus 
Joannem mysticum rerum que gerendarum admini- 
strum δὲ subadjuvam palricia ae proconsulari 
dignitate ornavit, ita sane ut hine illi conſtata invidia 
el illatum a quibusdam eriinen sit. 

19. Mali mensis die quinta decima, indiciione ter- 
ia decima, moritur Nicolaus patriareha, eum a secun- 
da provecuone annos irede eim ihrono potitus esset. 
Ejus corpus in monaslerio, quod ille condiderai ac 
Galacrenas vocant, condiium est. Mense Augusto pa- 
iriarcha suſſicitur Stephanus Amasee melropolita, 
eunuchus. Mense Oclobri Juanes mystieus ae impe- 
raiori rerum gerendarum adjuter aſſectati imperii 
deſeriur, in rem indueentꝭ Cosma patrieio ac cursus 
publici-logotheta, qui ſiliam ei uxorem locaverat. 
Eam ob rem ejeelus 110 duidera aula est: permissum 
tamen imperaiorem adire eique ministrare, ac eum 
eo communicatis consiliis, quod operæ pretium vide- 
retur, lraciare. Ingens quippe in eum imperatoris 
vis amoris erat, quod myslicus in omnibus ei 
blande ussenlaretur, nec ut a se penitus ablega- 
ret in animum laducere poterat. Accusatoribus 
tamen imperatorem urgenlibus, veraque esse eri- 
mina Objeeia ostend entibus, ille rem perscrutatus, 
cum non aliter se habere deprehendisset quam 
illi reinlerant, capie ndum mysticum stiatuit 411 
ac quæstionibus sub jiciendum. Hoc ille ubi præ- 
Sensit, ſuga se ad I Ionocastanorum monastierium 
recipiens ibi monach i ritu comam posuii. Fugit 
vero et Constanlinus Boile filius, mens præſe- 
rius, umens seilicet, ut qui ei ipse mysuci sym- 
mysta esset ejusque s ecretorum conseius; inque 
Olympum discedens monachum induit. Palricium 
Codsmamn ad palatii Horologium verberibus sub- 
aum imperaior oſſici mit. Joannis mysliei loco 
Theopbanes protovestia ius subadjuva rerumque 
gerendarum imperatori adjutor promovetur. Sub 
idem iempus horrendus in Thracensium themate 
exsliut terræ molus ingensque ae slupendus hiatus, 
ia ut plura prædia οἱ ccclesiæ cum homiuibus 
voragine absorpla sint. 

20. Mali mensis vigesima seplima, indiciione 
quinta decima, Symeon Bulgarorum princeps ad- 
versus Chrobaios expeditlune suscepta, consertaque 
cum illis pugna, victus ipse suas omnes penitus 
copias amisit. 


0 


D 


ταπείνωσιν, ἐξεθείαζεν δὲ αὐτοῦ τό τε 750 τίν τ΄ 
ῥώμην χαὶ τὸ ἀχατάπληκτου τοῦ φρονήματος. 

ιζ', Δεχεμδρίῳ δὲ μηνὶ *, ἔστεψε ῬΡωμανὸς τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, Στέφανόν τα 
καὶ Κωνσταντῖνον" ἀλλὰ χαὶ Θεορύλαχτον vl 
αὑτοῦ ὁ πατριάοχης P. 954) Νιχόλαος ἀπέχειρεν 
χληριχὺν, χειροτονήσας ὑποδιάχονον σὐγκελλόν τε 
προχειρισάμενος, διελθόντα πρότερον ἐν τῷ τῶν d- 
διαχόνων τάγματι εἰ; τὰ ἅγια. 

ιη΄. ᾿Απριλλίῳ ö μηνὶ, ιθ΄ τοῦ μηνὸς, ἐτίμησεν 
Ῥωμανὸς Ἰωάννην μυστιχὸν καὶ πκαραδυναστεύοντα 
πατοίχιου χαὶ ἀνθύπατον, ὥστε χαὶ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο 
φθόνον χινηθῆναι αὐτῷ καὶ χατηγορηθῆναι ἀπό 
τινων. 

i. Mat δὲ μηνὶ ιε’, ἰνδιχτιῶνος , τελεντᾷ ὁ 
πατριάρχης Νιχόλαος, χρατήσας ἐν τῇ διυτέρᾳ ἀνα- 
δάσει τοῦ πατριαρχείου RR τριακαίδεκα " χαὶ ἀπ- 
ἐτέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθεΐίσῃ μονῇ 
τῶν Γαλαχρηνῶν. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ πατριάρχτς 
καθίσταται Στέφανος ὁ ᾿Αμασείας μητροπολίτης, 
εὐνοῦχος ὑπάρχων. Ὀχτωδρίῳ μηνὶ χατηγορήθη ὁ 
μυστιχὸς Ἰωάννης χαὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς 
βασιλείας ἐφιέμενος ὑποθήχῃ τοῦ πατρ'χίου Κοσμᾶ 
χαὶ λογοθέτου, διδόντος εἰς γυναῖχα τὴν θυγατέρα 
αὐτῷ. Τούτου ἕνεχεν χαταδιδάζεται μὲν τοῦ παλα- 
«ἴον, συγχωρεῖται δὲ τὸ προσέρχεσθαι χαὶ τῷ BAA 
λεῖ ὑπηρετεῖν 32, χαὶ σὺν αὑτῷ τὰ ἀνήκοντα διοιχεῖν" 
στοργὴν γὰρ ὅτι πλείστην ἐχέχτητο πρὸς αὐτὸν ὁ 
βασιλεὺς Ῥωμανὸς ὡς ἐν πᾶσιν αὐτὸν θεραπεύειν 
δυνάμενον, καὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασθαι οὐχ ἡἠδού- 
λετο. Τῶν χατηγόρων οὖν κατεπειγόντων τὸν βασιλέα 
χαὶ σαφῆ ἀποδειχνύντων τὰ χατηγορούμενα, ἕρευ- 
νήσας ὁ βασιλεὺς χαὶ ἀληθῆ ταῦτα εἶναι ἀναμαθὼν 
ἔμελλεν τοῦτον χατασχὼν ἐξετάζειν. O δὲ τοῦτο 
προγνοὺς χρῆται φυγῇ, χαὶ τὴν Μονοχάστανον χα- 
ταλαδὼν ἀποχείοεται μοναγός. Πέφευγς ὃξ x 
Κωνσταντῖνος τοῦ B ὁ τῆς τραπέζης, οἰχεῖος x 
φίλος ὧν αὑτῷ, χαὶ τὸν “ὥλυμπον χαταλαθὼν τὸ 
μοναχιχὺν σχῆμα ἐνδύεται" ἐδεδοίχε: Ὑὰρ χαὶ αὐ τὴς 
ἅτε συμμύστης ὑπάρχων τοῦ μυστιχοῦ χαὶ τῶν 
ἀποῤῥττοτέρων αὐτοῦ χοινωνός. Τὸν δὲ πατρίχιον 
Konad ἐν τῷ ὡρολογίῳ τοῦ παλατίου τύψας ὁ βασι- 
λεὺς διεδέξατο, Προδάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ μνστιχοῦ 
Ἰωάννου Θ:ιοφάνην πρωτοθεστιάριον παραᾶδυνα-- 
στεύοντα. Ἐγένετο δὲ χαὶ τηνιχαῦτα σεισμὸς φοῦε- 
pb: ἐν τῷ θέματι τῶν Θρᾳχησίων, χαὶ χάσμα γῆς 
μέγα χαὶ χαταπληχτιχὸν, ὥττε πολλὰ χωρία χαὶ 
tra αὐτάνδρους χαταποῦτναι. 


*. Μαΐῳ δὲ μηνὶ, εἰχάδι ἐξδόμῃ, [P. 255] ἱνδιχτιῶ- 
vos τε΄͵ Συμεὼν ἄρχων Βονλγαρίας χατὰ Χρωδάτων 
ἐχίνησε στράτευμα, χαὶ συμθαλὼν μετ᾽ αὐτῶν πόλε. 
μον, ἡττιθεὶς τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἄκαντας ἄρδην ἀπο 
ὥλεσεν. : 
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LIB. VI. — ROMANUS LACAPENUS. 


40 


χα΄. Τὸν & βαδιλέα 5 'ῬΡωμανὸν Ἰωάννης ἀστρο A 21. Joannes porro astronomus Romanum im- 


νόμος θεασάμενος οὕτως λελάληχεν " Δέσποτα, ἡ 
στήζη ἡ ἱσταμένη εἰς τὴν χαμάραν ἐπάνω τοῦ 
δηρολόφου, ἐπὶ δυσμὰς βλέπουσα, τοῦ Συμεὼν 
ἐστι" καὶ εἰ ταύτης τὴν xa He ἐχχόψῃς, τῇ 
αὑτῇ ὥρᾳ ὁ Lues τελευτᾷ. Ὁ δὲ βασιλεὺς Por- 
μανὸς ἀποστείλας τῇ νυκτὶ τὴν χεφαλὴν τῆς στήλης 
ἐξέχοψεν " χαὶ αὐτῇ τῇ ὥρα ὁ Συμεὼν εἰς Βουλγα- 
ρίαν ἐτελεύτησεν, ἀνοίᾳ 5 συσχεθεὶς χαὶ νόσῳ R 
τακαρδία ἁλοὺς, διέφθαρτο, ἀνομήσας διὰ χενῆς, 
Ἡέτρον υἱὸν αὐτοῦ προδαλόμενος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς 
δευτέρας αὑτοῦ γυναιχὸς ἔσχεν, τῆς ἀδελφῆς Γεωρ- 
io Σουρσουδούλη, ὃν καὶ ἐκίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ 
καισὶν ὁ Συμεὼν χαταλέλοιπεν. Μιχαὴλ δὲ τὸν ἐκ 
- πῆς προτέρας αὐτοῦ γυναιχὸς γενόμενον ἀπέχειρεν 
μοναχόν" Ἰωάννης δὲ χαὶ Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου 
ἀδελφοὶ ἔτι στολῇ ἐχοσμοῦνιτο Βουλγαριχῇ. 

χβ΄. Τὰ χύχλῳ οὖν ἔθνη τοῦ Συμεὼν μαθόντα 
τολευτὴν, οἵ τε Χρωδάτοι οἱ Τοῦρχοι καὶ oi λοιποὶ, 
ἐχστρατεύειν χατὰ Βουλγάρων ἑόδουλεύοντο. Λιμοῦ 
δὲ μεγίστου σὺν ἀκοίδι τὸ Βουλγαριχὸν ἔθνος ἰσχυρῶς 
ἐχκεαιέζοντος, ἐδεδέεσαν μὲν χαὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
ἔφοδον, ἐδεδίεσαν δὲ πλέον καὶ τὰν τῶν Ῥωμαίων 
ἐπέλευσιν. Βουλὴν οὖν ποιησάμενοι χατὰ Ῥωμαίων 
ἐχστρατεύουσι xa ἐν Μαχεδονίᾳ χαταλαμόάνουσιν, 
φόδον, ὡς εἰχὸς, τοῖς Ῥωμαίοις ἐμποιήσοντες. “Ἔπειτα 
μαθόντες ὅτι μέλλει χατ' αὐτῶν ὁ βασιλεὺς Ρωμανὸς 
ἐχστρατεύειν, ἀποστέλλουσι Πέτρος τε χαὶ Γεώργιος 
πρυφίως τινὰ μοναχὸν Καλοχῦριν ὀνομαζόμενον, τῷ 
Ὑένει᾿Αρμενιαχὸν, χουσοδούλλιον ἐπιφερόμενον. Δι- 
Ἡγόρευε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ Ρωμαίων εἰρήνην 
ἀσπάζονται χαὶ πρόθυμοι ταύτην συνθέσθαι εἰσὶν, οὗ 
μόνον δὲ͵ ἀλλ᾽ εἴγε βούλονται, χαὶ γαμιχὸν ποιῆσαι u- 
ἄλλαγμα. Τὸν τοιοῦτον φῦν μοναχὸν ὁ βασιλεὺς ἀσμε- 
νέστατα ἀτοδεξάμενος, παρευθὺ ἀπέστειλεν μετὰ δρό» 
use τὸν μοναχὸν Θεοδόσιον τὸν ᾿Αδούχην χαὶ 
Κωνσταντῖνον βασιλιχὸν χληριχὸν τὸν Ῥόδιον τὰ 
ale εἰρήνην συλλαλῆσαι τοῖς Βουλγάροις ἐν Μεσημ- 
pl. τὸ πρὶν μὲν Μενεδρίᾳ καλουμένῃ. ἀπὸ Μένου 
Θρᾳχὸς τοῦ ταύτην οἰχίσαντος χαὶ Βρίᾳ τὸ παρά 
τισι θρᾳχῶν πόλισμα λεγόμενον" [P. 256] πρὸς 
δὲ τὸ εὐφραδέστερον Μεσημύρία ὀνομάζεται. Οἱ ὃὲ 
παραγενόμενοι Χαὶ τὰ εἰχότα σνλλαλήσαντες ἐξῆλθον 
ἄμα τεφάνῳ Βουλγάρῳ διὰ τῆς ξηρᾶς - χαὶ * 
σθεν αὐτῶν χατέλαδον χαὶ Γεώργιος ὁ Toupoov- 
δούλης καὶ Συμεὼν ὁ Καλουτερχάνος καὶ Οὔσαμψος 
καὶ Συμεὼν τοῦ ἀρχηγοῦ Βουλγναρίας ἀδελφὸς πρὸς 
γυναῖκα, πρὸς δὲ τούτοι; ὁ ἀγχιστεὺς αὐτοῦ Σ-ἔφανος, 
χαὶ μὴν x Μαγοιῖνος Ἰ ρόνος τε χαὶ Μηνιχὸς . 
εκρατύναντο πρὸς τὸν ἄνακτα Ῥωμανόν. Θεασάμενοι 
δὲ τὴν θυγατέρα βασιλέως Χριστοφόρου Μαρίαν, χαὶ 
μεγάλως ἐπ᾿ αὐτῇ ἀρεσθέντες, ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ 
διὰ τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα ποιήσαντες 
πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. ᾿Απεστάλη 
δὲ Νικήτας ὁ μάγιστρος ὁ συμπένθερος Ῥωμανοῦ 
βασιλέως ὑπαντῆσαι καὶ ἀγαγεῖν Πέτρον μέχρι τῆς 
πόλεως. Τοῦ Βουλγάρου οὖν Πέτρου χαταλαδόντος, 


peratorem mesium cernens sic eum affetus est: 
ue in ſoruice cupra Xerolophum, domine, statun 
constitula est, spectans ad occidentem, signum Sy - 
meonis est. Hujus capul εἰ abstuleris, ipsa hora Sg - 
meon morietur. Misit itaque imperator, ac statue 
caput noctn abstulit; eademque hora Symeon in 
Bulgaria 412 fatis concedii, ingentique captus 
angore ac cordis morbo elangnens pereitusque 
interiit, ſrustra leges juraque transgressus, relicio 
ex testamenti tabulis prineipatu Petro ſilio ex 80» 
eunda ucore, Georgi Sursubui.i sorore, queni et 
liberorum suorum tutorem constituit. Michaelem 
ex priore conjuge susceptum monachum detondit; 
Joannes vero et Benjamin Petri ſratres Bulgarica 
adhuc stola ornabantur atque ha bitu. 


22. Circumvieinęæ igilur gentes, Curobati Turei 
ze reliqui, audita Symeonis morie Bulgaros bello 
incessere statucbant. Fame vero Bulgarorum gen- 
lem enm locustarum ingenti copia graviter pre- 
mente, cum aliarum gentium irruptionem ſormi- 
dabant, tum præcipue Romanorum in se impetum 
meiuebant. Re itaque in consilium vocota adversus 
Romanos copias educunt ac Macedoniam petunt, 
hoc nempe satagenies, ut Romanis mezum incu- 
terent. Audito vero Romanum imperatorem ad- 
versus eos exercitum parare, una Petrus Ceor- 
giusque monachum quemdam Calocyrim nomine, 


c teuere Armenium, auream bullam ſerentem ΟΠ 


miuunt. Bullæ tenor hic erat, pacem se cupere 
cum Romanis, et ut illam componant, promptis 
animis esse; neque id modo, sed ei nupiiarum 
ſœdera, dum illis adlubeat, cum Romanis se esse 
inituros. Aeceptis litteris, earumque latore buma- 
nissime suscepto, conſestim imperator 413 coin 
celoce Theodosium Abucem monachum et Con- 
stantinum Rhodium palatinum clericum eum Bul- 
garis in Mesembria de pace collocuturos emisit. 
Oppidum boc dietum olim Menembria, ἃ Aleno 
viro Thracio ejus conditore, et Bria, ejus nominis 
apud quosdam Thraces vico; mollioris vero pro- 
nuntiationis causa Mesembriæ nomen accepii. Quo 
in colloquĩo cum res commode traciaia esset, ἰδ σαί! 


D per cominentem in urbem redierunt, cum eis Ste- 


phanus Bulgarus comes essct. Post hos subseculi 
Ceorgius Sursubulus et Symeon Caluterranus οἱ 
Usampsus. Symeon item alterius illius Bulgariæ 
prineipis ex uxore frater. Ad hæc illius aſſinis 
Stephanus, Magotinus quoque ei Cronus ei Meni- 
eus, Petri ad Romanum imperaiorem legationem 
ſulserunt. Conspeciaque Christophori imperaloris 
nia Maria, ac ejus plurimum specie recreati, ictis 
que prius paeis ſœderibus, missis litteris Petrum 
sine mora venire jusserunt. Missus vero obviam 
Nicetas magister Romani imperatoris aſſinis, eum- 
que in urbem indueturus. Cum itaque venisses 
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Peirus Bulgarus, conscensa Romanus imperator A τριήρει ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς ἐπιδὰς ἐν Βλαχέρνλις 


trireme Blachernas pelit, ibique ad se venienlem 
Petrum οἱ vidit et osculo salutavil. Inter se vero, 
uli par erat, collocutlis, subseriptionibus munita 
rataque habita pacis pariter nupiiarumque ſœdera, 
protovestiario Theophane in omnibus quasi te- 
questro, ac solerter Romanos inter Bulgarosque 
negolium dirigente. 

25. Ociobris 414 mensis die octavo egressus 
pairlarcha Stephanus cum Theophane protovestia- 
rio, ei Maria Christophori imperatoris ſilia univer- 
soque senatu ad sancüissimæ Deiparæ ad Pegas, 
Peirum οἱ Mariam benedizit, eorumque capiuübus 
nupliales corollas imposuit, sponsam comitantibus 
Theophane protovestiario et Georgio Sursubulo. 
Mensa vero sumptuosa ac maguiũcentissima in- 
structa, cunctisque ad nuptiarum solemnia spe- 
eisaubus rie. splendideque peractis, Theophanes 
prolovestiarius una cum Maria imperatoris ſilia in 
urbem reversus est. Tertio autem ἃ nuptiis cele- 
bratis die Romanus imperaior in Pegarum exscen- 
sione maguiſieum paravit convivium, sericis aulæis 
Lonvestita machina, ei ad ipsam imperatoria celoce 
Lonslituta. Eo loco epulatus Romanus cum Petro 
Bulgaro et Constantino genero ac ſilio Christo- 
phoro, Bulgarisque etiam aique etiam enitenibus 
ut prior Christophorus tumque Constantinus ſaustis 
acelamalionibus imperaiorum more exciperentur, 
eorum Romanus flagitationibus annuit, sieque illis 
res ex volo cessii. Tune vero omnibus nupliarum 
expleiis solemnibus ac gaudiis, et cum jam Maria 
eum Petro viro suo in Bulgariam esset proſectura, 
2 Hebdomum usque a parenübus una cum Theo- 
phane protovesuario deducitur. In ipso discessus 
procinetu puellæ circumſusi copiosas ſundunt la- 
crymas, quantas par 415 est ſundere qui mox 
charissimo piguore privandi erant, generumque 
tuum exosculati, atque ejus manibus deposita ſilia, 
in regiam revertuntur. Maria viri Bulgari manibus 
lradita, t6audio mista οἱ tristitia, in Bulgariam iter 
contendii. Tristitiam ſaciebat, quod amantdissimis 
Parentibus, quod regiis ædibus, quod neceszariò- 
rum aſſiniumque consuetudine deſlciebatur: rur- 
tusque gaudii seges erat, quod viro regi loca, 


παρεγένετο, καὶ τὸν Πέτρον ὡς αὐτὸν ἀφιχνούμενὸν 
ἐθεάσατό τε χαὶ κατησπάσατο. Ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις 


εἰκότα συνωμίλησαν, ὑπογράφονται τά τὲ σύμδυλα 


τῆς εἰρήνης χαὶ τὰ γαμικὰ συναλλάγματα, μεσολα- 
δοῦντος ἐν τούτοις χαὶ νουνεχῶς διευθύνοντος με- 
ταξὺ Ῥωμαίων τε xal Βουλγάρων πρωτοδεστιαρίον 
Θ:οφάνους 

. Ὀγδόῃ δὲ τοῦ Ὀχτωθρίου μηνὸς ἐξῆλθεν ὃ 
πατριάρχης Στέφανος ἅμα Θεοφάνει πρωτυδεστιαρίῳ 
χαὶ Μαρίᾳ τῇ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρον θυγατρὶ καὶ 
πάσῃ τῇ συγκλήτῳ εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεὸ- 
«όχου vie Πηγῆς, καὶ εὐλόγησεν Πέτρον τε x 
Μαρίαν, καὶ τοὺς νν᾿αφιχοὺς στεφάνονς ταῖς αὐτῶν 
ἐπέθηχε χεφαλαῖς, παρανυμφενόντων Θεοφάνους 
πρωτοδεστιαρίου xa Γεωργίου Σουρσουδούλη. Λαμ- 
πρᾶς δὲ καὶ πολυτελοῦς γεγονυίας τραπέζη;, καὶ 
πάντων τῶν εἰθισμένων τοῖς γάμοις φαιδρῶς ἐπιτε- 
λεσθέντων, εἰσῆλθεν Θεοφάνης πρωτοῦδεστιάριος 
ἅμα Μαρίᾳ τῇ θυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει. 
Τῇ τρίτῃ δὲ τοῦ γάμου ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 


-ῬΡωμανὸς εὐωχίαν λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν ΠΠηγῶν ἀπο- 


Spa, περιχοσμύσας αὐτὴν ὑφάσμασι σηριχοῖς, 
παρ᾽ αὐτῇ τῇ ἀποθάθρᾳ τοῦ βασιλιχοῦ δρόμωνος 
ἑστηχότος " ἔνθα συνέστη " Ῥωμανὸς Πέτρῳ Βουλ- 
γάρῳ ἅμα Κωνσταντίνῳ γαμόρῷῳ xa Χριστοφόρῳ 
υἱῷ. Τῶν δὲ Βουλγάρων ἔνστασιν οὗ μιχρὰν ποιησα- 
μένων πρότερον εὐφημισθῆναι Χριστοφόρον, εἶθ᾽ 
οὕτω τὸν Κωνσταντῖνον," ὑπεῖξε τῇ ἐνστάσει τούτων 
Ῥωμανὸς ὁ βασιλεὺς, IP. 857.} καὶ γέγονεν ὅπερ 
revo. Ἐπεὶ δὲ πάντα τὰ ἐν γάμοις συνετελέ- 
σθησαν, ἔμελλε δὲ ἡ Μαρία ἤδη τὴν πρὸς Βουλγα- 
ρίαν σὺν τῷ ἀνδρὶ Πέτρῳ ὁδεύειν, οἱ ταύτης γονεῖς 
μέχρι τοῦ ᾿Εδξδόμον συνεξῖιλθον αὑτῇ ἄμα Θεοφάνει 
πρωτοδεστιαρίῳ. Ἐπεὶ δὲ 19 ἀπαίρειν ἔμελλεν, περι- 
χνθέντες τῇ θυγατρὶ καὶ πυχνὰ χαταχέοντες δάχρυσ, 
καὶ ὅσα εἰχὸς ἐπὶ στερήσει σπλάγχνου περιποθήτου, 
τόν τε αὑτῶν γαμδρὸν ἀσπασάμενοι χαὶ ταύτην ταῖς 
«οὐτοῦ χερσὶν παραθέμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπ- 
ἐστρεψαν. Μαρία δὲ Βουλγαριχαῖς παραδοθεῖτα χερσὶ 
τὴν ἐπὶ Βουλγαρίαν ἀπῇει, χαίρουσά τε ἅμα καὶ 
λυπουμένη, λυπουμένη μὲν ἐν οἷς γονέων φιλτάτων 
ἑστέρητο καὶ βασιλείων οἴχων χαὶ συνηθείας τῶν 
γένει προσηχόντων, χαίρουσα δὲ ἐν οἷς βασιλεῖ προῦσ- 


Bulgarorum domina esset consalutata. Ibat ἰἰδαυθ D ἡρμοστο ἀνδρὶ xal δέσποινα Βουλγάρων προσηγο- 


amnigenas conſerens opes, innuneraque zupelle- 
elili opulenier instrucu. 

21. Tunc quoque Joannes magister ae scbola - 
rum domeslicus Cureuas, qui Romanas præclare 
copias rsgebat, quo ſere ex iempore Nomanus im- 
perator saluiatus est, Assyriosque quolidie expu- 
gnabat, urbesque ei oppida munita et vicos ac loca 
evertebat, captivosque ducebat, atque in iis etiam 
insignem nominatissimamque ace plane munitam 
potentissimamque Syriæ urbem arcemque, Meliii- 
nem dictam, varie tentaverat prædaiusque ſuerai 
ae peniius vastaverat, cireumgue posita oppida 


ρεύθη. Arft τοίνυν πλοῦτον χομιζομένη παντο 
dani χαὶ ἀποσχευὴν ἀναρίθμητον. 

x. Τότε & χαὶ Ἰωάννης μάγιστρος χαὶ δομέστι-» 
χοὸς τῶν σχολῶν ὁ Κουρχούας, χαλῶς διοιχῶν τὸν 
Ῥωμαϊχὸν στρατὸν σχεδὸν ἀπὸ τῆς ἀναῤῥήσεως 
Ῥωμανοῦ βασιλέως, καὶ χαταπολεμῶν καθ᾽ ἐκχά- 
στὴν τοὺς ᾿Ασσυρίους, χαὶ πόλεις χαὶ χάστρα ö 
χώμας χαὶ χώρας αὑτῶν πορθήσας καὶ αἰχμαλώτους 
κοιῆσας, μεθ᾽ ὧν χαὶ τὸ ἐπίσημον καὶ ἐξάχουστον 
καὶ πάνυ ὀχυρὺν καὶ δυνατὸν χάστρον τῆς Συρίας, 
Μελιτινὴν ὀνομαζόμενον, διαφόρως χαταπολεμήσας 
καὶ πραιδεύσα:, χαὶ εὶς φρουόον ἀπωλείας τοῦξο 


VARIX LECTIONES. 


70 συνειστιάθη Cedrenus. “ Legebatur ἐπειδή. 
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ποιήσας χαὶ τὰς πέριξ κώμας και. χώρας πυριχαύ- A vicosque et prædia gn succenderat, ipss Invicta 


στους ἐργασάμενος, αὑτὸ τὸ ἀήττητον χαὶ ἀμάχητου 
χάστρον παραχαθίσας καὶ ἐλεπόλεις μηχανιχὰς 
σιῆτας, καὶ εἰς παντελῆ ἀπορίαν χαὶ ἀμηχανίαν 
ἐμδαλὼν αὐτοὺς ὅ τι πράξαιεν, χαὶ ἅπαξ καὶ πολ- 
λάχις πρέσδεις πρὸ; τὸν δομέστιχον στελλόντων a 
λόγον αἰτούντων, ὁ συνετὸς καὶ ἐχέφρων Ἰωάννης 
ὁ δομέστικος τῶν σχολῶν ὁ Κουρχούας τὰ τῶν δα- 
χρύων χαὶ ἐλεεινολογιῶν καὶ τὰ τῆς τύχης σχοπήσας, 
οἷα τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὑτοῖς, 
ὁ AGJ ὁ τοῦ "Αμερ ἔχγονος ἁμηρᾶς ὧν Μελι- 
«ινῇς, χαὶ ὁ ᾿Αποσαλὰθ στρατηγὸς εὐγενέστατος ὧν 
καὶ πλούσιος ἐν Μελιτινῇ, παρεγένοντο. A0 
χθέντες οὖν παρὰ τοῦ δομεστίχου τῶν ἀχολῶν Ἰωάν- 
vou, πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τούτους ἀπέστειλεν “ καὶ 


inexputnabilique arce obsessa, adhibitisque illi 
tormentis ae machinis obsidionalibus, oppidanis- 
que in extremae angustias consiliique inopiam 
conjectis, ac cum illi semel sæpiusque missis ad 
domesticum legatis ſidem ac securiiatem exposce- 
rent, 416 vir prudens cordatusque Joannes Cur- 
euas scholarum domesticus, miserorum lacrymas 
supplicumque luctuosos elamores ac pro humana; 
rum rerum ratione ſortunæ incerta considerans, 
eorum votis aniinum iuſlexit; ad quem accepia 
ide Apochaps ameris nepas, Meliunes ipse ameras 
exsistens, Aposalathque dux apud Melitinem gire - 
nuissimus nobilissimusque ac locupletissimus, ve- 
nere. Ilos scholarum domesticus Joannes omni 


σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ B huinanitate suscepios ad imperatorem misit; ieio- 


ἴδια, “Ἔχτοτε δὲ συνεξεστράτευον IP. 288] τοῖς 
Ῥωμαίοις χατὰ τῶν ὁμοφύλων ᾿Αγαρηνῶν, ἕν τε 
τοῖς ἐπινιχίοις συνεισήρχοντο τοῖς Ῥωμαίοις ἐν τῇ 
πόλει αἰχμαλώτους ἄγοντες ᾿Αγαρηνοὺς, ὅπερ ἦν 
θαυμαστὸν καὶ παράδοξον R δεῖγμα τῆς ἀθέων Σα- 
ρακηνῶν δυστυχίας. Τελευτήσαντος δὲ τοῦ ᾿Απόχαψ, 
ἀνδρὸς φρονίμου χαὶ συνετοῦ, διέλυσαν τὴν εἰρήνην 
οἱ τὴν Μελιτινὴν χατοιχοῦντες. Ἐχσετρατεύουσιν οὖν 
κατ᾽ αὐτῶν πάλιν & τε δομέστιχος τῶν σχολῶν ὁ 
Κουρχούας Ἰωάννης μετὰ τῶν θεμάτων χαὶ ταγμά- 
«ὧν χαὶ ὁ Μελίας μετὰ τῶν ᾿Αρμενίων xa πολλὰς 
προνομὰς καὶ πραίδας xa ἑχάστην ποιούμενοι, χαὶ 
ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τούτους 
ral ληϊζόμενοι, εἰς τοσαύτην στένωσιν τὴν Μελιτι- 
νὴν περιέστησαν ὥστε αὐτὴν συντομώτατον ἐχπορ- 
θῆσαι χαὶ ἕως ἐδάφους καταστρέψαι, οὐ μόνον & 
«αὐτην, ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ πόλει; χαὶ χώ- 
pas πολυφόρους τε t πιοτάτας οὔσας xl οἵας 
πολλὰς παρέχει" προσόδους. Ταύτην οὖν τὴν Μελι- 
τινὴν e χουρατωρίαν ἀποχαταστήσας ὁ βασιλεὺς 
πολλὰς χιλιάδας χρυσίου χαὶ ἀργυρίου ἐχεῖθεν δι- 
σμοφορεῖσθαι ἐτησίως πεποίηχεν, 

κς΄. Κατηγορήθη δὲ Νιχήτας ὁ μάγιστρος χαὶ 
κενθερὸς Χριστοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιθέμενος 
αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου γενέσθαι πατρὸς xal τῆς βασι- 
λείας αὐτὸν EA. Τοῦτον οὖν ἐξχγαγόντες τῆς 
πόλεω; ἀπέχειραν μοναχὸν, ὑπερορίσαντες τῷ ἑαντοῦ 
προαστείῳ. 


κε΄. Μηνὶ δὲ Ἰονλίῳ ιε΄’, ἱνδιχτιῶνος ς΄, τελευτᾷ ἢ 


Στέφανος πατριάρχης, πατριαρχεύσας ἔτη δύο μῆνας 
ἔνδεχα. Δεχεμδρίῳ δὲ μηνὶ, τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτῃ, 
ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν ἐν τῷ ὈΨιχίῳ μονάζοντα, 
da εὐλαδεί καὶ ἁγιότητι μαρτυρούμενον, χαὶ χει- 
βυτονοῦσι πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἂν 
εἰς μέτρον ἡλιχίας φθάσῃ Θεοφύλαχτος ὁ τοῦ Ῥω- 
μανοῦ υἱὸς, ὃν ἔμελλον πατριάρχην χειροτονεῖν 
Κωνοταντινουπόλεω:. 


κς. Εἰκάδι δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν 
ἀφόρητος γέγονεν, ὥστε χρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν 
ἐπὶ ἡμέρας pv. Ὅθεν καὶ γέγονεν ὁ μέγας λιμὸς, 
«οὺς πώποτε γενομένους ö p n vo, χαὶ θά- 
νᾶτος ἐκ τούτου πολὺς, ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας 


que pacis ſœdere domum reversi sunt. Indeque 50- 
eiis adleeti ac ſœderati adversus tribules suos Aga- 
renus cum Romanis ad bellum proſleiscebantur, at 
triumphi specie cum ĩisdem captivos suos ducen- 
tes (miraudo sane spectaeulo οἱ inaudito, Impio- 
rumque Saracenorum alllietarum rerum indicio) 
urbem ingrediebantur. Mortuo autem Apochapso. 
viro prudente ae sapiente. Melitinenses pacem dis- 
tolverunt. lierum igitur adversus eos prolleiscun- 
tur scholarum domesticus Joannes Curcuas eum 
cohortibus ac legionibus, Meliasque Armeniis pra- 
ſectus. Illi multas quotidio sgentes prædas, assi 
duisque excursionibus tatam late regionem diri- 
pientes aique incolas subigentes, in tantas Meliiinem 
coegerunti angustias, ut breviszimo tempore ipsam 
expugnaverint ac solo tenus æquaverint, nee eam 
moio, sed et vicinas urbes atque oppida et regiones 
ſeracissimas opimasque, ac qua multos proveutus 
aſſerrent. Hane igitur NMeliinem 417 imperator 
in curatoriam (alii provinciam dixerint) redigens. 
mulia inde auri argen iiquo millia iribuio annuo ſisco 
inſerenda indixit. 

25. Cæterum Niceias magister δὲ Christophori 
imperatoris socer aceusatus ess, quod rebellandi 
adversus patrem eumque solio delurbandi aucior 
illi ſuisset. Quocirca urbe ejeetum in monachum 
detondent, inque suburbano suo exsulem atzere 
cogunt. 

26. Mensis Julii qulnta decima, indietione sexta, 
moritur Stephanus patriarcha, cum ei muneri 
ptæſuissel annos duos, menses undecim. Mensis 
autem Decembris quaria decima Tryphonem ad- 
ducunt in Opsicio pruſitentem monachum, virum 
religiosis morihus ac sanciiiaie probatum, ordi- 
nanique patriarcham ad certum tempus, donec 
seillect Theophylactus Romani ſilias mature ætatis 
annos allingeret, quem patriareham Cpaliunum 
ordinaturi erant. 

27. Ejusdem mensis die vigesima quinta gravis- 
eimum ſuit ſrigus, adeo ut dies 120 terra tzelu 
eonereia obriguerit. Hoc gelu sobsecuta ſames. 
quania ante nunquam exstiterat; exque illa ere 
bræ adeo mortes ut nec eſſerendis mortuis vivi. 
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zuſlſicerent. Porro Romanus tantam illau vim mali A ἐχχομίζειν τοὺς τεθνεῶτας. Ὃ δὲ βασιλεὺς Ῥωμα- 


conslderans, pro benigna sua ieneraque in miseros 
indole, convenientem eis curam adkibuit sedulo- 
que prosperil, larga eleemosynaruin præbitione 
ſamis indigentiam solans. Port icuum quoque spalia 
ſenestris ac tabulatis obstruxit, ne per en nix fri- 
tzusque in pauperes 418 grassareniur. Tum quo- 
que cas quas areculas vocant in eunctis portieibus 
construxit; nunmmumque argeuteum jacenubus illic 
egenis quot mensibus erogari præcepit, menstrua 
quoque trimisia per eeclesias pauperibus jussn 
distribui, adeo ut que per areulas et ecclesias 
erogabantur argenti eusi numismata, ail duodeeim 
millia numerarentur. Neque hæe solum misericor- 
dis pronus ejus animus pauperumque liberalis pro- 
visor sibi ipse constituit, sed abunde tres quotidie 
pauperes secum comedere voluit, quibus singulis 
cleemosyna titulo nummus cederei. Quaria autem 
feria ac parasceve tres egenos monachos mensæ 
zocios adbhibebat, quibus singulis constitutum num- 
mum erogabat. Quodque in monasteriis observari 
solet, ut ister comedendum leciio habeatur, hoc 
ille præstabat, sibi ipse ac convivis duplicem ap- 
pouens mensam, ut lum corpus consuelo eibo ale- 
retur, ium anima dociriuarum voluptate oblecia- 
retur. Quibus ille diligenter attendens animum, 
compungebatur ac lacrymarum large ſontes emit - 
iebati. Ejus vero ſidem erga monachos. quos 
præsertim sanelitas οἱ religio claros reddiderat, 
quanta ſuerit, quis possit enarrare? Eorum nemo 
in conspecium veniebal, sedulus virtutis cultor, 
cui actus suos cum mullis lacrymis non exponerei. 
Cum autem ſide devotissimus ac summe ortho- 
doxus esset, urbis omnes ecclesias sumptuosis au- 
læis cereorumque ei lampadum copia præclare 
erornavii. Sed οἱ monachis in montibus, lum 
neinpe Olympo tum Cymina et quem vocant 419 
Pelram Auream et Barachæo, nunquam destitit an- 
nua stipendia iniitere oorumque res eurare ac eis 
providere, quidue inter illos actionis cultu ac con- 
lemplationis spectabiles essent, ad se accersere 
eborumque precum suffragia pereipere. Nee id modo, 
sed et religiosa ezercitatione inclusis, ei qui se an- 
guslissimis tuguriolis velut carcere abdidissent, 
eunetis denique monasteriis statutas annonas sub- 
miaistrare non cessabatl. Hæc velut ex multis 
paucas viri virtutes elcemosynasque percurri- 
mus. 

28. Petro Bulgarorum principi Joannes frater 
cum aliis Syineonis proceribus struxit jusidias. 
Deprehensis illis, Joannes quidem flagris emenda- 
tus in carcere includitur, reliqui acerbis suppliciis 
subacli sunt. Horum Romanus imperator ἃ Peiro 
ceriior ſaetus, Joannem monachum (eum qui reeior 
exstiterat) miltitit, prœiextu quidem redimendi 
caplivos, re ipsa vero ut Joennem caperei οἱ By- 
zautium duceret; quod et ita contigit. Una quippe 
eum Joanne navim ingressus, ἃ Mesembria in ur- 
bem delatus est. Nec τυ! post prajecio inonachi 


voz τὴν ἀφόρητον ἐχείνην βίαν χατανοήσας ἀξίαν 
τῆς ἑαυτοῦ συμπαθοῦ: χαὶ ἐλεήμονος φύσεως πρό- 
votay ἐποιήσατο, [P. 259] πολλαῖς ἐλεημοσύγχαις 
ch kx τοῦ λιμοῦ παραμυθησάμενος ἔνδειαν " ἂν- 
ἐφραξὲν τε θυρίσι καὶ σανιδώμασι τὰς τῶν ἐμδόλων 
στοὰς, ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὸ ψῦχος Exe N- 
ἱέναι τοῖς πένησι, Τότε χαὶ τὰς λεγομένας ἄρχλας ἐν 
πᾶσι χατεασχεύασε τοῖς ἐμόόλοις, ἀργύριά τε κατὰ 
uva τοῖς ἐν ταύταις χαταχειμένοις πένησι δέδοτθαι 
διετάξατο χαὶ τὰ μηνιαῖα τριμίσια ἐν ταῖς ἔκχλη- 
σίαις τοῖς πένησι διανέμεσθαι, ὡς εἶναι τὰ διδό- 
μενα τοῖς τε ἐν ταῖς ἄρχλαις πτωχοῖς χαὶ τοῖς ἐν 
«αἷς ἐχχλησίαις ἀργύρου ἐγχεχαραγμένου χιλιάδας 
δώδεχα. Οὐ μόνον δὲ ταῦτα ἡ συμπαθὴς αὐτοῦ 


1 ψυχὴ διετύπωσεν τῶν πενήτων προνοουμένη, ἀλλὰ 


καὶ xa ἡμέραν αὐτῷ τρεῖς συνεσθίειν πένητας 
διετάξατο, οἱ ἀνὰ ὃν ἐλάμδανον νόμισμα. Τετράδι δὲ 
καὶ παρασχευῇ τρεῖς πένητες μοναχοὶ τούτῳ συν- 
ἤσθιον, τὸ τετυπωμένον ἕκαστοι λαμύάνοντες vs - 
ona. “Ὅπερ δὲ ἐν τοῖς μοναστηρίοις εἴωθεν γί- 
νεσθαι ἐν τῷ χαιρῷ ἀνὰ τῆς ἑστιάσεως, τοῦτο 
αὐτὸς ἑποίει, διπλῆν ἑαυτῷ χαὶ τοῖς δαιτυμόσι τὴν 
τράπεζαν παρατιθεὶς, ὥστε τὸ μὲν σῶμα τρέφεσθαι 
τῇ συνήθει τροφῇ, τῇ δὲ Ψοχῇ χαταλλήλῳ τῶν λόγων 
ἐπεντρυφᾷν ἡδονῇ, οἷς ἐχεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων 
τὸν νοῦν χατένυσσε τὴν ψυχὴν χαὶ πολλὰς δαχρύων 
ἠφίει πηγάς. Τὴν δὲ πίστιν ὅσην ἐχέχτητο πρὸς 
πάντας μὲν μογαχοὺς, μάλιστα δὲ τοὺς ἐπ᾽ & 
σύνῃ διαδοήτους χαὶ εὐλαδεῖς, τίς ἂν διηγήσαιτο ; 
Οὐκ ἐθεάσατο γάρ ποτε μοναχὸν ἀρετῆς ἀντεχόμενον, 
ᾧτινε τὰς ἑαυτοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς δάχρυσιν οὐκ 
ἐξηγόρευε. Πιστότατος δὲ ὧν χαὶ ὀρθοδοξότατος 
πάσα; τὰς τῆς πόλεως; ἐχχλτσίας πέπλοις διαφανέσι 
al φωταγωγίαις λαμπρῶς χατεχόσμει χαὶ χατ- 
εφαίδρυνε". ᾿Αλλὰ χαὶ τοῖς ἐν ὄρεσι μοναχοῖς, τῷ 
τε Ὀλύμπῳ χαὶ τῷ Κομινᾷ καὶ τῇ Χρυσῇ χατονο- 


“μαζομένῃ Πέτρᾳ καὶ τοῦ Βαραχαίου ὄρει, οὐ δι- 


ἐλιπεν ἐτησίω: ῥόγας ἐξαποστέλλων χαὶ φροντίζων 
τούτων καὶ προνοούμενος, χαὶ τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει χαὶ θεωρίᾳ μεταχαλούμενος ὡς αὑτὸν, χαὶ 
τῶν εὐχῶν αὐτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. Οὐ μόνον 
dr, ἀλλὰ χαὶ τοῖς διὰ Θεὸν ἐγχλείστοις χαὶ στενω- 
τάτοις οἰχίσχοις χαθείρξασι χαὶ πᾶσι τοῖς μοναστη- 


Ὁ ρίοις τὰς ἐτησίους ῥόγας, ἃς διετύπωσεν, οὐ δι- 


ἐλιπεν ἐπιχορηγῶν. Ταῦτα ὡς ἐχ πολλῶν ὀλίγα τῶν 
αὑτοῦ χατορθωμάτων χαὶ ἐλεημοουνῶν διεξήλθομεν. 


P. 260] x. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέθετο 
Ἰωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ Kal ἑτέρων he fi- 
στάνων τοῦ Συμεών ; καὶ φωραθέντων αὐτῶν ὁ μὲν 
Ἰωάννης τύπτεται χαὶ ἐγχλείεται φυλαχῇ, οἱ δὲ 
λοιποὶ τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποδάλλονται. 
Ταῦτα δὲ δῆλα Πέτρου ποιήταντος τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μανῷ, ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν μοναχὸν Ἰωάννην, 
ὃς ἐγεγόνει ῥαίχτωρ, προφάσει μὲν τοῦ ποιῆσαι τὸ 
ἀλλάγιον τῶν χρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ ἀληθείᾳ 
δὲ Ἰωάννην χατασχεῖν χαὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει 
ἀγαγεῖν. 0 δὴ καὶ γέγονεν “ εἰσελθὼν γὰρ ἅμα 
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Ἰωάννῃ 8 πλοῖον ἀπὸ Meonhsplas ἦλθεν ἐν τῇ A habitu, eum uzoris amplexus quæreiei, imperatur 


Det. Kal μετ᾽ οὐ πολὺ τούτου τὸ μοναχικὸν σχῆμα 
ἀποῤῥίψαντος χαὶ γυναῖχα ἐπιζητήσαντος, δέδωχεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεὺς οἶχον καὶ χτήματα πάμπολλα xa 
γυναῖχα ἐχ τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος τῆς τῶν ᾿Αρμενια- 
κῶν ὁρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν ἐν τῇ τοῦ Καί- 
σᾶαρος οἰχίᾳ πεποίηχεν, Χριστοφόρου βασιλέως x 
Ἰωάννου μοναχοῦ τοῦ γεγονότος ῥαίχτορο; παρα- 
γυμφενσάντων. 

. ᾿Αλλὰ καὶ Μιχαὴλ μοναχὸς, αὐτὸς ὁ ἀδελφὸς 
Πέτρου, κατὰ σπουδῆς ἔχων τῆς Βουλγαρ:χῆς i Sou - 
alas ἐπιλαδέσθαι, ἰδιοστασίασεν ἕν τινι Βουλγαριχῷ 
πκάστρῳ xa τούτῳ προσεῤδύησαν οἱ τὴς Πέτρου 
ἀρχῆς διεστηχότες Σχύθαι, Οὗ μετὰ τὴν τοῦ βίου 
καταστροφὴν ἐπῆλθον οὗτοι ταῖς Ῥωμαῖϊχαϊς χώραις, 
ὥστε συμόὄῆναι τούτους ἀπὸ Μαχέτιδος διὰ Στρυ- 
μόνος πρὸς ᾿Ελλάδα χαὶ τὴν Νιχόπολιν προσχωρῆσαι 
καὶ τὰ ἐχεῖσε πάντα ληΐσασθαι. Νιχόπολι; δὲ ἐπ- 
ὠνόμασται χατὰ τὸ ἐπώνυμον τῆς νίχης, ἣν Αὔγου- 
στος σεδαστὸς χατὰ ᾿Αντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰρ- 
γάσατο χαὶ τὴν Αἰγυπτίων ἀρχὴν τοῖς Ῥωμαίοις 
ὑπέχλινεν. 

*. Μαρτίῳ δὲ μηνὶ, δευτέρᾳ ἡμέρᾳ, χοσμήτης 
ἔπεσεν ἐν τῷ ψόρῳ ἐχ τῶν ἐν τοῖς στιχηδὸν ἱσταμέ- 
γοῖ; ἐχεῖσε χίοσιν ἐπιχειμένων, χαὶ ἀπέχτεινεν ἄν- 
Spas Ἐξ *. Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας χαὶ 
φοδερὸς εἰς τὸν τοῦ φόρου ἕμόολον, πλησίον τοῦ 
ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, ὥττε καταχαῆναι τά 
τε χηροπωλεῖα χαὶ τὰ γουνάρια τοῦ φόρου μέχρι τῶν 
Ψιχῶν. 

λα΄, Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος βασιλεὺς μηνὶ 
Αὐγούστῳ ἱνδιχτιῶνο; τετάρτης, πολλὰ χοφψαμένου 
χαὶ θρηνήσαντος αὐτὸν τοῦ πατρὸς, μεῖζον ἢ x 


Αἰγυπτίους, ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὐτοῦ ἐληλαχότος xa 


τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔτι νηπίων ὄντων. Καὶ ἐτέθη τὸ λεί- 
v αὑτοῦ ἐν τῇ δηθείϑῃ μον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


IP. 261] λβ΄. Κατήγαγον δὲ χαὶ Τρύφωνα πατρι- 
ἄρχην Αὐγούστῳ μηνὶ ἱνδιχτιῶνος τρίτης , τὸν 
ῥητὸν χρόνον τελέσαντα xa ἀπελθὼν ἐν τῇ ἰδίᾳ 
μονῇ τελευτᾷ, γηρενσάσης Ἐχχλησία:; χρόνον ἕνα 
καὶ μῆνας 4 διὰ τὸ τῆς ἡλιχίας ἀτελὲς Θεοφνλάχτου 
vod Ῥωμανοῦ βασιλέως “ αὐτὸν γὰρ ἔμελλεν, ὡς 
ἤδη εἴρηται, πατοιάρχην χαθιστᾶν. 


A. Βασίλειος δέ τις Μαχεδὼν πλάνος Κωνσταν- 
«ἷνον Δοῦχα ἑαυτὸν ἐπιρημίσας πολλοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
συνεκήγετο. Οὗτος συσχεθεὶς ὑπὸ Ἐλεφαντίνου 
τουρμάρχου, i τοῦ ᾿Ψικίου ὄντος, ἤχθη ἐν Κων. 
στιαντινουπόλει͵, χλὶ ὑπὸ Πέτρου ὑπάρχου τῆς μιᾶς 
ἀλλοτριοῦται χειρός. Εἶτα χαιροῦ λαδόμενος χατα- 
αμέάνει πάλιν τὸ ᾿Οψίχιον, καὶ χεῖρα Jar 
ἀντὶ τῆς κοπείσης προσαρμοσάμενος χαὶ σπάθην 
δπερμεγέθη κχατασχενάσας διήρχετο, πλανῶν αὖθις 
«ὧν ἀγνυβτενόντων πολλοὺς ὡς εἴη αὐτὸς Κωνσταν- 
ve ὁ τοῦ Δουχός. Oö καὶ δυνεφελχόμενος με- 


illi edes assignavit muliadue oinnino prædia con- 
tulit, exque sua ipslus Armeniacorum patria con- 
jugem ei locavii, aique in Cætaris domo præmagni- 
gzeas nupiias ſecit, duetoribus sponsæ Christophori 
imperatore ac Joanne monacho, qui rector exsli- 
lerat. 


420 29. Quin et Micheel monachus, ipse Petri 
frater, Bulgariei imperii cupidus, seorsum in Bul- 
gariæ quadam arce rebellavii, multosque Seythas. 
qal 4 Peiri prineipatu deseiverant, ad se pertraxit. 
Uli Michaele vivis erempto Romanæ ditionis ſines 
invaserunt, sie nimirum αἱ ἃ Macelide per Stry- 


Β monem δά Auicam Nicopolimque progressi euneia 


ibi populati sint. Nicopolis vero dicta est ἃ vieio 
ria, quam Augustus τοῖα! de Antonio et Cleopa- 
ira, {πῆς scilicei cum Romanis ſascibus Ægyptum. 
subjecit. 


50. Mensis Martii die secunda, qui in ſoro co- 
lumnis illie ordine ereeiis cosmeies impositus erat, 
decidit ae ser viros occidit. Magnum quoque ac 
ſormidabile contigit iucendium in ſori portieu, baud 
procul ab ede sanetissimæ Deiparæ. adeo ul pars 
illa ſori quam cerarii et quam pellitiarii ariiſl - 
ces occupant, ad Psichas usque igni absumpia 
sit. 

31. Christophorus vero imperator mortuus est 
mense Augusto, indiet. 4, Romano patre illius lu- 
nus ingen ti luctu ae planciu prosequenie, supra 
quam etiam Ægypliorum moribus receptum sit, 69 
quod vergente jam ipsius ætate ejus liberi adhue 
pueri ac minores essent. Depositum illius eada ver 
in patris sui monasterio, cujus in superioribus me- 
minimus. 

421 32. Sed ei Tryphonem patriarcham mens 
Augusio, indietione tertia, cum tempus constkutum 
explesset, oſlicio moveruni; qui abiens in mona- 
stlerio suo e vivis excedit, Eeclesia pastore vidua 
annum unum, menses quinque, quod Theaphylactus 
nondum matura satis ætate esset. Ipsum enim Ro- 


D manus constituerat patriarcham præſicere, uti janr 


dictum est. 

53. Basilius vero quidam Macedo impostor, Con- 
slantinum Ducem se esse jactans, multas sibi ad- 
Junxil. Hic ab Ele phrantino tribunuo Opsiciano captus 
in urbem insucius est, Peirique urbis præſceti sen- 
tentia- altera manuum trencatur. Postmodum orca- 
sionem nactus ad Opsicit un redit, :zereamique sibi 
manum ejus loco que Aiputata [ποτὶ aptaus, 
ingentemque tzladium ſabrieans, multos iterum cir- 
eumſoraneos ae nebulones seducens sic vagabatur, 
seque adeo Constantinum Ducis ſilium esse sua- 
dens. Horum itaaue contracta manu magnam ad. 


V.. Rl E LECTION ES. 
Τ' ἑξήκοντα Scylitzes et Cedrenus. Co: nbef. 19 τετάρτης marga. 
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occupato cui nomen Lata Petra, omnisque generis 
in eo annona reposiia, ex his latebris erumpeus 
circumvicinam regionen populabatur ac prœdas 
agebat. Missis itaque imperator copiis tum illum 
cepit, ium qui sub illo inerebant. Inductum vero 
in urbem judicio sistunt, eique ad quæstiones 
adbibito, et αἱ socios prodat, plagas multas imno- 
nunt. lille multos procerum, quasi sibi 422 ad- 
hæsissent, per calumniam deſert. Convietus vero 
nihil veri criminis Illis oljicere, ad Amastriani ædes 
ini absumpius est. 

54. Quem vero dicebam, imperatoris filius Theo- 
phylacius patriarcha ordinatur, Februarii mensis 
die secunda, indictione sexta, patris in omnibus 


g TIIEOPIIXNES CON TINUATUS. 
verzus Romanum rebellionem couflat; eastroque A γάλην χατὰ ῬΡωμανού ἀνταρσίαν χινεῖ. Kal φρού- 
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ριον χατασχὼν ὃ Πλατεῖα Πέτρα χατονομάζεται, 
πᾶν εἶδος ἐδωδίμων ἐν τούτῳ ἀπέθετο’ ἀφ᾽ οὗ t- 
μῶν ἐλεηλάτει καὶ rob g“ παρατυγχάνοντας προενό- 
μενεν. ᾿Αποστείλας οὖν ὁ βασιλεὺς xa αὐτοῦ αὗτόν 
τε συνέλαδεν χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ" ὃν χαὶ ἀγαγόντες 
ἕν τῇ πόλει ἀνέκρινόν τε χαὶ πολλὰς πληγὰς ἐπετί- 
θεσαν, τοῦ τοὺς αυστασιώτας e, εἴ τινες εἶεν, εἰ πεῖν. 
Ὁ δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυχοφάντει ψευδῶς ὡς 
συνόντας αὐτῷ. Μηδὲν δὲ ἀληθὲς χατ᾽ αὐτῶν λέγειν 
ἐξελεγχθεὶς ἐν τοῖς ᾿λραστριανοῦ πυρὸς παρανάλωμα 
γίνεται. 

4. Χειροτονεῖται δὲ πατριάρχης ὁ ῥηθεὶς τοῦ 
βασιλέως vide Θεοφύλαχτος, Φεδροναρίῳ μηνὶ δευ- 
rt p ἰνδιχτιῶνος ἕχτης, τοῦ πατρῴου φρονήματος 


animos sensumque præveniens, sed ei ad ea quæ ἃ B ἐφ᾽ ἅπασιν ἐξερχόμενος, ἀλλὰ καὶ τοῖς πρόσω 


ſrouie viriutes recieque ſacia, cum ea qua prædiius 
erat eruditione aique doctrina, ese extendens. 
Aderant vicarii Romani autistius, qui tomum 
synodalem de illius traetantem ordinatione aſſer- 
rent; qui etiam in patriarchali sede eum colloca- 
runt. 

85. Quin dicia quoque Romani imperaioris nepiis, 
Maria Peiri Bulgari uxor, baud raro in urbem ve- 
niebat er Bulgaria pairis avique invisendorum 
rausa. Postremo autem vonit tres secum liberos 
adducens, cum jam Christophorus ejus pater vivis 


exemptus esset. Mullis iiaque avi munilicentia do- 


nata divitiis honoriſce domum reversa est. 


36. Romanus vero imperator Siephano ſllio uxo- 
rem locat Gabalæ ſlliam, Cataeylæ nepiim, Annam 
nomine: ac cum nuptiali serio Augustalis etiam 
ili corona imposita est. 


87. Turcorum prima expeditio adversus Roma- 
nos contigit mense Aprili, iudiciione 7. Ili ad urbes 
usque excurrentes cunctos per Thraciam obvios 
præda abegerunt. Missus iiaque Theophanes pairi- 
elus protovestiarius 423 iniperiique administer 
ἃς princeps senatus, ut cum eis pacem componeret 
captivosuue reciperet. Porro Theophanes admiranda 
prudendia ac sagacitate illis usus ex voto cuncia 
conſecit, muliamque ex illis eo nomine laudem ac 


παρεχτεινόμενος χατορθώμασι μετὰ xal τῆς xD 
οὔσης ἑλλογιμότητος, τοποτηρητῶν ἐχ Ῥώμης 
ἀνελθόντων χαὶ τόμον συνοδιχὸν ἐπιφερόμενοι περὶ 
τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα" οἵ καὶ πατρὶ» 
σρχικῷ H τοῦτον dvlõpugav. 


A. Ἡ εἰρημένη βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐγγόνη ἢ 
λαρία, γυνὴ Πέτοου Βουλγάρου, πολλάχις ἀπὸ 
Βουλγαρίας ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθεν τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα 
χαὶ τὸν πάππον αὑτῆς [P. 262] ἐπισχέψασθαι. 
Τελευταῖον δὲ μετὰ παίδων εἰσῆλθεν τριῶν, ἤδη 
Χριστοφόρου τοῦ πατρὸς αὐτῆς τελευτήσαντος. 
Πλοῦτον οὖν πολὺν παρὰ τοῦ πάππου λαδοῦσα 
ἐντίμως ὑπέστρεψεν. 

br. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ 
γυναῖχα ἢγάγετο θυγατέρα οὖσαν τοῦ Γαδαλᾶ, ἐγγό- 
νην δὲ Κατάχυλα, ΓΑνναν i ὄνομα. Ἅμα δὲ τῷ νυμ- 
φιχῷ στεφάνῳ χαὶ ὁ τῆς βασιλείας αὐτῇ στέφανος 
ἐπετίθετο. 

A. Ἐγένετο δὲ ἐχστρατεία πρώτη τῶν Τούρχων 
κατὰ Ῥωμαίων ἱνδιχτιῶνος ἑδδόμης ᾿Απριλλίῳ 
μηνί o καὶ χαταδραμόντες μέχρι «ἧς πόλεως 
ἐληΐσαντο πᾶσαν Θρᾷχῴαν ψυχήν. ᾿Απεστάλῃ οὖν ὁ 
πατρίχιος Θεοφάνης ὁ πρωτοδεστιάριος χαὶ παρα- 
δυναστεύων ποιῆσαι ἀλλάγιον" ὃς θαυμασίως καὶ 
συνετῶς αὐτοῖς μετελθὼν ὅσαπερ ἐδούλετο χατεπρά- 
kao, πολλὰ παρ᾽ αὑτῶν ἐν τῇ φρονήσει καὶ εὐθου- 
Ax! ἐπαινεθείς τε kal θαυμάσθεῖίς " ὅτε καὶ 


admiradonem reportavii. Tune quoque Romanus D τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ N φιλάνθρωπον ὁ βασι- 


imperator, quanta magniſicentia ac humaniiate 
præstaret. ostendit, nullis sumptibus parcens, 30 - 
lum ut liberarentur capiivi. 

88. Locavit etiam Romanus imperator Constan- 
lino ſiliorum natu minimo uxorem Helenam, Adriani 
patrieii flliain stirpis Armeniacæ. Qua et deſuncia 
mensis Februarii die altera, alieram ei Theopha- 
nonem nomine, Mamands illios sürpe satam, nu- 
pium iradit. 


39. Quarta decima indieione, mensis vero Junii 
undecima, Russi insuucta classe ad decem navium 


λεὺς Ῥωμανὸς ἐπεδείξατο, μηδενὸς φεισάμενος 
χρήματος πρὸς τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀνάῤῥυσιν. 


zn. Ἠγάγετο δὲ γυναῖχα ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς 
τῷ τελευταίῳ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ἐχ γένους τῶν 
᾿Αρμενιαχῶν τοὔνομα Ἑλένην τοῦ πατριχίου ᾿Αδρια- 
νοῦ θυγατέρα: ἧς xa τεολευτησάσης Φεδροναρίῳ 
μηνὶ δευτέρῳ ἑτέραν τούτῳ συνέζευξεν γυναῖχα ὀνό- 
art Θεοφανὼ, ἐχ γένους τοῦ Μάμαντος dt lv 
καταγομένην. 

λθ΄, 'Δεχάτης χαὶ τετάρτης ἰνδιχτιῶνος, Ἰοννίῳ 
δὲ μηνὶ ἐνδεχάτῃ, κατέπλευσαν οἱ Ῥὼς κατὰ ἕων- 


VARILXK LECTIONES. 
* τγὺς om. P. * συστασιώτας P, φυστρατιώτας margo. Avva P. 
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σταντινουπόλεως μετὰ πλοίων χιλιάδων δέχα, ol A millia adversus Byrauilum navigaver unt. Nos Dro- 


ral Apottat λεγόμενοι, οὗ tx γένους τῶν Φράγγων 
καθίστανται. ᾿Απεστάλῃ οὖν x’ αὐτῶν μετὰ τριη- 
ρῶν καὶ δρομώνων, ὅσα καὶ ἕτυχον ἐν τῇ πόλει, ὁ 
πατρίχιος " καὶ τόν τε στόλον προευτρεπίσας τε x 
ἑτοιμασάμενος, χαὶ νηστείᾳ χαὶ δάχρυσιν αὐτὸν 
χκατοχυρώσας ὡς μάλιστα, τοὺς Ῥὼς προσδέχεται 
καταναυμαχῆσαι μέλλων αὑτούς. Ἐπεὶ δὲ ἐχεῖνον 
κατέλαδον καὶ πλησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο (Φάρος 
δὲ χαλεῖται ἀφίδρυμά τι, ᾧ πυρσὸς ἐπιτίθεται εἰς 
ὁδηγίαν τοῖς ἐν νυχτὶ παροδίτα'ς), οὗτος πρὸς τῷ τοῦ 
Ἑὐξείνου πόντου στόματ' δ παρεδρεύων (ὃς κατὰ ἀν- 
el paeiY χέχληται" χακτόξεινος γὰρ διὰ τὰς συνεχεῖς 
τῶν ἐχεῖσε λῃστῶν IP. 365] πρὸς τοὺς ἐπιξενουμέ- 
γους καταδρομὰς, οὖς, ὥς φασιν, ἀνελὼν Ἡραχλῆς, 
καὶ ἀδείας τυχόντες οἱ παροδῖται, τοῦτον Εὔξεινον 
ἐκωνόμασαν) ἐν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ ἀθρόον τούτοις 
ἐπέθετο, 8 τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν διὰ τὸ τῆς Ap- 
γοῦς πλωτήρων ἐχεῖσε διερχομένων αὐτόθεν ἀνίδρυ- 
σαν 8' ἱερόν. Καὶ δὴ πρῶτος τῷ οἰκείῳ δρόμωνι 
διεχπλεύσας τὴν τε σύναξιν τῶν Ῥουσιχῶν πλοίων 
διέλυσεν χαὶ τῷ ἐσχευασμένῳ πυρὶ πλεῖστα χατν 
᾿έφλεξεν, τὰ δὲ δ᾽ λοιπὰ τούτων ἐτρέψατο εἰς πληγὴν 
καὶ φυγήν ᾧ ἀχολούθως χαὶ οἱ λοιποὶ δρόμωνες 
χαὶ αἱ τριήρεις ἐπεχδραμοῦσαι τελείαν εἰργάσαντο 
«τὴν τροπὴν, καὶ πολλὰ μὲν πλοῖα χατέδυσαν αὖταν- 
δρα, πολλοὺς δὲ χατέστρωσαν, πλείστους δὲ ζῶντας 
ou. Οἱ περιλειφθέντες οὖν εἰς τὸ τῆς ᾽λνα- 
τολῆς μέρος εἰς τὰ Σγόρα λεγόμενα καταπλέουσιν. 
᾿Απεστάλῃ δὲ τότε xai Βάρδας πατρίκιος ἀπὸ στρατ- 
«γῶν ὁ Φωχᾶς διὰ γῆς μετὰ ἱἐππέων χαὶ ἐχχρίτων 
ἀνδρῶν τοῦ παρατρέχειν αὑτούς. Καὶ δὴ τούτων 
σύνταγμα ἱχανὸν ἀποστειλάντων πρὸς “ἁ τῆς Re 
θυνίας μέρη ὥστε τὰ πρὸς τροφὴν χαὶ ἄλλην χρείαν 
πορίσασθαι, περιτυχὼν τῷ τοιούτῳ συντάγματι ὁ 
εἰρημένος Βάρδας ὁ Φωχᾶς χαχῶς τούτους διέθη- 
κεν, τρεψάμενος χαὶ χατασφάξας αὑτούς, Κατῆλθε 
δὲ χαὶ ὁ συνετώτατος χαὶ ἐχέφρων Ἰωάννης ὁ 
δυμέστιχος τῶν σχολῶν ὁ Κουρχούας μετὰ παντὸς 
«οὔ τῆς ᾿Ανατολῆς στρατεύματος, χαὶ πολλοὺς τού- 
τῶν διέφθειρεν ἀποσπάδας τῆςς χἀχεῖσε χαταλαμ- 
δάνων, ὥστε συσταλέντα; αὐτοὺς δέει τῆς αὐτοῦ 
ἐπιθέσεως μένειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ τὰ οἰχεῖα πλοῖα 
καὶ μηδαμοῦ παρεχτρέχειν κατατολμᾷν, Πολλὰ δὲ 


mitas vocant (velut palautes dicas ae cursu ve- 
loces) sique ἃ Francis genus ducunt. Missus itaque 
est eum triremibus et celocibus quotquot in uro 
erant, illorum impetum excepiurus Theopbane 
patrieius. Instructaqua ac parata classe, jejunii sc 
lacrymarum apprime præsidio communitus Russos 
operiebatur, navole cum eis certamen commissurus. 
uod vero illi jam junxerant ac prope Pharum 
venerant (vocatur vero Pharus turris quædam et 
zubstruciio, cui fax accensa imponiiur ad eorunt 
qui noctu applicant iter dirigendum), ipse ad Eu- 
zini A424 ſauces stalionem habens (sie enim co: 
traria appellatione vocatus est, cum Cacoxinus 
diceretur, idcireo nimirum quod latrones 68 loca 
insidentes assidue adversus hospites grassarentur. 
quos ab Hercule sublatos aiunt, propiereaquo 
viatores toto jam illius itinere Euxini, quasi hospi 
talis, nomen indidisse) in loco quem Hlerum vocant 
repente in eos impressionem ſecit. llierum inde 
nominis appellauonem sumpsit, quod Argouautæ 
illac transeuntes templum ibi exstruxerint. Primus 
itaque sua ipse celoce veeius cum Russ icarum na - 
vium ordinem dissolvit, tum plerosque præparato 
igne naulico incendit, reliquas in ſugam vertit; 
quein pone secute naves reliquæ atque triremes 
hostium omnem aciem penilus ſuderunt, ac plures 
quidem navium cum vectoribus submerserunt. 
multos peremerunt, plurimos vivos ceperunt. Su- 


c persdies eladi reliquiæ ad Otienialem plagam, ad 


locum Sgora dictum, trajecerunt. lhi Bardas pa- 
tricius Pliocas edux missus cum equitum pedi- 
iumque delecia manu ad hostium iter terra inter- 
cipiendum, in eorum cobortem satis numerosam, 
ad pabulandum zliaque necesssria ad Bithynia 
partes missam jincidit, ingentique eam strage ſudit 
ei proſligavit atque internecione delevii. Sed et 
sapientissimus solertissimusque Joannes Cureuas 
scholarum domesticus cum Asiatico omni exercitu 
præsto fuit, multosque Russorum 2 425 reliquo 
agmine aliis aliisque locis divulsos oſſendens sustu- 
lit, ita sane ut ejus aggressionis metu perculsi in 
suis se navibus adunata classe eontinerent nec 
usquam excurrere auderent. Illi porro ingenti- 


χαὶ μέγιστα χαχὰ οὗτοι διεπράξαντο πρὸ τοῦ τὸ D maximaque mala perpetraverant, eum needum illis 


PHD στράτευμα χατελθεῖν. Τό τε γὰρ Στενὸν 
ἅπαν λεγόμεναν ἐνέπρησαν, καὶ οὖς συνελάμδανον 
αἰχυαλώτου;, τοὺς μὲν ἐσταύρουν, τοὺς δὲ τῇ γῆ 
προσεκαττάλενον, τοὺς δὲ ὥσπερ σχοποὺς ἱστάντες 
βέλεσι χατετόξευον. "Ὅσους δὲ τοῦ ἱερατιχοῦ χλήρου 
χατελάμδανον, 
ἥλους σιδηροῦς χατὰ μέσης τῆ: χεφαλῆς αὐτῶν 
χκατεπήγνυον. Πολλοὺς δὲ ἁγίους ναοὺς τῷ πυρὶ 
παρέδωχαν. Χειμῶνος δὰ ἐνισταμένου χαὶ τροφῶν 
ἀποροῦντες, τό τε ἐπελθὸν στράτευμα τοῦ δομεστί- 
χοῦ τῶν σχολῶν τοῦ Κουρχούα χαὶ αὐτὸν τὸν ἐχέ- 
φρονα καὶ νουνεχῇ εὔδουλον δεδιότες, τάς τε γαυ- 


ὄπισθεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες 


Romanæ copiæ præsto essent. Nam Stenum omne 
quod vocant, igne vastarunt. Ex illis quos capiivos 
ceperant, alios in erueem agebant, alios terræ con- 
ſigebant, alios veluti ad metam erecios jaculorum 
imbre impetebant. Quotquot vero sacerdolalis ae 
clericalis ordinis deprebhendebant, [15 retro υἱοῖς 
manibus per medium capui elavos ſerreos adig- 
baut. Multas sacrarum dium suhjecta flamma 
combusserunt. Ingruente vero hieme, cum eos jam 
necessarius commeatus deſiceret, dum scilieet Scho- 
larum domestiei Curcuæ copiarum insultus vtrique 
prudenliam ac contiliorum sagecitatem timenl, nec 
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non patricii Theophanis navalia prælia ex que insi- A μαχίας καὶ τὰ ἐσχηματισμένα πολέμια τοῦ πατι..- 


diis astuque aggredientis impeium reſormidant, 
domum redire constituerunt. Ac vero hoc adui - 
tentes ut Romanam classem laterent, cum niense 
Septembri indictione quinta decims ad Thracia: 
partes transſretare aggressi essent, quem diceban, 
patricium Theophanem obvium habuerunt: neque 
enim viri solertissimum 86 pervigilem animum 
unaque ſortissimum ſeſellerunt. Mox igitur naxalis 
iterum pugna commitiiiur, plurimæque hostium 
submersæ naves, multi oecisi. Pauei eum navibus 
eladi subducii inque Cules littus eveeti ingruente 
nocte ſuga evaserunt. Theophanes 426 pairicius 
cum insigni victoria maximisque ereelis tropœis 
reversus honoriſice et maguiſic: suscipitur ac aceu- 
bitoris dignitate ornatur. 

40. Quia vero dictus Joannes magister et scho- 
larum domeslicus eo bello præstantissima virtute 
ſulserat, multaque ac magna tropra erexerat, atque 
Romani imperii ſines late protulerat, compluresque 
Agarenorum urbes everterat. quodque viri illustris- 
aima virtus esset, cogitaveral Romanus imperator 
ut ejus ſiliam Romano nepoti ex Constantino ſilio 
uxorem ascisceret. Curcuæ ſiliæ Euphrosynæ nomen 
erat, Constantini ſilio Romani; quem Constantinus 
Porphyrogennetus castratum pairicii dignitate ac 
cubicularii donavit. Conflata hine viro reliquorum 
Augustorum invidia, oſñicio moveiur, cum annos 
duos supra viginti continuos ac menses septeni 
domestici inunus gessisset. 


41. Operæ prelium vero sit viri ium genus tum edu- 
eationem, institutionem que atque anim ac corporis 
indolem gestaque reſerre, quãmque nostra hac ætate 
ſidelis reetusque exslterit. Oriundus erat Armeniaca 
slirpe e Docia Darbidi oppido, patre non obscuro, pa- 
latino valde opulento, Joannis Icanatorum domeslici 
lüilio. Quin ei sacris litteris eruditum tradunt, Chri- 
stophori Cangrensis n: etropolitæ opera, quem sangui- 
nis necessitudine contin gebat. Celebre etiam per 
ora volat dixisse antistiten : ſore ut Joannes hic in 
redemptionem et tokatium lomanorum esset. Mulias 
quippe plurimasque 427 urbes et arces et oppida 


χίου Θεοψάνους, ἐδουλεύσαντο τὰ οἰχεῖα χαταλαβεῖν. 
Καὶ δὴ λαθεῖν τὸν στόλον P. 404] σπουδάζοντες, 
Σεπτεμδρίῳ μηνὶ ἱνδιχτιῶνος πέμπτης v, δεχάτης 
νυχτὸς ἀντιπλεῦσαι ὡρμηκότες ἐπὶ τὰ Θραχῷα 
έρη, παρὰ ποῦ ῥηθέντος πατριχίου Θεοφάνους 
ὑπηντήθησαν οὐδὲ γὰρ ἔλαθον τὴ" αὑτοῦ ἐγρηγο- 
ρωτάτην χαὶ γενναίαν ψυχήν. Εὐθὺς οὖν δεντέρα 
ναυμαχία συνάπτεται, χαὶ πλεῖστα πλοῖα ἐδύθισεν 
χαὶ πολλοὺς τούτων ἀπέχτεινεν ὁ εἰρημένος ἀνήρ. 
Ὀλίγοι δὲ μετὰ πλοίων περισωθέντες xal ἐν τῇ τῆς 
Κύλης παραπεσόντες ἀχτῇ νυχτὸς ἐπελθούσης δι- 
ἔφυγον. Θεοφάνης δὲ ὁ πατρίχιος μετὰ νίχης λαμπρᾶς 
χἂν μεγίστων ὑποστρέψας τροπαίων ἐντίμως καὶ 


5 μεγαλοπρεπῶς ὑπεδέχθη χαὶ παραχοιμώμενος ἔτι- 


μήθη. 

μ΄. Ἐπειδὴ δὲ & Enel Ἰωάννης μάγιστρος χαὶ 
δομέστιχος τῶν σχολῶν ἄριστος ἐγένετο εἰς τὰ πο- 
λέμια, χαὶ πολλὰ χαὶ μεγάλα ἀνέστησε τρόπαια, 
χαὶ τὰ Ῥωμαϊχὰ ἐπέχτεινεν ὅρια, πλείστας τε πό- 
λεις ἐπόρθησεν τῶν ᾿Αγαρηνῶν, χαὶ διὰ τὸ περι-- 
φανὲς τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς, ἢῤδουλήθη ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἔχγονον Ῥωμανὸν τὸν ἐκ 
Κωνσταντίνου τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ θυγατέρα ἀναλαθεῖν. 
H οὗ» θυγάτηρ τοῦ Κουρχούα ἣν ἡ Εὐφροσύνη. ὁ 
δὲ υἱὸς τοῦ Κωνσταντίνου ἣν Ῥωμανὸς ὁ εὖνου- 
χισθεὶς παρὰ Κωνοταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου, 
χαὶ ἐτιμήθη πατρίχιος χαὶ πραιπόσιτος. Φθόνου 
δὲ αὑτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεχεν ὑποθέσεως τῶν λοι- 


C τῶν βασιλέων χινηϑέντος, παύει τῆς ἀρχῆς, εἴχοσι 


χαὶ δύω χρόνους χαὶ μῆνας ἑπτὰ δομέστιχος ἀδιάδο- 
χος τελέσας. 

μα΄. IIA Y οὖν ἄξιον εἰπεῖν τό τε γένος χαὶ τὴν 
ἀγωγὴν αὐτοῦ χαὶ τὸ ἐπιτήδευμα καὶ τὸ φύσει τῆς 
ψυχῆς χαὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ χαὶ τὴν πρᾶξιν, 
χαὶ ὁποῖος πιστὸς xa ὀρθὸς ἀνεφάνη τῇ γενεᾷ ἡμῶν. 
Οὗτος ἐχ γένους τῶν Ἁρμενιαχῶν ἣν ἀπὸ Δόχιαν 
χωρίου Δαρθιδοῦν, πατρὸς μὲν τῶν οὐχ ἀσήμων, 
παλατίνου πάνυ πλουσίου υἱοῦ Ἰωάννου δομεστίχον 
τῶν [ἱκανάτων. Λέγεται δὲ καὶ τὰ ἱερὰ γράμματα 
ἐχπεπαιδεῦσθαι παρὰ Χριστοφόρου μητροπολίτου 
Γαγγρῶν τοῦ συγγενοῦς) αὑτοῦ. Ὡς ἄδεται δὲ ὁ λό- 
γος, ὅτι ἔφη ὁ ἀρχιερεὺς, Οὗτος ὁ ᾿Ιωάννης εἰς 
λίτρωσιν καὶ ἄγεσιν τῶν Ρωμαίων γενήσεται. 


ei castella ei munitiones Αχόγοι rum subjugavit, D Πολλὰ; γὰρ xal πλείατας πόλεις χαὶ χάστρα xa 


dquploque φγοάἀυοιϊογειη Romanam ditiunem ſecit, 
eum prius Christi ſidel hostes in eas angustias 
adetissent sicque maneipassent, ut extra Charsiani 
arcem Ilypselemique et Aly ſluvium non excurreret. 
Fidelis vero inque Romanorum imperatorem stu- 
diosus gnavusque illius servus Joannes scholarum 
domesticus ad Euphratem usque ac Tigrim Romanæ 
diiionis ſines protulit, spoliaque ac munera Ro- 
manis obtulit, indeque imperator novum populum 
ac ezereitum comparavit, multaque ſributa quot- 
annis pendenda indixit, pluraque spolia et currus 
et capi vos Agarenos inde revexil. Marimis enim 
certaminibus se ipse olijectans inſidelium urbes 


χώρας χαὶ χαστέλλια χαὶ τόπια τῶν ᾿Αγαρηνῶν 
ἐχειρώσατο, χαὶ τὴν Ῥωμανίαν διπλῆν χατεστή- 
σατο, πρότερον οὗταν χαὶ χατεχυμένην ὑπὸ τῶν 
ἀρνητῶν τοῦ Χοιστοῦ μέχρι τοῦ Χαρσιανοῦ χάστρου 
χαὶ τῆς Ὑψηλῆς al τοῦ Al ποταμοῦ. Ὁ δὲ 
πιστὸς χαὶ σπηυδχίος N Ῥωμανὸν αὐτοχράτορα 
Ἰωάννη: IP. 265] δομέστιχος «τῶν σχολῶν μέχρι 
ποῦ Εὐφργσάτον χσὶ τοῦ Τίγρη τὰ ὅρια τῶν Ῥωμαίων 
ἐστήσατο χαὶ προῖχα χαὶ δῶρα τῇ Ῥωμανίᾳ NO 
ἦνεγχεν, χαὶ λαὸν χαὶ στρατὸν ὁ βασιλεὺς ἐγεῖθεν 
προπεχτήπατο, χαὶ φόρους πολλοὺς ἐτησίως λιμθὰ- 
νειν trum, Na πολλῶν λαφύρων χαὶ ἁρμάτων 
χαὶ αἰχμαλώτων ᾿᾿λγαρηνῶν ἐχεῖθεν ἀπήνεγχεν d. 
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Μεγίστοις γὰρ ἀγῶσιν ἑαυτὸν παραθεὶς τὰς πόλεις A ex pugnavit. Ouis vero ex nomine sigillauim pereen- 


τῶν ἀρνητῶν Χριστοῦ ἐπόρθησεν χαὶ τίς ἂν ἐξείπῃ 
rar ὄνομα ταύτας ἃς χειρωσάμενος ὑποφόρους 
«τοῖς Ῥωμαίοις Ἰωάννης ὁ Κουρχούας χαὶ δομέστι- 
χοὸς τῶν σχολῶν [ἐποιήσατο :] Τοῖς εἴχοσι χαὶ δύο 
χρόνοις πόλεις χιλίας σχεδὸν χαὶ πλέον χατεστήσατο 
χαὶ τῇ Pohavla πρησήγαγεν Y, ἦν ἰδεῖν τὸν 
ἄγρυπνον Ἰωάννην τὸν Κουρχούαν ἐπὶ παρατάς:ως 
πολεμιχῆς διαλαλιαῖ; καὶ παραινέσεσι πιθαναὶς τοῖς 
Ῥωμαίοις χρώμενον, χαὶ ἄλλον Τοχϊγὸν ἣ Βελισά- 
ριον εἶχάσαι χαὶ ὀνομάσαι τοῦτον. Καὶ εἴ τις & 
τούτους παραθήσει τὸν ἄνζρα, εὑρήσει πλείονας 
«ἀς τοῦ Κουρχούα ἀνδραγαθίας χαὶ ἀριστείας. οι 
δὲ λαμπρῶς ποθοῦντες χαὶ θέλοντες μαθεῖν τὰς τὸ 
Ἰωάννου Κουρχούα ἀριστείας xa συγγραφὰς τς 
οουσιν ἐν ὀχτὼ βιδλίεις ἐχτεθείσας παρὰ Μανουὴλ 
πρωτοσπαθαρίου χαὶ χριτοῦ. 

μβ΄. ASM δὲ διηγήσασθαι χαὶ τὰς τοῦ αὐταδέλ- 
φου μαγίστρου χαὶ δομεστίχου τῶν σχολῶν Ἰωάννου 
ποῦ πατριχίου χαὶ στρατηγοῦ Χαλδίας Θεοφίλου 
ἀριστεία: χαὶ ἀνδραγαθίας. Οὗτος εἰς Χαλδίαν no- 
νοστράτηγος γεγονὼς οὐχ ἐνέδωχεν αὑτὸν, οἷα οἱ 
πολλοὶ τῇ τρυφῇ xal σπατάλῃ Kal ἠδυπαθείᾳ 
χρῶνται - ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχδοὺς πρὸς χόπους καὶ 
οχληρότητας, πρὸς τὸ τὰς χώμας καὶ χώρας τῶν 
᾿λγαρηνῶν ληΐζεσθαι, ὥστε χαὶ τοὺς οἰχοῦντας 
᾿Αγαοηνοὺς εἰς τὸ χάστρον τὸ ἀνδρειότατον χαὶ παὺ- 
θαύμαστον θεοδοσιόπολιν χαὶ τὰ πέριξ αὑτοῦ χάστρα 
αἰχμαλώτους ἀγαγέσθαι xal τῷ μαγίστρῳ Ἰωάννῃ 


seal, quoi urb es armis expugnaias Joannes Curcuas 
Romanis tribitarias reddiderit? Per annos duos 
supra viginu urbes ſerine mille, iisque plures, 
δι θές! ac Roman dlitionis fecit; eraique videre 
virum pervigilem sub hostilis aciri iueursu con- 
cionibus militaribus adhortationibusque suorum 
excitantem animos, ut Trajanus slier aut Belisz- 
rius videri merito ac nuncupari possei. Quin si 
quis Joanuem Curcuam cun illis contulerit, majora 
ejus hellica ſacinora ſurliaque ſaeia inveuerit. Sin 
quos autem Joannis Curcuæ res præclare gestas 
ac monumenta magniſice noscendi eupido inces- 
serii, 428 Manuelis proiospatliarii ei judicis ea- 
lamo octo libris luculenter explicata iuvenient. 


42. Nec vero abs re ſuerit ejus quoque german 
(ms gistri seilicet ac scholarum domestliei Joannis) 
patricii ac Chaldiæ dueis Theophili res bello for- 
uͤter gestas abs me enarrari. Hie summa ducis 
potestate in Chaldiam missus, non ut multorum 
moribus comparatum est, ut se ipsi voluptatibus 
ac lux uri dedant, sic ille molliori vitæ deliriisque 
studuit, sed laboribus duriorique discipline sese 
maneipans Agarenorum oppida terrasque diripere 
ac populari, oppidanosque urbis munitæ fortissime 
ac plane mirabilis Theodosiopolis eireumvicinasque 
arces sub jugum mitiere, magistroque Joanui tri- 


φορολογῆσαι xa ὑποτάξαι ἐποίησεν. ᾿Αλλὰ xal ἐν τῇ C bularias facere ac mancipare. Sed et in Mesopo- 


Μεσοποταμί ἄριστο; στρατηγὸς ἀνεφαίνετο , οὐχ 
ἐφαίνετο μόγον, ἀλλὰ χαὶ ἐδείχνυτο καὶ ἄλλος Σολομὼν 
ὁ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἀνεφαίνετο χαὶ ἐγνωρίζετο. O; 
xa τοῖς μετέπειτα χαταλ'πὼν- τὸν ἔχγονον αὐτοῦ 
Ἰωάννην τὸν λεγόμενον Τζιμισχήν“ χαὶ τῇ εὐφυΐλ 
χαὶ ἀνδρεἰ καὶ ἀοχνίᾳ τοῦ ἀνδρὸς πατρίχιος χαὶ 
σερατηγὺς διαφόρων P. 200] θεμάτων τιμηθεὶς, 
ἔπειτα χαὶ ἐπὶ Νιχηφόρου τοῦ Νιχητοῦ βασιλέως 
τοῦ λεγομένου Φωχᾶ μάγιστρος καὶ δομέστιχο; τῶν 
σχολῶν ἀνεφάνη. ᾿Αλλὰ χαὶ περὶ αὐτῶν ἐν τῷ 
ῥυθμῷ καὶ τῇ τάξες αὐτῶν διηγητέα " ὡπαύτω; 
xal περὶ Ῥωμανοῦ πατριχίου χαὶ στρατηγοῦ δια- 
φόρων θεμάτων τοῦ υἱοῦ τοῦ μαγίστρου Ἰωάννου 
τοῦ λεγομένου Κουρχούα,, ὃ; χαὶ αὑτὸς ἄριστος χαὶ 
ἀνδρεῖο; ἀνεφαίνετο. 

E/. Τούτων οὕτως ἀχμαζόντων καὶ ὑπὲ; τῆς τῶν 
Χριστιανῶν πίστεως ἀντεχομένων χαὶ μαχομένων χαὶ 
πόλεις καὶ χώρας χαὶ χώμας τῇ βασιλείᾳ τῶν Ῥωμαίων 
προσαγόντων, χαὶ ὑποφόρους τοὺς ἀρνητὰς τοῦ Χρι- 
στοῦ τῷ βασιλιξ Ῥωμανῷ ποιοῦντες, ὁ ἀεὶ τὸ γένος 
τῶν πιστῶν χα; ὀρθῶν δούλων μαχόμενος Βελίαρ, μὴ 
φέρων τὴν πολλὴν χαὶ ἄπειρον εὐχαριστίαν τῶν 
Χριστιανῶν, ὑπέθαλέ τισι, χαὶ πρὸς τὸν βασιλέα 
Ῥωμανὸν χαὶ τῷ μαγίστρῳ δομεστίχῳ Ἰωάννῃ δι- 
462M, ὡς τῆς βασιλείας τῶν Ρωμαίων ἐφιέμενος; 
καὶ λαὸν ἐμπορόσχευον ἔχων, χαὶ ὅτι πλείστας ἀδι- 
χίας χαὶ ὑρπαγὰς ἐποιήτατο τοπίων χαὶ χωρίων. 


tamia exercitus ductor egregie ſulsit, nec inane 
solum nomen protulit, sed et virtutem probavit, 
alierque Salomon Justiniaui imperaloris ęiatis 
heros enitnit atque habiius ΓΔ, qui et posteris 
Joanuem Tzi:niscem nepotem reliquit; virique 
prob indole et fortitudine et diligentia patricil 
diversorumque ihematum præioris ducisque aucius 
dignitate, ae postremo Nicephoro Niceta (Phoca 
nuncupato) imperatore magister ac scholarum do- 
mesticus creains. Sed de his quoque ordine inque 
eorum propria serie texenda narratio est; perinde- 
que de Roms no palricio diversarumque 429 per 
provincias legionum duce, magisttri Joannis Curcu:i 


ſllio, qua ei ipse vir ee elaruit ſulsiique for - 
D liiudiuis laude. 


45. Ilis ita florentibus Chrisiianæque fdei præsi- 
dio hostibus obnitentibus ac contra pugnantibus, 
urbesque et provincias aique oppida ἃς loca imperi. 
Romano adljungentibus, inſidelesque Romano im 
perautori tributarios ſacientibus, qui semper ſideles 
probosque impugnat, Beliar gratulantes Christia- 
nos ac gratiarum actione eſſusos vide e non ſerens, 
nonnullis auctor est suadleique ut et magist rum ac 
domesticum Joannem apud Romanum imperato- 
rem aceusent tanquam rerum summæ inbiantem. 
et qui eom in rem in prompiu exercitum haberet. 
multa denique loca prædiaque per rapinam part 
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aldue parata puszideret. Miitit itziiur Romanus ce- A Ὁ δὲ Ῥωμανὸ; ἀποστείλας χαὶ ζητήσας οὐδὲν 


zuitores judiees, diligentique rerum inspeelione 
nullius reum eriminis oſſendens in pristinam eum 
dignitatem restituit. Ejus tamen rei causa apud 
reliquos Augus tos. ei conflata invidia munere abdi- 
catur, ejusque loco Pontherius, Romano imperatori 
sanguiuis necessitudine conjunetus, domesticus 
constituitur. 

41. Cæierum Romanus imperator urbis debita 
omnia æsque alienum eivium omne, divitum pariter 
pauperumque ac egenorum, quantum ex tabolis 
probari poierat, dissolvit; suntque adeo qui dieaut 
dedisse undeviginti centenaria. Nominum tabulas in 
Chalees purpureo umbilico combussit, universis 
ſauste acclamantibus, votisque imperatorem prose- 
quentibus. Imperii anno secundo supra vigesimum, 
oretia domorum ecivibus 430 omnibus conducio- 
ribus a maximo ad minimum usque dimisit. Feria 
Auarta et Parasceve ad conversarum exiens ædes 
scortis omnibus argenteos duos erogabat; inclusis 
viris et ſeminis singulis tres nummos impendebat. 
Eeclesias vero et monasteria plura exstruxit; ve- 
sies quoque auro contextas calicesque cum discis 
acros largitus est. Hospitale quoque ad Mabriani 
todes excitavit, ſeciique stabula ae hospitia pul- 
cherrima: strata etiam siruxit eubilia ace cubicula, 
eoruin omnium gratia qui hospiies urbem petunt ac 
lies agunt. Quin εἰ de illorum ipsorumque eorum 
jumentorum ac ſamulorum eibo pabuloque statuit 


ἐφεῦρεν, καὶ μεταδοὺς τῆς ἀρχῆς ἀποχατέττησεν. 
Φθόνῳ δὲ αὐτῷ τῶν τοιούτων ὑποθέσεων παρὰ τῶν 
λοιπῶν χινηθέντων, ἐχπίπτει τῆς ἀρχῆς, χαὶ δομέ- 
στιχος ἀντ᾽ αὐτοῦ προχειρίζεται Πανθέριος, συγγε- 
vc τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ. 


ud. O δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς πάντα τὰ χρέη τἧς 
πόλεως ἀπό τε πλουσίων, μεγιστάνων, πτωχῶν χαὶ 
πενήτων, ὅσα ἂν ἐν φαϑερῷ ἀπεδείχνυντο, ἀπέδω- 
χεν" ὥς φασί τινες ὅτι δέδωχεν χεντηνάρια ἕννεα- 
xaittxa · τὰς ὃὲ ὁμολογίας κατέκαυσεν εἰς τὸ op- 
φυροῦν ὀμφάλιον τῆς Χαλχῆς, πάντων ἐπευχομένων 
τὸν βασιλέα. Τῷ δὲ εἰχοστῷ δευτέρῳ αὐτὴῦ χρόνῳ 


B ξέδωχε τὰ ἐνοιχιχὰ πάσης τῆς πόλεως, ἀπὸ μιχροῦ 


ἕως μεγάλου. Τετράδην καὶ παρασχενὴν ἐξερχόμε- 
νος εἰς τὰ μεταστασίματα ἐδίδει πᾶσαν πολιτιχὴν ἀνὰ 
ἀργυρῶν δύο" καὶ τοὺς ἐγχλείστους xal τὰς ἐγ- 
utter ἐρόγενεν ἀνὰ νομισμάτων τριῶν. Ἐχχλη- 
σίας δὲ καὶ μοναστήρια πολλὰ ἔχτισεν" ἀλλὰ καὶ 
ἐνδύτας χρυσοῦφάντους χαὶ δισχοποτήρια ἀπεχαρίς 
σατο. Καὶ ξενοδοχεῖον χαθίδρυσεν εἰς τὰ Μαδρια- 
vob, χαὶ στάδλους ποιήσας [P. 461] χαὶ ὀσπήτια 
κάλλιστα καὶ χραδδατοστρώσια διὰ τοὺς εἰσερχομέ- 
vous πάντας ἐξωτιχοὺς καὶ δίχας λαμθάνοντας χατ- 
ἐσχεύατεν. ᾿λλλὰ χαὶ ὑπὲρ διατροφῆς αὑτῶν τε 
καὶ τῶν ἀλόγων αὐτῶν χαὶ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν 
διωρίσατο χαὶ προσέταξεν. Καὶ οἰκήματα προσεχύ- 


vue præcepit. Domos in eam rem ürma donatioue G ρώσεν, τὸ ἀνελλιπῶς δίδοσθαι. Τοῦτο δὲ ἐποίησεν 


addixit, ut indeſicienter sumptus suſſicerent. Iloc 
unten illorum gratia ſecit, qui hospites lites in 
urbo habent, ut inde procurentur atque alantur. Ad 
sopulcrum zuum dari juss ii quotidie ſrustula oſſas- 
que triginta millia. Cuarta ſeria εἰ Parasceve in 
prætotio ei Chalce οἱ Numeris vinciis singulis ſul- 
les quindeceim erogari mandavit, magnaque Para- 
sceve nummos singulos elecmosynarum nomine illis 
tribui. Olympi monachos et Cyminæ e. Athonis et 
Barachei et Latri omnesque nummum unum viritim 
ex suo monasterio accipere voluit. 


45. Indielione prima, mense Aprili, rursus Turel 
cum ingentibus copiis Romanæ ditlonis ſiues in- 


raterunt. Egressus vero Theophanes 431 patri- D 


rius accubitor paeis cum eis ſœdus percustit, ac- 
replis obsidibus ex illustrioribus. Hineque adeo 
contitit in annos quinque pacem induciasque ser- 
vari. Cæterum Romanus imperator plerasque per 
Macedoniam atque Thraciam urbes ἃ ſundamentis 
exstruxit, alias reparazit. Nec id modo, sed ei ju 
urbe augusta maguiſicas ædes regias instauravit, 
prata quoque opima ac uberrima, quæ longe ma- 
ximam voluptatem præœestent; sed οἱ iu senum all- 
menta hospitumque diversoria ac ægrorum domi- 
rilia construxit, mercedem ἃ Deo animique salutemn 
zperans ze recepturum esse. 


διὰ τοὺς ἔχοντας δίχας ἐξωτιχοὺς καὶ εἰσερχομένους, 
ἵνα διατρέφωνται καὶ διοιχοῦνται ἐξ αὐτοῦ. Εἰς δὲ 
«ὃν τάφον αὑτοῦ διωρίσατο ἵνα χαθ᾽ ἐχάστην ἡμέραν 
δίδωνται ψωμία u μυριάδες γ΄, καὶ τετράδην χαὶ 
παρασχευὴν ἵνα δίδωται εἰς τὸ πραιτώριν καὶ εἰς τὴν 
Χαλχῆν καὶ εἰς τὰ Νούμερα ἕνα ἔχαστον ἄνθϑρωπον᾽ 
ἀνὰ φωλέας δεχαπέντε, χαὶ τῇ μεγάλῃ Παρασχευῇ 
πάντας τοὺς φυλαχίτας ἀνὰ νομίσματος ἑνός. A: - 
ὡρίσατο δὲ τοὺς μοναχοὺς τοῦ Ὀλύμπου, τοῦ Κνμινᾶ, 
τοῦ Ἄθωνος, τοῦ Βαραχέως καὶ τοῦ Λάτρους, xa 
πάντας λαμθάνειν ἀνὰ νομίσματος ἑνός " ταῦτα δὲ 
λαμδάνειν αὐτοὺς ix τῆς ἰδίας αὐτοῦ μονῆς. 

με’. Ἰνδιχτιῶνος πρώτης ᾿Απριλλίῳ μηνὶ Ab- 
θον πάλιν οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. Ὁ δὲ 
πατρίχιος Θεοφάνης ὁ παραχοιμώμενος ἐξελθὼν 
σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν, ὁμῆρων 
ἐμφανῶν "δ ἀναλαδόμενος ἐξ οὗ συνέδη ἐπὶ χρόνους 
πέντε τὴν εἰρήνην διαφυλαχθῆναι. Ὃ δὲ βασιλεὺς 
ῬΡωμανὸς πλείσταις πόλεσι χατὰ Μαχεδονίαν τε καὶ 
Θράχην, τὰς μὲν ἐχ βάθρων ἀνῳχοδόμησεν, τισὶ δὲ 
χαινισμοὺς ἐπενόησεν. Οὐ μὴν ἀλλὰ χατὰ τὴν Ba- 
λεῖον πόλιν περιφανῆ παλάτια ἐχαινούργηξεν, ἔτι 
καὶ λειμῶνα; ἀμφιλαφεῖς xal εὐχάρπους, ἐξ ὧν οὐ 
τυχοῦσα τέρψις ἐγγίνεται val δὴ χαὶ γερόντων τρο- 
φεῖα ξενουμένων τὸ χαταγώγια, ἀῤῥωστούντων ἐν- 
διαιτήματα, τῶν χατὰ ψυχὴν ἕνεχεν ἀντιδόστων. 


VARIAE LECTIOXES. 


ö Margo. * ὁμήρους τῶν ἐμφανῶν, p. 590. 
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LIB. VI. -- ROMANUS LACAPENUS. 


45) 


μς΄. Δεντέρας δὲ ἰνδιχτίωνο; ὃ Ῥωμανὸς βασι’ A 46. Porro secunda indietione Romanus impe- 


λεὺς. Πασχάλιον πρωτοσπαθάριον χαὶ στρατηγὸν 
Λογγιδαρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας Οὔγῳνα ἐξαπ- 
ἐστεῖλεν, τὴν αὐτοῦ θνγατέρα ἐπιζητῶν εἰς νύμ- 
φὴν Ῥωμανῷ τῷ τοῦ γαμόδροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνον 
υἱῷ " ἣν καὶ ἀναλαδὼν ὁ εἰρημένος Πασχάλιος μετὰ 
«λούτου πολλοῦ ἐν τῇ πόλει ἀνήγαγεν. Γέγονε δὲ ὁ 
γάμος Σεπτεμδρίῳ μηνὶ ἱνδιχτιῶνος τρίτης, Ἥτις 
χαὶ ζήσασα μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἔτη πέντε ἐτελεύτησεν 
«αἷς ἡμέραις τῆς αὐτοχρατορίας Κωνσταντίνου τοῦ 
αὑτῆς πενθεροῦ. 

μζ΄. ᾿Ανέμου δὲ βιαίου χαὶ σφοδροῦ χαταπνεύσαν- 
dorf Δεχεμόρίῳ μηνὶ οἱ λεγόμεγοι ὃν τῷ NN; 
Δήμοι χατέπεσον, οἱ ἀπ᾽ ἐναντίας τοῦ βασιλιχοῦ 
θρόνου ἐτύγχανον, IP. 268] καὶ συνέτριψαν τά τε 


ralor Paschalium protospatharium ac Longobardia: 
ducem ad Huogonem regem Francie misit, ejus 
ſillam Romano Constantini generi sui ſilio sponsain 
exquirens; quam et assumens, quem dizi, Pasebha- 
lius cum mulia suppelleetile aique opibus in urbem 
induxit. Celebratæ nuptiæ mense Sepiembri, indi- 
ellone tertia. Vixit eum viro annos quinque; tum 
que vivis exempta ett, cum Constautinùs illius socer 
ipse zummus imperator esset solusque rerum po- 
tiretur. 

47. Mense Decembri validissimo perſlante vento 
atque turbine. qul in foro ex adverso regii throni 
erecii sunt, sic vocati Demi corruerunt, subſe- 
etosque gradus et marmora 86 columellas (stethea 


ὑποκάτωθεν αὐτῶν βάθρα val τὰ στηθεῖα λεγόμενα. B dictas quasi ad 432 ρεείυς ascendentes) coniri- 


Χρόνον δὲ περιχυχλύσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν ga- 
σιλέα Ῥωμανὺν οἱ υἱοὶ αὑτοῦ τοῦ παλατίου χατήγα- 
γον. 

μη΄. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἐν f τὸ τίμιον τοῦ 
Χριστοῦ ἐχμαγεῖον ἀπέχειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ 
“πολιορχρυμένης στρατεύματος χαὶ εἰς ἀνάγχην he- 
lern περιισταμένης, ἀπέστειλαν οἱ αὐτῆς olxſ to- 
ρες πρὸ; τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν διαπρεσδευόμενοι 
τὴν πολιορχίαν λυθῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμα- 
Ὑεῖον παρέχειν ἐπαγγελλόμενοι" ὑπὲρ δὲ τῆς ra- 
τῆς χάριτος δεσμίους ἡτήσαντο τῶν ἐπιφανῶν ἀντι- 
λαδεῖν, χρυσοδούλλιόν τε λαδεῖν ὥστε μηχέτι τὴν 
τοὐύξων χώραν παρὰ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζε- 
σθαι. Ὃ δὴ χαὶ γέγονεν. Ἰοῦ ἁγίου δὲ ἐχμαγείον 
ἤτοι μαυδηλίου ἀποσταλέντος καὶ ἤδη τῇ Κωνσταν- 
«ινουπόλει πλησιάζοντος, Θεοφάνης πατρίχιος ὁ x- 
ρᾳχοιμώμενος ἐν τῷ ποταμῷ Σαγάρῳ ἐξελθὼν ὑπὴν- 
τησὲν αὐτῷ μετὰ λαμπρᾶ; φωταγωγίας χαὶ τῆς 
δεούσης τιμῆς τε καὶ ὑμνῳδίας" χαὶ τῇ πεντεχαῖ- 
δεχάτῃ τοῦ Αὐγούοτου μηνὸς σὺν αὐτῷ ἐν τῇ πόλει 
εἰσῆλθεν, τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος χἀχεῖ 
αὑτὸ προσχυνήσαντος. Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν 
τῇ Χρυσῇ wien οἵ τε βασιλέως δύο υἱοὶ Στέϊνανός 
tu χαὶ Κωνσταντῖνος χαὶ ὁ γαμθρὸς αὐτοῦ Κωνσταν- 
τῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεοφυλάχτῳ Kal μετὰ τῆς 
δεούσης τοῦτο ἀναλαδόντες τιμῆς, τῆς συγχλήτου 
πάσης προπορευομένης χαὶ φωταγωγίας μεγίστης 
προαγούσης, μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς Alas Σοφίας 
πεζῇ διεχόμισαν, καὶ προσχυνηθὲν ἐχεῖσε ἐν τῷ 
καλατίῳ ἀνήγαγον. 

μθ΄. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις ᾿Αρμένιον τι 


verunt. Anni autem veriente eireulo, eodem ipso 
mense, Romanum imperatorem eius ſilii δ} [Δ΄ 6}6- 
cerunt. 

48. Edessa autem urbe, in qua veneranda Cbrisib 
elligies posita erat, a Romano exercitu obsessa et 
ad extremas angustias redacta, oppidani oratores 
ad Romanum imperatorem mittunt, rogantes βοϊ τὲ 
obsidionem, ejus muneris gratia se Christi saeram 
eſſigiem in linteo expressam daturos polliciti; hu- 
jusque ipsius muneris vicem ex suis vinetos reei- 
pere pelebant, qui nobiliores essent, hullaque aures 
eam ipsis præstari ſidem, ui nunquam Romane 
copiæ Edessenam regionem devastarent. Quod sie 
ulique faetum. Missa itaque sacra eſſigie seu su- 
dario, jamque haud procul Byzantio, Theophanes 
patrieius ei accubitor ad Sagarim fſluvium cum 
splendido cereorum apparatu congruoque cultu εἰ 
eanticis illi obviam processii, mensisque August! 
quinta decima cum illo in urbem intravit. impe- 
ratore in Blachernis constituto, ubi etiam eſſigiem 
illam adoravit. In erastinum exierunt ad portom 
auream tum imperatoris duo ſdii Stephanus ei Con- 
stantinus, tum Constantinus illius gener eum Theo- 
phylacto palriarcha; debitoque honore suscepium 
sacrum pignus, universo senatu præeunte maxi- 
maque cereorum aique lapidum segete prelucente, 
adusque 8. Sophiæ templum pedibus detulerunt, 
aique illie adoratione mysticoque eultu exceptum 
in palatium intulerunl. 


433 19. His psis diebus monstrum quoddan 


τέρας τῇ πόλει ἐπεφοιτήχει, cad συμφυεῖς ἄῤῥενες ex Armenia Cpolim inveetum est, pueri scilicet 
ἐχ μιᾶς προελθόντες γαστρὸς, ἄοτιοι μὲν πάντα h. duo masculi cohærentes uno ventre progressi, alias 
μέλη τοῦ σώματος, ἀπὸ δὲ στόματος τῆς γαστρὸς membris omnibus corporis integri, à venirieuli 


ral μέχρι τῶν ὑπὸ γαστέρα συμπεφυχότες, κχαὶ 
ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντιπρόσωποι" οἵ ἐπὶ πλεῖ- 
στον τῇ πόλει ἐνδιατρίψαντες, χαὶ ὑπὸ πάντων ὡς 
alis τι τέρας ὁρώμενοι, τῆς πόλεως ὡς πονηρός 
τις οἰωνὸς ἐξηλάσατοϑ᾽, Ἐπὶ δὲ μονοχρατορίας βα- 
σιλείας Κωνσταντίνου πάλιν εἰσήλθοσαν. Ἐπεὶ δὲ ὁ 
ἕτερος αὐτῶν ἐτεθνήχει, ἰατροί τινες ἔμπειροι τὸ 


tamen ore el inſra pubem inter se concreii aiquo 
vultibus obversis. Hi diu in urbe versati sunt 

eumque omnes tanquam immane quoddam por- 
tentum contuerentur, Romanus imperator ceu ma- 
lum quoddam omen illa ejecit. Cum autem solus 
jam Constanlinus rerum potireiur, iterum in ur- 
bem ingressi sunt. Uno autem ex eis mortuo, pe- 


VAI LECTIONES. 


Ὁ ἐξηγάθησαν, Leo. Cr. Combef. 
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riti quldam medici eoherescentem emortuam par- A συγχεχολλημένον HRD διέτεμον εὐφυῶς ἐλπίδι τοῦ 


tem sublili arte ulaverunt, nimirum fore sperantes 
ut illo remedio alter incolumis servaretur: qui 
tamen ipse triduo duntaxv at supers tes diem obiit. 
30. Romanus imperatot cum monachis omnibus, 
uli dietlum est, ſidem plurimam cultumque adhi- 
beret, præ reliquis tamen eximieque Sergium vi- 
rum monastica institution præclarum observabat. 
Erai hic magistri Cosmæ ſrater, primi tribunalium 
præsidis. Instauravit et Manuelis monasterium: 
simili quoqne ratione Pantieleemonis monasterium 
ac basilicam, cui cognomen Ophri portus, a ſun- 
damentis erexit. Oetingentos illic monachos sub 
zaneio instituio adunavit, iisque slatuta süpendia, 
unde sustentarentur, constituit, quæ Sergio mo- 
nacho patri suo spiritali in eorum annonam præ- 
hebal. Miserationis aſſectu erga omnes exsules 434 
atzebalur, in quos magnam vim pecuniarum erogabat; 
quamobrem quo tempore ex aula discessit, nec unus 
quidem exsul iuventus est. Fuit Sergius Photii patri- 
arch nepos, auimi ingenuitate quam carnis necess i- 
tudiue illustrior. Ad summam enim virtutem scien- 
u amque pervenerai, nec utra præsiaret discerni 
ſacile poterat: zie nimirum accurate summaque 
perſectione utramque excoluerat. Torro florebat in 
eo discretionis pudor, morum gratia, animi sensus. 
modestia. Neque enim supercilia aitrahehat, uti 
modo sapientibus comparatum est, nec vero arro- 
gantem aique zuperbum præſerebat: sed sermo 


τὸν ἕτερον ζήσεσθαι P. 469] ὅς τρεῖς ἡμέρας 
d Sto ἐτελεύτησεν. 


v. Καὶ ἐν πᾶσι μὲν μοναχοῖς, ὡς ἀνωτέρω εἴρη- 
και, πίστιν ἐχέχτητο ἄμετρον & βασιλεὺς, διᾶάφε- 
ρόντως δὲ ἐτίμα x ὑπερέτεύς Σέργιον τὸν ἐν H 
σταῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελφὸς ἐπεφύχει τοῦ h- 
lerpou Κοσμᾶ τοῦ πρώτου τῶν χριτηρίων. A- 
εχαίνισε χαὶ τὴν μονὴν τοῦ Μανουῖλος, ὡσαύτως x 
τὴν ἐχχλησίαν καὶ τὸ μοναστήριον ἐχ βάθρου χτίσας 
«τοῦ ᾿Αγίου Παντελεήμονος, ᾧ ἐπώνυμον Ὁφροῦ 
λιμὴν. ᾿Απέχειρε ὃ καὶ ἐχεῖσε μοναχοὺς ὀχταχο- 
σίονς, τυπώσας χαὶ σελέμνια τοῦ λαμόάνειν αὑτοὺς 
ὑπὲρ διατροφῖς αὐτῶν, δοὺς ταῦτα τῷ μοναχῷ Σερ- 
lp τῷ πνευματιχῷ αὐτοῦ πατρί, Πάντας δὲ τοὺς 
ἐν ἐξορίᾳ συμπαθήσας, καὶ δοὺς αὐτοῖς χρήματα 
πολλὰ, ὥστε ἐν τῷ χατέρχεσθαι αὑτὸν ἐχ τοῦ al- 
«ἰου εἷς χαὶ μόνος ἐξόριστος οὐχ εὑρέθη. Οὗτος δὲ ὁ 
Σέργιος ἀνεψιὸς τοῦ πατριάρχου Φωτίου ἐτύγχανεν " 
ὃν πλέον τῆς σαρχιχῆς συγγενείας N χατὰ ψυχὴν 
ἐτίμα εὐγένεια. ᾿Αρετῆς γὰρ εἰς ἄκρον χαὶ γνώσεως 
ἥλασεν, ὡς δυσχερὲς εἶναι διαχρίνειν ποτέρῳ μᾶλ- 
λον πλεονεχτεῖ" οὕτως εἰς ἄχρον ἑκατέραν ἐξήσχη- 
σεν. Ἑπήνθει δὲ αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τὸ τῆς 
διαχρίσεως ἔρευθος χαὶ τὸ χαρίεν τοῦ ἤθους καὶ τὸ 
μέτριον τοῦ φρονήματος " οὐδὲ γὰρ ἀνέσπα τὰς 
ὀφρὺς κατὰ τοὺς νῦν σοφοὺς, οὐδὲ ἀλαζών τις ἐδόχει 
val ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον μὲν εἶχεν γλυχύτε- 


im melie dulcior ex ore stillabat. Firma iudoles ἃς Ο H μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦθο; δὲ πάγιον καὶ 


constans, sensus animi modestus ac humilis. Hune 
iiaque virum inclytum imperator una secum con- 
Unue habebat, ad cujus normam atque regulam 
vit suæ raliones componeret. Monebat ille, etiam- 
que atque etiam hortabainr ut liberorum imperator 
curam ageret, nee indisciplinatos ad nequitiam 
declinare sineret, ne idem atque Heli, illi acei- 
deret ac liberorum piacula ipse lueret; quod et ita 
aceidit. 

51. Porro aula dejeetus liberorum opera ae ty- 
rannide, inque Protlen insulam relegaius, hunc 
rursus calamitatem solantem ærumnisque ac an- 
gustils levamen aſſerentem habebat. Aderat pariter 
eliam Polyeuetus reverenũssimus monachus, qui 


ipse perinde ac quem dicebam, Sergius adversi p 


casus molestiam convenienter apteque leniebal. 
llic postea pro 435 viiæ zuæ candore, Theophy- 
lacto patriarcha humanis exemplo, a Constantino 
imperatore patriarcha provectus est. 

52. Cæterum Romanus imperator longo senio 
morboque conſeetus imperii res rite ac aeeurate 
ex testamenti uabulis componit, primumque Augu- 
storum Constantinum in purpura natum decernit, 
anno 6455; tumque secundo ac tertio ordine li- 
beros imperatores constituit, diserte ordinans 
sutuensque couſeslim in ordinem cogendos, εἰ 
quid ullo mode in primum imperatorem oſſen- 
dterint. 

58. Quoniam autem Deus multis modis homini 


σταθερὸν, ταπεινὸν δὲ τὸ φρόνημα. Τοῦτον οὖν 
ἀοίδιμον ἀδιαλείπτω; μετ᾽ αὐτοῦ εἶχεν ὁ βασιλεὺς, 
χανόνα ὄντως καὶ στάθμην τὸν αὐτοῦ βίον ῥυθμί- 
ζοντα " ὃς πολλὰ παρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων 
ἐπιμελεῖσθαι καὶ μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾷν εἰ: πονηρίαν 
ἐχχλίνοντας, μήποτςο χαὶ αὐτὸς πάθῃ τὸ τοῦ HM, 
τιμωρίαν ὑπὲρ΄ τῆς τῶν παίδων καρανομίας ἐκτί- 
σας. Ὃ χαὶ γέγονεν. 


να΄. Ἐπεὶ δὲ τοῦ παλατίου τοῦτον οἱ παῖδες κγατ- 
Hraroy χαὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, πάλιν 
τοῦτον εἶχεν τῶν συμφορῶν παραμυθίαν xal τῶν 
θλίψεων ἀχεσώδυνον φάρμαχον. N σννῆν τότε χαὶ 


ἹΠολύευχτος ho s εὐλαδέστατος, οὐχ ἕλαττον τὸν 


τοῦ εἰρημένον τρόπον va αὐτὸς τὰ εἰχότα παραμυ- 
θούμενος - ὃς μετὰ ταῦτα διὰ τὸν [P. 270] εἰλιχρινῇ 
αὐτοῦ βίον, τοῦ πατριάρχον Θεοφυλάχτου τελεντή- 
σαντος, πατριάρχης ὑπὸ τοῦ βασιλέως Κωνσταντῖνον 
προχειρίζεται. 

νβ΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς μαχρῷ γήρει καὶ 
νόσῳ τρυχόμενος τὰ τῆς βασιλείας χατὰ διαθήχας 
ἀπαχριδάζεται χαὶ ἄναχτα πρῶτον χατὰ διαθήχας 
τὸν Πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον προσδιορίζεται, 
ἐν ἔτει ἑξάχις χιλιοστῷ τετραχοσιοστῷ πεντηχοστῷ 
τρίτῳ, καὶ καθεξῆς ἐν δευτέρῳ χαὶ τρίτῳ τοὺς vo- 
«ου νἱοὺς, τὰ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς διασφαλισάμενος, 
ὡς εἴπερ τῷ πρώτῳ βασιλεῖ χατά τι προσπταίσειαν, 
χαθαιρεΐῖσθαι παραυτίχα τὴς βασιλείας. 

. Ἐπεὶ δὲ πολλοῖς τρόποις ὁ Θεὸς βούλεται 
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σῴζειν τὸν ἄνθρωπον, συνεχώρησε Ph Ba- A salutem præstare constituit, Romanum impera a- 


λέα συμφορᾷ ἀδοχήτῳ προσπεσεῖν, ἵνα δι᾽ αὐτῆς 
σωφρονισθεὶς χαὶ τῶν οἰχείων ἐν συναισθήσει - 
ραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωθῇ. Συνεχώ- 
ρὴσε γὰρ ἐπαναστῆναι αὑτῷ τὸν υἱὺν αὐτοῦ Στέφα- 
γον, ὥσπερ ποτὲ ᾿Αδεσσαλὼμ ἐπανέστη Δαθιὸ τῷ 
οἰχείῳ πατρί. Συμδούλοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο 
χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Μαριανῷ τῷ Apyv- 
ρῷ χαὶ Βασιλείῳ τῷ πρωτοσπαθαρίῳ τῷ Πετεινῷ 
χαὶ Μανουὴλ τῷ Κουρτίχῃ, συνειδότων αὐτῷ χαὶ τῶν 
ἄλλων βασιλέων, ποὔτον τοῦ παλατίου χαχῶς xai - 
γεν χαὶ ἐν τ Πρώτῃ νήσῳ ἐξορίσας ἀπέχειρεν μοναχόν. 


3 — ἀὐδρενσμοαν. 


rem in inexspectatam calamitatem (quæ ejus pro- 
videntia !) incidere permisit, ut is illa castigatus 
ac de prioribus delietis admonitus salutem conse- 
queretur. Permisit namque Siephanum ſilium in 
eum insurgere, uti olim Absalom in patrem suum 
Davidem insurrexit. Mariani itaque exmonachi 
Argyri, Basiliique protospatharii Petini, nec non 
Manuelis Curticis consiliis abusus, eonscis eiam 
reliquis imperatoribus, perperam patrem aula de- 
turbavit, inque Prote insula relegaium monachi 
ritu totondit. 


— 


ATTORPATOPIA ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ͂. 


CON STANTINI IMPERIUM. 


Ib. 411} α΄. Ὑπελείφθη οὖν αὐτοχράτωρ Κων- B 736 1. Constantinus itaque nomani gener sum- 


σταντῖνος ὁ τούτου γαμθρὸς μηνὶ Δεχεμδρίῳ εἰχάδι, 
:υδικτιῶνος τρίτης, ἐν ἕτει KAN χιλιοστῷ τετρα- 
χοσιοστῷ πεντηχοστῷ τετάρτῳ᾽ ὃς αὐτίχα Βάρδαν τὸν 
τοῦ Φυυχᾷἃ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, ὡς χρόνῳ 
“ολλῷ τὴν ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδραγαθίαν πολλάχις ἐπι- 
δειξαμένου, δομέστιχον τῶν σχολῶν προχειρίζεται, 
χαὶ Κωνσταντῖνον τὸν Γογγύλην ναυμαχίας ἡγήτορα, 
χαὶ στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. Εἶτα Βασί-- 
λεῖον, ᾧ ἐπίχλην Πετεινὸς, πατρίχιον χαὶ μέγαν 
catpe: dpx, τὸν δὲ ἐκ τοῦ γένους τῶν ᾿Αργνρῶν 
Μαριανὸν τὰ μοναχιχὰ ἀποδύσας πατρίχιον χαὶ χό- 
bu ποῦ στάθλου πεποίηχεν. Ὡσαύτως χαὶ Ma- 
νουὴλ τὸν ἐπιλεγόμενον Κουρτέχην πατρίχιον χαὶ 
δρουγγάριον τῆς βίγλης ἐποίησεν. Οὕστινας τρεῖς οὗ 
μετὰ πολὺν χρόνον ἢ τοῦ Θεοῦ διχαία χρίσις, ὡς 
εἰς API Y τοῦ Κυρίου παροινήσαντος et χεῖρας 
ἀξδίχωο:ς ἐπιδαλόντα:, τῇς βασιλείας δρεγομένους 
ure V- ἐπὶ χαθοσιώσει γὰρ καταληφθέντες ἐχά- 
⁊t poꝛ οἰχτίστῳ θανάτῳ τὸ ζὴν ἀπέῤδόηξαν. Τὰ δὲ 22 
ol αὑτῶν κλατύτερόν τε χα! E NE ργαστιχώτερονυ ἐν 
τῇ προηγου μένῃ ἐξηγήσει ἐχθήσομαι. 


δ΄. Μετὰ δὲ τεσσαράχοντα ἡμέρας, τῇ εἰχάδι EC- 
δόμῃ τοὺ Ἰανουαρίον μηνὸς, ὑποπτεύσας Κωνσταν- 
vos τόν τε βασιλέα Στέφανον χαὶ Κωνσταντῖνον 
πὃν αὐτοῦ ἀδελφὸν, μή ποτε χαὶ xa αὐτοῦ τὰ ὅμοια 
διαπράξωνται, καὶ λογισάμενος, ὅπερ ἣν εἰχὸς, ὅτι 
1 τοῦ ἰδίου πατρὸς οὖχ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φεί- 
rat, ἑστιάσας αὐτοὺς, ἤδη ἐν τῇ τραπέζῃ x 
αθεζομένους, [P. 272] ἔτι τῆς βρώσεως οὔσης ἐν τῷ 
τόματι αὑτῶν, ἀνήρπασαν οὗτοι οἱ λεγόμενοι Τορ- 
'χιοι χαὶ ὁ πατρίχιος Μαριαγὸς καὶ οἱ λοιποὶ ol 
πρὸς τοῦτο ηὐτρεπισμένο:, xa τοῦ καλατίου xa⁊ 
ἤγαγον χαὶ ἐνταῖς πλησιαζούσαις νήσοις τούτους - 
ριώρισαν καὶ χληριχοὺς ἀπέχειραν. 


mus imperator relictus est, meusis Decembris die 
vigesima, indietione terlia, anno 6434. Ilie statim 
Bardam Phocæ filium magistri digniiate auetum, 
quippe longi temporis experientia bellicis ſacino- 
ribus clara sæpius laude ſunetum atque probatum, 
scholarum domesticum præſecit; Constanuinuni 
quoque Congulem aliosque quosdani idoneos gna - 
vosque duces Romanam classem ductare jubei. 
Tum Basilium, cui cognomen Petinus (ac s' volu- 
crem dicas), patrieium creat ae magnum hetæriar- 
cham. Marianum, Argyrorum stirpe satum, de- 
tracto monachi habitu stabuli eomiiem ſacit. Pari- 
ter Manuelem Curiicem nominatum patrieium ac 
excubiarum Drungarium constituit; quos tres viros. 


C brevi interjecto tempore, jusia Dei ultio insecuta 


est, quod in unctum Domini desæviissent ἃς ini- 
que in eum manus injecissent, cum scilicet impe- 
randi libido eos incessisset: majestatis enim rei 
peracti, miserando prorsus exitu vitam ſinierunt. 
Cæterum quæ ad illos spectani ſusius operosius- 
que exsequar, ubi ex proſesso rem sum narra- 
turus. 

437 2. Post dies dquadragęinta, Januarii mensis 
seplimo supra vigesimum, Consuntinus Stephanum 
imperatorem ejusque fratrem Constantinum 85. 
specios habens, ne quando in se quoque eadem 
altentareni, secumque reputans, uti par erat, eos 
qui nee patri pepercissent, haud sibi pareizuros, 
convivio accepios jamque ments accumbentes, et 


D eum eis adhuc in ore cibus esset, comprehendi eos 


jubet. Arrepti iuque ἃ Torniciis, quos vocant, et 
patricio Mariano aliisque eam in rein expeditis. 
aulaque edueii atque in prozimas insulas depor- 
tali, in elericos sunt altonsi. 
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nia in insulam Proten veneruut: eoque conspecio 
monachi habitu jntolerabili luetu correpii sunt. 
Quibus pater collacrymalus, ait: Filios genui et 
exaltari; ipsi vero spreverunti me 4. Sicque adeo 
relegati sunt, Stephanus quidem in Prœconnesum; 
quam, cum Nebria appellaretur, coloni Samii ex 
dato juxta oraculum aquali (προχόου Gb ræcis dieto) 
mutata appellatione sic nuncupaverunt. Cum enim 
in inzulam venissent, Deumque placaturi prandium 
epulasque instruerent, deerat unde commode 


aquam convehereni. Ad quos mulier quædam, Si 


aqualem Rabetis, inquit, ego aquam dabo. Accepia 
aqna, pro oraculi ratione, pelierunti et terram. Qua 
ipsa ex muliere accepta, Πρόχοον Græce (ace si La- 
ine Aqualem dicas) insulam vocaverunt, nummos- 
que argenteos aqualis figura signaverunt. 438 
brœconneso Rhodum transtulerunt, inde Miiyle- 
nem. Constautinum vero Tenedum, indeque in 
Samothraciam deporiaverunt; ubi etiam rebellio- 
nem moliius, se Nicetia proiospathario, cui illius 
rustodiendi partes imperatoris jussu conereditæ 
rant, orciso, ipse quoque 8ἃ reliquis custodibus 
wecalus esl. Ejus delatum cadaver magniſice tu- 
inulo illatum est, in paterno eodem monasterio, in 
quo ejus prior uxor Helena ante condiia ſuerat. 
Miehaelem Christophori imperatoris ſilium, detra- 
cis ei imperialibus calceis, Constanlünus Porphy- 
10 genitus clericum et magistrum ac rectorem 
cieavi. Quotquot vero Romano imperatori aula 
delurhando maunus adjecerant, istiusmodi pœn as 
dtederunt. Basilius magister in urbem illatus pom- 
paque ignomis,iasa traduetus ac exsillo relegatus, 
gsemens ἃς tremens vitæ reliquum patria extorris 
gil. Marianum impacta e sublimi in cervicem ta- 
lala mulier Judæ ſato oceidit. Diogenes, ducior 
exeraitus, a duobus Maleleini atzupadis (satellites 
dicumus) lancea transſixus, mala morte periit. Cur- 
uees in Eretam proſectus ipse eum seapha mari 
submersus est. Clado in seditione deprehensus 
nare auribusque mulilatus est; perindeque l'hilip- 
pus οἱ alli. 

4. Cælerum Romauns imperator videt in somnis 
rubicularios candido amieiu, qui manibus arreptum, 


THEOPHANES CONTINUATUS. 
5. Ilaud ita post, invisendi patris impetrata ve- A 


E 
1. Mex' ὀλίγον οὖν οὗτοι αἰτησάμενο: τὸν ἴδιον 
τέρα θεάσα:θαι ἐν τῇ Πρώτη νήσῳ παρεγένοντο, 

καὶ τοῦτον ἐν τῷ μοναχιχῷ σχήματῦ θεασάμενοι A- 

det χατεσχέθησαν ἀφορήτιρ" οἷς ἐπιδαχρύσας ὁ πα» 

eng ἔφη" Υἱοὺς ἐγέγνησα καὶ ὕψωσα" αὐτοὶ δέ 
μὲ ἠθέτησαν. Ἐὀὃ᾽ οὕτως ἐξωρίσθησαν, ὁ μὲν Tri- 
φᾶνος εἰς Προιχόννησον (ἥντινα Νεδρίαν ὠνομασμένην 

i τῆς χατὰ χρησμὸν δεδομένης προχόον ἄποιχοι 

Σαμίων μετωνόμασαν, οἷς ἀφιχομένοις πρὸς νῆσον 

καὶ τῷ Θεῷ ἰλασχομένοις ἀριστοποιουμένοις τε ἀω- 

pla * ἐτύγχανεν ὁπόθεν ὕδωρ χομίσοιντο. Γυνὴ δέ 
τις ἔφη αὑτοῖς" Εἰ ἔχετε πρόχοον, δώσω ὑμῖν 
ὕδωρ. Ὅπερ λαύόντες, ὡς ὁ χρησμὸς, καὶ γὴν ἐξῃτή- 
σαντο. Τῆς δὲ xal ταύτην δεδωχυίας, Πρόχοον τὴν 
νῆσον ὠνόμασαν xal τοῖς ἀργυροῖς νομίσμασιν πρό- 
χοον εἰχόνιζον), ἀπὸ δὲ Προιχοννήσου εἰς Ῥόδον. ἀ πὸ 
δὲ Ῥόδου εἰς Μιτυλήνην, ὁ δὲ Κωνσταντῖνος εἰς Τέ- 
νεδον, ἐχεῖθεν εἰς Σαμοθράχην" ἐν ἧ καὶ ἀνταοσίαν 
μελετήσας, χαὶ τὸν ἐκ βασιλιγχῆς χελεύσεως τὴ) αὖ- 
τοῦ φυλαχὴν πεπιστευμένον Νιχήταν πρωτοσπαθά- 
piov ἀναιρήσας, χαὶ αὐτὸς παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασ- 
σόντων ἀνεσφάγη. Οὗ τὸ σῶμα παραχομισθὲν ταφῇ ἡ 
παραδίδοται μεγαλοτίμως, ἐν ἧ περὶ τούτῳ i πρώτη 
αὐτοῦ σύμδιος ἀπέχειτο ᾿Ελένη τοὔνομα. Mixa δὲ 
τὸν τοῦ βασιλέως Χριστοφόρον υἱὸν, τὰ βασιλιχὰ 
πέδιλα Κωνσταν-ῖνος ὁ Πορφυρογέννητος ἀφελόμενος 
χληριχὸν χαὶ μάγιστρον καὶ ῥαίχτωρα πεποίηκεν. 

Ὅσοι δὲ ἐπέδαλον χεῖρας ἐπὶ τῇ χαταδάσει Ῥωμα- 

νοῦ βασιλέως, ταῦτα πεπόνθασιν. Ὁ μὲν Βασίλειος 


C μάγιστρος εἰσχομισθεὶς καὶ πομπευθεὶς χαὶ I Ep. 


αθεὶ: στένων χαὶ τρέμων τὸν βίον αὐτοῦ ἐν ἐξορίᾳ 
ἐτέλεσεν" τὸν Μαριανὸν γυνὴ ἀπὸ ὕψους ῥίψασα 
πλάκα τὴν ἑαυτοῦ χεφαλὴν, τὸν μόρον Ἰούδα ἐχρῇ- 
σατο" ὃ δὲ Διογένης καὶ στρατηγὸς λογχευθεὶς παρὰ 
δύο ἀτζυπάδων τοῦ Μαλελεῖνου χαχὸν θάνατον ur- 
χεν" ὁ δὲ Κουρτίχης ἀπερχόμενος [P. 273] εἰς Κρῆ- 
τὴν μετὰ τοῦ δρομωνίου ἐποντίσθη & δὲ Κλάδων 
εὑρεθεὶς εἰς μοῦλτον ῥινοτομηθεὶς καὶ τὰ ὦτα αὐτοῦ 
ἐχτμηθείς " ὡσαύτως χαὶ ὁ Φίλιππος καὶ οἱ λοι- 
col. 


8. O ὃὲ βατιλεὺς Ῥωμανὸς δοᾷ xa ὄναρ δύο 
εὐνούχους λευχοφοροῦντας, καὶ χρατήσαντες αὐτὸν 


αἱ erat (010 corpore nudus, in Tricymbalum (sie D τῶν χειρῶν ἤγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Τριχύμδαλον ὁλό- 


dicium ραϊαι locum) traherent. Porro βριατίδιο- 
rium 439 igne plenum erat]; unaque tartarei 
multi satellites torribus igneque aspergebant. Vi- 
dei vero venientem Deiparam, ejus eleemosynarum 
gradi cubicularies alloquentem; quæ et induens 
inam in Tropicam (sie dictum palatii locum) in- 
terim tronseunt domnus Constantinus, qui necatus 
ſuerat, nec non Anastasius Heracleæ metropolita. 
quos tartarei satellites trahebant, tradideruntque 
ilios ei in ignem illum miserunt. Oua vero norte 


ᾳ la. 1, 3. 


ruvhVV. Τὸ δὲ τζυχανιστῆριν ἣν πεπληρωμένον πυρός " 
αυνεδαθδελίζετο * δὲ ὑπὸ ἀτζυπάδων πολλῶν. Καὶ 
ὁρᾷ τὴν Θεοτόχον ἐλθοῦσαν πρὸς αὑτὸν χαὶ λαλήτασαν 
τοῖς εὐνούχοις διὰ τὴν ἐλεημοσύνην αὐτοῦ, ἙἘνδύ- 
ga αὑτῶν i Θεοτόχος εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς Τρο- 
πιχῆν. Διῆλθεν δὲ δεδεμένος ὁ χῦρ Κωνσταντῖ - 
νος ὁ σφαγεὶς χαὶ ὁ μητροπολίτης ᾿Αναστάσιι e 
Ἡρακλείας, ἀγόμενοι παρὰ ἀτζυπάδων᾽ χαὶ Raf - 
ἐδωχαν αὑτοὺς zal ἐνέδαλον εἰς τὸ πὺρ ἐχεῖν'". 
Τῇ ἡμέρᾳ δὲ ἐν f ἐθεάσατο ὁ βασιλεὺς τὰ ὄναρ, τῇ 


VARIA. LECTIONES. 


δ᾽ ἀπορία 57 “ fort. πατρὸς μονῇ. Combef. 


ν᾽ δάδελος, δαλὸς, Λάχωνες, Ilesyeh. combef. 
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αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐτελξύτησαν xa οἱ δύο. Ὃ δὲ βασιλεὺς A imperator insomaium vidit, ambo li in vivis esse 


Ῥωμανὸς ἀποστείλας εἰς πάντα τὰ hovarf, pia χαὶ 
τὰς λαύρας, ὡσαύτως χαὶ εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν χαὶ εἰς 
Ῥώμην, προσεχαλέσατο μοναχοὺς ἁγίους τὸν ἀριθμὸν 
τριακοσίους " καὶ τῇ μεγάλῃ Πέμπτῃ ἐκδυσάμενος 
τὸν χιτῶνα καὶ τὴν στολὴν, ἣν περιεδέθλητο, ἐνώπιον 
πάντων σταθεὶς εἰς τὴν ἐχχλησίαν, ὅτε ἔμελλεν ὁ 
πρεσδύτερος ὑψώσειν τὸν θεῖον χαὶ ἅγιον ἄρτον, ἔχων 
ἐν χαρτίῳ γεγραμμένας τὰς ἐχυτοῦ ἁμαρτίας πάσας 
ἐστηλίτευσεν αὐτὰς κατενώπιον πάντων. Τῶν δὲ 
μοναχῶν χραζόντων τὸ, Κύριε, ἐλέησον», xa δα- 
κρυῤῥοούντων, ἑνὶ ἐχάστῳ "βαλὼν μετάνοιαν συγχώ- 
σιν tren. Καὶ πάντων τῶν μοναχῶν συγχώρησιν 
ντων αὐτῷ, xal χοινωνίας τυχὼν, ἀνερχομένων 
αὐτῶν ἐν τῇ τραπέζῃ δοὺς σχοινίον μειραχίῳ χαὶ 
ῥέχαν, ἔτυπτεν τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγων οὕτως Ho- 
a. ld, κακόγηρε, ἐν τῇ τραπέζῃ. Kal πάντων - 
ἐσθέντων ἐχλθέσθη ὁ βασιλεὺς χλαίων καὶ ὁδυρό- 
. Τὸ δὲ πιστάχιον & ἦν γεγραμμένον ἔχον τὰς 
ἁμαρτίας αὑτοῦ, βουλλώσας ἀπέστειλεν εἰς τοὺ; χα- 
Wort pos τοὺς ἀπολειφθέντα;, ὡσαύτως καὶ εἰς τὸν 
ἐν ἁγίοις Δερμοχαΐτην, ἀποστείλας x δύο χεντηνά- 
ρια εἰς τοὺς μοναχοὺς ἐν τῷ Ὀλύμπῳ, ἵνα εὔξωντα! 
ὑπὲρ ψυχιχῆς αὐτοῦ σωτηρίας. Ὁ Δε ρμοχαΐτης A 
λαδόμενος τό τε χαρῶον καὶ λογάριον ὥρισε πάντας 
τοὺς μοναχοὺς τοῦ νηστεῦσαι δύο ἑόδομάδα; xa 
εὔξασθαι ὑπὲρ τῶν ἀςαρτιῶν αὐτοῦ. Τοῦ A: pp, 
τον δὲ ἱσταμένου ἐν μιᾷ νυχτὶ καὶ εὐχομένου φωνὴ 
ἐγένετο πρὸς α αὐτὸν ἀοράτως" Ἑνίχησεν ἡ φιλαν- 


θρωπία τοῦ Θεοῦ. [P. 274] Ταύτης δὲ φωνῆς ἑ ἐχ O 


τρίτου ἀχούσας, τὸ χαρτίον λαδὼν Χαὶ λύσας εὗρεν 
αὐτὸν x” μὴ ἔχον γράμμα ἕν καὶ μόνον. Προσ- 
sehe vos δὲ πάντα; τοὺ; «μοναχοὺς: x ὑποδείξας 
αὐτὸ, ἐδόξασαν τὸν Θεὸν πάντες. Καὶ ποιήσαντες 
ἀφέαιμον πάντες οἱ μοναχοὶ ἀπέστειλαν αὐτὸ πρὸς τὸ" 
βασιλέα Ῥωμανὸν, καὶ συνετάφγη μετ᾽ αὑτοῦ. 


ε΄. “Ὅντος δὲ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, 
ὃ πατριάρχης Θεοφύλακτος; χαὶ Θεοφάνης πατρίκιος 
χαὶ καραχοιμώμενος βουλὴν ἐδουλεύσαντο ὥστε 
τοῦτον πάλιν ἐν τῷ παλατίῳ ἀγαγεῖν ἦν xa αὐτῷ 
ἀναχοινωνησάμενοι χαὶ παραπείσαντες. «τοῦτον ἔκαι- 
ροσχόπουν πότε τὸ πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ih h- 


desierunt. Missis iiaque ille in monasteria omnia 
laurasque nuntiis, perindeque in sanciam eivitatem 
Romamque, sanctos monachos trecenios numero 
aseivit; magnaque quinta ſeria exuens tunicam ac 
quam gerebat vestem, in oculis omnium in ecele la 
stans, eum sacerdos dibinum sanctumque panem 
levaturus esset, seripta in libello sua oinnia peccata 
cunetis audienlibus exulgavit aiqne lraduxit. Mo- 
nachis vero clamantibus: Pomine, miserere, ac laery- 
mis diſſluentibus, unicuique devote capui inelinaus 
veniam flagitabat. Cunetisque monachis eondonan- 
Üübus, ae communionem consecutus, illis ad men- 
sain accedenlibus, puero ſlagellum e ſunibus lorum- 
que tradidit, qui ejus pedes cruraque eæderet, in 
hæc verba ioguens: Ingredere ad mensam, cacogere: 
cunctisque sedentibus sedil imperator lugens ac 
temens. Libellum vero, quo illius peceata con- 
seripla 40 erant, bulla obsignatum ad calogeros 
(seniores præsertim monachos) niisit, quorum eo 
conventu desiderata præschtia; similiter quoque 
ad sancium Dermocaitem, missis ctiam duobus 
centenariis ad monachos in Olympo exerceutes, ut 
pro ejus animæ salute preces ad Deum funderent. 
Hermocaiies accepio tum libello um pecubie 
summa, cuncios monachos duas septimanas jeju- 
nare jubet ac pro illius peceatis preces ſundere: 
Cumque Dermocaites una uoeie staret ac ad Deum 
preces ſunderet, vox ad eum iilvisibili radione fac ta 
est: Vicit Dei elementia ac humanitas. Jamque teriio 
audila voce, sumens libellum ac solbens, mundum 
invenit, ita ut ner unum elementum in co exara- 
tum exsiaret. Accitis iiaque omnibus monachis os- 
teusoque libello, omnes Deum laudaverunt, seri- 
ptumque veniæ libellum cuncti componentes ad 
Homanunt imperatorem miserunt; eeque litierd 
rum eo sepultæ sunt. 


5. Interim autem versaute Romano in insula, 
consilium inierun Theophylaetus patriarcha et 
Theophaues patrieius ac sgeri eubieuli præſeetus 
tlaccubitorem vocani) eum itierum in palatium re- 
ducendi; eoque cum Romano communicato, ac ipso 
demum in eamdem sententiam pertracio, commo- 


δουσιν. Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράθη χαὶ χατεμη“ D dum tempus observabant quo huic ſinem molitioii 


γύθη τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, τοὺς συνεργοὺς αὑτῆς 
ἐμύνατο" τὸν μὲν γὰρ πατρίχιον Θεοφάνην ἐφώρισεν, 


τὸν δὲ πρωτοσπαθάριον Γεώργιον χαὶ πιγχέρνη" καὶ 
Θωμᾶν πριμικήριον δείρας καὶ χοσρεύσας οὕτως 


ὑπερορίᾳ παρέκεμψεν. 


9 Δεχεμύρίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος ς΄, ἐπιδουλὴν 
τῆς χατὰ τοῦ βασιλέως Κανσταντίνον ἐμελέτησαν, 
βουλόμενοι τὸν βασιλέα Στέφανον ἐν τῇ νῆσι» ὄντα 
ἐν τῷ παλατίῳ ἀγαγεῖν. 
ἹΚωνσταντίνῳ διὰ Μιχαὴλ τοῦ Διαδολένον λεγομένου, 
τοὺ; ἐπιδούλους χρατίσας ὁ βασιλεὺς τῶν μὲν τὰς 
ὀῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ 
Parnol. Gu. CIX. 


Ταύτη; οὖν μηνυθείσης. 


imponerent. Prodiia auiem machinatione ἃς Con- 
slantino imperatori denuntiata, in ejus auctores 
animadvertit. Ac Theophanem quidem patricium 
in exsilium egit; Georgium vero prolospatharium 
ac pinceruam 441 nec non Thomam primicerium 
virtzis sabactos delonsosque pariier relegavit. 


0. Mense Decembri, indietione sexta, insidias 
quidam moliti sunt adversus Constautinum impe- 
ratorem, ut nempe Slephanum imperatorem ex in- 
sula, in qua oxsul agebat, in palauum reducereut. 
Insidiarum accepto nuntio, delatore Michaele Dia- 
holino sie nuncupato, captisque aucioribus, 4}}}8 
nares auresque Constantinus ubscidit, alios intole- 
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rando verberum erucialu examinatos asinisque im- A ὑπέδαλεν χαὶ ὄνοι; ἐπιχαθίσας διὰ μέσης τῆς πό- 


pos ilos ac per mediam urbem ignominiose tradu- 
eios exsilio relegavit. 

7. Quinta deeima Junii mensis, indieione sexta, 
mo ritur Romanus imperator in insula quam Proten 
voc ant. Ejus cadaver in urbem relatum in illius 
monasterio depositum est. 

8. Magnum quidplam ace admirandum, gesta 
percurreniem, me fere præieriii: nempe quo tem- 
pore Stephauus ei Constantinus imperatores aula 
eieeti sunt Constantini Porphyrogenneti jussu, con- 
ligit gravi hiain terram deliscere in domo magistri 
et scholarum exdomestici Joannis Cureuæ, inque 
domo magistri Romani Saronite, nee non in aliis 
jisque diversis domibus; ex quo et ſaetum est ut 
ii direpiis ipsorum ſacultatibus in pauperiem redli- 
gerentur. Misertus itaque Constantinus imperator, 
dolensque eorum dilapsas opes ac repente exhau- 
stam substantiam, 412 Theophilo urbis pra; ſecio 
ure acerrare jubet iisque reddere. 15 prutocancel - 
ario suo, una eum TZouara sic nuncupalo, rei 
summa concredita, ut erat pravus latro, eorum 
oceupans des multamque diligendam adhibens 
euncta sibi usurpaviti insatiabilique animo suo eon- 
c. sBii, ac vix decimam illis pariem restituit. Quis 
enimvero multam immensamque viri dolis cousuti 
ſraudulentiam ac nequitiam enarrare sulliciat, qui 
lues ac peruicies iinperii Romani exstiterit? quod - 
nam vitii malique genus, in quo non ſacile primas 


λεως ἐθριάμδευσεν καὶ ἐξορίᾳ παρέπεμφεν. 


ζ΄, Πεντεκαιδεχάτῃ δὲ Ἰουνίον μηνὸς, ἰνδιχτιῶνος 
ἔχτης, ἹΡωμανὸς ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τῇ ἐπονομα- 
dope vn Πρώτῃ τελευτᾷ" χαὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν 
τῇ πόλει ἀποχομισθὲν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀπετέθη μονῇ 

n. Διήγημα δὲ μέγα val θαυμαστὸν παρέδραμον 
τοῦ λεχθῆναι. Στεφάνου χαὶ Κωνσταντίνου τῶν βα- 
σιλέων χατενεχθέντων ἀπὸ τοῦ παλατίου πτροτροπῇ 
Κωνσταντίνου τοῦ Προφυρογεννήτον, χωννουδαρια- 
σμὸς γέγονεν ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ μαγίστρου Ἰωάννου 
«οὐ Κουρχούα τοῦ ἀποδομεστίχου τῶν σχολῶν χαὶ 
εἰς τὸν τοῦ μαγίστρου Ῥωμανοῦ Σαρωνίτου καὶ εἰς 
ἑτέρους καὶ διαφόρους οἴχους, χαὶ διαρπαγὴν x 
πτωχείας αὐτοῖς; προεξένησαν. [P. 4158] Ὃ δὲ 
βασιλεὺς Κωνδταντῖνος χατοιχτὲΐρας τὸ ἐξαίφνης καὶ 
ἀθρόως ὁρᾶσθαι αὐτοὺς πένητας, δίωρίσατο τῷ ἐπ- 
ἄρχῳ OO” ταῦτα σωρευθῆναι χἀὶ ἀποδοθῆναι. O 
δὲ πρωτοχαγχελλαρίῳ αὐτοῦ σὺν τῷ λεγομένῳ Ζω- 
ναρᾷ προσδιηρισάμενος, ὃς ἅτε εὐφυὴς χλέπτης καὶ 
μοχθηρὸς, xal χατέχων τὰ τούτων οἰχήματα χαὶ 
πολλὴν σπουδὴν χαταδαλὼν, κάνξτα ἐσφετερίσατο χαὶ 
τῆς ἀπλήστου αὑτοῦ γνώμης ἐνεφορήσατο καὶ μόλις 
τὴν δεκάτην μοῖραν αὐτοῖς ἀϊβδέδωχεν. Καὶ τίς: τὴν 
πολλὴν χαὶ ἄπειρον δηλιότητα χαὶ χαχίαν τοῦ δολίου 
ἀνδρὺς διηγήσεται; ὅς λύμη χαὶ νόσος τῇ πολιτείᾳ 
Ρωμαίων γέγονεν. Ἢ ἐν ποίῳ χαχῷ πρώτιστος ὃ 
ἀνὴρ οὐχ εὑρίσχετο ; τῇ πιθανολογίᾳ χαὶ τοῖς ὄρχοις 


lu. erit? cum nimirum verbis ad suadendum com- G βεδαιῶν ὡς ἅτε πιστὸν χαὶ ὀρθὸν εἶναι πᾶσι. Ὡς δὲ 


pi silis ac )υτο)υγαμίυ lirinatis cunetis lidelem ani - 
mum reetique tenacem præ δα ſerret. Verum, ut 
vulgu de illo jantatur, invocatia dæmonum ope cun- 
cin illi ex voio cedebant, ut nec Constantinus, cum 
epenumero eum gradu movere cotzitasset, rem 
pr. vrlare valnerit, quin potius beneliciis ae mune- 
ribus eum proseentus sit. Porro de hominis adula- 
τον 5, moribus multaque illius impudentia, ejus 
item inlido auimo pravoque, ae quam nulla quis 


λόγος ide xa, οὗτος βοηθεία: δαιμόνων προσχαλοῦ - 
μενος ἐν πᾶσιν εὐδοχίμπι, ὡς χαὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα 
Κωνσταγνέϊνον βουληθέντα δια ρόρως ἀποχινῇσαι τοῦ - 
τον οὐχ ἴσχυσεν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐποιίαις χαὶ δωρεαῖς 
προεξένησεν. ΠΕΡῚ δὲ τῆς τούτου θωπείας x R- 
λαχείας χαὶ πολλῖὶς ἀναιδείας, καὶ τὴν ἄπιστον ὃ ἁ- 
θεσιν xa τὴν μοχθηρὰν χαὶ ἀνείχκαστον αὐτοῦ x) co 
ἐξίαν. πλατύτερόν τε x, ἐπεξεργαστιχώτερον ἐν τῇ 
προηγουμένῃ ἐπεξηγήσει ἐχθήσομαι, 


coujeciura satis assequi possit, avaritia ac rapacitate ſusius oper osiusque in propria exque instituio 


ejus rei narratione exponam. 

9. Rerum summam solus adeptus Constantinus, 
Basilium proiovestiarium suum Romauique deces - 
soris imperatoris naturalem ex pellice lilium, pa- 


iricium prox exit ac sacri eubiculi praſeetum, sena- ἢ 


iusdque primis ab imperatore partibus principem 
fecit. Erat vir animo prudens et eruditus inque 
omnibus solerti consilio, et ut decebat, imperatoris 
obsequio 3343 sedulus ministrabat. lumanissimus 
porro Constantinus in auimum induxit ut paciis 
eum Agareuis Tarsensibus induciis, qui apud inſi- 
uelem eam geutem detinerentur. Romanos captivos 
liberaret, ea seilicet radone, quod a multis jam 
annis in vinrulis atque ærumnis aſſlictari eos seiret. 
Misit itaque, cujus non senel in superioribus me- 
miuimus, magistrum et scholarum exdomeslicum 
Joannem Curcuam nuncupatum, virum prudentem 
eiviliumque rerum administrationis consultissimum, 
Cosmam iteta magislrum et legisperiium summum- 


θ᾽, Μετὰ δὲ τὸ μόνον καταλειφθῆναι αὐδξυχράτορχ 
Kvctavrivcv, προεχειρίσατο Βλσίλειον τὸν ρωτο» 
θεστιάριον αὐτοῦ, τὸν ἀπὸ παλλαχῖς φυσιχὸν υἱὸν 
Ῥωμανοῦ τοῦ πρὸ αὑτοῦ βασιλέως, πατρέχιον xa 
παραχοιμώμενον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς συγχλή- 
του. Οὗτος δὲ ἣν ἐχέφρων καὶ λόγιος, χαὶ τῷ βασι- 
λεῖ ἐν πᾶσιν ὑπηρέτει αἰσίως xa. πρεπόντως. Ὁ δὲ 
φιλάνθρωπος Κωνσταντῖνος διενοήθη ἀλλάγιον Kor- 
σαι μετὰ τοὺς Ταρσίτας καὶ τοὺ; ἐν αἰχμαλωσίφ 
Ῥωμαίους ὑπὸ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ ἀναῤῥύ- 
σασθαι διὰ τὸ ἐπὶ πολλοῖς χρόνοις χαχουχεῖσθα: ab- 
-οὺς ἐν δεσμοὶς καὶ θλίψεσιν. Καὶ ἀποστείλας τὸν 
προμνημονευθέντα μάγιστρον καὶ γεγονότα δομέστι- 
κὸν τῶν σχολῶν Ἰωάννην τὸν λεγόμενον Κονρχούαν. 
ἄνδρα συνετὸν χαὶ εὔδουλον χαὶ πεπειραμένον πρὸς 
τὰ πολιτιχά διοικήματα, [P. 316] καὶ Κοσμᾶν μά» 
γίστρον σοφὸν καὶ νομομαθῇ καὶ τῶν πολιτιχῶν χρι- 
τηοίων πρώτιστον καὶ εἰς τὸν ποταμὸν τὸν AA, 
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τὸ ἀλλάγιον ἐποιήσαντο, μὴ συμόάν τι ἐναντίον N A que urbanorum tribunalium præidem; ei ad ſlu- 


&Me po. Kal τοῦτο ποιήσαντες ὑκέστρεψαν, φ'λαγά- 
dr παρὰ τοῦ ᾿]ορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου A 
διχθέντες. 


. O δὲ βασιλεὺς ἕναυλον ἔχων τῶν ἀδικιῶν χαὶ 
ζημιῶν ὧν ὑπέστησαν οἱ ἐλεεινοὶ χαὶ ἄθλιοι πένητες 
παρὰ τῶν στρατηγῶν χαὶ πρωτονοταρίων χαὶ στρα- 
«ιωτῶν χαὶ ἱπποτῶν ἐπὶ τοῦ πενθεροῦ αὑτοῦ Ῥω- 
μανοῦ, ἄνδρας εὐσεδεῖς χσὶ ἐναρέτους ἀπέστειλε 
πρὸς τὸ χουφίσαι τὸ πολὺ βάρος τῶν χἀτὰ καιρὸν 
ἀχαίρων ἀπαιτήσεων τῶν ταλαικώρων πτωχῶν. Καὶ 
εἰς μὲν τὸν ᾿Ανατολιχὸν Ῥωμανὸν μάγιστρον τὸν 
Σαρωνίτην, εἰς δὲ τὸ ὈΨίχιον τὸν Μουσελὲ 'Ῥωμα- 
νὸν μάγιότρον, εἷς δὲ τὸν Θρᾳχήσιόν Φώτιον πατρί- 


χιόν, εἰς δὲ τὸν ᾿Αρμενιακὸν Λέοντα τὸν ᾿Αγέλαστον, 8 


χϑὶ εἰς τὰ λοιπὰ ἐφεξῆς θέματα οἵτινες τῇ προ- 
τροπῇ τοῦ αὑτοχράτορος μιχρὰν ἀναχωχὴν τοῖς πέ- 
νῆσιν ἐδωρήσαντο. Καὶ τοῦτο ἄθλον καὶ προτερή- 
ματα τοῦ Θεοῦ συνεργοῦντος ( ἄναχτι. Οὕτω: 
γὰρ περιεῖπεν τὸ ὑπήχοον ὡς ἀετὸς σχέπων τὴν a- 
τοῦ " οὐδενὶ γὰρ τῶν ἀρχόντων ἣ τῶν μέσων ἢ τῶν 
χυδαίων ὠργίσθη πώποτε, καίτοι μεγάλας ἀτοπίας 
εὗρε πολλοὺς εἰς τὸ χοινὸν καὶ εἰς αὐτὸν ἁμαρτήσπαν- 
τας, ἀλλὰ χρῥιστομίμητος ὧν μᾶλλον εὑὐποιίαις χάὶ 
δωρεαῖς: ἀπένειμεν xa τῷ χρίνοντι δικαΐως ἀπεδίδου. 
Τὸν δὲ ἔπαρχον τῆς πόλεως Θεόφιλον, ἄνδρα A 
καὶ πρὸς τοὺς πολιτιχοὺς νόμους ἱκανὸν, πατρίχιον 
προίχρινεν χαὶ ἐτίμησεν χαὶ χοιαίστωρά προεθάλετο, 
καὶ ἀντ᾽ αὑτοῦ προεχειρίσατο ἔπαρχον Κωνσταντῖ- 
νὸν κρωτοσπαθάριον, τὸν τηνιχαῦτα μυστιχὸν καὶ 
καθηγητὴν τῶν φιλόαόφων, λόγῳ καὶ ἔργῳ ἀξιέπαι- 
dov. ὡ; μὴ ἕτερον -ἧς γνώσεως χαὶ σοφίας τοῦ 
ἀνδρὸς εἶναί τινα τῆς συγχλήτου xa οὕτως τὴν 
ἐπαρχίαν εὐνομέᾳ χαὶ διχαιοσύνῃ διέπρεψεν. 


vim Lamon, nullo adverso casu aut dulo, sincera 
ulrluque ſide, dato pretio capi vos receperunt. Per- 
acloque negotio reversos Constantinus Porphyi o- 
gennuelus peramanier accepn. 

10. Constantinus, cujus eliamnum auribus inso- 
narent quas injurias damnaque ab exercitus ducto- 
ribus et protonolariis, uec non utriusque ordinis 
militibus miseri ae cslamitosi pauperes Roinano 
socero suo imporatore passi cssent, recenlique 
bæc memoria teneret, viros inisit virtutis laude ac 
pietatie insignes, grave onus levaturôs importuna- 
rum pro tempore exaetionum, quibus ærumnosi 
panperes aique miseri opprimebantur, ad Oriental 
ineina magistrum Romanum Saronitam, ad Opsi- 
eium Romanum Musele magistrum, àd Thracesium 
Dhalium pairicium, ad Armeniaeum Leobem Age 
lastum, et sie de reliquis themmibas seu previnciis. 
ΠῚ imperatoris mandato obsecuii iadueĩarum aliquid 
pauperibus 41 tribserunt. Atque hoc 8 Deo ad- 
juti eoque protectore tuti ac gerenda republira se- 
duli imperatoris ſacinus, ejusque hc reete ſacta ac 
munera. Haud secus enim ac äquila nidum obum- 
brat, sic ille subditos procurabat atque ſovebat. 
Nulli enim unquam procerum, nulli mediæ s0rtiz 
civium, nulli e vili plebeeula iratius est, quanquan 
non paucos in rempublicamn ejusque ipsius rem 
privatam atque personam gra vius deliquisse inve- 
niscet: sed magis Christum imitatus cos ipsos be- 
neſiciis ae muneribus prosequebatur ae judica ui 
juste retribuebat. Theophilum urbis præſecu mn, vi- 
rum erudiium jurisque civilis peritia pre be instru- 
ctum, patricii dignitate eondecoravit ae quæstorem 
præſeeit; cqusque loco Conslantinum protospatha- 
rium, tune mysticum ac scholæ philosophoruni 


ducen 86 præcepiorem, virum doctrinà mołibusque plane laudabilom, ut nullus sens torun ejus scientiæ 
zapieutiæque madum aitingeret. præſettum constitauit; quo in munere æiua legum administratione 


ze jusutia fulsii. 

ιΔ΄. Ὁ & πατριάρχῃς θΘεοφόλαχτο; ἀῤῥωπτήσας 
καὶ πρὸς τὸ θανεῖν ἐγγίσας χαὶ μικρὸν ῥωσθεὶ: οὐχ 
ἐνέδωχεν ἑαντὸν τῆς πονηρᾶ; μοχθηρίας IP. 277 
nal τοῦ μετὰ ξζώῤων χειβοτονεῖν τοὺς ἀρχιερεῖς χαὶ 
ἐπιμελεῖόθαι τῶν ἵππων καὶ βλαχειῶν. Καὶ αὖθις 
διπὸ τῆς νόσου χυριευθεὶς τέλει τοῦ βίου χρᾶται; 


11. Tueophylaetus patriarcha gra aſfecihs vale- 
tudine jamque morti vieinus cum paululum con- 
valuisset, nihil de priori mocositate remisit auimi- 
que pravitate, ei ut muneribus episcopos ordinaret; 
curandisque equis et moltiuei ἃς luxurlæ siudium 
omne operamque insumeret: inque eum modum 


κπατριαρχεῦσας τρόνου: εἴχοσι καὶ τέσσαρσι. Χει- D morbo rursus invale scene, illo oppressus, vivendi 


βοτοϑεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Πολύευχτος μοναχὸς ἀσχη- 
«ιχὸν βίον διαλάμπων, χαὶ μονάσας ἐξ ἁπαλῶν ὀνύ- 
ἴων χαὶ διαπρέψας ἐν πάσῃ ἀρετῇ καὶ ὀρθῷ δόγματι" 
val ὡς ἄλλος Ἰωάννης Χρυσόστομης παρὰ co 
ἐγνωρίζετο καὶ ἐλέγετο, χαὶ ob ἐλέγετο μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἐφαίνετο. Τοῦτον ὁρῶν ὁ φιλόχαλος Κωνσταντῖ- 
voc ἔχαιρε καὶ ἢγαλλιᾶτό ὡς τοιοῦτον ἄνδρα ἐπιτυχὼν 
ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ. 
δοπεροεία μόνεειὶ mans Constanunus gaudebat 
his nadint etset. 

β΄. Ὁ δὲ φιλόθεσς χαὶ φιλόχαλος βασιλεὺ; K- 
ὁταντῖνος ὁμοιότροπον εὑρὼν Ἰωσὴφ πατρίκχιον καὶ 


ſinem facit, patriarchatu ſuncius annos quatuor zu- 
pra viginti. Ejus loco suſſecius Polyeuetius mona- 
chus, 445 monastie ezerciistionis palæsira ela- 
rus, ac qui sanctioris vite iustiiutum ἃ ſeneris un- 
guiculis eonseeiatus omni viriute sanaque doeirius 
ercelluis tei; quem velut alierum Joannem Ch ryso- 
stamum plerique nossent λὲ dicerent. neque id n 
mine tenus, sed itz ut vere talis vidrreiot. Ha us 


animoque gestiebat, ut qui virum talem in ἀϊείνυδ 


12. Dei porro honeslique amans Coasiantibus 
imperator, vir scilicet religiosus ac studios us, virum 


VAX LECTIONES. 


Ὁ «οὔ θεοσννεργέεου ἄνακτο;, Combe. 
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ugeius pari secum morum honestaie ornatum. Jo- A πραιπόσιτον, καὶ πρὸς τὰς πολιτιχὰς λειτουργίας 


sephum patrieium ei præpositum, eivilium utique 
rerum administratione soleriem ae voluere celerio- 
rem, sacellarium præſieii ſumque rei navalis drun- 
garium, suamque omnem in eum poteslatem con- 
tulit. 

13. Constantini porro Porphyrogenneti honesti 
rectique studium resque præclare gestas, cuncta 
denique meliore statu composita ac restituta, ei ut 
pie justeque subditorum saluti prospexerit, narra- 
tione prosecuturus, eum pro viri digniiate impar 
muneri exsistam, laudare veritus libentius silentium 
amplectar. Ex multis tamen aliqua sparsim deli- 
banda sunt. 

14. Cum itaque omnia pene labeſactata nulliusque 


fruzis eſſecta aique neglecia oſſendisset, virosque B 


viriuie ſulgentes vili sorte haberi atque contemnul, 
tanquam in Deum religiosus honestique εἰ sire- 
nuus, ignavis muliebrique animo viris audaces ſor- 
tique animo ae robore præditos anteponens, atque 
inis Barda Phoca patricio domesico præposiio, 
44 imperio Romano auctor victoriæ fuiti. Cum 
autem in Romaua republica plures honest ac laude 
digna diseiplin vigerent, artesque liberales ac 
scientiæ in ea exslarent, ze (qua ex causs neseio) 
ile neglecie essent et in contemptum venissent, 
quidaam mens illa philosophicis rationibus summe 
exculia comminiscitiur ? Cum enim eum non lateret 
inire nos aclionis cultu ei eontemplationis cum Deo 


necessitudinem, ac quidem actionem eivilibus rebug ς 


gerendis congruere, contemplationem vero iis qui 
ratione regantur appositam esse, alterum alteri sup- 
peilas ſore staluit; eos qui operam rei publicæ 
navent, rhetoriea arte excoll curans, qui vero stu- 
deant contemplationi, præceptis philosophicis ac 
naturali rerum consideratione. Porro magistros 
præsiantissimos delegit; ex quibus Constautiuum 
protospatharium mystiei tum muncre ſungentem 
pbilosophoi um udo præſecit, rhetorum Alexandrun 
Nie: cite meiropolitam, geometriæ Nicephorum pa- 
trieium Theophili præſecii Erotici generum, astrono- 
miæ Cregorium ἃ secretis. Multam autem impera- 
tor disripulis diligeniiam curamque adhibebat, quos 
quolidie cuntubernales mensæque socios adhiberei 


ἐχέφρονα xal πτηνοῦ ταχύτερον, σακελλάριον προ- 
χειρίζεται, ἔπειτα δρουγγάριον κλωΐμου, καὶ πᾶσαν 
τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀνατέθειχεν. 


ιγ΄. Τὴν δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου 
φιλοχαλίαν χαὶ χἀλλιεργίαν καὶ τὴν πρὸς πάντα 
διόρθωδιν Kal βελτίωσιν μέλλων διηγεῖσθαι, καὶ 
ὅκως εὐσὲδὼς χαὶ διχαίως τὸ ὑπήχοον περιέσωσεν, 
καὶ τὸ χάτ' ἀξίαν τοῦ ἀνδρὸς μὴ εὐπορῶν, A καινέσαι 
διδοιχὼς, σιγῆσαι μᾶλλον ἄξιον " πλὴν οὖν ἐχ τῶν 
“πολλῶν σποράδην ἄξιον εἰπεῖν. 


. Οὗτος πάντα ἐφευρὼν ἐἰς ἀχρειότηξα καὶ ἀμέ- 
uu, e, ταὶ τῶν ἐναρέτων ἀνδρῶν χυδαιωθέντων 
καὶ καϊὰφρονηθέντων, ὡς φιλόθεος χαὶ φιλόχαλος 
προέχρινεν τῶν δὲιλῶν χἀὶ ἀνάνδρων τοὺς εὐξόλμους 
καὶ ἀνδρείου, Na τούϑους τῷ μαγίδτρῳ καὶ δομε- 
στίχῳ τῶν σχολῶν Βάῤδι τῷ Φωχᾷ παῤαδοὺ: νίχην 
τῇ ῬῬωμαϊχῇ ἀρχῇ προεξένήσεν. Πσλλῶν δὲ ἐν τῇ 
πολιτείᾳ ἡμῶν χαλῶν καὶ ἀξιεπαινέτων γνώῤεις καὶ 
λογιχαὶ τέχναι καὶ ἐπιστῆμαι, τούτων οὐχ οἶδ᾽ ὅπως 
ἀμεληθέντων χαὶ παροραθέντων τέ σοφίζεται ὁ φι- 
λοσοφώτατος ἐχεῖνος νοῦς ; Ἐπεὶ γὰρ ἐπίστατο 
πρᾶξιν καὶ θεωρίαν πρὸς Θεὸν [Ὁ, 378] ἡμᾶς οἶχει- 
οὗντα, χαὶ τὴν μὲν πρᾶξιν πολιτιχοῖς προσαρμόζου- 
gau πράγμασιν, τὴν θεωρίαν δὲ τοῖς λογιχοῖς, M- 
λήλοις δι᾽ ἀμφοτέρων βοηθεῖ, τὸ μὲν πραχτιχὸν διὸ 
ῥητορικῆς τέχνης ἀσχεῖσθαι παρασχενάζων, τὸ δὲ 
θεωρητιχὸν διὰ φιλοσοφίας καὶ φυσιχῆς τῶν ὄντων 
διαγνώσεως. Παιδευτὰς δὲ ἀρίστους προχέχριχεν " 
εἰς Κωνσταντῖνον πρωτοσπαθάριυν τὸν τηνιχαῦτα 
μυστιχὸν τὸ τῶν φιλοσόφων ᾿καιδοτρῥιδεῖον δέδωκεν, 
εἰς δὲ τὸ τῶν ῥητόρων ᾿Αλέξανδρον μητροπολίτῃν 
Νικαίας, εἰς δὲ τὸ τῆς γεωμετρίας Νικηφόβον πα- 
τρίχιον τὸν γαμθρὸν Θεοφίλου ἐπάρχον τοῦ Ἕρωτι- 
χοῦ, εἷς δὲ τὸ τῶν ἀστρονόμων Γρηγόριὸόν ἀσηχρῆ- 
dy. Καὶ πολλὴν ἐπιμέλειαν χαὶ σπουδὴν εἰς τοὺς 
φοιτητὰ; ὁ αὐτοχράτωρ ἑποιεῖτο, ὁμοδιαίτους καὶ 
ὁμοτραπέζους τούτους χαθ' ἑχάστην ποιῶν χαὶ ἀρ- 
pia παρέχων χαὶ ὁμιλίας μετ᾽ αὐτῶν προσηνεῖς 
ποιούμενος. Καὶ οὐ πολὺς χρόνος διελθὼν, τὰς μεγά- 
λας ἐπιστήμας χαὶ τέχνας τῇ θωπείᾳ καὶ συνέσει 


pecuniisque demereretur ac blandis colloquſis delini- Ὁ τοῦ αὐτοχράτορος κατωρθώσαντο, χαὶ χριτὰς καὶ 


ret. Nec longe tempus processit, cum iis delinimen- 
us eaque ſorentis imperatoris prudentia adultis 
ingeniis magnas illi scientias artesque plene didi- 


ἀντιγραφεῖς xl μητροπολίτας ἐξ αὐτῶν ἐχλεξάμενος 
“ετίμηχεν, καὶ τὴν πολιτείαν Ῥωμαίων τῇ σοφίᾳ 
κατεχόσμησεν χαὶ κατεπλούτισεν. 


cerunt; ex quorum censu delectos imperator judicum ac senatorum seeretarlorumque et metropoli- 
ꝛarum honore sublimavit, Romanamque rempublicam zapientia exornavit atque ditavii. 


447 15. Sed ei Augustales vestes qu longioris 
temporis usu detrite erant, exesaque stemmata ae 
diademata nova instauravit. Bucoleonem statuis, 
variis ex locis convectis, magniſice ornavit, inque 
60 piscinam construxli. Capiivos cum urbauos tum 
provinciales carcere delentos diligenter pervestiga · 
bat ac invisebat exque vinculis absolrebhat, sie 


ιε΄. ᾿Αλλὰ καὶ εὰς βασιλικὰς στολὰς καὶ τὰ ἔκπαλαι 
στέμματα χαὶ διαδήματα φθαρέντα εἰς ἀνακαίνισιν 
διωρθώσατο, χαὶ τὸν Βουχολέοντα ζῳδέοις, ἐκ δια- 
φόρων τόπων ἀγαγὼν, ἐχαλλώπισεν, κἀχεῖσε ἰχθνο- 
pot ov ἐποίησεν. ᾿Αλλὰ χαὶ τῶν ἐν τῇ φυλαχῇ τῶν 


ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἔξωθεν θεμάτων χατεχομένων 


δετμίῳν ἠρεύνησε χαὶ ἐπετχέψατο χαὶ τῶν δεθϑμῶ 


ΥΔῈ1Ὲ LECTIUNES. 


δι δορὶ vox νεν:υχότα nut χατα πιστὰ Con! οἷ, 
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ἐλυτρώσατο, ὡς πάντας σωτέροια ἐπευφημοῦν τὸν A nimirum ut omnes optimo Christique imitatione 


ἀγαθὸν val χριστομίμητον ἄναχτα Κωνσταντζνον. 
Τὴν δὲ ἀρετὴν χαὶ τὴν γνῶσιν οὕτως ἐτίμησεν ὡς 
ἄλλος οὐξεὶ; τῶν βεδασιλευχότων xa ὄντινα γνῶ- 
ci ἔχοντα καὶ πρὸς τοὺς νόμους φύσιν χαὶ txt 
δειότητα εὑρηκὼς ἦν, προανεδίδαδεν x εἰς ὑψηλό- 
τερον θρόνον ἀποχατέστησεν. Καὶ ἣν ἰδεῖν διχαιοδο- 
σίαν καὶ εὐνομίαν ἐν πᾶσιν, : τοῦ Πορφνοογεννή- 
του ταύτην φιλοσοφοῦντος χαὶ χατασπαζομένου. Καὶ 
γόμον ὁ αὐτοχράτωρ ἐξέθετο " ἰδὼν γὰρ πολὺ πλεον- 
εχτιχὸν παρὰ τῶν ἀχορέστων ἐχχυθὲν χαὶ τῶν ἐν 
μέσῳ τῶν ἐπαρχιῶν χαὶ [P. 279] χωρίων ὑπεισελ- 
θόντων ἀρχόντων χαὶ τοὺς ταλαιπώρους πένητας 
καταδυναστευόντων, καὶ χαθ᾽ ἁρπαγὴν τῶν δυνατῶν 
προάστεια προσχτησαμένων διὰ ποιχίλης τῆς μεθ- 
Goo αἰτίας, ἔγνωχεν ποιήσασθαι τὴν τούτων ἀφαίρε:- 
σιν. Τί ποιεῖ ὁ σοφὸς ἐν πᾶσιν ; Συναγαγὼν τῇ ὑπὸ 
χεῖρα βονλευτιχῇ ποιεῖται μεθόδῳ, τοὺς ἀπὸ τῆς ἀναῤ- 
ὀήσεω; αὐτοῦ ὑπεισελθόντας πλουσίους x ἐξωνη- 
σαμένους N δωρησαμένους καὶ χαταχρατήσαντας τό- 
πιὰ ἢ ἀγροὺς εἰς χωρία ἀναργύρους ἐχδιώχεσθα:, 


χαὶ μιχρόν τι τῆς λώδης χαὶ τῆς πλεονεξίας τῶν 


ἀχορέστων ἀπεῤῥάπισεν. 


ἐς’. Ὁ δὲ ἐπιεικὴς χαὶ γαληνὸς δεσπότης οὐδὲ τὰς 
τῶν προσιόντων ἀμφισδητήσεις χαὶ διχαιολογίας χαὶ 
Φτάσεις ἀπέγραφεν τοῦ δικάζειν δι᾿ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς διχασταῖς συνδιχάζειν οὐχ ἀνεδάλλετο. Παρ- 


mitissimo ἃς clementi imperatori Conslautino acce - 
piam salutem reſerentes ſaustis illi acclamalionibus 
eomprecarentur. Virtuti ac scientiæ majorein supra 
decessores omnes Augustos honorem habuit. Si 
quem nacius esset virum eruditum legumique scien- 
εἶα ex indole comparatum ἃς idoneum, honore pro- 
movebat ac sublimiori eum sede collocabat. Vidisses 
equi justique rationem in omnibus vigentem, ut 
eujus cultu Porphyrogennetus philosopharetur ac 
quam amplexaretur. Legem quoque edidit impera- 
tor. Videns enim insatiabilium hominum ncequitia 
injuriam alienique usurpalionem longe diſſusam, 
proceresque in medias provincias oppidaque ei loca 
subiangressos luctuosos pauperes opprimere, vilique 
pretio ac rapina variis artibhus atque fraudibus illo- 
rum suburbana sibi comparasse, be illis auſerre 
constituii. Quid ergo vir ubique gapientissimus 
facit? Nempe congregaio senatu illius deereu 
sanctt, ut qui ex eo tempore quo ille rerum summam 
adepius esset, subingressi divites vel pecunla nu- 
merata vel datis muneribus suburbana aut gros 
vel pra:dia sui juris fecissent, his 448 nullo acce- 
pio pretio ejicerentur; qua re hominum insatiabi- 
lium injuriaim tantisper repressit. 

16. Mitis vero serenissimusque princeps ne eorum 
quidem qui ad ipsum adirent controxersias litesque 
ac disceptationes judicio linire detrectabat, quin 
eliam lubens in judicum ipse consessu. sedebat, 


Ἰσταμένων τῷ ἐχείνου βήματι τῶν τε δικαζόντων τῶν C astantibus pro tribunali ium aecioribus tum eorum 


τὸ συνηγορούντων τῶν δικαζομένων, ἀπεχρούετο τὰς 
τούτων διχαιολογίας χαὶ τὰς ἀπάτας αὐτῶν " οὐδὲν 
γὰρ τὴν ἀγχένοιαν αὑτοῦ διέφυγεν, οὐ ψεῦδος ἀλη- 
θείᾳ συγχείμενον, οὐ τὸ πιθανὰν τῇ διηγήσει συγ- 
χεραννύμενον, οὐ περίεργοι συγγραφαὶ χαὶ χρύθδην 
συντεθειμέναι, αἴτινες χαὶ τοὺς ἄγαν δραστηρίους 
διέλαθον ἐν ἀληθείας παραπετάσματι. Ἐντεῦθεν τῷ 
φόδῳ πρὸ τῆς χρίσεως παιδαγωγηθέντες, διχαστὴς 
δι᾽ ἑαυτοῦ ἕχαστος τῆς δίχης τῷ ἐδιχηχότι ἐγένετο. 


ιζ΄. Χρὴ οὖν περὶ χοινῶν φροντίδων τοῦ ἄναχτος 
val τῶν ἀπείρων διορθωμάτων xal διοιχημάτων αὐ- 
τοῦ ἐξειπεῖν. Τῶν ἁπανταχοῦ γὰρ στρατηγῶν καὶ 
βασιλιχῶν πρωτονοταρίων xal τῶν ἐν χώμαις tra- 


χίαις τε καὶ πόλεσιν, ἔτι μὴν καὶ εἰς ἀρχηγοὺς ἐθνῶν Ὁ 


ἀποστελλομένων γραμμάτων, χαὶ τούτων παρ᾽ αὖ- 
τοῦ ἀναγινωσχομένων, εὐθὺς τὸ φρόντισμα αὑτῶν 
διωρίζετο τί μὲν δέον περὶ τῶν ἐξ ᾿Ανατολῆς 1e SN 
σθαι, τί & περὶ τῶν ἀφ᾽ Ἑσπέρας, χαὶ τούτοις ὡς 
τὰ κολλὰ ὥσπερ πτηνὸς διήρχετο, πρεσδείας δεχό- 
μενος, ἄρχουσιν ἐπιστέλλων, τὰς προπετῶς γεγενη- 
μένας μεταδολὰς ἐπανορθούμενος. Ὁ αὐτὸς Κων- 
σταντῖνος βουλεντὴς, φροντιστῆς, στρατηγὸς, do 
τιώτης, στρατίαρχος, ἡγεμὼν ἀνεφαίνετο. Καὶ τίς ἂν 
A τοιούτου προτερήματα ἑξείποι N φράσῃ ; 


ιη΄. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ νοσοχομείου. ταῦ ὁσίου 
ἐξειπεῖν. [Ρ. 280] Ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος θεασά- 
*ο αὐτὸ σμιχρότατον οἰχοδομαῖς μαχροτάταις 


patronis qui in jus vocabantur. Λάνοζδίογι de- 
ſeusiones eorumque ſraudes amoliebatur. Quoil eulm 
illius sagacitatem lateret nihil erat, non mendacium 
veritati hærens, non probabilis ſucus narrationi 
admiztus, non superſluæ scriptur:e libelliuue elan- 
eulum conseripii, qul vel solertissimos summeque 
perspicaces sub ementita veritatis larva ſacile va- 
jean decipere. line ſiebat ui ei ante judicium timaro 
eastigali ἃ se sponte, qui ſeeisseni injutiam, in 8e 
psi judices essent ac sententiam ſerrent. 

17. Igitur necesse est ut de publieis imperator d 
euris deque innumeris illius censura emeudatis ac 
de ipsius administrationibus sermonem te xamus. 
Cum enim duces ac prætores ubique geniium con- 
slituti palatinique protonatarii, εἴ qui in ορρί 15 
regionibusque οἱ urbibus magistralus erant, quin et 
gentium principes ad eum scriberent, eorum statim 
scopum discernebat, quid de Asiatieis, quid de Oe- 
ciduis statuendum; nec raro illis volueris in moilum 
præsentiam adbibebat, legationes suscipiens, magi- 
stratibus scribens, perperamque ac temere mutata 
corrigens. 449 ldem ipse Constanünus senator, 
curator, dux exercitus ac prœtor, miles, tribunus. 
præses erat, unus omnium muniis deſungens. Eeiquis 
vero viri talis antique præstantes dotes narrara 
satisque verbis explicare ae edisserere suſſiciat? 

18. iiur operæ preiium sit, ut et de publicu 
urbis nosocomio (rgrolorum seilicet domo) sermo- 
nem terxam. Videns itaque imperator Constantinus 
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zilud perangustun, strurtufis marzimis auxit, ut A χατασχευάζει, ὡς ἐπισυνάγεσθαι πάντας τοὺς τοιᾷδ 


omnes ejusmodi morbo laborantes illie cogerentur, 
ei δά illorum perungendas carnes judleſicientes 
zumptus, ad posterorum pereunem memoriam, re- 
liquit. 

19. Dieendum quoque de siabulo in gerocomium 
(domem scilicei senum) commuiato. Pone enim 
eiue vicino perquam miranda: Majoris Eccles 
stahulum erat equorum equarumque Theophylacti 
p. triarehæ. loc videns opliimus imperator indignum- 
que ducens in religiosam eonvertii domum ac gero - 
romium (ſovendis scilicei senibus bhospitium) ædiſl- 
cavit; illieque constiiutos censu annuo, quibus 
alantur ac induantur, accipere sanxit. 

20. Dicendum οἱ de Novemdecim accubituum 
eto. Videns enim computruisse ὡς ruinam minari 
valdeque deſormalum esse, ipsum instaurat. Cum 
cuim deauralum ejus lacunar lapsu lemporis dif- 
Lurissel, eo ipse prius submoto aspectu novuin 
splendidu:nque eſfecit. Sinus enim octangulos com- 
bonens, eosque ſoraininibus variisque sculptis ſiguris 
exornans, 450 in vium mallcolos ſoliaque àique 
arborum genera ſiguratos aurique stillis aspersos 
tanto decore (umulavit, ut qui oculos animumque 
speclaculo adhibeaut, mente excedant. 


21. Romano imperatori lilio suo majora exstruxit 
palatia quam superioris ævi imperatoruni exstite- 
rant, magnilleas ædes ἃ fundamentis excitaus, 
quarumn multiplex variaque ſiguratio, inque multa 
animum cogitadonemque eum stupore diridens, 
admirationem facit. In apostoli pauli ietraconcho 
(nvatuor nempe ſornicibus ſulta æde sdera) varias 
rſſormavit imagines; ei ut velusta abolita specie 
novus decor aecederei, multas in ΘᾺ aureas Iguras 
imagiuesque collocad ii. 

22. Pinzendi ariem sic accurate imperator valle- 
bat, ui nemo puto superioris ævi aut eum secuti 
eius peritia eum æAuaverit. Multos enim piciorum 
emendabat, oplimusgue magister videbatur; nec 
sum videbatur, sed ei cunctis admirationi erat. 
ingens illud videnlibus miraculum, pernosse eum 
que nullo magistro didieerat. Quot Constantinus 
ardiſices emendarit, quis dieendo reſerre queat! 
Lapieidas et auro linientes àc interpungentes ei 
argentarios ei ſerri fabros meliora doecbal, omnia- 
que in omnibus optimus imperator clucebat. 

25. Aurei triclinii portas argenteas praclaræ in- 
dolis pulchrique ac honesti amans Constantinus 
ſahriestus est; mensainque argenteam 24 conxiras 
excipiendos ornanduinque cm ej,etüln industria sua 
laboreque 451 conſlavit, varii coloris ligzuis tabu- 
lisque ac nativo ipso colore exornans, ipso sui 
aspeetu majore invitatos voluptals aſſicienten d 
eiborum dulcedine lauioque ↄpparatu. 

24. Purpuream quoque custodiam pro imperialis 
eubiculi vestibulo exstruxit, aquarum eoneepiacu- 
um ſabricatus, quo. columnis marmoreis per 
ameitum vinzit levore σα] laltzidis. Οὐ! igitur 


νόσῳ χυριευομένους, val ἀλείμμασι τὰς σάρκας ab- 
τῶν περιχρίων, χορηγίας ἀνελλιπεῖς αὑτοῖς παρέχων, 
εἰς αἰωνίζουσαν μνήμνν τοῖς μεθ᾽ ἡμᾶς χατέλιπεν. 


cb. Δεῖ δὲ λέγειν al περὶ τοῦ μετασχενασθέντος 
στἀδλου eig γηροχομεῖον. "Ὅπισθεν γὰρ χαὶ πλησίον 
τῆς πανθαυμάστον Ἐχχλησίας τῆς Μεγάλης στάδλος 
ἣν τῷν ἱππαρίων τοῦ πατριάρχον Θεοφυλάχτου " καὶ 
τοῦτον ἰδὼν ὁ ἀγαθὸς, οὐ δίχαιον χρίνας οἰκητήριον 
μετεποιήσατο χαὶ γηροχομεῖον τοῦτο χατεσχεύασεν, 
γα! πρὸς χορηγίαν τροφῶν χαὶ περιδολαίων τοὺς 
ἔχεῖδε ἐτύπωσεν ἐτῃσίως λααδάνειν. 


*. Δεῖ οὖν καὶ περὶ τῆς στέγης τῶν δεχλεννέα 
ἀχουδίτων δ'ηγήσασθαι - ὁρῶν γὰρ ταύτην σεσαθρω- 
μένην χαὶ χαταπίπτουσαν χαὶ εἰς ἀχοσμίαν πολλὴν 
Ca, ταύτην ἀναχαινίζει. Τῆς γὰρ χεχρυσωμένης 
αὑτῆς ὀροφῆς τῷ χρόνῳ διεῤῥυηχυίας, αὐτὰς ταύτην 
προελὼν νεοφανῇ χαὶ λαμπρὰν ἀνέδειξεν. Κοιλότη- 
τας γὰρ ὀχταγώνους συντέθειχευ, καὶ ταῦτας NE 
χαὶ σχήμασι ποιχίλοις διαὶ λύφοις χεχοσμηχὼς, εἰς 


. ἀμπέλων ἕλιγας χαὶ φύλλα χαὶ δένδρῳν ἰδέας σχη- 


ματιζομένας, χαὶ ταύτας χουσῷ περιραντίσας, τησοῦ» 
τοῦ εὐπρεπὲς παρέσχεν ὡς ἐξίστασθαι τοὺς πρὸς 
θεωρίαν ὁρῶντας. 

χα’, Τῷ δὲ βασιλεῖ Ῥωμανῷ τῷ υἱῷ αὐτοῦ R 
ri χατεσχεύασεν πλείονα τῶν : O βασιλέων, 
οἴχους ἐχ βάθρων ἐγείρας “ ὦντινων δόμων τὸ - 


c λυσχημάτιστον χαὶ εἰς πολλὰ τὸν νοῦν χαὶ τὴν διά- 


νηιαν ἐχπλῆττον χαὶ διαμερίζον θαῦμα τοῖς βλέπου- 

σιν ἐντίθηαιν. Τὸν δὲ Τετράχογχον τοῦ ἀποστόλον 

1[αὐλου εἰχονίσματα διάφορα ἐξ:τύπωτζεν,. x τὴν 

παλαιὰν χαλλονὴν ἀποδεδληχέναι νέχν δὲ ἐγχαινί- 

σατθαι, πολλὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ χρυσρῦ σχήματα χαὶ εἰ- 
χονίσματα ἐξέθετο. 

4. Τὴν δὲ τῆς ζωγραφίας τέχνην τοσοῦτον ἀχρι- 
C ὁ ἀνὴρ ἠπίστατο ὡς οὐχ υἷμαι τῶν πρὸ αὐτοῦ ἣ 
τῶν μετ᾽ αὐτόν. Πολλοὺς γὰρ τῶν περὶ αὐτῆς πονούν- 
τῶν ἐπηνώρθει, καὶ διδάσχαλος ἄριστος ἀνεφαίνετο, 
χαὶ οὐχ ἐφαίνετο μόνον, ἀλλὰ παρὰ πᾶσιν ἐθαυμά- 
ζετο, χαὶ θάμδος μέγαϊς] τοῖς ὁρῶσιν, ὧν οὗ μεμά- 
θηχέν, ἐχρημάτιξεν. P. 281] Τῶν δὲ τεχνιτῶν E c- 
διορθώσεις τοῦ Πορφυρογεννήτου τίς ἐξαίποι ; Διθο- 


Ὁ S καὶ τέχτονας χαὶ χρυσηστίχτας χαὶ ἀῤργυροχό- 


ποὺς χαὶ σιδηροχόπους ἐπανώρθον, χαὶ πάντα ἕν 
πᾶσιν ἄριστος ὁ ἄναξ ἀνεφαίνετο. 

χγ', Τὰς δὲ ἀργυρᾶς πύλας τοῦ Χρυασοτριχλίνον ὃ 
pa Κωνσταντῖνος ἐδείματο, χαὶ τράπεζαν ἀρ- 
γυρᾶν ἡ ἐχείνου φιλυπονία πρὸς ὑποδοχὴν τῶν δαι- 
τυμόνων X, χαλλωπισμὸν τοῦ ἀριστητηρίον NR 
ἐσχεύασεν, πολυχρύώοις ὕλαις καὶ πλαξὶ χαὶ αὐτοφνεῖ 
χροιᾷ καλλύνα:, πλείονα τῆς kx τῆς τῶν βρωμάτων 
γλυκύτητος τοῖς χεχλημένοις τὴν τέρψιν παρέχου- 
σαν. 

χδ΄. Καὶ πορφυρᾶν φυλαχὴν ἔμπροσθεν τοῦ xt 
νης αὐτοῦ ἐδείματο, δοχεῖον τῶν ὑδάτων ξημιουργὴ- 
σας, ἣν στύλοις μαρμαρέοις περιεχύχλωσεν λειότη" 
τος αὐτοῖς ἡπαυγαζούσης. Τί οὖν ἡ μεγαλόφρων 
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ψυχή; ᾿λετὸν ἐξ ἀργύρου τῇ τοῦ ὕδατος ἐφίστησιν A maguiſicus animus? Aquilam argent couſlatam 


αὐλῷ, οὐχ ὀρθὸν βλέποντα, ἀλλ' ἀπεστραμμένον 
χαταπλάγιον, ὑψαυχενοῦντα χαὶ σοδαρενόμενον ὡς 
ἀπό τινος θήρας, ὄφιν δὲ τοῖς ποσὶ περιειληθέντα 
καὶ πνίγοντα. Καὶ μουσοστίχτων εἰχόνων ἐντέχνων 
φὼν ἐκ χρωμάτων ὑλῶν χαὶ μορφῶν τὸ διάφορον ἐν 
τοῖς προπυλαίοις τοῦ βασι:λιχοῦ χοιτῶνος ἐδεέματο. 


πε. ᾿Αλλ οὐδὲ γανπηγίας ἄπειρος ἦν ὁ αὐτοχρά- 
τωρ διωρίζετο γὰρ πολεμιχῶν νεῶν χατασχευὴν, 
καὶ οἷς ξύλοις ἁρμόξειν καὶ χλείσεις αὐτῶν καὶ ἄρ- 
μονίας, x ὅπως πρὸς ἄλληλα ἔχουσι. 


. Περὶ δὲ τῶν παλατίων τῶν Hela ἀναλογίζο- 
μᾶι τῇ διανοίᾳ ὁποίοις ὁ Πορφυρογέννητος ἐδείματο 
at καὶ τερπνοῖς, πρότερον οὖσαν τοῖς Χαλχηδο- 
νίοις εἰ; ταφήν. Νῦν δὲ τέτρασιν ἁψῖσιν t nen- 
χυΐζα, χαὶ τὰς τούτῳν γωνίας ἑτέρας βασιλιχὰς οἰχίας 
ἀποτελοῦσα, ταῖς τῶν θερινῶν ἀνέμων καὶ πνευμά- 
c περιχυχλουμένων πνοιαῖς, οὐχ ἔστιν εἰπεῖν εἰς 
πόσην θυμηδίαν χαὶ χαρὰν ἐμβάλλει τὸν ἐχεῖσε 
ἀναπανόμενον. 


χζ'. Τί ἂν εἴποι τις περὶ τῶν ἐν ἑτέρῳ τόπῳ τῆς 
τῶν βασιλίδων οἰκοδομῆς ; Καὶ ταῦτα γὰρ τῆς Ἡρίας 
«οὔ σχήματος χαὶ τῆς φιλοχαλίας τῷ ὑπερδάλλοντ: 
καὶ ἀποστίλόοντι καὶ τῆς ἐκ τοῦ ἐδάφους τέρψεως 
ἀναδιδομένης εὐωδίᾳ, διὰ τὸ ἐπανορθοῦν" αὐτῶν 
χάλλος, καὶ κατὰ πολὺ διαφέροντα χαὶ ὑπερχείμε- 


a. ju:e ſis tulæ imponit, non recta aspicientem, sed 
averso vultu oblique erecio collo, ac velul capia 
præda ſerocienten pedibusque serpentem intor- 
quentem ac suffucantem. Sed οἱ musivo opere, 
arte ſactarum imaginum comportatis materiis et 
coloribus, varium conspecium pro. imperialis cubi- 
εὐ! veslibulo idem construzii. 

25. At neue navium (ΔΓ imperauur rudia 
erat. Designabai enim quo pacio bellicæ naves es- 
sent construendæ. quibus ex lignis earum tum 
elaustra componenda tum commissuræ, ac qua 
illa inter se proporiionem rationemque habeont. 

26. Ad Eriæ palatia quod spectat, mente cogita 
quam ad delicias jucundoque aspectu ἃ Constantiuo 
in Porphyra nato exstrucia ac ſabreſaeia. Prius in 
sepulerum Chalceddonis civibus cedebat Eria; nune 
vero quadrup' ici nixa apside, harum angulos novas 
domos regios constituens, diei non potest stivo - 
rum veniorum eircumquaque ſlantium benigniori- 
bus 452 guris quanta jucunditate ac voluptate 
quietem ibi eapilantium ac reſieiestium auimos 
aſſiciat. 

27. Quidnam quis dieat de regiarum ædium alia 
loco structura? Nam hæ quoque Eriam ädgure 
cultusque et structuræ excellenüa aique nitore. 
nee non se ab imo solo diſſundentis jueunditatis 
ſragraulia, eſſiorente in eis decore, longe eliam 
zuperani præcellunique; cujusmodi Apos:olorum 


γον, οἷος ὁ τῶν ᾿Αποστόλων πλησίον νεουργηθεὶς C baud procul nove ſabricæ templum, pulebhrum 8826 


vadc. καλὸς μὲν ἰδεῖν, ὡραῖος δὲ θαυμάσαι. P. 282] El 
γὰρ καὶ τοῦ μεγέθους τῆς παλαιότητος ἀποδεῖ, ἀλλά 
γε τῆς ἔνδον φαιδρότητο; πόῤῥω χαθέστηχε. Ti δὲ ὁ 
πιστὸς βασιλεύς ; Πατρίχιον τὸν Βελωνᾶν Θεόδωρον 
ὡς συνεργὸν τοῦ λαμπροῦ χαὶ χατηγλαϊσμένου ναοῦ 


ἐφοίησεν. 


κη΄. Τῶν δὲ ἱερῶν χαὶ πέπλων ὧν παρεῖχεν εἰς τὸ 
χοινὸν ἱλαστήριον τὸ μέγα καὶ πανθαύμαστον τίς 
del node; Ὁσάκις ἀφίχετο, οὐχ ἔδοξεν ἐναντίον Θεοῦ 
ὀφθῆναι κενὸς, ἀλλ᾽ ἀναθήμασι μεγάλοις χαὶ χρυσο- 
«εὐκτοις χαὶ μαργαρίταις χαὶ λίθοις χαὶ ὑφάσμασιν 
ἐδεξιοῦτο χαὶ ἀντη μείδετο᾽" ἃ χαὶ νὰ τῶν ἁγίων Ἅγια 
χαταχοσμοῦϑι χαὶ χαταγλαΐζοναι καὶ τῷ προσενηνο- 
χότι Κωνσταντίνῳ χηρύττεται. 


aspeciu, ac quod admiratione pro co quo pra; stat 
decore meriio habeatur. Quanquam enim molis 
granditate ἃ veteri æde deſieiat, interloris tamen 
ambitus splendore atque arnain longe pracellis. 
Quid vero ſidelis imperator? Theodorum Rulanam, 
quod præelegantis ac præmagniflei templi strueturæ 
illi adjuior exstiterat, patricii dięnitate ornavit. 
28. Sacras vestes et stragula, quanta in commu - 
nis propitiatoru (magni illius prorsusque mirabilis) 
ornatum οἱ cultum contulit, quis enarrare possit? 
Quotiescunque enim eo pedem inſerreti, bhaud 
commiitendum putabat ut coram Deo vacuus ap pa- 
reret, sed ul magnis donariis vostibusque aura, 
margariiis reliquisque lapillis cantextis Numei 


D .icmereri eique vicem reddere studerei. Vestes bia: 


ae siragula etiemaum Saneia saneiorum maguiſice ornant eximiumque loco deeorem conciliant, ac 
Constantinum, qua magnificentia ea obtulit. yrædicaut. 


χθ΄. Τοῦ δὲ πκατριχίον Βασιλείου Εξαμιλίτου καὶ 
στρατηγοῦ τῶν Κιδυραιωτῶν ταξείδιον χρὴ διηγή- 
σασθαι. Οὗτος ὁ πατρίκιος Βασίλειος στρατηγὸς ὧν 
«τῶν Κιθυραιωτῶν, νέος τῷ σώματι, πολιὸς τῇ φρυ- 
νήσει χαὶ μείζω τῆς ἡλιχίας τὴν πολυπειρίαν ἐν- 
δειχνύμενος, πολεμιχῶν χαραδίων ἀπὸ Ταρσοῦ 
ἐξωρμημένων καὶ ᾿Αγαρηνῶν ἐν αὐτοῖς ὄντων περι- 
φανῶν, ἐπειδὴ αὐτοὺς ὁ στρατηγὸς ἑώρα πρὸς τὰς 
Ῥωμαϊχάς χώρα: προσδάλλοντας, λογιζομένους ὡς 
γοσσιὰν περιλαδεῖν αὐτὰς, ὁ στρατηγὺς τὰς οὕτως 


49. Basilii Ilexamelite patricii ac (Cibyræolai uin 
ducis expeditio narranda est. Basilius hie patrieius 
Cibyrzatarum dux cum esset, vir 453 riate ju- 
venis, at sensu eanus majaremque quam pro an- 
norum ralione ex perientiam prodens, armatam 
classem Tarso proſectam inque ea illustrem plane 
Agarenorum militantem manum Romanis litioribus 
orisque applieantem videns, quasi Romane ditionis 
baud secus ac nidi poiituros se illi arbitrarentur. 
zuhjecias ipsi naves tante hostium cisssi opponit. 


VARIE LECTIO NES. 
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Ar auamvis paueæ erant nee tanto illi pares euneo, A αὐτῷ" νῆα; ἀντιπαραταξάμενος, καὶ ταύτας ὁλι- 


pro duris tamen maguitndine animi ac proposito, 
rab ustiores quam pro ea hostium classe. audacla- 
qne prudentiæ juncta multis belle sociis ſortiores, 
ambæe concurrunt acies pugnaque conseritur; ac 
per eam ingenti utrinque sublato ululatu. collide- 
bantur hine inde naves; donec dux ipse Basilius in 
medium iuſidelium impeiu irrumpens in prætoriam 
invasit; quo facto, ac cum ignis Cræcus totam 
eireum hostium elassem incesseret, illi mox par- 
um victi emsigne sunt, partim sub jugum missi, ipsi 
cum primis duces aique proceres caitique viri ca- 
pti. IIos Basilius ad ſelicem ac ſortlunatum Con- 
stanlinum imperatorem in urbem misit; qui εἰ 
triumphi specie eos in ei co traduxit. 

των χαὶ καϊτῶν ζωγρηθέντων. Καὶ τούτου; ἐπὶ τῆς 
απέστειλεν χαὶ ἐν τῷ ἱππιχῷ ἐθριάμθευς:ν. 

40. Constaminus porro imperator, inilitari manu 
adversus Longobardos ac Nespoliianos expedita, 
ducem illi Marianum patricium præſecit; quod 
seilicet Ilesperiæ partes versæ iu tumulium essent ac 
Romani 454 jugi vincula perrupissent. Etenim in 
rebellionem proruperant quotquot Longobardia:n 
ge Calabriam sedes nacli crant, inde rebellandi 
orta ſiducis, quod ab augusta procul urbe dissiti 
erant. Ideirco eum πον 8 assidue rebus studereni 
aliique alias deſicereni, eo contumaciæ evaserant ut 
et eum Agarenis ſœdus percuierent, urbesque et 
arces et oppida ſerro ignique vastarent. Cuin et 
Neapolitani ἃ Christi delapsi servitute, quæ serro- 
rum sunt opera facturos se palliciti, in apertam 
versi deſectionem eraut. Ne ergo plebs in seditio- 
nem acia aique rebellis majorem in modum arro- 
ganila insolesceret, lanquam gentium μοί quæ 
Uomane ditionis essent, haud ſerens Porphyro- 
genneins, ex Ubracia ae Maredonia conduelis co- 
piis illarum ultor accedit, armataque classe cum 
ἴσια Cr: eco horum temeritatem ae insaniam com- 
primit. Terra namque marique Marianus patrieius 
Argyrus cum Romano exereiiu Neapolim adorius. 
qu:e quidem ad terram posita erant, euncta igni 
succendit; quo iquot autem exitus eraut versus 
mare, ocelnsit. Hine adeo undique obsepli oppi- 
dani, ſomeque οἱ captiviiate pressi aique humili 
sensu eſſecil, supplicationis ergo ad Constantiuum 
imperatorem mitientes, qualem prius Romauis 


ſoscibus subjectionem ſecerunt. 11 ipsum et ἢ 


I. ongobardi ac Calabri præstiterunt. Quamobrem 
etiam harbari Sieculi pacis ſœdera inierunt.. 

31. Sed οἱ bellum Aſricauum mirari subit. Mox 
conseria acie, ei 455 ubi ad manus ventum es- 
sei, concurreute utrinque classe, exorto vento 
valido, qui quidem nobis quasi socius ac belli 
ailjutor flaret, bostibus vero obsisteret eisque 
contpugnaret, victi barbari sunt ae eum navibus et 
armis omunique apparatu maris proſundo mersi. Ac 
vero illis praſectus ameras poacis ſœdera eum im- 


πόλεωξ πρὸς τὸν εὐτυχῆ i Κωνσταντῖνον - 


γοστὰς οὔσας xi“ πρὸς τοσοῦτον οὐκ ἀρχούσας τὸ 
πλῆθος " ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν γνώμην χαὶ τὴν προαίρεσιν 
εἶχεν τοῦ πλήθους τῶν πολεμιχῶν χαραδίων χρα- 
ταιοτέραν καὶ τὴν μετὰ φρονήσεως; τόλμαν πολλῶ) 
συμμάχων ἰτχυροτέραν, συγγίνηνται ἄμφω, καὶ 
συμδολὴ τῶν χαραδίων ἀνεφαίνετο, καὶ παρ᾽ ἀλλήλω) 
πόλεμος ἀνεκρούετο, χαὶ βίαιός τις ἀλαλαγμὸς χαὶ 
ὠθισμὸς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν χαραδίων ἐχρούετο, ἕως 
αὐτὸς ὁ στρατηγὸς Ὠασίλειος μέσον τῶν ἀονητῶν τοῦ 
Χριστοῦ γενόμενος, ἔνδον εἰσπτδῆσας, οὗ γεγονότος 
xa πνρὸς ἐνύγρου πάντοθεν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χρι- 
στοῦ περιχυχλώσαντος αὐτίχα ἡττῶντο χαὶ χατ- 
ἐσφάττοντο χαὶ δέσμιο: εἰς δουλείαν συνελα:λδά. 
νοντο, αὐτῶν πρὸ πάντων τῶν ἡγεμόνων χαὶ ἀρχόν- 


ὃ 


. Ὁ dd αὑτοχράτωρ Κωνσταντ-ἶῖνος στρατιωτιχῦν 
δύναμιν χατὰ τῶν Λογγιθάρδων χαὶ Νεαπολιτῶν 
ὁρίσας, χαὶ ἀρχηγὸν αὑτῶν τὸν πατροίχιον λίχριανὸν 
ἀποττείλας, [P. 285] διὰ τὸ σταπιάσαι τὰ Ἑσπέρια 
χαὶ τῆς Ῥωμαϊχῆς ζεύγλης τοὺ: δεσμοὺς δια 9 b:. 
Καὶ γὰρ χατεθρασύνθησαν ὅποι: τὴ" Λογγοθαρδίαν 
ἐχληρώσαντο χώραν εἰς χατοιχίαν, xl Ζσο! τὴν 
Καλαύρίαν, τοῦτο θαῤῥοῦντες διὰ τὸ πόῤῥω N 
μαχρὰν εἶναι τῆς βασιλίδο:. Διὰ τοῦτο συνεγῶς τὰς 
ἀποστατίας ποιούμενοι εἰς τοσούτον ἀνυποταξζίας 
ἔφθασαν ὡς χαὶ πρὸς τοὺς ᾿λγαρτνοὺς πάχτα διδόναι 
χαὶ τὰς πόλεις χαὶ χάστρα χαὶ χώμας τὰς πλησιλ- 
ζούσας haxalpa χαὶ ξίφει ἀνελεῖν. 'λλλὰ χαὶ οἱ 
Νεχπολῖται τῆς ὑποταγῆς τοῦ Χριστοῦ ἀτυῤῥυδν» 
τες" τὰ δοῦλα πράττειν ὡμολόγησαν, πρὰς φανερὰν 
ἀποστασίαν τοαπέντες. Ἵν᾽ οὖν μὴτε τὸ στατιάταν 
πλῆθος ἐπιπλεονάσωσι τὸ ἀλαζονικὺν ὡς τὰ ὑπήχοα 
Ῥωμαίων ἔθνη δονλωσάμενοι, οὖκ ἐνεγχὼν ὁ Ilaę- 
φυρογέννητος στρατεύμασι Θρλχιχοῖς καὶ λίαχεδο- 
κοῖς τούτους ἀμύνεται, καὶ ναυσὶ πολελιχαῖς μετὰ 
ὑγροῦ πυρὸς τὴν τούτων ἀναστέλλει αὐθάδειαν χαὶ 
μωρίαν" καὶ ἀπὸ γῆς καὶ θαλάττης τὴν Νεάπολιν ὁ 
πατρίχιος Μαρι:ανὸς ὁ ᾿λργυρὸς ἐπιπεσὼν μετὰ τοῦ 
Ῥωμαϊχοῦ στρατοῦ, ὅσα μὲν πρὸς τὴν γῆν πάντα 
χατέχαυσα., ὅσας δὲ ἐχδολὰς ἀπὸ τῆς θαλάσστις 
ἢσφαλίσαντο, καὶ πάντοθεν αὐτοὺς πεοιχυχλώσαντες, 
τῷ λιμῷ χαὶ τῇ αἰχμαλωσίᾳ πιεζόμενο! Kal ταπει- 
νούμενο!, cp δεήσεις χαὶ ἱκεσία; τῷ ἄναχτι K- 
σπαντίνῳ ἀνέπεμπον, ὑποδουλούμενο: ὡς ἐξ ἀρχῆς. 
Τοῦτο χαὶ οἱ Λογγίθαρδοι χαὶ οἱ Καλαξοοὶ ἐποιοῦν- 
το δι} χαὶ οἱ βάρβαροι τῆς Σιχελίας σύμφωνα εἰρη; 
νιχὰ ἐπετέλουν. 
λα΄. Καὶ δεῖ θαυμάσαι χαὶ τὺν πρὺς τῶν Ay: 
πόλεμον, αὐτίχα συνεπλέχοντο Χχαὶ συνεῤῥήγννυντο, 
καὶ τῶν νεῶν πρὸς ἀλλήλων συμπλοχῆὴν καὶ δὴ 
ἀνέμον βιαίου ND, ἡμῖν μὲν συμμαχοῦντος 
χαὶ βοηθοῦντος, τοῖς δὲ βαρθάροις πολεμοῦντος χαὶ 
ἀνθισταμένον, τὴν ἧτταν εἶχον ἀχόλονθον, σὺν τοῖς 
αὐτῶν ὅπλοι: χαὶ ταῖς ναυσὶ τῷ βυθῷ παρλδιδομέ- 
νων. Kab δὴ ὁ ἀληρᾶς αὐτῶν σπονδλς εἰρηνιχὰς τῷ 


yVARIA LIE TIONES. 


86 fort. ὑπ᾽ αὐτήν. Combef. 


* προτρνέντες P, ἀποῤῥυΐξητες marzo. 
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βασιλεῖ ἐξελιπάρει. Καὶ οὐ μόνον οὗτοι τὴν δούλωσιν A perstore poscehat. Neque li solum subi7etianem 


ποὺς τὸν βασιλέα ὡμολόγησαν, ἀλλὰ χαὶ οἱ τὰς 
raulac οἰκοῦντες πανοιχὶ βάρδαροι παρεῖχον πρὸς 
τὸν Ποργυρογέννητον ἄναχτα τὴν εὐγνωμοτύνην, 
zal δώροις μεγαλοπρεπέσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
μιτὰ ὄψιδας αὐτῶν ἔστελλον" zal πάντας εἰς ὑπὸ- 
ταγὴν ἡ τύχη τοῦ Πορφυρογεννῆτον εἰς δουλείαν χαὶ 
ζυγὸν ἤγαγεν. 

IP. 284] i. O δὲ ἀμηρᾷς Αἰγύπτον τὴν μεγάλην 
νίχην τῶν Ῥωμαίων ἀχηκοὼς καὶ τὴν πολεμικὴν 
γαυμαχίαν xal ἧτταν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ, 
γράμμασιν αὐτίχα φιλιχοῖς τὸ μάχιμον αὐτοῦ ἀπὰ- 
φάλλεται χαὶ ὑπισχνεῖται εἰς ἐνότητα. Ὁ δὲ τῆς 
Ἱεροίδο; ἀμηρᾶς, ἐπειδὴ διαφόρως τοῖ; Ῥωμαϊχοῖς 
ἐνέτυχεν στρατεύμασι καὶ προσύολοῖς καὶ πολέμοις 
διαφόροις ἠττήθη, ἀγάπης δεσμῷ κχαταλλάσσεται 
Re τὸν βασιλέα. Καὶ ὁ αὐτοχράτωρ ὄψιδας πρὸς 
αὑτὸν ἐχπέμπει" οἵτινες πρὸς τὴν κατάξηρον γὴν 
ἐχείνην ἀφιχόμενοι, τοῦ ἀποστόλου Θωμᾶ τὸν τάφον 
προσχυνήέσαντες καὶ χατασπασάμενοι, καὶ τὰς β8ασι- 
As χατασταλείσας λαμπάδας ὑπανάψαντες, καὶ 
ἐμπορευσάμενοι λίθων τιμέων καὶ μαργαριτῶν. Εἰς 
«οσοῦτον γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων μεγάλων χατορθυνμά- 
de ὁ αὐτοχράτωρ κεχάριστο, ὡς ἄλλα ἐξ ἄλλων 
συλλέγων χαὶ αυναθροίζων χαὶ πρὸς τὸ ἀξιέρχστου 
μεταφέρων. 

λγ΄. Χρὰ οὖν χαὶ περὶ τοῦ Χρυσοτριχλίνου διηγή- 
ϑασϑαι" ὃ μηχανιχώτατος ἄναξ πολυανθῇ zwa καὶ 
εὔγδμον ῥοδωνιὰν εἶναι, τῶν πολυχρόων [ἀνθέων] καὶ 
λεπτοτάτων διαφόρων ψηφίδων ἀνθέων ἀρτιφνῶν 
χροιὰς μιμουμένων" οἵ μέσοι τῶν ἐλιχοειδῶν συμ- 
πλοχῶν τεριχλειόμενοι καὶ τῇ συνθέσει διαμορφού- 
hv. τὸ ἀτύγχριτον ἀποφέρονται. ᾿Αργύρῳ τοῦτο 
d, χαὶ δίχην ἄντυγος τοῦτο περιλαδὼν τοῖς 
ὁρῶσιν ἀχόρεστον ἐπκιχορηγεῖ τὴν τέρψιν. 


V. O δὲ αὑτοχράτωρ τοὺς πολίτας ἐγάπησεν ὡς 
οἰχεζα αὐτοῦ ἔχγονα, χαὶ M, καὶ αὐτοὺς περὶ 
πολλοῦ ἐποιεῖτο. Καὶ τοὺς ἐξ εὐγενοῦς φύντας ἔχλο- 
γὴν ἐποιεῖτο. Καὶ τοὺς μὲν ἀξιωμάτων χαταλαμ» 
πρύνει τιμαῖ;, τοὺς δὲ μεγαλοπρεπέσι φιλοτιμεῖται 
δωρεαῖς, καὶ συνεστίους χαὶ ὁμοδιαίτους ποιεῖται, χαὶ 


imperatari proutebantur, sed οἱ Galliam incolentes 
eum omni ſamilia, barbari, benevolus se erga im- 
peratorem in Porphyra nauim exhibebaut, donis que 
wagniſicis ambitiosi δ imperatorem legatos cum 
obsidibus miitebant; eunetosgue Porphyrogenneli 
ſortuna ad servitulem præstandam jugumque sub- 
eundum cagebat. 

33. Eꝑypti autem ameras audila Romanorum 
ingenti viciorig ae navali pugna inſdellumque 
strage, amicarum δἰ δι} litterarum oſſteia pnandi 
ardore cohibito ſœdus pollicetur. Pereidis aulem 
ameras, qui varie in Romanas acies incurrens di- 
versis congressibus aique præilis vicius ſuerat ae 
proſligatus, instaurato chariutis vinculo imperatori 
coneiliatur. Ad quem etiam imperator obsides 
miuit; qui eum δά Cyri terram illam venissent, 
apostoli Thoma sepulcrum venerau sunt ac ex - 
osculati, miszasque ab imperatore regia muniflcen- 
Un lampadas ad illud aceenderunt, pretiosꝰrumquo 
lapidum ἃς niargsritarum mereatura lacta 456 re- 


dierunt. Tanta enim cum aliis maguis dotiibus ac 


viriniibus imperator gratia pollebat, ui semper alia 
ex aliis colligeret et acervaret, inque augusliorem 
ipse rullum amore digna et admirauone trans 
ſerret. 

35. Igitor operæ pretium est ut οἱ de trielinio 
Aureo disseramus. Hoc nempe industriosissimus 
princeps niultis floribus varium sus veque olens 
rosetum reddidit, eum varii coloris flores suhlilis- 
simique operis tessellatum opus recens enatorum 
llorum colores totos refunderei. Hi porro medii 
inter sinuosos plexus conclusi, ipsaque composi- 
none eſſormati, incomparabilem præſerunt venu- 
statein. Trielinlum argento coronavit, inque orbis 
eaotbiqne morem illo eircumducto ambiens inss- 
üabiles ex aspeciu delicias videntibus facit. 

34. Cives imperator ut ipsa sua charissima pi- 
gnora iisque amplius diligebat, longeque eos pluris 
ſaciebat. Ex illis eorum qui ingenui essent aique 
nobiles delectum habebat; aique alios quidem di- 
guitatum litulis oruabat, alios magniſice donabai 
gibique coniubernzles ne domesticos allegebat, 


τὸ φίλτρον μᾶλλον ἐπηύξει τῆς ἐχείνου εὐνοίας, xc D untque illius benevolenliæ lenocinio majorem 


ἀντὶ πολλῶν σωματοφυλάχων Ma φρουρῶν χαὶ σω- 
rip τούτους μᾶλλον προέχρινεν ὡς πιστοὺς καὶ 


φιλοδεσπότας, χαὶ τῆς οἰκείας σωτηρίας προχρί 
τὸν ἄναχτα. ᾿ e 


M. Τὴν δὲ δεξίωσιν τοῦ βρουμαλίου τοῦ lloppu- 
ρογεννήτου δεῖ ἐξειπεῖν. “Ἔθος γὰρ τοῖς πάλαι Ba- 
σιλεῦσι τελούμενον, χαὶ ὁ Πορφυρογέννητος εἷς le- 
γὸν τοῦτο ἐξήνεγχεν. Τὴν γὰρ ἡμέραν ἐν ἦ τὸ τῆς 
ϑπιλήσεως αὐτοῦ στοιχεῖον χάππα ἀποχεχλήρωται 
λαμπροτάτην ἑορτάζων πανήγυριν, πολυάνθρωπον 
ταύτην δειχνύει. IP. 285] Καὶ ταῖς γὰρ πολυτελέσι 
χαὶ πολνόψοις ἐχείναις τραπέξαις τὴν σύγχλητον 


inis amoris sui ſlammam exciiabat; quos adeo in- 
genti satellitum eustodumque ac servaiorum agmiui 
præhabebat, velut scilicet ſideles herique ac domini 
amanles, quique δα ipsorum salui imperatoris 
incolumitalem præſerreni. 

35. Brumalii autem Porphyrogenneti convivium 
aique epulas operæ pretium ui er po,Hg!nͤ ps. Quod 
enim veterum jam imperaiorum moribus 487 re- 
cepium erat, etiam Porphyrogenneius apere im- 
plevit. biem enim cui noininis ejus initi: is li- 
tera K addicta est, cel eberrimæ ſestiviiaus sibi 
loco ducens, ingenii celebrandam couventu indice- 
hal. Lautissimis enim laręissimisquc dapibus ge- 


VXARI. E LECTioN xs. 


s lego χατὰ Κῦρον, Combe. 


470 


TIIEOPIIANES CONTINUATUS. 


Ni 


natum omnem execipiens, beneſiceniie majoris A ἅπασαν δεξιούμενος χορηγίαις εὐεργετικωτέραις τὸ 


muneribus ſestivitatis la-tiiiam ac splendorem 
multis partibhus cumul ibat, sericarum xestium ae 
hrætertat um abunde largitione, vi maguæ pecuniæ 
ei innumerabilis, purpurisszrumque veslium ac 
trabea rum, ludicarum arbarum, quas nemo au- 
dierat unquam aut viderat, ſragrantia recreans. 

36. Musicam norunt omnes divinum esse inven- 
dum exque hominis genio ac illi eonducens. Quid 
igitur religiosus et magniſiceutissimus Constanti- 
nus! llanc colebat, nec er eam divinum numen 
cantieis celebrare cessabal. Inde læti conventus 
splendorem habebant mariyrumque solemnia illu- 
striora erant, sanciorum deuique pastorum docio- 
rumque memoriæ novo velut ſulgore radiabant. 
Tantis enim vir gratiis plenus erat, ut cantorum 
choros cogerel eisque duces adseisceret, ipse prior 
omnibis cum eis versans audiensque psallentes, 
alque inde gaudens animumque exbilarans. 

37. Sic dilexit ut nemo alius ante eum ſidelium, 
clarissimaque prosecutus memoria est aique coluit 
præclaram Chrysostomi indolem, verborum cir- 
cuiſionumque laudans coinpositionem, eireulorum- 
que et enthymematum uno ordine digestam seriem, 
quibus splendide ac magniſice pœnitentiæ erornavit 
præc ane. 

458 58. Romanum autem imperatorem Glium 
suum sic amavit aique dlilexit ut hac eum parte 
nemo qua verii. Præ omnibus vero hortabatur ut 


pie ve religiose Deum colere:; tumdue doctrinam αὶ 


ei mores docebat incessumque et risum et habiium, 
et, ut pro regia majestate iu solio sedere ac starc 
eum ducret, inſormabal. Quamobrem etiam divinis 
apparitionihus dignus habitus Constantinus ſilio 
vaticinab-tur ac quasi ex oraculo aiebat: ας 3 
servaveris, in longos anmos imperii Romani sceptra 
nioderaberis. 

59. Urorem Romano ſilio suo locavit nobilissima 
or tam prosapia, pulchram corpore, ſacie venustam, 
caslo mn auimo ac omni morum honestate præditam, 
Anastasiam nomine, Crateri liliam; cui ei a Por- 
phyrogenneto inditum Theophanonis nomen, plane 
merito, velut seilicet ei 40:8 ex Deo ejusque mu- 
nere (hoc ipsum sonante vocabulo) enituisset atque 
eleela essci. Positus nuptialis thalamus peraetaque 
celebritas in admirabili Justiniani Rhinotmeti fri- 
elinio. Hinc jucunditas gaudiique lux Porphyro- 
genneto circumſusa cum ἢ ἴθ Augusta, quod 
ialem sicque ab avis nobilem puellam ſilio sponsam 
dare licuisset. 

40. Porro cum Helena Augusta mrbo conſicere- 
tur eoque gravi conllietaretur, beniguissimus im- 
perator nihil de suo in eam aflectu amorisque vi 


remlsii, sed quidqui! illi in volis erat, lubens 


implebal. Rogabai namque Augusta ut in domo 
hospitali senihusque slendis ac conſovendis in 
veieri Petrio (quod Helena nuncupalur) recens ab 
ia exstructo 459 imperatoris munilicentia sub- 
urbana constituerentur, hinequc ejus authentic 


φαιδρὸν τῆς ἑορτῆς ἐπολλαπλασίαζεν, σηρικῶν περι- 
ξολαίων ἐπιδίδων, ἀργυρίων πολλῶν χαὶ ἀπείρων, 
ἐσθημάτων ἁλουργῶν, ξύλων Ἰνδικῶν εὐωδίας, ἃ οὗ 
τις ἀχήχοεν ἣ γεγονότα τεθέαται. ᾿ 


ἃς’. 7 ἣν μουσιχὴν οἷδεν πᾶς τις ὡς θεῖόν τί ἐστιν 
εὕρημα καὶ τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσεις συντελοῦν. TI οὖν 
ὁ εὐσεθὰῆς Lal μεγαλοφρονέστατος ἄναξ: Ταύτης 
ἀντεποιεῖτο, χαὶ δι᾽ αὐτῆς ὑμνὲϊν τὸ Θεῖον οὐχ kAn- 
γεν. Ἐντεῦθεν πανηγύρεις φαιδραὶ χατεφαιδρύνοντο, 
καὶ τῶν μαρτύρων ἑορταὶ χατελάμποντο, ποιμένων 
ἱερῶν χαὶ διδασχάλων μνῆμαι περιηστράπτοντο. 
Τοσοῦτον γὰρ ὁ ἀνὴρ ἐχαριτώθη ὡς χοροὺς ὑμνῳδῶν 
συγχροτεῖν χαὶ ἀρχηγοὺς τούτοις ἐπινοεῖν, αὐτὸς 
ποὸ πάντων τούτοις συνὼν χαὶ τῶν ψαλλομένων 
ἐπαχροώμενος καὶ τὴν ψυχὴν ἡδυνόμενος χαὶ χαιρό- 
μενος. 

λζ΄, Οὕτω: ἡγάπησεν ὡς ἄλλης οὐδεὶς τῶν πρὸ αὖ- 
«τοῦ πιστῶν, χαὶ μνήμῃ λαμπροτάτῃ τετίμηχεν χαὶ 
τὸ εὐφυὲς τοῦ Χρυσοστόμον, ἐπαινῶν τὴν συνθήχῃην 
τῶν λόγων χαὶ περιθολῶν καὶ τὰ τῶν χύχλων σχοι- 
vorzvi χαὶ ἐνθυμημάτων, ἐν οἷς τὸν τῆς μετανοίας 
χήρυχα λαμπρῶς χαὶ ἀγλαῶς ἐμεγάλυνεν, 


λη΄. Τὸν δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν τὸν υἱῶν αὑτοῦ 
οὕτως ἐφίλησεν χαὶ ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδεὶς, x 
τοῦτον πρὸ πάντων παρήνει ἔχειν τὴν χατὰ Θεὸν 
εὐσέδειαν, ἔπειτα καὶ λόγον xal ἦθος καὶ βάδισμα 
χαὶ γέλωτα χαὶ στολὴν. N χαθέδραν χαὶ στάσιν B- 
σιλιχὴν ἐξεπαίδενεν. Δι) χαὶ θείων ἐμφανειῶν ὁ 
Πορφυρογέννητος ἥξιοῦτο, χαὶ πρὸς αὑτὸν προέφη- 
σεν" Εἰ ταῦτα φυλάξῃς, μακχρόθιος τῇ βασιλείᾳ 
Ρωμαίων ken. ö 


λ΄. Kal γυναῖχα τῷ βασιλεῖ Pha V τῷ υἱῷ ab- 
τοῦ δέδωχεν οὖσαν ἐξ εὐγενῶν προγόνων, χαλὴν μὲν 
Sch σώματι, ὡραίαν δὲ τῇ ὄψει, χοσμίαν δὲ τῇ ψυχῇ, 
ὀνόματι ᾿Αναστασίαν, τὴν τοῦ Κρατεροῦ θυγατέρα" 
ἣ χαὶ ὀνομασθεῖσα παρὰ τοῦ Πορφυρογεννῆτον to- 
φανὼ (Ὁ. 480] κατ᾽ ἀξίαν, ὡς ἐκ τοῦ Θεοῦ φανεῖσαν 
γαὶ ἐχλεχθεῖσαν. Καὶ γυμφιχὴ παστὰς ἐγνωρίζετο 
χαὶ ἐτελεῖτο ἐν τῷ κανθαυμάστῳ τριχλίνῳ τοῦ Ἴου- 
στινιανοῦ τοῦ PO nN χαὶ χαρὰ χαὶ εὐφροσύνη 
τῷ Πορφυρογεννήῆτῳ περιελάμπετο ἅμα Ἑλένῃ τῇ 
Αὐγούστη, ὡς τοιαύτης ἀρχαίας χόρης τῷ αὐτοῦ 
μνηστεῦσαι. 


μ΄. Ἢ δὲ Αὐγοῦστα Ἑλένη νόσῳ τρνχομένη, ὁ 
φιλάγαθος ἄναξ οὐχ ἐνέδωχεν τῇ πρὸς αὐτὴν διαθέσει 
xal crop. ἀλλὰ πάντα ἐν πᾶσι τὰ χαταθύμια αὐ- 
“ἧς ἐπλήρον. Καὶ γὰρ ἡ Αὐγοῦστα ἠξίου παρὰ τοῦ 
νεωστὶ παρ᾽ αὐτῆς χατασχευασθέντος ξενῶνος καὶ 
γηροτροφείου εἰς τὸ παλαιὸν Ile cplv, τὸ λεγόμενον τὰ 
Ἑλένης, διορίσασθαι τὸν ἄναχτα προάστεια wa 
χρυποθυύλλια χαὶ 157 ἄτινα μετὰ χαρἃς ὁ 
Πιρφυρογένηητος ἐξεπλήρον. Καὶ ἣν ἰδεῖν αὐτὴν τῇ 
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ψ2,η καὶ τῳ σώματι ἡἠδυνομένην καὶ χαιρυμένην, A expedireniur diplomata ac reditus assignarentur, 


ὡς ἀπείρου πόθου χαὶ πλούτου ταύτην παρέχω ). 
Ἔχαιρεν δὲ πλεῖστον ὁρῶσα Ῥωμανὸν τὸν νίὸν αὖ- 
τῆς βασιλέα χαὶ τὰς θνγατέρας αὑτῇ;ςς Ζωὴ» χαὶ 
Θ:οδώραν χαὶ ᾿Αγάθην συνούσας χαὶ συνενφραινο- 
μένας αὐτῇ χαὶ τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ. Καὶ γὰρ 
xal αὐτὸς ἐτίμα χαὶ ἐφίλει, ἐν ἐξαιρέτῳ δὲ τῇ 
᾿Αγάθῃ ὡς ἀόχνως λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ εἰς τὰς 
ἀῤῥωστίας αὑτοῦ, χαὶ χαταμηνύεσθαι δι’ αὐτῆς τὸν 
βασιλέα τῶν σεχρήτων χαὶ τῶν ἀρχόντων τὰ δ:οιχή- 


ματα" ἥτις χαὶ μεσῖτι; ἀνεφαίνετο, χαὶ οὐχ 
ἀνεφαίγετο μόνον 5, ἀλλὰ χαὶ ἐγνωρίζετο x 
ἐγένετο. 


uu omnia Porphyrogennetus gaudens |:ρΡ 5456 
implevit. Vidisses eam auimo et corpore gaudere 
atque lætari, en scilicet τὰ ione quod imperator 
immenso ipsam amore prosequeretur proſusisque 
largitionibus ipsi obsequeretur. Faciebai ad σαν] 
eumulum, quod Romanum ſilium suum imperiali- 
bus inſulis videbat sublimatum; quod item filias 
Toen et Theodoram et Agatha secum versantes 
unaque cum ipsa dc Constantino patre letantes 
cernebat. Nam et ipse eas colebat ac diligebat. 
præcipue vero Agatbham observabal, quod indeſessa 
sollicitudine sedulaque patri, cum ægra valetudinse 


uieretur, inserviret; ejusque imperator opera bis qui ἃ secretis erant ac magistratu præerant sena- 


tumque gerebanti prestanda munera siguiflcatrei. Videbaturque interpretis rationem habere; 


nec 


vi.lebaiur solu: u, sed et c ploraluin erat, ejusque re ipsa munia partesque explebat. 
μα΄. Ὁ δὲ Πορφυρογέννητος διὰ τὸ τὸν μάγιστρον B 41. Quod autem magister ac scholarum dome- 


x δομλέστιχον τῶν σχολὼν ἰβάρδαν τὸν λεγόμενον 
Φωχᾶν ἀδυνάτως ἔχειν χαὶ εἰς γῆρας KAB τοῦ δο- 
μεστιχάτουν ἀποχινεῖ, χαὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ προθδάλλεται 
δομέστιχον Νιχηφόρον πατρίχιον χαὶ στρατηγὸν τῶν 
Avaroltxbv, τὸν φίλτατον υἱὸν αὐτοῦ, ἄνδρα ἐν 
πολλοῖ; χαὶ διαφόροις πολέμοις εὐδοχιμήσαντα χαὶ 
ἄριστον ἀναφανέντλ". χαὶ τῇ ἡδυτάτῃ διαλαλ:ᾷ x 
θωπείᾳ αὐτοῦ χοσμῆσας τὰ στρατεύματα χαὶ πρὸς 
τοὺς πολεμίους ᾿Λγαρηνοὺς ἐχώρει, ὡς πάντα τὰ 
στρατεύματα θαῤῥεῖν χαὶ ὡς ἐν ἰδίῳ χώρῳ παροιχίαν 
ποιήσασθαι" χαὶ μήτε P. 287] χρυπτομένων H Bxx- 
χενόντων ἣ ὑποστρεφόντων, ὡς ἔθος ἦν αὐτοῖς GAA 
πάντες τομῷς ἐχώρουν πρὸς τοὺς πολεμίους ταῖς 
dl περιφραξάμενοι χαὶ τοῖς δόρασιν ἀμυνόμενοι 
χαὶ χατὰ χράτος τοὺ: ᾿λγαρηνοὺς ἀφανίζοντες. Καὶ 
ἣν ἰδεῖν θάμδος xa ἔχπληξιν τοῖς ὁρῶσιν τὸν νιχη- 
τὴν Νιχηφόρον τὰς παρατάξεις καὶ δυνάμεις χαὶ τὰ 
φοῦλκα τοῦ ἀθέον Χαμδαδᾷᾶ συγχόπτοντα χαὶ ἀποῤ- 

ῥαπίζοντα, χαὶ τὴν τύχην τοῦ νιχητοῦ ἀριστέως θαμ- 
δεῖσθαι χαὶ μεγαλύνειν τοῖς ὁρῶτιν, ὡς τὰς πόλεις 
N κώμας χαὶ χώρας πυρὶ χατατεφρῶται χαὶ αἰχμ» 
αλώτους ἄγειν χαὶ ὑποσπόνδου; τῇ BAU EI Pu- 
μαίων προσφέρειν. Καὶ δὴ πρὸς τὸν πιστὸν Κων- 
σταντῖνον ἀφιχόμενος ἐπαίνων χαὶ τιμῶν παρ᾽ αὑτοῦ 
ABU, οἷον ἐν ταῖς πάλαι χρόνοις οἱ Ῥωμαίων 


στρατηγοὶ ἂν ἐχτήσαντο. 


μβ΄. Ὁ & ἄναξ Κωνσταντῖνος μηδὲν τῶν πατρίων D 


αὐτοῦ οἰχοδομημάτων συγχωρῆσαι " πεσεῖν, οὐδὲ 
τοῦτο τὸ μέγα λουτρὸν, τὸ παρὰ Λέσυτος τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ παρασχενασθὲὶν εἰς τὰ Μαρίνη: εὑρύχωρόν τε 
χαὶ τῆς χαθ᾽ fads πολιτείας θαῦμα, τὸ πρότερον 
παροραθὲν ὡς ἀμελείᾳ χαὶ͵ ῥᾳθυμίς πρὸς πᾶσαν 
ἀμορφίαν καὶ ἀχουμίαν ἐλάσαι καὶ μηδὲν ἄλλο 
αὐτὸ " σκοπεῖσθαι ἣ θεμελίους. Οὗτος ὁ Κωνσταντῖ- 
νος τοῖς πατριχοῖς ἔργοις ὡς οἰκείοις ἐ πιγαννύμενος 
χαὶ τερπόμενος ἀναχαινισμὸν ἐν αὐτῷ ἐπιδίδωσιν, 
αὖθις ἀποκαθι:τῶν, οὐ μόνον εἰς τὸν πρότιρον χότιμον 
ἀναφέρων, ἀλλὰ πλέον χρεΐττονα δημιουρ ίσας, τ λν- 


sticus Bardas Phocas viribus deslituebatur, jamque 
eſſeta erat ætate ac gravi senectiute, eum Porphy- 
rogenneius oſlleio movens ejus loco domesticum 
prſicit Nicephorum patricium ac ducem Asialico- 
rum ejusdein ſilium charissimum, virum scilicei 
multis diversisque præliis re præclare gesta specia- 
bilem belloque ſortissimum habitum. 15 suavi blan- 
doque alloquio ordines componens adversus hostes 
Agarrnos signa movebat, ea ſeliciiate ui nihil non 
auderent, ac velut in patrio solo in hostium agris 
stativa habere non 460 abnuerent, ac neque lati- 
tarent aut baccharentur vel (ut ante sueveraut) 
pedem reſerrent, aut deserta militia ad propria 
redirent, sed omnes vivido impetu scutis muniti 
hastisque pugnantes in hostes irruerent 22 Azare- 
nos peuitus proſligarent. Eraique videre rein stu- 
pendam omnique majorem admiratione, Nicepho- 
rum victorem acies et tlurmas cuneosque impii 
Chambad e concidere atque ſundere, præclarique 
victoris ac pugilis ſortunam eunctas suspicere ac 
magniſice eſſerre, quippe cum urbes oppidaque el 
vieus et arces subjeciis ſlamm. is combureret, capti- 
vosque duceret, 46 ſœileratos Romano imperio 
ollerret. Porro ad ſidelem Constantinum reversus 
ab expeditione easdem laudes bhonoresque ab eu 
conserutus est, quibus priscis temporibus veieris 
λοις imperatores præioresque triumphi ritu dona- 
hantur. 

Operam dedit imperator Constanlinus ne 


ullum paternorum ædificiorum ruinam ſaceret. lu 


huis magnum ipsum balneum, quod Leo ejus pater 
in Marinæ ædibus vastissimum sane reique Romane 
miraculum struxerat, cum prius neglertum ſuisset, 
eoque negleciu sariumque tectum servandi ineuria 
ornatum oninem ac quidquid decoris erat amisissel. 
prorsusque deſormatum esset, nec in eo præler 
rudera ac ſundamenta quidquam aliud exstaret, 
Constantinus hic, qui palernis æque ac zuis operi- 
bus gloriareiur ac delectaretur, iustaurandum con- 
stiiuit, ita rursus reparans ut non modo priorem 
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ornatum referrei, sed et strueiuræ 161 magnin - A τοθεν περιχαλλύνων nal τὴν προτέραν ἀποδιδοὺς 


centia vinceret, undique illi ornatu quæsito pri- 
siinaque lavamtibhus reddita voluplate. Qu res 
tum extraneis admirationem ſacit, tum eivibus ac 
inquilinis stuporem injicii. 

43. Constantinus porro imperator Theodorum 
patricium Belonam nuncupatum præſentum urbis- 
que parentem præſicit, virum scilicet idoneum et 
eruditum, jurisque peritia ac nobili indole ingenio- 
que egregie prædiium, quique rei eivilis cura, 
recta ordinis constituione jurisque dicundi æqui- 
tate judicio conlendenlibus spontaneam escam mi- 
nistraret. 

44. Bosilium vero patrieium sacri eubiculi præ- 
ſertum (aceubitorem vocant) Porphyrogenneius ad- 
versus impium Chambadam cum exercitu miliium- 
que valida manu atque armorum ingenti apparatu 
mittit. Ac sane divinis munitus illius consiliis, 
regia Byzantioque proſeetus, ad inſidelium Chri- 
slumque negantium ſines ↄpplicat; ac primum qui- 
dem Samosatam ex pugnat, urbem olim ἃ Syris ex- 
structam atque ad Euphratis ripam positam, præ- 
sidio lirmam tutamque, populi muliitudine con- 
ſerlam multisque diviiiis loeupletissimam. Adver- 
sum bhanc belli ineumbebat moles, ipsumque 
harbarorum ducem. Porro barbari innata elati 
superbia eeram sibi de Romanis pollicebantur 
vicioriam, iisque inſremebant. Al ubi collatts signis 
pugna cominus conseria est, ne impeium quidem 
tzustinere valenies in ſogam versi, quo cuique lice- 
ret res suas in tuto ponere, eo certabant evadere. 
Hiuc vietor Romanus miles mortuis spolia detra- 
bere. 462 eos qui viri capii esseut sub jugum 
mittere, amplissimasque manubias direpta urbe 
parare. Ducta liæc omnia in urbem ac triumphbi 
specie per Cireum traducta. 

45. Ad νας iinperator Leonem patricium Bardæ 
Phoce ſilium mazistrum, vice ſratris zui Nice- 
phori, Asiaticis legionibus ducem præſicit, virum 
sane opiimum ac strenuum adrersusque Agarenos 
ac imperii hostes belhicosissimum. Eraique videre 
germanos Christianorum præsidio decertanies pra- 
liaque moventes, ſactaque in hostes impressione 
eorum stragem danles ei jugulantes aique cæden- 
(65, eum illi eorum iiupeium non ſerrent. 

46. Sub id tempus haud longe ab æde S. Thomæ 
sacra ingens ſormidolosumque excitatum incendium, 
ita nimirum ut quæ ad poriam Ferream tendit 
porticus igne absumpia sii. Ac imperaior, pro 
zumma sua benignitate. se quod οἶνος ut charissiing 
pitnora sie diligebat illorumque rebus paterne 
prospiciebat, cunctos consolatus est instguratis 
enrum eibus, quas vorax flauma absumpserat; 
tantiaque illa humanitate delinitii eives imperato- 
rein velut ſere deum alterum ac beneſleum paren- 
uon laudibus celebrabant, gratiasque agebant. 

47. Tureis porro, expeditione adversus Romanos 


τοῖς λουομένοις εὐπάθειαν. Τοῦτο καὶ ξένους εἰς 
θάμόος εἰσάγει καὶ τοὺς ἐνδίχους " ἐκπλήττει. 


ur. Ὁ δὲ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος πατρίχιον θεό- 
δωρον τὸν Βελωνᾶν λεγόμενον ἔπαρχον καὶ πατέρα 
At προχειρίζεται, ἄνδρα ἱκανὸν χαὶ λόγιον, πρὸς 
τοὺς νόμους πολυπειρίαν χαὶ εὐφυΐαν ἔχοντα χοὶ 
πρὸς τὸ χοινωνὸν τροφὴν ἀνήροτον τοῖς δικαζομένοι:ς 
τῇ εὐχοσμίᾳ καὶ διχαιολογίᾳ αὐτοῦ παρεῖχε. 


μδ΄. Τὸν δὲ παξρίχιον καὶ παραχοιμώμενον Βασί- 
λειον ὁ Πορφυρογέννητος χατὰ τοῦ ἀθέου Χαμδαδᾷ 
μετὰ ἐχστρατείας χαὶ δυνάμεως λαοῦ καὶ πολλῆς 
ἐξοπλίσεως ἀποστέλλει, Καὶ δὴ ταῖς ἐχεΐνου θεο- 
πνεύστοις βουλαῖς χαθοπλισθεὶς, [P. 388] τῇς βασι- 
λιχῆς οἰχίας x τοῦ Βυζαντίου ἀπάρας, πρὸς τὰς 
τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ γίνεται χώρας, καὶ πρῶτα 
μὲν πάλιν πορθεῖ Σαμοσάτων, Σύροις πάλαι χατῳχε- 
σμένην χαὶ πρὸς τὴν ὄχθαν τοῦ Εὐφράτου NH- 
μένην, δνσπόρθττον οὖσαν χαὶ πολυάνθρωπον χαὶ 
πλούτῳ πολλῷ ἐπιθρίθουσαν. Ταύτῃ τὰ τοῦ στρατοῦ 
ἐχώρει, χαὶ xa αὐτῶν τῶν βαρδάρων ἡγεμονεύον- 
τος" οἵτινες τῇ συντρόφῳ ἀλαζονείᾳ ἐπαιρόμενοι 
ἀμαχὶ τὰ τῆς νίκης αὐτῶν ἐφρνάττοντο. Ἐπεὶ δὲ ot 
βάρθαροι τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατῷ συνεδέθησαν, καὶ 
μηδὲ τὴν αὐτῶν ὁρμὴν φέροντες εἰς φυγὴν - 
ποντο, χαὶ σώζειν ἑαυτὸν ἕκαστος ὅπως δύναιτο d ru- 
νίζετο, τότε σχυλεύονται μὲν οἱ νεχροὶ, δεαμοῦνται 
δὲ χαὶ οἱ ζωγρηθέντες, χαὶ λαφύρων πολλὴ γίνεται 
συναγωγὴ " καὶ ἅπαντα τὸ χοινὸν θέατρον καὶ, ὁ 
θρίαμῦος τοῦ ἱπποδρομίου ὑπεδέξατο, 


με΄. Ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν πατρίχιον Λέοντα τὸν υἱὸν 
Βάρδα μάγ'ιστρον τοῦ ξωχᾶ στρατηγὺν εἰς ᾿Άνατο; 
λιχοὺς ἀντὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὑτοῦ Νιχηφόρου προχε!:ρί- 
ζεται, ἄνδρα ἄριστον χαὶ πρὸς τοὺς ᾿λγαρηνοὺς χαὶ 
πολεμίους μαχιμώτατον. Καὶ ἦν ἰδεῖν τοὺς αὐταδέλ- 
φους ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἀγωνιζομένους χαὶ πρὸς 
τοὺς πολεμίους χωροῦντας χαὶ κατασφάττοντας, καὶ 
τὴν αὑτῶν ὁρμὴν μὴ φέροντας. 


«ς΄. Γέγονε δὲ χαὶ ἐμπρησμὸς μέγας χαὶ φοδερὸς 
KY τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου θωμᾶ, ὥστε κατακαῇ- 
ναι τὸν ἔμδολον τὸν ἀπερχόμενον πρὸς τὴν Σιδηρᾶν 
πόρταν. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τῇ πολλῇ αὑτοῦ ἀγαθό- 
dn, χαὶ ὡς οἰχεῖα ἔγγονα " τοὺς πολίτας φιλῶν v 
κηδόμενος, πάντας παρεμυθήσατο εἰς ἀνοιχοδομὴν 
τῶν πυρχαϊθέντων αὐτῶν οἰχημάτων " χαὶ τὸν ἄνα. 
χτα οἱ πολῖται ὡς θεὸν δεύτερον χαὶ εὐεργέτην ἐπ- 
ἦνουν καὶ εὐχαρίστουν. 


ub. Τῶν δὲ Τούρχων ἐχστραπείας ποιησάντων 
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κατὰ Ῥωμαίων, xa χαταδραιλόνμτων μέχρι τῆς πό- A suscepla, ad ipsam usque urbem per diem ſestum 


It; τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου IIAsxa, „al ληϊαα μένων 
Aa Θρᾳχίῴιν Ψυχὴν χαὶ πραῖδαν πολλὴν, ὁ βαπὶ- 
λεὺς εὐθὺς τὸν πατρίκιον καὶ δομέστικον τῶν Ἔ ξχου- 
δίπτων Πόθον τὸν Αρυυρὺν μετὰ τοῦ τάγματος a- 
«οὔ καὶ τοῦ στραττγοῦ τῶν βουχελαρίων χαὶ ποῦ 
Ὀνψιχίον καὶ τοῦ Θρᾳχήση, χατὰ πόδας αὐτῶν κερά- 
σας, ἐξαπέστειλεν" P. 289] οἵ τῇ εὐπροσδέχτῳ 
πρὺς θεὸν εὐγῇ τοῦ Πορφνρογεννήτου νυχτὸς ἐ AN- 
σόντε;ς χατέσφαξαν χαὶ χατεπολέμησαν, λαθόντες 
τὴν πραΐδαν xa αἰχμαλωσίαν, Αὐτοὶ δὲ ὑπὸ τῆς 
ἄγαν Hern; χαὶ τροπῆς αἰσχυνθέντες εἰς τὴν ἰδίαν 
γῆν ὑπέστρεψαν. 

μη΄. Aste γάρ 5 ἐστιν ἐξειπὲϊν καὶ τὸ p62 
ie Θεοῦ φανὶν σημεῖον καὶ προάγγελμα τῆς μετα- 
θέσεως Κυυσταντίνου τοῦ [Πορῤφυβογεννήτου. Φασὶν 
tap εἰς τὴν γέννησιν τοῦ ἄναχτος ἀστέρα λαμπρὸν 
κομήτην φανῆναι ἡμέρας τεἠπαράχοντα, νῦν δὲ πάλιν 
εἰς τὴν νόσον χαὶ ἔξοδον αὐτοῦ ἀστέρα A οὐρανὸν 
δειχθῆναι, θολερὸν δὲ καὶ ἀμαυρὸν φῶς ἔχοντα, καὶ 
«οὔτον ἐπὶ ἱκανὰ; ἡμέρας φαινόμενον, δειχνύοντα τῇ 
χρείττονι δυνάμε: δεδημιουργημένον τὸν Πορφυρογέν- 
vn tov Κωνσταντῖνον. Καὶ τοῦτο ἴσασι πολλοὶ τῶν εὖ- 
Ὑνωμόνων N τὸ θαῦμα τοῖς οὐχ εἰδόσι παραπεμ- 
ψαμένων, ἵνα χαὶ τὰ στοιχεῖα τὸ τοῦ Ποῤρφυρογεννὴ» 
«οὐ συμπενθήσῃ τέλος. 

μθ΄. ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ τὰ πλείω τῶν βασιλιχῶν πρα- 
κτέων διαφεύγει τὸν γοῦν, ὃν δὲ ἐοῦτο τὸ τελευταῖον 
τοῖς εἰρημένοις προσθεὶς τὸ τοῦ λόγου πέρας ἀφίξο- 
μαι. Ἐτρέφετο πόδος χαὶ ἔφεσις τῷ ἄναχτι τῷ ὄρει 
7 Ὀλύμπον καταλαδεῖν χαὶ τσὺς ἐν αὑτῷ ἁγίους 
Πατέρας ἐπόψεσθαι χαὶ τῶν τιμίων αὐτῶν ἐπαπο- 
λαῦσαϊ εὐχῶν χαὶ τῇ μεταύάσει τῶν τόπων zal τῇ 
«ὧν ἀέρων εὐχρασίᾳ τὴ ὑγιὲς αὐτῷ περιποιήσασθαι" 
ὑπεσμύχετο γὰρ αὐτῷ νόσος χρυφία, δι᾽ ἣν χαὶ la- 
τρικαῖς ἐπιμελείαις ἔχδοτος ἐδείκνυτο, χαὶ τῆς πρὸς 
τὸν» ON ἐξελεύξεως ἐδεῖτο τὸ μάλι3τα. Τούτῳ 
τῷ πόθῳ χάτοχος γεγονὼς αὐτίχα τοῦ δρομωνίου 
ἐπέδαινεν χαὶ πρὸς χώρας τῶν Βιθυνῶν. Exe ol 
καὶ πρὸς Πρίετον, ἥτις Πραίνετος παρὰ τῶν ἐγχω- 
ρίων ἐπωνόμασται, ἔχ τινος; πατρίου θεοῦ Βιθυνῶν 
«ἣν χλῆσιν ἐπιτεθεῖσα. Ἐχεῖθεν πρὸς Νίχαιαν ἐφ- 
ἰσταται, πόλιν ἀρχαιόπλουτον καὶ πολύανδρον. ᾿Απὸ 
δὲ ταύτης εἰ; φροντιστήριον μοναχῶν πρὺς τὰς ἐπὸ- 


Paschæ excurrentibus, Thracesque, quoiquot in 
vos ineurrebaut, capiivos ducentibus, multamque 
pr edam 463 abigenlibus, mox imperator Pothum 
Argyrum patricium ae excubitorum domesticum 
rum sua lèegione dueis que bucclariorum et Opsic l 
ἃς Thracesioruùm misit, qul traſicientes e vesligio 
eos insequerentur. Quamobrem Den acceptis Por- 
phyrogenneu communiti prebibus, lacia noctu in 
hostem impressjone eorum late stragem dederunt. 
Ex pugnatis jillorum castris preda recepia atqua 
camivi. Turi vero intzenu ea elde ἄς ſuga con · 
fusi ad sda reversi sunt. 

48. Operæ preiium verd ut et tremendum ex 
Deo os lensum signum ac Constantini Porphyrogen · 
neti migrationis præenunium erponamus. Aiunt 
namque in illius oriu stellam comeiem splendidam 
ad dies quadraginta loxisse; nuneque jterum sub 
morbi tempus vitæque exitum stellam iu cœlo ap- 
paruisse lurbido atque obscuro jubare, inque dio: 
mulios conspicuam ſuisse, boc nempe præsignan- 
tem, Constantinum Porphyrogennetum potiore vir- 
iute ac numine conditunti esse. Sicque se rem ba- 
bere viri plures probi ndvere, ge miraculum ad 
eos qui nescirent trausmisere, ita ut eliam elementa 
Porphyrogenneti linem pari luctu prosequerentur. 

49. verum quanquam pleraque imperatoris g- 
sta animum ſugiunt, ubi unum boc extremum su- 
perius dietis adjerero, orationi ſinem imponam. 
lucesserat imperatorem cupido ingensque deside- 
rium pelendi Olympum moniem, et ut saneios Pa- 
tires illic degentes inviserei, seque venerabilium 
464 precum illorum amplo commealu communi- 
ret, nec non ut locorum mutatione auraque le- 
niore grie valetudini remedium quereret. Mus- 
sitabat enim in eo occulta quædam ægritudo. eujus 
eliam curandæ causa medicorum se curæ addixe- 
rat ac ad Olympum exire maxime opus habebat. 
lloc desiderio ac amore eaptus conſestim præto- 
riam minorem celocem conscendit, venitique ad 
Bithynorum ſines; ei ad Prieium (Prænetus locus 
vocatus est ab indigenis. eam nactus appellatio- 
nein a quodam Biihynorum tutelari deo), inde Ni- 
cam applicat, urbem ohm opuleniam uc incolis 


ρεία; 5 χείμενον ἀφίχετο τοῦ ἐχέϊσε δοξαζομένου Y conſertam. Tum ad monasterium veuit, quod δὰ 


μάρτυρος ᾿Αθηνογένους xa διὰ χιναδάρεως τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ γράμματα ὁ ἔχεῖσε χαθηγουμενέύων 7 
ὑπέδειξε τῷ ἄναχτι. Φασὶ γὰρ ὅτι Λέων ὁ εὐσεδὴς 
βασιλεὺς ἐκεῖσε διερχόμενος, τὴν πορείαν πσιούμε- 
νος πρὸς τὰς τοῦ Ὀλύμπου ἀχρωρείας αἰτήσεω: 
χάριν τοῦ δοθῆναι αὐτῷ υἱὸν διάδοχον τῇς βασιλείας 
αὑτοῦ, xa ὁ τηνιχαῦτα ἡγούμενος; τῆς μονῆς Πέτρος 
φπροέφησεν αὐτῷ υἱὸν γεννῆσαι διάδοχον τῆς Ba- 
λείας αὐτοῦ" καὶ αὑτὸς μέλλει ἐξελθεῖν εἰς τὸν OU A- 
πον εἰς τὰ τέλη τοῦ βίου αὐτοῦ. P. 290] Τὴν δὲ γρα- 
τὰν ὁ Πορφυρογέννητος ἰδίαν εἶναι Λέοντος τοῦ πα- 
τὸς αὑτοῦ Ὑνωρίσας ἀληθινὴν ἔφησεν εἶναι τὴν 


montis ascensum situm est ἃς Atbenogeni mur- 
tyri illie eultum habenti sacrum est. Ibi loci præ- 
posiius illius patris diploma rubriea consignatum 
imperatori ostendit. Aiunt enim pie recordationis 
Leonem imperatorem illac transeuntem, aique ad 
Olyimpi verticem iter habentem, ut ἃ Deo ſlilium 
imperii hæredem votis lmpeiraret, ἃ monssteril 
tune præſecio Peiro nomine audivisse ſore ui ſi- 
lium imperii suceessorem suseiperet, ei ut is idem 
sub vitæ exitum Olympum pariier peieret. Iiaqua 
Porphyrogennetus, propria patris sui sgnila seri- 
piura, veram esse ait monachi valicinationem- 
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quem el Mysorum censui (nempe Mysis olim in eo 
δ 695 habentihns) 485 pridem adscripsere. lude— 
eine vix toriuosis, auſrattuosis, pr:wruptis ac quam 
difßcillinis ad ascensum collibus superatis, ad Sa- 
crorum Patrum cellas imperator exasit. Quibus 
visis ac salutaiis, eorumque salutarium precum 
commealtu munitus, Prusam commigral. quam olim 
vir Bichynis imperons ſortitudinis rerumque bello 
præclare gestarum nobilioribus gentis regibus mo- 
uumentum condiderat. lu hujus pene pomeriis 86 
suburbanis eum tbermæ occurtissent, iis lavii; quo 
loco ſerunt ſabulæ Herculem, qurendo Hylam 
eircumquaque paiantem, ek Hytæ nete cruorem 
abstersisse. 


50. Interim admonent saeri patres, esse in 
Olympi summo vertice seniorem ascetam in spe- 
lunca siguis eſfulzentem; quo ille nuntio bine 
jus visendi desiderio excitatur. Ac verd senior 
divina collustratùs apparitione, quasi ad eum im- 
perator venisset, relictia cella sus, ſacta reverentia 
(proue seilicet salutato) Benedic, ait. Quærit impe- 
rator quisnam tandem el unde et quomodo ac quo 
venerit. Bespondit ille: Cum majestulem tuum ad 
me venire cognoverim, ego potius ad [6 venio. Tuin 
imperalor Dei nutu senioren àd se missum suspi- 
catus, elusque precibus communitus, cum vitæ 
terminum sibi proximuim adesse didicisset, ail san- 
ctorum Patrum cellas reversus est; eiboque rum 
{ΠῚ reereaius cito ad mare descendit. Nee eum 
a· grolare plerique noverant : 486 sed intus cœ- 
liaco mor bo contabescebat febrisque ardoribus cbu- 
sumebatur. 

51. At, o nature mortalis leges fortunæque vi- 
cissitudines, in quos luctus ἃς lamenta compellor 
quo ex tempore recedens reciaque mari iter con- 
tendeus urbem augustam μοι; quo tenebatar, 
morbo deterente ac male aſſiciente. Quod euim 
tremendus quondam imperator vi moörbi majore 
ſatiscebat, jamque spes salutis abscesseranl, nemo 
erat qui non ejulatu luciuque Porphyrogennetum 
prosequeretur, nemo qui regem oplimum, dulcem, 
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πρήῤῥύησιν τοῦ μοναχοῦ. ᾿Απὸ δὲ ταύττ; πρὺς τὰς 
ἐποῤείας " τοῦ Ὀλύμπου γίνεται, Ὀλύμπου ἐχεί- 
νοῦ οὗ xa. Μυσίων πρόπαλαι γραφῇ παραδέδωχεν, 
Μυσῶν τὸ παλαιὸν ἐν τούτῳ οἰχούντων. Ἐχ δὲ τοῦὐ- 
τῶν ἐπὶ τὰς παραλογὸς καὶ δυσχολίας χαὶ ἐλιχοε:δ-:ῖς 
χαὶ χρημνώδεις ἀναδάσ:ις μόλις διελθὼν ὁ ἄναξ, 
ταὶς κέλλαις τῶν ἱερῶν Πατέρων χατλαδὼν, obs 
ἰδὼν χατασπασάμενο; χαὶ τὰς τούτων Ψυχωφελεὶς 
εὐχὰς ἐφόδιον λαῤὼν πρὸς τὴν Προῦσαν μεταυΐστα- 
ται, πόλιν ἀνδρὸς τὸ πάλαι Βιθυνῶν βασιλεύσαντος, 
ὃ: " ἀνδραγαθίας χαὶ πολέμων τῶν τηνιχάδε βασι- 
λέων ὑπεραρθέντων σύμδολον μνήμης τὴν τοιάνδε 
πόλιν ἐξειργάσατο. He οὐ πολλῷ ἄποθεν χαὶ ὑπο- 
δρύχιος γέγονε, θερμῶν ἀνάδόσεις βλέπων, ἐν οἷς 
μῦθοί φατιν Ἡραχλῆν κατὰ ζήτηϑιν ny“ ge- 
πλανώμενον τὸν ἐξ Ὕλου φόνον τῷ λύθρῳ ἑναποσμή- 
50 20. 

ν΄. Ὁ δὲ ἄναξ παρὰ τῶν ἱερῶν Πατέρων διδαχθεὶς 
ἐν τῇ χοουφῇ τοῦ Ὁλύμπον ἀσχητὴν εἶνας σημειο- 
φύρον γέροντα ἐν σπηλαίῳ, πόθῳ τῷ πρὸς αὐτὸν 
ἡ πείνετο. Καὶ δὴ θείᾳ ἐχλάμψει ὁ γέρων ἐμφανισθεὶς 
ὡς τοῦ βατιλέως πρὸς αὐτὸν ἀφιχομένου, τῆς κέλλης 
αὑτοῦ ἀπιὼν, μετάνοιαν δὲ βαλὼν, τὸ, Εὐ.16γησον,, 
ἔφησεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐρωτήσας Τίς τε ὧν χαὶ πόθεν 
χαὶ πῶς χαὶ πρῦ παρλγίνῃ, ἔφησεν; Τὴν πρόοδον t᷑ ñe 
βασιλείας σον πρός μὲ γνοὺς μᾶλλον πρὸς σὲ παρα» 
γίνεμαι. O δὲ θείαν ἀποστολὴν τὸν γέροντα d - 
σας, τὰς τούτου εὐχὰς ἐφόδιον λχδὼν χαὶ τὴν τῆ: 
ζωῆς αὑτοῦ μετάστασιν μαθὼν, πρὸς τὰς χέλλας τῶν 
ἱερῶν Πατέρων ὑπενόστησεν χαὶ συνεστιαθεὶς αὐτοῖξ 
τὸ τάχος πρὸς τὴν θάλασσαν γατῆλθεν, Καὶ τοῖς 
πολλοῖς ἐλάνθανεν ὡς εἴη νοσῶν" ἔνδον δὲ χατεδα πα-. 
νᾶτο χα! χατηνάλωτο ὑπό τε τοῦ χοιλιαχοῦ νοπήμα- 
τος χαὶ τοῦ πυρετοῦ. 

να΄, ᾿Αλλ᾽, ὦ θνητῆς φύσεως νόμοι χαὶ τύχης μετα: 
δολαὶ, πρὸς οἵους συνεπείγομαι καὶ ἐλαύνομαι O 
νους] ἐξ οὗ μεταόὰλς xd χατευϑὺ τείνας τὸν πλοὺν 
πρὸς τὴν βασίλίδα πόλιν χατέλαθεν, τῇ συνεχούσῃ 
νόσῳ χατατρνχόμενος χαὶ βάλλόμενος. Ἐπεὶ γὰῤ 
ἥττᾶτο ὁ φοδερὸς βασιλεὺς παρὰ τῆς νόσου N al 
κερὶ τοῦ ζῇν ἐλπίδες προ:χώρουν, οὐχ ἧν ὅστις τὸν 
ἸΙορφυρογέννητον μὴ ἀπωλοφύβετο xl ἀπωξύροετο 
τὸν χαλὸν ἄναχτα, τὸν γλνκὺν, τὸν εὑπροσηνΐ, τὸν 


mantuetum, δ᾽ ὕψυΐο ſaeilem, tranquillum, sere- D εὑπρόσιτον, τὸν γαληνὸν, καὶ ὅσοις ἄλλοις χρὴ GW 


numque, ἃς si qua ejusmodi nomina quis viro al- 
ſettus adhibeat, non deplangeret ac lamentaretur. 
Quoniam vero extremum jam spiritum Conslanti- 
nus Porphyrogennetus- trahero videbatur, Roma- 
hum lilium imperatorem designat, eum etiam atque 
eliam Josepho patricio ac præposito commendans, 
diljurahsque, quis pollebat prudentis ac solertia, ut 
res ejus diligenti opera servaret incolumes. Talis 
dune ille vir erat, catus ac prudens reciusque ac 
lidelis, publicisque rebus administrandis aquila 


μασι χαλέσαι τὸν ἄνδρα πρὸς ode τῷ πόθῳ συνδέδε- 
ται. Ἐπεὶ δὲ τὰ τελευταῖα πνέων ὡρᾶτο [P. 291 
ὁ Πορφυρογέννητος Κωνσταντῖνος, Ῥωμανὸν τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ αὐτοχράτορα βασιλέα ἐποίησεν, παραδοὺς 
καὶ ὀρχώσὰ: Ἰωσὴν πατρίχιον λαὶ πραιπόσιτον τοῦ 
διαφυλάξαι αὐτὸν 2ñj ἀὑὐτοῦ ἐντρεχείᾳ καὶ πυχνώσει" 
χαὶ γὰρ τοιοῦτος ἣν ὁ ἀνὴρ, πυχνὸς χαὶ ὀρθὸς καὶ. 
πιστὸς χαὶ πρὸς τὰ πολιτικὰ διοικήμαξα At vad τὰ χύ. 
e pos. εἰς δὲ τὸ ἀπροσωπόλη πτον χαὶ εὐσεδὴς χε 

δίκαιος, ὡς 3" τοιοῦτον ἕτερον μὴ γνωρίζεσθαι. 


ruicior, integritate judicii, ei ut nullius personani acelperet, pius ας justus; qua probitate hen. 


ar illi enituit. 


val LFCoxks. 
ὁ ὁπωρεί; 7 οἱ staim ὃν καὶ Μύσιον πρόπαλαι γραφὴ ; om. P. % Doi 1 ὡς om. P. 


485 J. IB. VI. — CON STANTINUS TURPHITNOGENITUS. 486 
νβ΄. Αὐγουστα Ἑλένη σὺν xal τοῖς τέχνοις αὐτῆς A 52. Iletena porro Augusta cum liberis Basihioqne 


καὶ τῷ πατριχίῳ xal παραχοιμωμένῳ Πασιλείῳ καὶ 
“οἷς χοιτωνίται:, ὡς ἑώρων τὸν ἄναχτα Κωνσταντῖ- 
νον ψυχοῤῥαγοῦντα καὶ συγχοπτόμενον, περιχυθέντες 
τῇ χλίνῃ χλαυθμοῖς καὶ ὀδυρμοῖς ἀμέτροις περιῤῥαί- 
vc ἀπιυλοφύροντο χαὶ ἀπωδύροντο τοιοῦτον δε- 
φπότον͵ χαὶ πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν ἣ χωφοῖς καὶ 
Χχιγὶς δάκρνδι χαταΝλύγοντες τὸ βασιλιχὸν ἐχεῖνο 
σῶμα. Καὶ δὴ τὴν χλίνην Αὐτοῦ ἀμφοτέρων περιχυ- 
χλούντων χαὶ ταῖς πολλαῖς οἰμωγαῖς χοπτομένων, 
καὶ πρὸς τὰ τέλη κάντη ὧν 8 γλυχὺς xc πλουτοδό- 
της βασιλεὺς, χοροστασίαι ἁγίων Aa διχαίων μονα- 
χῶν τε xn μαρτύρων χαὶ ἱεραρχῶν παρίσξαντο, χαὶ 
«τὸ πανάγιον αὐτοῦ πνεῦμα χερσὶν ἀγγελιχαῖς παρ- 
ἔθεντο . Καὶ τάχιον τοῦτον ἀποσμήξαντες προέθη- 


παν ἐν τοῖς δεχαεννέα ἀχουόδίτοις. Καὶ ψαλμοῖς τοῦτοϑ 8 


τελέσαντες παρευθὺ ἐξήγαγον, καὶ πρὸς τὴν Χαλχῆν 
ἀποθέντες, τελευταῖον ἀσπασμὸν ὁ ἀρχιερεὺς χαὶ οἱ 
ἱερεῖς χαὶ οἱ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίχιοι χαὶ ἡ πᾶσα 
σύγχλητο;ς κατησπάζοντο᾽ χαὶ ὁ τῆς χαταστάσεως, 
ὡς ἔθος ἦν, ἀναχράξας᾽" Ce. 106, βασιλεῦ" xa. 18? 
os ὁ Βασιλεὺς τῶν βασιιενόντων καὶ Κύριος τῶν 
πυριδυόγτων, χαὶ τοῦ πλήθους τοῦ ὄχλου βοὴν χαὶ 
χωχυτὸν χαὶ ὀδυρμὸν βαλλόντων, καὶ τοῦ τρίτου 
τοῦτο φωνήσαντος, παρευθὺ ἄραντες τὸν ἄναχτα 
ἐξήγαγον ἀπὸ τῶν βασιλικῶν δόμων ἐπὶ τὴν λεωφό- 
po, καὶ πρὸς τὸν ναὸν τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων 
lt pov. τῆς συγχλήτου πάσης προπεμπούσης, χαὶ 
Ash προπομπίοις τὴν ἔξοδον μεγαλύνοντες. 


νγ΄. Καὶ εἰ δεῖ γέγειν εἰς τὸν συνελθόντα λαὸν χαὶ 
ὄχλον τῆς πολιτείας, τῶν μὲν ἀφ᾽ ὕψους τὸ Ba 
χὸν ἐκεῖνο σχῆνος χατοπτευόντων, τῶν δὲ πλησίον 
παραθεωρηύντων, χαὶ ἄλλων μὲν ἐξ οἰχοδομῶν χαὶ 
οἰχημάτων μετεώρων χαὶ ὑψηλῶν προχυπτόντων καὶ 
πρὸ; τὴν θέαν τῆ; χλίνης ἐπιῤῥιπτόντων, τῶν δὲ 
χρυφίως μνρομένων χαὶ στεναγμοῖς ἐγχαρδίοις χλυ- 
γουμένων, IP. 493] χαὶ ἄλλων ὀδυρμοῖ; καταξαινο- 
μένων, χαὶ ἄλλων τινῶν ὀξύτερον ἐπιχωχνόντων, 
καὶ συνθλιδόμενοι καὶ ἀπολοφυρόμενοι τῷ χοινῷ δυσ- 
cuxi hart, τινῶν δὲ x τὰ δάχρυα χρουνηδὸν πρὸ- 
χεόντων χαὶ τὴν χρυσοχόλλητον χλίνην 3 χαταρ- 
δευόντων nal χαταῤῥαινόντων, Ὥς δὲ τῷ ναῷ τῶν 
᾿Αγίων ᾿Απόότολων προσήγγισαν καὶ ἔσω τὸ βάσιλι- 


patricio οἱ saeri cubiculi præſecto nee non euli- 
culariis, ubi imperatorem Constantinum animam 
agentem ac jam linqui viderunt. leeio eircumſusi, 
immenso fletu 4387 ac ejulatu lacrymas libentes. 
herum tialem ac dominum deplangebant ac lamen- 
tiabantur; nihilque inde majoris ſrugis consecuti 
sunt quam ut mutis inanibusque lacrymis Impera- 
toris corpus illud ſunus que proluerent. Hine inda 
itaque, ejus lecium utrisque ambientibhas mu 
doquè gemitu deplangenlibus, eum prorsus in ex- 
iremis esset duleis ac locuples munerator Con- 
stanunus, astiterunt sanetorum justorumque et 
monachorum aique martyrum ac liierareharum 
chori, suumque ille sanetum spiritum angeliris 
mänibus commendavit; eitiusque abstergentes in 
Novemdecim aceubituum exposuerunt; psalmisque 
ei deſungenies conſestim eduxerunt, ἃς in Chalce 
deposlto supremum urbis episcopus et sacerdotes 
et magistri ei patricii omnisque senalus osculum 
dederunt ge consalutarunt. Tum ex more magister 
cæremoniarum alta voce aique clamore, Egredere, 
imperator; voral (δ τεὰ regum et Dominus domi- 
nanliam; plebisque sublato clamore ei gemilu lon- 
geque lugubri voce, ac cum leruo. quem ἀϊχὶ, in- 
cepior pronuntiasset, conſestim tollentes impera- 
torem e regiis ædibus eduzerunt, publieaque vehen- 
tes ad 55. Apostolorum detulerunt. pompin co · 
mitante universo seuatu, ac ſuncbribus canticis 
magniſice Υἱοὶ exitum exornante. 

55. Quid vero aitinet populi eiviumque multitu- 
do quanta confluxerit narrare? cum alii e sublimi 
regium illud tabernaculum aspeclarent alii e viei- 
no obiter cernerent, alii e domorum altis cœna- 
culis 4888 tantisper prospicientes in ſeralem lee iu- 
lum oculos superne conjicerent, alii secum ipsi 
taciieque lugerent, ac cordis suspiriis quaterentur, 
alii gemiubus dilacerarentur, nonnulli allius qui- 
ritarentur, plangendo ας deſlendo commune inſor- 
tunium, alii uberüm torrentis instar laerymas ſun- 
derent, auroque compaciam saudapilam illam lar- 
giore ſietu aspergerent ac perſunderent. Ubi ad 
88. Apostolorum venerandam ædem venernut. 
sieque pompa elatum imperatoris ſunus in illud 


κὸν δορυφορούμενον ἐφαίνετο σῶμα, ὁ πατρίχιος χαὶ D intulerunt, Basilius patricius ἃς saeri cubieuli præ- 


παραχοιμώμενος Βασίλειος d πανάγιον αὐτοῦ σῶμα 
ταῖς οἰχείαις, ὡς ἔθος τοῖς νεχροῖς ποιεῖν, λαζαρώς 
duc, καὶ τοῦ τάφου ἦτοι τοῦ λάρνακος εὐτρεπισθέν- 
τος χαὶ σηχωθέντος , κατέθετο μετὰ Λέοντος βασι- 
λέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Τὴν δὲ πατριχὴν ἐνότητα 
. καὶ ἀγάπην οὐδὲ μετὰ θάνατον N ταφὴν ὁ φίλτατος 
. οἷδς ἀπέστρεψεν. 

νδ΄. IIv τῇ ἰδέᾳ ὁ Πορφυρογέννητο; Κωνσταντῖνος 
ὁ βασιλεὺς εὐμήχης τῇ ἡλιχίᾳ, λευχὺς τῇ χροιᾷ Ge 
γάλα, εὐόφθαλμος, χαροποιοὺς ἔχων ὀφθαλμοὺς, 
Ὑρνπὸς ἤτοι ἐπίριν, μαχροποόσωπο;, ῥοδινὸς, μα- 
χροτράχηλος, τῇ ἡλιχίᾳ ὄρθιος ὡσεὶ χυπάρισσος, 


ſectus suis ipse manibus, uti moris est deſunetis. 
sanctissimum ejus cadaver linteis iusutisque con- 
volvens, iumuloque seu urna riie parata ac composiia 
eum Leone ejus patre imperaiore in monumenio 
condidit, ita sane ut unjlonem cum patre gc cha- 
riiatem nec post mortem ac sepulturam charissiim 
proles averrata sit. 

34. Erat Constantinus Porphyrogenneius impe- 
rator procera statura, candido laetis instar eolore. 
pulchris oculis ac gratiosis, aquilinus seu adunco 
nas o, lata fronte, roseus, oblongo collo, reeia cor- 
poris statura velut eypressus, latis humeris, probis 


VARI AL LECTIOXEs. 
4 πορέθετο [5 χλίνην) ἐχείνην P: ε΄. p. 290 A. „ συχωθέντες P. 
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moribus, in eunetos lenis ἃς fere subtimidus, epu- A εὑρὸς τοῖς ὥμοις, καλότροπος, προτηνὴς rot: πᾶτι 


larum vinidue amantior, elaquio duleis, muneribus 
præmlisque largus. Vizit ab ortu suo annos qulu- 
quaginta quinque, menses duos, dies... mortuus 
est mensis Novembris die 15, indictione 3, anno ἃ 
469 mundo condito 6469, relieto Romano im- 
peratore atque Helena Augusta Romani maire. 


χτίσεως χότμου ἑξαχισχιλιοστῷ τετραχοσιοστῷ ἐξηχοστῷ ἐννάτῳ, χαταλείψας αὐτοχράτορα τὸν 
μανὸν χαὶ Ἑλένην Αὐγοῦσταν τὴν μητέρα Ῥωμανοῦ. 


καὶ ὡς τὰ πολλὰ δειλὸς, φιλοτράπεζος καὶ φίλοινος, 
ἡδὺς τοῖς λόγοις, καὶ τοῖς δώροις χαὶ ταῖς ἀντιλή- 
ψεσι πλούσιος. Οὗτος ἀπὸ τῆς γεννήσεως αὐτοῦ μέ- 
χρι θανάτου αὐτοῦ ἔζησεν χρόνους πεντήχοντα πέντε 
μῆνας δύο ἡμέρας .... . ἐτελεύτησεν δὲ μηνὶ Νοεμ- 
ὁρίῳ l ἰνδικκιῶνος τρίτης, ἔτους ἀπὸ 
Ῥω- 


ΒΑΣΙΛΕΙ͂Α ΡΩΜΑΝΟΥ͂ 


ΥἹΟΥ͂ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ͂. 


IMPERIUM ROMANI 


ΘΟΝΒΤΑΝΤΙΝΙ POR PE VROCENNE TI FIL Il. 


Romanus imperaior ἃ paire suo Cons! antino 8 Ib. 495] α΄. Ῥω λανὺς & βλτιλεὺς χατελείφθη αὖτι- 


Porphyrogenneio imperii heres, summa rerum ei 
coneredita, relietus est annas natus cireiter viginii 
εἰ unum (Basilio Porphyrogennetio unius anni 
pueru) una cum matre llelena δ Throphanone 
conjuge, mensis Novembris die 6, indictiohe 6, 
anno ἃ mundo eondito 6469. Box vero patris eu- 
bicularios ἃς domesticos aulieos patricia ac pre to- 
spathariorum aliisque majoribus dignitatibus au- 
cios donisdue locupleiatos e palatii ædibus de- 
tur bavit. Elegit vero ac cooptavii rerum geren - 
darum socios ae ad ministros senatusque principes 
Josephum patricium præpositum ac rei navalis 
drungarium; quem etiam haud ita post saeri cu- 
biculi præſectum (id est aecubiiorem) provenit, 
omneuique in eum auetoritatem curamque gerendæ C 
reipublieëẽ 470 rejecii. Joannem ecognomenio 
Cuœrinam protospatharium patricium ac maguum 
het: eriarcham præſecit, ut per eum ejusque curas 
caulum esset imperator, δὶ qui insidiarum illi 
suspecil essen. Sisinium protospatharium exsa- 
eellariuni urbis præſectium dedit; quem ipsum 
brevi post patricium ἐς generalem logotheiain 
consutun, ejusque loco Theodotrum patricium e 
militaribus numeris, Daphnopatem nuncupatum, 
urbis pra: ſertum ereavit. Illic porro Sisinius, 
quandiu præſecti munere ſunclus est, æquiiate ac 
juslilia ſulsii sacrumque prætorium egregie or- 
navii. Videre erat, eum δά ejus tribunal liigautes 
astarent, recidivas lites seu controversias ex dam- 
natis eausis ei mortuis dolosque ac versulias re- 
pellere ae procul amandare; hineque adea sua quis- 


que sponte illatæ parti injuri:e judex erat. Ouin. 


ei adlutores seu asscssores ur bis priſecio ab im- 


χράτιωρ παρὰ τοῦ πα τρὸς αὑτοῦ τοῦ Πορφυρογεννήτου 
ζωνσταντίνου ἐτῶν ὡς εἴχοσι καὶ ἑνὸς, τοῦ Πορφυοῦ 
γεννήτου 1) χσιλείου "8 ἐνιαυσιαίου ὄντος, ἅμα xal τῇ 
μητρὶ αὑτοῦ Ἑλένῃ χαὶ Θεοφανῷ τῇ συνεύνῳ αὗτοῦ, 
μηνὶ Νοεμδρίῳ ἔχτῃ ἰἐνδικχτιῶνος lens 5, ἔτους 
and χτίστως χόσμου ἐξαχισχιλιοστῷ τετραχοσιοστῷ 
ἑξηχηοστῷ ἐννάτῳ Ne παρευθὺς τοὺς χοιτωνίτας 
χαὶ ἀνθρώπους τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πατῤῥιχάτα x 
πρωτοσπαθαράτα τιμήσας καὶ ἐν ἑτέροις ἀξιώμασιν 
ὑπερδιθάσας καὶ δώροις χαταπλουτίσα; τῶν βασιλι- 
χὼν δόμων τοῦ παλατίου χατήγαγεν. ESt (Sto δ) 
χαὶ προέχρινεν παραδυναστεύοντας χαὶ πρώτους 
τοὺς τῆς συγχλήτου Ἰωσὴφ πατρίκιον πραιϊιπόσιτον 
χαὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων, ὄντινα χὰὶ μετὰ 
[P. 291] βραχὺ παραχοιμώμενον προανεύθίδασεν; καὶ 
πᾶσαν ἐξουσίαν χαὶ φροντίδα τοῦ ὑπηχόου dv 
θειχεν, Τὸν δὲ πρωτοσπαθάριον Ἰωάννην λεγόμενον 
«ὃν Χοιρινᾶν πατρίχιον χαὶ μέγαν ἐταιρειάρχην 
προιδάλετο τοῦ φυλάττειν τὸν ἄναχτα ἀπὸ τῶν» ὑπὸ- 
πτενομένων προσώπων: Καὶ τὸν πριυτοσπαθάριον 
Σισίνιον τὸν ἀπὸ σαχελλίου ἔπαρχον πόλεως; ἔχει: 
ροτόνησεν, ἄνδρα λόγιον χαὶ πρὸς τὸ χοινὸν» ἐπιτή- 
δειον, ὄντινα χαὶ μετὰ βραχὺ πατρίχιον χαὶ γενιχὸν 
λογοθέτην προεθάλετο, χαὶ ἀντ᾽ αὑτοῦ ἔπαρχον . 
λεως τὸν πατρίχιον Θεόδωρον τὸν ἀπὸ στρατιωτιχῶγ 
«ὃν λεγόμενον Δαφνοπάτην ἐποίησεν " ὅστις Σισίνιος 
τῇ ἐπαρχίᾳ διέπρεψεν εὐνομίᾳ χαὶ διχαιοσύνῃ χαὶ 
τὸ ἱερὸν πραιτώριον κατηγλάϊσεν, Καὶ ἣν ἰδεῖν παρ- 


Ὁ ᾿σταμένων τῷ ἐχείνου βήματι, χαὶ ἀποχρούων χαὶ 


ἀποῤῥαπίξζων τὰς παλινδιχίας χαὶ παλιμθολίας τῶν 
διχαζομένων" χαὶ διχαστὴς δι᾽ ἑαυτοῦ ἔχαστος τῖς 
δίκης τῷ ἠδιχηχότι ἐγίνετο. ᾿Αλλὰ χαὶ συμπόνους τῷ 
ἐπάρχῳ ὁ αὐτοχράτω, δέδωχε, τῇ ἐχλοιἣ zal μαρ- 


ΥΔΆΙΑΣ ΤΕΟΊΤΊΟΝΙ.5. 


ἐδ Κωνσταντίνου b, Βχτιλείου margo. 


, κοίτης inargo Cuinbel. 
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, τυρὶ Ἰωσὴφ πατρικίου χαὶ πχραγοιμωμένου χαὶ A peratore dati hi. Joseph patrieii ei aecubitoris 


τοῦ ἐπάρχονυ Σισινίου, Θεοφύλαχτον ἀσηχρῆτιν τὸν 
λεγόμενον Ματξίτζιχον χαὶ Ἰωσὴφ σπαθαροχανδι- 
δάτον καὶ χριτὴν, ὄντινα λογοθέτην τοῦ πραιτωρίου 
ἐποίησεν “ οἵτινες τῇ εὐδουλίᾳ τοῦ ἐπάρχου καλῶς τῇ 
πολιτείᾳ ἐνήργουν. 


r. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τῶν χοινῶν φροντίδων τοῦ 
ἄνακτος ἐξειπεῖν. Εὐθὺς πρὸς πάντα ἀρχηγὴν P- 
μαίων καὶ βασιλιχὸν στρατηγὸν N, fe Βουλγα- 
ρίας χαὶ τῆς Δύσεως χαὶ Ehn ἐθνῶν 15 ἀποττελ- 
λομένων φιλιχῶν γραμμάτων αὐτοῦ, πάντες τῇ τύχῃ 
χαὶ φιλίᾳ αὐτοῦ 5 τοῦ αὐτοχράτορος χράτιστον 
ἀνύμνουν καὶ φιλιχὰς σπονδὰς ὡμολόγουν. Δεῖ οὖν 
χαὶ περὶ τῶν πολιτῶν ἐξειπεῖν. O βασιλεὺς Ῥωμα- 
we οὕτως ἐφίλησε τὴν ἐνεγχαμένην ὡς τὴν γεννη- 
σαμένην, xal ἐν αὐτῇ γένη περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο. 
Διά το: τοῦτο χαὶ τὰ εὐγενῆ χαὶ χαθαρὰ τῶν γενῶν 
ποιεῖται δι᾽ ἐχληγής, χαὶ og μὲν ἀξιωμάτων κατα- 
λαμπρύνει τιμαῖς, οὃς δὲ μεγαληπρεπέσι φιλοτιμεῖται 
δωρεαῖς. “Ἔσθ᾽ ὅτε χαὶ συνεστίους ποιούμενο;, ἀργύ- 
pta παρέχων, τὸ φίλτρον μᾶλλον ἑνηύξει καὶ ὑπαν- 
ἐφρλεγεν, καὶ τὴν ἐχείνων εὔνοιαν ἀντὶ πολλῶν φρου- 
p χαὶ φυλάχων προέχρινεν. 


[P. 495] γ΄. Τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ Ζωὴν χαὶ G- 
δώραν val ᾿Αγάθην χαὶ Θεοφανὼ χαὶ “Ανναν kx τῶν 
βασιλιχῶν δόμων εἷς τὰ Κανιχλείου, ἐν οἷς Σοφία ἡ Αὐ- 
τοῦστα ἡ τοῦ Χριστοφόρον χαὶ τοῦ βασιλέως ἦν ἀπο- 


urbisgue prſecti 8isinii judicio testimonioque pro- 
bati, Theophylactus a secretis coguomento Matzit- 
zicus, Josephus spatharocan:-lidaius jndexqur. 
quem prætorii logothetain constituit. Illi ambo. 
quibus urbis præſectum probe consiliis juvabant, 
operam suam reipublic bene collocabant. 

2. Operæ preilum igitur ſuerii ui de publieis impe- 
ratoris curis disseramus. Simul aique rerum sum- 
mam adepius est, ad Romanos omnes duces impera- 
torisque nomine prætores ei Bulgarie ei Oeeident 8 
Orientisque gentium prineipes amiecitiæ eouſovend'e 
causa liiteras misit: iis 471 aceeptis, graiulari 
omnes imperatoris ſortune ejusque sibi amieitia: 
nomine, optimum celebrare, pacisque cum eo ſœiler:i 
ürmare. At neque de eivibus præiereunda narratio 
est. Romanus imperator sic ut parentem patriam di- 
ligebat, atque in ea nobiles lamilias pluris ſacieba“. 
Ideireo etiam antiquæ puræque nobilitatis instituto 
deleciu, nobilium alios dignitatum honestare honori- 
bus, alios magniſleis donare muneribus, quando- 
que eliam ad mensam adhibere, erogataque pecu- 
nia amoris vim magis adaugere ac in- endere; 
quaque illi benevolentia ipsum prosequebantur,. 
mull stipatorun a satrllitum turbæ prſerebat. 

J. Sorores Zocn, Theodoram, Agatham, Theopba- 
nonem Aunamque aula detrusas ad Caniclii ædes, 
ubi Sophia Augusta Christaphori imperatoris uxor 
ionsis erinibus monacham agebat, ipsas quoque 


χικαρμένη μοναχὴ, χατήγαγεν xa μοναχὰς ἁπέχειρεν, C sanetimonialium ritu eapillis multavit; ac quan- 


πολλὰ χαὶ τῆς Ἑλένης τῆς μητρὸς Ῥωμανοῦ καὶ ab · 
τῶν ἀπολοφυρομένων χαὶ ἀποχλαιουσῶν, χαὶ τῇ χειρὶ 
καρ᾽ ἀλλήλων σφιγγουσῶν χαὶ τῷ τραχήλῳ t St 
μένων, πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν ἣ χωφοῖς καὶ χενοῖς 
δάχρυσι. Πάλιν δὲ αὐτὰς μετὰ διίππευσιν ἡμερῶν 
ἀπ᾽ ἐκεῖσε ὁ αὐτοχράτωρ μετέθηχεν, χαὶ τὴν μὲν 
Ζωὴν xal Θεοδώραν καὶ Θεοφανὼ εἰς τὰ ᾿Αντιόχου 
ἐχλήρωσεν, τὴν ᾿Αγάθην εἰς 55 τὸ ἱδρυνθὲν χαὶ R 
-ασχηνωθὲν φροντιστήριον παρὰ Ῥωμανοῦ τοῦ τη» 
νικαῦτα βασιλεύσαντος καὶ πάππου τοῦ αὐτοχράτορος 
ἀπέστειλεν " χαὶ διωρίσατο χορηγεῖσθαι αὐτὰς & χαὶ 
ἐν τῷ παλατίῳ ἐδίδοντο. 


δ΄. Τὸν δὲ Νικηφόρον χαὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν 
τὸν τοῦ Φωχᾶ μάγιστρον ἐτίμησεν χαὶ χατὰ τῶν 
ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ E, ἐξέπεμψεν x 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρίχιον τὸν Λέοντα στρατηγὸν 
προεάάλετο, ὄντινα καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ μάγιστρον χαὶ 
δομέστικον τῆς Δύσεως; ἐποίησεν. Καὶ ἦν ἰδεῖν τὸν 
ἄναχτα εὑὐφραινόμενον, χαὶ ἐν χυνηγίοις καὶ θήραις 
δι᾽ ὅλου ἀγροδιαιτοῦντα, ὡς τὃν βασιλικὸν δόμον 
πάντη ἀποστρεφόμενον καὶ τὴν φρονιίδα τοῦ στρα- 
«οὔ τοῖς αὐταδέλφοις χαταπιστεύσαντα, αὐτὸς ἔχαιρεν 
na ἡἠγαλλιᾶτο τοῖς χυνηγίοις ἔξω τοῦ Βυζαντίου, 
μετὰ τῶν ὁμηλίχων χαὶ χολάχων χαὶ χαχοσυμδούλων 
μαστρωκῶν συναναστρεφόμενος. 


quam multis Helena matre sororibusque rei ſaci- 
nus deplorautibus largeque quiritantibus, cum so 
ill muluo adstringerent et collo aliæ aliis prope 
hærerent, nihil amplius tragico illo spectaculo 
eonsecutæ sunt quam ut mutis ἃς inanibus lacrymis 
deſungerentur. lierum vero post dierum aliquot 
spatioum inde amotas alio traustulit; ac Zoen qui- 
dem et Theodoram ei Theopbhanonem Antiochi 
monasterio addixit, Annam vero ad monasterium 
ἃ Ramano tum imperatore 372 avoque priden 
conditum atque exstructum misit, ei ut eamdem 
atque in palatio annonam viteque commeatum 


Ὁ consequerentur coustituit. 


4. Nicephorum Phocam scholarum domestieum 
magistri dignitate ornavii atque adversus inſideles 
Agarenos iu Asiam misit. Ejus quoque fratrem 
Leonem patrieium ezereitus ducem præioremquu 
contztituit, quem eliam brevi post magistrun ac 
Oecidentis domesticum ereavit. Vidissesque impe- 
ratorem genio indulgere, ducendisque canibus ac 
ſeris insequendis tempus omne ruri terere, ui qui 
regiam penitus aversaretur, inque duos, 4υ05 
diximus, germanos omnem exercitus curam ex- 
nerasse. Gaudio iiaque dies agebat, extraque Hy- 
zantium eum æqualibus, palponibus maleque con- 
sultis viris ac ganeonibus, veuatu totus gest iebat. 


VARIXÆ LECTioNES. 


33 χλὶ τοὺς B. ᾽5 ἑῴας ἐθνάρχας ἢ 1 post αὐτοῦ Combellsius συγχαίροντες. 
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ΤΗΕΟΡΙΑΝΕΘ ΟΟΝΤΙΝΌΛΤΟΘ, 492 


5. Ouldnam vero quis dicat de imperatoris dill-A (. TI δὲ ἂν εἴπῃ τις περὶ τῆς ἀοχνίας χαὶ εὐθύ- 


gentis rectique studio ei ſortituiline bonaque indole? 
Uno die cui in eireo sedisset, et cum senalu epula- 
tus esse, ae peeunias elargitus essel, subque vespe- 
ram in sphæristei io eum per itis pilaque probatiĩs lu- 
sissel, nec semel aut fierum vicior exisset, ad Ana- 
raias superato ſreio transihat, captisque ibi qutu⁰j,JH 
precgraudis niolis apris, ac veuatioue ſunclus. 30 ro in 
regiam iterum commeabal. Erat enim tale juxe - 
"εἷς, vegeto corpore ac luxuriauie, triticei culoris, 
pulchris oculis, naso adunco, roseo vultu, gratio - 
uus 473 c suavis eloquio, siatura rectus quasi 
cypressus, latis humeris, quietus ac leuis, ui on- 
nes admirarentur ac tantas viri dotes stuperent. 
Congralulabatur eivitas ejus gradia, ul eui bene e 
pras pere cederei gentiuinque vieior exsisteret; quod 
denique Byzantio copiosas annonas sulliceret, pre- 
xtoijue solandæ civium indigentia: cibos ministraret. 

6. Susccpit Romanus imperator, ubi jau pater 
vivis ercesserat, allum lium, cui Coustantiui 
uomen inditum. ls brevi post ἃ Polyeueio pairiarcha 
in 8. Sophlæ amlone Augustali coroua donatus est. 
llelei:a Augusta in palatlio lerio decumbens, ſilioque 
imperatori congaudens at diu morbo conſlietata, 
mensis Sepilembris die decimo nono pie diem obili. 
Hujus ſuuus Romanus imperator regio more ela- 
tum, inque aura oblita sandapila gemmisque ἃς 
lapillis interstincia posiinm, senztu deducente, in 
wmonaslerio a palre ipslus Romano imperatore 


ri do: χαὶ ἀνδραγαθίας ἀυδρίας τε καὶ ἀγαθότητος 
τοῦ ἄναχτος ; Ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ χαὶ ἐν τῷ ἱππιχῷ 
χαθεσθεὶς χαὶ τῇ συγχλήτῳ συνεστιαθεὶς καὶ τὴν 
δόσιν τῶν ἀργυρίων καρασχὼν, καὶ τῇ δείλῃ ἐν 
τζυκανιστηρίῳ σφαιρίσας μετὰ τῶν δοχίμων καὶ 
ἐμπείρων χαὶ πολλάχις τούτους νιχήσας, εἰς μετα- 
στάσιμον εἰς ᾿Ανωράτας i μετέδη, χἀχεῖσε θηρεύσας 
παμμεγέθεις χοίρους τέσσαρας καὶ χυνηγήσας πρὸς 
τὰ Baia τῇ ἑσπέρᾳ ἀντεπέρασεν. Ἧν γὰρ τῇ 
ἡλικίᾳ νέος, σφριγῶν τῷ σώματι, σιτόμροος, εὐότθαλ- 
μος, ἐπίριν, ῥοδινοπρόσωπος, χαροποιὸς καὶ γλυχὺς 
τοῖ; ῥήμασιν, ὄρθιος τῇ ἡλιχίᾳ ὡσεὶ χυπάριασδος, 
εὑρὺ; τοῖς ὥμοις, Ἦσυχος χαὶ προσηνῆ;, ὡς πάντας 
θαμδεῖσθαι καὶ ἐχπλήττεσθαι τὸν ἄνδρα. Συνέχαιρεν 
δι αὐτὸν ἡ πολιτεία ὡς εὐτυχοῦντα χαὶ τῶν ἑήνῶν 
κρατοῦντα. Καὶ τῷ Βυζαντίῳ πλούσιαι αἱ σιτήϑεις 
καὶ αἱ τροφαὶ χορηγούμεναι. 

[P. 496] ς΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς xal ἕτερον 
υἷδν μετὰ θάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεγέννησεν, 
Κωνσταντζιον τοῦτον ὀνομάσας, Καὶ [οὐ] μετ᾽ οὐ 
πολὺ στέφεται παρὰ Πολυεύχτου πατριάρχου ἐν τῷ 
ἅμδωνι τῆς ᾿Αγίας Σοφίας. H δὲ Αὐγοιύττα Ein ἐν 
τῷ παλατίῳ οὖσα χλινήρης χαὶ συναγαλλομένη τῷ 
ἄνακτι, χαὶ ἐπὶ ἱκανοὺς χρόνους ἀῤῥωστοῦσα, εὖσε- 
6 τέθνηχεν χατὰ τὴν ἐννεαχαιδεχάτην τοῦ Σὲ e- 
θρίου μηνός " χαὶ ταύτην βασιλιχῶς τιμήσας, χαὶ dv 
τῇ χρυσοχολλήτῳ καὶ διὰ μαργαριτῶν χαὶ λίθων 
χλίνῃ τεθεῖσα, τῆς συγχλήτον προπεμπούσης, ἐν τῷ 


rx struclo, quod est in Myrelzo, in Joculum ejus C μοναστηρίῳ τῷ παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς Ῥωμανοῦ 


ipsius urn juxta positum intulit. 


7. Porro Nicephorum Phocam magistrum 86 
secholarum domesticum imperator, mitis ille et 
duavis οἱ mansueius, ge si quid aliud præelarum 
evt quo is nominari possit, intzenli ſretum exereitu 
ac carabiorum copiosa classe igneque Græœco 
instructum in Cretam prolleisei statuit. Cretenses 
namque damna iuulta ac mala quotidie Romanis 
inſerebant, captivosque ac prædas abitzehant, quo 
ex tempore vastam eam insulam suæ 474 ditio- 
nis ſecerant. Michaele enim Amoriensi Theophili 
palre rerum potiente, cum Romanus miles in Mo- 
roibiome Michaelis quondam sodalis eompescenda 
seditione ὃ. yrannide occupatus esset (onnos enim 
tres hisque amplius tyranni potestate Thraecia ae 
Macedonia potitus est), becasionem nacii qui ub 
Hispaala ascenderaut Saraceni, cum ingenti carabio- 
rum bello instructa classe, sibi subjecerani, ae 
donec ἃ magistro ei domesltico Nicephoro Phoca 
recepta est, per annos 138 tennerant. 


8. Idcireo Romanus imperator divino zelo sue- 
census, calisque 0 sonis Joseph aeccubitoris 
iuduetus eonsiliis, es omni Romana dit ione congre- 
tatis navibus bellic is Igneaque Greco, ac er Thraeia, 


βασιλέως συσταθέντι, τῷ ὄντι εἰς τὸ Μυρέλαιον, 
θάπτεται ἐν λάρνακι πλησίον χαὶ σύνεγγυς τοῦ m 
τρὺς αὐτοῦ. 

ζ΄. Τὸν δὲ μάγιτιρον καὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν 
Νικηφόρον τὸν τοῦ Φωχᾶ ὁ ἄναξ ὁ χρηστὸς, ὁ hör, 
ὁ προσηνὴς, χαὶ ὅσοι; ὀνόμασι χρὴ καλεῖσθαι χαλοῖς 
καὶ τὸν ἄνδρα ὀνομάζειν, μιτὰ ἐχστρατεία; χαὶ δυ- 
νάμεως πολλῆς χαὶ ἐξοπλίσεως χαραθδίων πιλεμιχῶν 
χαὶ ὑγροῦ πυρὸς εἰς Κρήτην διωρίσατο ἀπελθεῖν · οἱ 
γὰρ KHR πολλὰ δεῖνα χαὶ χαχὰ χαὶ αἰχμαλωσίας 
καθ᾽ ἐχάστην εἰς τὴν Ῥωμαίων γῆν ἐποιοῦντο, Ap 
ὅτου ταύτην τὴν μεγάλην νῆσον ἐπόρθησαν. Ἐπὶ γὰρ 
Μιχαὴλ τοῦ ᾿Αμοῤῥαίου τοῦ πατρὸς Θεοφίλου ταύτην 
ἐχράτησαν, χαὶ τῶν στρατευμάτων εἰς τὴν στάσιν 


D καὶ ευραννίδα τοῦ Μωροθωμᾶ τοῦ συντρόφου τοῦ 


Μιχαὴλ (χαὶ γὰρ ἐπὶ τρισὶ χρόνοις σχεδὸν χαὶ πλεῖον 
τὴν Θρεκιχὴν καὶ Μαχεδονιχὴν ἐχράτησεν ὁ τύρλν- 
νος) εὐχαιρίαν εὑρόντες οἱ ἀπὸ Σπανίας ἀνελθόντες 
Σαρακχηνοὶ μετὰ πολλοῦ στόλου πολεμιχῶν χαραδίων 
χατέσχον ταύτην, ὡς εἶναι τὴν τούτων διαχράτησιν 
καὶ χατάσχεσιν ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἐπορθήθησαν 
παρὰ τοῦ μαγίστρου καὶ δομεατίχου Νιχηφόρονυ τοῦ 
Φωχᾷ ἔτη rar πεντήχοντα ὀκτώ, 

ἢ. Ὅθεν ὁ αὐτοχράτωρ Ῥωμανὸς ζήλῳ θείῳ x- 
νηθεὶς, τῇ συμδουλῇ καὶ εὐδουλίᾳ τοῦ παραχοιμω- 
μένου Ἰωσὴφ, ἐχ παντὸς τόπου ναῦς καὶ πλοῖα πὸ». 
λεμικὰ συναθροίσας μετὰ ὑγροῦ πυρὸ; χαὶ ἐπιλέκτου 
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στρατοπέδου Θρᾳχιχῶν, Μαχεδονιχῶν χαὶ Σχλαδη- A Μιοοιοηΐα, Sclavoula leetis erpiis, in Ccetam mit 


σιάνων εἰς Ἰζρήτην ἐκπέμψαι ἔδοξεν. Ex δὲ τῆς 
ανγχλήτου οἰκείων δούλων αὐτοῦ ἐδυσχέραινον περὶ 
τῆς ἐκοτρατείας τῆς Κρήτη;, ἀναμιμνήσχοντες τὸν 
Fax ta τῶν ἐπὶ τῶν παρελθόντων βασιλέων ἐξόδιον 
καὶ χλινοτομιῶν χαὶ χρημάτων ἀπείρων χαταχενω- 
θέντων ral μηδὲν ἀνυσάντων, μάλιστα ἐπὶ τοῦ tb 
δοὺς τῇ θείᾳ λήξει Λέοντος P. 497) βασιλέως χαὶ τοῦ 
Πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου͵ ὅσα χρήματα καὶ 
λαὸς ἀνήλωτο καὶ ἀπώλετο, δεδοικότες τὸν χίνδυνον 
«ἧς θαλάσσης καὶ τὴν μεγάλην συμμαχίαν τῶν ὁμο- 
ρούντων Σαραχηνῶν χαὶ τὸν στόλον τῶν Σπάνων x 
'λφριχῶν χαὶ τὴν διατρέχουσαν φήμην, ὅτι δι᾿ οὗ ἡ 
Κρήτη πορϑηθῇ βασιλεύσει καὶ τῶν σκήπτρων χαθ- 
ἔξει τῆς Ῥωμαϊχῆς ἀρχῆς. 


F. Ὁ δὲ καραχοιμώμενος Ἰωσὴφ, ὁ χρηστὸς xa 
ὀρθὸς καὶ δῦπνος νοῦς, εἰς μέσον σταθεὶς ἔν 1," 
Ἡμεῖς μὲν, δέσποτα, ἴσμεν πάντες ὅσα δεινὰ 
"Ρωμαίοις συνέδησαν παρὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ 
Χριστοὺ εἰς ἡμᾶς " καὶ δίκαισν ἔστι «“ογίσασθαι 
τὸς o καὶ τὰς τῶν παρθένων φθορὰς xa 
τὰς τῶν ἐχχλησιῶν καταστροφὰς καὶ τὰς τῶν 
παραλίων θεμάτων αἰχμαλωσίας, καὶ πρέπον 
ἐστὶν ὃπὲρ τῶν Χριστιαγῶν καὶ Du ἀγωνώς 
σασθαι, καὶ μὴ δεδιέναι τῆς ὁδοῦ τὸ μῆκος καὶ 
τὰ τῆς θαλάσσης “πε.ἰόγη καὶ εἧς νίκης τὸ dn or 
καὶ τῆς φήμης τὸ ἀδύνατον. Καὶ χρὴ μάλιστα τῇ 
θεοσυνεργήτῳ gov. ij καὶ προστάξει σου πειθαρ- 


tere statut. Quidam porro senatorii ordiuls, vi: 
in rem ejus studiosl servique ingenni, Creienseim 
hanc moleste habebant ezpeditionem, in memo : 
riam revacantes superiorum iinperatorum eiate 
eo adduelas classes novarumque rerum molitiones 
ae immensas eſfusas opes, præsertim dero pia 
memoria Leone linperatore ac Constant iuo Por- 
phy rogenneio rerum potiente quautæ insumpi 
pecuniæ, quant copiæ excisæ; sie nempe illi ma- 
ria periculo ſerriil, vieinorumque Saracenorum 
ingentia ſormidantes auxilia llispanorumque ac 
Aſrorum classem; lum præierea per hominum ora 
volitantem ſamam, ſore ut qui Cretam expuguasset, 
is Romanorum imperator essei rerumque ju 80 
summam 473 trausſerrei. 

9. Quin vero Joseph accubitor, mens scilicet Illa 
proba ei mitis rectaque ac iusomnis, in medio 
stans in hæe verba inſſii: Scimus quidem omnes, o- 
mine, quanta nobis mala ab in ſidelibus Saracenis pro - 
renerint; justumque ac uu, est in memorium re- 
vocare acceptas alrages, conslupratas dirgines, evertas 
ecclesias, maritimas oras direptione vastatas; decet- 
que pro Christianis nostrisque gentilibus certamini: 
aleam guscipere, nec longum ier, maris pericula. 
belli incertum eæitum, debilis ſamœ vires ſormidare. 
In primis vero operœ pretium est ut, cui Deus au- 
aper ac adjutor est, consilio tuo atque præcepto pa- 
reamus, velut scilicet Aanc tibi mentem Deus aſſtave 


χεῖν ἡμᾶς, ὡς ἐκ θεοῦ σοι τοῦτο τὸ ἐνγθύμημωα. Crit: Cor enim regis in mann Dei τ; „ idque ea 


Tal γὰρ καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ Θεοῦ" di- 
στα διὰ τὸν ὀρθὸν καὶ πιστὸν δοῦ,ῖον στέ.1.1ε- 
σθαι τὸν δομέστικον τῶν σχοιλὼν παρὰ εῆἧς do- 
ευδερνήτου βασιλείας σοι". 

r. Ταῦτα ἀχούσα: ὃ αὐτοχράτωρ χατέχειν τὴν διά- 
γοιαν οὐχέτι ἠδύνατο καὶ ἐξοπλίσας καὶ ῥογεύσας τὸν 
στρατὸν, χαὶ τῷ μαγίττρῳ χρήμετα δοὺς, ἀπεχένησεν 
μετὰ τγῦ κοιτωνίτου Μιχαὴλ τοῦ ἐπιστάτου, μηνὶ lov- 
Alp ἱνδικτιῶνος πέμπτης. Νῆες γὰρ ὑπῆρχον μετὰ 
ὑγροῦ πυρὸς δισχίλιαι, δρόμωνες χίλιος, καράδια χα- 
ματηρὰ σιτήσεις ἔχοντα χαὶ ὅπλα πολεμιχὰ τριαχό- 
o ἑπτά. Ὁ δὲ δομέστιχος Νιχητόρος ἀπάρας 
«ἧς βασιλίδος ἐν Φυγέλοις χατέλαδεν, χαὶ τοῦτο 
ἐφρόντιζεν ὅπω; ὁ σύμκας πλοῦ; ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἶναι 


marime ratione, quod Deo prœside ins lincia πια}4- 
stas iua recii animi virum serrumqus ſidelem imitiat, 
tcholarum domesticu m. 


10. Ilis imperator auditis nibil jam animum con- 
tinere potuii. Iustruelo igitur solitioaque munere 
donato exerritu, traditisque magistro in belli 
zumpius pecuniis, eum dlichaele cubiculario pre 
side nc curstore Ire jussii, inense Julio, indictione 
quinta. Naves erani igna Græco inttructæ bis mille. 
celoces mille, carabia oneraria annonas armaque 
belliea convehentis septem supra krecenta. Solvens 
iiaque Nicephorus domesucus Phygelos venit. etiam 
αἰ eam tatagens ut omni collecia classe simul 


καὶ πρ᾽σορμίζοιτο. Ἕμπροσθεν δὲ ὃ συνετὸς ταχυ- D applicarei. Missis iiaque vir prudens ἃς ealus, 478 


δρόμους γαλέας ἀποστείλας χατασχηπῆσαι χαὶ vp 
τῆσαι γλῶϑσαν προσέταξεν. Καὶ τούτων ἀφιχομένων 
ral κρατησάντων, ἤγαγον p τὸν μάγιστρον. Καὶ 
ξητητιχώτερον τούτους ἐξετάσας, μαθὼν τὸν ἀμηρᾶν 
«ἧς Κρήτης καὶ τοὺς πρώτους τοῦ κάστρου ἕξω 
εἶναι εἰς τὰ οἰκεῖα προάστεια, εὐθὺς τῷ δρόμῳ χαὶ 
τῇ σπουδῇ χατέλαδεν καὶ προσώρμισεν, Καὶ ἀποδὰς 
«ὧν νηῶν χάρακα καὶ τάφρον βαθεῖαν χατεσχεύασεν, 
val πρὸς χοῦρσοον ἐχώρει, καὶ πάντας παρήνει ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ εἶναι καὶ μὴ ἐξελαύνειν, πρὶν ἂν τὴν δυναμιν 
αὐτοῦ γνώσωνται. P. 398) Πρὰς δὲ χάστρον χωρή- 
zac πάγτας τοὺς Ἱρητιχοὺς τοὺς ἔξω ὄντας τοῦ κά- 


r Prov 11 1. 


quæ clasai præirent, celeribus galeis, ex plorare junsit 
ἃς indigenas loei rerumque indices cabtare. vene- 
runt illi espiosque ad magistrum durerum:; ex 
quibus diligenter seiscitatus Crete ameram ac 
urbis proceres ſoris in auburbanis ipsorum versari 
comperii. Stiatim ergo eonelte summaque diligen- 
ia venit na vesque oppulit, eduetisque e navibus 
cupiis aluum aggerem duxit vallumque posult, aique 
ad ineursandum prædasdque agendum sese accin zl. 
Admonei vero ne longe discedant vel liostem inse- 
quantur, donec illius vires cognorerint. Admosis 
aulem ail urbem castris, cunctos Creienses (ὑεὶν 
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palantes metu conterritos intra mœnia cogit. 
Exinde plures quotidie ad magistrum ultro con- 
ſluchaat. Inteiligens autem Nirephorus ens qui 
urbe exelusi erant in augusta ei clusuras al νι 0108- 
que et saltus ei montes conſugisse, distribuio 
xercitu, peditum atque equitum selectam inenum, 
Russosque et Asiaticos ei Thracicos et NMacedonices 
1 ibunos ἃς centuriones in 606 misit, ipse solers 
(οὐ lisque vir animi domesticus post Sa sgmen 
cunsliiuit; omnesque ejus solertia ac consiliorum 
tagacitate, veloi doml, sic ln hostice eraut securi. 
bimissus cuneus co excurrit ubi horum jumenta 
εἰ pecora ei zubstantia occults erat ipsique mora - 
bantur; eunctaque deprædatus eum gaudio ac pro 
victoria ovans reversus est. Deinceps aulein 
Romani ſiducia omnique meiu soluti eastra metan- 
tur, quo loco limpidissiini ſontes pomwrumque ἃς 
ſrugum genus omne dcstebai. Uuicuique taberua- 
eulum 4477 tuguriumque inter ſrutleta positum erai, 
pomisque decideniibus omnique rerum aliarum 
dueis in eas munere deſungenti magistro votis 

11. Crete ameras, Curupa nomine, rerum tri- 
stem eventum vicinis Saracenis, Ilispanis Afrisque, 
missa ad cos legatione, signiücat, bellique soeios 
ἄς cladis depulsores invitat. Miss ab eis celeres 
tzulcæ ac triremes, per quas zentis ducem exerci- 
iumque explorarent; qu militaris diseiplina, 
ut duci suljectus eꝛercitus, condiscerent. Ac 
plane summa velocitate in Cretam adveeti, noctu- 
que per ſunem in castrum illapsi atque Curu- 
pæ proceribusque congressi, omuem cos spem 
abjecisse, nec quid in Romanum exereitum eius - 
que duciorein magistrum moliantur habere, iuiel- 
jexere. In colla iiauue ruentes iisque aſſusi. omni 
alia deſecii voce, ubertim ſlentes missos aalstringe- 
bant, eorumque subsidio matutandam expeditio- 
uem, iis ad 5008 remissis, supplices ſlagiiabant. 
Reversi illi ad suos quique ameras veuerunt. 
longoque copiosam ac instcuctam elassem, diver- 
varumiue gentium auxllia exdue illis conſlatum 
erercitum. ducis item vigilem solertemque auimum 
üdemque in Deum et justitiam, omnis denique 
tzeneris erosa vitia ac libidines retulerunt. Cuibus 
illi stupore pleni Cretensibus ruppeiias ſerre belli- 
que soeios illis arcedere recusorunl. 


478 12. Porro exereitu diuiurniores in Creta 
moras ἐπα διό, ac eum per bhiemem immensi 
imbres geluque exspeeciare: ur, annona absumpta, 
detritis stragulis ei operimentis, tor pentes classia- 
rii ipsique in eis tribuni ac proceros domum 
rexerti eugitarunt. Forti tamen vir animo soler- 
liqque in · perator Nicephorus orullone sua ac verbo- 
rum lenoeinio in easiris detinuit. Sic enim alehat: 
Viri ſratres et commililones, Dei quo ii morem iu 
an iu asu mamus; Dei injuriam uleisci conhnita- 
mar: adrersus Hostes impistate armutos ſuoriiter 
contislamus. Fidem arripiamus, να imores peri- 
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στρου μετὰ φόδου ἔσω ἀπέκλεισεν. ExNA t δὲ x AO 
χαθ᾽ ἐχάστην» ηὑτομόλουν πρὸς τὸν μάγιστρον. Μα- 
d δὲ ὁ Νιχηφόρος ὅτι οἱ ἔξω τοῦ κάστρου ἀπόχλει- 
σθέντες εἰς τὰ στενώματα χαὶ χλεισούρας χαὶ ῥνάχια 
καὶ ἕλη xa ὄρη προσέφυγον, διαχοσμήσας οὖν στρα» 
τὸν χαὶ ἱπποτοξότας . Ῥὼς χαὶ ᾿Ανατολικοὺς ἄρ- 
χοντας καὶ Θρᾳχιχοὺς χαὶ Μαχεδονιχοὺς ἀπέστειλεν, 
αὐτὸς δὲ ὁ συνετὸς Aal ἀνδρεῖος δομέστιχος ὄπισθεν 
Σάχα κατελείφθη " χαὶ πάντες τῇ εὐδουλίᾷ τοῦ ἀν- 
δρὸς ὡς ἐν οἰκείῳ χώρῳ ἐλογίζοντο εἶναι. Οἱ δὲ κατα. 
λαθόντες χαὶ χαταδραμόντες ἐν & τὰ κτήνη καὶ τὰ 
θρέμματα καὶ ἡ ὕπαρξις αὐτῶν χατεχρύπτετο R 
abc ηὐλιζοντο, πάντα ληϊσάμενοι μετὰ χαρᾶ: χαὶ 
νίχης ὑπενόστησαν. Ἔχτοτε & οἱ Ῥωμαῖοι ἀδιῶς 
val ἀφόδως ἡπλίχευον ἐν & ἦσαν al διειδεῖς χρῆναι 


B va τῶν παντοδαπῶν ὁπωρῶν τὸ πλῆθος, χαὶ ἔχαστος 


τὴν χαλύδην αὐτοῦ ἐν δένδροις ὁπώρας εἶχον, καὶ τῶν 
χαρπῶν ῥεόντων χαὶ πάντων ἀπολανόντων ἔχαιρον, xo 
ἐπηύχοντο τὸν καλῶς στρατηγοῦντα εὐτοῖς μάγιστρον. 


ubertate ſreti cuin gaudio δρουδιί, sieque præclaie 
eomprecabantur. 


ια΄, Ὁ δὲ ἀμηρᾶς τῆς Κρήτης, ὁ λεγόμενος Κου- 
ρούπας, τὰ συμβάντα πρὸς τοὺς ὁμόρους ᾿Αγαρηνοὺς 
τῆς Σπανία: χαὶ ᾿Λφριχῆς ἐδηλοποίγισεν χαὶ βοή- 
θειαν χαὶ συμμαχίαν ἥτε:. Οἱ δὲ ἀποστείλαντες γὰ- 
λέας εὐθυδρόμους τοῦ μαθεῖν τὸν ἀρχηγὸν χαὶ τὸν 
στρατὸν χαὶ τὴν χατάστασιν χαὶ ὑποταγὴν τοῦ 
στρατοῦ πρὸς τὸν ἀρχηγὸν αὐτῶν, καὶ δὴ μετὰ c 
λοῦ τοῦ τάχους πρὸς τὴν Κρέτη» ἀφίκοντο, καὶ διὰ 
τῆς νυχτὸς διὰ σχοινίου εἰς τὸ χάστρον εἰσήεσαν, 


c καὶ τὸν ἀμηρᾶν τὸν Κουρούπαν καὶ τοὺς προὔχοντας 


«οὔ κάστρον ἐντυχόντες, ἐν ἀμηχανίᾳ χαὶ ῥᾳθυμίᾳ 
καὶ ἀπογνώσει εἰδότες τὸ & τι πράξαιεν χατὰ τοῦ 
Ῥωμαϊχοῦ στρατοῦ χαὶ τοῦ μαγίστρου, περιπλα- 
χέντες τῷ τραχήλῳ τοὺς ἀποσταλέντας οὐδὲν ἕτερον 
προσεφθέγγοντο, τῇ χειρὶ σφίγγοντες, χαὶ ἔχλαιον 
ὀδυρόμενοι, ἱχετεύοντε; ἐχστρατεῦσαι τοὺς ἀμηράδας 
πρὸς συμμαχίαν καὶ βοήθειαν αὐτῶν, χαὶ τὸ τάχος 
αὑτοὺς ἀπέστειλαν, Οἱ δὲ παλινδρομήσαντες, πρὰ; 
τοὺ; ἁμηράδας ἁἀφίχετο ἔχαατος, χαὶ τῆς πολλῆς 
ἐξοπλίσεως χαὶ ἐχατρατείας χαραδίων, χαὶ τὴν ἐκ 
τῶν διχφόρων ἐθνῶν συμμαχίαν χαὶ συγχρότησιν καὶ 
co στρατηγοῦ τὴν διέγερσιν χαὶ σύνεσιν χαὶ τὴν 
πρὸς Θεὸν πίστιν χαὶ διχαιοσύνην χαὶ ἀποστροφὴν 
παντοίων παθῶν ἔφησαν. Οἱ δὲ θάμδους πλησθέντες 


D οὐδαμῶς ἠθέλησαν βοήθειαν ἣ συμμαχίαν αἱ τοῖς 


δοῦναι. 

[P. 499] ιβ΄. Τοῦ δὲ στρατοῦ παραχαθεζομένου ἐν 
τῇ νήσῳ χαὶ ἀπείρου χειμῶνος καὶ ö do χαὶ χρύον 
γενησομένου, χαὶ τῶν σιτίων καὶ τροφῶν δαπανηθέν- 
t χαὶ τῶν περιδολαίων διαλυθέντων χαὶ γυμνὼ- 
θέντων χαταναρχήσαντες οἱ τοῦ στρατοῦ οἴχαδε 
ἠδουλήθησαν ἀναστρέψαι, Ὁ δὲ ἀνδρεῖος χαὶ συνετὸς 
ἡγεμὼν Νιχηφόρος τῇ διαλαλιᾷ χαὶ τῇ ἡἠδύτητι τῶν 
λόγων αὐτοῦ πάντας χατέσχεν. “ἔφη γὰρ πρὸς αὖ- 
τούς “ ἍἌγδρες dd oi μου καὶ συσερατιῶται, .λά- 
ὄωμεν εἰς γοῦν τὸν τοῦ Θεοῦ φόθδον" ἀγωνισώ- 
μεθα τὴν τοῦ Θεοῦ ϑάριν ἐχδικῆσαι" στῶμεν 
γεργαίως ἐν τῇ Κρήτῃ καὶ ἐχθρῶν δυσσεθῶς 
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ὡτιισμόνων" Δάδωμεν lot iy τὴν τῶν φόδων A mit; animo repulemm⁰ n in Syriaca ἱπεαία ver- 


φογεύτριαγ" dva.oytohnsda ὅτε ἔνδον ἐσμὲν 
«ἧς Συριακῆς νήσου. Μέγαν κίνδυνον ἡ φυγὴ 
daò τῶν ὧδε φέρει. ᾿Εχδικήσωμεν τὰς φθορὰς 
τῶν παρθέγων " τὰ τοτιμημέγα μέλη βλέποντες 
τετρωμένα ὀδυνηθῶμεν τὰς καρδίας. Οὐχ ἔστιν 
ἄὄμισθος ὃ κόπος καὶ ὁ κίγδονος. Στῶμεν καὶ 
καρτερήσωμεν εἰς ἀντιπαράταξιν τῶν ἀρνητῶν 
εοὗ Χριστοῦ, καὶ Χριστὸς ὁ Θεὸς συγνερτγήσει 
ἡμῖν, καὶ ὀλέσει τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν, καὶ πορθή- 
σεται τὸ κάστρον τῶν d. ἰαζόγων τοῦ Χριστοῦ. αὶ 
ἄλλα πολλὰ πρὸ; ab ro παραινέσαντος ἀπεχρίθη εἷς 
ὑπὲρ πάντων" “Πγοιξας. ἡμῶν τὰς καρδίας, μάγι- 
σερε. Ἐσεόμωσαν καὶ ὥξυναν οἱ Adyoi τὰς δυ- 
ἄμεις χαὶ προθέσεις ἡμῶν. Ἀνεπτέρωσας τὰς 
διαγοίας ἡμῶν, χαὶ ἑπόμεθα τῇ σῇ βουλῇ καὶ 
προστάξει, καὶ σὺν σοὶ ἀκοθανοῦμεν. 

7. EV δὲ τῷ ᾿υχτωδρίῳ μηνὶ τοῦ δευτέρου ἕτους 
τῆς βασιλείας Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου καὶ 
χριθῆς ἐν τῇ πόλει“ ἐπράθη γὰρ ὁ αἴτος τῷ νομί- 
σματι μόδιοι & καὶ ἡ χριθὴ μόδιοι ς΄. Καὶ ἦν θεά- 
σασθαι τὸν ἐγρήγορον νοῦν Ἰωσὴφ προνουύμενον τὸ 
κοινόν. Εὐθὺς οὖν ἐξαποστέλλει εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν 
καὶ Δύσιν τοῦ ἐξελάσαι συνωνὰς N ἐμπορευτιχὰ 
πλοῖα χαὶ τοῦ χωλῦσαι τοὺς σιτοχαπήλους ἀποτιθέ - 
ναι τὸν σῖτον · ἣν γὰρ ὁ ἀνὴρ δίχαιος xal ἀπροτωπό- 
ληπτο; χαὶ πιστός, Οὐ πολὺς οὖν ἐν μέσῳ χρόνος 
παρῆλθεν, ἑπτὰ ἣ ὀχτὼ τῷ νομίσματι ἐπράθη. 
Τοιοῦτος γὰρ ἣν ὁ ἀνὴρ, σπουδαῖος καὶ θερμὸς, ὡς 
ἄλλον 35 τῶν πρὸ αὐτοῦ ἣ μετ᾽ αὑτοῦ μὴ ἐξισωθῆναι. 


8. Μαρτίῳ δὲ μηνὶ ὁ λεγόμενο: Πετεϊνὸς μάγι- 
στρος χατηγορήθη Βασίλειος ὀνομαζόμενος, ὑπυθήχῃ 
τινῶν χαχοσυμόούλων μοῦλτον μελετῆσαι · χαὶ τοῦ- 
τὸν ὁ βασιλεὺς ἐξορίᾳ πέμπει, χἀχεῖσε τελευτᾷ. Ὁ 
& πατρίχιος xal δομέστιχος τῆς Ea tx προσώπου 
τοῦ ἀδελφοῦ αὑτοῦ πεμφϑεὶς ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ διὰ τὸ 
μὴ εὑρεῖν τὸν ἄθεον Χαμόδᾶν ἀσχέπαστον τὴν ᾿Ανα- 
τολὴν P. 500] καὶ ἐλάσαι χοῦρσα n αἰχμαλωτίσαι 
χαὶ πραηιδεῦσαι τὴν Ῥωμαϊχὴν γῆν. Καὶ ἐνωθεὶς 
τῷ στρατηγῷ Καππαδοχίας Κωνσταντίνῳ τῷ πατρι- 
χίῳ Μαλεῖνῳ χαὶ τοῖς λοιποῖς στρατηγοῖς μετὰ τῶν 
ταγμάτων, καὶ τὴν ἐχστρατείαν τοῦ ἀλαζόνος ἐπι- 
τυχὼν εἰς τὸν τόκον ᾿Ανδρασσὸν λεγόμενον, συμύα- 
τὼν χατὰ χράτος νενίχηχε, καὶ χαταπολεμήσας χαὶ 
εἰς φυγὴν τρέψας. Hv τότε θεάσασθαι νεχροὺς σχυ- 
λευομένους, καὶ ἀναιρουμένους τοὺς ἀλαζόνας A ra- 
pro, καὶ εἰς φυγὴν τρεπομένους, χαὶ ἐν ἀνδραπό- 
ὅων λόγῳ τούτους ζωγρουμένους χαὶ μήτε ἁρμάτων 
[ἢ ἵππων) ἢ φαρίων ἣ χρημάτων ἣ συγγενῶν μετα- 
ποιουμένους " ἀλλ᾽ ἔχαστο; ἀπὸ τῆς οἰχείας συμφο- 
pd: ἑαυτὸν περιέσωζεν. Τότε δὴ, τότε ὁ ἀλαζὼν xa 
ὑπερήφανος Χαμόδᾶς ἐχειροῦτο σταθέντος χαὶ ὀχλά- 
σαντος τοῦ φάρα οὗτινος ἐπέδαινεν, εἰ μὴ ὁ μσχα- 
pi Ἰωάννης ὁ ἄνθρωπος; αὐτοῦ ἀποδὰ; τοῦ ἰδίγυ 
φάρα ἐπίδοτο, αὐτοῦ κρατηθέντας χαὶ τοῦ ἀλαξόνος 


᾿δαγί, Ingens periculum est, εἰ inde ſugerimus. Ulcis- 


camur constupralas virgines; qui vobilia membra 
saucia videamus, animo doleamus. Nen vacat mer- 
cede labor ac periculum. Stemus intrepidi, adverta ; 
que acie Christum negantes in fideles audacter appe · 
tamus, ſereiqus guppelias Ckristus Deus voster, 
bostesque profligabift, ac superborum eiqne insul- 
lanlium oppidum arcemque diruet. Hæc iiæ que plura 
illo hortante, quidam ounnlum nomine orequo 
sublecii: Aperuisti, magister, corda nostra; 867“ 
mone vires durasti atque animos acuisli. Vià un 
additis alis, obseguto promptos atqus rigiles reddi- 
disti. Cansilio morem gerimus, ac prœcepto oben- 
peramus ; un denne commoriemur. 


479 13. Mense Ociobri,. imperii Romani anno 
zecundo, iogens in urbe penuria tritiei exstitii aiquo 
bordei. Veni triticum, modii quatuor, numma 
uno, hordeum, modii scx. In his ridere erst per- 
vigilem, ui communi rei providerei, Josephi ani- 
mum. Statim ergo in Orientem ac Oeeidentent 
missi qui coemenles ſrumenta eorumque merca- 
torias naves erxtruderent, dardanariosque ac ſru- 
menlarios tritieum ſrumentaque recondere ac aeer- 
vare vetarent. Erat enim vir justus nee personarum 
accepior, Adel tenax. Nee multum interim eſlluxit 
tempus, cum altera parte minuio prelio septe:n 
octove modii uno nummo venirent. Talis nimirum 
erat, acri vir ingenio ſervidoque ac studiasus, ui 
nemo superiorum aut æqualium illi æquaretur. 

14. Mense Martio, is quem Peteinum vocani. 
Basilius magister accusatus est ut qui malis quo- 
rumdam consiliis instinctus res nova moliretur. 
Missus itaque in exsilium ibi moritur. Peiricius 
vero ac domesticus Orientis e fratris nomine in 
Asiam missus, ne per ea loca Romana ditio præ- 
sid io destituta impii Chambdæ direptionibus pa- 
terei, isque liberius prædas ageret ac captivoa 
dueerei; eonjunctisque copiis eum Cappadloc ia 
prætore Constant ino patricio Meleino, dee non 
reliquis ducibus ae eohortium tribunis, superbi 
Chambd aciem asseculus in loco cui Andrasso no- 


Ὁ men, ἃς eum eo conserts manu, eum penlus 480 


proſligavii ac ſudit. Vidisses lune mortuis detrahi 
spolla, oceidi zuperbos Agarenos, in ſugam agi, inſer 
spolla capl ac mancipari. Nulla illis curruum aut 
equorum aut pocuniarum vel aſſinium cura: boc 
unum quisque satagebat, ui se ipse periculo esimerei. 
non ut alteri studeret. Sone ſuturum erat ut et 
ipse superbus Chamhbdas caperetur, cum is cui 
insederat generosus equus ſatiscens substitissct. 
nisi Joannes Christianæ desertor ſidei, illius ſa- 
mulus ac domesticus, equum ipse suum hero com- 
modascct. Qua ille humanitate captus, Chambadas 
iabio liberatus periculo est. Spolia omnia eum 
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captivis ἃ Leone Byzantiun illata ac triumphi A περισωθέντος. Πάντα δὲ τοῦ πολέμου χρατηθέντος 


apecie clreuuidueia. 


15. Tureis adve raus Thraciam erumpentihus. Ma- 
rianus pairieius Argyri ſilius summa dueis potestate 
Macedonum legion præſettus Oeeideniique præpo- 
siius, in illos incurrens ipsos prælio ſudii, mul- 
lisque capiis teliqaos eum dedecore ad sua redire 
coegit. . 

10. Romanus imperator ubi quibus in δηρυδί 8 
exerciius versaretiur annonæque in eo penuriam 
didicii, sanloribus Joscphi accubitoris consiliis 
conlestim illis alimentia submisiti. Nonnihil itaque 
novi commestus ope rerresti, cum menses ſere 
artodreim ei amplius urbem obsedis sent, consumpta 
Agarenis Creiensibus omni aunona lisque in an- 
gustias coaetis, ac cum ex illis qualidie ad magi- 
dirum ultro conſluerent, Dei 481 tandem runeta 
maderantis inperio, mense Martio, sexta indi- 
«του, scholarum domesticus aciem instruxit, di- 
versus ue ex illis euneos ei phalangas ac turmas 
ronstituit. Quibus ita constitutis, ex legionariis et 
Armeniis ei Russis ei Sclabinis et Thracibus lectos 
in ur ben immisit. Alii slios pellebant mutuumque 
pulsabant. Ruebant peiræ οἱ jaenla. machinisque 
mucenibus admolis lurresque qustientibus siupor 
ae pavor superbos invas it. Brevique conterio pra lio 


λάφυρα Ana τῶν ξωγρηθέντων ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ 
εἰς τὸ Βυζάντιον ἀπηνέγχατο καὶ ἐν τῷ θριάμδῳ 
ἑπόμπευσεν. 

ιε΄. Τῶν δὲ Τούρχων ἐχστρατείαν ποιηπάντων χατὰ 
τῆς Θράχης, καὶ τοῦ πατριχίου Μαριανοῦ τοῦ Ap 
ροῦ μονοστρατηγοῦντος ἐν τῷ θέματι τῆ; Μαχεδο- 
vlae χαὶ χατεπάνω ὄντος τῆς Δύσεως, συνήντησεν 
xt χατεπολέμησεν, χαὶ πλείστους ζωγρήσας μετ᾽ 
αἰσχύντς εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπονοστῆσαι ἐποίησεν. 

ις΄. Τοῦ δὲ αὐτοχράτορος Ῥωμανοῦ μαθόντος τὴν 
στενοχωρίαν καὶ γύμνωσιν καὶ ἔνδειαν τῶν τροφῶν 
«οὔ στρατοπέδον, τῇ εὐδουλίᾳ τοῦ παραχοιμωμένου 
Ἰωσὴφ παρευθὺ τὰ πρὸς χορηγίαν αὑτοῖς ἀπέστει- 
λεν. Οἱ δὲ βραχὺ ψυχαγωγηθέντες καὶ ἐπὶ μησὶν 
ὀχτωχαίδεχα σχεδὸν χαὶ πλέον παραχαάθισαντες, καὶ 
τῆς τροφῆς καὶ δαπάνης τῶν Κρητιχῶν δαπανηθεί- 
σης, xal εἰς ἀνάγχην προχωρούντων καὶ Kad ἐχά- 
στην πρὸς τὸν μάγιστρον αὐτομολούντων, καὶ τῇ τὰ 
πάντα Θιοῦ ἡνιοχοῦντος προστάξει τῇ τοῦ Μαρτίον 
μηνὸς τῆς ἔχτης ἰνδιχτιῶνος ὁ δομέστιχο; τῶν σχο- 
λῶν τὸν στρατὸν πρὸς πολεμικὰς ὥτρυνε παρατάξεις 
διαφόρους συστησάμενος φάλαγγάς τε καὶ ἀσπίδας 
xal σάλπιγγας. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα συνέστησεν, τῶν 
ταγμάτων χαὶ τῶν θεματιχῶν ἀρχόντων καὶ 'Ἄρμε- 
νίων χαὶ Ῥὼς καὶ Σχλαδησιανῶν καὶ Θρᾳχιχῶν 
ἐπελθεῖν τῷ χάστρῳ ἐκέλευσεν. Καὶ ἦν ἰδεῖν ὧθε- 
συοὺς καὶ ἀντωθισμοὺς καὶ συγχρούσματα πρὸς ἀλ- 


urbem ceperunt. Eratque vidrre Saracenos, mu- Ο λήλους, καὶ πετρῶν βολὰς χαὶ βέλη καὶ μηχανιχῶν 
leres ac pueros ö ἐλεπόλεων πρὸς τὸ τεῖχος χαὶ τὰς ἐπάλξεις τοῦ χά» 
ooh, χαὶ bal, ἀλαζόσι θάμδος χαὶ ἔχπληξι, καὶ φόδο; ἐπιπεστών. Καὶ βραχὺ τοῦ πολέμον χρατοῦντος 
“ἡ χάστρον παρέλαδον. Καὶ ἦν θεάσασθαι τοὺς Σαρακηνοὺς γυναῖχας χαὶ παΐῖδας 3... ... 


o παῖδα} 4128 desunt, al, Julio Polluce pete (iu C. B. Ilasii ποι. d Leonem Diac., pag. ed. Paris. 17). 
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AD ΒΕΟΌΕΝΤΕΜ INVECTIVAd ΡΠΟΙΌΞΘΙΟ. 


Ouod tanta bc dict seripiaque in cauta imaginun, in Leone Armeno. Vichaele Balbo. Theophil 
Hui filio. Vichaele ei uatre Theodora, super ius ine apud Theophlianem in Leone Isauro et βίϊο Cons lau- 
tino: uihil is toric BH aνi,ẽk melas exce dere vidlear, qui in ea, et quasi appendicis loco, ejusque illu- 
strandæ gratis. zingulore hoc mon mentum represenlem. unνj,jꝓAbͤ s vn yu⁰õ%,ĩLo, usque anctoris. qui 
eidem vii εϑιοάο ἐνργρεα αν, φμδί αὶ illa auc uri fru] et eremplorum ad dogma firmandum, ac anti- 
Jν,Fỹcse rio rind icandam tradtiouem. ampIA zune segelte, ſelici cenuln adhibuit. Κι δὲ is an nobis nomen 
iuvidil, ἘΏΝ ſempus ac scriptiouis clarius consignare non potuit. Nolam primo ait qug'slionem post 
αἰνὸς 700 a Christo pass primis ſere annis J. eonis I. ν,ỹti: a qu ͤ tempore annis plus minus 15 80 
icribere dieii, ad extrema ſere lempora Cons / antini Cabalin t. ei ad ejus pꝛeudoseytimam stynodum rere 
Χριπτιανοχατηγόρων Chris ianos tei licet idololatrim insimulun un) σον [μισπά απ, Agnotcebant Iconoe last 
omnem 16|γ0 ecclesiaslicam ſraditionem sibi adrersatmi : unde et prœrasicationis noxam Eccles appiu- 
gere non verebantur, qudti ex ritu gen ium is illi cullus. imugiun,ique religio inolevisset, eumque ipsi er 
rorem Dei verbis (Veteris cumprimis Instrumenti) zublulum irent : cum a Judæis dilicistent, ut 4 cite 
Joaunes monachns Hir rosolymitianus zubjecto commenlariolo er ponis : ipte ſorsitan εἦμε poamο˖,, n αγϑὶς 
rpiacapus. εἰ cujus jana nomina adrersus IcouomaανẽJEdb̃: cujua tnodicon seguir Hane Iurectiva 1 In 
tg. cod., quod εἰ reprætenlarii don prioris mei Auciarii jjectit postmodum, etsi in. uu“ ord ie, 
al. is omnibus proba:ionibus quæ in Act. vii λῳμουά! ersiant. ui jam dixi. Oui tegium cudicem Leo Ciana- 
ux, anni c i nperutt. Vichnele Duca. Ang. Comneno Pala logo, et Tleodora Augusta, ex enti- 
quiore eodice in antique Senioris ſtomæ bibliothecd reper to. ze erscripsisse siguiſical, scripte ann. C, 


μ ἸΝΥΕΟΤΙΥΑ CONTRA ΒἘΒΕΤΙΟΟΒ. ὯΣ 


ἐπ κι rim ἐετὶριϊοπε, ad um erseriptionem intorcesterint anni 51, ut ite adeertit. Υἱάετὶ eu 
priest præelarus ills eodeæ quant ὁπλοθήχη unirertalis, colſeeta habens yræeipna φιαρις Catbelierum 
adrerans δατοίίεος (CAristi maxime mysterlum impugnantes) munimenta. 

Ea Μίο illustr. et reverend. arehieplscoyus Paris. Petr. de Marca, ὃ μακαρίτης, Vigitii conformalio- 
nem v god pridem produxit, tametti non omnibus ejas ſidem ſecit. Ipse certe qui librum composnit. 
tanta in e Patrum ae coneiliorum digessit, de hac eonfirmatione, quasi non lane illi eæploratæ veri 
tatis, ae πιμαμιὶε m, veripsit, repertam esse inter Arta v nod; quavis tandem ratione illis inseriam 
aristinrerit. Nihil aue eu %,, ü alis, qu tanta 6 coneillis depromit. 


Quad auetor διάλογον intcribit, vider possit vocis abusus : nam une diane pertone leurs τ" 
ducunlur, quod vide iur erigi ad ſormam dialog. Nisi cam sibi vocem aucter indulsit, quod velut. plurinm 
εἰ! ἱεία diss ertalio. orthodorõ,ỹ]] Patrumque omine edit disputatie : ted nihil hoe d ſormoem dialogi 
propria, ubi distinct persone sunm quæque zymbolum solent conſerre; et quidem cnique ppi, φως 
Pla tonicorum Dia logorum perſectio est. Siplicius estet ac purins λόγος στηλιτευτιχός. Alis mejoris 
operœ, εἂὸ Patrum nomine Nicephorus patriarcha, dune ipsum ſorte Auctorem secuins, ingue eedem 
certans ipse stadio, εἰ quan,ο αρη0 Eeeirsis commode juris publici ati, es Ragiis membran, erque 
gaguieriauo et Colbertino plenissimis codd. 

Du od auctor lantis invebitur in Coprongmiavos episeopos, ſarore prineipis fidei desertores ane ραί- 
pones, niki reros langil eyiscopos, qui ad ſidei tutamen ac calumen, religiosissimorum prineipum ſavorem 
ambiant, ac qui ἱρεὶ meliora ac ἑαπὶοτα aul semper suadeant, petraqus salis, quibuscum verꝛentmr, quod 
sculi ſatuitatis videri possit continue condientes, exsistant. 

Hubet hic codex Leonlium De sectis louge editis emendatiorem, ei anctoritatibus, qu illis desideran- 
tur, auctiorem. Oòn rod prima eapila (qu: ²nem pluraqus eſus compfeclitur) note ex illo facers 
liecat : δὲς editis laborantia, ul nec ipse Anastasius tu αὐνοδίεγεὶ : εἰδὶ φιανία ἀφεοηπί! ruigator et in- 
teryres. 


ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΓΛΟΡῸΣ] TTHATTETTIK OE 


ΤΕΝΟΜΕΝΟΣ 


Περὶ [Παρὰ) πιστῶν καὶ ἀρϑοδόξων, καὶ πόθον καὶ ζῆλον ἐχόντων, πρὸς ἔιεγχον τῶν ἐνανείων 
τῆς πίστεως καὶ τῆς διδασχαλίας τῶν dlm καὶ ὀρϑυδόξων ἡμῶν Πατέρων. 


DISSERTATIO AC INVECTIVX 


ΒΌΙΤΑ 


Α fdelibus et orthodoæis, desideriumqus ae zelum λαδοηείδια, ad conſulalionem 
eorum, qui sanœ ſidei, sunctorumque ας 
ortkodororum Patrum nosirorum αἀοοίγίπα adversantur. 


α΄. IP. 301-305] Ναδουθὶ ὁ Ἱπραηλίτης I IC pa- A l. Nabuthe Jezraelites lapidatus est, n paternam 


Arnel. ἕνα μὴ τὸν πατρῷον ἀμπελῶνα παραδῷ, 
κατελιθοδολήθη, λέγων Οὐ μὴ προδὼ χληρονομίαν 
arp μου" οὗτοι δὲ, φησὶν, ἐπίσχοποι R w 
μᾶνες τῶν λογικῶν λαχόντες εἶναι προδάτων, διὰ 
δόξαν χενὴν χαὶ μόνον τῶν Πατέρων τὰς φωνὰς 
ᾳ«αρωσάμενοι, κατὰ τῆς πίστεω; ἑαντοὺς ὁπλίσαν-» 
«ες, τὰ ὀρθῶς ὑπ᾽ αὐτῶν ῥηθέντα στρεδλοῦσι, κατὰ 
«ὃν ἀδόχεμον αὑτῶν καὶ τεθολωμένον νοῦν διδάσχον- 
4ες, ἅπερ πάντα i τοῖς συνιοῦσι καὶ ὀρθὰ 
τοῖς εὑρίσκουσι γνῶσιν, χατὰ τὸ γεγραμμένου. 


Δ Reg. 11, al. A2, 5. Prov. vit, 9. 


vineam traderet. Alebat enim: Ne fat unguem 
ul tradam hreditatem patrum meorum : hi autem, 
inquit, quibus obtigit ui eden episcopi εἰ ratio- 
nallum ovium pastores, una duntaxat lnanis gloriæ 
eausa, rejectis Pairum vocibus, armin adrersus 
ſidem instrueti, recte nb eis dicia perveriunt (e 
reprobo suo sensu lurbhidoque ducentes) quæ, uti 
seripium est, om] ob veulos ροείία intelligentibus 
unt. el recia jnnente ntibus scientiamꝰ. l'atres nam · 
que zubtili ei acuio mundoque mentis ocule, a- 


1 
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eros dlivint Seripturæ legentes libros. απο} inde A Οἱ μὲν γὰρ δόξῃ τε [ὀξυδερχεῖ! χαὶ χαθαρῷ τῇ, 


commodum est, velut divinum quemdam thesau- 
rum in animis suis reposuere. ΠῚ vero. quorum 
mens mendacii praviiate prona sit, nonnullorum- 
que procacitiati verborum obnoxia, ac profanæ 
seientiæ amore capta, illorum δοςὶ erunt, de qui- 
bus scribit bealus Paulus: In quibus Deus hujus 
zwculi eæcœcavit menles in ſidelium, ne ſulgeret illis 
i luminatio Erangelii g/ori Chiristi. qui est imago 
Dei 3. Quippe ci sunt εἰ duces chcorum. Ut enim 
ipse Salvator dicit: Cæcus εἰ cœeo dux ſuerii, 
ambo in foveam cadent . Quidam igitur Patrum 
doctorumque veritatem deriden:, menteque pro- 
pria, diaboliea malignitate impleta, adulterare 
niluntur veriiatis mysterium, Unigeniti eum carne 
dispensationem haud mediocriter sugillantes, non 
intelligentes, neque qu loquuntur, nec de quibus 
aſſirman 5, uti divinis Apostoli verbis proditum 
8b. 


3 


διανοίας ὄμματι τοῖς ἱεροῖς τῆς θεοπνεύστου Ü- 
φῇς περιτυγχάνουτες λόγοις, ὄφελος θεῖον ὥσπερ τινὰ 
οὐράνιον Ὀτσαυρὸν ταῖς αὑτῶν εἰσοικίζουσι ψυχαῖς. 
Οἱ δὲ, τὸν νοῦν ἔχοντες τῷ Ψεύδει προσνενευχότα, 
καὶ τῆς τινων ἀθνροστομίας ἡττύμενον χαὶ βεδήλου 
Ὑνώσεως ἐραστὴν, ἐκείνιυν ἔσονται χοινωνοὶ, περὶ 
ὧν ὁ μαχάριος Παῦλος γράφει" Er οἷς ὁ Θεὸς τοῦ 
αἰῶνος τούτου ἐτύφιωσε τὰ νοήματα τῶν ἀκπί- 
στων,, εἷς τὸ μὴ διαυγάσαι αὐτοῖς τὸν φωτισμὸν 
τοῦ Εὐαγγε.λίου τῆς δύξης τοῦ Χριστοῦ, ὅς ἐστὶν 
slr τοῦ Θεοῦ. Tu. lr touot γὰρ, καὶ εἸσὶν 
ὁδηγοὶ τυφιλῶν. Τοιγαροῦν οὗτοι χαὶ τοῖς τῆς 
ἀπωλείας ἐμπίπτουσι βόθροις " ὡς γὰρ αὐτὸς ὁ Lu- 
τὴρ εἴρηχε, Τυφιλὸς τυφιῖὸν ἐὰν dòn n, ἀμφότεροι 
εἰς βόθυνον ἐμπεσοῦνται, Καταφλυαροῦσι τοῖνυν 
das κῶν τῆς ἀληθείας Πατέρων χαὶ διδασχάλων, 
χαὶ δὴ χαὶ σχαιότητος διαδολικῆς τὸν οἰχεῖον ἐμπλὴ- 
σαντες νοῦν, παραχαράττειν ἐπείγονται τὸ τῆς ἀλη- 


Orlas μυστήριον, τῆς μετὰ σαρχὸς οἰχονομίας τοῦ Μονογενοῦς οὗ μετρίαν ποιοῦντες χατάῤῥησιν [χαθ- 


αίρεσιν!, 
μένον. 
2. Ejuscemodi porro impietatis parentes, multi 
quidem et alii, anicactis teinporibus exstilere: nunc 
vero illorum improbissime mentis auciores hi sunt, 
qui novorum harisæorum mores induerunt. Quem- 
admodum enim illi vere negarerunt Dei Filium 
in carne venisse; sie ei nunc novi præcones, qui 
Chrisi adventus in carne ejusque secundum car- 


μὴ γοοῦγντες μήτε P. 301] ἃ «ἐγουσι, μήτε περὶ τίνων διαδεθδαιοῦνται, 


nem intemeratæ matris ac vere Deiparæ semper- ( 


Jue Virginis Maria omniumque ipsius sauctorum, 
venerandas colendasque imagines, nolint adorare 
eisque cultum adhibere, novam Inani conatu ſabri- 
enti sunt ſidem; præter olim traditam a sanctis 
nostris Patribus, quique discipuli ac successores 
sanctorum apostolorum exsistant. Ut enim eis 
visum est, ſidei se religiosiores eustodes, quam 
ΒΆΝΕΙ, Patres aſſirmant, quorum sermones atque 
virtiules catholicæ ac apostolicæ Ecelesiæ ſirma- 
mentum sun et columen. Ipsas enim Patrum va- 
ces, quas illi diserte de venerabilibus colendisque 
imatzinibus priedicaverunt, ΠΟΥ hi commalis sa- 
pientes, sumentes, quas rite propheiæ ediderunt, 
juxta concupiscentias suas ad sensum suum de- 


iorquent. Ouemadmodum enim illi adversus idolo- 


rum simulaera demonumque statuas lot uti sunt, in 
sanctas ipsi imagines, saucios Palres, sanctæque 
et orthodox: ac inculpatæ Chrisuanorum ſidei 
doctores, traduxere, eorum repulsis vocibus ac 
testimoniis, ad ejus in carne humanaque eſſigie fl- 
gzuram, astruentibus sacras spectare imagines; 
quas ii diserte colendas ac adoraudas nos docue- 
runt. Quamobrem etiam brevi conserta dispnta- 
tione adversus novos istiusmocli præcones, Deo 
ipsum nobis oris ſlatum ac spiritum prebente. 


pauca ex munis proponemus; quenquam bi 
vaaut manuſacta utique respuant ae aver- 
sentur. 


Cor. iv, ἡ ' Malth. Xv, II. I Tim. 


', 17. 


χατὰ τὸ D- 


β΄. Εὐὑρεταὶ δὲ τῆς τοιαύτη: ἀσεθείας γεγόνασι 
πολλοὶ μὲν χαὶ ἕτεροι, χατὰ τοὺς ἄνωθεν παρῳχη- 
χότας χαιρούς " νῦν δὲ τῆς ἐχείνων ἀνοσιότητος, οὗτοι 
οἱ προφασιζόμενοι χατὰ τοὺς νέους Φαοισαίους. 
“Ὥσπερ γὰρ ἀληθῶ; αὐτοὶ ᾿ρνήσαντο τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ σαρχὶ ἑἐληλυθότα, οὕτως χαὶ νῦν νεοχήρυχες 
μὴ θέλοντες προσχυνεῖν χαὶ σεδάζεσθαι τῆς ἐνσάρ- 
χου τοῦ Χριστοῦ παρουσίας χαὶ τῆς κατὰ σάρχα 
αὑτοῦ ἀχράντονυ μητ τρὺς χαὶ χατὰ ἀλήθειαν Θεοτόχου 
χαὶ ᾿Δειπαρθένου Μαρίας χαὶ πάντων τῶν ἁγίων 
αὐτοῦ τὰς σεδασμίους χαὶ σεπτὰς εἰχόνα:" ἀλλὰ 
νέαν χενοτομοῦντες ἐτεχτονήσαντο πίστιν, παρὰ τὴν 
ὁρχῆθεν ἐχ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων, χαὶ μαθητῶν 
χαὶ διαδόχων τῶν ἁγίων ἀποστόλων ὑπαρχόντων. 
Ὡς γὰρ αὐτοῖς ἔδοξε νῦν, λέγοντες πλέον τῶν ἁγίων 
Πατέρων, ὧν οἱ λόγοι χαὶ αἱ ἀρεταὶ, στήριγμα χαὶ 
στήλη τῆς χαθολιχῖς χαὶ ἀποστολιχῇῆς Ἐχχλησίας 
ὑπάρχουσιν, οὗτοι τὴν πίστιν ςυλάττειν &a. 
οὔντες. Τὰς γὰρ αὐτῶν τῶν Πατέρων φωνὰς, ἃς 
αὐτοὶ τρανῶς ἐχήρυξαν “περὶ τῶν σεδασμίων χαὶ 
προσχυνητῶν εἰκόνων, οὗτοι οἱ νεόσοφοι λαθόντες 
τὰς καλῶς ὑπὸ τῶν προφητῶν ῥηθείσας φωνὰς χατὰ 
τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας πρὸς τὸν ἴδιον νοῦν στρεδλοῦ- 
σιν. Ὥς γὰρ αὐτοὶ περὶ τῶν εἰδωλικῶν ξοάνων χαὶ 
δαιμονιχῶν στηλῶν φράσαντες εἴρηχαν, οὗτοι εἰς 
«ἃς ἁγίας εἰχόνας μετέστρεψαν τοὺς ἁγίους Πατέρας 
καὶ διδασχάλους τῆς ἁγίας χαὶ ἁμωμήτου καὶ ὄρθο- 
δόξου τῶν Χριστιανῶν πίστεως παρωσάμενοι τὰς 
αὑτῶν φωνὰς χαὶ μαρτυρίας περὶ τῆς ἐνσάρχου χαὶ 
ἀνθρωπίνης αὐτοῦ μορφώσεως χαραχτῆρος ἰστηρη- 
θεῖίσας ἁγίας εἰκόνας, ὅσπερ ἡμῖν τρανῶς σέδειν 
καὶ πρισχυνεῖν ἐδίδαξαν. Δι’ ὃ xa μετ᾽ ὀλίγην διά- 
λεχτον πρὸς τοὺς νεοχέρυχας ποιησάμενοι, Θεοῦ 
διδόντος ἡμῖν χαὶ τὸ ἀναπνεῖν, ὀλίγα ἐχ πολλῶν 
παραθήσομεν, χἂν οὗτοι ὡς γε ροποίητα δῆθεν ἀπο- 
στρέφωνται, 
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INVECTIVA CONTRA HKRETICOS. 


A6 


T Λεγέτωσαν ἡμῖν οἱ θολόσοφοι e μεμψίμοιροι A 3. Coglitent turbidi sapientes ei morosi nc que- 


χαὶ ἀρεσταὶ τῆς φαύλης χαὶ βεδήλονυ καὶ ἐχθραι- 
νούσης Θεῷ συνόδου, τῆς γενομένης κατὰ Θεοῦ συγ- 
χωρησμὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει εἰς τὸν τόπον τὸν 
λεγόμενον Ὁνέρια, ποίῳ τρόπῳ καὶ σχοπῷ τὰς 
τῶν Πατέρων παραχρονόμενοι φωνὰς, κατὰ τὰς ἰδίας 
ἐπιθυμίας ἑαυτοὺ: ἐξαπατῶντες, ἐξελχόμενοι καὶ 
δελεαζόμενοι στρεδλεῖτε. Εἴπατε ἡμῖν, οἱ νῦν χενο- 
τομοῦντες νέας πίστεως ἔχθεοιν, ποῖον P. 505] ἐπὶ 
ἧς γῆς προσχυνητὸν χαὶ σεδάσμιον χαὶ λατρεντὸν 
ἔστιν ἀχειροποίητον ; ὁ σταυρός; τὸ θυσιαστήριον : 
ἡ προσφορὰ, τὸ Εὐαγγέλιον; Πάντα χειροποίητα, 
ἀλλ' ἡμῖν σεδαστὰ καὶ σωτηρίας oh, ὥσπερ 
χαὶ αἱ τῶν ἁγίων εἰχόνες“ χαὶ τῆς ἐνσάρχον τοῦ 
Χριστοῦ οἰκονομίας τῆς ἀληθινῆς καὶ ἀνθρωπίνης 


rulosi hoinines, praveque οἱ proſanæ ac Deo ad- 
versantis synadi comprobatores, quæ divina per- 
missione Conslantinapoli, in loco quem Oneria 
voeant, habita est, quonam modo ac fjne, repulsis 
Pairum vocibus, juxta proprias concupiscentias 
ipsi vos seducentes, esca hamoque tract i eaptiique 
callidimini. Dieiie quæso, qui nunc nove ſidei 
lormulam vane enditis, quidnam in terra eorum, 
quæ venerationl habentur et adorantur aique eo- 
luntur, quod non sit manuſactum ? Num erux Ὁ 41» 
tare?! oblatio? Evangrljum? Cuncia manuſacta, 
sed nobis veneranda se salutaris signa, quemad- 
modum etiam sanetorum imagines, Christique in 
carne dispensationis veræ aique humane caruis 


αὐτοῦ σαρχὸς, ἣν διὰ τὴν ἡμῶν σιυτηρίαν προσ- B zur, quam nostræ salutis causa assumpsit, ex 


ἐλάδετο ἐχ τῆς πανάγνου καὶ θΘεοτόχον Μαρίας " 
πάντα ἡμῶν λαδὼν χιυρὶς μόνης τῆς ἀμαρτίας. Διὸ 
ral τὴν ix αὐτοῦ xal τῆς ἀχράντου αὐτοῦ Μη- 
τρὸς προσχυνοῦμεν χαὶ σέδομεν. Καὶ ὑμεῖς δόκησιν 
τὸ μυστήριον ἀπεργάζεσθε" ἡμεῖς δὲ, οἱ τῆς ἀληθείας, 
«ἧς τῶν ἁγίων ἀποστόλων χαὶ τῶν ἁγίων αὐτῶν μα- 
end χαὶ διαδόχων, ἡμετέρων δὲ Πατέρων καὶ S782 
σχάλων, τὴν παρ᾽ αὐτῶν ἡμῖν παραδοθεῖσαν πίστιν 
περὶ τῆς ἁγίας χαὶ ὁμοουσίου χαὶ προσχυνητῆς Τριά- 
δος, ἀναχεχαλυμμένῳ προσώπῳ λαμπρᾷ τῇ φωνῇ Ad- 
vor τὰ τοῦ προφήτου Ἡσαῖον · ᾿Αγάδηθι, ὁ εὐαγγε- 
ελιζόμενος, ἐπ᾽ ὄρος ὑγηλὸν, xal ἡμεῖς ἀνερχόμεθα 
εἰς τὴν τρισυπόστατον ὁμοουσιοχόρυφον δόξαν, εὖ- 


αγγελιζόμενοι τὰ ἀγαθὰ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, λέ- ς 


γόντες " 


F. Πιστεύομεν εἰς Πατέρα χαὶ Υἱὸν χαὶ ἅγιον 
Πνεῦμα, vis ἐστὶν ἡ ἁγία Τριὰς, ἄχτιστος, ἀΐδιος, 
ἀσύγχντος, ἀδιαίρετος, ὁμοούσιος, ἐν μιᾷ θεότητι 
καὶ βασιλείᾳ χαὶ χυριότητι, ἐν τρισὶ προσώποις 
ἤτοι ὑπυστάσεσι καὶ ἰδιότησι προσχυνουμένη τε x 
δοξολογουμένη. Ἰδιότητα γὰρ ὅταν εἴπω, τὸν Πα- 
πέρα Πατέρα νόησον, χαὶ τὸν Υἱὸν Υἱὸν, xa τὸ 
{νεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἅγιον. Αὗται γὰρ αἱ ἰδιό- 
“τες οὐκ ἀντιστρέφονται. Οὐ δύναται γὰρ ὁ Πατὴρ 
Tic εἶναι, ἢ ὁ Υἱὸς Πατὴρ, ἣ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
tat Πατὴρ J ΥἹός. ᾿Αλλ᾽ ὡς εἶπον, Πατὴρ ὁ Πατὴρ, 
καὶ Υἱὸς ὁ Υἱὸ;, καὶ Πνεῦμα ἅγιον τὲ Πνεῦμα τὸ 


castissima Deique GJenitrice Maria: quæ nostra 
sunt omnia assumens, peecato duntazat excepio. 
Unde etlam ipsius imaginem ejusque intemerata 
Matris adoramus ac colimus. Ae vos quidem my- 
sterium inane spectrum, ei quod specie sola exi- 
stat, eſſicitis: nos vero qui veritatis simus, an- 
etorum apostolorum sanetorumque ipsarum dlisci- 
pulorum ac suecessorum, nostrorumque Patrum 
atque doctorum, quam ab eis nobis traditam acee- 
pimus idem de sancia et condubstantiali et ado- 
randa Trinitate, revelata facile, clara voce, lsaim 
prophetæ vocibus dicimus: Ascende in mounten 
exceltum qui evangelizas , οἱ nos in irine subsi- 
stentis consubstantialis celsitudinis opinlanem 
ascendimus, erangelizantes reciæ ſidei bona, di- 
cenie; 

4. 4814 Credimus in Patrem οἱ Filium et Spi- 
riium sanctum, qu saneta Trinitas est, increata, 
sempiterna, inconſusa, indivisa, consubslantialis, 
quæ in una deiiale οἱ regno οἱ dominatione, in tribus 
personis seu hypostasibus οἱ proprietatibus. ado- 
retur ae congloriſicetur. Proprietalem enim eum 
dico, Patrem cogiio Patrem, ei Filium Filium, κί 
Spiritum sanctum Spiritum sancium. Nam pro - 
prietales non converiuntur. Non enim Pater esse 
potesi Filius, aut Filius Pater, vel Spiritus sanctus 
esse Pater aut Filius: sed sieut dicebam, Pater 
Pater est, ei Filius Filius, ace Spiriius sanetus 


ἅγιον. Οὐχ ἦν ποτε ὅτε οὐκ ἦν lache, καὶ οὐχ ἣν D Spiriius sanetus. Non erat unquam quando non 


ποτε ὅτε οὐχ ἦν Υἱὸς, χαὶ οὐχ ἦν rote ὅτε οὐχ ἦν 
dd Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Διὰ τοῦτο ἀχατάληπτος χαὶ ἡ 
γέννησις τοῦ Μονογενοῦς, καὶ ἡ ἐχπόρευσις τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. Προσχυνεῖς τὸν Πατέρα; ἐν αὐτῷ 
προυχυνεῖται ὁ Tide καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. ἴξροσ- 
πυνεῖ: τὸν Υἱόν; ἐν αὐτῷ προσχυνεῖς τὸν Πατέρα 
καὶ τὸ ἅγιον . Πνεῦμα. Προσχυνεῖς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγων; ἐν αὐτῷ προσχυνεῖς καὶ τὸν Πατέρα χαὶ τὸν 
Υἱόν" οὐ συγχεομένων τῶν προσώπων, ἀλλὰ διὰ τὸ 
«αὐτὸν καὶ ἀκαράλλαχτον τῆς οὐσίας οὕτως νοεῖς. 
Mia: γὰρ οὔσης τῆς φύσεως καὶ τῆς οὐσίας χαὶ τῆς 
P. 506] θεότητος, μία καὶ ἡ προτχύνησίς ἐστι τῆς 


1. 11. 9 


erat Pater, et non erai quaudo non erat Filius, i. ee 
erai aliquando quando non erat Spiritus sanelus. 
propterea incomprehensa est, ium Unigeniti gene- 
ratio (seu nativitias) tum Spiriius sancii proces- 
sio. Patrem adoras? In eo adoratur Filius et Spi- 
riius sanctus. Adoras Filium? In ipso et Patrem 
aduras et Spiritum sanetum. Adoras Spiritum san- 
etum ? In ipso adoras οἱ Patrem et Filium: non 
quod eonſundantur personæ, sed quod eadem et 
incommutadilis perque omnia similis sulstantia 
exsistat, sic intelligis. Nam cum sit una natura et 
substantia ac deiias, una quoque adoratio est san- 


dor 
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ri εἰ cunsubstantialis Trinitatis. Quod euimvero A ἁγίας xal ὁμοουσίου Τριάδος. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ Πατὴρ 


Pater οἱ Filius ei Spiritus sanetus nominantur et 
sunl, tria nimirum ad substantlam quod speeiat 
per omnia æqunlie; auiribuiique Ῥαϊτὶ prineipium 
divina Seriptura, jam quoque Filius Patris beue- 
plzelio euncu crear, ei Spirlius sanctus omnia 
perſecit. Esi Igitur Deus Pater. Deus Filius, Deus 
Spiritus sanctus. Non tatuen quia Deus εἰ Deus, 
εἰ Deus. tres deos liert dicere: sed dum tres per- 
zonas animo eagitas, δὲ unamquatmque perzunamn 
conſiieris, unum Drum vocas, quod una eamdem- 
que nalura ei divinltas et substautia et coæterni- 
tas. Quæ causa est, eur et singulariter eollaudemus 
et adoremus sanctam Trinitatem. 

55. Ei hoe novimus atque credimus, Dei Filium 


ex Patre genlium esse, areana nee verbis explica- 8 


bili ratione, inten, poranee, incorporee, ante omnia 
szeula. lpse igitur Dei Filins, lumen de lumine, 
Deus verus de Deo vero ac Patre, propensa Patris 
voluntale iuearnatus est in castissima οἱ ἃ Spiritiu 
saneto eximie sanctiſicata Virgine soncta Maria, 
hroprie ac vere Dei Cenitrice. Ac sicut ipsius ΕἸ 
a Patre generatio ineompreheasa esi et inexplica- 
hilis, eamque ob rem ipsam ide se silentio vene- 
ramur ac collaudamus; sic εἰ ejusdem Filii Dei ex 
Matre et Virgine in carne nativitas ineſfabilis et 
inenarrabilis est. Ac quo id modo, accipe. 


6. Igitur unigenitus Dei Filius, ipse ante sæcula 
ex Patre genius, incircumseripius est; inque su- 
pernis οἱ inferuls est, ei cuncta in manu habet 7, 
ei in eo consistunt omnia, et implet oinnia a, οἱ 
super omnia eininet, estque supra omnes οἶος, οἱ 
intuetur abyssos ; nec 681 creatura quæ non sit 
manjſesla in oculis ejus 5. In angelis est: τοι} 


in supernis, totus ubique est. Ipse igitur Dei Filius 


talis ac lantus, ipse nulla quant iiate ac mole, eum 
oinnia possit, etiam homo ſieri potuit: vereque 
incarnatus nc ſactus homo de Spiriiu sancto et 
Maria Virgine, in colis esse non destitit, ei in 
derris ipse totus inearnaius exsistit. Ouis ergo elo- 
qui aut prorsus enarrare mys terium possit? Ouod 


χαὶ Υἱὸς val ἅγιον IIvsöb A ὀνομάζονται val εἰσὶ, 
τῇ μὲν οὐσίᾳ χατὰ πάντα ἴσα τὰ τρία " ἀπέδωχε δὲ 
ἡ θεόπνευστος Γραφὴ τὴν ἀρχὴν τῷ Πατρὶ, καὶ 
λοιπὸν τῇ τοῦ Πατρὸς εὐξοχίᾳ χαὶ ὁ ΥἹὸς τὰ πάντα 
ἐποίησε, καὶ τὸ {ἰΪγεῦμα τὸ ἅγιον τὰ πάντα ἐτελε- 
σιούργησεν. "Ἔστιν οὖν Θεὸς ὁ Πατὴρ, Θεὸς ὁ Υἱὸς, 
θεὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. All ἐπειδὴ Θεὸς χαὶ Θεὸς 
καὶ Θεὸς, οὐ δύνασαι εἰπεῖν" Τρεῖς Seel ἀλλὰ τὰ 
«τρία πρόσωπα ἐνθυμούμενος, ἔχαστον πρόδωπον 
ὁμολογῶν, Εἷς Θεὸς, λέγεις, διὰ τὸ ἕν καὶ τὸ ταντὴν 
«ἧς φύσεως χαὶ τῆς θεότητος χαὶ τῆς οὐσίας καὶ τῆς 
συναϊδιότητος. Διὸ χαὶ ἐνιχῶς δοξάζομεν χαὶ πρὸσ- 
χυνοῦμεν τὴν ἁγίαν Τριάδα. 

ε΄. Ἐμάθομεν καὶ πιστεύομεν ὅτι ὁ ΥἹὸς τοῦ Θεοῦ 
ἐγεννήθη ἐχ τοῦ Πατρὸς, ἀῤῥήτως, ἀχρόνως, Ac 
μάτως, πρὸ πάντων τῶν αἰώνων. Αὑτὸς οὖν ὁ γιὸς 
«οὔ Θεοῦ, τὸ φῶς kx τοῦ φωτὸς, ὁ ἀληθινὸς θεὸς ἐχ 
τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, τῇ εὐδοχίᾳ τοῦ Πα- 
τρὸς ἐσαρχώθη ἐν τῇ πανάγνῳ καὶ ὑπὸ Πνεύματος 
ἁγίου καθαγιαζομένῃ Παρθένῳ τῇ ἀγίᾳ Μαρίᾳ, τῇ 
κυρίως καὶ χατὰ ἀλήθειαν Θεοτόχῳ. Καὶ ὥσπερ ἡ ἐχ 
τοῦ Πατρὸς γέννησις αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ ἀχατάληπτός 
τίς ἐστι καὶ ἀνερμήνευτος, χαὶ διὰ τοῦτο πίστει χαὶ 
σιωπῇ προσχυνοῦμεν χαὶ δοξάζομεν᾽ οὕτως τοῦ 
αὐτοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ ἐκ τῆς μητρὸς χαὶ Ha- 
θένον ἔνσαρκος γέννησις, ἄφραστός ἔστι καὶ ἀνεχδι- 
i os. Καὶ μάθε πῶς. 

ς΄. O οὖν μονογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ πρὸ πάντων 
τῶν αἰώνων kx τοῦ Πατρὸς γεννηθεὶς, ἀπερίγραφός 
ἐστι, χαὶ ἄνω ἐστὶ χαὶ χάτω, χαὶ τὰ πάγτα ἐν χειρὶ 
ἔχει, καὶ τὰ πάντα ἐν αὑτῷ συνέστηχε, χαὶ τὰ πάντα 
πληροῖ, χαὶ ὑπὲρ τὰ πάντα ὑπερεχτείνετας, val 
ὑπεράνω πάντων οὐρανῶν ἐστι, χαὶ -τὰς ἀδύσσους 
καθορᾷ " καὶ οὐχ ἔστι χτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ. 
Ἐν ἀγγέλοις ἐστίν" ὅλος ἄνω ἐστί " ὅλος πανταχοῦ 
ἐστιν. Αὐτὸς οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ τοιοῦτος χαὶ τι," 
λιχοῦτος, ὁ ἀπήλιχος καὶ ἀμεγέθης, ἐπειδὴ πάντα 
δύναται, ἐδυνήθη καὶ ἄνθρωπος γενέσθαι" χαὶ κατ᾽ 
ἀλήθειαν σαρχωθεὶς χαὶ ἐνανθρωπήσας ἐγ Κὶ αὖ- 
μᾶτος ἁγίου xal Μαρίας τῆς Παρθέον, ἄνω οὐκ 
ἔλειψε, χαὶ κάτω σαρχωθεὶς ὁ αὐτὸς ὅλος. Οὐχοῦ" 


euimvero pro ualuræ humanm tenuitate divina D τίς δύναται φράσαι ἣ ὅλως διηγήσασθαι τὸ μυστῆ- 


Scriptura pauca qu um tribuit verba, quibus 
mens guslum 28. αἱ possit ac ſrui, silentioque 
stupere ac adora ὁ divinum Mysteriuin. 


7. Raque Dei Filius, qui nullo capi potesi, in 
ganctam Virginem introivit, exque ejus carnis ns- 
tura assumpsit, suæque deitaiis persona univit, 
carnem nobis consubstantialem, antma sensuque 
menlis præditam, qus solus ipse novit ratione. 
Jam enim dixl, nec monte assequi licere, nec ser- 
mone exprimere, ac neque exquirendas bomini 
physicas rationes rei, quæ impervestigabills et 
inscrutabilis est Copulata igitiur sibi, qusm ex 


Pal. xciv, 4. 


4 Coloss. 1, 17. Jer. ut, 21. 


ριον Πλὴν ὅτι πρὸς τὴν εὐτέλειαν τῆς ἀνθρωκίνῃς 
φύσεως ἔδωχεν ἣ θεία Γραφὴ ὀλίγα τινὰ ῥήματα, 
δι᾿ ὧν ὁ νοῦς ἐν ἀπολαύσει δυνήσεται γενέσθαι, καὶ 
ἀφθέγχτως ἐκπλαγῆναι χαὶ προσχυνεῖν τὸ θεῖον μυ- 
στήριον. 

P. 507) ζ΄. Ὁ οὖν Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ ἀχώρητος to- 
ἦλθεν εἰς τὴν ἁγίαν Παρθένον, χαὶ ἐπελάδετο ἐχ τῆς 
φύσεως τῆς σαρκὸς αὐτῆς, καὶ ἥνωσε τῇ ἰδίᾳ τῆς 
θεότητος ὑποστάσει σάρχα τὴν ἡμῖν, ὁμοούσιον, in- 
Ψυχόν τε χαὶ ἔννουν, ὡς αὐτὸς μόνος οἶδε. Προεῖπον 
γὰρ, ὅτι οὔτε νοῦς χαταλαδέασθαλι ἰσχύει, οὔτε λόγος 
παραϑτῆσαι δύναται, οὔτε ὀφείλει ἄνθρωπος φνσιο- 
λογεῖν τὸ ἀνεξιχνίαστόν [τε] καὶ ἀνεξερεύνητου 
πρᾶγμα. ᾿ξνώσας οὖν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτῆς ληφθεῖ- 


1% Dan. μι, 58. Ilebr. ir, 15. 


δ 
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cav φύσιν, ηὔξει ὃ ἀνανξὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τῇ ἰδίᾳ A illa suinpsisset, natura, erescebat Dei Filius carne 


σαρχὶ, ἐψυχωμένῃ ψυχῇ λογικῇ τε χαὶ νοερᾷ  χαὶ 
μη τραπεὶς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὅπερ ἦν, ἐγένετο βρέφος 
zwe) χοιλίᾳ τῆς Μητρός" καὶ ἀπετελέσθη ἕνωσις 
ἀδιαίρετος καὶ ἀσύγχυτος θεότητός τε καὶ ἀνθρω- 
πότητος. Καὶ ἰδοὺ ὁ ἀσώματος καὶ ἀψηλάφητόἪς, 
σεσωμάτωται καὶ ψτλαφᾶται" χαὶ ὁ πρὸ πάντων 
τῶν αἰώνων lx τοῦ Πατρὸς γεννηθεὶς, ἰδοὺ αὑτὸς 
καὶ ix τῆς ἁγίας Παρθένον σεσαρχωμένος γεννᾶται, 
K ὁ τῶν χόλπων τῶν Πατριχῶν μὴ χωρισθεὶς, καὶ 
τὰ σύμπαντα τῇ δυνάμει τῆς θεότητος συνέχων, καὶ 
τῶν πάντων τῇ παντοχρατοριχῇ δυνάμει περιδρατ- 
τόμενο;, ὁ αὑτὸς ἐνανθρωπήσας ἐκ τῆς ἁγίας Παρθέ- 
vou χαὶ γεννηθεὶς, χεῖται ἐν φάτνῃ παιδίον ἐσπαργα- 
νωμένον, τῆς ἀγίας Παρθένου παρθένου μεινάσης. 


Τὰ γὰρ θεῖα τοιαῦτά ἐστι. “Ὥσπερ γὰρ ἡ ἕνωσις τῆς B 


σαρχὸς καὶ τῆς θεότητος ἀνεξερεύνητος, ob duc χαὶ ἡ 
γέννησις. Ἐδυνήθη γὰρ ὁθεῖος Λόγος ὁ παντοδύναμος 
χατὰ ἀλήθειαν σαρκωθῆναι χαὶ ἐνανθρωπῆσαι ἕν τῇ 
Δεσποίνῃ χαὶ γεννηθῆναι ἐξ αὐτῆς, καὶ τὴν παρθε- 
vlan ἐσφραγισμένην διαφυλάξαι" ὥσπερ οὖν ἀμέλει 
xal τῶν θυρῶν χεχλεισμένων korg ἐν μέσῳ τῶν 
μαθητῶν. 

η΄. Διὰ τοῦτο ἡ ἁγία καὶ ἀποστολιχὴ Ἔχχλησία 
πάντα εὐπειθῶς τὰ θεῖα ἀποδέχεται, πάντα πιστῶς, 
πάντα ἀπολυπραγμόνως σέθει χαὶ προσχυνεῖ καὶ 
τιμᾷ. Αὐτὸς οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ ἀληθινὸς Θεὸς, 
διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν παιδίον γενντ θεὶς, αὔξειν 
λίγεται τῇ ἰδίᾳ σαρχὶ, τὰ ἡμέτερα οἰχειούμενος 
ἀδιάδλητα πάθη " χαὶ προχόπτειν σοφίᾳ καὶ ἡλιχίᾳ 
διὰ τὴν κατὰ μέρος ἀνάδειξιν, ὅπως δείξῃ χυρίως 
καὶ χατὰ ἀλήθειαν εἶναι τὴν ἐνανθρώπησιν. Καὶ 
χοπιᾷν λέγεται, καὶ πεινῆν χαὶ διψῇν, χαὶ τοῖς ἀν- 
θρώποις συνανασιραφῆναι, διδάξας χαὶ φωτίσας 
πάγτα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν χόσμον. Αὐτὸς 
γάρ ἔστι τὸ φί:ς τὸ ἀληθινόν. 


θ΄. Δοιπὸν δὲ διὰ τὴν ἄμετρον αὐτοῦ φιλανθρω- 
πίαν, χαὶ ἔπαθε τῇ ἰδές σαρκί. Αὐτὺ: γὰρ ὁ Κύριος 
τῆ; δόξης ὑπὲρ ἡμῶν ἐσταυρώθη NP. 508] πάσχει 
ἁληθῶς. Πάσχει γὰρ οὐ τῇ θεότητι, ἀλλὰ τῇ Ad 
pig συναφθείσῃ αὑτῷ ἰδίᾳ σαρχὶ ἐἑψυχωμένῃ, καὶ 
ἀτοθνήσχει" τῆς ψνχῆς δηλονότι χωρισθείφης τοῦ 
οώματος. II γὰρ θεότης, ἀδιαίρετος χαὶ ἀσύγχντος, 


bropt ia, anima utente ratione et mente prædita, in 
quei nulla eadant erementa: nihilque Dei Filius 
mutatus ab eo quod erat. in Matris utero inſans 
ſacius est; perſertaque indivisa ei inconſusa dei- 
bis ac humanitatis nuio ſacta est. Εἰ etre, uu. 
ineorporeus est, nec tangi potesi, corporaius est 
ac contrectatur: et qui ex Patre ante srcula ge- 
nitus erat, ecre is ipse ex zancia Virgine inearua- 
luis naselitur. Quique adeo paterno sinu non excea- 
sit, cunctaque deitatis potentia continei, aique 
omnium conservatrice viriuie omnia compleetiiur 
astringiique, ipse ex sanela Virgine ſactus homo 
ac natus, in præsepi iuſans paunis in volntus jacet, 
sancta Virgine virzine permanente. Sicul enim 
unio carnls ei deilatis inserutabilis est, sic ei na- 
uiviias ac parius. Potuli enim Dei Verbum omni- 
potei:s vere incarnari ae homo [ἰδεῖ in Domina, 
exque illa ussci, se virginitatis signaeula incon- 
cussa terrare: quemadmodum utique elausis ja- 
nuis stet in medio discipulorum “'. 


481·t 8. QCuamobrem sancta ei apostolica Ec- 
elesia cuncta diviua, proba recipii credulitate; 
cuneta ſide, enncia nulla curiositate veneraiur, 
adoraique ei eolit. Ipse igiiur Dei Filius verus 
Deus, propter nastram galutem puerulus eſſreius, 
crescere dicitur sua carne, qui videlicei ineul- 
patos nostros aſſectus ac passiones In se receperit. 
Proficiebat quoque sopientia et tate , zulcireo 
quod hie paulatim exhibebat, ui se praprie 86 veie 
liomiuem ſaclum ostenderet. Fessus quoque esse 
dicitur “ οἱ esurire et sitiie “, ei conversatus 
esse enn hominibus "5, docons et illuminans om 
nein hominem venientem in muudum u, qjuippe 
qui ipse lux vera exsisterei “. 

9. Dostremo autem propier immensam units 
tem zuam, eliam carue propria passus est. Ipse 
enlim Dominus gzloriæ pro nobis vere eruei afſizus 
el passus est. Patitur enim nun deitate, sed ani- 
mata carne ua sibi indivise unita, ac moritur; 
anima scilicet separata a corpore. Deitas namque 
hidivisa ei inconſusa, tum anime, tum corpori 


χαὶ τῇ ψυχῇ ἠνωμένη ἦν καὶ τῷ σώματι. Κατῆλθεν ἢ) cohulats eral. Descendit igitur Filius Dei sua 


οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τῇ ἰδίᾳ ψυχῇ πρὸς τὰς τῶν ἁγίων 
ψυχὰς. χαὶ πόλιν ἀνέστη, τῆς ψυχῆς ἐνωθείσης τῷ 
σώματι. ᾿Ανέστη οὖν ὁ αὐτὸς μονογενὴς Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ τῇ ἰδίᾳ δυνάμει. ᾿Εξουσίαν γὰρ ἔχω, φησὶ, 
εὴν» ψυχήν μον θεῖναι, καὶ ἐξουσίαν ἔχω ad iy 
.δαδεῖν αὐτὴν. 

. ᾿λναστὰς τοίνυν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἐκ νεκρῶν, τῷ 
ἰδίᾳ ἐνανθρωπήσει ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανούς ὁ τὸ 
πρὶν ἀσώματος, νῦν & αὐτὸ; σεσαρχωμένης. Ὁ τὸ 
πιὶν ἀπλοὺς, νῦν ὁ αὐτὸς σύνθετος, θεὸ; ὁμοῦ x 
debe. Μένει γὰρ ἐν αὐτῷ καὶ ἡ φύσις τῆς 


8 Man. 11, 
0 (er. 11, 8. 


99. "δ Luc. u, 40. 
0 J. au. kx, 18. 


10 Lut. 11. 52. 


anima οἱ sanetorum auimas. ac rursus resurtexit, 
auima uniia corpori. Surrexit vero ipse unigenkus 
Hei Filius propria virtute; Poteslatem enim habeo, 
inquil, ponendi animam meam, εἰ poleslalem Rabe 
ſlerum sumendi eam *. 


10. Resurgens igiiur ex Wortuis Dei Filius, ea 
ratione qua homo exstitit, iu eœlos recezius est; 
qui ante earnis ex pers erat, nunc idem carnem 
indutus : qui ange simplex, une idem coinpositus, 
Deus simul et homo. Manet enim in ipso natura 
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deilstis: at qui antea simplex οἱ unus ex saneta A θεότητος. Kal ὁ τὸ πρὶν ἁπλοῦς ὧν καὶ εἷς τῆς ἁγίας 


Trinitate erat, nunc quoque idem unus est ex san- 
cia Trinitate incarnatus ac homo ſaetus. Ac quem 
cœlestes omnes virtutes videre non poterani (ado- 
raadæ enim Trinitatis deitatem nemo videre po- 
test 51) nunc unum e saneta Trinitate unigenitum 
Dei Filium, conspicua hominis specie vident, qul 
incircuniscripiam ejus deitatem intelligant. ioc 
enlin 681 quod ali beatus Paulus: Apparuit engelis "3. 


Assumpeit igitur quod non habebat, habeique (no-— 


stram seilicei naturan) in sæcula gæeulorum. 
Rursumque venturus est cum gloria ſudicatum vivo⸗ 
el moriuos ; id est, justos ei pecestores: atque 
alios qui lem jndicatum, pro eo at dieai Justiſica- 
tum, propter bona ipsorum opera; alios vero con- 
dſenmatum, ob illorum inereduliiatem ἃς malitiæ ip- 
sorum opera. 

11. Docet nos aymbolum ui et in unam sanctam 
eatkolicom et ayostolicam Dei Ecclesiam credamus. 
Non potest Eeclesia eatholica (i. universalis) soluin 
ess? aposto-ica. Omnipotens enim virtus capitis, 
quod est Christus, universo mundo per apostolos 
salntem ρου} aſſerre. Est igiiur sancta Dei Eeele- 
sia, sanctorum, qui ἃ sæculo fuere, Patrum ce- 
tus, patriarcharum, prophetsrum, apostolorum, 
evangelistarum, martyrum, quibus una animi con- 
sensione eredentes, omnes gentes adjunciæ sunt. 
Videbant enim ex omni gente quæ sub elo est, 
ejusdem Christianæ ſidei rationibus obstrictos esse. 
Neque enim aliter ſlat, ut omnis generis hominum 
multitudo innumerabiliumque linguarum colleeilo, 
in unum verissimæ ſidei sensum canveniat, quam 


222 4ΞὉ ὁ ὁοὁ 


dico, incirco catholiea (universalis secilicei) est 
atque vocatur Eeclesia, quod monstrosæ, studiisque 
ac indole scisse atque agrestes, innumerabilium- 
que linguarum universe terræ genies, in unam 
paeiſleam et salutarem ſidem Deique notitiam ἃς 
pietatemfalilore sensu consentiant. 

12. Credimus igitur in unam sanctiam catho- 
lleam et apostoliczm Dei Eeclesiam, in qua ſidei 
rudimentis inst ituti sumus: scimusque Pairem et 
Filium ei Spiritum sanetum, ac bapüizamur in no- 
mine Patris ei Filii ei Spiritus saneil: salutare 


Τριάδος, καὶ νῦν ὃ αὐτὸς εἷς ἐστι τῆς ἀγίας Τριάδος 
σεσαρχωμένος ἐνανθρωπήσας. Καὶ ὄνπερ οὐκ ἡδύ- 
vavto πᾶσαι al οὐράνιαι δυνάμει; θεωρῆσαι (θεότητα 
γὰρ τῆς προσχυνητῆς Τριάδος ἰδεῖν οὐδεὶς δύναται), 
νῦν τὸν ἕνα τῆς ἁγίας Τριάδος τὸν μονογενῆ Υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ, βλέπουσι χατὰ τὸν φαινόμενον ἄνθρωπον, 
ἀγνοοῦντες τὸ ἀπερίγραφον τῆς αὐτοῦ θεότητος. 
Τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ εἶπεν ὁ μαχάριος Παῦλος" “Ὥφθη 
ἀγγέλοις. ἸΙροσελάδετο τοίνυν ὃ οὐχ εἶχε, xl ἔχει, 
λέγω δὴ τὴν ἡμετέραν φύσιν, εἰς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
νων. Καὶ πάλιν δρχόμενον μετὰ δόξης κρῖναι ζῶντας 
καϊ νεχροὺς, voi δικαίους καὶ ἁμαρτωλούς" τοὺς μὲν 
χρῖναι, ἀντὶ τοῦ διχαιῶσαι, διὰ τὰ x αὑτῶν ἔργα" 


. τοὺς δὲ χαταχρῖναι, διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν χαὶ τὰς 
5 «ἧς καχίας αὐτῶν πράξεις. 


ια΄, Διδάσχει ἡμᾶς τὸ Σύμδολον πιστεύειν καὶ εἰς 
μίαν ἁγίαν καθολικὴν καὶ ἀποστολικὴν τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχιϊιησίαγ. Οὺ δύναται Ἐχχλησία ἡ χαθολιχὴ, 
᾿μόνων ὑπάρχειν ἀποττολιχή. H γὰρ ποαντοδύγαμος. 
ἐξουτία τῆς χεφαλῆς, ἧτις ἐστὶν ὁ Χριστὸς, ἴσχυσς 
διὰ τῶν ἀποστόλων τὸν καθόλου κόσμον σῶσαι. “Ἔστιν 
οὖν ἡ ἁγία τοῦ θεοῦ χαθυλιχὴ Ἐχχλησία, τὸ συστημα 
«ὧν ἀπ᾽ αἰῶνος ἀγίων Πατέρων, πατριαρχῶν, προφη- 
τῶν, ἀποστόλων, εὐαγγελιστῶν, μαρτύρων, οἷς προσ- 
ετέθν, πιστεύσαντες ὁμοθυμαδὸν. πάντα τὰ kO VN. 
Ἐθεώρουν γὰρ, ὅτι ἐχ παντὸς γένονς τῶν ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν χαὶ τὴν αὐτὴν τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἔχου- 


c . λνευ γὰρ τοῦ ἁγίον Πνεύματος οὗ δύναται 


πάνδημον χαὶ μυριόγλωσσον ἄθροισμα εἷς ἕν φρό- 
νημα τῆς ἀληθεστάτης πίστεως ἐλθεῖν. Πάλιν γὰρ 
λέγω, ὅτι χαθολιχὴ παρὰ τοῦτο ἔστι τε καὶ λέγεται, 
διὰ τὸ ἀλλόχοτα [P. 509] καὶ πολυσχιδῇ χαὶ ἄγρια 
πάσης τῆς ὑφηλίου μνριόγλωσσά τε ἔθνη, εἰς μίαν 
εἰρηνιχὴν καὶ σωτήριον πίστιν τε χαὶ θεογνωσίαν 
εἶναι. 


ιβ΄. Πιστεύομεν τοιγαροῦν εἰς μίαν ἁγίαν χαθολι- 
χὴν καὶ ἀποστολιχὴν τοῦ Θεοῦ EAN lav, ἐν ἦ nab j -· 
τευθῆναι ἐν τῇ χατηχήσει. Καὶ γινώσχομεν Har ipz 
καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα. Καὶ βαπτιζόμεθα εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 


quoque corpus et sanguinem sumimus Filii Dei, D ματος xal μεταλαμδάνειν τοῦ σωτηρίου σώματος 


qui propter nos beneplacito Patris homo ſacius 
est, ei pro nobis mortuus est: divinaque ei Evan- 
gellea ejus mandata docemur servare; divinasuue 
Seripiuras Veieris oe Novi Testamenti, ceria verl- 
late recipere; quibus auimum sedulo adhibentes, 
ad nostram aliorumque uiilitaten, ἢ οἱ bonæ- 
que conscieniæ argumentum meremur ſacere. 


15. Jam vero, qui hæe ſde riieque serutati 
sunt, sancti Patres nostri ac veritatis doctores, 
dacuerunt nos, quonam modo colenda sunt ge ado- 
randa salutaria signa ſidei ae pignora; Christi 


8! Joan. t, 18. 5331 Tim. in, 13. 


val αἴματος τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, τοῦ δι' ἡμᾶς τῇ τοῦ 
Πατρὸς εὐδοχίᾳ ἐνανθριυπήσαντος, καὶ ἀποθανόντος 
ὑπὲρ ἡμῶν διδάσχεσθαι δὲ χαὶ πράττειν τὰς θεία: 
αὐτοῦ καὶ εὐαγγελιχὰς ἐντολάς " παραλαμδάνειν τε 
ἀσφαλῶς θεοπνεύστους Γραφὰς τῆς Παλαιᾶς χαὶ τῆς 
Καινῆς Διαθήχης, δι᾽ ὧν ἀεὶ αὔξειν εἰς πίστιν χαὶ 
ἀγαθὴν συνείδησιν, ὁ ἐπιμελῶς προσέχων αὖτ. ἴς 
καταξιοῦται πρός τε ἑαυτοῦ Kal ἄλλων ὠφέλειαν. 
. Λοιπὸν ταῦτα οἱ πιστῶς χαὶ ὀρθῶς ἐρευνή- 
σαντες, οἱ ἅγιοι ἡμῶν Πατέρες καὶ τῆς εὐσεδείας 
διδάσχαλοι, ἐδίδαξαν ἡμᾶς τῷ ποίῳ τρόπῳ ὀφείλομεν 
σέδειν χαὶ προσχυνεῖν τὰ σωτήρια σύμδολα τῆς πί- 
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ὁτεως τον σταυρὺν τοὺ Χριστοῦ, διὰ τὸν ἐν αὐτῷ A crux, propter Salvatorem in ea conſixum, ui qui 


προσηλωθέντα Σωτῆρα, ὡς δι᾽ αὐτοῦ ἡμῖν λύτρωσιν 
χαρισαμένον, χαὶ τῆς ἐχ τοῦ ξύλου χατάρας ἐλευθε- 
ρώσαντος. Τὸ δὲ θυςσιχστέριον, ὡς τὸ Κυριαχὺν χαὶ 
ἄχραντον μνῆμα. Τὴν δὲ προσφοράν, ὡς τὸ σῶμα 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ 
χαὶ Σωτῆρος τῶν ἡμετέρων ψυχῶν. Τὰ δὲ Εὐαγγέλια, 
ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ Λόγου λαληθέντα χαὶ p- 
χθέντα. Τὰς δὲ εἰχόνας, τὴν μὲν τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς ἀχράντου χαὶ πανασπίλου 
αὐτοῦ Μητρὸς χαὶ Θεοτόχου Μαρίας ὅταν ἴδω, εὐθέως 
χαὶ παραυτὰ τὸν νοῦν ἀνάγω εἰς τὴν ἄχραν αὐτοῦ 
πρὸς ἡμᾶς πτωχείαν χαὶ συγχατάδασιν, ὅτι Θεὸς 
ὧν μορφὴν δούλου ἀνέλαδε, χαὶ τὴν οἰχείαν δούλην 
Μητέρα ἐποίν σε" καὶ ὑπ᾽ αὐτῆς ὡς νήπιος ἐδαστά- 
ζετο, χαὶ ἐχ παρθενιχῶν μαζῶν γάλα ἐθήλασε " χαὶ 
λιπὼν τὸ αἰσθητὸν ὄμμα πρὸς τὴν εἰχόνα ἀτενῶς 
βλέπον, τὸ νοητὸν τίς χαρδίας ὄμμα σὺν τῷ νῷ εἰς 
τὸ μυστήριον τῆς ἐνσάρχου οἰχονομίας ἀχοντίζω, χαὶ 
κερὶ τῶν ἀσυγγνώστων χαὶ πολλῶν μου ἁμαρτημά- 
τῶν δέομαι τὴν ἀγαθότητα χαὶ εὐσπλαγχνίαν αὐτοῦ, 
λέγων, Δόξα σοι, ὁ Θεὸς, ὁ Σωτήρ μου, ἐλέησόν 
uus τὸν ἁμαρτω.ϊὸν, καὶ συγχώρησον τὰς πο.1.1ἀς 
μου ἁμαρτίας, ὁ δι᾽ ἐμὲ τὸ κατ᾽ ἐμὲ φορέσας δίχα 
μόνης τῆς ἀμυρτίας. 

ιδ΄, Ὅταν δὲ τῆς θΘεοτόχου Παρθένον Μαρίας τὴν 
εἰχόνα θεάσωμαι, εὐθέως λέγω" Ἄχραντε Θεοτόχε 
Μῆτερ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ, πρέσδευδ τὸν Υἱόν σου 
καὶ Θεόν μου, ὅπως ἐλεήσῃ ne τῇ αὑτοῦ ἀγαθό- 


τητι [P. 510] χαὶ εὐσπιαγχνίᾳ. o.. d γὰρ ἰσχύει ς 


δέησις Μητρὸς πρὸς εὐμέγειαν Δεσπότου. Μὴ 
σ«αρίδῃς ἁμαρτωλῶν ἱχεσίαν, ἡ πάγσεμνγος, ὅτι 
ἐλεήμων sr καὶ σώζειν δυνγάμεγος, d χαὶ πιιθεῖν 
ὑπὲρ ἡμῶν καταδεξάμεγος. 

ιε΄. Ὅταν δὲ ἴδω εἰχόνα ἀποστόλου ἣ μάρτυρος, 
ἢ τινος τῶν ἁγίων, ἱστορίαν τῶν παθημάτων αὐτῶν, 
ὧν διὰ Χριστὸν ὑπέμειναν γενναίως, λέγω" Δόξα 
σοι, ὁ Θεὸς τοῦδε ἀποστόλου ) τοῦδε τοῦ ἁγίου. 
Καὶ ταῦτα οὕτως λέγων, εἰς Θεὸν τὴν δόξαν ἀνα- 
πέμπω. Ταῦτα οὕτως παρελάδομεν ἐχ τῶν ἁγίων 
Πατέρων, ὧν χαὶ τὰ ὀνόματα χαὶ τοὺς λόγους ἐν τῷ 
τεύχει παρασημειωσόμεθα Θεοῦ βουλήσει χαὶ προ- 
vola. 

18. Ὑμεῖς δὲ ol νεοχήρυχες χαὶ χενοὶ θεολόγοι, 
ὑμεῖς ol τυχόντες τὸ χήουγμα τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων, χαὶ τῶν αὑτῶν διαδόχων χαὶ μαθητῶν, ἡμετέ- 
ρων ὃΣ Πατέρων καὶ διδασχάλων, χαθὼς αὐτοὶ ἡμῖν 
παραδεδώχασιν ἀπὸ τοῦ Κυριαχοῦ πάθους χαὶ τῆς 
σωτηρίου ἀναστάσεως μέχρι τῇς πτρούσης ἱνδιχτιῶ-» 
νος ὀγδόης, ἔτη ἐπιαχόσια με΄ λέγουσιν εἶναι" χαὶ 
ἕκτοτε χαὶ ἕως μέχρι χαὶ νὺν al σεδάσμιαι εἰχόνες 
ὦσαν χαὶ εἰσὶν ὑπὸ τῶν πιστῶν, ὡς προείπομεν, 
ποοσχυνούμεναι, ἐδείξατε ὅτι τὰ ἑπταχόσια ταῦτα 

τὴ ἢ χαθολιχὴ χαὶ ἀποστολικὴ Ἐχχλησία χαὶ οἱ 
διδάσχαλοι χαὶ οἱ ποιμένες αὐτῆς ἐπλανῶντο χαὶ 
ὑμῖν τοῖς νεοχήρυξιν ἀπεχαλύφθη ἡ ἀλήθεια τῆς 
are g. Ἐξ ὅτου γὰρ τὴν ἔρευναν ταύτην ἤρξα- 
δθε ποιῆσαι, εἰσὶν ἔτη πλεῖον I ἔλασσον με΄. A 
γὰρ ἐννάτης ἐπινεμήσεως ἤρξασθε τῇ ἀληθείᾳ ἀν- 


per eam redemptionem nobis largitus sit, οἱ ἃ ma- 
ledictio, quod ex ligno est, nos liberaverit. Altare 
vero, ut Dominicum ac intemeratum monumen- 
tum. Oblatio, ut corpus Domini nostri Jesu Chri- 
sti veri Dei ei Salvatoris animarum nostrarum. 
Evangelia, ut ipsius Dei Verbi ore prolata atque 
illius opere præstita. Imagines vero, Domini nostri 
Jesu Christi, ejusque intemeratæ omnisque labis 
puræ Matris ac Dei Genitricis Mari cum video, 
conſestim nullaque mora, in summam ejus propter 
nos egestatem ac demissionem, mente sublimis ἴθ. 
ror, quod Deus cum essel, ſormam servi assum- 
pserit, ancillamque suam Mairem eſſecerii: quod- 
que ab ea ut inſans gestatus sit, exque virginalibus 
uberibus lac suxerit; relictoque sensili oculo in 
imaginem intento, spiritzlem cordis cum mente 
oculum in divinæ in carne dispensationis mysto- 
rium eonjicio, ac pro muliis meis delietis, ei quæ 
veniam non wereantur, ipsius bonitatem ae mise- 
ricordiam exoro, diceus: Gloria tibi, Deus, Salra- 
lor, miserere mei pecrutoris, multisqus meis delicti: 
reniam prœ be, qui propier me meam ipte naturum, 
uno duntaxat veccato excepio, gestaveris. 


14. Cum sanctæ Dei Genuricis Virginis Maria 
imaginem consperxero, statim dico: Intemerata 
Dei Genxitriæ christi Dei Mater, intercede ad Filium 
tuum el Deum meum, ut sua bonitate ac misericor- 
dia miei misereatur. Multum enim vulet Natris de- 
precat io erga Domini clementiam. Ne, venerabilis- 
tima, peccatorum supylicationem despexeris, quia 
misericors est et polens zalvare, qui εἰ pro nobis pati 
morique zustinuit. 

15. Cum aulem apostoli aut marlyris, vel eu- 
juspiam sanctorum imaginem videro, eorum vide- 
licet historiam continentem, quæ illi propier Chri- 
stum fortiter sustinnere, dico: Clorid libi, Deus 
apostoli hujus aut hujus tancti. Dumque hc ita 
dieo, in Deus glariam reſero. Ilæc iia accepimus ἃ 
sanetis Patribus, quorum et nomina et libros ser- 
monesque Dei voluntate ei providentia in libro an- 
notabimus. 

16. Vos autem novi præcones δὺ vani theologi, 


D vas qui sauetorum apostolorum, eorumque δ}. 


cessorum ὡς discipulorum, Patrumque nostrorum 
atque dociorum nacti prædicationei eslis, quem- 
admodum ipsi a Dominica passione ac salutaris 
resurrectione, ad præsentem usque octa vam indi- 
etionem (qua septingemi.quadragiuta quinque aun 
haberi feruntur) nobis tradidere: exindeque οἱ ail 
nunc usque diem venerabiles imagines ἃ ſidelibus 
culium pie habuerunt, habenique: Vos. inquam. 
per annos illos septingentos, errore versstam Ee- 
clesiam catholieam ei apostolieam ejusque doctu- 
res atque pastores, vobisque novis præconibus 
ſidei veritalem maniſestal am esse, ostendistis. Sun 
enim anni quadraginta quinque plus minus, ex 
quo scrutinium hoc iustituistis. A noua enim indi- 
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eſione cœpistis veritati obsistere ac seruiari, qua A τιπίπτειν, χαὶ ἐρευνᾶν τὸ, κῶς διαστρέψιτε τὰ à &= 


demum ratione everteretis, quæ, ut evertantur, 
deri non potest; ideireo nimirum, quod saneti Pa- 
tres nostri, supra veritstis petram ædiſleaverunt, 
noc portæ inſeri adveraus cm prœralebust ; ini - 
qua seilicet perversaque herelicorum ora. Inere- 
duli Patribus luistis, ei baptismati quod ab eis 
aecepislis, nee ipsorum ſidem 80 sermones suscepi- 
tis. Palam ostendistis quorum diseipali ac suc- 
cessores sitis, eorum nimiram qui cum Auna. et 
Laipha ad Pilatium dieuat: Nes regem nen abe 
mus, nisi Cæsarem , tamelsi ovis vellus preſer - 
lis. ei pastoris tunicam induti ess *. QOuemad- 
modu in enim illi Salvatorem negaverunt ante 
ſaciem Pontii Pilati. eumque erucl aſſigentes per- 
diderunt; ipse vero divina sua virtute resurrezit, 
asrenditque in eœlum, et sedei in dextera majesta- 
tis Dei ae Patris: quod enim pro nobis carne mor- 
tuns est, semel muriuus est“: mors illi ultra non 
prævalet, tamelsi vos ſactiosi homines atque rizosi 
adversum nos contenditis: simili vos quoque ra- 
lione. quod Salvatorem non valeatis denuo in eru- 
cein agere, in ejus in carne dispensationis eſſigies 
86 monumenta, unaque ejus serundum earnem 
Parentis, sanetorumque ipaius dliscipulorum ei apo- 
atolorum virus oune ac malitiam ostendistis. Igne 
enim innumerabilibusque machinis adversus sacrax 
Imagines abusi estis; existimantes eorum vos 
prorsus aboliiuros memoriam, dum adversus ipso- 
rum liguras iisque posita monumenta vecordia in- 
sanitis. Enimvero bc ipsa dum agitis, adversus 
vosmelipsos jusli. Dei judicii, ejusque longæ ae 
multæ palientia: ei bonitatis, gladium acuilis. Cuam- 
obrem obsecro vos, ul a vobis inanem doctrinam 
procul ahjiciatis, vosque ipsi pulchre reprehenda- 
lis, illorum causa quæ male gessistis. Erigits 30. 
lata genua, et grestus rectos ſacite ; sanctasque 
Patrum voces nobiscum szuseipite, unaque οὐ illis 
ae nobis cum saeris iinaginibus cultum adhibeie; 
ni communi voce gloriam oſſeramus Domino no- 
ziro Jesu Christo Dei Filio, eum prineip'i experte 
ipsius Paire ac viviſico ejus Spiritu, nunc et em- 
ber, οἱ in sæcula sæculorum. Amen. 


στροφα. Ἐπειδὴ ἐπὶ τὴν πέτραν τῆς ἀληθείας ᾧκο- 
δόμῃσαν οἱ ἅγιοι ἡμῶν Πατέρες, χαὶ πύλαι ᾷδον οὗ 
χατισχύσουσιν αὐτῆς, Axꝛp εἰσὶ τὰ ἄξιχα xa a- 
νηρὰ τῶν αἱρετιχῶν στόματα, Ἡ πιστήσατς τοῖς 
Πατράσι καὶ τῷ βαπτίσματι ὃ παρ᾽ αὑτῶν εἰλήφατε, 
καὶ οὐχ ἐδέξασθε αὐτῶν τὴν πίστιν καὶ τοὺς λόγους, 
Ἐδείξατε τρανῶς τίνων μαθηταὶ ἔστε καὶ διάδοχοι. 
Ὡς γὰρ ἡ ἄνεια ὑμῶν πρόδηλος γενησομένη ἐφάνη, 
ὅτι ἐχεΐνων ἐστὶ μαθηταὶ, τῶν χραξάντων σὺν “Αγνᾷ 
καὶ Καϊάφᾳ πρὸς IIc Atov, λέγονσιν- Ἡμεῖς βασι» 
la οὐχ ἔχομεν, εἰ μὴ Καίσαρα, εἰ καὶ προδάτου δο-» 
pA ἐπέχετε χαὶ κοιμένος στολὴν ἀμφιέννυσῆε. Ὥς 
γὰρ ἐχεῖνοι τὸν Σωτῆρα [ἢ. 511] ἡ ονήσαντο χατὰ πρόσ- 
ωπον Πιλάτου, χαὶ τοῦτον “ταυρῷ προσπήξαντες ἀν- 
ἡλωσαν" αὐτὸς δὲ τῇ θεϊχῇ αὐτοῦ δυνάμει ἀνέστη καὶ 
ἀνῆλθεν ἐν τοῖς ὑψίστοις χαὶ ἐχάθισεν ἐν δ: ξιᾷ τῆς με- 
γαλωσύνης τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρός" ὃ γὰρ ἔπαθεν ὑπὲρ 
ἡμῶν σαρχὶ, ἔπαθεν ἐφάπαξ θάνατος αὐτοῦ οὐχέτι 
χυριεύει, χἂν ὑμεῖς φιλοπόλεμοι ὄντες πρὸς f d 
φιλονειχεῖτε " ὡσαύτως χαὶ ὑμεῖς, ἐν τῷ τὸν Σωτῆρα 
μὴ ἰσχύοντες ἐχ δεντέρου σταυρῶσαι, εἰς τοὺς τῆς 
ἐνσάρχου οἰχονομίας αὐτοῦ χαραχτῖρας καὶ τὰς 
ὑπομνήσεις. σὺν τῇ χατὰ σάρχα αὑτοῦ Μητρὶ χαὶ 
τοῖς ἀγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς χαὶ ἀποστόλοις πᾶσαν 
εἰν χαχίαν ὑμῶν προδήλω; ἐδείξατε. Καὶ γὰρ ἐν 
πυρὶ χαὶ ἐν μυρίαις μηχαναῖς ἐχρήσααθε χατὰ τῶν 
ἁγίων εἰχόνων, νομίζοντες τὴν μνήμην αὐτῶν τε. 
λέως ἀπαλοιφῖναι, χατὰ τῶν χαραχτήρων τῆς χριυ- 


C ματουργίας αὑτῶν ἀναμνήσεως μαινόμενοι. AAN 


ὅμως χαὶ ταῦτα πράττοντες, καθ᾽ ὑμῶν αὑτῶν d- 
νᾶτε τὸ ξέφος τῆς διχαιοχρισέας τοῦ Θεοῦ, χαὶ πολλῆς 
μαχροθυμίας χαὶ ἀγαθότητος. Δι᾿ ὃ παραχαλῶ ὑμᾶς 
ἀκπκοῤῥίψαι τὴν χενὴν διδασχαλίαν ὑμῶν, χαὶ μέμ- 

Fade ἑαυτοῖς χαλῶς, ἐφ᾽ οἷς διεπράξασθε χαχῶς. 
᾿Αγορθώσατε τὰ παρειμένα γόνατα τῆς ψυχῆς καὶ 

τροχιὰς ὀρθὰς Χοιήσατε. Καὶ τὰς ἁγίας φωνὰς τῶν 

Πατέρων σὺν ἡμῖν ὑποδέξασθε, χαὶ σὺν αὑτοῖς τε 

καὶ ἡμῖν ταῖς ἁγίαις εἰχόσι τὸ oi ἀναπέμψατε, 

ὅπως χοινῇ τῇ φωνῇ δόξαν ἀναπέμψοιμεν τῷ Κυρίῳ 

ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ, σὺν τῷ ἀνάρχῳ 
«αὐτοῦ Πατρὶ καὶ τῷ ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν 

χαὶ ἀεὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμῆν- 


3. Math. ui, 18. * Joan. χιχ, 165. Malib. en, 15. “ Rom. u, 10. * Hebr. zu, 12. 
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P. 512] α΄. Βούλομαι ἐγὼ ὁ μέτριος χαὶ πάντων A Volo ſenuis ego omniumque extremus,. omni 


ἔσχατος ἀποδεῖξαι μετὰ πάσης ἀληθείας, ἐπὶ τῆς 
καρούπτης ταύτης ἁγίας ὑμῶν καὶ ἱερᾶς συνόδον, 
ὅπως καὶ πὖτε χαὶ ὅθεν ἔσχε τὴν ἀρχὴν ἡ χαχίστη 
χαὶ θεοστυγὴ; αὕτη τῶν Χριστιανῶν, μᾶλλον δ᾽ εἰ- 
al ἀληθέστερον χατηγόρων val εἰχονομάχων 
αἴρεσες. Tovtoniz δὲ χρήσασθαι λόγου προαιρούμενος 
διὰ χάερτου ἔχρινα χαλῶ-: ποιέσασθαι τὴν ἐξέγησιν, 
ὡς ἂν μηδέν με τῆς ἀληθείας λάθῃ. 

Β΄. Τοῦ τῶν ἀθέων ᾿Αράδων τεθνηχότο; τυράννου 
gro συμδούλον (Σελεῖμὰν δὲ ἣν οὗτος τὸ δνομα) διεδέ- 
Ado τοῦτον Οὔμαρος, ὃς ἐπιόὰς τῆς ἀρχῆς εὐθὺς 
μεταστειλάμενος ἀπέστρεψε τὸν ἀνάσχαον Μασαλ- 
μὰν ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης, πολέμιον ὅντα δυσμενῇ,, 85 
τῇ τοῦ μεγάλου Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ χάριτι al τῆς αὐτὸν τεχούσης ἁγίας Θ:0- 
πόχου, μετ᾽ αἰσχύνης πολλῇ; χαὶ ἀπωλείας τοῦ l- 
xa lou τῶν Σαραχηνῶν στρατεύματος, ὑπέστρεψεν 
εἰς Συρίαν ἀνύσας ὧν ἤλπιζεν οὐδέν. Τελευτήσαντος 
δὲ τοῦ Οὐμάρου τοῦτον διαδέχεται "“Ἕξιδος, ἀνὴρ 
χοῦφός τις x. εὐπαράφορος. ll δὲ τις ἐν T.6z- 
ριάδι προηγέτης τῶν παρανόμων ἙἭραίων φαρμα- 
χόμαντις, δαιμόνων Ψυχούλαδῶν ὄργανον, ἑπονομα- 
ζόμενος Σεραντάπηχος, δυσμενὴς ἐχθρὸς e Ἔχχλη- 
σίας τοῦ Θεοῦ, ὃς μεμαθηχὼ; τὴν τοῦ χρατοῦντος 
Ἑζίδου χουφότητα χαὶ δὴ τούτῳ προσελθὼν ὁ παμ- 
πόνηρος οὗτος EGpalo; ἐπίςχείρε. μαντεύεσθαί τινα 
χαὶ προλέγειν αὑτῷ. Ὥς οὖν ἐκ τούτων εὐπαράδε- 
χτος ἐγεγόνει χαὶ εὐπαῤῥησίαστος τῷ τυράννῳ, 
86.1, in. πρωτοσύμδου.1ε, εὐνοίᾳ τῇ πρὸς σὲ 
διακείμενος ὑ τοθέσθαι σοι τρόπον τινὰ εὐχερῶς 
καὶ ῥᾳδίως ἀρεσθησόμεγον, δι᾿ οὗ σοι προστδθή- 
σεται [Ῥ. 513] ζωῆς μῆχος καὶ διαμείγῃς χρόγους 
τριάκοντα ἐν τῇδέ σου ἀρχῇ, εἴγε eig ἔργον ἀγά- 
rue τοὺς «1έγους μον. O e ἄφρων ἐχεῖνος τύραν- 
νος, ὁ χεπφωθεὶς τὸν νοῦν ἐφέσει μαχροξιώσεως (ἣν 
γὰρ φ'λοτρυφητῆς χαὶ ἀχόλαστος), ἀπεχρίνατο ὅτι γε 
Ὅσα ἂν ὑποθῇς μοι, ἑτοίμως ποιῶ’ καὶ ἐὰν τύχω 
ςρακτέου, μεγίσταις ἀμείψομαι τιμαῖς. O δὲ pa- 
ψμαχόμαντις EGG φητι πρὺς αὐτόν " Κέϊευσιν 


veritate, sub vestræ huſus ae saceræ syvnoii præ- 
sentiia, demonstrare quomodo οἱ quando quave 
occasione ortum habuerit pessima hae ae Dco exos2 
Christianorum 482 vel (ui verius die am) ipsos 
eriminantium ac iconomachorum hæresis. Gumque 
mihi propasitum sit ut brevitati studeam, operæ 
pretium putavi. ne quid me veritatis ſugiat, et 
charia ac scripio narrationem ſacere. 

2. Mortuo impiorum Arabum lyrauno seu sym- 
hulo cui nomen Seleiman, Umar ejus successor 
eſſeetus est. Ilie mox arrepio prineipatu accersitum 
Masalmanum eversorem, iuſensissimum hostem, ab 
hae regione axerlit. Illic magni Dei et Salvaioris 
nostri Jesu Christi gratia ejusque parentis sanei 
Dei Genitrieis, ingenti probro suique Saraeenorum 
exerciius elade ἃς interitu, nullo peracio eorum 
quæ speraverat in Syriam reversus est. Mortuo 
autem Umare suceedit Esidus, homo levis, imm pos 
animi nee satis sani capitis. Erat vero Tiberiade 
scelestissimorum Ilebræorum præses quidam vene- 
ſicus vates, in rem animarum exitiosorum dæmonum 
erganum, ceguomento Serantapechus, Ecelesi v Dei 
hostis inſensissimus. Is dominatoris Esidi levitaie 
cognita, ipsumque adeo nequissimus ille adiens, 
qumdam ei vaticinari ae prædicere lentabat. Cum 
hine igitur tyranno obrepens ejus sibi gratiam 
quæsiisset auresque ipsius faciles reildidisset, Volo, 
inquit, prolosymbule, qua in le aſfectus benevoſenlia 
zum, modum quemdam farile placilurum nililque 
483 grarem docere. quõ libi adjicietur longiludo 
vit, aunosque triginta integro principalu rerum 
polieris, ti modo sermnones meos compleveris. Ad 
hac demens ille tyrannus, longioris vite desiderin 
mente capius (duippe lilidinosus homo ae lascivus), 
ſacturum 86 quidquid prœceperii respondit: ae si- 
quidem, inquit, rei eompos exslifero, honoribus mo- 
mis jusla mercede cumulabo. Ad quem veneſicus 
valrs Hebræus: Jube statim nulla interposiia morn, 
in ontnes tuæ ditiouis oras ac loca communibus derti- 


VARIA. LECTIOXES. 


1 Χριστιανοχατηγόρων margo Combeſ. 
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nalis Iitteris, pictas omnes imagines, zive in iabellis, A εὐθέως πώσης ἅτερ ἁἀκαδοιϊὴς καὶ ὑπερθέσεως 


εἶδε musivo opere in parielibus, sive in vas is tacris 
allarinmque pallis, ae qutreunque talia occurrorint, 
in omnibus Christianorum eccſesiis aboleri peni- 
tusque disperdi, sed et quccunque ad ornatum in 
ſoro publice in urbibus ulla similitudine posila ex- 
starent. Sataniea vero moliguitate ποίας ſalsus 
vates adjecit quidquid demum simulacrorum su- 
spertum exosumque exstaret, suum in nos odium 
stu.lens declarare. 


γράψαι κατὰ πᾶσάν σου τὴν ἀρχὴν ἐγκύχλιον 
τὴν ἐπιστολὴν, ὥστε πᾶσαν εἰκονγικὴν διαζωγρά- 
φησιν, εἶτα ἐγ σανίσιν εἴτε διὰ μονσείων & τοί- 
χοις εἴτε ἐν σχεύεσιν ἱεροῖς καὶ ἐγδυταῖς θυσια- 
στηρίων καὶ ὅσα τοιαῦτα εὑρίσκεται, ἐν πάσαις 
ταῖς τῶν Χριστιανῶν ἐκχιησίαις ἀφαγίσαι καὶ 
τελέως καταλῦσαι, οὗ μὴν d. Ad καὶ ὅσα ἐν ταῖς 
ἀγοραῖς τῶν πόλεων κατὰ χόσμον εἰσὶ καὶ εὑπρές- 
τειν οἰᾳδήποτε ὁμοιότητι. Σατανικῷ δὲ καχουβ- 


γήματι χινούμενος ὁ ψευδόμαντις προσέθηκε, πᾶν ὁμοίωμα ἂν ὑφόρατον, δεῖξαι τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν 


μηχανώμενος. 

8. Misr vero tyrannus mentis levitate se illi 
dicto audientem præbens ſidemque ipsi habens, 
mittens, in subjecta omni ditione sacras imagines 
at reliqua simulacra abstulit. lnque eum modum 
per veneſicum Hebræum, nulla cujusquam ratione. 
per ouines suas urbes ac loea ecclesias Dei ornatu 
spolia vit, priusquam malum ad has oras perveniret. 
Cumque religiosissimi homines Christiani suis ipse 
manibus evertete sacras imagines reſugerent. Dei 
erosos Ilebræos vilesgque Arabas angariabant 4844 
401 in hoc missi erant Ameræi, sicque incendebant 
sacras imagiues, domosque ecclesiarum ac parieies 
qua oblinchaunt, qua corradebani. 


4. Hæc ui audivit pseudoepiscopus Nacoliæ ac 


sodales, sceleratos Judæos impiosque Arabas æmu- 
lati ipsi quoque gravi iujuria Dei eeclesias aſſe - 
eerunt. 

5. Dignum vero etiam arbitror vestris sacris 
azuribus insinuare ei quem ſinem iniserabilis ille 
ἃς veneſicus llebræus naeius sit. Cum enim Ezidus 
hoc perpetrato haud plures duobus cum dimidio 
annos vitæ superstes diem obiissei atque in ignem 
zeternum abiisset, imaginesque antiquo more erecia 
pristinum honorem recepissent, indignatus ejus 
kilius. Ulidus nomine, veneflcum, tanquam qui pa- 
trem ipsius sustulisset, turpissima morte interici 
præcepit, dignis ſalsi sui vaticinii stipendiis do- 
naluu. 


. Ὁ & ἀλιτήριος τύραννος τούτῳ χυυφότητι Re- 
σθεὶ;, ἀποστείλας καθεῖλεν ἀπὸ πάσης ἐπαρχίας τῆς 


B ὑπ᾿ αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰχόνας χαὶ λοιπὰ ὁμοιώματα, 


χαὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀπεχόσμησε τὰς ἐχκλησίας τοῦ 
Θεοῦ διὰ τοῦ φαρμαχοῦ Ἑόραίου ἀφειδῶς, τὰς ὑπὸ 
τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ, πρὸ τοῦ φθάσαι ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 
τὸ χαχόν, Φεύγοντας δὲ τοὺς θεοφιλεστάτους Χοι- 
στιανοὺς τοῦ μὴ ταῖς οἰχείαις χερσὶ χαταστρέψαι 
τὰς ἁγίας εἰχόνας, Ἑ ραίου; θεοστυγεῖς χαὶ οἰχτροὺς 
“Αραῦας ἡγγάρενον οἱ εἰς τοῦτο ἀποσταλέντε; dh 
ραΐοι, καὶ οὕτως ἕκχαιον τὰς σεπτὰς εἰχόνα;, χαὶ τοὺς 
οἴχους τῶν ἐχχλησιῶν πῇ μὲν χατέχριον, πῇ δὲ χατο 
ἐξεον. 

F. Τούτων ἀχηχοὼς ὁ ψευδεπίσχοπος Ναχολίας 
καὶ ol x αὐτὸν ἐμιμήσαντο τοὺς παρανόμους Ἶου- 
δαίους καὶ τοὺς ἀσεδεῖς Apa, καὶ ἐνύδρισαν τὰ 


c tx τοῦ θεοῦ. 


ε΄. !Αξιον δὲ χρίνω τὰς ἱερὰς ὑμῶν arc καὶ οἷον ἐδέ- 
ξατοτέλος ὁ δείλαιος ἐκεῖνος χαὶ φαρμαχὸς Ἑ δραΐζος, 
Ὡς γὰρ τοῦτο δράσας ὁ πρωτοσύμθουλος ET οὐ 
πλείω τῶν δύο ἥμιτυ χρόνων βιώσας ἀπέθανε, AA 
θεν εἷς τὸ αἰώνιον πῦρ, χαὶ αἱ μὲν εἰκόνες ἐν τῇ 
ἀργαίᾳ ἱδρύσει χαὶ τιμῇ χατέττησαν, ὁ δὲ τούτον 
υἱὸς, Οὔλιδος τοὔνομα, ἀγαναχτήσας ὡς φονέα τοὺ 
ἰδίου πατρὸ; τὸν φαρμακχὼὺν αἰσχίστῳ θανάτῳ ἀναι- 
ρεθῆνα: ἐχέλευσεν, ἄξια τὰ ἐπίχειρα τῇς ψευδομᾶν» 
«εἰας αὐτοῦ γομισάμενον, 


ΜΟΝΙΤΟΜ 


Ad Joannis Cameniate narrationem de excidio Thessalonicm. 


Vanti visum urbis Thessalonicm. Leone Tripolita clarissimo duce, pirataijue, Leune Basilii ſitio imupera- 
tore, excidium, ut nulli non annulium auctores ejus œtalis, clara memoria prosecnti sint, διά, quod auna ; 
lium proprium est, tic persiringendo. ut prœter urbis clademm multamque cirium cdem et exportationem, 
heculiarius nihil perscripserint. UDuus Cameniata, ipse rebus prœsens, interque spolia cum patre patruogne 
et matre et ſratribus nobilis, accurate omnia prosecutus est, velulque ob oculos zubjecit; sic graphice da- 
scripsit ecivium animos, imperaturis curam, impares hostibus tires, non galis parata civilale ad eam. 
zubitaneam prope, polenlissimi hostis impressionem sustinen lam, et cui nullo in imperio vires αημαίες vis 
sten; ipsa urbe regia plurimum ſormidante ac excidium rerente, divinoque ascribente Numini ac consilio. 
quod iysius Leo obs idionem per ſreli angustias lentare μος non ſuisset. Patrem omnis Crœciæ et Achaia 
ecarehum, diguitate prope episcopali, prodit Cameniata; redemptam vitam (non libertatem) omnis genc rin 
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pretiotsa zupelleclile : cum ipte, sociique in eum modum serbati, cum captiris aliis Saracenis pari numero 
Tarsi in Cilicia ex more essen commulandi. Dederat Leo Allatius in Symmietis suis mihi ipte mea vena 
versionem compotui, nec plura admodum (clara adeo narralione) adnotanda duxi. 

Erat aliud quod succurrebat in Tlessalonica, imperii per kœc tempora (ipsaque anſeriora) ocello, secun- 
dœque dignitatis civitate, ab ipta imperanſe; ut nimirum tanta illa S. Joannis Thessalonicentis archiepi - 
δεορὶ, Justiniano Hagno Mauriciogue imperatoribus, in tuo Demetrio proſerrem, deincepsque alia secutis 
lemporibus alio auctore producta, quibus non semel tenlata civitas, ipso quandoque Chagano. ipsi Mauricio 
ſormidolosissimo ποδία, omni conatu auxiliorumque copia obsidente, divina pol ins, quam humana vpe libe- 
rala ἐεῖ ; aperlis magni Demetrii miraculis; ejus generis, ut nec pervicaciss imi maximeque increduli, 
idem ſacile abnuere possint: quam in rem laudati riri sanctissimi Joannis arehiepiscopi industria egregis 
incumbit. Etsi non desunt utrinque stratage mata, belliqus facinora prœclare edita. Quœ forte omnia, alia 
a me occasione, erunt producenda, ut et ultima ejusdem urbis erpugnatio a Joanne Auagnosta, egregie 
descripia. Nic vero parcendum moli libri, per quam, ne extra meias quidquam excurrerem, mihi ipse legem 
impos ui; et ut unum duntaxat er spisso illo opere caput prælibarem, quod fanc ipsam excis urbis Tliessa- 
lonice kistoriam, extremo limiſe atiingit. Cur vero Demetrius, tot modis itantisque Hostibus olim zerraſa 
sua cirilale, zemel et iterum a Christi hostibus diripi sirerit, eorumque postremo firma possessione juris 
eri, alta Dei judicia zunt: à quibus et nobis mierito timendum it. 


ΕΚΊΩΝ ΤΟΥ͂ A040 O0 POT ΔΗΜΗΊΤΡΙΟΥ EN ME PINH AIHTH ZEIT SA THATOTPTI AN 


EI TRIUHPHALIS 
MARTTRIS DEHETRII SIGILLATIHM NARRATIS HIRACULIS. 


I. 514] α΄. Ἕτερον, ὦ παρόντες, τῶν τοῦ μεγα- A 1. Aliud porro (audiiores) magni mariyris pro- 


λομάρτυρος τεραστίων λέγων ἔρχομαι, τῶν εἰρη- 
μένων τάχα οὐχ ἔλαττον P. 515] ὅπως μὲν ἡ θεσ- 
σαλονίχῃ χρόνοις πολλοῖς πρότερον ὑπὸ τῶν τῆς δού- 
λης ἑάλω τέχνων, τῆς Ἄγαρ, χαὶ μαχαίρας ἔργον 
ἐγένετο, Λέοντος τὰ σχῆπτρα διέποντος, χρίμασιν 
οἷς αὑτὸς μόνος ἀποῤῥήτοις ἐπίστασαι, Κύριε, παρ- 
ἰδὼν τὰ τοιαῦτα, χαὶ οὕτω διὰ τὰς ἡμετέρας ἁμαρ- 
τίας γενέσθαι διοιχονομησάμενος, ἄλλαι τε πάντως 
δηλοῦσι ral χαὶ ἣ μνήμη διαῤῥέουσα, ἔτι χαὶ 
νῦν τὰ ἐπισυμδάντα τηνικαῦτα ἐπιτραγῳδεῖ. 


Β΄. Kat αὐτὸν οὖν τὸν χαιρὸν τῆ: ἀλώσεως, ἄν- 
θρωποί τινες Ἰταλιῶται τῆς ἑαυτῶν ἐξυρμήσαντες 
trie ἕνεχεν, καὶ ἱστορίας τῶν ἑἐχασταχόθι ναῶν, 
καὶ δὴ πρὸς αὐτὸ τὸ ζωηφόρον τείνοντες μνῆμα, τὴν 
εὐθὺ τέως τοῦ μαρτυρίον ἀνίεσαν. Καὶ ἐπείπερ αὐτὰ 
δὴ τότε τὰ Τέμπη διεξιέναι τούτοις ἔτυχε τὰ Θετ- 
ταλιχὰ, ἀνήρ τις ἄγνωστος αὐτοῖς πρότερον χαὶ οὔπω 
τεθεαμένος, χαθεωρᾶτο συνοδοιπορῶν, πολιὸς τὴν 
τρίχα, τὴν ὄψιν ἱλαρὸς, τὴν περιδολὴν σεμνός N 
τῇ θέᾳ μόνῃ, πολὺ τὸ σεδάσμιον ὑποφαίνων xa 
πρᾶον. Εἴτα ἕτερός τις ἐφαίνετο πρὸς αὑτοὺς ἐχ 
τοῦ πρόσω ἐπιὼν, ἱππότης ὡραῖος μὲν ὅσα θεάσα- 
σθαι, καὶ πολὺ τὸ ἐχ φύσεως ἐπιτερπὲς ἔχων χαὶ 
χαρίεν" χατηφὴς δὲ xa μαραινόμενον τὸ τῆς φαι- 
δρότητος ὁποδηλῶν χαροπὸν, καὶ ὥσπερ τινὶ πένθει 
ἀπαραχλήτῳ καταδεύλημένον χαὶ ἐπιστυγναζόμενον" 
ὃς, ὁμοίαν τῇ ὄψει χαὶ φωνὴν ἀφεὶς, προσηγόρευσέ 
τε πρότερον τὸν πρεσδύτην, ᾿Αχίλλειον τοῦτον χατ- 
ονομάτας, χαὶ, Ποῦ πορεύῃ; ἐπήρετο. Ἐγὼ δὲ 
τὴν πρὸς σὲ, ὡς ὁρᾷς, διεξίω. Καὶ ὁ πρεσδύτης 
φεριχαρῶς ἀντασπασάμενος, Δημήτριον τοῦτον R 

Paraot. GR. CIX 


digiorum narraturus aceedo : quod ipsum, eorum 
quæ dicia sunt, nulli ſorsjtan cedere videatur. Sane 
quem in modum ante annos plures urbs Thessalo- 
nica, ab ancillæ ſiliis (i e. Agar) capta ſuerit gla- 
dioque excisa, Leone imperii sceptra moderante 
(quibus tu solus ipse inenarrabilibus, Domine, no- 
sti judiciis, talia illa despiciens, inque eum mo- 
dum, certa consilii radone, ob scelera nostra, res 
evenire disponens), tum alii omnino conscripii libri 
docent, ium memoria diſſluens, ea quæ tunc conti- 
gerunt, etiamnum lamentabiliter deſlei. 

2. Ipso igitur tempore quo capia urbs ac direpta 
est, viri quidam Itali, voti causa, e suis sedibus 
pairiaque profecti, et ad lustrandas, quæ aliis aliis- 
que locis exstant, venerandas ædes ac templa. 
Hique adeo, cum viviſicum ipsum monumentum 
animo destinassent, recta hactenus ad martyris 
dem, iter contendebant. Quodque jam Thessalica 
ipsa Tempe transisse eos contigerat, vir quidam, 
ipsis prius ignotus, ac quem nondum viderani. 
una eis viæ comes adjungi conspicitur, ipse canus. 
hilari vultu. gravi modesioque amictu; ac qui ex 


ipso ore venerabilem admodum mitemque præſe:- 


ret. Tumque alius quidam eques ceraitur, ipsis ἃ 
ſronte occurrens;, ipse quidem, quanlum agpectus 
ſerebat, ſormosus, exque indole jucundus valdo 
multasque gratias habens; cum ejus vulius jucun- 
ditatem oſlusa mœstitudo obtegeret propeque ex- 
tlingueret, ac velut luetu quodam inconsolabiis, ge- 
mentis habiiu gestuque ipsius lux collapsa essel: 
cui οἱ aſſinem vocem edens, ante omnia gravli tetate 
senem illum (Achilleum vocans) ac quonam iret 
17 
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telselisbatur. Ego vero, u vides, ad ie proſteiscor. A λέσας, καὶ μέγαν τοῦ ἀθλοθέτον ἀγιονιδτὴν προῦ- 


Tum sener vicissim gaudlo exosculatus (bDeme- 
trium ipsum vocans, addensque prœemiorum ae 
eertaminum posiioris magaum athletam) ipse quo- 
que stalim sciscitatur. quæ eausz sit δος oſfusæ ari 


mœstitis dejectique auimi ac iminanis tristitiæ. Ad 


quem martyr: Periit, inquit, mihi patria, jamque 
ab universorum Judice reprobata est alque projecta. 
Cracutæ manns, barbarique ac sicarii, meos clientes 
ac ſribules captivos abduxere: meum nunc delubrum 
civiam cruoribus circumluitur : impuris proſanisque 
pedibus zancta calcantur contemptuique habentur. 
485 4 ego φαίάφηι, quod ita pricem solitus zum, 
zupplicibus volis Deum erorabam, elium alqus eſiam 
ad miserorum misericordium provocans; et ul rur- 
tus miteratione duceretur, eſſtagitabam : nec quam 
uo ipse tanguine acquis ivistet, Ecclesiam. Barbaro- 
rum manibus divelli sineret atque distrahi, qui in 
tuo duntarat tobore, non in Deo con fidunt. Secus 
ipse (cu jus plane imperacrutabilia judicia sunt!) 
lereditalem eum Barbarorum immanilatem eæpe- 
riri permisit. πα perorante mariyre, sacrorum 
antistes Achilleus miserantis animi dolore fraetus; 


εἰ, Lagna tua, Domine (elamabant ambo), mirabilia, 


vialen tic [κα consilia : 

δ. Hec lialis immeuso quodam stupore cernen- 
εἶν, unus quis sub issa voce, Grecæ lingua non 
ignarus: Sed nunc age, o miles, inquit. dic, quæto, 
de qua Και loquimini civitate, ac quænam illa urbs 
quæ Barbaris tradita est? Cui magnus Demetrius: 
Nea ipeins inſortunatistima civitas Thessalonica 
Borberis tradita est. Morque ambo. tum scilicet 
gravi lila tate senen tum magnus Demeirius dis- 
paruerunt, nee ultra eomites ire visi sunt. Illi au- 
tem seorsum (ideirco quod liali erant) alierum 
seiscitabantur, quid tandem ex illis audisset, ae 
quinam illi essent, qui sic jüneris socii ipsis exsü- 
tissent. Quibus ille admirans ac stupens singula 
narrare, magnique Demetrii apparitionem signiſl- 
care, qui ei patriæ mola clare explicasset, ei sua 
in tuto ponere admonuisset. 


4. Ne vero ipsi quoque Barbaris preda cedereni, 
ἃ Thessalonica procul abscedentes, non multe post. 
ab iis qui exeidium ſageram, que in 68 contige- 
rant. singula quæque didicere, palamque intelle- 
zere, magnum illum Demeirium ſuisse, qui patriam 
deseruisset, ejusque elade, ingenti dejeetus tristi- 
iia esset, graviusque Ipsius inalis doleret. In ipsam 
autem regiam urbem redueti, narravere quæcun- 
que oeulis viderant, martyrisque patriæ misera- 
tionem ac impensum eivium amorem ex posuere . 
quo nune etiam præsidio munita ac muneribus ſota, 
ipso altero ejas conditore ae curatore, pristinam 
ſelieiiatem recepii. Hie namque eliamnum velut 
inſraeium flrmumque præesidium, nequissimorum 
Scyiharum inhibet impetum, inexpugnabilem 218 
dexteram, murum objiciens, suamque civitatem ac 
puirism ab illorum invasione incolumem, is que su- 
periorem, priestaus 


εἰπὼν, τὴν σὺν σκονδῇ καὶ αὐτὸς ἀνηρώτα, ὅ τι εἴη 


πὸ αἴτιον τοῦ σχυθρωπασμοῦ χαὶ τῆς τοσαύτης 


κατηφείας χαὶ λύπης. Καὶ ὁ μάρτυς, Οἴχεεαί μοι, 
ἔφησεν, ἡ πατρὶς, καὶ παρὰ τῷ δικαστῇ τῶν 
odor ἤδη κατέγνωσται. Χεῖρες ἀνδροφόνοι καὶ 
βάρδαροι τοὺς φυλέτας ἡνδραποδίσαντο. Aa- 
σιν ὁμοφύλοις περιῤῥεῖταί μοι v d σηκός" βε- 
θδή.λοις καὶ ἀνάγγνοις ποσὶ πατεῖςται τὰ ἱερὰ καὶ 
ἐξουδένωται" κἀγὼ μὲν τὸ Θεῖον ἐξειιπάρουν 
συνήθως, εὶς ἔλεον τῶν ἠτυχηχότων ἑἐκκα.ϊού- 
μένος, καὶ οἵἶχτον αὖθις λαδεῖν a tem, 
ἀλλὰ μὴ ἣν οἰκείῳ αἴμαξι IP. 516] περιεποιήσατο 
Ex. Inc lar, Βαρδώρων ἰσχύϊ μόνον πεποιθότωγ, 


B d. A οὗ Θεῷ, παριδεῖν διασπασθῆναι χερσίν. Ὁ δὲ 


(καὶ γὰρ τὰ ἑδωαντοῦ ἀνεξερεύνητα κρίματα) εἴασα 
τὴ» τούτου κληρονομίαν βαρθωρικῆς ἀπανθρω- 
σίας πεῖραν 1αδεῖν. Ταῦτα μὲν ὁ μάρτυς ἐχδιηγού- 
μενος, καὶ τὸν ἱεράρχην ἔσχεν ᾿Αχίλλειον συν» 
επιχλώμενόν τε τοῖς πάθεσι, χαὶ, Heyd. la σον, Κύ- 
pts, ἑπεθόων ὁμοῦ, τὰ θαυμάσια, καὶ οὑδεὶς 
ἑκαγὸς εἰς ἔννοιαν ἀφικέσθαι ric οἰκονομίας 
σον. 

nec nullus est, φαΐ asse mente εμβεῖαὶ pro- 


. Τῶν δὲ Ἰταλιωτῶν ταῦτα σὺν ἐχπλήξει ἀμη- 
χάνῳ καταθεωρουμένων, εἷς τις ἡρέμα πως Ἑλλη- 
νικῆς ὁμιλίας οὐκ ἀλλότριος, ᾿Α.1.1᾽, dre δὴ, φησὶν, ὦ 
στρατιῶτα, εἰπὲ μοι, κερὶ ποίας ταῦτα ὑμῖν . 


c ὕεται πόλεως, καὶ tig ἡ τοῖς Βαρδάροις παραδο- 


θεῖσα ; Καὶ ὁ μέγας Δημήτριος, H ἐμὴ, ἔφησε, 
δυστυχεστάτη πατρὶς ἡ Θεσσα,λονίκη, τοῖς Na- 
ὄδάροις ἐγένετο ἔχδοτος. Καὶ αὐτίχα οἱ μὲν, & τε 
πρέσδυς καὶ ὁ μέγας δημήτριος, οὐχέτι τοῖς συν- 
οδοιπόροις χατεθεωροῦντο αὐτοὶ δὲ χατὰ μόνα;, 
ἐπείπερ οἱ Ἰταλιῶται ἐγένοντο, τοῦ ἑτέρου διεπυν- 
θάνοντο, τί ποτε ἄρα πρὸς ἐχείνων διήχονσε" καὶ 
οἴτινες οἱ συνωδοιπορηχότες εἶεν. Ὁ δὲ σὺν θαύματι 
καὶ ἐχπλήξει ἔχαστα δινγεῖτο, χαὶ τὴν τοῦ μεγαλο- 
μάρτυρος ἐδήλον ἐπιφάνειαν, τά τε τῆς πατρίδος 
δεινὰ διασαφήσαντος, καὶ τὰ χατ᾽ αὐτοὺς ἐν ἀσφαλεῖ 
θέσθαι διασημήναντος. 

δ΄. Ὡς οὖν δὲ μὴ λάφυρον καὶ αὐτοὶ τῶ» ἐχθρῶν 
γένωνται, πόῤῥω ἑαυτοὺς θΘεσσαλονίχης ἀπαγαγόντες, 
οὐ μετὰ μικρὸν παρὰ τῶν διαδράντων ἔχαστά τε τῶν 
γεγενημένων κατήχονον, χαὶ συνῆχαν οἱ ἄνθριυποι 
ἐναργῶς, ὡς ὁ μέγας ἐχεῖνος Δημήτριος ἐτύγχανεν 
ὧν, τῆς πατρίδος ἀπαναστὰς, ἐπὶ τοῖς συμδᾶσι σχ.- 
θρωπάζων καὶ ἀνιώμενος. Εἰς αὐτὴν δὲ τὴν βασι- 
λεύουσαν ἀναχθέντες, ὅσα τε αὐταῖ: εἶδον ὕψεσι 
περιηγοῦντο, χαὶ τὴν τοῦ μάρτυρος ἐπὶ τῇ πατρίδι 
συμπάθειαν " χαὶ τὸ τούτον φιλόπατρι χαὶ φιλοίχειον 
ἐπεδείχνυντο, ὑφ᾽ οὗ χαὶ νῦν ἔτι περιφρουρεῖταί 
τε χαὶ περιθάλπεται, χαὶ ἐπὶ τῆς προτέρας eb 
μονίας ὑπ᾽ ἐχείνῳ δευτέρῳ πολίτῃ χαὶ χηδεμόνι 
ἀνέδραμεν. Οὗτος χαὶ γὰρ, οἷά τις ἀχλινὴς περίδολος 
χαὶ στεῤῥὸς, τὰς τῶν ἀλιτηρίων Σχυθῶν ἔτι καὶ 
νῦν ἐπέχει ὁρμὰ;, τὴν ἄμαχον αὐτοῖς ἐπιτειχίξων 
δεξιὰν, xa ἀνωτέραν τὰν ἑαυτοῦ τῆς ἐκείνων διασώ- 
d ἐπιδουμῆς. 
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IP. 517) α΄. Ὡς ἀρίστη τῶν ἀγαθῶν ἢ φιλοπο. A 488-487 1. Cuam optimum est rerum lauda- 


via, χαὶ πάσης ἀρετῆς xi ἐν ἑαυτῇ μαρτυροῦσα ! 
Σοῦ δὲ μετὰ τῶν ἄλλων πλεονεχτημάτων ἔχδηλον 
χαὶ ἐν τούτῳ χαθέστηχε " τὸ φιλόπονον, ὦ ἀνδρῶν 
βέλτιστε καὶ πολυμαθέστατε Γρηγόριε, οἷς τε πρὸς 
Aude γράφεις καὶ οἷς παρ᾽ ἡμῶν᾽ ἐπιζητεῖς διὰ 
τραμμάτων μαθεῖν. Οὐχ ὀλίγης γὰρ ἀρετῆς καὶ φι- 
λοκόνου σπουδῆς ἐπίδειξιν ἔχει τὸ πολλῶν ἐθέλειν 
εἰληφέναι πραγμάτων γνῶσιν, [P. 518] χαὶ μάλιστα 
zi“ ὧν ἢ ψυχὴ τὸν θεῖον φόδον ἐγχυμονεῖ xal οἷον 
χρειώδεις τινὰ: ἀφορμὰς ἐχ τούτου τῷ θεωρητιχῷ 
μέρει τοῦ νοὸς ἐμόιδάζει, ἐξ ὧν διδάτχεται τῆς μὲν 
ἁμαρτίας ἐχχλίνειν ὡς δημιουργοῦ τοῦ θανάτου, 
ἔχεσθαι ἕξ τῆς ἀρετῆς, ἧς τὸ τέλος ζωὴ αἰώνιος τοῖς 
αἱρουμένοι. αὐτήν. Ἐγὼ δὲ τὴν ἐπιταγὴν πληρώ- 
σειν ἀναδάλλεσθαι “ τέως ἐδόχουν δνοῖν ἕνεχεν, τό 
«ε πρὸς σὲ περὶ τοιούτων γράφειν ἐπαχθὲς χρίνων, 
ἄνδρα τοσοῦτον, οὗ λόγοι μὲν τὰς πράξεις ἰθύνουσι, 
πράξεις δὲ συμφωγοῦσαι τοῖς λόγοις τὸ ἀχριδὲς ἀλ- 
λήλοις ἀντιδιδόασιν (ἤδη γὰρ ἡ φήμη βοᾷ τὴν σὴν 
ἂν ἅπασι τελειότητα, χαὶ σιωκῶντι ταῖς ἡμετέραις 
ἐγνώρισεν ἀκοαῖς), χαὶ τὸ μὴ δύνασθαι κερὶ ὧν τὴν 
ζήτησιν ἐποιήσω καλῶς ἐξηγήσασθαι, τὴν οἰκείαν 
ἀμαθίαν ὦ; εὐπρόσωπον προδαλλόμενος ἀπολογίαν, 
ὥστε μὴ καθυόρίσαι μηδὲ σμιχρῦναι τῷ λόγῳ τὸ 
περιφανὲς τῶν καρὰ σοῦ ζητηθέντων πραγμάτων, 
καὶ πραγμάτων ἐχείνων τῶν μιχροῦ δεῖν ἅπασαν 
πληρωσάντων τῇ ἀχοῇ τὴν ὑφ᾽ ἥλιον. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ 
καὶ τοῦτό μοι μετὰ τῶν ἤδη λεχθέντων ἐπῆλθε, μὴ 


tarum studium, omnemque sibi vindieare virtuiem 
liquido monstratur. Tuum vero cum aliis, quibes 
inagniſice præstas, vir optime ac erudilissime re- 
gori, dotibus ea quoque ratione maniſfestum stu- 
dium est aique opera, tum quod ad nos geribis, 
tum quod per litieras ἃ nobis de his doceri ueris. 
Non enim pusillæ virtutis est, solertisque opera 
indicium habet, multarum rerum cogniuonem sibi 
conquirere, ac potissimum si per illat anus ei 
timorem coneipit, indeque τοῖσι peropportunas 
quasdam oceasiones parti mentis, 488 cujus est 
speculandi vis, innectii; quibus ἃ peceato, tan- 
quam mortis auctore, deelinare condiscit, atque 
virtuti incumbere, cujus ſinis vita æterna, bis qui 
eam amplexantur aique diligunt, sit. Enimvero ego 
haetenus, quod jussus eram, dupliei ex causa diſ- 
ſerre videbar, tum nimirum quod molestum judi- 
cabam ad te seribere, virum tantum, eujus ger. 
mones actiones dirigunt, ei actiones sermonibus 
concordes sibi mutuo præs tant quod perſecium et 
exactum est (Cam enim ſama tuam perſeciionem 
cunctis clamat, et licet ipse taceas, nostris ean 
intulit auribus), ium quod, de quibus qussiisti, 
non ex re 5818 disserere valeam, qui meam ipse 
iasciuam velut convenientem excusatonem obien- 
dam, ne pene violare videar, earumque rerum quas 
ex me sciscitaris splendorem imminuam, rerum 
teilicet ejusmodi ut audiiu aique rumore omnen. 


πρὸς τοῖς ἄλλοις ὀφλήμασι χαὶ παραχοῆς ἀπαιτη- prope terrarum orbem repleverint. Verumumen 


θείην δίχας, τἄλλα μὲν φύσει δεινοῦ πάθους καὶ 
ὀλεθρίου, χαὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ θείου νόμον περιφρονῆσαι 
τοὺς γενάρχας ἡμῶν ἐξ ἀρχῆς ἀναπείσαντος, ἤχω 
πκληρώσων τὸ αἰτηθὲν, τῇ σῇ θαῤῥήσας εὐγνώμουνι 
xal συμκαθεστάτῃ ψιλίᾳ. EU γὰρ οἶδα μήτε rat; σοῦ 
τεχνιχαῖς μεθόδοις , μήτε μὴν ταῖς ἐπιστημονικαῖς 
«ρυτάναις τῆς σῆς ἀχραις νοῦς χαὶ μεγάλης σοφίας 
τὸ ἀχαλλὲς τοῦ vie λόγον χαὶ ἀνάρμοστον ἣ τῶν 
λεγομένων νὺν νοῦν ἀποδοχιμάζεσθαι, ἀληθῆ δὲ μᾶλ)- 


VARIAÆ. I. ECTIONES. 
3 om. P. * vas ale 60: A i. e. editio Allailana. 


us. 


cum id quoque mihi, cum iis qum dicta sunt, in 
mentem veniret, ne præier alia debita eilam in 
obedieniæ obnoxius ſierem, dire alioqul atque 
noxia suapte indole ægritudinis vitiique, quo et 
addueti primi parentes ut divinam ipsam legen. 
contemnerent, accedo petita præstiturus, eandida 
iua bumanitatisque plenissima amicitis freius 
Probe enim novi nee per artificiosas iuas methods 
nec per arguùssimas ver magneque sapientie tu. u 


„ μῆτε ταῖς σου τεχνιχαῖς μεθόδοι" 
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trutinas, quod orationis bujus indecorum est ac A λον χαὶ παντὸς ἀλλοτρίαν χαὶ ψεύδους χαὶ πλάασμα- 


incondinnum, 489 rejeetum iri, eorumve quæ 
sunt dicenda sententiam, sed potius veram ei ab 


τὸς τὴν τῶν ῥηθητομένων προδαΐνουσαν συγγραφὴν 
ἀπάσης μέμψεως ἀπολύεσθαι. 


omni mendacio Πφηιοηίοαυ 6 alieuam dicendorum narrationem omui abs te crimine ac labe ſore libo- 


randam. 

2. Data epistola discere quæslisti modum, eujus 
gratia carceren tenemus Barbarorumque dediu 
manibus sumus, ἃ. qua ratione allenum solum 
patrio commutavimus; qua item orii patria simus, 
et que illius res quis ve status. Etenim conjicere 
alebas ex brevi illa fabulatione qua, cum per viæ 
occasionem Tripolim devenisses, paululum con- 
gressi sumus, quam longa narratione onustum 
pectus gereremus, diraque quædam et tragico 
omni cothurno laerymabiliora esse tum ea quæ jam 
nobis evenerant, tum quæ imposterum ventura 
exspectabantur. Nam iu quoque pari nobis inſor- 
tunio errabundus et cum quibusdam captivis illue 


abducebaris, quos cives esse (08 asserebas Cap- 


padoces, cum quibus etiam Antlochiam mitiebaris, 
reſerens nullam requiem malorum invenire, quan- 
do nos quoque videbas, ul ei ipse testaris, ium 
recentem luctum tum præieriti timoris vestigia in 
ſacie expressa ſerre, ut εἰ tacendo, vultus ipso 
colore mali iinmanitatem clamaremus. Verum si 
doe his singula recensere velim, longior nühi te- 
zenda nee just satis necessitatis oratio est, ut 
que mediocritatis legem sit exeessura; ne dicam 
490 ſore ut nunquam socordia torpescenubus 
auribus audienti tibi obtundam, licet audiendi avi- 
ditate ad ea quæ dicenda ἃ me sunt animum 
adverlas. Quando igitur jam jgitio peraitentas 
aures pollieitus es, ad nostra enarranda in liune 
modum aggredior. 

3. Nostra, o amice, patria,. Thessalonica est. 
llanc enim primum tibi notam ſaciam, per quam 
mihi mulla cognoscere licuit quæ antea nullus 
noveram; et qui in tui jam cognitionem venerim, 
ejus ipsius exaciam edere cognitionem oſſicij 
quasi jure tuis votis compellor. Nempe urbs ma- 
gna mihi explicanda, et quæ genus Macedonum 
primaris exsistati. Urbs rebus aliis, quibus sibi 
nimium sumunt eivilates ac honestantur, conspi- 
cua, et quæ nulli vicinarum civitatum, pari eum 


β΄. Ἐζήτησας μαθεῖν διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸν τρό- 
πὸν δι᾿ ὃν τὴν φρουρὰν οἰχοῦμεν βαρδάρων χερσὶν 
ἐχδοθέντες, καὶ πῶς τὴν ἀλλοτρίαν ἀντὶ τῆς ἰδίας 
διημειψάμεθα, ποίας τέ ἐσμεν πατρίδος, xal τίνα τὰ 
κατ᾽ αὑτήν. Τεχμαίρεσθαι γὰρ ἔφης ἐχ τῆς μιχρᾶς 
ἐχείνης ὁμιλίας, &' ἧς παροδεύοντί σοι τὴν Τρίπολιν 
ὀλίγον συνεγενόμεθα, πλήρεις μὲν εἶναι 8 ἡμᾶς 
μαχρᾶς ἐξηγήσεως, μεγάλα δέ τινα χαὶ πάσης τραγ- 
ῳδίας ἐπέχεινα τά τε ἤδη συμδεδηχότα ἡμῖν καὶ 
τὰ ἐς ὕστερον προσδοχώμενα. Καὶ γὰρ ἔτυχες τότε 
xal αὐτὸς ἀλητεύων χατὰ τὴν αὐτὴν Ὁ ἡμῶν συμ- 
φορὰν, [P. 519] val τισιν αἰχμαλώτοις ἐχεῖσε συν- 
ἐπαγόμενος, οὗς ἔλεγες ὁμοπατρίους εἶναί σοι Kann 
δοχας, μεθ᾽ ὧν χαὶ τὴν πρὸς τὴν "5 ᾿Αντιόχον πόλιν 
ἐστέλλον, μηδαμοῦ στῆναι τῶν ἀλγεινῶν ἐξηγούμε- 
νος ’ ὁπότε χαὶ ἡμᾶς ἑώρας, ὡς καὶ αὐτὸς μαρτυ- 
pete, τό τε νεαρὸν τοῦ πένθους ἔχοντας x τὰ ἔχνη 
τοῦ προλαδόντος φόδου τοῖς προσώποις ἡμῶν ἐγχαθ- 
Autva, ὡς καὶ σιωπῶντας βοᾷν τὴν συμφορὰν ἐχ 
τοῦ χρώματος. ᾿Αλλὰ περὶ τούτων εἰ xa ἕκαστον 
ἐπεξιέναι βουληθείην, μαχρὸν ἂν εἴη καὶ τῇ χρείᾳ 
uh χατάλληλον τὸν λόγον ποιήσομαι, τῆς συμμετρίας 
τὸν νόμον καθυπερθδαίνων " ἵνα μὴ λέγω ὅτι χαὶ τὴν 
σὴν ἀῤῥάθυμον ἀκοὴν ἀποχναίσω, εἰ χαὶ ὅτι δι᾿ ἐφέ- 


C σεως ἔχεις τοῖς λεγομένοις ἐπαχροάσασθαι. ᾿Αλλ᾽ 


ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο κατ᾽ ἀρχὰς ὑπέσχου, τὸ νουνεχῶς 
ἀχούειν, ἄρχομαι τῶν χαθ᾽ ἡμᾶ; ὧδε 


. Ἥμεις, ὦ φίλος, πατρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονί- 
χης αὐτὴν γὰρ πρώτην γνωριοῦμαί σοι, δι’ ἧς 
ἔγνων ὧν οὔπω ἐγνώχειν πολλά " χαὶ σοί γε γνωσθεὶς 
ἄρτι τὴν περὶ αὑτῆς ἐχείνης γνῶσιν εἰσπράττομα:, 
πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν Μαχεδόνων, τἄλλα 
μὲν περιφανοῦς οἷς σεμνύνεται πόλις, καὶ μηδεμιᾷ 
«τῶν ἔγγιστα παραχωρούσης μὴ ὅτι xa αὐτὴν 
ὀφθῆναι, περιφανεστέρας δὲ τὴν εὑὐσέόδειαν, ἦν ἐξ 
ἀρχῆς ἐδέξατο χαὶ δεξαμένη μέχρι «οὔ νῦν διεσώ- 
σατο. Αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ Θεσσαλονίχη τὸν Παῦλον 


omnibus cerians clariiate, cedal, pietatle vero cun- D ἔχειν τῆς εὐσεδείας διδάσχαλον, τὸ σχεῦος τῆς ἐχ- 


etie Illustrior exsistat, quam ἃ prineipio zuscepii 
susceplamque bactenus incolumem ser vavit. Ipsum 
enim Paulum, vas electionis, pietatis sibi gloriatur 
magistrum; qui videlicei ab Jerusalem in eireuitu, 
εἰ usque in Illyricum evangeliea pradicatione 
universum orbem complexus, illi præ reliquis 
divinæ cognitionis semen commisit, ex eoque 
uberrimos fidei fructus surgere omni diligentia 
curavit. Post Paulum vero inter martyres magnum 
interque victores coronatos digne admirandum 
myroblytam (unguenlis scilicet manantem) Deme- 
trium, qui ei ipse pro pietate plurimum desudavit. 


λογῆς, ὃς ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ χύχλῳ καὶ μέχρι τοῦ 
Ἰλλυριχοῦ τῷ εὐαγγελιχῷ περιλαδὼν τὴν οἰχουμέ- 
γὴν χηρύγματι, ἐν αὐτῇ μᾶλλον τὸν τῆς θεογνωσίας 
σπόρον χατέδαλε χαὶ πολύχουν ἀποδίδοσθαι τὸν τῆς 
πίστεως καρπὸν διεσπούδασε " μετ᾽ ἐχεῖνον δὲ τὸν 
μέγαν ἐν μάρτνοι χαὶ ἀξζιοθαύμαστον ἐν ἀθλοφόροις 
Δημήτριον τὸν μυροδλύτην, πολὺν ἀγῶνα , αὐτὸν 
ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας καταδαλόμενον (ral γὰρ ἦν 
πρὸς τοῖς ἄλλοις τῆς ἀρετῆς αὐχήμασιν ἕτι χαὶ θείοις 
ἐμπρέπων διδάγμασιν val τῇ περὶ τῶν δογμάτων 
ἀχριδείᾳ χεχοσμημένος, ἐξ οὗ χαὶ μᾶλλον τὸ περὶ 
αὑτοῦ διεδόθη χλέο; τοῖς πέρασιν) " εἶτα τοὺς χαθ. 
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εξῆς ἀρχιερεῖς πάντας τοῦ σωτηρίου λόγου στεῤῥῶς A la namque, præler reliquas ejus eximias virtutis 


ἀντεχομένους, ἐξ ὧν ἀεὶ καταρτιζομένη χαὶ παιδα- 
rt. e τὴν θειοτέραν παίδευσιν δαιμονιώδεις 
ral μυπαρὰς [P. 590] πλάνας καὶ δόξας καὶ εἰδωλι- 
χὰς εἰχαιομυθίας τοῖς τιμῶσι τοὺς δαίμονας ἀπεπέμ- 
ψατο, ὀρθοδόξῳ δὲ διδαχῇ τὴν πίστιν σφραγίσασα, 
καὶ πᾶν ξιζανιῶδες φυτὸν καὶ αἱρετιχὸν καὶ ἀλλόφυ- 
λον οὐμενοῦν οὐδέποτε τῷ θείῳ σπόρῳ συγκαταμί- 
ξασα 3, καθαρὰν χαὶ ἀχίδδηλον διεσώσατο τὴν εὐσέ- 
δειαν. Ἧς πολλὰ μὲν χαὶ ἄλλα γνωρίσματα, ἐξ * ὧν ἢ 
φήμη τὰς ἁτορμὰς λαμδάνουσα λαμπρὸν τὸ περὶ 
αὑτῆς ἑκήρυττεν ὄνομα, ἕν δὲ τοῦτο πρῶτον καὶ ἰδιαί- 
τατον διεδείκνυτο, τὸ ὀρθόδοξον αὑτὴν χαὶ εἶναι καὶ 
δι ομάζεσθαι, xa τούτῳ Hh ἧπερ τοῖς ἄλλοις 
σεμνύνεσθαι. ᾿Αλλ' ἐπειδὴ καὶ τὰ χατ᾽ αὐτὴν ἐχεί- 
νὴν τὴν πόλιν φιλοπόνως μαθεῖν ἐπεζήτησας, τοῦτο 
N δυσεπιχείρητόν τε ὡς dh τῇ τε παρούσῃ ὁρμῇ 
τοῦ λόγου παρὰ μιχρὸν ἀναχόλουθον, ὀλίγα τινὰ, καὶ 
οἷς μάλιστα ἕξεστι δοχεῖν ὁρᾷν σε τῶν λεγομένων τὰ 
πράγματα, τῇ διηγήσει προσθεὶς ὃὅ5 ἐπὶ τὴν καθ᾽ 
ἡμᾶς αὐτοὺς τραπήσομαι συμφοράν. 

tatis res accurate ex me discere quæslisti, idque 
institutio admodum consentaneum exsistit, paueis 
oculis usurpare tibl ipse videri possis, narrationi 
uenem convertam. 

F. "Ἔστιν οὖν ἡ πόλις, ὡς εἴρηται, μεγάλη τε xa 
εὐρεῖα, τείχεσι καὶ προδόλοις συχνοῖς χατωχυρωμένη 
xz τὸ ἀσφαλὲς τοῖς οἰκήτορσιν ὅσον ἐχ τῆς τούτων 
οἰχοδομῆς παρεχομένη, θαλάσσιον ἔχουσα χόλπον ἐχ 
νότου χκαθηπλωμένον, & χαὶ περιχλυζομένη τὴν ἐχ 
πλαγίον πλευρὰν ταῖς ἁπανταχόθεν εἰσρεούσαις fol- 
χάσιν εὐεπίδατον τὴν πρὸς αὐτὴν πορείαν παρέχεται. 
Ὑποχοιλαίνεται γάρ τις ἐχεῖσε θαυμαστὸς λιμὴν, 
ἀσφαλῶς ὑπτιάζων τοῖς πλωτῆρσι τὴν εἴσοδον, ταῖς 
d πνευμάτων παντελῶς ἀπείρατος ταραχαῖς καὶ τὸν 
ὅρμον ἀχύμονα χαθιστῶν. Ὃν x τῇς λοιπῆς θαλάσ- 
σης ὁ τεχνίτης ἀπέτεμε " μέσον γὰρ ἀπείρξας διά 
τινος τείχους τὴν τῶν ὑδάτων ἐπίῤῥοιαν, συναπεῖρξεν 
ἐχ τοῦ πρὸς θάλασσαν καὶ τῶν πνευμάτων τὸν χλύ- 
δωνα. Ἢ θάλασσα γὰρ τῷ βυθῷ φυσωμένη καὶ τὴν 
ἐλδρομὴν πρὸς τὴν χέρσην ἐρευγομένη, τῷ διαφρά- 
rue τοῦ τἧδε τείχους χωλυομένη, μὴ ἔχουσα τίνι 
τὴν ἀπειλὴν ἐπαφήσει, χωρεῖ τοῖς ἐφ᾽ ἑχάτερα τοῦ 
«εἰχους μέρεσι, καὶ τὸ ὕδωρ ἡρέμα πως ὀλισθῆσαν 


ζάλης ἀκάσης % τὸν τοιοῦτον ὅρμον διατηρεῖ. 5 


Ὁ δὲ δὴ χόλπος kx τῆς μεγάλης θαλάσσης ᾿ἀποτμη- 
θεὶς διά τινὸς αὐχένος, ἀγκῶνος δίχην προδεδλημέ- 
vou καὶ ἐπὶ μήχιστον τοῖς ὕδασι διιχνουμένου, ὃν ol 
χατὰ χώραν 55 “Ἐχόολον ὀνομάζουσι διὰ τὸ πόῤῥω 
τοῦ τοῖς ὕδασιν ἐχδεδλῆσθαι, στενούμενός τε πρὸς 
τὴν ἑτέραν ἐξ ἐναντίας χέρσον P. 321] τῇ τοῦ αὐ- 
χένος τούτον χαινοτομίᾳ, ἕτερος λιμὴν πελάγιος 
γίνεται 6 οὗ δή περ ἀγχῶνος μέχρις αὐτοῦ τοῦ τεί- 
ceue τῆς πόλεω: κύχλον πανευπρεπῇ τὸ ὕδωρ μιμεῖ- 
ται, τοῖς ἐφ᾽ ἑχάτερα μέρεσιν ἐπὶ πολὺ ἐχτεινόμε- 
νον "5 χαὶ πρὸς τὴν πόλιν κατὰ βραχὺ συστελλόμενον. 


loudes, divioæ etiam doctrinæ luce ſulgebat ex- 
actaque dogmatum cogniiione ornatus erat, quo 
491 ei magis ejus nominis claritas in orbis ſines 
didita est. Tum qul deinceps secui sunt, omnes 
præsules, salutaris doctrinz ipsi ürmi assertores, 
quorum opera, dum dlviniore semper perſieitur 
manuque ducitur ae eruditur disciplina, dæmo- 
niaeos impurosdue errores ἃς opiniones idolo- 
rumque nugaces ſabellas ae vanitates ipsorum 
cultoribus dimisit, rectæqne opinionis doctrina 
idem obsignans, ac quidquid 2zizaniorum et hære- 
ticorum alienigenarumque plantationis est, nihil 
usquam divine semenli conjunctum admittens, 
puram illibatamque pietatem conservavit. Cujns 


BB cum ei alis insignia ac notæ zuppetunt, unde ſama 


oceasiones nacia illios elarum nomen eſſecit, tum 
unum illud primum ace singularissimum monstra- 
tur, quod recte ſidei tiensx exsistat ac celebretur, 
bocque magis quam ullis aliis ornamentis sibi 
placeat atque clarescat. Sed quis ejus ipsius civi- 


ut præstem arduum milu nee præsentis sermonis 
nonnullis, ac quibus maxime ea que dicenda sum 
adjunctis, ad nostram ipsorum calamitiatem ora- 


4. Ea igitur, uu dletum est, magna civitas laio- 
que ſusa ambitu, ac mœnibus crebrisque propu- 
gnaculis atque arcibus munita, ejusmodi scilieet 
quæ eivibus, quantum ad liorum struciuram alti- 
net, iutum habitaculum 492 præbeat. Mariuum 
sinum ad nolum protensum habet, quo, obiiquo 
latere eircumluta, navibus undique versum con- 
ſluentibus ſacilem in semet præstat aditum. Hie 
enim portus quidam miradilis eavo recessu ſundi. 
tur, pronoque in se aditu navigamiibus tuto resu- 
pinatur, ἃ ventorum injuriis prorsus innoxius ot 
navium stationi placidus ac tranquillus. Hune 
ardiſex ἃ reliquo mari divisit, medio siquĩdem muro 
aquarum influxu coereito, una quoque præclusit 
quæ ex vieino mari ventorumque flaiu fluetuum 
vis procellaque illidiiur. Mare namque alto gurgite 
inflalum continentem excurrens, muro interposito 
præpeditum, cum non habeat quo minas 8088 
exoneret. in latera muri convolvitur; et aqua 
lenio quodam modo sensim dilabens ab omni salo 
estuque liberum conservat istiusmodi portum. 
Sinus porro ἃ magno mari cervice quadam ἃς 
faucibus cubiti instar prominentibus ac quam 
longissime alio æquore procurrentibus (eam accolæ 
cervicem Eebolum appellant, quod in mare procul 
projeeta eſſunditur) abscissus, inque adversam 
sihique oppositam continentem cervicis hujus 
artifleio ae molimine coartatus, alium portum intra 
pelagus eſſleit; ex quo videlicet cubitu ſlexuque ad 
ipsum urbis murum orbem pulcherrimum, parübus 
utcinque late ſusis versusque urbem sensim sese 
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dem 492 siaus ab austro reliquum mare, portus 
κουπὶ, ur bs porium. Ac porius quidem quatuor 
angulis comprebendiiur, sinus ſterum in orbem 
alven quam maxime proſundo agitur; extremis 
ſinibus, εἰ lenge ἃ continente, magna parte aquæ 
n. inuuntur. 

5. Ei hoc modo ze habet pars urbis que δὰ 
notum spectat: quæ vero ad aquilonem, asper- 
rima est et prope impervia. Mons enim altiore 
tupercilio iumulis superposiius eminet, non par- 
vam civitatis pariem a reliqua humo sustollens, 
adeo ut pars illius in planiüe accolarum usibus 
coaptaia jaceat, pars in collibus montiumque jugis 
8686 etendat. Nihil tame damni ea montis ex- 


: JOANNES CAMENIATA 
contrabentibus, eofformare videinr. Ei respieli qui- A Καὶ ἀφορᾷ μὲν ὁ χόλπος ἐκ νότου ch A0 eh θάλαα- 


σαν, ἀφορᾷ δὲ τοῦτον ὁμοίως ὁ λιμὴν xa τὸν λιμένα 
ἡ πόλις. ᾿Αλλ’ ὁ μὲν λιμὴν τέτρασι γωνίαις ἐμπερι- 
εἴληπται, ὁ δὲ χόλπος ἐστὶ περιφερὴς, τὸ κύτος ἔχων 
διὰ πλείστου βάθους χωραῦν, τὰ πέρατα δὲ χαὶ pb 
πολλοῦ τῆς χέρσου τὰ πολλὰ τῶν ὑδάτων συστεί- 
λαντα. 

ε΄. ᾿Αλλ' ἐν τούτοις τὸ κατὰ νότον μέρης e πό- 
λεως βάσιμον , τὸ πρὸς βοῤῥᾶν δὲ ὡς λίαν τραχὺ 
καὶ δύσδατον. “Ὅρος γὰρ διερχύπτει τοὺς λόφους 
ὑπερανεστηκὸς, οὐχ ὀλίγον μέρος αὐτῆς τῆς 4“ πό- 
λεως τῆς λοιπῆς ὑπεραῖρον γῆς, ὡς τὸ μὲν αὐτῆς 
πεδιάσιμον εἶναι καὶ ταῖς χρείαις τῶν ἑἐνοιχούντων 
χατάλληλον, τὸ dd τοῖς δ" βουνοῖς χαὶ ταῖς τῶν ὀρῶν 
ἀχρότησιν ἀνατείνεσθαι. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἀδιχεῖ τὴν - 


tensio oppidanis importat, ianquam a superioribus Ὁ λιν ἡ τοῦ ὄρους παράτασις ὡς ἐμπαρέχειν ἄδειαν 


per eum assilire murosque oppugnare bostibus 
liceat. Parvum enim ad amoliendas quascunque 
insidias, interposito campo, hicee tumulus relin- 
quit spalium, quo inde eives ſacilein passint pro- 
pulsare assullum. Exinde mons longe protenditur 
Ingeque assurzit, collibus atque vallibus exaspe- 
ratus, in medium procul se orientem inſerens, 
quanlum utrinque subjecii soli agrique oblique 
subdueitur. In dupliei namque istiusmodi montis 
latere, tum seilieet ejus quod ad austrum tum quod 
ad aquilonem est, eampi eflunduntur ipsi pervii 
aique util -s, quique civibus 1494 quidquid ad 
vliam commode custentandam conducit ubere 
proventu guſſicisnt. Horum alter, quippe ad mon- 
tis austrum vergens urbisque meridem, dici non 
potesi quam sit amoœnus quantssque delieias pre- 
beat. Frondosis enim densisque condecoratur ar- 
boribus, hartis varii generis ei vivariis, aquis 
nene innumeris, partim ſontium rivis partim οἱ 
fluviis, quibus montanæ silvæ lucique campo 
urstiſicantes ipsum mare sceipiunt. Vites enim 
alteruis eonsitæ arra coronant. pulehrique amautes 
veulaos fructuum abundantia ad jucundissimas 
voluptates inviiant. Monachorum plura spissaque. 
religioss paleæstra, hospitia, lum montis deelive 
tum agri reliqui subjecta colentia, locisque amoœ- 
nissimis posiia, novum quoddam spectaculum 
peregrinis ipsisque adeo eivibus oſfrruntur. Sed 


«οἷς πολεμίοις ἀφ᾽ ὕψους ἐπεμόαίνειν χαὶ τοῦ τεί- 
χους κατεπαμύνεσθαι ᾿ ἔδωχε γὰρ ὀλίγην τινὰ o- 
λὴν ὁ βουνὸς ἐχεῖνος De τὸ φυλάττεσθαι πᾶσαν 
ἐπιδουλὴν, τῷ διὰ μέσου χώρῳ τὴν e,, , προσδο- 
λὴν ἀποχρούσας. Τὸ δ᾽ ἐντεῦθεν ἀνατείνεται μέχρι 
πολλοῦ τὸ ὄρος καὶ ὑπκερίδρυται, τοῖς λόφοις χαὶ ταῖς 
χαράδραις ἐντραχυνόμενον, τὴν μεσαιτάτην ἀνατο- 
AV ἐπειγόμενον " τοσοῦτον d πλαγίου ἀφ᾽ "5 ἐχατέ- 
ρον μέρους ὑποχείμενον διαφεύγει τῆς γῆς. Ἐν γὰρ 
«αἷς δυσὶ πλευραῖς τοῦδε τοῦ ὄρους, τοῦ τε "» πρὸς 
νότον, φημὶ, καὶ τοῦ πρὲς βοῤῥᾶν, πεδία ἀφήπλωται "5 
βάσιμά τε καὶ χρήσιμα, πᾶσαν ἀφορμὴν εὐζωΐας 
τοῖς πολίταις δωρούμενα " ὧν τὸ μὲν ὡς πρὸς νότον 
τοῦ ὄρους, πρὸς ἀνατολὴν δὲ τῆς πόλεως, ὡς λίαν 
ἐστὶ παγκαλλὲς καὶ ἐράσμιον. Κεχόσμηται γὰρ δέν- 
ὄρεσιν ἀμφιλαφέσι, παραδείσοις ποιχίλοις, ὕδασιν 
ἀπείροις, τοῖς μὲν κηγαίοις τοῖς δὲ ποταμίοις, οἷς 
αἱ λόχμαι τοῦ ὄρους τῷ πεδίῳ χαρίζονται χαὶ αὐτὴν 
δὲ δεξιοῦνται τὴν θάλασσαν "5, "Ἄμπελοι γὰρ ἀλλή- 
λαις παραπεφντευμέναι τὰ χωρία στεφανοῦσι χαὶ 
τὸν φιλόκαλον ὀφθαλμὸν τῇ πληθύϊ τῶν χαρπῶν 
εἰς εὐφροσύνην προτρέπονται " μοναὶ δὲ μοναχῶν 
πολλαὶ καὶ συχναὶ τό τε ὑπτιάζον τοῦ ὄρους χαὶ τὸ 
eie λοιπῆς γἧς ὑποχείμενον χατοιχοῦσαι, χαί τισι 
«ερπνοτάτοις χωρίοις ἐγχαθεζόμεναι, καινόν vt 
χρῆμα τοῖς τε ὀδίταις καὶ αὐτοῖς τοῖς πολίταις - 
φύχασι. [P. 332) Τὸ δὲ χατὰ λαιὰν πλευρὰν τοῦ 
ὄρους πεδίον ἔστι καὶ αὐτὸ τεταμένον εἰς μῆχος πο- 


εἴ campus ἃ montis læva, ipse quoque longissi- ἢ, λὺ, εὑρύνεται δὲ μέχρις ἄλλων ὁρέων " οὗτινος ἐν 


me fusus, ad alios usque montes dilatatur; cujug 
medio duo late stagnantes lacus potiorem partem 
gecupoent, qul ipsi non contemnendi usus exsi- 
stant. Alunt enim um parvos tum insgnos diver- 
rique generis et eopias pene innunerabiles pisces. 
qui tum vieinis oppidis tam ipei eivitati uberri- 
me obsonis victumque suſſiciant. Videntur enim 
hice lacus suis largiüionibus cum mari prope eon- 
ieadere mutuoſue certare, utra plura er hibeant. 
Aſterum tamen ab altero vlaeitur, nee eujus vi- 


μέσῳ πελαγίζονται δύο τινὲς εὑρεῖαι λίμναι, τὸ πλεῖ- 
στὸν τούτου διακατέχουστι καΐ τινα μεγάλην καὶ 
αὗται συνεισφέρονσαι χρείαν. Τρέφονσι γὰρ ἰχθύας 
καὶ μιχροὺς καὶ μεγάλους, καὶ τοῖς εἴδεαι διαφόρους 
καὶ πολλοὺς τῷ πλήθει, ταῖς τε γείτοσι χώμαις x 
αὐτῇ δὲ τῇ πόλει δαψιλεστάτην ἀποπληροῦντας τρά- 
πεζαν. Καὶ γὰρ οἷον φιλονειχκοῦσιν αἱ λίμναι ταὶς 
τούτων ἐπιδόσεσι πρὸς τὴν θάλασσαν, καὶ ἁμιλλῶνται 
τίς αὐτῶν τὸ πλεῖον παράσχηται. Mi ἑχάτοραι νι- 
κῶνται ἐξ ἑκατέρων, x A νικῶσα on ἔχει τίνι τὴν 
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rea χαταψηφίσεται. Τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ πεδίου ͤà vet - A cloria est, uiri vieli dedecus ads eribat. 495 valet 


221 τοῖς γεωργοῖς. παραχωρεῖται τοῖς ζώοις, τοῖς τ 
πειθομένοις ταῖς τῶν ἀνθρώκων τέχναις καὶ τοῖς 
ἐλεύϑερον ἀφιεῖσι τὸ ἴχνος τοῖς ὄρεσιν. “ἔλαφοι γὰρ 
τὰ ὄρη λιποῦσαι χαὶ ταῖς λίμναις ὥσπερ τῶν ὑδά- 
των ἐπιτερπόμεναι ὁμοῦ τε ἔχουσιν ἄφθονον τὸ ποτὸν, 
᾿καὶ ταῖς βουσὶν ἐν αὑτῷ συναγελαζόμεναι χοινὰ τὰ 
οἷτα προσφέρονται. 

ς΄. ᾿Αλλ’ ἱκανῶς ἐν τούτοις τά τε πρὸς ἀνατολὴν 
καὶ βοῤῥᾶν τῆς πόλεως, ἔτι γε μὴν καὶ τὰ πρὸς νό- 
dow διαγραψάμενοι τὴν πρὸς δύσιν αὐτῆς e τοῦ χω- 
βίου M κατὰ τὸ δυνατὸν ἰστορήσωμεν. “Ἔστιν ἔτε- 
* πεδίον, ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ τείχους τῆς Ἐχόολῆς 
ἀπαρχόμενον, τῇ δεξιᾷ τοῦ ὄρους ἀπτόμενον, τῇ 
λαιᾷ δὲ τῇ θαλάνσῃ σννομοροῦν, ἀμύθητον χάλλει 
«αἷς τῶν ὁρώντων ὑποκείμενον ὕψεσιν. Lott γὰρ 
«ὃ μὲν αὐτοῦ διάδροχον ὕδασιν, ὅσον αὐχεῖ τὴν τέ 
“«ὄλιν ἔχειν xal τὴν θάλασσαν γείτονα, ἀμπέλοις x 
δίνδρεσι χαταχόμοις χαὶ παραδείσοις χατεστεμμέ- 
νον, οἰχήμασί τε χαί τισι πλείστοις; σεδασμίοις en- 
χοὶς χεχοσμημένον, ὧν τοὺς πλείονας μοναχῶν ἀγέ- 
λαι διείλοντο, πᾶν εἶδος ἀρετῆς ἀσχοῦντες χαὶ Θεῷ 
βόνῳ ζῶντες, πρὸς ὃν ἐπείγονται χαὶ δι’ ὅν τὰς πο- 
λιτινὰς ταραχὰς λιπόντες τὴν πρὸς αὐτὸν καὶ μόνον 
φέρουσαν τρίδον ἀνείλοντο. Τὸ δ' ἐντεῦθεν αὐτοῦ 
διαχεῖται τῇ χέρσιρ μέχρι πολλοῦ, ἄξυλον μὲν ὡς τὰ 
πολλὰ τὴν βλάστην ἔχον, πάσης δὲ γεωργικῆς ἐπιμε- 
λείας ἐ πετήδευσιν παρεχόμενον. Διήχει δὲ τὴν ἡλίου 
δύσιν ἀποσχοποῦν, ἕως τινῶν ἄλλων ὀρέων ὑψηλῶν 


atatuvere. Agri pars reliqua. 2gricolarum usibos 
eedii; anlmandbus quaque indulgetur, tum qua 
bumaais parent artibus ac mangueseunt, um quæ 
per montana libero pede vagantur. Cervi namque 
relietiis montibus, veluique lacuum aquis recreati. 
tum ubere ſruuatur potu. ium ad ipsum convo- 
nientes commuui cum labus pabulo vescuntur. 
6. Sed jam satis in istis, que ad ortum et aqui- 
lonem ac quæ item ad austrum urbis sunt, de- 
seriptis, situm loci qui ad oetasum vergit, uli eri 
poteriti, enarrabimus. Alius cu pus est ab ip 
Eeboli muro incipiens denuæque montis adha' rens, 
lævs vero marti eontiguus, quam nemo 5.118 eapiat, 
pulchriiudine videntium oculos ad se alliciens. 
Est enim aquls irriguus, qua parte urbis marisdue 
vieinitate gloristur, viiibusque et densis erboribus 
ae vivariis horisquo eoronatus, nee non ædibus 
plurimisque venersbilibus delubris decoratus; 
quorum pleraque monachorum agmina inter 86 par- 
Uti sunt. viri omne virintum genus colentes sali- 
que Deo viventes, ad quem et ſestibant, cujus 
etiam causa relietis sæculi turbis unam, quæ ad 
ipsum tendit aique ſert, semiiam elegeruut. Qua 
vero inde intra ierram longissimo intervallo diſſun- 
ditur, nullo ſere silvarum aut arbustorum opacatur 
germine, sed qui idoneum solum exhibeat agrico- 
larum industrie. Procurrii vero versus solis or 
ium, 496 ad alios usque excelsos ac prægrandes 


καὶ μεγάλων παρατεινόμενον " ἔνϑα χαὶ πόλις τις C montes protensus, ubi ei civitas cui nomen Ber- 


ip ge χαλουμένη κατῴχισται, χαὶ αὐτὴ περιφανε- 
στάτη «οἷς οἰχήτορσί τε χαὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις οἷς αὐ» 
I πόλις; τὴν σύστασιν, ᾿Εμπεριέχει δὲ τῷ διὰ μέσου 
χώρῳ τὸ πεδίον τοῦτο χαὶ ἀμφιμίχτονς τινὰς κώ- 
μᾶς, ὧν o! μὲν πρὸς τῇ πόλει τελοῦσι, Δρουγουδῖταί 
τινες καὶ Σαγουδάτοι τὴν χλῆσιν ὀνομαζόμενοι, αἱ 
δὲ τῷ συνομοροῦντι τῶν Σχυθῶν ἔθνει οὗ μαχρὰν 
ὄντι τοὺς φόρους ἀποδιδόασι. IP. 535] Πλὴν γειτνιά- 
ζουσιν ἀλλήλαις al χῶμαι τὴν οἴχηϑιν, καὶ ἔστι χαὶ 
τοῦτο πρὸς τοῖς ἄλλοις Θεσσαλονιχεῦσιν οὐ μικρῶς 
σ᾽μδαλλόμενον, τὸ πρὸς τοὺς Σκύθας διὰ τῶν ἐμπο- 
ρικῶν μεθόδων συναναμίγνυσθαι, χαὶ μάλισθ᾽ ὅταν 
ἔχωσι πρὸς ἀλλήλους καλῶς ral μὴ χινῶσιν ὅπλα 
τὴν μάχην ἐξαγριαίνοντα 8 δὴ καὶ πολλῷ τινι τῷ 


rhœæ condita est, ipsa quoque habitiatorum fre- 
quentia ac reliquis omnibus quibus 8e urbes jaciaro 
soleni illuttrissima. Planities medio δυὸ amhitu 
oppida promiscue continet, quorum aliqus urbis 
diuonis zunt eique contribuuntur, Drugubiiæ et 
Sagudati nomine, aliqua finitiimæ Scytharum geuti, 
non longe dissita, tributa solvuni. Cæterum oppida 
e proximo babiiantur, quod ipsum preter alia in 
Tuessalonicensium rem non parum condueit, dum 
quæesi uosa morcalura Scytbarum eommercia am- 
biunt; tum præsertim eum utrique gend inter 86 
dene convenerit, nec quibus ad preelia eſſerantur 
arme moverint (quod utique ab antiquis olim tem- 
poribus iis diligenter quæsitum), communibus vit 


πάλαι χρόνῳ παρ᾽ ἑκατέρων μελετηθὲν, κοινότητα D rationibus merces alias aliis commutant, admiran- 


ζωῆς τὰς χρείας ἀλλήλοις ἀμείδουσι, θαυμαοίαν τινὰ 
καὶ βαθεῖαν εἰρήνην ἐν " ἑαυτοῖς συντηρούμενοι. 
Ποταμοὶ δέ τινες παμμεγέθεις ἐκ τῆς Σχυθὼν ἐξορ- 
ιἰμώμενοι καὶ τὸ προλεχθὲν ποδίον καθ᾽ ἑαυτοὺς δι- 
ελόμενοι πολλὴν δαψίλειαν χαὶ αὐτοὶ τῇ πόλει παρ- 
i cov ταῖς τε χορηγίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ἰχθύων καὶ 
«αἷς δι᾿ αὐτῶν ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῶν νηῶν ἀναδρο- 
μαῖς, δι’ ὧν ἐπινοεῖται ποιχίλη τις πρόσοδος τῶν 
χρειῶν τῶν ὁδάτων ἐχείνων συγχαταῤῥέουσα. 
ζ΄. ᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαθον ἐμαυτὸν μαχρὰν e, ἢ ὡς ἀπ᾽ 
ἀρχῆς ὑπεσχόμην, τὸν κερὶ τούτων παρατείνα: λό- 


vv. Ἰδεποίηκε δὲ τοῦτο ὁ περὶ τὴν πατρίδα πόθος, - 


dam quamdam altamque inter se servantes pacem. 
liem θυ vii, iique ingenies, ex Scytharum regione 
erumpent es el, quem diechom, agrum, inter ze di- 
videntes, ipsi quoque ube tem uri prestant an- 
nonam, tum piscium præslationibus, tum navium 
por ΟἿΣ e mari ascendentium vectura, quibus re- 
rum ad vite usum conducentium, una eum aduis 
ils conſluens, vorius excogilatus est proventus. 


7. Eeimvero imprudens nee nimis caute proll 
ius hia de γος 497 eralenem produxi quam 
ipse iniio in me recepersm. lu eausa ſuit auior 
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patriæ, non insuaviter cum memoria distractus, A ἡδέως τῇ de μνήμῃ συνεφελχόμενος, καὶ ταῖς ἄνα- 


rerumque imaginibus, æque ae præsens, iis ipsis 
dicendisque inſizus, nec non promptæ ac explora- 
trices iuæ sedulitatis aures, quas nobis coneredere, 
nullo alio eas subtrahente nec ab ista narratione 
avellente. iniiio pollieitus es. Et hæc quidem [18 
se habent. Ea enim quæ amori babentur ac desi- 
derantur, et narrantem et audientem uecessitatis 
vinculis continuo solent colligare, ut non ita facile 
neque visus ἃ jucundissimis speetaculis neque au- 
ris ἃ suavissimis auditionibus svellatur, neque 
duleis orationis impetus interrumpatur, donec 
terminum attigerit ad quem ab inidio contendit. 
Nihilominus, si lubet, ad eamdem ipsam urbem 
recurramus. Quousque enim velut in speculo sta- 


iuam eſſingimus et variis allunde quæsitis colori- Β 


bus primum exemplar eſſigiare conamur, eum liceat 
illa ipsà per rerum] necessariarum narrationem 
adire. ut apertius innotescat quod subobscure 
quodammodo indicatur? Thessalonicam siquidem, 
qualis est, oratione describere, quod ſieri potest, 
initio polliciii, et qualis cum esset antea, in quid 
poste redacta sit, pulchris quibus illa eireum am- 
bitu decoratur abrepti, et in exterioribus enarran- 
dis, ui quispiam dixecrit, hactenus immorati, parum 
est ut iis quæ præcipua sunt ac necessaria enarran- 
dis torpere videamur. Operæ pretium igitur est ut 
et ad ipsam iterum sermone redeamus, primamque 
499 illius pulchritudinem ac elaritatem nosca- 


τυπώσεσιν οἷον δοχῶν συνεῖναι τοῖς λενομένοις, καὶ 
τὸ πρόθυμον χαὶ ζητητιχὸν τῆς σῆς φιλομαθοῦς ἀχοῆς, 
ἣνὲἐξ ἀρχῆς παραθέσθαι πᾶσαν ἡμῖν χκαθυπέσχον, μη“ 
δινὸς ἄλλου περισπῶντος αὐτὴν ἢ τοῦδε τοῦ διηγήμα- 
τος ὑποσύροντος. Ταῦτα δὲ οὕτως ἔχει. Φιλοῦσι γὰρ 
ἀεὶ τὰ ποθούμενα τῶν πραγμάτων ἀνάγκης δεσμοῖς 
καὶ τὸν λέγοντα περὶ αὑτῶν χατέχειν χαὶ τὸν ἀχούον- 
a καὶ obe ἂν οὕτως εὐχερῶς καὶ ῥᾳδίως οὔτε 
ὄψις τῶν ἡδίστων θεαμάτων οὔτε ἀχοὴ τῶν τερπνῶν 
ἀποττήσεται ἀχονσμάτων, οὔτε λόγος ἡδὺς τῆς ὁρμῆς 
ἀναχοπήσεται, μέχρις ἂν φθάσῃ τὸ πέρας πρὸς ὃ 
κατ᾽ ἀρχὰς ἐπείγεται. Πλὴν εἰ δοχεῖ, πάλιν ἀναδρά - 
μωμεν πρὸς αὐτὴν ἐχείνην τὴν πόλιν " μέχρι γὰρ 
τίνος ὡς ἐν χατόπτρῳ τὸν ἀνδριάντα διαμορφοῦμεν, 
καὶ ταῖς ἔξωθεν τῶν χρωμάτων ποιχιλίαις ἀπειχονί- 
ζειν πειρώμεθα τὸ ἀρχέτυπον, ἐξὸν αὐτοῖς ἐχείνοις 
ἐντυχεῖν διὰ τῶν χαιρίων διηγημάτων τοῖς πράγμα- 
σιν, ὡς ἂν γνωριμώτερον εἴη τὸ ἀμυδρῶς πως παρα- 
δηλούμενον ; Θεσσαλονίχην γὰρ, ὁποία τυγχάνει, τῷ 
λόγῳ διαγράψαι καθ᾽ ὅσον οἵόν τε xa ἀρχὰς ö no- 
σχόμενοι,͵ χαὶ τίς οὖσα πρότερον εἰς τί χεχώρηχεν 
ὕστερον, τοῖς περὶ αὐτὴν ὥσπερ ὑποχλαπέντες, καὶ 
τοῖς ἔξιυθεν, ὡς ἂν εἴποι τις, μέχρι τοῦδε σχολάσαν- 
τες διηγήμασι, χινδυνεύομεν βραδύνοντες τὴν τῶν 
καιρίων διήγησιν. Χρεὼν οὖν ἐστι χαὶ πάλιν πρὸς 
αὑτὴν ἐπανιέναι τῷ λόγῳ IP. 524) καὶ τὸ πρῶτον 
περὶ αὐτὴν χαταμαθεῖν χάλλος, εἶτα οὕτω γε τοῦ πά- 
θους ἐξειπεῖν ἐν ὑστέρῳ τὸ μέγεθος, ἵνα ὅσον φανείη 


mus, 85 lum deinceps ejus, quam perpessa est, C τῶν ἄλλων πόλεων ἀσυγχρίτως ὑπερτεοεύουσα, vo- 


ruin ac cladis:magnitudinem reſeramus, ut quan- 
tum reliquis urbibus incomparabili excessu præ- 
stare videbatur, tantum digna judicetur quam 
seratione ducantur. 

8. Dirimwus quam latis pomeriis atque ambitu 
magnaque civitas, et quæ vastum lim item eo inter- 
eludat: sed murus continentem versus lutissimus 
est ei structure erassitie munitissimus, exieriori- 
que muro ac propugnaculo tuta undique munitione 
obseptus, propugnaculis et pinnis omni area con- 
slipatus, nec ullam oppidanis justi timoris necessi- 
talem præbens. Pars illius ad notum bumilis est 
ac prorsus depressa belloque plane inutilis. Nam 
reor aruüſicem, quod nullam antiquitus ex maris 


σοῦτον ἀξία χριθείη παρὰ πασῶν θρηνεῖσθαι καὶ 
κατοιχτίζεσθαι. 


communi omnes ἰυεῖυ prosequantur ejusque mi- 


ιη΄. Εἴπομεν ὡς εὐρεῖά τις xal μεγάλη ἡ πόλις, χαὶ 
τῷ περιέχοντι πολὺν τὸν διαμέσον i χῶρον ἐναπο- 
χλείσασα. An' ὅσον μὲν τοῦ τείχους τὴν χέρσον 
ἀποσγοπεῖ, ἐρυμγότατόν τέ ἐστι χαὶ τῷ πάχει τῆς 
οἰχοδομῆς χατωχυρωμένον, τῷ ἔξωθέν τε προτειχί- 
chart τὸ ἀσφαλὲς πάντοθεν "ἢ συντηροῦν, προδόλοις 
καὶ ἐπάλδεσιν ἅπαν χαταπεκυχνωμένον, χαὶ He- 
αἰαν ἀνάγχην φόθδον "" τοῖς οἰχήτοραι παρεχόμενον. 
TD δὲ πρὸς νότον αὐτοῦ χθαμαλόν τέ ἐστι παντελῶς 
καὶ πρὸς πόλεμον ἀπαράσχευον " οἶμαι γὰρ τῷ nn - 


ora hostium aggressionem meiueret, strueturam D δεμίαν ὑφορᾶσθαι προσδολὴν βλάδης ix τοῦ πρὸς 


neglexisse. Fertur vero antiquo rumore, qui ad 
nostra hæc tempora pervenit, urbem ex ea parie 
per multos annos omni muro septoque caruisse, 
ae donec Nerzis quondam Medorum regis limore 
(ejus scilicet qui terram navigabilem ſecerat et 
copiosis agminibus Græeiæ bellum indixerati) Ro- 
manorum rerum dominator pusillo, ei ut sese o- 
easio tulerat, aggere eam partem cireumsepsit; qui 
ipse agger ex eo tempore ad hoc ævi subsistit, 
nullam inde noxam atrocisque rei zuspicionem 
unquam ſore existimans. Licet 499 enim plera- 
que sepius bella, eaque crudelissima, civitas, tum 


θάλασσαν ὁ τεχνίτης πάλαι τῆς οἰχοδομῇς χατηβέ- 
λησε. Φέρεται δέ τις χαὶ παλαιὸς λόγος μέχοις ἡμῶν 
φθάσας, ὡς ἀτείχιστος H ἐξ ἐχείνου τοῦ μέρους ἢ 
κόλις χρόνους πολλοὺς, εἰ μὴ τῷ δέει ποτὲ τοῦ Μή- 
8 Ξέρξου, πλωτὴν γῆν τεχτηναμένου χαὶ χατὰ τῆς 
Ἑλλάδος στρατοπεδεύσαντος χαὶ πολλῶ» πληθὺν 
ἐπιφερομένου, ὃ τῶν Ῥωμαίων τὰ σχῆπτρα κατ᾽ 
ἐχείνου; τοὺς χαιροὺς ἰθύνων μιχρόν τινα χαὶ ὡς ἐχ 
«οὔ παρατυχόντος φραγμὸν τῷ τῆδε περιέδηχε μέ- 
ρει. Ay οὗ δὴ χρόνου χαὶ μέχρι τοῦ δεῦρο τὸ αὐτὸ 
τοῦτο διαμεμέννχκεν, οὐδέποτε τῆς ἐχεῖθεν βλάδης, 
ὡς ᾧετο, κἂν iv ὑπονοίᾳ τισὶν ἐσομένης. Εἰ γὰρ v0 


VARIA LECTIONEsS. 
δ διὰ μέσον A: an διὰ μέσου] 5) πάντοτε P. 660 A. 


801] 


DE EXCIDIO ΤΠΕΘΘΑΓΟΝΙΓΟΕ. 


598 


πολλοὺς πολλάχις ἀνέτλη πολέμους xal λίαν σφοδρο- A Barbarorum tum ſinitimorum Seytharum, machi- 


τάτους ἡ πόλις, τούς τε ἐχ τῶν Βαρδάρων χαὶ α- 
τῶν δὲ τῶν συνομορούντων Σχυθῶν, πᾶν εἶδος ἀμυν- 
τηρίων χατ᾽ αὐτῆς ἐπινοουμένων χαὶ ψάμμου δίχην 
«ᾧ πλήθει τῆς στρατιᾶς εἰσρεόντων καὶ μηδὲ "ἡ 
ὑποφέρειν τὴν ἀπειλὴν αὐτῶν φιλονειχούντων (χαὶ 
γὰρ ὡς ἀληθῶς ἦσαν ἀκάθεχτοι ταῖς ὁρμαῖς χαὶ ποι- 
x τινὶ πανοπλίᾳ πεφραγμένοι), ἀλλ᾽ ἦν ἄρα περί- 
γειος ὥσπερ ἡ μάχη, καὶ διέφευγε τὰς ἐπιδουλὰς τῷ 
ἀσφαλεῖ τοῦ τείχους τὴν ἔφοδον ὑπεχκχλίνασα, καὶ 
τῷ συνήθως αὐτῇ καὶ θερμῶς ὑπερμαχοῦντι, λέγω 
δὴ τῷ πανενδύξῳ μάρτυρι Δημητρίῳ, τὴν ἑαντῆς 
σωτηρίαν χαταπιστεύουσα. Ἔχ πολλῶν γὰρ αὐτὴν 
χινδύνων ὁ δ σωσίπατρις οὗτος ἐῤῥύσατο, χαὶ τὸ 
νιχᾷν αὐτῇ καὶ μήπω τοῦ πολέμου πειραθείσῃ πολ- 
λάχις συμπαθῶς ἐδωρήσατο. 
«ἐς τοῖς ἑξῆς ἡμεῖς τῶν ἤδη λεχθέντων προΐωμεν. 


᾿Αλλὰ ταῦτα ταῖς τῶν θαυμάτων αὐτοῦ βίόλοις ἐξηγῆσαι "5 


namenta ei oppugnantium 851..5 varios excoglian- 
uum arenæque exæqualis copiis influentium ae 
cunetos minis terrentium (erant namque eſſrenato 
impetu ei armorum omni genere septi), sustinuerit, 
eum essei terrestris conflictus, insidias eludebat, 
hujus muri securitate irruptionem declinans, soli- 
toque atque ſervenii suo deſensori, gloriosissimo 
nempe martyri Demetrio, suam coneredens salu- 
tem. Ex multis enim periculis servator hie patriæ 
ipsam liberavlt, nec raro, cum needum eam bel- 
lum experta essel, vieioriam perhumaue concessit. 
Verum hee libris qui de illius miraculis exstant 
narranda permitienies, ea prosequamur quæ dein- 
ceps sequuntur. 

παραχωρήσαν- 


. Ἦν οὖν rat: ῥηθείσαις αἰτίαις ἀνωτέρα χινδύνου Β 9. Οἰνί(Δ8 igitur, ob eat quas dicebem causas 


καντὸς ἡ τόλις. Ἐξ ὅτον γὰρ A χολυμδήθρα τοῦ 
θείου v βαπτίσματος τὸ τῶν Σχυθῶν ἔθνος τῷ χριστ- 
ωνύμῳ λαῷ [P. 535] συνεμόρφωτε καὶ τὸ τῆς εὖ- 
ele γάλα κοινῶς ἀμφοτέροις διείλετο, πέπαυτο 
μὲν ἡ τῶν πόλεων στάσις , ἀνεῖτο δὲ τῆς ἐνεργείας 
ἡ τὰς σφαγὰς ἐπιτηδεύουσα μάχαιρα, val τὰ προ- 
λεχθέντα τῷ μεγαλοφωνοτάτῳ τῶν προφητῶν Ha 
ἐναργῶς ἐφ᾽ ἡμῖν ἐπληροῦτο" αἱ μάχαιραι γὰρ 
ἡμῶν μετῆλθον εἰς δρέπανα χαὶ αἱ ζιδύναι εἰς Apo- 
rpa, καὶ πόλεμος ἦν οὐδαμοῦ, καὶ τὴν περίχωρον 
ἅκασαν εἰρήνη χατεπρυτάνευε, χαὶ οὐδεμία ἦν εὖ- 
ζωῖας ἀφορμὴ ἧς οὐχ εἰς χόρον ἡμεῖς ἀπελαύομεν, 
ἔνϑεν αἱ τῆς γεωργίας ἀφθονίαι, ἐχεῖθεν αἱ τῆς ἐμ- 
πορίας χορηγίαι. Γἢ γὰρ val. θάλασσα λειτουργεῖν 
ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς ταχθεῖσαι πλουσίαν καὶ ἀδάπανον τὴν 
περὶ ἕκαστον ἐδιυροφόρουν. Ὧν γὰρ ἣἦν ἐνδεῶς ἣ 
χαὶ ἀνεπιτηδείως ἔχουσα πρὸς χαρπογονίαν ἡ γῆ, 
«τούτων παρ᾽ ἑαντῆς ἡ θάλασσα τὴν χτῆσιν μηχανω- 
μένη χαὶ ταῖς δλχάσι συνεισχομίζουσα ἀνενδεὲς τὸ 
λεῖπον ἐδίδου τοῖς χρήζουσι. Τί δὲ τῶν ἀπανταχόθεν 
ἐπιδημούντων εἴποιμι πρῶτον, χαὶ μάλιστα οἷς ἂφι- 
λοτιμοῦντο τοὺς πολίτας ἡμᾶς, τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν δι- 
δόντες xal τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἀντιλαμὄάνοντες : Λεωφό- 
βου γὰρ δημοσίας τῆς πρὸς ἀνατολὴν ἀγούσης ἀπὸ 
τῆς δύσεως διὰ μέσου τὴσδε χωρούσης τῆς πόλεως, 
χαὶ ἀναγχαίω; πειθούσης τοὺς παροδεύοντας «πρὸς 
ἡμᾶς ἐνδιατρίδειν χαὶ τὰ πρὸς τὴν χρείαν πορίζε- 
ada, πᾶν ὁτιοῦν ἂν εἴποι εἰς τῶν χαλῶν ἐξ αὐτῶν 


omnis periculi secura agebat. Quo enim ex tempore 
Seyibarum gens, saeri ſoutis aquis abluta ac Chri- 
stiano populo sociata, pari illi munere pielstis 126 
zugere deslinaverat, urbium desolationes ſinem 
habuerant; ad cedes instrueii ensis mucro inhibitus 
erat retusumque ſerrum, ac quæ olim propheta- 
rum vocalissimus Isaias (2, 4) ſuerat valicinatus, 
nostro hoc ævo 500 adimpleta conspieiebaniur. 
Nosiri enim gladii transierant in ſalces οἱ laneem 
in vomeres, nec usquam bellum erat; omnesque 
ubique finitiimæ gentes in pace agebant; nullaune 
erat commodioris vitæ ratio ac oceasio, qua non 
affaum frueremur. Inde ſrugum ubertas, inde 
mercaturæ emolumenta. Terra enim et mare ab 
initio ad preestandum nobis obsequium constituta 
uberem sponteque poratam quandoque suam gra- 
liam munusque conſerebant. Quæ enim terra minus 
zuppeditabat aut ex se proſerre non satis erat 
idonea, hæc mare, mereimoniorum solertia compa- 
rata atque navibus invecta, quod egentihus deerat, 
abunde supplebat. Quid vero undequaque adven- 
tlantium primum dizerim, ae quibus præcipue nos 
eives amice accipiebant, sua tribuentes atque vi- 
eissim nostra recipientes? Nam eum via publica ab 
oceasu ad orium per mediam hanc urbem duceret, 
cogeretque viatores ln ea moras interponere ei quæ 
in uvsum suum essent parare, quidquid quis bono- 
rum dicat, ex illis consequebamur nobisque pro- 


ἑχαρπούμεθά τε καὶ προσεχτώμεθα. Ἔνθεν zal J veniebant. line promisena er omni bominum 


παμμιγῆς τις ὄχλος; ἀεὶ περιεστοίχει τὰς ἀγυιὰς τῶν 
et αὐτοχθόνων χαὶ τῶν ἄλλως ἐπιξενουμένων, ὡς "᾽ 
εὐχερέστερον εἶναι ψάμμον παράλιον ἐξαριθμεῖν ἣ 
τοὺς τὴν ἀγορὰν διοδεύοντας, χαὶ τῶν συναλλαγμά- 
τῶν ποιουμένους vi μέθοδον. Ἐντεῦθεν χρυσίου 
κιὶ ἀργυρίου καὶ λίθων τιμίων παμπληθεῖς θησαυ- 
ροὶ τοῖς πολλοῖς ἐγίνοντο, χαὶ τὰ ἐχ Σηρῶν ὑφά- 
ohni ὡς τὰ ἐξ ἐρίων τοῖς ἄλλοις ἐπινενόητο. Περὶ 


genere multitudo, ium indigenarum tum quoquo 
modo hospitio receptorum, plateas semper cireul 
bant; ut ſacilius sit arenas maris numerare quam 
corum qui ſorum occupabaut ac qui commerciis 
miscebantur censum inire. Hinc auri, argenti et 
pretiosorum lapidum intentes ac copiosi ibesauri 
vulgo gecrescebant; vestesque serie perinde atque 
aliis lane 501 ercogitabantur. Aliarum vero 


VARIAT LECTIONES. 


„ μηδὲν A. “ γὰρ αὐτῶν χινδύνων αὐτὴν ὁ P. 38 ἐξηγεῖσθαι" 5) ἁγίον P. 


σφ P. * Jaaa A4. „ ὡς om. A. 4) ποιουμένων 


δὲ αἱ τῶν πόλεων στά- 
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malerlarum, æris, ſerri. stanni, pluinbi, viiri, quibus A γὰρ τῶν ἄλλων ὑλῶν, χαλχοῦ καὶ σιδήρου κασσιτέ- 


ad ignem opus ſacienies artes vltem tuentur ace 
ſoveut, vel meminisse zuperſluum dueo, tanta zei- 
lleet earum copia ut ex illis urbs quædam alia 
ezsirui atque perſici posset 


10. ac itaque ratione, omui ex parte rebus 
prosperis ad voluntaten ſuentibus, urbs ſortunata 
& drliſcum ingeniis condecorata, neenon dif- 
ciorum magnuiſicentia superbiens, num vel legum 
observatione vel eivilis rei ordinibus vel dicendi 
gloria aique doctrina aliis inferior erat? Minime 
vero: nam illi scientia que cure erat ac visus 
oculis, quitas pariier haud aliter ac vie nego- 
tiatio; vidissesque juvenum ae adolescenium pu- 
bem nulli præterea quam disciplinis ἃς litteraruin 
studlis vacare, unde scientiæ et artes robur obli- 
nent. Harmonic vero musices cantianes aut ca- 
nentium suavissima mele Deique latsdibus ac elero 
mancipatorum iudia dieturus, haud equidem seio 
quibus ea modis exprimam. Ad hanc enim usque 
narrationem nescio quomodo oralionis impetu 
raptus, ac velut propriæ lusciuæ 86 ruditatis 
obliius, conabar moderate, ei ut nou alius quis- 
piam harum valde imprudens rerum ignarusque 
omnium ac stupidus, que 4 tua virlute rogstus 
eram. seripio digerere ac explicare: einde vero, 
ἃς præcipue quod susvium cantieorum 502 ac 
melodiarum mihi incidit mentio, quo me vertam 
nescio, aut quo sermonis dueam lineam; quodnam 
iiem duleisslinarum coneinnarumque modulatarum 
cantionum illarum omiiiam, quibus moriales cum 
colestibus potestatibns psallebant ac dies ſestos 
agebanti. Elenim si quis ean modulantiam, quam 
uno ore in unum cougregati omnes divinis canti- 
eis, in publicis eon venubus, ad Deum emiltebani. 
angelorum sonis concelebrantium, ubi lætantium 
emnium babitatio est, assimilaverit, is a scopo 
veroque ns vel minimum aberraverit. 

11. Templa enim quedam præmagna ac magni- 
ea vor ioque ornatu pulcherrima, per mediam 
urbem exstantis ac exposita, veluti communis Nu- 
minis propitistoria, cum primis vero, inter que ea 
præcipuum, omnium eſſeciricis divinæ εἰ super- 


pon δ᾽ τε χαὶ μολίόδου καὶ ö ou, οἷς al διὰ πυρὸς 
τέχναι τὸν βίον συνέχουσι, χαὶ μνησθῆναι μόνον παρ- 
ἔλχον ἡγοῦμαι, τοσούτων ὄντων ὡς ἄλλην τινὰ 
δύνασθαι πόλιν δι᾽ αὐτῶν δομεῖσθαί τε καὶ Ax 
ζεσθαι. ᾿ 

ι΄. Οὕτω δὲ πανταχόθεν εὐθηνουμένη καὶ πλεονά- 
ζουσα, ταῖς τεχνιχαῖς τε καλλυνομένη μεθόδοις καὶ 
ταῖς τῶν οἰχημάτων ὑπερηφανευομένη “ λαμκπκρότη- 
σιν, ἄρα ταῖς i νόμων παρατηρήθεσιν I ταῖς κερὶ 
dd πολίτευμα τάξεσιν ἣ ταῖς περὶ λόγους αὐχήσεσεν 
ἐφαίνετο τῶν ἄλλων ἐνδεῶς ἔχουσα: Οὐμενοῦν " ἑσπου- 
δάζετο γὰρ αὐτῇ γνῶσις ὡς ὀφθαλμοῖς βλέψις, 
P. 590] καὶ εὐνομία ὡς ζωῆς πραγματεία. Καὶ εἶ. 
δες ἂν περὶ μηδὲν ἄλλο τὴν νεάζουσαν τῶν παίδων 
χῆραν . σχολάζουδαν ἣ περὶ λόγους, ἐξ ὧν ἐπιστῆ- 
μαι καὶ τέχναι τὸ χράτος ἔχουσι. Τὰ δὲ περὶ τῆς ἀρ- 
μονίον μονσικῆῇς τῶν ἀσμάτων, ἢ τῶν ἀδόντων τὰ 
ψνχοτερπὴ μέλη χαὶ τῶν τῷ Θεῷ χεχληρωμένων 
σπουδάσματα ἐπὶ τῷ λόγῳ δ᾽ σημάνω , πῶς δὲ 
τὴν τούτων διαγράψωμαι δήλωσιν , Μέχρι γὰρ τοῦδε 
τοῦ διηγήματος οὐχ οἵδ᾽ ὅπως τῇ ῥύμῃ τοῦ λόγον 
uva Nn ., καὶ de οἰχείας ὥσπερ ἰδιωτείας ἐπι- 
λαθόμενος, ἐπειρώμην μέτριόν πως “Ἶ, val ὡς οὐκ 
ἂν τις ἄλλος τῶν λίαν ἀμαθῶν καὶ ἀγροίχων, τῶν 
παρὰ τῆς σῆς ἀρετῆς αἰτηθέντων τὴν δήλωσιν 
διαγράφεσθας " τὸ δ᾽ ἀπὸ τούτου, καὶ μάλισθ’ ὅτι 
τῆς εὐὑρύθμον τῶν ἀσμάτων ἐμνήσθην U- 
νίας, οὐκ οἶδα τίς γένωμαι N ποῖ τῷ λόγῳ χωρήσω, 
ποῖον δὲ παραλείπω 55 τῶν ἡδίστων ἐκείνων χαὶ εὖ- 
τάχτων μελῳδημάτων, οἷς σνυνέψαλλον καὶ συνεόρ- 
cad ἄνθρωποι ταῖς οὐρανίαις δυνάμεσιν. EI γάρ 
τις τὴν μοῦσαν ἐκείνην, τὴν d παντὸς στόματος ὑφ᾽ 
ὃν τῷ θεῳ ἀναπεμπομένην νοὺς ὕμνον, ἐν ταῖς παν- 
δήμοις συνάξεσι, τῷ ἤχῳ τῶν ἑορταζόντων ἀγγέ- 
λων, ἔνθα εὐφραινομένων πάντων ἡ κατοιχία, ἐξει- 
χονίσαι θελήσειεν, οὐδὲν νοῦ δέοντος ἁμαρτήσεται. 


ta. Ναοὶ γάρ τινες παμμεγέθεις; χα. περιχαλλεῖς 
«ἢ ποιχίλῃ διακοσμήσει, διὰ μέτου προδεύδλημένοι 
τῆς πόλεως ὥσπερ τινὰ χοινὰ πρὸς τὸ θεῖον ἰλαστή- 
pts , χαὶ τούτων μάλιστα ὁ τῆς πκαντουργοῦ καὶ 
θείας τοῦ ὑκπερουσίου Λόγου Σοφίας οἶχος, καὶ ὁ τῆς 


substantialis Verbi sapientiæ, ilomqua δοιηροῦ Vir- D ᾿Αειπαρθένου πανάγνον χαὶ Θεομήτορος, ἀλλὰ μὴν 


tzinis immaculatæ ἃς Deiparæ, nec non cujus supra 
memini, gloriosissimi præclarique victoris, Deme- 
trii mariyris, ubi di viaa peregii certainina et victoria 
palmam reportavit, hæe nimirum recurreutibus per 
anni eireulum ſestorum solemuiis universe mulũi- 
todinis in se concionem cogentia lœtitiam inensrra- 
bilem οἱ spiritale gaudium convenis iuſerebant, in 
bhorum si quidem singulis sacerdotum ordines 
eleri matriculam implebant, quorum opera mysti- 
eus cultus resque sacra peragitur; leciorum item 
eius, qui concinendis canticis diligentiam habeant, 


xal ὁ τοῦ προλεχθέντος πκανενδόξου χαὶ χαλλινίπου 
μάρτυρος Δημητρίου, ἔνθα τοὺς θείους ἄθλους ὃι- 
ἥνυσε χαὶ τὸ βραδεῖον τῆς νίχης ἐδέξατο, οἱ καὶ τὸν 
ἅπαντα δῆμον ταῖς χατὰ περίοδον ἑπανιούσαις τῶν 
ἑορτῶν ἡμέραις ἐν ἑαντοῖς ἐχχλησιάζοντες, ἀνελλά- 
Ado εὐφροσύνην na πνευματιχὴν χαρμονὴν “οἷς 
αυνιοῦσιν ἑδράδενον. ᾿ἔχεχλήρωντο γὰρ ἂν ἑχάσεν 
τούτων τάγματα ἱερέων,. δι᾽ ὧν ἡ μυστιλ, τελεῖται 
λατρεία, καὶ ἀναγνωστῶν συστήματα, δι' ὧν ἡ τῶν 
ἀσμάτων σπουδάζεται ὑμνῳδία, ἁμοιδαδὸν τοὺς σεί- 
χους ἀλαλάζοντες, κλὶ ταῖς χειρονομίαις τῶν μελῶν 
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τὸν φϑόγγον διατιθέντες, καὶ μεγάλην τινὰ καὶ ἀξιο- A et aliernis versus tinniant, manuumque 50 mo- 


θέατον χορείαν συνιστῶντες, τῷ «τε εἴδει τῆς ἀστρα- 
πτούσης στολῆς [P. 527] τὰς τῶν ὁρώντων θέλγοντες 
ὄψεις, χαὶ τῇ τεχνωμένῃ τῶν ψαλμῶν λύρᾳ τὴν ἀχοὴν 
χατατέρποντες. Τί γὰρ ἣν πρὸς τοῦτον τὸν ὕμνον ὁ 
μυθιχὸς Ὀρφεὺς ἢ , Ὁμηριχὴ μοῦσα ἣ τὰ τῶν 
Σειρήνων ληρήματα, τῷ ψεύδει τῶν πλασμάτων ἀνα- 
γραφόμενα, οἷς 5 λόγος μὲν ἐπαίνων υὐδεὶς ἀληθὴς, 
φῆμαι δὲ ψευδεῖς τοὺς ἀνθρώπους πλανῶσαει καὶ πρὸς 
ἀπάτην ἀνδραποδίζονσαι ; Μάτην οὖν ἂν τούτοις 
ἐψευδοκτύπησαν οἱ 1 Ἕλληνες, τὴν ἀληθῆ γνῶσιν 
«ὧν πραγμάτων ἀφῃρημένοι χαὶ ταῖς κενολογία:ς 
«ἧς αὐτῶν δεισιδαιμονίας 13 xa ἑαυτῶν ὀπλισά- 
μενοι. Ἤμϊν δὲ χαὶ τὸ σεδαζόμενον ἦν ἀληθὲς καὶ 
αὑτὸ δὲ τὸ ὑμνούμενον. 


ιβ΄. “Ἔνθα δή μοι καὶ θάμδος ἐπέρχεται χαὶ φρίκη 
nal ἔχπληξις, ὅταν κατὰ νοῦν λάδω πῶς ὁ τοιοῦτος 
χαὶ τοσοῦτος ὕμνος, ὁ μήπω τινὶ τῶν ἄλλων προσ- 
φερημένων 5 θυσιῶν τῷ μεγέθει ἱξομοιούμενος, 
ἀθρόον οὕτως ἐσίγησε καὶ εἰς οὐδὲν ἐλογίσθη x ὡς 
ὄναρ ὑπανεχώρησε. Πλὴν γε τοῦτο λογίζομας, ὅτι ἐν 
ταῖς 1" ἁμαρτίαις ὄντες τὰ θεῖα κατὰ τὸν Ψαλμῳδὸν 
ἐδιηγούμεθᾳ διχαιώματα, καὶ τὸ μοχθηρὸν ἡμῶν τῶν 
«ρόπων ἀδόχιμον τὸ περιφανὲς τοῦτο χαὶ σεδάσμιον 
ἀπειργάσατο, ἀνάξιον χρίναντος τοῦ Θεοῦ βεδήλοις 
xal ἐναγέσι χείλεσιν ὑμνεῖσθαί τε χαὶ γεραίρεσθαι. 
Μέχρι γὰρ τίνος τὴν ἀληθῆ αἰτίαν τοῦ πάντα κίνδυ- 
νον ἐπενεχθῆναι ἡμῖν εἰς μέσον οὐ παρ'στῶμεν, ἵν᾽ 
ἔχωσι γνῶναι διὰ τοῦ un ἡμᾶς ὑποδείγματος οἱ 
μετέπειτα ὅπως δεῖ λατρεύειν θεῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ 
καὶ ἑαντοὺς ὑπεράνω παντὸς ὀλέθρου διατηρεῖν, ἵνα 
μὴ τοῖς ὁμοίοις ἡμῶν τῆς καχίας ὑπολισθαένοντες 
πλημμελήμασι τὴν θείαν ἀγανάχτησιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
ἐπισπῶνται. Οὐδὲ γὰρ ἄλλου τινὸς ἕνεχεν τῆς μεγά- 
λης ἀπειλῆς ἐχείνης, ἧς καὶ μεμνημένος ἐξίσταμαι, 
διὰ πείρας γεγόναμεν, ἀλλ᾽ ἢ διὰ μοχθηρᾶς χαὶ χα- 
ii; προαιρέσεως, εἴτε διὰ τὸ παρηλλαγμένον καὶ 
διάφορον τῆς τε πολιτείας καὶ τῶν ἠθῶν, τῶν συνεισ- 
ρεόντων "ὁ τῇ πόλει ἀνθρώπων 5 ἐκ παντὸς ἔθνους 
val τόπου ἄλλων ἄλλο τι συνεισφερόντων καχὸν χαὶ 
τούτου τῷ πλησίον μεταδιδόντων (χαὶ γὰῤ δι᾿ ἣν 
εἴκομεν ἄφθονον τῶν χρειῶν χορηγίαν οἱ τῶν πλησίον 
χωρῶν καὶ πόλεων ἄνθρωποι ἐν ταύτῃ τὴν “οἴκησιν 
μετηλλάετοντο, καὶ μάλισθ᾽ ὅσοι ταῖς ἤδη κροαλω- 
θείφαις νήσοις x τῆς "" τῶν δυσιυνύμων Arapnvòv 
ἐπιδρομῆς ὑπελείφθησαν, ἐπὶ τήνδε προσέφευγον, 
μηδεμίαν, ὡς ὀπελάμὄανον, ἐν αὑτῇ πολεμίων φρον- 
«ίδα τοῦ λοιποῦ ποιησόμενοι), εἴτε δὲ πάλιν διὰ τὸ 
ἀνειμένον [Ῥ. 338] τῆς τρυφῆς χαὶ ἀφρόντιστον χαὶ 
πρὸ; πᾶσαν ἡδονὴν ποιχίλον τῆς χρείας καὶ ἐπιτή- 
δειον ὥσπερ τινὰ λήθην πεπόνθαμεν τοῦ Θεοῦ, ha- 
χράν τινα χαὶ ἀδιεξόδευτον πλανώμενοι πλάνην, καὶ 
χαθώς φησιν ὁ ᾿Απόστολος, ἕχαστος ταῖς ἰδίαις i- 
θυμίαις ἐπορενόμεθα, ἀδεῶς κατὰ πάσης ἃμαρτίας 


uhus modulatienum gonos disponant, ac ἸΏδβη 
quamdam digneque spectabilem choresm consti- 


tuant. tum eſſulgente veaiium forms spectantium 


oculos demulcentes, tum artiſtiosa psalmarum lyra 
auditum oblectantes. Quid enim erat, si hæc can- 
tica consideres, ſabulosus Orpheus ant Musa Ho- 
merica aut Sirenum deliramenta, ficionum mon- 
qaeiis digesti, ut nulla laudum vera ratio sit, sed 
ſalsi rumores, mortalium genus sedueenies aiquo 
errori maneipantes? Frustra igitur in his Græei 
erepamibus buccis sese jactant, qui vera rerum 
zclenua careani vanlsque sermonibus pri sibimei- 
ipsis pugnent: nobis vero tum Numen verum est, 
um ipsum quod canimus laudisque obsequio fre- 
quentamus. 

12. Hie mihi et admirauio zubit incesslique hor- 
ror ae stupor, dum mente recolo quomodo talis et 
tanta modulatio, jpsa nulli non alii hostiarum, qua 
Deo oſſeruntur, magnitudine præstans, εἷς repente 
conticuit et ian nihilum abiit veluique somnium 


abscessii. Enim vero hoe recogitio: nempe cum in 


peccatis essemus, juxta Pialmiste (PSI. 1112, 6) 
sententiam, divinas enarrabamus juetitias, morum- 
que nosirorum improbitas illusirem hune ac veners- 
bilem culium reprobum eſſecit, indignum judicanto 
Numine proſanis impurisque labiis laudari ge ho- 
norlque haberi. Quousque enlm tandem veram 
causam, ob quam nobis omnis bhæc illats 504 un- 
lorum vis, in medium non adducimus, ut nostro 
exemplo discant posteri quonam pacto colendus 
tit Deus vivus ac verus, δε ab omni servent 
immunes interitn, ne jisdem atque nas deleetis ob- 
noxii divinam in se attrahant indignatlonem ? Nam 
nulla alia eausa immanis illius pœnæ iræque, cujus 
vel sola memoria extra mentis sedem exeo, peri- 
eulum ſeeimus unis ob pravam perditamque volun- 
tatem, sive propier dlasonos diversosque mores ac 
ingenia seu instituta, omni ex gente ae loco in ur- 
bem conſluenlium aique aliud alies malum impor- 
luntium ac cum proximo illud communicantium. 
Nam propter eam, quam diximus, uberem rerum 
in vii usum suppeditaionem vicinarum retionum 
atque urbium incolæ mutatis sedibus in bac habi- 


o lationem locabant; ac præeipue qui ex captis jam 


insulis per impuros Agarenos illorum grassation' 
superstiies ſuerant, ad eam conſugiebant, nulla 
deinceps, ut sibi videbatur, hosuum cura solliciti, 
aique in eam raliones suas lransſerebant. Sive 
rursus eliam proper molles delicias nullisque stu- 
diis animum implicatum, lum ad omnem libidi- 
nem, ita usu subministrante, proclive ingenium, 
velui in Dei quam dam oblivionem venimus, longo 
quodam et inextrieabili viarom errore ab illo ab- 
juneti. Et, ut ait Apostolus, unusquisque desideriis 
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οὐ 


nostris ambulsbamus, ad omnia licenter scelera A χωροῦντες χαὶ τῆς πρὸς ἀρετὴν ἀγούση: μηδεμίαν 


proeurrentes, et viam quæ ad virtutem ducat pro 
nihilo habentes. 

505 15. Ουοὰ enim malitie genus, ut verum 
dicamus, in nobis non exercebatur! Fornicationes, 
2 lulteria, immunditiæ, odia, mendacia, ſurta, lites, 
eontentiones, con vicla, iræ, rapinæ, injustiiiæ; οἱ 
malorum omnlum causa, invidentia, eommune om- 
nium studium et quotidlanum aique ſorensis me- 
ditatio erat. Neque enim ullus nostrum hoc sata- 
gebat ut de proximo bene mereretur, sed ut illi 
invisum aliquid malumque inſerrei siolide machl- 
nabatur. Nec ui ex suo egenti tribueret, implens 
quod misericordiæ est, animo reputabat, sed ut de 
alieno substantiam augeret, zentilibus zuis pugna- 
bal, cum se invieem deriderent, muiuo cæderent, 
alter alteri calumniam strueret ae detraheret, nul- 
lum non malum secum ipsi excogitarent, pupillos 
zuſfocarent, viduarum ſines invaderent, inimicitias 
necterent. Enimvero quis horum omnium exitus! 
Torpei animus rerumque magnitudini linguam iuji- 
cere horrei; nec rursus malorum, quibus jam per- 
ſuncti sumus, meminisse sustinebam. Quia tamen 
ſieri non polesti ut istiusmodi narratiunum memo- 
riam vitemus, qua ratione nova quædam ac terri- 
bilis narratio mundo relicti sumus, pericull ma- 
tzuitudinem narraturus aecedo, ut et ipse cognoscas 
quænam sint peccati obsonia atque præmia (Rom. 
γι, 23). Cum enim luxu perditi essemus, voluptate 
liquesceremus ac mollitie ſlueremus, malisque om- 


nibus institulis vitam duceremus; cum, ut bsaltes 0 


concinit (Pa. XIII, 5), omnes declinassent, simul 
inutiles ſacti essent, nec essei qui Deum requireret, 


ποιούμενοι ἐπιμέλειαν, 


ιγ΄. Ποῖον γὰρ εἶδο: κακίας, εἰ δεῖ ταληθὲς εἰπεῖν, ἐν 
ἡμῖν οὐχ ἐπράττετο ; Πορνεῖαι, μοιχεῖαι, ἀχαθαρσίαι, 
μίση, ψεύδη, χλοπαὶ, ἔριδες, φιλονειχίαι, λοιδορίαι, 
θυμοὶ, πλεονεξίαι, ἀδικίαι" χαὶ ὁ ἀργηγὸς τῶν χαχῶν 
φθόνος χοινὸν ἐμμελέτημα χαθ᾽ ἐχάστην ἴδ xa ἀγο- 
palov ἦν. Οὐ γὰρ ὅστις ἡμῶν τῷ πλησίον πράξει χαλῶς 
διὰ σπουδῆῇς εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅστις αὐτῷ τῶν ἀδουλήτων 
ἐπονεγχεῖν τι φρενοδλαδῶς ἐτεχταίνετο" οὐδ᾽ ὅστις 
i τοῦ οἰχείου μεταδοῦναι τῷ χρήζοντι τὸ συμπαθὲς 
πληρῶν ἐδεδούλητο, ἀλλ' ὅστις ἐχ τοῦ ἀλλοτρίου τὸ 
οἰχεῖον πλεονάσαι πρὸς τὸν “e ὁμόφυλον διεμάχετο, 
χατ᾽ ἀλλήλων εἰρωνενόμενοι, ἀλλήλους πλήττοντες, 


B ἀλλήλους διαδάλλοντες , πᾶν ὁτιοῦν χκαχὸν ἐν ἐαυ- 


τοῖς ἐξευρίσχοντες, ὀρφανοὺς ἄγχοντες, ὁρίοις χηρῶν 
ἐπεμόαίνοντες, ἔχθρας συνάπτοντες. Καὶ τί δὴ τὸ 
τέλος τούτων ἁπάντων; Ὀχνῶ μὲν τὴν γλῶτταν τῷ 
μεγέθει τῶν πραγμάτων ἑἐπαφιέναι͵ χαὶ οὐχ ἂν ἣν- 
εσχόμην τῶν ἀλγεινῶν ἐχείνων ὧν ἤδη. πεπόνθαμεν 
καὶ πάλιν ἐπιμνησθῆναι " ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν τοιούτων 
διηγημάτων οὐχ ἔστιν ὅπως ὑπεχχλῖναι τὴν μνήμην, 
δι᾽ ὧν τῷ βίῳ καινόν τι xl φοδερὸν ὑπελείφθημεν 
ἄχουσμα, λέξων ἔρχομαι τοῦ χινδύνου τὸ μέγεθος, 
ἵν᾽ εἰδῇς χαὶ αὐτὸ; ὁποῖα τῆς ἁμαρτίας εἰσὶ τὰ ὀψώ- 
va. Ἐν ὅσῳ γὰρ ἐτρυφῶμεν, ἐν ὅσῳ ἑσπαταλῶμεν 
χαὶ πᾶσιν ἀτόποις διεζῶμεν ἐπιτηδεύμασιν, ὅτε κατὰ 
τὸ ψαλμικῶς ῥηθὲν πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρειώ- 
θησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκζητῶν τὸν Θεὸν, τότε -ἧς 
φοδερᾶς ἐχείνης ἐπειράθημεν ἀπειλῆς, μᾶλλον δὲ 
καταστροφῆς, ἵν᾽ οἰχειότερον εἴκω, ἣ διχαίας ἀντα- 
σοδόσεως. 


506 Χτἱης tremendum illud minarum pondus experti sumus, quin imo, ut verius dicam, eversionis 


seu justæ retributionis. 

14. Et considera hie quoque Dei humanilatem, 
qui non vult mortem peccatoris, sed ut converta- 
ur ei vivat (Ezech. III, 11). Cum enim seciret 
prajectam scelestissimamque animi nostri ad mala 
pronitatem, quid machinatur ac consilii init, ut 
perditum illum ſurorem inhibeat et ad conversio- 
nem inducat ? Primum quidem, quæ dieia ἃ nobis 
est, Berrhocam, urbem ſiniumam, cum tota vicinia 
terræmotu quassavit, adeo ut multi eo oppressi 
perierint. Quid inde disponens ac procurans? Ut 
nos seilicet, malorum divina ultione aliis inſlicto- 
rum sensu percepto, tandem aliquando a propriis 
ipsi walis abstineremus actusque nostros ad vir- 
tutem dirigeremus. Deinde, quia ne illo quidem 
eagù de veteri vigente in nobis consuetudine quid - 
quam remitzeramus, ad aliud machine genus trans- 
it, in aliis ante specimen edens ejus calamitatis quæ 
nobis ipsis obventura esset, dum nulla pœnitudine 
pecearemus. Demetrias namque sic diet, Græciæ 
alia urbs, haud longe ἃ nobis dissita, tum accola- 
rum ſrequentia, tum rebus aliis, quibus urbes al- 
tum sapere ac gloriari solent, supra fnitimas alte 


ιδ΄. Kal σχόπει χἀνταῦθα τοῦ Θεοῦ "' τὸ φιλάν- 
θρωπον, τοῦ μὴ βουλομένου τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρ- 
τωλοῦ, ὡς τὸ ἐπιστρέψαι x ζῆν αὐτόν. Εἰδὼς γὰρ 
τὸ ἀχάθεχτον χαὶ μοχθηρὸν τῆς γνώμης ἡμῶν ἐπὶ τὰ 
πονηρὰ, τί μηχανᾶται πρὸς τὸ τὴν ὁρμὴν ἐπισχεῖν 
[Ρ. 529] τῆς χαχίας καὶ ἐπιστροφῆς ἡμῶν ἐμθαλεῖν 
αἰτίαν ; Πρῶτον μὲν τὴν ἤδη λεχθεῖσαν γείτονα πό- 
λιν, τὴν Βέῤῥοιαν λέγω, ἐπικατασεισθῆναι πεποίηχε 
τοῖς περιοίχοις ὡς πολλοὺς ' τῶν ἐχεῖσε συλληφθέν- 


Ὁ τῶν ἐξαναλῶσαι, τί διοιχούμενος Ex τούτου ; “ἵν᾽ ἡμεῖς 


πάντως τῶν ἑτέροις ἀπειλουμένων τὴν αἴσθησιν λα- 
θόντες, τῶν ἰδίων χαχῶν ἀποχὴν χἂν ὀψὲ γοῦν ποιὴη- 
σώμεθα K πρὸς ἀρετὴν τὰς πράξεις ἰθύνωμεν. 
Εἶτα ἐπειδὴ τούτου D/E / οὐχ ἐνεδώχαμεν τῆς 
χρατούσης ἐν ἡμῖν πα, αιᾶς συνηθείας, τ᾽ ἕτερον 
εἶδος μηχανῆς μεταδείνει, χαὶ τὴν ἡμῖν αὐτοῖς ἔσε- 
σθα: μέλλουσαν ἀμεταμέλητα πράττουσι συμφορὰν 
ἐν ἄλλοις προυὐποξείξας. Δημητριὰς γὰρ οὕτω χα- 
λουμένη τῆς ᾿Ἑλλάδος ἑτέρα πόλις, οὗ μαχρὰν ἡμῶν 
ἀπῳχισμένη, πολλῷ πλήθει τῶν οἰχητόρων καὶ τοῖς 
ἄλλοις οἷς μέγα χαυχῶνται πόλεις τῶν ἔγγιστα ὑπερ- 
αἱρομένη e, οὗ πρὸ πολλοῦ τῆς ἡμῶν ἀλώσεως ἔργον 
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ἐγένετο τῶν Βαρθάρων. Πολιορχηθεῖσα γὰρ ὡς μι- A supercilium tollens, baud mulio ante nostræ urbis 


χροῦ δεῖν πάντων ud ὑπ᾽ αὐτὴν ἐν μαχαίρᾳ πε- 
σεῖν, οὐδὲν ἕτερον παρεῖχε νοεῖν H τοῖς χαχοῖς ἡμᾶς 
ἐπιμένοντας τὴν ὁμοίαν πεῖραν τῶν πραγμάτων x- 
δέχεσθα: χαὶ χαθάπερ εἰς ἔμψυχον στήλην ἐν αὐτῇ 
«τὰ χεχρεωστημένα ἡμῖν ἀναγινώσχειν παθήματα. 


ιε΄. ᾿Αλλὰ μηδεὶς ἀποφαινόμενόν με οἰέσθω ταῦτα. 


λέγοντα 55 ὅτι δι᾿ ἡμᾶς; αἱ πόλεις αὗται τῶν φοδερῶν 
τὴν πεῖραν ἐδέξαντο. Ὦφεΐλετο γὰρ αὐταῖς, ὡς 
οἶμαι, καὶ δι᾽ οἰκείαν μοχθηρίαν ὃ χίνδυνος, ὡς χαὶ 
ἡμῖν μετ’ ἐχείνας, ἀξίας τῶν ἡμαρτημένων ἑχάττῳ 
«ὰς τιμωρίας ἐπάγοντος τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλ᾽ ἐν τούτοις 
καὶ ἡμᾶς οὐ τὴν τυχοῦσαν ἀφορμὴν τῆς ἐπὶ τὸ χρεῖτ- 
τὸν ἐπιστροφῆς χαὶ σωτηρίας εὔχολον A ἐξευρεῖν, 
τὴν ἐχείνων χαταστροφὴν οἰχείαν ἀσφάλειαν ποιου- 
μένου;. Ὅμως ἐπειδὴ τὸν νοῦν ἡμῶν εἶδεν 89 ὁ τὰς 
χαρδίας ἐρεννῶν πάσῃ σπουδῇ τῆς ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ 
ἀγούσης ἐχόμενον, μηδεμίαν 57 μὲν τῶν σωτηρίων 
ἐντολῶν xa παιδευτιχῶν ἐνεργειῶν ὑπολειφθεῖσαν, 
ἐξ ὧν αἰσθητιχὴ καὶ νήφουσα ψυχὴ τὸ καλὸν μετα- 
μανθάνει, διαφεύγουσα τῶν χειρόνων τὰς πράξεις, 
δι᾽ ἃ; ἐπέρχεται ἡ ὀργὴ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπει- 
θείας, ö: φησιν ὁ ᾿Απόστολος, ἔδει δὲ τὴν χαχίαν 


ἐχτριδῆναι, ἵνα μὴ τῇ ἐπὶ πλεῖον προόδῳ χαὶ di- 


ρους λυμαίνο:το, διὰ τοῦτο ἀφῆχεν ἡμῖν ἐπενεχθῆναι 
τὴν φοδερὰν ἐχείνην καὶ φριχώδη πληγὴν, ἵν᾽ ὅπερ 
ἄλλων πασχόντων ἡμεῖς οὐχ ἐδιδασχόμεθα, τοῦτο 
ἡμεῖς παθόντες ἄλλοις ὑπόδειγμα ποιησώμεθα, 


[P. 330] ις΄. ᾿Αλλὰ τέ δεῖ μαχρολογεῖν ; χαιρὸς; 


γὰρ ἤδη τῶν χαιρίων διηγημάτων ἐφάψασθαι, χαὶ 
ὅπως τὴν ὀδυνηρὰν ἐχείνην πολιορχίαν ὑπέστημεν 
παραστῆσαι τῷ λόγῳ, ὡς εἶναι τοῖς μετέπειτα νουθε- 
σίας ὑπόθεσιν χαὶ ἐναργοῦς διδασκαλίας παραίνεσιν. 
Ἕν τούτοις γὰρ ὄντων ἡμῶν ἧχέ τις ταχυδρόμος 
ἄγγελος ἀπὸ τοῦ χρατοῦντος τὰ τῶν Ῥωμαίων σχῇ- 
πεῖρα, Λέοντος τοῦ φιλευσεδοῦς ἄναχτος, τὴν ἔφοδον 
τῶν Βαρόάρων, λέγω δὴ τῶν δυσωνύμων ᾿Αγαρηνῶν, 
χαταμηνύων καὶ ὡς τάχα ὀπλίζεσθαι, πρόσφυγάς 
τινας ἀπ᾽ αὐτῶν ἐχείνων τῶν Βαρδάρων ἀφῖχθαι 
λέγων, καὶ τὴν βονλὴν αὐτῶν, ἥτις ἐστὶ, προειπόντας 


excidium in Barbarorum potestatem venli. Obsessa 
enim ac capta, ut pene omnes dui in ea erant gla- 
dio ceciderint, nihil aliud 507 cogitandum animis 
ingerebat quam ſore ui qui in malis persevoraremua, 
parem in eos ultionem execiperemus, et ut velut in 
animata columna ac eippo, que nobis debitz 
essent mala diraque, perseripia legeremus. 

15. Nullus tamen existimei, dum hæe ita pro- 
nuntio, me velle hasce urbes nostri eausa tremenda 
hæe expertas ſuisse illisque malis ſactas obnoxias. 
Nam et illis, opinor, ob ipsam earum pravitatem, 
que ac nobis post ipsss, animadversio debebatur. 
Deo seilicet singula quæque scelera digne ulci- 
scente. Verum in iis nos quoque haud levem occasio- 
nem melioris ſfrugis ineundæ atque salutis ſacile ſuit 
invenire, ita nimirum ut earum casu noxaque res 
nostras in tuto collocaremus. Verumenimvero quia 
is qui corda scrutatur (Pal. vn, 10) animum no- 
strum omni studio hærere noverat viæ quæ ducit 
ad interitum, eum nihil ei salutarium mandatorum 
castigalionumque deesset, quorum sensu ad 80- 
brietiatem reducius animus mutato consilio, quod 
honestum ac oſſiciĩ est, condiscit, vitans scelera 
ob quæ ira ingruit in filios inobedientiæ, ut ait 
Apostolus (Eples. v, 6), decebaique maliiiam 
elidi ac aboleri, ne majus inerementum ſacerei at- 
que aliis noxam inſerret, ideireo tremendam illam 
atque horrendam plagam nobis inſlixit, ui quod 
aliorum malis præmoniũi non didiceramus, ejus nos 
aliis, nostro ipsi periculo, exemplo essemus ac do- 
cumento. 

508 16. Sed quid necesse orationem trabere ? 
Jam enim tempus est necessaria rerum momenia 
aggredi, ac modum quo diram illam obsidionem 
pertulimus sermone reſerre, quo scilicet inde po- 
steris admonitionis argumentlum ae ratio claræque 
doctrinæ adhortatio sit. Etenim cum res nostræ 
ita se haberent, eeler quidam cursor nuntius ἃ 
Leone, piissimo imperatore lum imperii Romani 
scepira moderanie, venit: Barbarorum (inauspicati- 
scilicei nominis aique omiuis Agarenorum) irrupuo- 
nem denuntians, ad arma statim convolare jubet. 
Venisse proſugos quosdam ex ipsis Barbaris, eo- 


τῷ βασιλεῖ, καὶ ὅτι πᾶσαν τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τήνδε πε- D rumque consilii imperatorem præmonuisse: im- 


ποίηνται, ὑπὸ πολλῶν ἤδη τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν προχειρω- 
θέντων βεδαιωθέντες ὡς ἀτείχιστός ἐστιν dx τοῦ 
«ρὸς θάλασσαν μέρους χαὶ ταῖς ἀπὸ τῶν νηῶν μάχαις 
εὐεπιχείρητος. Ταύτης οὖν ἀγγελθείσης τῆς πονηρᾶς 
ἀγγελίας, Ὀροῦς μὴν ἐγένετο χατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν 
καὶ φόδος καὶ τάραχος, ἀσυνήθους πράγματος; xa 
φοδεροῦ ταῖς ἀχοαῖς ἡμῶν ἐν ἀρχαῖς προσπεσόντος, 
ἑδονλενσάμεθα δὲ, οἴμοι! τὴν οἰκείαν περιποιήσασθαι 
σωτηρίαν, χαὶ ὅσα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἄμυναν 
χαταρτίζειν, καὶ πρὸς τὸν κατ᾽ αὐτῶν πόλεμον δι- 
εγείρεσθαι. Πλὴν ἔχαμνε μὲν ὁ λογισμὸς ἑχάστου 
χαὶ ταῖς ἄλλαις μερίμναις τῆς ἀπειρίας τοῦ μάχε- 


petum omnem versus Thessalonicam vertere, es 
56 αὶ ratione, quod ex pluribus jam ab eis bello 
capiis ac subjugatis certo didicerint, qua partie 
respicit mare, nullis eam eingi meœnibus exque 
navibus conterta pugna ſacile expugnarl posse. 
Male hoc igitur allato nuntio per totam urbem 
rumor diditur, umorque ac utubatio omnes occu- 
pal, insueta plane re aique tremenda tum primum 
nostris auribus illaps a. Eo nobis (heu !) versa 
consilia, ut salulem nostram tularemur, ἃς quæ 
areendo hostes essent omaia pararemus, atque ad 
bellum sustinendum animis ekcitaremur. Verum 
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coneidebai cujusque animus, eum alliis disjectus A σθαι, μήπω τοῦ πράγματος ὧν ἐν πείρᾳ, μηδ᾽ ὅπως 


enris, quod bello inexperti eramus nulloque rei 
usu, nee ut ipsa ejus ducenda exordia noveramus; 
lum vero magis quod murus vibil idoneus erat, 
quo et 509 hostium impetum exspectabamus, 
omnium animas desperatione mergebat. Ac saue 
tes suspecta erat. non solum nobis bello inex- 
pertis sc iuermibug, sed et si qui jam exer- 
citati istinsmodi rerum causas apprime calle- 
rent. 

17. lisque in eam tententiam iͤimus, si quid 
esset molienddum, id esse in ipso muro conandum, 
οἱ ante omnia illius securitaii αἱ in melius reſe- 
etioni prospiciendum. Cogitata non laudabat qui ab 
imperatore nuntium nobis attulcrat (Peironæ no- 
men erat), vir protospathariorum ascripius caia- 
logo; cui erat impositum ut paululum in urbe 
commoraretur opemque suam conſerret οἱ rebus 
debita subsidia subministraret. Is aliud sapientis- 
simum consilium, quippe valde eſſieax ac saluiare, 
se invenisse aiebat, nisi illud quoque scelera no- 
stra dissipassent, qua nostro excidio sternebhant 
viam. Namque cum aliis vir ille, sed mazime re- 
rum experient ia præstaret, intra se ipzum exam 
naus, si in exstruendis muris cura adhiberetur, 
maxims urbi adſutura ineommoda, et nihilo magis 
iis se proſecturum qui ante ipsum simile opus ag- 
Eressi essent, ad Aliud securitalis genus (ei nota 
quam aptum ac peropportunum) animum advertit. 
Considerabat enim, eum pars urbis neto adversa 
marinis aquis tota eircumlueretur, si inde Barbari 
arma movissent, quidquid libuisset, in ea ſacile eſſe- 
cituros, cum nemo ipsorum ascensui in muros 
Cipsos humiles ac terræ contiguos) impedimenio 
510 esse posset: nam navium puppis ita emine- 
bat, ut ex ea tanquam ex loco superiori in pro- 
pugnaculis iumorantes hoslium jaculis obnoxii es- 
sent. Statuit igitur aggerem quemdam arieque 
ſaetitatas insidias in aquis ipsis occultare, quibus 
securitas urbi simulque hostibus obstaculum ſorei. 
Frant namique in traciu urbis ad Orientem ac Oc- 
cidentem vergenie plurima ex uno lapide excavatz 
sepulcra, quibus antiquitus gentiles, qui eam in- 
habitaverant, suos mortuos condebant. Hæc ille in 
unum couvebens, ac mirabili quodam aruſicio, eu- 
jus ipse solus sibi auetor exstiterat, in mare de- 
mergeus, et perparvo intervallo à ze dissitos, or- 
dine tamen digestos inter aquas coniegens, mari num 
quoddam ac pene inauditum munimentum, eo ipso 
muro qui ad continentiem altiore struciura emine- 
bat validius ac securius, àrtiſſciosa vere sedulitate 
condebat. Ei jam opere præstiium ſuisset, omnem 
urbi securitatem prestans, cum non possent naves 
appellere noxaque urbem aſſicere, ni hoc quoque 
propier nos tram improbitatem interruptum in ni- 
hilum recidisset. 


τὴν ἀρχὴν λαμδάνει δεδιδαγμένος " πλέον & τὸ μὴ 
ἐπιτήδειον εἶναι τὸ % τεῖχος ἕνα χαὶ τὴν προσδολὴν 
ἐσχοποῦμεν, τὰς ἁπάντων ψνχὰς χατεδύθιζε" χαὶ 
γὰρ ἦν ὡς ἀληθῶς ὕποπτον, οὐ μόνον τοῖς ἀπειροπο- 
λέμοις καὶ ἀόπλοις ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ αὐτοῖς τοῖς re- 
γυμνασμένοις χαὶ προχποχειμένας ἔχουσι Καὶ τὰς τῶν 
τοιούτων πραγμάτων αἰτίας. 


ιζ΄. ἙἘδουλευσάμεθα δ᾽ οὖν, εἴ τι χαὶ δέοι πράτ- 
κειν, ἐν αὐτῷ πράττειν τῷ τείχει xal πρώτης ἔχεσθαι 
«ἧς αὐτοῦ ἀσφαλείας al πρὸς τὸ χρεῖττον μετὰ ποιΐ- 
δεως. Οὐ συνεδούλευε δ᾽ ἡμῖν τοῦτο τέως ὁ ταύτην 
ἡμῖν τὴν ἀγγελίαν πρὸ; τοῦ βασιλέως χομίσας (He- 
τρωνᾶς δὲ οὗτος ἐχαλεῖτο, τῷ χαταλόγῳ τῶν πρωτὸ» 
σπαθαρίων ἐναριθμούμενος, ὃς ἦν ἐπιτετραμμένος 
ἐγχρονίσαι μιχρὸν τῇ πόλει χαί τινος αὐτῇ μεταδοῦ- 
val βοηθείας καὶ δεούσης ἐν τοῖς πράγμασι συνερ- 
γείας), ἄλλην δὲ σοφςτότην ἔλεγεν ἐξευρεῖν ἐπίνοιαν, 
ὡς λίαν ἐνεργῆ χαὶ σωτήριον, εἰ μὴ καὶ ταύτης αἱ 
ροοδοποιοῦσαι τὴν Kab ἡμῶν ἀπώλειαν ἁμαρτίαι 
ἀναίρεσιν καθνπέδαλον. Ἑλλόγιμος γὰρ ὧν ὁ ἀνὴρ 
καὶ πολλὴν πραγμάτων ἐσχηχὼς πεῖραν, x ἑαυτὸν 
συνιδὼν ὡς εἰ θελήσο: [P. 531] τοῦ τείχους τῆς οἶχο- 
δομῆς ἐπιμεληθῆναι, καὶ χόπους παρέξει τῇ πόλει 
χαὶ πλέον οὐδὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ περὶ τούτου φροντι- 
σάντων ὀνήσειεν, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος ἀσφαλείας ( 
σχόπει πῶς εὐφυὲς καὶ ἁρμόδιον) τὸν νοῦν μετηγά- 
γξτο, Εἰδὼς γὰρ ὡς ἅπαν περιχλύζεται τὸ κατὰ νότον 
μέρος τῆς πόλεως ὑπὸ de τῶν θαλασσίων ὑδάτων, 
ἐχ:ῖθεν δὲ προσπίπτοντος τοῦ πολέμου εὐχερῶς ἔχειν 
ποὺς Βαρδάρους πᾶν ὁτιοῦν βούλοιντ᾽ ἂν ἐν αὐτῷ δια- 
πράξασθαι, μηδενὸς χωλύοντος αὐτοὺς ὑπεράνω τῆς 
οἰχοδομῖς γενέσθα: τοῦ τείχους διὰ τὸ πρόσγειον 
χαὶ χθαμαλώτατην i εἶναι τάς τε νῆας μᾶλλον ὑπερ- 
ἀνέχειν ἐκ τοῦ χατὰ πρύμναν μέρους, χαὶ ἀπὸ 
μετεώρου δύνασθαι τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν ὄντας 
κατατιτρώσχειν, ἐδουλεύσατο φραγμόν xal τε- 
τεχνημένην ἐνέδραν ἐν αὐτοῖς ἐγχρύψαι τοῖς ὕδασιν, 
ὡς ἂν χαὶ τῇ πόλε: τὸ ἀσφαλὲς καὶ τοῖς ἐχθοοῖς ἐμ» 
πόδιον x αὐτὸ γένηται. Πολλοὶ γὰρ ἦσαν kx μονο- 
λίθου γεγλυμμένοι τύμδοι χατά τε τὸ πρὸς ἀνατολὴν 
χαὶ δύσιν μέρος «ἧς πόλεως, ἐν οἷς πάλαι τοὺς ἑαυ- 


ὃ τῶν νεκροὺς οἱ τήνδε χατοιχοῦντες ἐνεταφίαζον E) 


ληνες οὖς καὶ συνάγων καί τινι παραδόξῳ μεθόδῳ, 
ἣν αὐτὸς μόνος ἐξεῦρε, τῇ θαλάσσῃ βυθίζων, χαὶ ὡς 
ἀπὸ μικροῦ τινος διαστήματος στοιχηδὸν τούτους 
«οἷς ὕδασιν ἀποχρύδων, θαλάσσιόν τι χαὶ ξένον ἔρυμα 
xa τοῦ πρὸς ὕψος τῇ χέρτῳ προδεδλημένον τείχους 
ὀχυρώτερόν τε xl ἀσφαλέστερον τῇ ἀληθείᾳ κατετε- 
χνάζετο. Καὶ δὴ καὶ εἰς ἔργον ἂν ἐξέδη πᾶσαν ἀσφά- 
λειᾶν τῇ πόλει περιποιούμενον, ὡς μηδὲ δύνασθαι 
τὰς νῆας πλησιάσαι τὸ παράπαν χαὶ τῆς ἑαυτῶν 
μεταδοῦναι βλάδης, εἰ μὴ χαὶ τοῦτο διὰ τὴν hol 
ρίαν ἡμῶν ἐχωλύθῃ xa εἰς οὐδὲν προεχώρησεν. 


VARIX L. ECTIO NES. 
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en. Ἤδη γὰρ περὶ τὰ μέσα πὸν τοῦ κινδυνώδον: α 18. Cum enim prope jam circa medium loci pe- 


v τεφθαχότος τοῦ τοιούτου διαποντίον φραγμοῦ, 
καὶ πᾶσαν ἡμῶν ὑπόνοιαν ἐπίφοδον καὶ πονηρὰν 
ὑποτόμνοντος, ἵχετό τις ἕτερο:, καὶ αὐτὸς πρὸς τοῦ 
βασιλίος κεμφθεὶς, τὸν εἰς οοὔτο πεμφθέντα "5 Πε- 
τρυνᾷᾶν σπουδαίως μεταπεμπόμενος χαὶ τὴν φρον- 
«ἰδα πᾶσαν τῆς πόλεως εἰς ἑαυτὸν μετατιθείς. Λέων 
δὲ οὗτος ἐχαλεῖτο, πάσης τῆς περιχώρου προχειρι- 
οϑεὶς στρατηγὸς καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν τῶν πρὸς 
«τὴν "5 μάχην εὐὑτρεπιζομένων πραγμάτων ἀναδεξά- 
μενος. Ὧ καὶ ἔδοξε τὴν τοῦ ἔργον τούτον σχολάσαι 
τέως φροντίδα, χαὶ τοῦ τείχυυ; τὴν οἰχοδομὴν ἐξ- 
ανύεσθαι. A γὰρ ἦἧχε, καὶ μεθίστησιν εὐθὺς τὸν 
δῆμον ἅπαντα τὸν εἰ; τοῦτο τεταγμένον πρὸς τὸ τὰς 
χρειώδεις ὕλας τοῖς τεχνίταις ἐπιχομίζειν, ὡς ἂν τῇ 
πολυχειρίᾳ τυχὸν καὶ τῇ τῶν δεόντων δαψιλεῖ χορηγίᾳ 
«τὸ σπουδαζόμενον [ἢῬ. 332] εἰς ἔργον ἄγοιτο, “Ηδη 
μὲν οὖν πάλιν τὰ τῆς οἰχοδομῆς ἦν ἐνεργῆ. ᾿Αλλ᾽ 
ὅσον ἐδόχει τὸ πρὸς ὕψο; ἐγειρόμενον τοῦ τείχους 
τὴν τῶν ἐναντίων ἀπείργειν χαχόνοιαν, τοσοῦτον 
ἐφαίνετο τὸ λεῖπον τοῖς πολίταις ἡμῖν παντὸς χινδύ- 
νοῦ καθνυπεμφαῖνον ὑπόνοιαν. Οὔτε γὰρ ἅπαν διορ- 
θωθῆναι δυνατῶς εἶχε πολλῷ μήχει διατεινόμενον 
κρὸς τὸ μηχέτι τὴν ἐξ αὐτοῦ συμφορὰν ἡμᾶς ὑπ- 
Φπτεύειν, καὶ ὁ χρόνος τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον 
ἐφεστάναι προεμαρτύρατο μήπω τοῦ μέσου χώρου 
τῆς οἰχοδομῆς & hin?, ἐξ οὗ χαὶ τὴν βλάδην ὑπ- 
ωὠπτευόμεθα. ᾿Αγγελίαι γὰρ τῶν προτέρων φοδερώτε- 
ραι καὶ συχνίτεραι τὰς ἁπάντων ἡμῶν ἀχοὰς περι- 


᾿εθρύλουν, χαὶ τοὺς Βαρδάρους ἐγγίζειν ἤδη τὸ πλεῖ- ς 


στον τοῦ πλοὸς διανύσαντα:. Οὐχ ἣν γὰρ ὅπου καὶ 
φρὸς μιχρὸν αὑτοὺς ἐμόραδῦναι. διὰ τὸ τὰς deo 
γήσους ὑπ᾽ αὐτῶν προεχπορθηθῆναι, χαὶ τὰ; πρὸς 
θάλασσαν ἐχούσας πόλεις τὴν οἴχησιν τῇ καταπλήξει 
μόνῃ τῆς ἀχοῆς αὐτῶν πρὸς φυγὴν ἐχτραπῆναι, χαὶ 
μτ,δὲν ὑπάρχειν ὃ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν ἣ τὴν τῶν ὅπλων 
συνέχειαν ἐξαρχεῖν ὑπομεῖναι. Τέτταρας γὰρ ὁμοῦ 
καὶ πεντήχοντα τὰς βαρδαριχὰς εἶναι προέλεγον 
νῆας, οὐδὲν ἧττον πόλεως ἐχάστης αὐτῶν τῷ μεγέθει 
»λὶ ταῖς ἄλλαις χατασχευαῖ; τυγχανούσης, ἐν αἷς 
ἣν παμμιγής τις ὄχλος ἀπονενοημένων χαὶ μανιω- 
δῶν, τῶν τε τὴν Συρίαν οἰχούντων͵ Ἰσμαηλιτῶν χαὶ 
τῶν ὁμορούντων Αἰγυπτίοις Αἰθιόπων, πάντων αἷμο- 
δόρων καὶ θηριογνωμόνων ἀνθρώπων, πολλὴν τὴν ἀν 
«οἷς φόνοις ἐπιστήμην ἐξησχημένων Na ταῖς An- 
στρικαῖς ἐπινοίαις τὰς σφαγὰς ἐμμελετησάντων, ὡς 
μὴ δύνασθαί τινα κἂν ἀχοῇ τὴν τούτων ἐκδέξασθαι 
πεῖραν, ἀλλὰ σπεύδειν ἔχαστον ὑποχωρεῖν τῆς ἐνεγ- 
χαμένης, κρεῖττον ἡγούμενον τὴν μετὰ θηρῶν ἀγρίων 
ἐν τοῖς ὄρεσιν οἴχησιν ἢ τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν ληφθῆναι καὶ 
πολνώδυνον ἀπενέγχασθαι θάνατον. 


*. Πλὴν ἐν τούτοις τούτων ἐχόντων πάλιν voc; 
οὑτερός τις τῶν ἤδη λεχθέντων ἐξελήλυθεν ἄγγελος, 
τῶν  “Βαρδάρων τὴν ἔφοδον πλησιέστερον οὖσαν 
dc προδηλῶν. Νικήτας δὲ οὗτος ἐκαλεῖτο, στρατ- 
ητὸς τὴν ἀξίαν καὶ τὴν ἐν τοῖς βουλεύμασιν εὐτα- 


rieulosi per mare duclum sepimentum 15} 5πι|οά! 
pervenisset, omnemque nobis melum ae malam 
sus picionem levaret, venii alius ah eodem impera- 
tore missus, Leo nomine, qui in eam rem missum 
Petronam eito revocans, omnem 511 in ze civi- 
tatis curam recepii. Leo itaque ſiniiimæ omnis re- 
gionis ac provinciæ prator ereatus, oinnisque bel - 
lici apparatus cura in 3e translata, eœpti hujus 
operis laborem interim im̃ermiuendum putavil, 
murorum contra exstruetionis opus absolvenduu. 
Statim eulm atque appulit, omnem mox multitudi- 
nem in hoc constitutam ad necessariam artiſteibus 
materiam convehendam transſert, quo seiliset labo- 
rautium multitudine ei copiosa necessariarum 


B rerum sup peditadione substructionis murorum de 


siinatum opus eſficerei. Jam itaque hui operi dili- 
gentia habebatur, reique instabant. Quaninm euim- 
vero tublatus iu allum murus hostium destinatam 
malitiiam arcere videbatur, tanlum nobis civibus, 
quod ejus reliquum erat, mali ominis ac perlculi 
suspicionem sensumque conjectura haud levi inge- 
rebat. Non enim totus, in langitudinem nimiam ex- 
pansus, ita reparari poterat ut omnem deincep- 
exspectatæ ex eo cladis timorem auſerret; tempus- 
que jam prope hostium irrupliionem inslare testa- 
datur, cum necdum struetura medium ipsum lo- 
cum attigissei, ex quo nobis suspectum malum εἰ 
exitium ſoret. Nuntii enim prioribus terribiliores 
ac crebriores nostrum omuium zures obtundebant, 
jamque barbaros prope imminere, maxima parte 
navigalionis illis expleta. Neque enim erat quod 
vel minimum eis inoras injiceret, cum jam pleras- 
que insolas populati ᷑ssent, urbesque maritime 
sola auditus eorum consternatioue 512 ac pavoie 
ſugam arripuissent, nihilque esset quod eorum im- 
peilum subsistere aut constipatam aciem sustiuere 
posset. Quatuor enim supra quinquaginta 5: πλι] 
esse barbaricas naves nuntiabant, que singule 
urbibus maguitudine ac reliquo apparatu exæqua- 
bantur, in quibus promiscua vesanorum hominun 
ἃς ſurentium tun ba veherelur, tum Ismarlitarum, 
qui Syriam inbabilant, lum thiopum gypIO 
conſinium, eruentorum omnium ſeriuisque aniinis 


D atque indole præditorum, qui eædium arte pluri- 


mum exercitati essent, latrocinlisque olin dediti 
ſusi noxam cruoris necisque studium omne habuis- 
sent, ut nec vel auditu eorum quisquam periculum 
zustinere posset, sed singuli quique ſesline patria 
exceilerent, quibus, polius essel in montibus cui 
feris besliis habitare quam ut ab eis capti ærum- 
nosa morie diroque cruciatu perirent. 

19. Cæterum rebus se ita habentibus, ruraius 
alius nuntius dicius jam ac superioribus lerribilior 
venit, Barbaros quam proxime adesse omuibus re- 
ferens.· Niceiæ nomen ſuii; qui ut dignitste. sie 
consiliis componendlo eĩviiatis oruine dux erat. Suo 
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JOANNES (AMENIATA 


5⁰² 


is accessu opem se urbi allaturum pollicebatur; A ξίαν "5. Οὗτος ἐλθὼν συνεπαμῦναι τῇ πόλει χατηγ- 


ad hoc enim aiebat se venisse; ac si quid agendum 
essei, ad omnia 86 paratum aſſirmabat. Verum- 
enimvero per eam interim suspensam hostium ex- 
spectationem, scandalorum auctoris ac nequissimi 
513 demonis machinamento, ejusmodi aliquid 
aceidit, ui uempe laudatus prætor, dum in Nicetam, 
qui nuper ad venerat (vbi tum is exstruendo muro 
operam dabat) equu insidens incidisset, et cum eo 
quasi amico consuetam mutuis coinplexibus saluta- 
tionem complere visum esset. ipso quoque equo 
iusidente, nec caute satis ſrena leuens, diro casu 
multisque laerymis prosequendo læderetur. Nam 
obturbali equi, et immanius is quo ipse ſerebatur, 
naturali ſurore perciius, reducta cervice atque τὶς 
gide erecia juba, rectum 5686 sustollens eum sede 
expulit, qui per caudam devolutus et in solum pro- 
stratus, coxa dextra et circa cotylem membris col- 
lisis, ita misere habitus est ut et de vita ipsa despe- 
raret. Kum militaris cohortis satellites, stalim 
mauibus sublatum, domum adduxerunt, nullam, ut 


par est, deineeps eorum quæ in manibus essent 


curam habiturum. Jacebat itaque vir intolerandis 
aſſectus doloribus, nesciens cui primum animum 
adhiberet. Trahebat enim ipsum imminentis peri- 
culi sollieitudo, quomodo quave ratione urbem ab 
invasione Barbarorum tutam serraret; magis vero 
coutra trahebat ad seque retrabebai acerrimus do- 
lor ei membrorum ſractura, quæ mortem minita- 


batur, propriæque saluti reliqua posthabenda : illi C 


suggercbat. Sie in medio duorum malorum positus 
ac utroque ſatiscens, quidquid necessariæ operæ 
incumberet, ineptissimus erat. Nihilominus nos 
urgeute rerum 514 articulo, turribus quibusdain 
ex ligno congestis in parte muri collapsa exstruetis 
atque admotis, lenioris nobis spei pusillum aliquod 
reſrigerium suscitavimus, lanquam qui e loco su-; 
periori pugnatum e mari venientes arcere, nee muro 
accedere sinistraque explere consilia sinere habere- 
mus. Sed erant hæc ſestinantium subtilia inveuta, 
cum videlicet metus necessitas inania hæc excogi- 
tanda menti ingereret; tamelsi, quod ait sapiens 
quidam, iugeniosum atque solers est quidquid pre- 
mitur. Nemo enim in nobis erat qui ſirmis rationibus 
adversus ſulurum sive mala quæ evenlura exspecia- 
bantur deliberaret. 

20. Verum quonjam læso prætore nostri omnis 
cura in dietum Niceian trauslata erat, cœpit ipse 
quoque pro virili, quæ suarum parlium erant, exbi- 
bere. Aiebat vero vicinorum Sclavenorum, tum 
eorum qui sub nostra ditione erant, tum qui sub 
potestate ducis Strymonis, ut imperatum erat, ma- 
gnam multitudinem in urbeu concessuram, sagit- 
tandi arte instructissimam, ne ipsi forte pro hostiuin 
armatura ac potenua non satis inst ructi invenire- 
mur, cd haberemus unde primam illorum aggres - 


γνᾶτο (εἰς τοῦτο γὰρ ἔλεγεν ἀφῖχθαι), καὶ εἴ τι δέοι 
πράττειν, ἑτοίμως ἔχειν χαθυπετίθετο, Πλὴν ὅτι 
συνέδη τι χαὶ τοιοῦτον γενέσθαι μεταξὺ τῆς προσδο- 
κίας τῶν πολεμίων ἐξ ἐπινοίας τοῦ σχανδαλουργοῦ 
xal πονηροτάτου δαΐμονος.ς Ὁ γὰρ ἤδη λεχθεὶς 
στρατηγὸς τούτῳ δὴ τῷ νεωστὶ παραγενομένῳ Νι- 
κήτᾳ αὐτοῦ P. 333] πον περὶ τὴν οἰχοδομὴν τοῦ 
τείχους χατ᾿ ἀρχὰς ἐντυχὼν ἵππῳ ἐφεζόμενος, ὡς 
τὴν συνήθη πρὸς τὸν φίλον ἔδοξεν ἐχπληρῶσαι τῷ 
ἀσπασμῷ προσηγορίαν, καὶ αὐτὸν ἵππῳ 5 ἐγκαθεζό- 
μενον, τοῦ ῥυτῆρος ἀμελήσας δεινόν τι πέπονθε 
πρᾶγμα καὶ πολλῶν δαχρύων ἑπάξιον. ᾿Ἐχταραχθέν- 
τες οἱ ἵπποι, χαὶ πλέον οὗτος ἐφ᾽ ὃν ὁ στρατηγὸς 
χεχαθίχει, τῇ φυσιχῇ μανίᾳ πληγεὶς τόν τε αὐχένα 
σιμώσας χαὶ τὴν χόμην φρίξας, ὄρθιον ἀρθεὶς τῆς 
ἕδρας δ'΄ αὐτὸν ἀπεθάλετο, χαὶ kx τοῦ πρὸς οὐρὰν 
χυδιστήσας χαὶ πρὸς τοὔδαφος ῥιφεὶς τὸν δεξιόν τε 
μηρὸν χαὶ τὰ πρὸς τὴν χοτύλην μέλη θλασθεὶς ἐλεει- 
γὸς ἣν χαὶ αὑτῆς τῆς ζωῆς ἀπειπών " ὃν οἱ τῆς "» 
στρατιωτιχῆς τάξεως δορυφόροι παραχρῆμα ταῖς 
χερσὶν ἀνελόμενοι ἀπῆγον οἴχαδε, μηδὲν, ὡς εἰχὸς ", 
t ol τῶν προχειμένων πραγμάτων τοῦ λοιποῦ - 
πιούμενον. “Ἕκειτο δὴ ὁ ἀνὴρ ὀδύναις ἀφορήτοις θλη- 
θεὶς, οὐχ ἔχων ᾧτινι πρῶτον τὸν νοῦν ἐπαφήσε:. 
Exe μὲν γὰρ αὐτὸν ἡ φροντὶς τοῦ προσδοχωμένου 
χινδύνου, πῶς καὶ τίνα τρόπον περισώσει τὴν πόλιν 
ἐχ " τῆς ἐπιδρομῆς τῶν Βαρδάρων ᾿ ἀνθεΐζλχε δὲ τοῦ - 
τον πρὸς ἑαυτὸν πλέον ἡ δριμεῖα ὀδύνη καὶ τὸ ϑάνα- 
τὸν ἀπειλεῖν τῶν πληγέντων μελῶν τὸ πάθος, χαὶ 
ἀνέπειθε μηδὲν ἕτερον προτιμᾷν τῆς ἑαυτοῦ σωτη- 
plac. Kal οὕτως ἐν μεθορίῳ δύο χαλεπῶν χείμενος 
καὶ ἐξ ἐχατέρου γιχώμενος πρὸς πᾶσαν ἐνέργειαν ἣν 
τῶν δεόντων ἀνεπιτήδειος. Πλὴν διὰ τὸ χατεπεῖγον 
τοῦ χαιροῦ πύργους τινὰς ξυλοσυνθέτους τῷ de f- 
κότι μέρει τοῦ τείχους ἡμεῖς δομησάμενοί τε xa 
προσπελάσαντες ὀλίγην τινὰ παρέσχομεν ἑαντοῖς 
χρηστῆς ἐλπίδος ἀναψυχὴν, ὡς δῆθεν ἀφ᾽ ὕψους τοὺς 
ἀπὸ τῆς θαλάσσης ἐρχομένους ἀπείργειν χαὶ μὴ πα- 
ραχωρεῖν αὑτοῖς πλησίον ἱέναι " τοῦ τείχους καὶ τὰς 
καχοδουλίας αὐτῶν ἐνεργεῖν. Ταῦτα δὲ σπευδόντων 
ἦν ἐφευρήματα δ", τῆς ἀνάγχης τοῦ φόδου τὰς ἐπι- 
νοίας τῶν ματαίων ὑποθαλούσης, εἰ καὶ ὅτι, καθώς 
τις ἔφη σοφὸς, εὐμήχανόν ἐστιν ἅπαν τὸ πιεζόμενον. 


Ὁ οὐχ ἦν γὰρ ὅστις ἐν ἡμῖν βεδαίως κατὰ τοῦ μέλλον. 


τος σχέψεται ἢ τῆς τῶν ἐλπιζομένων ἐχόάσεως. 

*. Ὅμως ἐπειδὴ τοῦ στρατηγοῦ πληγέντος ἡ περὶ 
ἡμῶν ἅπασα φροντὶς εἰς τὸν ῥηθέντα μετήει Νιχή- 
«αν, ἤρχετο χαὶ αὑτὸς τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ χατὰ δύνα - 
μιν ἐπιδείχνυσθαι, ἔλεγε & χαὶ τῶν πλησιοχώρων 
Σχλαθήνων, τῶν τε ὑφ᾽ ἡμᾶς τελούντων χαὶ τῶν ὑπὸ 
τὸν στρατηγὸν δ Στρυμόνος, πλῆθος πολὺ προστετά- 
χθαι. συνελάσαι τῇ πόλει, [P. 554] τῆς τοξιχῆς tu 
πείρων, ὡς ἂν μηδ᾽ ἡμεῖς τυχὸν εὑρεθῶμεν τῆς τῶν 
ἐναντίων ἐνδέοντες πανοπλίας, ἀλλ᾽ ἔχωμεν οἷς τὴν 
πρώτην αὑτῶν ἀποχρουσόμεθα προσδολήν. O xai εἰς 
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ἔργον ἄγειν προεθυμεῖτο' ἐπιστολὰς γὰρ χαραξα: διὰ A sionem propellere possemus. Quod el apere præst ang 


κάσης ἐξέπεμψε τῆς περιχώρου, ἤχειν τὸ rde πρὸς 
ἡμᾶς τοὺς ἀμφὶ τοὺς Σχλαδήνους χατεπισπεύδων, ἔχα- 
στον αὐτῶν ὡς οἷόν τε ᾿νόπλισάμενον. Ἐξ οὗ δὴ χαὶ συν- 
ἐῤῥεον ὀλίγοι μέν τινες ἀφελεῖ;, οὐχ ὅσοι δὲ τὴν χρείαν 
ἐπλήρουν, ἀλλὰ χαὶ λίαν εὑαρίθμητοι καὶ πρὸς τὴν μά- 
χὴν ἀκαράσκευοι. Τοῦτο δὲ συνέδαινεν ἐχ τοῦ σχαιούς 
τινας εἶναι καὶ πονηροτάτους τοὺς ἐμπεπιστευμένους 
αὐτοὺς ἄρχοντας, τὸ οἰκεῖον μᾶλλον συμφέρον ἧπερ 
«ὃ τηῦ χοινοῦ οχοποῦντα-, χαὶ τῷ πλησίον ἐξ ἔθους 
ὄντας ἐπιθουλεύεσθαι, δωροληψίαις τε ἑπιμαινημέ- 
νους, καὶ μηδὲν ἄλλο προτιμᾷν τῆς τούτου " ἐμμελε- 
τήσαντας χτήσεω;. Καὶ δὶς γὰρ χαὶ τρὶς xa πολλάχις 
διὰ γραμμάτων ἐχφοθεῖν πειρωμένον τοῦ προλεχθέν- 
τος Νιχήτα τὸν στρατηγὸν Στρυμόνος, χαὶ τῆς B- 
δυτῆτο: αὐτὸν χαταιτιωμένον, xl ὡ; εἴ τι πάθοι 
κινδύνου παρόντος ἡ "ἢ πόλις, αὐτῷ μόνῳ τὴν αἰτίαν 
ἐπὶ τοῦ χρατοῦντος χαταψηφίσεται, οὐδὲν ἧττον ἣ 
πρότερον εἶχε τῆς φυνήθους ἐχεῖνος χαχούδουλίᾳς 
ἐχόμενος, πρῶτον μὲν τοῦ θείου), ἔπειτα δὲ τοῦ ἀν- 
θρωπίνου φόδον ὑπεριδὼν, καὶ τὴν ἀπώλειαν τῆς 
«οταύτης πόλεως εἰς μηδὲν θέμενος, οὔτε αὑτὸν δι᾽ 
ἑαυτοῦ οὔτε τινὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ὄντων ἐλθεῖν χαν 
συνεπαμῦναι τοταύτῃ συμφορᾷ περιστοιχηθεῖσιν 
ἡμῖν ἐδουλεύσατο, ἀλλὰ τῇ προσδοχίᾳ τοῦ ἀεὶ παρ- 
εἶναε μέχρι τῆς ἐσχάτης ἡμέρας τοῦ πολέμου πάντας 
ἡμᾶς 5 ἀποπλανήοας, ἔλαθε συμπεράνας τὴν καθ᾽ 
ἡμῶν ἐπιδουλὴν χαὶ τῷ ὀλέθρῳ μέγα χαὶ χομψὸν ἐγ- 
γελάσας, ᾧ συνεσχέθημεν. 


χα’. Οὕτω δὲ τῆς ἀπὸ τῶν συμμάχων Σχλαδήνων 
ἀποδονχοληθέντες ἐλπίδο;, καίτοι οὐδ᾽ ἡμεῖς ὄντες 
εὐαρέθμητοι, ἀλλὰ πολλῷ πλήθει τὴν χρείαν ἀποπλη- 
pobyrec xa λίαν τὴν τῶν βαρδάρων χαθνπερόὄαϊνον- 
τες στρατιὰν, ὅμως τὸ μηδεμίαν πεῖραν πολέμου 
ἐγυπάρχειν ἡμῖν, μηδὲ προχποχειμένην ἔχειν τὴν 
περὶ τούτου μελέτην, φοῤεράν τινα Kal ἐχκλήξεως 
γέμουσαν τὴν ἔφοδον αὐτῶν tt Ot. ΓΛλλλως τε χαὶ 
«τὸ μηδὲν φθάσαι πρὸς τὴν τούτον "' ἐξευρεῖν ἄμυ- 
γαν πονηρὸν ἡμῖν χατεφαίνετο. Καὶ φυγῇ μὲν A - 
σασθαι τέως φορτιχὺν ἧν᾽ ἔμελλε γὰρ ἡμῶν ἐχτρα- 
πέντων πόλις τε ἀἁλωθῆναι, χαὶ τῶν προλεχθέντων 
σεδασμίων οἴχων & τε διὰ χρυσοῦ P. 355] καὶ ἀρ- 
Ὑύρον χαὶϊλοιπῆς χρειώδους ὕλης ἀφαιρεθῆναι χόσμος, 


enixe conabatur. Επχαγαῖλο enim epistol s in σπου 
eireumvieinam retionem misit, serio urgens eir- 
eumjacentes Sclavenos, ut quam celerrime, pro eo 
ac cuique lieebat, armis instructi conveuirent; qua 
ei ſaetum est ui 515 pauei quidam tenues accur- 
rerent, nec quot necessitas postulabat, sed qui 
facillime numerari possent et ad puguandum pbror- 
sus imparati essent. lu causa erat quod morusis 
quihusdam ei improbissimis ducibus illa proiucia 
demandata erat, qui propria commoda publicis 
anleſerreut, οἱ vieinis insidias struere assuneti es - 
sent, ace muneribus inbhiarent, nihilque eorum 
lueris sibi ſortunatius ducerent. Nam licet jterum 
tlertioque ac sæpius laudatus Nicetas missis litięris 
Strymonis ducem terrere conatus esse, eique lar- 
ditatis dicam seriberet, ac si quid civitas præsenti 
periculo gravius patereiur, illi uui aseribendun; 
ejusque apud imperatorem reum peragendum sancię 
assereret, hlaud tamen ille melior ſactus quidquam 
remisit de consueto suo maljgnoque consilio; quiu 
primum divino deincepsque humano mwelu deposito, 
de tantæ urbis ecidio nihil curans, neque ipse per 
86 venire neque pro se aliumn, qui sub potestate 
illfus ęsseti ei suppetias ſerret. nobis in summa 
adquctis auguslias voluit mittere; sed exspectat:anu 
nunquam sui deſuturi adrentus àd extremum belli 
diem illudens, inlentas adversus nos insidias im- 
prudentibus nobis absolvit, et eo cui obnoxii ſacli 
sumus exitio magnum lepidumque insultans risit. 

21. Sic vero indignis modis a sociis Sclaveni- 
deludiſicati, tameisi neque nos essemus numeratu 
ſaciles, sed copiosa longa mullitudine pro præseiul 
negotio suſſiceremus aique Barbarorum copias ni- 
mis superaremus, 516 auamen quad nulla in no- 
bis esset belli experientia nec ea te ulla nobis 
ſuissei posita opera, ſormidabilem 846 consternatio- 
nis plenain eorum nobis aggressionem reddebal, 
Præierea etiam quod nihil ante excogitatum esel 
ad depellendam injuriam, pessimi ominit nobis 
videbatur. Et quidem uli ſqga grave hactenus pu ; 
tabatur. Nobis enim ſugam arripientibus civiias 
desolanda erat, earumque, quas dicebam, venera - 
bilium ædium ornatus oinnis, auri, argenti, reliqu 


ἢ χαὶ αὐτοὶ ol πανεναγεῖς οἶχοι πυρίχαυστοι γενέ- D necessari materie, auſerendus; aut etiam ipsæ 


εθαι. Aha δὲ χαὶ τὴν τῶν βαρδάρων ὑπεχκλίνοντες 
βιάδην, οὐκ εἴχομεν ὅπως τὴν χαθ' ἡμῶν τοῦ χρα- 
τοῦνξος ἀγανάχτησιν διαθώμεθα ?. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ἦν ἀνεχτὰ χαὶ πάσης σωτηρίας ἐχόμενα, εἰ χαὶ ὅτι 
πρὸς μνείαν μόνον ἐλθεῖν τῶν τοιούτων μήπω τοῦ 
καχοῦ τὴν πεῖραν ἐσχηχόσι παντὸς θανάτου χαλε- 
πῶώτερα τοῖς τοσούτου πράγματος χωρεῖν δῆλον, 
μηδὲν ἄλλο προεθισθέντας 15 πλὴν τὸ ἁδρὸν μετα- 
διώχειν R. τρυφηλὸν βίον, καὶ πολεμικοῖς ἀγῶσι 
μήπω προγυμνασθέντας , ἔχστασιν ἡμῖν ἐνεποίει 
χαὶ ꝓpixnv. 


omni yeneratione ducendæ ædes igni erurendæ: 
simul item Barbaro. um noxam declinantes, non 
erat quomodo imperatoris ia nos inilignationen 
caveremus. Verum hæc quideu tolerabilia erant 
maxzimeque salutaria, quauquam yel solum memi- 
nisse, cum necdum mali perjeulum ſeeissemus, 
omni morie graviora. Talibus nimirum premi 
ærumnis nulla prævla exercitatione assuetos, sei 
delicate viiam agitanies ei luxui dediios nee aliquo 
militarium certaminum usu edoctos, in metum 
nos ac angustias maximas conjiciebat. 
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titubantes per reliquos insequentes dies, quod mi- 
seris reliquum est, hoe nos ipsi jam enitimur, ut 
seilicei quæ nemo diere valeat, divina misera- 
tionis viscera sanctorumque patrocinia, votis in- 
vocemus. Quippe venientes ad supra 517 memo- 
ralam præclaro decore splendidissimam gloriosis- 
simi martyris Demetrii dem, tum omnes civitatis 
accolæ, tum ex variis gentibus advenæ, omnis di- 
gnitas atque ælas, lamentabilique choro composiio. 
sublato δὰ mariyrem clamore patronum nobis fore 
adversus ingruentem Barbarorum minaci ira Inter- 
itum ac cædem rogabamus. Ostendisti, dicebamus, 
generose mariyr, deſensionis lu promplam ardore- 
que animi opiiulalionem in mullis hand ruro peri- 
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55 
κβ΄, Πλὴν ὅτι τοῖς 70e θατέρου τούτω» πα- 
λαίοντες, οὕτιυ τὰς ἐφεξῆς ἡμέρας διετελοῦμεν. Kal 
ὃ μόνον τοῖς ἀποροῦσιν ὑπολείπεται, τοῦτο χαὶ ἡμεῖς 
ἑσπουδάζομεν ἤδη, rob; ἀφάτους τῆς θείας συμπα» 
θείας οἰχτιρμοὺς καὶ τὰς τῶν ἁγίων πρεσδείας ἐπι- 
χαλούμενοι, Κατειληφότες γὰρ τὸν προλεχθέγντα παν-- 
εὐπρεπέστατον οἶχον τοῦ πανενδόξου μάρτυρος AN- 
μβητρίου, ὅσοι τε τὴν πόλιν οἰχοῦμεν χαὶ ὅποι ἐξ A- 
λοδαπῆς ἦσαν ἐπήλυδες, ἀξία πᾶσα χαὶ ἡλικία, χαὶ 
θρηνώδεις χοροὺς συστησάμενοι, ἐπεδοῶμεν τῷ μάρ- 
ευὐρι προστάτην ἡμῖν γενέσθαι χατὰ τῆς προσδοχωμέ-͵ 
νῆς ἀπειλῆς τῶν βαρδάρων, "Εδειξας, λέγοντες, ὦ 
γενγγαῖε μάρτυς, τὸ θερμὸν τῆς σῆς ἀντιικήψεως 
ἐν xo. i. loĩc κινδύνοις πολλάχις ἐπελθοῦσι τῇ ad- 
e σου, καὶ πᾶσαν ἐναντίων ἐπιθου.ὴν διεσχέ 


culis, γι tuam appelliere urbem, cunciisque adver B δασας, καὶ ὀλέθρου παντὸς ἀπείρατον αὑτὴν 


sariorum dissolutis insidiis ab omni immunem noxa 
ac iuleritu couteruasti. Ostende nunc quoque, mise- 
raulissime, tuam erga nus immentam curam; et ne 
glorientur adrertum πος gente barbarœ εἰ alieni- 
gente, que Deum ignorant. Veque vero dederis do- 
munti hlanc, quam orbis uuirersus communem mor- 
borum oſſicinam mediram paratumque reſugium 
habet, ab impuris impiisque hominibus proſanuri, 
qui nostram subsannant ſidem cullumque syernunt ac 
religionem, aique hoc unum nobis crimen impingunt, 
qua zumus in Deum, pielatem, mortemque imma- 
luram comminantur et exitium. Licet enim innunie- 
ris digni sumus suppliciis ob ea scelera για in terra 
commisimus, hulcque ipsi qu ingruit, vaslilali ac 
cladi umus obnoxii, non tamen alium novimus Deum 
quam qui le coronarit, in cuijus etiam gratiam divina 
peregisti cerlamina, quem et æmula pass ions clari- 
cas ti; cujus etiam munere multorum miraculorum 
gratiam consecutus 44, nobisque murus firmus in- 
concussumque ſulcimentum ac columen concessus es, 
ad quem quotidie 518 upplices pro nobis funden: 
yreces, qu in rem nosiram conducant eſſlagitas. Re- 
tsylce igitur nunc quoque in populi hujus consilil 
menlis ue inopiam ac spes depositas, oratione que 
nos tram eæuudiens δία libera intercessione pro nobis 
servis luis, et ab eæspectatla nos erersione eripe, ns 
ſilii anciliæ Agar contra nos glorien ur, nec dican: 
Ubi est deſensor eorum? Nam rides et ipse, beui- 


διετήρησας. Δεῖξον καὶ νῦν, συμπαθέστατϑ, τὴν 
ἄἅμετρόν σον περὶ ἡμᾶς κηδεμονίαν, καὶ μὴ καυ- 
χήσωνται xa ἡμῶν ἔθνη βάρθδαρα καὶ dll. ic u- 
Aa, μὴ εἰδότα Θεόν " μηδὲ δῷς βεδη.ἰωθῆναι τοῦ- 
τον τὸν οἶκον, ὃν πᾶσα ἡ οἰχουμένη κοιγὸν 
ἰατρεῖον καὶ προσφύγιον κέκτηται, ὑπὸ ἐναγῶν 
καὶ ἀθέων ἀνθρώπων, τὴν πίστιν ἡμῶν μυκτὴρι- 
yr καὶ τὴν «ἰατρείαν ἐξουθενούντων, καὶ 
τοῦτο μόνον» ἔγκλημα καθ' ἡμῶν ἐπαγόντων τὴν 
θεοσέδειαν, xal θάνατον dsr ἄωρον καὶ 
ὀλέθριον. EI γὰρ καὶ μυρίων ἐσμὲν ἄξιοι τιμω- 
ριῶν δι᾽ ἃς ἐπράξαμεν ἐπὶ γῆς ἁμαρείας, καὶ τῆσ- 
de τῆς ἐπερχομέγης καταστροφῆς ὑπόδικοε χαθ- 
εστήκχαμεν, d... οὐκ ἔγγωμεν ἕτερον Θεὸν εἰ μὴ 
τεὸν σὲ στεφανώσαντα,. δι᾽ ὃν καὶ τοὺς θείους 
ἄθλους διήνυσας, ὃν καὶ τῇ μιμήσει τοῦ πάθους 
ὑπερεδόξασας, ἐξ οὗ καὶ τῶν πο. λῶν θαυμάτων 
τὴν χάριν ἀπείληφας, καὶ ἡμῖν δοδώρησαι τεῖχος 
ὀχυρὸν καὶ dx id yr ἔρεισμα, τὰς ὑπὲρ ἡμῶν 
δκάστοετς [P. 556] ποιούμενος πρὸς αὑτὸν ἱκεσίας 
καὶ ἐξαιτῶν ἡμῖν τὰ συμφέροντα. "Ἐπιδεὲ οὖν 
καὶ γῦν ἐπὶ τὴ» ἀπορίαν καὶ ἀμηχανίαν τοῦ 
"λαοῦ τούτου, καὶ τῆς δεήσεως ἡμῶν ἐπαχού- 
σας στῆθι εὑπαῤῥησιάστῳ τῇ πρεσδείᾳ ὑπὲρ 


ἡμῶν τῶν οἰχετῶν σου, καὶ τῆς προσδοχωμέ- 


γῆς ἐξάρπασον συστροφῆς, ἵνα μὴ καυχήσων. 
ται καθ᾽ ἡμῶν τὰ τέχγα τῆς παιδίσκης Ἄγαρ, 
μηδὲ εἴπωσι, Ποῦ ἐστιν ὁ πρυστάτης αὐτῶν ; Ὁρᾷς 


onissime, nos uon in lauceis, zed in polenti inter- Ὁ γὰρ καὶ αὐτὸς, εὑμεγέστατε, ὅτι οὐκ ἐν δόρασιν», 


cessione lud rei ummam deposuisse, qui ei rursus 
lu nos providentiæ ac cure compates ſore peremus. 
Hæc vota cum aujimi augore omnes suppliciier 
marliyri nociu diuque olſcrentes, aique lacrymis 
templi solum rigantes, bostium exspecialione zus- 
pensi agebamus, cum peccatum nostrum haud se- 
eus ac septuin ſirmissimum ex àdverso obstaret 
atque mariyris imercessionem cussam redderet, ne 
divinam nobis benignltatem propitio numine con- 
eiliaret. Meriio enim lpei duoque dicebalur, velut 
olim Jeremiæ propbete orationem fundenti pro 
Israele, qui divina miseratioue mninime dignus essei: 


d. i. id τὸ κἂν ἀνευσέμεθα τῇ δυνατῇ σου πρεσδείᾳ, 
τῆς σῆς «ρονοίας καὶ αὖθις ἐπιτυχεῖν ἐϊλπίξοντες. 
Τούτους τοὺς ἱχετηρίους μετὰ 18 συνοχῆς χαρδίας τῷ 
μάρτυρι νύχτα καὶ ἡμέραν πάντες προσάγοντες χαὶ 
τὸ ἔδαφος τοῦ ναοῦ τοῖς δάχρνσι πλύνοντες f 
προσδοχίᾳ τῶν ἐναντίων διετελοῦμεν, χαθάπερ τινὸς 
kpxous ὀχυρωτάτου τῆς ἁμαρτίας ἡμῶν ἀντιχαθιστα- 
μένης χαὶ " τὰς πρεσδείας τοῦ μάρτυρος χωλυούσης 
πρὸς τὸ τὴν θείαν ἡμῖν εὐμένειαν ἐπιχλῖναι. Elxde 
γὰρ χαὶ πρὸς αὐτὸν ῥηθῆναι, χαθάπερ πάλαι πρὸς 
τὸν προφήτην ᾿Ιερεμίαν ὑπὲρ τοῦ Ἰσραὴλ ποιουμένον 
τὴν δέησιν, μὴ τῆς θεϊχῆς συμπαθείας ὄντο; ἀξίον 
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“υχεῖν, ὅτι Μὴ προσεύχου ὑπὲρ τοῦ . laoõ τού- A Noli orare pro populo hoc; quia non exttudium te n; 


του" οὗ γὰρ εἰσαχούσομαί σου. Ἔδει γὰρ, ἕδει 
τὸν παραχωρηθέντα χαθ᾽ ἡμῶν ὄλεθρον ἐνεργεῖσθαι, 
ἵν᾿ ἔχωσι γνῶναι πάντες οἱ ἐν ἁμαρτίαι; vs ὡς οὐ- 
δὲν οὕτως ἐπισπᾶται τὸ θεϊχὸν οὖς ποὺς τὰς ὑπὸ τῶν 
ἁγίων προσφερομένας δεέσεις ὡς ὀρθοτομία βίου χαὶ 
ἀρίστων ἐπ'μέλεια πραγμάτων. 

χγ΄. Ev ὅσῳ γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ ματαίῳ ταῦτα δι- 
εσπουδάζετο, ἧχέ τις τὰς βαρδαρικὰς νῆας ἤδη που 
παρὰ τὸν αὐχένα τοῦ ῥηθέντος Ἐχύόόλου πλησιάσαι 
χαταμηνύων Κυριαχῆς ἡμερῶν ἐπιφωσχούσῃης. ἐν- 
νάτη; χαὶ εἰχάδο; ἀγομένης μηνὸς Ἰουλίου, ἕτους 
up. Τῆς οὖν φήμης ταύτης πᾶσαν ἀθρόως δ'αδρχ- 
μούσης τὴν πόλιν θόρυδος μὲν παρὰ πᾶσιν ἀνήγερτο 
καὶ χλόνος. χαὶ τάραχος, ἄλλων ἄλλο τι βοώντων χαὶ 
ᾳερὶ τοῦ προχΞιμένου βουλευομένων, ὁπλιζομένων 
τε ἁπάντων e οἷόν τε ἦν, καὶ πρὸς τὸ τεῖχος x- 
τασπευδόντιυν. Οὔπω δὲ ταῖς ἐπάλξεσι τοῦ τείχους 
διασπαρέντων, ἰδοὺ δὴ καὶ τῶν βαρδάρων αἱ νῆες ἐκ 
«ἧς BNN ἐφάνησαν ἐξοχῆς, πεπετασμένα ἔχου- 
σαι τὰ ἱττίχ. Καὶ γὰρ κατά τινα σύμδασιν ἔτυχε τῷ 
χαιρῷ τούτῳ κατ᾽ οὐρὰν αὐταῖς ἐπεισφρήσας ἄνεμος, 
ὡς τοῖς πολλοῖς δοχεῖγ μηδὲ ἐφ᾽ * ὑδάτων ἀλλὰ δι᾽ 
ἁέρος μεταρσίους χομίζεσθαι. Ἰούλιος γὰρ ἤγετο, 
καθὼς εἴρηται, μὴν, ὅτε χαὶ πλέον τῶν ἄλλων hus- 
pd ὁ τἧδε διαχόλπιος ἐπεισέρχεται ἄνεμος, ἐχ τῶν 
ἐξοχῶν τοῦ τῆς Ἑλλάδος Ὀλύμπου τὴν ἀρχὴν ἔχων, 
καὶ μέχρις ἐννάτης ὥρα; ἀπὸ πρωῖθεν ἐφ᾽ ἑχάστης 
τῶν θερινῶν ἡμερῶν συνεισπίπτων [Β.. 557 τῇ πόλει 
καὶ τὸν ἀέρα διαφορῶν. ᾿Εχεῖνον οὖν εὑρηχότες συν- 
ἐργὸν οἱ πολέμιοι, ἔτι τῆς ἡμέρας ἐν ἀρχῇ οὔσης, 
ἐγγύθεν προσέῤῥηξαν. Καὶ πρῶτα μὲν τὰ ἱστία χα- 
λῶσιν αὐτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος γενόμενο:, χαὶ τὴν 
πόλιν ὁποία τις οὖσα τυγχάνει ἐπιπελῶς χατενόουν᾽ 
οὐδὲ γὰρ ἅμα τῷ " καθορμισθῆναι τῆς μάχης ἀπ- 
ἤρξαντο, ἀλλ᾽ ἐνέδωχαν ὀλίγην τινὰ σχολὴν τοῦ τε 
προπειραθῆναι τῆς ἡμετέρᾳ: ἰσχύος, ὅπως ἔχωμεν 
πρὸς τὴν διὰ τρῦ πολέμου συμπλοχὴν, χαὶ ἑαυτοὺς; 
πρὸς τοῦτο αὐτὸ ἐξασχῆσαι. Ἔστησαν οὖν τέως Ne- 
ριδεεῖς, μηδενὶ τῶν ορωμένων ἔχοντες ἑξομοιοῦν τὰ 
βλεπόμενα " πόλιν γὰρ χατενόουν πολλῷ μέν τινι με- 
vide πεπλατυσμένην, λαοῦ δὲ πλήθει ἅπαν τὸ τεῖχος 
περιεοστοιχισμένηγ. Ἐξ οὗ δὴ καὶ πλέον καταπλα- 
γέντες μιχρὸν τὴν μάχην ἐπέσχον, ὡς t τούτον χαὶ 


plane enim necesse erat ut quod adversum nos 
deeretum erat exiuum opere complereiur, ui quoi- 
quot in peccatis agunt, scire possent nihil iia di- 
vinas aures ad preces ἃ sanetis ſusas audiendas 
allicere, ui vila: reciae instiiuia ratio ei opimorum 
actuum accuratio. 

519 25. luterim enim dum hæc a nobis frustra 
geruntur, venit quidam, qui barbaricas naves jam 
prozime Ecboli, cujus superius mentio ſacta est, 
cerviei aceessisse nuntiet. Dominica tunc illuce- 
scebat, 4 Kalendas Augusti, anno ab orbe condito 
6112 (Christi 804). Fama igitur extemplo per ioiam 
urbem divulgata turbari omnes, tiiubare, trepidai, 
alius aliud inclamare, deque præsenti negaotio con- 


B zulere, arma pariter pro eo ac licebat sumere, ad 


0 


murum properare. Necdumque illis per propugua - 
cula dispertitis, en tibi et Barbarorum naves er 
dicia eminentia passis velis apparuere. Ita nan, que 
eventu quodam tune temporis venũs secundissi- 
mis navigandi cursuin tenere eos contigerat, u 
multis viderentur non super aquas, sed per aerem 
sublimes vehi. Mensis Julius, uti diximus, lune 
erat, eum magis aliis diebus ventus hie sinum ir- 
rumpit, ex Helladiei Olympi monlibus spirans, οἱ 
a mane diei singulis æstivis diebus ad nonam ho- 
ram urbem ſeriens, aeremque exrentilans ae diacu · 
riens. Ilujus itaque venti ſarente aura, ipso diei 
exordio, hostes illapsi probe applicuerunt. Ac pri- 
mum, ubi prope murum venissent, vela contrahunt, 
el urbs quænam ac qu. nta esset diligenter explo- 
rant. Neque enim statim appulsi pugnam agyressi 
sunt, sed parum aliquid otii 520 sibi indulsere, 
ium ul antea nostras vires aique animos ad pu- 
gnaudum experirenlur, um ui semeiipsos ad hoe 
ipsum exercerent. Steterunt igitur hactenus meli 
eulosi, cum nulli eorum quæ vidissent exque utu 
haberent in conspeetu posita justa atis similiiu- 
dine comparare possent. Namque urbem couside- 
rabant ingenti magnitudine longe lateque diſſusam. 
ſrequentia populi per muri ambitum eircumsepiam. 
Unde et magis ationiti paululum ἃ pugna se conti- 
nuerunt, ut et nos quoque inde paulo audaciores 
ſacli per eas moras ei otium animos resumpserimus. 


ἡμῖν ἐγγενέσθαι βραχύ τι θάρσος xa μεταξὺ τῇ; τοιαύτης σχολῆς τὰς ψυχὰς ἀναχτήσασθαι. 
. Οὕτω δὲ ὄντων ἡμῶν ἔδοξε τῷ χαθῃγουμένῳ D 24. In his cum essemug, visum esl barbariei 


«οὔ τῶν βαρδάρμογ στρατοῦ διελθεῖν ἅπαν τὸ τεῖχος, 
ὅσον περιχλύζεται τῇ θαλάσσῃ. Tate δὲ οὗτος; χαὶ 
παμπόνηρος N, χαὶ τῇ ὁμωνυμίᾳ τοὐτθηρὸς κατάλ- 
λῆλον χαὶ τὴν πρᾶξιν ἐπιδειχνύμενος, χαὶ οὐδὲν ἄμει- 
νὸν ἐχείνου τῶν τρόπων τῇ ἀγριότητι χαὶ τῷ ἀκχαθ- 
dtp τῆ; ὁρμῆς διαχείμενος. “Εγνως δὲ τοῦτον 
πάντως καὶ αὐτὸς ἐχ τῆς φήμης, περιδόητον ἐχού- 
σὴς τὴν τοῦ ἀνδρὸ; καχίαν, ὡς μηδέποτέ τινα τῶν 
λαλουμένων ἀσεδῶν εἰς τοσαύτην ἐλάσαι, ὡς ἀχορέ- 
στως ἔχειν ὁρᾷν ἀνθρυπίνων αἱμάτων ἐχχύσει: χαὶ 


5. Jerem. m, 16. 


exercitus duei omnem muri pariem, quæ mari al- 
luitur, eireumlustrare. Erat vero hie vir improbus 
scelestissimusque, ac qui cognominis belluæ ad 
amussim gestus motusque refereus nihil impari illi 
tenii ſerocitate effrenique impelu prædiius esse. 
Cognovisti ei iu prorsus hominem, ex ſama qu 
hominis perversilalem ae nequitiam ublique gen- 
num deprædicat, ut nullus eorum qui usquam in- 
pieiatis nomine celebrati sunt, in tantlam equs im- 
manitatem excess umque evaserit, cujus sit inszi - 
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bilis ardor fundendi bumani etuoris, ac eui nihil A μηδὲν ἕτερον προτιμᾷν τῆς τῶν Χριστιανῶν ἀναι- 


majoris sit plurisque babeatur Cliristianorum eæ- 
dibus. Id eniin eum et ipse aliquando ſuisset, ae 
salutari renatus bapilsmate eoque ſormatus reli- 
gionis nostræ mysteria edocius esset, ab iisdem ca- 
pius Barbaris piam ſidem illorum impietate com- 
mutavit, 521 nihbilque aliud illis gratius præstare 
habet quam ui quod vocatur ſactis ipsis conſirmet, 
deseriorisque ac prædonis cruenta ſacinora exhi - 
bens ex iis quoque sibi magniſlee placeat ac su- 
perbiat Hic igitur immausuetus desertorque Leo 
navi per mare cireumvectus murum dispiciebat, ac 
qua parte impetum darel malitiose ae maleſice co- 
gitabat. Reliqua elassis ad litioris orientalem pla- 
gam subducia in apparatu instruengo erat. Cives 


ρέσεως. Τοῦτο γάρ χαὶ αὐτὸς ὧν ποτε χαὶ τῇ τοῦ 
σωτηρίου βαπτίσματης ἀναγεννήσει μεμορφωμένος 
τὴν τε ἡμετέραν θρησχείαν "' δεδιδαγμένος, ὑπ' a- 
τῶν χειρωθεὶς τῶν βαρδάρων τὴν ἐχεένων δυσσέδει:ν 
τῆς εὐσεδοῦς ἀντηλλάξατο πίστεως, χαὶ πλέον οὐδὲν 
αὐτοῖς ἀεὶ διὰ σπουδῆς ἔχει χαρίσασθαι ἣ τὴν χλῆσιν 
χυρῶσαι ταῖς πράξεσι χαὶ παραδάτου καὶ λῃστοῦ 
δράματα ἐνδειχνύμενος ἐχ τούτων χαὶ φιλοτιμεῖσθαι 
καὶ ὑπεραίρεσθαι. Οὗτο; δὴ οὖν ὁ ἀτίθαστος "" χαὶ 
παραθάτης Λέων περιήει τῇ νηῖ διὰ τῆς θαλάσσης τὸ 
τεἶχος ἀποσχοπῶν χαὶ πόθεν ἀφορμήσας προσξάλοι 
χαχούργως ἐμμελετῶν. Al δὲ λοιπαὶ νῆες ὑφ᾽ T 
χώρῳ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς αἰγιαλοῦ προσοομισθεῖδαι 
συνεσχευάζοντο. Οἱ χαθ᾽ ἡμᾶς δὲ πολῖται χαὶ αὐτοὶ 


ipsi quoque arma induti, distributisque propugna- N τοῖς ὅπλοις ἐφράττοντο, τὰς ἐπάλξεις διελόμενοι χαὶ 


culis, ad propositum certamen mutuo 5686 animare. 
Vere namque ceriamen erat, ac quidem juter ma- 
gna clarissimum, non luctaloris ullius, contentis 
in adversarium ſorliter corporis viribus ab specta- 
toribus gloriam laudemque ombientis; non pro- 
positis ei qui vicior exeat levis materiæ modicum 
iempus oblectantis præmiis, nec rursus quo amissa 
victoria, ejus qui ea eeciderit unum dedecus pœna 
labesque sit: sed in quo aut tantæ civitatis ex 
tanio periculo liberatione incomparabile decus li- 
beranli accesserit, aut quo ingruentium malorum 
aliquid passa ac labeſactata inconsolabile vulaus 
allatura sit. 

25. Cum murum omnem bellua illa et porius 
ſretum ſerrea catena immersisque navibus undique 
munitum animadvertisset, inde adoriri urbem de- 
crevu, unde nec externos ante demersorum inte- 
gr molis lapidum 522 cuneos aggressioni navium 
obsistere, neque a muro lum demum in altum 
exstrucio easdem belli astu diutius vexari posse 
agnoverat, sed ubi maris aqua, ipsa altiore vado, 
humiliori muro alliditur. Signato loco, ac cum ad 
socios reversus, esset, pugaæ tesserm dedit. Qui 
ocias per dicia loca navibus effusi, barbarico as- 
peroque sublato clamore ac rugitu, coneitatis re- 
mige navibus, ac iympanis ex corio ſactis horride 
perstrepentes, multisque aliis terriculamentis eos 
Jui in propugnaculis erant perierrentes, in murum 


tau vob πρὸς τὸν προχείμενον ἀγῶνα συναπαλείφοντες. 
Καὶ γὰρ ἣν ἀγὼν ἀληθῶς, χαὶ τῶν μεγάλων ἀγώνων ὁ 
διαδόητος, [P. 358] οὐ παλαιστοῦ τινος ἀγωνίαν ἐν 
ταῖς πρὸς τὸν ἀντίπαλον τοῦ σώματος ἀντερείσετι 
τὰν παρὰ τῶν ὁρώντων ἔπαινον προξενῶν, οὐκ ἔπ- 
αθλα προτιθεὶς ὕλης τινὸς πρὸς ὀλίγον τέρψιν τῷ νι- 
κήσαντι παρεχόμενα, οὐδὲ πάλιν ἧτταν μέχοις αἱ- 
σχύνης μόνης τὸν νιχηθέντα χαταδιδάζουσαν, ἀλλ᾽ ἣ 
περιφσωθεῖσαν τοσαύτην πόλιν ἔχ τοσούτον χινδύνον 
γέρας ἀμίμητον ἀναδήσασθαι, ἣ παθοῦσάν τι τῶν 
ἀπειλουμένων " ἀπαρηγόρητον ὀδύνην ἐνέγκασθαι, 


K. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ τεῖχος & παν ὁ θὴρ ἐχεῖνος χατ- 
εἴδεν, ἔτι δὲ χαὶ τὲν πορθμὸν τοῦ λιμένος ἁλύσει 
σιδηρᾷ xal τισι ναυσὶ βεδυθισμέναις ὄντα χατάφρα- 
χτον, μᾶλλον ἐκεῖθεν τὴν προσύοληῆν ποιήσασθαι 
διεσχέψατο, ὅθεν διέγνω μήτε τὰς ἔξωθεν χωλύειν 
τῶν προδυθισθέντων μονολίθων ἐνέδρας τὴν τῶν 
νηῶν ἔφοδον, μήτε μὴν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ ἤδη δομηϑέν- 
τος τείχους ἐπίτασιν πολέμου ταύτας ἐχδέχεσθαι" 
ἀλλ᾽ Ἔνθα βαθυνόμενον τὸ τῆς θαλάστης ὕδωρ τῷ 
χθαμαλωτέρῳ τείχει προδσρήγνυται, τοὺς τόπους or- 
μειωσάμενος καὶ πρὸς τοὺς ἑταίρους ἀνθυποστρίψας, 
ἐνέδωχε τὸν ἀγῶνα. Οἱ δὲ * τὸ τἄχος τοῖς λεχθεῖσι 
τόποις ταῖς ναυσὶ διασπαρέντες, βοῇ τε χρησάμενοι 
βαρδαριχῇ χαὶ τραχείᾳ, ἐφώρμησαν τῷ τείχει, ταῖς 
χώπαις ἐλαύνοντες, χαὶ τοῖς t τῶν δέῤῥεων xu 


proruunt. Cives contra, ei qui ad murum 8ιδῦδηι, D ἐσχευασμένοις τυμπάνοις καταπληχτικὸν χτυποῦν- 


majori ipso sublato elamore ac penetrabiliore elata 
voce, salutarem erueis armaturam adversus inſe- 
slam hostium classem invocare. Tantaque horum 
erupit clamoris vis, ul Barbari, immense ejus turba: 
omuique auditione terribiliore pereepto ululatu, 
quasi vertigine capii dubii hærerent, desperarent- 
que de exitu. ex elamore illo armatorum in urbe 
multitudinem conjicientes, et se non posse adver- 
sus tantos inito prælio ejus facile potiri ipsamque 
diripere, cui nulla alia similis superiori exemplo 
occurreret. Ne tamen ex prima illa aggressione 
melu ationiti viderentur atque perculsi, non absque 


τες, xl πολλοῖς ἄλλοις φοδήτροις τοὺ: ἐν ταῖς ἐπάλ» 
ξεσιν ἐχταράττοντες. ᾿Αντεδόησαν δὲ μᾶλλον χαὶ 
γεγωνοτέραν φωνὴν οἱ πρὸ; τὸ τεῖχος ἐστῶτες, τὸ 
σωτήριον ὅπλον τοῦ σταυροῦ πρὸς τὴν χατὰ τῶν 
ἐναντίων ἐπιχαλούμενοι συμμαχίαν, xa τοσοῦτον ὡς 
ἀχηχοότας τοὺς βαρδάρους τὸν πολυάνθρωπον ἐχεῖνον 
ral παντὸς ἀχούσματος φοδερώτερον ἀλαλαγμὸν ἰλιγ- 
υἱᾶσαι τέως καὶ μηδὲν ἀνύσειν προσδοχᾷν, τοῦ δῆμον 
τὴν πληθὺν ἀναλογισαμένους ix τῆς βοῆς, χαὶ ὡς ο 
ἂν πρὸς τοσούτους ἀποδυσαμένους εἰς μάχην εὖχε- 
ρῶς ἔχειν πόλιν τοσαύτην ῥᾳδίως ἐχπορθεῖν, ἣν o- 
δενὶ παραδείγματι συγχρίνειν εἶχον. Ὅμως ἵνα a μὴ 
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δόξωσι χατεπτηχέναι τὴν πρώτην προσδολῆν, οὐχ A trepidatione, nee eo rurmus quo postmodum usi 


ἀδεῶς μὲν, οὐδὲ πάλιν μεθ᾽ ἧἥς ὕστερον ἐχρῶντο H 
νίας, ἀλλά τινι λύσσῃ φόδῳ συγχεχραμένῃ πλησίον 
γενόμενοι ταῖς ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάσὶ τοὺς ἐξ ἕναν- 
τίας ἡμύνοντο. ENA δέ τι 3 χαὶ ἀναιδέστερον 
ἐπεχείρουν χαὶ Ἡλησιέστερον ἐφορμᾷν ἐφιλονείχουν, 
χαθώσπερ τινὲς ὑλαχειχοὶ χύνες τὸν οἰχεῖον θυμὸν 
διεγείροντες, τοῖς χατ' αὐτῶν P. 339 φερομένοις 
ἀπὸ τοῦ τεΐχους ἐξαγριούμενοι. Οὐδὲ γὰρ οἱ τὴς πό- 
λεω: τῆς τοξιχῆς χατημέλουν, ἀλλ᾽ ἐχρῶντο ταύτῃ 
μᾶλλον ἐναργῶς χαὶ ἐπιτηδείως, πάντας τοὺς ἐχ τῶν 
πλησίον χωρῶν προσρυέντας Σχλαθήνους τοῖς τόποις 
ἐχείνοις καταστησάμενοι, ὧν οὐδέν ἐστιν οὕτως τῶν 
ἄλλων εὐεπιχείρητον ὡς τὸ χατὰ σχοποῦ βάλλειν 


καὶ μηδὲν τῶν βελῶν αὐτῶν τὴν ῥύμην ἀνθυποφέ- Ε 


pa. 

*. ᾿Αλλ᾽ οὕτω βαλλόντων ἑχατέρων xal βαλλομέ- 
γων,͵ ἰσοπαλῆ τε τὴν μάχην προσπίπτουσαν ἐνδειχνυ- 
μένων, διαιρεθέντων τινὲς τῶν βαρδάρων, τῶν ἄλλων, 
ὡς εἰχὸς, εὐτολμότεροι xa θρασύτεροι, καὶ τῇ θαλάσ- 
og τῆς νηὸς ἑαυτοὺς ἀχοντίσαντες, χλίμαχά τε ξυλί- 
γὴν μεθ᾽ ἑαυτῶν συγχαθελόντε:, ὥθουν ἄγοντες ἐν 
«οἷς ὕδασιν, πειρώμενοι δι᾽ αὐτῆς ἀνιέναι τῷ τείχει, 
μηδένα λόγον τῶν ἐχεῖθεν χατ΄ αὐτῶν πεμπομένων 
ποιούμενοι. Μέχρι γὰρ τοῦ πλησίον γενέσθαι ἐχάλυ- 
“τὸν τὰ σώματα, νηχόμενοί τε τῷ ὕδατι χαὶ τὰς χε- 
φαλὰς ταῖ; Anl. περιφραττόμενοι" ὅτε & ἐγγύθεν 
ἐγένοντο, τὸ ὕδωρ ἀποδυσάμενοι ῥωμαλεώτερον ἀντ- 
εἶχον ταῖς βολαῖς προσπαλαίοντες, τὰς ἀσπίδας μό- 


zun furore, sed rabie timore mista proplus admo- 
ventes denso sagitarum nimbo adversarios pra- 
mebant. Posimodum 523 vero etiam impudentius 
aggredi ac proximiore impetu vim contendere, haud 
secus ac latrantes canes proprium excit antes furo- 
rem, lis quæ e muro in ipsos jactabantur immane 
efferati. Nam neque oppidani jaculandi artem negle- 
xerant, sed ea acrius derterloreque conatu utebhan- 
tur, omuibus qui ex finitima regione conſluxeraut 
Sclavenis iis in locis dispositis, quibus in reliquis 
nibhil sic expeditum quam ut rite collineeni et 
scopum ſeriant nee ruentla ipsorum jacula quid“ 
quam sustineat. 


96. lloe autem modo, dum utrique jarulis et 
darent jctus οἱ aceiperent, ſortique dimicatione 
pugnam ancipitem ſacerent, Barbarorum quidam ἃ 
suis divisi, reliquis, ui par est, malori audacia ac 
præſidentla freil, e navi in mare prosilientes, atqut 
zcalam, quam in aquis pellebant, secum ſerentes. 
ea in murum evadere tentabant, nullam rationem 
babentes eorum que inde in illos prsidiarii mit- 
tebant. Cum euim necdum prope omnino essent, 
corpora iegebani aquis innatantes, capita : eutis 
circumsepti. Ubi autem jam prope venissent ac 
aquis exisseni, robustius resistebant, icubus col- 
luctantes, eum scuta solummodo in capitibus 


vac φέροντα; R χεφαλῆς, εἶτα τὴν χλίμαχα θᾶττον c ſerrent. Tum scala celerrime propugnaculis admota, 


χατὰ τῶν ἐπάλξεων ἀνελχύσαντες ἐπεχείρουν δι᾽ ab- 
«ἧς ἀνιένας καὶ εἴσω χωρεῖν. ᾿Αλλὰ προέφθασε τὸ 
βεύουλεν μένον ὁ θάνατος, χαὶ πρὶν ἀχρ:δῶς σχοκῆσαι 
κῶς τὴν ἐπίνοιαν συμπεράνωσι, τῆς ζωῆς ἀπελύοντο" 
μόνον γὰρ ὅτι * ταῖς βαθμίσι τὰ ἴχνη ἐχίνησαν, καὶ 
δίχην χαλάζης πυχνῆς οἱ λίθοι κατ᾽ αὐτῶν ἀφεθέντες 
ὁμοῦ τῇ θαλάσπῃ "αἱ τῷ ὀλέθρῳ τούτους ἐξανεσχεύα- 
ov. Ἐν τούτοις ὀπισθόρμητοι πᾶσαι χωροῦσιν αἱ 
νῆες, οὐδενὸς ἄλλον τοιούτου τέως ἐπιχειρεῖν τολ- 
μηρῶς ἔχουσαι" μόναις δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν βελῶν νι- 
φάσι, καὶ αὐτὸν τὸν ἀέρα συσχιαζούσαις, ZG 
ἀν μηχόθεν, οὐδὲν ἧττον χαὶ αὁτῶν βαλλομένων 
τοῖς γε βέλεσι πεμπομένοις εὐστόχως χαὶ ὀλίγα S- 
μαρτάνουσι χαὶ ταῖς ἀπὸ τῶν πετροδόλων χαταφο- 


per eam ascendere atque intro perradere tenla- 
bant. Verum mors consilium prævertit vitaque ex - 
iruduntur, ejus tantæ rei perſiciendæ modo needum 
524 dispecto: vix enim gradibus vestigia admo- 
verant, cum grandinis instar spissa lapidum vis in 
eos missa ei mari ei letho proſligavit. In his omnes 
retroversæ naves nihil simile imposterum ausæ 
sunt: tantummodo sagittarum nimbis, qui et aerem 
ipsum oblegebant, eminus incessebant, eum et ipsi 
nihilominus telis incesserentur, scite directis pa- 
rumque ab scopo aberrantibus, ei e balistis ac 
catapultls emissis lapidibus, quorum vel solus per 
aerem conceptus ſragor stuporem Barbaris incu- 
tiebat. 


pals, ὧν xal αὐτὸς μόνος ὁ διὰ τοῦ ἀέρος ἐγγινόμενος ῥοῖζος ἔχστασιν τοῖς βαρθδάροις ἐναπειργά» 


ζετο. 


χζ΄. "Ἤδη γὰρ καὶ ὁ λεχθεὶς Νικῆτας, ὁ πρὸς τοῦ D 27. Jam enimvero εἰ supra laudatus Νίοοίακ, ab 


βασιλέως σταλεὶς, τὸ τεῖχος ἅπαν διέτρεχε τὸν δῆμον 
παραθαῤῥύνων, Ανδρες,. λέγων, Θεσσαλονικεῖς, 
ἄλλας μὲν εἶχον πρὸ τοῦδε περὶ ὑμῶν ὑπολήψεις 
καὶ οὖκ ἂν οὕτω γενναίους καὶ ἀρὸς τὸ ἔργον τοῦ 
σ«ολέμου τολμηροὺς ἔκρινον εἶναι, μηδὲν τοιοῦ- 
ror μήτε πειραθέγτας πάλαι μήεε κατεγεργήσαν- 
τας" γυνὶ δὲ τοῦ πράγματος ἡ ἀχμὴ οὐχ ἀγεν- 
γεῖς ἔχειν τὰς περὶ ὑμῶν λαρέσχεν ἐλπίδας. 
Ὁρῶ γὰρ πάγτεας ὑμᾶς τοῖς te σώμασι σφριγῶν- 
τας καὶ ταῖς ψυχαῖς ἀνδριζομένους γχαὶ ὅλους 


Imperatiore missus, murum omnem percurrebat, 
populum animaus: Viri, dicens, TAessalonicenses, 
alia de vobis antea existimabam, nec adeo generosos 
et ad custinendum prielium audaces pulabam, cum 
nihil tale antea experti itis aui prœstiteritis. Vunc 
rero ipsum vertens aum mum discrimen nihil de vobis 
degeneres pes init habere. Etenim vos omnes video 
ium corporibus regeios, tum ſortes animis ac δίγέπιιος, 
totos que in rem inten tos ac alacres, qui hostibus in- 
zultetis eorunique machinas robusto conalu ercrlatls. 
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Ae taue nihil ulienum ab officio agitis. De vobis enim A ὄντας τῶν προκειμένων, τῶν 1 xaraye - 


ipsis cerlamen est. riris sciliret præclaris uique or- 
nulis lum cbrporis ipsa indole præœstantiaque, tum 
animorum egregiis dotibus, deque reliqua civitate; 
quacum nihil earum rerum quœ pluris merito fiunt, 
majori 525 :plendore certaverit. Hocce enim oblato 
periculo, εἰ modo tuperiores evaserilis, omnium vobis 
oſſiciis debita laus comes erit: sin aulem quidpiani 
eorum quœ inuisa sunt ac quæ Barbari comminantur 
naeciderit, nihil est cui tanta culamitas probriquè ma- 
gniludo assimilari possit. QOuamobrem ſorti animo 
state, qui lum patriœ tum vobis ipsi victoriam pars - 
lis; nec terga dederilis hostium manibus, nebe nobum 
mundo exemplum, cum etigua socordid tant com- 
mulato periculo, reliqueritis. Hisce hortamentis anl- 
malo populd, omniumque animis haud exiguo præ- 
lii ardore immisso, audaelam præstans rltu nillitsri 
un bem lusträbat. Dux vero ae prætor, velui sui mali 
oblitus (tameisi illud grave erat ei eo quem retuli 
casu, 86 quam pro ipsius virtute, majore dolor 
erueiaret), mula veetus, non divaricatis pedibus; 
ted e transverso illi insidens, ut contusoruin 
membrorum dolores concedebant, ipse quoque 
eireuibat, eos qui majoribus animis derterioresque 
dagitiarii essent, in necessarlis quibusdam muri 
locis constituens, ut tum sua ipsi virtute, tum eos 
qui e vieino essent imitallonis studio exeltantes, 
rem belli rite disponerenti. 


28. Verum Barbari non semel duntaxst, sed et 
sapius per omnem illum diem Ingeminato impeiu, 
magis quam antea aniiis perculsi, retrocedentes, 
hugna quæ mari est ex composito relieta, na vibus 
sese subducenties 526 ad orienulis liuloris oram 
applicuerunt. Ibi navibus desilientes, adversus eus 
gui in alors murl parte stlationem babebant, jaculis 
rursus concertabant, quo loco porta prominens 
mari adjacei, Roma nuncupta; ubi ad multam 
noctem pugnatum est. Tum velut delassati certa- 
mine in navibus se silentio continueérunt, id ſorte 
deliberantes, quômodo insequenti die impetum da- 
rent, ei ad alias machinas sese aceingentes. Jam 
vero nos quoque parumper pugne labore levatos 
ἴα rursus incessit cura, ut seilicei omni cireuin 


doaͤrrac καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν γενναίως èxrps - 
πομένους. Καὶ οὐδὲν IP. 540] ἀπεικὸς πράττετε" 
Aepl γὰρ ὑμῶν αὐξῶν ἐστιν ὁ ἀγὼν, ἀνδρῶν τι- 
μίων καὶ τοῖς εἰδεσικαὶ τοῖς Ψυχικοῖς προτερήμασι, 
χαὶ περὶ τῆς Δλοικῆς xc. lee, ἧς " οὐδὲν ἐρίζει 
τῶν ἀξιολόγων εἰς περιφάνειαν. Ὑπεράνω μὲν" 
γὰρ γενομένοις τοῦ τῇδε κιγδύνου ὁ παρὰ πᾶσιν 
ὑμῖν ἔπαιγος ἑπορφείλεται" παθοῦσι δέ τι τῶν 
ἀδου.λήτων, καὶ ὧν οἱ βάρδαροι κατηπείληνται, 
οὐκ ἔστιν ὅπου ἕὴν συμφορὰν εἰκάζειν ἣ rñc 
αἰσχύνης τὸ μέγεθος. Διὰ ἐοῦϊζο στῆτε γεγναίως 
r τὸ πατρίδι καὶ ὑμῖν αὐτοῖς τὴν νίκην περι- 
ποιούμενοι, καὶ μὴ δῶτε γῶξα χερσὶ πολεμίων, 
μηδὲ καινόν τι καταλίποιτε ἐῷ βίῳ διήγημα, 
μικρᾶς ῥᾳθυμίας κίνδυνον τοσοῦτον dra. lud - 
μενοι. Τούτοις τοῖς παρακλητιχοῖς ὁπαλείφων τὸν 
δῆμον κἀὶ θάρσος οὐκ ὀλίγον ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς 
ἑνιεὶς τὴν περίοδον ἐποιεῖτο. Ὁ δὲ δὴ στρατηζὸς 
ὥσπερ τοῦ οἰχείου πάθους ἐϊλελησμένος, χαΐπερ χά. 
λεποῦ ἐε ὄντος ἐξ οὗ προείπομεν πτώματος, καὶ 
μείζονα τῆς δυνάμεως τὴν ὀδύνην παρεχομένον, 
ἡμιόνῳ «τινὶ ἐπιδὰς, οὐ t SGN V, ἀλλὰ κατὰ πλευρὰν 
'καὶ ὡς al τῶν θλασθέντων μελῶν ἀλγηδόνες ἐπέτρε- 
πον, περιΐει καὶ αὐτὸς, τοὺς προθυμοτέρους" τῶν 
«τοξοτῶν χατά τινας χρειώδους τόπους τοῦ τείχους 
ἐγκαθιστῶν, &; ἂν τὸ xt αὐτοὺς τυχὸν, χαὶ τοὺς 
πλησίον πρὸς μίμησιν ἐρεθίζοντες, τὰ πρὸς τὸν πό- 
τι διατίθενται "5. 

. Οἱ βάρδαροι δὲ οὐχ ἅπαξ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
3 διὰ πάσης ἐχείνης τῆς ἡμέρας συνεφορμή- 
σαντες, μᾶλλον ἢ πρότερον πεπληγμένοι πρὸς v 
πίσω χωρήσαντες, ὑφ᾽ ἑνὶ συνθήματι τὴν [πρὸς καθ᾽ 
ὕδατα λιπόντες μάχην ὑπανεχώρονυ ταὶς ναυσὶ, καὶ 
τῷ πρὸς 35 ἀνατολὰς ὄντι τῆς πόλεως αἰγιαλῷ προσ- 
phone”. Εἶτα τῶν νηῶν ἐκδάντες πάλιν τοῖς 
βέλεσιν ἐχρῶντο κατὰ τῶν ἐχεῖσε λαχόντων τὴν στά- 
σιν ἐντῷ μετεώρψ τείχει, ἔνθα καὶ πύλη τις διεξ- 
ἐχει Ῥώμη “ καλουμένη, γειτνιάζουσα τῇ θαλάσσῃ. 
Οὗ δὴ μέχρι βαθεία; νυχτὸς μαχεσάμενοι ᾽", καὶ 
ὥσπερ Nez Ants τῇ ἀγωνίᾳ, 9 ἐν * 
καῖς ναυσὶ, τάχα σχεπτόμενοι πῶς ἐπιθῶνται τῇ 
ἑξῆς ἡμῖν, καὶ πρὸς ἑτέρας μηχανὰς οχευαχόμενοι: 
Ἤδη δὲ χαὶ ἡμᾶς τοῦ πολέμου μικρὸν ἀνεθέντας 


eivitate qui in propugnaculis constituti essent, vi- ἢ ἄλλη πάλιν φροντὶς ἐπεισήρῤχετο, ἐπαγρυπνεῖν τοὺς 


gilias agerent Barbarosque observarent, ne ullis per 
noctem cuniculis ac insidiis clain muro obrepentes 


rjusque potiti netzotio omni liberarentur. Sunt enlin 


ad hæc maxime ingeniosi, ei ubi mos deliberaverint, 
opus sggrediuntur, nullo perieull metu deterrlti, 
atque unum hoc spectantes, ut quod consultum 
visum ſuerit, hoc adoriantur. Ae licei ſorie contrario 
res exiiu cedai, quam existimaverant, glorlæ sibi 
dueunt, qudd projecta temeritale ac audacia, ad ipsa 
quoque impossibilia aggressi sini. Quamobrem to- 
tam illam ποίει pervigiles, nec de nävata jam 


zy ταῖς ἐπάλξεσι διὰ πάσης χύχλωθεν τῆς Ns, 
καὶ ὑποδλέπεσθαι τοὺς βαρδάρους, μὴ τινα λόχον 
νυχτερινὸν ἣ ἐνέδραν λάθωσι πεποιηχότες καὶ ὃν τῷ 
«εἰχει γενόμενοι IP. 341] τὸ πᾶν ἐξανύσωσιν. Εἰσὶ 
γὰρ εὐφυεῖ: πρὸς ταῦτα μάλιστα, καὶ ἅμα τῷ Sta- 
νοηθῆναι “ πρὸς τὸ ἔργον χωροῦντες, πάντα κίνδυ- 
νὸν εἰς μηδὲν τιθέμενοι, ἑνὶ 8d μόνῳ 3 προσέχοντες 
τῷ χατάρξασθαι τοῦ βεδουλὲυμένου. KAV τάχα Y 
ἐναντίον J ὡς ἐφώρασαν τὸ * τέλος ἐχδῇ τοῦ πρά- 
γματος, δόξαν ἔχειν ἡγοῦνται τὸ τέως ἀδυνάτοις 
πειρᾶσθαι τολμηρῶς ἐπιχειρεῖν. Τούτου ἕνεχεν πᾶ- 
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cavx ἰχεΐνην ἐπαγρυπνοῦντας ἐτελοῦμεν τὴν" νύχτα, A opera querull, ad iantam præidentis animi dera- 


οὐδὲν "" ἑαυτοὺς τῶν προηγωνισμένων μεμφόμενοι" 
πρὸ; τοσοῦτον γὰρ 5 ἤλθομεν θάρσος &; xa αὐτὸν 
εὺν χαθηγούμενον τῶν βαρδάρων ἐν θαύματι γεγονέ- 
vat, xal περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι μαθεῖν ὕστερον τὴν 
αἰτίαν, πῶς πρὸς ἐκάστην προσόδολὴν οὕτως ἀνδρείως 
ἀντέστημεν, καὶ ὧν περὶ ἡμῶν ἐλπίδος αὑτοῦ περι- 
τραπείσης, : 

κθ΄. A' ἐπειδὴ χῆρυξ ἣν ἐπιστὰς ὁ δρῦρος τῆς 
δευτέρας τοῦ κολέμου ἡμέρας, καὶ τῶν πραχθὲν- 
των ἤδη χαλεπώτερα καθ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῶν βαρδάρων 
ἐπινενόητο, ἔχαμνον πάλιν οἱ στρατηγοὶ ταῖς φρον- 
εἰσι τὸν ἑκάστου θυμὸν διεγείροντες καὶ τὸ χαθ᾽ 
ἑαυτοὺς πρόθυμον εἰσηγούμενοι. Τῆς ἡλιαχῆς οὖν 
ἀκτῖνος τὸν ἀέρα περιλαμψάσης ἐφώρμησαν καὶ 
αὖθις τῶν νηῶν ἐχβάντες οἱ βάῤδαροόι τῷ τείχει, Sta- 
ἀπαρέντες καὶ χατά τινας τόκους ταῖς φάλαγξιν 
ἐχυτοὺς διελόμενοι, κατὰ δὲ τὰς διεξόδους τῶν πυλῶν 
μᾶλλον συῤῥεύσαντες ὅλην ἐκίνουν | τὴν] καθ' ἡμῶν 
αὐτῶν τὴν 55 πανοπλίαν. Οἱ μὲν γὰο αὐτῶν τοῖς 
τόξοις, ἕτεροι δὲ χειροκοιήτῳ βροντῇ τῶν λίθων ἐχ- 
ἔχρηντο " ἄλλοι τοῖς πετροδόλοις ἐγχαθήμενοι τὰς 
ὑπερμεγέθεις ἐχείνας τῶν πετρῶν γαλάζας μετεωρΐ- 
ξηντες ἔπεμπον. Καὶ πολυειδῆς τις ἦν ὁ xa ἡμᾶς 
ἀπειλούμενος φόνος, καὶ πανταχόθεν προσπίπτων 
φοδερὰν ἐποίει τὴν πεῖραν τοῖς προστυγχάνουσι. Καὶ 
γὰρ κατὰ μόνης τῆς ῥηθείσης πύλης ἑπτὰ παρέστη- 
σαν πετροδόλους, πάντοθεν περικεφραγμένους, οὖς 
διερχόμενοι τὴν Θάσον πρὸς τὴν τοιαύτην χρείαν 


nimus audaciam, ut οἱ ipse Barbarorum duetor in 
admirationem adduelus pluris 527 habuerit scire 
postea eausam qus sic strenue singulis aggressio- 
nibus restiteriinus, et mulio quam ipsi exsperta - 
verant generosius. 


29. At eum mane ortumque diluculum sequentis 
diei prælii præco astitissei, lamque Barbari gra- 
viora in nos anteaclis adinvenissent, novus uostris 
ducibus labor incumbebat, ut singulorum animos 
exeitarent οἱ quod in ipsis erat alacre oſferrent. 
Aere liaque polaribus radiis collustrato, rursus 
Barbari navibus exscendentes impeium dedere. 
muro eireumſusi; certisque quibusdam locis, eo- 
hortibus divisis, ad portarum præeipue exitus 
conſluentes, qus licebat, omni armorum vi in nos 
præliabantur. Alii namque jaculis, alli lapidum, 
quos manu mitiebant, ionitruo utebantur; pleri- 
que balistis ac eatlapultis insistlentes immanes illas 
saxorum grandines sublimi impelu jaetabant, erat- 
que. qui ab illis nobis impendebat, multiſormis 
interitus, ingruensque undequaque impetus, in 
quos ineideret, tremendum experimentum dabat. 
Etenim ad versus unam portarum, quam dicebam, 
septem estapultas undique constipatias ac coinmu- 
nitas erexerant, quas Thasum percurrentes ad hoc 
negotii ante paraverant. Prætereaque scalas quas- 


προπαρεσχεύασαν. Καὶ μὴν ξυλοσυνθέτους τινὰς C dam ex lignis compositas illic adversas muro 


lhaxag ἀντιχρὺ τούτων τῷ τείχει προσπελάσαν- 
τες ἀνιέναι δι’ αὐτῶν ἐπειρῶντο, τοῖς ἀπὸ τῶν πε- 
ἐροδόλων ἀφιεμένοις λίθοις τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς 5 
δυντηρούμενοι oö γὰρ εἴωοον ἐνδελεχῶς ἐνεργοῦντες 
ἐχεῖνοι κροχύπτειν ἀδλαδῶς τοῦ μετεώρου τεέχους 
τινά. Kal δὴ εἰς ἔργον αὐτοῖς ἔφθασαν ἂν τὰ βεύόου- 
λευμένα, ἤδη τὴν κλίμακα ταῖς ἐπάλξεσι τοῦ προτεῖ- 
χίσματος ἀνελχύσασιν, εἰ μὴ θεία τις δύναμις ἄν- 
Spas τινὰς τολμηροὺς χαταπηδῆσαι τῷ τόπῳ ἐν- 
ἔσχνσεν, οἵ καὶ δόρασι τρώσαντες τοὺς βαρβάρους 
πρὸς τοὐπίσω σὺν τῇ χλίμαχι τούτους ἐναπεχρή“ 
μνισαν. Οὕτω δὲ καὶ τὴν ἐπίνοιαν ταύτην εἰς μηδὲν 
προδᾶσαν ἑωρακότες , φυγῇ τε χρησαμένων 
IP. 549] ὡς καὶ "δ τὴν χλίμαχα καταλιπεῖν, εἰς 
τοσοῦτον ἡμεῖς ἤλθομεν θάρσος ὡς καὶ γελᾷν κατ᾿ 
αὐτῶν, καὶ προθυμότεβον τῆς ἄλλης ἡμέρας τοῖς τε 
βέλεσι χρῆἧσϑαι ral τοῖς ἀπὸ τῶν πετροδόγων λίθο:ς, 
καὶ μηχέτι συγχωρεῖν αὐτοῖς κἂν πρὸς βραχὺ 
προσιέναι τῷ τείχει, κἂν ὅτι πρὸς μανιχώτερον ἐξ- 
αφθέντες καὶ αὐτοὶ δίχην συῶν ἀγρίων τοὺς ὀδόντας 
ἐαρέθηγον, χαὶ εἴ πως ἐνῆν, ζῶντας ἐθέλειν ἡμᾶς 
ἐν αὐτοῖς διαῤῥήξασθαι. Οἷον γὰρ ἦν αὐτῶν φοδερὸν 
ἀχούειν Na ἡμῶν μεμηνότων πῶς τῆς ὑπερ- 
δαλλούσης ὀργῆς ἐποιρῦντο τὴν ἔνδειξιν, ὁπότε βύ- 
θιον ἔδρυχον καὶ τοῖς ἐκ τοῦ στόματος πεμπομένοις 
ἁφροῖς τὸ δαιμονιῶδες αὐτῶν παρεδείχνυντο "5, οὐδὲ 


applicantes, per eas ascensum moliebantur, 88- 
xis per catapultas retortis 8666 tuentes, ut rem 
incolumes præstarent. Non enim sihebant, 528 
sie continua sara ejaculando, ut ex altiori muri 
partie innoxie quisquam procumberet. Ac certe jam 
voto potiti essent, scala semel anlerioris muri 
propugnaculis admota, nisi divina quædam vis 
viros quosdam audacis animi, ut loco irruerent 
Barbarosque bastis vulneratios una cum calls 
retro præcipites darent, ſorliore nisu roborastet. 
Sic vero hane quoque molitlonem eis cassam 
eessisse, arrepiaque ſuga scalam deseruisse viden - 
tes, adeo auimos aulimus, ut et risum in eos 
moveremus, et malori præ hesterna die alaeri- 


Ὁ tate jacula intorqueremus, ei ex machinis saxa 


revolveremus, ac ne minimum quidem ad muros 
aecedere Ilia permiiteremus, lieet et ipsl sæviori 
rabie conciii suum agresium more dentes acue- 
rent, et 81 ſieri possel, nos viventes iis dilaniare 
vellent. Cuantium enim illorum in nos tremendus 
furor? Quomodo exsuperantem irarum vim pro- 
debant? nempe intime animis ſremebant, et actis- 
ex ore spumis in se latentem dæemonem indiea- 
bom, ne eibum quidem tota illa die sibi indul- 
geates, sed insatiabili pugnæ ardore, astu illo 
gravissima, ne sentientes quidem an corpora in- 
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dull essen, eaque ejus generis qu labore A τροφῆς μεταλαβεῖν διὰ πάσης ἐχέίνης τῆς ἡμέρας 


delsssareniur, solque capitibus imminens exu- 
reret; unum hoe sollicite agentes, ut aut urbem 
vastarent suumque in 529 nos ſurorem exsatia- 
rent, aul, si minus res cederet, vita quoque pro- 
jecià ipsi seipsos armis conſicerent. Semel enim 
accentsus barbarieus ſuror non prius ἃ movenie 
eum dementi impeiu cessaverit, quam ναὶ suum 
ipsius vel adversarii eruorem ſusum conspe- 
xerit. 

κινούση: αὐτὸν ἀλογίστου ὁρμῆς ἀπολήξεις, μέχρις 
πράττοντος ἴδῃ τὴν ἔχχυσιν. 

50. Quod enimvero muro propinquare haud eis 
periculo vacabat, jaculis ae catapultis omnia per- 
milnebant. Sese enim ordine componentes, tanta - 
due disiantis semoti quantam jaetus proprii uec- 
dum remisso impetu superarent, ut urbem inces- 
„ reut, sculis vallati ilotique in rem pugne intent, 
haud secus ae statu quædam et ære ſusa seu ex 
alia quadata duriore materia conſlatis corporibus, 
stabant, immenso quodam, et quod verbis nar- 
rari non potest, durautes ae concertantes prællo. 
Nai sole medium agitante diem, dum εἰ radiorum 
jactiu majore præ horis aliis aerem ardore exurit, 
vi ipsa ardentis æstus innata sibi velut accensa 
rabie deinent: que illo furore superbia mentis exci- 
tato, ad aliud obsidionis genus (οἱ eogita quam 
dirum !) impetum transſerunt. Etenim e quatuor 
nortis, ad orienialem urbis oram adiium panden- 
ubus, duas igne absumere deceruunt, quam dixi- 
mus, Romam. ei quam Cassandreoticam vocant, 
hoc nimirum repulautes, si illis incens's intra 
murum exteriorem iis penetrare liceret ac nurum 
sublimem subire, eitra dubium 530 eiam his 
eu intus erant noxam illaturos omuesque ad 
unum in urbem compulsuros, constitutis ex ad- 
verso sulertibus gnavisque sagiitariis, ut continua 
jaculorum grandine neminem oppidauorum tuto 
prospicere ac emergere sinerent. 


N 


51. Ei machinamentum ita eœptum est. Mlnores 
naviculas piscatorias, cujus modi scilicet nostris 
ud piscandum hominibus uaus est, inversas plau- 
dtris imponunt, allorumque præterea lignorum 
ropiam οἱ sarmentorum congeriem, pice sulphure- 
que conspersam; plaustraque subeuntes axes 
veriebant, ea manibus duteutes, donec ad ipsas 
portas pervenere: tum materiæ igni injecto, pe- 
demque reſerentes seutis obtecti ei ad sagittarios 
8686 recipientes, nobis prope inscilis meditatum 
opus absolvere. Ignis enim correpta inateria, ſo- 
menlisque in largiorem flammam accensus, exie- 
riorem portarum ſaciem, ſerro undique obductam, 
igne candentem fecit, ſlammamque in interiora 
derivans omni ex parte ipsius ardoribus portas 


βουλόμενοι, ἀλλ᾽ ἀχορέστως ἔχειν τοῦ πολέμον ἐν 
οὕτω λαδροτάτῳ καύματι, χαὶ μηδ᾽ ὅτι σώμα. 
τὰ περίχεινται χαὶ χαμάτῳ δαμαζύμενα χαὶ τῷ 
ὑπὲρ χεφαλῇς ἡλίῳ χαυσούμενα παντελῶς αἰσθανό- 
μενοι, τοῦτο δὲ μόνον διὰ φροντίδος ἔχοντες, A πορ- 
θῆσαι τὴν πόλιν χαὶ τὸν xa ἡμῶν ἀναπλῆσαι θυ- 
μὸν, N μὴ προδαίνοντος τούτου καὶ τῆς ζωῆς ἀπεῖι- 
πεῖν καὶ ἑαυτοὺς τοῖς ὅπλοις διαχειρίσασθαι. θυμὸς 
γὰρ ἅπαξ βαρδαριχὸς ἐξχαφθεὶς σὺ πρότερον τῆς 


ἂν ἣ τοῦ οἰχείου αἴματος ἣ τοῦ ἐξ ἐναντίας ἄντι- 


. Au ἐπειδὴ τὸ ἐροσπελάζειν αὐτοὺς τῷ τεῖ- 
xe οὐχ ἀχίνδυνον ἦν, πάντα τὸϊς βέλεσι val τοῖς 
πετροδόλοις ἐπέτρεπον. Ar NS γὰρ ἑαυτοὺς χατα- 
τάξαντες, καὶ τοσοῦτον ἀποστάντες ὅσον τὰς βολὰς αὖ- 


B τῶν μήπω τῆς ὁρμῆς ὑπενδιδούδης e τῇ πόλει προσ- 


«ἰπτειν, ταῖς ἀσπίσι t φραξάμενοι χαὶ ὅλοι τῆς 
ἀγωνίας γενόμενοι, ἴαταυτὸ χαθάπερ τινὲς ἀνδρὲάν- 
τες ἐχ χαλχοῦ ἢ τίνος ἄλλης ατεῤῥοτέραὰς ὕλης συβ- 
πεπηγότα ἔχοντες σώματα, μυρίῳ τινὶ καὶ ἀνέχδι- 
ἡγήτῳ χαρτεροῦντες πόνς δ᾽ χαὶ πρὸς τὸν πόλεμον 
ἀμιλλώμενοι. Τοῦ γὰρ ἡλίου κατὰ τὸ μέσον ἄγοντος 
τὴν ἡμέραν, ὅτε καὶ ταῖς βολαῖς τῶν ἀχτίνων τὸν 
ἀέρα πλέον τῶν ἄλλων ὡρῶν διαπυροῖ, τῇ ἀχμῇ τοῦ 
καύματος ὥσπερ τὴν φυσιχὴν ἐκχαύσαντες λύσσαν, 
καὶ τὸν ἄλογον ἐκεῖνον θυμὸν ταῖς ἀπονοίαις po- 
εῤεθίσαντες, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος πολίορχίας (χαὶ σχόκει 
πῶς χαλεπὸν) τὴν ὁρμῆν μετηγάγδντο. Τεττάρων 
γὰρ πυλῶν πρὸς τῷ ἀνχτολιχῷ μέῤει τἧς πόλεως 
διεξαγουσῶν, ἐσχέψαντο τὰς δύο αὐτῶν πυρὶ τεφῤῥῶ- 


c σαι, τήν τε ῥη(εἴσαν; Ρώμην καὶ ἐὴν Κασσανδρεω- 


τικὴν καλουμένην, τοῦτο ἐν τῇ διανοίᾳ θέμενοι, ὡς 
εἰ δυντθεῖεν τῶν ἔξω πυλῶν χαιομένων εἴσω T 
σαι τοῦ προτειχίσματος καὶ τὸ μετέωρον ὑποδύσα- 
σθαι τεῖχος, μηδένα φόδον ἔχειν πρὸς τὸ zal τὰ δὶ 
ἕνδον ἑξαχυυργῆσαι χαὶ τῇ πόλει πάντας ὑφ᾽ ἕν συγ- 
ελάσαι, ἐξ ἐναντίας [P. 545] παρᾶστησάμενοι. rot- 
«ας εὑστόχους τε 3 x δεινοὺς, ὡς ἂν τῇ συνεχείᾳ 
τῶν βελῶν μῇ ἐᾷν ἀκινδύνως προχύπτειν τῶν ἔνδον 
τινά: 

λα΄. Καὶ δὴ τοῦ τεχνάσματο;ς οὕτως ἐνήρξαντο" 
ἁμάξας ἐφευρόντες ἐπέθηχαν ἐν αὐταῖς πρηνεῖ; 
τὰς "5 βραχυτάτας νῆας, αἷς πρὸς τὴν θήραν τῶν ἰχ- 
θύων οἱ vad ἡμᾶ; ἁλιεῖς ἐχέχρηντο, ἔτι δὲ καί τὶ- 
νων ἄλλων ξύλων πληθὺν xd φρυγάνων σωνρείαν, 


Ὁ ἅτινα πίσδῃ καὶ θεάφῳ χαταῤῥάναντες καὶ τὰς ἀμά- 


Sag ὑποδύντες ἔστρεφον τοὺς ἄξονάς, ἄγοντες αὖ" 
«τὰς δὲ ταῖς χερσὶν, ἕως ἔφθασαν μέχρις αὐτῶν ἐὼν 
πυλῶν. Εἶτα τὴν ὕλην ἐκείνην ὑφάψαντες, χαὶ ὁπὶι- 
σθόπηδες τάϊς ἀσπίσι φραξάμενδι πρὸς τοὺς τοξότας 
χωρὴήσαντε:, ἔλαθον τὸ βεθουλευμένον 5 εἰς ἔργον 
ἀγαγεῖν. Τὸ πῦρ γὰρ τῆς ὕλης λαδόμενον καὶ τοῖς 
ὑπεχχαύμασι πρὸς μείζονα φλόγα διεγερθὲν τὴν μὲν 
ἔξω τῶν πυλῶν ἐπιφάνειαν, τις ἦν ἅπασα σεσιδη- 
ρωμένη, πυραχτωθῆναι πεποίηχε, τὴν λαμπάδα δὲ 
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va πρὸς τὸ εἴσω μετοχετεῦσαν ἐξαφθῆνα: δι᾿ 
τὰς πύλας ἠνάγχασεν, ὡς μετὰ βραχὺ ταύτας χατα- 
πεσεῖν καὶ δειλίαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἅπασιν ἐμθαλεῖν. 
Μόνον γὰρ ὅτι χαθ' ὅλης ἑκηρύχθη τῆς δ᾽ πόλεως ἡ 
τῶν πυλῶν ἔχχαυσις, καὶ καθάπερ τινὸς ξίφους ὑπο- 
δραμόντος τὰς ἀπάντων χαρδίας, οὕτως ἐναγωνίους 
καὶ τρομώδεις τοὺς ἀνθρώπους πεποίηκε, τὰς μορ- 
φὰς ἀλλοιώσαντας καὶ πᾶταν χρηστὴν ἀθρόον προ- 
δεδωχότας ἐλπίδα. Καὶ γὰρ οἱ πρὸ βραχέος τοῖς 
τείχεσιν ἑξαλλόμενοι χαὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα 
ἀλλήλους ἐγχελευόμενοι πτωχῶν ἀδρανέστεροι ταῖς 
ἀληθείαις ἐδείχνυντο. Αὐτὸ γὰρ τοῦτο, τὸ τὴν r- 
χανὴν ἐχείνην εἰς ἔργον ἐχόῆναι, μαντεύεσθαι 
«οὔ τέλους ταῖς ἀπάντων ἐδίδου ψυχαῖς. Πλὴν ὅτι 
τῶν ἔξω πυλῶν πυρποληθεισῶν τὰς ἔνδον ἡμεῖς 
τειχίῳ τινὶ νεοδομήτῳ θᾶττον πεῤιφραξάμενοι, 
ὕδατά τε ταῖς ἐκάλξεσιν ἕν τισι πῤοαποθέμενοι σχεύ- 
dau, ἐφυλαττόμεθα πότε χαὶ πρὸς ταύτας τυχὸν 
ἐφορμήσουσιν οἱ πολέμιοι, ἵν᾽ ὅτε τῆς καχουργίας 
καὶ αὖθις ἐπιχειρήσωσιν, ἔχωμεν ὅπως τῆς φλογὸς 
ἀντιποιησόμεθα χαὶ τῆς ἐπιδουλῆς ἀκειράτους τὰς 
πύλας διατηρήσομεν. O δὴ καὶ γνόντες ἐχεῖνοι οὐχ- 
ti ταῖς τοιαύταις χαχοθουλίαις ἐχρήσαντο, ἑτέραις 
δὲ τισιν ἔμελλον δεινοτέραις ἔτι 5 χαὶ σφοδροτέραις 
τὸν ab ἡμῶν ἐπιτηδεύειν ὄλεθρον, ὃν οὐδεμιᾷ 
μεθόδῳ τοῦ λοιποῦ δυνατὸν ἦν διακρούσασθαι ἐνεργῆ 
τὸ 50 ὄντα χαὶ πᾶσαν μηχανὴν ὑπερδαίΐνοντα. Πλὴν 
οὕτω τοῦ πυρὸς παυσαμένου τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας 
τοῖς πετροθόλοις ἐχρῶντο χαθ᾽ ἡμῶν R τοῖς τόξοις, 
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levem ſormidinem eunctis injecerint. Per omnem 
enim prope civiiatem publicato incendio, ac velut 
gladio omnium cordibus Inſizo, αἷς pavore anxii 
actique lremore cives ac vullu immutati mitiorem 
406 omnem repente abjeceruni. Qui enim paulo 
ante muris 531 ssinebant seque mutuo ad pu- 
gne certamen animabant, leporibus timidiores re 
ipsa exstitere. Ipsum enim hoc, quod sic machina 
commodum exitum babuisset, eunctorum animis 
haud incerta conjectura de ſine augurari præbebat. 
Nos enimvero exterioribus portis igne absumptis, 
interiores muro de novo exstrueto contexinius, 
aquarum vim iu vasis reposiiam in propugnaculis 
servantes, δὲ quando et illas adversarii incesse- 
rent, ul siquidem istud maleſicii denuo ↄggrede- 
rentur, in promptu esset quo restingueremus in- 
cendia aique ab insidiis liberas labisque immunes 
portas servaremus. Quad illi quoque intelligentes 
nihil ultra maleſicum istud commentum usurpa- 
runt: aliis tamen quibusdam dirioribus validio- 
ribusque exitium nostrum erant molituri, eujus 
depellendi nulla deinceps via nobis reliqua esset, 
tanta illorum vi; lantis nervis atque conalu, ut 
vim omnem machinarum excederent. Hoc iiaque 
modo cum ignis cessassei, quod reliquum erat 
diei, eatapuliis jaculisque peractum est, donee 
noeturnis tenebris lut cessit, eſſfusaque caligo et 
inviios a pugne certamine retraxit. 


μέχρις ἂν τὸ νυχτερινὸν σχότο; τὸ φῶς διεδέξατο χαὶ τῆς ἀγωνίάς παύεσθαι μηδὲ βουλομένους αὐτοὺς 


χατηνάγχασε. 


λβ΄. Εἴτα ἐπειδὴ τοῦ πολεμεῖν ἐπαύσαντο, ταῖς G 32. Tum, cum putner ſinem ſeeissent, conscensis 


γαυσὶν IP. 544] ἐμόάντες καί τι μιχρὸν ἡσυχάσαν- 
τες ἤρχοντο τοῦ δράματος ὅπερ ἧσαν ταῖς ἑαντῶν δει- 
νότησι προεξευρημένοι. Τὸ δὲ ἣν τοιαύτην αὐτοῖς 
ἀπόπειραν ἐμποιοῦν, ὡς εἰ μὲν δι᾽ αὐτοῦ "Ὁ δυνηθεῖεν 
τὴν πόλιν πορθήσειν, εὖ ἂν ἔχειν , διὰ τὸ μηδὲν 
ἄλλο τῶν εἰς πολιορχίάν . ἴσα δύνασθαι 
τούτου, χαὶ μάλισθ᾽ ὅταν ἀφ᾽ ὑδάτων ἐστὶν ἡ μάχη 
καὶ μὴ μεσιτεύει χέρσος τὴν ἐπιδουλὴν διαχόπτουσα“ 
εἰ δὲ γε μετὰ τῶν ἄλλων ὧν προενήργησαν χαὶ τοῦτο 
εἰς μηδὲν αὐτοῖς „ συντελέσειε, τοὺς εἰς τοῦτο παρ- 
ορμήσαντας αὐτοὺς καὶ τοσοῦτον πλοῦν διανῦσαι μά- 
nu ἀποπλανήσαντας τοῖς ὅήλοις διάχειρίσασθαι, 
καὶ οὕτως ἐν τοῖς ἰδίοις ἀπαέρειν. Ταύτην οὖν παρ᾽ 
ἑαυτοῖς θέμενοι τὴν βουλὴν, Ert xat ἀρχὰς οὔσης 
«ἧς νυχτὸς, τοῦ ποιχίλου χαὶ πολυειδυῦς ἐχεῖνον 
ἀπέρξαντο μηχανήματος. Ἐξάψαντες en γὰρ παν- 
καχοῦ φῶτα, xal πάσας αὐτῶν τὰς νῆας κατὰ δύο 
συξεύξαντες ἑτέραν τῆς ἑτέρας ἐχομένην, καί τισι 
κάλοις στιδαροῖς xal σιδηραῖς ἁλύσεσι τὰς ἐχατέρων 
πλευρὰ; συσφίγξαντες πρὸς τὸ μὴ ῥᾳδίως ἀφίστα- 
σθαι, ἀνείλχυσαν διὰ τῶν χατὰ πρώραν ἀπηυρημέ- 
νων ἑξαρτίων “5 τὰ διὰ μέσου προύεδλημένα ξύλα, 
ἃ τοῖς ναυτιλλομένοις χατάρτια χαλεῖν ἔθος. Εἶτα 
τοὺ; τῶν ἑκατέρων νηῶν αὐγένας ἐν τούτοι; διὰ τῶν 


navibus curaque animi parumper remissa moli- 
lionis opus aggressi zunt, cujus sibi ipsi solertia 
sua ingeniique dexteritate inventores auctoresque 
exstiterant. 532 Nempe hoc illis consilium, is 
scopus, ut experimentum ejusmodi ſacerent, ui δἱ 
eo expuznari eivitatem contingeret, bene essel, 
quod nullum aliud ad obsidendas urbes conduei- 
bilius videretur aut validius, et potissimum cum 
ex aquis pugna conseritur, nec inter jecia couti- 
nens molitionis opus interrumpit: sin vero cum 
aliis, quæ antea ipsi moliti essent, hæc quoque 
118 opera cassa ſoret, eos qui ad rem aggrediendam 
provocassent, et ut tanta navigatio susciperetur 
ſuco eis auctores exstitissent, ferro trueidarent, 
tumque ad propria redirent. Hor igitur inter eos 
deliberato consilio ipso noctis ohortu varium illud 
et multiforne machinamentum adorti sunt. Ac- 
censis enim ubique lominibus, cùnctisque quas 
conduxerant navibus binis conjugatis, et ut altera 
alteri cohæresceret, densisque retinaculis et ca- 
tenis ferreis earum latera colligautes, ne ἃ sese 
ſacile divellerentur, per malos in prora appensos 
ligna in medio eminentia, quæ vulgo nautis catar- 
ria dicta, sursum traxere. Tum ambarum navium 
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αὐχένας quos vocant (ae si juta dicas) interea per A εἰς τὴν χεφαλίδα σερεψομένων σχοινίων μέσον που 


ſunes in capile intortos in medium aerem levantes, 
zuosque enses ex proræ parte extraque navlum 
diametrum exporrigenies, inauditum fideinque ex- 
cedens ac portentosum fraudis omnis solertiæque 
inventum artificio illo commenti sunt. In alium 
enim, uli dicebam, navium jugis protensis, longa 
533 qudam ligna tignaque, unum post aliud 
ordine collocantes, ils injecerant; locaque inter- 
jecta ierra explentes in solerti hae macbina, 
extremaque undique asseribus coinmunientes, at- 
que jugorum capita ad puppis partes validissimis 
vinculis astringentes, quæ in rem magzis essent 
belloque conducerent quam quæ in muro ad conti - 
nentem erant, zubili eo Invento artisque solertis 
turres eſſecere. Illis Barbarorum quidam armati 
impositi, robusto corpore audacique indole atque 
gen io. qui extremum novissimumque militsre con- 
silium in nos exsequerentur. In mandatis enim 
acceperant ut ali jaculis impeterent eos qui in 
interiori murorum partie insederant, alii sara im- 
manls, alii ignem, ipsumque arte conſectum aique 
in vasculis testaceis antea paratum, in eos proji- 
cerent quos sibi adversum incurs antes haberent. 
Erant vero cuncta illis operi paraia ac peridunea, 
quod non amplius humi surperent, sed malelico 
illo artis commento ipsa quoque jam muri stru- 
ctura superiori mole exstarent, omnisque ipsorum 
machine vis velut e superiori loco commode lis 
cedereti. 

33. Quia igitur cuneta hæe per eam ipsam no- 
etem ab impiis ad opus deducta erant, nec eorum 
que egissent hactenus nos quidquam latuerat, 
quippe cum ipsimet, uti dictum est, multa lumina 
accendissent, nec litius longe distaret, in quo illi 
sic eis visa moliti essen, omnes timor 534 inra- 
sit et trepidatio animique dejectio, nee jam erat 
qus se ratione tuios ac incolumes ser varent. Vi- 
disses enim omnem populi multitudinem uiuban- 
lem ac consilii inopem, aliumque alias auzium, ac 
vium ipram, ejus palam ales, desperantem. Neque 
enim quomodo imminentem quisque necessiiatem 
depelleret animis solliciii erant, sed quomocdlo 
quantoque erueiatu periret cogitationlbus disseca- 


τοῦ ἀέρος μετεωρίσαντες, τάς τε σπάθας αὐτῶν ἐχ 
τοῦ χατὰ o πρώραν μέρους καὶ πέρα τῆς τῶν νηῶν 
διαμέτρου προδεθληχότες, ξένον τι καὶ καρηλλαγ- 
μένον πανούργευμα διὰ τοῦ τοιούτου τεχνάσματος 
ἐτεχτήναντο. TO γὰρ, ὡς ἔφην, τῶν αὐχένων 
μετεωρισθέντων , EC ἐν αὐτοῖς ἐπιθέντες μα- 
Ἀρά τινα ξύλα στιχηδὸν ἄλλο xar ἄλλο, χαὶ τὸν διὰ 
μέσου τόπον γὙεώσαντες τῇ σεσοφισμένγ, ταύτῃ h- 
χανᾷ, τὰ πέρατά τε πάντοθεν σανίσι χαταφραξάμε- 
νοι, χαὶ τὰ ἄχρα τῶν αὐχένων ἐν τοῖς χατὰ πρύμναν 
μέρεσιν ἄλλοις στιδαρωτάτοις δεσμοῖς ἐναφαλισά- 
μενοι, πύργους τινὰς τῶν εἰς τὴν χέρσον ἐν τῷ τείχει 
καθισταμένων χρειωδεδτέρους τῇ ἐπινοίᾳ ταύτῃ χάτ΄ 
ετεχνάσαντο, ἐν οἷς ἐνόπλους τινὰς Βαρόάρους ἐπ- 
ανεδίδασαν, ῥώμῃ σωμάτων καὶ τολμηρίᾳ φύσεως 
ἀνεσταλμένους , τὴν χαθ᾽ ἡμῶν ὑστάτην χαὶ τε- 
λευταίαν ἐπιδουλὴν ἐνεργήσοντας. Ἑ πέτρεπον γὰρ 
τοὺς μὲν αὐτῶν βάλλέιν τοῖς τόξοις κατὰ τῶν ἐνδοτέ- 
ρων “ τοῦ τείχους ἐστώτων, τοὺς δὲ τοῖς χειροπλη- 
θέσι λίθοις" ἄλλους πυρί τινι, χαὐτῷ τετεχνημένῳ 
χἄν τισιν δ᾽ ὁστραχίνοις σχεύεσι προεντρεπισμένῳ, 
P. 545] καθοπλίσαντες χατὰ τῶν ἀντυπρίσωπὸν 
αὐτῶν ἐρχομένων προσέταττον ἀχοντίζειν. Ταῦτα δὲ 
πάντα ἣν αὐτοῖς ἐνεργῆ τε χαὶ ἐπιτήδεια διὰ τὸ 
μηχέτι περὶ γῆν αὐτοὺς εἶναι d ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ 
προλεχθέντι καχουργῷ τεχνάσματι ὑψηλοτέρους αὖ- 
tobe χαὶ αὐτῆς τῆς ᾽5 οἰχοδομῆς γενέσθαι τοῦ τεί- 
χους καὶ πᾶσαν αὐτῶν χαχόνοιαν ὡς ἀπὸ μετεώρου 


C χρειώδη συμόαίνειν. 


λγ΄. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ταῦτα πάντα χατ᾽ αὐτὴν ἐκείνην 
τὴν νύχτα εἰς ἔργον ἤχθη τοῖς ἀσεθέσιν, οὐδὲν δὲ 
τῶν πραττομένων τέως ἐλάνθανεν ἡμᾶς διὰ τὸ, ὡς 
εἴρηται, φῶτα ἔχειν αὑτοὺς πολλὰ καὶ πλησίον εἶναι 
τὸν αἰγιαλὸν εἰς ὃν αὑτοῖς τὰ δόξαντα διεσπούδαστο, 
Ease πάντας 6606 καὶ ἔχπληξις, χαὶ οὐχ εἶχον 
ᾧτινι τοῦ λοιποῦ τρόπῳ τὸ ἀτταλὲς ξανυτοῖς συντη- 
ρήσονται. ἿἾΙν γὰρ ἰδεῖν τὸν δῆμον ὅλον 81 ὅλου χλο- 
νούμενόν τε χαὶ ἀπορούμενον, ἄλλοτε ἄλλως ahn- 
χανῶντα χαὶ πρὸς αὑτὴν τὴν ζωὴν χινδυνεύοντα. Οὐ 
γὰρ ὅπως ἕχαστος ἀποχρούσηται τὴν ἐφεστῶσαν 
ἀνάγχην διὰ φροντίδος εἶχεν, ἀλλὰ πῶς ἢ μεθ᾽ οἵας 
ἀλγηδόνος τῷ θανάτῳ προσομιλήσει τοῖς λογισμοῖς 
χατετέμνετο. Ῥυγεῖν μὲν γὰρ οὐχέτι οὔτε πρόχειρον 


bantur. Fuga enim amplius neque in prompiu nec D οὔτε ἀσφαλὲς ἣν, χύχλῳ τοῦ τείχους τῶν βαρδάρων 


tuta erat, cum muros barbari eircumvallassent et 
portis insisserent: rursus vero manere non sinebat 
quod ob oculos discrimen versabatur. Onini igitur 
spe salutis abjerta, velut muti murum eireuibant, 
inſortunii immanitate attoniti. Visum tamen est 
nonnullis, in quibus ſortis auimi seintilla non 
prorsus exstincta crat, dum adhuc hosies exspe- 
cilareutur, ad eorum propulsandum impetum in 
muro picem et tædas et calcem aliaque qu:edam, 
quibus flamme ignis celermer innutriuntur, in va- 


-εριεστώντων χαὶ κατὰ τῶν πυλῶν ἐφεδρενόντων " 
προσμένειν δὲ πάλιν ὁ xa ὀφθαλμοὺς οὐκ ἐδίδου 
χίνδυνος. Πᾶσαν οὖν ἐλπίδα σωτηρία: προδόντες, 
καθάπερ ἐνεοίτινες τὸ τεῖχος διήμειθον, τῷ μεγέθει 
τῆς συμφορᾶς ἀπορούμενοι. Πλὴν ἔδοξέ τισιν, ὅσοις 
οὐ κατέσδη τελείως τῇς ἀνδρίας ἡ θρυαλλὶς, μεταξὺ 
τῆς προσδοχέας τῶν πολεμίων προευτρεπίσαι τινὰ 
τῷ τείχει εἰς ἀποτροπὴν τῶν ἐπερχομένων. Τὰ δὶ 
ἣν πίσσα χαὶ δᾷδες χαὶ ἄσδεστος χαί τινὰ ἄλλα, οἷς 
τρέφονται τὸ 1! τάχος πυρὸς φλόγες, σχεύεσιν ὀστρα- 
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χίνοις ἐπιτετηδευμένα, ὡς ἂν τῶν νηῶν τυχὸν y- A sis testaceis disposi?a præparore, ut 81 ſorte naves 


ορμουσῶν τούτοις χρώμενοι χαὶ διὰ μέσον τηύτων 
ἐξαχοντίζοντες ἀπράχτους αὐτοὺς τῆσδε τῆς ἐπιχει- 
ρήσεως ἀποδείξωσιν. 

. Ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἀνθρώπων ἦν ἀπορουμένων 
ἔργα val διαθδούλια, ἤδη δὲ καὶ τῆς ἡμέρας τὸ φῶς 
dux γυχτερινὸν ζόφον διέλνεν, ἰδοὺ δὴ xal αἱ νῆες, 
ὡς εἶχον oke, χατὰ πολλοὺς τόπους διαιρεθεῖσαι 
d τείχει προσέῤῥηξαν, καινόν τι 15 χαὶ παράδοξον 
θέαμα ταῖς ἀκάντων ἤψεσι προδειχνύμεναι " ἐχάστη 
γὰρ αὐτῶν συζυγία ἐπεφέρετο τὴν σεσοφισμένην 
ἐχείνην τῶν ξυλοσυνθέτων πύργων κατασχευὴν, 
πολλῷ τῷ μέτρῳ τὴν τοῦ τείχους οἰχοδομὴν ὑπερ- 
δαίνουσαν, ἄνωθέν τὲ τοὺς βαρδάρους ἐξαλλομένους 
χαθάπερ τινὰς ἐξοιστρημένους ταύρους, καὶ τὸν 
ὄλεθρον πᾶσιν ἐπισείοντα;. Τότε δὴ, τότε, P. 546] ὅσοὶ 
τοῦ δήμου τῆς πόλεως τοῦ μὲν θανάτου χαταφρονή- 
σαντες ἀφύχτου τε ὄντος χαὶ κατὰ xp, ὡς εἰ- 
πεῖν, ἱσταμένου ὅλοι τῆς ἀγωνίας ἐγένοντο, ἐπίδει- 
ξιν ἀνδρίας τοῦ χινδύνου τὴν ἀχμὴν ποιησάμενοι 
ἔστησαν γενναίως ἀθλοῦντες ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ τὰ 
rap lau coõ ἔχασξος αὐτῶν ἐπεδείχνυτο · οὐ γὰρ 
εἴων τέλεον πλησιάζειν τὰς Marz, ἀλλὰ τὸ μὲν τοῖς * 
συχνοῖς βέλεσι, τὸ δὲ τοῖς τοῦ πυρὸς ὑπεχχαύμασιν 
ἀπεῖργον αὐτὰς τοῦ προσπελάζειν τῷ τείχει χαὶ τὰ 
παρ᾽ ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. Ὅσοι δὲ τῇ δειλίᾳ τὴν ψυχὴν 
βληθέντες οὐδὲ προσδλέπειν τοῦ χαχοῦ τὴν πεῖραν 
ὑπὸ τῆς rav ἀμηχανίας ἐξίσχνον, ἑαυτοὺς τοῦ τεί- 
χους χατὰ μιχρὸν ὑποσύροντες ἐπὶ τὰς ἀχρωρείας 
τῆ; πόλεω: ἔφευγον, χαὶ λοιπὸν θαῤῥεῖν ἐδίδουν 
«οἷς ἐναντίοις. Ὡς γὰρ εἶδον χατά τινα τόπον τοῦ 
τείχους τὴν οἰχοδομὲν πλέον τῶν ἄλλων διαῤῥνεῖσαν, 
ἔνθα καὶ τοὺς ξυλίνους ἦμεν προπεπηγότες προῦό- 
λους, ἔγνων δὲ καὶ τὸ τῆς θαλάσσης ὕδωρ ἐν αὐτῷ 
μᾶλλον τῷ τόπῳ διὰ βάθους χωρεῖν "5, μίαν συζυγίαν 
τῶν ἐζευγμένων "7 ἐχεῖ συνελάσαντες ὥθουν ταῖς 
κώπαις χατὰ μιχρὸν, ἕως ἔφθασαν πλησίον ἐν ab- 
«αἷς ταῖ; ἐπάλξεσι τὰ χατὰ πρώραν τῶν νεῶν προσ. 
ἱκπελάσαυτες. Εἶτα ὡς ἐπεχείρουν χατ᾽ αὐτῶν λίθους 
βαλεῖν" 5 οἱ τοῖς ξυλίνοις ἐγχαθήμενοι προδόλοις, 
μέγαν τινὰ καὶ τραχὺν ἀλαλαγμὸν ἐμδοήσαντε; ἄνω 
τῶν ῥηθέντων μηχανημάτων ἑστῶτες οἱ βάρθαροι, 
λίθοις τε βαλόντες οὐχέτι χειροπληθέσιν, ἀλλὰ χαὶ 
λίαν παμμεγέθεσι καὶ ὧν οὐδεὶς ἐδύνατο τὴν φορὰν 


ὑπομεῖνα:, πῦρ τε διὰ τῶν σιφώνων τῷ ἀέρι φυσὴ- D 


σαντες, χαί τινα ἄλλα σχεύη χαὶ αὑτὰ πυρὸς ἀνά" 
μέστα εἴσω τοῦ τείχους ἐξαχοντίσαντις, εἰς «τοσαύ- 
τὴν ἔχπληξιν χαὶ δειλίαν τοὺ; ἐν rel, προδόλοις 
ὄντας ἐνέδαλον ὡς καταπηδῆσαι τὸ τάχο; καὶ πρὸς 
φυγὴν ἐχτραπῆναι χαὶ χενὸν ἅπαντα τὸν περίπατον 
«οὔ τείχους χαταλιπεῖν. Ἐπειδὴ δὲ τὸ τέλος εἶδον 
Ξὧῶν βιδουλευμένων (πάντες γὰρ χαθάπερ ἐξ ἀνέμου 
φύλλα πρὸς τὴν γῆν χατεφέροντο, οὐδὲ χατὰ τῶν 
χλιμάχων, ἀλλ᾽ ὧς ἂν αὐτοὺς ὁ φόθος χατήπειγεν), 
ἕνα τινὰ τολμηρὴὰν βάρδαρον χαὶ τῶν ἄλλων, ὡς 
εἰχὸς, μανιχώτερον, Alto:. a τὴν χροιάν, ταῖς ἐπ» 


adventass ent, illis usi, hisque mediis ipsa hæc 68 - 
eulantes, ab liae quoque aggressione repellerent et 
eorum conatus irritos ſacerent. 

34. Cum vero hac qubque hominum titubantium 
ſacta ac consilia essbnt, jamque illucens dies noctis 
tenebras dissolveret, en ei naves, ut erant instru- 
ctæ, per multa loca divisæ in murum irrumpunt, 
novumque quoddam ae ineredibile euneiorum ocu- 
lis speetaeulum ingeruni. Unumquodque 535 enim 
jugatarum navium par turrium ex lignis ingeniose 
slrueisrum ſabrleam convehebat, murorum æaliſlcio 
multo elatiorem; supra quas erant barbari subsi- 
lientes, æque 86 tauri estro pereiti, cunctisque 
interiium comminantes. Tune sane quotquot ci- 
vium sprela morie, quæ ine vilabilis certaque im- 
mineret ei ob oculos, ut aiunt, inque pupilla posita 
essel, toti certaminis ardore exarterant, ſortie 
auimi specimen ipsam periculi magnitudinem ſa- 
cientes, hi videlicet conserta pugna strenue dimi- 
cavere. Maud enim omnino naves propinquare si- 
nebant, sed partim telorum spissa grandine, partim 
vero ejaculatis ignibus ἃ muro arcebant ac noxam 
prohibebant. Quotquoi vero saucio ſormidine animo 
aique pavido erant, præque ingenti mentis inopia 
nec ipsum mali lncursum adversis oculis poterant 
aspieere, e muris sensim sese zubirahentes et ad 
tumulos elatloraque civitatis loca diſſugienies ho- 
stes deinceps audaciores ſecere. Ui enim quodam 
muri loco strueturam præ aliis magis ruinam ſa- 
cere viderunt, ubi seilicei nos ipsi lignes propu- 
gnacula præſixeramus, deprehenderunique aquaui 
maris aliiore sinu eo loco urbem alluere, juucia- 
rum navium par illo inſerentes paulatim remis 
impulerunt. 536 donee ipsa propugnacula navium 
proræ conltigere. Tumque his qul in ligneis pro- 
pugnaculis positi erant in eos lapides jaeere inci- 
pienlibhus, magno horrendoque sublato clamore ac 
ululatu, supra eas quss diccham machinas stantes 
Barbari, nec manualia duntaxat, sed quai imma- 
nistima, et quorum impetum nullus sustiunisset, 
convolventes saxa, ignemque siphonibus geri in- 
suſllantes, atque alia vasa (ipsa quoque igne plena) 
intra nmurum jacientes, iauium metum ac stupo- 
rem illic eonstitulis præsidiariis incusserunt, ut 
quam celerrime exsilientes in ſugam verterentur 
omnemque muri aream vacuam desererent. Uli 
autem voti se coimpotes ἰδεῖο esse viderunt 


(omnes enim velut ἃ vento excussa ſolia in lerram 


pruruebant, neque per scalas, ted ui eos pa vor 
raptabat), uuum quempian audaeis ani Barba- 
rum, cæterisque, ut videbatur, majori ſretum vo- 
sania, colore nigerrimum, in propugnacula im- 
mitiunt. Ia ensem. quem in manibus gestabat, 
rotans, inque murum insiliens, ac morat in 60) 
trahens, multitudinis impetum observabat, num 
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scilieet fraude, au quod omnino ſugam ſecissent, A ἀλξέσιν TNaνν,,. Ὁ δὲ τὴν μάχαιραν ἦν Er- 
inde abscessissent: verebantur enim ne insidiis χάνε 7" ταῖς χεραοῖ κατέχων ἀναῤῥιπίζων, καὶ κατὰ 
adversus eos in occulto per angiportus vicosque τοῦ τείχους ἀλλόμενος, ἐπέμενε σχυπῶν τὴν ὁρμὴν 
dispositis eires se in multa divisos agmina malo τοῦ πλήθους, εἴ γε μὴ πρὸς ἀπάτην, ἀλλὰ πρὸς τε- 
dolo, gravi ullo damno aſſicerent; dubiique haete- λείαν φυγὴν ἐκεῖθεν ἐξέχλινε. Καὶ γὰρ ὑφωρῶντο 
nus subsistebant, ne sic improvise in urbem fr- μή τινα χεχρυμμένην ἐνέξραν ἔχωσιν οὗ τῆς Κόλεως 
rumpereni exque genio illius vastitstem darent. zy ταῖς ἀγυιαῖς, δι᾽ ἧς αὐτοὺς ἐὶς πολλὰ διαε:ρεθέν- 
At ubi barbariel ensis ſrequenii eireumactu 537 τας δολεῤῶς χαχουργήσονέξάι, χαὶ ἀμφέδαλλον τέως 
eſfulgurans ger hostes in urbem pervadere atque μὴ ἀπροόπτως οὕτως προσχωρεῖν Ip. 347] τῷ πόλει 
ingredi palam ſecit (erat namque hora diei tertia). χαὶ ἐὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. “Ὅτε δὲ ταῖς ῥιπίσι 
iune nimirum, tune euneti, mali eveniu perspecio, τῆς βαρδὰριχῆς μαχαίρας ἐξαστράπτων ne 
alius alio, contrusi ſato, diſfugere, cum dira mofs κχατάδηλον ἐποίει παντάχοῦ τῶν πόλεμίων τῆν εἴσ- 
eunetis Ingrueret, nec eus amüliendæ ullum dein- os (χσὶ γὰρ ἦν ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας), τότε δῇ 
ceps consilium ratioque suppeieret. ἀάντες τοῦ χαχοῦ τὴν ἔχδασιν θεασάμενοι ἐτρέποντο 
ἄλλος ἀλλαχοῦ, τῷ θανάτῳ συνελαυνόμενοι. O δὲ ἣν ἐφεστὼς καὶ μηδέμίαν τοῦ λοιποῦ παραχωρῶν U- 
votav 81 Je αὐτὸν ὑπιχχλίνωσιν. 

38. Posimodum eum nudatum defensoribus mu- B λε΄. Εἶτα ὡς «παν κενωθὲν τὸ τεῖχος εἶδον οἱ 
rum Barbari consperissent, ezque effusa multitu- βάρδαροι, καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἑαντοῖς εἶχον ix τῆς τοῦ 
dinis ſuga ulhil jam sibi periculi imminere iniel- πλήθους ἀννυποστάτου φυγῆς, σκουδῇ τῶν νηῶν ἐκ- 
ligerent, statim navibus eſffusi inque propugznacula ὄάντες καὶ τῶν ἐκάλξεων εἴσω χαταπηδήσαντες τάς 
iasilientes ac pottas diſſindentes reliquis quoque τε πύλας ἀναῤῥιπίσαντες ἐδήλουν καὶ ταῖς ἄλλαις 
navibus gestorum exitum indicavere. Ouæ εἰ ipse νάυσὶ τῶν πεπραγμένων τὸ πέρας, αἴτινε; σπουδῇ 
eeleriter ad viarum exlius prope appulsæ Barbaros καὶ αὗται παρὰ τὰς διεξόδους ἐγγύθεν προσορμι- 
in urbem Immlitebant, corporibus nudos, exiguo- σθεῖσαι ἔπεμπον τῇ πόλει τοὺς βαρδάρους, τὰ σώ- 
que salum amietu verenda contecios, ac manus ματα γεγυμνωμένους, μιχρῷ τινι μόνῳ περιδολαίῳ 
sladiis armatos. Urbem porro ingressi primum τὰ χατὰ τὴν αἰδὼ δ' ἐγκαλύπτοντας 35, τὰς μαχαίρας 
quidem, quos adhue in muris versantes oſfendere, ἔχοντας t χερσίν ol χαὶ ἔνδον γενόμενοι πρῶτον 
sire meiu pereulsos nee se movere valentes, cor- μὲν οὖς εὗρον ἔτι περὶ τὸ τεῖχος ἐνστρεφομένόυς, 
pore eis ex meiu dissoluto, sive rursus iis quos εἴτε τῷ φόδῳ βληθέντας καὶ κινηθῆναι μὴ δυναμέ- 
dicebam casibus præcipitiisque conſraetos, sibique νους παρεθέντος αὐτοῖς ἐκ ved φόδου τοῦ σώματος, 
ſuza consulendi omni spe destituios, quam ecito „ εἴτε πάλιν τοῖς ῥηθεῖσι πτώμασι συγχλασθέντας 5 
trucidabant. Dum per vicos ae plateas dispertiii xal πρὸς τὴν φυγὴν ἀπελπίσαντας, τούτους τὸ τά-- 
sunt: urbana autem multitudo, huc atque illue χος ἀνεῖλον, εἶθ᾽ οὕτω ταῖς λεωφόροις κατεμερίσθη- 
multis partibus divisa, tumuliuabai ur et clamitabat σαν. Τὸ δὲ πλῆθος τῆς πόλεως εἰς πολλὰ μέρη τμηθὲν 
angustlisque tenebatur, cum nulla salutis ratio aut διεθροεῖτό “e τε χαὶ συνΞίχετο, οὐχ ἔχον ὅπον περίσω“ 
depellendæ calamitatis in prompiu essei. Vidisses θείη ἣ τὴν συμφορὰν διαχρούσηται “ Ἦν γὰρ ἰδεῖν 
enim tune 538 homines velui navigla omni re- τότε τοὺς ἀνθρώπους ὡς ἀχυδέῤνητα σχάφη τῇδέ 
ciore destituta hac illacque ſprocella circumſerri, χάχεϊσε περιφερομένους, ἐλεεινὸν θέαμα, ἄνδρα:, 
mlserabile spectaculum, viros, mulieres, parvulas γυναῖχσς, νήπια, ἀλλήλοις συμπίπτοντας, ἀλλήλων 
in 86 mutuo collabentes, ex se mutuo pendentes, ἐχχρεμαμένονς, ἀσπαζομένους τὸν οἴχτιστον ἐχεῖνον 
infelicissimum illud supremumque dantes osculum αὶ τελευτάϊον ἀσπασμόν. ET πού "5 τις καὶ πατὴρ 
ae consalulantes. Sicubi ſorte in eis pater vetulus ἐν ab role πρεσθύτης, ἐπιπεσὼν τῷ τραχήλῳ τοῦ 
in θ}1) eollum ruens mœste conquerebatur. separari παιδὸς δεινὸν ἐπεχώχνε, τὸν χωρισμὸν οὐ φέρων, 
non sustinens, sed charissimi membra tenens et ἀλλὰ τὰ μέλη Χατέχων τοῦ φιλτάτου, καὶ πρὸ τοῦ 
δηῖθ ensem naturali punctus dolore aique aſſectu. ξίφους τῷ φυσιχῷ νυττόμενος πάθει τὸν θρῆνον 
sibi ipse luetum digerebat: leu me, fili, aiebat, in ἑαυτῷ διετίθει “Φεῦ μοι, λέγων, ὦ παῖ, ἐν τίσι 
quibus nunc τονβαπιμν ! Ouænam hœc ocufis usurpoꝰ vðr ἐξεταζόμεθα "; τίνα ταῦξα τοῖς ὀφθαλμοῖς 
Eamne in rem diligenti eura educavi, proptereague καθορῶ; εἰς τοῦτο γάρ σε ἐπιμελῶς ἐξέθρεψα, 
magistris tradidi, et ut majore prudentia inter καὶ διὰ τοῦτό σε παιδευταῖς ἐξεδόμην καὶ our - 
σημαίες ſulgeres operam tumplusque locavi, ut cum ἔσει διαπρέπειν ἐν τοῖς ὁμήλιξι διεσπούδασα, 
plane prolis ſelicitate æmulandum me ſore eætpectia- Ir ὅτε προσεδόκων ζηλωτὸς μὲν εἶναι τῇ au 
bam, tuique gloriatione invidiam provocalurum. nec. Slg. ἐπίφθονος δὲ τῇ ἐπὶ σοὶ καυχήσει, μαχα- 
non aliis vulgo parentibus beatiorem. ut qui tali ριώτερος δὲ πο.λλῶν dl. l. or πατέρων ὡς τοιοῦτον 
liones lissimo filio prœditus essem, ihsa corporis ἔχων εὐπρεπέστατον rôxror, ἐράσμιον μὲν τὴν 


VARIATE LECTIONES. 
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ἡλικίαν τοῦ σώματος, ἐρασμιώτερον δὲ τοῦ προσ- A εἰαίατα amabili,. vultusqus aspectu amabiliori, ma- 


ὥπου τὴν θέαν καὶ ἔτι μαλιῖον τῆς ψυχῆς τὴν 
ἰδέαν, τότε xar ὀφθαλμοὺς ἰδέσθαι ἴ᾿Ῥ. 548] τὸν 
διλέθριον "9 τοῦτον καὶ δυστυχέστατον ἀπὸ σοῦ 
χωρισμόν; καὶ διὰ τοῦτο μᾶχρι τοῦδε τῇ δυστήνῳ 
ταύτῃ τετήρημαι x. id, ἵν᾿ ὑπὸ Βαρθάρων ἴδω 
κατωικιζόμεγόν σον τὸ σῶμα καὶ τὰ φοίλτατά 
μου "' καὶ καμπόθητα uin τῷ ξίφει τοῦ δημίου 
ἀνηλεῶς διασπώμενα ; Οἴμοι, τίς γένωμαι; ποίαις 
ὄψεσι ταῦτα κατίδω; ποῖον ἐξὶ σοὶ ποιήσομαι 
θρῆνον ; εἴθε τοιούτου τύχοιμεν δημίου ὃς ἐμὸ 
πρῶτο» τῇ μαχαίρᾳ διέλοι, ἵγα μὴ καϑυστερήσας 
δριμυτέρας τοῦ ξίφου ἐπὶ σοὶ τὰς ἀ.1γηδόγας 
αἰσθήσωμοαι. Er τούτῳ τῷ μιαιφόνῳ χάριτας 
ἐμοιλογήσω, εἴγε τῆς σφαγῆς ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ κα- 
κτάρξηται γηραιοῦ rp ij. ĩov εἶθ᾽ οὕτω τῷ ἐμῷ 
ελύθρῳ τὸ σὸν σπείσειεν αἷμα. Καὶ γὰρ οὕτω τὴν 
cu ὀδύνην ὑποτέμοι τῷ ἐγχειρήματι. 

ἃς". Καὶ ταῦτα μὲν οὗτος 35 ἄλλοθεν δὲ πάλιν 
ἄλλος τις τῇ σνννόμῳ γυναιχὶ προστυχὼν, βύθιόν 
τι χαὶ μέγα στενάξας, τὴν χεφαλὴν τε χινήσας χαὶ 
τὴν μορφὴν ἀλλοιώσας, προσδραμὼν αὐτῇ καὶ περι- 
πλαχεὶς τὴν συμφορὰν ἐτραγῴδει" Σώζου, γύναι, 
καὶ τοῦ συγγόμου μὴ 3) ἐπιλάθου. Hôn γὰρ ἡ 
μεγάλη στοργὴ, ἣν πρὸς ἀ.1.:λήλους ἐθέμεθα τῇ 
κοιγωνίᾳ τῆς φύσεως, διαχόπτεται σήμερον, καὶ 
ξίφος κιιγοτομδεῖ τὴν συγάξειαν, καὶ θάνατος 
ἄωρος τὴν συζυγίαν διίστησιν. Οὐκέτι τὴν ζωὴν 
τὴ κοιγότηει τῆς βιοτῆς ἐξαγύομεν. Οὐδεὶς ἡμῖν 


gisque adhuc ſorma anim ac decore, tunc οὗ oeulos 
exitios am hanc infortunalissimamque a [6 tepara- 
lionem videam ? An ideo miseranda hac cunilie huc 
ælatis provectus sum, ut corpus tuum a Barbaris 
cœdi amantitsimaque ac desideralissima membra li- 
cloris glad io cernam immaniter diacerpi? Heu me 
quo me vertiam? quibus oculis c conspiciam ? quo 
te luetu deplangam? utinam lalem liceat nancisci 
lictorem, qui me priorem gladio diſſindal, ne tardiore 
nece tublatus 5399 acerbiores gladio super te cru- 
cialus experiar! Uno δος cruento tortori gratias 
agam, δὶ a tenili mea cerrice ducto cœædis initio luum 
mor tanguinem cruori meo libaverit. Sic namque 
eoque molimine doloris partem plurimam αδεῖμ» 
leris. 


36. Et hæe quidem iste. Aliunde vero alius, qua- 
eum vixerat ac quam contubernalem habuerat, 
urorem oſfendens, imo ex peciore altumque tra- 
bens suspirium οἱ caput movens vultumque immu- 
tans, ad eam accurrens eique cireumſusus ae strin- 
gens, dirum casum lugubri voce plangebat: Vale, 
mulier, meique conjugis oblioiscere : jam enim in - 
gens illa amoris vis, quam inter nos zociali nature 
vinculo ratam Habuimus, hodie discinditur, t glau- 
dius con junclionem diridit, morsque intempesta 
Sterno divortio conjugium dirimit. Non ultra sociali 


τοῦ «ἰοιποῦ παιδοποιίας Ζόγος. Εἴθε μηδὲ ταῦτα, C jngo trahemus ritam. N ulla deinceps ſutura nobis 


d νῦν ἡμᾶς περιέστηχε νήπια, τοῖς ὀφθαλμοῖς 
κασείδομεν ἐξ ἀρχῆς. Εἴθε τῇ σορῷ ταῖς ἡμιδτέ- 
ραις χερσὶν ἀπεδόθησαν, καὶ μὴ τοῖς θηρσὶ τού- 
τοις εἰς δυστυχῆ δουλείαν διετηρήθησαν, Εἶτα 
τοῖς τέχνοις ἀναμιχθέντες χαὶ τὸν θρῆνον χοροστα- 
τήσαντες τὴν διαίρεσιν ἐχαρτέρουν. ᾿Αδελφὸς δὲ 
πάλιν ἀδελφῷ συναντήσας χαὶ φίλος φίλῳ, ὁ μὲν τὴν 
συγγένειαν, ὁ δὲ τὴν μαχρὰν συνήθειαν ἀπεχλαίετο. 
Καὶ ἁπλῶς τῇ ἀμετρίᾳ τῶν χατὰ μέρος θρήνων 
χραυγὴς ἀσήμου πάντα πεπλήρωτο, ὥσπερ ἂν εἰς 
σφαγὴν συγχλεισθέντων προδάτων χαὶ σγμμιγῆ φω- 
γὴν ἀφιέντων, Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν πρὸς τοὺς οἴχους 
ἀπέτρεχον, οἱ δὲ τὰς ὁδοὺς ἀπεσχόπουν " ἄλλοι πρὸς 
τοὺς σεόαχσμίους οἴχους ἡλαύνοντο, ἄλλοι τὰ; πύλας 


prolis suscipiendœ ratio. Atque utinam ne zuscepios 
unquam circumslantes parrulos oculis usurpassemkxs. 
U.inam noslris manibus ſumulo traditos hisce ſeris 
bestiis ad in ſelicemm servilulem minime sarbassemus. 
Tum se cum filiis immiscentes, ac velut ehoro 
loctum sustollentes, divisionem exspeciabant. Fra- 
ter vero rursus ſratri et amicus amico obviam ſacti, 
ille sanguinis necessitudinem deſlebat, hic longan 
consuetudinem. Et ut summa dicam, immens: 
turba eorum qui singuli lamentis jndulgebant, 
incondito clamore cuncla replebantur, 540 velut 
si oves ad jugulandum conclusæ euommistam vocem 
ederent. lorum namque alii ad domos conſugic- 
bant, alii vias observabant, alii ad venerabiles 


«ἧς πόλεω: χαταλαδεῖν ἔσπευδον. “Ἕτεροι δὲ ποὺς τὸ D des contendebant, alii ad portas civitatis prope- 


τεἴχος ἀνιέναι ἐδούλοντο μὲν, οὐ δεδύνηντο δὲ ὑπο- 
χλαζούσης αὑτοῖς τῆς φυσιχῆς ἰσχύος τῇ προσδοχίᾳ 
τῶν φοθερῶν " οὐχ εἶχον γὰρ ὅπως διάθωνται πρὸς 
τὸ χαχὸὺν, ἀλλ᾽ ὅπου περ ἂν ἔτυχον γεγονότες: τῆς πόν 
λεως, χατὰ πρόσωπον εὕρισχον ἀπαντῶντα τὸν θάνα- 
τον, ὡς μηδὲν αὐτοῖς εἶναι λοιπὸν ἀσφαλὲς πρὸς ἐπί- 
MRA. 


IP. 549] λζ΄. ᾿Αλλὰ πῶς ἄν σοι τοῦ λοιποῦ τὴν 
χαθ᾽ ἡμᾶ; συμφορὰν, ὦ ἀνδρῶν λογιώτατε, ἣ τὴν 
ἑπαλληλίαν τῶν τοσούτων ἀνιαρῶν διαγράψομαι; 
ποῖον τούτων πρῶτον εἰπὼν τοῖς ἄλλοις δευτερεύειν 


rabant, alli muros conscendere in animo habebant. 
nec tamen poterant, collapsa in eis naturali virtuie 
malorum exspectatione, Nam nesciebant quo se 
modo ad malum cohpararent; sed quovis eivitatis 
loco constitissent, adversa ſacie securrentem sibi 
mortem oſſendebanl, ui nullum jam eis reliquuin 
essei consilium, quo rebus suis tuto prospi- 
cereni. 

37. Sed quanam libi ego ratione subsecutan 
deinceps calamiiatem, virorum eruditissime, aut 
tantorum malorum longam seriem catenamque 
describam? quod horum primum assumens, secun- 
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das reliquis paries ascribam? cujus argumento A παραχωρήσω; ἐπὶ rid τὴν γλῶτταν χινήσω ἣ τὴ" 


movebu linguam, aut ad seribendum manum exten- 
dam? Rerum enim gestarum dirique casus memo- 
ria mentem sede dejicit; àc qui prope ooulis res 
ipsas quas dieturus sum videre videar, quam ea- 
rum ardua narratio sii plane sentio. Rerum nam - 
que mente inſormatio, ui que ipsum coram animo 
gestorum periculum per memoriam simulacro ex- 
libest ac phlantasiæ (vi seilicei cugitandi) eſſiugat 
ac repræsentet, orationis δι ρου} reiardat ac 
inbibet. Qualia enim erant quæ ſiebaut per eas 
ontzustias ? Alii, auimi potius quam corporis noxam 
re ſornridantes, ægre moriem ſerebant, qui videli- 
cet separationem ἃ corpore 541 ſuturi ævi pœna- 
rum initium ducereni. Alii, fizis terræ genibus 
largoque laerymarum ſonte perſusi, digne vocatione 
recipi isuusmodli mortis periculo Deo supplicabani. 
Alii delietorum memoria, omni gladio acutius 
conscientia vulnerati, teinpus vaue insumpt um 
dolobaut, moœstique poœnuitudine revocabant. Alii 
nihil ejusmodli prrstare volen'es, nimiaque doloris 
vi excusda ratione aique prodita, tremebundi sia- 
bant, velut prope inauimatw arbores ſerri ietum 
exspectantes. Alii velut sro, meiu perculsi, con- 
lineri uon poterant: quorum etiam plurimi incon- 
sulta mente extta murum ruentes prœcipites vel 
ἐδ allisi vitam finiere, vel ipsi se Barbaris illic 
consistentibus trailidere. 

38. Mulierum autem quid prius teſeram, quæ 
vel ipsum aerem una secum planctum edere coge- 
ant, compellationes scilicet et ejulalus libero- 
rumaquc amplerxus? he gravi dolore conciiæ nec 
decorum tenere, nec virorum se conspectibus sub- 
ducere volebant, sed imnpudentia actæ, solutjs 
crinibus, oniniumque oblite quæ ad modestiam 
ac verecundiam ſaciunt, ΠΕΡῚ clamore adrersus- 
que periculum gemitu, bacchantium more cursi- 
tabant. Inter eas et fvirgines, necdum domo pro- 
dire solide, sed 4088 tiuto slliganda servarentur 
connubio omnemque modestiam essent edoctæœ, 
pulso ab ore pudore, ei neque an inulieres essent, 
sex umque 542 suum graviore metu cogitantes, 
medio ſoro, pari ac maritatæ planetu diroque 
julatu vagabantur. Manachi ipsi ac moniales, 
quoi quot ipso jam ætatis ſlore junioresque virtutis 
amore sæcularis vitæ aſſectum libidinemquo excus- 
serant, gibi solis Deoque viventes, monasteriis 
egressi et per plateas civiiatis dispersi com- 
mune exeidium ejulatu lugebant. Iline magnopere 


miror ac stupeo, ipse mente repuiaus multiplicen 


diyersique generis dictorum Nazaræorum viriuiem, 
quam colebant solitarii, nocturnas modulatis psal- 
morum vocibus producias vitzilias, sacram virzini- 
(λίθοι), continuas preces jugesque lacrymas; quo- 
modo nihil nobis divinam conciliarunt miseratio- 
nein ? quomodo idem suam ad urbis incolumitalein 


χεῖρα πρὸς γραφὴν 3" ἐξενέγχω ; Ἐξιστᾷ γάρ μου 
τὸν νοῦν ἡ μνήμη τῶν γεγονότων, χαὶ οἷον ὁρᾷν πάλιν 
δοχῶν τῶν λεχθησομένων τὰ πράγματα δυτεπιχείρη- 
τον τὴν περὶ τούτων ἐξήγησιν ἐπαισθάνομαι. H γὰρ 
ἀνατύπωσις τῶν γεγονότων ὡσανεὶ 5 πραττομένων 
τῇ Ψυχῇ διὰ τῆς μνήμη: τὸν χίνδυνον εἰχονίζουσα 
χαὶ διαμορφοῦσα τῇ φαντασίᾳ τὰ πράγματα, τὴν 
ὁρμὴν τοῦ λέγειν ἐπέχειν βιάζεται. Οἷα γὰρ ἦν τὰ 
τελούμενα τότε ! Οἱ μὲν πρὴ τῆς σωματιχῆς τὴν τῆς 
ψυχῆς πλέον δεδιότες κανωλεθρίαν πρὸς τὸ θανεΐγ 
ἐδυσφόρουν, ἀρχὴν τῶν ἔχεῖθεν χολάσεων "5" τὸν χω- 
ριασμὺὸν ἡγούμενο! τὸν τοῦ σώματος" οἱ δὲ τῇ γῇ 
προσερείδοντες τὰ γόνατα, χρουνούς τε δαχρύων 
ἐχδλύζοντες, ἀξίους "7 παραδεχθῆναι τῆς χλήσεως 
διὰ τοῦ τοιούτου θανάτον τὸν Θεὸν ATA Veo. “Αλλοι 
τῇ μνήμῃ τῶν ἡμαρτημένων τομώτερον τοῦ ξίφους 
«ὃὁ φυνειδὸς νυττόμενοι τὸν ἀναλωθέντα χρόνον ἐπὶ 
ματαίῳ ἀνεχαλοῦντο μεταμελούμενοι. “Ἕτεροι μηδὲν 
τοιοῦτον ἐνεργῆσαι δυνάμενοι, ἀλλὰ τὸν λογισμὸν 
προδόντες τῇ ἀγωνίᾳ, ἴσταντο τρομώδεις, δίκην 
ἀψύχων δένδρων τὴν τομὴν ἀναμένοντες. AMot δὲ 
καθάπερ οἴστρῳ τῷ φόδῳ πληττόμενοι ἀχάθεχτοι 
ταῖς ὁρμαῖς ἦσαν" ἐξ ὧν xd. πλεῖστοι N τὸ ἐχτὺς 
τοῦ τείχους ἀσυλλογίστως ἑχντοὺς ἀχοντίσαντες ἣ 
τῷ πτώματι τὴν ζωὴν συνεπέραναν ἣ τοῖς ἔχε;ες 
στρεφομένοις Βαρύθάροις ἑαυτοὺς ἐνεχείρισαν. 


λη΄. Τί δὲ τῶν γυναιχῶν εἴπω πρῶτον, οἷς καὶ 
αὑτὸν τὸν ἀέρα συνθρηνεῖν αὐταῖς ἐδιάζηντο, ἤγουν 
τὰς ἀναχλήοεις, τὰς οἰμωγὰς, τῶν τέχνων τὰς περι- 
πλοχάς ; οὐδ᾽ εὐσχημονεῖν ἔτι βουλόμεναι νικηθεῖ- 
σαι ᾽δ τῷ πάθει, οὐδὲ τῆς ὄψεως τῶν ἀνδρῶν ἑαυτὰς 
ὑπεχχλίνειν, ἀλλ᾽ ἀναιδῶς φερόμεναι, τὰς; χόμς 
krabat λελυμένας καὶ τῶν πρὸς συστολὴν ἀμελήσα- 
σαι, ἤγοντο συνεχδοῶσαι τοὺς θρήνους χαὶ τοῦ χιν- 
δύνου χαταστενάζουσαι. ET πον χαὶ παρθένος ἐγ 
αὐταῖς, ἡ μήπω τῆς οἰχουρίας προδᾶσα, ἀλλ᾽ ἀσφα- 
λῶς τηρουμένη τῷ γάμῳ χαὶ φεμνότητα πᾶσαν δεξδι- 
δαγμένη, τὴν αἰδὼ τῆς ὄψεως περιάρασα, καὶ μηδ' 
ὅτι γυνὴ τυγχάνει τῷ δέει λογιζομένη, διήει τῆς 
ἀγορᾶς ἐν μέσῳ, ταῖς ἄλλαις γυναιξὶ χοινωνοῦσᾷ 
IP. 350] τοῦ θρήνου χαὶ δεινὸν ἀλαλάζουφα. Μονᾷ- 
oral δὲ χαὶ μονάζουσαι, ὅσοι τὴν προσπάθειαν τοῦ 


Ὁ βίον κομιδῇ νέοι ὑπάρχοντες τῷ φίλτρῳ τῆς ἀρετῆς 


ἀπεσείσαντο, ἑαυτοῖς μόνοις καὶ Θεῷ ζῶντες, τῶγ 
ἀσχητηρίων ἐχόάντες χαὶ ταῖς πλατείαις διασπαρέν- 
«ες τῆς πόλεως τὸν χοινὸν ὄλεθρον γοερῶς 3 ἔχλαυθ- 
μύριζον. Ἐξ οὗ δὴ μοι καὶ θάμθος ἐπέρχεται, ὅταν 
χατὰ νοῦν λάδω τὴν ποιχίλην χαὶ διάφορον ἀρετὴν 
τῶν Ναζηραίων ἐχείνων, ἣν καταμόνας ἐφιλοπόνουν, 
ἧτοι τὴν πάγνυχον ψαλμῳδίαν χαὶ τὴν ἱερὰν παρθε- 
νίαν τήν τε ἐχτενῇ προτευχὴν χαὶ τὸ ἀχατάπαυστον 
δάχρυον, πῶς " τὴν πρὸς ἡμᾶς θείαν οὐ .. συμπά- 
θειαν, πῶς οὐ χατηγγυήσαντο τὴν πόλιν, πὼς οὐχ 
εὗρον ἔπαθλον ἀρετῆς τὴν ἀποφυγὴν τοῦ χινδύνον, 
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συνελέφθησαν δὲ μᾶλλον χαθάπερ ἀνεπισχόπητα A non obstrinteruni ? Quomodo non virtutis præmio 


πρόθατα, πάντες τῆς μαχαίρας γεγονότες xal τῷ 
πλέρῳ τῶν ἁμαρτωλῶν τῆς σφαγῆς χοινωνήσαντες. 
Πλὴν ἡγοῦμαι ὅτι τούτων μὲ" ὁ θάνατος, ὥς φησιν ὁ 
ψαλμὸς, τίμιος γέγονεν ἐναντίον Κυρίου, xàv τούτῳ 
«οὔ σοφοῦ τοὺς οἰχείους δούλους ὃ τιμήσαντος, ἵνα 
μετὰ τῆς λοιπῆς ἀρετῆς χαὶ τὸ τέλος μαᾳρτυριχὸν 
ἀπενέγχωνται, ὡς ἂν ἐπιδαψιλεύσηται τούτοις τὰ 
τῆς ὑπομονῆς γέρα χαὶ τῶν ἀ ῥήτων ἐχείνων ἀγαθῶν 
σὴν ἀντίδοσιν" ἡμῶν δὲ " τὸ πλῆθος παραπτώσεων 
οὗ μόνον τὰς τούτων ἐντεύξεις, ἀλλὰ χαὶ τὰς τῶν 
μαρτύρων πρεσδείας ἀσυντελεῖς δειχθῆναι πεποίη- 
κεν, ἵν᾽ ἡμῶν παθόντων ὅπερ ἤδη πεπόνθαμεν, ἔχωσι 
γνῶναι πάντες οἱ τῶν θείων καταφρονηταὶ διατάξεων 
ὡς καχίᾳ πλεονεχτοῦντας οὐδὲν αὐτοὺς τῆς Δεσποτι- 


conseculi ut ἃ periculo liberarentur? sed magis 
velut oves absque pastore comprebensi omnes 
ſerro jugulati sunt, parique cum sceleratis nece 
interierunt? Euimvero horum mortem pretiosam 
apud Dominum, ut Psalmus loquitur „, arbitrur 
exstitisse, cum hoc quoque Del sapientia charos 
suos ac ſamulos honoraverit, ut eum reliquis vir- 
tutibus martyrii quoque laurea elarescant, patien- 
tiæ muncra eis cumulatius reponens, areanorum- 
que bonorum præmia largiens: nostrorum vero 
scelerum multitudinem non solum horum preces. 
ged εἰ martyrum intercessiones inutiles reddidisse, 
ul ex iis quibus jam recentique exemplo sumus 
accenti malis, intelligere 543 possent omnes di- 


κῆ: ἀπειλῆς τῶν σωτηρίων βοηθημάτων ἐξαιρήσᾳ- vinarum legum conteinpiores, cum majorem in 


dat δυνηθήσεται, 


λθ’, Ὡς; γὰρ κατὰ πᾶσαν εἰσελθόντες διεμερίσθη- 
gan τὴν πόλιν οἱ Βάρθδαροι, εὐθὺς πᾶσα ἡλιχία χαὶ 
πᾶν γένος ἀνθρώπων ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνήρητο. Οὐδὲ γὰρ 
Av οἶχτος αὐτοῖς οὐδεὶς πάλαι προμεμηνόσι καὶ τὴν 
χαθ᾽ ἡμῶν διψῶσιν ἀπώλειαν, ἀλλὰ χαὶ γέρων καὶ 
ἀχμάζων ἔτι καὶ νεανίσχος καὶ πᾶς ὁ προστυχὼν 
ἔργον col: μιαιφόνοις ἦν, οὐδὲ καιρίας xa αὑτῶν 
ἀφιεῖσι πληγὰς, ἀλλ᾽ ὡς ἂν αὐτοὺς ἐνδιατρίδειν 
ποιῶσι τοῖς ἀλγεινοῖς, τὰ πρὸς τὸν νῶτον μέρη xa 
robe μηροὺς χκατατέμνοντες σχολάζειν σὑτοὺς τῇ 
«ελειώσει παρεδιάζοντο. Καὶ οὐδ᾽ οὕτως ὁ πολιοοχῶν 
αὑτοὺς ἐνεπίμπλατο θυμὸς, ἀλλ᾽ ὅτε μὴ πολλάκις 
δύναται θνήσχειν μανικῶς ἐδυσφόρουν. Ἵνα γὰρ τὴν 
θη ιώδη χαὶ ἀδάμαστον ἐχείνην ὄρεξιν ἐμφορήσω- 
σιν, οὐδὲ γυναιχῶν ἐφείσαντο κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ χινδύ- 
γον, οὐδὲ παίζων αὐτῶν, ὧν τὸ τῆς ἡλιχίας ἄωρον 
ἄγειν βιάζεται πολλάκις καὶ θηρῶν ὀφθαλμοὺς εἰς 
συμπάθειαν IP. 551] ἀλλ᾽ ἣν ἐπ’ ἴσης ἅπασιν ἡ 
τομὴ, χαθάπερ ἐν χλοηφόρῳ πεδίῳ, πᾶν τὸ παρατυ- 
vb ἐχθερίζουσα, ὡς ἐν βραχείᾳ καιροῦ ῥοπῇ ἄοιχον 
ἀποδειχθῆναι τὴν πόλιν τὴν πρὸ μιχροῦ στενοχωρου- 
μένην καὶ τοῖς πλήθεσι βρίθουσαν. Καθὸ γὰρ φθά- 
σαντες εἴπομεν, τὸ μὲν τοῦ δήμον τὰς ἀχρωρείᾳς 
χατειλήφει χατὰ τὴν χαλουμένην ἀχρόπολιν συνελα» 
Av, ἣ τὴν περιοικίδα τοῦ ὁσίου Δαδὶδ ὀνομαζομένην 
(τοῦτο γὰρ μᾶλλον τῆς λοιπῆς ὑπερανέχουσι " πόλεως, 
ἔνθα δὴ καὶ πλῆθος ἦν μοναχῶν ἀναρέτων πάντων 
χαὶ τῆς οὐρανίου πολιτείας ἠξιωμένων), τὸ δὲ πάλιν 
ταῖς δυσὶ πύλαις προτεῤῥύη ταῖς πρὸς δύσιν ἀφορώ- 
σαις τῆς πόλεω;, μίαν ἐχόντογ πάντων σπουδὴν, τοῦ 
ξίφους διεχφυγεῖν τὴν τομήν. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν πλέον τῶν 
ἄλλων διήννον, τῶν πυλῶν ἐχτὸς τῶν Βαρύάρων 
ἐφεδρενόντων, χαὶ μηδ᾽ ἄλλως ἔχοντες εὐχερῶς ὑπερ- 
ὄῆναι, τῷ συνωθισμῷ πιέζοντες ἀλλήλους χαὶ τὴν 
διέξοδον ἀποφράττοντες, 

μ΄. Οἷον γὰρ ἐγεγόνει χαχὺν χατὰ τὴν καλουμένην 


4 Pral. cxv, 15. 


modum nequitis indultzent seque vilio maueipant, 
mullo se ab ira Dominica justaque uluone liberatum 
iri salutari subsidio. 

39. Ut itaque ingressi per omnia urbis loca 
dispersi sunt Barbari, omnis æias omneque homi- 
num genus ab eis conſestim trveidatur. Neque 
enim ulla eis miseratio erat, qui pridem rabie erar- 
sissent nostramque interneeiouem sitirent: sed εἰ 
senex εἰ ſlorenii adhue ætate atque juvenis, quisquis 
denique oecurrisset, gladio necabatur. Nec vero 
letali stati vulnere ſeriebant, sed ut diutius do- 
loribus excruciarent, quæ cirea dorsum coxasquo 
sunt concidentes, tarda eos nece confſiciebant. Ac 
ne sie quidem exsatiahatur eos obsidens ſuror, sed 
duod non sæpius mori poterant, immanitatis rabie 
gravius dolcbant. Ut enim belluinam illam gc in- 
domitam libidinem satiarent, nec mulieribus mali 
iniiio neque pueris ipsis pepercerunt, quorum im- 
matura ætas liaud raro etiam ſerarum ocnlos δι 
miserationem cogit; sed eunetis perinde indieta 
excisio erat, quæ velui in prato herbescente quid- 
quid obvium esset demeteret. Iliueque adeo ſactum 
est ut brevi temporis momento urbs, quæ paulo 
ante vix non angusta habiiatoribus erat ac plebe 
constipata, deserta vilescerei. Ut enim superius 
diximus, populi pars collium cacumina ad acropo- 
lim sic dictam (i. e. arcem) oceupaverat, aui quam 
sancii Davidis 54 viciniam vocont. Quæ regio reli- 
qua urbe altiore situ eminei; ubi etiam monachorum 
multitudo eral, viri omnes virtute clari calestique 
instituio digni habiti. Pars vero rursus ad duas por- 
las, ad occidentalem urbis plagam respicientes, 
conlluxerant, in hoc unum cunctis operam conſe · 
rentibus, ut gladii jeium eſſugerent. Sed nihil bis 
melius cessit quam aliis, cum jam Barbari extra 
porias insiderent, nee alioqui facile eis esset ut 
transirent, cum alter alierum pulsando coinprime- 
rent exiiumque obstruerent. 

40. Quantum enim contigit malum in poria quam 
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Auream vocant? quomodo, qui eo conſluxerant A Χρυσὴν " κύλην! πῶς παρανοῖξαι ταύτην βουληθέν- 


(oinuis illa populi pars) cum aliquantalum aperire 
voluissent, couatu frustrad sunt? vix enim valvas 
diducere cœperant, eum conſerta hie multitudine 
atque agmine in se rursus coire neetique compu- 
ler unt. Quos ita constipatos cum hostes oſſendis- 
sent, non jam viritim ensibus obtruncabant, sed ut 
jnos inter se compressos, aliosque aliis hærentes 
averti non posso conspexerunt, in ſaciem gladiis 
eædebant, adeo ut post ictum cujusque diviso capiie 
bine inde partes dissilirent et ad siinilia utrinque 
membra conciderent. Ac neque post mortem humo 
mandabantur, sed eum rellquis adhue eorporibus 
pari acervo tienebantur, donee omnibus trucidatls, 
ac velut fulciente, omnium seilicet eliminata vita, 
uli morte sie et eruore socio jungerentur. 


545 1. Noc ipsum vero ei in porta quam Li- 
iam vocant ſieri contigit. Nam Barbatl, uti dixi- 
mus, priores reliuis ocenpaverant portas, quæ ad 
mare dueuui. Quæ vero ad ortum, nos ipsi ante o- 
eluseramus, in iis quoque suspectam babeutes 
machinam, eujus in exterioris muri portis nora 
labemque senseramus. Hincque adeo omni undique 
præclusa ſuga ineunde spe, populus in plateis 
solum volutabatur, inque mortis easses omni loco 
incursabat. Υἱχ enim pauci, valdeque, ut par est, 
numero exigui, in oacidentali ora porius sese e 
muris projicientes periculum evaseruni. Quidam 


τες μιχρὸν, ὅσοι τοῦ δήμου τῷ τόπῳ συνεῤῥύησαν ἥ, 
διήμαρτον τῆς ἐπιχειρήσεως I Μόνον γὰρ ὅτι τὰς 
πύλας ἀλλήλων διέστησαν, καὶ τῷ ἰδίῳ πιλήματι πάλιν 
zv ἑαυταῖς συνδραμεῖν " αὑτὰς χατηνάγχασαν οὕτω 
δὲ ἔχοντας αὐτοὺς χαταλαδόντες οἱ δυσμενεῖς οὐχέτι 
καθ᾽ ἕνα τοῖς ξίφεσιν ἀνήρουν, ἀλλ᾽ ὡ; εἶδον συν- 
ἐσφιγμένους ἀλλήλων τε ἐχομένους χαὶ ἔχτραπῆναι 
μὴ δυναμένους, χατὰ χόῤῥης αὐτοὺς τοῖς ξίφεσιν 
ἕπαιον, ὡς; μετὰ τὴν πληγὴν διαιρεῖσθαι τοῦ προστυ- 
χόντος τὴν χεφαλὴν, χαὶ τοῖς ὁμοίοις τὴδε χἀχεῖσε 
τὰ μέρη συμπίπτειν, χαὶ μηδὲ μετὰ θάνατον τῇ γῇ 
δίδοσθαι, ἀλλ᾽ ἔτι παραχρατεῖσθαι τοῖς λοιποῖς σώμα- 
σιν, ἕως πάντων» ἀναιρεθέντωγ, χαὶ ὥσπερ τοῦ ὑπο- 
στηρίξυντος, τῆς ἀπάντων λέγω ζωῆς διαδράσης, 
αἴματο; ἀλλήλων χαθάπερ χαὶ tie τελευτῆς χοινω- 
νήσαντα. 

μα΄. Τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ περὶ τὴν ἄλλην πυλῆν, 
ἣν χαλοῦσι Λιταίαν, πραχθῆναι συνέδη. Καθὼς γὰρ 
ἔφαμεν, τῶν ἄλλων τὰς μὲν πρὸς θάλασσαν " ἐξαγού- 
σας αὐτοὶ προχατεῖχον ole Βάρδαροι, τὰς δέ γε πρὸς 
ἀνατολὴν ἀφορώσας ἡμεῖς προαποχλείσαντες ἦμεν, 
τὴν τοῦ πυρὸς μηχανὴν, ἣν χατὰ τῶν ἕξω τοῦ προ- 
τειχίσματος πυλῶν προπεπόνθαμεν, χαὶ ἐν αὐταῖς 
ὑφορώμενοι, ὡς λοιπὸν ἐκ τούτων πανταχόθεν ἀπο- 
ροῦντα τὸν δῆμον πρὸς τὴν φυγὴν περὶ τὰς ἀγυιὰς 
μόνον εἰλεῖσθαι καὶ ἁπανταχοῦ "" τῷ θανάτῳ προσ- 
πίπτειν. Σχεδὸν γὰρ ὀλίγοι, χαὶ λίαν, ὡς εἰκὸς, εὑ- 
ρίθμητοι, κατὰ τὸ δυτιχὸν μέρος τοῦ λιμένος ἑαυτοὺς 


etiam alii e porta quæ ad acropolim (areem seilicei) τῶν τειχῶν ἀχοντίσαντες τὸν χίνδυνον ὑπεξέφυγον" 


est, sese elam subducentes, cum necdum calamitas 
appeliisset, saluti consuluerunt. Et hi ſueruni 
Sclavenorum duees, meditati ſugam multo ante, 
alque portarum illarum claves eam in rem pridem 
suſſurati. Quos decebat, mali male Inspeeia, eulvis 
exitum permitiere: sic naumque multi ibi constituti, 
aniequam ad ventassent Barbari, eœdem declinassent. 
Hi tamen nibil ejusmodi in animum saltem indu- 
cere sustinuerunt: sed suis semper rebus pros pi- 
cientes, altentisque animi rationibus quomodo hine 
quoque periculum 8 se depellerent, portis paululum 
subaperlis seque prompte gubducentes atque di- 
lapsi, uno quodatu ibi relicto. 556 qui ei rursus 
etzressis illis portas elauderei, in eum modum 


cal τινες ἄλλοι τῆς P. 352] κατὰ τὴν ἀκρόπολιν πύ- 
λης λάθρα ὑπεχδραμόντες πρὸ τοῦ τὴν συμφορὰν 
ὑφεστάναι διεσώσαντο τὴν ζωὴν. Οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τῶν 
Σχλαδήνων ἡγούμενοι, πάλαι προμελετήσαντε:; τοῦτο 
χαὶ τὰς χλεῖδας τῶν πυλῶν ἐχείνων προὐφελόμενοι. 
Ode καὶ ἐχρῆν "3, καὶ ἀκμὴν τοῦ χαχοῦ θεασαμένους, 
παντὶ τῷ προστυχόντι παραχωρῆσαι τὴν ἔξοδον" 
οὕτω γὰρ πολλοὶ τῶν "5 αὐτόθι λαχόντων, πρὸ «τοῦ 
τοὺς βαρδάρους ἐπελθεὶν ᾽", τὸν θάνατον ὑπεξέχλιναν 
ἄν. Οἱ δὲ τοιοῦτον μὲν οὐδὲν οὐδὲ εἰς νοῦν det 
ἠνέσχοντο’ ἀεὶ δὲ τὸ οἰχεῖον προσορώμενοι, χαὶ ὅπως 
τὸν κίνδυνον διαχρούσονται χἀν τούτῳ διασχεψάμενοι, 
«ὰς πύλας μιχρὸν παρανοίξαντες χαὶ τὴν ὑπεχδρομὴν 
τομῶς ποιησάμενοι, ἕνα τινὰ τῷ τόπῳ χαταλιπόντες 


omnium saluti insidiati sunt, iune quoque id dolo D πρὸς τὸ μετὰ τὴν ἐχείνων ἔξοδον χαὶ αὖθις ταύτας 


commenti, non se ſugam inire, sed potius ad soeios 
Strymonitas szuseipiendos (ita nimirum jubente 
præiore) exire. 


42. Nee mullum temporis intereesserat, cum Bar- 
baris grictis gladiis in portas ingruentibus nemo 
ul. ra tuto vel saltem ſoras praspicere poteral, tan- 
tum abest ut periculum posset vilare. Nam et ego 
ipse eum patre et fratribus, quos duos ætate junio- 

1 


συγχλεῖσαι, οὕτω τῆς πάντων ἐπεδουλεύσαντο or- 
ρίας xal τότε, πρόφασίν τινα δολίαν πλασάμενροι, ὡς 
οὐ πρὸς φυγὴν ἐχτρέποντᾷι, πρὸς ὑποδοχὴν δὲ μᾶλ- 
λον τῶν Στρυμονιτῶν συμμάχων, τοῦ στρατηγοῦ 
δῆθεν τοῦτο προστάξαντος. 

μβ΄. Οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ, χαὶ ξιφήρεις οἱ βάρ - 
ßapot ταὶς πύλαις ἐπέστησαν, χαὶ οὐχέτι δυνατὸν ἢ 
οὐδὲ προσόλέψαι μόνον ἐχτὸς ἀκινδύνως τινὰ, μῆτοι 
γε τὸν χίνδυνον ὑπαλύξαι. Κἀγὼ γὰρ αὐτὸς σὺν τῷ 
πατρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς (δύο δέ fol εἰσιν οὗτοι νεώ- 
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τεροι, τῆς ἐμῆς ἡλιχίας ὑποδεδηχότες, οἱ μέχρι τοῦ A res a:que ad hoe usque vi mer habeo lum capli- 


εῦρο τῆ; τὸ φρουρᾶς "" χαὶ τῶν λοιπῶν ἀλγεινῶν 
μοι συγχοινωνοῦντε:) t αὐτὴν τὴν ὥραν παρόντες 
εὐρέθημεν ἐν τῷ τόπῳ μετὰ xal τινων ἄλλων τῶν 
ἀπὸ τῆς κόλεω: οὐχ ὀλίζων. Καὶ ὡς; ἤδη τὴ» πονη- 
ph ἐχείνην ὑπέστημεν ἐπιδουλὴν {μετὰ γὰρ τὸ 
πραχθῆναι τὴν σχῆψιν τὸ συμδὰν ἐπεγνώχειμεν), 
ὀπισθόρμητοι πάντες, ἔχαστος ἡμῶν ὡς εἶχε τά- 
χους, πρὸς τὴν πόλιν συνηλαυνόμεθα, ἄλλος ἀλλαχοῦ 
διαιρεθέντες, χαθὼ; ἂν ἦγεν ἡ συμφορά, τοῦ φόδου 
διατιθεῖστα τὰ σχήματα. “Ἔδοξεν οὖν τῷ τε πατρὶ xa 
ἡμῖν, μήπω πεφθαχότων πρὸ; ἡμᾶς τῶν Βαρόάρων, 
εἴς τινα πύργον τῶν κατὰ τὸ ἐνδότερον τεῖχος ἀνιέναι 
τέω; καὶ μὴ τῷ πλήθει συναναμίγνυσθαι, ὡς ἂν τῶν 
πολεμίων τυχὸν ἐπιστάντων, τῶν ἄλλων διαιρεθέντες 
καὶ μόνοι τούτοις χατὰ τῶν ἐπάλξεων ἐντυγχάνοντες, 
δυνηθῶμέν τινα πρεσδείαν τούτοις προσαγαγεῖν u 
τὴν ζωὴν ἑαυτοῖς διασώζεσθαι . O δὴ val γέγονξ 
«ἧ θεϊχῇ προνοίᾳ. Τὸ δ᾽ ὅπως καὶ μεθ᾽ οἵας παραδοξο- 
«οιοῦ δυνάμεως, λέξων ἔρχομαι. 

F. ᾿Ανήλθομεν ἐν τῷ τείχει σπουδῇ θέοντες h 
τινα πρόδολον ἀντιχρὺ τοῦ ἐχεῖ σεδατμίου σηχοῦ τοῦ 
πρωτοχλήτου τῶν ᾿Αποστόλων ᾿Λνδρέον, [1έντε δὲ 
ἥμεν οἱ πάντε; ὁμοῦ, [P. 555] ὁ πατὴο ὁ ἐμὸς κἀγὼ 
σὺν τοῖς ἐηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς χαί τις Ede po? he- 
ἐχὼν χαὶ αὐτὺς τῆς ἡμῶν ἀγχιστείας, χληριχοὶ πάν- 
τὲς χαὶ τῷ τῶν ἀναγνωστῶν διαπρέποντες τάγματ'. 
ΜΠιχρὸν οὖν * αὐτόθι χαθησυχάσαντες, χαὶ χαθ᾽ 
ἑαυτοὺ; λογιζόμενοι τὸ ἐφεστὸς τῆς μαχαίρας τέλος, 


ἡρχόμεθα τῶν γόων, ἕχαστος τῇ; τε οἰχείας ψυχῆς 


καὶ τῆς ἐξ ἀλλήλων χαταστεονάξοντε; διαιρέσεις. 
Καὶ πρῶτο; ἐξῆρχε θρήνων 3" ὁ πατὴρ, ἤδη προὄε- 
ὀηκὼ; ὧν καὶ πολλὴν περὶ τὸ λέγειν “ ἐπιστέμην 
ἐξησχημένο:, Φεῦ μοι, λέγων, ὦ τέκνα ποιλυπαθῆ, 
ἐν τίσιν οὖν " περιελή»θην, καὶ τίνι 1 ταῦτα 
ἀπέκειτο τῇ δυστήνῳ μου ταύτῃ καὶ τω.λαιπώρῳ 
ζωῇ, ἵν᾽ οὖς κατὰ διαφόρους ἀπέτδκον γρόγους 
καὶ τῇ γενέσει παρέθηκα, ὑφ᾽ ὃν ἴδω τὴν τε.1ευ- 
τεὴν ὑπερχομένους, καὶ μηδ᾽ ὅπϑρ τοῖς ἀτυχοῦσίν 
zor συγχεχωρημόνον, σχο.ϊὴν ἄγω 33 ἄξιον τοῦ 
addou ὀδύρασθαι; Σννεκάλεσα γὰρ ἂν πρὸς τὸ 
nord τοῦτο καὶ ἀπαρηγόρητον πάθος χαὶ αὐτὰ 
τὰ dy τῶν χεισμώτων χοιγωγνήησαί μοι τοῦ 
πάθους καὶ τὴν συμφορὰν συμμερίσασθωι. Οὐδὲ 
γὰρ οἱ πάντες tbr ὁμοπαιρίδων 5" ἄμιλως ἄγου- 
σιν ἣ ἐγὼ, ἕκαστός τινα τῶν οἰχείων ἀπεχδεχόμε- 
ro ral τῆς " ἑτέρου συμπαθείας ἐπιδεόμεγος. 
Ἑμοὶ γὰρ δύο δεινὰ συνέξη κατὰ ταυτὸ, ὅτε 
ψυχικὲς x d uro ἐν ἁμαρτίαις τὴν ζωὴν δαπα- 
γήσαντι, καὶ ὁ ἐξ ὑμῶν υὗτος ἀπροσδύχητος 
χωρισμὸς, ὃν οὕτως οὕποτε προσεδόχησα, d. 
ἀεὶ &' ἐντεύξεως εἶχον ὑφ᾽ ὑμῶν καλυφθῆναι τὰ 
βαρυπενθὴ ὄμματα ταῦτα, ἵν᾽ ἑπαναπαυσάμενος 
ταῆς ὑμετέραις χερσὶ τῷ τάρῳ τῶν πατέρων 
δοθῶ, καὶ ὑμὰς ἐν ἀσφραλείᾳ κατα.λίπω τῆς ro 


vitatis tum rrliquarum ærumnarum consortes, da- 
dem hora cum aliis civibus, iisque non admodum 
pancis, eodem in loco constiteramus. Et ut jau 
tristes illas insidias passi sumus (posiq uam ΘΙ}. 
ſraus illis comimiss - est, nos rein uti ges ia erat, en 

gnovimus), retrocedimus omnes et in eivitatem 
incredibili celerilate ſestinamus, alio alioque di- 
spersi, proui mali vis (ΓΟ ΔΙ metus species ex que 
illo aſfecius alios atque alios digereus. Visum ita- 
que est patri et nobis, cum noudum barbari a l nos 
her venissent, in turrim quamdam in inieriori mura 
sitam interim evadere et non multitudini eommis- 
ceri, ut ſorte, imminentibus liostibus, ah aliis dis- 
juncti solique in propuguaculis ipsos alloqueutes 


B ſacilius supplicatum jiremus, vitæque nostræ aliquo 


modo provideremus. Quod et divina 547 provi- 
dentia faclum est: quouam vero id parto et quam 
inaudita stupendaque viriute, dicere nunc agpre - 
diur. 

45. Murum celeriter accurrentes conscendimus, 
ac propugnaculum quoddam venerandis inter apo- 
stolos primum vocati Andre ædibus adversuiu. 
Omnes quinque simul eramus, paler meus et 670 
cum duobus fratribus (quos dicebam) atque alius 
duidam, ipse quoque nobis allinitato conjunctus. 
elerici omnes ei lectorum ordine insignfti. Ut ibi 
paululum eonlicuimus, ipsi nobiscum imminentein 
reputantes gladii exitum, jamenta occeplavimus, 
singulis tum sue cujusque auime tum mutuain in- 
ter se divisionem deplorantibus. Aute vero omnes 
pater, lunge jam provecla ætate ei dicendi artibus 
plurimum exerritaius, sic primum planetum auspi - 
catur: Ve mini, dicens, filii multis ærumnis ma - 
lis ue obnoxii, in quibus nunc circumvolvor, el cui 
ltc, inſelici atque aſlictæ huic rite meœ, reposiia 
erant ! ut quos diversis lemporibns genueram libe · 
ros que susce,eram, eorum ΜΗῸ momento mortem 
conspicerem, nec quod iufidelibus concedilur, lunlum 
milii tuperesset lemporis, quo lane culamitati paria 
ingemiscerem. Con rocassem enim ad cummunem huue 
εἰ incontolabile n luclum ipsa eliam inanimalta, u! 
una mecum doloris alque inſorlunii parlem assume - 


rent. Neue enim ulli ulii civium 548 aliter ac ego 


ipse aſſecti zun, ul cum e zuis aliq rem dire lugeaut. 
aliorui propenso miserauiis aſſeciu indigeaul. Me 
vero duo mala eodem momento invradunt. lum anime 
pericu l unt, ut qu, nequiier ac perdite viiam trautege- 
rim, ium hc a vobis inexspeciata divisio, quq,,jůũD 8c 
erenturam in umimem nunquam indureram, (un fc 
jugiter mea vola essent, ac tupplicarem ut liosce rus 
luctuosissimos obiegeretis oculos, qui nimirum re- 
quiescens inler vestras manus majorum sepn / turis 
traderer, οἱ vos in vado relinguerem. qui mairis te- 
nectulem curaretis at adolescentulis ætalegne mino - 
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7. bus duobue fratribus victus necestaris prorideretis. A μητρὴς γηροκόμους καὶ τοῖς ἔτι κομιδῃ νέοις καὶ 


At nunc omnis e/usnmodi shes mihi sublata est, et in 
med iis irrelitut malis immaturam mortem ves tran: 
erspec to. Sicne mie scelerum copia tervaril el in hunc 
reservavil dieni, ut ob oculos charissima pignora 
barbaricis gladiis concisa viderem, membraque mihi 
desideralitsima per manns lictorum erudeliter dis- 
cerpia contpicerem 7 o doloris vim! neque id tuto 
tenen, un me miterum parricida primum vita pri- 
trabit. Nam eszet, mulis hinc inde collatis, oc mihi 
toſerabilius malum. Verum mihi suspecta est vestra 
juvenilis “ίας, ac vullus 08 vaticinari ſacit, veatris 
prius cædibus hostibus galiatis, pos modum me, mu · 
tas mor ies perpessum et in zingalis robis nora sem- 
per certamina ingrestum, εἰς restris 549 cruoribu: 
immiscendum. Euimvero adverto me. dulcissimi ſilii, 
ab eo quod ο[βεὶϊ erat per imyrudentiam procul 
aberrasse, ei que non decebat lamentis inserta de- 
„anxisse. Eteuim victus a malo zum, et communis 
calumitas, adversum fempus atque res, eisi invilum, 
ylancium edere coegit ac quiritari. Ouis enim, vel εἰ 
zazeo peclore it, sic diri cusus acerbitale abreptus 
e ἐμδῶπι zuosqu, ano malo oppressos non deplora 
vrt? Ceterum nikil est quod veli ! aut agat Deus. 
quod non ad ulilem finem proviilentia disponat. Forte 
enim ob ingentem nostram pravitatem decretium erat 
ut εἰς moreremur : ei ecce ob oculos, qua vitam ex- 
zvam⁰,j&e νέο, et qua gladiis violenter in ani ma- 
uostras ani mad vertatur. H aud eninivero injustus est, 
gui δας nobis erenire, animamque ἃ corpore violen- 
ter arelli. ac pœuas scelerum in ſuturo judicio in- 
figeudas hic us luere permisit. Cuare tule ſortiter, 
vestram omnem pem in eum sol,u˙ m moο,ð coſlocantes. 
qui super lerram potesi peccata di miitere. OVuanquνν 
tero rumnarum aliquid ſerendum sit ejus βάεϊ 
gratia, clousis oculis zustineamus, nec mortis hunc 
inleritum quid quam limeamus; quem elsi non ac 
ratione, alia tamen omuino zustinere necesse eit, el 
ut debitum natura ſatoque dependamus. Sit ergo 
nobis vit privatio graliarum detionis urgumentum 
atque ratio, ut non δοέν πε moria mur, sed el in spe 
ſuturæ beatitatis orten oppetam us. 

dreier χάριν τὴς 


τῷ χρόνῳ καθυστερίζουσι δυσὶν ἀδειῖφοῖς ὑμῶν 
τὰς περὶ τὸ ζὴν ἀφορμὰς προγοήσοντας . Νυνὶ 
δὲ πᾶσα μὲν τοιαύτη διόω.1εν ἐλπὶς, ἐν μέσοις 
δὲ τοῖς δεινοῖς ἀπειλημμέγος ἄωρον ἐχδέχομωι 
τὴν μεθ᾽ "" ὑμῶν τελευτήν. Καὶ οὕτω με τετήρηκε 
τῶν ἀνομιῶν τὸ πλῆθος καὶ εἰς ταύτην τετα- 
μίευχε τὴν ἡμέραν, ἵνα κατ᾿ ἐφθαιϊμοὺς ἰδὼ τὰ 
φίλεατὰ μοι τῶν τέχνων βαρδαρικῶν ξιφῶν παρ- 
ard. luua καὶ τὰ καμπόθητα μέλη ταῖς χερσὶ 
τῶν δημίων ἀνηλεῶς διασπώμεγνα (ὦ εἧς ὀδύνης ἢ, 
οὐδὲ τοῦτο ἀσφα.Ἰὲς ἔχων, ὅτι τὸν δύστηνον ἐμὲ 
πρῶτον ὁ μιαιφόνος τῆς ζωῆς ἀπαλλάξει. Ἦν 
γὰρ ὡς ἐν συγκχρίσει xaxò τὸ xar ἐμὲ φορητόν" 
ὕποπτον δέ μοι τὸ νεώζον καθέστηκε τῆς καθ᾽ 


B ὑμᾶς ἡλικίας, καὶ τῶν προσώπων τὸ ἀνθηρὸν 


μαγτεύεσθαί με ποιεῖ, πρῶτον τῆς d ὑμῶν ro- 
μῆς τοὺς ἐχθροὺς ἐμφρορηθέντας ἐν ὑσξέρῳ με 
σολιλοὺς ὑπομεμεγηχότα θανάτους καὶ xa dr 
ὑμῶν ἀθλήσανεα, οὕτω τοῖς ὑμετέροις αἵμασε 
συμφυραθῆναι . A. L I γὰρ ἔλαθον ἐμαυτὸν, 
[Ρ. 354] ὦ φοἕδτατα τέκνα, πόῤῥω τοῦ δέοντος 
πλανηθεὶς καὶ ἅπερ οὖκ ἔδει τοῖς θρήνοις συν- 
δξειπών. Νενίχημαι γὰρ τῷ καχῷ, καὶ ἡ πάνδη- 
μος συμφορὰ καταστενάξαι τοῦ κσιροῦ καὶ εὡν 
πραγμάτων καὶ ἄχονεά μὲ παρεδιώσαξο 5. Τίς 
γὰρ ἂν καὶ Len ἔχων καρδίαν, τῷδε τῷ πάθει 
συνεπαρθεὶς, du roy καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὑτὸν τοσού- 
τῳ καχῷ σισχεηέντας μὴ ἀποδύρηται; AA. 
οὐδέν ἐστιν ὃ θούμεται καὶ πράττει Θεὸς ἐν dy- 
θρώκποις μὴ πρός τι χρήσιμον τέλος οἰκονομού- 
μενον. Τάχα γὰρ ἀκέάκειτο διὰ τὴν μοχθηρίαν 
ἡμῶν τὸ οὕτως ἁποθαγεῖν " καὶ ἰδοὺ κατ᾽ c. 
μοὺς ἡ τῆς ζωῆς ἐξέστηκεν ἔχτισις. βιαίως τοῖς 
ξίφεσι τὰς γυχὰς ἡμῶν ἐκεινγύουσα. A l“ οὐκ 
ἔστιν ἄδιχος ὁ συγχωρήσας ταῦτα παθεῖν καὶ 
τόνδε καθυκενέγκαι ὃ' βίαιον τοῦ σώματος χωρι- 
σμὸν καὶ τὰς εὐθύνας τῶν ἡμαρτημένων κατὰ 
τὴν μέλλουσαν εἰσκραχθήσεσθαι δ δίχην. 4,0 
στῆτε γενναίως, τὴν ἐλπίδα πᾶσαν πρὸς aher 
μόνον ἀπκαιωρήσαντες τὸν δυγάμενον ditvui 
ἐπὶ τῆς γῆς duaprlac. Καὶ κἄν τι δέοι παθεῖν 


εἰς αὑτὸν πίστεως, ἐνέγκωμον μύσαγτες, καὶ μηδὲν φοθηθῶμεν ἀπὸ τοῦ 


σωματικοῦ τούτου θανάτου, ὃν εἰ καὶ μὴ οὕτως, d. l l πάντως ἑτέρως καθυπομεῖναι χρεών ἐστι 
καὶ τῇ γενέσει τὸ ἐξειλόμενον «λειτουργῆσαι. Γενέσθω οὖν ἡ τῆς ζωῆς στέρησις εὐχαριστίας 
ἡμῖν ἡρορμὴ, Tra μὴ θάνωμεν μόνον, d. ld καὶ & ἐλπίδι τῆς ἐχεῖθεν μακαριότητος. 

44. isce monitis, 550 ad mortem gladio desti- D μδ΄. Ταῦτα λέγων ἕκαστον ἡμῶν πρὸς τὸν διὰ 


natam nostrum singulos erudiebat, εἰ ne hac 
consummoti reſugeremus animos alaeritatemque 
præslabal. 

45. Cuin he ille ad nos loqueretur, aliique alios 
complexi et in colla ruenies vale diceremus, en 
Adest οἱ barbarorum manus, nee ex iguo numero, 
Eiliopiea cute nudisque corporibus, sirietis en- 
sibus, immaniter insultantium suumque instar 
dentes exacuendo l abiem ſuroremque proden- 


ξίφους θάνατον ἐπαιδοτρίδε', καὶ προθυμίαν apt : 
μὴ ἀπευδοχεῖν τὴν τελείωσιν. 


us. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα πρὸς ἡμᾶς διελέγετο καὶ 
συμπεσόντες ἀλλήλοις τὰ τελευταῖα συνεταττόμεθα, 
ἰδοὺ δὴ * xa τῶν Βαρδάρων κατεφάνησάν τινες 
ἀνιόντες, “ὧν ἀριθμὸν οὐχ ὀλίγοι, Αἰθίοπες τὴν χροιὰν, 
τὰ σώματα γεγυμνωμένοι, ἑσπασμένας ἔχοντες τὰς 
μαχαίρας, δεινὸν ἑξαλλόμενοι χαὶ τῇ παραθήξει Ὁ 
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θῇ 


τῶν δόντων συῶν δίχην τὸ μανιχὸν ἐνδειχνύμενοι . A lium. Cuinque in locum veuissent, eos primum 


Ἐφεστῶτες οὖν τῷ τόπῳ πρῶτον τοὺς μεθ᾽ ἡμῶν 
ὑποστρέψαντας ἀπὸ τῆς τῶν πυλῶν χαχούργου σνγ- 
χλείτεως, αὐτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος εἰλυυμένους, 
«οἷς ξίφεσιν ἐχείνο:ς διεχειρίσαντο " οἷς οὐδὲν ἣν» πρὸ 
τούτου πλέον μελετηθὲν ἣ μόνον τῇ δεξιᾷ τοῦ δημίου 
τὸν αὐχέγα ὑπέχειν χιὶ πρὸς τὴν τομὴν σχηματί- 
ζεσθαι. Καὶ ἦν ἰδεῖν τὸ πραττόμενον ἐχπλήξεως 
Ὑέμον. Εἰ γὰρ τῷ εὐπειθεῖ τοῦ ἑαυτὸν e προδόντο; 
καὶ πρὸς τὸν θάνατον ὑποχλίνοντος ὁ φονεὺς χαι- 
ενύγη, καιρίαν ἄνων θᾶττον αὑτὸν τῶν ἀλγηδόνων 
ἀπήλλαττεν᾽ εἰ δὲ μὴ ἐμαλάχθη τὴ» λιθώωδὴ χᾷρ- 
δίαν, ἀλλ᾽ ἤθελεν ἐντρυφᾷν τῆς μανίας, μᾶλλον τοῖς 
«ὧν IP. 355] ἀλόντων ἀτυχήμασι τὸν θυμὸν διεγεί- 
ρων, μεληδὸν χατήχιζε τὸ προστυχὸν δῶμα χαὶ 
“πολλῶν θανάτων φορὰν ἐν μιᾷ συμφορᾷ τῷ δειλαίῳ 
παρείχετο. Οὐδὲν δὲ ἕτερον ἦν ἀχούειν ἐν οὕτω 
παιμιπληθεῖ καὶ πολυανθρώπῳ δήμῳ, ἀλλ᾽ ἢ μόνον 
τὸν συριγμὸν τῶν ξιφῶν χαὶ τῶν τοῦ αἵματος ὀχετῶν 
τὴν μετὰ βίας ἔχρυσιν. 

uc. Οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ, al πάντες ἔχειντο 
θέαμα πολλῶν ὀδυρμῶν καὶ θρήνων ἑπάξιον. Ὡς δὲ 
χαὶ πρὸς ἡμᾶς ἔφθανεν ἡ τομὴ (τῷ τείχει γὰρ εἶδον 
συγχεχυφότα:), ἐφώρμησαν ὁμοθυμαδὸν καθάπερ εἴς 
τι πρόχειρον θήραμα. φθάσαντες δὲ πλησίον τὴν ὁρμὴν 
ἐπέσχον. Ἦν γὰρ ὁ ῥηθεὶς ἐν τῷ μεταξὺ πύργος, 
δι᾿ οὗ διελθεῖν ἔμελλον καὶ πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι, ὃς 
κάλαι ἦν τὸ ἔδαφος ἅπαν ξύλοις ἐσερωμένος, ἅτινα 
τῷ χρόνῳ σαπέντα χαὶ διαῤῥεύσαντα οὐχ ἀσφαλῆ 
παρεῖχον τὴν ἐχεῖθεν διάδασιν " δύο γὰρ μόνᾳ κατὰ 
μέσον ξύλα ἑναπῃώρηντο, δι᾽ ὧν οἱ ταύτην διερχό- 
μενοι ὑπότρομον τὴν πάροδον ἐπεποίηντο. Τὸ ἀμφί- 
χρήμνον οὖν τοῦ χινδυνώδους τόπου χρτιδόγτες οἱ 
Βάρθαροι ἐφώρασαν μή πως dy μέσῳ τῶν ξύλων 
Γενομένων αὑτῶν 3 λάθωμεν τεχνάσματα 3 πεποιγ- 
χότ:ς εἴσω τοῦ πύργου καὶ πρημνισθῆναι τούτους 
καρασκευάσωμεν, εἰς ὕψο; ἐπηρμένον πολὺ χαὶ 
χαλεπὴν τὴν πτῶσιν ἐπαπειλοῦντο;. Τοῦτο δὲ ὁ τῶν 
θαυμασίων Gebe ταῖς αὑτῶν διανοίαις ὑπέδᾳλεν᾽ εἰ 
γὰρ ἅμα τῷ πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι τομῶς τῆς διαδά. 
ϑεως κατετόλμησαν, οὐδὲν ἧττον χαὶ ἡμεῖς τῶν 
χειμένων τὸν ὕλεηρον ὑπεμένομεν. Τῆς σχολῆς τέως 
ac τῶν λογισμῶν αὐτῶν διαιρέσεως, τοῦ οφόθον 
τὰς ψυχὰς ἕκαστο; ἡμῶν περιάραντες, εἴ τι καὶ δέοι 
πράττειν τῷ καιρῷ χρήσιμον ταῖς; φρεσὶ χατεμερι- 
ζόμεθα. Ὡς οὖν εἶχον ἐγὼ τάχους ἀναπηδήσας χαὶ 
θανάτου χαταφρονήῆφας καὶ urs“ ὅτι κατὰ χόῤῥης 
ἐφέστηκε τὸ καράπαν εἰς νοῦν θέμενος, κατ᾿ αὐτὴν 
γενόμενος τοῦ πύργον τὴν εἴσοδον ἔμελλον διὰ τῶν 
ξύλων πρὸ; τοὺς βαρδάρους χωρεῖν. Οἱ δ᾽ ἐπειδὴ 
οὕτω με θαρϑδαλέως πρὸς αὑτοὺς κατεῖδον αὑτομρ- 
λήσαντα, ἄοπλον μὲν χαὶ πρὸς ἄμυναν οὐδὲν ἐπιφε- 
ρόμενον, ἔχοντα δέ τι σπουδαῖον εἰπεῖν, ἐπῖλθον xa 
αὐτοὶ στοιχνδὸν ἀλλήλους συντάξαντες xal τὰς δεξιὰς 
ἀνατείναντες, τάς τε μαχαίρας κατὰ τῆς ἐμῆς χο- 
ρυφῆ; ἐπαγαγεῖν σχηματισάμενοι, Ὡς δ᾽ οὐδὲ τοῦτό 


contrucidani qui ibi prope murum cohοYveluti ἃ por 
tis maligno nocendique consilio clausis nobiscum 
reversi erant, quibus scilicet nihil alind curæ fur 
rat quam ut solum lictoris (ἐσίγα eollum suppo- 
nerent, zeque motu gestuque orporis ἰειυΐ exei- 
piendo aptarent. Ac videre erat rem stuporis bor 
rurisque plenam. Si enim sicarius, dedentis se at- 
que ad necem inclinantis obsequendi facilitate, 
miserantis ullo sensu aſſeeius 6551 alque compun- 
etus, letbale vulnus adigens eum a doloribut ocius 
liberabat: sin minus saxeum cor einollitium essen, 
sed vesana se rabſe oblectaro mallei, captorum 
inſortuniis ſurorem gravius eeitans, obvium quem- 
que membratim cdebat ac debhunestabat, multa- 


B rumque necium vim una in ealamitate iuisero adhi- 


bebal. Nec in tam immani ac copiosa multitudine 
aliud audire erat, quam solummodo ensium stri- 
dorem ac rivorum sanguinis impetu deſluentis fra- 
torem. 

46. Sie brevissimo tempore prostrati omnes 831 
jacebani, muliarum lacryntarum ac lueiuun di- 
gnum plane spectaculum. Ubi autem nostris quo- 
que capitibus ensis jam iipendehat (viderant 
enim e muro prospeciantes). velut ad paraiam 
prædam unanimes irruerunt. Ubi tamen propius 
accessisseni, impetum reprimunl. Media enim, 
quam dicebam, interjeetia turris, ae qua sd nos 
venturi eraut ac translturi, ea ratione, dquod olim 
omne pavimentum liguis constratum teinpore com- 
putruerat ac diſfluxzerat, haud iuto inde transit e 
sinebat: duo enim duntaxat ligna in medio pen 
dula viam tremulam trauseuntibus siernebanl. 
Periculos e itaque via gradu uirinque pra-: i pie 
eircumspęecto, Barbari anzii animi sgitare, ne 
ſorte dum in lignorum medio constitissent, nostra 
aliqua in turre ſraude præcipites agerentur, cui 
altius elatus locus tristem ruinam minaretur. Id 
vero consilii rerum admirandarum Deus illorun⸗ 
auimis inzessit. Si enim statim ui locum atlige- 
runt, nulla mors quo ruebant impetu audacius 
transissent, nibil minus cæsis reliquis nos quoque 
dira nece sublau essemus. Dum enim illi incerti 
deliberant, quique nostrum ex meiu paululum con- 


D viviscentes, quid in rem nostram per ess angu - 


stias faret, disquirebamus. Quanta igitar lieuit 
celeritate ipse exsiliens mortemque contemnens, 
nec quod erat ob oculos discrimen prorsus in ani- 
mum inducens, ad ipsum turris ostium veniens 
per ligua 552 ad Barbaros procurreham. Hi vero 
sie audacter mea sponte ad eus progrediente 
videntes, virum inermem, nec quod uleiscendo 
essei aliquid inferentem, sed rem aliquam momen- 
ti dicere babentem, ipsi guoque ordine digesio 
zeque eo eomponenies, extentis dextris, inque ver- 
ticem simulato gladios adigenten, incurrere. Ae ne 
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sie quidem incusso tlimore (omni enim mentis [8- ἃ με τέως χαταπτῆξαι πεποίηχεν (ὅλον γὰρ εἶχον τὸν 


cultale a me dicendis atientus eram) unus quidam 
Athiopum, inter illos ſortissimus præſidentiorque 
ar proceritate reliquos superans, prope accedens 
ensem in frontem impingere pertentabat. Ego 
sublatis manibus, Ne hoc ſeceris. iuquam, alioqui 
magnurum pecuniarum vi te tuosqne ſraudabis. 


47. Diseram, gestusque et habitus omnisque iu- 
dolis præſidentia ac irma constantia IÆlhiopis bac- 
teuus jiinpetum, ne ictum ianſerrei, retardans cum 
laeva in sinum missa, eaque quantoeius aures quæ- 
dam monilia extrahens, ac illi in manum tràdens: 
Sint hc, inquam, mer vitæ pignora. Quodsi is 
quoque longe majora nancisci des ideras, palri ſra- 
tribusque, quis et patris fratri, conversus. ac quo 
loco delituerani, eos digito inonstrans, vitam pa- 
ciscere, donaque amplistima præbebo, dem vos ex- 
peclamus obscuris guibusdam ſorulis repos ita; quæ 
nos tlantummodo uorimus, certique de nostra saluſe 
proinpie ostendemus. Sin mori contigerit, actum illis 
est ac perierunt, 553 que et manns restras eſſu- 


giant, et una cum vita nostra in rerum censu su- 


que hiominum 6846 desinant. Ulis verbis represso 
Barbari ſurore, pignorumque illa erotFatione in 
eorum quæ à me dſcerentur senzum prope addu- 
cens; quibus scilicet me ipse vario gestu atque 
habiiu ad supplicandum efformabam. Nihil enim 
ille intelligebot eorum quæ ad ipsum loquebar, sed 
nluminodo libertatem mirari videbatur, alque ad 


cerlam modis omnibus præstandam ſidem clan C 


solertiam. 


48. luterea alius iiuispiam prope aceedeus: Quid 
tu hac, inquit, ita ſacis, εἰ AÆthiopem supplicuudo 
detines, cum ad me logqui liceut, qui et opitulabor, 
si quid necesse sit? Tune ego audacior facius vi- 
rique priesentia quiore zuimo mulstus : Serra, 
inquam, quicunque es, a Deo nobis in his angustiis 
non incommode mis zus, et a presen /i uo necessi- 
lale eripe. Neſeres enim a nobis digna ejus quam 
terrateris vitæ nostræœ prumia, ejusmodi εεἰ 66. 
ut in unirersa δας, quam diripitis, civitale apud 
reliquos nulla ipais occurrerint μανία. Ei ille: Con · 
fidite, inquit, mortis que cogitationem depellite, et 
ud hilariut ingeuium vos ipsos coutponite. Ego au- 
lein, inquit, etiam ihiopibus auctor ero πὶ idem 
mecum pacicantur, et ad ipsum usqur unitersarum 
capiarum duciorem ac ſiinperatoreni vos ducam, ut 
ab eo quoque vii zecuritatem 554 acctpiatis, εἰ 
odo inter vos ἱρεὶ consenteritis, ut ea qu pro- 
missu zun implealis. Si quid enim eorum quæœ lo- 
cuei eslis eſſectu caruerit, lisce gladii: judicium de 
vobis erit. llæe itaque eo loquente, illi co pater 
meus cum jam laudatis duobus fratribus ad nos 
procedentes, aique ejus pedibus capita deſigentes, 


νοῦν πρὸς ἅπερ ἤθελον λέγειν ἰ᾿σχολημένον), εἷς τις 
τῶν Αἰθιόπων, χαὶ τούτων μάλιστα ὁ γενναιότερός 
κε καὶ εὐτολμότερος, μεγέθει τῶν λο: πῶν διενηνοχὼς, 
a' ἐμὲ γενόμενος IP. 556] ἐπεχείρει μοι τὴν μά- 
χαιραν χατενεγχεῖν τῷ μετώπῳ. Ἐγὼ δὲ τὰ: χεῖρας 
ἀνασχὼν, ἈΪΖὴ τοῦτο πράξῃς, il w, ἐπεὶ .d 
χρημάτων σεαυτὸν καὶ τοὺς περὶ σὲ ζημιοῖς. 
ue. Οὕτως ἔτυχον εἰπὼν, χαὶ τῷ πεπαῤῥησια- 
σμένῳ τοῦ σχήματος τὴν ὁρμὴν τοῦ Αἰθίοπος τέως 
πρὸς τὸ μὴ ἣν τομὴν ἐνεγχεῖν ἀνακόψας, τὴν λαιὰν 
δὲ τῶν χειρῶν ἐγχρύψας εἴσω τοῦ χόλπιν χαΐ τινα 
χρύσεα χόσμια τὸ τάχος ἐξενεγχὼν χαὶ τῇ κολάμῃ 
τούτου ἐνθέμενος, "“Εστωσάν σοι ταῦτα, ἔφην. 
ἐνέχυρα τῆς ζωῆς τῆς ἐμῆς. Εἴπερ δὲ ποιλὺ 


B χιλείονα τούτων εὐπορῆσαι βούνιει, τῷ πατρὶ 


καὶ τοῖς ἀδελφοῖς, da. d καὶ τἀδελρῷ τοῦ πα- 
τρὸς (ἐπιστραφεὶς χαὶ τούτου; ἐν ᾧπερ ἧσαν τότῳ 
τῷ δαχτύλῳ χαθυποδείξας) τὸ μὴ θανεῖν xarer- 
γύησαι, καὶ παρέξομαί σοι χρήσιμα δῶρα, τῇ 
ἀροσδοκίᾳ ὑμῶν ἕν τισὶν ἀφαγέσι τόποις c- 
αποτεθειμένα, οὖς ἡμεῖς τε μόνοι διαγιγώσκομεν 
καὶ ὑμῖν προθύμως σωτηρίας τυγχώροντες ὑπο- 
δείξομεν. Εἰ δέ γε θάνοιμεν, &td. lie ἐκεῖνα, 
τάς τε ὑμῶν 5 διαφυγόντα χεῖρας χαὶ τῇ ζωῇ τῇ 
ἡμετέρᾳ " συγαποιλήξαντα. Τούτοις τὸν θυμὸν 
παοαχαπασχὼν τοῦ Βαρθάρου, καὶ τῇ ἐπιδόσει τῶν 
χοσμίων εἰς ὑπόνοιαν ὧν φθάσα; εἶπον τὴν διάνοιαν 
αὑτοῦ h, ἐν οἷς ποικίλως ἑαυτὸν πρὸς lxt giav 
χατεσχημάτιζον. Οὐδὲ "5 γὰρ ἔδει Βάρθαρος; ὧν ἃ Ὁ 
πρὸς αὐτὸν διελεγόμην, ἀλλ᾽ ἣ μόνον ἐφαίνετο dau- 
μάζων τὴν παῤῥησίαν χαὶ τὸ σεσοφισμένον τῆ: c 
ροφορίας παντὶ τρόπῳ xa ce ve NHD. 

μῃ. Ev τούτοις ἕτερός τις ἐγγύθεν ἐλθὼν ἀφῆκε 
φωνήν’ Τί ταῦτα οὕτω ποιδῖς, καὶ τὸν Αἱθίαπτα 
ταῖς ἱκεσίαις παρακατόχεις, ἐξὸν εἰπεῖν πρὸς 
ἐμέ ; καὶ εἴ τι καὶ δέοι, συναγειλήψυμαί σοι. Ἐγὼ 
δὲ τὸ πλέον θαῤῥήσες χαὶ τῇ τοῦ ἀνδρὸς παρουσίᾳ 
πρὸς τὸ εὐθυμότερον μετατεθεὶς ἀνέχραγον, Σῶσον. 
εἰπὼν, ὅστις e, πρὸς Θεοῦ ἡμῖν ἐν τούτοις 
χρειωδῶς ἀπεσταιλμένς, καὶ τῆς παρούσης ἀνάγ- 
χης ἐξάρπασον. Αήψῃ δὲ p ἡμῶν ταύτης 
τῆς χάριτος ἔγεχεν ἄξια τῆς ζωῆς ἡμῶν Arpa, 
καὶ ὧν οὐδὲν ἐξ ἴσου χατὰ πᾶσαν ἣν ff. i 
τήνδε τὴν πόλι», ἐν ἄλλοις τισὶν εὑρεθήσεται. 


Ὁ Ἔχεῖνος οὖν, Θαρσεῖτε, ἔφη, καὶ τοῦ θαγάτου τῆς 


ἐννοίας ἀπόσχεσθε, καὶ πρὸς τὸ εὐθυμόεερον 
ἑαυτοὺς μεθαρμόσατε" ἐγὼ δὲ, φησὶ, καὶ τοὺς 
Αἰθίοπας πείσω τὰ αὐτά μοι συνθέσθαι. καὶ 
μέχρις αὐεοῦὺ τοῦ καθηγουμέόνου «παντὸς τοῦ 
στρατοὺ ὑμᾶς dad πρὸς τὸ καὶ ὑπ᾽ ἐχείγου 
dase τὴν περὶ τοῦ ζῇν πληροφορίαν. Μόνον 
αὐτοὶ τὰ ὑποσχοθένετα Ζ.1Ἰηρῶσαι πρὸς d. l Aij aouę 
διανρήθητε" εἰ γάρ τι τῶν παρ᾽ ὑμῶν λλεχθένεων 
it πρὸς ἔργον ἀχθῇ, ταῖς μαχαίραις ταύταις 
κριθήσεται. Ὡς οὖν ταῦτα ἔλεγεν, εὐθὺς ὁ πατὴρ 


VARIA ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ, 
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ὁ ἐμὸς σὺν ΤΡ, 357] τοῖς δηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς A camdem ipsam quam mihi spoponderant viiæ se- 


χαθ᾽ ἡμᾶς γενόμενοι, χαὶ τοῖς ποσὶ τούτου τὰς χε- 
φαλὰς προσερείσαντες, ἐδέοντο τὴν αὐτὴν ἐμοὶ πλη- 
ροφορίαν λαθεῖν βεδαιούμενοι πληρώσειν ἑτοίμως 
ὅσα ἐγὼ προχατεῖπον, Θᾶττον οὖν ἐχεῖνος πάντα ἃ 
παρ᾽ ἡμῶν nN ταῖς τῶν ἄλλων ἐνθέμενος ἀχοαῖς, 
χαὶ τούτῳ μάλιστα ᾧ xar ἀρχὰς ἐγὼ περιέτυχον 
ἕκαστα προειπὼν , λόγον τε πείσας ἕνορχον ἐμὶν 
παρασχεῖν, οὕτως μηδὲν παρήνει τοῦ λοιποῦ δεδιέναι. 

μθ΄, Συλλαθόμενοι δὲ ἡμῶν καὶ τοῦ τείχους χατα- 
Θιδάσαντες, εἰς μέσους τε αὑτῶν διαλαδόντες, ἦγον 
«ἣν ἐπὶ θάλασσαν. ἐπάνω τῶν σωμάτων τῶν ἤδη "7 
ἀναιρεθέντων βαδίζοντες. Τῆς οὖν εἴσω πόλεως τὴν 
«α«ὕλὴν ἐμόάντες ob χατευθὺ τὴν πορείαν ἐποιούμεθα, 
ἀλλὰ τῷ ὑπτιάζοντι μέρει τραπέντες τοῦ ἐχεῖσε 


βουνυῦ πρὸς τὸ κάταντες ἐφερόμεθα. Ἔνθα καί τινες Β 


ἄλλοι κατεφάνησαν ἀνιόντες Αἰθίοπες, χαὶ αὐτοὶ 
μαχαίρας κατέχοντες ταῖ: χερσὶν, οἵ καὶ μέσον τῶν 
ἤδη χειρωσαμένων διειλημμένου; ἑωραχότες ἡμᾶς 
τῇ φυσιχῇ μανίᾳ πληγέντες ὥρμησαν ἀναιδῶς, πόῤ- 
faube v δειχνύμενοι τοῦ χινοῦντος θυμοῦ τὴν ἐπίτασιν. 
Au ἐπειδὴ καθ᾽ ἡμᾶς γεγονότες ἔγνων Ni“ ἡ μῖν 
ὀπενεχθῆυαι δεινὸν τοὺς ἤδη προειληφότας σπουδά - 
ζυντας, ἐν ἑαυτοῖς σχεδασθέντες "5 ὑπανεχώρησαν. 
Εἰς Zi τις αὐτῶν ἀναιδέστερος τῶν ἄλλων, ὡς εἰχὸς, 
καὶ θρασύτερος, ὡς εἴ τις ὑλαχτιχὺὸς χύων μεμηνὼς 
κατηχολούθει. καί τινα πλῆξαι τῇ μαχαίρᾳ δολερῶς 
ἐτεχταίνετο. Eva γάρ τινα τῶν ἑλόντων ἡμᾶς ξαυτὸν 
εἶναι προσποιησάμενος ἔλαθεν, οὐχ οἶδ' ὅπως, ὑπο- 
σύρων τῶν ἄλλων ἐμὲ, καὶ μιχρὸν ἀποστὰς ἀνελεῖν 
ἐπεχείρει. ᾿Ανῴμωξα οὖν εὐθύς & & πατὴρ ὁ ἐμὸς 
“εταραγμένος συστραφεὶς (χαὶ γὰρ ἔτυχον σὺν αὐτῷ 
βαδίζων) ὡς; τῷ θανάτῳ με παρεστῶτα χατεῖδε χαὶ 
αὸν δήμιον βρύχοντα μέλλοντά τε τὸ ξίφος τῷ τρα- 
χήλῳ μου βάπτειν, χατέχοντα τῶν τριχῶν, τὸν ἤδη 
περισωσάμενον ἡμᾶς τοῦ πρώην χινδύνου ἐγγύϑεν 
ὄντα. τῇ χειρὶ νύξας, χαὶ σπουδῇ τὸ δρᾶμα χαθυπο- 
δείξας, Τί ὅτι, ἔφη, καὶ δὲ ἣν αἰτίαν τοῦ ἐμοῦ 
«αιδὸς κατεγη;ίσασθε θάνατον, τῶν xp ἡμᾶς 
ἀλογήσαντες ὑποσχέσεων ; εἰ οὗν αὐτὸς θάνοι, 
οὐδ᾽ ἡμῖγ υσιτελής ἐστιν ἡ ζωή. A. N ἐξελοῦ 
ευῦτον τοῦ καζέχοντος, εἴ τις χαὶ περὶ ἡμῶν 
σοι φροντίς el δὲ μὴ, τῷ ἐκείγου λύθρῳ σπεῖσον 
καὶ ἡμᾶς. Οὐδὲ γὰρ διῃρημένην φέρομεν ἐξ 


curiiatem rogabant aceipere, omuino aſſirmantes 
rata habituros ac promple impleturos quæcunque 
ego prælocutus eram. Aetutum igitur ille, cunctis 
quæ ex nobis audierat suribus illorum depositis. 
præsertim vero ei quem ἃ prineipio ipse oſſende- 
ram omnibus per singula enarratis, eum ei jure- 
jurando promissa flirmare suasisset, nihil deinceps 
timere hortabalur. 

49. Secum itaque assumentes atque e muro de- 
ducentles ἃς in medio sui agmine collocantes ver- 
zus mare iter bhabebant, super cæsorum eadave - 
ribùs gradientes. Inieriorem porro civiiatis portam 
ingresal non recia statim iter eontendimus, sed ad 
collis qui illie est elivum versi in declive ſereba- 
mur. Ubi et alios quosdam thiopes ascendentes 
conspetimus, qui ei ipsi enses manibus gesla- 
rant. {1 quoque. ui inter eus qui jam cepecant 
nos adduei videre. naturali rabie conciti im- 
pudenter impeiu irruerunt, procul etiam ſuroris 
vim nimiam ostendentes. Postquam vero jam pru- 
pe ſaeti eos qui nos ante ceperant, ne quid nobis 
noxæ inſerreiur, 555 occurrere viderunt, ad sese 
divisi paulatim recesserunt. Unus vero quispiam 
illorum, majore reliquis impudentia, ut videbaiur. 
audaciaque, haud secus ac canis latrandi impotens, 
insania ſurens sequebaiur atque unum sliquem 
nostrum gladio ſerire dolo moliebatur. Unum nam- 
que e nostris prædatoribus sese simulans, nescio 
qua ratione ἃ reliquis me clam subductum ei ἃ 
cœetu paululum abjonetum interſicere conabalur. 
In quo statim ingemui. Pater autem meus ohtur- 
batius atque con versus (quippe cui ce mes incedle- 
bam) ut jam morti propinquum vidit, ſremeniem- 
que liciorem ac in meo zutlure, quem capitii- 
uio arrepium teneret, gladlium econdere parantem, 
eum qui ante a periculo liberaverat, cum prope 
easet, manu vellens, anzieque scenam aperiens: 
DQuid id est. ait, et quam ob causem, ves traru m 
promissionum obliti, filium meum quasi capitis 
damnalum morte multalis? ille si Morte zubalzas 
ſuerit, nec vita nobis quidgnam πες erit. Eum ita - 
que ab oppressore libera, εἰ quid tibi curꝶ est οἰ de 
nobis. Sin minus, nos quoque illius libato cruor. bus. 


ἀλλήλων ὑπομεῖναι τὴν τελευτήν. Eb bbs οὖν D Non enim zuslinemus ut seorsum uns ab alio 


θορυδηθέντα ἐπὶ τούτοις ἀναδραμεῖν IP. 358] τὸν 
ἄνθρωπον, χαὶ ἐπιστάντα τῷ τόπῳ τὴν δεξιὰν χατα- 
σχεῖν τοῦ βαρδάρονυ τεταμένην οὖσαν χαὶ τὴν σφαγὴν 
θχηματίζουσαν"". Ὃς χαὶ ἐπισχεθεὶς, ὡς μὴ δυνηθεὶς 
«ὃ δοχοῦν ἐκτελέσαι, πρὸς πλείονα ἐξῆπτο θυμόν" χαὶ 
φρίξας τὰς σιαγόνας τούς τὸ ὀφθαλμοὺς στρεδλώσας 
χαὶ τοὺς ὁὀϊόντας χροτήσας (τοῦτο γὰρ Βαρδάρων 
ἔθος), φόνιόν τι καὶ βλοσυρὸν ἐνιδὼν, ἐπεχείρει τοῦ 
κατέχοντος ἑαντὸν ἀποῤῥῆξαι χαὶ αὖθίς μοι ἐπελθεῖν. 
Οὐχ εἴα δὲ τοῦτον ἐχεΐῖνος ὁ πρὸς Θεοῦ πεμφθεὶς ἡμῖν 
ἕν χαιρῷ σωτὴρ, ἀλλὰ πάσαις "' αὐτὸν χολαχείαες 


mortem oppelamus. His commolus ille statim ex- 
currit, aique ad locum aceedens exiensam jam bar- 
bari derteram ensemque vibrantem delinuit. Is 
vero, οἰδὶ conatu inhibito, ut eui non licuisset 
dest inatam animo patrare eadem, majari ſurore 
exarsit, maxillisque ſremens ei oculas distorquens 
dentesque stridens 556 (id enim Barbaris in more 
est) cruento trueique aspeciu 3 tenente sese egpe 
dire conabastar ac rursus in me irruere: sed non 
sinebat ille qui ἃ Deo opportunus nobis servator 
missus fuers, sed blande suadendo ἃ praposito 
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avocare siodehat. Uli autem on. nem in eo ope- A μετατρέπειν ἐμήχανᾶτο. Ὡς δ᾽ οὐδὲν ἔνυτο dig 


ram perdere advertit, illo inajores excitante iras 
ae endem evomente, ut οἱ clam senel repenie 
argressus glodium humoro adegerit plenumque 
ſnroris vuluus incusserit, quod et modo quanta vi 
ietus datus sit ostendlit, subito vir ille admirandus 
aeriore exeitus ira, Aihiapem valide propellens, 
meque ad illius genua prolapsum συ vulnere 
trruore madentem corripiens, ocius se ad comiies 
reſert. 


50. Cum ilaque rursus reliquis simul euntibus 
ci, mes adjunctus eoque periculo liberatus, beo 
tratias agerem, naciusque otinm de accepto vul- 
nere cogitarem, aliud repente inſlictum vulnus 
majore quam prius dolore ietus persensi. Vir enim 
ille audacia procan, nescio unde ſacto in. petu,. 
slatlium retro in latus adetit, ingenti gublato ulu 
latu, eſſreneque ingenium vocis immauitate pro- 
dens. Ilincque adeo ad virum mibi deſensorem, ei 
qui ipse aderai U quid vero, luquam, nieam 
unius vitam neglexistis, que Harbaro, ad Æthiopein 
versus eumque monstrans, in mortem dedistis“ 
Hoc vero scitole, nisi omnes: 537 imul, quibus 
jurejurando fidem obstrinxistis, α morte immune 
servati ſuerimus, ſinem von aocipiet quod ipsi ums 
polliciti. Sin autem del unum nosfrum, quod rem 
minus curaveritis, desiderari contigerit, illiut omnet 
iuteribimus occaau, nec vos εἰ μα eorum qu spera- 


is compoles eſſiciemini. Ouare εἰ non fraude, ted c 


rere jurejurando ſidem obstrinzistis, omni opera τὶ 
securos prœstale; proben noveritis a nobis quανu⁰ẽ, 
prœstitum ri omnia qu pacti zumus. OQulbus ille 
verbis, ac cum sociis indieasset, eunctis auctor 
ſuĩit ui uno impeiu perdiium hominem procul ar- 
cerent ac hropellereut. Indeque agmiue eingentes 
lentias incedebant. 


51. Venimus autem ad quemdam locum, υἱν 
erst monssterium virginum religiosa palestra me- 
rentium, quud ab antiqua Acrullii nuncupatur. 
Rursus vero aliam quamdam Barbarorum eustodiam 
in veslibulo oſſendentes, qui nobiscum erat Barbari, 
δι: cum eis tantisper collacuti, introire decernunt 


quasi aliquid æstimatione dignum ibi reperturi. D απουδαῖον τοπκάφαντες ἐφευρεῖν. 


Nos eos sequebamur in præseutes limis aculis 
ohtuentes, necdum a pristina mentis reſeeli verti- 
ginn. Ingressi igitur teinpli vestibula (erat illud 
Georgii martyris nomine conseeratum) videmus 
Barburum qucindam in scabello sedentem, ereeio 
zupercilio, strictumque ensem tenentem; atque eos 
“οἱ 858 circum erant inientis in eum oculis, si 
“4 ſaciendum jussisset, pron-pios se obsequio 
tzeslu nutuque siguiſieantes. Ad eum itiiur cum 
venissemus, interrogat qui nobis ductores erant, 


πλέον αὐτῷ, μᾶλλον ἑχέένου τῷ θυμῷ διεγειρομένο; 
χαὶ φόνον ἐῤευγομένονυ, ὡς χαὶ λαθεῖν αὐξὸν ἅπαξ 

τὰ τοῦ νώτου μον ἐὰν μάχαιρᾶν αἴφνης κατ. 
ἐνεγχεῖν χαὶ κλῆξαι πληγὴκ μανίας ἀλήρη, τὴν χαὶ 
μέχοι “Ὁ. δεικνῦσαν τῆς δεξιᾷς τὴν ἐπίτασιν, ἀθρόον 
πρὸς τὸ δῥγ'ιλώτερον ξαυτὸν ἀλλοιώσᾳς ὁ θαυμάσιος 
ἐχεῖνος ἀνὴρ καὶ τὸν Αἰθίοκα στεῤῥῶς ὠθίσας , 
ἐμέ τε συναρπάσας ἤδη πὰάρὰ πόδας ἑστῶτι καὶ 
τῷ τῆς teig περιῤῥεόμενον αἵματι, δρομαίως 
τὸ τάχος πρὸς τοὺς ἑταίρους “ ἐχώρει. 

ν΄. Ὡς οὖν μετὰ τοῦ πλήθους γενόμενος χαὶ αὖθις 
ἐγὼ, χαὶ τόδε τὸ χαχὸν διαδρὰς, τὴν εὐχαριστίαν 
πρὸς τὸν Θεὸν ἐποιούμην, Ad, τε σχολῆς τὴν 
τοῦ νώτον πληγὴν χατενόονν, αἰφνιδίως πάλιν δευ- 


Β τέρα; πληγῆς ἐπῃσθόμην, πλέρν ἢ πρότερον ὀδύναις 


βληϑείς. O δὲ τολμῃρὸς ἐχεῖνος, οὐκ οἶδ᾽ ὅθεν ἐπι- 
στὰς "5, &i μοι χατὰ πλευρὰν x τῆς ὀπίσω τὰ 
ξίφος, δεινὸν ἀλαλάξας val τὸ ἀχάθεχτον τοῦ τρόπον 
τῇ φωνῇ παραστήσας, ὡς εἰπεῖν συνόντι μοι τῷ 
ὑπερμαχοῦντι ἀνδρί - Τίνος χάριν τῆς ἐμῆς μόνης 
ζωῆς ἠφειδήσατε, καὶ τῷ βαρδάρῳ (σνατραφεὶς 
χαὶ τὸν Αἰθίοπι δείξας) πρὸς θάνατον ἐχδεδώ- 
κατε; Τοῦτο γνόντες ἴστε, ὡς εἰ μὲν κοικῇ d- 
ret, οὖς τοῖς ὅρκοις ἐδεδαιώσασθε, τὸν θάνατον 
Stab roter, πέρας «λάδοι xl ἅπερ ἡμεῖς ὑκ- 
ἐσχόμεθα, εἰ δ' ἑνί γέ τινὶ εὐχοι δι ἀμέλεισν' 
ἐπιστὰς θάνατος, πάγτες τῷ ἐχείνον πεώματε 
τὴν ζωὴν συμπεραίγομεν, καὶ οὐδενὸς ὑμεῖς τῶν" 
ἐλπιζομένων ἐντεύξεσθε . A. A. εἴπερ μὴ πρὸς 
ἀπάτην, ἀ.1.᾽ ἀ)ηθὴς γέγονεν ὁ διὰ μέσου προ- 
τεθεὶς ὄρκος, πάσῃ μηχανῇ τὸ ἀσφωδὲς ἡμῖν 
συντηρήσατε, καὶ εὖ ἴστε πάντα καὶ ἡμᾶς x. in · 
νώσειν ὅσα πρὸς ὑμῦς συνεθέμεθα. Ταῦτα ἐχεῖνος 
ἀκπτιχοὼς xa τοῖς περὶ αὐτὸν γνωρίσας ἔπεισε πάν- 
τας ἐφορμήσαντας "Ἶ χατὰ τοῦ δυσμενοὺς μαχρὰν 
αὐτὸν ἀπελάσαι οἵ δὲ; χαὶ κυκλώσαντες ἡμᾶς ἔχτοτε 
Φχολαιοτέρως ἐδάδιζον, 

να΄. Ἴϊλθομεν δὲ χατά τινα τόπον ἔνθα μονή τίς 
ἐστι παρθένων ἀσχουσῶν γυναικῶν, ἥτις πάλαι 
τοῦ 8 ᾿Αχρουλλίου [[Ρ, 359] χατονομάζεται. Καὶ 
πάλιν ἄλλῃ τινὶ χουστωδίᾳ Βαρόάρων ἐντυχόντες 
χατὰ τὴν προχυλαίαν oi μεθ᾽ ἡμῶν βόρύαροι, καί τ 
μιχρὸν σνατάντες αὐτοῖς, ἔδοξαν εἴσω χωρεῖν ὥς τι 
Συνειπόμεθα δὲ 
τούτοις xa ἡμεῖς, τοὺς παρόντας ὑπούὔλεκόμενοι 
χαὶ μὴ πω ὃ τὰς ψυχὰς τῆς προτέρας σχοτοδίνης 
ἀπαγαγόντες. Ὡς οὖν εἰσῴειμεν τοῦ ναοῦ τὰ προ- 
xD ὃς τοῦ ᾿Αγίου ἐπιχέχληται Γεωργίον, ὁρῶμέν 
τινα βάρδαρον οὀχιμποδίῳ ἐγχαθεζόμενον, ἀνασπά- 
ϑαντά te τὰς ὀφρύας ξίφος τε χατέχοντα γεγνμνω-» 
μένον, χαὶ ἀτενὲς τοὺς ἐστῶτας βλέποντας εἰς αὖ- 
τὸν, εἴ τι xal βούλοιτο πράττειν, ἑτοίμους εἶναι ταῖς 
ὁρμαὶ; ὑκεμτφαίνοντας. Ὡς οὖν κατ᾽ αὐτὸν ἐγενόμεθα, 
oe co τοὺς περὶ ἡμᾶς τίνες ἐσμὲν χαὶ ποίᾳ προφάδξει 
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τὸν θάνατον διεφύγομεν. Οἱ δὲ πάντα συντόμω; ἐξ- A quinam essemus, quave et causa mortein Οἵ ες 


εἶπον, val τῶν νώτων ἡμῶν λαδόμενοι πρηνεῖς τοῖς 
ποσὶν αὐτοῦ τῷ ἐδάφει προσέῤῥηξαν. Ὁ δὲ τὸ ξίφος, 
ὅπερ ἔτυχε ταῖς χερσὶ χατέχων, ἑτέρως ἣ ὡς πέρυχε 
«ἴμνεῖν ἀνθυποστρέψας, ἐπάταξε ταῖς χάραις ἐφάπαξ 
xd ἕνα ἡμῶ". Εἴτα ἀνίστασθαι χαὶ θαῤῥεῖν ἐχέ- 
λευσε, καὶ, Τοῦτο, φησὶ, τῆς ἀσφαλείας τεχμή- 
ριον ἔχοντας μηδὲν τοῦ «ἰοιποῦ δεινὸν ὑμᾶς 
ὑποκπεδύειν παρεγγυῶ" τοῖς παρεστῶσι δὲ Βαρδά- 
ροις τοῦ ναοῦ τὰς πύλας, al τέως ὑπῆρχον χεχλει- 
σμέναι, κροστάξας ἀναῤῥιπίσαι, τῆς χαθέδρας ἐξ- 
ἀναστὰς xa τὸν ἐμὸν πατέρα τῇ λαιᾷ ταῖν χειροῖν, 
τῇ ἑτέρᾳ δὲ τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ δύο ἀδελφῶν τὸν D ἕνα 
κατέχων, ἔνδον εἰσῇει τοῦ σεδασμίου σηχοῦ. Ὁ δὲ 
ἣν Ana; πεπληρωμένος ἐλεεινῶν ἀνθρώπων ἐν αὐτῷ 
προχαθειρχθέντων, τριαχοσίων περί που τὸν ἀρι- 
θμὸν, ὡς ἐν ὑστέρῳ κατεμανθάνομεν. 

νβ΄. Οὐχ ὀλίγον δὲ zal μιαιφόνων δ΄ πλῆθος τῷ 
δυαμενεῖ συνεισῆλθεν. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος εὐθὺς εἰσπηδὴ - 
σας ἀνῆλθεν ἐπάνω τοῦ καθηγιασμένου βωμοῦ, ἐν 
ὦ παρὰ τῶν ἱερέων ἡ μυστικὴ τελεῖταε λατρεία" 
χαὶ τοὺς πόδας συμπλέγδην ἐν ἀλλήλο'ς ἀνθυπο- 
στρέψα:, ὡς ἔθος ἐστὶ τοῖς βαρδάροις, ἐχάθητο γέ- 


μὼν θυμοῦ καὶ ἀπονοίας, τόν τε δῆμον τῶν ἀνδρῶν 


ἐχείνω» περιτχοπῶν, χαὶ ἅπ:ρ ἐδούλετο δρᾶν, τῇ 
καχεντρεχείᾳ τῶν φρενῶν διοιχούμενος ᾿ τὸν ἐμὸν δὲ 
«ατέρα χαὶ ἀδειλφὸν ἑκατέραις διαλαδὼν ταῖς χερσὶ, 
καὶ ἡμᾶς αὐτοῦ που πρὸς τῇ εἰσόδῳ φυλάττεσθαι παρὰ 
«ὧν ἐλόντων ἐγχελευσάμενος, νεύματι τοῖς βαρδά- 


mus. Illi paucis omnia er ponunt, ei per humeros 
nos gccipienios ad ejus pedes pronos in 80lum 
prosternunt. At ille ense, quem manibus gestabat, 
aversa acie, ut secare non possei, uniuscujusque 
nos trum caput leviter pereussit; tum surgere bo- 
noque aniing esse jussit. Et Hoc, inqult, cecurita“is 
pignus dabentes, prœcipio ut nihil in puslerum mali 
timealis. Tum astantibus Barbaris templi ſores, 
quæ wlausæ essent, reserare jubei, deuue sede 
ersiliens, ac patrem meum sinistra altrraque unum 
ſrairum meorum tienens, venerandam sacram illam 
φάθ intzrediiur. Erat illa miserabilium hominum 
ante in ipsam conjectorum pleua, qui, ut postes 
nobis rela:um est, irecentorum ſere numerum im- 
blebaut. 


52. Cum truci autem illo nor exigua quoque pa 
tricidarum (τὰ intravii. Verum ille statim sau 
in sacrosanetum altare, in quo a sacerdotibus my- 
sticum sacriſicium divinaque res peragiinr. insiliit, 
et pedibus inler se cumplicatis, ut barbarorum 
moris est, sedit, ſuroris dementisque superbiæ ple- 
nus; hominumque illam multitudinem cireumspi- 
riens, ac quod animo destinaverat, ut ſaceret, 
versutæ mentis solertia ac dolositate dispinens, 
patrem quoque meum ei ſratrem uiraque 359 m nu 
preltendens, nosque ad jonuam prope ab his qui 
ceperant servari jubens, omnes in ea uutu jugular. 


βηις ἀνελεῖν ἐχείνους “οοσέταττιεν. Ol δὴ τὸ τάχος ᾿ præcepit. Qui actutum velut eſſerali lupi, jam 


καθάπερ ἀτίθασσοι λύχοι θήρας ἐπιτυχόντες, οὕτως 
ἠπιειγμένως χαὶ ἀνηλεῶς τοὺς ἀθλίους χατέτεμον. 
Ἔτι δὲ τῷ θυμῷ ζέοντες, τί καὶ περὶ ἡ μῶν ἐθέλοι 55 
αὐτοὺς πράττειν, πρὸς τὸν δεινὸν [P. 360] ἐχεῖνον 
δικαστὴν ἀπισχόπουν. ᾿ΑΛλ᾽ ἐχεῖνος μὲν τῆς χαθ᾽ 
ἡμῶν αὐτοὺς τέως ἐπιχειρήσεως διεχώλυσεν, ἐδόχει 
δὲ χαὶ 45 ἡμῖν αὐτόθε φυλαττομένοις τόν τε πατέρα 
καὶ τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν τοῖς χειμένοις συναναιρεθῆναι 
χαὶ μόνους ἡμᾶς φειδοῦ; ἀξιωθῆναι. Πάλιν ἐχείνοις 
περὶ ἡμῶν αὐτὸ τοῦτο, τῷ βωμῷ φυλαττομένοις, 
λογίζεσθαι ἐπήρχετο. Πλὴν οὐχ εἴχομεν ᾧτινι πέρατι 
τὴν περὶ ἀλλήλων ατῆσαι ἀμφιδολίαν. U, γὰρ 
ἔληξεν ὁ xar ἐχείνους τοὺς δυστυχεῖς φόνος, πεπλή- 
porto δὲ τὸ ἔδαφος ἅπαν νενεχρωμένων σωμάτων, 
μέσον δὲ τούτων ἐλίμναζεν ἡ πλημμύρα τοῦ αἴματος, 
οὐχ ἔχων ὅπως ὁ μιαιφόνος ἐχεῖνος πρὸς τὸ eth 
γένηται, ἄλλο κατ᾿ ἄλλο τὰ πτώματα τῶν χειμένων 
«οἷς ἑκατέρωθεν τοῦ ναοῦ περιδρόμοις ἐπιτεθῆναι 
διεκελεύσατο Οὗ δὴ καὶ γενομένου θᾶττον εὐθὺς αὐ- 


D 


τὸν τοῦ βωμοῦ χαταπηδήτπαντα, καὶ πάλιν τὴν TAU 


κατέρα x ἀδελφὸν ἑχατέραις χερσὶν ἀναγχαλισά.- 
μενὺν γενέσθαι μέχρις ἡμῶν. Τοσαύτη δὲ ἦν ἡ ἐχ- 
δειματώσασα Ac ψυχὰς ἡμῶν τῶν θεαμάτων ἐχεί- 
νων ἀχλὺς. ὧν τε ἐκείνοις χατείδομεν χαὶ ὧν ἐν ἡμῖν 
αὑτοῖς ἐτοπάσαμεν, ὡς ἐν τοσαύτῃ πανωλεθρίχ 
μόνοι 4᾽ διαφυγόντες τὸν θάνατον μηδέν τι τοῦ σχυ- 
θρωποῦ χαθυφεῖναι, ἀλλὰ μόνον τοῖς; προσώποις 


prædæ compoies ſacti, ineitatis animis atque impetu 
erudelem in modum miseros conciderunt; adhucaque 
rabie ſurentes ἃ diro illo særoque judice signo 
ustendi exspectabant quid et nobis ſactum vellet. 
CK rum ille eorum hactenus in nos impetum in- 
hibuit. Porro videbatur nobis, qui ibi servabamur, 
patrem ac fratrem gladio sublatos esse cum his 
quorum eæsa eadavera jacebant, nobisque dunta xe. 
immitem illum pepercisse: nec aliter ipsis, qui 
prope altiare servabantur. de nobis cogitare - in 
animum veniebat. Nec vero erat quo tandein ſine 
mulua illa de nobis sedaretur auxietas. Ui enin 
miserorum peracta cæde, omnique solo contrueida- 
torum haominum cadaveribus constraio ac inter illa 
staguantibus eruoribus proluto, parricidæ exiius 
non patebat, quo se ſores zubduceret, jacentia illa 
corpora in ambulacris utrinque tiemplum ambienti - 
bus unum supra aliud congeri jusxit. Quo ſaeio 
stalim ex altari prosiliit, patreinque meum ac fra- 
irem ambabus rursus msnibus amplexus ad nos 
usque νοὶ. Tanta vero erat, quæ animos nos ros 
perterritabai, eorum speciaculorum, quæ tum in illis 
vidimus tum nobis suspicati sumus, caligo ei hortor. 
ui quauseis in tanta internecione soli mortem 560 
evaserimus, nihil minori moœstitia affecti ſuerimus, 
seil tantummodo velut attoniti alii in alios intentis 
vultibus nec vocem mittere rei immsnitate sinere- 
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mur. Plurima autem Barbarorum parte ſerox ille A ἀλλήλων ἐνάατενίξειν ., ὥσπερ ἐχπληττόμενο! χαὶ 


alque arrogans à se dimissa, in eguum, qui præsio 
erat, iusiliens e medio nostri avolavit, rursus im- 
ponens ut οἱ nobis assumptis ad littus eivitatis 
propere ſestinarent, quo nimirum ipse quoque iter 
relrraret. 


85. Sie itaque assumptos quam celerrime duce- 
lant, omnem nobis undique procurauntes seeurita— 
lem. Nec raro in via in inultas Barbarorum con- 
ſluentium turmas ac mauipulos incidebamus, qui 
vinnes cædem spirarent; nec leve erat ac expe- 
dlitum illos effugere, tametsi, qui nos primi cepe- 
rant, ihiopes viri corpore robustissimi essent, 
nec ulla re aut terreri possent aut ad impetum 
remiurudum induei. Cæterum non levi labore ac 
trepidatione ad eum quem dicebam venimus civi- 
tatis portum. Ibi enim hostium elassis ductor ge 
Imperator eonsederat; cui ei de nobis nuntiatun 
est ἃ Barbaris, qui simul erant, eausaque exposi · 
ta eur nas soli servati essemus ex omnibus in quos 
ipsi incideranti. Tum ille statim unum aliquem 
assessorum surgere jubens ac rectum stare, ejus- 
cemodi in 1108 sententiam promulgandam contra- 
didit, nempe, si vera comperirentur, 561 quæ- 
cunque in muro ante Barbaris promiseramus, 
rabusque ipsis que pacti essemus impleremus, 
nobis parcendum esse atque ad ipsum rur- 
sus revertendum : sin nihil eius moi vere dixisse 
invrenerint, sed vel antea male consumptis pecu- 
niis vel metu mortis mendacio cuncta ſnzerimus, 
el ut primum impetum vitaremus, necessitale ita 
urgente eam ſraudem ſecerimus, ibidem singulos 
in membra divisos nei dedendos. Statim igitur 
rursusque nos cireumvallanies eo ducere jubebant, 
ubi repositas esse pecunias antea dirseramus; simul 
etiam sententiam contra vos latam edebant, οἱ si- 
ejuid ex dietis ſorte reipsa præœslitum non esel, 
quibus aceineti erant, ensibus decernendum esse. 
Quare lum magis quam ante metus incessit, na 
ſorie vernarum quispiam, vel eorum qui ante loei 
expertes essent, ipse quoque pari quadam necessi- 
tate adacius mortisque interitum cavere volens 
abecondilarum rerum copiam prior indicasset, 


μηδὲ φωνὴν ἀφεῖναι τῷ πράγματι συγχωρούμενοι. 
Τοὺς πλείονας δὲ τῶν βαρδάρων ὁ σοδαρὸς ἐχεῖνος 
ἀποτελόμενο;, ἵππῳ ἐπιδὰς ἐφεστῶτι ἀπέπτη R 
μέτου ἡμῶν, προστάξας καὶ αὖθις συλλαδεῖν ἡμᾶς 
χαὶ πρὸς τὸν λιμένα τῆς πόλεως σπουδῇ θέειν " αὐτόθι 
Ap κατασπεύδειν χαὶ ἑαυτὸν ἔφη. 

νγ΄. Παραλαξόντες οὖν ἡμᾶς ἦγον ὡς τάχιστα, 
πᾶταν ἐμῖν πανταχόθεν ἀδφάλειαν περιποιούμενοι. 
Kal πολλχγοῦ τῆς ὁδοῦ περιπίπτομεν πολλοῖς πλή- 
θεσι τῶν εἰσρεόντων βαρδάρων, πάντων φόνον e- 
των" χαὶ οὗ μικρὴν ἣν ἔργον λανθάνειν τούτους, εἰ χαὶ 
ὅτι ῥώμῃ πολλῇ σωμάτων χαὶ οἱ προειληφότες ἡμᾶς 
Αἰθίοπες ὑπῆρχον ἀνεσταλμένοι, x οὐδὲν ὧν ἥ “7 
χαταπτῆξαι ἣ τῆς ὁρμῆς αὐτοὺς ἐνδοῦναι τὸ παρά- 
παν δυνάμενον. Πλὴν οὐ μετ᾽ ὀλίγου χαμάτου χαὶ 
ἀγωνίας τὸν ῥηθέντα λιμένα τῆς πόλεως χατελάξομεν. 
Αὐτόθι γὰρ ἔτυχεν ὧν χαὶ ὁ τῶν πολεμίων τοῦ στρα- 
τοῦ χαθηγούμενος, ᾧ δὴ χαὶ ἀνηγγέλη τὰ καθ᾽ ἡμᾶ; 
ὑπὸ τῶν συνόντων βαρδάρων, γνωρισάντων χαὶ τὴν 
αἰτίαν δι᾽ ἣν μόνους ἡ μᾶς ἂχ πάντων τῶν προστυ- 
όντων περιεσώσαντο. Ὃς ἐξ αὐτῆς ἕνα τινὰ τῶν 
σὺν αὐτῷ τῆς χαθέδρας ἐξαναστῆσας χαὶ τοῖς ἐστῶ- 
σιν ἐπισυνάψας, τοιαύτην δέδωχε χαθ᾽ ἡμῶν αὐτῷ 
ψῆφον, ὡς εἰ μὲν ἀληθῆ φανεῖεν ὅσα τοῖς βαρδά- 
cos [P. 381] ἐν τῷ τείχει προῦπεσχόμεθα, ἔργοις 
αὐτοῖς πληρούντων τὰς ὑποθέχας, καὶ φειδοὺς 
ἀξιωθῆναι χαὶ πρὸς αὐτὸν πάλιν ἀνθυποστρέψαι" 
εἰ δέ γε μηδὲν τοιοῦτον ἀληθῶς λεχθὲν εὕροιεν, ἀλλ᾽ 
„ προαπολωλεχότας τὰ χρήματα, ij τὸν θάνατον s- 
διότας ἅπαντα Ψευσχμένους χαὶ ὥσπερ τὴν πρώτη" 
ἔντευξιν ἀποχρούσασθαι διὰ τὴν ἀνάγχην τοῦ χαιροῦ 
σοφισαμένοηυς, τοῖς ξίφεσιν ἕνα ἔχαστον ἐχεῖσε δι- 
ελόντας τῆς ζωῆς ἀπαλλάξαι. Παραχρῆμα οὖν καὶ 
πάλιν μέσους ἐμᾶς διαλαδόντες ἄγειν ἐπέταττον, 
ἔνθα δὴ τεταμιεῦσθαι, φασὶν, ὅφ᾽ ἡμῶν 58 προεδη- 
λώθη τὰ χρήματο, ἐξειπόντες χαὶ τὴν καθ᾽ ἡμῶν 
ἐξενεχθεῖσαν ἀπόφασιν, Tal ὡς εἴ τι τυχὸν τῶν 
λεχθέντων μὴ πρὸς ἔργον ἀχθείν,, τοῖς ξίφεσι τούτοις 
διαχριθήσεται. Δέος οὖν ἡμῖν x τότε μᾶλλον ἣ 
πρότερον RHE, τάχα μή πού τις τῶν οἰχετῶν ἢ 
τῶν προπειραθέντων τοῦ τόπου, παραπλησ xt pi- 
τυχὼν ἀνάγχῃ x. θέλων καὶ αὐτὸς τὸν ὄλεθρον 
ἐχφυγεῖν, προεσήμαν: τὴν δαψῇμειαν τῶν χεχρυμ- 


ſrustraque (2815 machinis ge consiliis vitæ studere D μένων, χαὶ μάτην εὐρέθημεν ἡμεῖς τοσαύταις μηχα- 


invreniremur. 

54. Enimvero cum needum bee certo dispit ere 
possemus, ad locum devenimus, sicque habentem 
oſfendimus quemadmadum eum, enm res occulla- 
rentur, signaveramus. In uno enim oceulto con- 
clavi, quicunque eramus sanguinis necessitudine 
conjuneti atque propinqui, sua quisque reponere, 
quasi id quod erat ſuturum divinaremus, haud 
inconsulta ratione 562 statueramus. Hujus adiiu 
Narbaris commonstrato, ipso lapidea tabula ob- 
strueio, stetimus, mullis anxiisque cogitationibns 
animo liberato. Jam enim nihil erat quod promis 


ναῖς τὴν ἑαυτῶν ζωὴν συντηρούμενοι. 

νδ΄. An' οὕπω ταῦτα βεβαΐω; ἔχοντες σχοπεῖν, 
πεφθάχαμεν Ἶδ τὸν τόπον οὕτως ἔχοντα χαθὼς ἐν τῷ 
χαιρῷ τῆς φυλαχῆς ἐσημειωτάμεθα " ὑφ᾽ ἑνὶ γάρ 
τινι χρυφιώδει ταμείῳ, ὅσοιπερ ἂν ἣμεν κατὰ συγ- 
ένειαν ἀγχιστεύοντες, προαποθεῖναι τὰ ἑαυτοῦ 
ἔχαστος, ὥσπερ τοῦ μέλλοντος μαντευόμενοι, σνμφε- 
ρόντως ἐδουλευσάμεθα. Οὗ καὶ τὴν ἔξοδον τοῖς βαρ- 
ὀάροις χαθυποδείξαντες, ἥτις ἣν λιθίνῃ πλακὶ χατ- 
τοφαλισμένη, ἰστάμεθα τῶν πολλῶν λογισμῶν τὰς 
Φυχὰς περιάραντες. Hen μὲν γὰρ μηδὲν τοῦ λοιποὺ 
δεδιένα, χάριν τῆς ὑποσχέσεως" τοὐναντίον μὲν οὖν 
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xa συμπαθεία: τυχεῖν τῷ πλήθει τῆς ἐπιδόσεως. A slonis ὁϑυ58 limeremus, contra τέσυ εἰ eliam 


Ὡς γὰρ ἐχεῖνοι τῶν χρυφίων ἐπέτυχον, εὐθὺς ἀπὸ 
«οὐ ὀργῇλου πρὸς τὸ περιχαρὲς μετεδάλλοντο χαὶ 
Fa διευθυμεῖσξθαι προσέταττον. Τούτοις γὰρ, 
ἔφασκον, κατηγγύησθε τὴν σωτηρίαν, καὶ διὰ 
τούτων ὑμῖν τὸ ζῇν χεχάρισται σήμερον ᾽4.11᾽ 
dai. ie δὴ καὶ πρὸς τὸν ἡγούμενον τοῦ στρα- 
τοῦ, ὡς ἂν καὶ παρ᾽ αὑτοῦ τελείαν δέξησθε τὴν 
qed. ietur. Ἦ γον οὖν πάλιν ἡμᾶς; ἐχεῖθεν τὴν εἰς 
αὐτὸν, περιςπίπτομεν δὲ φοδεροῖς τισι χαὶ παραδό- 
ξοις θεάμασιν. "“Ἔχειντο γὰρ τὰ σώματα τῶν ἀνῇρν- 
μένων ἔτι τοῦ λύθρου ἐναποστάζοντα, p: 
ὅραμα, πᾶσα ἡλιχία τῶν ἀνθρώπων μιᾷ ψήφῳ τὸν 
διὰ ξίφους χαταχριθεῖτσα θάνατον, x μετὰ τῶν ἄλ- 
λων χαὶ ταφῇς ἀμοιροῦσα. Κατεχεῖτο δὲ χατὰ παντὸς 


στενωποῦ περιῤῥέων ὁ οἶνος, χαὶ τοῖς αἵμασι τῶν ἢ 


πεπτωχότων ἀναχιρνώμενος IP. 362] ἅπαν τὸ 
ἕδατος τῇς πόλεω; χατεμέθυσχεν. Παριόνμες i οὖν 
ἐσχοποῦμεν, χαὶ εἴ πού τινα τῶν ποτε γνωρίμων i 
φίλων μεταξὺ τῶν ἄλλων νεχρῶν ἀπηχριδωσάμεθα, 
ἠρέμα μόνον τοῖς στεναγμοῖ; πρὸς dA log τοῦτον 
διεσημαίνομεν. Σχολὴ δ᾽ οὐχ ἣν ij θρηνῆσαι τοῦτον ἣ 
χιρίσχοαθαξ τι τῆς ποτε φιλίας τῷ καιρῷ χρήσιμον " 
ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἄπρακτα τῷ χειμένῳ περιαλγήσαντες 
u περὶ τῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐσχεπτόμεθα. 

δοίπι nulla ſruge mortuo indolentes 563 ad 
trans ſerebamus. 


νε΄. Ἤδη δὲ φθασάντων ἡμῶν τὸν λιμένα παρ- 
ἐστημεν τῷ τυράννῳ, ὅτε καὶ τοὺς τῶν νηῶν ἀρχ- 
ἡγέτας ἐχχλησιάσας τῆ; χαλουμένης εὐχῆς ἐθρή- 
σχευε τὴν δυσσέδειαν᾽ ὃς μετὰ τὴν συμπλήρωσιν 


affluenie rerum suppeditatione indulgentiam con- 
vequeremur. Ut enim illi ahsconditis potiu sunt. 
stalim ira trueique ingenio in hilaritalem converso 
nos quoque bono esse animo jusserunt. His enim, 
alehant, vesiram salatem redemistis, et per ea vil 
vob is Rod ie munera indulgentur. Sed abeamus ad 
exercitut ducem ac imperatorem, ut ab illo perſec - 
tæ zecuritatis pignora condonentur. line itaqur 
rursum nos ad eum duxerunt. Per vis: auiem præ- 
sentiam tremendla quædam ae inaudita speclacula 
nostris se oculis objieiebant. Nain project a jace · 
bant cæsorum cadavera adhuc eruore fluenlſia, 
horrendum visul omnis honinum tas una sen- 
tentia gladii morte damnata, ac cum aliis ipso 
quoque jusio ſunere ace sepultura privaia. Fun- 
debatur vinum, οἱ per omnes eivitatis vicos dif- 
fluens , mistumqne csorum eruoribus omne 
solum inebriabat. Cum ergo prope essemus, 
considerabamus, ac si quem eorum quos unguniGWWo 
ſamiliares sive amicos habuissemus, inter reliqua 
cadavera satis dignuscereinus, hoc solummodo ge- 
miubus ac suspiriis inter nos indicabamus: a1 
non vacabat ut aut lugeremus, aut aliquid oppor- 
iunum pro veleris amicitiæ jure indulgeren,us, Sei 
nostra iterum studium nostrum atque animun 


58. Cum vero jam ad {{||ι5 devenissemus, 
tyranno sistimur, quo tempore navarchis in cou- 
cionem vocatis, ejus quam vocauti preeationis im- 
pio cultu rituque defungebatur. Quo expleto pera- 


dxz ins τῆς τελετῆς ἀχθῆναι ἡμᾶς χατὰ πρόσωπον , ctaque cærrimonia ad se nos coram adducere 


«οἷς ἔφεστῶσι διαχελεύσατο. Ὥς οὖν ἤχθημεν, ἐπυν- 
θάνετο τὸν πατέρα, EI ἐπίσκοπος, φησὶ, τυγχά- 
retę τῆσδε τῆς πόλεως ; Ἑτεχμαΐρετο γὰ0 ὅσον 
ἐχ τῆς ἐσθῆτος οὐδὲν ἀλλοῖον ἔχειν τοῦ ἀξιώματος. 
Ὃ δὲ, Οὐχ εἰμὶ, ἔφη, κιϊηριχὸς δὲ καὶ τῆς ἐχείνων 
δὐχῆς προσδεόμενος. Αλλος δὲ τις ἐγγύθεν ἐστὼ;, 
ὃς ἦν ἀρχηγὸς τοῦ ἑτέρου στρατοῦ, πρὸς αὐτὸν 
in: ἙἘπίσχοπος μὲν οὐκ ἔστιν οὗτος, var c- 
Lr δὲ διαρέροντα βαθμὸν ἐκείνοις κεκλήρωται" 
ἔξαρχον γὰρ αὑτὸν ἴσμεν» τῆς E. l. iu oc ἁπάσης, 
οὐδὲν τῆς τιμῆς ἐκείνων καθυστερίζντα. ---- 
Οὗτος δὲ τίς ἐστι; τῷ δαχτύλῳ σημάνας e ἐμέ. 
Υἱός ἐστι τοῦδε, καὶ αὖθι; ὁ παρεστὼς ἔφη "ἢ, 
4.1ληρικὺς καὶ αὑτὸς, ναὶ τῶν ἐν τοῖς οἴχοις τῶν 7" 


astantibus jussit. Ui igitur addurt! sumus, interro- 
ga bat patrem, Num, inquit, bhujusce urbis epi- copns 
ersis lis? Quantum enim ex eultu conjieiebat, quod 
ἃ dignitate abhorreret nihil babebat. lle, Von 
zum, ait, sed clericut, et cui episcoporum benedi- 
ctionis sil opus. Alius vero quidam prope stans, 
alterius exereitus dueior, ad eum aii Haud quiden 
ille episcopus est, gradum tamen nini ab epi tcopali 
disersum nactus est. Scimus enim eum omnis Atlice 
erarckum este, quo muners uihil minori ñlonore pra 
episcupis ſulget. — Hic vero quis est 7 digiia me mon- 
slrans. Filius ejus est, rursus 88.2.5 ille rexpon - 
dit; ipse quoque clericus, exque palal inis clerieis 
unus. Hi aulem duo ſratres illius tunt, illos indi- 


βασιλείων τεταγμένων εἷς. Οὗτοι δὲ dòs. gel D cana qui ἃ me zequebantur, utrique primi iflins 


τυγχάνουσι τοῦδε, τοὺ; ἀπ᾽ ἐμοῦ δύο παραδη- 
dag, ἄμφω δὲ νἱοὶ τοῦδε τοῦ προεστῶτος, 
διαφόρως μὲν ἀκποτεχθέντες αὑτῷ, ἄγοντες δὲ 
καὶ διάφορον ἡ,λικίαν. -- Ὁ δὲ συνὼν αὑτοῖς 
οὗτος ὁ γηραιὸς τίς ἂν εἴη; πάλιν ὁ δεινὸς Hoe co 
διχαστήῆς. Ads. ic ἐμὸς, προλαδὼν ὁ πατὴρ ἀπ- 
anplva vo, νεύματῳ χἀχεῖνον συνθέσθαι πρὸς τὴν 
x: b ἀναδιδάξας. Ἐπειδὴ δὲ τούτων ἀχήχοε, χαθ- 


filii, non uno lempore ab eo tuscepti, εἰ qui dirertam 
atem agant. — Quis hic vero, qui cum illis 
est, teneæ ille!? iterum dirus ille juden qucesivit. 
Dietum arripiens paler meus: Frater 584 neus, 
res pondit, nutu ut id et ipse confirmaret edocens. 
Hiec ubi audiit, omnes sedere jussit, ei àb aliis 
dimotus, nobis placide ac silentio dizii Vele ros 
ab oni procul mala zuspicione esse. Tum enim 


VAR A LECTIOXES. 
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μου inermes in eos incideritis qui ceperunt, tum A ἐσθῆναι πάντας προσέταξε, val ἑαντὸν τῶν ἄλλων 


qu nunc pre oculis erposild est pecuniarum vis, 
vilam vobis elargita sunt, cujus ægre spes vulgo 
exsistat. Nullusque deinceps mortis eæ insidiis parata 
vobis metus erit, nulla tuspicio: ncc a tubditis meis 
μίία alia injuria viulubimini. Sed ite, vestris ipsi 
rabus, quæm sint proſicua, consulentes atque vos 
optima he laetantes. Sic enim in Syriam veniemus 
vosque protiuus Taraum Cilici dimitiam, ibi cu- 
slodiendos cum illis qui ibi captivi detinentur, us- 
que ad erspeclatæ permulationis lempus. Erunt- 
que redompiiunis vestræ pretium, qui non raro a 
Romania aliis atque aliis expeditionibus capti 
sun. gentiles nostri Agareni; quorum adventu vos 
quoque α vinculis liberabimini et zuas quisque scude. 


ἀποτεμόμενος ἡσυχῆ πρὸς ἡμᾶς ken Hdonc 
ὑμᾶς πονηρᾶς ὑποψίας ἐκτὸς εἶναι βούλομαι: t 
re γὰρ dona. love τοῖς εἰϊηφόσιν ἐντυχεῖν καὶ 
τὸ νῦν ἐν ὄψεσι ταῖς ἐμαῖς προτεθὲν χρημάτων 
πιῖῆθος τὴν ζωὴν ὑμῖν, ἥεις δυσέλπιστός ἐστι 
τοῖς “ο.1.λοῖς, ἐχαρίσαγτο, καὶ οὐκ ἔστιν ὑμῖν 
ὑκόνγοια τοῦ .Ἰο'ποῦ θανάτου ἐξ ἐπιζου.ῆς, οὐδέ 
τις ἄλλη ἐπήρεια παρὰ τῶν ἐμῶν ὑπηχόων. 
AAA ἄπιτε τὰ συμφέροντα συμθουλλεύίοντες 
δαυτοῖς, χρηστάς τὸ παραζευγνύντες ἐιϊπίδας.. 
Οὕτω 7 γὰρ ἡμᾶς φϑάσαι τὴν Συρίαν γενήσεται, 
καὶ πρὸς Ταρσὸν 18 εὐθέως πόλιν τῆς NA 
ὑμᾶς διαπέμψω τηρηθησομένους P. 363] σὺν 
τοῖς ἐκεῖσε Ἶ᾽ φρουρουμέγοις μέχρι τῆς προσ- 


reciyietis. Dixit. et ad suos iterum regressus no- Β'δοχωμένης καταλλαγῆς, ἀνείλυίρον ἔχοντας 


slr enarrabat, barbare ut plurimum loquens. 
Nihil vero nos latebat, cum is qui nos 8 principio 
zur varat adhue nobiscum essei ac circumduceret, 
ex quo omnia condiscebamus. Porro in quodam 
loro mari circumluto sedentes tuio custodiri jube- 
hal. Quo ſacto primum ἃ mortis exspectatæ metu 
aunimos parſecte 5658 advocantes, qu deinceps 
eraut divinæ providentiæ committebamus. 


τοὺς ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων καιροῖς οὗ» ἀλίγοις ἑαλω- 
κότας ὁμοεθνεῖς ἡμῶν ᾿Αγαρηνοὺ.. ὧν ἀφικομιέ- 
ψων καὶ ὑμεῖς δ᾽ τῶν δεσμῶν «λυθήσεσθε καὶ τὰ. 
οἰκεῖα ἕκαστος ἀποιλήψεσθε. υὕτως ἔφη, χαὶ πρὸς 
τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν πάλιν ὑποστραφεὶς τὰ περὶ ἡμῶ» 
διεξήει, βαρδαρίζων τὰ πλεῖστα. Οὐδὲν δὲ τέως 
ἐλάνθανεν ἡμᾶς, τὸν K ἀρχὰς περισώσαυτα εἰσ- 
ἐτι μέσον ἡμᾶς περιάγοντα 5' χαὶ πάντα ἐξ ἐχείνου 


μανθάνοντας. Τόπῳ δέ τινι τῇ θαλάσσῃ περιχλυζομένῳ χαθεσθέντας ἀσφαλῶς ἡμᾶς τηρεῖσθαι προσέτα- 
ξεν. Οὗ δὴ γενομένου πρῶτον τῆς ἐλπίδος τοῦ θανάτου τέλεον τὰς ψυχὰς μετηγάγομεν χαὶ τῇ θεϊχῇ 


προνοίᾳ τὰ ἑξῆς ἐπετρέπομεν. 

56. Tum animum subire cogitationibusque obre- 
pere, ac si mwaluin tum primum pensaremus, neces- 
sariorum eura ac propinquorum, graviore hinc 
rordibus inſlicto vulnere quam circumposiiis gla- 
diis, qduomodo ac qua ratione ii morte sublati es- 
seni, num aliqui ex ipsis periculo liberati pari 
nobis abductione damnati ſorent. Ac ne sie qui - 
dem certi aliquid de illis scire poteramus, quod 
bostibus rerens urbis politis eamque ingressis 
cunctia inconditi plena clamoris ac iumultus es- 
seni, multaque turba in portu convolveretur, lum 
eivium qui capiebantur, ium ei Barbarorum par- 
tim quidem spolia collaudantium, partim vero inu- 
lieres ac lactenirs inſantes, misere ejulantes ae ma- 
trum privationem luctuose gementes, omni er loco 
cunetisque ædibus violenter rapiantium, aliorumque 
nonnullos ex nobilibus virisque primoriis, seu 
majoribus claris opibus, qui pari nobis indulgen- 
ia ac pollicitatione interitum evasissent, erude- 


νς΄. ἙἘπήρχετο δὲ τότε τοῖς λογισμοῖς ἡμῶν, 
ὥσπερ ἄρτι τοῦ χαχοῦ τὴν ἀρχὴν ἀναθεωροῦσιν, ἡ 
τῶν οἰχείων φροντὶς, νύττουσα τὰς καρδίας ἡμῶν 
μᾶλλον ἣ τὰ χυχλοῦντα ξίφη, πῶς ἄρα xl ποῖον 
τεθνήχασι τρόπον, ἣ τίνες αὐτῶν τοῦ χινδύνου δι- 
εχφυγόντες δ᾽ εἰς τὴν ὁμοίαν ἡμῖν ἀπαγωγὴν ἐχρί- 
θησαν. “Ὅμως οὐδ᾽ οὕτως εἴχομεν ἀσφαλῶς περὶ τού- 
των γνῶναι διὰ τὸ πρόσφατον γεγονέναι τῶν πολε- 
μίων τὴν εἴσοδον, χαὶ πάντα μεστὰ δ" χραυγῆς G- 
μου χαὶ θορύθου τυγχάνειν, χαὶ πολὺ πλῆθος εἴσω 
τοῦ λιμένος ἐνστρέφεσθαι τῶν τε ἐχ τῆς πόλεως 
χειρουμένων χαὶ αὐτῶν δὲ τῶν Βαρθάρων, πῇ 
μὲν ἐγχωμιαζόντων τὰ σχῦλα, πῇ dd γυναῖχα: 
χαὶ ὑπομάξζια βρέφη tx παντὸς τόπου nal πάσης 
οἰκίας βιαίως ἐφελχομένων, ἐλεεινὸν ὀδυρόμενα xa 
τὴν στέρησιν τῶν μητέρων γοερὸν χλαυθμυρίζοντα, 
ἄλλων τῶν ἀρχόντων τινὰς ἢ τῶν περιφανῶν πλου- 
σίων χατά τινας παραπλὴσίας ἡμῶν αἰτίὰς τὸν ὅλε- 
θρον διαχρουσαμένους ἀνηλεῶς ἐπισυρομένων' ἤδη 


lem in modum trahentium. Zam enim ipse ab D γὰρ καὶ αὐτὸς ὁ πρὸς τοῦ βασιλέως σταλεὶς Nexf.- 


imperatore inissus Nicetas necnon eircumjacen- 
tis regionis prætor atuue dux in hostium pote- 
statem venerant, οἱ in quibusdam Barbarorum na- 
vibus sub custodia erant. Propterea nihil magis 
ac anlea, quidquid de necessariis solliceii essemus 

566 57. Enimvero præter bostium illa trucia 
videre erat et aliud quidpiam insolitum magis ac 
mirandum, nempe solares radios ab eo quod est 


τας, ἀλλὰ μὴν χαὶ ὁ τῆς περιχώρου στρατηγὸς χει- 
ρωθέντες ὑπῆρχον ἕν τισι ναυσὶ βαρδαρικαῖς φυλᾶτ · 
τόμενοι. Διά τοι δ᾽ ταῦτα οὐδὲν πλέον ἣ πρὸ τοῦδε 
περὶ τῶν οἰχείων φροντίζοντες ὠφελοῦμεν. 


ac curatremus, ſructus aliquis sequehatur. 


νζ΄. ᾿Αλλ᾽ ἦν ἰδεῖν ἐπὶ τοῖς πραττομένοις χαΐ τι 
χαινότερην, τὰς ἡλιαχὰς ἀχτῖνας «οὐ χατὰ φύσιν 
παρατραπείσα: xa τῷ χαύσων: τῶν πειρασμῶν. 
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φυνεχταθεῖσαν χαὶ τοῦ χαιρηῦ τὴν ἐπίτασιν, ὡς ἐν A ex natura devius. ei eum præsenil malorum æstu 


ὀλίγῃ ῥοπῇ πελιδνωθῆναι τὰς τῶν ᾿ἀνθῥώπων ὄψεις 
καὶ πρὸς τὴν συμφορὰν IP. 364] μεταδάλλεσθαι, 
πάντας δὲ ὁμοίως ἐφίεσθαι καὶ ἀπορεῖν ῥανίδος μιᾶς 
ὕδατος τούς τε ἐντελεῖς τὴν ἡλιχίαν καὶ ποὺς ἔτι 
χομιδῇ νέους, οὐδὲν ἕτερον ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἀναψῦξαι 
μιχρὸν τὴν συνέχουσαν δίψαν ἐπιζητοῦντας, χαὶ 
οὐδὲ τούτου «υγχάνοντας. ᾿Αλλ᾽ ἐν τούτοις; τὸ τῆς 
ἡμέρας ἐχείνης περιῆλθε διάστημα, πάντων προσ- 
κάξει τοῦ δυσωνύμου θηρὸς χατὰ διαφόρους τόκους 
διυνρηδὴὸν ὑπὸ τὼν βαρδάρων ἀφορισθέντων, οἷς καὶ 
φύλαχας ἐφήδρευσαν ὑποδλέπεσθαι τούτους διὰ πά- 
eng νυχτὸς, μή πού τις ix μέσου διαδρᾶναι δυνη- 
θείη. Καὶ ἡμῖν δὲ αὐτοῖς ἐν 5 ᾧπερ ἦμεν φνλαττό- 
μένοι τόπῳ συμμιγῆναι προσέταξε τῶν ἁλόντων 
ἄνδρας ὡσεὶ πεντήχοντα, ὧν οἱ πλείους , τραυ- 
μᾶτίαι ἐτύγχανον, τὰ ἴχνη τοῦ θανάτου τοῖς σώμασι 
φεριφέροντες ral μηδὲ τοῖς ἑξῆς θαῤῥεῖν ἔχοντες" 
kr μέσου γὰρ αὐτῶν μέχρι δέχα τὸν ἀριθμὸν λα- 
δόντες ἐναπέσφαξαν, x οὐδὲ τούτοις ὑπῆρχον ἕν 
ἀσφαλείᾳ αἱ περὶ τοῦ ζῇν τέως ἐλπίδες, ἀλλ᾽ ta- 
γυῦντο χαὶ διεθρύπτοντο τὴν ὁμοία. τοῖς χειμένοις 
ἀπόφασιν περιμένοντες. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ, χαθὸ λέλεχται, 
«ὰ περὶ τούτων τέλη παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔφθασεν ἡ νὺξ 
διαχόψασα, ἐσόδουν τινὲς τῶν βαρδάρων περιερχό- 
μένοι καί τισι χυμύάλοις χτνποῦντες χαὶ ἀλαλάζον- 
«ἐς, ἕως πάλιν ἔφθασεν ἐπιστὰς ὁ ὄρθρος, ὀδυνηρὰν 
φροσδοχίαν τοῖς ἐν ὑποψίᾳ θανάτου μεθ᾽ ἑαυτοῦ χο- 
μιζόμενος. A' οὐδὲν πλέον ἣ διὰ ξίφους ἡ * διὰ 


lemporis quoque sic auetam exæsltuationem, ut bro- 
vi momento hominum ſacies livore contraeto ac 
nigrescentes er luſortunii ratione aliam ſormam 
indnerint; eunetique pariter ardentibus votis aqum 
guttam desiderabant, ac ne ejus quiden compotes 
erani. Perſeets viri æiate aique juvenes, eaque 
adbuc minuscula ac pueri, aliud nihil exposeebant 
quam ut solum reſrigerio aliquo siilm tempera- 
rent, ze ne id quidem obiinebant. Sie nimirum 
omnis illa transacta dies, omnibus diversis in lo- 
εἰς inſamis bellu:e jussu acervatim segregatis, qui- 
bus et custodes præſeeii in omnem nociem dispe- 
cturi, ne quis e medio se subducere ac diſſugere 
posseti. Sed et nobis, quo loco servabamur, ex 
eapiivorum turba viri eireiter quiaquaginta com- 
inisceri jussi; qui ei plerique accepiis vulneribus 
mortis vestigia corporibus impressa eircumſerrent. 
nec ut mitius in posterum haberent ullam spem 
bhaberent. Ad decem enim e medio illorum rapios 
trist nece gladius sustulit. Sed nec reliquis ulla 
vii seeuritas erat, sed interturbati et nutanies ac 
dissoluti eamdem ac jugulati, ei quorum jacebant 
cadavera, sententiam exspeelabant. Quia vero, ut 
dicebam, ipsorum in his studia uo interrupit, nee 
satis per eam negutio 587 ſinem imponere licuii, 
Barbarorum duidam eircumenntes cymbalisque qui- 

bus dai perstrepentes ac ululantes sese inſerebaut. 
donee rursus mane advenlens molestam iis, qui se ne- 


εἷς δίψης φθορὰ πάντας Av N eV, N καὶ σφοδρῶς c ee iradendus verebantur. ex peetationem secum aſſe- 


φ«ιεζόμλενο! ἐδεόμεθα τοῖς συνοῦσι χἂᾶν τῶν διερ- 
χομένων ὑδάτων τῷ τόπῳ μεταλαθεῖν καί τινος gp 
χείας μετασχεῖν ἀνοχῆς. Οἱ δὲ πρὸς τοῦτο ἀνένευον =, 
οὐχ ὅτι τινὶ συμκαθείχᾳ περὶ ἡμᾶς ἐχέχρηντο (πῶς 
γὰρ οἱ ταῖ: σφαγαῖς ἐντρυφῶντες ], θάνατον ἀπο- 
πνέοντες :), ἀλλ᾽ ὅτι τὸ ὕδωρ ἐχεῖνο τῇ,ς πόλεως ὃν 
ἀπάσης τῶν ἐφέδρων "5 ἀπόῤῥοια ἱχανὸν ἦν χαὶ δίχα 
φάσης ἄλλης ἐπιδουλῆς τοὺς μετέχοντας ἀπαλλάτ- 
«εἰν. Πλὴν ὡς ἀπὸ χιόνος ἄρτι λυθείσης εἰλικρινὲς 
καὶ ἠδὺ πόμα, οὕτω μεθ᾽ ἡδονῆς ἔχαστος τῷ στό- 
μᾶτι τὴν σαπρίαν ἐχείνην προσέφερε, χαὶ τὴν χύ- 


λιχα τῆς δυσωδίας μέλιτος πλήρη τοῖς λογισμοῖς 


ὑπελάμδανεν. 


νη΄, R τούτοις πάλιν ἀπόφασις ἐξ[εν]ήνεχτο παρὰ 
«οὔ τυράυνον, περιέχουσα οὕτως El τις τῶν συλ- 
ληφθέντων χρήματά που ταμιευσάμενος ἔχει, f- 
θὼν ἐν μέσῳ τούτοις ὠνησάοθω τὴν σωτηρίαν εἰ 
δέ τις μηδὲν ἔχων λύτρον τῇ; ἰδίας ζωὴς φωραθείη, 
οὗτος τὴν χεφαλὴν τμηϑεὶς τῶν ζώντων διαιρεθείη. » 
lloool cat ce δὲ τοῦτο παρὰ τῶν Βαρδάρων ἀχηχοὼς 
ὡς οὐχ ἄν τινα P. 365] φειδοῦς ἢξίουν, ὅτε Kar àp- 
χὰς εἰσήλασαν ἐν τῇ πόλει, εἰ μὴ που παρ᾽ αὐτῶν xe l- 
νων ἐδεδαιοῦντο ἔχειν αὐτοὺς ἐν ἀποχρύφοις χρήματά 
τινα πᾶσαν δυνάμενα ἐχφυγεῖν " ἔρευναν. Ὅσοι δὴ οὖν 


rens illuxit. Nihil tamen minus quam gladius cun- 
etos consumebat siti contracla labes; qua ipsi 
immaniter incensi rogabamus nostros eustodes ut 
vel ΕΣ aquis locum præie rlabentibus bibere liceret 
atque hine levi allquo solatio sitim levare. Qui 
annuere, non ulla erga nos moti miseratione, (quo - 
modo enim qui cedibus oblectabantur εἰ neces 
spirabant ἢ sed quod ipsa hæe aqua, quæ proſſuvium 
esset tolius urbis cloacarum, una ἃ se absque ute 
alio admisto veneno bibentibus interitum aſſerre 
posset. Perinde tamen ae si e nive jam dissoluts 
purus ac duleis potus esset, suavissime unus quis - 
que nostrum marcorem illum ori admovebat, gra- 
veolensque illud poculum melle plenum anime 
æslimabal. 

58. Interim decretum rursus a tyranno proſertur 
in hane sententiam: Ouisquis ex captis pecunias 
repuslias haberet, in medium procedens saluien 
illis redimeret. Qui vero nullum vilæ suæ redeni- 
ptionis pretium habere deprehensus esset, lic esd 
capiie e vivenüum albo exeiderei id vero im- 
perabat, cum audissei ἃ Farbaris se, cum pr mum 
in urbhem ingruerent, nemini pepereisse, nisi iflis 
duntaxat qui ipsi habere 588 56 pecunlas abs- 
conditas, nulli obnoxias iudatini, aſlirmasset. 
Quotquot igitur iuter captivos eorum quæ abscon- 
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ἀἰδθοὶ certo sibi conscii erant, ipsi se statim pro- A τῶν ἑξαλωχότων ὑπῆρχον ἔχοντες εἴδησιν ἀκριδὴ περ: 


dentes dare urgebant, ut qul ren vite pignus 
sibi noverant: qui vero nihil tale apud se enstare 
sciebant, sed iuaui solummodo spe pasciscendo 
verba dederant. indubie mortem exspertabant illis, 
quibus bee deessent, decretam. Ouare super hoe 
Barbarorum quidam destinaniur, ut, qui sua præ- 
dere vellent, eos in proprias edes reducereut; et 
si bee tanti essent quæ avarum oculum merito 
exsadare possent, salute donatos inter vinr tos 
rursus collaearent; quod si vilia quædam ei pu- 
silla, ae quæ minus placitura miitenti exsisterent, 
cos gzladii muerone conficerent. Non leve bine 
rursus periculum captivos circumstare, cum inter 
eos multi essent quibus nulla ejusmodi materia 


ὧν ἦσαν πῤοχεχρυφότες, εὐθέως ἐχδήλους ἑαυτοὺς 
χαθίστων " χατεπείγοντες τὴν δόσιν ὦ: τῆς ζωῆς 
παραιτίαν " ὅσο: δὲ μηδὲν τοιοῦτον ἔχειν παρ᾽ ἐαυ- 
«τοῖς ἐπεγίνωσχον, ἀλλ᾽ ἐπὶ ματαίαις μόνον ἐλπίσι 
τὰς συνθήκας ἑπλάσαντο, εἶν σφαγὴν ἐξεδέχοντο 
ἀναμφιδόλως τοῖς ἐνδεῶς ἔχουσι χεχριμένην "". Tür- 
dovrai δὴ οὖν ἐπὶ τούτῳ τῶν βαρδάρων τινὲς, ὥστε 
τοὺς βουλομένους παρέχειν τὰ. ἑαυτῶν ἐν ταῖς ἰδίαις 
ἀποφέρειν οἰχίαίς, χαὶ εἰ μὲν ἄξια εἴη πλεονεχτιχὲν 
ὀφθαλμὸν χορέσαι, σωτηρίας τε ἀξιοῦσθαι τούτους 
καὶ αὖθις τοῖς δεσμίοις ἐναριθμεῖσθα:, εἰ δ᾽ εὐτελῆ. 
V x βραχέα χαὶ οἷς οὐχ àv χρίνοιεν εὐδοχοῦντα 
τὸν ἀποστείλαντα, τῆς μαχαίρας γενέσθαι. Οὐχ ὁλί- 
γος; ἦν ἐχ τούτου πάλιν τοῖς e χειρωθεῖσιν ὁ κίνδυ- 


vretiosa suppeieret suique illecebra eapiens. Pro- E νος, πολλῶν διαχρινομένων ἐκ τῶν ἐχόντων ὕλην 


tracta hæc per totos decem dies noctesque, eum 
pecuniarum multitudo continue ex urbe exhorta- 
retur, et alia necessaria materia, ipsa serieis lu- 
dumentis emicans, vel que lino eonſfecia cum 
textura aranearum contenderet, ut horum eumuli 
montes ae colles exæquarent: cum alia aliis su- 
peraggesta subjectum locum constiparent. rer 
enim aut ſerree supelleetilis aut ex lana conte - 
tarem vestium nulla eis erat ratio, quoil horum 
censu 569 gravaris auperſluum ducerent. Et si quis 
imprudens tale quid altulisset, in mare jaciebaut, 
hoc quoque eos multantes qui perieulum evasis- 
sent, ut ei ipsi multijugam diversamque rerum 
Jacturam senticates vastitatis ei inali lantisper 
parzizipes ſierent. 

59. Cum reliqua eaptivorum multiiudine eapius 
quoque ſuerat quidam imperataris eunuchus, unus 
ex primatibus, cui Rhodophylo nomen erat. Is 
paulo ante periculum ia Oeeidentem missus, cum 
necessariis quibusdam ex causis in urbem venisset. 
pari nobis eventu inclusus, malorum quæ dieia 
sunt ipse quoque consors eſſicitur. Nempe vim ma- 
gnam auri portabat, quam in sumptus et stipendia 
exercitus Siculi, continue cum Aſricanis barbaris 
manus conserentis eamque ob rem multa ope egen- 
tis, te deſerre aiebat. Ilie itaque nocte quæ anle- 
cessit diserimen cujus nos omnes periculum ſecimus, 
clam aurum illud atque ex servis suis nonnullos, 


«ινὰ περισπούδαστον, Ἐδτελεῖτο δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὅλοις 
νυχϑημέροις δέχα, ce πληθύος ἀεὶ τῶν χρημάτων 
ἐχφορουμένης ἀπὸ τῆς πόλεως τῆ: τε λοιπῆς àvar- 
καίας ὕλης, ὅση διὰ σηριχῆς ἐσθῆτος εὐπρεπὴς ἦν. 
χαὶ ὅσῃ διὰ λίνου τοῖς ἀραχναίοις "ὃ ἤριξεν ὑφάσμα» 
atv, ὡς ὄρη καὶ βουνοὺς ἐχτελεῖσθαι τὰς τούτων G 
pt lac, ἄλλων ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπιτιθεμένων καὶ τὸν ὑποχεῖί- 
μενον τόπον πληρούντων. Χαλχῶν γὰρ καὶ σιδηρέων - 
σχευῶν , τῶν ἐξ ἐρίων ἐσθημάτων οὐμενοῦν οὐδ᾽ 
ὅλως ἐφρόντισαν, περιττὸν ἡγούμενοι τὴν χτῆσιν. 
αὐτῶν. Εἴ που δέ τι τοιοῦτον ἀγαγὼν ἔλαθέ τις, τῷ 
Tie θαλάσσης δεδώχασιν ὕδατι, χὰν τούτῳ τοὺς δια- 
δράντας τὸν χίνδυνον ἀμυνόμενοι, ἵνα καὶ αὐτοί τι. 
μετέχωσει τοῦ χαχοῦ, πολυσχιδὴ val διάφορον τὴν 
τῶν ἐνυπαρχόντων ζημίαν ἐπαισθανόμενοι, 

νθ΄, Hv δέ τις μετὰ τοῦ λοιποῦ πλήθους τῶν alxa- 
αλύτων συ)λτφθεὶς εὐνοῦχος τοῦ βασιλέω: x τῶν 
ἐξόχων εἷς, Ῥοδοφύλης οὕτω χαλούμενος, 35 ἔτυχε 
πρὸ μικροῦ τοῦ χινδύνου τὴν ἐπὶ Δύσιν σταλεὶς, χαί 
τινων χρειῶν ἕνεκεν πρὸς τῇ πόλει γενόμενος, he 
ἡμῶν συγκχλεισθῆναι καὶ τῶν ῥηθέντων ἀνιαρῶν με-. 
πασχεῖν " ὃς χαὶ ἐχόμιξζε μεθ᾽ ἑαυτοῦ πλῆθος χρνσίου, 
ὅπερ ἔλεγεν ἀπάγειν ἐπιχουρίας τινὸς χάριν τοῦ κατὰ 
Σιχελίαν στρατοῦ, συμπλεχομένον τοῖς χατὰ τὴν 
᾿Αφριχὴν βαρδάροις ἀεὶ καὶ πολλῆς δεομένου τῆς ἐν 
τοῖς πράγμασι συνεργίας. Οὗτος οὖν κατὰ τὴν νύχτα 
μεθ᾽ ἣν τοῦ χινδύνου τὴν πεῖραν ἅπαντες ἐδεξάμεθα, 
ἔλαθεν, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως, ἐξενεγχεῖν τῆς πόλεως τὸ A- 


nescio quomodo, urbe extulerat aique ad δίγγπιο- D σίον ἐκεῖνο [|). 366] μετὰ καί τινων τῶν ὑπηρετου- 


nis ducem miserat, datis liiteris hoe tenore, ui ad 
belli usque exitum pecuniam erediiam tuio serva- 
ret. Capius igitur Rhodophylus εἰ ad tyraannum 
adduetus illi coram sistitur. Ille aspectu muiato, 
majorique quam habebat antea ex indole firmiiate 
ac vehementia illi congressus, interrogabat : Ubi- 
nam. inquit. imperatoris aurum, duo acilicet talenta 
quœ in Siciſiam avehere jussus es? At Rodophylus: 
Noc ipeum, in 570 quo et versor. urbis ⁊cilicet ex · 
cidium veritus, quodque ego ipse, cum præsens escem, 
tanto vertente periculo haud secedere poteram, nec 
qua mearum partium estent conſerre, omaium in me 


μένων αὐτῷ, καὶ πρὸς τὸν στρατηγὸν Στρυμόνος" 
ἐξαποστεῖλαι, χαράξας ἐπιστολὴν περιέχουσαν ἀσφᾶ» 
λῶς φυλάττειν τοῦτο μέχρι τῆς ἐχκόάσεως τοῦ πολέ- 
μον. Χειρωθεὶς οὖν οὗτος ἤχθη κατὰ τὸ πρόσωπον 
τοῦ τυράννου. O δὲ τὴν μορφὴν ἀλλοιώσας, In- 
θέστερόν τε μᾶλλον ἣ πρότερον εἶχε. πρὸς αὐτὸν A- 
σάμενος, ἀνηρώτα. Ποῦ δὴ, φησὶ, τὸ τοῦ βασιλόέωρ. 
χρυσίον, τὰ δύο τάλαντα ἅπερ ἐπὶ Σικελίαν ἄγει» 
ἐτάχθης ; 0 δὲ, Τοῦτο δὴ, φησὶν, δὶς ὅπερ καξεῖς 
ἴημμαι, δεδιὼς, τὴν πολιορκίαν liro τῆς d- 
uu. ἐπρίπερ αὐτὸς ἐγὼ δεῦρο ευχὼν ἀδυνάτως 
εἶχον τοσούτου κιγδύνου παρόντος ὑποχωρεῖν 
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καὶ μὴ τὰ παρ᾽ δαυτοῦ δεικνύναι, πάγετων εἰς A conversis oculit, ut qul εἰς aliquid condacibile ac 


ἐμὲ g. le acrrum ὡς ἄν τι χρηστὸν αὐτοῖς καὶ τῷ 


καιρῷ τούτῳ χρήσιμον δυνάμενον παρασχεῖν,. 


τούτου δὴ χάριν τὸ μὲν χρυσίον ἐκεῖνο τῆς d- 
dau ὑπεξήγαγον (οὐ γὰρ ἠδυνάμην ἀχριδῶς 
gd ἀδήλων στοχάσασθαι e), ἐγὼ δέ σοι παρ- 
φσεηκα τήμερον dopud.luroo, xo. ἄλλων χρη- 
fare παραίτιος, ale ζῶντά μὲ καὶ ἀδ.ἰαδὴ συν- 
τηρήσειας. ᾿Αχθεσθεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις ὁ ἀλαζὼν 
ἐχεῖνος, καὶ τὸν θυμὸν ὁποῖος , αὐτὸν εἶχε διά τε τῶν 
ὀφθαλμῶν χαὶ τῆς φωνῆς ἔχδηλον χαταστήσας , 
βύϑιον ἐξεθόησεν. Ἐπειδήπερ,, φησὶν, οὐκ ἔμαθεν 
ἐκ τῶν προκειμένων ἀδιάδραστον εἶναι τὴν τοῦ 
θανάτου ψῆρον τοῖς μὴ τὰ οἰκεῖα χρήματα ur por 
παραχομέγοις. ὁ τῆς γυναικωγίτιδος οὗτος, d. 


tempori opportanum Ῥγαείαγε ſorsitan poisem, ob 
eam utique causam aurum illud secreto urbe expor- 


tavi. Non enim de obscuris ac dubiis certi aliquid li- 


cebat con jectari. Porro ego tibi odie captivus asto, 
multarum aliarum pecuniarum tibi auctor futurus, 
ti unum me vivum atque a nora liberum gervaveris. 
Hisce superbus ille commotus et Egre ſerens, 
omnemque ipsum obsidentem oculis voceque ſu · 
rorem prodens, imis ex præcordiis intonuit: Quan 
doquidem, inquit, aud r præsentibus didicit mortis 
tententiam evitari non pose αὖ dis qui cuν,ẽ,ỹHhpecunius 
pro redemplione aua non præbuerint, tic qui ex gy- 
nœcio est, sed velut in scena gete ipee ostentat, men · 
dacii larvam velut prope rem magnam ac admiran- 


ὥσπερ ἐπὶ σκηνῆς ἐπίδειξιν ποιδῖται, τὸ πλάσμα B dam adreraus zuam proſerens zalutem, coras et 


rod ψεύδους μέγα καὶ θαυμαστὸν οἷον κατὰ τῆς 
ἑαυτοῦ προδα.λλόμενος σωτηρίας, ῥάδδοις τυπτέ- 
σθω τά τε ἰσχία καὶ τὰ κατὰ τὸν νῶτον μέρη, ὡς 
ἂν 5" ἄρτι γνῷ πρῶτον τίνι παρίσταται καὶ περὶ 
τίγων διαλέγεται, καὶ μὴ χρημάξεων ἀ.1.1οτρίων 
ἀμρισδητῶν τὸν παρὶ ψυχῆς ἑαυτῷ περιποιῆται 
κίνδυνον. Οἱ λειτουργοὶ οὖν τῶν ἀδίχων φόνων, ὡς 
μόνον εἶδον αὑτὸν μεθ᾽ ὑποσυρμοῦ φωνῆς xal μανίας 
τὴν τοιαύτην ψῆφον χατὰ τοῦ ἑστῶτος ἐξενεγκάμε- 
νον, θᾶττον λόγου παντὸς τῇ γῇ τοῦτον προσέῤῥαξαν, 
«αἱ τοσαύταις βάλλουσι πληγαῖς, ὡς μὴ ἐπὶ πολὺ ἀν- 
τισχεῖν τοῦ ἀθλίου τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ εἰς πολλὰ διαιρεθὲν, 
καὶ τοῖς ὀχετοῖς τῶν αἱμάτων τὸν ὑποχείμενον τόπον 
πληρῶσαν, οὕτως τὴν ψυχὴν ἐπαφεῖναι, χαρτερεῖν 


δοαρμίας ſustibus contundatur, ut nunc tandem agno · 
διαί cui aatet et de quibus loquatur, et ne ds alienis 
pecuniis ambigens vit sibi periculum arcessat. Mi- 
nistri igitur iniquarum eædium, ut solum ipsum 
videruni longo voeis traeiu eſfusa insania adversus 
coram stantem tulisse sententiam, omni verbo 
ocius hominem 571 bumi allidunt, iotque ma- 
eiant verberibus ut miseri corpus non diu restite- 
rit, sed in mulia concisum, subjeetoque solo gan- 
guinum rivis impleto, tantis scilicei doloribus 
impar ac crueiatibus, animam eſſlaverit. Jam ergo 
illo deſatigato ac ſatiscente, cum nec cruentos 
tortores res lateret, ipso jam exstincto ei a morte 
cædere desinebant; cum vix tandem inexorabilis 


«αἷς δριμείαις ἐχείναις ἀλγηδόσιν οὐχ ἐξισχύσα- Ο pellua iram remitiens: Esto hic quoque, inquii. 


σαν . Ὡ; οὖν ἀπείρηχε χαὶ δῆλος ἦν τοῖς ὠμοῖς 
ἐχείνοις δορυφόροις, μηχέτι τὰς πληγὰς ἀφιεῖσι καὶ 
μετὰ θάναταν, μόλις ποτὲ τῆς χατεχούσης ἑαυτὸν 


cum auro illo in perditionem : nam, ut videtur, εἰ 
etiam ſuisset repertum, in rem nostram uihil con- 
duxissei. 


ὀργῆς περιάρας ὁ δυσέντευχτος θὴρ, “Ἔστω, φησὶ, μετὰ τοῦ χρυσίου ἑκείγου καὶ οὗτος εἰς da- 
ear ἀλλυσιξειὲς γὰρ, ὡς ἔοικεν, καὶ εὑρεθὲν dy διεδείκνυτο. 


g. Τοῖς δὲ τῶν νηῶν ὀρχηγοῖς προσέταττε σχευά- 
ζεσθαι πρὸς τὸν ἀπόπλουν, τὴν νεάζουσαν χούραν " 
P. 567 τοῦ πλήθους ἀῤῥένων τε χαὶ θηλειῶν πρῶ- 
«ον ταῖ; ναυσὶν εἰσενεγχόντας, μὴ χατὰ ανγγέγειαν, 
ἀλλὰ διακεχριμένως, ἵν᾿ ἔχωσι χὰν τουτῳ τιμωρίαν 
οὐ τὴν τυχοῦσαν, τὴν φυσιχὴν ἐξ ἀλλήλων διαίρεσιν, 
εἶθ᾽ οὕτω τὰ χρήματα, καὶ ὅσα ἄλλα τῶν συνειλεγμέ- 
γων φανεῖεν χρήσιμα, συμφορήσαντας ὃ αὐτάρχη ταῖς 
γαυσὶ τῶν ἀγωγίμων ἐμποιῆσαι τὸν φόρτον. Hyt vo 


οὖν τὸ νεάζον πρόσωπον ἅπαν, τοῦτο μόνον κατηγο- D 


ρίαν ἔχον, τὸ ἀνθηρὸν τῆς ἡλιχίας N τῶν προσώπων 
τὴν ὡραύτητα. Κἂν γὰρ ἡ σύγχνσις τῶν λυπηρῶν 
ἄκαντας πρὸς τὸ σχυθρωπὸν ἦγεν, ἀλλ᾽ ὁ φυσιχὸς 
χαραχτὴρ ἐδήλου ταῖς ὄψεσι τὴν εὐγένειαν " χαὶ πρό- 
φασις " ἦν τοῖς πολλοῖς τὸ χάλλος, ἐν τοῖς δεινοῖς 
αὐτοὺς προδιδόμενον. ᾿Αλλὰ ποῖον τούτων πρῶτον 
ἐξείπω ὃ ; ποῖον δὲ xaν ἀξίαν ἑλεξινότερον χρίνω ; 
ὁπότε συμμιγῆς τις " χαὶ σφοδρὸς ἀνήγερτο θρῆνος 
διχοτομουμένης τῆς φύσεως, ἀλλήλου; τοὺς ἀγχιστεῖς 


60. Tum navarchis convasatre imperat, ut 3e 
receasui præparent omnemque multitudinis mascu- 
lorum pariter ac ſeminarum juniorem pubem pri- 
mum in naves inſerant, nulla consanguiniutis ra- 
lione, sed separatim, ut hine quoque, propinquorum 
ab invicem inviu natura divortio, non levis eis 
poœna accresceret; deinde ut peeunias, et quæcun- 
que alia in his quæ collegerant utilia ſore videren - 
tur, comportuntes, veeture onus suſſiciens navibus 
imponerent. Ducebatur itaque juvenum universa 
pubes, hoc solum onerata crimine, quod florenti 
late essel aut quod eleganti ac venusta ſacie. Li- 
cet enim malorum conſusio mœsio omnes vultu 
aſſiceret, naluralis tamen character elucentem in 
60 ingenuitatem monstrabat, ac decoris micane 
ipse radius non paucis ut malis 572 dederentur 
causa (υἷι. Quodnam vero horum primum reſeram? 
quodnam autem digue justaque ratione miserabilius 
staluam? cum immiscuo ingentique ejulatu exorto, 
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natura partibus seissa, alius alium consanguineo- A4 ἀναχαλουμένου; χαὶ τὸν χωρισιὺν δυσχεραίνοντα: 


rum aſſiniumque arcessorei ac separatinnem indi- 
guissime ſerret. Vidisses enim ejus rei dalore vi- 
ros conſusos, mulieres., ſlorenli tate. omnes simul 
pueros dire ululantes ad: sese discerpentles, nec 
ianiorum malorum immanitate eſſusain mœslitiam 
relinere valentes. sed gemiübus „ ejulutu inter- 
nam animi aſlectionam prodentes, ui qui nimirum 
ejus lantæ eladis ardaribus ac ſlammis tati exuslu- 
larentur. Cum sic enim violenter a se invicem 
ſuissant divisi, promiscue ac eonſuse navigiis im- 
positi sunt, qus admodum patentis plurimis ave- 
hendis suſſicere poterant, non digesto ordine, nec 
(μι quis dicat) tanto loci spatio assignalo quaniom 
pro corporis mole suſſiceret, ut s. c aongesti atque 
contrusi suum quique situm sedemque obtinerent: 
sed quomodo quisque semel injectus ſuerat, "8 
conslipabatur iisque arctabantur loci angustiis, ui 
spatium, ut reclinatus brevem saltem corpori 

61. Omnes porro næves hoc modo onustæ erant. 
Nam cum essent quatuor ei quinquaginta, ut supra 
dictum est, adhuc tamen hominum copia redunda- 
hat, quæ nee ipsa visa indigua quam ad sùa inque 
Syriam hostes transſerrent. Quare Barbari urbis 
navitziis collectis. quibus nostri mereaiores quaudu 
que utebantur ad convehendum ἐστι ον quasque 
οἰ 3573 in portus ſreium demerseramus. enira- 
etis machina quadam navibus, quod illi per annu- 
ius quasdam in reiinaculis ibidem deſixos inque 
rem prstandam aique invenium summe eonducen- 
les perſecere, artiſicio quodam per ſunes circum- 
voluios appensosque quidquid subjectum erai δι γα- 
heutes. lac ratione, et navibus aliis abunile ditati. 
umnes immiserunt, ita ui eorum qui in hoc dstli- 
nati erant nullus dimitteretur. later quos omnes 
haud scio an vel unus ex masculis exsliterii qui 
pilorum lanugine exasperaretur, vel ex ſeminis 
ua: pubes essct, cum omnes utriusque cexus es- 
sent juvencula ac (nlenti ætate, et inter eos potis- 
simam recens uati inſantuli; guoruie si quis unum- 


Kal γὰρ ἣν ἰδεῖν τοὺς τῷ πάθε: συγκεχυμένονς, & 


ὥρας, γυναῖχας, ἀχμάζοντας παῖδας, ὁμοῦ πᾶντας δε:- 


v ἀλαλάξοντας χαὶ ἑαυτοὺς διγῤῥηγνύντας, καὶ μη- 
χέτι χατέχειν τὴν ἀθυμίαν τῶν τοσούτων ὀχληρῶν 
ἐξισχύοντας, ἀλλὰ δηλοῦντας ταῖ: οἰμωγαΐς τὴν L- 
δον τῆς χαρδίας διάθεσιν, ὡς ἅπασα καταπίμπραται 
κῶν πειρασμῶν ταῖς φλογώσεσιν. Ὡς γὰρ βιαίως 
οὕτως ἐξ ἀλλήλων διαιρεθέντες φύρδην ταῖς ὁλκάσι» 
εἰσήχθησαν, εὐρείαις τε οὖσαις χαὶ ἰχανεῖς πολλοῖς 
πλήθεσιν ἐξαρχεῖν, οὗ χατάστοιχα, οὐδ᾽ ὡς dv τις εἴ- 
ποι, ἐν αὐτάρχει τόπῳ τοῦ σωματιχοῦ ὄγχου τῶν 
εἰσελθόντων ἕκαστος τὴν καθέδραν ἐλάμδανεν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἔτυχεν ἄκαξ χατενεχθεὶς, τοῦτο μόνον ἀπεχεχ᾽ ἡ- 
puto, μὴ δυγηθεὶς ἐν ὅλαις ταῖς ἐφεξῆς ἡμέραις ἕως 


Β μιᾶς παλαιστῆς τόπον ἐφευρεῖν, ἵν᾽ ἀναχλιθεὶς ἀνά- 


παυσιν δῷ RV βραχεῖαν τῷ σώματι. 


religuis oinnibus diebus ne minimi quidem palmi 
requiem aſſerrei, occupare cuiquam licuerit. 


ξα΄. dos i & al νῆες τῷ τρόπῳ τούτῳ πεπλήριυν- 
το, τέτταρες [γὰρ] οὗσαι, καθὼς ἔφημεν, χαὶ πεὺ- 
τήχουτᾳ. Ἔτι δὲ πλῆθος ἣν περιττεῦον, ἄξιον καὶ 
αὑτοῖς κρινόμενον τῆς ἀποῤνμίας. Ol οὖν βάρδαροι 
συναγαγόντες τὰς γῆα: τῆς πόλεος, [P. 368] αἷς 
ἐχρῶντό ποτε πρὸς τὸ τὸν t ἐπιχομίζειν οἱ x20 
ἡμᾶς ἔμποροι, ἔτι δὲ χαὶ ἃς ἦμεν βυύθίσαντες χετὰ 
τοῦ πορθμοῦ τοῦ λιμένος σοφίσματί τινι ἀνελχύταν- 
τες, χα: ἐγήργησεαν διά τινων στροφίγγων “οἷς 
ἐχεῖσε προδόλοις ἐπιτετηδευμέγων καὶ τὴν let 
ἐργώδη δειχνύντῳγ, ἐλισσομένων τινὶ τεχνέσματι χαὶ 
διὰ τῶν ἀπῃωβημένιυν χάλων ἀγελχυόντῳν τὸ o we- 
χείμενον, οὕτως οὖν χχὶ ἄλλων νηῶν πληθὺν εὐπο- 
ρήσαντες εἰσεχόμισαν ἅπαντας, ὡς μηδένα πώποτε 
τῶν ςἰς τοῦτο τεταγμένων παραλειφθῆναι. Ἐξ ὧν 
ἁπάντων οὐχ οἶδα εἴ πού τις τῶν ἀῤῥένων τὸν ἴουλον 
τετρίχωτο ἣ x μίᾳ τῶν γυναιχὼν ἤβασχεν. Πάντες 
δὲ x πᾶσᾳι νέαν ἦγον τὴν ἡλικίαν, χαὶ τούτων μά- 
λιφτα τὰ ἀρτιγεγὴ βρέφη. Οὗ: ἄν τι: χαθ' ἕνᾳ λογι- 
ζόμενος χαᾳτεκλᾷςο, μὴ σθένωγ ὁρᾷν τὰ xab ge 
αὑτῶν ἀτυχήματᾳ. 


gquemque repulassei, indoluissei auimo, ut eorum eujusque inſortunia oculis usurparet, ſerre nan valens. 


62 Verum adversum nos, qui diversis ex causis 
ſarrum evasissemus, a tyranno rursus alind pro- 
mulgatur decreium, ui scilicet, qui ei nostris es- 
sent, iique præcipue qui navigationis incommods 
suſferre posse visi csseut, inter duces divisi. in 
unamquamque barbaricarum varium quini intro- 
mitlerentur, iuque eis servarentur, ea scilicei ra- 
tione ut dicte jam rommutationis causa Tarsum 
miuierenlur: reliqui vero, velut inbabiles ei nulli 
usui, si abducereutur, quinimo oneri minim proſi- 
euo ſuturi, visum est ut urbi dimiiterentur. Sed ne 
id quidem ulla leuiaris 57A mi humanitate edizit. 
πος Deo aliquid exbhibiiurus, uli barbaros ſacere non- 
nulli stulte contendunt, verum id quoque ariiſieio 
yrræ.jue singulari improboque commento, ne quid 
non in suas rationes ac lucra constituisse videretur. 


ξ3'. Ka ἡμῶν δὲ τῶν κατὰ διαφόρους αἰτίας kx- 
φυγόντων τὸ ξίφος ἐχῃρύχθη τοιαύτη παρὰ τοῦ τυ- 
ράννου χαὶ αὖθις ἀπόφασις, ὥστε τοὺς μὲν ἐξ ἡμῶν, 
al μάλιστα ὅσως ἔδοξς τὰ τοῦ πλοὸς ἐγχαρτερῆσαι 
δυναμένους ἐπίπονα, μετ᾽ αὐτῶν ἐχείνων τῶν στρατ- 
τγῶν διαιρεθέντων εἰσελθεῖν ἀνὰ πέντε ἐφ᾽ ἐχάστης 
τῶν βαρόαριχῶν νηῶν, τηρεῖσθαί τε χάριν τοῦ πρὸς 
τὴν Ταρσὸν διαπεμφθῆναι λόγῳ τῆς εἰρημένης χατ- 
Gia τοὺς λοιποὺς δὲ, ὡς μηδέν ἦ τι χρηστὸν 
αὐτοῖς δυναμένους πορίζειν, εἴ γε τῖς ἀποδημίας 
μετάσχωσι", μᾶλλον αὲν οὖν χαὶ ἀνωφελῇ φόρτον" 
αὑτοὺς ἐπισύρεσθαι, ἔδοξεν ἐπαρφεῖναι τῇ πόλει, οὐδὲ 
τοῦτο ἢ φειδοῦς τινος ἕνεχεν, οὐδ᾽ ὅτι τῷ Θεῷ παρ- 
εἶχς, καθὼς τινες τοὺς βαρδάρου; πράττειν ἀλόγως: 
φιλονειχοῦσιν, ἀλλὰ χαὶ τοῦτο μετά τινος μεθύδου 
xl ποχθηρᾶς ἐπινοίας, ö ἐν μηδενὶ φανείη τῶν πε- 
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οὖδεν l'. " 473 2½ % AP. δ᾽ τούτου A. 
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πραγμένων ἀσυντελῆς, ᾧ μὴ κέρδος ἑαυτῷ συμπο- AA cum enim oplime sciret non din pst cartivos per 


ρίσοιτο . ᾿Αχριδῶ; «ἀρ εἰδὼς ὡς μετὰ μιχρὸν 
ἔσεσθαι μέλλει τῶν αἰχμαλώτων ἡ διὰ τῆς χαταλλα- 
γῆς ἀπολύτρωσις, ἐσοφίσατο μηδὲ τούτους εἰχῇ καὶ 
ὡς ἔτυχεν ἐλευθερίας τυχεῖν. Kal σχύπει τὸ πανοῦρ- 
rov τοῦ δράματο;. Ἐρχομένοις τάρ τισι μετὰ τὸ 
πὴν πόλιν ἀλῶγαι, τοῖς ὁκωσδηποτοῦν διαδρᾶτ::, χαὶ 
«τοὺς ἰδίους αἰχμαλώτους ὠνουμένοις, συνείπετο μετ᾽ 
οὑτῶν χαΐ τις ἀνὴρ καλούμενος Συμεὼν, φρυνήσει 
βεδηκχὼς καὶ διὰ φείρας ὧν πολλῶν πραγμάτων, ὃς 
ἣν πρὸς τοῦ βασιλέως σταλεὶς δι᾽ αἰτίαν τινὰ χρειώδη 
᾿'αρὸ μιχροῦ τῇ πόλει," περὶ ἧς νῦν οὐχ ἀναγχαῖον εἰ- 
. Τούτοις οὖν καθ᾽ ἐγχγάστην μέχρι τῶν ἡμερῶν 
τοῦ ἀπόπλου συχνῶς ἐρχομένοις ἀνεχοινώνησε τὴν 
χατὰ τῶν εἰρημένων βουλὴν ὁ δεινὸς οὗτος Λέων, 
εἰπὼν πρὸς αὐτοὺς, IP. 369] ὡς Ἐγὼ ἀπεχθῶς, 
φησὶ, φερόμεγος ἐξ ἀρχῆς καθ᾽ ὑμῶν ob ἔχρινον 
ζωῶσαι τῶν ἁλόντων οὐδένα εἰς γὰρ ἐκ Geoð μι- 
σθὸς πριλεμίοις ἀνδράσιν ἐν καιρῳ νίκης τὸν 
θάνατον συγχωρεῖν, ὃν αὐτοὶ μᾶ.1.ον ἐτέχταινον 
ra ἡμῶν ; d ἐπειδὴ χρεία τις ἐπείγει, καθ᾽ 
ἣν ἔστιν ἐπάναγκες ζωωθήῆναι τούτους, εἵπερ 
αἰσίου εὐχοι τοῦ πέρατος, περὲ τούτου καθ᾽ ἑαυ- 
τοὺς ὑμεῖς σχέψασθε. Ἐπείγομαι γὰρ ἤδη τοῦ 
καιροῦ μὲ καλοῦντος πρὸς τὴν ἰδίαν dxox. Isi 
πατρίδα. Δύνασθε οὖν ἀντιποιηθῆναι τούτων ὄν- 
re διακοσίων τὸν ἀριθμιν & ἐγγράφου ἐγγύης, 
ὡς abs ἡμᾶς ἀντ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ χαιρῷ τῆς xar - 
alu ἰσαρίθμους AH ⁰νν,õ⁊́ù c. πεῖσαξ τε τὸν 


eommutationem ſore redimendos, πος quoiune ex- 
cagitaverat, ne hi temere et quasi oblatam sponie 
libertaiem consequerentur. Et considera callidum 
hominis consilium. Venientibus enim nomnullis 
post urbis excidinm, qui ejus τ τ que ruinam 
casumque evoserant, suosque captivos re- limenti- 
bus, una cum eis advenerat vir eui Svymeoni nomen 
erat. adulia prudentia et muliarum rerum expa- 
rientia celebris. Ille paula ante ab imperatore ne- 
gotii cujusdam necessarii eausa missus ſuerat, de 
quo nihil impræsentiarum dicere interest. ἢ jiia- 
que quotidie conſeriimque ad navium usque reces- 
sum venientibus, consihum suum adversus jam 
dietos immmis Leo hisce communicavit. Ego, in- 
quit, quo in vos odio a principio eæcitus ram, εἴα- 
tueram nemini capiivorum vile induſgentiam ſacere. 
Du enim er Deo merces est, hostibus ſavente rictoria 
mortem condonare. qui ipsi eam in nos sedulo ma- 
chinarentur? Cum tamen utilitas quœdam urgeat, 
qua neceste it ut sic vivi serrentur, tiquidem ſortu- 
natum ſinem res cortiatur, de hoc vobiscum ἱρεὶ de- 
ſiberate. Festino enim, poscente jum lempore, ad 
propria remeare. In 575 vesne raletis recipere. 
cum hi sint numero ducenti, ſide i jussione gcripio 
consig nata, nos pro eia commutalionis lenpore (οἴϊ-- 
dem ex nos iris (Agarenos scilicet) recepturos, sua- 
zurosque Romanorum zceptra moderanti ut nullam 
ejus rei cuusa ambiguitatem aſſeral, sed his qu pacia 


iar o τῶν Ed τὰ σκήκτρα μηδεμίαν Cu vobis erunt assensum prœbeat? an ſidem dare ſor- 


περὶ τρύτου ἀμφιξο.λίαν ἔχειν, ἀ.1λὰ συνθέσθαι 
ὑφ᾽ ὑμῶν πεκτρωγμένοις ; N δεδίτεεσθε μὲν τὴν 
ἐγγύην ὡς μὴ ἐν ὑμῖν χειμένην, ἄδηΐον ὃν εἰ 
παραδεχθήσεξαι u ἐκδίγου ἣ μὴ, ἐν οὐδενὶ δὲ 
εἰθετε τοσοῦτον κακὸν, μιχρᾶς προθυμίας μέγαν 
προξεγοῦντες τοῖς ὁμοφύ.λοις τὸν διλεῦρον , El- 
αατε οὖν ὁποτέρῳ τούτων στοιχεῖτε, ἵν᾽ ἑνί γε 
thy Vñ ov δῶμεν, n τοῦ ζωῶσαι ἣ τοῦ ἀπα.1.1ά- 
ζαι αὑτούς. O οὖν ῥηθεὶς Συμεὼν, ἅτε δὴ τῶν ἄλ- 
λων προέχων, πρὸς αὐτὸν ἔφη: Ἐγὼ ταύτην τὴν 
ἐγγύην μόνος κατεγγυῶμαι, σωξῶς εἰδὼς τὸ περὶ 
πάντα φιλάνθρωπον τοῦ xa ἡμὰς αὑτοκράτορος, 
καὶ ὡς δίχα Aro παγτὸς παρέξεται τούτων 
ἕνεχεν, & ὧγ ἔχει δεσμίων ᾿Αγαρηνῶν, τοσού- 


τους ὅσοι καὶ οὗτοι ξυγχάνονςιν ὄντες" οὗς καὶ 0 


αὑτὸς ἐγὼ τῇ Ταρσῷ διακομίσω, TY & ἐμοὶ πά- 
εν τὰ περὶ τῆς ἐγγύης υθὴ, καὶ μηδὲν ἔχῃς 
ant ἐμοῦ προφέρειν, ἐπὰν τὴν ὀφειλὴν u- 
ρώσω. Μόνον εὐχωσι dy οὗτοί τιγος σωτηρίας, 
ἵνα συλλέξαγτες ταφῇ δῶσι τῶν ἀποιχομένων τὰ 
σώματα, ἃ διὰ πάσης τῆς πόλεως κείμενα καὶ 
abr τὸν ἀέρα πρὸς θρῆνον ἐφέιλχεται. Ταῦτα 
ἀκούσας ὁ χαχοήθης ἐχεῖνος, ἔγγραφόν τε x: i τὸν 
αὑτὸν Συμεὼν x ἐνώμοτον πσρασχεῖν τὸν πεοὶ τῶν 


midatis, quasi non in veslro sita arbitrio git, ac velut 
iucertum habeatis, εἰπε ille ratam habiturns necue? 
remque nihili grande adeo malum ducalis, lantun 
scilicet yopularibus vestris, minori vestra in illus ala- 
critate ac pielate, procurantes interitum? Ergo diciie 
utrum probetis; quo unam in parlem lala tententia. 
Rosce vel vita ausperstites gervemus vel victorum jure 
contrucidemus. Tunc dietus Symeon, ut qui aliis 
digniiate pra'stareti, ad eum inſit: Unus ego Ranc 
in me sponsionem recipio, ut qui clementissimi im- 
peratoris in omnibus umanitalem eæplorate comper- 
tam hiubeam, ſore nimirum ut citra omnem discepia- 
tionem jurgiumque tunto numero vinctos Agarenos 
contribsat, quaαNniͤõ˖õjũuunt quo „ic in apoliis habetis 
raptivos;: quos ego ipse Tarsum adducam, ut in me 
rurzus ſidei jussio dissolvatur, nililque in me pro- 
ſerre possis, postquam debitum exsolvero. Tantum Αἰ 
talxte aliqua potianlur, ut deſunctorum cad avera 
colligentes zepulturœ tradant, ipsa told urbe preje- 
cia ipsumque aerem diro rei cons pecin ad luctum tra- 
Hertia. His nequissimus ille auditis. suasoque Sy- 
meone ut pacia illa scripto consignala jurejurando 
lürwaret, 576 omnes illos qui ex nobis justum 
numerum excedebanti dimiui mandavit. 


συνθηχῶν τούτυν» λόγον, ἀπολυθῆναι πάντας ἐχείνους τοὺς ἐξ ἡμῶν περιττεύφαντας ἄνδρᾳς ἐπέτρεψεν. 
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65, 64. Cum hoc quoque in rem suam rite peregis- A SV. ξδ΄. Ἐπειδὴ dt τὰ περὶ τούτου χαλῶς εἶχεν 


set ac sibi fraudem tuto statuissei, non minori 
aliam eallidiiate instruxit. Jubet enim omnem civi- 
iatem incendi, ut hoc quoque non vulgari sihi lu- 
ero cederet. Nec immeriio: seiebai enim eos qui 
capuvos redimebani id nunquam omnino permis- 
suros; ita nimirum ut illi ipsi ſlammis incendi 
mallent, quam ut vel solo auditu ejusmodi aliquid 
acciperent. Nandum enim per mediam ci vsitatem 
illaia Barbaris ſlamma atque dispersa, sed cum 
adhuc ædes mari vicinas comburerent, moi qui 
aderant ci ves pro civitate pretium numerare im- 
mobili inter se consilio statuunt. Hincque adeo rur- 


sus jussa ubique sparguntur, ignem ab ædibus 


submovendum esse, cum hæc quoque machina illi 


αὑτῷ καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ ἣν τὸ πανούργευμα "5, ἕτερον 
πάλιν οὐχ ἔλαττον τούτον τῇ δολιόξητι τῶν φρενῶν 
ἐπενόησε. Πυρποληθῆναι γὰρ ἅπαΞϑαν τὴν πόλιν προ3- 
ἐταττεν, ἵν’ I χαὶ τοῦτο αὐτῷ οὐ τὸ τυχὸν παρεμ- 
πόρευμα " ἤδει γὰρ ὡς οἱ τοὺς αἰχμαλώτους ὡνούμε- 
voi o τοῦτο πράττειν αὑτὸν ἐξ ἀνάγχης ἀνάσχοιν- 
vo, αἱρούμενοι μᾶλλον αὐτοὺς ἐχείνου; καταπρησθῆ- 
ναι ἣ τοιοῦτόν τι KV ἀχοῇ παραδέξασθαι. Mx 
P. 570] γὰρ τῶν βαρδάρων διὰ μέσου τῆς πόλεως 
τὴν φλόγα διασπειράντων, ἀλλ᾽ ἔτι τὰς πλησιαζούσας 
τῇ θαλάσσῃ πυρπολούντων οἰχίας, μόνον ὅτι πρὸς τὸ 
χκαταδάλλειν τὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως τιμὰς ol παρόν- 
τὲς πρὸς ἀλλήλους ἐκύρωσαν, χαὶ πάλιν πρόσταγυα 
πανταχοῦ διεπέμπετο παύεσθαι τῆς οἰχείας συνερ- 


prospere cessisset. Qui enim cum laudato Symeone B ria: d πῦρ, ὡς εἰς χρηστὸν αὐτῷ πέρας χαὶ ca- 


viri comiiabantur, quod aliunde non suppelebat 
unde summam numerarent, duo auti talenta datu- 
ros spopondere, que eunuchus fustibus mactatus 
Sirymonem Jimiserat; quibus etiam inde ubi re- 
eondita erant, per veloces cursores οἷο advectis 
atque Barbaris numeralis, per eum modum civita- 
tem ab incendio illæsam servaverunt. 


63. His quoque ad optaios ſines perduciis, cum 
nihil superaret quod viri insatiabilibus oculis auri 
extorquendi ratio non ſuisset. nec 577 diutius 
illie ei morandum ſoret, sed de navigationis po- 
lius cventibus, per id tempus naviganies appetere 
solitis, anzie cogitandum, unc seilicet, cum 80] 
medium eirciter cœli axem teneret, decimo excidii 
die, e portu enavigautes atque ad Romanam por- 
tai devecti reliquum diei ibi peregimus. Eramus 
nos quinque, quemadmodum capi fueramus, in 
quadam gyptiacæ elassis ductoris nave. Quem et 
pater meus per unum interpreium, quippe eum 
lingua nostra loqui nesciret, rogaverat ut missis 
slipatoribus omnes nobis afſiniiate oonjunctos at- 
que propinquos, ubicunque dispersi essent, addu- 
ceret; quod et prope ſactum esset, nisi hie quoque 
malorum nostrorum multitudo obstitisset, eosque 
dvi missi ſuerant ad investligandum segniores red- 
didissei. Nam matrem meam ei ex aliis fratribus 


της προελθούσης τῆς ἐπινοίας. Οἱ γὰρ ἄνδρε; ἐχεῖνοι 
σὺν τῷ ῥηθέντι Συμεὼν, μὴ ἔχοντες ἄλλοθέν ποῦεν 
χαταθάλλεσθα! τὴν περὶ τούτου ποσότητα, τὰ δύο 
ὑπέσχοντο τοῦ χρυσίου τάλαντα ἅπερ ἣν ὁ θανὼν i 
τῶν ῥοπάλων εὐνοῦχος πρὸς τὸν Στρυμόνα - 
στείλας & χαὶ θᾶττον ἀναγόντες διά τινων ταχυ- 
δρόμων ὅθεν ἐχρύπτοντο, χαὶ τοῖς βαρδάροις ἐν- 
αριθμήσαυτες, οὕτως τὴν πόλιν τῆς πυρχαϊᾶς -- 
σαντο. 

ξε΄. ᾿Αλλ ὅτε δὴ χαὶ τοῦτο πέρα; εἰλήφε:, καὶ οὐκ 
ἐνέλιπεν οὐδὲν ὃ τοῖς ἀχορέστοις ἐκείνοις ὀφθαλμοῖς 
ὑπόθεσις χρυσίου μὴ ἐγεγόνει, ἔδει δὲ μὴ ἐπὶ πολὺ 
χαρτερεῖν τῷ τόπῳ, ἀλλὰ φροντίζειν καὶ τῶν χατὰ 
τὸν πλοῦν συμπτωμάτων μᾶλλον τῷ χαιρ τούτῳ 
τοῖς πλωτῆρσιν ἐγγινομένων, τότε δὴ περὶ μεσημ- 
ρίαν ὄντος τοῦ ἡλίου τῇ δεκάτῃ τῆς ἁλώσεω; ἡμέρᾳ 
τοῦ λιμένος ἐξζξωρμήσαμεν χαὶ πρὸς τὴν ῥηθεῖσαν 
Ῥωμαίων πύλην μετήχθημεν, τὸ λοιπὸν ἐχεῖσε r- 
λέσοντες ᾽" τῆς ἡμέρας. Ἥμεν οὖν ἡμεῖς οἱ πέντε, 
χαθὼς ἐχειρώθημεν, εἷς τίνα ναῦν τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ 
κατ᾽ Αἴγυπτον στόλου, οὗ χαὶ προσδετθεὶς ἣν ὁ ἐμὸς 
πατὴρ διά τινος ἐρμηνέω; (οὐδὲ γὰρ fe λαλεῖν xa 
ἡμᾶς) προστάξαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν δορυφόροις ἀγαγεῖν 
ὅθεν ἄν ἧσαν διασπαρέντες οἱ κατὰ συγγένειαν ἡμῖν 
πλησιάζοντες. O δὴ χαὶ παρὰ μιχρὸν ἐτελεῖτο ἄν, 
el μὴ; χὰν τούτῳ πχρεμποδὼν γέγονε τὸ πλῖ,θης τῶν 
ἡιμετέρων χαχῶν, χαὶ πρὺς τὴν ἔρευναν ἀπυκχνῆσαι 
τοὺς ἀπεσταλμένους πεποίηχε. Τὴν γὰρ μητέρα τὴν 


unum, qui initio nobiscum οδριΐ non ſuerant. nee- D ἐμὴν χαὶ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν ἕνα, τῶν μὴ κατ᾽ ἀρ» 


non et fratris uxorem, οἰϊο, unde erant, ad nos 
deduxerunt: meam vero urorem cum tribus iulan- 
libus, et ultimo loco post nos omnes natam soro- 
rem cum affinium turba reliqua nec invenire volue- 
runt, nee ſorte inventos, ut adducerent, in ani- 
mum induxerunt: sed eraut alius alibi communi 
vulgo convoluti, nostreque divisionis nimbis one 
rati. Sustinebamus tamen, ut in malis iisque dire 
accepti, hoc quoque, quod eramus alii ab aliis dis- 
gecli, eisi res nostra genus omne angoris mole- 
stiæque excederent. 


χὰς μεθ' ἡμῶν ληφθέντων, ἕτι δὲ χαὶ τὴν τοῦ ἀδε)- 
φοῦ "} γαμετὴν τὸ τάχος, ὅθεν ὑπῆρχον, πρὸ; ἡμᾶς 
ἡγάγοντο - τὴν ὀμόζυγα δὲ τὴν ἐμὴν σὺν τρισὶ νη- 
κίοις καὶ τὴν ὑποδεόηκνυΐαν χατὰ τὴν γέννησιν ἡμῶν 
ἀδελφὴν μετὰ χαὶ ἄλλου πλήθους τῶν ποη)σηχόντων 
ob re ἀνευρεῖν ἠθέλησαν, οὔτε δὲ ἀνευρόντες ἴσως 
ἀναγαγεῖν πρὸς gad: HU, ἀλλ᾽ ἦσαν ἄλλος 
ἀλλαχῇ τῷ χοινῷ πλήθει χαὶ ταῖς νιφάσι τῆς ἐξ 
ἡμῶν βαλλόμενοι διαιρέσεως. “Ὅμως ἑἐχαρτεροῦμεν 
ὡς ἐν δεινοῖς καὶ τὴν ἐξ ἀλλήλων χατατομὴν, εἰ χαὶ 
ὅτι παντὸς ἀνιαροῦ πεῖραν τὰ καθ᾽ ἡμᾶς ὑπερέδχλλεν. 
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ξς΄. Hen δὲ "" τοῦ 0e ἄρχεσθαι μέλλουσι σερέ-Α 378 66. Dum vero jam navigationem parant, 


ὅλας τινὰς P. 371] τοῖς ποσὶ πᾶσιν ἡμῖν ἐπιθέντες. 


οἱ Βάρδαροι, οὕτως καθ᾽ ἕνα ταῖς ναυσὶν ὥσπερ ἄψνυ- 
V τινα διεστοίδασαν ὕλην, μὴ ἐνδιδόντες xd ἐλεύ-- 
θερον ἀναπνεῖν τὸν ἀέρα, ἀλλὰ καὶ τοῦτον τῇ συν- 


εχείᾳ τοῦ πνιγμοῦ συναπείργοντες. Οὕτω γὰρ ἡμᾶς 


ἐν ἀλλήλοις ἐπισυνῆψαν ὡς ἕν ἀδιάσπαστον ὀρᾶσθαι 
σῶμα τὴν πληθὺν ἅπασαν, μηδ᾽ ὅλως διισταμένην ἣ 
ἀπεῤῥηγμένην τῆς συνεχοῦς ἐχείνης πιλήσεως. ᾿Αλλ᾽ 
ἐπειδὴ χατὰ δύσιν ὁ ἥλιος ἦν καὶ πρὸς τὸν νυχτερι- 
γὸν γνόφον ἔληγε τὸ φῶς τῆς ἡμέρας, ἐπινίχιόν τι 
μέλος τοῖς τε χυμδάλοις χαὶ τυμπάνοις ἀποχρουσάμε- 
vo, καὶ τὸν ὑπὲρ χεφαλὰς ὃ ἀέρα ταῖς διὰ τῶν ξι- 
φῶν ῥιπίσεσι περιαστράψαντες, οὕτως μετὰ βαθεῖαν 
ἑσπέραν ἄσημόν τινα χαὶ τραχὺν ἀλαλαγμὸν ἐκ- 
ἀφέντες x τὰς ἀγχύρας τῶν νηῶν ἀνασπάσαντες τῆς 
γῆς ἀκπκεδίδρασχον. H δὲ ἀχούειν ὅπως ἡσυχῆ μόνον 
«ὃ πλῆθος κατεστενάζομεν τῆς πατρίδος, χαί πού 1 
viva πρὸς τὸν Θεὸν ἐν τῷ ἀφανεῖ τῆ; ψυχῆς ἔχαστος 
ἡμῶν ἠφίει φωνὴν, ὅσοις ἂν αὐτὸς βούλοιτο παιδευ- 
«ἰχοῖς πειρασμοῖς ὁμιλήσαντας χαὶ πάλιν ἀποδοθῆναι 
τῇ θρεψαμένῃ, χαὶ μὴ εἰς τέλος ἐγχαταλειφθέν- 
τας ἀνέλπιστον ἔχειν τὴν zx τῶν λυπούντων ἀπαλ- 
λαγήν. 

5. Ὡς δὲ τοῦ πλεῖν ἤδη πρὸς ὄρθρον οὔσης τῆς 
γυχτὸς ἀπηρξάμεθα, εἶχε μὲν ἡμᾶς χαὶ ἄλλων δυσχε- 
ρῶν ἀνάγκη πολλῶν, «οὐ λιμοῦ, τῆς δίψης, τῆς συν- 
ἐχείας ὁ ὑπιυπιασμὸς (καὶ γὰρ κατὰ μόνην τὴν ναῦν 
ἔνθα ἦμεν ἡμεῖς ὀχταχοσίων αἰχμαλώτων ψυχῶν 


ἀριθμὸς Hv. δίχα τῶν ἐν αὐτῇ Βαρύάρων, διαχοσίων 0 
καὶ αὐτῶν ὄντων), πρὸς τούτοις δὲ xal τῶν χομιδῇ 


γηκίων ἢ ἐλεεινὴ βοὴ μηδαμῶς δυναμένων φέρειν 
«ὧν μοχθηρῶν τὴν ἐπίτασιν, ἄλλ᾽ οὐδὲν ἣ * Od 
τον αὐτοῖ; ἐπισπεύδουσαν ἄωρον, Πλείω δὲ πάντων ἣ 
κατὰ τὴν" γαστέρα χρεία, ἧς ob ἦν μηδεμίαν μέθ- 
ob ἐφευρεῖν, τῆς φυσιχῇῆς ἀνάγχης χατεπειγούσης 
πρὸς τὴν διέξοδον ' τὴν γὰρ αἰδὼ τοῦ πράγματος 


πολλοὶ προτιμῶντες χαὶ καρτερεῖν τὴν βίαν μὴ σθέ- 


νοντες συχνῶ; ἐχινδύνευσαν 3. Πλὴν τῆς ἡμέρας 
ἀρχομένης τὸν ἀγχῶνα παραπλεύσαντες τοῦ ῥηθέν- 
τος "2 Ἐχόθόλου, ἀνήχθημεν περὶ δείλην βαθεῖαν εἴς 
τινα τόπον Βολόὸν χαλούμενον, ἔνθα τινὲς ἱππεῖς 
ἐφάνησαν ἀπὸ τῆς γῆς ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς.. Οὗτοι 
δὲ ἦσαν οἱ xal πρώην ἐν τῇ πόλει παραγενόμενοι, 


mors immatura iis celerabatur. 


torlis quibusdam ac euneis nostrum omnium ped-· 
bus imposltis, sie unum post aliuin velut inanime 
quoddam pondus Barbari navibus constipant, nec 
vel libero gere respirare concedentes, sed hunc 
quoque continua suſfocatione trudentes. Sie enim 
alios aliis actrinxerunt, ut omnis multitudo unum 
indivulsum corpus - videremur, nulla prorsus sepa- 
ratione disjluncium aui ἃ continua illa constipa- 
tione abruptum. Ouia vero solis jam occaszu diei 
lux in noctis tenebras ac caliginem ibat, victoria 
melos quoddam cum cymbalis atque tympanis pul- 
santes, aeremque capiũibus aſſusum ensium cir- 
cumduetibus collustranteg, sic ad multam nociem 
incondito horrendoque ululatu producto atque an- 
coris navibus avulsis e terra proſugerunt. Audisses 
multitudinem partiim tacite solum patriam gemitu 
deplorare, parüm nostrum quemlidet in cordis oe- 
culio missa ad Deum voce supplicare, ut quibus 
ipei liberet, malis salubriter castigatos denuo patria 
redderet, neque in ſlnem deserens nulla spe libe- 
rationis in illis versari in perpetuum sineret. 


67. Ut jam autem diluculo diseussaque nocte 
navigare coœpimus, ium alia nos quoque plura 
mala confſciebant, famis, sitis, ipsa compresslo 
ezque ea sugillaüo (in una enim illa navi, in qua 
nos vehebamur, 379 ad oelingenta capuvorum 
capita censebantur, præter Barbaros, qui ipsi in ea 
ducenu erani), tum præierea inſantulorum voees 
atque clamores, nulla ratione vim tantam malo- 
rum ſerre valentium, ac quibus aliud nihil quam 
Sed omnium 
maxime enecabat alvi resolutio, cui sane nullo 
remedio occurri poterat, naturali necessitate re- 
crementa ſoras expellente. Mul namque rei ipsa 
necessitate pudorem pluris ſacientes, nec vim tole- 
rare valentes, haud raro in discrimen adduceban- 
tur. Ceterum clara jam luce memorati Ecboli 
sinu præternavigato, et in serum vesperum decli- 
nante jam die, Bolbum quem vocani pervenimus; 
quo loeo nonnulli equites ad nos accesserunt 
(erant hi qui et antea in urbem venerant) certas 


ῥητάς τινας γυναῖχας ὠνήσασθαι θέλοντες, ἃς τὸ D quasdam matronas redempturi; quas Barbari actu- 


τάχος οἱ Βάρδαροι τῶν νηῶν ἐξενεγχόντες ἀπέδοντο, 
κολὺ χρυσίον ὑπὲρ " αὐτῶν χομισάμενοι. Ἐχεῖθεν 
ὃὲ πάλιν ἀναχθέντες χατήραμεν περὶ τὰ τέλη τῆς 
νἦσον τῆς καλουμένης Παλλήνης " καί τι μιχρὸν 
ἐκεῖσε καθησυχάσαντες, «οὔ πνεύματος ἐπιτηδείου 
ὑπάρχοντος χαὶ αὖθις πρὸς ἑσπέραν ἐσπάσθησαν τὰ 
ἱστία, ἃ καὶ διαπρησθέντα τῇ σφοδροτάτῃ ῥύμῇ, τοῦ 
πνεύματος ἦγον. ἡμᾶς φερομένους IP. 372] βιαίως, 


ἕως τῆς ἐφεξῆς 3 χατ᾽ ἀρχὰς ἡμέρας εὑρέθημεν εἷς 


τινα τόπον 35 Διαδρόμους παρὰ τῶν ναυτιλλομένων 
ὀνομαξόμενον, δύο μὲν ἔχοντα νήσους ἀμφιμήκεις ἐξ 


rum navibus eduectas, ingenti auri vi pro eis ac- 
cepta, dediderunt. Inde vero rursus educii Palle- 
nes insulæ extremis hæsimus; dumque ibi paulu- 
lum immoramur, secundo vento flante ad oceiden- 
tem rursus vela impulsa sunt; quæ validissimo 
ven impetu inflata violenter nos deſerebant, 
donee sequentis diei initio locum ἃ naulis Diadro- 
mus nuncupatum aliigimus. Ia habet duas insulas. 
uirinque longo limite extensas, 380 εἰδὶ adversas: 


inter quas veluui fluvius mare præierfluens insulas 


unius duntaxat stadii spatio dividit. Ubi hue venis- 
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zemus, inforiunatam in navem ineidimus, frumento A ἐναντίας ἀλλήλων, μέσον δὲ τούτων ποταμοῦ δίχη, 


unustam, sieque repente ui ex subitaneo eventu, 
qui in ea vebebantur, nautæ nihil moliri potuerint, 
quo sus concultum. saluti esset. Quanquam eniin 
videbantur ad insulain adjacentem navem deirusisse 
ἃς ſutgzam capessivisse, nihii inde tamen commodi 
reiulere; quam ocissime enim egressi Barbari 
comprehensos omnes, uno duntaxat excepio, con- 
trucidant. Hine denuo navigantes duos dies ae 
noctes Eubœa magne insule oram legebamus; 
versusque mare magis boreale direetis velis prope 
Andrum, non sine immani ventorum sibilo, per- 
venimus. Neque enim recta navigabamus neque 
certa ad loca, sed hac atque illae; pro eo ἃς na- 
varebis videbatur, aliud alio obversimque iter 


τὴν θάλασσαν παραθέουσαν χαὶ τὰς νήσου; ὡς; ἀπὸ 
σταδίον χαὶ μόνον ἐξ ἀλλήλων διείργουσαν. “ἔνθα ξὴ 
χαὶ γενόμενοι νηός τινος δυστυχοῦς al πεφορ- 
«ιαμένης περιετύχομεν, καὶ οὕτω; ἀθρόον ὡς μηδὲ 
δυνηθῆναι τῷ αἰφνιδίῳ τῆς συμδάσεως τοὺς ἐν αὐτῇ. 
σωτηρίας ἐχόμενόν τι προσεξευρεῖν "7, Εἰ γὰρ καὶ 
ἔδοξαν πρὸς τὴν παραχειμένην νῆσον τὴν ναῦν Au- 
οχεῖλαι χαὶ πρὸς φυγὴν ἐχτραπῆναι, ἀλλ᾽ οὐδὲν ix 
«κοὐτου ἀπώναντο" θᾶττον γὰρ αὐτοὺς ἐξελθόντες οἱ 
Βάρθδαροι συνελέξαντο, χαὶ χωρὶς ἑνὸς μόνου κάντας 
πρὸς θάνατον ὑπηγάγοντο. Ἐχεῖθεν δὲ πάλιν ἀπ- 
άραντες ἐπὶ δυσὶ νυχθημέροι: τὴν μεγάλην νῆσον 
παρεπλέομεν τῆς Εὐδοίας, χαὶ χατὰ τοῦ βορειοτέρου 
ταύτης πελάγους ἰθύναντες τὰ ἱστία, τὰ παρὰ πόδας 


mutabamus. Timebant enim ne quo loco Romana ἢ τῆς “Ανδρου " μετὰ τινος σφοδροτάτου ῥοιζήματος 


elassis consisteret, adversumque incautos aini- 
strum aliquid molita damnum inferret. Propterea- 
que ad alias atque alias insulas perinde atque er- 
rones eircumferebamur. 


κατελάδομεν. Οὐ γὰρ ἐποιούμεθα χατ᾽ εὐθεῖαν τὸν 
πλοῦν, οὐδὲ χατά τινος ὡρισμένου τόπον, ἀλλ᾽ ὡς ἂν 
ἔδοξε τοῖς τῶν νηῶν ἀρχηγοῖς, τῇδε χἀχεῖσ: τὰς fe- 
ταδάσεις χαὶ ἀντιστροφὰς ἐποιούμεθα, Καὶ γὰρ ἐδε- 


δίεσαν h, που τύχοι παρὼν ὁ τῶν Ῥωμαίων στόλος, χαὶ λάθοι χατ' αὐτῶν ἐπίνοιάν τινα μοχθηρὰν 
ἐργασάμενος. Διὰ τοῦτο ἄλλοτε ἄλλας νήσους χαθάπερ τινὲς πλανῆται περιηρχόμεθα. 


68. Dum hoe pacio vagamur, in Patmum insu- 
jam defleximus; in qua sei dies malorum omnium 
experimentis divexati inansimus. Cum 581 enim 
locus esset inaquosus, sitis caplivos vastabat. Non 
enim tantum aque nobis præbebatur quantum sat 
esset ad vitam sustentandam, sed quantum ad 
mortem, ipsam jam ingruentem, tantisper remo - 
randam; quam bibens, nisi in ipsa gustatione 
compressis naribus, ne 2 principio graveolentiam 


ξη΄. Οὕτω δὲ φερόμενοι χατηντήσαμεν εἷς τινα 
γῆσον Πάτμον χαλουμένην'" EVD δὴ χαὶ προσεμεί- 
ναμεν ἔξ ἡμέρας, παντὸς χαλεποῦ πεῖραν ἐν αὐτῇ 
χαθυπομένοντες. ᾿Ανύδρον γὰρ ὄντος τοῦ τόπου ἐληΐ- 
ζετο τοὺς αἰχμαλώτους ἡ δίψα, Οὐ γὰρ ἐδίδοτο H 
ὕδωρ ὅσον πρὸς σύστασιν τῆς ζωῆς ἐπήρχει, ἀλλ' 
ὅτον ἐμδραδύνειν ἐποίει καίπερ παρόντα τὸν θάνα- 
τον " οὗπερ ὁ μετέχων, εἰ. μὴ τὴν ὄσφρησιν κατὰ τὴν 
γεῦσιν ἐπεῖχεν ὡς μὴ Rt: ἀρχὰς τῆς αὑτοῦ ὄνο- 


persentisceret, hullo modo haurire polerat, eum ante C ὡδίας ἐπαισθανθῆναι, οὐδ᾽ ὅλως τούτου παρεχωρεῖτο 


etiam polionem unus ipse aspecius naiuram offen- 
ἀετοὶ sc molestius haberet. Porro cibus panis dun- 
taxat crustum erat, idque pulridum, viiam ever- 
tens ac interneeinum. Quæ enim hostes in proprios 
vsus domo exportarant, cum 118 superflua essent 
omninoque carie vitiata, ut nec ulla brutarum 
animantium saltem oculos posset advertere, hæc 
nobis in eibum apponebantur, quanta nec dici 
possit, graveolentiiæ ac insuavitatis plena, ipsa 
vermibus scatentia multoque mucore conspersa et 
ad corpus sustinendum nullas plane vires haben 
tia. Inde enim conjectura erat infinitam ſere 
multitudinem quotidie in mortem cogi per sitis 
ſamisque iujuriam, morientiumque corpora e navi 


μεταλαθδεῖν, τῆς φύσεως ἀνιωμένης καὶ εἰ μόνον 
ἀπιδεῖν ἠδουλήθη τοῦτο, χαὶ πρὸ τῆς πείρας τὸς 
χαταπόσεως. II τροφὴ δὲ ἡμῶν ἄρτον τρύφος ἦν 
μόνον, χἀὶ τοῦτο διεφθορὸς, χατάλυσιν ἐργατόμε- 
νον. A γὰρ ἔτυχον λαδόντες οἴχοθεν πρὸ πολλῶν 
ἡμερῶν πρὸς χρείαν ἑαντῶν οἱ πολέμιοι, ταῦτα πε- 
ρ'ττεύσαντα χαὶ πρὸς τελείαν σηπεδόνα χωρήσαντα, 
χαὶ οἷς οὐχ ἄν τι τῶν ἀλόγων ἐδυνήθη χἂν ἀπιδεῖν, 
εἰς μετάληψιν ἡμῖν προσεφέροντο, ἀφάτου μὲν d- 
ωδίας χαὶ ἀηδίας πλήρη, μεστὴν δὲ σχωλήχων χαὶ 
πολλῇ σαπρίᾳ συμπεφυρμένην, πρός τε τὴν ἕξιν τοῦ 
σώματος e παντελῶς ἀνενέργητον, Καὶ γὰρ ἦν εἰ- 
κάσαι πλῆθος ἄπειρον ἐχ τούτων ἐφ' ἐχάστης τῆς 
ἡμέρα; τῷ θανάτῳ συνελαυνόμενον, πάρεργον τῆς 


in mare jactari, atque in multum tempus inter un- Ὁ δίψης καὶ τοῦ λιμοῦ IP. 575), τά τε σώματα τῶν 


das subsultantia ſerri. Preque reliquls inſantum 
miserabile genus, necdum eis constante natura, 
pluribus incommodis malisque affieiebantur. Vivi 
rursus haud multum ἃ demortuis distabant, aique 
parem interiium res illorum spectabant. Inter 
4008 omnes nos, 582 qui tortis colligabamur, 
ncrior erueiatus vrebat. Follieulorum enim inani - 
matorum 812 Ὁ unns juzia alium sedenies, euneis - 
que, quibus appenti eramus, eonvulneratl aique 


θνησχόντων ἀχοντιζόμενα τῆς vnde ἐπὶ θάλασδαν, 
χαὶ μέχρι πολλοῦ τοῖς χύμασιν ἐπισπαίροντα , χαὶ 
τούτων μάλιστα τὰ δείλαια βρέφη τῷ ἀτελεῖ τῆς 
φύσεως πλείω τῶν ἄλλων τῶν ἀλγεινῶν ἐμφοροῦ» 
μενα, τοὺς ζῶντας ὃὲ πάλιν οὐ πόῤῥω τῶν Ἀροχει- 
μένων ὑπάρχοντας, ἀλλὰ πρὸς τὸ ὅμοιον βλέποντας 
πέρας. EE ὧν ἁπάντων μᾶλλον ἡμεῖς, ὅσοι «ταῖς 
στρέδλαις ἦμεν πεπεδημένοι, πλείοσι βασάνοις προ7- 
ἐπαλαίομεν. Καὶ γὰρ θυλάχων ἀψύχων δέχην vat; 
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le ἀλλήλοις ἐπιχαθήμενοι, καὶ τοῖς δύλοις, οἷς A compressi, quas nemo verbis eloquatur ac refers: 


ἐνηρτήμεθα, τιτρωσχόμενοί τε χαὶ συνθλιδόμενοι, 
ἄνεκδιήγητόν τινα καὶ ἄῤῥητον ὑφιστάμεθα τὴν 
ἀνάγχην, οὐδ' ὁπωσοῦν σνστραφῆναι ἢ τινος ἑαυτοῖς 
μεταδοῦναι σχολῆς συγχωρούμενοι, ἀλλ᾽ ἣ μόνον τὰς 
κεφαλὰς ιὑψοῦντες μιχρὸν, εἴ πον K ἐλεύθερον 
ἀέρα ταῖς ῥισὶν ἐφελχύσωμεν καὶ μὴ πρὸς παντὸς 
ἄλλου δεινοῦ τῇ τῶν παρόντων ἀναθυμιάσεις τὴν 
πνοὴν ἐπαφήσοιμεν. Τὸ δὲ τῶν φθειρῶν πλῆθος ἔτε- 
ρὸν ἦν χαχὸν ἄφατον. Καθάπερ γάρ τις θάνατος 
ier, τὴν ἁπάντων ζωὴν χατεδόσχοντο, ὡς ἐκ τού- 
του τὰς μορφὰς κάντων ἀλλοιωθῆναι, χαὶ ἐν ὑποψίᾳ 
ζώντων, οὐχ ἀληθείᾳ λογίζεσθαι. “Ὅσας δὲ πληγὰς 
A pla ca μανιχῶς φερόμενοι xa ἡμῶν, ἣ ὅσαις λοί- 
δορίαις καὶ ὀνείδεσι xa ἐχάστην ἡμᾶς ἔπλυνον 
ὥραν, καὶ οἷς ἐφαίνοντο τὴν μῆνιν φυλάττοντες τῶν 
ἡμερῶν τοῦ πολέμου, ποῖος μὲν λόγος χαθιστορῆσαι 


δυνήσεται, ποία δὲ ἀχοὴ τὴν τούτον παραδέξα- 


σθαι τραγῳδίαν; Ἐμοὶ δὲ ἔχστασις ἐπεισέῤχεται, 
ὁσάχις εἰς ἔννοιαν ἔλθω μόνον τῶν ἀμετρήτων 
χαχῶν ἐχείνων ὧν χατὰ πᾶσαν τὴν περίοδον τοῦ 
πλοὸς ὑπεμείναμεν, πῶς ἑκχαρτερήσαμεν ἐνέγχαι 
«τοσαύτην πολυειδῆ. συμφορὰν ἀνθρώπεια σώματα, 
οἷς ἣν πρὸ τοῦδε τρυφηλὴ καὶ διαῤῥέουσα δίαιτα καὶ 
κειρατιχαῖς ἀνάγκαις οὐδαμῶς ἐνεθισϑεῖσα, πῶς δὲ 
τὴν ἀνόποιστον χαὶ δισσὴν πύρωσιν, τήν τε ἐχ τοῦ 
φλογμοῦ τῆς δίψης χαὶ τὴν ἐκ τῆς θερινῆς ὥρας 
τὰς φυσιχὰς ἰχμάδας ἀναξηραίνουσαν, χαὶ τό γε 
τούτων ἐλεεινότερον, κῶς συνεχράτεῖτο καὶ καρέμε- 


angus [185 sustinebamus, quibus ne minimum d αἱ- 
dem contorqueri aut solatii aliquid captare licebat, 
nisi duntarat paululum sustollere eapiia, si quando 
Üüberi aliquid aeris naribus atirabhere liberet, no 
omaium aliorum malorum cumulo, presentium 
rerum immanem ſcœiorem halitu hauriremus. Poe - 
dieulorum eam ingens vis, malorum genus aliud 
improbissimum: baud seeus enim ac mors repens 
omnium vitam depascebantur. Hine omnium ora 
immutata, sicque affecia ut opinione vivere, non 
re ipaa videremur. Quot vero plagas insaniter in 
nos ſerocientes intulerint, aut quibus probris ac 
injuriis per horas aingulas momentaque onerarent, 
quibus potissimum ἃ pugum congressione iram 
servare vldebantur, 4025 oratio enarrare suffieiat : 
quia vero auditus rei hujus tragediam possit exei - 
pere? Ego tane mente moveor, quotlescunque vel 
solum in memorlam venit innumerabilium illorum 
malorum qul bus per totuam illam navigadionis pe- 
riodum fulmus obnonli, quomodo muluiſormem 
adeo erumnam noxamque humana corpora tusti- 
nere potuerint, anteacto tempore luxu ae delieiis 
diflluentia, nec molesxiis, que per predones inſerri 
tolent, usquam assuets, quomodo intolerabilem et 
duplicem 583 usuonem, tum scilicet incendil 
sitis, tum æstivæ tempestatis naturalem humoren 
exslecanus, quodque bis miserabilius est, qua 
ratione deunebatur et in nobis perseverabat anima. 


γεν ἐν d ἡμῖν ἡ ψυχὴ, ὁπότε ταῖς νυξὶν ἐφήπλουν τὰς g cum extensis noeciu per omues naves pellibus δος 


δερματίνας δέῤῥεις διὰ πασῶν τῶν νηῶν χαὶ πάντας 
εἴσω τοὺς δυστυχεῖς ἡμᾶς ἐναπέχλειον, ὥσπερ καὶ 
ποῦ φωτὸς ἡμῖν μετὰ τῶν ἄλλων βασχαίνοντες, ἵνα 
σχότῳ χαὶ καύματι, δυσὶν ἀφύπτοις καχοῖς τὴν ζωὴν 
εἰσπραττώμεθα. ᾿Αλλ ἡγοῦμαι ὡς ταῦτα πάντα 
χαρτερεῖν ἡ θεία χαὶ προνοητικὴ τοῦ παντὸς ὑπὲρ 
κἄσαν ἀνθρωπίνην διάνοιαν ἐνεδυνάμου ὃ πρόνοια, 
[Ρ.514] ἵν᾽ ἐν ὑστέρῳ γνόντες ἐξ οἵων τότε χαχῶν 
cap ἐλπίδας ἐῤῥύσθημεν, ἡμᾶς τε 3 αὐτοὺς χαὶ 
ἄλλους τῷ ὑποδείγματι σωφρονίζωμεν. 


ξθ΄, C. Exeid & ὁ καιρὸς ἐχάλει τῆς πρὸς τὰ ol- 
xala τοῖς Βαρδάροις 8 ἀφίξεως, πάλιν ἐχεῖθεν ἀπο- 
πλεύσαντες κατήχθημεν εἴς τινα νῆσον χαλουμένην 


omnes miseros iis ineluderent, ut lueis quoque, ui 
οἱ reliqua, usuram nobis inviderent; quo seilicet 
tenebris estuque, dupliei malo inevitabili, viue a 
nobis debitum exigeretur. Verum existimo divinam, 
εἰ qu rerum hujus univertitatis curam gerat, 
providentlam ad bhæec omnia toleranda vires nobis 
roburque supra bhumanam omnem stimationem 
contulisse, ut in posterum intelligentes ex qui- 
bus tune malis præter omnem spem liberat ſue- 
rimus, lum nos ipsos tum reliquos exemplo ad 
ſrugem corrigeremus. 


69, 70. Verumumen cum jam tempus instaret ut 


se Barbari in patriam recipereut, Inde rursus δοῖ- 
ventes in quamdam insulam devecui sumus, Naxum 


Ναξίαν, ἐξ ἧς οἱ τὴν Κρήτην οἰχοῦντες φόρους λαμ- D nomine, Cretensibus tributariam. In eam cum ap- 


δάνουσιν" ἐν ἧ γενομένων Hu ol κατ᾽ αὐτὴν ὄντες 
ἄνδρες δώροις τοὺς ἀρχηγοὺς ἡμείψαντο τῶν νηῶν, 
οἷς μάλιστα ἐδύκουν αὐτοὺς ἐνδεῶς ἔχειν πρὸς τὴν 
τοῦ πλοὸς χρείαν. AV χἀχεῖ δύο μόνας ἡμέρας 
ροσμείναντες χατηγόμεθα τὴν ἐπὶ Κρήτην (ἐχάλει 
γὰρ ἡμᾶς ἐπιτήδειον πνεῦμα), ἕως κπατήραμεν ἕν 
etui τόκῳ Ζωντάριον 57 μὲν παρὰ τῶν ἐγχωρίων 
ὀνομαζομένῳ , ἀντιστρόφῳ δὲ ἡμῖν τῇ ἀληθείᾳ 
Ἡνωριζομένῳ " πολλοὺς γὰρ τὸ Ζωντάριον ἐκεῖνο τῆς 
μὲν ζωῆς ἀπεστέρησς, τῷ θανάτῳ I προύδωχε. Διὰ 
γὰρ τὸ μὴ τὴν ἀπὸ τοῦ 5 γότου xa τοῦ λιδὸς δεδιέ- 


pulissemus, insulaui muneribus et donis, iis ma- 
xime quibus in usuom navigationis indigere scie - 
bant, navarchos aceipiebant. Ibi duos dies imo 
raũi versus Cretam cursum intendimus : invitabat 
enim tecundissimus venus, donec ad locum εἰς 
incolis dietum Toatarjum (ac δἱ Vwariem dleas) 
venimus, sed contraria nobis veritate agultum. 
Sic enim ἃ vita dicius loeus multos 584 ποείγυηι 
vita ezemptos morti tradidii. Dum enim ad eum 
applicantes ἃ noto ei aſrico sibi noxam non timent. 
in eo quam in urbis navali in ancoris stare Barbar 
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maluere. Ouo cum veuissent, cognoverunt Creten- A vai βλάδην τοὺς ἐν αὐτῷ καδορμιζομένους, τὴν 


ses: a mari enim procul nos prospiciebant, atque 
Romanorum classem invadere insulam deprehen- 
disse se putabant. Quo et metu conterriti sunt, 
quod ad bellum imparati erant. Postmodum nobis 
appropinquantibus, signis navium agnitis, cum 
magno gaudio suo accipientes, ac velut morum 
commercio genuins inter se amicitie usum com- 
monstranies, ad locum accesserunt: semper enim, 
ut proverbio fertur, simile ad sibi simile accurrit. 
Tunc itaqu primum Barbari omnes, exscensu ex 
navibus in liuus effusi, nos quoque a mutua illa 
compressione paululum relaxari siverunt, suppe- 
ditata quoque aquarum copia, quæ multæ ibidem 
irriguæ in maris se undas aſſluenter exonerant. Εἰ 
sie tola ea nocte a conlinuis reſeeti laboribus, exi- 
sumabamus tequenti luce mitiorum nos tanlisper 
potituros, quod dives insula rebusque ad vilæ usum 
necessariis conſerlissima esse. Verum nesciebamus 
prioribus æque malis, seu etiam acerbioribus, di- 
vexandos, proptereaque illis accipi ut per ea atro- 
cioribus istis conservaremur. 

αὐτῇ τῶν πρώην ὁμιλεῖν χαλεποῖς, ἢ καὶ χείροσι, 
ἐχείνων "" τούτοις δυντηρηθῶμεν. 

71. Jam enim dissipatis noctis tenebris, ἃς cum 
lueis ſulgoribus 583 exortum mane splendesceret, 
Dominica scilicet illucescente, ululatus in quavis 
navi audiri, Barbaris velut gratam quamdam ἃς læ- 
iam vocem pari conspiratione edentibus cymbalis- 
que perstrepenlibus, ut locus ille totus conculi et 
clamoris ſragore turbari videretur. Tum post in- 
condiium terribilissimumque sonitum navium onus 
atque vecturam in terram ejicere cœperunt, cum 
subjectum locum pro numero navium certis spaliis 
divisissent, quo navis cujusdue onus, quale tandem 
ilud esset, distincte ac seorsum ab aliis inſerrent, 
ut uniuscujusque opes ac substantia nihil prorsus 
allis commista exstarent. Totum igitur diem illum 
eronerandis navibus jnsumpserunt. Sequenti vero 
navarchi, ipsi quoque egressi, aliis rursus partibus 
tum captivorum muliitudinem divisere, lum spolio- 
rum copiosam amplamque messem, cujus admira- 
tione obstupentes Cretenses, cui ezemplo com- 
parent quæ ob oculos posita eranl, nullum habe- 
bant. Quia vero id primum Barbaris constitutum 
erat, ut inſortunato illo populo commisto, qni ullo 


πρὸς αὐτὸν διατριδὴν τοῦ νανστάθμον τῆς πόλεως οἱ 
Βάρδαροι προχεχρίκασιν. Ὡς οὖν χατήχθημεν, ἔγνων 
οἱ Κρῆτες (προεώρων γὰρ ἡμᾶς τῆς θαλάσσης μα- 
χρόθεν), καὶ πρῶτον τῶν Ῥωμαίων ν᾽ τὸν στόλον 
ἐφώρασαν ἐπέρχεσθαι τῇ νήσῳ, ἐξ οὗ χαὶ περιδεεῖς 
ἐγένοντο διὰ τὸ μὴ προπαρεσκενάσθαι πρὸς πόλεμον. 
Ἕπειτα γενομένων ἡμῶν ἐγγύθεν, ἐπειδὴ ἐπέγνων 
τινὰ γνωρίσματα τῶν νηῶν, πεφθάχασι τὸν τόπον 
μετὰ πολλῇς θυμηδίας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτοὺς δεξιούμενοι, 
καὶ ὥσπερ τῇ χοινωνίᾳ τῶν τρόπων τὸ γνήσιον τῆς 
πρὸς ἀλλήλους στοργῆς ἐνδειχνύμενοι “ ἀεὶ γὰρ, ὡς 
λόγος, τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ προστρέχει, Τότε δὴ πρῶ- 
τὸν ἅπαντε; τῶν νηῶν ἐξῆλθον οἱ Βάρδαροι, καί τι- 
νος ἡμᾶς "' τυχεῖν ἀνέσεως τῆς ἐν ἀλλήλοις στενοχω- 


ρίας ἠξίωσαν, μετέδωχαν δὲ καὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον 


ὑδάτων πολλῶν ὄντων χαὶ ἀφϑόνως τοῖς χύμασι τῆς 
θαλάσσης ἑπιῤῥεόντων . Καὶ οὕτω τὴν νύχτα πᾶ- 
σαν τῶν συνεχῶν ἀνεθέντες πόνων ἐδοχοῦμεν τῇ 
ἑξῆς χρηστοτέρων τινῶν μετασχεῖν, ἅτε πεπληθυσμέ- 
vn "" οὔσης τῆς νήσου καὶ πολλὴν ἐχούσης τῶν 
χρειῶν δαψίλειαν. Οὐχ ἤδειμεν δὲ παραπλησίοις ἐν 


χαὶ διὰ ταῦτά γε μᾶλλον ἐχεῖνα πάσχειν, ὡς ἂν δι᾽ 


οα΄. Ἤδη γὰρ τῆς νυχτερινῆς σχιᾶς σχεδασθεί» 
σης, τοῦ δὲ φωτὸς ἀρχομένου τὸν ὄρθρον ἐπανατέλ- 
λειν, Κνριαχῆς ἡμερῶν ἐπιφωσχούσης, ἀλαλαγμὸς 
ἐφ᾽ ἑχάστης νηὸς ἠχούετο, ὥσπερ τινὰ θυμήρη φω- 
νὴν τῶν Βαρδάρων συνεπηχούντων χαὶ τοῖς χυμδάλοις 
κτυπούντων, ὡς πάντα δοχεῖν δονεῖσθαι τὸν τόπον 
[Ρ. 575] καὶ πρὸς τὴν χρανγὴν ἐχταράττεσθαι. Εἶτα 


c μετὰ τὴν ἄσημον ἐχείνην χαὶ φοδερωτάτην ἠχὴν 


ἐπιχείρουν πρὸς τὴν γῆν ἀποφορτίζειν τὸν γόμον, 
διελόντες εἰς μερίδας χατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν νηῶν 
τὸν παραχείμενον τόπον, ὅπον μιᾶς ἑκάστης φόρτον, 
ὅστις ποτὲ ἦν, διῃρημένως χαὶ ἀποχοχρ' μένως ἀλλή» 
λων ἐξεχομίζοντο, ὡς ἂν ἀμιγῆ τηρεῖσθαι τὴν ἐχά- 
στῆς περιουσίαν x τῶν προσόντων ταῖς ἄλλαις 
παντελῶ; ἀνεπίμιχτον. Πᾶσαν οὖν ἐκείνην ἀνάλιυσαν 
εἰς τὴν ἀποσχευὴν τὴν ἡμέραν. Τῇ δὲ ἑξῆς ἐξῆλθον 
«ἧς θαλάσσης οἱ τῶν νηῶν ἀρχηγοὶ διελεῖν πάλιν εἰς 
ἄλλας μερίδας τό τε πλῆθος τῶν αἰχμαλῴτων καὶ τὴν 
πολλὴν τῶν σχύλων ὕλην, ἧς ἐξίσταντο τὴν πληθὺν 
οἱ Κρῆτε;, οὐδένὶ παραδείγματι συγχρίνειν ἔχοντες 
τὰ βλεπόμενα. Ἐπειδὴ δὲ τοῦτο πρῶτον ἔδοξε τοῖς 
Βαρθάροις, ἀναμιχθῆναι τῶν δυστυχῶν τὸν δῆμον,. 


aſliniiatis jure βδηφυϊηίϑαυο necessitudine devineti ἢ) ὅπως "5 τὸν ἀναγνωρισμὸν καὶ αὖθις οἱ συγγενείας 


essent, alii alios denuo agnoscerent, tune utique 
horribilis turbatusque audiri ejulatus, omnibus 
velut uno ex ſonte lacrymarum rivos large ſunden- 
ubus, identidemque susurrantibus, num quo loco 
ullius charissimorum compoles ſorent, nec illis 
iemere constiiutum tempus inquirendi suos elabe- 
relur, inceriique manerent qua se spe recreandos 
580 illis zmplexandis fruendisque per eam in- 
dulgentiam existimassent. Circuibani miseræ mu- 


τινὸς μετέχοντες ἐν ἀλλήλοις ποιήσονται, τότε δὴ 
φοδερός τις ἠχούετο χαὶ ταραχώδης θρῆνος πάντων 
ὡς ἀπὸ μιᾶς πηγῆς ἀφιέντων τοὺς χρουνοὺς τῶν 
δαχρύων, χαὶ θρυλουμένων, εἴ πού τινος εὐτν» 
χήσοιεν "5 τῶν φιλτάτων, καὶ μὴ λάθῃ παρελθοῦσα ἢ 
προθεσμία τῆς ἀνευρέσεως καὶ μείωσιν N οὐδενὶ 
βεόαίῳ τὴν περὶ αὐτοὺς ψυχαγωγίαν ἐλπίσαντες. 
Περιήρχοντο οὖν" αἱ" δυστυχεῖς γυναΐχες, τὰς 
χόμας ἔχουσαι λελυμένο;, πανταχοῦ περισχοποῦσαι 
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καὶ διαδρόχους τοὺς ὀφθαλμοὺς περιάγουσαι, τίνι A lieres, capillis dissolutis, quaquaversum circumspi- 


τῶν τέχνων πρῶτον ἐντύχωσιν. Οἱ δὲ δὴ παῖδες, 
ὅσοι τὰ δεινὰ τῆς θαλάσσης διέφυγον, καθάπερ τινὲς 
ἁπαλοὶ μόσχοι γοερὸν Κ᾽ μυχῶνται τῆς θηλῆς ἀφαι- 
᾿ ρούμενοι, οὕτω δὴ καὶ οὗτοι ἐλεεινόν τι χαὶ συμπα- 
di ἐχλαυθμύριζον, ἄλλος x ἄλλο μέρος τῆς δια- 
σπορᾶς ἐχείνης γενόμενοι χαὶ τὰς μητέρας ἀναχα- 
λούμενοι" οἷς καὶ περιτυγχάνουσαι πολλάχις αἱ 
δείλαιαι μητέρες τὴν φυσιχὴν ἐχένουν "' ἐπ᾽ αὐτοῖς 
συμπάθειαν, περιπλεχόμεναι τοῖς αὐχέσι χαὶ πάντα 
αὑτῶν χαταφιλοῦσαι τὰ μέλη καὶ δάκρυσι πλύνου- 
σαι, τοῦτο μόνον ἡγούμεναι μέγα τι καὶ θαυμαστὸν 
ὡς ἐν δεινοῖς παρηγόρημα τὸ παρ᾽ ἐλπίδα σωθῆναι 
καὶ ζῶντας αὐταῖς χαὶ αὖθις τοὺς φιλτάτους ἀποξδο- 
θῆναι. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐπὶ ταῖς ἐχούσαις ἐν χερσὶν 
ἤδη τοὺς παῖδας καὶ τὸ κατ᾽ αὐτοὺς ἀσφαλὲς ἐχ τῆς 
πείρας αὑτῆς γνωριζούσαις " τί δ᾽ ἂν εἴποιμι ' περὶ 
τῶν ἄλλων, ὧν χαθ᾽ ὑδάτων τὰ βρέφη διόλωλε καὶ 
ἄδηλον ἦν αὐταῖς τὸ συμόὰν, πῶς διεσπάραττον 
τοὺς χιτῶνας, τὸν ἔνδον τῆς χαρδίας μὴ ὑπομένουσαι 
[Ρ. 510] κλύδωνα ; πῶς οὐκ ἤθελον μηδαμοῦ στῆναι, 
ἀλλὰ πκεριήγοντο φερόμεναι μάτην ὑπὸ τῆς ἀλόγου 
τοῦ πάθους ὁρμῆς. τῇδε χἀχεῖσε τὰ ὄμματα περι- 
στρέφουσαι, εἴ πού τινα τῶν ποθουμένων θεάσοιντο 
ἢ τινος περὶ αὑτῶν ἀχριδῶς ἰδόντος ἀχούσοιντο, ἵν᾽ 
ἐχείνῳ τὸ τῆς ψυχῆς φλεγμαῖνον χενώσειε 8. Καὶ 
ταῦτα μὲν ἔπραττον ἐπὶ δυσὶ πολλάχις ἣ καὶ τρισὶν 
ἡμέραις, ἕως πολλὰ χαμούσαις ἄλλοι τινὲς τῶν γνω- 
ρίμων τὸ περὶ «ὧν ζητουμένων ἐδήλωσαν πέρας, 


clentes, et irriguos laerymis oculos cireumſerentes, 
ai quem primum ſiliorum oſſenderent; ſilii vero, 
velut tenelli vitali subducto lis lacie ac uberibus 
flebilem edunt gemiium, εἰς et illi miserabile quid- 
piam ac miserandi pronum aſſeetu vagiebant ac 
ejulabant, allus alla in parte dispersionis illius pa- 
lantes ac matres appellantes; in quos et deploratæ 
ine baud raro incidentes, naturali in eos misera- 
tone commotis visceribus, cervices amplecti, 
omnia illorum membra exosculari, rigare locrymis. 
ingens illud salatium unumque admirandum malo- 
rum illa immanitate existimantes, præter spem ser- 
vata adhucque vita sospite charissima eis pignora 
reddita esse. Et δὲ quidem de illis qu jam ſilios 
in manibus babebant resque illorum in tuto esse 
experimento didicerant. Cuid vero de 1118 dicam, 
quorum infantuli in aquis perierant, et eorum exi- 
tus latehat? quomodo tunicas discerpabant, cum 
intimum cordis turbinem non sustinerent? quo- 
modo nullo loco subsistere ferebant, sed ſrustra 
hac illacque vesani aſfectus impetu circumageban- 
tur, in omnem partem oculos distorquentes, sieubi 
desideratissimorum aliquem videre liceret, aut ex 
aliquo qui certo sciret vidissetque audire, ut eo 
solatio animi 587 estium leniret? Et bæe ut plu- 
rimum per duos aut tres dies agebant, donee 


multo deſessis labore, alii quidam ei notis,. quo 


λιμοῦ πολλάχις j δίψης ἔργον τοὺς φιλτάτους αὐτῶν c 


γεγενημένους" ἐξ οὗ δὴ καὶ μᾶλλον τὸ πάθος ἐξ- 
αγριαίνουσαι, γεγωνοτέροις θρήνοις καὶ ἄλλοις GAG 
ρῶν εἴδεσι τοὺς ἀποιχομένους ἐφιλοφρόνουν. ᾿Αλλὰ 
τί μάτην τὴν ἐπὶ τούτοις ἐπιχειρῶ συγγραφὴν, οὐδὲ 
τὸ πολλοστὸν μέρος τῶν τότε πεπραγμένων ἱχανὸν δ᾽ 
παραστήσασθαι; Ἐκχεῖνον γὰρ αὐτὸν u ἔξει παρεῖ- 
ναι τὸν τοὺς θρήνους τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀναγραφόμε- 
νον Ἱερεμίαν, ἵν᾿ ἐπαφῇ δάχρνον ἀπαρηγόρητον l πὶ 
«τοσοῦτον λαὸν τοσαύταις ἀλγηδόσι κατατρυχόμενον. 
Θὺ γὰρ οὕτω φωνὴν ἀφῆχε Ῥαχὴλ ἐν Ῥαμᾷ, ὅτε 
τὴν στέρησιν τῶν τέχνων ἀπωλοφύρετο, χαθώς 
φησιν ἡ Γραφὴ, ὡς ἢ χοιλὰς ἐχείνη χαθ᾽ ἣν ἐτελεῖτο 
«αῦτα, τὰς ἀλγηδόνας τῶν ἁλόντων συνεπιτείνουσα. 


evasissent qui quærebantur, certiores reddebant, 
ſame seilicet aut siti dulcissima capita plerumque 
enecia esse. Ouare eilam illæ majori dolore exaspe- 
ratæ clamosioribus lamentis aliisque diseruciatio- 
num generibus deſunctos aceipiebant. Ouid enim- 
vero his seripio enarrandis ſrustra laboro,. qui nec 
minimam lllorum partem quæ tune gesta sunt re- 
præsentare sufflciam? Etenim adesse par essei, qui 
Hierosolyma deplangendo Threnos conscripsit, 88 - 
cratissimum Jeremiam, quo scilicet, in tanto populo 
tant is doloribus malisque oppresso, inconsolabiles 
laerymas ſunderet. Neque enim Rachel sje vocem 
in Rbama emisit, cum sublatos ſilios deploraret, 
ut diving lradunt Liiteræ i, quemadmodum vallis 
ina, in qua hæc agitabantur, caplivorum dolores 
malaque auetavit. 


οβ΄, Οἷον γὰρ πάλιν ἀπὸ τούτων παρὰ τῶν μισο. 72. Ouale vero iune rursus ab impiis Deique 


θέων ἐπράχϑη χαχόν Kaba γὰρ φθάσαντες ἔφημεν, 
λογισαμένων αὐτῶν πρῶτον ὡς εἰ κατὰ συγγένειαν 
πρὸς ἀλλήλους οἱ νοῦ πλήθους ἀναμιχθῶσι τῶν αἰχμ- 
αλώτων, καὶ τῶν πολλῶν ὀδυνῶν παύσονται, καὶ 
πρὸς τὴν δουλείαν ἡνίκα ἂν ἐκδοθῶσι, φορητὴν ab- 
«οἷς εἶναι ὡς ἐν χαχοῖς τὴν ἐπήρειαν, ὡς εἶδον 
αὐτοὺς ταῖς ἀγχιστείαις ἐπισυναλλαττομένους xa 
χαθάπερ σειρὰν ἄλυτον ἕτερον ἐχόμενον τοῦ ἑτέρου, 
τόν τε χωρισμὴν δυσδιαίρειον, xa‘ ἔμελλον τὰς 
μερίδας hdr ἑκάστης νηὸς ἀπονεῖμαι, ἐδουλεύσαντο 
Jerem. 111, 21. 


osoribus palratum est malum? Ut enim jam dixi- 
mus, cum illis primum in mentem venisset, si 
modo captivi, qua necessitudine alii alios contin- 
gerent aſſinesque essent, conſusi miscerentur, ſore 
αἱ multa dolorum parte levarentur ac servitu- 
tem, postquam addieti essent, ut in malorum pro- 
cella, quovis modo tolerabilem ducerent, ut illos 
penes familias necessitudinisdue jure devinctos ac 
consociatos inque morem insolubilis catenæ alte - 
rum alteri cobærentes 588 ab invicem φῶτα di- 
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vidi palientes videre, duin singulis navibus partes A πάλιν βουλὴν πονηρὰν χαὶ πολεμίαν τῆς φύσεως. 


nocribuat onusque distribuunt, improbum ruraus 
consillum ἃς naturæ puguans inſerunt. Jubent eos 
qual semel juncti ſuerant jierum disjungi. Si que 
tamen mater in eis juſantem lacie indigentem ha- 
heret, hunc duntazat eum parente manere impii 
homines sanxere, ui qui nimirum sibi ipsi viie 
compendio »1}}}} conſerre valeret: reliquos omnes 
ab affinihus cognatisque distractos promiscue nul- 
laque discretione sortibus esse commiitendos. Que 
enimvero oratio lantæ calamlutis inſortunium nar- 
raverit? Quæ oratorum lingua variam illam et mul- 
iſormem dolorum immanitatem dicendo expresse- 
rit, eum et natura ipsa insoliio hoc vesanoque 
preecepto in mul scindereiur, cui solum in eri- 


Τοὺς ἅπαξ γὰρ ἐνωθέντας διαιρεθῆναι χαὶ αὖθις 
προσέταττον, καὶ εἴ πού τις μήτηρ, φησὶν, ἐν αὐτοῖς 
γήπιον ἔχουσα τοῦ γάλακτος δεόμενον , τοῦτο μόνον 
πρὸς τὴν τεχοῦσαν μένειν οἱ δυσσεδεῖς κατεθέσπεδαν 
ὡς μηδὲν τυχὸν δυνάμενον ἑαυτῷ πρὸς τὴν. ζωὴν 
συντελεῖν, τοὺς λοιποὺς δὲ τῶν συγγενικῶν eu 
ἀφειῶν καὶ αὖθις διαιρεθέντας ἀναμὶξ καὶ ἀδιαφόρως 
τοῖς χλήροις ἀποδοθῆναι. ᾿Δλλλὰ εἰς λόγος τὸ μέγεθος 
τῆς συμφορᾶς ταύτης ἐχφράσοι; ποία δὲ γλῶσσα 
ῥητόρων ἐπεξελθεῖν δυνηθείη τὴν ποιχίλην ἐχείνην 
καὶ πολυειδῇ τῶν ὀδυνῶν χάχωσιν, [P. 877] ὁπότε 
ral ἢ αὑτὴ φύσις τῷ καινῷ τούτῳ χαὶ καραλόγῳ 
προστάγματι εἰς πολλὰ κατετέμνετο, τοῦτο μόνον 
ἔγχλημα τὴν χοινωνίαν τοῦ γένους ἔχουσα καὶ τὴν. 


men verieretur generis communio ἃς, quam natura B ἔμφυτον τῶν ἐνωθέντων συνάφειαν; Καὶ γὰρ ἀπ- 


ſacit, propinquorum conjunctio!? Filius namque ἃ 
polre, ἃ matre ſilia, ſrater ἃ fraue divellebatur. 
Ubi quid omnes illos pati verosimili ratione exiai- 
mandun, cum id zervitutem in terra alienam 
abducerentur ? ubi scilicet nostræ fdei culius, ut 
esecrandus, omni iajuriarum procacitate lacera- 
tur, vesanissimeque libidines aiqne vitia coluntur, 
ubi ſornicatio hones tatur, insaniaque priemio 366- 
citur, ac impudentis plurimum honoratur, ubi 
masculorum sexus in muliebrem usum transſertur, 
et violatur creatura, suntque omnia conſusionis 
plena et ad malum converta. Quid horum omnium 
primum 509 planxerunt? in quo non magis la- 
queum elegerunt? Ferebani tamen omnia, Deo in 
omnibus animos ac constantiam præbente suæque 
voluntatis nutu singula quæque disponente. 

73. Jam vero rursus edicto hoc ace jussione 2 
ongnatis necessariisque divisi diversis in loeis sub 
r ustodia sedebant, donee novo decreto jmperatur 
ut numerentur omnes, exque personarum etalum- 
que ratione diversum cujusque navis proprium 
atzmen cognoscatur. ne ulla navium aut superilue 
onere gravetur aut illo minuatur, sed pro multitu - 
dine eorum qul in navibus DBarbarorum essent, 
distribuiis partibus. nete majus aliquid justo redde- 
retur nec minus. In primis igitur nomeraia omni 
multitudine, summa ſuit duo ei viginti millium ca- 
pitum; inter quos omnes ne unus quidem erat 


(nobis ἀυηίδχδι exceptis, qui commutandi servs- ἢ 


bamur) eui mentum g. is ſruticaret. Αἱ neque in tot 
mulierum willibhus ulla erat que pubem excederet. 
Erat vero electus populus εἰ juvenia conspicuus. ac 
in quo alii aliis prope ceriare videreiur seque mu- 
tuo excedere aut ætatis flore aut venustate ſormæ, 
tametsi afllictorum casuum vis conlinua ἃ naturali 
decedere eos habitu cultuque cogebai. Posiquam 
μι omnes in parties distributos iterum cum 
Shollis in naves contruserant (nam bæc quoque cum 
multitudine divisa ſueraut), Barbari 390 Creiam 
incolentes ex eis non paucos commercati sunt, 
multa in eam rem sponte numerata peecunia, non 


εσπᾶτο πατρὸς μὲν υἱὸς, μητρὸς δὲ θνγάτηρ καὶ 
ἀδελφὸς ἀδελφοῦ, Ἐν οἷς τί πάσχειν εἰκὸς τούτους 
ἅπαντας, ὁπότε πρὸς δουλείαν ἤγοντο εἰς γὴν ἀλλο- 
τρίαν, ὅπου τὸ μὲν σέδας τῆς vad ἡμᾶς πίστεως 
ὡς ἐναγὲς ἐνυδρίξζεται, κάθη δὲ τιμᾶται ἀλογώτατα" 
ὅπου πορνεία σεμνύνεται καὶ μανία γεραίρεται, καὶ 
πολλῆς cine χαταξιοῦται ἀναίδεια " ὄὅπον τῶν ἀῤῥέ- 
νων ἡ φύσις εἰς γυναιχείαν χρῆσιν μετάγεται, καὶ 
i χτίσις ὑδρίζεται, καὶ συγχύσεως γέμει πάντα καὶ 
πρὸς τὸ χακὸν ἀνατέτραπται; Tl πρῶτον τούτων 
ἀπάντων GN; ἐν ποίῳ δὲ μὴ ἀγχόνην Hef 
σαντο ; ᾿Αλλδμως ἔφερον πάντα, τὴν ἐπὶ πᾶσι f- 
γαλοψυχίαν παρεχομένου Θεοῦ καὶ τῷ οἰχείῳ βουλή - 
hart τὰ καθ᾽ ἕκαστον μεθαρμόζοντος.. 


ογ΄. Ὡς δὲ πάλι) τῷ προστάγματι τούτω τῆς ἐξ 
ἀλλήλων διῃρέθησαν συγγενείας, ἐχάθηντο φρουρού- 
μενοι χατὰ διαφόρους τόπους, ἕως ἐξῆλθεν ἕτέρον 
πρόσταγμα, πάντας ἀριθμηθῆναι χαὶ πρὸς = de ἰδέας 
τῶν προσώπων v τῶν ἡλιχιῶν τὸ διάφορον ἐχάστης 
νηὸς ἴδιον σύνταγμα γνωρισθῆναι, ἵν᾽ ἐν μηδεμιᾷ 
φανείη πλεονασμὸς, φησὶν, J ὑφαίρεσις. ἀλλὰ χατὰ 
«ὃ πλῆθος τῶν ἐνόντων ga, ναυσὶ βαρδάριυν, οὕτω 
χαὶ τὰς μερίδας γενέσθαι χαὶ μηδὲν αὐταῖς περιττὸν 
ἣ ἐλλεῖπον ἀποδοθῆναι. Ἡρίϑμησαν οὖν ἐν πρώτοις 
τὴν πληθὺν ἅπασαν " ἡ δὲ ἣν δύο xal εἴχοσι χιλιάδες, 
ἐξ ὧν ἁπάντων, χωρὶς ἡμῶν τῶν λόγῳ 5 τῆς χαῖ- 
ἀλλαγῆς τηρουμένων, οὐχ ἦν οὐδεὶς ὃς τὸν "" πώ- 
γωνα εἶχε τετριχωμένον. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ προδεδηχυΐα 
γυνὴ ἐν ταύταις πάσαις ταῖς χιλιάσιν. Ἐπίλεχτος 
δέ τις ἦν xal νεάζων ὁ δῆμος, καὶ οἷον ἐρίζων ἔχα- 
στὸς ἢ τῷ ἀχμαίῳ τῆς ἡλιχίας N τῷ ὡραίῳ τῆς μορ- 
φῆς ὑπερῦδαίνειν τὸν ἕτερον, x4 . Aa“ ga τῶν 
δυσχερῶν τῶν φυσιχῶν αὐτοὺς ἕξεων ἀλλοτριοῦν 
ἐδιάζετο. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὰ πάντες εἰς μερίδας γενόμενοι 
πάλιν μετὰ δ᾽ τῶ, σκύλων ταῖς ναυσὶ συνηλάθησαν 
(ἄμφω γὰρ καὶ ταῦτα σὺν τῷ πλήθει διενεμήθησαν), 
τότε δὴ των ΜμΜαρδάρων οἱ τὴν Κρήτην οἰχοῦντες 
οὐχ ὀλίγους ὠνοῦντο, πολὺ χρυσίον» ὑπὲρ αὑτῶν χατα- 
ραλέσθαι uh παραιτούμενοι, οὐχ ἁτ)λῶς “δ᾽ ὡς ἔτυ- 
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av, ἀλλὰ κέρδους τινὸς ὑπόθεσιν ἑαυτοῖς d τούτον A temere nullave ratione, ted eum sibi inde lucrum 


περιποιούμενοι. "Ἤδεισαν γὰρ πολλαπλασίονα td 
διδομένων λαδεῖν, ἡνίχα ἂν IP. 578] χαταλλαγῆς 
ἐπέλθοι χαιρὸς, ὁπότε τοὺς ὁμοφύλους αὐτῶν, τοὺς 
παρὰ τῶν Ῥωμαίων χειρωθέντας, ἐχδέχονται. Οὐδὲ 
γὰρ ὡς ἐν τοῖς χατὰ Συρίαν, οὕτω καὶ τούτοις ἡ 
τῶν αἰχμαλώτων ἀπολύτρωσις ἐχτελεῖται, ἀλλ᾽ ἐπ- 
ἐχράττοεν ἐν τούτοις παλαιὸν ἔθος χρόνῳ βεδαιωθὲν, 
ἵνα χαὶ τὸν Βάρθαρον, δατις ποτὲ ἦν, χάριν τοῦ 
κατεχομένου χομίζωνται, χαὶ τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ δο- 
θεῖσαν τιμὴν ἀπαιτῶσιν εἰς τὸ διπλάσιον. Διά τοι 
«οὔτο πολλοὺς οἱ Κρῆτες τῶν αἰχμαλώτων ὠνήταντο, 
τὴν καθ᾽ ἡμᾶς συμφορὰν κέρδους συνεισφορὰν lau- 
«οἷς ἐφευράμενοι. Ἔπράχθη δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὅλαις 
ἡμέραις δέκα, ἀεὶ τῶν ἐθάδων νηῶν μετασχευαζου- 


ſactitarent. Plane enim noverant multo sibi plura 
restiiuenda commulationis tempore, dum suæ na- 
uonis captivos a Romanis in captivitatem redacios 
recipereni. Non enim, quemadmodum in Syria, εἰς 
his quoque in loeis transigitur eaptivorum redemptio · 
ted in his veteri eonsuetudine usu ſfrmaia obtinuit. 
ui ei Barbarum, quisquis ille sit, loco illius que in 
ipsi detinent reſerant. ei exsolutum pro eo duplex 
prelium reposcant. Eam ob rem multae Cretenses 
captivos me-cat i sunt, nostram seilleet calamitatem 
sui lucri auetionem commenu. Cesta bee per de- 
eem integros dies, eum teinper consuete naves eos 
qui empti essent transferrent et in proprias urbes 
deveherent. Inter bec divendita quoque et fra - 


o τοὺς ὠνουμένους καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν πόλιν μετ- B tris mei uror, que res non levi nos effeeit incstl- 


αγουσῶν. Ἐν οἷς ἔτυχεν ἐχδοθεῖσα καὶ ἡ τοῦ ἐμοῦ 
(ἀδελφοῦ σύζυγος, οὐ μετρίαν An ὀδύνην περιποιή- 
daes. Ἢ δέ μοι μήτηρ χαὶ ἣ γαμετὴ σὺν δυσὶ τέχναις 
(τὸ γὰρ ἕτερον ἔργον ἦν γενόμενον τῆς θαλάσσης), 
Ei δὲ χα ἐλεεινὸς ἄθλιος ὁ τλήμων ἀδελφὰς χαὶ ἣ 
τῷ χρόνῳ πάντων ἐφυστερίζουσα ἀδελφὴ, ἔχ τινος 
θεϊχῆς προνοίας εἰς μίαν Σιδονίαν ἔτυχον ναῦν, τῆς 
πρὸς Συρίαν ἀποδημίας τηρούμενοι. Ἡμᾶς δὲ πάν- 
«ας τοὺς ἐν τῇ χαταλλαγῇ τηρουμένους ἕτι διεσπαρ- 
μένους ὄντας συναγαγόντες οἱ Βάρδαροι χαΐ τινι 
πολεμιχῇ vit τῶν ἐκ τοὔ λιμένος ἀνασπασθεισῶν 
ὑφ᾽ ἕν εἰσενεγχόντες χαθεΐῖρξαν, φύλαχάς τινας τῶν 
xa αὑτοὺς ἐμπείρων αὐτῶν ἡμῖν συμδιδάσαντες. 
οδ΄. Καὶ οὕτως ἐσχευάζοντο μετὰ 5" μίαν ἄλλην 
ἡμέραν ἔχεσθαι τοῦ πλοός " ἤδη γὰρ ἦγεν αὑτοὺς ὁ 
καιρὸς καὶ χρονίζειν οὐχ ἐδίδου τῷ τόπῳ, πρὸς τὸ 
χειμέριον τὸν ἀέρα μετατιθέμενος. Ἵπποις οὖν ἐφ- 
erde ἐκιόάντες οἱ τῶν νγῶν ἀρχηγοὶ μετὰ xa 
αὐτοῦ τοῦ τυράννον πρὸς τῇ πόλει γεγόνασιν, ἅμα 
μὲν ἐνδειχνύμενοι τοῖς Κρησὶ τὴν ἐπὶ τοῖς; πεπρα- 
μένοις ἐν ἡμῖν περιφάνειαν, ἅμα δὲ καὶ τὴν βδε- 
λυρὰν αὑτῶν τελετὴν ἐχπληρώσοντες, δεξιωθῆναί τε 
ap τῶν αὐτοχθόνων xk τινος τυχεῖν τῶν προ- 
ηγωνισμένων ἀνέσεως. Οὗ δὴ χαὶ μίαν ἄλλην ἡμέραν 
κροσδιατρίψαντες τομῶς ὑπέστρεψαν, ἐπισπεύδοντες 
τὰ πρὸς τὸν πλοῦν, χαλοῦντος αὐτοὺς ἤδη τοῦ πνεύ- 
ματος. Ἤδη δὲ -ἧς δωδεχάτης ἡμέρας ἀρχομένης, 
λέγω δὴ τῆς πρὸς τὴν Κρήτην ἀφίξεως, τοῦ πλοὸς 


ἀπηρξάμεθα. Me ANON δὲ πρὸς τὴν ἀντιχρὺ ]- D 


o., eis Διὸς καλεῖται zal πάλιν ἐχεῖθεν ἀν- 
αχθέντες ἐν τῷ τῆς νήσου πέρατι προσωρμίσθημεν. 
Ἔν ᾧ καὶ ὑδρευσάμενοι χαὶ μιχρόν τι τῷ τόπῳ προσ- 
μείναντες, ὡς κατ᾽ οὐρὰν εἶδον γεγονότα τὸν ἄνεμον, 
ἀπέπλενσαν ἐχεῖθεν χατὰ μέσον ἰθύναντες τοῦ - 
λάγους. μεν δὲ πάντες, ὡς εἴρηται, ἐν μιᾷ νηῖ 
Ῥωμαϊκῇ “'᾿ πολεμιχῇ, ἧτις ἦν διήρης, ὧν τὴν μὲν 
ἄνω καθέδραν οἱ λαχόντες εἶναι μεθ᾽ ἡμῶν Βάρόαροι 
δᾳυτοῖς ἐχληρώσαντο, τὴν χάτω δὲ ἡμῖν ἐπαφῆχαν, 
le. 579 σκότους πολλοῦ καὶ δνοωδίας πλήρη. Καὶ 
el A γε χρὴ λέγειν ἢ τάφον ἐφ᾽ ὕδασι φερόμε- 


tia. Ceterum mater et conjux cum duubus ſikis 
(nam tertius demortuus in mare projeetus ſuerat) 
neenon miser ae ęrumnosus ſrater, atque om- 
nibus ætate junior soror, divina quadam provi- 
dentia in una Sidoniarum navium servabantur, 
in Syriam asportandi. Nos vero omnes, quos com- 
mutandos servabant, cum adhuc dispersi esse- 
mus, colligentes Barbari, 591 et in navi bellica ἃ 
liuore avulsa, in unum convehentes, concluse- 
rant, custodibus ex suis, rerum experientia prædi- 
tis, nobis eonstitutis. 


74. Atque altera slatim die navigationem ca- 
pessere parabant reique instare. Jam enim tem- 
pus urgebat deſlectens ad hiberna, nee longiores 
ibi moras trahere sinebat. Navarchi itaque equis 
conscensis, quos in promptu babebant, una etiam 
adjuncto tyranno, urbem petunt, tum ut Creien- 
sibus præclara adversus nos ſacinora eommon- 
strarent, tum ut abominandas suas cærimoniss 
explerent, humaniusque ab oppidanis acciperen- 
tur, aique a laboribus, quos pertulerant, animos 
nonnihil relaxarent. Ἰδὲ alterum quoque diem 
commorati ſestine revertuntur, sceundoque ἴλη 
vento navigationem sollicitant. Jamque duode- 
cimo, ἃ nostro scilicet in Cretam appulsu, il- 
lucescente die e poriu solvimus, inque adver- 
tam insulam, quam Jovis dicunt, vecti sumus. 
lade rursus proſecti. ad insulæ extremam oram 
applicantes, aquatum exscendimus: ibique mor 
alliqua facia, ut ἃ puppi ὕοτο ventum advertere,. 
per medium mare cursu direcio recedunt. Era- 
mus omnes, ut dictum est, in una Romana bel- 
lica biremi: illius superiores sedes Barbari no- 
biscum navigantes sibi delegerant, inſeriores 
et prope carinam nobis reliquerant, (ene 


dris obsitas 592 el graveolentie plenas; 


nee apiiori vocabulo expresseris, quam δὶ se- 
„ pulcrum super aquas, ambulans appellave- 
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ris. Etenim si singuia recensere voluero quæ A νὸν “; EI γὰρ ἀπαριθμῆσαι θελήσω xa ἕν ὅσα κατὰ 


per eus navigadonis circulum sustinuimus, quau- 
uisque in angustiis versati simus, fabulas nar- 
rare plerisque videbor ei longe ἃ veritate aber- 
rare, qua auspice omnia me scripturum polli- 
citus sum in orationis exordio. Eapropler gestarum 
rerum partem plurimam sponte præteriens, iis 
in quibus mihi vires suflicere viderentur huc 
usque immoralus, ut credibilia per omnia dice- 
rem, o Gregori, hominum sapientissime atque 
studiosissime, eodem modo et reliqua percurram, 
quæ ipsa, ut reor, quamvis durum cor et implaca- 
bile emollire suſſiciant; ne iuum dicam, in quo 
inter alia marime proprius enitet animi mise“ 
rantus affectus, ei cujus nutu atque indole ad 
hc scribenda adhortatus es remque tantam, 
eisi viribus longe imparem, aggredi eompulisti. 


75. Cæterum dum sie inter varia inſortuniorum 
gener colluctamur, ingens quædam exorta pro- 
cella, mari tempestate turbato, in vit nos grave 
periculum induxit. Hinc naves omnes vehemen- 
tiore flalu ἃ se invicem totaque classe proeul 
disperse atlque divisæ, nec recta cursum valentes 
intendere. Nescio vero quonam malo dæmone, 
proximus nobis 593 ad lævam inſausti nominis 
Leo, sue navis puppi assidens et gubernatores 
navigandi peritia instruens, vebebatur. Eum na- 
vis alia, sed multo imbecillior, vi tempestatis 


τὴν περίοδον ἐκείνην τοῦ πλοὺὸς ὑπέστημεν καὶ μεθ᾽ 
ὅσης στενοχωρίας, μύθους δόξω τοῖς πολλοῖς ἐξηγεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ἀληθείας ἐχτρέπεσθαι, καθ᾽ ἣν ἐν ἀρχῇ 
τοῦ λόγου πάντα γραφῇ παραδοῦναι χαθυπεσχόμην. 
Διά τοι τοῦτο τὰ πλεῖστα τῶν πεπραγμένων ἑκὼν 
παραδραμὼν, οἷς ἂν ἐδόχουν μάλιστα τὴν ἡμετέραν 
ἐξαρκεῖν διάνοιαν μέχρι τοῦ νῦν προσδιατρίψας, ὡς ἐν 
ἅπασι τὸ πιστόν σοι παρασχεῖν, ὦ σοφώτατε ἀνδρῶν 
χαὶ φιλομαθέστατε Γρηγόριε, κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον 
πάλιν καὶ περὶ τῶν λοιπῶν διεξίω, ἑχανῶν καὶ EE 
τως ὄντων χαὶ ἀμείλιχτον διαθρύψαι χαρδίαν, μῆτι γε 
τὴν σὴν, ἧς τοῦτο μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐστὶν ta c 
ἡ συμπάθεια, f πειθαρχῶν εἰς ταύτην ἡμᾶς ἐλθεῖν 
τὴν συγγραφὴν προετρέψω καὶ πράγματος τοσούτου 
κατατολμῆσαι παρεδιάσω, τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ὑπερδαί- 
νοντος δύναμιν. 


οε΄. Πλὴν ἀλλ᾽ οὕτω περὶ πολλὰς συμφορῶν ἰδέας 
προσπαλαιόντων ἡμῶν ἔφθασεν ἐπιστᾶσα χαὶ τρι- 
κυμία εις, θαλάσσιον διεγείρουσα χλύδωνά, τὸν περὶ 
Ψυχῆς ἀπειλοῦντα χίνδυνον" ἐξ οὗ καὶ πᾶσαι δι- 
εσχορπίοθησαν αἱ νῆες, τῷ ῥοίζῳ τοῦ πνεύματος ἐξ 
ἀλλήλων μακχρὰν διασπασθεῖσαι χαὶ τοῦ χατ᾽ εὐθεῖαν 
ἥχειν ἐχχλίνασαι. Οὐχ οἶδα δ' ἐχ τίνος πονηροῦ 
δαίμονος ἔτυχε παραπλέων ἡμῖν ἐγγύθεν ἐξ εὐωνύ- 
μου ὁ δυσώνυμος Λέων, χατὰ πρύμναν τῆς ἰδίας 
vnde χαθήμενος χαὶ τοῖς χυδερνῆταις τὴν περὶ τοῦ 
κλεῖν ἐμπειρίαν διατάττων. Μεθ᾿ ὧν " καί τις ὅπι- 


(navigantium cerio indubitatoque periculo) me- C σθεν ναῦς ἑτέρα εἶλχε τῶν ἄλλων “ ὑποδεεστέρα, 


dia diffracta sequebatur. ΕΣ ea clamare, qui illa 
vehebantur Barbari: Serva tua prœsentia, o copia- 
rum duæ, nec lantam Agarenorum multitudinem per- 
ire sinas, quos Aucusque ab omni immunes periculo 
conservasti. Tum ille, aeiutum in eos directa 
navi, ceriius perquirebat. Illi una voce zmnes 
elamare, et narem ſractam commonstrantes sup- 
pliciter rogare ul nobis omnibus, qul vineii esse - 


mus, in mare projectis, ipsi in navem nostram 


convasarentur. Nimirum probrosum esse in tanto 
periculo nobis servatis illos maris perire nau- 
fragio, nee illorum vitam nostræ anteſerri. Ad 
quod ille ocissime annuit, imperaique sisti na- 
vem, exque illa nos in mare projici, illos vero 


in ipsain transſerri. Cum hæc agerentur, sen- D 


sim longius elabimur: ferebamur enim violento 
ac ſurenti impeiu, propellenübus fluetibus, ut 
non tantum clamor, sed ne tonitru quidem exau- 
diri posset, quo ex loco ab eis disjuneu ſuera- 
mus. Ut vero 594 vos 2 se longe dissitos 
conspexerunt, nutu solo Barbaros qui nobiscum 
erant exspectare jubebant. Qui sive non intel 
ligentes quid illi vellent, sive eliam sponte non 
curantes, eum quod illi agerent, altendere nullo 
modo viderentur, ſorte vero (quod et verisimilius 
est) inellabilis erga nos Dei providenliæ instincti. 
edoctique numine, navigationi continue insta- 


ἥτις ἣν “ τῇ βίᾳ τῆς ζάλης μέσον διαῤῥαγεῖσα x 
ἀπειλοῦσα τοῖς ἐν αὐτῇ ἤδη πὰρόντα τὸν ἐν ὕδασι 
θάνατον’ ἐξ ἧς ἀνέχραγον οἱ x αὐτὴν Βάρόδαροι" 
Σῶσον ἐπιστὰς, ὦ καθηγεμὼν τοῦ στρατοῦ, καὶ 
μὴ ἑάσῃς δῆμον τοσοῦτον Ἀγαρηνῶν ἀπολέσθαι, 
οὕς μέχρι τοῦδε æo. . ld κινδύνων ἀπειράτους 
ξκήρησας, ἑξειπόντες ἐν ὀλίγῳ καὶ τὸ συμδάν. Ὁ 
δὲ παρευθὺς χατ᾽ αὐτοὺς τὴν ναῦν ἰθῦναι τοῖς περ) 
αὐτὸν προστάξας ἀχριδέστερον ἀνηρώτα . Οἱ δὲ 
πάλιν ὁμοθυμαδὸν ἑἐδόων, καὶ τὸ πάθος τῆς νηὸς 
ὑποδείξαντες ἐπρεσόεύοντο πάντων ἡμῶν τῶν δε- 
σμίων τῇ θαλάσσῃ ῥιφέντων αὐτοὺς εἰς τὴν vad 
ἡμᾶς ναῦν μετασχευασθῆναι, ἐφύόριστον εἶναι λέ- 
Ὑοόντες ἐν τοσούτῳ χαχῷ σωζομένων ἡμῶν ἐχεΐνους 
τοῦ χατὰ θάλασσαν γενέσθαι χινδύνου χαὶ μὴ ph. 
τιμηθῆναι τῆς ἡμετέρας ζωῆς. Πρὸς ὃ δὴ χαὶ χατ- 
ἔνευσε παραχρῆμα, ἐπιτρέψας στᾶσαν τὴν ναῦν 
ἡμᾶς μὲν τῇ θαλάσσῃ ῥιφῆνα', ἐχείνους δὲ ἐν αὐτῇ 
μεταχομισθῆναι. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ἐλά- 
θομεν οὐκ ὀλίγον ἀποστάντες ἡμεῖς " ἐφερόμεθα γὰρ 
διαίῳ τινὶ καὶ χαλεπῷ τῷ ὁρμήματι IP. 580] τοῖς 
χύμασιν ἐλαυνόμενοι, ὡς οὐ μόνον χραυγῆς, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
βροντῆς ἐχεῖδεν, ἐξ οὗ κατελίπομεν αὐτοὺς, δυνά- 
μενο: ἑξαχούειν: Ὥς οὖν εἶδον μαχρὰν ἀποστάντας, 


νεύματι μόνον προσμένειν τοὺς σὺν ἡμῖν Βαρδάρους 


ἐπέτρεπον. Οἱ δὲ, εἴτε μὴ συνιέντες πρὸς ὃ ταῦτα 
ἐποίουν, εἴτε καὶ ἐχόντες αὑτοὺς παραλογισάμδνοι 
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ch μηδ᾽ ὅλως φαίνεσθαι προσέχειν τοῖς ὑπ’ αὐτῶν A bant. nulla eorum qui retro essent ratione ha- 


προπταττομένοις , τάχα δὲ τοῦτο πλέον ὑπὸ τῆς 
ἀφάτου περὶ ἡμᾶς κηδεμονίας τοῦ Θεοῦ διδαχθέντες, 
εἴχοντο τοῦ πλοὸς, μηδένα λόγον τῶν κατόπιν ποιού- 


μένοι, ἀλλὰ πάσῃ σπουδῇ τὴν αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν 


dert. 

ος΄. Ὡς δὲ μαχρὰν ἀποστάντας εἶδον ἡμᾶς ἐκεῖνοι 
χαὶ tie οὐδὲν τὴν σχῆψιν "" χωροῦσαν, συνείχοντο δὲ 
κινδυνεύοντες τοῖς ὕδασι τῆς vnde καταδυομένης, 
ἄλλην τινὰ δέησιν τῷ τυράννῳ προσῆγον, λαθεῖν μὲν 
αὐτοὺς εἰς τὴν ἰδίαν ναῦν, ἐᾶσαι δὲ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν, 
nr ὧν ἐπεφέροντο σχύλων, τῇ θαλάσσῃ δοθῆναι. Ὁ 
δὲ πρὸς τοῦτο πάλιν ἦν εὐπειθῆς, καίπερ τοῦ χαιροῦ 
μὴ συγχωροῦντος, ἀλλὰ τὴν πάντων ἀπόγνωσιν ἐπι- 


bita, sed ut omni dlligentia atque opera tusm 
pariter nostramque, in iam dlira immanique pro- 
eella, statuerent salutem. 

σωτηρίαν ἂν οὕτω βιαιοτάτῳ μηχανώμενοι κλύ» 


76. Udi por ro nos longe distantes σορϑρίοἰαηὶ, 
suaque cogitiata in nihilum cedere advertunt, al- 
que navi prope mergenda in præsentaneum vitze 
diserimen se adductos cernunt; aliad quidpiam 
ἃ tyranno efflagitant, ut scilicet in propriam 
navim ipeis receptis, eos qui cum jipsis erant, 
preedamque universam mari concrederet. Quibus 
ille rursus anlmum ſacilis adhibet, licet id tem. 


τείνοντος, χαὶ τῶν ἀγωγίμων τοῦ πρώην φόρτου B pus non permitteret, sed omnium magis ma- 


αὐτάρκη τῆς vnde αὐτοῦ τὴν χρείαν ἀποπληρούντων. 
hv οὖκ ἔδοξε τοῦτο συμφέρον εἶναι, τῶν Βαρδάρων 
περισωθέντων τοὺς αἰχμαλώτους χαταλιπεὶῖν τῷ θα- 
λασσίῳ βυθῷ, ἀλλά «ι δῆθεν ἑλέους ἐχόμενον καθ᾽ 
ἑαυτὸν βουλευσάμενος, τάχα τῇ μανίᾳ τῆς φιλαρ- 
γυρίας εἰς τοῦτο συνελαϑεὶς, οὐχὶ δὲ συμπαθείᾳ τινὶ 
περὶ τῆς αὐτῶν ἀπωλείας δυσωπηθεὶς (πῶς γὰρ ὃς 
ἐφαίνετο πρώην τοῖς ἀδίχοις φόνοις τρυφῶν;:) ὅμως 
χαὶ αὐτοὺς μετενέγκαι σὺν τοῖς Βαρδάροις ἐπέταττεν, 
ἵν᾽ ἔχοι κὰν τούτοις ἀδρότερον ποιῆσαι τὸ τῆς πλεον- 
εξία; βαλάντιον Ra τὴν φιλόχρυσον ἀναπλῆσαι 
αύσσαν, χἂν τάχα φορτιχὸν ἦν χαὶ τόλμης ἀλόγου τὸ 
ἐγχείρημα. Πάντων δὲ χατὰ τὴν αὑτοῦ ναῦν τὸ τάχος 
μετενεχθέντων, ἔδυ ἐχείνη τοῖς ὕδλσι βλεπόντων τῶν 


Βιρόάρων καὶ αὐτῶν δὲ τῶν στρατηγῶν ἐν αὐτῇ τῇ 0 


νηῖ τοῦ τυράννου φυλαττομένων αὐτοῖς " οἴτινες χαὶ 
ἡ μῖν ἐν ὑστέρῳ ταῦτα διηγήσαντο, τὸ παντεπίσχοπον 
χαὶ φιλάνθρωπον ἐχπληττόμενοι τῆς θεϊχῆῇς προ- 
νοίας. Πολλῷ γὰρ πλείω τῶν "5 χιλίων ψυχῶν ἕφα- 
σχον εἶναι χατὰ τὴν ναῦν ἐχείνην, ἔχ τε τῶν Βχρδά- 
βὼν χαὶ τῶν αἰχμαλώτων τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ κατ᾽ ab- 
τὴν εἰσενεχθέντων καὶ τῶν ἐχ τῆς ῥηθείσης προσ- 
τεθέντων αἰτίας, ὡς τοσοῦτον ἀπέχειν βαπτισθῆναι 
τὴν ὀλχάδα ὅσον μιᾶς παλαιστῆς τὸ μέτρον ἐστίν. 
Οὐ δυνεχώρησε δὲ τοῦτο ὁ τῶν ἀφανῶν γνώστης χαὶ 
τῶν χρυφίων ἐξεταστὴς Κύριος, [P. 581] ἀλλ᾽ ὡς 
εἶδε τὰς καρδίας ἁπάντων πάσης μὲν χρηστῆς ἀπει- 
πούσας ἐλπίδος, αὐτῷ δὲ μόνῳ τὴν ἀμηχανίαν ἐμφα- 


gisque desperationem augeret, priorique vectura 
ac onere ejus abunde navis constipata esset. 
Haud enimvero e re satis illi visum ut Barba- 
τὶς servatis captivos maris gurtziti sorbendos de- 
sereret. Quin imo secum ipse misericordia re- 
num consilium agitans, et ſorte àvaritiæ ſurore 
concitus, non ulla nostrorum interitus taetus mi- 
seratione, (quomodo enim, qui nuper sic injustis 
cedibus gaudentem 595 prodiderat?) illos quo- 
que nihllominus cum Barbaris invehi jubet, ut 
hine quoque nummatum marsupium auetius red- 
deret aurique avidam rabiem exsatiaret, tametsi 
fortasse id grave dementisque audaciæ facinus 
esset. Omnibus autem in ejus navim celerrime 
invectis, alia ab aquis navis absorpta est, Barbaris 
intuentibus, ipsisque navarchis in Iipsa tyranni 
navi servatis, qui et postea, divinæ providentie 
vim omnium inspeciricem et humanitalem 86 cle- 
mentiam stupentes, bæc ipsa nobis narravere. 
Mille enim amplius animas dicebant in ea nu- 
merari nave, tum Barbarorum tum ecaptivorum 
apud Cretam in eam invectorum. ac postremo ec- 
rum qui per eam causam illi vectores access la- 
sem, ut unius duntarat palmi mensura exsta- 
ret, ac ne aquis mergeretur abesset. Θυοὰ ta- 
men non permisit occultorum cognitor Dominus. 
ei qui abscondiu scrutatur. Sed ubi omnium 
corda vidli, omni jam ſelicioris exitus spe de- 


νιζούσας τῷ πάντα δυναμένῳ μόνῳ τῷ βούλεσθαι, D boslta, ipsi uni, in quo versabantur, manifestare 


ἐπέδλεψεν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ εἰς πράαν μὲν αὔραν 
τὴν χαταιγίδα, εἰς γαλήνην δὲ τὴν τῶν χυμάτων 
χαταστορέσας τραχύτητα, ἔσωσεν αὐτοὺς ix τοσ- 
οὕτου κινδύνου, πᾶσιν ἐμφαίνων, καὶ μόνον οὐχὶ βοᾷν 
δειχνύων τὰ πράγματα, ὅπως ῥύεσθαι δύναται ὁ τῶν 
θαυμασίων Θεὸς τοὺς ἐν ἀληθείᾳ χαὶ φόδῳ ἐπι- 
καλουμένους αὐτιόν. 


οζ΄. Ἤδη δὲ μετὰ πέμπτην τοῦ πλοὸς ἡμέραν 
κατήραμεν ἐν τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου χατὰ τὸν ὅρμον 
εῆς Πάφον, ἔν & καὶ ἀνεθέντες μικρὸν ὡς ἐξελθεῖν 
ποὺς Βαρδάρους καὶ τοῖς παραχειμένοις ὕδασι λού- 
οασθα:, πάλιν ἐχεῖθεν ἀναχθέντες μετά γε von- 


consilii inopiam. qui videlicet sola voluntate sa- 
vas potest præstare, in illos oculos convert, 
ac procellam quidem in auram lenem, fluetus 
vero exasperatos in tranquillum mare sternens. 
ἃ tanto illos periculo liberavit, cunctis nimi- 
rum prodens, vixque res non clamare ostendens, 
posse 596 mirabilium Deum liberare eos qui in 
veritate atque timore ipsum invocant. 

77. Post quintum navigationis diem in insula 
Cypro Paphi portum intravimus: paululumque 
recreamur, dum Barbari navibus eréuntes ad vi- 
cinas aquas lavatum eunt. Tum inde solventes post 
diem unum ac nociem Tripolim concessimus, eo- 
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dem ipso die quo salutare erueis lignum exalutur, A ἦμερον ἄλλο τὴν Τρίπολιν κατελάδομεν, xa αδτὴν 


quando et nos jam primum ἃ maris periculis ma- 


llsque eramus liberandi. Cum prope murum ve- 


nissemus, oppidanorum barbara omnis multitudo, 
suos excipiens nostrosque admirans, ad ipsum na- 
vale effundebatur. Mox enim ac urbis naves omnes 
zimul coactas in portum deferri contigit, tum e 


zingulis οἱ pecuniarum copia et reliqua spolia, vel- 


ut ex vastæ capacitatis urbibus, educi et in domos 
ad id antea paratas convehl, ut brevi intervallo 
his in eam inveetis urbs impleretur. Quin nos quo- 
que ducentes eſferebant, ei quasi victoria quod - 
dam tropœum, in omnium oculis traducentes, mi- 
seriam nostram ac calamitiatem velut in orbis 
theatro producebant. Quam multis enim vocifera- 
tionibus usi sunt sallibusque insultarunt in urbis 
ingressu, cum ad eam accessimus, dum probra 
nostra ac injurias magnæ sibi jucunditatis argu- 
menium 597 sumunt ! quod et reliquis majorem 
nobis dolorem incussit, cum mala illa et iterata 
opprobria maximaque dedecora ſerre non possemus. 
Ubi enimvero post eum expletum triumphum assi- 
gnaum nobis sunt ædes, in quibus sub Barbarorum 
custadia addicti tenebamur usque dum Tarsum 
proſicis ceremur, tunc nimirum ἃ multis laboribus 
levati, ſixisque in terram capitibus, non sine lacry- 
mis Deum preeabamur ul iandem aliquando malis 
nostris ſinem imponens, haud ultra tot molestia- 
rum lturbines in nos intenderet, quorum vel solo 


τὴν ἡμέραν χαθ᾽ ἣν ὑψοῦται τὸ σωτήριον τοῦ σταυ» 
ροῦ ξύλον, ὅτέ χαὶ ἡμεῖς τῶν κατὰ θάλασσαν ἄρτι 
πρῶτον ἐμέλλομεν πειρασμῶν ἀφεθῆναι. Γενομένων 
οὖν ἡμῶν πλησίον τοῦ τείχους, ἐχεῖτο περὶ τὸν νά; 
σταθμον ἀπάντων ἐγχωρίων Βαρδάρων τὸ πλῆθος, 
robe μὲν οἰχείους προσλαμδανόμενον, τοὺς x ἡμᾶς 
δὲ θαμδούμενον. Aha γὰρ ov πάσας τὰς τῇς 
πόλεως συνελθεῖν νῆας καὶ πρὸς τὸν ὄριμον γενέσθαι, 
εἶτα ἐξεχομίζετο A ἐχάστης αὐτῶν τῶν τε χρημά- 
τῶν τὸ πλῆθος χαὶ τῶν λοιπῶν σχύλων ὥσπερ ἀπό 
τινων πόλεων, χαὶ μετήγετο εἴς τινας προηυτρε- 
πισμένας οἰκίας, ὡς ἐν ὀλίγῳ πληρωθῆναι τὴν πόλιν 
τῇς τούτων ὑποδοχῆς. Προέφερον δὲ καὶ ἡμᾶς ἄγοντες 
χαθάπερ τι τρόπαιον νίχης, ἐπὶ πᾶσιν ἡμᾶς θριαμ- 
δεύοντες καὶ θέατρον ποιούμενοι τὴν χαθ' ἡμᾶς συμ- 
φοράν. Οἷον γὰρ ἀνέχραγον Na τοῖς ἐξάλμασιν 
ἐπεσχίρτησαν, ὅτε πρὸς αὐτῇ 5 γεγόναμεν τῇ cle 
ὀδῳ τῆς πόλεως, ἀφορμὴν θυμηδίας τὴν καθ᾽ ἡμῶν 
ὕδριν δεικνύμενοι I ὃ δὴ χαὶ πλείω τῶν ἄλλων ὠδύ- 
νησεν ds, οὐκέτι φέροντας τῶν δεινῶν ἐχείνων 
καὶ τῆς ὑπερδαλλούσης αἰσχύνης τὴν ἑπκαλληλίαν 
ὑςστασθαι. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ χαὶ μετὰ τοῦτον τὸν Opa 
δον ἐχληρώθη τις οἶχος ἐν ᾧ φρουρεῖσθαι χατεχρί- 
θημεν τηρηθησόμενοι τῆς πρὸς τὴν Ταρσὸν ἀφίξεως, 
τότε δὴ τῶν πολλῶν ἀνεθέντες πόνων καὶ τῇ γῇ τὰς 
χεφαλὰς προσερείσαντες ἐδεόμεθα τοῦ Θεοῦ μετὰ 
δαχρύων στῆναι ἡμῖν ποτε τὰ καχὰ χαὶ μηχέτι χώραν 
λαθεῖν xa ἡμῶν τοιούτων ὀχληρῶν ἐπίτασιν, ὧν 


audiiu animus horreret, quippe cum et illæ vim om- C καὶ ἡ ἀχοὴ μόνη μετέγετο διὰ πείρας ἐλθεῖν" παντὸς 


nem doloris excederent. 

78. Verum hæe quidem, quod ad nos aliinet, qui 
commutationis jure manu mittendi servabamur, et 
duibus obtigerat captivis reliquis ut Tripoli nobis- 
cum versarentur. Qui autem nostrum Οτοί: in allis 
navihus divisi ſuerant, per omnem Syriæ oram ma- 
ritimam dispersi sunt; quos mereatores commer- 
cati, rursus aliis in locis divendentes, inter se ad 
hoc evi sic commutant ut ex illis nonnulli in 
Echiopiam extremamque austri plagam inter Bar- 
baros immigrarint. Horum, induam, si quis mala 
alque ærumnas scripto consignare tenlaverit, simi- 
lis illi videbitur qui se maris arenas in numerato 
habere stulte putaverit. Omnino enim 598 ei iu 


ipse. virorum studiosissime, si quos illorum Da- D 


masci et in eircumjacentibus urbibus oſſendisti. 
Oſſendisse enim illic non paucos scio, quod omnes 
naves Tyriæ caplivos suos in illas partes ἀϑρογίδ- 
runt. Mitto enim ex nostra quoque Tripoli commo- 
ratione, cum per illa loca tibi tum primo transeunti 
parumpet innotuimus, perquam abunde te de his 
didicisse; quæ οἱ nobis tacentibus res repræsentet, 
animorumque dolorem ac cruciatum ex ipsa vultus 
specie certo indicei. Quapropter tum tu quoque 
commiseratus, et ſortunarum nostrarum particeps 
sociusque eſſectus, ea ratione quod horum omneta 
zeriem doceri plurimi ſeceris, salis nianiſeste si- 


γὰρ ἀλγεινοῦ φύσιν ἐχθέδηχεν. 

[Ρ. 382] οη΄. ᾿Αλλὰ ταῦτα ἡμεῖς οἱ πρὸς τὴν 
χαταλλαγὴν τηρούμενοι χαὶ οἱ μεθ᾽ ἡμῶν λαχόντες 
τῶν λοιπῶν αἰχμαλώτων χατὰ τὴν Τρίπολιν. ΟἹ δέ 
' ἐν Κρήτῃ ἐξ ἡμῶν διαιρεθέντες ἐν ταῖς ἄλλαις 
ναυσὶ ταὶς ἀφ᾽ “δ ἑχάστου τόπου διεσπάρησαν χαθ᾽ 
ὅλης τῆς παραλίας Συρίας obe καὶ ὠνούμενοι πολ- 
λοὶ τῶν ἐμπόρων χαὶ πάλιν μεταπιπράσγοντες χατὰ 
διαφόρους τόπους ἐν ἀλλήλοις μέχρι καὶ νῦν αὐτοὺς 
ἀνταμείδουσιν, ὡς καὶ αὐτὴν φθάςαι τὴν Αἰθιοπίαν 
τινὰς ἐξ αὐτῶν καὶ τοὺς τὴν ἀχροτάτην μεσημόρίαν 
χατοιχοῦντας Βαρδάρους. Ὧν εἰ θελήσοι τις τὰς 
συμφορὰς ἀναγράφεσθαι, ὅμοιος εἶναι δόξει τῷ τὴν 
παραλίαν ψάμμον ἐκμετρεῖν εἰχαίως ταπάσαντι. 
Πάντως γὰρ χαὶ αὐτὸς. φιλσομαθέστατε ἀνδρῶν, εἶπερ 
ἐνέτυχές τισιν ἐξ αὐτῶν, ἕν τε τῇ Δαμασκῷ καὶ 
καῖς περὶ αὑτὴν πόλεσιν" ἑνέτνχες γὰρ, οἶδα, πολ- 
λοῖς ἐχεῖσε, διὰ τὸ πάσας τὰς Τυρίας νῆας τοῖς hi- 
ρεσιν ἐκείνοις τοὺς αἰχμαλῴτου; αὐτῶν... ἐῶ γὰρ 
λέγειν ὅτι χαὶ ἡμῶν ἡ περὶ τὴν Τρίπολιν διαγωγὴ, 
ὁπότε διερχομένῳ σοι ἐχεῖθεν Na ἀογὰς μιχρὸν 
ἀνεγνωρίσθημεν, ἱκανῶς ce περὶ τούτευν πεπληρο- 
φόρηχε, καὶ σιωπώντων ἡμῶν τὰ πράγμοτα παρ’ 
ιστῶσα καὶ τὴν ὀδύνην τῶν ψυχῶν ταῖς μο ουαΐς ἐξ 
ελέγχουσα. Ἔξ οὗ δὴ χαὶ αὐτὸς συμπαθήσας τότε, 
χαὶ ἐν τούτῳ χοινωνήσας ἡμῖν τοῦ πάθους ἐν τῷ 
περὶ πολλοῦ ποιήσασθαι μαθιΐν τὴν περὶ τὸν τῶν 
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ἀκολονθίαν, ἔχδηλος ἐγένου τῇ λύπῃ πληγεὶς χαὶ A gnifeas te a mœrore læsum ultra modum animo 


πᾶρα τοῦ μετρίου τὴν χαρδίαν ὀδυνηθείς. Πλὴν 
οὕτω ταῖς πολλαῖς χαὶ ἀπείροις ἐχείναις τῶν - 
ρασμῶν ταλαιπωρήσαντες χαταιγίσι, καὶ οὐδὲν 
κρεῖττον οὐδ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ Τρικόλει, παρ᾽ ὅσον ἐν 
αὑτῇ διετρίψαμεν χρόνον, γενόμενοι, ἀλλὰ μόνον ὅσον 
τὸ κατ᾽ ἐμὲ καὶ μοχθηροτέροις τισὶν ὁμιλήσαντες 
(ἐκεῖσε γὰρ ἐγὼ χαὶ τοῦ χαλοῦ πατρὸς ἀπωρφανί- 
σθην, χαθάπερ ἄλλην ἀρχὴν τῶν δεινῶν τὴν ἐχείνου 
στέρησιν ἐφευράμενος 75), ὅμως μετὰ τὴν σὴν ἀνα- 
χώρησιν οὐ μετὰ πολὺν χρόνον προστάξει τοῦ τυ- 
ράννον πάντες ὁμοῦ τῇ προτέρᾳ πάλιν βληθέντες 
νηῖ μετὰ χαί τίνων διαχομιζόντων ἡμᾶς Βαρδάρων 
«αὐτὴν δὴ τὴν φρουρὰν τῆς Ταρποῦ κατελάῤφομεν" 
καὶ γὺν ἑαμὲν ἐν μεθορίῳ δύο πραγμάτων ἱλπιζομέ- 
νων, J τοῦ τυχεῖν τῆς πάλαι θρυλουμένης διὰ τῆς 
σωτηρίου καταλλαγῆς ἀπολυτρώσεως, ἢ τῷ θανάτῳ 
παραπεμφθῆναι va ἑκάστην ἐφεστῶτι ταῖς συχναῖς 
ἀῤῥωστίαις χαὶ ἄλλως τοῖς ἐν τῇ φρουρᾷ πλησίον 
σννῳχισμένῳ. Πλὴν οὐχ ἔχομεν ἀσφαλῶς γινώσχειν 
ὑποτέρῳ τούτων προτέρῳ διαλαχεῖν. 

o. Ἐγὼ δὲ τὴν ἐπιταγὴν ἤδη πεπλήρωχα, πάνυ 
θαυμάζων 7 τὴν σὴν ἀρετὴν, κῶς περὶ τούτων πε- 
φιλοπόνηχας, [P. 5685] ὡς καὶ διὰ γραμμάτων παρορ- 
μῆσαι ἡμᾶς δῆλά σοι πάντα ποιήσασθαι τὰ περὶ τῆς 
ὁλώσεως τῇ; καθ᾽ ἡμᾶς κόλεως. Οὐχ ἕνέκεν δέ τινος 
ἄλλου τὴν σὴν ἀξίωθφιν ἐχπληρῶσαι δίκαιον κέχριχα, 
ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἔχῃς ὑπόμνημα τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς αὑτοὺς συμφοράν, ἀεΐ σε περιχεντοῦσαν 
«τοῖς ἀλγεινοῖς χαὶ πρὸς τὸν ζῆλον τῶν χαλῶν παρᾶ- 
θήγουσαν, Πέφυχε γάρ πω; ἢ μνήμη τῶν λυπηρῶν 
εἰς ἀρετὴν ἐνάγειν τῶν σπουδαίων τὸ φρόνημα, χαὶ 
ot p πραγμάτων ἐξήγησις Ψψυχιχὴν ἀσφάλειαν 
ἀπεργάζεσθαι. ᾿Αλλὰ μὴ τῇ ἰδιωτείᾳ προσέχων τῆς 
συγγραφῆς τῶν αὐτῇ προσόντων τὴν ὠφέλειαν δια- 
πιύσῃς, τῷ ἀτεχνεῖ δὲ μᾶλλον χαὶ ἀνεπιτηδεύτῳ 
τῶν λεγομένων τὴν πίστιν συναχολουθεῖν ἐννοούμενος 
εὐχαῖς ἡμᾶς ἀμείψασθαι τῆσδε τῆς ἐγχειρήσεως 
προθυμήθητι, τὸν χοινὸν Δεσπότην ἐξιλεούμενος ἣ 
παρενεγχεῖν ἡμῖν τὰ δεινὰ i χαρτερῶς γε φέροντας 
ἂν τῇ ἡμέρᾳ τῆς αὐτοῦ διχαιοχρισίας τὸν τῆς ὑπομο- 
vis ἀξιῶσαι μισθόν. 

Te. loc τῆς ἀξιομνημονεύτου ἱστορίας κῦρ ᾿Ιωάν- 
γου τοὺ Κωμενιάτου καὶ κουδοκιλεισίου rij 
ὠγιωτάτης μητροπόλεως Θεσσωλονίκης, ἣν 
opel. isi πᾶς tic. μάλιστα δὲ Θεσσαμονικεὺς, 
ἐπιστατικὼς τὸ al γουγεχῶὼς διελθεῖν ὡς 
πάγυ οὖσαν, τό γε εἰς ψυχικὴν ἦχον h. eta, 
ἀρίστην τὸ καὶ lutte. lord iv. 


indoluisse. Cæterum eum in modum multis illi ac 
innumerabilibus afſlictionum procellis divexati nihil 
melius, nec in ipsa Fripoli, quandiu in illa morati 
sumus, nos habuimus, nisi quod (vel me certe quod 
auinet) prioribus edam deterioribus malis op- 
press i zumus. Ibi enim opiimo quoque patre orba 
tus zum, velut aliud novum malorum inidum illius 
nactus earentiam. Atiamen ἃ luo discessu, non 
multo post, ita mandante tyranno,. omnes simul 
priori rursus navi impositi, quibusdam Barbaris 
une vecloribus, ad hanc Tarsi eustodiam venimus. 
Ei nunc inter duas res 599 anzii nimis jaetamur, 
aut salutari commutatione redimendi. aui mortem 
oppelituri: quæ ipsa erebris quolidie ægritudinibus 
ingruat, ac præierea lis qui in carcere detinen. 
tur prope conlubernalis exslstat. Haud tamen 
certo seire possumus utrum horum prius nancisce- 
mur. 


79. Ego vero jam tua jussa implevl, virtutem iuam 
non satis admirans, qua ratione ad hæeœ pervesti- 
ganda sic adhibueris animum, ut et scriptis liite- 
ris omnem nosirœ urbis exeidii narrotĩionem er ma 


sollicitaveris. Nec ulla alia de causa luis parere 


jussis operæ pretium dur quam ui amieitiæ uo - 
siræ monimemuſmn nosttam hanc calamiiatein ha- 
beres, quæ te trisũum recordatione continue com 
puntzat ei ad eorum que sunt honesta et oſſicii 
æmulationem alacriorem reddat, ſunestarum siqui- 
dem rerum memoria studiosorum meniem ad vir- 
tulem promo vere tolet, terribiliumque narratio 
animis secur tatem præstare consuevit. Cave la. 
men ne script'onis sinplicitati animum aitendens, 
quæ illi inest, οἱ λαιοῦ despicias: sed potius 
nullo aruflicio concinnata inepieque digesia ipsa 
veriiati rere ſidemque sibi cenciliare existimans. 
ejuste vices operis preces nobis ex animo repende. 
commune n Dominum exorans ut 600 aut ἃ ποὺ» 
mala amoveat, aut fortiter tolerantibus in die sui 
jus ti judicil paueniia mercedem tribuat. 

Niuis memoria dignissimæ historia dommi Joanni: 
Cameniatæ, e ianctiscimæ metropoleos 
Thessalonicœ, quam quilibet, ted Thessalon icentis 
polissimum, ut (quod ad animum àttinet Nee 


zummeque proſi cuam solerter et cordate debe per · 
currere. 
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DQuandin in Thessalonica rebus versamur. e /usque priore excidio, Leone Basilii ſilio imperator leuſus εἰ 
opera inttanrata prope ejus urbis omnis i! la Tuina ac δεεοίαίϊο ext) priusqunm manum 4 ſabu a. libuit in 
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antecessum ſunestius aliud hic ejus reprœtentare ercidium, quo non koslium grassatione, ted civium 
tumuſtu immane quantum ſœdata civilas est et desolata, sibique ipsa vires ademit, ei ut facile postmodum 
Tureis prœda cederet, momentum dedit, urbique Augustæ ac Byzantio, per eas ipsas ciriles discordias ac 
ſactiones, 60 fato prœiret. Auctor mihi kic Demetrius Cydonius ipse Thessalonicentis, inter zuos plurimum 
ackismaticos, nec levibus erroribus Palamitarum nube involutos, ipsis dementatis Ecclesiarum principibus, 
aulaque ſere in eorum adducta sententiam, CatRoliciitimus Latinisque addictissimus, nec minus suis devotus, 
stud ensque Grœcie jam dejectæ, qua via liceret, rerocandis rebus; quod Roc uno prœstari posse ac sperari, 
αὐτὶ tane vir judicio existimarit, δὲ sopito sequioris eri ditsidio, pristinaque reducta Christianitatis ac Ec- 
clesie ſacie, Νοξα Romæ cum Seniori, filia cum malre, et a qua βίδα omnis dignitas, conveniret. Ejus 
hoc argumento Orationem deliberativam, de Latinorum corrogando auxilio, alteramque de non reddenda 
Callipoli, ab anno jam 1648 typis vulgasse memini, quibus prœirei Theodori Despotæ Palœologi- in purpura 
nati Ἑπιτάφιος, aureo mellitoque Manuelis item Palcœologi imperatoris ipsius fratris, ore, illi in Pelopon- 
neso dicius, ubi is cum imperio diu prœſfuerat, diemque obierat; triumque fasciculum haud spernendum, nec 
regiis uuribus ac animadversione prorsus indignum, Christianisstimo Francorum Ludovico XIV, semper 
Augusto, annis minori, sed tota jam indole ac tpirilibus Magno, non ingratum munus obtulisse. In quo miri 
ipse placeo, nec tam miki, quam paltriæ ac (αἰ orbique ipsi Christiano, gratulor, quod tam verus quam 
bonus vules fui: et quam in Palologis φιλαδελφίαν, quod laudatum par ſratrum et amicorum, gusperi, 
amavi, colui, orbi erhibui, in Christianissimo principe, ſratrequs unico, gente Borbonia, invictistimi que 
ac justissimi piicsimique Ludovici XIII inciyta tobole, ſeliciori omine mihi ipse jam tum auguratus zum,. 
votis que expetii. Et vero donavit, fraternò iilius charitatis auctor, ac concordiæ arbiter Christus, per quam 
tot annis Gallorum gentem, tociosque omnes beavit, ac in vum longinquum beet; Rostesque (quod dudum 
ſacit) nunquam non dejiciat ac percellat, aut etiam virtutum illecebra omnique clementia, majori victoria 
amoris, ipsos quoque vero Soli mundo, socios amicosque deliniat, trahat. ubjiciat Tabellam huic oppositam 
exſibet Demetrii Cydonii ας Μονῳδία. Graphice in ea descripia civium discordiæ mala: quid sibi pariat, 
i psa sibi mucronem adigens civitas, ac in ge versa respublica flammamque sibi zubjiciens, ne cui tandem ullo 
unquam colore furor tantus obreput, invidoque dæmoni ea molitione ſunestum plane organum pareat, ac vel 
ſumum patri civibusque aspergat, ne tanta dicam risque Thessalonicensibus, aſſinia pariaque incendia. 
Reliqua ad imperii Bysaalini interitum, ejusque ipsam postremam labem ac occatum mixistrabunt, ipsa 
Cydonii, aliorumque ejus circiter ævi, pauloque supparium e Regia ipsa, aliisgue Christiani orbis bib liothe- 
εἷς, epistola ac opuscula, post Leonis Diaconi et Michaelis Pselli (altero ſuic statim volumine) Historiarum 
illustria a me data συντάγματα siv mifi ἱρεὶ vita comes ſuerit, tive cui per Providenliam destinatum 
erit, lampade tradita. Thñessalonicensem unc tumultum perstrinæit Cantacuzenus l. 5, c. 94; an gincera satis 
btistorici ſide, nec aua ipse cause ſavens, aliorum judicium esto. 
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DEMETRII CYDONII 


OC CISORUMH THESSALOM CA ΜΟΝΟΡΙΑ (1). 
(Anno 1316.) 


1 Viri, quotquot prop. nquorum ae gentilium A IP. 584-585]. α΄, "Ανδρες, ὅσοι τὰς τῶν συγγενῶν 
vestrorum effugistis manus, mecum ipse undequa- διαπεφεύγατε χεῖρας, ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ ὅτι χρὴ xu 
que considerans, quo nomine vocanda sit civitas, τὴν πόλιν, ἐν ἧ ταῦτα πεπόνθαμεν, δύναμαι σχοπού- 
in qua nobis mala hæc evenerunt, invenire non μενος πανταχόθεν εὑρεῖν. Ὁ μὲν γὰρ περίδολος, πό- 
possum. Sane quidem civitatis urbisque ambitius λεως" τὸ & ἐν αὐτῇ στῆσαι τρόπαιον ἀπὸ τῶν πο- 
est; in ea autem qui gedes habeant de civibus ἰΓὸ λιτῶν τοὺς οἰχήτορας, καὶ χεχενῶσθαι σωμάτων «τὸ 
pæum erexisse, et corporibus municipium vacua- ἄστυ, χαὶ Στυγὸς χαὶ Κωχυτοῦ χαὶ Βαρδάρων Ae LU 


ꝛum esse, eos, qui evasere, Siyge pariter et Cocyio τοὺς ἐχφυγόντας ἀναγκάζει ταύτην χαλεῖν. 
alque Barbaris deteriorem ipsam nuncupare cogit. 


2. O tempus in lucem trahens omnia, alque b.. Ἢ πάντα μὲν φαίνων, πάντα δὲ χρύπτων χρό" 
NOT. 
) Tragica comploratio, Lamentalio. : 
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voz 1 U dN μὲν συγγραφὴν, πᾶταν δὲ ποίησιν A omnia tegens 1 O calamius, quidquid usquam δ - 


ἀποχρύψασα αυμφορά ] ο πάντας μὲν διηγουμένους, 
πάντας δὲ μονῳδοῦντας σιωπᾷν ἀναγχάζουσα φήμη 
Πότερον ἐπαινῶμεν τοὺς οἰκεῖν λαχόντας τὴν χώραν; 
Au αὐτοῦ χαὶ τοὺς φονέας ὁρῶμεν, χαὶ οἱ τῇ φύσει 
πιχρῶς ἔχοντες, ἐνταῦθα τὸν πρὸς αὐτὴν πεπολεμὴ- 
κασι πόλεμον. ᾿Αλλὰ χαταρώμεθα χαὶ μιαρὰν χαλῶ- 
μὲν τὴν πόλιν; ᾿Αλλ' ἡ τῶν πεσόντων ἀρετὴ, πάσης 
ἀρετῆς τε χαὶ εὐχῆς ἀξίαν αὐτὴν ἀποφαίνει. Τί: ἄρα 
«τῇ τῆς πόλεως ἐδάσχηνε δόξῃ; Τίς ταύτην αὐτῇ φυ- 
λάττεσθαι παρὰ πάντων οὐ συνεχώρησε διὰ τέλους : 
Τίς μὴ πρὸς τῇ σοφίᾳ, καὶ τῇ φιλανθρωπίᾳ ταύτην 
ἀφῆχε φιλοτιμεῖσθαι ; Τίς τοῖ; ὑστέροις συνέχεε τὰ 
πρότερα: Τὰ μὲν γὰρ πρὸ τῶν τολμημάτων τού- 
των καὶ τῆς σχετλίας ἡμέρας, τίς οὕτω λόγοις R 


loriarum monumentis prodiium est, quidauid poe- 
tarum ſabulis celebratlum, obscuro damnans 1 0 
rumor, o ſama, omuium qui narrationem insti- 
tuant,. omniumque ſunestos caaus tragice deploran- 
tum ora silere necessario preestans ! Laudemusne 
regionis incolas? At in ea et sicarios videmus: 
amarulentoque homines animo ἃς ingenio, hie ad- 
versus eam pugnam commiserunt. Dirisne devo- 
veamus, urbemque impuram ac scelestissimam 
dicamus!? Enimvero, eorum qui ceciderunt virtus, 
omni eam virtute, ſausuisque dignam ominibus, 
ostendii. Quisnam jzitur urbis clarita invidit? 
Quls eam 56 sibi in ſinem usque ab omnibus ser- 
vare non sivit !? Cuis præier sapientiam, etiam bhu- 


«ας νιχῶν, ὅστις ἂν οἷός τ᾽ ἐγένετο διηγούμενος B manitatis laude eam splendere non dimisit? Ouis 


ἐφικέσθαι μέγεθος μὲν, ὥστ᾽ ἐξεῖναι ταῖς μεγίσταις 
αὐτὴν παραζάλλειν θέσιν δὲ τὴν χαλλίστην ἅμα xal 
ὑγιεινοτάτην" χαρπῶν τε φοράν, καὶ τὸν τῆς Αἰγύ- 
ro τόχον νιχῶσαν ; Νεὼ δὲ χαὶ ἱερὰ, τῶν ἀπαν- 
ταχοῦ χάλλιστά τε xa ἀγιώτατα, τοσαῦτα χαὶ τὸ 
μέγεθος καὶ τὸ πλῆθος, ὥστ᾽ οὐκ εἶναι τούτων ἄλλοθι 
τοσούτοις, οὔτε μείζοσιν οὔτε πλείοσιν ἐντυχεῖν" 
ἀγορά τε τοὺς ἐξ ἀπάτης γῆς ὑποδεχομένη, χαὶ 
τοὺς συνιόντας, οὗ γῆς εἶεν ἀπορεῖν ἀναγχάξουσα" 
Ip. 386) οὕτω ταυτὸν ἦν ἐχείνην τε οἰχεῖν, χαὶ πά- 
σαις ἅμα παρεῖναι. Λιμένας δὲ πολλοὶ μὲν ἐπήνεσαν' 
ὁ δ' ἐνταῦθα πάντων ἄν δικαίως ἐνίκησεν εἶναι 
παράδειγμα, ὁ αὐτὸς ἀντὶ πόλεώς τε ὧν καὶ λιμέ- 
νος, χαὶ τὴν πόλιν οὐχ εἰς τὴν θάλατταν λήγουσαν 


118, quæ secuta sunt, priora conſudit? Qua enim 
scelestissimos ausus hos et miserabilem diem ante- 
cessere, quis tanta eloquentiæ vi eunctis eminet. 
ut assequi verbis suſſicial? Magnitudo tanta, ut ea 
cum maximis urbibus componi merito possit. Loci 
situs pulcherrimus simul et saluberrimus; ἴγα- 
etuum proventus, qui et Ægypti feracitatem vincat. 
Templa ac sacræ ædes, tanta magniiudine zicque 
numerosæ, ut nullo usquam loco in tantas aut 
majores pluresve ineidere lieeat. Forum omni ex 
terra venientes suscipiens, 80 qui convenissent ubi 
terraruin essent ambigere cogens: sic idem erat 
in ea degere, ac cunctis simul terris præesentia 
adesse. Muli sunt qui portus laudavere; Thessa- 


παρεχόμενος, ἀλλ᾽ εἰς πόλιν ἑτέραν. Οὕτω σεμνότε- C Ἰοηϊοεηοίαπι auiem omnium meriio exemplar evicit 


pov χαὶ τῶν Βαδυλῶνος ἐτετείχιστο περιδόλων. M- 
γιστος ὃξ ὧν ὧν ἴσμεν λιμένων, μεγίστην παρέχεται 
τὴν ἀσφάλειαν, καὶ τὴν πόλιν οἷον ἐν ἀγχάλαις πε- 
ριλαμόάνων, συμφῦναι δοχεῖ σπεύδειν αὐτῇ. Τὸ δὲ 
ὅλον σχῆμα τῆς πόλεως τίνος μὲν οὐχ ἂν ἐχοίμισε 
λύπην ; Τίνα δὲ οὐχ ἂν νοσοῦντα ἀνώρθωσε ; Τίνα δὲ 
οὐχ ἂν ξένον ἔπεισε xal τῆς olxſt liac ἐπιλαθέσθαι ; 


esse, idem ipse εἰ urbis, et porius vieem gerens, 
cujus munere urbs non ad mare desinat, ted ad 
urbem alteram. Sic et præ Babylone augustior se- 
pius: cumque omnium, quos noverimus, portus sit 
maimus, maximain securitatem præbet, urbemque 
quasi brachiis astringens, ulnisque fovens, ei 
velut cnalescere eniti videtur. Urbis omais specie 


eujus non auimi dolorem sedarit? Quem ægro corpore non sanum reddiderit? Cui extraneo non εἰ 


patriæ domusque oblivionem ſecerii? 

. ᾿Αλλὰ μὴν τήν γε τῆς πόλεως εὐσέόδειαν, καὶ 
τὴν περὶ τὸν Θεὸν θεραπείαν, βέλτιον ἄν τις σιωπῶν 
A φθεγγόμενος ἐνδείξαιτο τοῖς ἀχούουσιν. Ἐχεῖ γὰρ 
ταχτοὶ μὲν οὐκ εἰσὶ χαιροὶ τοῖς εὔξασθαι βουλομέ- 
γοις, ἀλλὰ τῶν ἱερῶν χαὶ νύχτωρ καὶ μεθημέραν 


60a 3. Atenim urbis pietatem, ac erge Deum 
cultum, melius quispiam silentio, quam sermone ac 
eloquio audiioribus insinuaverit. Nulla ibi stata tem- 
pora, iis qui velint precatione deſungi, sed et nociu 
atque interdiu reseratis sacris ædibus, preces im- 


ἀνεῳγμένων, ἔξεστι πληροῦν τὰς εὐχὰς χαὶ θαῤ- D plere licet, ac conſidere de quibus quis oraturus 


ῥεῖν περὶ ὧν τι; δεησόμενος ἧχεν. Ἢ τε λοιπὴ 
«ερὶ τὰ τοιαῦτα φιλοτιμία τε χαὶ σπουδὴ, ἀναθημά- 
«ων χάλλῃ χαὶ πλῆθο; προσόδων, καὶ παννυχίδων 
συνέχεια, χαὶ αἱ τῶν ἀδόντων ἴυγγες, χαὶ ἡ διὰ πάν- 
των ὥσπερ ἐν μουσικῇ ὁμολογία χαὶ τάξις, ταυτὶ 
δὲ βέλτιον παρόντα ὁρᾷν χαὶ πειρᾶσθαι χαταμᾶν- 
θάνειν γινόμενα. Καὶ μὴν χαὶ μιαθὸν αὐτοῖς οὔτοι 
φαῦλον τῆς εὐσεδείας ὁρῶμεν D ἀλλ᾽ ὃν ἄν τις αὑτῷ 
γς ἢ φίλοις συνεύξαιτο᾽ πολιορχιῶν τε λύσεις, χαὶ 
λιμῶν βοηθείας, χαὶ νοσημάτων δὴ θεραπείας ἐκπι- 


venit. Reliqua item in ejusmodi magniſicentia al- 
que opara, pulebra donaria, proventuum multiiudo, 
juges noctu vigiliæ, cantorum illecebræ, ac per 
omnia velut in musica concentus ordoque; hæc. 
inquam, præstat, qui sit præsens, videre, ac conari 
rerum ipsa exhibilione condiscere. Atqui nec sper- 
nendam pietalis mercedem civitali videmus aceas- 
sisse, ac quam sibi quis merito comprecetur, iiaque 
quos necessarios habebat; soluus obeidiones, 
ſamis solatia, adventantium depulsos morbos (2), 


NOTE. 


(8) He preeipue in Vita Demetrii ſuse digesta; 
aus ei ornamento essent ad Mauritii eirciter 


tempora, ὃς Iuyrici bella; possemque represen- 
iare. f ἱ 
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regum neces instruetis copiis adorienuum : in fu- A δημούντων, σταγάς τε βασιλέων αὐτοῖς στρατεύμα- 


turum ογδοῦϊα, ὕπαπι ſore, qu in communi clade 
ac vattitate incolumis tervetur. Conſert vero istius- 
modi quoque usibus, qui ei universum orbem habi- 
tabilem universumque inhabitabilem miraculo 
tenet, in media urbe situs, atque ad se undequaque 
exuema cogens, tum ipse urbi tervator, ium eivi- 
dus conciliator aique ad Deum iutercessgor. Neque 
ic solum, sed et qui imperatores placidos eiviuii 
reddai, cum in rellquis, tum ut oppidanis remit- 
tant tributa; inque externis ac Barbarorum bellis 
ipse ducem agat, tremendumque majoribus longe 
eopiis ut ad versus eiviutem arma moveant, eſſiciat. 
Sie nimirum exsure urbem commune pietauis 
exemplar quis dizerit. 


ey ἐπιόντων, καὶ χρησμοὺς εἰς τὸ μέλλον, Mr 


ἀνάλωτον ἐν τῇ κοινῇ περισωθήσεσθαι συμιφορᾷ. 
Συνεργεῖ δὲ πρὸ; τὰς τοιαύτας χρείας αὐτῇ, χαὶ ὁ 
πᾶσαν μὲν τὴν οἰχουμένην, πᾶσαν e τὴν ἀοίχητον 
τῷ θαύματι κατασχὼν, ὃς ἐν μέσῃ τῇ πόλει χείμε 

νος, καὶ πρὸς αὑτὸν τὰ πανταχόθεν ἄχρα συνάγων. 
τῇ τε πόλει σωτὴρ διαλλακτής τε τοῖς πολίταις καὶ 
πρεσδευτὴς τὰ κρὸς Θεόν. Οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ βασιλέας μὲν ἡμέρους τῇ πολιτείᾳ καθίστησι, 
τά «τε ἄλλα καὶ τὰ τῶν φόρων ἀνιέντας τῇ πόλει, ἕν 
τε τοῖς πρὴς τοὺς ἔξω πολέμοις αὐτὸς στρατηγῶν, 
καὶ φοδερὸν τοῖς πλεονάζουσι καθιστὰς χινεῖν δπλα 
κατὰ τῆς πόλεως. Οὕτως δνεῖποι τις ἴστασθαι χοινὸν 
τὴν πόλιν εὐσεδείας παράδειγμα. 


1. Oratorum porro et philosophorum, aliorumque B F. Ῥητόρων δὲ καὶ φιλοσόφων. καὶ τῶν ἄλλων 


liiteratorum, ubi quis aut plures, aut pres lanuo- 
res choros perapiciat? Quin plane hie omnes pri- 
mas dant civitiati, ac commune gymnasium voei- 
tant ac scholam, cunctis ad musas in ea enize con - 
tendenilbus. Euimvero illud certe unum baud licet 
dicetre: id nune quidem urbi contigisse, ut liitera- 
rum ἃς eruditionis primatui teneret, ſuisse vero 
cum in eoruam qui ignorantia laborant classe lo- 
canda esset: secus plane, nullum non tempus 
ſuit, in quo non esset Hlicorum urbs, musarumque 
hic in vum studi elara vigerent vietoris, veluti 
pubem dicunt poet. Sie Atbhenis quispilam dixerit, 
cum Demosthese 86 Platone versari, ludumque 
terere, cui hie vertari conligerit. 

8. Eninvero cuncta bee dies una conſudit, al- 


que urbi ecoronam detraxit; sc quam deperirent 
omnes, haud secus ac scopulos zub aquis latentes 


omnium animis suspeeiam reddidit. O unde con- 
tantio atque lis in mundum ingressum habuit? 0 
unde sedilio miscens omnia impudenter obrepsii! 
VUade vero ut una in ea nacti sedes, non et eadem 
in rem mutuo rati condaucere, alii allorum conten- 
u onis ardore degustarint earnes, aſſiniumque ac 
propinquorum cruoribus patriam ſœdarint, quam 
et potiore parenubus loco iis ſore par erat. 8i 
tanze mentis seintillam ullam retinerent? li vero 
ſuriis agiiari, regesque adorare ae imperatores, 
qui publicis nihil tyrannis meliores essent. Terra 


τῶν ἐπὶ τοῖς λόγοις, ποῦ τις à ἣ πλείους ἢ 
χαλλίους ἴδοι χορούς ; ᾿Αλλ ἐνταῦθα πάντες 
IP. 387] συγχωροῦσι τῇ πόλει, καὶ διατριδὴν κα΄- 
λοῦσι χοινὴν, πάντων παρὰ τὰς ἐντεῦθα μούσας 
ἐπειγομένων. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτό γε μόνον οὐχ ἕνεστ᾽ 
εἰκεῖν, ὡς νῦν μὲν αὐτῇ συμδέδηχε προστῆναι τῶν 
λόγων, ἦν δ᾽ ὅτε μετὰ τῶν ἀγνοούντων ἐτέταχτο" 
ἀλλὰ τὸν ἅπαντα δὴ χρόνον Ἐλιχῶν ἦν ἢ πόλις, καὶ 
νενίχηχεν ἐνταῦθα τὰ τῶν μονσῶν δι’ αἰῶνος ἀχμά 

ζειν, ὥσπερ φασὶ τὴν HN οἱ ποιηταί. Οὕτως ᾿Αθή- 
νῃσιν ἄν τις εἴποι μετὰ Δημοσθένους χαὶ Πλάτωνος 
διατρίδειν, αὐτόθι γενόμενος. 


εἰ. An' ἅπαντα ταῦτα ἡμέρα δὴ μία συνέχεε, 
καὶ τὸν τῆς πόλεως ἀφείλετο στέφανον" καὶ τὴν χοινῇ 
ἐρωμένην, ὥσπερ τὰς ὑφάλους ὑποπτεύειν ἔπεισεν 
ἅπαντας. U πόθεν μὲν εἰς τὸν χόσμον ἔρις εἰσῆλθε - 
Πόθεν δὲ εἰσεχώμασε στάσις; Πόθεν δὲ οἱ τὴν αὐτὴν 
κατοιχοῦντες, οὐ χαὶ ταυτὰ λυσιτελήσειν ἀλλήλοις 
νομίζοντες, γεύονται μὲν φιλονειχοῦντες ἀλλήλω», 
αἵματι & σνγγενῶν τὴν πατρίδα μιαίνουσιν, ἣν ἔδει 
καὶ πρὸ τῶν γονέων αὐτοῖς, εἴ γ᾽ ἐσωφρόνουν ὑπάρ- 
χειν ; Οἱ μὲν ἐμαίνοντο, καὶ βασιλέας προσεχύνουν, 
οὐδὲν τῶν δημοσίᾳ τυραννούντων ἀμείνους. Καὶ γῆ 
ἐνομίζετο μὲν ἡμετέρα, ὑπὸ δὲ τῶν δυναμένων 
ἐγεωργεῖτο. Ἐχέχλειστο δὲ ἡ θάλασσα, ταῖς δὲ πό- 
λεσιν οὕτω μόνως ἐνῆν ἀναπνεῦσαι, εἰ τῆς ἐλευθε- 


porro a0 regio nostra habebatur, sed potentiorum p ρίας παντάπασιν ἐπιλάθοιντο. O0 & δυσχεραίνειν 


vis ac injuria ea fruebatur. Mare oeclusum erat, 
urbibusque ita solum respirare licebat, οἱ libertatüs 
prorsus obliue essent. Quos vero par erat indigne 
ſerre, ut quibus putareiur imperium. ii rem risu 
ekeipiebant, ae si rebas bhinc accessio foret. Malo- 
rum porro remediom erat iis solum nunliare dira, 
quoi ipso eorum eventu, vieumas ſaciebant. Ouot- 
quot autem ex priesenũbus, quo tandem res civi- 
tatibus evasure essent, augurabantur, querebant 
cui pereuntium cure esset. Ac occurrebat, qui 
Hercule ſortior, Peleo ess uur, majori Themistocle 
vi ingenii esset; ac qui ipse erga subditos Cyri 
animum indolemque reſerret. At, dura res legisla- 
tor animis qufetem agere nesciis; ejusque moleste 


ἔδει, ὡς σφίσι τῆς ἀρχῆς περιχοπτομένης, ἐγέλων, 
ὥσπερ προστιθέντος τοῖς οὔσι. Τὸ δὲ φάρμαχον τῶν 
χαχῶν, μηνύϑαι μόνον τὰ πάθη τοῖς ὅτι ταῦτ᾽ ἐγέ- 
γετο θύουσι. “Ὅσοι δ᾽ dx τῶν παρόντων, οἷ τελευτήσει 
τὰ χακὰ ταῖς πόλεσιν ἐμαντεύοντο, ἐζήτουν ᾧ τῶν 
ἀπολλυμένων μελήσει" xa εὗρον Ἡραχλέους μὲν 
ἀνδρειότερον, σωφρονέστερον δὲ Πηλέως, Θεμιστο- 
χλέους δὲ συνετώτερον᾽ τὰ Κύρου δὲ χαὶ αὑτὸν πρὸς 
τοὺς ἀρχομένους h HI μη)μένον. ᾿Αλλὰ πιχρὸννομοθέ- 
«ἧς, τοῖς ἡσυχάζειν οὐχ ἐγνωχόσι, καὶ τὴν ἀρχὴν ἐδυσ- 
χέραινον τὴν ἐχείνον, οἱ σφίσιν αὐτοῖς πονηρὰ συνει- 
δότες " χαὶ διὰ ταῦτα ἀχρόκολίς τε δὴ παρὰ τῶν νοῦν 
ἐχόντων χατελαμδάνετο, ὡς βίᾳ τὸν ἐξεστηχότα 
δῆμον θεραπευσόντων. Kal παρὰ τὸν παῖδα τοῦ βα- 
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σιλέως τὸν σώφρονα χαὶ πρᾶον χαὶ φρόνιμον πρέ- A ſerebant impertum, qui ipsi sibi malorum conscii 


σδεις ἧκον, ἀξιοῦντες στράτευμα πέμπεσθαι, καὶ τὴν 
μὲν πόλιν ἐπισχεῖν IP. 588] καθ᾽ ἑαυτῆς μαινομένην, 
φυλάξαι δὲ τὰ πράγματα, τῷ σώζειν αὐτὰ δυναμένῳ. 
"Ἔδει «τότε μιχρὸν ἡσυχάσαι τὴν τύχην, καὶ στρατιώ- 
τας ἐλευθερίαν χομίζοντας μὴ χωλῦσαι. Νῦν ἂν, 
ἀντὶ τοῦ στενάζειν, ἐν ἑορταῖς ἡμῖν ἦν ἡ πόλις. Νῦν 
ἂν ἐχόρευον μὲν ἡμῶν οἱ πολῖται, οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ τὴν 
παροῦσαν μετελάμδανον τύχην. Δίχη δ᾽ ἂν ἐγίνετο 
μετ᾿ ἀνθρώπων, καὶ τὰ τοῦ χρνσοῦ γένονς ἂν ἡμῖν 
περιῆχε. Νῦν δ' (d πῶς τὰ καλῶς βεόουλευμένα ἡ 
εὖχῃ παίζουσα περιτρέπει ἴ) οἱ μὲν ἠπείγοντο " οἱ 
δ᾽ ἦσαν μετέωροι" καὶ τῶν σημείων ἤδη πρὸ τῶν 
πυλῶν φαινομένων, δαίμων τις φθονερὸς ὑπήει τοὺς 
φπάντας ἐοικότας αὐτῷ " καὶ τὸν δῆμον αἵματος πάλαι 


essent. Ea causs fait eur viri cati ac cordaũ arcein 
oecuparint, quasi ad saniorem mentem, ea emotam 
plebem vi redacluri essent. Adeunt legati ad impe- 
ratoris ſilium, virum modestum, mitem, prudentem, 
rogantes miitii milites qui urbem compescant in 
8680 ſurentem, eique servari res, qui ipse incolu- 
mes præstare posset. Erat tunc tantisper fortune 
quiescendum, nec inhibendi miliies, qui liberuatem 
allaturi essent. Nunc sane pro luetu ac gemitu, in 
iripudio atque epulis nobis civiias esset. Nune 
plane cives nostri choros ducerent, ae inimici præ- 
sentis nostre ſortunæ participes essent. Vigeret 
justitia inter homines, aureumque genus in nobis 
superstes esset. Nunc vero, o quomodo quæ recie 


διψῶντα, ἐπὶ κόρον τάϊς κονηραῖς παρεχάλουν δημηγο- B consiliis initis deliberata essent, ludens ſortun- 


plaig. Old ἐχινοῦντο, οἷον “Ὅμηρος ἔφη τὴν θάλατταν 
ὑπ᾽ ἐναντίων πνευμάτων ἐλαννομένην. Καὶ λοιπὸν 
οὐδὲν ἦν σὺν νόμῳ, ἀλλ’ ἔπιπτε μὲν ὁ προστυχών · 
διὰ δὲ τῶν γεχρῶν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ἦ:εσαν. Οἱ δὲ 
διασχεδασάμενοι, δέχεσθαι μὲν τοὺς ἐπιόντας, χαὶ 
σφίσιν αὐτοῖς ἀμύνειν ἑδούλοντο " ἕτερος δὲ πόλεμος 
ἔνδοθεν κατὰ νῶτον ἀπήντα Geer οὐχ εἶχον λοιπὸν 
ὅποι τὰ πρόσωπα τρέψειαν. Ἰότε δὴ πῦρ μὲν ταῖς 
«ὕλαις προσήγετο, χαὶ ὁ χαπνὸς τοὺς μὲν ἔξωθεν 
ἐπειγομένους εἶργε τοῦ πρόσω e ἂν οἷς ἐδούλοντο 
βοηθεῖν, εἰλημμένων. Οἱ δ᾽ ἔνδοθεν ἤνοιγον τὰς πύλας 
«οἷς ἀνδροφόνοις ol δ᾽ εἰσχυθέντες, πᾶσαν ἀνάστα- 


σιν πόλεως οἷς ἔδρασαν, ἀπέφηναν, Ἐγυμνοῦτο μὲν 


τῶν ὅπλων ὁ στρατιώτης " εἴλχετο δὲ ὑπὸ τῶν τυχόν- 
τῶν ὁ πολλὰ δὴ πολλοῖς εἰωθὼς ἐπιτάττειν. Δοῦλος 
δὲ τὸν δεσπότην ef, καὶ ὧν πρότερον ἐπετιμᾶτο 
δικαίως τότε δίχην ἠξίου λαμδάνειν. “Ὅπλων δὴ καὶ 
χρημάτων οἱ δοῦλοι χαὶ πένητες χύῤιοι χαταστάντες, 
τοῖς πρὶν αὐτὰ χεχιτημένοις, τὴν τῶν ἀνδραπόδων 
προσήχειν ἐνόμιζον τύχην, χαὶ δήσαντες εἶργον, μη- 
δὲ τῶν ἀκτίνων ἀπολαύειν αὐτοὺς δσυγχωροῦντες. 
Δρόμος ἐπὶ τὰς olxlag, καὶ πάσας ὥσπερ ἐρημίας 
διέσκαψαν πόλεις. O δὲ δαχρύσας, αὐτοῦ παρὰ τῶν 
ἀσεδῶν ἀπεσφάττετο. U πόλεως, ἀντὶ μιᾶς, πολλῶν, 
xa τούτων ἐναντιωτάτων γεγενημένης! U πολιτείας, 


θαλάττης πάσης ἀπιστοτέρας  ὯὮ πολιτῶν, οὐδέν τι΄ 


τῶν φύσει βαρόάρων ἀπιστοτέρων!] Καταποντισταί 
τινες ἄντιχρυς ἐν ἠπείρῳ " μᾶλλον δὲ τὰ τούτων, καὶ 


everlit ! Hi nempe urgebant, illi e sublimi stabant: 
jamque vexilla ante portas explicau erant, cum in- 
vidus quidam dæemon omnes subiit, qui pari illi 
ingenio essent; quique plebem pridem sanguinis 
siübundam, ut eo exsatiaretur scelestissimis con - 
cionibus ineitabant. Ea porro sie movebatur, uli 
mare dixit Homerus, cum contrariis ventis quati- 
tur. Neque jam rationi aliquid conjunetum erat, 
sed quisque obvius cadehal. Per substrala cadavera 
itum ad magistratus. li dissipati, ingruenies qui- 
dem excipere, seque tueri optabant; his enimvero 
intrinsecus a tergo pugna altera occurrebat. Cuam- 
obrem non jam erat quo ſacies verterent. Tunc 
nimirum igne portis admoto, fumus. eos qui ex- 
trinsecus urgerent, progredi inhibebat, quasi iis 
comprehensis, quibus ipsi suppetias ibant. Oui in- 
tus erant, sicariis ac maleſicis portas aperiunt. Illi 
in urbem effusi, quibus gesserunt, omnem ipei 
vastitatem inducunut. Miles armis nudabatur; tra- 
hebatur a vili vulgo, qui mulia multis præcipere 


solitus erat. Servus herum nesciebat: ac quem is 


prius jure increpabat, tun sibi poœnas eum dare 
poscel. ati. Armorum opumque servi ac inopes ſacii 
compotes, quibus illa prius competebant, manci- 
piorum ſorte ac fortuna babebant, compactasque 
in carcerem, nec lucis radiis ſrui sinebant. in 
ædes concitabant, omnesque civilates desertorum 
more eruebant. Cui lacrymæ obortæ essent, impio- 


χείρω. Ol μέν γε τῶν ὄντων γυμνώσαντες, οὐ val τὸ D rum conſestim gladiis contrucidabatur. O civiia- 


ζὴν προσαφείλοντο᾽ οὗτοι δὲ, τὸν μὲν οἴχοθεν στρά- 
τευμα τρέφειν δυνάμενον, [P. 389] ἐξαίφνης ὥσπερ 
σχηπτοῦ χατενεχθέντος, ἀποπέμπονσι προσαιτή- 
σοντα. Ἢ δ᾽ ὑπερδολὴ, ὅτι χαὶ τῶν ὄντων ἐχδάλ- 
λοντες ἀγαναχτοῦσιν, εἰ ζῶντι μετὰ τῶν ἄλλων ἐξ- 
ἐσται μεμνῆσθαι τῆς συμφορᾶς. 


tem, quæ ex una, multe, contrariissimisque studiis 
atque animis evaseris lO rempublicam quovis pe 
lago infſidam magis ! 0 eives nihil majori fue, 
quam qui natura barbari omnique indole I Marini 
quidam plane predones in econtinente; quin bis 
quoque studiis deteriores. Ii namque dos bonis 


apolisrint, haud etiam vitam quoque eis ademerint; hi vero queis domi reposiium ut præsidio militique 
dos repente velui immiaso ſulmine, ad emendicandum ἃ ge amandant. Uuodque adeo omnem celeris 
im mamitatem vincit, ἃ suis quoque ejicientes, indigne ferunt; i eni vita residua ait, cum reliquis 


Deminisse saltem ealamitads licuerit. 

᾽ς’, N λογισμοῦ περινόρισμένου ! U πάντα 
γίας ἀγούσης 1 Οἱ μὲν, ἐπὶ τοὺς τῶν δικαίων πόνους, 
καὶ γοῦ πυρὸς ὀξύτερον ἐχινοῦντο' θαῤῥεῖν δὲ εἶχεν 
οὐδεὶς, οὗ γένει κοσμούμενος, οὐ μεγάλα δὴ καὶ πολλὰ 


6006. O animi raones ludibriobhabitus ! O men- 
us iosaniam cuncia agentem, rationisque absentiam 
Illi, in qustorum labores, ipso δα celerius invade- 
danl. Nemo usque conſidere polerat, non quem 
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generis inſule ornarent, non qui magna ac elara, A λελειτουργηκώς οὗ πᾶσιν ἑαυτὸν εὐάρμοστον καρα- 


nec pauca munera edidisset, non qui 86 omnibus 
concinnum, placidisque morihus exhibuisset; sed 
velui omnibus indicta morie, sic irruentium furia- 
rum illarum obtulu tremebant. Quidam nee solum 
aspectum ferebant; nonnulli sub vicinorum lectulis 
sibi latebras quærebant; puteos alii subibant; alii 
apprebensis aris, nec loci religione a se metum 
gepellebant. Nec desunt qui indigne ſerentes, quod 
non pridem vita ſuncti essent, diruptis loculis aique 
iumulis, ἃς cadavera subeuntes adhue tabo fluentia, 
nee si quis propius accederet vel spiritum dueere 
ainentia, nec sic quidem sepulerorum eſſossores 
illos vitare potuerint. Per domos clamor audieba- 
tur, ac qui beri conducta obolo opera ſodiebat, 
hodle suffodiendo civiutem eamque eruens dives 
erat. Cœnaque illi opipara, cui sitim levabant 
fontes ae ſrigida. Fragor porro ae pulvis, corruen- 
uium procul murorum indicio erant, uxorisque a0 
liberorum sub iis ruinis obrutorum. lis autem qui 
zuperstites essen, erumnosius erat quod evase- 
rant, quos non laterei salutem haud sibi ſore peri- 
culo tutam: ad alias enim ducebantur angustias, ἃ 
quibus Crœsi chesauri exigerentur. Nec defuit, ubi 
ei puella, quæ in omne tempus virorum inaspecta 


oculis instituta esset, in ipsis verberibus denudata- 


occiderii. O insaniam, quæ nec homines liquido 


σχόμενος. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ θανάτου κατὰ πάντων προ- 
εἰρημένου, οὕτω ἔτρεμον τὰς ἙἘριννῦς ἐχείνας ἐπι- 
ὄντας ὁρῶντες. Οἱ μὲν χαὶ μόνην τὴν ὄψιν οὐχ 
ἐνεγχόντες" οἱ δὲ σφᾶ; αὐτοὺς ὑπὸ τὰς τῶν fer- 
πόνων ἕχρυπτον κλίνας. Οἱ δ᾽ ὑπήεσαν φρέατα" οἵ 
δὲ, τῶν βωμῶν ἐχόμενοι, οὐδὲ τὸν τόπον εὕρι- 
σχὸν ἀφαιροῦντά τι τοῦ δέους. Εἰσὶ δ᾽ οἱ δυσχε- 
ραίνοντες τῷ μὴ πάλαι τεθνάναι, τὰς θήχας ἀναῤ- 
ῥηγνύντες, καὶ τοὺς νεχροὺς ὑπιόντες, ἔτι σηπο- 
μένους, χαὶ μηδ' εἴ τις προσεγγίσειεν ἀνάπνεξ" 
συγχωροῦντας, οὐδ᾽ αὐτοῦ τοὺς τυμδωρύχους ἐχείγους 
οἷοί τε ἐγένοντο διαδρᾶναι. Boh & ἐπὶ τὰς οἰχίας, 
καὶ ὁ σχάπτων χθὲς ὁδολοῦ, σήμερον χατασχάπτων 
τὴν πόλιν ἐπλούτει’ χαὶ πολυτελὲς τὸ δεῖπνον, ᾧ 
θεραπεία τοῦ δίψους αἱ χρῆναι. Κτύπος δὲ χαὶ 
κονιορτὸς, χαταπίπτοντα κόῤῥωθεν ἐδήλου τὰ τείχη, 
χαὶ γυναιχὸς χαὶ παίδων αὐτοῦ καταχωννυμένων. 
Τοῖς δὲ περιγινομένοις ἀλγεινότερον τὸ διαφύγεϊν, 
εἰδόσιν οὐχ ἀκίνδυνον αὐτοῖς ἐσομένην τὴν σωτηρίαν" 
ἤγοντο γὰρ πρὸς δευτέρας ἀνάγχας, τοὺς K polo 
θησαυροὺς ἀπαιτούμενοι. Καί που χαὶ χόρη, τὸν 
ἅπαντα δὴ χρόνον ὀφθαλμοὺς ἀνδρῶν διαδρᾶσα, ἐν 
αὐταῖς ταῖς μάστιξιν ἐτελεύτησε γυμνωθεῖσα. Ὦ 
μανίας, μηδ᾽ ἀνθρώπους καθαρῶς συγχωρούσης κα- 
λεῖσθαι τοὺς ταῦτα τετολμηχότας ἰ U οἷα μὲν ἔδρα- 
σαν, οἷα δὲ ἐπέθηχαν! 


vocitari sinat, quibus tanti hæc sceleris præsumpta sint! 0 qualis illis designata ſacinora, quibus zu- 


perala cumulis 


7. Illorum itaque erat superiorum malorum cu- c S. Ἐχείνων ἄρ᾽ hv, τοῖς φθάσασι χαχοῖς τοιαῦτα 


mulo, tante res impietatis adinvenire, secutisque, 
eorum qua dira prœivissent immanitatem obte- 


gere. Ouam quis Δ viris præstautibus majorem 


exquisiisset pœnam, quam ut carcere tenerentur, 
virgisque dehonestarentur, ac vincti, maleflcorum 
more sederent?! Quis talibus mancipatos videns, 
non fractus animo ac emollitus, ſortunæque vicis- 
situdines reveriius, his pœnæ ſinem statuisset! 
Haud enimvero impura scelestissimaque capita 
hæc satis habnere; sed nisi immani quadam tra- 
gœdia flagitiis addita, nihil sibi satis esse duce- 
bant. Nempe nudos in indusiis educebant, ac qui 
spius pro illorum ac civitalis libertate perſuncti 
certamine erant, ſunibus a cervicibus mancipiorum 


προσεξευρεῖν δυσσεδήματα" χαὶ τοῖς ὑστέροις τὰς 
τῶν προτέρων δεινῶν ὑπερθολὰς ἀποχρύψαι. Τίνα 
ἄν τις χατ᾽ ἀνδρῶν οὕτω μεγάλων μείζω τιμωρίαν 
ἐζήτησεν, εἰἱρχτῆς χαὶ πληγῶν, χαὶ τοῦ δεδεμένους 
ὥσπερ τοὺς καχούργους, χαθῆσθαι ; Τίς τοιαῦτα πε- 
πονθότας ἐχείνους ὁρῶν, οὐχ ἂν τὴν ψυχὴν ἐδαμά- 
σθη, χαὶ λογισμὸν ἔαχς, καὶ τὰς τροπὰς τῆς τύχης 
εὐλαδηθεὶς, [P. 590] τούτοις τὴν τιμωρίαν ὡρίσατο; 
AM οὐ χαὶ τοῖς μιαροῖς ἐχείνοις ταῦτα ἀπέχρησεν 
ἀλλ᾽ εἰ μή τινα ταῖς πονηρίαις προσθεῖεν τραγῳδίαν 
ἀπάνθρωπον, οὐδὲν ἐνόμιζον ἐξαρχεῖν. Ἐξῆγον μὲν 
δὴ γυμνοὺς ἐν τοῖς χιτωνίσχοις, χαὶ τοὺς ὑπὲρ τῆς 
ἐλευθερίας αὐτῶν τε χαὶ τῆς πόλεως πολλάχις hr - 
νισμένους, εἶλχον ἀπὸ τῶν αὐχένων, οἷα τὰ τῶν ἀν- 


more trahebanl. Hic servus herum trudebat; man- D δραπόδων, σχοινίοις. Ἐνταῦθα δοῦλος μὲν τὸν - 


eipium, ἃ quo pretio redemptus erat: rusticus, 
duciorem exercitus; militem, homo agricola; eu- 
jus opibus multi patriam adjutam noverant, egenus 
otioque maleſicus, ducebantque, quo eos loco ne- 
ces manebant. 


8. O eivitatem, in qua invidis dæmonibus tales 
sunt edite choreæ 1 Ὁ muros, quales exstncias 
suscepistis turres 1 O mrri ambitum, sepiumque, 
ex quo illi sæpius ſugatis bostibus, acerbiora quam 
pro victorum ratione sustinuere mala! Nempe in 
muros, vinctis manibus, maleficorum more, nefa- 
rii dacebant; mortem jam e vicino venientem cer- 
nentes miseri, animis ſugitabant: ac illi quidem 


σπότην ὥθει " τὸν δὲ φριάμεγον, τὸ ἀνδράποδον " τὸν 
δὲ στρατηγὸν, ὁ ἀγροῖκος " χαὶ τὸν στρατιώτην, ὁ 
γεωργός & & ἐχ τῶν ὄντων πολλοὶ συνήδεσαν τὴν 
πατρίδα ὠφεληχότι, ὁ ἄπορος χαὶ χαχονργῶν διὰ 
«ἡς ἀργίας, χαὶ ἀπῆγον, οὗ γενομένους ἔδει N 
τὴν σφαγήν. 

ἢ΄. Ὦ πόλεως, ἐν I δαίμοσι φθονεροις τὰ τοιαυτα 
ἐχόρενσαν! Ἂ τειχῶν, οἴους ἀποθνήσχοντας ἐδέξασθε 
πύργους Ὃ περιθόλου, ἀφ᾽ οὗ πολλάχις ἐχεῖνοι τρε- 
ψάμενοι τυυς ἐχθροὺς, μετὰ τὰς νίκας ἔπαθον τῶν 
ἡττημένων πιχρότερα 1 Οἱ μὲν ἀνῆγον ἐπὶ τὰ τείχη, 
τὸν τῶν χαχούργων τρόπον, δεδεμέγους τὼ χεῖρε · 
οἱ δ᾽ ἀνεστρέφοντυ τὰς Ψψυχὰ;, τὴν τελευτὴν χαὶ δὴ 
προσιοῦσαν ἐρῶντες x̊ᷣ οἱ μὲν, ἤπειγον τοὺς ὑπὸ 


δι0 


MONODIA OCCISORUM TIIESSAILYNIC. E. 


680 


«τοῦ δέους ἐχλελυμένους ol δὲ χρημάτων ἐμέμνηντο" A metu dissolutos ac collabentes urgebant, hi pecu - 


ol &' ἐνταῦθα μόνον τὴν μεγαλοψυχίαν ἐτίμησαν" χαὶ 
οἱ μὲν, ὧν εὖ ἔδρασαν, τοὺς ἕλχοντας ἀνεμέμνησκον" 
οἱ & ὠργίζοντο, ὧν εὖ πεπόνθεσαν εἰς μνήμην ἰόν- 
τες. Οἰκίαι διηρευνῶντο, ὑπόνομοι, ἄντρα, τάφοι, 
πᾶν ὃ τι χρύπτειν ἠδύνατο " χαὶ οἱ μὲν συλληφθέντες, 
ἀπήγοντο, ol & ἐκείνους ὁρῶντες καὶ φεύγοντες ὡς 
πολεμίαν τὴν πόλιν, ἔξω σφᾶς αὐτοὺς ἔῤῥιπτον 
ἀπὸ τῶν τειχῶν ’ τοσοῦτον κερδαίνοντες, ὅσον μὴ 
«ὃν τῶν καχηύργων τρόπον ἀπολωλέναι. Ὥς, τό γε 
θανεῖν͵ οὐδ᾽ ἐκείνοις ἣν ἐχφυγεῖν. Boh δὲ χαὶ δάχρνα 
«ανταχοῦ, τῶν ἑλχομένων, τῶν φευγόντων, τῶν Na- 
«ουμένων, τῶν εὑρισχομένων, τῶν σφαττομένων. 


. N ποίᾳ τραγωδίᾳ τοῦτα χρὴ παραθάλλειν; 
Ποίαι; δὲ πόλεων συμφοραῖς; Τίνες δὲ ποιηταὶ τοῖς 
«οσούτοις χακχοῖς ἄσονται προσήχοντα μέλη; U πάντ' 
ἐφορῶν ἥλιε, τοῦτο δὲ οὐδέπω ποτ᾽ ἐπεῖδες, οἷαν τότ᾽ 
ἀφῆχας ἀχτῖνα, κάσης ἀηδεστέραν νυχτός I ᾿Ανεῖλον 
μὲν τοὺς ἄνδρας ἐπὶ τοὺς πύργους, ἡ δὲ πόλις ἐμερίσατο 
«ὃ καχόν᾽ καὶ οἱ μὲν διαχόνους αὑτοὺς τοῦ μύσους 
ἐχείνου χαθίσταντο ol &' ὥσπερ θέαν χαταλαθόντες 
ἐτρύφων. Καὶ οἱ μὲν ἄνωθεν ὥθουν ᾿ οἱ δ᾽ ὑποτιθέντες 
τὰς τῶν ξιφῶν αἰχμὰς, ἐδέχοντο μετεώρους. Καὶ τοῦ 
bAV συνετρίθετο χεφαλή ᾿ τοῦ δὲ ἐγκέφαλος ἐξεχεῖτο" 
τοῦ δὲ, τὴν [ἢ. 591] γαστέρα ἀναῤῥηγνύντες, “μηδὲ 
βλέπειν θέμις ἐζήτουν R τοῦ μὲν ἀπέχοπτον σχέ- 
λος " τοῦ δὲ ῥάχιν ἐξεΐλχον" τοῦ δὲ τὰ σπλάγχνα ταῖς 


niarum meminerant: hic tantum, hie magniſicentiæ 
ratio habita. Ac quidem infausti homines, quibus 
alffecerant beneſlciis trabentes submonebant; illi, 
quibus aſſecti beneſiciis essent, in memoriam re- 
vocatis, iras accendebant. Domos, cuneos. specus, 
iumulos, ac quidquid latebras ministrare poterat, 
rimabantur: ac qui eomprebensi essent, duceban - 
tur; alii videntes, ae velut hogtilem urbem ſugieu- 
tes, e muris ſoras ipsi se præeipites dabant; hoc 
illis eompendlo, ut ne maleſicorum more perirent. 
Nam alioqui nec ipsi mortem. evadere poterant. 
Clamor undique ac ſletus, eorum qui traherentur, 
qui ſugilarent, qui pedibus obiererentur, qui de - 
prehenderentur, qui jugularentur. 

9. O cui hæeœ conſerenda tragœdia ? quibus com- 
pouenda urbium cladibus? Quinam poeiæ, quæ tan 
tis congruant malis, occinant carmina ? O qui 
omnia lustras, 50]. nec rem ejusmodi unquam odhue 
videras, qualem unc misisti radium, oinni amario- 
rem nocte ! Viros in turribus trucidabant, ma- 
lumq ue civitas partibus dividebat. Ac quidem alli 
hujus se sceleris ministros exhibebant; alii velut 
szpecilaculum nacli, rem in deliciis ducebant. ΑἸ e 
superioribus jactabant, alii suhjectis mueronibus 
ex aere rotan'es excipiebant: auque hujus quidem 
alliso capite, illius eſſuso cerebro, istius dirupio 
ventre, quæ et neſas videre rimabanzur: atque 
hujus quidem crus amputabant, illius spinam dorsi 


χερσὶν ἐξεφόρουν" καὶ ὁ μὲν, ἄνωθεν πεσὼν, val πρὸ C extrahebant, alterius intestina manibus eſſerebant. 


τῆς γῆς τοῖς ξίφεσιν ἐντυγχάνων, ἀπέθνησχεν · τῷ δὲ 
μήπω πεσόντι, χαὶ τῆς τελευτῆς χεῖρον τὸ τοιαῦτα 
ὁρᾷν χὰν τοῖς τῶν φίλων σώμασιν, οἷα πείσεται 
ast τὸ πτῶμα μανθάνειν. Εἰ δέ τις κατέπεσεν 
ἡμιθνὴς, καὶ φείσασθαι τοῦ λοιποῦ τῶν μιαιφόνων 
ἐδεῖτο, μαχρότερον ὁμοῦ χαὶ πιχρότερον αὐτῷ τὸν 
θάνατον χατεσχεύαζε. Καὶ ὁ μὲν ἤδη θανὼν, ἣμε- 
uro ἐπὶ 8 τοὺς ἔτι σπαίροντας πᾶσα χεὶρ ἐχι- 
vel ro. Πάντα; δὴ, πάντας τρόπους ἀπώλλυσαν. Πολλοῖς 
δὲ οὐδ᾽ ἡ τελευτὴ τὰ σώματα παρῇτεϊτο. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ 
«οἷς νεχροῖς τῆς ὀλοχληρίας φθονοῦντες, ἐπὶ τὰ μέλη 
τρεπόμενοι τοῖς μετὰ ταῦτα τῶν συγγενῶν ζητοῦσιν, 
ἀδήλονς τούτου; ἐποίουν, Σώματα δὲ ἐνέπιπτον σώ- 
μασι" tyre δὲ xal αἷμα χαὶ κόνις χαὶ σπλᾶγχνα 


Αἰφις hie quidem e sublimi cadens, οἴ necdum 
terram allitzisset, in strictos gladios incurrens ne 
tradebatur; hui, eum nacdum ceecidisset, ipsa quo- 
que detecius morte erat istiusmodli cernere, inque 
amicorum corporibus, quæ in præceps actus pac- 
surus essel, condiscere. Quod si quis a lapsu se- 
mivivus. ut de cætero eruentæ besliæ parcerent 
ragasset, is sibi produetiorem simul et acerbiorem 
mortem eſſiciebat. Ac is quidem qui jam fato ſun- 
etus esset, in neglectis erat: in eos vero qui ad- 
hut palpitareni, null non manus insiliebat. 
Omnes denique modis omnibus sublatum iere. Plu- 
ribus autem nec morte depulsa corporihus injuria 
est; sed quasi cadaverihus hoc inviderent, quod 


καὶ λίθοι χαὶ σάρκες χαὶ νεῦροι χαὶ ξύλα χαὶ μέλη D Integra essent, in membra verzi, propinquis po- 


σωμάτων εἰς ταυτὸν συγενήνεχτο. 


stea quæsituris abscura. nullisque certis indiciis 


nodisque conspicua, reddebant. Corpora porro corporibus illidebantur, cerebruinque et eruor et pul- 
vis et intestina ei sara et carnes, et nervi ei ligna ei corporum membra in unum corrnebant. 


. U δημίων μᾶλλον ἣ πολιτῶν [Ὦ μιαρῶν ψυχῶν 1 
n νγιαρωτέρων χειρῶν; Πῶς οὐχ ἐνάρκησαν d 
ἀδελφοὺ; καὶ φίλους τὰς χεῖρας ὁπλίζοντες, ὑπὲρ ὧν 
ei καὶ π: εἶν ἀγωνιζομένους ; Πῶς οὐχ εἷς πεσὼν 
ἔστησεν αὐτοῖς τὴν ὁρμήν; πῶς οὐχ ὁ δεύτερος 
ἔσδεσεν αὐτοῖς τὸν θυμόν ; κῶς οὐκ ἐχλάσθησαν τὴν 
ψυχὴν, εἰς τὸν τρίτον ἰδόντες, ἀλλ᾽ ἐφιλονείχησαν 
πρὺς τὴν χοινὴν φύσιν ἀήττητοι διαμεῖναι; Ὦ τί 
τοῦτο χρὴ; προτει πεῖν; viv, I κάσης χαλεπώτερον 
ἥττης ; Μῦθος, ἡ Καδμεία νίχη, τὰ Λήμνια γακχὰ, 
κᾶται συμφοραὶ μέχρι νῦν ἀδόμεναι νομισθήσονται. 

Parnol Gn. CIX. 


10. O carniſices magis. quam cives! Ὁ mnpUrag 
animas 1 Ὁ manus impuriares 1 Qui ſaetum est ut 
non obstupuerint, manus adversum ſraires ami- 
cosque armanles, pro quibus certando. mor oppe- 
tenda ſuerat? Cuomoilo unius casu non repressus 
iorum impetus? Quamodo non exstinei iræ alio- 
rius occasu? Quomodo non ſracti animo tertiĩ con- 
spectu? Sed enizi sunt ut adversus communem 
naturam invicti perseverarent. O quid hoe appel- 
land um sit! Vicioria, an quod oinni molestius 
strage ac elade sit“ Fabula, Cadmea dier tur vleto- 
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ria, mala Lemnin, ac quidquid liactenus ealamiu- A U τῆς αὐτῆς δὲχης τε ὁμοῦ χαὶ πατρίδος 1 i: 


ium celebri ſama pererebuit. O eadem ei sepul- 
crum simul et patria ! O quæ simul edidit ac ab- 
sorbuit velnt in procclla maris! O falsi nominis 
patria, omni quoque Scylla infdior, in eos, quos 
educavlt ac zustulit l O civium eruorem gie iajuste 
in patria eſſusum ! 0 civiiatem omni Siyge geer- 
blorem! O uuomodo ας de allis ponas tumere 
videbatur, Ipaa contra, eorum qua getait, pœnas 
dabit, ac, quod est insanientlium, ipei eveniet, qui, 
dum alies cogitant. suas ipsi eꝛedunt carnes l Ce- 
eidii miles; periit qui invadentes hostes arcere 
posset; nec qui uiilis aliquid consilii daturus sit, 
ullus est. Ac nune bostes ingruent, quique in 
urbe agunt, et adversus eives lribulesque audaces 


αὐτῆς δειξάσης τε ὁμοῦ xal χαταπιοίσης ὥσπερ ἐν 
κλύδωνι ! Ὧ πατρίδος, τοὔνομα ψευσαμένης, εἰς ode 
δ᾽ ἐθρέψατο, καὶ Σχύλλης κάσης ἀπιστοτέρα 1 N - 
λιτῶν αἵματος, οὕτως ἀδέχως ἐν τῇ πατρίδι ῥυέντος " 
πόλεως πάσης Στινγὸς κιχροτέρας. U πῶς μὲν 
odr χολάζειν ἄλλους ἐδόχει, κάλιν δὲ παρ᾽ αὑτῆς 
τὴν δίκην ὧν ἔδρασεν λήψεται, καὶ πείσεται τὰ τῶν 
μαινομένων, οἵ σφᾶς αὐτοὺς χατεσθίοντες, δοκοῦσιν 
ἑτέρους 1 Πέπτωχε μὲν ὁ στρατιώτης, ἀπώλετο δὲ ὁ 
προσιόντας τοὺς πολεμίους εἴργειν δυνάμενο;" ὁ δὲ 
βουλευσόμενος ὃ τι χρὴ δρᾷν, οὐδὲ εἷς, Καὶ νῦν προσ- 
ἐλάσουαι μὰν οἱ πολέμιοι" οἱ δὲ ἐν IP. 592} τῇ πόλει, 
καὶ χατὰ τῶν ὁμοφύλων θρασεῖς, φρίξουσι, στρά- 
τευμα πρὸ τῶν πυλῶν ἀστράπτον ὁρῶντες. Καὶ οἱ 


zuul sc præſeroces, exhorrescent, qui exercitum in B μὲν ἐπιθήσονται. οἱ δὲ οὐχ ὑποίδσουσιν" ἡ δὲ πόλις 


armis micantem pro portis videaui. Εἰ li quidem 
impressionem ſacienl, hi autem impetum non sus- 
lincbunt: urbs vero eorum erit, qui prævalebunt: 
ac iunc ex eventu ipsoque periculo sensum ſacient, 
corum quæ gesserunt. ἰὸς nimirum sibi volebant 
insolitæ stelle, lerræmotus, vibrantesque ac salien- 
tes iuterdiu veluti sublaui ignes omnium oeculis 


ἔσται τῶν ἐσχυόντων χαὶ τότε ἃ δεδράχασιν, αἰσθή- 
δονται πάσχοντες. Τοῦτ᾽ ἦν ἄρα ἀήθεις τε ἀστέρες, 
καὶ σεισμοὶ γῆς, καὶ διάττοντες ἡμέρας ὥσπερ φρυ- 
χτοὶ πᾶσιν ὁρώμενοι. M ναυαγίον χοινοῦ Ἐγὼ & 
σχηπτιοὺς χαὶ πρηστῆρας χαὶ χάσματα γῆς, καὶ 
νόσους τὴν τελευτὴν ἐδίω ποιούσας, τοῖς ἀσεδέσι 
τούτοις ἥξειν ἐνόμιζον. 


usurpati. Ὁ commune nauſragium! Ad me autem quod διιϊμοί, fulmina, aceensos 8 terre 
uiatus, morbos, quibus wors suavior flat, hisce impiis obventuros exisumabam. 


11. O qui perĩerunt l o qui pereuni l o qui peri- 
uri! o qui residui sunt 1 Nihil enim hos ſelliciores 
duco, quam qui mortui sunt. Ilis namque qui viu 
functi sunt, tristia finem habuerunt: qui vero vitæ 
aupersutes agunt, omni loco opprobria audituri 
tunl. ac velut scelestissimi omni ex eœtu proſliga- 
buulur, quæreniesque qui condoleat, quæ parrici- 
darum sunt audient, necessrque erit celare cujas 
tandom sint. O civitatem prius quidem civibus suſ- 
ſicientem ad elaritatem; et quæ nunc prolixum 
euuclis dedecus ac probrum aspergat ! Quid ſacturi 
suinus ad eos qui criminabuntur? Nam silentium 
ienere, neſas, dum injuria patria violatur: respon- 
dere vero, insania, ac deſendere eujus sic conspieua 
sint ejusmodi opera ac ſacinora. Sapientiam qui 
auspiciunt, majori odio erodelitatem habebunt, 
ejusque dedecus civibus objicient. Obmutescent hi 
in judiciis, qui sibi conseii sint ſunesta perpetrasse. 
(ivitatem omues ſugient, haud secus δὲ pesulenlia 
loca ei qu corporibus insidientur. Egregia sane 
mortalium omni um scelesüssimi patrlæ reddidistis 
nutrieauionis premia. cujus in vos plura merito ac 
majora sunt, quam parentum, nomina. Ne civita- 
iem quiddem vocari sinitis ausis illis vesiris. O mor- 
bum ac labem, quæ ipsa iuvasit præcordia l O rem 
quam maxime illis contrariam, qui sociale vitam go- 
nus. ejusque communiecatis rationibus elegerunt 


ια΄, U τῶν ἀπολωλότων! ὦ τῶν ἀπολλυμένων! 
ὦ τῶν ἀπολουμένων ; ὦ τῶν ὑπολειφθέντων 1 Οὐδενὶ 
γὰρ οὐδὲ τούτους εὐτυχεστέρους χρίνω τῶν οἶχο- 
μένων. Τοῖς μὲν γὰρ ἔστη τὰ λυπηρά" οἱ δὲ ὀνειδῶν 
μὲν ἀχούσονται πανταχοῦ " ὡς ἐναγεῖς δὲ, ἐξελαϑῆ- 
co., καὶ τὸν συναλγήσοντα ζητοῦντες, ἀχούσονται 
κὰ τῶν ἀνδροφόνων, χαὶ δεήσει χρύπτειν ὅθεν εἰσίν. 
Ὦ πόλεως, ἢ πρὶν μὲν herz τοῖς πολίταις εἰς δό- 
Sa νῦν δὲ περιδαλεῖ πάντας αἰσχύνῃ μαχρᾷ 1 Τί 
δράσομεν πρὸς τοὺς ἐγχαλοῦντας αὐτῇ. Τὸ μὲν γὰρ 
σιωπᾷν, ἀνόσιον, πατρίδος ὑδριζομένης" τὸ δ᾽ ἀπο- 
λογεῖσθαι, μανία, τοιούτων αὐτῇ φαινομένων τῶν 
ἔργων" οἱ δὲ τὴν σοφίαν θαυμάζοντες, μᾶλλον μι- 
σήσουσι τὴν ὠμότητα, χαὶ τοῖς πολέταις προοίσουσι 
ταύτην. Ol δὲ σιωπήσονται ἐν τοῖς δικαστηρίοι;, ol 
σφίσιν αὐτοῖ; πονηρὰ συνειδότες" καὶ πάντες φεύ- 
ξονται ταύτην, ὥσπερ ἐν οἷς ἀνάγχη νοσεῖν τῶν 
χωρίων. Καλά γε τῇ πατρίδι, μιαρώτατοι πάντων, 
ἀποδεδώκατε τὰ τροφεῖα, οἵ δικαίως αὐτῇ χαὶ τῶν 


Ὁ γονέων ὀφείλονιες πλείω, οὐδὲ πόλιν, οἷς τετολμή- 


kart, συγχωρεῖτε καλεῖσθαι, U νοσήματος τῶν ἔνδον 
ἡμμένου  Ὦ πράγματος ἐναντιωτάτου τοῖς μετ᾽ A- 
λήλων ζῇν ἠρημένοις n ᾿Αλλὰ γὰρ δεῖ Θεὸν μόνον 
αἰτεῖν χεῖρα ὀρέξαι, καὶ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ταύτην 
οἰχίζειν. Τῆς γὰρ νῦν ἐρημίας ἐκεῖνον Cet μόνον 
πληρωτὴν ἀναμένειν. ᾿Ανθρώπων δὲ οἱ μὲν ἀνέτρε- 
av αὐτὴν οἱ δὲ μισήσαντες ἀποφεύξονται, 


Enimvero Deus solus orandus est, ul manum gorrigat, ac leut ἃ principio eam habitari faciat. Pre- 
sentem enim ipsius desolauonem doi ſinpleat, unus ipee erspectandus sii. Mortales quod atlinet, 


ali everterunt, alii exesam ſugient. 


EX VITA BASILII JIUNIORIS 


AD SEOUENTIA EX VITA BASILII JUNIOnIS 
ER. ΟΟΜΒΕΕΙ͂ΒΙΙ PnFATIO. 


uod olim adverteram, viroque docto Codeſrido Heuschenio S. J. teripseram, tum, cum illi vit fuj us · 
ex cardinalis Julii Hazarixi τοῦ μακαρίτου, nunc Regio, codice, ſeci copiam, ut in rem ecclesiasticam, in 
2 Martio vulga ret, isque ex meis fideliter erpressit: non modicam scilicet lucem eæ ea kaberi poste in rem 
Listoric Byzantine; mugit nunc deprehendo, cum per Christianissimi regis indulgentiam, ex ſtegia ejus Lu- 
para Annales edidi, Vitasque Imperutorum, ad quoruri lempora Basitii Vita ipsa tpectat, Basilii. Leoni. 
Aterandri, Constantini. Romani Lacapeni, eic. Ac quidem primo statueram, ea solum inter notas reprœsen - 
lare, quœ ad primum ingressum Constantini spectant, Duecis que aggressionem εἰ cædem., quod Gregorius tan - 
im Duci ſaveat (ac prope martyrem consecret) quantum reliqui detrahunt, ut scilicet Constantino ac ſami- 
liæ gratiſiceuiur: cujus sipendiis scriptores εἰ æguales, merebent; et a quibus reliqui accepers. Quod ſamen 
etiam alia qudam conlin cant, imperatorum ac ministrorum propria, aulæque vel virtutes, del 
vitia. ipsa unnalium prope compendio digesta: a primo cap. ad & ita ut distinxit f enschenins; opera pretium 
patavi quati Appendicis loco, ante notas. lic una serie aliis perinde appendicem ſacientibus ummatim ad- 
dere, atque in eis lomum unc Continuationis a Theophane, ne mole grandior videri postil, adjectis notis, 
fnire: nisi etiam Symeonis Logothetæœ Chronicon 4 Leone Armeno ad Basilium Juniorem capere postit: μα 
ejuadem temporis historia a 26 divellatur, et quod Logothetœ ipse cingulariter Theophanis conlinnator, ejns 
ipsam omnem methodum tecutus, quod non alii, nulla eis annorum digesta ratione, in qua Logothela pluri- 
mum desudat : et vero capere debere, nec ulterius trabendos hosce Annales. el doctis visum, et cujus curis 
Regia credita Lupara, rejectis, εἰ quid δεῖ m’,νm Notarum, in Continuatorem ejusqus appendices, ei in 
Logothetam, «4 libri ſinem, quœ alia aliis lucem ſacient. Sequens, qui cerios auctores dabeat, Leonem 
Diaconum εἰ Michaelen. Pie llum, ambos tituio prœſeret, ac per eos intigne auctoramentum Historic Ryzan- 
tine ſaciet: aberiique omnis illa diciionis impuritas, qu et miſti non unam fiæit crucem, et tibi, Lector, 
aauseam aliquam movere poterit, ni quantum rerum ipsa majesias zolabiiur, Annafiamque com- 


pendium. 
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le. 595, 592] α΄. Βασίλειος ὁ βασιλεὺς, ᾧ τὸ ἐπί- 4 601 Hasilius Imperator, coguomento Macedo, li- 


Au Μακεδὼν, υἱοὺς ἔσχε τέσσαρας, Ἰζωνσ-ταντῖνον, 
Λέοντα, Στέφανον καὶ ᾿Αλέξανδρον. Ὧν ὁ μὲν Κων- 
σταντῖνος κομιδῇ. νέος, ὀπεξῆλθε τοῦ βίου" Στέφανος 
N. ἀρχιεπίσκοπος Κωνστανξινου πόλεως προχειρί- 
ζεται, ἀνὴρ πάσῃ ἀρετῇ διαπρέψας " εἰ καὶ οὗτος ἐν 
σοντόμῳ τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε" καὶ συνεχῇ καθάρ- 
σια παρὰ πρίδων ἰατρῶν δεξάμενος, διὰ τὴν ἐνοχλοῦ- 
σαν αὐτῷ ἐκ... πυρχαῖάν, ὑφ᾽ ὧν καχῶς ψυχρανθεὶς 
τὸν στόμαχον, x εἰς νόσον δυσδιήγητον περιπεσὼν, 
ἐτελεύτησε. Καὶ μὴν χαὶ ὅ τούτου πατὴρ Βασίλειος, ὁ 
val τὸν πρὸ αὐτοῦ βεδασιλευχότα Μιχαὴλ ἀνελὼν, καὶ 
οὕτω τὰ σχῆπτρα κατασχών, Ὃν δὴ χαὶ ψυχοῤῥα» 
γῶν ἴδλεπεν ἐγχαλοῦντα τούτῳ καὶ λέγοντα " 7ί 


beros quatuor sustulit, Constantinum, Leonem, Sie- 
phanum et Ale andrum. Ex nis Constantinus vivis 
erempius est, adhuc valde juvenis: Siephanun 
vero, archiepiscopus Constantiuopolitanus preflei- 
tur, vir omni virtudis laude conspicuns: tametsi ἴθ 
brevi ſato functus est: contindisque ἃ medieis 
purgantibus remediis acceptus, ad ſebris e. 

moderandos ardores, verso in frigidam qualitatiem 
stomacho, ze, quam nemo verbis ſaeile explicave - 
τίς, contracia ægritudine, exsiinetus est. Quin ejus 
quoque pater Basillus, qui decessorem suum Mi- 
chaelem imperalorem zustulii. atque in hune m- 
dum rerum la se zummam transtuliti: quem ipsan. 
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dum animam ugeret, vidit sibi exprobrantem atque A σοι ἐποίησα, ὦ Buol. lcie. ἣ τί σοι ἠδίχησα, ὅτε 


dicentem: Ouidnam (δὲ, Basili, ſeci. aut quid læsi, 
quod sic crudeliter me interemisti? Inque eum mo- 
dum scelus conſitendo, vivendi ſinem ſecit, relietis 
in imperio, Leone et Alexandro ſiliis. 

2. Horum imperii anno decimo, ob necessaria 
quædam munera, missi in Asiam quidam Magi- 
striani sunt: qui in monte quodam ejus regionis 
arduo ac diſlicili iter habentes, in sanctom ibi 
“πῆς versantem ineidere, vili babitu indutum, 
agrestique specie quasi monticolam bhominem et 
in sylvis nutritum. Rati autem eum exploratorem 
esse, ul erant in equos insilientes ipsum tenuerunt, 
ὃς revertentes Byzantium secum adduxerunt. 
Cumque do illo retulissent ad imperatores, traditus 
est ad quastiones de eo habendas Agareno cuidam 
Samonæ, dignitate patrieio, qui ipsius eautmam co- 
gniturus esset, et quisnam, ei unde, quodve ejus 
proprium nonien esset, examimaturus. 

5. Is ergo eo domum assumpto, ac pro tribu- 
nali eum omni satellitio suo pompaque sedens 
(arai enim novis rebus studens, superbiaque ela- 
tus ac ſastu tumens, qua diviüarum copia ac im- 
menziiate constipatus erat) conſestim taneium 
sibi coram sisti jubet. Quo astante intrepida menie 
senguque, ut nec genuſtectere in animum induxe- 
rit, uti judicibus moris est, valde iralus Samonas, 
infrendensque inſil: Nobis responde: Tu quis es, 
et unde, et quod iuum nomen! Cui sancius nihil 


respondit (1) : sed stabat sedata mente. placidisque 


in eum iatentis oculis. 

«ἃ. Ait ad eum sanctus: Tu vero quis est, et 
unde? Ad quem Samonas, Ego sum Samonas pa- 
tricius et accubitor (sacri cubiculi præſeetus) eorum, 
qui nunc Nomanorum διερίτα moderantur. Cui vir 
beatus: Ego quoque peregrinus zum, et uuns eorum 
qui habitant terram. 

5. Alt Samonas: Hominum scelestissime, quan- 
din dolum occultas in corde tuo? Ad quem vir 
heatus: Oui in occulto Soomorum opera ſaciunt, 
νείμέ tu, δὶ tales merito scelesti nuncupantur. 
Erai enim Samonas natura spado, vuliuque ve- 
nustus. 

6. Vivis itaque exempio, qui tum imperii scepira 


οὕτως dyn ls με κατέκτειγας ; xal οὕτως ἐξαγο-“ 
ρεύων, τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο, εἰς τὴν BA 
καταλιπὼν Λέοντα καὶ ᾿Αλέξανδρον τοὺς υἱοὺς 
αὑτοῦ. 

B'. Τούτων δικάτῳ ἔτει τῆς βασιλεία;, διά τινας 
δουλείας εἰς τὴν ᾿Ασίαν Μαγιστριανῶν τινων ἀπὸ- 
σταλέντων ὑπ᾽ αὑτῶν, ἐν ὄρει τινὶ τῶν ἐχεῖσε Sup 
χομένων δυσδάτων, ἔτυχε τὸν ἅγιον ἐν τούτῳ τότε 
ἀναστρεφόμενον, εὔηθες σχῆμα φοροῦντα, καὶ ἀπ- 
ηγριωμένον ὄντα ὡς pe alt po. Καὶ δηλάτορα 
τούτοις δόξαντα εἶναι, ὡς εἶχον τῶν ἵππων κατα πὴ- 
δήσαντες, συνέσχον αὐτόν" καὶ τοῦτον μεθ' ἐκυτῶν 
ὑποστρέφοντες, εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἤγαγον. 
IP. 595] Περὶ οὗ καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἀνενεχθὲν, 


Β εἰς ἐξέτασιν παρεδόθη ᾿Αγαρηνῶν τινι Σαμωνᾷ, τὸ 


ἀξίωμα πατριχίῳ, τοῦ δισγνῶναι τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
παρ᾽ αὐτοῦ͵, τίς τ ἐστι, καὶ πόθεν, καὶ τί τὸ τούτον 
κύριον ὄνομα. 

. Ὃ δὲ παραλαδὼν αὐτὸν εἰς τὸν ἴδιον οἶχον, 
καὶ πρηχαθίσας σὺν κάσῃ τῇ φαντασίᾳ αὐτοῦ (ἦν 
γὰρ νεωτερίζων καὶ γεγαυριωμένος καὶ ἐπὶ πλήθει 
πλούτου ἐπαιρόμενος) παραυτίχα χελεύει χατὰ πρόσ- 
ὡπὸν αὐτοῦ παραστῆναι τὸν ἅγιον. Οὗ παραστάντο; 
ἀπτοῆτῳ φρονήματι, ὡς μηδὲ θελῆσαι γονυχλῖναις 
ὡς ἔθος ἄρχουσ: νέμειν, ὠργίσθη λίαν Σαμιυνᾶς, 
xa φησὶν ἐμόριθῶς πρὺς αὑτόν" Ἡμῖν ἀπόκριναι, 
Σὺ τίς καὶ πόθεν el, καὶ τί συν ἄρα τὸ ὄνομα; 
Ὃ δὲ ἅγιος οὐχ ἀπεχρίθη αὐτῷ" ἀλλ᾽ εἱστήχει 


0 ἠρεμῶν, χαὶ πραέσιν ὀφθαλμοῖς ἀτενίζων αὐτῷ 


δ᾽. Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ ἅγιος" Σὺ δὲ τίς et, καὶ 
adde; Kal ὁ Σαμωνᾶς" ᾿Εγώ εἶμι Σαμωνᾶς d 
αατρίκιος καὶ παρακοιμώμονος τῶν νῦν xare zd 
των τὰ σκῆπτρα 'ῬΡωμαίων. Λέγει πρὸς αὑτὸν ὁ 
μαχάριο;, Κἀγὼ ξένος εἰμὶ, καὶ εἷς τῶν κακ- 
οἰχούντων τὴν γὴν. 

ε΄. Ἔφη Σαμωνᾶς, Ἁγνόσιξδ τῶν ἀνθρώπων, ἕως 
ri voc κρύπτεις τὸν δόλον ἐν τῇ καρδίᾳ σου; "ἔφη 
πρὸς αὐτὸν ὁ μακάριος, Οἱ τὰ τῶν Σοδύμωγν ἔργα 
χρυπτῶς ποιοῦντες, ὡς σὺ, δικαίως οἱ τοιοῦτοι 
ἁνόσιοι προσαγορεύονται. HV γὰρ ὃ Σαμωνᾶς 
φύσει εὐνοῦχος, χαὶ ὡραῖος τῇ ὄψει. 

ς΄. Παρελθόντος οὖν τοῦ τότε τὰ σχἥπτρα χατ- 


enebal, Leone, post annum ac dies aliquot illius D ἔχοντος Λέοντος, μετ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ μιχρόν τι πρὸς, 


quoque germanvs Alexander humanis excessit, 
successore imperii relicto Constantino suo ex 
Leone ſratre nepote, eum ejus matre Zoe. Cumque 
teneræ admodum ętatis puer esset, tutores illi 
ac custodes reliquit, tum seilicet Nieolanm ar- 
chiepiscopum Constantinopolitanum, tum magi- 
sirum Joanne Garidam, sociosque, imperium 
puero servaturos, ne quis raperet, aui sibi usur - 
parei. His ilaque, uti dietum est, conereditia aul 
administratione, absona quædam ſiebant in rep. 
barbaræque gentes sumpta licentia, loca urbi eir- 
cumvicina populabantur, eum non esset qui posset 


καὶ ὁ τούτου αὐτάδελφος μετέστη ᾿Αλέξανδρος, διά- 
δοχον χαταλείψας τῆς βασιλείας τὸν ἐχ τοῦ Λέοντος 
ἀνεψιὸν Κωνοταντῖνον, σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ζωῇ. 
Νήπιον δὲ χομιδᾷ ὄντα, ἐπιτρόπους χαὶ φύλαχας 
αὐτῷ ἐπαφῆχε, τόν τε ἀρχιεπίσχοκον Κωνσταντινου-. 
πόλεως Νιχόλαον, χαὶ Ἰωάννην μάγιστρον τὴν [α- 
ριδὰν, χαὶ τοὺ; σὺν αὐτοῖς, τὴν βασίλειον ἀρχὴν τῷ 
παιδὶ συντηροῦντας, μὴ τις ἁρπάσῃ αὐτήν, Τούτων 
οὖν τὰς ἀναχτοριχὰς οἰχονομίας πεπιστευμένων, ὡς 
εἴρηται, ἀπρεπῇ τινα ἐπὶ τοῦ δημοσίου ἑπράττοντο᾽ 
χαὶ τὰ χύκλῳ βάρθαρα ἔθνη ἀδείᾳ χρηπάμενα, τὰ 
πέριξ τῆς πόλεως ἐληΐζοντο, μὴ ὄντος τοῦ δυναμένου 


NOT. 
(4) Ex hoc silentio multa illata supplicia, quæ narrantur in vi 
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αὐτοὺς ἀπυχρούσασθαι. EY V χαὶ στασιαζούσης A propellere. Inde eivitate adversus Niealaum tumul- 


«ἧς πόλειυς χατὰ Νιχολάον, ὡς οὐ δεόντως «ἧς πό- 
λεως ἐπιτροπεύοντος, οὗτος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
βουλὴν ἔθετο, γράψαι Κωνσταντίνῳ τῷ Δοῦχα τῷ 
τότε τῆς ᾿Ανατολῆς στρατηγοῦντι, [P. 396] παρα- 
γενέσθαι, χαὶ τὰ σχῆπτρα τῆς βααιλείας ἐγχει- 
ρισθῆναι, συμδαπιλεύοντος αὐτῷ τοῦ παιδὸς Κων- 
σταντίνον, τοῦ ἐν τῇ πορφύρᾳ γεγεννημένου. Καὶ 
τοῦτον μὲν, ἅτε παῖδα, ἐν τῷ παλατίῳ εἶναι · ab- 
«ὃν δὲ ὡς ἀνδρειότατον χαὶ ἐν τοῖς πολέμοις εὐδο- 
κιμώτατον, πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους ἀντιπαρατάττε- 
σθαι. Kal γὰρ ἣν ἀληθῶς ὁ ἀνὴρ εὐστοχώτατος πάνυ 
καὶ τροπαιοῦχος" χαὶ θαῦμα BV xa] αὐτοῖς τοῖς 
ὑπεναντίοις, ὡς καὶ ἐρωτωμένους πολλάχις" Πῶς 
εἷς ἀνὴρ αὑτοὺς τρέπει, ἄχοντας αἰσχυνομένους 


tuante. quasi is non rite salis urhis procurationem 
obireli, in eant certatim itum est ipsi soeiisque 
senlentiam, ut datis literis, Constantino duci, Asi 
tum prœtori Byzantium venire mandarent, ae im- 
perii sceptra capessere, eaque moderari, una tamen 
socio Constantino puero in porphyra nato: qui. 
velul non satis matura ætate in aula versaretur, 
dum ipse, quippe vir ſortissimus rebusque bello 
gestis clarissimus, adversus extraneos et reip. 
hostes, acies duciaret. Ac sane vir erat longe 82[8- 
eissimus, aique hostium troptis inclytus, quin 
ipsis quoque adversariis admirationi, ut sepiut 
interrogati, quid canse etset cur eos vir unnus in 
ſugam verteret? inviti pudoreque responderint: 


ἀνειπεῖν Orar οὗτος εἰς πόλεμον ἐχπορεύηται, B itlo ad pugnam exeunte, ignem er ejus armatura 


δεῦρ ἐκ τῶν da. lem αὑτοῦ κατὰ στόμα ἡμῖν ἀπαντᾷ" 
ὡσαύτως καὶ zx τοὺ ἄσθματος τοῦ ἵππου αὑτοῦ, 
καὶ χαῖον ἡμᾶς ἐδαρίζει. Kal αὐτὸς δὲ οὗτος περὶ 
«οὐτὸν ἐρωτηθεὶς, τὸ δοθὲν αὐτῷ χάρισμα οὐχ ἀπ- 
ἔχρυψεν, εἰρηχώς" Ναθεύδοντός μού ποῖα ἐν τῇ 
ψεότητί μου, ἰδοὺ γύναιον ἐνδοξόταξον πορφυρο- 
φοροῦν, καὶ σὺν αὐτῇ ἵππος πύριγος καὶ ἅρματα 
ἐν τούτῳ πῦρ ἀφιέντα" ἃ καὶ ἐνδύσασϑαί με καὶ 
ἄχοντα συνώθησεν, ἐμοῦ καεεπτηχότος · καὶ τοῦ 
ἴχπου ἐπιδῆναι ὡσαύτως παρέξεισεν, elpnxòc, 
Ol τὸν Θεὸν καὶ Υἱόν μου βιιασφημοῦντες, ὡσεὶ 
κηρὸς τακήσονται ἀπὸ προσώπου σου" ὃ καὶ 
εἰπὸν, ἀπέπτη. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ἀνδρός. 
ζ΄. Ὡς ὃ οἱ τῆς βασιλείας ἐπιτροπεύοντες ἔγραψαν 
αὐτῷ κερὶ τῆς ἀρχῆς, ἀντεδήλωσεν αὑτοῖς, μὴ ἰκα- 
ψὸν αὐτὸν εἶναι εἰς τοῦτο. Exelvot δὲ πάλιν kx 
δευτέρου αὐτῷ ἀντέγραψαν, ὡς Πᾶσα ἡ τῶν Pa- 
μαίων πολιτεία σε βασιλέα ἐπιζητεῖ. O δὲ αὖθις 
ἀναθαλλόμενος ἀντεδήλωσε, γράψας, Οὐ δέον ἐστὶ 
προστοθήναί μὲ τῷ χριστῷ Κυρίου, εἴ γε καὶ dre- 
Ihe τῇ ἡλικίᾳ ἐστὶ, καὶ ἁμαρτεῖν ἑἐγώπιον τοῦ 
Θεοῦ. Πτιοοῦμαι δὲ μήπως καὶ ἐνέδρα τοῦτό ἐστι, 
καὶ βοὐλεσϑέ με διαχειρίσασθαι. u δὲ ταῦτα 
ἐχεῖνοι τὰ γράμματα ἐδέξαντο, φριχτοὺς ὄρχους αὐτῷ 
ἐξαπέστειλαν, ἐξομνύμενοι εἰς τὰ ἄχραντα χαὶ ζωο- 
«ποιὰ τίμια ξύλα, μὴ οὕτως ὡς αὐτὸς οἴξδται βου- 
.λεύεσθαι, d. ἐν ἀπιλότητι καρδίας καὶ ἀδόλῳ 
ψυχῇ προσκαλεῖσθαι αὐτὸν εἷς τὴν βασιλείων. 


mſcantem in ſaciem ipsis incurrere. ἐχμε ejus equi 
aimililer halitu quasi amma accen:a in te- ram alli- 
dere. At nec ipse rei causam quæsitus Dei munns 
celavit, aĩique: Dum quandoque jnvenis omno sopi- 
tus essem, en libi inclyta gloria matfrona, purpureo 
amictu, et cum ea equus igneus; in quo arma, isa 
ignem mitlentia: ac vel invitum atque paventem hc 
induere, ac similiter in equum ascendere. lortata ait. 
ui Deum ac Filium meum blasphemant, tanquam 
cera a ſaeie tua ſiquescent. O dicto abscessit. Ei 
hc quidem quod atiinet ad Constantinum. 


7. Cum jitaque imperii tutores de rerum summa 
capessenda ad eum scripsisseut, rescripsit ille: 
te in hoe munus aud idonenm esse. Illi contra de 
nuo scribunt: fomanam omnem rempublicum eum 
tibi imperalorem deyoscere. Ad quos ille rursus 
cunetabundus: Non decet, inquit, me christum 
Domini incessere, quanqunm immatura adhuc tate 
6, ac coram Deo peccare. Timeo autem ne et het 
insidia tin, ac mii velitis necem inſerre. Accæptis 
illi istiusmodi litteris, tremendis ad eum juramen- 
lis. intlemerata et viviſica pretiosa ligna obtestari: 
niſtil tale se machinari ac tile aus picatur; zed in sini 
plicitate cordis nulloque aximi dolo, ad capessendum 
imperium vocare. Atque ad majorem verbis prœ- 
standam ſidem, suas quoque illi eruces misere. 


Πρὸς πίστωσιν δὲ xa τὰ ἴδια φυλαχτὰ ἐξαπέστει- D Hisque Constantinus ſretus, assumpto comitatu. 


uur οἷς χαὶ dap gigas, παραλαδὼν τοὺς ἰδίους, 
ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν ὥρμησεν. Ἧς ἐπιόὰς, ἡλίου 


ἤδη λάμψαντο;, δόξῃ ἀπείρῳ παρὰ συνεπομένων᾽ 


κλεϊζόμενος, ἀπήει πρὸς τὰ βασίλεια" οὐ χαλοῦ 
σημείου προδειχθέντος τῇ εἰσόδῳ αὐτοῦ τὴν μέλ- 
λουσαν γενέσθαι σφαγὴν προμηνύοντο;. O γάρ 
«οἱ λαμπρότατος ἥλιος, ὡς δίχην χογχύλην at- 
ματος ἐναπέσταξεν ἐπὶ τὴν γῆν. Θεασάμενος δὲ 
ὁ Νιχόλαος χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ εἰσιόντα αὐτὸν, 
lb. 597] μεταδουλευσάμενοι, ἀπέχλεισαν αὐτῷ τὰς 
εἰσόδους τῶν ἀναχτόρων͵ Ἐλθὼν δὲ αὐτὸς, ἐν τῷ 
θεάτρῳ τοῦ ἱπποδρόμου ἐσκήνωσε, πάντων τῶν συν- 
εὐθόντων μεγιστάνων, ὡς βασιλέα εὐφημούντων 
αὐτόν. OD δὲ σχέσιν πρὸς τὸν ἅγιον εἶχον, ἀχού- 


Byzantium proſecius est. Urbem ingressus, orio jam 
sole, qui una sequebantur, inũnita laude ſaustisque 
ominibus prosequentibus, in regiam contendit. 
llaẽnd vero ſaustum in ejus ingressu præſulsit si- 
gnum, ac quo futura cdes præemonstrabatur. Sol 
enim clarissimo lucens sidere, velut sanguinis pur- 
puram in terram stillavit. Videns autem Nicolaus 
socilque aul proceres ἂς tutores ingredientem. 
mutaio consilio palatii ſores ei oceluserunt. Ve. 
niens itaque. cum in Circi theatra eonsedisset. 
qui convenerant magnates omnes, imperatoren. 
eum salulabant. Ouolquot vero necessitudine aliqus 
suncto conjuneti erant, quod ante tres menses ili 
jam præmonente, exitiosum ſuturum easum ur 


650 


EX VITA BASILII IUNIORIS 


(68 


ΒΡ ΘΙΔΒΙ, sese domi conhnentes, silentio agebani. A σαντες παρ᾽ αὐτοῦ τὸ μέλλον γενέσθα' ὀλέθριον σὖμ- 


Denique, quo ex tempore strocem illam prenun- 
tuasset dem, gemendi, lamentandl, lugendi nul- 
lum ſinem ſecii. 


602 8. Duo porro quldam cujusdam magnatis ΕΠ 
ac protospatharil, ipsum convenientes, rogabant: 
πῆι sibi erpediret abire, ac se Ducis sateilitio ad- 
jungere? Quibus ille: Nolile, filii, nolile tic ſacere : 
neque desperata ej us modi contilia capie: εἰμ 
minus, unus vestrum in gladio cadet : alter, auri- 
ens naribusque putatis, egre mortem evadet. 
Ambobus, quod sanctum audire noluerant, evenit, 
quod is Illis vaticinatus esset. Dux enim male con- 
zultus, malum sibi suisque opsonium comparnvit. 


Cum enlin patienter ſerre deberet, aiqne ingressus B 


omues palatii obsessos tenere, ita ut nibhil ad vi- 
etum inſerri posset, aique ita ſame pressas cogere, 
ut suppliees sibi portas aperirent, seque intra pala- 
lium ultro sosciperent; noluii sic ſacere, sed de- 
erevit eum suis intrare per portam, quæ Chalee 
nominatur, securibus conterendo cardines ejus: 
cum prius zuos omnes horrendis exsecratonihus 
od strinzisset: n gladium stringerent, ne jaculum 
vel hastam intorquereni advertus alignem, ed · abs- 
que tanguine iugrederentur. Sin illi, iniuiens, niil 
contra te agenles nos occiderint, coram tremendo magni 
Dei tribunali adveraus eos disceptabimus, quod nos ju- 
rameniis dcepios Fostium nunc loco habeant atque ob- 
sislant. Ilis dieiis, una eum comitibus, uli dictuni est, 
ad Chalcem portam perrexit,. aique iugredi eœpii. Qui 
autem ia palatio erant magna cum ſestinatione sa · 
giltarios colligentes, tela e muro jaciare eœperunt. 
Igitur qui eircum ducem sagzittis sauciabantur, ad 
eum inclamabant, postulantes: ut εἰμέγεί arma 
erpediri in adversarios. Ipso autem, talia dicentes, 
prah ibento. sagittiariorum dexterrimorum unus 
quispiam, eognito quisnam dux esset, tenso ſortiter 
areu. vulneravit eum in lotere sub dextera manu. 
Ipo vero exclamans: e mihi misero, in malam 
rem ἄπο venimns, humi continuo decidi:. Cæœleris 
terrore perculsis ei retro abire incipientibus, ii qui 
intro erani audsciores eſſocii, gladius stringentes, 
aperiis portis impetium ſecerunt in eos: ei primo 


πτωμα ἤδη πρὸ τριῶν μηνῶν, χατακλείσαντες d- 
rob εἷς τοὺς οἰχείους οἴχου;, δρέμουν. Ar ἐχείνον 
γοῦν τοῦ χαιροῦ, ἐν ᾧ τοῦτο προεῖπεν, οὐκ ἔληξε 
στένων χαὶ ὀλοφυρόμενος χαὶ πενθῶν. 

η΄. Δύο δὲ τινες μεγιστάνου τινὸς ὄντες υἱοὶ καὶ 
πρωτοσκαθάριοι, ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν, ἢρώτων, εἰ 
συμφέρει αὑτοῖς ἀπελθεῖν καὶ συμμιγῆγαι τῇ 
κουστωδίᾳ τοῦ Δοῦκα. O δὲ φησι πρὸς αὐτούς" Μὴ, 
τέχνα, μὴ οὕτω ποιήσητε, καὶ ἀγήκεστα ei 
σεσθε. EI γοῦν, ὁ μὲν εἷς ὑμῶν ἐν μαχαίρᾳ π8- 
σεῖται, ὁ δὲ ἕτερος, τὰ ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα τμηϑεὶς, 
μόλις τὸν θάνατον διδράσκειεν. ΟἹ καὶ παραχού- 
σαντες τοῦ ἁγίον, ἃ προεῖπεν, ἔπαθον. Ὁ Ὑὰρ 
Δοῦχας καχῶς φρονήσας, καχὸν ὀψώνιον ἑαυτῷ χαὶ 
τοῖς μετ᾽ αὑτοῦ ἐπρίατο. Ὀφείλων γὰρ μαχροθυ- 
μῆσαι καὶ ἀσφαλίσασθαι τὰς εἰσόδους τῶν βασιλείων, 
τοῦ μὴ τὰ πρὸς διατροφὴν εἰσχομίζεσθαι " οὕτω τῷ 
λιμῷ στενοχωρουμένους μεθ᾽ ἱχεσίας αὑτῷ τὰς πύλας 
ἀναπετάσαι, καὶ προθύμως αὐτὸν εἰς τὰ βααίλενα 
δέξασθαι, οὐχ οὕτω πεποίηχε. Βουλὴν δὲ στήσας 
μετὰ τῶν σὺν αὑτῷ, εἰσελθεῖν ἀπὸ τῆς πύλης, ἤνπερ 
Χαλχὴν ὀνομάζουσι, συνθλάσαντες πέλυξε τοὺς 
μοχλοὺς, ὅρκοις φριχωδεστάτοις πρότερον τοὺς σὺν 
αὐτῷ κατασφαλισάμενος" μὴ σπάσασθαι ξίφος τὸ 
οἱονοῦν κατά τιγος, μὴ BA oc, μὴ δόρυ" d. l. 
οὕτως αὐτοὺς ἀναιμωτὶ εἰσε.λθεῖν, φήσας. 'Εὰν 
ἐχεῖνοι ἡμᾶς μὴ ἀντάγοντας κατασφάξωστν, ἐκὶ 
τοῦ φοδεροῦ βήματος τοῦ μεγάλου Θεοῦ. μετ᾽ αὖ- 
τῶν δικασόμεθα, ὅτι, ὅρκοις ἡμᾶς ἀπκατήσαντες, 
ψῦν ἡμῖν ἀνταίρουσι. Ταῦτα εἰπὼν, ἀφίχετο ἅμᾳ 
ody αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, εἰς τὴν Χαλχῆν πύλην, καὶ 
ἀπήρξατο εἰσιέναι’ οἱ δὲ ἐν τοῖς βασιλείοις τάχει 
πολλῷ συναθροίσαντες τοὺς τοξότας, ἀπὸ τῶν τειχῶν 
τοξεύμασιν ἔδαλλον. Ὡς δὲ οἱ περὶ τὸν Δοῦχα τοῖς 
βέλεσιν ἐπλήττοντο, ἑδόων αὐτῷ, ασον ἡμᾶς ὅπως 
αὐτοῖς ἀνειμαχησώμεθα. Τοῦ δὲ τοῦτο χωλύοντος, 
ἐν ὅσῳ ταῦτα ἔφασχον, εἷς τις τῶν εὐστοχωτάτων 
τοξοτῶν, μαθὼν ὁποῖός ἐστιν ὁ Δοῦχας, τείνας ἀν- 
δρτίω; τὸ τόξον, ἔπλπξεν αὐτὸν ὑποχάτω τῆς ὀεξιᾶς 
χειρὸς εἰς τὴν πλευράν. O δὲ τὸ, Οὐαί μοι, ἐπιφω»- 
νήσας, τῷ d. 1%. καχῶς ἐληλύθαμεν ὧδε, κάτεισιν 
εὐθὺς ἐπὶ τὸ ἔδαφος. Πάντων οἱ δειλίᾳ συσχεθέντων, 
καὶ πρὸς τὰ ὀπίσω ἀρξαμένων ἀναποδίζειν, θάρσους 


guidem protostratorem duacis occiderunt, deinde D οἱ ἔνδον λαδόντες; χαὶ τὰ ξίφη IP. 598] σπασάμενοι, 


alios nilures. ac postea ipsummei. Neque peperce- 
runi reliquis, sed ſutga ac metu impeditos, ei in 
aretum compressos, iustar segelis demessueront. 
Evasissent nihllominos c: edem aliqui. nisi immites 
Illi ei inclementes conlinno a omnes porias man · 
data direzissenl, diligenier oceluaas haberi juben- 
tes; aique ita inquisitlone ſecta in fugilivos, ab 
eorum nem ne manus abstinuissent. Complures 
eaim magistros p iriciosque, qui cum duco in Circo 
zedere deprehensi essen, pariim gladio pereme- 
ron, parlim extra muros in furcam egerunt: alio- 
rum beunlos eſſoderunt, suceisis nervis alios debili- 
torun, alios iu exsillum ejecerunt; alias, qui nulla 
quemquam iujuria viol⸗verant verberibus aſſere- 


πολλῇ προθνμίᾳ ebe αὐτοὺς ἐξεπήδησαν, τὰς πύλας 
ἀνοίξαντες. Καὶ χτείνουσι μὲν ἐν πρώτοις τὸν αὑτοῦ 
πρωτοστράτορα εἶθ᾽ οὕτως ἑτέρους πλείονας, καὶ μετὰ 
τούτους κἀχεῖνον, μηδὲ τῶν λοιπῶν φεισάμενοι" ἀλλὰ 
καὶ τούτους ἀκοδιδράσχοντας χαὶ συμποδιζομένους, 
δίχην στάχνος ἐξεθέριζον. Διεσώθησαν δ' ἄν τινες, 
εἰ μὴ οἱ ἀνηλεεῖς ἐχεῖνοι καὶ 4e dare τὸ τάχος 
ἀποστείλαντες, χαὶ πάσας «ὡς πύλας τῆς πόλεως 
ἀσφαλισάμενοι καὶ σφραγίσαντες ἀχριδῶς " εἶθ᾿ οὕτως 
ἀχριδῆ ἔρευναν τῶν διαδράντων ποιήσαντες, οὐδενὸς 
τούτων ἐφείσαντο. Πολλῶν μὲν οὖν μαγίστρων καὶ 
κατριχίων φανέντων ουγκαθημένων τῷ δοῦχα ἐν τῷ 
Ἱϊπποδρόμῳ, oe μὲν προσέταξαν ξίφει ἀναιρεῖσθαι ᾿ 
οὺς δὲ ἔξω τειχὼν φουρχίζεσθαι, ἄλλων τοὺς ὀφθαλ - 
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μοὺς ἐξορύττεσθαι, ἑτέρους νευροχοπεῖσθαι, ἄλλους A runt, allorum facultates publlearunt. Ae dere 


ἐξορίξεσθαι, χαὶ ἑτέρους τοὺς μηδὲν ἡἠδιχηχότας 
μαστίζεσθαι, ἄλλων τὰς ὑποστάσεις δημεύεσθαι, 
Kal ἣν ἰδεῖν τότε τὴν μεγαλόπολιν πάσχουσαν, ἃ 
οὐδὲ ἐπὶ χρατήσει χαὶ ἁλώσει βαρδάρων ὑπομείνα» 
σὰν ἄν, 

θ΄. Οἱ οὖν ἀνελόντες τὸν Δοῦχα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
«ὰς αὐτῶν χάρας ἀποτεμόντες͵ τῷ Νιχολάῳ, ἢ U- 
λον εἰπεῖν, ᾿Αγριχολάῳ χαὶ τοῖς σὺν αὐτῷ ἐχόμισαν. 
Θὲ καὶ ταύτας γνωρίσαντες, τιμὰς οὐ τὰς τυχούσας 
dels κομίσασιν ἔνειμαν, καὶ οὐδὲ οὕτως οἱ χαχοὶ 
πόρον ἔλαδον" ἀλλὰ χελεύουσι τῷ ὑπάρχῳ τῆς - 
λεω;, πάντων τῶν ἀναιρεθέντων τὰ λείψανα, ῥιφῆναι 
ἐν τῷ πελάγει" καὶ οὗτε ὡς ὁμοπίστους ᾧχτειραν, 
οὔτε ὡς ὁμοφύλους, ἵνα μὴ λέγω καὶ πκροσγενεῖς, 


δγδὶ magnam clviiatem ea tune mala experiri. 


que nee ἃ Barbaris eapta direpisque perpessa 
esset. 


9. Igitar qui ducem ejusque Aliam interemerant. 
eorum preæseindentes eapita, ad Nicolaum. seu ve- 
rius Agricolaum, eſusque complices detulerunt: 
qui ea agnoscentes, non vulgaribus honoribus al- 
que premiis, eos, qui detulerani, aſſeeerunt. 
Cumque ne sie quidem neſarii homines iras exsa- 
tüassent, esorum eadavera omnia in mare jneienda 
urbis præſecto injungunt, nulla vel communis ſidei 
ratione, nulla generis miscratione, ae ne familia 


ἵνα xv τὰ σώματα αὑτῶν ἑάσωσι τῇ ὁσίχ παραῦο. B quidem δὲ affinium pielate, ut vel funera eſſerri 


θῆναι. A' ἐφ᾽ ἁμάξαις θέντες, οἱ ἀνήμεροι θῆρες, 
ἡμιτμήτους, γεγυμνωμένους, μεσολελωδημένους, 
οὕτω δημόσια σύροντες, ἐν τῷ πόντῳ οἷα χυνῶν 
kcal. 

(. Φασὶ δὲ τινες, ὅτι πλείονς τῶν τρισχιλίων οἱ 
δόντες ἦσαν ἑαντοὺ; τῷ θανάτῳ, ἐν τῷ μὴ onA 


sinerent ae sepeliri: sed plaustris imposita, dis- 


tecta. nuda, mulila, immanes illa (δε, publica 
raptantes, velut canum cadavera in mare projicie- 
bant. 

10. Porro δι plures trĩbus milubus fuse, qui 
scipsos in mortem tradidere, Sacramento δάδοιϊ, 


σθαι ῥυμφαίαν ἣ ἄλλο τ: ξίφος, διὰ τὸν ὄρχον. ερὶ ne gzladium stringerent, aut telum intorquerent. 


δὲ τῶν χρεμασθέντων ἐν “ταῖς φούρχαις, lxavel [καὶ 
ἀξιόπιστοι ἐμαρτύρησαν" ὡς εἶδον ποιλλάκις 

ἕνα ὅχαστον τούτων νγύχεωρ ἀστέρα ἐκ τοῦ oò- 
furoð κατερχόμενον, καὶ μέχρι πρωΐας διάττογτα" 
δειχνύοντος τοῦ Θεοῦ, δτι ἀδίχως τὸν τοσοῦτον φόνον 
εἰς; τοὺς ἀναιτίους πεποίηκαν. Tod γὰρ Δοῦχα ἀναι- 
ῥεθέντος, δέον τῶν ἄλλῳν φείδεσθαι, οὐ χεῖρα αἱρόν- 
τῶν, od ἐριζόντων, οὐ χραυγαζόντων᾽ οὗ δὲ ἀνηλεῶς 
αἷμα ἀϑῶο" ἐξέχεαν. Φεῦ τῆς τῶν δρασάντων ἀθλιό- 
κῆτος, χαὶ οὐαὶ αὐτοῖς χατὰ τὴν φριχτὴν τῆς κρί- 
ὅεῶς ἡμέραν, ὅτι τὸ αἷμα [P. 599) τῶν ἀδελφῶν 
αὐτῶν ix χειρῶν αὑτῶν ἐχξζητῆσει ὁ Κύρως. 


. Τὴν δὲ γε χεφαλὴν τοῦ Δοῦχα ἰδόντες οἱ βδε- 
λυροὶ, ὡς φθάσαντες εἴπομεν, χαὶ χαταμωκησάμενοι 
«αὐτῆς, ἐχέλευσαν κοντῷ ἐμπαρεῖσαν διὰ πάσης τῆς 
φόλεως θεατρίζεσθαι" tra, φησὶν, αἰσχυνθῶσιν, 
οἱ da αὑτὸν τὰς ἐλπίδας θέμενοι, καὶ τέλος, χαὶ 
«αὐτὴν τῷ βυθῷ τοῦ πόντου δοθῆναι σὺν τῷ λοιπῷ 
σώματι. Καὶ τοῦτο μὲν τοσούτῳ τρόπῳ ἀπώλετο" τὸ 
δὲ γε πνεῦμα αὑτοῦ τὸ ἀείμνηστον ol χόλποι τοῦ 
᾿Λδραὰμ ἐδέξαντο. Οὐ γὰρ τυραννιχῶς, ὡς εἴπομεν, 
«οἷς βασιλείοις ἐπέδη᾽ ἀλλ᾽ ὄρχρις φριχωδεστάτοις 
θαῤῥήσας. δυνάμενος δὲ χαὶ ὅπλοις μαχέσασθαι, ἣ 
«ῦρ βαλεῖν ἐν τοῖς βασιλείοις, καὶ οὕτω τοὺς ἔσωθεν 
ἀμύνασθαι, τοῦτο μὲν οὐχ ἐποίησεν, Ἐπὶ Θεὸν δὲ 
ἀναθεὶς ἑαυτὸν, διὰ τοῦδε τοῦ πειρασμοῦ, βασιλείας 
οὐρανὼν ἐπέτυχε, Καὶ οὐ τοσοῦτον τῶν ἄλλων τὸ 
ἔγχλημα τῶν τὰ βασίλεια φυλαττόντων, ὅσον ἐπὶ τῷ 
ποιμένι τῶν λογικῶν προθάτων, τῷ Ἢ ττιλάῳ μᾶλλον 
ἢ Νικολδῳ. U πῶς ἀνέπτνξε τὰ Εὐαγγέλια ταῖς 
μιαραῖς αὐτοῦ χερσί ! Πῶς οὐκ ἤχουε τοῦ λέγοντος 
δι᾽ αὐτῶν, Ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς. τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
είθησιν ὑπὲρ τῶν τροδάτων A ἀντιπράττων 


1 Mah. zu, 19. Ezech. in, [8 


De his vero qui in ſureis pependerunt, mulũ ac ſide 
digni testati sunt: vidisse non raro uper unum- 
guemque eorum tellam noctu e cho veuientem. at- 
que ad aurora usque tempus micanlem; Deo seihcet 
palam monstrante, injusta eos cede ἃς insontes 
sublaios esse. Sienim duce intsrempio, reliquis 
parcendum erat, qui nee manum levarent, nec 
contenderent, neque clamorem efferrent . At 
illi enimvero immani sevitia sanguinem innoalum 
ſuderunt. Proh illorum miseriam, qui talia perpe- 
trarunt l Vie illis in tremendo judicii die, eo 
quod Dominus sanguinem ſralrum snorum requlret 
ex manibus eorum *. 
11. iso, ut mox dicebamus, Dueis capiue, exse - 


crabiles illi ei illuserunt, jusseruntque per iotam 


urbem conto inſixum ad speciaculum propudiosa- 
que pompa circumſerri; ut, aiebant, con ſunderen - 
tur, qui spes zuas in eum collocaverant, ac deniquo 
in mare cum reliquo trunco devolvi. Ae quidem 
corpus tali interitu periit; ejus vero sempiterna 
dignum memoria spiritum Abrabhe sinus suscepit. 


Non enim tyrannice, ut præſatii sumus, regiam in- 


vasit, sed horrendorum sacrameniorum religione 
fretus. Cumque liceret etiam armis decernere, au 
palatio ignem injicere, aiue ea ratone 606 ulcisci, 
qui se illo arce tuebantur, baudquaquam ſecii: 
sed causam suam seque Deo committens, per eam 
tribulauonem regnum colorum consecutus est. 
Cæierum non tam iis impulandum est quidquid 
istud est faeinoris, qui custodiebant palatium. 
quam ovlum rationalium pastori, Hetiiiao potius 
dixerim, quam Nicolso; plebis scilicet eladi labi - 
que, non ejus viciorize, quasi ex nominis ipsa ra- 
one. O quoemodo impuris manibus sole evolvit 
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FLvatmelia? Quomodo non audivit, qui per ea lo- A ἐδείχθη, χατασφάξα: αὑτὰς, ὁ τῆς μαχαίρας χληρο- 
quiiur: Bonus pastor animam tuam ponit pro ori- νόμος. 
δὲς Sed huic contrarius omnino exstitit, eas mactaus, aique jugulans, homo gladii 


hæres. 


Joan. x, 11. 


9 2 —ß— — 


AD SyMEONIS MAGISTRI ET LOGOTHETÆ 


ANNALES 
ΕΛΑΝΟΙ5ΟΙ ΟΟΜΒΈΣΙ5Ι] PRRFATIO 


Seripsit et αὖ orbe conditio, erstuntqne altero, ae majori Regio codice. Opus est e divereis conges tur: 
bistoricis et annalium ctcripioribus: in um tamen haud satis plenum. Hic nobis verus annalista, alterqus 
continuator erit. ipso pene Theopkanis digestus schemate, quantum coder alter, ipse Regius minor repre · 
tentavit: Hoc unum a majore discrepans, quod suyperioru illa α Logotheta remotiora. ac, in quibus ievins 
opera perſunctus videatur. omisit: quo et nobis consilio prœivit: de quod una hœc, in prœsentem rem 
most rum ſaciant,. eademque alio auctore ac stylo zub una libri serie repetita, lucis plurimum gibi mutue 
oſſerant; ut et Jeoni Crummatico. qui inter reliquos magis ipse egenus ac oribratiasimus e. t. Superiora Ma- 
Joris illius Regii codicis alia molitio dederit, ei qua jam editi auctores chronographi, Eusebius, Syncellus, 
Theophnnes, Cedrenus (cum quo illi magis convenil) collatis singulis, in rem litierariam ac lucem temporum 
e Reqiu una Lupura, haud leviter illustrari possin. Adscriptum mujori illi codici, alia mans pauloque 
recentiori, IHlic es Metaphrastes; cujus luuti Annales εἰ Chronica Hippolyto Thebano, ut et omnibus ante. 
ponat. Debemus, er quo exscripsi, codicem, Naphaeli Trichet du Fresne, ex cujus libris, ipso deſuncio, in 
gazam Regiam illalus; aliaque Grœca (ac in eis Marimi plenissimus codex atque optimus) me illi potissimum 


auctore, extrema sud in Ituliam proſectione, ditanda Grœcis Gulli: nostra, eague Christianum orbem, 
Parisios allata. 


ΣΥΜΕΩΝ MATILTPOT KAI AOTOOETOT 
ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑ. 


ΘΥΜΕΟΝΙΒΝΑΘΙΘΤΕΙ AG LOGOTHETÆ 
ANNALES 


A LEONE ARMENIO AD NI CEPHOHRU NU PHOCAM 


Romanorum imperator Leo Armenius Iconomachus, B Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων ὅ Ἀρμένιος καὶ 
imperavit annos vn. menses 5. Rlxorond xo, Fri & μῆνας . 

603 1. Mundi annus 6307, divine incarnationis Ip. 400, 401] Κόσμον ἔτος cr“, τῆς θείας cp - 
807. Romanorum imperator Leo Armenius, qui et κχώσεως ἔτο: οζ΄, Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων Aphi- 
Chamæleon dieius est. ſidei desertor et Ilconoma- voc ὁ xa Χαμαιλέων, ὁ Παραδάτης xl Εἰχονομά- 
elus, annos 7, menses 3. Homo siatura pusillus (quo voc, ἔτη & μῆνας ε΄. Ἣν ξὲ τὴν ἡλιχίαν χοντὸς (δι 
etiam nomine Chamæleon appellaius est) corpulen- al Χαμαιλέων προσηγόρευται), ἐπίμεστος, εὖκπκρε- 
tus aue torosus, decorus, barba plena, constipata c. γένειον ἔχων χαθιστάμενον, ὀχυρὸς τὴν χόμην, 
crie, voce leonis in morem tonante; audax pari- φωνὴν ἔχων βροντώδη δίχην λέοντος, θρασύς τε xa: 
ter ei limidus: ex duplici unus prosapia, Assyriorum δειλός. [P. 403] Arve δὲ ἦν ἐξ ᾿Ασσυρίων καὶ 
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᾿Αρμενίων᾽ χαὶ ᾿Ατούριοι μὲν ἐξ ᾿Αττύρων ἐχλήθη- A Armeniorumque genus. Ac Assyrii quidem ab Au- 


av, ᾿Αρμένιοι δὲ ἀπὸ ᾿Αρμενίου τινὸς οὔτω χαλου- 
μένυν, τοῦ ἀπὸ ᾿Αρμενίας πόλεως; Θετταλία: γενομέ- 
vou, ὃ; Ἰάσονι σινεστράτευσεν, 

δ'. Οὗτος ὁ Λέων στεφθεὶς ὑπὸ Νιχηφόρου πα- 
«ριάρχον ἐδεδαίωσεν αὐτὸν ἐγγράφως, ὡς ὀρθόδοξός 
ἐστι τῇ πίστει. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχ ἔλαθεν τῷ χαλῷ ποι- 
ut ὁ λύχος τῷ χωδίῳν ἐγχεκρυμμένος e γὰρ τὸ 
διάδημα τῇ μιαρᾷ ἐκείνου χεφαλῇ περιτέθεικεν, ἐδόχει 
ὡς ἀκανθῶν χαὶ τριδόλων προστρίψεσιν ὀδύνης 
ἐπαισθάνεσθαι. Καὶ τῆς συνήθους τάξεως τελεσθεῖί- 
ene. ἐπὶ τὸ παλάτιον ὁ ἀλιτήριος εὐφημούμενος ἀπῇει. 
Ὡς δὶ πρὸ τῶν τῆς Χαλχῆς πυλῶν ἐν τῷ x27 ἐπιφά- 
γειαν χυχλιχῷ χαὶ πορφύρῳ μαρμάρῳ ἐγένετο, εὐχα- 
ριστήριον ἀπεδίδου τῷ ἐχεῖσε Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
εἰκυνίτματι, εἴτε ἀληθῆ, εἴτε προσχήματι. Ἔνθα 
ἐχδιδύσχεται τὴν ἐσθῆτα, ἣν ἐπεδέδλητο ῥοδοειξέσι 
χρόαις ἐχλάμπουσαν, χαὶ χολόδιον ὃ προσονομάξουσι 
κατὰ τὸ ἔκπαλαι τῶν στρατηλατῶν τηρηθὲν ἔθος " 
χαὶ Μιχαὴλ τῷ ἐξ ᾿Αμοραίιυν ἱπποχόμῳ αὐτοῦ ὄντι 
ἐπιδίδωσι. Τοῦ δὲ ταύτην ἀναδαλλομένον, εἰς οἰωνὸν 
μετὰ τὰ Λέοντα τἧς βασιλιχῆῇς ἐπιδάσεως τοῖς εἰδόσι 
λελόγιστο. Εἶτα εἰς τὰ λεγόμενα Σχῦλα ἐλθόντες, τὴν 
ἐσθῆτα Λέοντος ἐπιδάσει βαρείᾳ καθύδρισεν. Ἐν 
συνέσει δὲ τούτου Λέων γενόμενος, νεωτερισμόν τινα 
παραυτὰ ἔσεσθαι αὐτῷ οἰἱωνίσατο. 

. Hxav οὖν εἰς λογισμὸν αὐτῷ περὶ τοῦ ἐν τῷ 
Φιλομηλίῳ μονάζοντος, ö; ἐπὶ τοῦ Βαρδανίου εἶπεν 
αὑτῷ τὰ συμδησόμενα. Στέλλει οὖν αὐτῷ τὰ πρὸς 
χρείαν κατ᾿ εὐχὴν ἀναθήματα. ᾿Εχείνον τοίνυν ἐν 
τῷ μεταξὺ τελευτήσαντος, συνέδη ἀντ᾽ αὐτοῦ ἕτερον 
μοναχὸν Σαδδάτιον λεγόμενον, ὃς καὶ τὰ τοῦ πρώην 
μοναχοῦ ῥήματα ἤχονσεν ἐπεισδύνας τῇ αὐτοῦ σχηνῇ, 
καὶ τῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων προσχυνήσει ἀντιχαθ- 
ἔστατο, Θεασάμενος δὲ τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως στα- 
λέντα ἀποπέμπειν προσεποιεῖτο διὰ τὸ τὸν βασιλέα 
προσχυνεῖν τὰς ἁγίας εἰχόνας, ἀνθ᾽ ὧν χαὶ κατα- 
στρέψαι Κύριον τὴν αὑτοῦ βασιλ.ίαν ἐπιστέλλων 
προήγγειλεν. Τούτοις φρεναπατηθεὶς ὁ βασιλεὺς 
μεταχαλεῖται Θεόδοτον τὸν Κασσιττηρᾶν, ὅστις καὶ 
κρὶν ἣ τῆς βασιλείας δράξασθαι τὸν Λέοντα, γνναι- 
χός τινος; πνεῦμα Πύθωνος ἐχούσης ἀχούσας ἐπὶ τῆς 
ἀγορᾶς περικατούσης καὶ χραζούσης ὡς ὁ τῶν ᾿Ανα- 
dow στρατηγὸς μέλλει τὴν τοῦ Μιχαὴλ βασιλείαν 


δγγίβ traxerunt nomen, Armenii vero ab Armenio 
quodam εἷς dieto, Armenia Thessaliæ oppido 
oriundo, qui Jasoni ſuit expeditionis comes. 

604 2. hic Leo augustali corona donatus 2 Ni- 
cephoro patriarcha ab eoque inauguratus, rectæ 
nidei se eultorem esse scripto proſessus est. Nec 
tamen lupus ovina pelle contectus bonum pastorem 
latuit. Dum enim scelestum eaput diade mate eingit. 
videbatur sibi quasi spinarum ac tribulorum inſi- 
xis aculeis doloris sensu aſſſci iisque peruri. Con- 
sueto inaugurationis ritu expleto, populo ſaustis 
ominibus deducente, miser ad palatium iter habe- 
hat. Ut autem ad Chalces poriam venit, quo loco 
tomplum orbiculari ſigura porphyretico marmore 
incrustatum splendescit, Christi Dei nostri illie eſſi- 
giel, seu veras seu specie tenus ace ludiero animo, 
gratias egit. Ibi quam prætextam induius erat, roseis 
coloribus ſulgentem, ac quod more antiquo præ- 
torum colobium vocant, exuens, suo tum equisoni 
Michaeli Amoreo tradit. Illo mox inquente, in 
præsagium abiit rem scientibus adipiscendi post 
Leonem imperii. Inde in locum dictum Seyla cum 
venissent, acriori incessu Leonis prætextam pro- 
cnlcavit. Leo re inteltecia rebellionem aliquam in 
86 mox excitatum iri conjecit. 

3. Venit igitur illi in mentem ejus monachi, qul 
religiosa palæstra in Philomelio exercens, quæ illi 
eventura essent, Bardane principe vaticinatus erat. 
Miitit iiaque voli causa, quæ illi usui ſorent, mu- 
nera donaque. Illo enimvero interim vivis eaempio, 
ejus loco monachus alius, Sabbatius nomine, qui 
et antecessoris monachi verba audierat, 605 in 
ejus cellam locumque successerat, sanclarumque 
imaginum cultui obsistebat. Is ubi imperatoris ad 
se missa conspexit, abs se ablegare ac simulato te- 
pellere, quod ipse nimirum sacris imaginibus cul- 
tum adhiberet; quamobrem etiam Deo vindice 
ejus evertendum imperium data epistola malus va- 


tes ariolatus est. Eoque ſactum ut Leo errore de- 


ceptus ac dementatus Theodotum Cassileram 88» 
cerseret. Is nimirum jam ante adeptum Leoni 
imperium, audita muliere spiritu Pytchonico afflala 
in ſoro ambulante ae vociferante ſore ut Orienta- 


δέχεσθαι, τὸν Λέοντα προσλαδόμενος ἄπεισιν IP. 403] p lium prætor Michaelis in se imperium susciperet, 


ἐν τῷ τοῦ A loo Παύλου ναῷ iv τῷ Ὀρφανοτροφείῳ, 
καὶ συνθήχας πρὸς ἀλλήλους φυλαχῆς ποιησάμενοι, 
θαῤῥεῖν πρὸς αὑτόν" ὅτι Μοι περὶ σοῦ ἐκ θείας 
ὁράσεως προέγγνωσται ὡς τῆς βασιλείας τάχιον 
ἐπιεεύξῃ. Τοῦτον οὖν τὸν Θεόδοτον μετακαλεσάμε- 
νος δείχνυσιν αὑτῷ τὰ ἀπεσταλμένα " ὃς τοῦ τοιούτου 
σχοποῦ δραξάμενος τῷ χαχῷ κχαχὸν πλεονάζει, xl 
φερί τινος μοναχοῦ τὴν οἴχησιν κεκτημένου ἕν τοῖς 
Μανριανοῦ πείθει παρ᾽ αὐτοῦ ἐνεργεῖσθαι παράδοξα, 
ἕτερον αὑτὸν ἐπιφημίζων μέγαν ᾿Αντώνιον. Ταῦτα 
«ᾧ βααιλεῖ ὑποθέμενος ἄπειαι πρὸς τὸν μοναστὴν, 
χαὶ πεπλαστουργημένως τάδε φησὶν, ὡς Τῇ ἐπιούσῃ 
γυχτὶ τὸν βασιλέα εὐτελεῖ χαταστήματι προσ- 
οίσω σοι, ὃν ἑπαρᾶσϑαωι καὶ τάχιον ae. ide 


eodem secum Leone assumpio ad saneli Pauli de- 
lubrum, quod in Orphanotrophio est, coucesserat, 
dataqne et accepta arcani tegendi ſide divina sibi vi . 
sone monstratum asseverat, ſore ut ille bret impe - 
rio poliretur. Hune ergo Leo Theodotum accersens, 
quas a monacho litteras acceperat, ostendit. Ille 
consilii ejuscemodi arrepto proposito, malumqua 
malo cumulans, alterius quoque commeminit nio- 
nachi, in Maurlani ædibus stationem habentis. Ab 
eo inaudita patrari aſſiemat, et quæ omnem ſidem 
excedant, alterum magnum Antonium præconio 
vendiians alque celebrans. Rem sic habere Leoni 
persuadet; tumque ad monachum veniens malo 
hꝛec animo init: Ius equenti uocte imverator vili ta- 
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bien me ductore prœito ſuturus est: tu, ti me audies, A τοῦ βίου ἐξειπεῖν συμδου.λεύομαι, εἰ μὴ Arto 


malectictis incesses, brevique moriturum denuntiabis, 


xi Leonis Isauri doctrinam ſidemqus sequatur. Hoc a 


prœstiterit. annos duos a re 806 Zeptuaginta po- 
uturum imperio, fillosque fi liorum visurum teden/es 
auper tolio;: tertii decimi demum apostoli Ronore 
alatum iri. Sin antem secus 26 gesterii, innumeris 
malis ſore obnoæium brerigue imperium cum vila 
amisturum. Jam ergo nocus obscuro imperator 
Crisitera comite ad monachum proſecius siaùm ab 
60 durius increpstur, tanquam ille fleiam ejus ani- 
mum fraudemque præselverii. Non gie decebai, in- 
quit, gui εἰς imperator, privati habitu personam 
timmlare. His imperator stupore porculsus in sen- 
tentiam abalendarum taerarum imaginum ſacilem 


τοῦ ᾿Ισαύρου στοιχειοῖξο τῷ δόγμαει. Καὶ ὡς εἰ 
τοῦὔτοπαραφυ,άξοι, o βασιλεύσειν, καὶ παῖδας 
παίδων ἐπὶ θρόγου τῆς βασιδείας ἰδεῖν, καὶ 
ερισκαιδέκατος τῶν ἀποστόλων φανῆναι" εἰ δὲ 
μὴ, τἀναντία, μυρία δεινὰ καὶ ἀπώλειαν σύν- 
τόμον. Τῆς οὖν νυκτὸς ἐπιστάσης ἀπήει ὁ βασιλεὺς 
μετὰ Κασσιτηρᾶ πρὸς τὸν μοναχὸν, καὶ εὐθὺς 
παραυτὰ ἀποῤῥαπίζεται ὡς προεγνωκχότος τὸ αὐτοῦ 
πρόσχημα, οὕτω λέγων, μὴ δεῖν ἐν ἰδιωτικῇ κατα- 
στάσει βασιλέα σε ὄγεα οὑτωσὶ ὑποκρίνεσθαι. 
ar ὥνπερ καταπλαγεὶς ὁ βασιλεὺς εὐπειθὴς τούτῳ 
καθίσταται πρὸς τὴν τῶν ἁγίων εἰχόνων χαθαίρε- 
σιν" καὶ παρευθὺ τὸν ἕν αὐτῷ κατὰ τεἧς εὑσεδείας 
ἰὸν Tech, χαὶ μανεὶ; ἤρξατο τῆς αἱρέσεως. 


de adduci permisit; staumuue quod δηΐπιο impieiaus virus conde bat, evomens ſuriisque atiutus 


hæresis exordium duxlt. 


4. Symmystas vero sibi quærens adjungere, Joan-B F. Συμμύστας ἐπιζητήσας εὑρίσκει Ἰωάννην τὸν 


nem dictum Grammatieum (quin alium inagis Jan- 
nem aut Simonem) oſſendit, Hylxilam οἱ ipsum 
nuncupalum; cujus Ilebraica nominis interpretatio 
diaboli prœæcurtor dicatur ac adjulor. Exai vero Ille 
Paneratil sciaste (dicamus nos pileorum artiſleis) 
blius, quem a puero dæmon incesserat, ac evjus 
late rumor divinallonum ex pelvi nomine urpitu- 
dinumque ac libidinum percrebuerat. Invenit et 
Constantlnum presbyterum sutoris ülium, qui et 
leges in Phoracii docuerat, ac crimen, in quod vo- 
cabatur, a se amoliens sibique Antonli nomen ad- 
seiscens mobachum iaduerat, homo ſabulis atque 
ludieris siudens, viiamque turpem agens. la mo- 
nasteril quod Metropolitarum vocant ſaetus præpo- 
silus. eliam quos imperio regebat mouachos hæc 
ipsa docehat; ac postea, Deo sie permiitente, Sy- 
læi episcopus ſacius est. Invenit ei alios. qui ipsi 
idem sentirent. Iuter hæe 607 conspecius cometa 
est. ſigura duorum splendentium orbium tanquaui 


lune, simul coeuniium tumque in diversas figuras 


abeuntium, ut et in viri figuram trunco capite 
deinceps ſormarentur; eujusmodi eiam Michsele 
Curopalata imperatore conspoctium sidus. Ejus 
nonnulli præsagia exponentes dixeruni caput esse 
quod capite careat: nempe præsignare Thomam, 
qui postea arrepia tyrannide cum sociis ac conju- 


λεγόμενον Γραμματικὸν, ἄλλον Ἰαννῆν μᾶλλον ἣ 
Σίμωνα, ὃς χαὶ Ὑλζιλᾶς ὠνομάζετο, ὅπερ Ἑ δραῖστι 
ἑρμηνεύεται πρόδρομος καὶ συνεργὸς τοῦ d tas. 
«ἴου " ἦν δὲ vlde Παγχρατίου σχιαστοῦ, χαὶ ἐχ και- 
δόθεν δαίμονα εἶχε, διαδεδδητο δὲ ἐπί τε λεχανομᾳ»- 
«τίαις χαὶ αἱασχρουργίαις. Ἐδρε x Κωνσταντῖνον 
φπρεσθύτερον τζαγγαρίου, ὃς χαὶ νομιχὸς εἰς τὰ 
Φοραχίου γέγονε, διὰ δὲ ἐγχλήματα φυγόντα καὶ 
γενόμενον μοναχὺν μετονομασθέντα ᾿Αντώνιον, 
μυθολόγον χαὶ γελοιαστὴν καὶ αἰσχρῶς βιοῦντα" ὃς. 
χαὶ ἡγούμενος; εἰς τὴν μονὴν τὰ P. 404) Μητρο- 
πολιτῶν γενόμενος χαὶ τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ταῦτα i- 
εκαίδευσεν, ὕστερον δὲ κατὰ παραχώρησιν Θεοῦ χαὶ 
ἐπίσχοπος; Συλαίον γέγονεν. Ἑὖρε δὲ καὶ ἑτέρους 
τινὰς ὀμόφρονας αὐτῷ. Ἐν τῷ ἀναμεταξὺ ἀστὴρ 
χομήτης ἐφάνη ἐν σχήματι δύο λαμπρῶν δίσχων 
σεληναίων, ἐνουμένων καὶ πάλιν διαιρουμένων εἰς 
διάφορα σχήματα, ὡς καὶ εἰς ἀχκεφάλον διάπλασιν 
ἀνδρὸς τυπυῦσθαι, οἷος καὶ ἐπὶ Μιχαὴλ βασιλέως 
τοῦ Κουροπκαλάτου ἐφάνη" ὄνπερ τινὲς hs Sm. 
τες ἔφασαν τὴν ἀκέφαλον εἶναι χεφαλὴν, * 
λοῦντα τὸν μέλλοντα ἀνταροίαις ἐπιθήσεσθαι μετὰ 
ταῦτα θωμᾶν χαὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ στασιαστάς. Καὶ 
μέντοι xl σεισμοὶ φοδεροὶ χαὶ λοιμοὶ χαὶ αὐχμοὶ 
καὶ φλογώσεις γεγόνασιν ἐπὶ τῶν ἡιχερῶν τοῦ de- 
στυγοῦς. 


ralis urbem aggressurus erat. Sed et iremendi terræmotus luesque et siecitales ac inlammauones ſue- 


runt per viri Deo exosl dies. 


5. Vodem anno virum inclytum Nicephorum p 


pstriarcham cum collegis episcopis coram senalu 
accertit, ac git: Plane non vos latei zurrexisse quos- 
dam qui dicant βαμά prorsus colendas esse imagines. 
Ad quem primns ait S. Nicephorus: Sans honori ha- 
dendm sunt, o imperator, sacrœ tanciorum imagines, 
ut qu a principio dirino πεῖς exstiterint. Quod 
manque acesptum quondam in manibus sucrum lin- 
toum sibique rultui adhibendo sua Christus eſſigie, 
nulla viri operu, obsiynarit, meriio honor fabeatar 
c dignum veneralione sil. Deinde, quas apostoli 
anis ἱρεὶ manibus imagines pinaerunt (ipsius niHirum 
Christi ejnsque Cenitricis) et que etiamnum Rome 


εἰ. Τῷ αὐτῷ ἕτει προσχαλεῖ Νιχηφόρον ἀοίδιμον 
πατριάρχην χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπισχόπους ἐνώπιον 
τῆς συγχλήτον, χαί φησιν" Ἴστα σαφῶς ὡς dy- 
ἐστησάν τινες Urorteg μὴ δεῖν χροσκυγεῖσθαι 
τὰς εἰχόγνας. Πρὸς ὃν πρῶτος δὲν ἁγίοις Νικηφόρος 
φησί" Τιμητέαι, ὦ βασιλεῦ, αἱ ἱεραὶ cd. dle 
δἰχόνες εἰσὶν ὡς ἐξ ὀρχῆς θείῳ ved hart φαγεῖσα;. 
Καὶ γὰρ ἡ ἀγία ὀθόνη ἣν ποτ λοδὼν ὁ Χρισεὸς 
ἐπέθετο dal τὸ πρόσωπον αὑτοῦ, καὶ τὸ εἶδος 
αὐτοῦ ἀχοιροποιήεως ἐγένετο, εἰμητέα καὶ σε- 
δάσμιός σειν. Ἔπειτα αἱ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
ἰδιόχειροι δεἰκόγες τοῦ τὰ αὑτοῦ Χρισεοῦ καὶ tic 
τοῦτον τεκούσης, ij τε ἐν ᾿Ρώμῃ μέχρι τοῦ γὺν 
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τηρουμένη τῆς μεκαμορρώσεως, καὶ ἀνεφάνη" ὁ A terratur picta imago truneſigurationis, per quam 


Χριοτὸς μετὰ δΙωσέως καὶ .1ἰὰ ἐν Θαδώρ " ἥτις 
προτροκῇ Πέτρον τοῦ κορυφαίου γέγονεν. ᾿Α.1.:λὰ 
μὴν καὶ ἐν εῇ Αὐδδᾳ æd. lei tie 'Εῴας τὸ γενόμε- 
vor. Σεύδάσμιος γὰρ γαὸς ἀρχαῖός ἐστιν εἷς ὄνομα 
τῆς Θεοτόκου ὑπὸ πιστῶν ἀνεγηγαρμένος, ἐν 
& ἰστόρηται τὸ εἶδος τῆς Θεοτόχου" ὃν dy- 
ειποιούμενοι ὧς οἰχδῖον οἱ Ἰουδαῖοε, ἡ Geo- 
μήτωρ ἀκούσασα ἐν ὩἹερουσαλὴρ οὕτως εἶ. 
er Κεχ.λείσδω ὁ γαὸς, κυὶ εἰσίτω μηδεὶς, wal 
τῇ μ' ἡμέρᾳ ἀνοιγέσθω' καὶ δἰ μὲν οὐδὲν ὀφθῇ 
σημεῖον ἐν αὐτῷ, ἔστω τῶν Ἰουδαίων ὁ ναός. 
Mer γοῦν τὴν προθεσμίαν ἀγοίξαντες ὁρῶσι 
rò εἶδος τῆς Θεοτόχου τὸν Χριστὸν ὡς βρέ- 
φος ταῖρ χερσὶ περιεχούσης, θαυμαστὸν ἅμα 


Christus cum Mose et Elia in Tabor εἰκχὶϊ, ac 
quam Petrus princeps apostolerum eri precemt. 
Sed et quod Lyddœ Orientis civitais miraculum erotitit· 
Vetus enim venerabile templum ξαπεία Dei Geniri- 
eis nomine α fidelibus excitalum est, in qu ej usdem 
Dei Ceuitricis picta imago visitur. Templum hee eum 
Judœi ut pruprium gibi vineficare siuderent, audit, 
ua Hierusolymis versaretur, ancta Deipara, inque 
de derba res pondit: Ciauso templo nemo ingredia- 
lur; ac demum quadragesimo post die aperiatur - 
Ac quidem εἰ nullam in æde apparnerit g⁰ν]. 
Judæœorum juris esto. Prœstituto itaque die temylo 
reserato, ancie Dei Cenitricis eſigiem vident, Chri- 
δία, pueri specie, manibus el einn complertenlis. 


καὶ αἱδεσιμώτατον καὶ θεοπρεπκέστατον εἶδος καὶ uh Mrandam sone omnigue dignam veneralion e divinis - 


d. l. ioc, ἐν πι:λαξ) διαυγέσε, καὶ ἐμραγὲς θεωρού- 
μενον καὶ δῖον δι᾽ d. iov εἰς βάθος κεχωρηχός " 
ὅπερ ἰδόγτες [P. 405) Ιουδαῖος ἔφυγον. Μετὰ 
ταῦτα ποιοὶ Ιουδαῖοι καὶ Ἕλληνες ἀποξέσαι 
τοῦτο πειραθέντες ἡστόχησαν " μένει δὲ ὡσαύ- 
τως ἄχρι τοῦ γὕῦν ἡ ἀχειροποίητος ἐπὶ ric πλα- 
æòc μορφὴ εἰς δόξαν Θεοῦ. Πρὸς τούτοις καὶ ἡ 
τῆς αἱμόῤῥου εἰκὼν, διὰ τῆς βοτάνης πᾶν πάθος 
ἑωμέγη ἐν Παγεάδι xa] πάσῃ τῇ γῇ. 


ς. Metz τοῦτον ὃ ἱερὸς ὐλύμιος μητροπολίτης 
Ἑάρδεων παῤῥησιασάμενος ἀπεστόμισε τὸν ἀλιτήριον. 
Θεόδωρος δὲ ὁ τῶν Στουδίου ἠγούμενο; ἔφη" Μὴ 
πορασάλενε, βωσιλεῦ, κατάστασιν ὃκκχ1ησιαστι- 
κήν σοὶ μὲν γὰρ ἢ τῆς πολιτείας κατάστασις 
καὶ N τοῦ στρατοπέδου ἐπιστεύθη τούτων φρον- 
rim, τὴν δὲ BA ἄφες. O δὲ τύραννος 
ὑπερζέσας τῷ θυμῷ πάντας μεθ᾽ ὕδρεων ἀπήλασεν, 
καὶ τὴν μὲν πατριάρχην Νιχηφόρον ἑξώρισε χαὶ τὸν 
Θεόδωρον " ὅτε vl λέγεται ὅτι τοῦ πατριάρχου Ne- 
χυηφόρου ἐν ἐξορίᾳ παραπεμπομένον, κόῤῥῳθεν ἰδεῖν 
Θεοφάνην τὸν τῆς Ter faxe λεγόμενον χαὶ τῆς ho- 
re τοῦ μεγάλου ᾿Αγροῦ προϊστάμενον προορατιχοῖς 
ὀφθαλμοῖς. θυμιάματά τε καῦσαι καὶ μετ᾽ εὐχῆς 
ἀποπέμψαι, τὰς χεῖρας αἴροντα καὶ τῷ Θεῷ τοῦτον 
παραδιδόντα καὶ τὸν ἀσπασμὸν ἐπιτείνοντα a 
τινος ἐρομένου αἰτίαν εἰπεῖν ὅτι ε Ἰδοὺ διέρχεται ἐν 
ἐξορίᾳ ὁ μέγας ὁμολογητὴς Νικηφόρος ὁ πατριάρχης, 
ὑπὲρ τῶν ἁγίων εἰχόνων ἀγωνιζόμενος. » Τὸν δὲ 


δίβοημε decore eſigiem ac puichritudinem pellucidis 
appictam labulis, ipsam aperte cuuspicuam, totamque 
ex toto alle pervadentem. Ea contpecia Judiri ſuga 
86 prœripnarunt. Postea quoqus multas Juda 
Crœcosque conatos abradere, frustralo corum conatu 
ill, abs 36 abdicavit; manetans baectonus eodem 
δὲ modo Aabens ad Dei gloriam in tabella nullis 
lominum manibrs eſicta ſorma. Præterea queue 
min fieris sanguine ſtuentls imago, herbe adminiculo 
onen Paneade ac toto orbe ægritudinem sanant. 

6. Secundo a patriarcha ordine vir sacer Euchy 
mius Sardorum metropolita, libera ei ipse conſes - 
sione aique sermane, scelesin os oelusii. Theo- 
dorus vero Studii præpositus: Noli, imperator, in- 


ς quit, Ecclesia atafum convellere. Nam tibi quidem 


ac (εἰς curis rei publicæ tiatus exerciiuaque proen · 
ratio eredita est: verum Ecclasiam ipsam tibi relin- 
que. His nimio ſurore concitus tyrannus ἃ 86 omnes 
indigne babiios expulit; ae quidem Nicephorum 
patriarcham εἰ Tbeodorum exsille 8009 relega vii: 
quando etiam ſerunt Nicephorum patriarcham in 
exsilium proliciscentem, Theophanem Sigrianum 
nuncupatum, magni Agri (aie dicti monasterii) præ- 
positum, prospiciendi vim babenubus oculis procul 
adspexisse, suſſitusque accendisse, atque precibus 
votis que, sublatis in cœlum manibus, eum prose- 
cutum esse, Deo nimirum commendando ample- 
xusque aiqne salutes dirigendo. Ac quodam que - 
rente causam dixisse Theophanem ideirco hæc 


ἱερὸν Ἐῤθύμιον, ὅτε δὴ τὸν ἔλεγχον τῆς αἱρέσεως D ſaclitare, quod magnus conſessor Nlcephorus pa. 


ἁποτομώτερον ἐχφωνήσαντα, τὰς σιαγόνας τοῖς ῥα- 
πίσμασι χαταθλᾷ καὶ ταῖς μάστιδι τὸν νῶτον χατα- 
ξαίνει τοσοῦτον ὥς ἐν αὑταῖς τοῦτον ἐκπνεῦσαι, Τού- 
ctey γενομένων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρᾶν πατριάρ- 
χὴν χειροτουεῖ, ἄλογον ἄνδρα καὶ ἰχθύων ἀφωνότερον, 
καὶ διωγμὸν ἄσπονδον χατὰ τῆς Ἐχχλησίας ἀναῤῥι- 
«ἰζει φανερῶς, τοῖς συμμύσταις αὐτοῦ καταπιστεύων, 
τρία ὑποθέντας αὑτῷ ποιῆσαι, τῆς ὀρθοδόξου ἡμῶν 
κίστεως τὴν ἄρνησιν, τῶν θείων εἰκόνων τὴν χαθαί- 
ρεσιν καὶ τῶν εὐσεδούντων τὴν δίωξιν. Καὶ πρῶτον 
μὲν καθαιρεῖ KA ἱερὰν τῶν ἐχχλησιὼν ἀναστή- 


triarcha, pro sanciis imaginibus agonem desudans, 
viam transiens in exsilium proſicisceretur. Saneium 
aulem Eulhymium, dnod austerius liberiorique 
voce bæresim cosrguisset, eolaphis pagnisque ei- 
ſracils malis, diris adeo verberibus dorsa ὁ}! ut 
in eis animum exhalarit. His ita peraetis Theodo- 
tum Cassiteram patriarcham præiſlcit, mutum ho- 
minem et pisce elingulorem; palamque ad versus 
Ecclesiam implacabilem exeitai perseculionem. 
eorum quos symmystas sibi adhibuerat couziliis 
cedens. lc illorum tria documenta: orthodoxam 


VARI A. l. EC TIONEKS. 
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Christianbrum ſidem negaret; divinas imagines 
everteret; pios ac orthodoxos perseculione vexaret. 
Ac primum quidem ubique in ecelesiis erecias de- 
molitur imagines: tum qui domi Christi saneto- 


rumve ullam imaginem habere deprehensi essent, diris suppliciis ac morte damnavit: 


A, χἀντεῦθεν τοὺς εὑρισχομένους ἔχοντας εἰχόνα 
Χριστοῦ I τῶν ἁγίιον δειναῖς τιμωρίαις καὶ θανάτῳ 
χατεδίχασεν, κολλοὺς δὲ τῶν ἐν δόξῃ χαὶ περι- 
φανῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ μοναχοὺς ἀπείρους, πεφόνενχεν. 
σοι υΓο 8 


denique viros illustres ac claros (sed et monachorum innumeram turbam) nece sustulit. 


7. Quod autem Michaelem Amorio ortum, cujus 
ſillam ex spiritali 810 piscina Leo adopiaverat, 
patricii diguitate ornarat ei excubitorem præfece- 
ral, isque audaciore ac procaci lingua, Leoni, υἱἱ 
sacrarum imatinum eversori exprobrabat, ejusque 
uxorem incestis noptiis commiscendam ſore di- 
etitabat, moliei eum tyrannidem arbitratus, ad 
palatii Thermas, quas Pithecium vocant, vinetum 
paloque alligaium in ſornacem igni exurendum 


S. Ἐπεὶ δὲ Mira τὸν " ἐξ ᾿Αμορίου, οὗ τὴν 
παῖδα ἐκ τῆς κνευματιχῆς χολυμδήθρας υἱοποιή- 
σατο, πατρίχιον χαὶ ἐχχούδιτον ἐτίμησεν, αὐτὸς δὲ 
εὖ τολμηρίᾳ τῆς γλώττης τὸν Λέοντα ὠνείδιζεν 
IP. 406] ὡς καθαιρέτην τῶν ἁγίων εἰχόνων, χαὶ τὴν 
γαμετὴν αὑτοῦ ἀνοσίοις γάμοις ἔμμιγῆναι, ὑπολαδὼν 
αὐτὸν ἀνταροίαν μελετᾷν εἰς τὸ τοῦ παλατίου λοῦ- 
τρὸν Πιθήχειον δεσμεῖ, χοντῷ τε προσδεθῆναι χελεύε! 
χαὶ τῷ χαμιναίῳ πυρὶ παραδοθῆναι ἀνάλωμα " οὗ 


injiei mandat; reique jam procinctu imperator B προδιδασθέντος ὁ βασιλεὺς εἰστήχει θεωρῶν τοῦτον, 


spectator ſuturus adstabat. Enimvero Theodasia 
Augusta lacrymis supplex ab ea virum liberat 
earniſicina. Jussus itaque a Leone interim dimiui 
reus, cujus hæc ad uxorem verba: Tu quidem, mu- 
lier, animam meam a ſuturo hodie liberasti judicio; 
ſorte an vero etiam breui vita privabis: ipsaque adeo 
ac liberi quid sit eventurum videbis. Noverai enim 
ex quodam Sibyllinorunt oraculorum libro, quo 
illi tempore, ut nece tolleretur, ſatis indietium 
esseti. Nempe illo expressa erat ſigura ejusmodi: 
Leonis ſiguram ex integro reſerebat. Capiti littera 
X inscripta erat, a tergo vero litera , mediæ 
bestiæ ad ipsa ilia impactus cruentus ensis lærebat. 
llae ipperator Stephano cognomento Capitoliges 
ostensa, ex eo sciscitabatur quid hæc sibi vellent. 
Cui ille: Sine, domine, ut nec oculis figuram usur- 
pem. Is enimvero nihil acquievii. Tune igitur Ste- 
phanus secum ipse reputans imperatori inſit: Leo 
ste in imperii tignum positus est; ac inter litteram 
X et & malum aliquod illi imminet. 611 Tum im- 
perator: Quid vera sibi rolant X et 7 Ait ille: 
Inter Christi natalem et τῶν φώτων diem (Epipha- 
niorum scilicet atque luminum). Sed ei quod pa- 
tricio Bardane reſerente 4 Philomelio monacho 
flictum acceperat: ex eo iiem quod prætextam ille 
induerat, ejusque extremam vestis oram calcaverat, 
ium cum imperio politurus ipse regiam intrabat. 
Ad hæc vero etiom matris visio terrore implebat. 


Ipsa quidem quo tlempore contitii nullius iili ſrugis ἢ 


habita est; nunc vero etiam gravius mordens ani- 
mum z distorquens incumbebat. Nam cum illa 
ad divinam ecrebrius Blaehernensem ædem 8656 
conſerret, piisque votis jugiter eam frequentaret, 
opparuit ei puella multo candidatorum satellitio 
slipata: ædes ipsa eruore inundabat. Tum puella 
uni adstantlium imperare, impleta cruore olla, 
imperatoris matri ut propinaret. Excusante illa 
longosque obtendente annos, per quos nec carnes 
nec eorum aliquid qulbus sanguis conereius est 
degustasset; ideireo neque olla hac illi opus esse; 
contra respondere puella eum ira: Ecquid vero 


raõpra: 0 δὲ ἔφη" 


Ἢ δὲ βασίλισσα Θεοδοσία δάχρυσιν ἱχετεύσασα τῆς 
μιαιφονίας ἐλυτρώσατο, καὶ ὁ βασιλεὺς τὸν ὁπεύθυ- 
νον ἐαθῆναι προσέταξεν. Πρὸς δὲ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα 
εἶπεν · Ὧ rat, τὴ» μὲν ἐμὴν ψυχὴν τῆς ἐκεῖθεν 
σήμερον δίκης ἀπήλλαξας, ἴσως μὲν ὃ καὶ τῆς 
ζωῆς συντόμως στερήσεις" σὺ δὲ καὶ τὰ τέχνα 
ἡμῶν θεάσῃ τὸ ἀποδησόμενον. H γὰρ αὑτῷ k 
τινος συμδουλιχῆς " βίδλου ὁ ἀναιρέσιμος χρόνος 
μεμνημένος. Εἶχε γὰρ γραφὴν τοιαύτην. Λέοντος 
εἰχόνα θηρίου ολόχληρον, ἐν μὲν τῇ χεφαλῇ ἔχουσαν 
X γοάμμα, ἐν δὲ τοῖς ὄπισθεν ᾧ, καὶ μέσον τοῦ θηρίου 
πρὸς αὐτὴν τὴν ψόαν ξίφος ἤγουν σπάθην ἐ ae 
Ὑμένην καὶ ἡμαγμένην" ἣν ὑποδείξας Στεφάνῳ, ᾧ 

ἐπίχλην Καπετωλίγης, ἔφη πρὸς αὐτόν" Τί δη.1οἷ 
Aeg. δέσποτα, μὴ ἴδω καὶ 
τὴν» γραφήν. O δὲ οὐ χατεδέξατο. Σνλλογισάμενος 
οὖν ὁ Στέφανος λέγει τῷ βασιλεῖ "Οὗτος ὁ «λέων εἰς 
πρόσωπον τῆς βασιλείας κεῖται, καὶ μέσον τοῦ 
X γράμματος καὶ τοῦ ᾧ καχόν ει συμδαίνει αὐτῷ. 
Καὶ ὁ βισιλεύς" Τί ἐστι τὸ & καὶτὸ X:; Ὁ δέ φησι" 
Μέσον τῆς Χριστοῦ γεννήσεως καὶ τῶν rem. 
AMA χαὶ kx τοῦ ῥηθέντος αὑτῷ διὰ τοῦ πατρικίου 
Βαρδανίου παρὰ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλέῳ μονάζοντος, 
xal kx τῆς ἀμφιάσεως χαὶ ἐπκιδάσεως τῶν ἐσθήτων, 
ὅτε πρὸς τὰ βασίλεια εἰς τὴν ἀρχὴν εἰσήρχετο. Προσ- 
ἐτι δὲ χαὶ ἡ τῆς μητρὸς ὄψις ἐπλήρου φόδου αὐτὸν, 
ἣ τότες μὲν λεχθεῖσα εἰς οὐδὲν τούτῳ λελόγιστο, τὰ 
νῦν δὲ χαὶ σφόδρα δάχνουσα ἑἐπέχειτο τὴν Ψνχήν. 
Eædvn γὰρ αὑτῇ, χατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις θεῖον ναὸν 
προσφοιτώσης ἀεὶ, χόρη τις ὁπὸ πολλῶν λευχειμόνων 
περιστοιχιζομένη, xa ὁ ναὺς ἅπας αἵματι πλήρης. 
Ταύτην οὖν τὴν χόρην εἰπεῖν τινι τῶν παρεστώτων, 
χύτραν πληρώσαντα αἵματι ἐπιδοῦναι τῇ μητρὶ τοῦ 
Λέοντος πιεῖν, Αὐτῆς δὲ πολυετίαν “προδαλλομένης 
δι᾽ ἧς μήτε χρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἐναίμων γεύσα- 
σθαι, χαὶ διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χρήζειν τῆς χύτρας " 
Kal πῶς, ἀντέφη ἡ χόρη μετὰ θυμοῦ, ὁ σὸς υἱὸς 
οὗ παύεται ἐμὲ o.. lb αἱμάτων πληρῶν καὶ τοῦ» 
τοῦ τὸν ἐμὸν υἱὸν παροργίζων καὶ Θεόν; Πολλά 
l. 4017] τε ἔχτοτε ἐλιτάνευε τὸν ἑαυτῆς υἱὸν τῆς 
τῶν εἰχονηοχαυστῶν αἱρέσεως ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν 
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αὐτὴν ἐχτραγῳδιῦσα. AMA δὲ ὄψις τοῦτον ἐδειμά A Hlius tuns non cetsut multis me cruoribus implere 


cou νυχτερινὴ τῆς πρώτης οὐκ ἔλαττον " τοῦ γὰρ 
ἀοιδίμου Ταρασίου τοῦ πατριάρχον πάλαι τὸν βίον 
μετηλλαχότος, ἤκουσε τοῦτον Μιχαὴλ τινα ἐξ ὀνόμα- 
τος καλέσαι, καὶ ἐπιπηδήσαντα ἐπιπλῆξαι λέοντα 
χαιρίαν καὶ κατὰ κρημνοῦ ὠθῆσαι ἄδυσσον ἔχον- 
tog. 


meumque hunc filium ac Deum ad iracundiam pro- 
vocare ? Quo ex tempore eliam aigue etiam ſilium 
rogabat ut se ab eorum qui sacras imagines flam- 
mis traderent ac abulerent hæresi abstiner et, hane 
lugubriter visionem deplorans. Sed et alia visio 
nocturna nibil priore minorem ierrorem injiciebat. 


Inclitæ enim ποιοῦ Tarasium patrisreham pridem vivis exemptum audivii Michaelem quemdant 
ex nomine vocare, illumque irruentem letalem Leoni plagam 612 incussisse, aique in precipitium, 


zubjeeia immensa voragine, impalisse. 

η΄. Ard δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀθέου Λέοντος ἦλθον 
οἱ Βούλγαροι μηδενὸς αὐτοὺς ὑπαντῶντος I χωλύον- 
τὸς ἕως τῆς πόρτης " καὶ tiene ὁ Κροῦμος θυσίαν 
κατὰ. τὸ ἔϑος αὐτοῦ ἔξωθεν τῆς Χρνσῆς πόρτης 
ἔθνσε ἀνθρώπους καὶ χτήνη πολλά καὶ εἰς τὸν al- 
rnb τῆς θαλάσσης βρέξας τοὺς πόδας αὐτοῦ x 
κεριχλυσάμενος, καὶ ῥαντέσας τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ 
εὐφημισθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν, διῆλθεν μέσον τῶν παλλα- 
κίδων αὐτοῦ προσχυνηθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ δοξασθεὶς, 
καὶ ταῦτα θεωρούντων ἐχ τοῦ τείχους πάντων, καὶ 
μηδενὸς τολμῶντος χωλῦσαι αὐτὸν N ἀπολῦϑαι βέλος 
κατ᾽ αὐτοῦ. Καὶ ποιήσας πάντα τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ 
καὶ ἅπερ ἑἐδούλετο, περιεχύχλωσεν τὴν πόλιν χαὶ 
ἔδαλεν χάραχα ἐπ᾽ αὑτῇ, χαὶ ποιήσας: ἡμέρας τινὲς 
καὶ πραιδεύσας τὰ ἔξωθεν τῆς πόλεως ἤρξατο ζητεῖν 
πκάχτα χρυσίον καὶ ἱμλτισμοῦ ἀριθμὸν πολὺν x 
χοράσια ἐπίλεχτα ποσότητά τινα. Καὶ δὴ ποιήσας ὁ 
Λέων βουλὴν μετὰ τῶν ἀρχόντων ἐδήλωσε τὸν Κροῦ- 
μον, ὅτι Ἐ.1θὲ ἕως τοῦ ata. od μετὰ ὁ.1;γων τινῶν 


8. Impii Leonis diebus, eoque imperil scepira 
moderante, Bulgari. nemine occurrente aique eos 
aditu prohibente, ad urbis usque poriam veneruni. 
Crumusque more gentis saerificio extra poriam 
Chrysen instrucio, homines ac pecora plura imm. o- 
lavit; unciisque ad maris litius pedibus 2c aqua 
lotus, lustratoque exercitu, ſaustis suorum voeci- 
bus ominibusque acceptus, per medium pellicum 
gregem, iis venerationis ergo procumbentibus ac 
laudantibus, processit, biecque adeo cunetis e 
muro spectantibus, ac cum nemo obniti auderet 
vel in eum jaculum mitiere. Cunetis itaque ex 
libiio illi atque animo expleiis, urbem obsidione 
eingit ac vallum mittit. Producta dies aliquot 
obsidio, cunctisque ruri urbisque pomeriis dire- 
piis, auri pensum annuum vestiumque ingentem 
ecopiam ac puellarum lectarum certum numerum 
erposcere eœpit. Quare Leo, consilio eum pro- 
ceribus habiio, Crumo signiſicat: Cum puucis qui- 


μὴ ἐπιρερομένων ¾ on. la, καὶ ἡμεῖς ἐξερχόμεθα g busdam inermibus ad maris littus procedat; ipsos 


διὰ τῆς θαλάσσης doæ. loi μετὰ χε:ανδίου, καὶ 
ov. l. a. ĩoũõuav, καὶ ἅπερ ἡτήσω πάντα ποιοῦμε)". 
Καὶ ταῦτα διαλαλήσαντες, διὰ τῆς νυχτὸς ἐξαγα- 
γόντες τινὰς ἐνωπλισμένους τρεῖς ἄνδρας, χατέχρυ- 
a αὐτοὺς ἐν δωματίοις τισὶ τῶν Γάλλης ἔξωθεν 
«ἧς πόρτης τῶν Βλαχερνῶν, δώσαντες αὑτοῖς o- 
σημον, ὅτι Διωα.1εγομένων ἡμῶν μετὰ τοῦ Κρούμου, 
σημεῖόν ει " ἔχομεν ποιῆσαι, ὅπερ θεασάμενοι 
ἐξέλθατε καὶ dæoxrelrars αὐτόν. Καὶ τῇ dpi 
ὄντων τῶν Βουλγάρων ἐπὶ τὸ μέρος τῶν ᾿Αγίων 
᾿Αναργύρων ἔξωθεν τῆς πόλεως, χατῆλθεν ὁ Κροῦ- 
μος ἐπὶ τὴν θάλασσαν κατὰ τὴν συνταγὴν μετὰ d- 
λων τριῶν, τὸν λογοθέτην αὐτοῦ χαὶ Κωνσταντῖνον 
τὸν λεγόμενον τοῦ Πατζιχοῦ φυγόντος εἰς Βουλγα- 


pariter inermes navi accessuros. collatoque mutuum 
sermone. quiquid ille petierat, id se prœslituros. llæe 
eum ita signiſieassert, tres quosdam armaios noecin 
educentes, in Gallæ ædibus ad Blachernarum por- 
tam ex 613 insidiis cohlocarunt, data tester wt 
interim conserto cum Crumo zermone αἰϊριιοά 81 
gnum edlerent, quo conspecto ex insidiis egressi in 
Crumum inipelum darent. Postero. die Bulgaris ad 
dem sanctorum Anargyrorum extra eivitatis por- 
tam considentibos, Crumus ex condieto cum aliis 
tribus (ejus scilicei logotheta et Constantino Pa- 
tei nuncupalo. qui ante annos plures in Bulga- 
riam ſugerat, ac quem ille filium ex Crumi sorore 
sustulerati) ad mare descendit. Hi quatuor, ἃ re- 


ρίαν πρὸ πολλῶν ἑτῶν, ἔχοντα καὶ τὸν υἱὸν αὐτου D liquo inermes abjuncti exereitu cum aliis tribus, 


ὄντα ἐξ ἀδελφῆς τοῦ Ἀρούμου" οἵτινες τέσσαρες 
ἐξελθόντες ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν ἄοπλοι κατῆλθον 
ἕως τῆς θαλάσσης κατὰ συνταγὴν, μὴ γινώσχοντες 
φὸ ἕνεδρον αὐτῶν. Λοιπὸν δὲ καὶ οἱ ἐχ τῆς πόλεως 
I. 408] ἐξῆλθον μετὰ χελανδίου βουλόμενοι συλλα- 
λῆσαι μετὰ τοῦ Κρούμον, χαὶ λαδόντες λόγον ἐξῆλθον 
«οὔ καραδίον " χαὶ ἀποχαθδαλιχεύσας ὁ Κροῦμος 
ἐχάϑισεν ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, χαὶ τὸν ἵππον αὐτοῦ ὁ 
υἷὸς Κωνσταντίνου οτρωμένον καὶ χαλινωμένον 
ἐχράτει. Καὶ διαλεγομένων αὐτῶν ἐποίησεν ὁ εἴς 
τῶν ἐκ τῆς πόλεως τὸ σημεῖον, ὃς ἣν ᾿Εξαδούλης, τῇ 
χειρὶ τὴν χεφαλὴν ἀποσχεπάσας. Ὃν ἰδὼν ὁ Κροῦ- 


ad mare usque, uti constitulum erat (quos la- 
terent insidiæ) venere. Egressi pariter ex urbe 
lintre vecti, qui cum Crumo sermonem collatutri 
erant; acceptaque ſide ex navicula exiere. Crumus 
equo desiliens humi resedit; equum sella ſreuisque 
instructum tenebat ſilius Constantiai. Interea i! 
sermonem miscentibus, unus quis ex urhe aignum 
dedit, Exabules scilicet, qua mann caput aper nit. 
Animadvertit Crumus, reique indieio offensus re- 
silit, jamque paraio equo ἃ sociis evectus illo iu - 
sedii. Tum populus e muro clamare: Vicit crug : at 
Crumus ſugam arripuit. Egressi ex ædibus qui ar- 
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mall latebant, retro intecui sunt: missisque spi- A μος καὶ σχανδαλισθεὶς ἀνεπήδησεν " χαὶ ἔων L rot- 


rulis cum te eum vulnerasse putarent, ille ad suos 
incalumis evasit. Ali tres capi sunt ab iis qui 
611 in Iintre erant. Ex iis logotheta stauim jugu- 
lalux, Constantiuns ejusque filius vivi capi duni. 


μὴν τὸν ἵππον, σηχώσαντες αὑτὸν οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, 
ἐχαδαλίχευσεν. Καὶ ἀνέχραζεν ὁ λαὺς ἀπὸ τοῦ tel- 
χου; O σταυρὸς ἐνίχησεν. Καὶ αὐτὸς ἤρξατο 
φεύγειν, Καὶ ἐξελθόντες οἱ ἐνωπλισμένοι ἐκ τῶν 


δωμάτων χατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ Κρούμου, καὶ ἀπολύσαντες αὑτῶν τὰ βέλη, ὡς ᾧήθησαν, ὅτι ἐπλήγω" 
σαν αὐτὸν, αὐτὸς δὲ μονώτατος ἔφυγεν εἰς τὸν λαὺν αὑτοῦ. Οἱ δὲ ἄλλοι τρεῖς ἐπιάσθησαν ὑπὸ τῶν ὄντων 
ἐν τῷ χελανδίῳ. Καὶ ὁ μὲν λογοθέιης παραντὰ ἐσφάγη, Κωνσταντῖνος δὲ χαὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ζῶντες 


ἐπιάσθησαν. 

9. Jam itaque his ita gestis furore aecensus Cru- 
iaus omnia loca in erastinum igni ferroque βυυδ 
vaslare præcepit. Cœpioque incendio ecclesias om- 
nes trans urbis portum, magnas sane ac superbo 
opere, quas lrene ei Nicephorus atque Michael in- 
stauraverant, monasleria item οἱ palatia ædesque 
alias ac suburbana igui devastarunt. Ad S. Ma- 
maniem pariter progress his, que ibi sunt, pa- 
latiis regiisque ac saeris eubieulis ignem subjece- 
runt, ac columnas confregerunt. Plumbi moles 
circique umbitum ornantes statuas sustulerunt. 
Captivos omnes Ingularunt; similiter quoque pe- 
cora peremerunt. Hine Steni littora superioremque 
oram peragrantes navalia omnia succenderunt, 
ingentique pot iii præda abierunt; dextraque civi- 
tatis parle occupala ad Orientem, quæ suat extra 
Chrysen portiam ad Rigium usque combusserunt. 
Athyra cum venissent, quod illie est oppidum, ra- 
ri quoque operis ponlem, ipsumque longe ſirmis- 


θ΄. Λοιπὸν οὖν τούτιυν γενομένων θυμωθεὶς ὁ 
Κροῦμο; ἐχέλευσε τῇ ἐπαύριον ἐμπυρίσαι καὶ χατα- 
στοέψαι πάντα τόπον" χαὶ ἀρξάμενοι ἐμπυρίζειν 
χατέχαυσαν πάσας τὰς ἐγχλησίας τὰς ἀντίπεραν 
τῆς πόλεως, μεγάλας οὖσας, ἃς ἀνεχαίνισαν Εἐρήνη 
καὶ Νιχηφόρος χαὶ Μιχαήλ." ὁμοίως καὶ τὰ vz - 
στήρια χαὶ τὰ παλάτια χαὶ τοὺς οἴχους χαὶ «τὰ 
προάστεια. Καὶ ἐλθόντες ele τὸν Ἅγιον Μάμανία. 
ἐνεπύρισαν τὰ ἐχεῖσς παλάτια χαὶ τοὺς βασιλιχοὺς 
χοιξῶνας, χαὶ τοὺς χίονας χατέχλασαν, al τοὺς 
μολίόδους ἐπῆραν χαὶ τὰ ζώδια τοῦ ἱπποδρομίον, χαὶ 
κᾶπαν τὴν αἰχμαλωσίαν χατέσφαξαν, ὁμοίως χαὶ τὰ 
κτήνη. Καὶ διελθόντες τὴν παραθαλασσίαν τοῦ A- 
γοῦ χαὶ τὴν ἄνω πάντα τὰ ἐμπορεῖα χατέχαυταν, 
χαὶ ἄραντες σχῦλα κολλὰ ᾧχοντο. Καὶ πιάσαντες τὸ 
δεξιὸν μέρος τῆς πόλεω: πρὺς ἀνατολὰς, χατέχαυσαν 
τὰ ἔξωθεν τῆς Χρυσῆῇς πόρτης ἕως τοῦ 'Ῥιγίον. Kal 
ἐλθόντες εἰς τὸν ᾿Αθύρα χατέσέρεψαν τὸ ἐχεῖσε χά- 
στρον χαὶ τὴν γέφυραν παράξενον οὖσαν καὶ πάνυ 


simum, exerierunt. Selybriam proſecti ejus luci q ὀχυρωτάτην. Καὶ ἐλθόντες εἰς ENA ] κατέατρε- 


oppiduin tolo æquaverunt, ecclesiasque ei domos 
incenderunt. Exinde Daonem oppidum dcmoliti. 
lleracleam cum venissent nec eivilaten ingredl 
potuissent, domos omnes ad liiius positias, ei qua 
urbi eircumvieina sunt prædia locaque, combusse- 
runt. Postea Rha:destum venientes. hoe 615 quo- 
que oppidum demoliti, cuncias in eo ædes ace 
ecelesias incenderunt, multamque ibi hominum 
tarban sustulerunt. Panium cum venissent, oppi- 
dum munitam invenerunt ingentique tutum præ- 
sidio miliium; frustraque eius tentatis moniis, 
suburbauis omnibas igni ſerroque vaslalis. inde- 
que Asprum versus, quod ipsum oppidum est, 
iter dirigentes, eo quoque allisque pluribus oppi- 
dis eversis atque incensls, abhine digressi decem 
cireiter dies Gani montes intrarunt. Illic latens 
plebeculæ innumeram naceti mulutudinem cuncta- 
que ſere Thracie pecora, hominibus neci tradius⸗ 
pecora puerosque ae mulieres ingenii lurba capti- 
vos in Bulgariam misere. Jamque adeo ad Herami- 
llum qvoque transeuntes Abydum usque descen- 
terunt: flexoque itiaere Ebrum assecuti ae supe- 
riorein illi regionem, oppida omnia majora pariter 
et minora Adrianopolim ausque everterunt. Adris- 
nopcllm autem munitam cum invenissent, urbem 
oberderunt; protraetaque dies non paueos obeæi- 
dione, eum potiri civitate non possent, instruein 
machinis eam oppugnare cœperunt. Et vero cires 


da τὸ αὐτόθι χάστρον ἕω: τοῦ ἐδάφους, χαὶ cg 
ἐχχλησίας καὶ τοὺς οἴχους ἐνεπύρισαν. Καὶ μετὰ 
τοῦτο τὸ Δαώνην χάστρον ὑπάρχον χατέστρεψαν. 
Καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν ] ραχλείας, μὴ δυνάμε- 
νοι εἷς αὐτὴν ἐλθεῖν, ἐνεπύρισαν πάντα τὰ οἰχήματα 
τὰ ὄντα εἰς τὸν λιμένα χαὶ τὰ πέριξ τῆς αὐτῆς πό- 
λεως. Καὶ μετὰ τοῦτο ἐλθόντες εἰ: Ῥαιδεστὸν χατ- 
ἐστρεψαν καὶ τοῦτο τὸ χάδστρον, ἐμπυρίσαντες πάντα 
τὰ ku αὐτῷ οἰχήματα καὶ τὰς ἐχχλησίας χαὶ κατα- 
σφάξαντες αὐτόθι λαὸν πολύν. Καὶ ἐλθόντες εἰ; τὸ 
Πάνιον χάστρον εὗρον αὐτὸ ἣ᾿σφαλισμένον, ἔχοντα 
λαὺν πολύν xa μηδὲν ἰσχύσαντες εἰς αὑτὸ, τὰ ἕξω 
πάντα ἐμπυρίσαντες χαὶ χαταστῤέψαντε; ἀνῆλθον 
εἰς τὸν Ap, χάστρον ὃν χαὶ αὐτὸ, IP. 209] καὶ 


Ὁ χαταστρέψαντες καὶ τοῦτο καὶ ἐμπυρίσαντες, χαὶ 


ἕτερα κλεῖστα χάστρα, χατῆλθον ἐχεῖθεν δι᾿ ἡμερῶν 
xa, χαὶ εἰσΐιλθον εἰς τὰ ὄρη τοῦ Γάνου" χαὶ εὑρόντες 
ἐκεῖσε λαὸν πολὺν χρυπτόμενον χαὶ σχεδὸν πάντα 
τὰ χτήνη τῆς Θράχης, χατέσφαξαν τοὺς ἀνθρώπους, 
καὶ τὰ ri ὄντα εἰς πλῆθο; αἰχμαλωτεύσαντες 
ἀπέστειλαν εἰς Βουλγαρίαν, χαὶ γυναιχόκαιδα. πιόλλά, 
Καὶ λοιπὸν ἀπῆλθον χαὶ εἰς τὸ ᾿Εξαμίλην, χαὶ κατ᾿ 
Ὦλϑον ἕως “Αὔυδον, καὶ ἀνέχαμψαν ἐπὶ τὸν Ἔδρον 
καὶ τὴν ἄνω, καὶ πάντα τὰ χάστρα χατέσερεψαν ἀπὸ 
μιχροῦ ἕως μεγάλου ἕως τῆς ᾿Αδριανουπόλεως. Καὶ 
εὑρόντες τὴν ᾿Δδριανούπολιν χραταιουμένην παρ- 
εκάθισχν, Καὶ ποιήσαντες ἡμέρας πολλὰς χαὶ μηδὲν 
ἰσχύσαγτκες ἀπὸ τοῦ περιχαθισμοῦ , στήσαντες 
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μαιγανιχὰ ἐπιλέμονν τὸ χάστρον. Καὶ δὴ στενω- A in angusdas conaeti. eum nulla auzilii spes usquam 


ϑέντες, μὴ ἔχοντες βοήθειάν ποῦεν καὶ ἀποθνήσκον- 
τες τοῦ λιμοῦ, παρέδωχαν ἑαυτούς. Καὶ λαδόντες οἱ 
Βούλγαροι τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν εἰς πλῆθος οὖσαν 
ἀναρίθμητον, καὶ dea τὴν ἀποσχευὴν αὐτῶν, μετ- 
ᾧκισαν αὐτοὺς εἰς Βουλγαρίαν ἐκεῖθεν τοῦ “ἴστρον 
ποταμοῦ. Καὶ τούτων γινομένων ὁ Λέων τῆς πόλεως 
οὖχκ ἑξήλθεν, ἀλλ᾽ ἐκράτει τῆς βασιλείας τυραννι- 
nde. Καὶ λοιπὸν φθασάντων τῶν ἑηρτῶν ἔστεψεν τὸν 
νὸν αὐτοῦ μ' χρὸν ὄντα καὶ ἐπονομαζόμενον Σαμδά- 
«ην, ἐψεύσατο " λέγων ὅτι Κωνστανεῖνος χαλεῖται " 
καὶ σωρεύσαντες τὸν περισωθέντα λαὸν tx τῶν Sta- 
ee πόλεων, ἐρόγευσεν αὐτοὺς, ποιήσας αὐτοὺς 
εὐφημῆσαι Λέοντα χαὶ Κωνσταντῖνον, μιμούμενος 
τοὺς πρώην βασιλεύσαντας Λέοντα καὶ Κωνσταντῖνον 
τοὺς Ἰσαύρονς, ὧν καὶ τὴν αἵρεσιν ἀνενεώσατο, βου- 
λήμενος ζῆσαι ἔτη πολλὰ, ὡς καὶ αὐτοὶ, καὶ γενέσθαι 
περίφημος " οὗτινος τὴν βουλὴν ὁ Θεὸς χατήσχυνεν, 
* τοὺς χρόνους αὐτοῦ. 


. Καὶ δὴ λοιπὸν γεγονότος εὐδίου "5 τοῦ ἀέρος τῷ 
χειμῶνι, καὶ τῶν ποταμῶν μὴ ἐχόντων ὕδωρ πολὺ, 
ἐξῆλθον οἱ Βούλγαροι χιλιάδες λ΄, ὁλοσίδηροι " χαὶ 
ἐλθόντες ἕω: ἸΑρχαδιούπολιν καὶ περάσαντες τὸν 
Ῥριγίαν (ποταμὸς δὲ οὕτως ἐστὶν λεγόμενος), ηὗρον 
λαὸν πολὺν x ἠχμαλώτενσαν αὗτόν. Καὶ πρὸ τοῦ 
κερᾶσαι αὑτοὺ; τὴν αἰχμαλωσίαν ἐγένετο ὑετὸς πολὺς 
ἡμέρας ὀκτὼ, zal ὀγχωθεὶς ὁ κοταμὸς ἐγένετο ὡς 


aſfulgerei diraque ſames consumeret, bostibus de- 
diiionem ſecere. Bulgari eapiivis omnibus acceptis, 
tanla multitudine ut ei humerum vincerei, omui- 
que illorum direpta supellecili, in Bulgariam trans 
letrum flumen procul deportarunt. Interea Leo, 
tantaque hostis grussatione, nec urbe egressus. 
616 yrannice imperium tenebat. Camque jam 
ſesia venissent Natalmiorumque solemnis, ſllinm 
tuum adhuc pusillum Sammaiem nomine, quem 
ſalso Constantinum vocari aiebat, corona Augu- 
stali donavit; colleeiisque ex diversis urlibus qui 
cladi superstites essent manipulis, erogata eis pe- 
cunia, ſaustis acclamatjonibus votisque Leonen 
ac Consiantinum prosequi jussit, illos imitatus qui 
nuper imperium gessistent, Leonem et Constanii- 
num lsauros, quorum etiam beresis instaurator 
ſuit, dum velut illi, longevos sibl imperi ann“ 8 
auguratus, ingentem nominis clariutem ambit, 
enjus tamen Deus consillum iu angustum esaectis 
ipaius annis confudit. 

10. Cæterum gudo hiemis tempestato aere, hineque 
adeo ſluviadilibus aquis subsidentibus, facta Bulga- 
rorum ad triginta millia cataphraclorum excursio; 
venientesque Arcadiopolim, ac superato Rigio (do 
nimirum fluvii nomen) inventam ingentem homi- 
num multitudinem sub jugum miserunt. Necdum 
vero transmissis captivis, ingenti imbriom M in 
dies octo sie ſluminis aquæ inlumuerunt, ui mar's 


ϑάλασσα. Kal μὴ δυνάμενοι ἀντιπερᾶσαι -P. 410] οἱ C prope vasuiatem æquare viderentur. Cumque inda 


Βούλγαροι ἔμειναν ἡμέρας ., χατέχοντες τὴν αἶχμ- 
αλωσίαν. Καὶ μηνύσαντες τὸν Λέοντα τοῦ βοηθῆσαι, 
οὗ προσέσχεν, οὐδὲ τῆς πόλεως ἐξῆλθεν, οὐδὲ ἄλλους 
τινὰς ἀπέστειλεν πρὸς βοΐθειαν. Καὶ λοιπὸν γενο- 
μέννς εὐδίας xa τοῦ κοταμοῦ ἐλαττωθέντος, αὐτοὺς 
τοὺς αἰχμαλώτους παρεσχεύασαν χόψαι ξυλὴν χαὶ 
Toter γέφυραν, καὶ οὕτω; ἐπέρασαν μετὰ τῆς 
αἰχμαλωσέας ὄντων ὁμοῦ ἀνδρῶ)" καὶ γυναιχῶν χαὶ 
παιδίων χιλιάδες ν΄, Λαδόντες χαὶ πάντα τὰ ὑπ- 
ἄρχοντα αὐτῶν, ᾿Αρμενιατιχὰ οτραγλομαλωτάρια 
x ναχοτάκητα ἀνώτερα καὶ ἐματιαμὸν πολὺν χαὶ 
χιλχώματα, ἔφόρτωσαν πάντα εἰς τὰς ἁμάξας, χαὶ 
λαθόντες πάσας τὰς ἀγέλας: αὑτῶν, βόας χαὶ πρίθατα, 
εἰσῆλθον εἰς Βουλγαρίαν. Καὶ ὁ ἀδίχως βασιλεύσας 
χατὰ παραχώρησιν Θεοῦ οὔτε αὐτὸς ἐξῆλθεν τῇς 
πόλεως πρὸς βοήθειαν τῆς αἰχμαλωσίας, οὔτε ἄλλους 
ἀπέστειλεν. 


ια΄, Λοιπὸν οὖν μετὰ ταῦτα ἀνηγγέλη αὐτῶν "" λε- 
Ὑόντων, ὅτι ὁ Κροῦμος ἐστράτευσεν λαὸν κολὺν συν- 
αθροίσας χαὶ τοὺς ᾿Αδάρεις χαὶ κάσα: τὰ; Ex. ὅι- 
νίας p δὲ τούτοι; καρασχευάζει διαφόρων ἐλεπό- 
7 ὄργανά τε χσὶ. μηχανήματα καὶ μαγγανιχκὰ 


πομμεγεθέστατα, τριδόλους καὶ πετροβόλους χαὶ χε. 


λώνας καὶ ὑψηλοὺς χλίμαχας, σφαίρας τε χαὶ μοχλοὺς 
καὶ ὄρυγας, χριούς 14 καὶ βελοστάαεις͵ πυροδόλα τε 
καὶ λιθοδόλα καὶ σχορπίδια εἰς τὸ βαλέσθαι βέλη χαὶ 


permeari non posset. dies quindeeim in siztivis 
esplivos tenuerunt. Rogata illis frustra ἃ Leo. o 
auxilia: nam nec animum altendit, nee urde ipꝛe 
prodiit, nec qui suppotias ireni ullos alios misſi. 
Jamque deo facto gereno atque ſiumine intra 
alveum compresso, ipsoamei capiivos ligna cædere 
ac pontem struere coegerunt; 617 inque hune 
modum cum iisdem, ad quinquaginia cireiter 
millia, virorum, mulierum ac puerorum, amnein 
transmiserunl; omnemque eorum substaniam. 
Armeniacas vestes stragulas, grandesque acu pietos 
tlapetes ac vestimontorum multam supelleetilem, 
vasaque ænea, cuncia curribus Imposita; omnes 
denique greges ei armenta, bovesque ei oves, con- 
vexerunt; hacque ditati pra in Bulgariam intra- 
runt. Nec qui Dei indulgentia iuique seeptra mo- 
derabatur, aut ipse opem laturus capiivis egressus 
est, aut qui ſerrent alios ullos destinavit. 

11. Jam igitur perlatus ad Leonem rumor, in- 
gentlem Crumum conflare exerciium, Avaresque et 
Sclabinorum copias omnes adlegisse; ad hæe, in- 
strumenta alque machinas tormenlaq ua expugnan- 
dis urbibus comparala omnis generis airuere, in- 
gentis sane illa; iribulosque seu murices ei tesin - 
dines, altas scalas, giobos, vectes, ligones vssaque 
ſossoria, arietes, balistas, ignea jacula, peire riss, 
scorpiones mittendis jaenlis ac ſundas; quidquid 
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denique machinarum quatiendis eruendisque tur- A σφευδύόνας, πάντα τὰ μηχανήματα M τῶν ἐπάλ- 


ribus ac propugnaculis ad urbis excidium adhiberi 
queat. ad urbis oceiduam pariem murosque Bla- 
chernarum visum illi adhibere omnia, ubi et telo 
peliius ſuerat. Boum decem millia cunctis his con- 
vehendis siabulari; currus ferro vineti jussi ſieri, 
ad quinque millia. Leo hostis apparatu audito, 
missisque 818 exploratoribus ac veritate com- 
perta, ingentibus conductis copiis ac artiſicum 
turba, extra Blachernarum murum murum alium 
ediſicare cœpit, vallumque latum excisum oppo- 
guit. Jamque cœpto solummodo opere 86 necdum 
peraclo, Deus. qui dissipat contilia gentium et repro- 
bat cogitationes populorum, reprobatqus contilia 
principum , ut ostenderet nihil quemquam juvare 


ξεων πρὸς τὸ ev T πόλιν. Ἐπὶ τὸ δυτιχὸν δὲ 
μέρος, φησὶν, τῆς πόλεως χατὰ τοῦ τείχους τῶν B- 
χερνὼν ταῦτα πάντα βούλεται προσαγαγεῖν τὰ μη- 
χανήματα, ἔνθα χαὶ ἐτοξεύθη, σταδλίζων βόας χι» 
λιάδας δέχα πρὸς τὸ βαστάξαι πάντα τὰ προλεχθέντα 
ὄργανα, τεθέντα ἐπὶ ἁμαξῶν, ἃς προσέταξεν χιλιάδα: 
ε' σιδηροδεθέντας. Ταῦτα ἀχούσας Λέων, πέμψᾶς τε 
χκατασχόκους χαὶ μαθὼν τὴν ἀλήθειαν, συναθροῖσα ; 
λαὸν πολὺν χαὶ τεχνίτας ἤρξατο χτίζειν ἕτερον Ξεῖχος 
ἔξωθεν τοῦ τείχους τῶν Βλαχερνῶν, χόψας καὶ τὶν 
σούδαν πλατεῖαν. Καὶ ἀρξάμενος κτίζειν, μήπω 
τελέσας, ἵνα δείξῃ ὁ Θεὸς ὁ διασχεδίζων Hou. lc 
ἐθνῶν, ἀθετῶν .2ογισμοὺς «1αᾳαὧν καὶ ἀθετῶν βον- 
% ἀρχόντων, ὅτι οὐχ ἐν τῇ μηχανίᾳ Kal τῇ 


ad aliquid præstandum industriam propriam ac B ἰσχύϊ αὐτῶν ol ἄνθρωποι δύνανταΐ τι ποιῆσαι, οὕπω 


poteuliam, necdum vere exorio, ut quorumdam ἃ 
Bulgariea captivitale recepiorum relaiu compertum 
esi, magna scilicet Quinta, Bulgari princeps, ela - 
rissimus Crumus, qui capiendam urbem animo 
destinaverat, invisibili Dei potentia mactatus ſatis 
concossit, sanguinis rivos ore, naribus auribusque 
proſundens; atque in eum modum animam in ma- 
lis abrupit. 

12. Eo successu animo elatus Leo, ac si ipse, 
non Deus, hos tem profligasset, destinatis in omnes 
urbes ac provincias divalibus litteris in hæc verba 
scribit: Buigaros oſſendi jam urbi imminentes, mea- 
que solertia et robore, ſacta denique impressione, eo 
telis con ſosso qui inter eos primus ac princept erut, 


«οὔ ἕαρος καταλαύόντος, ὥς φασί τινες διασωθέντες 
«ἧς αἰχμαλωσίας ἀπὸ Βουλγαρίας, περὶ τῇ μεγάλτ, 
ἸΙέμπτῇ τοῦ Πάσχα ὁ πρῶτο; Βουλγαρίας ὁ Κ ροῦμοςς 
ὁ περίφημος, ὁ τὴν πόλιν ἑλεῖν βουλόμενος, τέλες 
IP. 411] τοῦ μίου ἐχρήσατο ἀοράτως σφαγιασθείς " 
ὃς χαὶ ἐϑήγαγεν αἱμάτων ὀχετοὺς διά τε τοῦ στόμα - 
τὸς χαὶ τῶν ῥινῶν χαὶ τῶν ὥτων αὐτοῦ, καὶ οὕτως 
ἀπέῤῥηξεν τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ ἐν χαχοῖς. 

ιβ΄, Ἑπαρθεὶς τοίνυν τῷ φρονήματι ὁ Λέων, ὅτι 
ab S κατέθαλε τὸν πολέαιον, οὐχὶ Θεὸς, ἔπεμψεν εἰ; 
πάσας τὰς χώρας σάχρα:, ἀναγγέλλων, ὅτι Εὗρον 
τοὺς Βουλγάρους ἐγγὺς ὄντας τῆς πόλεως, καὶ 
διὰ τῆς φρονήσεως καὶ ἀνδρίας καὶ διὰ τῆς dyu- 
γῆς μου. τοξεύσας τὸν πρῶτον αὑτῶν πάντας 


omnes internecione deleri; eoque vulnere, inquit, C ἀπώλεσα" ὅστις καὶ διὰ τὴν πρόφασιν ταύτην 


oslis notter occumbit. Atque hc haclenus. 


13. Aiunt vocem cœlitus missam mox erupisse, 
impii regis nortis nuntiam, ipsamque non paucis 
navigantibus auditam; signaloque tempore et hora, 
cum hora 819 noctis decima ageretur, qui obser- 
varunt. sie tandem se rem bhobuisse invenerunt. 


14. Ceterum Michael in carcere c vinculis tene 
baiur. Quodque Leoni constilutum erat ui statim 
peraciis Cliristi Natalitiorum solemniis illi necem 
inferret, maudat Michael conjuratis, e quorum nu- 
mero ipse palatii papias, iu hc verba, Nis quam 
cito me e carcere liberaveritis, ad unum omnes deſe- 
ram imperatori. Congregati itaque, ac easulas sacer- 
dotum more induti subque illis gladios occultantes, 
quod apertæ ſores palatii essent, ingresso in tem- 
plum imperatore insilſentes ſrustaim ipsum con- 
ciderunt, ac cadaver in Prote insula condiderunt. 
Ipsaque hora solutum vinculis Michaelem inter 
solemnia inducunt, pro vincio inſulis coronatum. 
Sicque illud Scripturęe impleium est, Ad vesperum 
demorabitur fletus, εἰ ad matulinum ersultatio b. 
Lronis uxor in monasterium addueta, quod vocant 


ἃ Pal. 111m, 10. d Psal. XII, b. 


ἀποθνήσκει, φησὶν, ὁ ἐχθρὸς ἡμῶν. Kal ταῦτα μὲν 
περὶ τούτου. 

εγ΄, Λέγεται δὲ χαὶ φωνὴν οὐρανόθεν ῥαγῆναι ab- 
θωροῦν, τὴν τοῦ ἀθέου βασιλέως χατάλυσιν εὐαγγελι- 
ζομένην, καὶ πολλοῖς πλέουσιν ἀχουστὴν γενέσθαι" 
ἧς τὸν καιρὸν χαὶ τὴν ὥραν ἀπογραψάμενοι (ἣν γὰρ 
δικάτη ὥρα τῆς νυχτὸς) ἐσχάτως εὗρον τὴν ἀλὴ 
θειαν. 

ιδ΄, Ὅμως τὸν Μιχαὴλ εἰρχτὴ χαὶ δεσμὰ εἶχον" 
χαὶ ἐπεὶ ἐδούλετο αὐτὸν μετὰ τὴν ἑορτὴν τῶν "5 
Χριστοῦ γεννῶν ἀνελεῖν, δηλοῖ ὁ Μιχαὴλ τοῖ; συμ- 
δούλοις, μεθ᾽ ὧν ἣν καὶ ὁ τοῦ παλατίου παπίας, ὡς, 
Εἰ μὴ σπουδάσητε ἐξελεῖν us τῆς φρουρᾶς, πάν- 


p rac ὑμᾶς καταμηνγύω τῷ βασιιεῖ. Οἱ δὲ συναχθέ» 


πες καὶ φελόνια ὡς ἱερεῖς φορέσαντες, χαὶ ἔνδοθεν 
τὰ ξίφη φοροῦντες, ἐπεὶ τὸ παλάτιον ἀνεῴχθη καὶ ὁ 
βασιλεὺς εἰς τὸν ναὸν εἰσῆλθεν, αὐτοὶ εἰσπηδήσαντες 
τοῦτον μεληδὸν χατέχυψαν χαὶ τὸ δῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ 
Πρώτῃ νήσῳ ἔχωσαν. Καὶ αὑτῇ τῇ ö λύουσι τῶν 
δεσμῶν τὸν Mixa. χαὶ cler: ἐν τῇ ἑορτῇ ἀντὶ 
δεσμοφόρου στεφηφόρον. Καὶ ἐπληρώθη τὸ προφή- 
τιχὴν τὸ, ᾿Εσπέρας αὐλισθήσεται κλαυθμὸς, καὶ 
εὶς τὸ πρωϊ ἀγα.1.λίασις. Τὴν τι γαμετὴν αὐτοῦ ἐν 
τῇ τῶν Δεσποτῶν μονὴ ἀπαγαγεῖν "“ Συμδατίῳ δὲ 
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τῷ υἱῷ τῷ κατὰ τὸ στέψιμον μετονομασθέντι Κων- A Dominarum: Symbatium ſilium, ab inauguratione 


σταντῖνον, καὶ τοῖς λοιποῖς, Βασιλείῳ τε καὶ Γρηγο- 
lp ἅμα Θεοδοσίῳ, ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἀποχείραντες 
μοναστὰς πεποιήχασιν. “Ἔνθα χαὶ Κωνσταντῖνος 
μετονομασθεὶς Βασίλειος, ἀφωνίᾳ σνσχεθεὶς μετὰ τὸ 
τὰ γόνιμα τῶν μορίων ἀφαιρεθῆναι, ἐδέετο μὲν τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλὰ χαὶ Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου ἐχεῖσε ἀν- 
βστηλωμμένου, τὴν ἑαυτοῦ λυθῆναι φωνὴν χαὶ τὴν 
γλῶτταν τὸ εὔηχον ἀπολαδεῖν. Ὅθεν χαὶ εἰσηχού- 
σθη. Κατὰ γὰρ τὴν τῶν Φώτων πανήγυριν ὁρᾷ τὸν 
θεῖον ἐχεῖνον χαραχτῆρα, Τὸν κηρὸν, λέγοντα, la- 
δὼν ἀνάγνωθι. Ὁ δὲ ἀδιστάχτως εἰσελθὼν ἀνέγνω 
λαμπρᾷ χαὶ καθαρᾷ τῇ φωνῇ " Πάλιν Ἰησοῦς ὁ 
ἐμός. Ἔχτοτε οὖν τὴν "" πατροπαράδοτον αὐτοῦ 
βδελυξάμενος αἵρεσιν τὰ: τῶν ἁγίων ἰδέας ἐτίμα καὶ 
περιεπτύσσετο. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον 
* r βασιλεὺς Μιχαὴλ ὁ A ἴος καὶ 
. . 81 . c JV. 
P. 412] α΄. Κόσμου ἔτος *,, τῆς θείας σαρ- 
χώσεως ἔτος ., Ῥωμαίων βασιλεὺς Μιχαὴλ 
ἸΑμοραῖος ὁ Τραυλὸς καὶ Εἰχονομάχος ἔτη N n- 
νας θ΄. Οὗτος Εὐφροσύνην τὴν θυγατέρα Κων- 
σταντίνου τοῦ τυφλωθέντος, τὸν μονήρη βίον po- 
ηχαμένην, εἰς γαμετὴν ἠγάγετο. Ὅς; μιχρόν τι 
«ἧς προχατασχούσης χαχίας ὑπενδοὺς, ὅσον τοὺς 
ἂν εἰρχταῖς χαὶ ἑξορίαις ἐλευθερίαν καὶ ἄνεσιν 
ὀνειρωδῶς φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγουμένου δυσ- 
σεδοῦς ὑπέθαλπε θεοστυγὲς φρόνημα " ὁμοίως γὰρ 
τῷ αὑτῷ περιεπάρη τῆς δεινῆς αἱρέσεω; ἀγχί- 


στρῷ ἐξ ἀχροτάτης ἀλογίας χαὶ ἀπαιδευσίας, Ὅθεν C 


ἐπὶ σελεντίου ἔφη Οἱ μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευνγησάμε- 
voi τὸν ἐκχλησιαστιχὸν θεσμὸν τῶν δογμάεων 
τὸν “σερὶ αὑτῶν εἰσπραχθήσογται Ado, εἰ κα- 
Ac ἣ καχῶς ἐθέσπισαν. Fr ᾧ τὴν ᾿Εχκλησίαν 
εὕρομεν βαδίζουσαν, ἐν τούτῳ καὶ διαφυ.,άττεειν 
προχρίγομεν. 70 γὰρ τιμᾷν τὰς εἰχόγας χαὶ μὴ 
τιμᾷν ἀδιάφορον ἔστω κατὰ τὸ αὐτό. Κατὰ τὸν 
χαιρὸν τοῦτον τὸν 6 τῆς ἀρχιερωσύνης θρόνον χατ- 
εἶχεν ᾿Αντώνιο; ὁ τοῦ Σνλαίου, e προσχυνήσεως 
«ὧν ἁγίων εἰχόνων ἀλλότριος. 
β΄. Ἐπὶ τούτοις στέφει Μιχαὴλ Θεόφιλον τὸν ἐξ 
Βυὐφροσύνης υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίχ, 
Θωμᾶς δὲ ὁ ἀντάρτης ix τῶν ἀνατολιχῶν μερῶν 
ἀπάρας, λαόν τε χαὶ ἀγυρτώδη καὶ ἐπίμιχτον ἕπι- 
φυρόμενος, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐκίνησεν, τῆς βασιλείας 
rag ἀξίαν ἐφιέμενος. 'Ρωμαῖος γὰρ ὧν καὶ ἀφανὴς 
πρὸς Συρίαν ἀφίχετο, καὶ Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν 
μετονομάσας υἱὸν Εἰρήνης τῆς βασιλίσσης ἔλεγεν" 
χάντεῦθεν πολλοὺς ἀπατήσας Βαρδάρων τε καὶ Pu- 
μαίους, καὶ πλῆθος ἄπειρον συναθροίαας, μεγαλαυ- 
χῶν τῷ πλήθει ἐπήει τῇ Κωνσταντινουπόλει, χαὶ 
ταύτην ἐπὶ τρεῖς χρόνους πορθήσας, ἐπεὶ τὰς ναῦς 
αὐτοῦ εἶδεν πυρὶ χαυθείσας καὶ τοὺς λογάδας τῶν 
πολεμίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀπολωλότας, ἀμηχανίλ 
ληφθεὶς, τὴν πόλιν χαταλικὼν ἐπὶ τὴν P. 445] Θρ- 
χὴν χωρεῖ, ταύτην ληϊζόμενος. O δὲ Μιχαὴλ τῆς 
πόλεως. ἐξελθὼν μετὰ πλείστης δυνάμεως πρὸς ab- 


dietum Constantinumn, cum reliquis, Basilio seilicet 
et Gregorio neenon Theodosio, positis erinibus 
monachorum ordini addixerunt. Ubi et Constanli- 
nus Basilii auetus nomine, una cum virilibus etiam 
vocis usu amisso, Deum rogabat ac Gregoriun 
Theologum, cujus illie ereeta erat eſſigies, ui solula 
voce linguam sonoram reciperet. 620 Unde etiam 
exauditus est. Die enim ſesto Luminum videt divi- 
nam illam cera ſusam imaginem ita aſſantem: 
Surge, lege. In quæ verba,. omni semota dubitatione, 
clara limpidaque voce ingressus legit, Iterum Je. 
aus menus. Exinde itaque quam a majoribus hauserat, 
exsecratus hæresim, sanetorum imagines colebat 
ac ampleꝛabaiur. Verum hæc postea. 


Romanorum imperator Michael A moren Balbus 
Iconomuchus., anuos 8, menses 9. 

1. Mundi annus 6314, divine lncarnationis annus 
814, Romanorum imperator Michael Amoreus Bal- 
bus, Iconomachùs, annos 8, menses 9. Hic Euphro - 
synam, Coustant ini ejus qui matris imperio cæcatlus 
ſulit ſiliam, sanctimonialis institutum proſessam 
uxorem duxit. Parum aliquid de malitia, quæ ante 
obtinuerat, remittens (hactenus seilicet, ut qui 
clausi ergastulis vel exsilis relegati erant, velut 
visu noclurno 86 insomnio libertatem ſaetamque 
aliquam remissionem ac inducias animo eggitareni) 
impii decessoris sui Deo exosum sensum opinle. 
nemque subocculte ſovebat. Nam et ipse ex summo 
stupore ac inseitia pari nequissime hæresis unca 
adactus est. Unde solemni conventu habito, Oui 
ante nos, inquit, ecclesiasticorum dogmatum ci 
tcrulati sunt, ex iilis exigenda ratio est, num bens 
an male tanxerint. Nos aulem, in quo Ecclesiam 
ambulantem invenimus, in eo et gervare potius duci- 
mus. Colere enim ant non colere imagines perind⸗ 
indiſſerens sit ac cuique liberum. Eo tempore 621 
zummi sacerdotii orcem tenebat Antonius Sylæi, 
41 a saerarum imaginum cultu abhorrebat. 

2. Interea Theophilum ſilium suum ex Euphro- 
syna augustali corona donat in Magna Eeclesia. 
Thomas vero arrepia tyrannide ex Orientalibus 


D parũubus proſeclus, conſusane commixtæque turbæ 


exerciiu ſretus, adversus Byzantium cum exercitu 
venit; immerito sane imperii desiderio ebrius. 
Romanus enim cum essei et homo obscurus, in 
Syriam proſectus erat, iuditoque sibi Constantiui 
nomine lrenes Augustæ ſilium sese dictitabat; qua 
ſraude multos barbaros Romanosque decepit. In- 
numera itaque collecta multitudine, eaque glorians, 
Cpolim invadit atque annos tres expugnat ac diri - 
pit. At ubi suam elassem igni succensam ſortissi 

mosque suorum à civibus interfectos vidit, consilii 
inops, relicta urbe, prædas agens in Thraciam con- 
cedit. Michael vero urbe egressus cum intenlibus 
copiis in eum eduxit, atque ad breve lempus obs - 
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dens nullo negotlio in potestatem redegit; præci- ἃ τὸν ἐξώρμησε, χαὶ δὴ παραχαθίσας βραχύν τινα χαι- 


sisque manibus aique pedibus, ae ium palo aſſigens, 
eivile trium annorum bellum consopivit. 


3. Inter has tumultus, hisceque curis distento 
Michacle, Creta, Sicilia ei Cyclades ab imperio Ro- 
tano ab Afris εἰ Arabibus rescisse sunt. eum 
jam ex populi pecealis ἃς principum impietate de- 
ſectio babuisset 822 exordium. Sic autem 86 re- 
bus babentibus, accersito imperator lrenæo magi- 
stro, ait illi: Congratulor tibi, magister, quod Sici- 
lia rebellavit. Ad quem ille: Procua“ est, domine, ul 
gralulundum tit eo nomine; conversusque ad quem- 
dam procerum ait: 

Hoc iniiium ma lorum telluri accidet. 
Rerum potietur cum Babglonius draco, 
Lingue impeditæ et auri silientissimus. 

4. Agarenorum enim de Apochat, ad Crete pro- 
montorium, cui Charax nomen. oppulsa classe ca- 
btra posait, jobent ut relicus navibus, quos duxe- 
rat milites, omnes regionem præedatum. direplum- 
que ireut. Cops autem in prædas eſſusis eorum 
naves succendi jussit. Cujus rei causa murmuran- 
ubus. αἷς: Ves ipsi nadinslertius, o viri murmuranies 
colonium ducere quœrebalis. In eam rem vos ego 
auc loc: adduxi, ubi tellus lacte ac melle ſluit. At 
illi: Lbinam vero liberos nostros urores que invenie · 
nus? Quibus ille: δος plarima vos spoli de ea - 
plivos tulisse. Ex illis malieres in zyondas vobis 84. 
jungite. Placuit omnibus consilium; erebro- 
que eircumquaque vallo locum munierunt: χά- 
ρᾶκα Græei dicunt. Ex quo factum est ut ei locus 
hactenus Charax nomine tar. Postea vero monachus 
quidam in insulam devectus inſii illis: Siquidem 
λος vobis conslitutum est, gicque aninis sede ut 
vlene insula poliamini, miꝶi vos adjungimini comiles, 
ac ubi locum orstruende 623 urbis commodum 
moxstravero, ibi ædiſcate, unde imperium vestrum 
Ιοἷα late insula proſeratis. Duxit laque in locum 
Chandax nomine, ubi eorum siia civitas est, eam- 
que vallo undique munier ont; caplisque nonaginta 
urbidus, in servitutem omnes addixerunt, una 
dunlazat non expugnata atque direpta, que accepta 
nde, deditione ſaecta, ritu Christiano vivendi libe- 
rain ſacultatem accepit. Hacienus Cræca voce ὑπο- 
λόγιοι audiunt, ac si dicas spontanea deditione in 
adem aeceptii. Ac sane Agarenorum ditionis man- 
sissent insulæ. nisi Michael Craiero Cibyrrhæolarum 
duei jussisset ut omni instructa classe in Cretam 
vela ἀλγεῖ. Ducentarum igitur navium classe inve- 
tus eas vindieavit; Cretamque proſecius, omnium 
in ea Agarenorum potitus, hostes neci dare consd- 
tuerat, nisi miliium quidam haud sano satis con - 
silio intercessissent, qui dicereni: nullam eos no- 
εἴμ impress ionen ſacturos : mane tenendos ac ca- 
piendos ſore. Horuin itiaque dementati sermonibus, 
aum salutis neglecta era, in tabernacula sese re; 


ob τοῦτον ἀμογητὶ ἐχειρώσατο" ἀχρωτηριάσας τε 
αὐτὸν χεῖρας χαὶ πόδας, εἶτα χαὶ ἀνασχολοπίσας, 
χατέπαυτε τὸν ἐν τρισὶ χρόνοις ἐμφύλιον γενόμενον 
«πόλεμον. 
P. Ἐν τούτοις τοῦ MM, ἐνασχολουμένου Κρήτη, 
χαὶ Σικελία, χαὶ al Κυχλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς ἐξ App n τε χαὶ 'λράδων περιῃρέ- 
θησαν, λαδόντος ἀρχὴν.ἄρτι πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ 
ἁμαρτίας χαὶ τὴν τῶν χοχτούντων δυ:σέδειαν, Τῶν 
&& πραγμάτων οὕτως ἐχόντων προσχαλεῖται ὁ βασι- 
λεὺς Εἰρηναῖον τὸν μάγιστρον, χαΐί φησι πρὸς αὗτόν" 
Συγχαΐρω σοὶ, μάγιστρε, ὅτι ἡ Σιχελία ἐμού.3- 
ξευσεν. Ὁ δὲ ἔφη" Τοῦτο ξένον χαρᾶς ἐστι, δέ- 
σποτα. Kal στραφεὶς πρός τινα τῶν μεγάλων ἔφη" 

Ap xax γε πεσεῖται τῇ χθονὶ, 

Ὅταν κατάρξῃ τῆς Batu. o dpd 

Δύσγιἰωσσος ἄρδην καὶ φιιόχρυσος Aar. 

δ΄. O γὰρ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς ᾿Απόχατ τῷ 

«ἧς K HN ἀχρωτηρίῳ κροξέδαλε χαὶ προσωρμίσθη 
«ᾧ Χάραχι, ὁρίτας τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν χαταλιπεῖν 
τὰς ναῦς αὐτῶν A τὴν χώοαν ληΐζεσθαι. Τοῦ δὲ 
στρατοῦ πρὸς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν ἀποχινήσαν- 
τος πρ᾽στάξα: τὰς vad: αὐτῶν ἐπυρπέλησεν. Κατα- 
γογγνζόντων δὲ αὐτῶν περὶ τούτον ἔφη πρὸς αὖ- 
doc, ὅτι Τὴ προτεραίᾳ χατεγογγύζετέ μου, ὦ dy- 
δρες, ζητοῦντες χώραν εἰς κατοικίαν, καὶ διὰ 
τοῦτο ἤγαγον ὑμᾶς ἐνταυθοῖ, ἐν ᾧ γάλακτος καὶ 
ſit᷑. lirog ἔστεν ἀποῤῥώξ. Οἱ δὲ ἀντεῖπον αὐτῷ" Καὶ 
ποῦ τὸ τέχνα καὶ τὰς γυναῖχας ἡμῶν εὑρήσο- 


C μεν; Ὁ δὲ πρὸς αὐτούς" στα ὅτι αἰχμαλωσίαν 


αιϊείσ την ἑαυτοῖς ἠγέγχατε᾽ x ταύτης οὖν γυναῖο 
κας ὑμῖν ἁρμόσασθε. Καὶ ἤρεσεν αὐτοῖς τοῦτο, καὶ 
χάραχα " περιέθεντο πρὸς ὀχυρώματα " ἀφ᾽ οὗ ὁ τό- 
πος Χάραξ μέχρι τῆς δεῦρο προοσονομάζεται, Μονα- 
στὴς δέ τις μετέπειτα τῇ νήσῳ προσφοιτήσας ἔφη 
αὐτοῖς, ὅτι Εἴπερ ἐθέλλοιτε καταδυναστεῦσαι τῆς 
ψήσου, ἀχκομουθήσατέ μοι, καὶ ὅπου ἂν στοχασά- 
μενος παραδείξω ὑμῖν ἐκιτηδειότητα κείσεως, 
ἑκεῖσε πόλεν οἰχοδομήσατε, δι' ἧς τῆς νήσου 
ἐξουσιώσητε. Καὶ ἀκήγαγεν αὐτοὺς εἰς τόπον x 
λούμενον Χάνδαχα, ἐν & ἢ πόλις τούτων χαθίδρυται, 
καὶ ταύτην χυχλόθεν ἐτάφρευσαν. Καὶ ἐννενήχοντα 
πόλεις κρατήσαντες ἠνδραποδίσαντο, μιᾶς μόνης μὴ 


Ὁ ἀλωθείσης ἀλλ᾽ J λόγῳ ἀπολιορχήτου μεινάσης, τῶν 


οἰχητόρων αὐτῆς αὺν ἐλευθερίᾳ ποιεῖν τὰ Χριστια- 
γῶν συγχεχωρημένων οἷ μέχρι τοῦ νῦν ὑπολόγιοι 
χέχληνται. IP. ] Καὶ δὴ ἂν ὑπὸ ᾿᾿Αγαρηνῶν 
χατεχράτηντο αἱ νῆσοι, εἰ μὴ Μιχαὴλ ὁ βασιλεὺς 
Κρατερῷ τῷ τῶν Κιδυῤῥαιωτῶν στρατηγῷ ἐνετείλα.- 
4.0 πάσας τὰς ὑπ᾽ αὐτῷ ναῦς ἑτοιμάσαι καὶ ἀπᾶραι 
εἰς Kp, dg σὺν διαχοσίαις ναυσὶ παραγενόμενος 
αὑτὰς ἠλευϑέρωσε, χαὶ ἐν τῇ Κρήτῃ ἀπάρας τῶν 
ἐχεῖσε ᾿Αγαρηνῶν πάντων χατεχυρίευσεν, χαὶ ἄναι- 
ρήσειν βεδούλευτο, εἰ μὴ τινες τοῦ )σοῦ χαχῶς φρο- 
γοῦντες τοῦτο ἐχώλυσαν, εἰρηχότες, ὡς Οὐδωμῶς 
ἐν νυκτὶ οὗτοι πρὸς ἡμᾶς ἀγτιτάξοιγτο, τῷ δὲ 
πρωΐ χατώσχωμεν αὑτοὺς. Καὶ δὴ φρενακατηθέν- 


ΥΔΕΆΙΑΕ ΚΕΙΤΙΟΝΕΒ. 
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«ἔς τοῖς τούτων λόγοις πρὸς τὰς σχηνὰς αὐτῶν d · A ceperunt. Nociu autem irruentes hostium ennei 


ἀνέλυσαν, μηδαμῶς τῆς σωτηρίας αὐτῶν πεφροντιχό- 
τες. Τῆς δὲ νυχτὸς ἐπελθόντες οὗ ἐχθροὶ σιδήρειον 
ὕπνον τούτοις πᾶσιν ἐπήγαγον, μόνου τοῦ στρατηγοῦ 
αὐτῶν ἐμπορικῷ ἐπιδάντος πλοίῳ χαὶ ἀποπλεύσαν - 
Dog. Ὅπερ μαθὼν ὁ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς δυσὶν 
ὁλκάσιν ἐπεδίδασε καὶ χατεδίωξεν ὄπισθεν, xa πρὸς 
τὴν νῆσον τὴν Κὼ τοῦτον χατέσχεν, xal ἐν αὐτῇ τοῦ- 
τὸν ἀνεσχολόξισεν. Εἶτα ὁ Ὀρύφας τὸ ἐπώνυμον 
προστάξει βασιλέως συναθροίζει ναυτιχὸν στρατο- 
λόγημα᾽ οἷς ἀνὰ τεσσαράχοντα χρνοίου ἐπιδοὺς vv, 
ὁλχάσι τε ἑκιόάντες χαὶ ἐπὶ Κρήτης στρατεύσαντες 
ἄπραχτοι kx τοῦ πολέμου ὑπεχώρησαν, οἱ πλείους 
ἐχεῖσε χατασφαγέντες᾽" ὧν χαὶ τοὺς ἀπολειφθέντας 
Τεσσαρακονταρίους ὠνόμασαν. Ἐν ταὐύτῃ τῇ νήσῳ 
Κύριλλος ὁ θαυματουργὸς ἐπίσχοπος Τ᾿ ορτύνης ταύ- 
«της τῆς νήσου ὑπὲρ Χριστοῦ, ἅμωμον ὡς ἱερεῖον, 


ilis omnibus ſerreum somnum immiserunt. Solus 
eorum dux Craterus mercaiorio usus navigio ſuga 
salutem tentavit. Id vero ut comperit Agarenarum 
dux, imposita duobus ratibus militum mand ſuga- 
cem insequi jussit. Hi porro in Co insula eum 
assecuti, in crucem agentes, e vivis sustulerunt. 
Post hæc Oryphas (hoc viro nomen) 624 impera- 
toris jussu, navali coacto exercitu, in singulos qua- 
draginta aureos distribuit, atque navibus imponit; 
proſectiique Cretam re inſecia reversi sunt; pleri- 
que etiam illic desiderati, qui εἰ Quadraganarii 
dieti sunt. In ea insula Cyrillus Gortynæ ejus in 
sul civitatis episcopus, vir miraculorum pa- 
trator, velut immaculata hostia pro Christo ab 
Agarenis immolatus est; cujus pretiosus sanguis 
haeienus ebulliens miracula ſacit. 


ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐσφαγίαστο, οὗ τὸ τίμιον αἷμα μέχρι τῆς δεῦρο ἀναδλύζον θαύματα ἀπεργάζε.. 


4«λι. 
Καὶ τοῦτον μὲν οὗτος εἶχε τὴν τρόπον ᾿ ὁ δὲ Su- 
φεδὴ: Μιχαὴλ ἐχ τῆ: δυσουρίας ἀῤῥωστήσας χαλεπῶς 
καὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος χαχῶς ἀπηλλάγη τοῦ 
ζᾷν. Τὸ δὲ δύστηνὸν αὐτοῦ σῶμα ἀκοχομισθὲν ἀπ- 
ἔθετο "δ ἐν τῷ ναῷ τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων - Θεόφι- 
λος δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ τῆς μητρὸς " αὐτῷ Εὐφρο- 
σύνης τῆς βασιλείας ἐχράτησεν. 
Ῥωμαίων βασιωμεὺς Θεόφιλος ὁ υἱὸς Μιχαὴλ τοῦ 
Tpav.icũ Εἰκονομάχος, Eri 922 
α΄. Κόσμου ἕτος ς“τχγ’, τῆς θείας σαρχώσεως ἕτος 


Ac sic quidem ille. Impius autem Michael urina: 
dimicultate graviter ægrotans renumque doloribus 
excruciatus male vitam ſinivit. Ejus miserum ſunus 
elatum in Sanciorum Apostolorum de conditum 
est, Theophilus vero ejus ſilius cum matre Eu- 
phrosyna imperio potitus. 


Romanorum imperator Theophilus, Michaelis Balli 
filius Iconomachus, annos 12. 


1. Mundi annus 6323, divinæ incarnationis 823, 


r, Ῥωμαίων βασιλεὺς Θεόφιλος ὁ υἱὸς Μιχαὴλ Romanorum imperator Theophilus Michaelis Balbi 
τοῦ Τραυλοῦ, Εἰ χονομάχος, ἔτη ιβ΄, IP. 415] Τῆς δὲ C filius Iconomachus, annos 12. Ejus mater Euphro- 


μητρὸς αὑτοῦ Εὐφροσύνης βουληθείσης δοῦναι αὑτῷ 
γυναῖχα, ἄγει κόρας διαφόρους ἀσυγχρίτους τῷ χάλ- 
λει, μεθ᾽ ὧν μία τις ἐξ αὐτῶν χόρη ὡραιοτάτη ö rip 
χεν Εἰχασία λεγομένη καὶ ἑτέρα Θεοδώρα ὀνομαζο- 
μένη. Τούτῳ δοῦσα ἡ μήτηρ χρυσοῦν μῆλον εἶπεν 
δοῦναι τῇ ἀρεσάσῃ αὐτῷ. O δὲ βασιλεὺς Θεόφιλος τῷ 
κάλλει τῆς Εἰχασίας ἐχπλαγεὶς ἔφη, ὡς Apa διὰ 
γυναικὸς ἐῤῥύη τὰ φαῦ.α. Ἢ δὲ her“ αἰδοῦς πως 
ἀντέφησεν A.. 4d καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ 
κρείτεονα. Ὁ δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν πληγεὶς ταύ- 
τὴν μὲν εἴασεν, Θεοδώρᾳ ἐδ τὸ μῆλον ἀκέδωχεν, οὔσῃ 
tu Παφλαγονίας. Καὶ στέφονται ἀμφότεροι ἐν τῷ 
εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Στεφάνου ὑπὸ ᾿Αντωνίου - 
τριάρχου τῇ ἁγίᾳ Πεντηχουτῇ, χάχεϊζθεν ἔρχεται ἐν 
ri Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ,, φιλοτιμησάμενος χρήμασι 
πολλοῖς τόν τε πατριάρχην χαὶ τὸν χλῆρον ἅμα τῇ 
συγχλήτῳ. Καὶ ἡ μὲν Εἰχασία τῆς βασιλείας ἀποτυ- 
χοῦσα μονὴν κατεσγεύασεν, εἷς ἣν xa ἀποχειραμένη 
φιλοθόφῳ Bi χαὶ Θεῷ ἀρέσχοντι διετέλεσε μέχρι 
κελευτῆς αὐτῆς, πολλὰ ἴδια σνγγράμματα αὑτῆς x- 
ταλιποῦσα j δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ Εὐφροσύνη 
ἐχουσίως χατελθοῦσα τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ τῶν 
Γασερίων ἡσύχασεν. 

β΄. Ἱππικοῦ δὲ γενομένου ἄγεται τὸ πολυχάνδηλον 
«ὃ ἐν τῇ σφαγῇ τοῦ ᾿Αρμενίου Αέοντος ξίφει διαχο- 


syna volens ei conjugem jungere, plures incompa- 
rabili venustate cogit virgines. Erat inter illas una 
quædam ſormosissima Icasia nomine, aliaque no- 
mine Theodora. Mater aureum malum cum dedis- 
set, dare jussit culus illi magis ſorma placuisset. 
Theophilus Icasiæ pulchritubinem 825 siupens: 
A muliere, ait, emanarunt mala. Cui illa subvere - 
cunde: Sed et res meliores e muliere exuberant. Ile 
responso altonitus atque oſſensus, ea dimissa, ma- 
lum aureum Theodore dedi ex Paphlagonum 
genie. Ambo coronati 3b Antonio patriarcha in 
Saneli Stephani oralorio in die Pentecostes. Inde 
facto processu ad Magnam Eeclesiam, ingenti larzi- 
uüone patriarcham et clerum senatumque donavit. 


D Ac quidem leasis, imperii spe frustrata, monaste- 


rium exstruit; inque eo coma posita, viu ex vir- 
tutis ratione instituta ac Deo placita, adusque vitæ 
anem perseveravit, multis proprii ingenii mon - 
mentis relietis. Euphrosyna auiem imperatoris ma- 
ler ipsa sponte ἃ palatio discedens in monasteriu 
Gas iria vitam privaꝛo cultu egit. 


2. Cum Gireenses agerentur, profer:ur multiiu- 
dini candelabrum, quod in cede J. eonis Armen: 
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10 Scylizes εἰ Cedrenus melius μητρυιᾶς. Combeſ. 
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ſuerat gladio discissum. Ostendit Theophilus in A πὲν, καὶ ὑποδείκνυσιν αὐτὸ πάσῃ τῇ συγχλήτῳ ἐν τῷ 


sedilis loco universo senatui, ac velut qui in 
templo Domini cædem perpetrassent, in eos jubet 
animadverti, revera autem velut qui ejusdem 
secum hęresis socium parique laborantem impie- 
late sustulissent. Adhærebei enim miser Deo exosæ 
illius hæresi; qui sanctorum imagines alias detra- 
heret, alias eſſoderet, atque monachòs pietate 
illustres exsilio multaret ac verberibus aliisque 
eruciamentis dehonestaret. 


3. Theophili anno secundo Theophobus Persa 
una cum paire ac Persarum quatuordeeim millibus 
ad Romanos transſutzit; quibus per iurmas 628 
divisis in thematibus habitationes assignavit: ipsum 
vero Theophobum Theodore Augustæ sorori nu- 
pliis copulans, ea sibi ralione levirum ſecit. Per- 
carum moribus ea lex obtinebat ut ex stirpe regia 
designarent qui apud illos rerum estent potituri. 
Cum itaque continuis bellis excisa deſecisset stirps 
regia inque his angustiis Pers vertarenlur, in 
mentem venit quosdam regii sanguinis ad impera- 
torem Romanum transſugisse. Quocirca necesse 
pulaverunt, relicta patria, ut ad Romanæ didonis 
loca proſiciscerentur, Theophobi causa, quo ex 
gente sua ducem eis nancisei licerei. Ac vel 
marime, quod εἰ Persarum dux Babec, cum annos 
quinque deſectione ab Amermume exaltatus esset, 
bellorum interim præliorumque incerto superatus. 
Theophobi patrem Sinope quæsiturus, cum 86» 


χαθίσματι, xal φησιν ὡς εἰς ναὸν Κυρίου τετολμηκχό- 

τας ποιήσασθαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ ὡς τὸν 

συναιρεσιώτην αὐτοῦ χαὶ ὀμόφρονα εἰς ἀσέδειαν ἀπο- 

κτείναντας. Εἴχετο γὰρ ὃ ἁλιτήριος τῆς ἐχείνου θεο- 

στυγοῦς αἱρέσεως, τῶν τε ἁγίων εἰχόνων τὰς μὲν 

κατασπῶν, τὰς δὲ ἀνορύττων, χαὶ τοὺς ἐπ᾿ εὐλαξείᾳ. 
μοναχοὺς ἐξορίξζων καὶ αἰχιζόμενος, 


. Τῷ f τούτου ἔτει προσέφυγε Θεόφυδος ὁ Πέρ- 
σης Ῥωμαίοις, ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ Περτῶν 
χιλιάδα; ιδ΄, oe χαὶ διένειμεν ἐν τοῖς θέμασι χατας 
σχηνώύσας χαὶ τούρμας ἀποχαταστήσας. Αὐτὸν δὲ τὸν 


B θιόφοδον εἰς ἀδελφὴν Θεοδώρας Αὐγούστη; γαμθρὴν 


ἐποιήσατο τρόπν5» ποιῷδε" Τοῖς Πέρσαις ἔθος ἦν ἐκ 
σειρᾶς Baris ὑπέχειν ἀνάῤῥησιν" ὅθεν τοῖς ἀλλ» 
ἐπαλλήλοις πολέμοις τῆς βασιλιχῆς σειρᾶς ἐχλιπού-. 
σῆς, χαὶ ἐν ἀμηχανί γεγονότες, ἔγνωσαν ὡς ἐχ τῆς 
βασιλικῆς συγγενείας τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων τινὲς 
προσεῤῥύησαν, χαὶ ἐπὶ τούτῳ ἀσπαστὸν ἐλογίσαντο 
«ἧς οἰχείας χώρας ἀπαναστεῦσαι καὶ προσχωρῆσαι 
«ἢ Ῥωμαῖδι διὰ τὸν Θεόφοδον, [P. 16] ὅπως τοῦ 
κατὰ γένους " ἀρχηγοῦ ἐπιτεύξοιντο, χαὶ μάλιστα 
ὅτι καὶ ὁ Περσῶν ἀρχηγὸς Βαδὲχ ἀποστάσει τῇ πρὸς 
«ὃν ᾿Αμερμουμῆν ἐπὶ πέντε ἔτεσιν ἐχεχορύφωτο. Ὧν 
ἀναμεταξὺ πόλεμοι συμδεδηκχότες, ἡττηθεὶς ὁ Ba 
εἰσῇει σὺν χιλιάσιν ζ' πρὸς τὴν Ῥωμαϊχὴν ἐπιχρά- 
ætiav, τὸν Θεοφόδον πατέρα χατὰ τὴν πόλιν Σινώπῃ "" 


piem millium cohorte δὰ Romanos accesserat. C ἀνερευνῶν. ὃν ὁ Βαδὲχ κατειληφὼς, ἐγγύας τε παρὰ 


UHunc Rabe cum invenisset, atque ab iinperatore 
securitatis ſidem accepisset, eam cui præerai 
militum manum seque ipsum imperatori subjecit. 
Sunt qui aliter reſerant, Theophobi patrem ege- 
num homme Byzantium venisse, ac cuidam 
mulieri sub mercede cauponaria meren adhæ- 
isse. Ejus vero caplum amore venereos cum illa 
amplexus habuisse; ex quo mulier cum concepis- 
sel, masculum peperisse. Persas itaque astrono- 
mica scientia ac vaticinali solerua exereitatissimos 
Persarum regis aſſinem quemdam Byzantii versari 
cognovisse; iumque ad imperatorem intressos 
627 eum, eujus causa iter zusceperant, diligen- 
ter quærendum rogasse. Imperalorem, cum au- 
disse deque bomine gedulo sciscitatus esset, nihil 
operæ ſecisse. Postea tamen inventa muliere, cum 
qua Babec Persa versatus ſuerat, didicisse illum 
quidem jam vivis excessisse, quem autem ev illis 
auplexibus ſllium sustulerant, adhuc superstiiem 
esse, ac duodennem ipsi ostendisse; eumque as- 
sumplum imperatorem in aula educasse, inque 
inilitares numeros Persas retulisse. 


4. Theophilus iiaque imperator, cum rerum ele- 
anlis oruatuque ac sumptu deleciaretur, Penta- 
pyrgium ex integro ſabrieatus est, duoque maxima 
organa auro solida diversis interstincia lapillis, 


βασιλέως δεξάμενος, τὸν ὑπ᾽ αὐτῷ λαὸν xal ἑαυτὸν 
τῷ βασιλεῖ ὑπήχοον τέθειχεν. “Αλλως δέ φασιν ὅτι 
ὃ τοῦ Θεοφόδου πατὴρ εἰσήει τῷ Βυζαντίῳ πενόμε- 
νος, xal τινι γυναιχὶ χατὰ μισθαρνίαν χαπηλεύειν 
λαχούσῃ προσχεχόλληται᾽ ὃς τῷ πρὸς αὐτὴν ἔρωτι 
ἁλοὺς πρὸς ἡδονὴν συμόιδάζεται " ἐξ οὗ συνειληφυῖα 
ἄῤῥενα ἐχτέτοχεν 35. Οἱ οὖν Πέρσαι ἀστρονομίᾳ καὶ 
μαντείᾳ ἢχριδωμένοι ἔγνωσαν τοῦ Περσῶν βασιλέως 
συγγενῆ τινα ἐν Βύζαντι "} διάγειν. Ἐντεῦθεν πρὸς 
«τὸν βασιλέα εἰσελθόντες τοῦτον περὶ οὗ ἦλθον ἐρευ- 
νήσασθας ἠξίωσαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῦτο ἀχηχοὼς 
καὶ ἐρευνησάμενος περὶ τούτον οὐδὲν ἦνυσεν. Ἔν 
ὑστέρῳ δὲ τὸ γύναιον εὑρηχότες μεθ᾽ οὗ τὴν ἀνα- 


0 στροφὴν ὁ Πέρσης ἐπεποίητο Βαδὲχ, ἔμαθον ὡς txt · 


νος μὲν τετεχεύτηχεν, ὁ δὲ ἐχ τούτου προενηνεγμέ- 
γος χατὰ συζυγίαν παῖς ὅτι περίεστιν" ὃν καὶ τούτῳ 
ἐπεδείχνυον δωδεκαετῇ τυγχάνοντα. Τοῦτον ὁ βᾷσι- 
λεὺς προσλαδόμενος ἀνέτρεφεν ἐν τῷ παλατίῳ, χαὶ 
τοὺς Πέρσας ἐν τοῖς στρατιωτιχοῖς χώδιξιν ἀνεγρά» 
ψατο, 


F. Ὁ τοίνυν βασιλεὺς Θεόφιλος φιλόχοσμος ὧν 
χαταπχευάζει ἐξ ἀρχῆς τὸ Πενταπύργιον, χαὶ τὰ δύο 
μέγιστα ὄργανα ὀλόχρυσᾳ μετὰ διαφόρων λίθων, καὶ 
δένδρον χρύσεον, ἐν ᾧ στρουθοὶ ἐφεζόμενοι διὰ h- 
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gave τινος μουσιχῶς ἐχελάδουν, τοῦ πνεύματος διὰ A arborem quoque auream, insidentibus in ea δἃνυὶ- 


a pορ l κόρων εἰσπεμπομένου. 


ε΄, Ἑχαινούργησε δὲ χαὶ τὰς βασιλιχὰς ατολὰς, 
τούς τε λώρους καὶ τὰ λοιπὰ, πάντα χρυσοῦφαντα 
κατασχευάσας. Καὶ τὰ τῆς πόλεως τείχη χθαμαλὰ 
ὄντα ἀνύψωσε. Διχαιοσύνην τε χοσμιχὴν προσποιού- 
μενος ὁ τὴν πίστιν χαὶ τὴν εὐσέδειαν' πλέον ὑπὲρ τοὺς 
πρώην βασιλεύσαντας ἀδιχήσας, προσελθούσης αὐτῷ 
γυναιχὸς χήρας ἐν Βλαχέρναις (ἔθος γὰρ αὐτῷ ἐκεῖσε 
ἀπέρχεσθαι) καὶ βοησάσης ὡς ἀδιχοῖτο παρὰ τοῦ τῆς 
Αὐγούστη; ἀδελφοῦ Πετρωνᾶ δρουγγαρίου τῆς βίγλας 
ὄντος (ὑψοῖ γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰχήματα, τὰ δὲ ἐμὰ 
σχοτεῖ χαὶ εἷς τὸ μηδὲν εἶναι ποιεῖ ὡς ἅτε χήρας 
χαταπεφρονημένης), παρευθὺ ἀποστέλλει ἰδεῖν τὴν 


culis ac machina quadam, immisso oeccultis mea 
libus spiritu, musice cantillanübus. 

3. Regia quoque paludamenta loraque instaura- 
vit ac reliqua, auro cuncia contexens. Urbis quo- 
que muros, qui humiliores essent, in majorem 
altitudinem extulit. Humani juris tenacem præſe- 
rebat, qui cunctis retro decessoribus ſidem ac pie- 
tatem gravius læsit. Accedens ad eum vidua quæ- 
dam, ad Blachernas ex more procedentein, eum 
injuriam, qua a Petrona Auguste ſraire excubia- 
rum drungario aſſleiebatur, conclamasset, exaltare 
Ulum suas des, illiusque ædibus lumen adimere, 
ae nullius illi frugis ſacere, ea scilicet ratione 
qnod vidua despicabilis esset, miitit staüm explo- 


ἀλήθειαν, εἰ οὕτως ἔχει al [P. 11 βεδαιωθεὶς ὡς B raturos 628 num se ita res haberet. Certiorque 


ἀλήθειαν i γυνὴ λέγει, ἐν μέσῃ τῇ ὁδῷ ἐχδύσας τὸν 
δρουγγάριον τύπτοι σφοδρῶς, χαὶ τὰ εἰρημένα οἱκή- 
ματα αὐτοῦ ἐξεδαφίσας τῇ χήρᾳ δίδωσι. Καὶ πλοίου 
word διὰ τοῦ Βουχολέοντος διερχομένου, ἐρωτήσας 
τίνος ἂν εἴη τοῦτο, χαὶ μαθὼν ὡς τῆς δέσποίντς 
ἐσεὶν, Οἴμοι, ἔφη, ςαγερωθέντος vaux.ijpou, ἐπεί- 
ap τοῦτο εἧς ἐμῆς συμδὄίου ἐσεί. Καὶ ἀποδτείλας 
αὐτοῖς τοῖς ἀγωγίμοις τὴν ναῦν ἐνέπρησεν. 

ς΄. H δὲ τοῦ Θεοφίλου μήτηρ Ἐῤφροσύνη ἐν τῇ 
ἰδίᾳ μονῇ τὸν Γαστρίων οἶχον ἑαυτῆς ὄντα, ὃν ἐξ- 
ὠνήσατο παρὰ Νιχήτχ πατριχίον χαὶ μοναστήριον 
γυναιχεῖον ἐποίησεν, ἐπονομάσάσα Γαστρία, μονά- 
ζουσα ἦν . Τὰς τῆς Θεοδώρας θυγατέρας μεταχαλου- 
μένη (πέντε δὲ ἦσάν, J τε θΘέκλα χαὶ Αννα, Ava- 


στασία τε, Μαρία χαὶ Πουλχερία) ἐν πάσῃ εὐσεδείᾳ 


καὶ νουθεσίᾳ Κυρίου χαὶ τῇ προσχυνήσει τῶν ἁγίων 
εἰχόνων νουθετοῦσα οὖχ ἐπαύετο. Τοῦτο τὸν Θεόφιλον 
οὐχ ἔλαθεν, ἀλλὰ προσχαλούμενος τὰς θυγατέρας αὖ- 
τοῦ πάντα Ἰρώτα. Kal al υὲν ἄλλαι τὰς πεύσεις τού- 
«ου, ἀγαθὰ φρονοῦσαι, ὥσπερ τινὰς λαδὰς ἐῤῥωμέ- 
ve παρέτρεχον ἡ δὲ Πουλχερία, ἅτε δὴ καὶ ἡλιχίᾳ 
χαὶ νῷ νηπιάζουσα, τάς τε φιλοφροσύνας Rute x 
τὸ πλῆθος τῶν ὁπωρῶν, συναπηρίθμει δὲ χαὶ τῆς τῶν 
δεπτῶν εἰχόνων προσχυνήσεως, οὕτω δὲ οὐ πολλὰ 
φρονοῦσα χαὶ λέγουσα g νινία πολλὰ εἶναι αὐτῇ χατὰ 
τὸ κιδώτιον, χαὶ ταῦτα τῇ χεφαλῇ τε χαὶ τῷ & 
np ἡμῶν ἐπιτίθησι μετὰ τὰ φιλήματα. Ταῦτα τὸν 
βασιλέα εἰ: μανίαν ἦγεν " μηδὲν δὲ δρᾶσαι δυνάμενος 


αὐτῇ, μόνην ἀπέτεμεν τὴν πρὸς τὴν μάμμην τῶν ὃ 


τούτου θυγατέρων ἄφιξιν. 


ζ΄. Τούτοις ἀδελφὰ χαὶ τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ συμδέ- 
Ene ev. Ὑπῆρχέ τι τῷ βασιλεῖ παραχεχομμένον ἂν- 
δράριον, τῷ Ὁμηριχῷ Θερσίτῃ διενηνοχὸς χατ᾽ οὗ- 
δὲν (Δένδερις ὄνομα τούτῳ), ἄσημά τε φθεγγόμενον 
χαὶ γέλωτας χινοῦν χαὶ θυμηδίας ἕνεχεν τοῖς βασι- 
λείοις ἐνδιαιτώμενον. Οὗτος γοῦν εἰσπηδήσας ποτὲ 
κατὰ τὸν τῆς Αὐγούστης χοιτωνίσχον χατέλαδεν ab- 
τῆν θείας εἰχόνας ἐμπεριειλημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς 
ὄμμασι μετὰ σπουδῆς προσαγούσης. Ταύτας ὑπ᾽ ὄψιν 
ἰδὼν οὗτος ὁ παραπαίων τί τε εἶεν ἐπυνθάνετο, χαὶ 


factus jure meritio feminam expostulare, media 
ipsa via nudatum acriter jubet dorso vapulare, 
edesque solo æquatas in viduæ jus cedere. Traus- 
eunte quandoque navi per Bucoleonem, pereunela- 
tur eujusnam esset; auditoque esse Augustæ: e 
mihi, inquit, qui im eſſectus nauclerus, iquidem 
illa nuvis noris est; mittensque navim eum mer- 
eibus Iigni absumpsit. 

6. Theophilt mater Euphrosyna in suo Gastrio- 
rum monasterio (quæ ejus ædes essent, coemptæ 
ἃ Niceta patricio, ae quas illa ſeninarum mona- 
slerium ſecerat, dictum Gastria) sanctimonialis 
erat; ſlliasque Theodore accersens (quinque enim 
illa susceperat, Theclam, Annam, Anastasiam, Ma- 
riam ei Pulcheriam) in omni pietate et disciplina 
Domini necenon , cultu sacrarum imaginum erudire 
non cessabat. Neque res Theophilum latuit. Hlas 
enim accersens cuncta ex eis sciscitabatur. Ac 
quidem reliquæ saniori mente ac consilio, quid - 
quid ille interrogabat, velut ansas ae capiendi le- 
nocinia quædam constanter declinabant. Pulcheria 
autem, quippe tum tate tum sensu parvula, quam 
biande ab illa exciperentur, ac fruciuum copiam 
reſerebat, una quoque venerabilium imaginum 
adorationem memorans, sic nimirum, baud ſir- 
miore sane judicio, locula, multas eam in arca 
puppas habere, hasque post oscula illarum 629 
capiti orique admovere. Hine ira œstroque ſuroris 
perciius Theophilus, cum nihil ei ſacere posset, 
ſiliabus ea saltem eum avia ſamiliariiate deinceps 
interdixit. 

7. Germanus huic easus contigit etiam Theo- 
doræ Augustæ. Erai imperatori delirus quidam 
homunculus, Homerici illius Thersite nihil dissi- 
milis, Denderis nomine, lingua impedite, ac risum 
permovens, delieiarum duntaxat causa in aula ver- 
gans. Hie igiiur quandoque in sacrum Augustæ 
eubiculum temere insiliens invenit complecten- 
tem imagines, essque oculis studio adhibentem. 
Has stultus ille coram contuitus, rogabai quidnam 
essent; atque eis oculos propius adbibebat. Cui 
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ilia: Puichre meꝶ sunt puppe, plurimum eas di- A πλητιέστερον διέδαινεν᾽ ἡ δὲ, Τὰ xa. id μου. ἔφησεν, 


digo. Sedebai iunc ad mensam imperator, siatim- 
que ad se transeuntem Denderim rogat ubinam 
tandem ſuissct. Respondit fle: Ap.. manam (sic 
Theodoram vocans, ae si matrem aviamque dicas) 
pulchrasque apud eam puppas vidisse, ex pul- 
vinari depromplas. Intellerit iaque imperator, 
iraque plenus, ut ἃ mensa surrexit, eubiculum 
irrumpens multis aliis convieiis onerat, eſſrenique 
lingua idololatram vocana, deliri homuneuli in- 
dicium verbaque exquirebat. Augusta vero, ipsa 
interim iram condens, kaud ita se rem habere 
conlestim ait, ac ille suspicatus erat: ted cum 
se illa cum ancillis 830 in speculo conspice- 
ret, Denderisque relucentes inde ſormas intuitus 
esset, pro zuo delirio de puppis domino ac im- 
peratori reiulisse. His igitur ejus ianlisper sedaia 
ira. Denderim vero post non multos dies dignis 
modis eastigans sapere docuit, ita ſere inſerens 
dicensque: Cave ulli unguam de pulchris puppis 
loquaris. Quandoque vero ἃ potu calentior Theo- 
philus, cum Augustæ insuluret, rogabat de illa, 
num adhuc mana pulchras puppas osculis amplexu -; 
que aeciperet. Denderis dextera ori imposita, ac 
sinistra posteriora tenens: Tace, tace, imperator, 
respondit, ac de puppis ne loquure. 


οὕτως viva, καὶ ἀγαπῶ ταῦτα æ. Ad. Κατὰ τὴν 
τράπεζαν τηνικαῦτα εἱπττιᾶτο ὁ βασιλεὺς, χαὶ δὴ πρὸς 
αὐτὸν εὐδὺς διαδάντα ἤρετο αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχα- 
νεν ὥ». Ὁ & παρὰ τὴν ſidrav, ἔφησεν εἶναι, τὴν 
Θεοδώραν οὕτω λέγων, καὶ θεάσασθαι ἐν αὑτῇ καλὰ 


, γινία τοῦ προσχεφαλαίου ἑξαίρουσαν. Συνῆχεν, οὖν 


ὁ βασιλεὺς, καὶ πλήρης ὀργῆς γεγονὼς, ὡς ἐξανέστη 
«ἧς τραπέζης, [P. 418] πρὸς αὐτὴν ἀπῇει, ἄλλαις τε 
πολλσῖ; ὑδρεσιν αὐτὴν ἐπαντλῶν καὶ εἰδώλων λάτριν 
ἀχολάστῳ γλώττῃ ταύτην ἀποχαλῶν᾽ καὶ ἅμα δι- 
εζήτει τοὺς λόγους τοῦ παραπαίοντος. H δὲ τέως τὸν 
θυμὸν χατὰ στέρνων χύουσα, Οὐ τοῦτό ἐστιν, ἐξ ἐτοί- 
μον. ἔλεγεν, ὦ βασι.λεῦ, οὗ τοῦτο, ὡς ὑπείζηρας σύ. 
Τὸ δὲ κάτοπτερόν μου ἥμην ἀτενίζουσα μετὰ τῶν 
θεραπαινίδων καὶ τὰς ἐκεῖσε τικτομένας ἰδὼν 6 
Δένδερις μορφὰς ἐλθὼν ἀπήγγειλεν ἀφρόνως τῷ 
δεσπότῃ καὶ βασιλεῖ. Οὕτω μὲν οὖν ἐχείνου τέως 
χκατέσδεσε τὸν θυμόν " τὸν Δένδεριν δὲ μετ᾽ οὐ πολλὰς 
ἡμέρας παιδείᾳ χαθνκοδαλοῦσλ πέπειχε σωφρονεῖν, 
οὕτω πως ἐπιλέγουσα χαὶ ξιδάσχουσα ὡς μή ποτὰ 
Are περὶ τῶν καλῶν νινίων ti. Καί ποτε παρὰ 
πότον ἐγχαυχώμενος χαὶ τῆς δεσποίνης χατεπαιρό- 
μενος ὁ Θεόφιλος ἡρώτα τοῦτον περὶ αὑτῆς, εἰ πάλιν 
ἄρα τὰ χαλὰ νινία ἡ μάνα ἀσπάζεται. O δὲ τοῖς 
χείλεσι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐπιθεὶς, καὶ τῇ ἀριστερᾷ 


τῶν ὄπισθεν μερῶν ἐπιλαθόμενος, Liu, σίγα περὶ τῶν γνινίων, ὦ Hao. led, ἀντέφησεν ὁ παραπαίων. 


8. Anno imperii iertio, Alexium Armenium co- 
gnomento Muselem, virum valde strenuum ac ro- 
duslum, collocata ei Maria filia generum sibi asci- 
vit, patrĩieiumque ἃς deinde magistrum ereavil. 
Tum vero in suspicionem addueium velut qui im- 
perium aucuparetur, prætorem ducemque Sicilia 
institutum abs se ablegavit. Qualia vero parturit 
livor : Siculi quidam veuientes crimen illi inten- 
tant, prodere eum 485 Cbristianorum exsistant 
Agarenis, resque novas adversus imperatorem mo- 
Jiri. Inter hæc mortua Maria Theopbili ſilia, pater 
ilius urnam argenteis laminis contexit, ad eamquo 
conſugientibus dalo diplomale immuniutem sanxit. 
Hoc postea argenlum Leo imperator sustuli:. 


9. Anno imperii quario, Theodorum archiepi- 
scopum cognomentio 831 Crichinum, tune in urbo 
versantem, cum Alexius per calumniam delatus 
est, secersiium, traditaque ei cruce sua peciorali, 
Theophilus in Siciliam mitüt, securitatis dem 
Alexio præstiturum ad teque revoeaturum. Cumque 
venissel, imperator tanquam rebellem durius cæ- 
dit, ejusque bonis omnibus publicatis in carcerem 
tradit. Theodorus ubi rescivit, rem ægerrime tulit. 
Ae brevi post imperatore ad Blachernas proſecio, 
ejus ille iter occupavii, ac sacerdotali indutus 
sola ante altare stet. Jamque ad soleam prope 
posto, magna voce clamavii: Intende, prospere 
procede et regna : quorsum, rogo te, o imperator v: 
Ihe senatum coram præsentem reveritus, Propter 


Ps al. viv, 3. 


1. Τῷ P αὐτοῦ ἔτει, ᾿Αλέξιον τὸν ᾿Λρμένιον, ᾧ 
ἐπώνυμον Μουσελξ, λίαν ἀνδρεῖον ὄντα χαὶ ῥωμα-» 


δέον εἰσΞποιήσατο γαμόρὸν εἰς Maplav τὴν θυγατέρα 


αὑτοῦ, χαὶ πατρίχιον ἐποίησεν, εἶτα χαὶ μάγιστρον. 
Ὑπολήψεις δέ τινας ἐπ᾿ αὐτῷ σχὼν ὡς ὀρεγομένῳ 
τῆς βασιλεία, στρατηγὸν xal δοῦχα Σιχελίας πέμ» 
κει. Οἷα δὲ ὁ φθόνος ὠδίνει, Σιχελοί τινες ἀνελθόντες 
διέδαλον τοῦτον τῷ βασιλεῖ, ὡς ( Τὰ μὲν τῶν Χρι- 
στιανῶν ᾿Αγαρηνοῖς προδίδωσι, χατὰ δὲ τῆς βασι- 
λείας σου μελετᾷ. » Ἕν δὲ τῷ μεταξὺ τῆς θυγατρὸς 
τοῦ βασιλέω; Μαρίας τεθνηχυίας, ὁ βασιλεὺς τὴν 
λάρνακα ταύτης ἐξ ἀργύρον ἐχόσμησε, καὶ τόμον 
ἐλευθερίας τοῖς ἐν αὐτῷ προσφεύγουσι τέθεικεν ᾿ ὄν- 
περ ἄργνρον Λέων ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα ἄνεί- 
λετο. 

θ΄͵ Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει Θεόδωρον τὸν ἄρχις πίσχοπόν 
τὸν λεγόμενον Κρίθινον, ἐν τῷ χαιρῷ τῆς διαδολῇς 
᾿Αλεξίου ἐν τῇ πόλει ὄντα, δίδωσιν ὁ βασιλεὺς τὸ ἴδιον 


Ὁ φυλαχτὸν, χαὶ ἀποστέλλει εἰς Σιχελίαν δοῦνα: λόγον 


ἀπαθείας ᾿Αλεξίῳ χαὶ ἀγαγεῖν πρὸς αὑτόν" ὃν χαὶ 
ἐλθόντα ὁ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύψας ἔθετο εἰς o- 
λακὴν, τὰ αὐτοῦ πάντα δημεύσας. Θεόδωρος οὖν τοῦ- 
το εἰδὼ; ἤσχαλλε καὶ ἐδυσφόρει " χαὶ μετ᾽ ὀλίγου τοῦ 
βασιλέως ἐν Βλαχέρνα'ς ἀπελθόντος προλαδὼν ἔστη 
ἔμπροσθεν τοῦ θνσιαστηρίου, τὴν ἱερατικὴν στολὴν 
ἐνδεδυμένος, χαὶ τοῦ βασιλέως τῇ σωλέφ πλησιά2αν- 
τὸς αὐτὰ; φωνῇ μεγάλῃ ἐδόησεν- !ἜΕντεινε, καὶ 
χατευοδου, καὶ βασίλευε" ἕνεκεν εἰνος, ὦ βασι 
λεῦ ; Αἰδεαθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς τὴν aM % ἔφη " 
Erexer ἀϊηθείις χαὶ πραίΐτητος P. 419] Ku δι- 
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κΘιοσύνης. 0 ὃ, Καὶ ποία δικαιοσύγη ἐν σοὶ, A veritatem, inqult, e mansuetudiuem et justitian. 


ert δοὺς ἐνυπόγραφον Adr ᾿Αἰεξίῳ δι ἐμοῦ 
οὐκ ἐφύλαξας τοῦτον ; Ὃ & Bomb θυμῷ καὶ 
᾿ὀργῇ ἀκατασχέτῳ χινηθεὶς τοῦτον τοῦ θυσιαστηρίον 
βιαίως ἐξήγαγε καὶ πληγὰς οὐ μετρίας ἐπιθεὶς ἐξ- 
ὠρισεν, οὐ διὰ τὸ ἐλεγχθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνον, ἀλλ᾽ 
ὅτε χαὶ ἔμαθεν αὐτὸν σέδειν χαὶ τιμᾷν τὰ; ἁγίας 


εἰχόνας καὶ τὴν αὐτοῦ δυσσέδειαν διαδάλλειν. Μετ᾿ 


οὗ πολὺ δὲ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ παραγενομένου 
καὶ τοῦ πατριάρχου αὐτὸν ὀνειδίσαντος, ἤγαγε τὸν 
ἀρχιεκίασχοπον μετὰ παραχλήσεως. Τοῦ δὲ ἀνάξιον 
ἑαυτὸν & ἃ πέπονθε τῆς ἱερωσύνης χρίναντος. ὁ Ba- 
σιλεὺς οἰκονόμον αὐτὸν τῆς δέεγάλης ἐκχλησίας πιν 
ποίηκεν. Καὶ ᾿Αλέξιον τοῦ δεσμωτηρίου ἐχδαλὼν 
ἀπέδωχεν πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν καὶ ἐν τιμῇ al- 
χεν. Ὁ δὲ ἀκοχαρεὶς τὴν ᾿Ανθεμίου μονὴν ᾧκοδόμη- 
σεν, χαὶ ἐν αὐτῇ τελειωθεὶς ἐτάφη ὁσίω;. 


r. Τῷ εἰ αὐτοῦ ἔτει ὁ ὀνομαστότατος; πάσης Ava- 
rode σιρττηγὸς Μανονὴλ μεγάλως ἦν τιμώμενος 
παρὰ τῷ βασιλεῖ, καί ποτε μετὰ Μύρωνος τοῦ λογο- 
ϑέτου τοῦ δρόμου καὶ πενθεροῦ τοῦ Πε:ρωνᾷ συμόα- 
λὼν λόγους τινὰς διεδλήθη τῷ βασιλεῖ ὡς τῆς βασι- 
"είας ὀρέγεται, καὶ ἐμελετᾶτο δεινὰ xa αὑτοῦ. 
λέων δὲ ὁ πρωτοδεστιάριος τοῦ Μανονὴῇλ φροντίζω" 
καὶ προϊστάμενος διεδεδαιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς ψευδῆ 
εἰσι τὰ κατ᾽ αὑτοῦ λεγόμενα. A hab Μανουὴλ καὶ 
«ἣν ὀργὴν τοῦ βασιλέως ἐχχλίνων χαὶ τὰς διαδολὰς, 


Tum Theodorus: Ecquænem tua justitia, qui 
per me tubseriptione tua fir matam ſidem Alexio de- 
deris, nec eam tervaveris? His imperator impo- 
tenti ira ſuroreque conciius ab altari violenter al! 
traeium hominem graviusque verberibus aſſecium 
in exsiliam expulit. Nec eo duntaxat nomiue, quod 
is cum reprehendisset, sed quod eliam colere eun 
ὃς venerari saeras imagines ejusque impietatem 
viiuperare audisset. Non multo post autem, eum in 
Magnam Eeclesiam venienti patriarcha rem probro 
objecisset, archlepiseopum eum obseeratione redu ; 
ii. Mo antem indignum ze sacerdolio eonclamanie 
ob eam qua ſuerat violatus injuriam, imperator Ma- 
gu Eccles œcõοõ,,ẽuWm fecit. Ale rio vero e car- 


8 εἴ educio substantiam omnem restituit, ac virum 


2 colult. Verum Ille posita cosarie Anthemii 
monssterium condidit, inque illo diem obiens 
taneii sepulhiora elatus ſuit. 

10. Quinto ejus imperii anno totius Orientis du- 
eum nominatlssinus Manuel magno in preuo ἃ 
Theophilo habebatur. Is quandoque cum Myrone 
dromi logotbeta ac Petronę socero quædam collu- 
eulus apud imperatorem delatus est, quasi impe- 
rium aſſectaret ei dira ad versus eum moliretur. 
Contra vero Leo protovestiarius de Mauuelis 3a · 
lute sollicitus, illumque deſendens, ſolso hæc in eum 
heuuri zerio allirmabat. Manuel ubi τος comperit. 
iramque imperatoris deelinans, ac quibus peieba- 


λάθρα τῆς πόλεω; ἐξελθὼν μέχρι Πυλῶν χαὶ τοῖς C lur ealumnias ſugitans, elam urbe Pylas usque 


ϑημίοις ὀχήμασιν ἐπιδὰς ἀπῆλθε φυγὰς μέχρι τῶν 
χλεισουρῶν Συρίας, τὰς τῶν ἵππον ἰγνύα: ἐχχόπτων. 
Ἐδήλωσε δὲ τοῖς [P. 420] ᾿Αγαρηνοῖς, ὡς Βασιλέως 
ὀργὴν φεύγω " καὶ εἴ γε μὴ καταναγκάσητέμε τὴν 
«σειν μου καταλιπεῖν, τροσφεύγω ὑμῖν. ΕἸ οὕτω 
mal Aal τούτοις προσδέχεσθέ με, .16γον" ἀπαθείας 
μοι ἀποστείλατε. Οἱ δὲ μετὰ χαρᾶς λόγον ἀποστεί- 
λαντες προσεδέξαντο ὡς βασιλέα Ῥωμαίων. Τοῦτο 
ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ἐν πολλῇ θλίψει χαὶ ἀθυμίς γέ- 
τόνε, καὶ βουλὴν βουλεύεται καὶ κοιεἶτα! μετὰ Ἰωάν- 
vou συγχέλλου περὶ τούτον. Ὁ δὲ εἶπεν " Εἰ προθύ- 
g βού.ει τὸν Haro. πρὸς σὲ ἐλθεῖν, ὦ Ha- 
σιδεῦ, αὐεὸς ἐγὼ ἔτοιμος τοῦεο ποιεῖν. Χρήματα 
da καὶ apòc τὸν ᾿Αμερμουμνὴῆν σταιλεὶς, τοὺς 
ἐν εἰρκεαῖς δῆθεν ἐπισκεψόμενος καὶ δεσμοῖς, 
ἔχων ἐνυπόγραφον A παρὰ τῆς σῆς βασι- 
λείας. & ὧν πείσω τὸν Μανουὴ, εἰς C ἐ.1- 
θεοῖν, δοχῶ τοῦτο αρᾶξαι τῷ τε ἐνυπογρόφῳ Ad 
val τῇ ἐμῇ πειθοῖ καὶ εῇ εὑσεδείᾳ ἐκείγου καὶ τῷ 
cio εἶναι τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἐρᾷν. Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς κάμποδλα χρήματα καὶ δῶρα δοὺ; αὐτῷ ἀπ- 
ἐστειλεν. Ὁ δὲ εἰσελθὼν καὶ τοὺς ἐν δεσμοῖς ῥογεύσας 
καὶ τὸν κρωτοσύμθδουλον θηρασάμενος ἠδυνήθη καὶ 
λάϑρα τῷ Μανουὴλ σννευχεὶν χαὶ δοῦναι αὐτῷ τὸν 
ἐνυπόγοαφον λόγον χαὶ τὸ φυλαχτὸν τοῦ βασιλέως. 
Ὁ μὲν οὖν ταῦτα πράξας ὑπέστρεψεν, ἀναγγείλας 
«ᾧ βασιλεῖ πάντα. Ὁ δὲ Μανουὴλ ἑξαιτησάμενος τὸν 
᾿Αμερμουμνῆν μετὰ τῶν αἰχμαλώτων ᾿Ρωμαίων τῶν 
καθειργμέγων ἐν φυλακαῖς, πίστιν αὐτῷ δοὺς ὑπὲρ 


egresaus, publieisque conscensis curribus, ad 8) 
rie usque clusuras excisis equorum poplitibus au 
ſugii; signiſſcaviique Agorenis, ze imperatoris iram 
ſugere, ac nisi dem deserere cogant, ad eos 16 pro · 
fugum transire. Quod δὲ ita Rise conditionibus ac- 
cipiaut, ſidem ei tecuritatis mittant. Illi nuntio re- 
errati ac lll, ea ſretum nihil impari ac imperaio- 
rem Romanum cultu susceperunt. Id αἱ Theophi- 
lus audivit, jugenii mœrore menũusque anguslia 
concidit. Habitoque cum Joanne Syncello eonsilio 
ait ille: Si vere ex animo Hannelem αὐ [6 reverti 
cupis, o imperator, id tibi ut prœstem, mihi prom- 
ptum ett. Accepti- amque pecuniis arreptogue ad 
Amermumnem itinere, quasi eos qui in carcere 4c 


Ὁ vinculis tenenlur invisurus, zubscriptumque mnjesta · 


tis lu mann tecuriiatis diploma Rabens, iude 633 
Heunueli guasurus vt se (ἰδὲ prsenlem cælibeat. Id vero 
nik il mihi cassum cessurum ariùbror, tum tubacripia 
illa tecuritatis ſide meaque ouationis vi, lum viri iy 
ta pietate, ac quod verisi mite est iptum palriam διι02- 
ue diligere. Imperator itaque ingenti instruetum 
pecuniarum vi copiosisque muneribus ἃ se homi- 
nem ablegat. ingtessus vero Joannes, vinetisque 
elartitus munere ac protosymbuli expugna tio ani- 
mo, Manueli ut oceulte loqui ſidemque securitatis 
ἃς imperatoriam erucem dare licerei obtinuit. Sie 
zaque peracio negouo reversus cunctorum ralio- 
nem imperator retulit. Mannel autem oblata Amer- 
mumm tupplicatione, ui cum Romanis quos sub 
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custodia vinotos lenebat suscipiendæ expeditionis A τούτων ὡς οὐ φεύξονται, εἴπερ ἐξέλθωσιν, ἀλλὰ πολε- 


ſacultatem ſaceret, obstricta illi ſide ſugam minime 
arrepluros, siquidem ad bellum exirent, sed ſor- 
titer pugnaluros, ex voto impetravit. Assumpto jiia- 
que Amermumnis ſilio, copiosoque fretus exercitu. 
adversus Persas aciem direxit; partaque ingenti 
victoria, sed et liberatis Agarenis ἃ feris bestiis 
vastilatem regioni aſſerentibus, majorem sibi ho- 
norem ac claritatem apud illos conciliavit, nihil- 
que erat quod ab Amermumne, qua apud eum gra- 
tia pollebat. non consequeretur. Quamobrem longe 
animi anxius ac sollicitus, ut ad Romanos gentiles- 
que suos rediret, post interjectium aliquod tempus 
ait Syriæ regulis: Si miſi Amermumnis filium co- 
piasque prœbueritis, atque his ego stipatus eæpeditio- 


μήσουσιν ἰσχυρῶς, ἔτυχε τῆς αἰτήσεω;, val λαδὼν 
τὸν τοῦ ᾿Αμερμουμνῇ υἱὸν χαὶ λαὸν πλεῖστον ἐξῆλθε 
χατὰ Περσῶν, χαὶ νίχην μεγάλην ποιήσα;, ἀλλὰ καὶ 
θηρῶν ἀτιθάσσων τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς λυμαινόμένων 
τούτους ἐλευθερώσας, ἐν μείζονι μᾶλλον τότε τιμῇ ἢ 
τὸ πρότερον καθίσταται, χαὶ πάντα ἦν αὐτὸς παρὰ 
τῷ ᾿Αμερμουμνῇ δυνάμενος. Ὅθεν φροντίδα πολλὴν 
ἔχων τοῦ ἐξελθεῖν εἰς Ῥιυμανίαν, μετὰ καιρόν τινα 
εἶπεν πρὸς τοὺς δυνάστας Συρίας, ὅτι Ἐάν μοι τὸν 
υἱὸν τοῦ ᾿Αμερμουμνῆ παρέξητε χαὶ λαὸν καὶ ἐξ. 
4. id, ὑποτάξαι ἔχω τὴν 'Ῥωμανίαν. Ol δὲ τὸν 
Aus phOhNHNꝗN εἰπόντες τοῦτον ἀπέστειλαν. Ὁ δὲ Ma- 
νουὴλ ἐλθὼν πλησίον τῶν θεμάτων τῆς ᾿Λνατολῆς, 
καὶ προσχαλεσάμενος τοὺ; ὑποχειρίους αὐτῷ, ἀλλὰ 


nem zuscepero. Romaniam zubjugabo. Retulerunt B χαὶ τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Αμερμουμνῇ ὡς δῆθεν διαχινήσων 


illi ad Amermumnem, εἰ dimiserunt. Manuel au- 
tem ad Orientalia prope themata accedens, convo- 
eatisque 834 quos sub potestate habebat ordini- 
bus, ad hæcque Amermumnis ſilio, tanquam scilicet 
animi reélarandi gratia ac venaturus, longiusque 
ab hostibus digressus, Amermuinnis complexus ſi- 
Ulum ac deosculatus, ad eum inſit: Ego quidem ad 
imperatorem ac propria revertor, qui nikil in vita po- 
tius ſide atque civibus habendum ducam : tu vero 
cum luis, omnis a nobis mali securus, le ad tuos 
recipito. Atque hie quidem cum laerymis ae pudore 
reversus est: Manuel vero ad imperatorem proſe- 
etus est, præmisso qui ejus adventum illi nuntiaret. 
Imperator nuntio liberaliter accepto, ac qua par 


καὶ χυνηγήσων, πόῤῥωθεν τῶν πολεμίων γενόμενος 
val περιπλαχεὶς τῷ υἱῷ τοῦ ᾿Αμερμουμνῆ καὶ χατα- 
φιλήσας εἶπεν E μὲν ἀπέρχομαι τρὲς τὸν ga- 
σιλέα καὶ τὰ ἴδιτ, μηδὲν ἐν τῷ βίῳ προτιμήσας 
alot ee καὶ M u. sr σὺ δὲ net τῶν σῶν, 
ὡς μηδὲν δειγὸν πείσεσθωει ὑποπεεύων παρ᾽ 
ἡμῶν, d πρὸς τοὺς σούς. Kal οὗτος μὲν μετὰ 
δαχρύων χαὶ αἱσχύνη: ὑπέστρεψεν, ὁ δὲ Μανουὴλ 
ἐχώρει πρὸς τὸν βασιλέα, προαποστείλας αὐτοῖς 5 
τὸν μηνύσοντα. O δὲ βασιλεὺς τὸν μηνυτὴν or- 
μησάμενος αὑτάρχως, καὶ τὸν Μανουὴλ ὡς ἄξιον ἦν 
ὑποδεξάμενος, μάγιστρον εὐθὺς χαὶ δομέστιχον τῶν 
δχολῶν ἐποίησε, χαὶ τοὺς αὐτοῦ παΐδας ἐχ τοῦ ἀγίου 
βαπτίσματος ἀνεδέξατο. 


erat humanitate ac benevolentia Manuele suscepio, magistrum statim ac scholarum domestieum pra- 


ſecit, ejusque liberos e saero ſonte suscepit. 


11. Anno ejus imperii septimo imperator cum C 


Manuele et senatu cuneioque exercilu adversus 
Agarenos proſeeius, ſacilique negotio captis Tape · 
tro ei Samosalo, urbe divitiis longe locupletissima, 
quod inde Amermumnes oriundus 6586, victoria apo - 
liisque elaius reversus est. Cumque ad locum Brya 
venisset, exstrui palatium jubet hortosque plantari 
ac vivaria, alque aquas deduei; quod et ſactum est. 
Inde in urbem rediens, Circensibus ludis exhibitis, 
primoque ipse munere ludens. candidis equis in- 
vecius spoliaque triumpho traducens victor coro- 
nalus est, ſaclionibus acelamantibns: Bene ſausteque 
reneris, omni major comparatione factionarie. 

635 12. Anno ejus imperii octavo deſuneio 
patriarcha Antonio, Joannes syncellus (podius vero 
Jannes ei Mambres) in ejus locum suſſecius 
est, is nimirum cujus in Leone Armeno et præ- 
varicatore mentio supra habita est, homo præ · 
stigiis, dirinationibus ex pelvi omnique impietate 
nominatisaimus. Εἰ vero idoneum organum re- 
gie impielatis inventus, collata cum eo opera, 
qua ad iuteritum exsistant, propense omnia ex- 
teculus est; ac quem parturiebat (occuliabai 
tamen) impielalis basiliscum, imperator edidit 


[P. 421] ια΄, Τῷ & αὐτοῦ ἕτει ἐξέρχεται ὁ B 
λεὺς μετὰ Μανουὴλ χαὶ τῆς συγχλήτον. χαὶ τοῦ στρά- 
τοῦ παντὸς Nh ᾿Αγχρηνῶν. Καὶ εὐπετῶς τὴν t 
άπετρον χαὶ τὸν Σαμοσάτορα πλούτῳ χομῶντα διὰ 
τὸ ᾿Αὐυερμουμνὴν ἐχεῖθεν εἶναι παραλαδὼν», ἐπανῇει τῇ 
νίχῃ χαὶ τοῖς λαφύροις γαυρούμενος. Καὶ ἐλθὼν μέ- 
χρι τοῦ Βρύα προσέταξε παλάτιον οἰκοδομηθῆναι χαὶ 
παραδείσους φυτευθῆναι χαὶ ὕδατα ἀγαγεῖν. “ἃ καὶ 
γεγόνασιν. Ἐχκεῖθέν ἐς εἰς τὴν πόλιν ἀφικόμενος, ix · 
πικὸν ποιήσας χαὶ τὸ πρῶτον βαῖον παίξας, & pA 
λευχῷ ἐποχησάμενος χαὶ τὰ λάφυρα θριαμδεύσας 
ἑστεφανώθη, τῶν δήμων ἐπιθοώντων · Ka. lg N. i ec. 
ἀσύγχριτε φςαχτωνάρη. 

ιβ’, Τῷ η΄ τούτου ἔτει, τοῦ πατριάρχου ᾿Αντωνίου 
τιλευτήσαντος, dr αὐτοῦ χειροτονεῖται Ἰωάννης ὁ 


5 σύγχελλος, Ἰαννὴς δὲ μᾶλλον καὶ Ἰαμόρῆς, ὁ ἐπὶ 


τοῦ ᾿Αρμενίου xa παραδάτον Λέοντος μνημονενθεὶς 
γραμματιχὸς, βεδοημένος ἐπί τε μαγεέαις χαὶ λεχα- 
νομαντείαις χαὶ πάσῃ ἀσεθείᾳ. Ὃς ὄργανον ἐπιτή-. 
de iov εὑρεθεὶς τῆς τοῦ βασιλέως ἀσεδείας σὺν αὐτῷ 
πάντα τὰ πρὸς ἀπώλειαν κατειργάσατο " καὶ ὃν ὥδινεν 
χατεῖχε δὲ βασιλίσχον τῆς ἀσεδείας ὁ βασιλεὺς ἐξέῤ- 
ῥηξε χαὶ ἀπέτεχεν, τὰς ἁγίας οἰχόνας ἀναχρίεσθαι 
προστάξας ἣ ἐπαλείφεσθαι. 


peperiique, promulgato edicto quo tacras imatines oblini ac aboleri juberet. 
" F ARIT LECTIONES. 
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λίθων λάξευτῶν χατάσχενάσας, ὃ Τροῦλος μέχρι τοῦ 
νῦν ὀνομάζεται, διά τινων θνσιῶν ὡμῆλει τοῖς δαίμοσι 
καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα διεσήμαινεν " ὃ χαὶ ἀοἐχή- 
ον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομένας τότε τῶν δαι- 
μόνων ἐπιφοιτήσειξς. 

. Ἐν τούτοις ᾿Αγαρηνοῦ τινος γυναίου πνεῦμα 
ΤΙύθωνος ἔχοντος, ὃ αἰχμάλωτον ἔλαδεν, ἐχμαντεύε- 
σθαι μαθὼν ὁ βασιλεὺς μεταχαλεσάμενος ἐχπυνθά- 
νεται, τίνος ἡ βασιλεία ἐν πολλοῖς διαρχέσει ἔτεσι" 
καὶ TEN Tae H τῶν Μαρειναχίων. Κατὰ u- 
φορίαν δὴ τῆς τοιαύτης προφάσεως τὸν μονήρη βίον 
κατέκρινε Μαρτινάκιον, τὸν αὑτοῦ οἶχον ποιήσας εἰς 
μοναχῶν φροντιστήριον. Ἐντεῦθεν καὶ Κωνσταντίνῳ 
κᾧ Τριφυλλίῳ τὰ συμόησόμενα αὐτῷ προδεδήλωχεν, 
ὅτι Nato καὶ σὺ καὶ τὰ τέχνα ἀποχαρήσεσθε 
πληρικοὶ ἐπὶ αὐτοχράξορος Βασιλείου d χἂὶ 
συμδέδηκεν. Ὁμοίως καὶ ἄλλοις πολλοῖς τὰ συμδησό- 
μενα αὐτοῖς προὔλεγε, καὶ τὸν βασιλέα τὰ μετὰ θά- 
νατον αὐτοῦ ὀφείλοντα γενέσθα: ὀχριδῶς προηγόρευ- 
δεν, [P. 423] ἀλλὰ χαὶ τὴν τῶν εἰχόνων προσχύνησιν 
καὶ τὴν τοῦ Ἰαννὴ χαθαέρεσιν. Καὶ Γεωργίῳ δὲ τῷ 
τὰς στρατιωτιχὰς δέλτους ἐπειλημμένῳ ἐπὶ τῇ σφεν- 
δόνῃ εἶπεν τῇ κατὰ τοῦ ἱπποδρόμου ἀποχτάνεσθαι, 
καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλείῳ ἀνειλῆφθαι τα- 
help. 

u'. Tꝙð θ’ αὐτοῦ ἕτει A casts μετὰ δυνάμεως No 
Ae rar Pohavlac ἑξήεσαν, χαὶ ὁ βασιλεὺς ἅμα 
role πρόσφυξι Πέρσαις N τοῖς τάγμασι χαὶ Ma- 
νουὴλ δομεστίκῳ χατ᾽ αὐτῶν ἐχώρει. Καὶ συμόολῆς 
ψενομένης ἡττηθεὶς ὁ βασιλεὺς μέσον εἰσῆλθε τῶν 
Περσῶν, ὑπ᾽ αὐτῶν περισωθῆναι ὑπολαμόάνων. 
Μανονὴλ δὲ ὡς ἔγνω περισχοπῶν ἐν μέσ τῶν Περ- 
δῶν τὸν βασιλέα ὄντα, αὑτοὺς ὃξ βουλομένους ἤδη 
τοῖς “Αραψι τοῦτον καραδοῦναι xal δι᾽ αὐτοῦ καταλ- 
λαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέδον αὐτῶν καὶ τοῦ χα- 
λενοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λαδόμενος ἐξεῖλχεν 
ἄχοντα τοῦτον, αἰσχύνην ἡγούμενος οὐ καθεχτὴν, εἰ 
τὸν βασιλέα ᾿Ρωμαίων “Αραδες αἰχμάλωτον λάδω- 
ow. Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ δέει τοῦ χαθεστηχότος ἐχστὰς 
προσρυῆναι πάλιν τοῖς Πέρσαις ἐδούλετο. Ὁ δὲ Ma- 
ooh τὸ ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὑτόν, 0 δὲ 


φοδηθεὶς ἐξῆλθεν. Ἔχεϊῖθέν τε ἐξ αἰσχύνης ὑποστρέ- N 


φειὲν τῷ Δορυλαίῳ. Ὁ δὲ Μανονὴλ ἐν τῷ πολέμῳ 


ANNALES. — ΤΒΕΟΡΗ͂ΙΙ 5. 
ιγ΄. Οὗτος ὁ Ἰωάννης πρὸ to ἄστεος οἴκημα ἐκ A 
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15. Hie Joannes exstrueta in urbis pomcerio 
ex sectis lapidibus domo ( Trullus hodieque vo- 
catlur) sacriſciis quibusdam dæmonibus ſamilis- 
rius utens, 4:8 ſulura erant, imperatori denun- 
tiabat. Manserunt ædes illæ inhospius ob dæmo- 
num par hæc tempora in illis ſrequeutiam. 

14. Inter hæc Agarenam quamdam mulierem 
bello captam spiritu Pythone aſllatam cum va- 
dcinari imperator audisset, rogabat ex illa, eu- 
jus in domo imperium in annos plures duraturum 
esset. Cui illa: Martinaciorum. Ejus vatieinii ſide 
eaque occasione Martinacem monachi instituio 
damnavit, ejusque domum in monasterium rede 
git. Hine quoque Constantino Triphyllio, quæ evea- 
tura essent, prædixit, perinde seilicet eum libe- 
rosque clericalis ordinis gratia detonsuia iri Basilio 
imperatore; 630 quod ei contigit. Similiter quo- 
que alils non paucis ſuturos evenius prenuniiavit. 
Etiam qui ab illius morte ſuturus esse impera- 
tor, clare Tbeopbilo edidit; item ſore ut ima · 
gines venerauonem cultumque receiperent, et ut 
Jannes sede moverelur. Georgio quoque militares 
tabulas consecuto ad Cirei ſundam neeandum 
ſore valicinaia est, ejusque ſisco addicendam sub- 
stantiam. 


13. Imperii Theophili anno nono Arabes ingen“ 
tibus copiis Romana ditionis provineias locaque 
invasere; in quos imperator cum Persis proſugis, 
Romanisque copiis ac Manuele domestico aciem 
eduxit. Conseria pugna vielus imperator in me- 
dium Persarum agmen, per eos liberatum se ir 
orbitratus, subiit. Manuel eircumlustrans, ul in 
medio Persarum cuneo hærenlem imperatorem 
cognovit, jamque illis constitutum esse ut Arabi- 
bus ipsum proderent illiusque pretio eorum gra- 
(πὶ inirent, perrupto illorum cuneo frenoque 
imperatloris equo apprehenso pene reluctantem 
trahebat; nullo modo ferendum probrum ducens, 
si ita ab Arabibus Homanorum imperatorem capi 
contingeret. Αἱ imperator timoris nimia vi sa- 
niore mente dejeetus ad Persas rursus desciscere 
volebat. Manuel gladium strinxit quasi percussurus; 
quo territus imperator exivit, indeque pudore, in- 


τρωθεὶς καὶ νοσήσας ἐτελεύτησεν, πολλὰς ἀνδραγα- D χοπιίφυς accepta clade, Dorylaum rediit. Manuel 


lag κατὰ ᾿Αγαρηνῶν ποιησάμενος " τὸ ö σῶμα 
αὐτοῦ ἀπεχομίσθη ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθείσῃ μονῇ, 
τῇ σύνεγγυς χειμένῃ τῆς τοῦ “Ασπαρὸς κχινστέρ- 
Wie. 


ις΄. Καὶ εὐθὺς SaSe πρὸς τὸν βασιλέα χατὰ Περ- 
σῶν al ἀπειλαὶ χατὰ Θεοφόδου ὡς; ἀντάρτον, χαὶ 
κροδότου, καὶ δυσμενοῦς. Ταῦτα μαθὼν Θεόφούος, 
τοὺς Πέρσας καταλαδὼν κατῆλθεν ἕως Σινώπης " 
ἥτις τὴν χλῆσιν εἴληφεν ἀπό τινος τῶν ᾿Αμαζόνων 
αὑτὴν δειμαμένης, ἽἌμαστρις δὲ ἢ πρὶν Κρῶμμα 
ὠνοματμένη ἀπὸ ᾿Αμάττριδος τῆς Περσίδος, θυγα- 
«τρὸς Ὀξυάρτου ἀδελφοῦ Δαρείον, ἥτις συνοιχήσασα 
Διονυσίῳ τῷ ᾿Ηραχλείας -υράννῳ, ὑπ᾽ ἐκείνῳ οὖσαν 


e prælio saucius morboque correpius diem obiit, 
multis udversus Agarenos strenue bellicaque ſor- 
tiiudine clare geslis. Ejus eadaver 837 ad mona 


glerium relatum, quod ipse construxerat haud procul 


ab Asparis cisterna. 

16. Statim proditionis delati Persæ apud impe- 
ratorem: intentate minæ in Theophobum, tan- 
quam tyrannus et rebellis ac proditor et hostis 68. 
set. Theophobus compertis quorum reus agebatur, 
assumptis secum Persarum turmis, Sinopem con- 
cessit. (Accepit illa nomen ἃ quadam Amazonum, 
que eam condidii. Amastris vero, que prius 
Cromma vocaretur, ab Amastride Persa, Oxiarti 
Darii fratris filia. Fuit hæc uxor Dionysii Neracles 
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tyranni, qui urbis eum potiretur, ex uxoris no- A τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς συζύγου ὠνομεχέναι. Καὶ ταύτην 


mine illam appellavit.) Theophobus quam urbem 
ocecuparat, lyrauni jure tenebat. Imperator ubi 
rescivit, ingenti moœrore aſſecius est. Veriius auiem 
ne illi 3e Arabibus adjungerent, in Paphlsgoniam 
8406 venlt; dataque ſide nibil mall passuros, as- 
Fumpioque Theophobo in urbem rediit. Pertæ re- 
uniqul ad sedes cuique dudum à28ssignatas reverai. 
Porro Theophobus nen minus ei vibus quam Persis 
amori babebatur, ea tatione quod ortbodoxus erat. 

17. Theophili imperatoris anno deeimo naseitur 
ei filius ex Theodora, cui Michaelis nomen indidit. 
Procedenti ex more δά Machernas obvlus ſaeius 
qulspiam alt: Euus uo vekitur maj estas tua, mens 
658. Quserit imperator ex eomlie siabuli cujns eguns 


zit. Qui alt: Obi 62 comes tum majestati mitt. B 


Postridie iaque eo addueto (contigit enim eum tune 
in urbe vertari) ait: Cujnsnam est equus ? Respondit 
te illum eoemisse. Obnitente autem qui actor erat, 
vique ablatum dicente, nee ullum ejus pretium so- 
luium 6866. ait imperator: Ouidni prius solvisti? 
qui respondit: Centam illi nummos numerabam, 
querebatque inter scholares alas adlegi: id vero, 
quod homo ignarus erat, minims conseculus nec cen; 
tum nummos aecipere voluit. Imperator itiaque cer- 
or (δεῖμα equum vi ablatum esse, ipsum redadlhllit, 
jabens et illum inter scbolares reſerri. Non acquie- 
vit ine ut equum gceiperet, aurique duabus libris 
donatus abseessit. 


καραλαδὼν κατεῖχε τυραυνιχῶς " ὅπερ γνοὺς ὁ βασ:- 
λεὺς ἐν μεγάλῃ λύπῃ γέγονε. Φοδούμενος δὲ μὴ * 
ραῤῥυῶσι τοῖς “Ἄραψι, μέχρι Παφλαγονίας ἀπῇει, 
χαὶ λόγους αὑτοῖς ὡς οὐδὲν πείσονται δεδωκὼς καὶ 
τὸν Θεόρούον ἀναλαδόμενος ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει, 
τῶν ἄλλων Περσῶν καραγενομένων οὗπερ ἕκαστος 
χατεσχήνωσεν ἐξ ἀρχῆς. Ἠγαπᾶτο δὲ ὁ Θεόφοδος 
παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν Περσῶν &: 
ὀρθόδοξος. 

1. Τῷ ε΄ αὐτοῦ ἕτει γίνεται τῷ βασιλεῖ IP. 495) 
παῖς ἐχ Θεοδώρας, ὃν ἐπωνόμασεν Μιχαήλ, 'Απερ- 
χομένῳ δὲ τῷ βασιλεῖ πρὸς Βλαχέρνας, χαϑὼς εἴ- 
θιστο, ὑπήντησεν αὐτῷ τις λέγων" Ὃ xa ᾧ 
ἐποχεῖται ἡ βασιλεία σου ἐμός ἐστιν. O & βα- 
σιλεὺς τὸν χόμητα τοῦ οτάδλου ἐπηρώτησεν " Τί- 
rac ἐστὶν ὁ ἵππος; O δέ φησιν O κόμης 
τοῦ ὀψικίονυ ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ βασιλείᾳ 
σον. Τῇ δὲ ἐπαύριον τὸν χόμητα τοῦ ὀψιχίου ἀγα- 
γὼν (ἔτυχε γὰρ ἐν τῇ πόλει αὐτὸν εἶναι) ἔφη · Τίγος 
ἐσεὶν d ἵππος; Ὁ δὲ ἔφη  Ἠγόρασα αὑτόν. Τοῦ 
δὲ ἐγχαλοῦντος ἀνθισταμένον χαὶ λέγοντος μετὰ 
βίας ἀφελέαθαι αὑτὸν χαὶ χωρὶς τιμήματος, ὁ βασι- 
λεὺς ἔφη Διὰ εἰ μὴ πρότερον τὴν τιμὴν ἀπέκο- 
Vac: Ὁ δὲ ἀποχριθείς S νομίσματα ἐδίδουν 
αὐτῷ" αὑτὸς δὲ ἐζήτει γενέσθαι σχοιάριος, καὶ 
διὰ τὸ εἶναι αὑτὸν δειλὸν τούτον ἀποευχὼν' οὐδὲ 
τὰ ꝙ νομίσμαεα ἠθέλησε lat Ἐπὶ τούτοις 
βεδαιῳθεὶς ὁ βασιλεὺς ὅτι βίᾳ, τὸν ἵππον ἀποδέδω- 


πεν, ὁρίσας καὶ σχολάριον αὑτὸν ποιῆφαι. Ὁ δὲ τὸν ἵππον μὴ βουληθεὶς λαθεῖν, ἔλαθεν χρυσίου λίτρας 


β' καὶ ἀπῆλόεν. 


18. Saracenis inſestis signis Amorium petentibus (ἃ 


imperator celeriter in Cappadociam usque coplas 
eduxit. Amermumnes vero seleeus quiuquaginia 
millidus, præſeetoque illis Cundee viro inter Aga- 
renos ſama elariss imo, adversus imperaiorem mi- 
sii. Conserto prællo imperator vietus ſususque est, 
viaque ἃ clade cum probro ipse incolumis evasit. 
Saraceni vero undique cincio Amorio variisque 
præliis tentato, quod oppidanos strenue urbem 
propuguantes viderent, obsidionem solvere medi- 
tabantur. verum Leonis philosophi discipulus qui; 
dam, lum in præesidio agens, in δ verba man- 
dat: Dum mode d uõ%ν voſum dies slationem teneatis, 
urbem erertetis; quod εἰ eontigli. Prodiia enim est 
ἃ Baditze, quem vocant, et 8 Manieophane. Com- 
prebensi ex catbolicis viri 838 nominatissimi, 
Theophilus patricius duxque exercitus, Nelissenus 
et Δεϊίυ», Theodorus quoque prolospalbarius ei 
eunuchus Craterus, Callistus turmarcha, Constan- 
iinus drungarius εἰ Basoes eursor; quidam etiam 
atzminum praꝛſeeui. Quos cum imperator vellet redi- 
mere. mistis legalis ad Amermumnem cum du- 
centis cenlenariis, ejus nequiit animum exputgnare;: 
qui diceret, nec δἱ millies centenas libras eo nomine 
numeraret ul captiros reciperet, cel unum liberandum 
ſore. 

19. Cspiivis itaque ir syriam adduelis, mulia 
eis vis ἃ protosvmbulo, quin et a Buditze adhibita 


ιη΄. Τῶν δὲ Σαραχηνῶν ἐπὶ τὸ ᾿Αμόριον ἐλθόντων 
ὁ βασιλεὺς συντόμως μέχρι Καπκαδοχία; ἐξήλασεν. 
Ὁ δὲ ᾿Αμερμουμνῆς Y χιλιάδας λαὸν ἀφορίσας, δε- 
δωχὼς αὑτοῖς καὶ τὸν Γουνδεῇ ἄρχοντα ὀνομαστότα- 
τὸν ὅντα ἐν τοῖς; ᾿Αγαρηνοῖς, ἀπέστειλε κατὰ τοῦ 
βασιλέως. Καὶ πολέμου γενομένου ἡττηθεὶς ὁ βασι- 
λεὺς ἔφυγε, καὶ μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψε μόλις δια- 
σωθείς. Οἱ δὲ Σαραχηνοὶ περιχαραχώσαντες τὸ 
᾿Δμόριον καὶ πολλοὺς πολέμους ποιήσαντες, ἐπεὶ 
σταθερῶς τοὺς ἔνδον ἀγωνιζομένους ἑώρων, ἡδου- 
λήθησαν ὑποχωρῆσαι. Μαθητὴς δέ τις Λέοντος τοῦ 
φιλοσόφου ἐν τῷ χάστρῳ ὧν μηνύει τούτους, δτι 
EI προσπκαρτερήσετε δύο ἡμέρας, ἐκαορθεῖτε 
ἡμᾶς. O καὶ γέγονεν " προεδόθη γὰρ ὑπὸ τοῦ λεγο- 
μένου Βονδίτζη καὶ τοῦ Μανιχοφάνους. Κατεσχέθη- 
σὰν δὲ ἄνδρες ὀνομαστότατοι τῶν εὐσεδῶν, Θεόφιλος 
ᾳατρίκιος καὶ στρατηγοὶ ὅ τε Μελισσηνὸς χαὶ ὁ Al- 
τιος, καὶ Θεόδωρος πρωτοσπαθάριος καὶ εὐνοῦχος; ὁ 
Κρατερὸς, Κάλλιστος τουρμάρχης, Κωνσταντῖνο; 
δρουγγάριος χαὶ Βασόης ὁ δρομεὺς val τινες ἄρχον- 
πες τῶν ταγμάτων. Θὺς ἐξωνήσασθαι βουλόμενος 
ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει πρέσδεις πρὸς τὸν ᾽μερ- 
μουμνῆ μετὰ χεντηναρίων διτχοσίων. ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἔπεισεν εἰπόντα, ὅτι X. ia κενεηνάρια ἐὰν a- 
ράσχῃς .16Ὶὴῳ τοῦ συνειλεγμέγου «λαοῦ, οὐκ 
ἐλευθερώσω οὐδένα τούτων. 

%. Τῶν αἰχμαλώτων οὖν ἐν Συρίᾳ ἀπαχϑέντων, 
Ip. 42) πολλὰ παρὰ τοῦ πρωτοσυ δούλου ἀναγχα- 
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σϑέντε:ς, ἀλλὰ μὴν χαὶ τοῦ Βουδίτζη, τῇ τῶν ἑπτὰ A longa aunorum septem carceris maceratione; eum · 


χρόνων καθείρξει, καὶ μὴ πεισθέντες ἀρνήσασθαι 
dd Χριστὸν, ξίφει ἀπετμήθησαν, ἀντὶ τῆς προσχαΐ- 
ρου ζωῆς τὴν αἰώνιον ἀγαπήσαντες, καὶ μετὰ μίαν 
ἡμέραν ἐν ξῷ ποταμῷ ἐῤῥίφησαν. Τὸ δὲ παραδοξό- 
τατον, ὅτι ldi χεφαλὴ μετὰ τὴν ἐχτομὴν τῷ ἰδίῳ 
σώματι ἠνώθη καὶ συνεφύη χαὶ ὥσπερ αἱ Ψυχαὶ x 
ἑνὶ τόπῳ τοῦ καραδείσον, οὔτω καὶ τῶν ἁγίων τὰ 
σώματα μιᾶς ὁσίας παρὰ τῶν πιστῶν ἔλαχον. Τούτων 
τελειωθέντων ἐχέλευσεν ὁ πρωτοσύμόουλος χαὶ τὸν 
βουδίτζην ἀποκεφαλισθῆναι εἰπὼν, ὅτι Καὶ οὗτος, 
εἰ ἦν ὀρϑὸς Χριστιαγὺς, obx εἶχε μαγαρίσαι. Kal 
vob vou γενομένου χαὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ ῥιφέντος 
μετὰ τῶν ἁγίων, ἔξω τῆς στοιδῆς τούτων ηὑρίσχετο. 
Καὶ ἢ χεφαλὴ δὲ αὐτοῦ πόῤῥω τοῦ σιύματος ἣν, χαὶ 
οὔχ ὡς τῶν ἀγίων συγχεχολλημένη. Καὶ εἰς τὸν x- 
καμὸὴν ῥιφέντων, καὶ πάντων τῶν σωμάτων τῶν 
ἁγίων βλέποντος τοῦ ὄχλου εὐπλοησάντων χαὶ εἰς τὸ 
πέραν ἐλθόντων, αὐτοῦ μόνον τὸ σῶμα οἱ χροχόδειλοι 
διασύραντες κατέχοψαν χαὶ χατέφαγον. 


J. Ὁ δὲ τοῦ φιλοσόφου Λέοντος μαθητὴς, & και 
μηνυτὴς τῆς προδοσίας, ἡρωτήθη παρὰ τοῦ Ahep- 
μουμνῆ περὶ τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ, χαὶ εἶπεν μαθη- 
τὴς εἶναι τοῦ φιλοσόφου Αέοντος. Ἐκεῖνος δὲ μαθὼν 
ὁποῖός ἐστιν ὁ Λέων, ἐπεθύμει τοῦτον ἰδεῖν, χαὶ δούς 
«νι τῶν αἰχμαλώτων γράμματα πρὸς Λέοντα τὸν 
φιλόσοφον ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ö o- 
σχόμενος δεύτερον αὑτὸν εἶναι ἐν τιμῇ. O0 δὲ Λέων 


τὰ γράμματα ἀπολαδὼν ἀνήγαγε ταῦτα θεοφῇῳ τῷ C 


βασιλεῖ, Ὁ δὲ γνοὺς τὰ εἧς ἑαντοῦ ἐπιστήμης, καὶ 
ὅτι τοιοῦτον σοφὸν ἄνδρα ἂν τῇ πόλει αὐτοῦ ἔχει, 
προσλαδόμενος αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιον ἦν τῇ Ma- 
γναύρᾳ ἔθετο, παραδοὺς αὐτῷ καὶ μαθητὰς διδάσκειν 
«οὺς εὐφνεστάτου; νέων, παρέχων αὐτῷ πᾶσαν 
ἀπάθειαν. Οὗτος καὶ μητροπολίτης μετὰ ταῦτα 
Θεσπαλονίχης γέγονεν, ὑπὸ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρ- 
χου Μεθοδίου χειροτονηθείς . 

xd. Τῷ ta αὐτοῦ ἔτει χτίζει ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ 
«παλατίῳ τὸ ἸΓρίχογχον χαὶ τὸ λεγόμενον Σίγμα xa 
«ὰς ἀναδάθρας τῶν δήμων, ἴστησι δὲ χαὶ τὴν φιάλην 
ἐν f γίνεται τὸ σαξιμοδέξιμον λεγόμενον, τῶν ἵππων 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ χρναῶν 
σαγισμάτων. Ὑπὸ δὲ τὸ Τρίχογχον χάτωθεν διὰ 
μηχανῆς ἐποίησε τὸ λεγόμενον Μυστήρων, ἐν . ἐν 
τῇ μιᾷ γωνίᾳ & ἐὰν εἴκῃ τις ἐν μνστηρίῳ προσχε- 
κυφὼς, ἐξαχούεται ἐν τῇ ἑτέρᾳ φανερῶς. 


1 . Ἐν τούτοις μαθὼν Θεόφιλος ὁ βασιλεὺς ὅτι 
Θεοφάνης ὁ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν κανόνων χαὶ ὕμνων 
ποιητῆς IP. 425] καὶ Θεόδωρος ὁ αὐτοῦ ἀδελφὸς 
rad ἑαντοὺς ζῶντες τὴν ἀσέδειαν αὐτοῦ χωμῳδοῦσι 
καὶ διελέγχουσιν, ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὑτὸν, χαί 
φησι’ Πόθεν ἑστέ; Οἱ δὲ εἶπον Ex Παλαιστίνης. 
Καὶ ὁ Θεόφιλος " Καὶ διὰ τί τὴν γῆν ὑμῶν ἀφέντες 
καὶ εἷς τὴν ἡμετέραν ἐλθόντες οὐ πειθαρχεῖτε 
τῇ βασιλείᾳ μου; Τῶν δὲ μτδὲν ἀποχριναμένων, 


Β 


que nullis ærumnis ac ογιοἰδιυ5 adduei potuls - 
tent ui Chrisium negarent, gladio cæsi sunt, præ 
temporanea seilicet æternam vitam adamanies. 
Postridie in flumen projeeia cadavera. Quodque 
omnem vincit admirationem, uniuscujusque ab- 
scissum caput cum suo trunco unitum est ae con- 
sertum; ac sicut animæ in uno collocate paradisi 
loco, sie ei corpora sanctorum uno ſunere a ſideli- 
bus elata sunt. Ilis peraetis jussit protosymbulus 
ut ei Budiui capui auſerreiur, dièens: eum u- 
ue, δἱ recius ſuisset Christianus, nungnam Malu 
methi tacris imbuendum ſore. Illo iiaque tublato, 
ejus cadaver una cum sanetis projectum, extra il - 
lorum struem repertum est: sed et caput procul ἃ 
trunco semotum erat, nec velut capita sanctorum 
illi cobæserat. Projectis quoque in flumen corpori- 
bus, cum sanetorum omnia corpora spectante plebe 
facile enatassent 640 amnemque transmeasseni, 
ejus uvnius corpus erocadili traetum discerptumque 
vorarunt. 

20. Leonis autem philosophi discipulus, qui et 
prodiuonem denuntiarat, de zua scienua ab Amer- 
mumne interrogatus Leonis se philosophi discipu- 
lum proſessus est. Ille porro, ubi qusntus vir Leo 
estet audivit, ejus videndi desiderio accensus uni 
alicui eaptivorum datis litieris Leoni philosopho 
Cpolim seripsit, Sancteqne illi secundas ab se lio- 
noris partes obtulii. Leo liiteris accepus ad Theo- 
philum retulit. Theophilus explorala viri scientia 
ac ubi lanium hominem nactum se in eivitate co- 
gnovit, assumptum illum in palado in Magnaura 
constituens, omnique donaus immunitate, inge- 
nuosisszmos adolescentes disciplinas docere jussit. 
Hic postea Thessalonicæ metropolita ereatus, ἃ 
sanctissimo palriarcha Methodio gradu motus est. 


21. Anno ejus undecimo exstruiti imperator in 
palatio Triconchum eubiculum, εἰ quod Sigma vo- 
cant, gradusque ac zubsellia ſactĩionum. Struit vero 
eliam Phialam, in qua fit quod Saximodeximum 
vocant, utrarumque partium equis transennlibus. 
aureis instratis stragulis. Sub Triconcho inſerius 
siructa machina ſecit, quod vocant Mysterium; in 
641 . quidquid aliquis in uno angulo ese in- 
clinans z&ecreto locutus ſuerit, in alio clare exaudi- 
tur. 

22. Inter hæc comperto Theophilus imperator 
Theophanem ceclesiasticorum canonum ac cantico- 
rum auctorein, cum Theodoro ſratre, secum ipsos 
agentes illius impielatem sutzillare ac artvete, sibi 
illos sisti jubet, aiique: Unde estis? Ajunt illi: 
Ex Palæstina. Tum Theophilus: Quid canse est 
cur cum palria relicta ix urbem veneritis, morem nox 
geratis me majestuti? Quibus nibil respondenlibus, 
eorum dure ſacies pereuti jubet. Tum taureis ad 
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mortem usque cum ceeidissei, ira ſuroreque ad A τύπτεσθαι αὐτῶν τὰς ὄψεις προστάττει σφοδρῶς. 


præſecium ait: Tolle eos in præœiorium, versusque 
quos ſeceris, eorum inscribe vultibus. Nec ulla tibi 
cura eit, sinine elegantes necne. Hoc autem dixit, 
quod viri sancti eruditissimi essent humanioribus- 
que litteris probe instituti. Ad quem sancti: 
Scribe, scribe, imperator, quod libnerit, ut qui 
λας leciturus εἰς in conspectu justi judicis. Præ- 
ſecius autem adductis in prætorium, eorum non 
solum vulilbus sed et peciori sequentes versus in- 
scripsit: 


Cunctis ad urbem aceurrere e 

Castissimos in qua Deus Verbum pedes 

Fixit, generi salutem ut humano daret, 

Apparuere et isti venerando in loco, 

7755 Superatitiosi erroris vasa pessima. 

t inde, multa posiquam perfidi Deo 

Facinora perpætrassent turpia impie. 

Ut deseriores vertere jussi sunt colum. 

Fugaque in urbem hanc delati, imperii caput, 

Non destilere ab impura væcordia. 

Compuncti igitur ſacinoroti velut notis, 

Eæ urbe damnati pelluntur hac quoque. 
Sie inscriptis vultibus atque compunctis, equis 
publieis in exsilium pulsi sunt; contigitque domi- 
eilium in portu Carta dicio habere. Quod vero ma- 
gnus Methodius ab eodem scelestissimo Theophilo 
ia Antigoni insula in monumento cum duobus la- 
tronibus inclusus ſuerat, scribunt ad eum Theodo- 
rus ei Theophanes per fidelissimum quemdam pis- 
catorem, qui et sancto Mechodio viliora ministęria 
devotus obibat. Quod enim tenebrosum erat sepul- 
erum, ad lutrernæ usum singulis quibusqoe diebus 
Sabbati olei ſollem aſſerebat; eisque inclusis ad lu- 
cem sepilem diebus præstandam satis erat. Cumque 
aliquando piscatori gra valetudine laboranti con- 
stitulum Sabbato oleum aſferre haud licuisset, ejus 
Deus deſecium sancli precibus solatus 651 ; cumque 
Nm exstinguenda lucerna videretur, ad alterum 
usque sabbatum lucere non destitit, donec oleum ei 
allatum est. Per hunc igitur piscatorem aseribunt. 


8.5 vivo perempio viviſicoque mortuo, 
errum incolenti ac pariter calcanti polum, 
Scripsere vincto vincti et inscripti notis. 


lis Methodius in hane sententiam per eumdem 
piscatorem rescripsit: 


Libri viciss im descriplos cœlestibus. 
Faciesque non sine luude compunctos nolis, 
Secum zalutat vinctos virus obrutus: 


25. Ac quidem sanctus Theodorus in exsilio diem 
obit; cujus deſuncti corpus in Chalcedonis mo- 
nasterium, quod vocant Michaelitzis, ab ipso postea 
qui condidit Michaele translatum est. Inelitus vero 
Theophanes, ad Michaelem usque ac Tbeodoram 
vite suporstes, ἃ sancto Meihodio patriarcha Ni- 
c metropolita ordinatus est. Ac cum non dees- 
sent qui ejus moles te ſerrent ordinationem, dice- 
renique Syrum hominem esse, nec liquere an esset 
orthodoxus, cui nemo teslimonium perhiberet, re · 


Εἶτα καὶ βουνευρήσας μέχρις αὐτοῦ ϑανάτον, μετὰ 
θυμοῦ πρὸς τὸν ὕπαρχον ἔφη" Apor αὐτοὺς εἰς τὸ 
αρσιτώριον, καὶ ποιήσας στίχους ἔγγραψον αὖ- 
τοὺς κοιλάψας εἰς τὰ πρόσωπα αὑτῶν xal ἂν 
οὖχ εἰσὶ καιλοὶ, μή σει μελέεω. Τοῦτο δὲ εἶπεν διὰ 
τὸ εἶναι τοὺς ὁσίους σοφωτάτους. Οἱ δὲ ἅγιοι εἶπον " 
Γράφε, ꝓpde, βασι.ϊεῦ. τὸ δοκοῦν σοι, ὡς μέλ- 
ἴων τοῦ ἀναγνῶναι ταῦτα ἐνώπιον τοῦ δικαίου 
κριτοῦ. O δὲ ὕπαρχος εἰς τὸ πραιτώριον τοὺς ἀγίους 
ἀγαγὼν γράφει οὗ μόνον ἐν τῷ προσώπῳ, ἀλλὰ καὶ 
ἐν τοῖς στήθεσι τοὺς στίχους τούτους " 


Πάντων ποθούντων προστρέχειν ἕν τῇ ade. 
“Ὅπου πάναγτνοι τοῦ Θεοῦ Λόγου πόδες 
"Εστησαν εἰς σύστασιν τῆς οἰχουμέγης, 
“Ὥφθησαν οὗτοι τῷ σεδασμίῳ τόπῳ 

Σχεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 

Ἑχεῖσε πο.λλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 
Πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεδο:ρόνγως, 
᾿Εχεῖθεν ἠλάθησαν ὡς ἀποστάται. 


Πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ χράτους πεφευγόκες 

Οὐχ ἐξαφῆκαν τὰς ἀθέσμους μωρίας" 

Ὅθεν γραφέντες ὡς καχοῦργοι τὰς ὄγεις 

Καταχρίγογται καὶ διώχονται dix. 
Εἶτα γράψας ἑξορίξει. Καὶ διερχολένων αὐτῶν μετὰ 
τῶν δημοσίων ἵππων, ἔτυχεν αὐτοὺς μεῖναι εἰς 
Κάρτα λιμήν. Καὶ ἐπεὶ ὁ μέγας Ἀϊεθόδιος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ θεοστυγοῦς Θεοφίλου ἐγχεχλεισμένος ἣν ἐν τῇ 
τοῦ ᾿Αντιγόνου νήσῳ ἐν μνήματι μετὰ δύο λῃστῶν, 
γράφουσιν αὐτῷ Θεόδωρος χαὶ Θεοφάνης διά τινος 
πιστοτάτου ἁλιέως, ὃς χαὶ ὑπούργει ἐῷ ὁσίῳ Μεθ- 
οδίῳ ἐν εὐτελέσι χρείαις. Καὶ γὰρ χανδῆλαν αὐτῷ διὰ 
τὸ σχοτεινὸν τοῦ τάφου ἀπενεγχὼν ἐχόμιζεν αὐτῷ 
ἑκάστῳ Σαύδάτῳ ἔλαιον φόλλης μιᾶ:, ὅπερ καὶ Hp 
ταῖς ἑπτὰ ἡμέραις φωτίζον τοὺς ἐγχεχλεισμένους. 
Συνέθη δὲ ἐν μιᾷ ἀσθενῆσαι τὸν ἁλιέα χαὶ μὴ ἀπ’ 
ενεγχεῖν τὸ κατὰ τὐπὸν τοῦ Σαδθάτου " τῇ δὲ προσ“ 
εὐχῇ τοῦ ὁσίου τὴν λεῖψιν αὐτοῦ ὁ Θεὸς παρεμυθή- 
σατο, χαὶ ἡ ἀπειλοῦσα σδεσθῆναι μέχρι τοῦ ἑτέρου 
Σαδθβάτου ἕως ἔλαιον "7 [Pp. 426] διήρχεσς λάμπουσα. 
Διὰ τούτου οὖν τοῦ ἁλιέως γράφουσιν" 


Τῷ ζῶντι νεχρῷ καὶ γεχρῷ ζωηφρόρῳ. 

Οἰχοῦντι " τὴν γῆν καὶ ποουντι τὸν πόλον, 
Tpaxxol γράξουσι δέσμιοι τῷ dj. 

Πρὸς obs πάλιν διὰ τοῦ αὐτοῦ ἀλιέως ὁ ὅσιος Avtd- 


γρᾶψεν : 


Ὁ τοῖς ταῖς βιίδιλοισιν οὐρανῶν χιλησιγράςοις 


Καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμέγοις 

Προσεῖπεν ὁ ζώθαπτος ὡς συνδεσμίοις. 

xP. Καὶ ἐν μὲν τῇ ἐξορίᾳ τελευτᾷ ὁ ἐν ἁγίοις 
Θεόδωρος, οὗ τὸ λείψανον ἐν τῇ Χαλχηδόνι μονῇ τοῦ 
Μιχαηλίτζη αὐτὸς ὁ χτίσας Μιχαὴλ ὕστερον ἀπεχό- 
μισεν. 0 δὲ ἀοίδιμος Θεοφάνης μέχρι Mixa! καὶ 
Θεοδώρας διήρκεσε, χαὶ ὑπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις Μεθοδίου 
πατριάρχου γενομένου χειροτονεῖται μητροπολίτης 
Νικαίας " ὡς χαί τινας ἀσχάλλοντας ἐπὶ τῇ τούτου 
χειροτονίᾳ, χαὶ λέγοντας ὅτι Σύρος ἐστὶ, καὶ τίς 
οἶδεν εἰ ὀρθόδοξος ὑπάρχει, μηδενὸς ι᾿αὑτοῦ μαρτυ- 
ροῦντος ; ἀπεκρίθη ὁ ἅγιος Μεθόδιος λέγων" ᾿Εγὼ 
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ὑπὲρ ταύτην τὴν nia ruplar ἣν ἐπιρέρεται (δείξας A spondit δαπεοία5 Meihodius, aiigue co quod tecum 


᾿ πὴν ἐν τῷ προσώπῳ γραφὴν) χρείτεονα οὐ θέλω. 


. ASU N δὲ λοιπὸν χαὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τάφου ἀνά- 
κλησιν τοῦ ὁσίου Μεθοδίου διηγήσασθαι. Ἐπὶ ἑπτὰ 
γὰρ χρόνοις ἐν τῷ δεινοτάτῳ χαὶ στενωτάτῳ τάφῳ 
μετὰ δύο λῃστῶν χατάχλειστος γεγονὼς, ὑπὸ Θεοφί- 
λου τοῦτο μετὰ δαρμῶν ἀφορήτων χαὶ τὴν τῶν σια- 
γόνων θλάσιν χαὶ τὴν τῶν ὀδόντων ἐκρίζωσιν διὰ τὴν 
τῶν ἁγίων εἰχόνων προσχύνησιν καταδιχασθεὶς, ὁπὴν 
μικρὰν μόνον ἔχοντος τοῦ μνήματος, δι᾽ ἧς τὴν εὖ- 
«ελῇ τροφήν τε χαὶ τὸ ὕδωρ ἐλάμθανεν, συνέδη τῷ 
δευτέρῳ ἔτει τὸν ἕνα τῶν λῃστῶν ἐχεῖσς ἀποθανεῖν. 
Ἴστε δὲ πάντως οἷα δνσωδία καὶ σχωλήχων βρῶσις 
«οὔ σώματος τοῦ τῆς ψυχῆς ἐξελθούσης τίκτεσθαι. 
Ἐχαρτέρησαν οὖν ol γεννοῖοι, ö τε ὅσιος Μεθόδιος 
καὶ ὁ ἐναπολειφθεὶς ληστὴς, τὴν τοιαύτην ἀνάγχην. 
ἙἝἙπταετία: οὖν πληρωθείσης ἐξέλκχεται ὁ ὅσιος τοῦ 
«ἄφου τρόπῳ τοιῷδε" Ὁ βασιλεὺς Θεόφιλος σχολὴν 
ἐν μελέταις ἔχων εὑρίσχει Θεοῦ προνοίᾳ ἐν» τῇ βι- 
ὀλιοθήχῃ τοῦ παλατίον γραφὴν ἣν νοῆσαι οὐχ ἠδύ- 
νατο. Πέμπει οὖν ταύτην τῷ πατριάρχῃ Ἰωάννῃ, 
ὁμοίως δὲ xa τῷ φιλοσόφῳ Δέοντι ἐν τῇ Μαγναύρᾳ 
τὴν φιλοσοφίαν, ὡς προείρηται, διδάσχοντι " χαὶ 
ἀμφότεροι ἐματαιώθησαν. P. 427] Λυπεῖται ὁ βασι- 
λεὺς ἀγαναχτῶν περὶ τούτου, ἐπί τισιν ἡμέραι: x- 
τηφὴς χαὶ ἄτροφος διάγων. θαῤῥεῖ τις τῶν χονόι- 
χουλαρίων, καί φησι τῷ βασιλεῖ" Ταύτην, δέσποτά 
μου, οὐδεὶς d. o διασαφῆσαι δύναται τὴν pa- 
ῥὴν δὶ μὴ ὁ ἐν τῷ μνήματι ἀποκεχιλεισμένος 
Αἰεθόδιος. Δ.1. εἰ κελεύει τὸ χράτος σου, lan- 
δάγω ἐγὼ τὰ ζητούμενα, καὶ πορεύομαι πρὸς αὖ- 
τὸν διὰ τῆς νυχτὸς ὡς παρὰ γγώμην τῆς βασι- 
λείας αου" καὶ πάντως λαμδάνῃ τὴν τούτων 
ἑρμηνείαν ἀναμφίθοιον. O δὲ κατένευσε. Καὶ τοῦ 
χουδιχουλαρίον ἀπελθόντος πρὸς τὴν νῆσον, μαχρό- 
θεν ἔτι ὄντος αὐτοῦ, ἤχονεν τοῦ ὁσίου λέγοντος " 
Καλῶς ij. ide, ἀδειρὲ ᾿Ιωάγγνη κουδικουλάριδ. 
Οὕτως γὰρ ὠνόμαστο, Οἶδα δι᾽ ὃ ἦ1θες ἀποσταλεὶς 
aupò Θεοφίλου. A. A ἑπίδος μοι χώρτην καὶ μὲ- 
av. Καὶ λαθὼν ἐπὶ τρισὶν λύσεσι ταῦτα ἐξέθετο. 
Axep ἀναγνοὺς ὁ Θεόφιλος ἐθαύμασεν, χαὶ ἀποστεί- 
λας ἤνεγχεν αὐτὸν ἐν.τῷ παλατίῳ, χαὶ ἐσχήνωσεν 
εἰς τὸ λεγόμενον Σίγμα πλησίον αὐτοῦ, παραγγείλας 
μηδένα ἀπὸ τῶν ἕξω εἰς αὐτὸν εἰσέρχεαθαι πλὴν τοῦ 


πρὸς αὐτὸν εἰσήρχετο χαὶ τῶν ζητουμένων ἐποιεῖτο 
τὴν ἔρευναν. Ὁ δέ γε χαταλειφθεὶς ἐχεῖσε λῃστῆς, 
χαΐπερ ἀφεθεὶς, οὐχ ἠθέλησεν ἐξελθεῖν, ἀλλὰ αὑτόθι 
ἐτελεύτησεν, σημείοις χαὶ τέρασι μεγάλοις χατα- 
χκοσμηθείς, 


χε, Τῷ αὐτῷ χαιρῷ ἔπεσεν ἡ χρυσῇ τοῦ φανοῦ 
oda ἐν τῷ Αὐγουστείῳ Ἰουστινιανοῦ, χαὶ ἐδόθη 
τᾧ σχαλωτῇ παρὰ τοῦ βασιλέως νομίσματα ρ΄. Στέφει 
δὲ Θεόφιλο; Μιχαὴλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ 
ἐχχλησίᾳ, φιλοτιμησάμενο; πάντας, ὡς ἔθο;, ἐν τῷ 
στεψέμῳ. 

x. Τῷ i αὐτοῦ ἔτει πεπλήρωται ὅν χατεσχεύασς 


ille deſert (ostendens inscriptam ſrontiem ac com- 
puneiam) nullum 3e melius testimonium velle. 

24. Jam vero operæ pretium sit ui εἰ modum 
enarremus, quo e sepulero danctus Methodius re- 
vocalus est. Jam ille annos septem eum duobus 
latironibus dirissima arctissimoque sepuler o inclu- 


sus egerat; cui Theophilus post durissima verbera, 


maxillas eſſraetas ac dentes exeussos, ob cultum 
tacrarum imaginum reum addixerat. Exiguum ſa 
ramen 84.4 erat in monumento, quo vilem ei es · 
eam et aquam iuſerebant. Porro contigit vertente 
anno altero ut laironum alter eo in lustro atque 
angulo diem clauderet. Haud vero prorsus latet 
quantus e cadavere ſœtor exhalet, quanta vermium 


B vis ebulliat, ubi humano ſato animam eſflaverit. 


Suslinuere tamen ſorti animo viri (tum nempe Me- 
thodius tum latro illi alteri superstes) istiusmodi 
necessitatem. Septennio itaque expleto per hune 
modum vir sanctus extrahitur: Theophilus impera- 
tor dum stud iorum aliquid meditatur, Dei providen - 
tia in palatii bibliotheca scriptum libellum incidit, 
cujus assequi sensum minime potuit. Mittii ergo ad 
Joannem patriarcham, similiter quoque ad Leonem 
philosophum, in Magnaura philosophiam docen- 
lem, ut a nobis dietum est superius. Amborum ta- 
men inanis conatus ſuit. line imperator amaro 
animo ac indignabundus, dies aliquot morosus 
eiboque abstinens agit. Inierim cubiculo præſecio- 
rum non nemo, assumpta ſiducia. in hæe ſere verba 
ipsum alloquitur: απο, domine mi, scripturam 
alius nemo explicare potest nisi qui in monument 
inelusus tenetur Methodius. Sed εἰ jubet sacra maje- 
δίαξδ, acceptis qu dubim quœstionis sunt, noctu velut 
te inscio ad eum pergam; prorsusque nihil dubiam 
ac ancipitem expositionem reſeram. Annuit impera- 
tor; proſecioque in insulam cubiculario, ac cum 
longe adhuc positus esset, audit sanctum dicentem: 
Bene veneris, frater Joannes cubicularie (vic enim 
ilſe vocabatur), acio quamobrem mistus es α 645 
Theopfilo. Verum trade chartam et atramentum. Qua 
accepta, triplici solutione nodum explicavit. Leciis 
vero quæ ille scripscrat, Theophilus admirari; mii - 
tensque in palatium tulit, ac prope se in cubiculo, 


D quod Sigma vocant, habitare præcepit; exierorum 
ὑπουργοῦντος τῷ Θεοφῇλῳ, Αὐτὸς di χαθ᾽ ἑχάστην 


quemlibei ad eum accedere, uno ἀυπίδχαϊ excepio 
ilnus ministro, prohibuit. lpse vero quotidie ad 
eum ingrediens, si quæ dubiæ quastionis erant, ex 
illo exquirebat. Latro autem in sepulero relieius, 
quamquam liber dimissus erat, exire noluit, sed 
magnis signis ac prodigiis ſulgeus co ipso loco vius 
ſinem ſeeit. 

3. Eodem temporo cecidit aureus globus la- 
ternæ in Augusteo Justiniani; datique scandulario 
centium nummi, quorum illa pretio restituta. Co- 
ronat vero Theophilus Michaelem filium in Magna 
ecelesia, cunciosque magniſice donat, uli in ejus- 
modi inaugurationum solemniis moris est. 

26. Anno imperii Theophili duodecimo abboluta 


Ἴ 
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ent domus hospitalis, quam nunc Theophili vo- A ξενῶνα, τὸν νῦν Θεοφίλου λεγόμενον, οἶχον μὲν τὰ 


cant; ſuerunique primum lasidori patrieii des. 
ejus qui Roma cum Olybrio venit Constanũino 
magno imperatore; multisque deinceps annis im- 
peratoris addicus ſiseo, nobilium seortis ſeminarum 
lubiuenlum prebuere. Leone autem Lauro impe- 
ratore, qu des lupanar erant, in bhospilalem 
domum cescerunt. Exin Conslantino Irenes ΠΟ, 
posteaquam ἃ matre extcecatus ſuerat, domus ex- 
stitere. 646 Ouo deſuncio illius uxror sanetimo- 
nialis iustitutum amplexa, monasterium eonstruxit, 
ἃς Metane (id est ponente) nuncupavit. Tri · 
ellnii igitur maxima conſracta trabes ruinam mina- 
batur. Sanctimoniales vero illae iter habentem 
Tbeophilum opem ſerre rogarunt. Ille itaque caput 


πρῶτα γεγονότα loro πατριχίου τοῦ ἀπὸ 
Ῥώμης μετὰ Ὀλυδρίου ἀνελθόντος ἐπὶ Κωνσταν- 
αἰνου τοῦ μεγάλου, μετὰ δὲ χρόνους ἐκδοθέντα 
χουρατώρια εἰς τὸ χατοιχιῖν ἐκεῖσε Yve, , τῶν 
εὐγενῶν μὴ εἰδυίας σωφρονεῖν. Ἐπὶ δὲ Λέοντος 
τοῦ Ἰσαύρου ξενοδοχεῖον ὑπ᾽ αὐτοῦ ix πορνείον 
ἐχρημάτισεν. Εἶτα γέγονεν οἶχος Κωνσταντίνον τῆς 
Εἰρήνης νἱοῦ μεεὰ τὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς γεγονυῖαν 
εἰς αὐτὸν τύφλωσιν. Τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ ij γυνὴ 
αὑτοῦ μονάσασα μοναστήριον αὐτὸν κατεσχεύασεν 
καὶ τὰ Μετανοίας ἐχάλεσεν. ξύλον οὖν μέγιστον τοῦ 
τρικλίνου ἀποχλασθὲν ἠκείλει πτῶσιν, αἱ δὲ μονά- 
ζουσαι τοῦ βασιλέως IP. 428] διερχομένου περὶ 


. αὑτοῦ ἐδεήθησαν. Ἐχνεύσας οὖν xa τὸν οἶχον θεασά- 


protendens, domumque congpiciens ac ea delecis- B μενος val ἀρεσθεὶς μετοιχίζει μὲν τὰς μοναζούσας 


tus, Sanclimonialibus in aliud monasterium unùs · 
latis, omnisque generis ornatu exculia domo, pe- 
regrinis ezeipiendis bospitalis ritu eam addirit, 
opibusque ac pomeriis loeupleiaum Theophili vo- 
cavit. 

27. Dysenteria autem morbo laborans imperator, 
ejus que gravius doloribus eruciatus, consilium cum 
suis gregalibus de Theophobo Persa init. Cum 
enim non nesciret mulu eum apud Pertas, quin et 
ↄpud procerum non paueos, pollere ſide iisque cha- 
rissimum este, limuii ne ſorte ipso vivis exempto, 
spreto Michaele filo, imperii ſasees Theophobo 


ἂν ἑτέρ μονῇ, αὐτὸν δὲ χόσμῳ παντοίῳ χαλλωκίσας 
ξενῶνα πεποίηχεν, ἐπιδοὺς χρήματα χαὶ προάστεια, 
καὶ τὰ Θεοφῶον ἐπονομάσας. 


x. ἀνσεντεριχῷ δὲ νοσήματι κεριπαρεὶς ὁ βασι- 
λεὺς βουλὴν βουλεύεται μετὰ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ 
rp Θεοφόδου τοῦ Πέρσοον. Εἰδὼς γὰρ ὅτι πολλὴν 
low καὶ ἀγάπην ἔχουσιν εἰς αὐτὸν οἱ Πέρσαι x 
tx τῶν ἐν τέλει οὐχ ὀλίγοι, ἐφοδήθη μή πως αὐτοῦ 
«ελεντήσαντος αὐτὸν καταστήσωσι βασιλέα, τὸν νὲὸν 
αὐτοῦ Μιχαὴλ ἀπωσάμενοι καὶ ἀποστείλας ἤγαγεν 


deferrent. Miitens itaque in palalium adduetum C αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ val ἐν «ηρήσει εἶχεν. Elea 


eum sub custodia habebat. Exinde ingravescente 
morbo cervices illi sbscindi jubet. Vidensque ex- 
sectum caput, Jam, inquit, Theopobe, tum iu in 
vivit eise desiisti, tum ego curis solutus um; diro- 
que mox eruciatu male spiritum abrupit. Ejus in 
S8. Apostolorum elatum ſunus, Theophobi in ejus 
domum prope Narsetis ædes. Inter hæe Persis 
exquirenulbus Theophobum, quid utique illo ſa- 
etum esse, vivere eum in palatio aulici asserue- 
runt. 647 Pererebeit boctenus ea ſama apud 
Pera, Theophobum baudquaquam mortem gu- 
Stausee. 


Romaneram imperator Michael εἰ Ἰβεοάογα. 


βαρηθεὶς ὑπὸ τῆς νόσου προστάσσει ἀποχεφαλισθῆναι 
αὐτόν. Καὶ τὴν. χεφαλὴν ἰδὼν ἔφη Art, Θεόφοδε, 
καὶ σὺ ἀγεπαύης καὶ ἐγὼ ἀκερρόντισα. Καὶ 
εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καχῶς val ὀδυνηρῶς ἀπέῤῥη»- 
ξε. Τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ εἰς τὸν ναὸν τῶν ᾿Αγίων 
᾿Απκοστόλων ἀπεχομίσθη, τὸ δὲ τοῦ Θεοφόδου ἐν τῷ 
οἴχῳ αὑτοῦ πλησίον τῶν Ναρσοῦ. Ἑπὶ τούτοις τῶν 
Περσῶν ἐπιζητούντων τὸν Θεόφοδον, τί ἄρα γέγονε, 
οἱ τοῦ βασιλέως ἔπεισαν αὐτοὺς ἐν τῷ παλατίῳ δι- 
αιτᾶσθαι. Τούτῳ τῷ τρόπῳ διαδεδόηται παρὰ i- 
σαις ἄχρι τῶν ὧδε χρόνων θανάτου μὴ γεύσασθαι 
«τὸν Θεόφούον. 


Ῥωμαίων βασιλεὺς Mixa. i καὶ Θεοδόρα. 


1. Mundi anaus 6888, divins incarnationis 855, Ὁ α΄. Κόσμου ἔτος ςτλέ, τῆς θείας σαρχώσεως ἔτος 


Romanorum imperator Michael et Theodora annos 
14, Michael solus annos 10, Basilio eollega annum 
1, mentes 4. simul annos 27, nenses δ. Theodora 
eum pia esset et fdelis εἰ orthodoxa, marito adhuc 
in vivis agente sacras imagines colebat ac venera- 
batur. Ile sua ipza sententia, simulque illi au- 
ctore et hortante Theoelisto eaniclei præſecio et 
logotheia, iinpium patriarcham Joannem Eeclesia 
ejicit. tametsi ejus compater erat, atque in mona 
sterium quoddam, quod Clidium vocant ad Sie- 
num, exsiho relegat. Illic agens, cum Christi Dei 
nostri sauce que Deiparæ. neenon cœlestis militiæ 
principum imaginibus oculos efſodisset, in eam 
zenlentiam Theodora jerat, υἱ et illi lumina eſſo- 
deret. Verun non siverunt quorum res consilio 


t, Ῥωμαίων βασιλεὺς Μιχαὴλ καὶ Θεοδώρα ἔτη 
, μόνος ἔτη ιβ΄, καὶ σὺν Βασιλείῳ ἔτος α’ μῆνας 
, ὁμοῦ ἔτη 1 μῆνας δ. H Θεοδώρα εὑσεδὲς 
οὖσα χαὶ πιστὴ καὶ ὀρθόδοξος ἔτι τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
περιόντος λάθρα τὰς ἁγίας εἰχόνας ἐτίμα χαὶ ἐσέ» 
ὄετο’ ἧτις γνώμῃ μὲν αὐτῆς, ὑποθήχῃ δὲ val 
παραινέσει Θεοχτίστου χανικλείου χαὶ λογοθϑέτου, 
ἐξελαύνει τῆς Ἐχχλησίας τὸν ἄθεον πατριάρχην 
Ἰωάννην, καίπερ σύντεκνον αὐτῆς ὄντα, περιορί- 
σασα τοῦτον ἐν τῷ Στενῷ εἰς τὸ χαλούμενον Κλείδιον 
ἕν τινι μοναστηρίῳ, Κἀχεῖ αὐτὸν τὰς τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν εἰκόνας IP. 4849) καὶ τῆς Θεομή- 
τορος x τῶν ἀρχισερατήγων χατορύξαντα, τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ ἐξορύξαι ἢδουλήθη" χωλυθεῖσα δὲ 
πέμπει καὶ μαστίζει αὐτὸν διαχοσίοις λώροις, εἰσ» 
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άτει ὃὲ τὸν ἐν ἁγίοις Μεθόδιον. Τοὺς δὲ ὑπὸ Θεο- A gerebantur; quocirca miuens ducentis flagris c- 


φίνου ἐξορισθέντας μοναχοὺς καὶ ἐπισχόπους ἑνώ- 
casa, τὴν ὀρθόξδοξην ἐδεθαίωσε πίστιν χαὶ τὴν 
ἙἘχχλησίαν εἰρήνενσεν τῇ πρώτῃ Κυρ'αχῇ τῶν νη- 
στειῶν. Ἐξελαύνει τοίνυν Θεοδώρα τὸν ἀλιτήριον 
vv τοῦ κατριαρχείου τρόπι τοιῷδε. Δηλοῖ γὰρ 
αὑτῷ διὰ Κωνσταντίνου δρουγγάρίον τῆς βίγλης, 
ὡς Hod. ĩol πο.λλαχόθεν συνεληλυθότες ab. lade 
te ἄνδρες καὶ μοναχοὶ δέησιν ἐποιήσαντο πρὸς 
thy βασιλείαν μου τοῦ τὰς παγνσέπτους κε.λεῦ- 
σαι ἀναστηλωθῆναι εἰκόνας. Εἰ μὲν οὖν ὁμόλογος 
εἶ εούτοις καὶ σύμφωνος, καὶ δὴ τὸν πωλαιὸν κό- 
σμον ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησία ἀποιαμδανέτω, Εἰ δ᾽ 
d uico. oc καὶ εὴν γνώμην οὐχ ἔχων εὐθεῖαν, τοῦ 
μὲ» θρόνον δξω γενόμενος καὶ τῆς πόλεως κατὰ δὲ 
ϑροάσεειόν σου διάδηθι μέχρις ἂν ὁ σύ.1.1ογος τῶν 
ἁγίων Πατέρων γένηται μετὰ σοῦ" οἷδε γὰρ ἕτοιμοι 
διαδικάζεσθαί τε καὶ διαλέγεσθαι al τείειν σε 
«ερδ τούτων κακῶς «1έγοντα. Ὁ δὲ πατριάρχης ἣ 
μᾶλλον φατριάρχης χατὰ τὸν ἐν τῷ πατριαρχείῳ 
Θεσφαλὸν τρίχλινον τηνιχαῦτα ἀνέχειτο ἐπὶ σχὲμ- 
ποδὸς, τὰς βασιλικὰς ἀγγελίας δεχόμενος " ὃς ἅμα 
τῇ ἀχοΐ τῶν λόγων βληθεὶς τὴν ψυχὴν βουλεύσασθαι 
ἔφη περὶ τούτον καλῶς χαὶ τὸν ἀποχομιστὴν 
εὐθὺς ἀπέστειλεν, χαὶ θᾶττον Y λόγῳ ἐγχειρίδιόν τι 
A286] τὰς χατὰ γαστέρα φλέδας ἀπέτεμεν, ἃς A 
δειλίαν μὲν x οἶχτον ἐκ τῆς αἵματος δαψιλοὺς 
ἐχχύσεω; ἀποτεχεῖν τοῖς πολλοῖς, θάνατον δὲ ἢ τινὰ 
χένδυνον οὐδαμῶς. Θροῦς οὖν καὶ βοὴ εὐθύς τις 


dit, sanctumque Meibhodium inducit; ae quos 
Theophilus monachos ac episcopos relegaverut, in 
unum cogens, orthodoxam idem conſtrmavit, pri- 
maque dominica Quadragesime pacem Ecclesia 
reddidii. Ejicii iiaque Theodora palriarehæ ædi- 
bus sceleslissimum Jannem in hun ſere modum. 
Mandat per Constanliaum excubiarum drungarium, 
mulios undique reſigiosos viros ac monachos in u 
648 collecios supplicationem porrexisse, ut omen 
veneratione colendas imagines erigi uc restilui pro 
zm perio juberet. Siquidem ergo, ail, in eamdem et 
ipse conſessionem consentis, auum Dei Ecclesia or- 
natum recipiat. Sin autem hetitas nec recto mentis 
tenen incedis, relicta sede ac urbe ad suburbanum 
lunmm discedito, donec tanctorum Patrum cœtus una 
lecum rem pertraclaturus cocat. In prompiu enim 
laben l disceptare ac disputare, deque his male ten- 
lientlem ad zaniorem sensum reducere. Verum pa- 
triarcha, seu (verius dicam) ſatriarcha, in Tbesralo 
triclinio in ædibus patriarchalibus in suppedaneo 
scabello id temporis jacens, auditis diralibus jus ;- 
8is. moxque eorum auditione animo saueius, probe 
se ejus rei gratia deliberaturum respondit; c 
stlatim nuntium remisit, dietoque eitius arrepta 
lanerola ventris tibi venulas incidit; quas vulgo, 
cruore copia eſlluente, iimorem ac miscrationem 
exciiaiuras, non vero mortem aui periculi aliquid 
creaturas noverat. Sublatus iiaque statim rumor 


περιήῆχει τὴν Ἐχχλησίαν, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰ; C ἃς clamor tolam late personat Ecelesiam, quin et 


βασιλικὰς ἀχοὰς προφθάνουτα τοὺ δῥουγγαρίου, ὡς ἢ 
δέσποινα διὰ τοὺ δρουγγαρίου P. 450 τὸν πατράρχην 
κατέσφαξεν. Τῶν οὖν λεγομένων ἑταστὴς ἀχριδὴς 
ὁ πατρίκιος Βάρδας ἀποσταλεὶς αὐτάς τε τὰς πληγὰς 
ἐχ προνοίας γενομένας ἠρέμα πω: χατεφώρασεν, 
καὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον οὐ διέφυγεν, αὐτῶν τῶν 
θεραπόντων χατειπόντων αὑτῷ χαὶ τὰ τῆς τομῆς 
᾿ὄργανα (φλεδαχόμα δὲ ἣν) εἰς μέσον χαθυποδαλλό- 
μενα. Ἕχτοτε οὖν οὐδενὸς λόγον ἀξιωθεὶς, ᾿ὡς ἐπὶ 
«αὐτῇ αὐτοφώρῳ αἰτίᾳ ὑπειλημμένος , τῆς 
Ἐχχλησίας ἀκπελαύνεται ὁ ἀλιτήριος χαὶ κατά τινα 
μονὴν ἐν τῷ Kult περιορίζεται. Ἐν I ἁγίων 
εἰχόνας ξέσας, τοῦτον ἡ βασίλισσα μάστιξι διαχο- 
σίαις πα:δεύει, χαὶ χατὰ τὸ προάστειον αὐτοῦ, ὃ 
λέγεται Ὑιχὰ, ἀποστέλλεται 5", 

β΄. Οὗτος οὖν ὁ προῤῥηθεὶς Ἰωάννης πατριάρχης, 
ὁ δι οἰχείαν ἀσέδειαν Ἰαννῆς παρὰ τῶν εὑσεδῶν 
ὀνομασθεὶς, οὐχ ἔπηλύς τις καὶ ξένος αὐτόχθων δὲ 
καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων βλάστημα χαὶ ἐκ λίαν 
εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, τῆς οὕτω τῶν Μωρο- 
καρδανίων e λεγομένης, χαὶ τῆς τῶν ἁγίων μαρ- 
αὐρων Σεργίου χαὶ Βάχχου τῆς ἐν τοῖς Op 
μονῆς ἡγούμενος ἄνωθεν ὧν χαὶ τοῦ 3 βασιλέως 
NINA χαταριθμούμενος, διαφερόντως παρὰ 
Μιχαὴλ ἡγαπᾶτο τῷ Τραυλῷ, εἴτε τῷ μόνῳ ὅ" τούτῳ 
χοινωνὸ; εἶναι τῇς τούτου αἱρέσεως, εἴτε χαὶ τῷ 


VARIA ΓΕ TIONES. 
„ εἰλημμένος * ἀποστέλλοντα' P. * Μωροχαοδανίων aer ms. e. marge F. 
ὄνῳ τῷ 7 


μ 


aule drungarium aulam occupat, Augusiam illius 
opera palriarcham necasse. Misso itque Barda 
patticio, qui diligenter rem inquireret, sensim ex 
industria deprehensum ſacta vulnera; nec ſabula 
ullo colore tegi poluit. Ipsi ſamuli in eum rei 
iestes; prolata in medium scctionis organa, lan- 
ceole scilicet in eum usum sanguinemque aperta 
vena minuendum compositæ. Jam 649 ergo quasi 
nullius ſrugis (quippe in tali maniſesio deprehensus 
ſaciuore) mise Ecclesia pellitur et in monasteriun 
quoddam Clidium nomine relegatur; ubi cum 
imagines abraderet, ducentis Augustæ flagris va- 
pulat, εἰ ad sua auburbana mittiitur, quæ voeani 
Paiea. 


2. lic igitur, quem dieebam, Joannes patri- 
arebha, pro sua impietate Jannes appellatus uno 
piorum ſideliumque suffragio, non advena quispia m 
ac extraneus ſuit, Sed indigena urbisque Auguste 
eivis, ex ingendia ac prænobili Morocardianoruin, 
ut vocant, orius praosagia; monasteriique saneio- 
rum Seręii ei Bacchi. quod est ad Hurmisdæ ædes, 
olim præſeeins, interaue palatinos clericos coo- 
piaius, a Michaele Ballo tenare amahatur, sive uno 
δος quod ſovend:e heresis illi socius erat, sive 
etiam pro ea c ruditionis laude qua aliqua pollere 
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videbatur. Ouovis certe titulo amabalur, ac Theo- A διαφέρειν ἐπὶ λογιότητος δόξαν τινὰ ἐσχηχώς" πλὴν 


phili præceptor præſleitur. Theophilus mox imperii 
habenas adeptus syneelli prius honore donat, ium- 
que eliam patriarcham Cpolitanum consliiuit, cum 
is illi divinatione ex pelvi ac præstigiis quædam 
ſuturorum vatieinia ederet. Præstigiæ in eo positæ. 
Gens quædam inſidelis truciorque tribus ducibus 
quandoque Romanam ditionem incursabat aique 
vaslabat. Ea res, ut par est, animi anzium tri- 
atemque Theophilum omnesque subditos babebat. 
Mœstitiam 650 Joannes ponere jubet, peetusque 
tecurum ac gaudii plenum gerere, si modo ejus 
velit cunsiliis morem gerere. Id vero illi consul- 
tum. Inter æneas Circi statuas ad Euripum unam 
quamdam tricipitem stare: ejus lria illa capiu 
magice eonsecrata ad gentis illius reſerri duces. Ju- 
bei ergo tres maximos ſabricaios malleos tribus viris 
robustissimis in manus tradi. Proſunda itaque nocie 
ulrisque ventum ad statiuæ locum: Joannes laici 
babiiu sese occultabat, viri autem stabant sublatis 
malleis, cum ille magicis secum invocationibus 
peractis unumquemque ſortiter omnique robore 
atque viribus ictum dare clamosus inceptor præci- 
pit. Ac unus quidem εἴ alter duo capita decusse- 
runt: tertius vero inflexit quidem ille paululum, 
non tamen etiam totum ἃ trunco amputavit. Sic 
igitur se ſere ducum res habuere. Gravis inter illos 
orta discordia in bellum civile prorupit. Ex illo 
unus alterque eeciderunt: tertius unus ipse super- 
sies ſuit, etsi non sano prorsus robore. In eum 
modum ad nibilum redacia gens illa ad sua rur- 
zus 3e ſuga, ingentique clade atirita. recipii. 


ἠγαπᾶτο, xal τοῦ Θεοφίλου διδάσχαλος ἐγκαθίσταται. 
Καὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς τῆς βασιλείας ἔσχεν ἡνίας, σύγκελ- 
λὴν μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, εἶθ᾽ ὕστερον χαὶ πα- 
Ξ“ριάρχην χαθίστησι Κωνσταντινουπόλεως, προγνώ- 
σεις τινὰς διὰ λεχανομαντείας καὶ γοητείας αὑτῷ 
ἀπαγγέλλοντα. Καὶ γοντεία 5 τοιαύτη. “Ἔθνους 


work τρισὶν ὑφ᾽ ἡγεμόσι στρατηγουμένου, ἀπέστου 


re χαὶ σχληροῦ, τὴν τῶν Ῥωμαίων χώραν ar- 
ἐτρεχε χαὶ ἐληΐξζετο. Ὡς εἰκὸς οὖν ἀθυμοῦντος ἐπὶ 
cob vip τοῦ Θεοφίλου χαὶ τοῦ ὑπηχόου παντὸς, ἀπο- 
σχενάσαοθαί που τὴν ἀθυμίαν οὗτος συμβουλεύει, 
θάρσους τε πληρωθῆναι χαὶ χαρᾶς, εἴ γε μόνον τῇ 
τούτου ἐπαχολουθοίη βουλῇ. H δὲ ἣν τοιαύτη. Ἐν 
τοῖς εἰς τὸν Εὔριπον τοῦ ἱπποδρομίου χαλκοῖς ἀν» 
δριᾶσιν ἐλέγετό τις εἶναι ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφού- 
μῖνος χεφαλαῖς, ἃς χατά τινα στοιχείωσιν πρὸς 
τοὺς τοῦ ἔθνους ἐχείνου ἀρχηγοὺς ἀνῆγεν. Σφύρας 
οὖν μεγίστας σιδηρᾶς τρεῖς προσέταττεν γενέσθαι 
al ἀνδράσιν ἐγχειρισθῆναι ἰσχυροτάτοις τρισίν. 
Πόῤῥω δὲ τῶν νυχτῶν ἐπὶ τὸν ἀνδριάντα ἦσαν 
ἀμφότεροι, ὁ μὲν Ἰαννῆς διὰ λαϊχοῦ ἐνδύματος ἑαυ- 
τὸν περισχέπων, οἱ δὲ ἄνδρες μετεώρονς τὰς σφύρας 
ἔχοντες. Καὶ αὐτὸς τοὺς στοιχειωτιχοὺς λόγους 
ἐπειπὼν παίειν ἔχαστον ὡς ἔχει δυνάμεως προσεῖπε 
νεανιχῶς τε χαὶ ἰσχυρῶς. Καὶ οἱ μὲν δύο τὰς 830 
τοῦ ἀνδριάντος κεφαλὰς ἀπέχοψαν, ὁ δὲ ἕτερος μι- 
κρὸν μὲν χατέχλινεν, οὐ μὴν χαὶ ὅλην τοῦ σχηνώμα- 
τος ἐναπέτεμεν. Τούτοις οὖν xa τὰ χατὰ τοὺς ἦγε- 
μόνας ἑξηχολούθει " ἔριδος γὰρ χραταιᾶ; αὑτοῖς 
ἐπεισπεσούσης χαὶ ἐμφυλίου μάχης, ὑπὸ τοῦ ἑνὸς οἱ 
δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι χατὰ τὴν τῶν χεφαλῶν 


ἐχτομὴν, τοῦ τρίτου μόνου διασωθέντος, οὐχ ὑγιῶς δέ. Οὕτως εἰς τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔθνος χωρῆσαν πρὸς 


ἐὰ οἰχεῖα αὖθις μετὰ φυγῆς ἀφορμᾷ καὶ ῥβυμφορᾶς, 


3. Postquam igitur religiosissima, quam dice- 
bam, Theodora suum Eeclesiæ ornaium reddiderat 
(a Leone enim Amaleeita ad restitulionis imaginum 
solemnia annos cireiter triginta imaginum incen- 
sores igniariique sacrilegi ecelesiarum poliil erani), 
pelitionem ad Patres qui collecti 651 erant, in 
hæc verba oſſeri: Non me lautet datam vobis a Deo 
poiestatem dimittendi peccata super ierram, quemad- 
modum tacris Christi Erangelii tabulis peracriptum 
est. Quandoquidem igitur Theophilus, ut acitis omnes, 
justitig, ai quis alius, lenaæ ſuit, ac cuncta probe 
administrabat, uf et ipsi testamini, unaque μας dun- 
αχαί βατεεὶ laborabat, quam et in extremis agent 
abnegavit, zubque exitus horam oppletus lacrymis, 
me oſſerente, aacras imagines osculo veneratus in eum 
modum eſfarit animam, vos quoque fiane mihi tcripio 
ſacite gratiam, ut et hoc unum illi peccatum dimilia- 
tur : nam de reliquis secura sum. Ad quam Patres, 
cum primum quidem conticuissent, itumque ejus 
provocati lacrymis in lacrymas ipsi perinde proru- 
pissent, ac cum praterea hoc molirentur ac sata- 
gerent. ui sanctarum imaginum cultum statuerent, 
uno caleulo ac sententia ejus rei securitalis idem 


. Τῆς δὲ θεοφιλοῦς, ὡς εἴρηται, θεοδώρας τῇ 
ἐχχλησίᾳ τὸν ἑαυτῆς κόσμον δούσης (ἀπὸ γὰρ Λέον- 
«ο; τοῦ ᾿Αμαληχίτου ξω; TP. 431] τῆς ὀρθοδοξίας 
ἐπὶ τριάκοντα χρόνους χατεῖχον οἱ εἰχονοχαῦσται τὰς 
ἐχχλησίας) αἴτησιν ποιεῖται πρὸς τοὺς παρόντας 
ἁγίου; Πατέρας, λέγουσα’ Οἷδα ὅτι δέδωχεν ὑμῖν ὁ 
Θεὸς ἐξουσίαν ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας 
κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριοτοῦ. Ἐπείπερ οὖν 
ὁ βασιλεὺς Ged., ὡς οἴδατε πάντες, δικαιο- 
κρίτης μὲν εἰ καί τις ἅλιος ἦν, καὶ πάντα καν 
μΣλῶς διοικῶν, ὡς μαρτυρεῖεε, εἶχε δὲ μόνην 
ταὐτὴν τὴν αἵρεσιν, ἣν καὶ τελευτῶν ἀπηρνή» 
σατο, καὶ μετὰ δαχρύων κατ᾽ αὑτὴν τὴν ὥραν 
τῆς ἐξόδου, ἐμοῦ τούτῳ ταύτας δούσης. τὰς 
ἁγίας εἰχόνας χατεφίλησϑ, καὶ οὕτως ἐξέπνευσε, 
δότε μοι καὶ αὐτοὶ χάριν ἐγγράξως ἀφεθῆναι 
αὐτῷ τὴν» ἁμαρτίαν ταύτην μόγην " περὶ δὲ τῶν 
λοιπῶν οὐ φροντίζω. Πρὸς ἣν οἱ Πατερες τὰ μὲν 
πρῶτα σιγήσαντες, εἶτα χαὶ δαχρύσαντες τοῖς 
αὑτῆς ἐπιχαμπτόμενοι δάχρυσι, πρὸς δὲ χαὶ τὴν 
«ὧν ἀγίων εἰχόνων ζητοῦντες τιμὴν, χοινῇ ψήφῳ καὶ 
γνώμῃ δι᾽ ἐγγράφου ἀσφαλείας τὴν πίστιν τούτου 
τῇ δεσποίνη ἐδίδοσαν. Ἐφ᾽ οἷς τῆν ἐχχλησίαν βε- 
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ti ales χατλλαθόντες, καὶ Μεθοδίῳ τῷ ἁγιωτάτῳ τὴν A seripiam August tradiderunt. Quo pignore rau 


ds ἀρχιερωσύνης ἀποδεδωχότες τιμὴν, τῇ πρώτῃ 
“ὧν ἁγίων νηστειῶν Κυριακῇ σὺν τῇ βασιλίσσῃ 
πάννυχον ὑμνῳδίαν ἐν τῷ τῶν Ὠλαχερνῶν τῆς Geo- 
τόχου ναῷ ἀφ᾽ ἑσπέρας τετελεχότες, τῇ ἕωθεν μετὰ 
dude τῷ μεγάλῳ τοῦ Θεοῦ Λόγου τεμένει καταλαμ.- 
δάνουσι, χαὶ τὸν χόσμον αὐτῆς αὖθις ἡ Ἐχχλησία 
λαμθάνει τῆς θεία: μυσταγωγίας τελεσθείσης ἀγνῶς, 
πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν ἐν πάσῃ τῇ ὑφ᾽ ἡλίῳ χαθαι- 


poet ὑποδλν θέντων μετὰ καὶ τοῦ ἀρχιερέως αὐτῶν, 


ὃς ἦν ὁ προειρημένος Ἰωάννης. 


. Οὗτος; οὖν μετὰ τῆς αὐτοῦ, ὡς εἴρηται, συμ- 
μορίας ii χἀθαιρέσει ö ones οὐχ εἵλετο ἡσυχῇ 
διάγειν τὸν ἑαυτοῦ χατάπτυστον βίον, ἀλλ᾽ ἔτι χατὰ 
τῶν ἁγίων εἰχόνων ἐνεανιεύετο. Καὶ γὰρ ὑπερόριος 
πάλιν ἕν τινι μονῇ γεγονὼς, εἰχόνος θείας χατὰ τὸν 
d po ἱσταμένη: καὶ ἀτενῶς ἀτενιζούσης αὑτῷ, μὴ 
φέρων οὖτος ὁρᾷν τὴν ἐχείνης D αὑτὸν ἐπιχατ- 
ιϑῦσαν θέαν, χαθαιρεῖσθαι ταύτην διά τινος οἰχέτου 
προστάττει χαὶ τοῦς ὀρθαλμοὺς χατορύττεσθαι, τοῦ- 
τὸ μόνον ἐπιλέγων, ὡς Τὴν αὐτῆς οὐ δύναμαι 
μορρὴν ἐνορᾷν. "ἤχουστο γοῦν ταῦτα τῇ δεσποίνῃ, 
xl τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ ἐκείνου τοῦ Ἰαννῇ ἔχτυ- 
φλοῖ, ᾿Αλλ οὐδ᾽ οὕτως ὧν ἀγαπητὸν αὐτῷ τῆς 
ἡσυχίας ἐρᾷν, μῶμον δέ τινα ἐπειρᾶτο μετὰ P. 452 
τῶν ὁμοίων αὐτοῦ τῷ ἐν ἁγίοις Μεθοδίῳ προσάπτειν, 
καὶ γυναῖχά τινα φρεναπατίσαντε; χρνψιγαμίας 
ἔγκλημα τούτῳ ἐπεισφέρουσιν. O δὲ μακαριώτατος 
πατριάρχης, μὴ θέλων πέτρα σχανδάλον λογίζεσθαι, 
τὰ χρύφια αἴσχη ἀπογυμνοῖ, χαὶ εὕρητο παρὰ τὸ 
εἰχὸς μεμαρασαμένα. Καὶ τὸ αἴτιον ἐρωτηθεὶς εἶπεν, 
ὅτε, Διάγοντός μοὺ ἐν Ρώμῃ, ἐπεὶ τοῖς γαργαλι- 
σμιοῖς ἐκιγεύμην, τῷ ἀποστόλῳ Πέτρῳ προσῆ.- 
dor δεόμενος " ὃς εῇ γυκεὶ ἐπιστὰς τῇ δεξιᾷ τὰ 
αἰδοῖα κακτεπίασεν, ἔπιφθεγξάμενος μὴ τοῦ .1οι- 
ποῦ πτιοεῖσθαι φιτηδογίαν. Ἐγὼ δὲ σφοδρῶς 
ἀλγήσας διυανίσθην, καὶ ἔχτοτε ἀδιλαδὴς διό- 
μεινα. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ γύναιον ἀσφαλῶς χρατῃθὲν 
πάντα ἀφηγήσατο, χαὶ τὸ δοθὲν αὐτῷ χρυσίον τοῖς 
ἀποδέσμοις ἔτι περιειλημμένον καὶ τῇ αὐτῶν βούλλᾳ 
σεσημασμένον ὑπεδείκννε. Καὶ αὑτοὺς μὲν τιμωρεῖν 
ἐδούλοντο, τῇ δὲ τοῦ ἁγίου Μεθοδίον παραχλήσει 
τούτους εἴασαν. 

. Ὡς οὖν κατὰ τὴν ἑορτὴν ταύτην, ἤγουν τὴν 
κῆς ὀρθοδοξίας λεγομένην Κυριαχὴν, ἐν τοῖς τοῦ 
Καριανοῦ «ἀλατίοις, ἅπερ ἕνεκεν τῶν ἑαντοῦ θυγα- 
τέρων ὁ Θεόφιλος ἀνῳχοδόμησεν, ὑπὸ Μαυριχίου 
τοῦ βασιλέως ὡς τὸ πρῶτον χατασχενασθέντα, ἡ 
βασιλὶς: Θεοδώρα ἅπαν τὸ τῆς ᾿Εχχλησίας πλήρωμα 
εἰττία, καὶ οὐκ ἦν ὅστις μὴ παρῆν ἐχεῖ τῶν ἱξρέων 
καὶ ὁμολογητῶν" μεθ᾽ ὧν χαὶ ὁ Νικαίας Θεοφάνης 
ἦν. Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς εὐωχίας παρήχμασε καὶ τὰ t- 
γήματα μετὰ τῶν πλαχούντων παρέχειντο, συνεχὼς 
ἀκενιζούσης τῆς βασιλίδος καὶ τὰ ἐν τῷ μετώπῳ 
γράμματα τοῦ ὁσίου Θεοφάνους χαθορώσης καὶ στε- 
ναζούσης, συνέδη καὶ τοῦτον ὡς ἐξ ὁμολόγου ἀντ- 
οφθαλμῆσαι χαὶ ταύτην ἐν!δεῖν ἀτενίζουσαν αὐτῷ. 
Φίσαντος γοῦν · Τίς ἄρα ἡ αἰτίᾳ εῆς πρὸς ἐμέ σου 
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ecclesiam possessione adeuntes, summique sacer 
dotii dignitate sanelissimo Methodio reddita, Do- 
minica prima sanctorum jejuniorum una cum Au- 
gusta, totam nociem sacris canticis in Blacherna- 
rum Dei Cenitrieis æde a vespera peragentes, so- 
lemni mane supplicauione ad magnum Dei Verbi 
lemplum adeunt, ae suum rursus Eeclesia recipit 
ornatum, divinis sancte pureque concelebratis 
mysteriis, cunctisque in universo orbe hꝛreticis, 
cum corum quem dixi antistite (id est Joanne) de- 
positioni subjectis. 

652 1. Hic igitur cum sodalitio, sicut dictum 
est, gradu motus inque ordinem redactus, haud 
tamen adduci poterat ut exsecrabilem vitam suam 
quieie transigeret: sed adhuc ſerociebat adversus 
sanctas imagines. Rursus enim in quedam ersul 
monasterio, cum divina quædam imago in tecio 
consistens intentis in eum oculis quasi despicerei. 
non ſerens ille desaper intuentem, deponi per quem- 
dam ſamulorum jubet ejusque oculos effodi, unum 
boc satisſactionis addens, non poste 2e iliius ſormam 
cernere. Audivit Augusta, ipsiusque lannis cæeat 
lumina. At ne sic quidei quietis amorem in ani- 
mum induxit, sed hoc studebat cum sodalibus, ὑὲ 
8. Methodii ſamæ labis aliquid quovis modo ad- 
spergeret. Seducia itaque muliercula quadam stu- 
pri expostulant. Beatissimus autem patriarcha, qui 
petra scandali videri nollet, nudalis a se verendis 
purtibus, iis emarcidis secus ac se res solito ha- 
beat exsuccisque inventus est. Causam rogatus aii: 
Cum om vertsarer ac carnis titillutionibus sensuqve 
libidinis puls arer, suppleæ precibus ad apostolum Pe- 
trum accetei. Adstitit ile noctu, easque paries tan- 
gens ait: Deinceps tecurus esto α libidine. Ego autem 
grari concicus dolore comnum eæcutsi, exque illo 
tempore a libidinis æstu illo immunis ſui. Quin et 
mulier tuto servata tenlaque ſabulam omnem enar - 
ravit; aurique vim datam adhuec colligatam, ipso- 
rum denique sigillis munita signacula ostendit. 
Exposcebant judices 653 justas ex eis pœnas: 
verum 8. Methodii deprecalione exorzta clementia 
immunes dimisit. 


Ὁ 5. Cum igitur per ejus diei ſestam jucunditatem 


Wominicæ scilicet ὀρθοδοξίας, quam vocant, id est 
restitutionis imaginum) ad Cariani regias ædes, 
quas Theophilus flliabus, in quibus habitarent, 
exstruicrat ac Mauricius imperator primum condi- 
deral, universum ecclesiæ cœtum Theodora Augu- 
sta dapibus acciperet, nec a convivio ullus sacerdo- 
tum, ullus conſessorum abesset: quibuscum adſuit 
et Theophanes Nicææ episcopus. Ubi itaque convi - 
vil ardor deferbuerat, jamque tragemata ac placen- 
la, que scilicei secundarum mensarum sunt, appo- 
sita erant, Augusta intentis jugiter oculis inscri- 
plum Theophanis vultum oblegente ac ingemisceute, 
conligit ut οἱ ipse velut ex condicto vicissim adspi- 
ceret, ejusque in se obversos dominm oculos flxos- 
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que ad verteret. Quærit itaque, quid causæ sit eur A dreroũc ὁράσεως ; ἣ δὲ ἔφη τὴν ἐκ τὼν Ὑραμμά- 


tic intonta in illum aspicerei? Respondit illius se io- 
lerantiam admirari ex iuseriptis ori liiieris, ejusque 
qui horum auctor exstilisset sevitiam. Tum beatus 
Theophanes nulla reverenlia ducius, nee quæ jain 
sancte promissa erant animo reputans, jus, in- 
quĩt, elara admodum voce scripturœ nomine adveræus 
rirum tuum in incorrupto Dei judicio acrius disce- 
piabo atque contendam. His Augusta auditis, iuœsto- 
que animo facta, ac lacrymis oſſusa, He, inquit ad 
sanctum, vestrœ scripto ſirmatꝶ promissiones ac mu- 
n era, ut non solum viro non indulgeatia, sed et actio- 
nem ipsi intendalis atque in judicium 68, trahatis ? 
Non, inquit surgens conſestim patriarcha ac reliqui 
dacerdotes, non plane, zed firma erunt nostra pro- 


uv θαυμάζειν χαρτερίαν σου χαὶ τὴν τοῦ ταῦτα 
δράσαντος ἀπήνειαν. Καὶ ὁ μακάριος Θεοφάνης μη- 
δὲν εὐλαδηθεὶς ἢ τῶν προησφαλισμένων διανοηθεὶς, 
Tip ταύτης τῆς γραφῆς, ἔφησεν εὖ μάλα τρανῶς, 
ἐν τῷ τοῦ Θεοῦ ἀδεχάστῳ δικαστηρίῳ σφοδρότερον 
διαδιχάσομαι τῷ ἀνδρί σου. Τοῦτο ἀχούσασα ἡ βα- 
σίλισσα, χαὶ περίλυπος γενομένη χαὶ σύνδαχρυς, ἔφη 
πρὸς τὸν ὅσιον" Αὕταε αἱ δι' ἐγγράφων ὑποσχέσεις 
ὑμῶν καὶ ὁμοιλογίαι, ὡς μὴ μόνον οὐ συγχεχω- 
ρηχέναι, ἀ.1.1ὰ καὶ πρὸς ἀγῶνας P. 455] ἄγερ' 
αὐτόν ; --- Ο, φησὶν ὁ πατριάρχης αὐθωρὺν dv 
στὰς xal οἱ λοιποὶ τῶν ἱερέων, βασίλισσα, οὗ " 
d. ξξει βεδαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς ὀλιγωρίας 
τούτου .1ογιζομένης εἰς οὐδέν. Οὕτω μὲν οὖν ἐσι- 


missa, illa hujus spretione πὲ δ habita. Sic quidem B rag ταῦτα, χαὶ τὰ τῆς Ἐχχλησίας ἔθη ἀχύμαντα 


illa sedata sunt, manserunique Ecclesiæ scita in- 
eoncussa. 

6. Fuit et alia quedam bęresis, quam Zelieum 
vocant, cum suo auctore, qui ipse Zelix nuncupa- 
tus ἃ secretis cum primis dignitate ſulgebat. Emen · 
datus vero est et ad sanam docirinam traducitus 
in regio processu, his qui illi adhæserant sociisque 
unguenti duntaxat unctione cum novis luminibus 
atque vestibus delibuiis, eorumque splendide appa- 
ratu perſectis. 

7. Anno Theodore imperii altero missus Theo- 
elistus logothela adversus Cretam; maleque subdi- 
lis usus tum ipse ſugam iniit, tum exereiius Creten- 
sium ſerro necatus est. 


8. Illius imperii anno terùo, suscepia Ameræ ad- 
versus Romaniam expeditione, Theodora eumdem 
rursus Theoctistum cum ingentibus copliis in illum 
misit; commissoque prœlio in Maurotopo iterum 
superatus esl, multisque cæsis, plures ſuere caplivi. 
Theoctistus ad Augustam reversus eadei rursus 
Mios potitur necessitudine; habitoque cum Barda 
Augustæ ſratre colloquio cladem ei adscribit, velut 
ejus hortatu ac consilio cæesus sit ac proſligatus 
Romanus excreitns. 

655 9. Anno imperii septimo, Michaele in virum 
augescente oliumque omne et operam venatui ac 
impudiciliis dante, comperio Theodora jungi eum 
amiecitia Eudociæ Ingeris ſiliæ, cujus protervi mo- 
res illi pariter ae Theoctisto exosi essen, Eudo- 
ciam Decapolitæ ſiliam illi conjugem jungunt; in- 
que S. Stephani templo, quod est in Daphne, nu- 
ptiales ambo corollas aceipiunt. 

10. Ejus imperii anno decimo buccellariorum 
dux admirandum equum ac. ttrenuum, ſerocem 
tamen ac intractabilem, imperatori adduxit, nec 
qui vel ætatem explorare posset denlium indicio 
ullus erat ob ejus indomitam indolem. Anxius 
animi ea re imperator. Ace eum audisset qui tum 
Numerorum ac muri comes esset, Tbeophillizes, 
ad eum inſit fabere se adolescentem equorum exper- 
ticsimum ac virum ſortem, Basilium nomine, ejus. 
modi ⁊cilicet cujus se competem [0786 imperator 


διέμεινεν. 


ς΄. ᾿Ανεφάνη δὲ τις χαὶ ἑτέρα αἴρεσις ἣ οὕτω 
τῶν Ζηλίχων λεγομένη, σὺν τῷ ἑαυτῆ; ἀρχηγῷ, 
Ζήλικι μὲν ὀνομαζομένῳ, φέροντι δὲ τὴν τῶν op- 
τις ἐν πρώτοις τιμήν. ἙἘθεραπεύθη δξ χαὶ πρὸς 
θεοσέδειαν μετηνέχθη ἐν προόδῳ βασιλικῇ, τῆς τοῦ 
μύρου μόνου μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων τε χαὶ ἐσθη- 
μάτων καταξιωθέντων χρίσεως τῶν ἀντιποιουμένων 
αὐτῆς, καὶ τελειωθέντων λαμπρῶς. 

ζ΄, Τῷ P αὐτῆς ἕτει ἀπέστειλς Θεοδώρα θεόχτι- 
στον τὸν λογοθέτην χατὰ τῆς Κρήτης, καὶ χαχῶς 
τοῖς ὑπὸ χεῖρα χρησάμενος αὐτὸς μὲν τὴν φυγαδείαν 
ἡσπάσατο, 6 δὲ στρατὸς μαχαίρας ἔργον τοῖς ἐν 


C Κρήτῃ γέγονεν. 


η΄. T αὐτῆς ἔτει Apep χατὰ Ῥωμαίωνστρατεύ- 
σαντος αὐτὸν πάλιν Θεοδώρα ἀπέστειλε μετὰ πολλῆς 
δυνάμεως". χαὶ πολέμου ἐν τῷ Μαυροτόπῳ γενομένου 
πάλιν ἡττᾶται, καὶ πολλῶν ἀναιρεθέντων πλείους οἱ 
χρατηθέντες ἦσαν. Θεόχτιστος δὲ πρὸς τὴν βασίλια- 
σαν ἑλθὼν πάλιν τῆς αὐτῆς οἰχειότητος εἴχετο, χαὶ 
τῷ τῆς Αὐγούστης Θεοδώρας ἀδελφῷ Bap εἷς τινας 
λόγους ἐλθὼν τὴν ἧτταν τούτῳ προσῆπτε χαὶ ἀνετί- 
θετο, ὡς τῇ παραινέσει τούτου χαὶ τὴ συμθδουλῇ τὸ 
ἹῬωμαϊχὸν ἐτρώθη στρατόπεδον. 

θ', Τῷ & ἔτει τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ ἀνδρυνθέντος 
χαὶ τοῖς χυνηγίοις χαὶ ἀχαθαρσίαις σχολάζοντος, 
ἐπεὶ ἔγνω Θεοξώρα συμφιλιωθῆναι αὐτὸν Εὐδοχίαν 
τὴν τοῦ Ἴγγηρος, μισουμένην δι᾽ ἀναίδειαν τῇ Ab- 
γούστῃ καὶ τῷ λογοθέτῃ, ζεύγννσιν αὐτῷ Εὐδογέαν 
τὴν τοῦ Δεχαπολίτον, χαὶ στεφανοῦνται ἐν τῷ ναῷ 
τοῦ ᾿Αγίου Στεφάνον τῷ εἰς τὴν Δάφνην. 


v. Τῷ i αὐτοῦ ἕτει ὁ τῶν βουχελλαρίων στρατηγὸς 
ἤγαγε τῷ βασιλεῖ ἵππον θαυμαστὸν καὶ γενναῖον, 
σχληρότατον δὲ πάνυ, ὡς μὴ δύνασθαί τινα ἰδεῖν 
χἂν ἀπὸ τῶν ὀζέντων τὸν χρόνον αὐτοῦ. ᾿Αχθομένου 
οὖν ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως, παρὼν θΘεοφιλίτζης 
ἐχεῖνος ὁ τῶν Νουμέρων τότε χαὶ τοῦ τείχους χόμης 
ὧν εἶπεν τῷ βασιλεῖ" Ἔχω νεώτερον ἐμιπειοάς τὸν 
καὶ ἀνδρεῖον" εἰς τοὺς ἵππους, οἷον ἀγαπᾷ' ἡ Ba- 
σιλεία σου, τοὔνομα Βασίλειον. Toõ δὲ βασιλέως 
κελεύσαντος παρευθὺ ἤχθη, χαὶ τῇ μὲν μιᾷ χειρὶ τὸν 
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ὠτὸς δραξάμενο:, εἰς ἡμερόνητα προδάτον μετέδα- 
λεν. EY ᾧ θεραπευθεὶς ὁ βα λεὺς παραδέδωχεν 
αὐτὸν τῷ ἑταιρειάρχτ, ᾿Ανδρέᾳ τοῦ εἰς τὴν ἕται- 
ρείαν εἶναι χαὶ τοῖ; ἵπποις τοῦ βασιλέως ἐχδου- 
λεύειν. 


ια΄, Γέγονε δὲ οὗτος ὁ Βασίλειος ἐχ Μακεδονίας, 
ἐκ χωρίων τῆς ᾿Δδριανουπόλεως. Καὶ προσεχολλήθη 
τῷ στρατηγῷ Μαχεδονίας τῷ Ἰζάντζῃ ἐχδουλεύειν" 
ἣν δὲ ἐτῶν κε΄. Kal ᾿μηδὲν παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληθεὶς 
ἦλθεν ἐν τῇ πόλει. Καὶ εἰσελθὼν ἕνδον τῆ: Χρυσῆς 
πέρτης, ἐπεὶ χεχοπωμένος ἦν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας. 
Κυριαχῆς ἡμέρας οὔσης, ἑσπέρας ἀναχλιθεὶς ἐν τῷ 
πεζουλίῳ τοῦ ᾿Αγίον Διομήδους, 86 τὸ πρὶν Iod 
ναὸς ἐχρημάτισε, Καθολιχὴ γὰρ ἣν ἡ ἐχχλησία, καὶ 
ὑπὸ προσμοναρίου τοὔνομα Νικολάου " & καὶ ἐφάνη 
τῇ νυχτί τις ςωνήτας " ᾿Εγερθεὶς εἰσάγαγε τὸν 
βασιλέα ἔσω. O δὲ ἐγερθεὶς οὐδένα εὗρεν εἰ μὴ 
τὸν Βασίλειον χείμενον ὡς πένητα, καὶ ἐπιστραφεὶς 
πάλιν ἀνεχλίθη εἰς τὴν χοίτην αὐτοῦ. Ὁ μοίιυυς δὲ τοῦ - 
τὸ χαὶ ix διυτέρον ἐγένετο. Els δὲ τὸ τρίτον μετὰ 
ῥομφαίας ἔπληξε τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, εἰπών " Οὗ 
βλέπεις ἔξωθεν τοῦ πυλῶνος κείμενον ; αὐτός 


ἐστιν» ὁ βασιιεύς " εἰσάγαγε αὐτόν. Ἐξελθὼν οὖν ᾿ 


μετὰ σπουδῆς σύντρομος, χαὶ εὑρὼν τὸν διασίλειον 
μετὰ πήρας al ῥάδδον, εἰσήγαγεν ἔσω. Καὶ τῇ 
ἐπαύριον λούσας ἤλλαξεν αὐτὸν, χαὶ ἀδελφοποιητὸν 
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χαλινὸν τοῦ ἵππου κρατήσας, P. 454] τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ A eæposceret. 
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Mox it aque jubente imperatore ad- 
ductus Basilius est: ac dexiera quidem equi fre- 
num tenens, alteraque illius apprebensa aure, 
ad ovis mox mansuetudinem adegit. Placuit 
Michaeli, traditque Andreæ bheteriarchaæ, 50- 
dalibus adlegendum, et ut equis regiis curam 
nava ret. 

11. Fuit Basilius genere Macedo, Adrianopo- 
litauus patria; adhæsitque Macedoniæ prætori 
Tzantzæ, ejus addictus obsequio. Annos viginu 
quinque natus erat; nihilque ex illo elucratus 
in urbem se contulit. Ingressus vero Chrysem 
portam, quod ſessus ex itinere diosque 656 Do- 
minica erat, in S. Diomedis, quod Eliæ templum 


Β prius vocabaiur, exedra ad januam jacebat. Era 


enim μια viris mulieribusque communis ecele- 
sia (velut quam pareciam dicimus), cui man- 
Sionacius Nicolaus nomine præerat. lluie noctu 
qui dam apparens vocato illi inſit, Surge domunique 
imper atorem inducito. Surgens ille, nemineque in- 
vento præter Basilium pauperis more jacentem. 
reversus iterum lecto recubuit. Similiter vero 
eliam secundo se res ita habuit. Tertia autem 
vice majore vi ac expressione illius gladio per- 
cusso latere, Nonne sides, inquit, qui extra por- 
tam jacel? Ii ipse impera tor est: ipsum domum 
inducito. Propere itaque tre mensque egressus in- 
ventum cum pera aique baculo Basilium intus 


ποιῆσας συνευφραίνετο αὐτῷ. Ἦν δὲ τῷ Νιχολάῳ Ο collegit. Mane balneo poculisque accipiens, ac 


ἀδελφὸς ἰατρὸς δουλεύων τῷ εἰρημένῳ Θθεοφιλίτζῃ, 
ὃς χαὶ χατὰ τύχην ἐλθὼν πρὸ; τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
Νικόλαον εἶδε τὸν Βασίλειον, χαὶ θαυμάσας τό τε 
ἀνάστημα τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ χαὶ τὸ εἶδος ἢρώτα τῷ 
ἀδελφῷ πόθεν ἐστίν. O δὲ πάντα εἶπε πλὴν τῆς ὁρά- 
ash. Μετ᾿ ὀλίγας οὖν ἡμέρας τοῦ Θεοφιλίτζῃ ζητοῦνγ- 
co: ἄνθρωπον ἀνδρεῖον εἰς τοὺς ἵππους αὐτοῦ, 
παρὴν ὁ ἰατρὸς χαὶ τὰ περὶ τοῦ Βασιλείου διηγήσατο. 
on οὖν ὁ. Βασίλειος συντόμως, καὶ θεασάμενος 
αὐτὸν Θεοφιλίτξης ἠράσθη. ᾿Επεὶ δὲ ἐπιάγουρος 35 
ἣν χαὶ μεγαλοχέφαλος, καλεῖ αὐτὸν Κεφαλᾶν, xa 
δέδωκεν αὐτῷ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ, ᾿ἔντεῦ- 


θεν, ὡς εἴρηται, δέδοται τῷ βασιλεῖ Μιχαήλ. Ὁ δὲ. 


βασιλεὺς Μιχαὴλ εἰσαγαγὼν τὸν Βασίλειον πρὸς τὴν 
μητέρα αὐτοῦ elxt Δεῦρο, ἴδε, μῆτερ, ἄγθρωπον 
ὃν ἐπελαθόμην νῦν. Ἢ δὲ ἐξελθοῦσα χαὶ τοῦτον 
ἰδοῦσα ἀκεστράφη, εἰποῦσα, Οὗτός ἐστι, τέκνον μου, 
ὁ μάλιλων τὴν γενεὰν ἡμῶν ἀνανίσαι. O δὲ βασι- 
λεὺς οὐδαμῶς ἐπείσθη I ἤχουσε τῆς μητρὸς αὖ- 
«ον. 


ιβ΄. Τῷ ια΄ ἔτει αὐτοῦ ἐτελεύτησεν ὁ ἐν ἁγίοις Ka- 
τριάρχης Μεθόδιος, χαὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ χιιροτονεῖται Ἴγνά- 
τις [P. 435] ὁ υἱὸς χουροπαλάτου" “ποῦ, βασιλεῦσαν- 
τος. Τῶν δὲ Βουλγάρων τὴν Θράχην καὶ Μαχεδονίαν 
ληϊζομένων, ἡ Θεοδώρα ταξατίωνα πέμψασα τούταυς 
«ἧς pm: ἔστησεν. 


vestes mutans, cum eo lætabatur. Erat Nicolao 
ſrater medicus, qui ipse ei quem dicebaoi Theo- 
philitzi merebat. Is cum Nicolaum ſorte co ve- 
nisset, viso Basilio, miratusque staturæ præstan- 
tiam ac ſormæ venustatem, ex fratre sciscitabatlur 
undenam is esset. Cui ille cuncta aperuit, uno 
duntazat excepio viso. Post paucos itaque dies. 
cum Theophilitzes hominem strenuum eduili suo 
præſiciendum quereret, adſuit medicus, ac que 
noverat retiulit de Basilio. Cito igitur ille ad- 
ducius est. Cujus slatim adspeciu Theophilitzes 
ipsius amore aſfectus est. Quod vero robustus 
jurenis et constipatus magnoque capite erat, Ce- 
phalz nomen 657 indidit, suoque equili addi- 


D kit. Exinde, ut dictum est, Michaeli tradidit. 


Michael itaque imperator, inducio ad matrem 
Basilio, Ades, inquit, mater, ac vide quem Fodie 
hominem παείως sim. Egretsa illa conspecto ho- 
mine pedem reitolit, aiique: Lic est, fili, qui 
genus nostrum ac ſamiliam delebit. Nullam la- 
men is matri idem habuit aut quicquam mo- 
rem gessit. 

12. Anno ejus undecimo, sancto patriarch. 
Methodio deſuneto, ejus loco ordinatur Ignatius, 
Michaelis Curopalatæ quondam imperatoris filius. 
Bulgaris autem Thraciam ac Macedoniam iuſeslan- 
ubus, expedilis Theodora cohortibus corum inhi- 
buit impetum ac repressit. 


VARIA LECTIONES. 


8. ἐ πίσνυρος P. εἴ. p. 552 b. 
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15. Anno imperii Michaelis terüo decimo Bar- A 


Jas Cæsar extra urbem agens cuin Damiano pa- 
irlcio ae accubitore amieiia janetus est, Is impe- 
Fatoris compos effectus auetor illi est ut Bardam 
in urbem ac palaüum indueat. Sed ei Theophane 
protospachario, cognomenio Phalgaua, allisgue 
quibuadam sibi devinctis, ipso quoqne Michaele 
conscio, Theoclistum in palatio contrucidat. Theu- 
dora ui rescivit, rem molestissime tulit. magnis 
clamoribus adversus imperatorem ae reliquos c- 
dis auetores improperans. Sed et asperiori eonier- 
rita voce, lugubri habitu gestuqde (halami se- 
creia tenebal: quidam enim ex Melissena familia 
expretor domum revertiendum, quod ea dies 
pereussorum erat, indixerat. Cumque Michael mo- 
dis omnibus matris animum delinire siuderei - 
nullam 858 illa consolationem admitiebat. Quam- 
obrem muiatis imperator, ui animo ἃς sen- 
tentia, ita eliam persona gestuque et actu, tot 
eam quzæsitis coloribus modisque molestia affl- 
cere nitebatur, quot ante blandimentis colere 
alſſue mulcere simulabat. Ac quidem sorores 
Theclam, Anaslasiam οἱ Annam ad Cariani ædes 
amandat, Pulcheriam vero, ut matri charissimam, 
ad Gastriorum monasterium relegat. Tumque om · 
nes brevi post cogens in Gastriorum imonaslerio 
sanctimonialium ritu ae caliu vitam agere ju- 
bei. Quo tempore omni senatu imperatorem con- 
Salutante, solus ipse rerum potitur. Porro Bardem 
magistrum præficit ei scholarum domesticum. 
Hatrem res molesie habebat ut in ordinem re- 
daciam: sed et ob injustam Theoectisti necem 
implacabile inter illos odium erat. Itaque eam 
quoque aula summolam amandat ad Gastria. Ibi 
mœroris vi absorpto rationis judicio, sanoque sensu 
præ stupore dejecta, rem machinatur adversus 
Bardam non satis ex dignitate aut sui ratione, 
adlecto cum aliis pluribus eam qui prolostra- 
toris munus obibat, nempe necanduaùm Bardam 
ex suburbano suo revertentem, quod Cosmedium 
vocant. Delecta ante opus conjuratione, in ipsa 
conjurata capita malum versum est: deprebensi 
enim lentique ad Cirei ſundam capite plexi sunt. 
Basilius deſuneti· loco prolostratoris dignitate au- 


ΘΥΝΈΟΝΙΘ MAG ISTRI 


"30 
ιγ΄. Τῷ iy ἔτει αὐτοῦ Βάρδα; ὁ Kalcap ἔξω τῆ; 
πόλεως ὧν συνεφιλιώθη Δαμιανῷ πατριχίῳ χαὶ πα- 
ραχοιμωμένῳ, ὃς τὸν βασιλέα χρατῆσας ἕπεισεν elo - 
ελϑεῖν ἐν τῇ πόλει τὸν Bap καὶ εἰς τὸ παλάτιον 
ἔρχεσθαι. Οἰχειωσάμενος & χαὶ τὸν πρωτοσπαθά- 
ριον Θεοφάνην τὸν Φαλγάνην καὶ ἄλλου; τινὰς ἀπο- 
χτείνει τὸν Θεόκτιστον ἐν τῷ παλατίῳ, μετὰ χαὶ 
τῆς τοῦ βασιλέως συνειδήσεως. Τοῦτο μαθοῦσα θεο- 
δώρα ἢγανάχτησε χατὰ τοῦ βασιλέως γαὶ τῶν ἄλλων 
οἵ τὸν φόνον χατειῤγάσαντο, καταδοωμένη αὐτῶν. 
᾿Αλλὰ χαὶ φωνῇ βριαρᾷ χαταπτοηθεῖσα θρηνωδῶς 
θαλαμεύεται " τῶν ἀποστρατήγων γάρ τις, ἐκ Με- 
λισσηνῶν χατάγων τὸ γένο;, αὐτῇ ἀπεφθέγξατο 
παλινδρομεῖν οἴχαδε, τὴν τοιαύτην ἡμέραν Χρουόν- 
τῶν ἀποχαλῶν. Τοῦ δὲ Μιχαὴλ παντὶ τρόπῳ uE“ 


B νωμένου τὴν μητέρα ξξιλεώτασθαι, αὐτὴ ἀπαρηγό- 


βθηῖος ἔμεινεν" ὅθεν χαὶ μεταδαλὼν O βασιλεὺς 
ὥσπερ τὴν ψυχὴν χαὶ τὴν γνώμην, οὕτω δὴ χαὶ τὸ 
σχῆμα καὶ τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις προσώποις ab- 
τὴν λυπεῖν χατηπείγετο ὅσοις πρὸ τούτου θεραπεύειν 
ἐσχηματίζετο. Καὶ τὰς μὲν ἀδελφὰς αὐτοῦ Θέκλαν, 
᾿λνασταοίαν χαὶ “Ἄνναν εἰς τὰ Καριανοῦ μεθιστᾷ, 
Πονλχερίαν δὲ ὡς ἡγαπημένην τῇ μητρὶ ἐν τῇ μονῇ 
τῶν Γαστρίων. Εἶτα μετ᾽ ὀλίγον καὶ πάπα: ἐνώσας 
ἐν τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων ἀπέχειρεν. Τότ: δὴ χαὶ 
ὑπὸ τῆς συγχλήτου πάσης ἀναγορεύεται χαὶ ab to- 
χρατορεῖ, χαὶ τὸν Βάρδαν προδάλλεται μάγιαστρον 
χαὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν. E' οἷς ἡ μήτηρ αὖ- 
τοῦ λυπουμένη ὦ; διατασσολένη, ἀλλχ μὴν χαὶ διὰ 
τὴν ἄδιχον σφαγὴν θεοχτίστου, ἔχθρα ἣν ἀναμέσον 
αὐτῶν ἄσπονδος. Κατάγει τοίνυν καὶ αὐτὴν εἰς τὰ 
Γαστρία " ἣτις τῇ ἀθυμίᾳ χαταδαπτισθεῖσα τὸν νοῦν, 
xal ὑπ᾽ ἐχπλήξεως ἀφαιρεθεῖσα χαὶ τὸ φρονεῖν, 
ἀναξίαν ἕα' συσχευάζει χατὰ Βάρδα βουλὴν, 
ἑλομένη χοινωνὸν σὺν ἄλλοις πολλοῖς χαὶ τὸν 
τοῦ βασιλέως πρωτοστράτορα, ὅπως ὑποστρέφοντο; 
τοῦ Bap ἀπὸ τοῦ πρυαστείου αὑτοῦ τοῦ Κοσμηδίου 
ἀναιρήσουσιν αὐτόν. Τῆς δὲ μελέτης πρὸ τοῦ ἔργου 
φανερωθείσης, var αὐτῶν ἐχείνων τῶν μελετησάν- 
τῶν τὸ χαχὸν ἐξηνέχθη " φωραθέντες γὰρ καὶ χατα- 
σχεθέντες ἐν τῇ Σφενδόνῃ τὰς χεφαλὰς ἀπετμήθη- 
σαν. [P. 4526) Καὶ προδάλλεται τὸν [βασίλειον ὁ Mi- 
χαὴλ ἀντὶ τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράτορος, 
ὁμοίως χαὶ Βάρδαν τὸν θεῖον αὑτοῦ χουροπαλά» 


getur; similiter quoque Bardas ἃ nepole curopala D. 


les præſicitur. 

6859 14. Imperli MHichaelis anno secundo eruen- 
ius cinis e cœlo copia decidit, multique sanguinis 
ingtar rubri coloris lapides inventl. Porro Michael, 
dum ad omne scelus ac luxuriam laxat habènas, 
pecunias in palatio repositas male dilapidat, cum 
mille nonaginta auri centenaria excederent esseique 
argenti immensa vis, quæ ejus maler in ærario as- 
servabat. Aurigarum quippe liberos ex sacro ba- 
ptismate in filios adoplans, singulis nummos cen- 
iam aut miuimum quinquaginta dabat. Quandoque 
etiam uni palrieiorum, Imerio nomine, ab agtesti 
vulius specie Chñœro nuncupato (ac si poreum di- 
cas), cum in mensa turpia quædam obganniens ad 


ιδ', Τῷ β΄ τούτον ἕτει ἔπεσε χόνις ἐχ τοῦ οὐρανοῦ 
πλήρης αἱματώδης, xa λίθους εὕρισχον πολλοὶ ἐρυ- 
θροὺς ὡς αἷμα. Ἐπίιδοὺς ἑαυτὸν εἰς πᾶσαν χαχίαν 6 
Μιχαὴλ, τὰ ἐν τῷ παλατίῳ χρήματα χαχῶς ἀναλίσχων, 
ὑπὲρ πὧν χιλίων ἐνενήχοντα χεντηναρίων ὄντα χρυ- 
αἰον, ἄργυρος δὲ πλῆθος ἀναρίθμητος, ἅπερ ij μήτηρ 
αὐτοῦ ἐφυλάξατο, Καὶ τοὺς τῶν ἡνιόχων παῖδας ἀπὸ 
τοῦ ἁγίου βαπτίσματος υἱοθετησάμενος ἐχάστῳ ἐδί- 
δου νομίσματα ρ’ ἣ τὸ ἐλάχιστον ν΄. Καί τινί ποτε 
πατρικίῳ ( Ἱμέριος οὗτος ἐκαλεῖτο ὁ Χοῖρος, διὰ τὴν 
τοῦ προσώπου ἀγριότητα οὕτως κατονομαζόμεγος ) 
ἄλλως αἰσχρολογοῦντι χατὰ τὴν τράπεζαν χαὶ Ψόξον 


ἐχ τῆς BC αὐτοῦ γαστρὸς χατὰ πρόσωπον voõ 
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βασιλέως καὶ τῶν συνδειπνούντων ἀφιέντι, ὡς xal A os ipsum imperatoris ac convivarum ex impuro 


«ὃ φαπτλίον τὸ τούτους φωταγωγοῦν ἐκ τοῦ τηλιχού- 
του ψόφου ἀποσδέσαι τῷ παραδόξῳ θαύματι, χρυ- 
οἷον νομίσματα δέδωχεν ρ΄. 

ιε΄. Οὕτω: ἐχεῖνος εἰς οὐδὲν δέον τὰ δημόσια x 
βινάλισχεν. Καὶ μήπω καιροῦ παρελθόντος ἑνὸς, 
ἐπεὶ τῆς στρατιωτικῆς ῥόγας παρῆν ὃ χαιρὸς καὶ An- 
μάτων πόρος οὐκ ἦν, τὴν τε χρυσῆν ἐκείνην καὶ 
πολυθρύλητον πλάτανον χαὶ τοὺς δύο λέοντας καὶ 
«τοὺς δύο γρῦπας, ὁλοχρύσους ὄντας καὶ σφυρηλάτους, 
καὶ τὸ ὀλόχρυσον ὄργανον, ἀλλὰ zal ἕτερα ἔργα 
δλχὴν ἔχοντα 37 τῶν σ’ χεντηναρίων χαὶ στολὰς ὠξ’ 
ὁλοχρύσο)ς καὶ χρυσοῦφάντους χωνεύσας ἐχάρα- 
ke. καὶ τὴν τῶν στρατιωτῶν ῥόγαν ἐποίησεν. Ὅτε 
δὲ ὁ Βασίλειος ἦλθεν, οὐδὲν ἄλλο εὖρεν εἰ μὴ χεντη- 
νάρια 1 καὶ μιλιαρίσια θ΄. Ey' οἷς ἀπορῶν τὸ νῦν 
φενζάτον χαλούμενον χαραχθῆναι ἐχέλευσε χαὶ τοῦ 
ϑημοσίου ποιήσασθαι πρόνοιαν. 


ις΄. Ἵνα δὲ μιχρόν τι λέξας βεθαιώσω τὰ διηγοῦ- 
μενα καὶ σαφεστέρα γένηται ἣ τοῦ ἀνδρὸς, εἴ γε δὴ 
καὶ ἄνδρα αὐτὸν χαλεῖν det, ἀναγωγία καὶ ἄνοια, ἐφ᾽ 
ἅρματος ἰσταμένον χαὶ τῆς βαλόϊδος μέλλοντος ἐχπη- 
δῆσαι, ἐπαγγελίας φθασάσης ὅτι δεινῶς ὁ Ane χατα- 
ληΐζεται τὸ Θρᾳχήσιον καὶ τὸ Ὀφέχιον ὑπεισελθὼν τοῖς 
Μαλαγίνοις πλησιάζει χαὶ προσδοχῶνται ὡς οὐδέπω 
δεινὰ, καὶ ἐπὶ τούτῳ στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωτονο- 
«αρίου, ἀπαγγείλαντος δὲ μετὰ χατηφείας τὴν x τοῦ 
δομεστίχου τῶν σχολῶν ἀπόχρισιν, χαὶ ἅμα ἐπὶ χεΐρας 


ventre tanta vi crepitum emisisset, ut ejus ſlatu lu - 
cerna ad mensam lucens exstingueretur, rei motus 
miraculo centum nummos numeravit. 

15. Sic ille ſisci bona in rebus nullius frutzis in - 
sumebat. Adeoque necdum anni solidi decurso 
spalio, cum militibus eroganda essent stipendla ac 
pecunia deessent, longe eelebratissimam illam pla- 
tanum auream, duosque leones ac duos grypes ex 
auro solidos ac duetiles, organum quoque auro 
tolidum, allaque nihilo minus opera, ducentoruin 
centenariorum pondo, vestes item aureas auroque 
contextas octingentas seraginta conflans, pecuniam 
eudii ae miliubus stipem erogavit. Cum vero Basi- 
lius imperium 680 capessivit, præter centenaria 
tredecim ac miliarisiorum sacculos novem nihil 
invenit. Quocirca ad inopiam redactus, quod nunc 
senzatum vocamus, cudi jussii, eoque fiscum pro- 
eurari. 

16. Ut autem paueis ſidem verbis astruam, cla- 
riorque flat viri, si tamen virum dicere deceat, 
dissolutio ac dementia: cum in curru staret jamque 
equi carceribus emiitendi essent, venit rumor alla- 
tusque nuntius est Amerem dire Thraces um depopu- 
lari ingredique Opsicium, nec procul ἃ Malaginis 
esse, actutumque mala exspeetari. Ejus rei causa 
anzio tristique protonotario, demissoque νυ δὶ 
domestiei scholarum responsum perſerente, atque 
una litteras præ manibus habente ac commonstrante. 


τὰ γράμματα φέροντά τε χαὶ δειχνύοντα, ἐχεῖνος, C hic ille: ua, inquit, heus tu, temeritate, talia mii, 


Τί, φησὶν, ὦ οὗτος, [P. 437] τόλμῃ χρησάμενος 
τοιαῦτα κατὰ τὸν ἀναγκαῖον τοῦτον ἀγῶνά μου 
d ta. lde ἐπιχειρεῖς, τοῦτο μόνον σπουδάζοντι, 
μὴ τὸν μέσον εὐώγυμον ἰδεῖν περιτετραμμένον, 
ὑπὲρ οὗ μοι πᾶς d ἀγών; 

. ᾿Αλλὰ καὶ τούτου ἕτερόν τι διηγήσομαι χαλε- 
κώτερον, οὐ μόνον ἐχπίπτον τοῦ πρέποντος, ἀλλὰ 
καὶ τῆς βασιλιχῆς ἀξίας ὅτι μάλιστα ἀλλότριον" Tu- 
ναίῳ τινὶ ἧς τὸν παῖδα υἱοθετησάμενος ἦν, ix βαλα- 
νείου ἐρχομένην καὶ τὴν ἑαυτῆς κάλπην ἐπὶ χεῖρας 
ἐχούσῃ συναντήσας τοῦ ἵππου ἀπέδη, καὶ τοὺς μὲν 
ἄλλους κατὰ ck ἀνάχτορα ἀπέστειλεν, ἀχόλαστα 
δὲ val μυστιχὰ 33. ἀνδράρια ἐταιρισάμενος ἀπήει 
μετὰ τῆς γυναικὸς, τὴν κάλπην τῶν ἐκείνης 


necessario hoc agone occupato, obmulire incliluis, 
cum Roc tantum atudeam, ut eum qui medium ſenet 
in lavam partem avertam., de quo mihi lotum hoe 
certamen est ac contentio? ͵ 


7. Sed et αἰϊυά᾽ quid isto gravius narraturus 
sum; ln quo non solum honesti pessundata ratio. 
zed ei id actitatum quod maxime regiam maſestatem 
dedeceat οἱ ab ea procul abhorreat. Cum mulier- 
culam, cujus filium e sacro ſonte susceperat, e 
balneo venientem situlamque in manibus habentem 
obviam habuisset, equo desiliit, aliisque in palailum 
abire 681 jussis ipse eum impura perditaque ga- 
neonum sodalium turba mulierculam gecutus, exque 


χειρῶν ἀναλαδών. Kal, Aye δὴ, ὦ γύναι, bapgob- D ejus manibus ablata situla, Bono, inquit, animo οἷν, 


σα, ἔλεξιν,͵ ἐμὲ κατὰ τὸ σὸν οἴχημω ὑπόδεξαι, 
ψωμοῦ πιτυρώδους καὶ ἀσδεστοτύρου ἐπιθυμοῦν- 
ra, τάχα ποὺ ἀπὸ τῶν ν΄ νομισμάτων, ὅπερ δέδωχε 
τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, ὑπολαμδάνων τι χεχτῆσθαι ταύ- 
uv. Ἐπὶ δὲ τῷ ξένῳ τούτῳ θεάματι ἡ γυνὴ ἐκπλα- 
γεῖσα, ἐπεὶ καὶ πάντων ἐν ἀπορίᾳ ἦν, αὑτὸς ὁ Μι- 
χαὴλ τὸ σαύάνον αὐτῆς ἔτι διάδροχον ὃν ἀντὶ μεσ- 
Φφαλίου τῷ σχάμνῳ ἐπέθετο (οὐ γὰρ εἶχεν τράπεζαν), 
τὴν τε χλεῖδα ἀφελὼν αὐτῆς ἦν τὰ πάντα ὁ βασιλεὺς, 
 πραπεζοποιὸς, μάγειρος, δαιτυμών. ExC⁰ δὲ 
ἅπερ εἶχεν τὴς πενιχρᾶς ἐχείνης ἡ χιδωτὸς, gu- 


o mulier, ut me domo tua accipias, qui furſuraceo 
pane dc recenti caseo deseĩ appetam, ſorie ex quin- 
quaginta aureis, quos ex illo vir ejus acceperai, 


babere eam aliquid in penu existimans. Novo hoc 


ac inaudito speciaculo attonita muliere, quippe cui 
per penuriam ad ejus epulas nihil in paratu esset, 
ipse Michael muliercube tersorium linteum adhuc e 
balneo madidum pro mappa scamno sternit (quippe 
cum et mensa deſicerei). ereptaque el clave unus 
omnia imperator erat; ipse mensa structor, ipse 
coquus, ipse conviva. Depromptisque quæ pauper- 
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culæ illius penus erant, una cum illa epulans con- A στιᾶτο ταύτῃ aal συνεδείπνει, χἀχεῖθεν βάδην αὖϑις 


cenabat. lIndeque rursus lento pede in palatiium se 
recipiens ibat. 

18. Quod enimvero jonge deterius, illud est. 
Sodaliiium quoddam convebebat. Satyrici quidam 
ganeones erant et ad omnem turpitudinem ac lihi- 
dinem eſſusi; quos ille colens ac habens veneraiioni 
divinorum perditie contemptor erat. Sacerdotales 
auro contextas vestes stolasque ex pontiſcum usu 
eis adbibebat, sanctaque inboneste aique proſane 
obire cogebat. Horum principem patriarcham voca- 
Dat, Gryllum nomine, reliquos undecim præcipua- 
rum ac illustrium. sedium metropolitas; quibus 
ni et ipse socius accedere t, ne ipsam quidem imperii 
arcem rem sibi expetendam ducebat. Primæ namque 


ἀπήει πρὸς τὰ ἀνάχτορα, 


ιη΄. Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, ἡ τῶν ὧν εἶχε μεῦ" 
ἑαυτοῦ φατρία, σατύριοί τινες οὗτοι καὶ πρὸς πᾶσαν 
αἰσχρηυργίαν ἀκόλαστοι, οὖς ἐχεῖνος διὰ τιμῆς ἄγων 
χαὶ αἰδοῦς τῶν θείων χατωλιγώρει ἱερατιχὰς "5 
στολὰς χρυσοὔφάντους ἐπετίθει χαὶ ὠμοφόρια, x. 
ἠνάγκαζεν ἀσχημόνως τε χαὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ 
ἁγνά. Καὶ. πατριάρχην τὸν ἔξαρχον τούτων ἐχάλει, 
Γρύλλον χαλούμενον, τοὺς δὲ λοιποὺς ια΄ μητροπολί- 
τας τῶν ἐξαιρέτων θρόνων τε χαὶ λαμπρῶν. Οἷς εἰ 
μὴ καὶ αὐτὸς ἐχοινώνει, οὐδὲ βασιλεύειν ἠξίου " χαὶ 
γὰρ πρωτόθρονος ὁ Κολωνείας ὧν, δωδέκατος "' δὲ 
αὐτὸς ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ. Καὶ τὰς Ag ἐξεπλήρουν 


sedis episcopus Coloniensis duodecimus 882 ipse B Seck χιθαρῶν" καὶ τὰ μὲν μυστιχὰ μιμούμενοι λιγυ- 


Michael imperator erat; citharasque pulsando can- 
uica explebant; ac quidem ea quæ secreto dicuntur 
imitati, stridule sensim insonabant; exclamationes 
vero, quæ scilicet altiori ac modulata voce inter 
rem sacram efferuntur, libero impetu ac sono cla- 
riori reddebant. Vasa aurea gemmisque interstincia 
habebant, acetoque et sinapi replentes eos qui ut 
communicarent animum adhibebant illis impertie- 
Pant. atque in eum modum intemeratis mysteriis 
illudebant. Hic itaque Gryllus mula alba inveéctus 
publicos processus peragebal, eoque stipaius choro 
exsultabun dus ovansque incedebat. Accidit autem 
aliquando ut in beatum Ignalium, ecclesiastico riiu 
supplicaionem obeuntem, incideret; retractaque 
casula una cum symmystis contentius, et ut clario- 
res sonos instrumenta ederent, pulsare cœpit, in- 
numerabilibusque procacissimis turpissimisque 
verbis elerum compluebat. Corripuit sanctus homi- 
nis insolentiam; verum ille eorum qu monitus 


ρῶς ἐπήχουν, τὰς & ἐχφωνήσεις ἀνέτῳ φορᾷ P. 458] 
καὶ διαπρυσίῳ. Σχεύη δὲ διάχρυσα χαὶ μαργαριτῶν 
συγχρίμενα "3 εἶχον, ὄξους τε χαὶ σινάπεως πληροῦν- 
τες οἷς ἐδούλοντο μεταλαμόάνειν ἐδίδοσαν, τῶν 
ἀχράντων οὕτω χαταπαίζοντες μυστηρίων. Οὗτος οὖν 
ὁ Γρύλλος καὶ ὄνῳ ἐπωχεῖτο λευχῇ, τὰς δημοσίους 
προόδους τελῶν, χαὶ τὸν τοιοῦτον θίασον συνεπόμενον 
ἔχων ἠγάλλετο. Καί ποτε συνέῤδη μετὰ τῆς ἔχχλησιᾶ- 
στιχῆ: λιτῆς ἐρχομένῳ τῷ μαχαρίτῃ Ἰγνατίῳ συν- 
τυχεῖν xal τὸν φελόνην ἀναστεΐίλας μετὰ τῶ" αὑτοῦ 
συμμυστῶν εὐτονώτερον τῶν χρουσμάτων ἦρχε, χαὶ 
Y χλῆρον μυρίοις καὶ αἰσχίστοις περιέδαλλς ῥῆμα- 
σιν. Ὑπὸ δὲ τοῦ ὁσίου ἐπιτιμηθεὶς, αὐτὸς μὲν οὐδὲν 
τούτων ἐφύλαξεν, πλὴν τέως τῆς ὁδοῦ ἐξέκλινε. Τού» 
τοις ἑαυτὸν γέλωτα ἄσεμνον χαὶ ἀναχαγχασμὸὺὴν ὁ 
ἀφρονέστατος προετίθει, οἷς ὑδρίξετο μὲν ἡ ἁγία 
προσφορὰ, ὑθδρίξετο δὲ τὰ ἅγια λόγια, τοῖς ἀῤῥήτοις 
αὑτῶν καὶ ἀχαθάρτοις ἐπιτηδεύμασιν ἐπιλεγόμενα 
χαὶ ἐπιφωνούμενα. 


erat aique correptus nihil servavit. Interim iamen ἃ via deſlexit. Ulis demenlissimus hominum turpem 
se risum ac cachinnationem ipse exhibebat, quibus sacra oblatio procaei longe injuria probroque al- 
ſiciebatur; alliciebantur et divina eloquia, neſandis impurisque illorum studiis ac joculamentis subdita » 


interque illa prenuntiata. 

19. Non diu post, sanciissimo Ignatio patriarcha 
cessare jusso atque amoto, cum ad impcraoris 
mensam coram Photio res sacra sic mimice pera- 
geretur, turpissimaque imilatione a contemptoribus 
exsecrandisque 663 viris divinis illuderetur, non 
solum ille non increpavit arguiique ac absurdissi- 
mum instĩitutum abolevit, verum etiam neſandissi- 
mus homo rem nefandam magis conſirmavit, Deo 
exosum Theophilum illum (qui ei Gryllus) precibus 
communiens, quem perditissimus ac bardissimus 
bominum iinperator suum patriarcham vocitabat, 
homo scilicet in ipsis quoque sacerdotalibus vesli- 
bus divinisque eloquiis ludere industrius, maximos- 
que mulorum instar edere erepitus. dignumque 
unum hoc illis acclamare, biberent ex eo omnes, 
ac carnes cum sinapi et aceto sumerent. Suoque 
omophorio proſanus homo proſano proſanum prin- 
cipatum proſane obsignabat, vocem suam in risu 


r μθ΄. Mer οὐ πολὺ δὃὲ τοῦ ἁγιωτάτον Ἰγνατίου τοῦ 


θρόνου τῆς πατριαρχίας χαταδιδασθέντος, ἐπίπρο- 


6θεν τῆς βασιλιχῆς τραπέζης χατενώπιον τελουμένων 
Φωτίου χαὶ δι' αἰσχίστης μιμήσεως τῶν θείων παι- 
ζομένων ὑπὸ τῶν χαταφρονητῶν χαὶ χαταπτύστων 
ἀνδρῶν, τοσοῦτον ἐχεῖνος ἀπέσχεν τοῦ ἐπιτιμῆσα: καὶ 


D διελέγξαι καὶ τὸ ἀτοπώτατον καταργῆσαι τοῦ ἐπιτη- 


δεύματος, ὅτι χαὶ ἐπεχύρου μᾶλλον ὁ ἀϑέμιτος τὸ 
ἀθέμιτον, ἐπευξάμενος τὸν θεομισῇ Θεόφιλον ἐχεῖνον 
τὸν x Γρύλλον, ὅν ὁ ἀπαιδευτότατος ἄναξ ἴδιον N 
τριάρχην ὠνόμαζεν, παίζειν εὔστοχος καὶ ἐν ἱερατι- 
κοῖς ἀμφίοις καὶ λογίοις, καὶ χρότους ἀποπέμπειν 
μεγίστους; ἡμιόνων τρόπῳ, καὶ πιεῖν ἐξ αὐτοῦ - 
ag, τοῦτό γε μόνον ἄξιος αὐτοῖς ἐπιφωνεῖν, X 
σαρχίνων μεταλαμδάνειν μετὰ νάποος καὶ ὄξους" 
χαὶ τῷ ὠμοφορίῳ αὐτοῦ ὁ ἀνίερος τῷ ἀνιέρῳ τὴν 
ἀνιεραρχίαν ἀνιέρως ἐπεσφραγίζετο, ἐν γέλωτι ὃ 
μετὰ ἀφρόνων ὁ ἄφρων τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀνυψῶν, 
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ἐπιγελῶν τοῦ ἀοϊδίμον Ἰγνατίου ὡς μὴ ὄντος τοῖς A eum stultis homo siultus exaltans, inelytoque Ignadio 


φράγμασι συγχαταδατιχοῦ καὶ οἷον, ὡς; αὐτὸς d vu 
de, παντὶ ἀνέμῳ εὑριπίστως φερομένον. ᾿Αλλὰ καὶ 
ἅμιλλαν μετὰ τοῦ ἀθλίου βασιλέω: Μιχαὴλ ὑπὲρ τοῦ, 
dir ἂν πλέον πίῃ, ἐνστησάμενος δέχα χώθωσιν αὐτὸν 
ὑπερέδαλλεν" τοῦ Μιχαὴλ γὰρ kv τοῖς WIP. 429] 
πεκληρωμένου, οὗτος ὁ Φώτιος τοὺς C ἐκπεκωχὼς 
ἐνεχαυχᾶτο ὡς; μὴ μεμεθυχώς. 


κ΄. Kal ποτε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ὁ Μιχαὴλ ἐν τοῖς 
ἀναχτόροις διαιτουμένην, τοῦ Γρύλλου δὲ σὺν αὐτῷ 
«ὰ ἄθεσμα πράττοντος, πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν 
μαχαρίτην Ἰγνάτιον, μεταχαλεῖται εὐλογηθησομένην 


παρ᾽ αὐτοῦ. Ὡς οὖν ἐχείνη ἐξήει μετ᾽ εὐλαόδείας x 
αἰδοῦς, ῥίπτει ἑαυτὴν εἰς τοὔδαφος ἑξαιτουμένη ab- Β 


χήν" καὶ γὰρ ἐγ άνθανεν τέως τὴν γεγειάδα κρύπτων. 
Καὶ ἐκ προχείρου ψόφον ἀναθορὼν ἐπαφεὶς χαὶ λό- 
γοὺς ἀπρεπεῖς προστεθειχὼ; καὶ τὸ, Ἡμοῖς ὅπερ 
ἔχομεν, κυρὰ, παρέχομέν σοι, τὰ πάντα δυσωδίας 
ἐπλήρου. H δὲ τὸ μέλλον ἀποφοιδάσασα, τῆς τοῦ 
Θεοῦ προνοίας χαὶ χειρὸς ἕξω γενέσθαι ὁδοῦ. 

ra. Ἔτι τῆς Θεοδώρας τὴν βασιλείαν "5 χατεχού- 
ang, Βόγαρις ὁ ἄρχων Βουλγαρίας, γυναῖκα τῆς τῶν 
Ῥωμαίων βασιλείας ἀχούτας χρατεῖν, δηλοῖ αὐτῇ 
καταλύειν τὰς σνυνθήχας καὶ πρὸς ῬῬΡωμαίΐους ἐχ- 
στρατεύειν. ᾿Αντιδηλοῦται οὖν αὐτῷ, ὅτι Kal ἐμὲ 
κατὰ σοῦ εὑρήσεις ἀντιστρατεύουσαν, καὶ l. Aæl- 
ζομεν χυριεῦσαί σου. Εἰ δὲ μὴ, καὶ οὕτως σου 
περιέσομαι, τὴν νίκην dpiòn. lor ἔχουσα" γυγαῖ» 
κα γὰρ, ἀ.1.1 οὐκ ἄνδρα ἔχεις τὸν ἡττηθέντα σοι. 
Διὰ τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἐφ᾽ ἡσυγίας ἔμεινε χαὶ τὰς 
τῆς ἀγάπης ἀνενέωσεν σπονδάς. 

χβ΄, Ζήτησιν οὖν αὐτὴ ποιεῖται περὶ τοῦ μοναχοῦ 
Θεοδώρου τοῦ Κουφαρᾶ, πρὸ πολλοῦ αἰχμαλωτισθέν- 
τος. Καὶ οὗτος δὲ ἀφορμὴν ἐχ τούτου λαδὼν περὶ 
τῆς οἰχεία; ἀδελφῆς αἰχμαλωτισθείση: χαὶ ἐν τῇ τοῦ 
βασιλέως αὐλῇ κατεχομένης δηλοῖ . ἥτις καὶ γράμ- 
av μαθοῦσα χαὶ τὴν τῶν Χριστιανῶν τάξιν A 
τὴν περὶ τὸ Θεῖον αἰδῶ χαὶ δόξαν, ἐπεὶ τῇς ἐπανόδου 
«ἧς πρὸς τὸν ἀδελφὸν τετύχηχεν, οὐ διέλιπεν ἐχϑειά. 
ζουσα χαὶ παρακαλοῦσα μεταθέσθαι πρὸς τὴν ἀληθῆ 
πίστιν, εἰ καὶ αὐτὸς τῇ ἀπιστίᾳ χατεσχημένος πρὸς 
τὴν ἀλήθειαν ἰδεῖν τέως οὐχ ἠθέλησεν. Λιμοῦ δὲ τὴν 


eo numine insultans, quod molliore disciplina mo- 
rem rebus non gereret, nec, ut ipse oper prelium 
putabat, omni vento ſacilis ſerrelur omnemque 
tequereiur auram. Sed et cum mizero Michaele 
imperatore conserta pugna, υἱεῖ plures calices 
hauriret, decem ille superior ſuit: Michaele enim 
quinquaginta oppleto, Pholius magnifice gloriari 
atque jactare, ut qui sexaginta epotis vino dejecius 
non esst. 

20. Quandoque etiam dum adhue mater in 40]. 
versaretur, Gryllusque eo socio neſanda illa sua 
ageret, eam vocavit velut precibus ab eo commo- 
niendam, ſingens beatum Ignatium 6586. Exiens 
iiaque illa modestissimo habitu sensuque, humi 30 
abjicit, fundi ab eo preces rogans (hactenus quippe 
latebat barbam occultans), eum ille conſestim exsi- 
nens, ΘΟ ΚΖ, emisso ventris crepitu, verbaque inho- 
nesta adjiciens, ait: Nos. domina, quod habemus, loc 
præbemus; totumque ſotore cubiculum implevit. 
At illa, quod ſuturum erat vaticinata, ἃ divina pro- 
videntia manuque extrancum ſore pronuntiavit. 

21. Adbue Theodora rerum potiente, Bogaris 
Bulgarorum dux, mulierem audiens imper ii Romani 
clavum tenere, nuntiis ad eam missis denuntiat, pa- 
eis rupto ſoderc. aciem se adversus Romanos edu- 
cturum. Cui illa, Noveris, inquit, me φποφις justis 
copiis vicissim educturam, ſoreque speramus ut lui 
potiamur: sin minus, εἷς quoque lui potiar, clare 
mihi constante victoria, quod mulierem, non cerie 
virum abs te victum Rabiturus sis. Eo responso mi- 
tior barbarus eſſectus pacem coluit, ae dilectionis 
ſoedera renovavit. 

22. Inquirente Theodora de monacho Theodoro 
Cuphara, diu ante in captiviiatem abducto, Bogaris 
quoque arrepta oceasione de sorore sua perinde 
captiva inque imperatoris aula detenta siguiſicat. 
Didicerat bæc literas ac Christianorum ordinem 
ergaque Deum venerationem ac ſidem. Nacta igitur 
ut ad fratrem reverteretur, nullum ei laudandæ rei 
Christianæ ſinem ſaciebat, ac fratrem bortandi ut 
ad veram ſidem animum transſerret. Quanquam. is. 
qua laborabat ineredulitate, ad veritatem hactenus 
aculos aperire noluit. Verum 665 ſame regionem 


χώραν ἐπινεμομένου ἠναγκάσθη τὰ Ῥωμαίων ὁρία D omnem late devastaute „ necesse habuit transgreui 


ὑπερόαίνειν. 
. Τῷ V αὑτοῦ ἕτει προδάλλεται Μιχαὴλ ὁ βα- 
“σιλεὺς ᾿Αντίγονον τὸν υἱὸν Βάρδα δομέστιχον τῶν σχο- 
λῶν τὸν δὲ ἕτερον υἱὸν αὐτοῦ, δοὺς γυναῖχα, εἰς ἣν 
καὶ ἐλοιδορεῖτο, προδάλλεται μανοστράτηγον τῶν Au- 
τιχῶν. Συντόμως δὲ αὐτοῦ τελευτήσαντος, τῇ & τῶν 
διαχοινισίμων, προδάλλεται Μιχαὴλ Βάρδαν τὸν ab- 
«οὔ [θεῖον] Καίσαρα. 


lr. 40] Y. Τούτῳ τῷ ἔτει ἐξῆλθεν “Αμερ μέχρις 
Σινώπης, χαὶ ληϊσάμενος πάντα τὰ Ῥωμαίων ὑκ- 
ἐστρεῴεν ἀδλαδής. 


Romanorum ſines. : 

B. Ejus imperii anno tertio Michael imperator 
Antigonum Bardæ filium scholarum domeslicum 
præſicit; alierumque ejus filium, loeala ei uxore. 
quacum illi turpis rei suspicio erat, suopremum du- 
cem Occidentlalium turmarum consdtuit. Quo illie 
previ exstincio, hebdomadæ Paschæ quaria ſeria, 
Michael Bardam avunculum Cæsaris inſulis orna- 
vit. 

24. Hoc anno exivit Amer usque Sinopem, omni- 
que late vastau retzioue, nullo accepto damno. 
reversus est. 
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25. Ejus imperii anno quario Michael imperator A xt. Τῷ & αὐτοῦ ἔτει ἐχητρατεύει Μιχαῆλ ἅμα 


eum Cœsare terra marique adversus Goborem Bul- 
garorum prineipem copias educit. Bulgari apparatu 
audito, ac eum alias fame conſieerentur, quasi tacti 
ὁ cœlo obrigescentes, omnique abjecta vicioriæ spe 
ante etiam agones ac prœlia, nomen Christo dare 
deposcunt ac Romano subesse imperatori. Michael 
vero in urbem inducios salutari omnes lavaero 
donavit, eorumque prineipem ex suo nomine Michae- 
lem appellavit. Ille ad suos reversus Merhodii pi- 
cioris manu ac penicillo judicium ſuturamque retri- 
dutionem in suis ædibus depingi curavit. Quamob- 


rem etiam omnes ejus populares magis in eum 


accensi tumuliuantur; in quos ille cum paucis 
eonseria pugna, victor divinæque crueis collare 
signum (seu pectorale) elrcumſerens, 686 omnes 
palam Christianos ſecit. Imperatori quoque de agro 
signiſlcat, nempe artari suis ſinibus subjectam tante 
multiiudinis plebem, præterquam quod animis 
eonslitutum sit ejusdem ſidei sensum in perpeiuum 
tenere ae caritatis insoluta vincula in æternum ser- 
vare. Annuit placide imperator, ac tunc temporis 
ineultam regionem a Sidera (id est Ferrea), quæ 
tune Roman ae Bulgarorum ditionis limes erat, 
nuncupatam) agrorum partem eis tribuit. 

26. Michaelis imperii anno quinto, Amere copias 
rursus adversus Romanos educente, Petronas et 
Nazar duces in ejus occursum ad Lalacaonem ve- 
nere. Collalis signis Amer in ſugam versus est, 
ejus exsecium capul aliorumque plurium victore 
exereitu ae dueum triumpho in urbem illatum. 
Uline magna per Orientem ſacia tranquillitas. Ac 
quidem alli labores desudabant, adversumque ho- 
stes prœclara belli ſacinora designabant: imperato- 
ris vero in Basilium eſſusus amor erat, huncque 
unum sui polissimum eultorem existimabat. 

27. Ejus imperii anno texto ædiſicat Michsel 
equile, marmoribus exornans, omaisque generis 
aquarum irriguo, jucundum illud aique usibus 
eommodum præstans. Absoluto equilis ædiſicio 
Peiro euidam ostendit, viro sagaei ac dicteriis 
assueto (hune πτωχομάχην, ἃς si dicas paupertatis 
vindicem seu pauperum deſensorem, dicebant), ex 
eo laudem caplans; aitique ejus operis munere tem- 


Καίσαρι διά de γῆς καὶ θαλάσσης xarà Γόδορι ἄρ- 
χοντι Βουλγάρων. Τοῦτο μαθόντες οἱ Βούλγαροι 

ἅμα δὲ καὶ λιμῷ τηχόμενοι, ὡς ἤχῳ βροντῆς d- 
εχλίθησαν χαὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς μάχης περὶ 
τὴν νίχην χατέγνωσαν, Χριστιανοί τε γενέσθαι x 
ὑποτάτσεσθαι τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων ἠτήσαντο. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς τούτους ἐν τῇ πόλει ἀγαγὼν ἐδάπτισεν πᾶν- 
τας καὶ τὸν ἄρχουτα αὐτῶν Μιχαὴλ ἐπωνόμασεν. Ὃς 
εἰς τὸ ἴδιον ὑποστρέψας διὰ ζωγράφου Μεθοδίου λε- 
γομένου τὴν χρίσιν χαὶ ἀνταπόϑοσιν ἐν τῷ οἴχῳ αὖ- 
«οὔ γραφῆναι πεποίηχεν" δι χαὶ μᾶλλον τὴν ἐκ 
παντὸς τοῦ γένους αὐτοῦ χαθυφίσταται ἐπανάστασι", 
ode μετά τινων ὀλίγων χαταπολεμήσας, τὸν τοῦ 
θείον σταυροῦ τύπον ἐγχόλπιον περιάγων, πάντας 
ἀναφανδὸν ἐποίησε Χριστιανούς. Δηλοῖ xat τῷ βασι- 
λεῖ περὶ γῆς διὰ τὸ στενοῦσθαι ἕν τοῖς ἰδίοις τὸ ἑαυ - 
«οὔ, πρὸς τῷ χαὶ ἐν τῇ πίστει ὁμονοεῖν δϊδίως χαὶ 
τὴν ἀγάπην ἄλυτον εἰς αἰῶνας φυλάττειν. Ὁ δὲ εὖ- 
μενῶς ἤκουσε, χαὶ δέδωχεν ἐρήμην οὖσαν τηνιχαῦτα 
τὴν ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης δὴ τότε ὅριον τυγχᾶ- 
νούσης Ῥωμαίων τε καὶ αὐτῶν, ἄχρι che Δεδελτὸν, 
ἥτις οὕτω χαλεῖται Ζαγόρια παρ᾽ αὐτοῖς. 


ad Debeltum usque (vernacula lingua Zagoram illis 


χς΄. Τῷ εἰ αὐτοῦ ἔτει cod Aeg πάλιν ἐπὶ Po- 
μανίαν ἐξελθόντος συναντῶσι Πετρωνᾶς καὶ Νάσαρ 
οἱ στρατηγοὶ εἰς τὸν Λαλαχαῶνα. Καὶ συμδολῆς γενο- 
μένης τρέπεται ὁ Ahe, καὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ R 
ἄλλων πολλῶν οἱ στρατηγοὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσάγουσιν. 
Ex τούτου γίνεται γαλήνη μεγάλη ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ. 
Καὶ ἄλλων μὲν οἱ πόνοι χαὶ τὰ τῶν πολέμων ἀνδρα- 
γαθήματα ἣ δὲ τοῦ βασιλέως ἀγάπη πρὸς τὸν Ba- 
σίλειον ἐξεχέχυτο, χαὶ τοῦτον μόνον ἐνόμιζεν εἶναι 
τὸν θεραπεύοντα αὐτόν. 


. Τῷ S αὐτοῦ ἔτει κτίζει στάδλου τῶν ἵππων 
αὐτοῦ, κοσμήσας αὑτὸν μαρμάροις καὶ ὑδάτων ἐπιῤ- 
ῥοαῖς παντοιοτρόπως. Τελεσθέντος δὲ ὑποδειχνύει 
τὴν ἄλογον χατασχενὴν τοῦ οἴχου, βουλόμενος ἔπαι- 
νεθῖναι, Πέτρῳ τινὶ λογίῳ καὶ σχωπτιχῷ ἀνδρὶ, ὃν 
καὶ IP. 441] Πτωχομάχην ἐκάλουν, xal φησιν, ὡς 
«᾿Αεὶ μνημονεύεσθαι ὀφείλω" διὰ τὴν τοῦ ἔργου vod - 
του χατασχενήν. Kal ὁ Πέτρος τῷ βασιλεῖ φησιν" 


piiernum sibi ſore nomen ac clariiatem. G6 / Αὐ quem D ουστιγιανὸς ἔκτισε τὴν Μεγάλην ἐκχλησίαν 


Peirus: Justinianus Augustus MHagnam ecclesiam 
diſicavit, auro et argento pretiosisque marmoribus 
magniſice exornans; nec ej us nunc peratat memoria. 
Tu vero, o imperator, clara te memoria apud poste - 
ros celebrandum ducis, quod locum stercorum et 
equile construæeris! Iratus ergo. ut qui spe laudis 
guæsite ſrustratus etset, verberibus caleibusque 
domo extrutit. 

28. Imperii Michaelis anno sepiimo, pererebre- 
scente ſama Bardam Cæzarem nurui sue Eudocia 
zedis amoribus commisceri, admonebat erebrius 
Ignatius patriarcha ut a malo sese contineret. Bar- 


κοσμήσας χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ μαργόροις πο- 
«λυτίμοις, καὶ ἡ μνήμη αὑτοῦ γῦν οὐκ ἔστι" καὶ 
ob. βασιλεῦ, κοπρῶνα ποιήσας καὶ ἀλόγων ἀνά- 
παυσιν Arete μγημονεύεσθαι διὰ τοῦτο; Ὃ δὲ 
ὀργισθεὶς ὡς τοῦ ἑκαίνου ἀποτυχὼν τυπτόμενον καὶ 
συρόμενον αὐτὸν ἐξήγαγεν. 


χη΄. Τῷ & αὐτοῦ ἔτει, φήμης διαθεούσης ὡς Βάρ- 
δας ὁ Καῖσαρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ Εὐδοχίᾳ συμφθείρεται. 
ὁ πατριάρχης Ἰγνάτιος πολλάχις τοὐτῴ παραινεῖ 
ἀποσχέσθαι τοῦ χακοῦ. Ὁ δὲ μὴ πειθόμενος μᾶλλον 
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ἐνεῖχε τῷ πατριάρχῃ, σωφρονεῖν αὐτὸν κατεπείγον. A das vero non solum non morem gerit, sed et in 


τος. Καὶ δή κοτε μέλλοντος χοινωνεῖν τοῦ BApBM, ὁ 
πατριάρχης ὡς ἀνάξιον ἀπώφατο ὃς ὀργῆς πληγεὶς 
τὴν ψυχὴν τὸν παραινέτην ὡς ἄνομον xal φθορέα τῆς 
ἐχχλητίας ἐξέωσε, καὶ παραιτήσασθαι ἀναγχάζων 
βασάνοις ἀπείροι; ὁπέδαλεν. Παραδίδωσι γὰρ αὐτὸν 
τῷ Θεοδοσίῳ τῷ Μιυορῷ λεγομένῳ χαὶ τῷ Γοργονίτῃ 
Ἰωάννῃ χαὶ Νιχολάῳ τῷ Σχουτελόπτῃ, οἵ χαὶ περι- 
ἔκλεισαν αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ Κοπρωνύμου λάρναχ: γυ- 
V χειμῶνο; ὥρᾳ. “Ἔνθεν τῇ ἀνάγχῃ τοῦ πρύους 
ix τῶν χρυφίων σαρχῶν ἀποδολὴν ἐποιεῖτο σαπρίας 
καὶ αἵματος. Οὕτως ἐγχαρτερῶν τοῖς δεινοῖς ὁ x22 · 
«τεριχώτατος οὐκ ἐφθέγξατό τι πρὸς Κύριον πονηόν. 
Τοιγαροῦν διανίστησιν αὐτῷ Κύριος Κωνσταντῖνον 
Ai παραμυθούμενον αὐτῷ " καὶ γὰρ ἀγ- 


ratriarcham emendare studentem invehitur atque 
insurgit. Patriarcha itaque, dum sacra quandoque 
mysteria percepturus accedit, Bardam ceu his indi- 
gnum reppulit. Ea re Bardas animo saucius moni 
lorem suum velul improbum et corruptorem eecle- 
sia eſicit, et ui abdicare eogat, tormentis innumeris 
subjicii. Tradit enim Theodosio Moro nuncupaio. 
Joanni Gorgonitæ et Nicolao Scutelopti, qui et hi- 
derna tempestate in Copronymi urna nudum inclu- 
sere. Quo loeo, ſrigoris vi ac gelu, ex interioribus 
86 intestinis pus mixtum sanguine miitebat. Sie 
vero in malis paliens vir tolerantissimi pectoris. 
nihil mali adversus Dominum locutus est. Suseitat 
itaque illi Dominus Constantinum Armenium, qui 


γείδιον οἴνου χαὶ ἄρτον καὶ μῆλα, τοὺς χεχοποιοὺς Β levamen aliquod ipsi adhibeat. Vasculum enim vini 


κατὰ χώρας λανβάνων, τῷ ὁσίῳ εἰσῆγε, χαὶ τῆς λάρ- 
ναχὸς αὑτὸν χαταδιδάζων ἐκούφιζε τὸ πολὺ τῆς συμ» 
φορὅς μέχρι τῆς ἐχείνων ἐλεύσεως. Τούτοις ὑποῦα- 
λὼν Βάρδας ὁ Καῖσαρ τὸν ὅσιον, ἐπεὶ τὴν παραίτησιν 
αὐτοῦ λαδεῖν οὐκ ἠδυνήθη, Φώτιον πρωτοασηχρῆτις 
ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖ πατριάρχην. Ἐξώρισεν δὲ 
Ἤγννάτιον ἐν τῇ νήσῳ Τερεδίνθου, ἐν ἦ καὶ ἔταλαι- 
πωρεῖτο, μυρία καθ᾽ ἐχάστην πρὸς τὸ καραιτήσασθαι 
ὑπομένων. Εἴτα φέρουσιν αὐτὸν εἰς τὴν έρειαν 
δέσμιον, καὶ χαταχλείουσιν εἰς μάνδραν Αἰγῶν. Εἶτα 
εἰς τὰ Προμούντου ἀγαγόντες, Ale ὁ Λαλάχων τοῖς 
ῥαπίσμασι τὰς σιαγόνας αὐτοῦ συνέθλασεν ὡς δύο 
μύλους αὐτοῦ ἐχπεσεῖν. Εἶτα μοχλῷ σιδηρῷ ἀνδρο- 
φόνῳ τοὺ; πόδας προσηλώσαντες ἰβ". 443] ἐν μιχρᾷ 
εἰρχτῇ xal στενῇ χατέχλεισαν, χαὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέ- 
eas εἰς τὰ Νούμερα σιδηροδέσμιον καθεῖρξαν. E- 
μεῖθεν εἰς Μιτυλήνην τὴν νῆσον τοῦτον ἐξώρισαν, καὶ 
robe μητροπολίτα; ἐν φυλαχαῖς ἄλλον ἀλλαχοῦ 
διεσχόρπισαν. 

κθ΄, "Λξιον δὲ χαὶ περὶ Φωτίου ὀλίγα διαλαδεῖν. 
Οὗτος ὁ Φώτιος υἱὸς Σεργίου σκαθαρίου hv, οὗτινο; 
ὁ πατὴρ Ζαχαρίας ὠνόμαστο, ὃς πάλιν ἔσχεν υἱὸν 
Δέονεα Bam. . Ὃ γὰρ Σέργιος ἐθνιχοῦ αἵματος 
ὧν, εἰς μονᾳστῆριον γυναικεῖον εἰσπεπηδηχὼς καὶ 
μονάττριαν ἐχεῖθεν ἁρπάσας καὶ ταύτην ἀποσχημᾶα- 
«ἴσας Dass γυναῖχα. Μετὰ χρόνον τινὰ συνέδη τὸν 
ἅγιον Μιχαὴλ τὸν ΣΖινάδου φίλον Σεργίου ὄντα, εἰ; 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ εἰσελθεῖν, καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ 
ἐνθεωρήσας ἔγχυον οὖσαν ἀπέστειλεν τὴν αὑτοῦ 
ῥάδδον, πλῆξαι βουλόμενος αὐτὴν, χαὶ οὕτως εἶπεν" 
Κῖθε ἦν τις ταύτην ἀποχτεῖναι δυνάμενος καὶ τὸ 
ἔμδρυον τὸ σὺν αὐτῇ. ᾿θρῶ γὰρ ἅλ2λην Εὔαν diy 
ἐγχκυμονοῦσαν, καὶ τὸ ἔμέρυον ἄρσεν. Καὶ τοῦτο 
κατὰ συγχώρησι» Θεοῦ πατριάρχην ἐσόμενον 
βλέπω ἐπὶ ἀθετήσει τοῦ πανσέπεου καὶ τιμίον 
σταυροῦ, Καὶ αὑτὸς εἰς ἀσέδειαν ἀποκλιγεῖ, καὶ 
πολλοὺς ele σεαυροπατίαν μεταστήσει, καὶ τῆς 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν xo. lob: ταῖς πολυτρό. 
æotę αὐτοῦ στερήσει μηχαναῖς. Πρὸς ὃν ὁ Σέργιος" 
Καὶ el τοιοῦτος ὄσεσθαι .es, μετὰ τῆς μητρὸς 
αὑτὲν ds. lb. Πρὸς ὃν ὁ ἅγιος O δυγήσῃ τὴν 
συγχώρησιν τοῦ Θεοῦ διαχωλῦσαι. Πρόσεχε ob 
σεσυτῷ. 


parumque panis et pomorum per maleſicorum ho- 
minum absentiam 868 inſerebat, atque e loculo 
deponens, dum illi venirent, eruciatum tantisper 
leviorem reddebat. His Bardas Cæsar sanctum ex- 
eruciando, eu ab eo libellum et ut se ipse abdi- 
earet impetrare minime potuisset, Photium protoa- 
secretis patriarcham præſlcit, Ignado in Terebinthi 
insulam relegato, ubi et ærumnis conſlictabatur. 
innumeris quotidie abdicandi muneris eausa ærum- 
nis malisgue appetitus. Deinde vinctum ad Hieriam 
transferunt, atque in Caprarum mandra ineludunt. 
Tum ad Promunti ædes adduetio, Leo Lalaco illius 
εἷς genas pugnis ac colaphis conſregit ut ejus duo 
molares dissilierint. Deinde veete ſerren homieida- 
rum pedes adstringentes, in exiguo artoque carcere 
incluserunt; nec post mulios dies in carcerem 
dicium Numera ſerro viuetum compegerunt. lande 
eo in MHitylenem insulam relegato, metropolitas in 
ergastula alios alio disperserunt. 

20. Oper preiium vero sit ut et de Pholio pauea 
perstringamus. lic Photius filius ſuit Sergii spa- 
ſharii, cujus pater Zacharias; qui rursus Leonem 
habuii ſilium ... Sergius enim cum gentili ortus stem- 
mate esset, in ſeminarum monasterium irrumpens, 
indeque rapta sanciimoniali habitoque exuta, sibi 
eam conjugem ſecit. Post tlempus aliquod contigit 
Michaelem Sinadensem Sergii amicum in ejus domum 
intrare; conspeeiaque uxore ejus prægnante, indi- 


D gnantis specie ac velut percussurus in 689 eam 


baculum misit, sie alens: Utinam esset qui illam, 
unaque prolem qua ſeta est, necare poret ! Video 
enim alteram Eseam, serpentem utero gestantem 
ac prolem masculam. Nuncque Deo permiitente video 
patriarcham ſore, omnique veneratione habendam ac 
pretiosam crucem spreturum etse; declinabitque ipse 
ad impiet atem, et multos ad perjuriam crucis calcata 
religions traducet, multosqus regno cœlorum variis 
modis, euis artibus excludet. Ad quem Sergius: 41- 
qui εἰ talis ſuturus est, ipse una cum man e eum peri . 
mam. Cui sanctus: Non poteris quod ex dirina (81 
dermitsione impedire. Tibi igitur attente cavs. 
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30. Deinde eo nato, vocato mater Jacobo Maximi- A λ΄. Εἶτα γεννηθέντος ἡ μήτηρ Ἰάχωδον τὸν Μαξι- 


πᾶ monasterii præfecio, ad ejus se pedes laerimis 
oppleta jaclavit. ut sacra eum unda lingeret. Dice- 
bat enim: Prægnans cum essem. vidi in zomnis gcisso 
utero draconem er me eriisse. Sed εἰ sanctus conſes- 
400 Hilarion monasterii Dalmata diæxit min corpore 
indutum me Satanam vtero gestare. Is ergo susce- 
plum inſantem baptizavii, Phafium vocans, ἃς 
dicens: Forte trantibit ab illo ira Dei. Sergius autem 
eus pale, quædam in eo signa videns, Num mea 
uror. aiebst. ea ἐρεα est sanctimonialis, quam apad 
Hebræos Astichristem parituram extpectant ἢ Quod 
vero parentes monachorum studiosi erant. uror 


domo lubens exeipiens pro ipsis ac Photio preces 


ſundere rogabal. Iiune quandaque Photium valde 
adhue puerulom, eum 670 pater ad S. Joannicium 
in monte Olympo addoxisset, obsecrabat ui oraret 
pro eo. Cui ile aeiutun respondeas, Ῥβοζέμε, 
inquit, vias nas, Domine, ut seiat, in animum non 
inducit. Ad quem Sergius alta ducens suspiria: It 
quid, Pater, hoc dixisti ? Respondit sene: OQuœ ile 
perpetraturus esl, tibi denuntio. Tum Sergius capui 
cinerem aspersus e monte deseendit. 


31. Traditus disciplinis majoribus animis atque 
opera, quæ Cræcorum erunt ac gentilium, quam 
que ecclesiastica, capessebat. Unde etiam cum in 
Hebræum quemdam magum incidisset, ait illi: 
μά mihi, juvenis, daturus es, ſaciamque ut Græ- 


μίνης ἡγούμενον μεταπεμψαμένη ἔῤῥιψεν αὑτὸν εἷς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ χλαίουσα τοῦ βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ. Ἔλεγε γὰρ, ὅτι Erxvoc οὖσα εἶδον ὄναρ ὅτι 
ἐσχίσθη ἡ " κοιλία μου καὶ & Eñ. doe δράκων. A. Ad 
καὶ ὁ ὅσιος καὶ ὁμοογητὴς Ἰ1αρίων ὁ τῆς Δα.1- 
μάτου εἴρηχέ μοι ὅτε Σεσωματωμένον Σατανᾶν 
βαστάζεις. ΔΛαδὼν οὖν αὑτὸν ἐδάπτισεν, Φώτιον 
ὠνομαχὼς, Ἴσως, λέγων, παρέλθοι ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. Σέργιος δὲ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, δρῶν τινὰ 
συμεῖα ἐν αὐτῷ, ἔλεγεν" Μὴ ἄρω ἡ παρ᾽ Ἑδραίοις 
ἐπιζυμένη μονάστρια, ἡ τὸν ᾿Δγτίχριστον μέ.1- 
συσα τίκτειν, ἡ γυνή μού ἐστιν; Ἐπεὶ δὲ φιλο- 
μόναχοι ἦσαν, τοὺς μοναχοὺς προσδεχομένης, Helo 
εὔχεσθαι ὑπὲρ αὑτῶν χαὶ τοῦ Φωτίου. Τοῦτόν ποτε 
τὸν Φώτιον μειράκιον σχεπὶ "7 τυγχάνοντα εἰς τὸν ἐν 
ἁγίοις Ἰωαννίχιον ἐν τῷ Ὀλύμπω ἀνήγαγεν, xa 
ὑπὲρ αὐτοῦ εὔξασθαι τοῦτον παρεχάλει. Ὁ δὲ ἑτοί- 
μιὺος ἀποχριθεὶς ἔφη’ Φώτιος ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ 
ὁδούς σου, Κύριε, εἰδέναι P. 445] οὐ βούλεται. 
Ὃ δὲ στενάξας εἶπεν FTI τοῦτο ἔφης, πάτερ; 
Αὖθις ὁ γέρων, ὅτι Τὰ μέλιοντα πραχθῆναι a 
αὑτοῦ δη.1ῶ σοι. Τότε ὁ Σέργιος χόνιν σπασάμενος 
κατῆλθεν ἀπὸ τοῦ ὄρους. 

λα΄. Ele μαθήματα δὲ τοῦτον ἐχδοὺς, μᾶλλον ze 
voc πρὸς τὰ Ἑλληνιχὰ φιλοτιμότερον διέχειτο N τὰ 
ἐκχλησιαστιχά, Διὸ καὶ 'Εδραίων τινὶ μάγῳ συντε- 
«υχὼς, Τί μοι, ἔφη, δῷς, νεανία, καὶ ποιήσω cs 
πᾶσαν γράφὴν ᾿Ἑ.ληγικὴν ἐπὶ στόματος ἄγειν 


corum omni eruditio in ore versetur omnesque ta- (, καὶ πάντας τοὺς ἐπὶ σορίᾳ πᾶρευδοκιμεῖν; Ὁ δὲ 


pienlia vincas ? Cui ille: Dimidiam bonorum partem 
in eam rem pater libens collaturus ect. Ad quem 
llebræus: Pecuniis non indigeo, ac nec patrem tuum 
rem scire volo; 564 veni necum uc, ac ignum nega 
in quo Jetum aſſirimus, inauditoque a me {ἰδὲ con- 
cesso amuleto vitam omnem pros pere ages et divitiis 
afftues, magraque sapientia in omnibus gaudens ac 
ἰσίαπε prœstabis. Quo prone audito, exque impo- 
storis voluntate omni peracio negotio, eo ex 
tempore nullum ſinem ſecit libros eorum prohibitos 
dirinationum dc astrulogicæ vaniutis legendi iixque 
animum addieendi. Quod autem ex paire audierat 
accepisse illum ἃ viris spiritalibus ac futurorum in- 
telligentia prœuitis, fore ut vario astu ac machina- 


φησι" Τὸ ἥμισυ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προθύμως d 
ἐμὸς πατὴρ παρέξει σοι. Ὁ δὲ" Οὗ χρήζω χρήμα- 
ra, d.. obò τὸν' πατέρα σου γνῶναι τὸ δρᾶμα" 
d.. ἐλθὲ her ἐμοῦ εἰς τόνδε τὸν τόπον, καὶ ἄρ- 
γησαι τὸν τύπον ἐν ᾧ Ἰησοῦν προσηλώσαμεν, 
καὶ δώσω σοι παράδοξον φν.1αχεὸν, καὶ ἔσται ἡ 
ζωή σου πᾶσα ἐν εὐημερίᾳ καὶ πλούτῳ καὶ πολλῇ 
σοφίᾳ καὶ χαρᾷ. Τὸν δὲ προθύμως ἀχούσαντα, χαὶ 
πάντα πρὸς τὴν τοῦ γόητος ἀρέσχειαν τετελεχότα &, 
καὶ ἔχτοτε ταῖς ἀπηγορευμέναις αὐτῶν gig τῖς 
μαντικῆς χαὶ ἀστρολογιχῆς τερατείας οὐχ ἀποσχό- 
μενος τὸν νοῦν, ἐπεὶ ἀχούων ἦν παρὰ τοῦ πατρὸς, 
ὡς ὑπὸ προορατιχῶν ἀνδρῶν ἀχγυχοότος, ὅτι πολυ- 
τρόπως τὸν πατριχρχιχὸν θρόνον ὁπιδήσεται, τοῦτο 


mentis patriarchalem 671 demuen ihronum con- D ἐν ἑχυτῷ στρέφων Γρηγορίῳ τινὶ τῆς Συραχούσης 


δοδπάετοϊ, hoc animo versans. eum Gregorio Syra- 
cusane quondam Ecclesia episcopo (qui εἰ Asbetas 
voeabatur. ei a magno Methodio cessare jussus erat 
tum ob alia plura, tum quod extra parœciam Tacha- 
riam, ejusdem Metbodii patriarcbæ οὐ Romanum 
antistitem presbyterum nuntiun, ordinaverai) cum 
illo aliisque præterea quibusdam, ob scelera perinde 
gradu motis, amicitia jungitur. In illis erant Eulam- 
pius Apamlensis et Petrus Sylæi aliique eum οἷ 
plurimi. ΠῚ itaque in Photii domum convenientes 
ei eum Gregorio versantes, consilia struebant adver- 
sus magnum Ignatium; quos ipsos, collecta in 


Ἐχχλιησίας γενομένω ἐπισχόπῳ, ὃς χαὶ ᾿Ασδεστᾶς 
ἐχαλεῖτο, χαθήρητο δὲ ὑπὸ τοῦ μεγάλου Μεθβοδίου διά 
τε πολλὰ ἄλλα καὶ διὰ τὸ παρ᾽ ἐνορίαν χειροτονῆσαι 
Ζαχαρίαν τὸν τοῦ πατριάρχου Μεθοδίου πρὸς Ῥω- 
μαῖον 5" ἀποσταλέντα πρεσδύτερον, φιλιάζεται σὺν 
«ούτῳ τε χαὶ ἄλλοις τισὶν ἐπ᾽ ἐγχλήμασι χαθῃρημέ- 
νοις, ὧν ὑπῆρχεν Ἐῤλάμπιος ὁ ᾿Απαμείας καὶ Πέ- 
τρος ὁ Συλαίου χαὶ ἄλλοι σὺν αὐτοῖς πλεῖστοι, οἵ εἷς 
«τὸν οἶχον Φωτίον συνερχόμενοι χαὶ μετὰ Γρηγορίου 
στρεφόμενοι κατὰ τοῦ μεγάλου Ἰγνατίου μελετῶν» 
τος ἦσαν" οὖς χαὶ συναθροισθεῖσα ἐν τῷ πατριαρ- 
χείῳ μητροπολιτῶν καὶ ἐπισχόπων σύνοδος πάντας 


VARIX ΓΕΟΤΙΟΝΕΣ, 
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χαθήρησε καὶ ἀπεχήρυξε. Τοῦτον τὸν Φώτιον Βάρδας A patriarchalibus ædibus metropolitarum episeopo- 


ὁ Katcap, ὁ θεΐος Μιχαὴλ τοῦ βασ'λέως, χειροτονεῖ 
κπατριάρχην. Ὃς μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας ζητεῖ τὸ ἰδιό- 
χεῖρον αὐτοῦ γράμμα, ὅπερ πρὸς τοὺς μητροπολίτας 
ἐποίησεν, ἡνέχα τοῦτον εἰς χειροτονίαν ἤγαγον, ὡς 
δῆθεν ἰδεῖν τι ἐν αὐτῷ βουλόμενος. Εἰσάγέεται οὖν 
ὁ % χάρτης, καὶ ζητεῖται ἀσφάλειαν ἵνα μὴ διαῤῥη- 
χθῆναι “. Οἱ δὲ τοῦ Φωτίου τὸν ἀντίχειρα τοῦ χρα- 
«τοῦντος αὐτὸν χλάσαντες P. AAA] τὸν χάρτην ἀνέσπα» 
σαν, ὃν καὶ χειρωσάμενος Φώτιος εἰς λεπτὰ χατέχο- 
ge, λέγων " Οὔτε ὑμᾶς οὔτε τὸν ᾿]γνάκιον ἐπίσκο- 
σον ἔχω. 

A-. Τῷ β΄ ἔτει, Φωτίου τὸν τίμιον σταυρὸν εἰς 
τὴν ἑορτὴν ὑψοῦντος, μοναχός τις πλησίον τοῦ θυ- 
σιαστηρίον ἑστὼς διορατιχὸς εἶδεν θέαμα ξένον, ὄφιν 


παμμεγέθη τὰς χεῖρας τοῦ Φωτίου χρατοῦντα, τὸν 5 


δὲ σταυρὸν τὸν τίμιον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνυψούμενον. Σύν- 
τρομὺς δὲ γεγονὼς μεγάλα ἔχραζε χαὶ σύντομον τὸ, 
Köpis, ἐλέησον. Kal τινες σὺν αὐτῷ cba, ἱστά- 
μενοι τὸ αἴτιον ἀνηρώτων, χαὶ αὐτὸς τὴν ὀπτασίαν 
εἶπεν αὐτοῖς. Οἱ δὲ ἦσαν τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας 
πρεσθυτέρων. Οὗτοι δὲ πρὸς τὸν εὐλαδῇ xal διορα- 
τιχὸν τοῦτον μοναχὸν εἶπον, ὅτι Καὶ ἡμεῖς A.- 
τουργοῦντες ner αὐτοῦ οὐδέποτε ἠκούσαμεν 
αὐτοῦ εὐχὴν ia. od VY roc, ἀ.1:1ὰ τῶν θύραθεν ποιη- 
τῶν ὑποψιθυρίζογτος ῥήματα" τὸ δὲ e- 
τδρον, ὅτι χαὶ ὑποχάτω τῆς θείας καὶ drag τρα»- 
cnc ἐμδῖ δυσωδέσκατον ἐμετόν. 


W. Καὶ διηγήσατο ἡμῖν Ἰωάννης ὁ Ἡσυχαατὴῆς, 
ἀνὴρ θεοφόρος χαὶ προορατιχὸς ἀληθὲς, ὅτι Er τῷ 
anal ποτὲ σφοδρῷς καθεζομένου μου, δύο 
τιγὲς ἡγούμενοι Εὐθύμιος καὶ Ἰωσὴφ ὑπὸ Φωτίου 
σφοδρῶς διωκόμενοι παρέθᾳ!λον πρός με’ καὶ κα- 
θὼς ἔδωχεδν ὁ Θεὸς, ἐστήριξα αὐτοὺς, καὶ re. ic u- 
ruĩor εἰπὼν, O ὑπομείνας εἷς rt. loo, οὗτος ob- 
θήσεται, dat voa αὐτούς. Τῇ δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ 
«ρὸ τοῦ ἀρυπνῶσαί us παρόστη μοι Αἰθίοψ μέγας 
καὶ ἀπευκτὸς καὶ ἰδεῖν ρριχτὸς, ὅς ἤπλωσε κρατῆ- 
σαι τοῦ «λαιμοῦ μου πρὸς τὸ dorsal g. Εὐθὸς 
δὲ ἐγὼ τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ ποιήσας καὶ θαῤῥή- 
σας ἐχράτησα αὐτὸν ἀπὸ τῆς χειρὸς, καὶ, Τίς εἶ, 
Kyu, καὶ τί τὸ ὄγομά σου, καὶ τίς ὁ ἀποστείλας σε 


ἐνταῦθα, καὶ δι᾽ ἣν αἰτίαν; Αὐτὸν δὲ ἀποχριθέντα Ὁ 


εἰπεῖν" Erw εἶμι ὁ δυνατὸς μὲν τοῦ Βελίαρ, ὑπουρ- 
roc δὲ Φωτίου" ὄνομα δέ μοε Λεδούφας, συνεργὸς 
γοήτων καὶ φαρμαχῶν, ὁδηγὸς μοιχῶν καὶ 1ῃστῶν, 
φίλος δὲ E. Ar καὶ τοῦ ἐμοῦ ἐν κρυπτῷ e- 
ράποντος Φωτίου. Ἀπέστει.16 δό μὲ ὁ ἐξουσιάζων 
με εἰς ἐχδίχησι! αὐτοῦ διὰ τὰς χθὲς xar αὐτοῦ 
. ἀτιμίας, τοῦ περιεργάσεσθαί σε, ὅπως μεταμε- 
nose ἀποδέξῃ αὑτὸν καὶ ἀ.:λοτριωθῇς τοῦ Θεοῦ, 
καθὼς καὶ ἄλλοις τοῦτο πεποίηχεν . ĩoĩc. 


1 Matib. χ, 22. 


rumque synodus omnes exauctoravit atque proseri- 
psit. Hunc Photium Bardas Cæsar, Michaelis impe - 
ratoris avunculus, patriarcham creat. Is brevi post, 
quas manu propria scriptas metropolitis liueras 
dederat tum cum ipsum ordinaturi convencrant, 
petit, tanquam scilicet aliquid in eis inspeciurus. 
Allatum ergo diploma est, ſidemque exigunt ne 
ilud diffringatur. At qui Photii parum erant, vi 
arreptum e manu tenentis chartam disciderunt; 
quam et Pholius apprehendeus minutim concidit, 
dicens: Neque vos episcopos habeo nec Ignatium. 

32-353. Anno secundo, cum Photius veneran- 
dam crucem per diei ejus solemnia exaltaret, 
monachus quidam haud procul ab altari stans, 
vir 872 ſuturorum intelligentia perspicax, inau- 
ditam rem vidit ac plane insolitam, ingentis mo- 
lis serpentem Photii adstringentem manus, cuin 
veneranda crux ipsa ἃ se ipsa exaltaretur. Rei 
ergo speciaculo territus, magna contentaque voce 
clamare, Domine, miserere. Clamoris causam ex- 
quireniibus, qui cum illo stabant viri religiosi, 
visionem illis aperuit. Erant hi ex ecclesiæ 
presbyteris, qui et ipsi venerabili huic ac spiri- 
tali monacho dixerunt: Nos quoque cum illo rem 
zacram peragentes nunquam zolemnem precalionem 
dicentem eum audivimus, ted proſanorum valum 
verba submurmurantem. QOuod vero kis gravis est · 
etiam zub diving sacraque mensa ſetoris pessimi 
vomitum egerili. 

54. Narravit nobis Joannes Solitarius, vir divi- 
nus ac spiritu prophetico præditus, veræe istud 
narrationis: Cum quandoque ipse graviter haben: 
in specu mea sederem, duo quidam monachorum 
præpositi Enthymius et Joseph, quos Photius dire 
persequeretur, ad me venerunt; quibus quantum 
Deus dedii a me conſfirmatis, atque ad extre- 
mum adjecio, Qui perseveraverit usqus in ſinem, 
λὲς zalvus erit x, 4 me eos dimisi. Sequenli autem 
nocie priusguam obdormiscerem, adsiitit miſti 
Ethiops magnus et horribilis adspectuque ber- 
ribilis, et ut tenens gutture zuſſocaret, manus 
explicavit. Moæ ego crucis me signo muniens. assum - 
ptaque fiducia, Quisnam vero es lu, aio, quodve tib- 
nomen ? ac quis te huc, ac quare, mitit? Qui res pondlit : 
Ego zum polens Beliaris Photiique minister: nomen 
673 mihi Lebuſas; prœstigiatorum adjutor ac ve- 
nr ſicorum, mœchorum dux et latronum, Grœcorum 
amicus ac Plotii, qui meus in occulio zervus est et 
culior. Misit me vero dominus meus ultum zerio, 
que in eum probra keri jactata zunt, curiosiusque 
observatum, quo nimirum pœnitentia ductus ipsum 
recipias atque α Deo alienus ſias, quod el non paucis 
aliis ſecit. Tu enimvero crucis armatura invalidum 
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cas nE reddidisti. Tum ego venerande crucis εἰ. A A. la οὐ μὲ τῷ ὅπιῳ τοῦ σταυροὺ ἀνίσχυρον 


gnuculo ipsum proſtigavi, evanuitque ex oculis. 


33. Quadam nocte contigit terram magnis mo- 
bus quati; cumque Photius pro cancione ad 
populum oratlurus ambonem ascendisset, dizi 
terræmotus non ex peccatorum multiludine oriri, 
sed er aquarum exuberantia. Item tingulos ˖omines 
duplici anima prædiios esse er his unam peccare, 
altleram α peccato immunem esse. Hoc cum audisset 
qui primus ἃ secretis erat, ad imperatorem ve- 
niens in hæe verba locutus est: Servi nostri vim 
ſaciunt, qui dicant, Sperabamus nos una prœditos 


anima, eiqus procurandæ duo singuli quot mensi- 


bus modios accipiebamus. Nunc awem, ut palam 


ἔδειξας. Τότα ἐγὼ κατήργησα αὑτὸν τῷ τιμίῳ 
σταυρῷ, καὶ ἄφαντος ἐγένεξο. 

u. Ἐν μιᾷ ννχτὶ συνέδη γενέσθαι σεισμοὶ na- 
γάλοι" χαὶ αὐτὸς ὁ Φώτιος ἀναδὰς ἐπὶ τοῦ ἄμδωνος 
δημηγορῆσαι εἶπεν, ὅτι Οἱ σεισμοὶ o ἐκ πλήθους 
ἁμαρτιῶν, [P. 445] d.. ἐκ πλησμονῆς ὕδατος 
γίγονται, καὶ ἕκαστος ἄγθρωκπος δύο ψυχὰς ἔχει, 
καὶ ἡ μὲν μία ἁμαρτάνει, ἡ δὲ ἑτέρα οὐχ dap · 
τάγνει. Τούτων ἀχούσας ὁ πρωτοασηχρῆτις καὶ ἀπελ- 
θὼν εἶπεν τῷ βασιλεῖ, ὅτι Οἱ δοῦ.οε ἡμῶν ἀναγχά- 
ζουσιν ἡμᾶς, «λέγοντες, ὡς Ἡμεῖς ἠλκίζομεν 
κίαν ψυχὴν ἔχειν, καὶ ἐλαμδάνομεν ἑκάστῳ μηνὶ 
ἀνὰ μοδίους dd νῦν δὲ, ὡς διδάσκει ἀναφαν- 
δὸν ὁ πατριάρχης, δύο ψυχὰς ἔχει xu rg. καὶ 


docet patriarcha, quis que duas animas παϑεῖ ; idcireo B δεῖ AA λους 1 μοδίους προσθεῖναι ἡμῖν. Καὶ ὃ 


necesse est ut duo alii modii nobis adj iciantur. Tum 
imperator in risum 50] 015 : Sicne dorei qui vultu 
Cfasarus est? Mox iuque accersito patriarcha ex 
eo selscitatur irati specle, Sicne doces, o Marzuca, 
hominem duplici anima prœæditum esse? At ille, pro- 
babilibus sermonibus ei dolo imponens, persuasit 
non se iu dixisse, sed de 674 aliis rebus sermo- 
nem habuisse. Quærebat ex illo Cregorius Syra- 
eusanus quld vox illa Marzucas sibi vellet. Respon- 
dit ilie mar canem esse, zu trahe, cas pellem: hoc 
esl, canis trahens pellem. 

56. Faber quidam (teique, qui audierant atque 
viderant, serio üdem ſaciebant), cujus ad Sophias 
des erant, per dies mulios animam agens, lin- 
guamque et labia ac manus exedens, spiritum 
efllare non poterat. Tantisper vero ἃ stupore 
emergens saniorique mente eſfeclus, Scitote, ſra- 
ἄγος, aiebat, Pfotium patriurcham me docuisses ne 
jejunus communicarem. Idue in causa est ut hc 
qu videtis patiur, et ut mori non valeam. Hæc- 
que locutus animam eſllavit. Atque hæc hactenus 
dicta de Photio. 

37. Anno imperii Michaelis nono expeditione 
suscepta imperator adversus Agarenos proſicisci- 
tur. Orypbha præſecto in urbe relicto. Jamque 
ad Mauropotamum castra posuerat, cum ille 
Russos ducentarum navium classe adventare 
nuntiat. Quo audito imperator, re prorsus in- 


ſecia nullaque conseria pugna, conſestim rever- ἢ 


litur. 


38. Anno imperii Michaelis decimo Russi, eum 
in Hierum penctrassent, multas cædes ſecerunt. 
Urbem itaque vallo eingunt, ac cum vix impe- 
rator trajicere potuisset, statim cum Photio pa- 
triareba ad sancte Dei Genitricis, quod est in 
Nlachernis, veniuni : eductamque cum canticis 
ejusdem Dei Genitricis sacram vestem ac pallium 
mari leviter 875 intinzerunt; eumque nulla per- 
flarei aura, ventorum statim orti impetus, trau - 
quiiloque mari ac sedato continui ſluetus excitati. 
Impiorum Russorum fractæ naves ac quassatæe, curn 
pꝛucæ evasissent periculum. 

39. Barda Cæsure solenni processu ac pom pa 


βασιλεὺς γελάφας cl: Οὕτως δογμαείζει ὁ Ta- 
ζαροπρόσωκος.; Προσχαλεῖται οὖν εὐθὺς τὸν N- 
τριάρχην, καὶ πυνθάνεται ὡς δῆθεν θυμούμενος " 
Οὕτως δυγματίξες, ὦ Μαρζούκα, δύο τὸν ἄγθρω- 
or ἔχειν ψυχάς ; Ὁ δὲ ταῖς πιθανολογίαις δολε- 
ρῶς τοῦτον ὑπεισελθὼν ἔπεισεν ὡς περὶ ἄλλων ὑπο- 
θέσεων εἰπεῖν, οὐχὶ δὲ οὕτως. Τούτῳ Γρηγόριος ὃ 
Συραχούσης ἡρώτησε" Τί τὸ Μαρζούχας σημαΐνει ; 
0 δὲ εἶπεν Τὸ μὰρ, xen " τὸ Cob. σῦρε" τὸ χὰς, 
κάσσυμα" τουτέστι, κύων ἕλκων δέρμα. 


ἃς΄. Ἑργαστηριαχὲς δέ τις, ὡς οἱ ἰδόντε: καὶ ἀκού- 
σαντες ἐδεθδαίωσαν, εἰς τὰς Σοφίας τὴν οἴχησιν ἔχων, 
ἐπὶ πολλαῖς ταῖς ἡμέραις ψυχοῤῥαγῶν καὶ τὴν 
γλῶτταν xal τὰ χείλη χαὶ τὰς χεῖρας ἐσθίων ἀπο- 
ψῦξαι οὐκ ἠδύνατο. Μικρὸν δὲ ἀνασφήλας εἶπεν" 
Γιμώσκετε, dòs. igol, ὅτε ὁ πατριάρχης Φώτιος 
ἐδίδαξέ με μὴ κοινωνεῖν γῆστις. Διὸ καὶ ἃ β.16- 
ere παγθάνω, καὶ ἀποθανεῖν οὗ δύναμαι. Καὶ 
ταῦτα εἰπὼν ἐξέψνξεν, Καὶ ταῦτα μὲν περὶ Φω- 
«ἴον. 


1. Τῷ θ΄ αὑτοῦ ἔτει ἐχστρατεύει ὁ βασιλεὺς 
Μιχαὴλ χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, τὸν Ὁρύφαν ὕπαρχον 
ἂν τῇ πόλει καταλιπών ὃς καὶ τὸν βασιλέα ἤδη τὸ 
Μαυροπόταμον χαταλαθόντα δηλοῖ τὴν τῶν Ῥὼς 
ἄφιξιν, πλοίων οὖσαν διαχοσίων. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
εὐθὺς ὑποστρέφει, μηδὲν ὅλως ἐργασάμενος. 


A. Τῷ ι αὐτοῦ ἕτει οἱ Ῥὼς ἔνδοθεν τοῦ Ἱεροῦ; 
φθάσαντες πολὺν εἰργάσαντο φόνον. Περιχνυχλοῦσιν 
οὖν τὴν πόλιν" xa τοῦ βασιλέως μόλις διαπερᾶσαι 
ἰσχύσαντος, εὐθὺς σὺν τῷ πατριάρχῃ Φωτίῳ τὸν ἐν 
Ὀλαχέρναις τῆς Θεοτόχον ναὸν χαταλαμθάνουσι, χαὶ 
μεθ᾽ ὑμνῳδιῶν τὸ ἅγιον τῆς Θεοτόχου ἐξαγαγόντες 
μαφόριον τῇ θαλάσσῃ ἄχρως προοέδαψαν καὶ νη- 
νεμίας οὔσης εὐθὺς: ἀνέμων ἐπιφοραὶ χαὶ τῆς θα- 
λάσοης P. 446) ἢρεμούσης χνμάτων ἐπαναστάσεις 
ἀλλεπάλληλοι ἐγεγόνειταν, καὶ τὰ τῶν ἀθέων Ῥὼς 
πλοῖα χατεάγησαν, ὀλίγων ἐχπεφευγότων τὸν χίν- 
δυνον. 

λθ΄. Ὀάρδα δὲ τοῦ Καίσαοος ἐν τῇ προελεύσει ἢ.» 
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ἐρχομένον, χαθεζόμενος ὁ πατρίχιος δΔαμιανὸς ἐν τῷ A eoram transeunte, Damianus patricius et accu- 


ὡρολογίῳ, ὁ καὶ παρακοιμώμενος, οὐχ ἐπηγέρθη 
τιμῆσαι αὐτόν, δὲ θυμωθεὶς τῷ βασιλεῖ χλαίων 
τοῦτο ἀπήγγειλεν, χαὶ, ὅτι Εἰς ὄγειδος τῆς σῆς 
βασιλείας οὐκ ἐπηγέρθη μοι. Ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ ἐξορίζει zd παραχοιμώμενον Δαμιανὸν ἐν 
τῷ ᾿Αγίῳ Μάμανει, καὶ προδάλλεται Βασίλειον τὸν 
πρωτοστράτορα αὐτοῦ παραχοιμώμενον. Τοῦτο ὁ * 
Καῖσαρ ἰδὼν ἐλυπήθη λίαν, καὶ ἐζήτει ἀποχτεῖναι 
Ὀχσίλειον. 

ν΄. Τῷ ta αὐτοῦ Ee ἐχώριδεν ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ 
τὸν βασίλειον τῆς αὑτοῦ γυναιχὸς Μαρίας, καὶ δέ- 
dN v αὐτῷ γυναῖχα Εὐδοχίαν τὴν Ἰγγηρίναν, δι- 
οριαάμενος αὐτῷ χυρίως αὐτὴν ἔχειν" ἦν γὰρ αὐτὴ 
τοῦ βασιλέως παλλαχὴ, καὶ πάνυ ἡγάπα αὑτὴν ὡς 
εὑπρεπῆ. Τὴν δὲ προτέραν αὐτοῦ γυναῖχα Μαρίαν, 
δοὺς χρυσίον χαὶ πλοῦτον πολὺν, ἀπέστειλεν εἰς τὰ 
ἴδια. Θέχλαν δὲ τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν προσήρμολε Ba- 
σιλείῳ τοῦ ἔχειν αὐτὴν ἰδίως. Ὁ μέντοι Καῖσαρ χαὶ ὁ 
βασΐλειος ὑπεόλέποντο ἀλλήλους, ζητοῦντες πῶς Erz- 
ρος τὸν ἕτερον ἀνέλῃ. Διὸ χαὶ ἐλοιδόρει τὸν Καίσαρα 
Βασίλειος πρὸς τὸν βασιλέα ὡς κατ᾽ αὐτοῦ μελετῶντα. 
0 δὲ ταῦτα ὡς λῆρον ἤκονεν. Διὸ χαὶ σπεύδων πληρο- 
φορῆσα: τὸν βασιλέα συμφ:λιοῦται Συμδατίῳ πατριχίῳ 
καὶ λογοθέτῃ τοῦ δρόμον, γαμδρῷ τοῦ Καίσαρος XA 
δι᾽ ὄρχων βεόχιοῦσιν ἀλλήλους iv εἰς αὐτοὺς 
ὁμόνοιαν, Ἐπληροφόρει δὲ Συμθδάτιον Βασίλειος 
δι᾽ ὄρχων φριχτῶν, ὅτι Τοῦ βασιλέως πο.114 σε 
ἀγαπώγτος βούλεται Καίσαρα pod. i. iso, 


bitor in horologio sedens illi honorit causa minime 
1ssurrezit. Ea re ille exasperatus lugens impe- 
ratori reſert, idque animo cogitantem ait non a- 
surrexisse, ut regiam ipsam majestatem injuria pro- 
broque violaret. Hoc audiio imperator, Damiano 
ad 8. Mamantis ablegato, Basilium protostraio- 
rem accubitorem præſicit. Videns aulem Cætar 
rem molestissime habuit, necemque Basilio machi- 
nabatur. 

40. Anno ejus imperii undecimo Michael Basi- 
lium cogii dato libello repudii Mariam conjugem 
dimiiiere, tradiia ei uxore Eudoeia Ingerina; jus- 
sumque illi ui rato eam conjugio haberet. Erat 
enim illius concubina, quam summe diligebat eo 
quod ſorma venustissima esset. Priorem vero uxo- 
rem Mariam auro aliisque divitiis donaiam ad sus 
remisit. Theclam autem sororem suam Basilio 
despondit, ut privatim eam haberet. Cæterum 
Cæsar οἱ Basilius sibi mutuo suspecii erant, atque 
alter alterum tollere querebant. Eam ob rem 
Basilius apuè imperatorem expostulat moliri in 
eum Cæsarem. Verum hæc ille ut deliria audie- 
bal. Quamobrem 676 etiam Basilius fidem im- 
peratori ſacturus amicitias jungit cum Symbatio 
patricio ac dromi logotheta, Cæsaris genero; ju- 
ratamque alter alteri concordiam ſirmant. Aiebat 
Basilius horrendisque juramentis adstruebat diligi 
eum plurimum ab imperator. ac velle Cœtarem 


ἀλλὰ διὰ τὸν πενθερόν σου τοῦτο ποιῆσαι ἀδυ- C proreſers, nec lamen propſer ejus zocerum id 


γατεῖ, E τούτοις ἀπατηθεὶς ὁ Συμθάτιος γέγονε 
χατὰ τοῦ Καίσαρος Βάρδα τοῦ ἰδίου πενθεροῦ, 
χαὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα ἐξωμόσατο πλη- 
ροφορῆσας αὐτόν πως O Καῖσαρ βούλεταί σε, 
φησὶν, dye. lor, ἐξειπὼν χαὶ τὰ τῆς βουλῖις. Ὁ 
δὲ βασιλεὺς τοῖς ὄρχοις Συμδατίου πεισθεὶς καὶ τοῖς; 
λόγοις Βασιλείου βεθαιωθεὶς ἐνδομύχει χατὰ τοῦ 
Καίσαρος. Ὁ δὲ Βασίλειο; πάντα σχευασάμενος 
κατὰ τοῦ Καίσαρος, ἐν δὲ τῇ πόλει μηδὲν ποιῇσαι 
δυνάμενος, πείθει τὸν βασιλέα χινῆσαι στόλον χατὰ 
τῆ: Κρήτης. Καὶ τούτου γινομένου Λέων ὁ φιλόσοφος 
Βάρδα Καίσαρα ὃ" παρήνει ὑποστέλλεσθαι IP. 441] 
καὶ συντηρεῖν ἑαυτὸν ἀπὸ Βασιλείον. Ὁ δὲ Καϊῖσαρ 
κὸν βασιλέα ἐπεφωνεῖτο φείδεσθαι τοῦ Βασιλείου. 
Ἐπεὶ δὲ προέλευσις τοῦ Εὐαγγελισμοῦ ἐν τοῖς Χαλ- 
χοπρατείοις ἐτελεῖτο, Εὐαγγελίου τελεαθέντο; dv - 
θεν ö τε πατριάρχης Φώτιος καὶ ὁ βασιλεὺς σὺν τῷ 
Καίσαρι χαὶ Βασ:λείῳ παραχοιμωμένῳ ἐν τοῖς Κατ- 
ηχουμένοις  χαὶ τοῦ πατριάρχον ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος 
τὸ τίμιον σῶμα καὶ αἷμα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, BG tee ὅ τε Balle χαὶ ὁ Βασίλειος 
τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυροὺς, ὄρχῳ βεθαιώ» 
σαντες τὸν Καίσαρα ἀφόξως συνελθεῖν αὑτοῖς ἐν τῷ 
καξειδίῳ. O0 δὲ φιλόσοφος Λέων φανερῶς παρηγγύχ 
τῷ Βάρδᾳ μὴ ἐξελθεῖν σὺν αὑτοῖς, ἐξερχομένῳ δὲ 
ἔλεγεν μὴ ὑποστρέφειν. 


posse prœstare. Nis decepius Symbatius adversus 
Bardam Cæsarem socerum suum conjurat; ingres- 
susque ad imperatorem, jurejurando velle Bardam 
Cœsarem eum inter ficere aſlirmut, ipsas quoque insi- 
dias narrans. Imperator Symbatii juramentis cre- 
dulus, ac Basilii verbis persuasus, intus animo 
in Ceæsarem insidias condebat. Basilius autem 
quæ erant perdendo Cæsari, euncta instruxerat, 
cumque rem in urbe præstare non posset, auctior 
est imperatori, ui classem adversus Cretenses edu- 
cat. Illæc cum gererentur sieque res in procinciu 
esset, Leo philosophus Bardam Cæsarem admo- 
nebat ut se subducerei sibique a Basilio caveret: 
Ciesar vero imperaiorem in Basilium proniorem 
esse respondebat. Ouod autem processus diei an- 
nuntialionis in Chaleoprateis peragebaiur, lecio 
Evangelio ascendit Photius patriarcha, et impe- 
rator cum Cæsare et Basilio accubitore ad Ca- 
techumena; tenenteque patriarcha in manibes 
preüosum corpus et zanguinem Domini nosiri 


Jesu Christi, intingentes imperator pariter ac 


677 Basilius venerandas eruces subseripserunt, 
jurejurando Cæsari fidem obsiringentes, omnis ut 
metus secuzus eam eum illis ez peditionem ausci- 
peret. Leo autem philosophus Bardam palam mo- 
nebat ne cum illis egrederetur: sin minus, rever- 
surum non esse. 
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11. Signa quaque ejus neeis secuta sunt. Facto A μα΄, Καὶ σημεῖα τῷ τούτου θανάτῳ πκαρηγολουθή- 


enim terre motu statua quæ ad Sanctam An- 
uam in columna secundo ordine stabat, collapsa 
est. Reiiulii Bardas Leoni philosopho, isdue sic 
palam exposuit, ei qui à primo imperatore se- 
eundus sit, imminere ruinam moetis. Sed ei quod 
δυοῖν Theodora paludamentum miserat, jusla mi- 
nus longitudine inventum, cui perdix auro in- 
vextus erat. Accepia ille vestie percontabatur quor- 
zum brevior ſacu esset; uique existimo, vie 
ſinem ambobus præsignabat: neipe perdicis sym- 
bolo structas ei dolo insidias, brevitate breves il- 
lius dies innuebat. Sed et ejusmodi conspexit 
somnium: Videbatur sibi Cæsar cum imperaiore 
tolemni die ad Sanetæ Dei Sapieniiæ solito splen- 
dore δὲ cultu advenisse, cumque ad sanctum 
altaare prope accessissent, angelos in candido 
habitu illis apparuisse. Intra cancellos senior qui- 
dam solio sublimis cernebator. Erat is Petrus 
apostolus; cui Ignatius in genua supplex lacry- 
misque oppletas, que passus ab eo erat, mala 
exponebat. Petrus rei acerbitate motus, virum- 
que miseratus. Ex Domini, inquit, mann ullionem 
678 rancisceris. Moxque uni duorum illi adstan- 
lium, aureis vestibus præpositorum more fulgen- 
tium, gladium tradit; statimque innuens, impe- 
ratorem quidem ἃ dextris po, uit, a sinistris vero 
Dei iræ devotum, sic dietum Cæsarem, aiique 
frustalim gladio concidendum. Quo exeunte, de 


xt αν. Σεισμοῦ γὰρ γεγονότος ἑπεπτώχει τὸ ἄγαλμα 


8 κατὰ τὴν ᾿Αγίαν “Ανναν “5 τὸ δεύτερον ἐπὶ κίονος 


ἴστατο " ὅπερ διαγγελθὲν παρὰ Καίσαρος Λέοντι τῷ 
φιλοσόφῳ διηρμήνευτο, τὸν ἐχ πρώτου ἄναχτος δεύ- 
re poY ἐχπεσεῖσθαι διὰ θανάτου. ᾿Αλλὰ xa ἐσθὴς 
αὐτῷ ἑἐξαποσταλεῖσα παρὰ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ 
ἀδελφῆς τοῦ προσήχοντος μήχους ἑἐλλείπουσα, ἧτινι 
πέρδιξ χρυσόπαστος χαθιστόρητο" ἣν προσδεξάμενος 
ἐπυνθάνετο αὑτῇ τί κεχολόδωται. Ὡς οἶμαι, φησὶν, 
ἀμφοτέροις τὴν λύσιν προεζωγράφησε, διὰ μὲν τῆς 
πέρδιχος τὸ πρὸς αὐτὸν δολερὸν, διὰ δὲ τοῦ ἐλλιποῦς 
τὸ ἑλλικὲς τῶν δαυτοῦ ἡμερῶν αἰνιττόμενος. Καὶ 
ὄναρ δὲ ἐθεάσατο τοιοῦτον" Ἐδόχει ἑορτασίμου ἡμέ- 
ρας ὁ Καῖσαρ μετὰ τοὺ βασιλέως τῇ ᾿Αγίᾳ τοῦ Θεοῦ 
Σοφίᾳ προσπεφοιτηχέναι καὶ συνήθους λαμπρότητος. 
Ὡς δὲ πρὸς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον ταν, λαμπροφόροι 
«ούτοις ἀνεφάνησαν ἄγγελοι, χαὶ πρὸς τοὺς ἔσω 
διώπτετό τις ὑπεράνω γηραιὸς θρονιζόμενος, καὶ 
οὗτος Πέτρος ὁ ἀπόστολος, ᾧ Ἰγνάτιος γονυ πετῶν 
δάχρυσιν ὑπὴν ὑπομιμνήσχων ὑπὲρ ὧν JET 
ὑπομεμενήέχει. O δὲ δ᾽ διὰ τὸ πάθος συνδιατεθεὶς 
αὐτῷ ἔφη τὴν ἐχδίχησιν ἐχ χειρὸς Κυρίου ἀποίσε- 
σθαι. Καὶ εὐθὺς ἑνὶ τῶν ἰσταμένων αὐτῷ δύο χρυσ- 
ἐνδύτων ὡσεὶ πρα!ποσίτοις μάχαιραν ἐπιδίδωσι, 
χαί φησιν “ τάχει ἐχνεύσας τὸν μὲν βασιλέα τῷ 
δεξιῷ ἀφώρισεν , τὸν δὲ θεόργιστον Καίσαρα, οὗ- 
τως εἰπὼν, τοῖς ἀριστεροῖς, χαὶ διὰ ταύτης μεληδὸν 
«ἰμωρήσασθαι. Οὗ δῆθεν ἐξιεμένου, χαὶ περὶ τοῦ 


Michaele adjecit, ipse quoque exspectaret se con- C Μιχαὴλ διειρήχει τὴν τομὴν ἀπεχδέχεσθα:, ἀποχαλῶν 


cidendum; appellans improbam prolem. 

42. Post Pascha itaque imperalor ingentibns co- 
piis stipalus ad Tbracesjorum thema venit. Porro 
Basilius Cæsaris necem machinabatur. Erant au- 
tem in consilio Marianus ejus frater ei Symba- 
uus Cæsaris gener, Bardas quoque frater Sym- 
badi et Petrus Bulgarus et Leo Assyrius ejus 
consobrinus, Joannes dquoque Chaldes εἰ Constan. 
unus Toraras. Ianotuiti res Joanni Neatocomito, 
nuntiatque per Procopium Cæsari. Cui ille vieis- 
sim: Junior es, et deliras, zisania seminans. Insom- 
nem Cæsar nociem eit, summoque diluculo suis 
omnibus in consilium voeatis declaravit quæ sibi 
dieta erant, rogans quid illi facto opus pularent, 
eorum sententiam. Cui Philotheus protospatharius 
et gzeneralis, C usaris propeusius aniicus, Mane. 
inquit, dominc, ouream cœsii coloris chlamydenm tuam 
induere, leque coram inimicis palam exlribe, ſugient- 
480 α ſacie tua. Orio itaque sole, conscenso equo, 
tulgenti habitu, ingenti satelliiio Cæsar ad impe- 
ratorem venit. Occurrit Basillus, 679 manuque 


app ebensdm ad sacrum intus eubiculum adduxit. 


ditque imperatori: Collecto. domine, omni exercilu, 
jube in Cretam lrausſretare. Moxque Basilius ἃ 
tergo stans Cæsari ensem adigit. Reliqui mem- 
bralim conciderunt, speclante imperatore ac con- 


αὐτὸν ἀσεδότεχνον. 

μβ΄. Μετὰ γοῦν τὸ Πάσχα ἀπάρας ὁ βασιλεὺς μετὰ 
πολλοῦ στρατοῦ P. 448) ἦλθεν ἐν τῷ θέματι τῶν 
Θρᾳχησίων, καὶ Βασίλειος κατὰ τοῦ Καίσαρος ἐμε- 
λέτα. σαν δὲ ἐν τῇ βουλῇ Μαριανὸς ὁ ἀδελφὸς au- 
τοῦ χαὶ Συμθδάτιος ὁ γαμόρὸς τοῦ "" Καΐσαρος x 
Πάρδας ὁ ἀδελφὸς Συμθατίου χαὶ Ile :p ὁ Βούλγαρος 
χαὶ Λέων ὁ ᾿Ασσύριος ἐξάδελφος αὐτοῦ, Ἰωάννης τε 
ὁ Χάλδος o χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ Τοξαρᾶ;. Διέγνω δὲ 
καῦτα Ἰωάννης ὁ Νεατονόμιτος, χαὶ δηλοῖ διὰ Προ» 
χοπίου τῷ Καίσαρι. Ὁ δὲ ἀνιιδηλοῖ αὑτῷ NEO δἷ, 
καὶ ληρεῖς ἐγείρων ζιζάνια. "ΛῦΌπνο; δὲ ὁ Καῖσαρ 
διατελέσας, ὄρθρου βαθέος δ' τοὺς αὐτοῦ πάντας 
προσχαλεσάμενος διεσάφησε τὰ λαληθέντα αὐτῷ χαὶ 
βουλὴν ἐζήτει. Φιλόθεος δὲ & πρωτοσπαθάριος καὶ 
γενιχὸς προσφιλὴς αὑτοῦ ὧν λέγει τῷ Καίσαρι“ 
Αὔριον, δέσποτα, περιδαλοῦ τὸν χρνυσοκπέρσικόν 
σον χιτῶνα καὶ ὄφθητι τοῖς ἐχθροῖς σον," καὶ 
ἀπὸ προσώπου σου φεύξογται. Τοῦ δὲ ἡλίου ἄνα- 
τείλαντο: ἵππῳ ἐπιδὰς παρεγένετο πρὸς τὴν χόρτην 
«οὔ βασιλέως μετὰ στολῆς λαμπρᾶς, πολλῶν περι- 
χυχλούντων αὑτόν. Ἐλθὼν δὲ Βασίλειος καὶ τῇ χειρὶ 
κρατήσας εἰσήγαγε πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ δὲ τῷ βα- 
σιλεῖ ἔφη " Τοῦ «λαοῦ καγτὸς, δέσποτα, συγει.16- 
γμόγου πρόσταττε διαπερᾶσαι ἐν τῇ Κρήτῃ. Kal 
εὐθὺς ὁ Βασίλειος ὄπισθεν ἑστὼς δίδωσιν αὐτῷ μετὰ 
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ξίφους. Οἱ δὲ λοιποὶ μεληδὸν αὐτὸν χατέχοψαν, τοῦ A licente. Hora erat ſere lerlia; siatimque in urbem 


βασιλόω; βλέποντος χαὶ σιωπῶντος. II δὲ ὡσεὶ 
ὥρα τρίτη. Καὶ εὐθὺς ὑποστρέφουσι πρὸς τὴν πό- 
λιν. Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν χατὰ τὸ ἐμπόριον τοῦ 
᾿Αχρίτα, μοναχός τις ἐφ᾽ ὑψηλῆς τῆς πέτρας ἐ- 
πεφώνει μεγάλως τῷ βασιλεῖ" Καλὸν ταξείδιον 
ἐποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὸν ἴδιόν σου καὶ συγγενῆ 
ἀνελών. Οὐαί σοι, ὅει ταῦτα ἐποίησας | θυμωθεὶς 
δὲ ὁ βασιλεὺς χαὶ ὁ Βασίλειος κέμπονσιν ἀνελεῖν τὸν 
μοναχόν. Οἱ & παρατυχόντες ἕπεισαν τὸν ἀποστα- 
λέντα ἄνουν χαὶ δαιμονῶντα εἶναι τὸν μοναχόν. Διὸ 
xal μόλις παρῆλθεν ὁ μοναχὺς τῆς τιμωρίας. 


Μιχαὴλ καὶ Φώτιος πατριάρχης ἐν τῇ ᾿Αγίᾳ Dig 
Βασίλειον τὸν παραχοιμώμενον εἰς βασιλέα, τόμον 
ἀναγνοὺς διὰ Κάστορος ἀσηχρῆτις ἔχοντα οὔτω;" 
Βάρδας d Καῖσαρ ἐδον.λεύσατο ἀνε.1δεῖν με, καὶ 
διὰ τοῦτο ὑπεξήγαγέ μὲ τῆς πόλεως" καὶ εἰ μὴ 
διὰ Συμδατίου καὶ Βασι. δίου ἐμηνύθη μοι, οὐκ 
ἂν τοῖς ζῶσιν. ἤμην. Ober καὶ ἐτελεύτησεν ὑπὸ 
τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. Gl δὲ Βασίλειον τὸν πα- 
ρακοιμώ͵ ΕΥ̓, ὡς πιστὸν ὄντα καὶ gv. ltr orra 
τὴν» ἐμὴν βασιλείαν καὶ τοῦ ἐχθροῦ ἐ.ἰευθερώ- 
σαντά μὲ καὶ πόθον πρός μὲ ποιὺν ἔχοντα, εἷ- 
γαι [P. 449] v. laxa τῆς ἐμῆς βασιλείας καὶ προ- 
γοητὴν, καὶ ὑπὸ πάντων εὐφρημεῖσθαι ὡς βασι- 
δε. Καὶ εὐφέμησαν πάντες" Μιχαὴ.1 καὶ Βασι- 
“λείου æo. l. a τὰ ἔτη! O δὲ τὸν τόμον ἀναγνοὺς 
Ιάστωρ ὁ ἀσικρῆτι; ἐξελθὼν ἐν Νιχομηδείᾳ χαὶ 
ἐλθὼν εἰς μονὴν ἀνδρῴαν ἔμεινεν μέσον λιδαδίου. 
Hv & ἐχεῖσε φρέαρ, καὶ πεσὼν ἐν αὐτῷ ἀπεπνίγη. 


μδ΄. Συμδάτιος δὲ ὁ γαμδρὸς τοῦ Καίσαρος, ἰδὼν 
ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, εἰς μῖσος αὐτοῦ 
χινεῖται" χαὶ συμδουλευσάμενος μετὰ Γεωργίου τοῦ 
Πηγάνη αἰτεῖται στρατηγὸς προδληθῆναι, χαὶ γίνε- 
«αι. ᾿Αντ᾽ αὐτοῦ δὲ προδάλλεται λογοθέτης τοῦ δρό- 
μον ὁ Tobe. Kal ἐξελθόντες ἅμα ὃ τε Συμδάτιος 
καὶ ὁ ΠΠηγάνης χαταστρέφουσι τὸν dab χαὶ πυρπο- 
λοῦσι τὰς χώρας (ἣν γὰρ χαιρὸς τοῦ θέρους), εὐφη- 
μοῦντες Mixa μόνον, τὸν δὲ Βασίλειον ἀποχηρύτ- 
τοντες. Ἰοῦτο μαθόντες οἱ βασιλεῖς γράφουσι τοὺς 
"λοιποὺς στρατηγοὺς χαταπολεμῆσαι αὐτούς. Nuri 
φόρος δὲ ὁ Μαλέϊνος ἔῤῥιψεν ἔγγραφα μετὰ παντὸς 
τοῦ λαοῦ, ἵνα δόλῳ τούτους χρατήσωσι καὶ μὴ εἰς 
ἐμφύλιον ἐμπέσωσι πόλεμον. Κρατεῖται οὖν ὁ Πη- 
γάνης, καὶ εἰσαχθεὶ; ἐν τῇ πόλει ἀποτυφλοῦται, καὶ 
καθίζουσιν αὐτὸν ἐν τῷ Μιλίῳ προσα!τεῖν. K .- 
και δὲ ral ὁ Συμόάτιος παρὰ τοῦ Μαλεΐνου εἰς 
Κελτζινῆν' καὶ εἰσαχθέντος εἰς τὸν Ἵλγιον Μάμαν- 
τα, φέρουσιν τὸν Πηγάνην μετὰ θυμιάματος ὀστρα- 
κίνου καπνίζοντα θέαφον, χαὶ ἀπαντᾷ χαὶ db 
«ὃν Συμδάτιον. ᾿Αποτυφλοῦται δὲ χαὶ αὐτὸς τὸν ἕνα 
ὀφθαλμὸν, καὶ ἐχχόπτουσι τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα, 
χαὶ καϑίζουσι χαὶ αὐτὸν εἰς τὰ Τζαύσου προσαιτεῖν, 
χαὶ μεθ᾽ ἡμέρας τρεῖς ἄγουσιν αὐτοὺς ἐν τῇ πόλει 
εὶς τοὺς ἰδίους οἴχους. 

με΄. Ἐχθάλλει οὖν ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ διὰ τοῦ 
μηχανιχοῦ τοῦ λεγομάνον Λάμαρι Κωνσταντῖνον τὸν 


revertuniur. Cumque ad emporium Acriia venis- 
sent, monachus quidam ΟΣ alia rupe imperatori 
elata flrmaque voce clamabat: Egregia gane, im- 
perator, iua Ac erpeditio, quod necessarium tłuum 
ac cognatum occidisti. V tibi qui xc ſeceris ! Iraius 
imperator ei Basilius mitiuni qui monachuin occi- 
suri essent. Verum qui aderant, ei qui missus 
spiculator erat monzchum dementem esse actum- 
que ἃ dæmone etiam atque etiam asseverant; 
quo factum est ut vix landem ille pœnam eva- 


derei. 
uV. Τῇ δὲ ἁγίᾳ Πεντηχοστῇ ἔστεψεν ὁ βασιλεὺς. 


43. Per sancti autem diei Pentecostes golemnia 
Michael imperalor Photiusque patriarcha in S. So- 
phiæ Basilium accubitorem imperatorem erearunt. 
lecto iomo per Castorem ἃ secretis, in bæc verba, 
Bardas Cœsar mihi necem machinatus est, inqne eam 
rem malo dolo eduxit er urbe; ac nec inter vivos 
numerarer, nisi α Sembatio et Basilio mihi nunlia- 
tum ſuisset. Qunpropter etiam 3uo ille scelere mor- 
tuus est. Busilium autem accubitorem velut fidelem 
meque majestatis servatorem, quique ab hte me 
liberavit atque ingenti amore pros equitur, custodem 
680 esse volo ac euratorem mei imperii, quem tan- 
quam imperatorem omnium jubeo prœconio laudari. 
Fauslis iiaque omnes vocibus at ominibus acce- 
perunt: Michaeli; et Basitii multi anni Qui autem 
tomum legerat, Castor a secretis, egressus Nico- 
mediam, ad virorum monasterium quoddam eum 
venisset, ac quo loco puteus erat in medio prati 
constitissei, in cum preceps ſactus suſſocatus 
esl. 

44. Symbatius autem Cæsaris gener, illusum 96 
a Basilio videns, odio in iſlum incitalur; initoque 
cum Georgio Pegane consilio armata se militia du- 
cem præſlei rogat, εἴ vero obiine t. Ejus vero loco 
Cumer dromi logotheta provehiiur. Egressi iiaque 
simul Symbatius ac Peganes, aversis militum anj- 
mis, agros igni vastant (erat enim æstivum iempus), 
Michaeli solum ſausta acelamantes, Basillum vero 
abdicantes. Audierunt imperatores, duces que re- 
liquos arma ln eos sumere datis litieris jubent. 
Nicephorus vero Maleinus per omnes late ordines 
prejectis schedulis dolo capiendos rebelles monei. 


D eaveanique ne iis bellum civile conſletur. Cspitur 


ergo Peganes, ei in urbem indueius oculis orbalur. 
auue in Milio ad emendicandam stipem colloca- 
tur. Capitur vero etiam Symbatius ἃ Maleino ad 
Celizinem; inductoque ad 5. Mamantis Symbatio, 
adducunt Peganem ὁδοῦ cum thuribulo teslaceo 
adolentem sulfur; factusque obviam Symbatio ado- 
let. Cæcatur vero etiam Symbadius altero 681 
oculo, ac dextra illi inanus abscinditur; quem et 
ipsum ad Tzause ædes ad stipem petendam sta- 
tuunt; ac post tres dies in suas illos ædes in urbe 


àadducunt. 


45. Michael imperator Constantini Cabalini ca- 
daver per machinatorem Lamari nomine ex sepul- 
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oro ejecium, impiumque patriarcham Joannem eum A KS ἐκ τοῦ τάφον, καὶ Ἰωάννην τὸν ἀσεδῆ 


bumerali (pontiſieio amictu) e sepulero edueium, 
per præſectum in prætorio inelusit; ἃς quo die 
Circenses agebantur, adduetos nudatosque verbe- 
ribus aſſecit, tumque illorum ossa ad Mauriani ædes 
combussit. Copronymi vero urnam ex marmore 
vridi miro opere ſabricatam serra secans, inde 
columellas fecit in templo abs se ædiſicaio in Phari 
palalio. 

16. Mense Septembri, indietione quinta decima, 
natus est Constantinus ex Micbaele imperatore et 
Eudocia Ingerina, cum adhuc Michael superstes 
esset. Exhibiioque circensium munere ad S. Ma- 
inanũis, imperator venetus equitavit, Constantinus 
vero Armeniacus, Thomę patricii ac generalis ex- 
cubiarum drungarii pater, albus, Agallianus pra- 
sinus, Crassus russius. Eo certamine imperator 
victor exiit. Inde vero quid accidit? nam et hoc 
Michaelis imperaioris vecordiæ specimen, quod sie 
Romanoruin robur imminuit. Leo philosophus, qui 
Thessalonicensis antistes ſuit, Theophilo imperatori 
oucior ſuerat ut duo horologia ſabricaret, quorum 
essei eadem vis eodemque ſerentia; atque unum 
quidem 682 in præsidio versus Ciliciam haud 
longe ἃ Tarso collocavit, alterum in palatio serva- 
batur. Scripia erant in singulas horas quæ flebant 
in Syria: puta ad primam, si ſuisset Saracenorum 
excursio; ad secundam, si commissum prœlium; ad 
ertiam, si excitatum incendium; ad quartam, si 


πατριάρχην μετὰ τοῦ ὠμοφορίον καὶ αὐτὸν ἐχ τοῦ 
τάφου, καὶ καταχλείει διὰ τοῦ ὑπάρχον ἐν τῷ πρα:- 
τωρίῳ, xt ἐν ἡμέρᾳ ἱππιχοῦ ἀγαγὼν χαὶ ἀπον - 
μνώσας HE e μαγγλάθδια, χαὶ τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἔκαυσεν 
ἐν «οἷς Μαυριανοῦ. Τὴν δὲ λάρναχα τοῦ Κοπρωνύ- 
μου πράσινον σῦσαν καὶ θαυμαστὴν διαπρέσας ἑποίη- 
σὲ στήθεα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθέντι ναῷ ἐν τῷ 
παλατίῳ τὸῦ Φάρου. 

μς΄. Τῷ δὲ Σεπτεμόραρ μηνὶ τῆς ie ἐπινεμή- 
δειυς ἐγεννήθη Κωνσταντῖνος ὁ βασιλεὺς ἐχ Μιχαὴλ 
xal Εὐδοχίας τῆς Ἰγγηρίνης ἔτι περιόντος τοῦ Mi- 
χαήλ᾽ : [P. 450] Kal ἱππιχοῦ γενομένου ἐν τῷ ᾿Αγίῳ 
Μάμαντι ἵππευσεν ὁ βασιλεὺς βένετος, Κωνοταντῖ- 
vo; δὲ ὁ ἐξ ᾿Αρμενίων ὁ πατὴρ θωμᾶ πατριχίγν 
χαὶ Γενεσίου δρουγγαρίου τῆς βίγλας λευχὸς, πρά- 
σινὸος δὲ ᾿Αγαλλιανὸς καὶ ῥούσιος ὁ Κρασοός. Νιχᾷ 
δὲ ὁ βασιλεύς. Καὶ τί συμόαίνει ἐντεῦθεν : καὶ τοῦ- 
τὸ γὰρ τῆς αὐτοῦ τοῦ βασιλέως τοῦ Μιχαὴλ χαχέᾶς 
ἐστὶν, εἰς ὅσον τὴν τῶν Ῥωμαίων ἰσχὺν ἡλάττωσεν. 
O φιλόσοφος Λέων ὁ Θεσσαλονίχης eG Av πρό- 
cöpos, τῷ βασιλεῖ Θεοφίλῳ συμδουλεύσας, ὡς p 
λόγια ἐποίησεν δύο ἐξ ἴσον χάμνοντα' χαὶ τὸ hb 
ἕν ἐπὶ τῷ φρουρίῳ τῷ χατὰ Κιλιχαν τῇ Ταρσῷ u- 
σιάζον ἀπέθετο, τὸ δὲ ἕτερον ἐν τῷ παλατίῳ ἐφυλάτ- 
τετο, ἅπερ εἶχον γεγραμμένα εἰς ἑχάττην ὥραν τὰ 
ἐν Συρίᾳ γενόμενα, οἷον τὴν πρώτην ὥραν εἰ ἔχδρο- 
μὴ τῶν Σχραχηνῶν γέγονε, τὴν β΄ εἰ πόλεμο;, τὴν 
T εἰ ἐμπρησμὸς, τὴν & εἰ ἄλλο τι, xal εἰς τὰς λοι- 


quid aliud; ac similiter in reliquis. Ex seriptis C πὰς ὁμοίως. Ex τῶν γεγραμμένων οὖν B , - 


igitur duodecim numeris et argumentis, si quid in 
Syria contigisset, qua hora consignatum erat, a 
Joci præsidiariis e sublimi accensus ignis monstra- 
dat. Custodes enim erant, qui rem aulente ac dili- 
genter dispicerent. Accensus ignis a præsidio quod 
Lulum vocant, Argæi collis incolis commons trabal. 
rursusque iis qui in Isamo et his qui in Egilo; se- 
cundum hos iis qui apud Mamaniem collem; einde 
Cyrizus, tum Mocilus, inde S. Auxentii collis his 
qui in palalio ad solare Phari horologium perpetui 
vigiles constituti erant, quam cito maniſesium red- 
debat. Sic itzque Michaele, υἱὶ dietum est, ex Cir- 
censium ratione equos agitante, sublatus ignis 
Saracenorum excursionis signum dedit. Imperator. 
ne in posterum ejusmodi ignes molestius speclatores 
haberent, e vicinis urbi speculis deinceps accendi 
vetuit. 

47. Cum jigitur imperator equestri certamine 
victor una ipse cum Basilio et Eudocia ad nam 
zedetet, Basiliscianus patricius imperatorem lau- 
dabat ut qui seite oc solerter currum rexisset. Mor 
igilar jubet imperator eum surgere, detractisque 
ejus rubeis calceis sibi eos induere. 683 Renue- 
bat ille conjectis in Basilium oculis. Quod tamen 
imperator ira pereitus jusserat, annuiique Basilius, 
imperatorias ocreas sibi imposuit. Aiique Imperator 
Basilio, Deum obtestans, Hagis ii conveniunt. An 


θέσξων εἴ τι χἂν συνέδη ἐν Συμίᾳ, ἐν τῇ ὥρᾳ ἐν ἧ 
ὑπόθεσις γέγονεν, ἀνάπτων ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε φανὸς, 
ἐπεὶ χαὶ οἱ φνλάσσοντες χαὶ ἀτενῶς χαὶ ἀχριδῶς 
βλέποντε: τὰ τετυπωμένα ἐν αὐτοῖς ἧσαν, μετεδίδοτο 
εὐθὺς ὁ φανὸς ἀπὸ τοῦ φρουρίου τοῦ λεγομένου Λούλονυ 
«οἷ; χατὰ τὸν ᾿Αργαίαν βουνὸν καὶ αὖθις τοῖς κατὰ 
τὴν Σάμον 5'᾽ χαὶ τοῖς χατὰ τὸ Αἴγιλον, εἶτα τοῖς χατὰ 
dy Μάμαντα πάλιν βουνὸν, ἀφ᾽ οὗ ὁ Κύριζος, εἶτα 
ὁ Μώχιλος, ἀφ᾽ οὗ ὁ τοῦ ᾿Αγΐου Αὐξεντίου βουνὸς 
τοῖς ἐν τῷ παλατίῳ χατὰ τὸν ἡλιαχὸν τοῦ Φάρον 
διαιταρίοις ἀφωρισμένοις ἐν βραχεῖ ἐποίει φανερόν. 
Ἵππευομένῳ οὖν τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ, ὡς εἴρηται, ὁ 
F ἐσήμανεν ἐχδρομὴν τῶν Σαραχηνῶν. Αὐτὸς 
πρὸς τὸ μὴ τοὺς θεατὰς τοῦ ἱπποδρόμου χαλαρωτέ- 
ρου; τῇ αὔριον γενέσθαι, προσέταξεν μηχέτι τοιού- 
τοὺς φκυοὺς ἐνεργεῖν. 


μζ΄. Ὡς; οὖν εἴρηται, νικήσαντος τοῦ βασιλέως 
ἐπὶ δεῖπνον χαθέστῃ ἅμα Βασιλείῳ καὶ Εὐδοχίᾳ, 
Βασιλισχιανὸς ὁ πατρίκιος ἐπήνει τὸν βασιλέα ὡς. 
εὐφυῶς ἐλάσαντα εἷς τὸ ἅρμα. Εὐθὺς οὖν χελεύει 
τοῦτον ὁ βασιλεὺς ἀναστῆναι, τὰ τζάγγια δὲ αὐτοῦ 
σῦφαι καὶ ἐαυτῷ ὑποδῆσαι . Τοῦ δὲ ἀνανεύοντο; 
καὶ πρὺς Βασίλειον βλέποντος, ἐπεὶ ὁ βασιλεὺς μετὰ 
θυμοῦ προσέταξεν χαὶ ὁ Βασίλειος ἐπένευσεν, ὑπ- 
ἐδησεν “᾽ τὰ αὐτά. Καὶ λέγει ὁ βασιλεὺς μεθ᾽ ὄρχου 
πρὸς θασίλειον Κάλιιον αὐτῷ πρέπουσιν. Καὶ 


VARNIE ΓΕΘΟΤΙΟΝΕΒ, 
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γὰρ οὐχ ἔχω ἐξουσίαν, ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, A enim non licet sicul te imperatorem creari, etiam 


καὶ d.. io ποιῆσαι; Καὶ ὠργίζετο xard Βασι- 
λείον θυμούμενος. [P. 451] Δαχρύονσα δὲ ij Εὐδο- 
γία ἔφη τῷ βασιλεῖ" To τῆς βασιλείας σου ἀξίω- 
%, δέσποτά μου, μέγα ἐστὶν, ᾧ ἀναξίως καὶ 
ἡμεῖς ἐτιμήθημεν" καὶ οὗ δίκαιόν ἐστι καταξρο- 
ψεῖσθαι αὐτό. Kal τῷ Βασιλείῳ len · Μὴ λυποῦ 
dal τούτῳ’ καὶ τὸν Βασιλισκιανὸν βασιλέα 0d. lu 
αοιοῖν. Καὶ πρὸς τοὺς παρόντας εἴπεν᾽ Αρα οὗ 
πρέπει αὐτὸν εἶναι βασιλέα; 
ΤΣ δευτέραν. δὲ σνιφνὸς πέλει στέρὸς. 
Axavrta & ἀρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 

Καὶ ὅτε πόσον οὖν κάλιιον τοῦτόν μὲ ποιῆσαι 
βασιλέα! Βασίλειος δὲ ἐν θυμῷ καὶ λύπῃ μεγάλῃ 
γέγονεν. 

μη΄. Ἐξελθόντο; δὲ τοῦ βασιλέως εἷς χυνήγιον, 
μοναχό; «τις δέδωχεν αὐτῷ χαρτίον ἔχον τὴν κατ᾽ 
αὐτοῦ μελετωμένην ὑπὸ βασιλέως ἐπιδουλὴν, ὥς 
τινι τῶν ὑπασπιστῶν προσέταξεν ὁ βασιλεὺς τὴν 
λόγχην κατὰ τοῦ Βασιλείου ῥῖψαι. Κατὰ δὲ τὸν xa 
ρὸν τοῦ δείπνου, οὐ μόνον τοῦ νῦν, ἀλλὰ χαὶ τῶν 
ἄλλων, ἀφ᾽ οὗ τῷ οἴνῳ ἐμεθύσθη, πέρα δεινῶν ἐν- 
εχε)εύετο, ἀφαιρέσεις ὥτων καὶ ῥινῶν χαὶ χεφαλῶν 
ποιούμενος" Ral εἰ μή τινες οἴχτῳ χρατούμενοι τού- 
τῶν παρημέλουν χαὶ πρὸς τὴν αὔριον ἔπεμπον, ἀνά- 
χλησίν τἰναὰ χαὶ μεταμέλειαν ἐχδεχόμενόι, ὅπερ 
ἦν, ἀπώλετο ἂν σύμπας ὁ παραμένων τῷ Μιχαήλ. 
᾿Αλλὰ xal Βασίλειος οὐχ ὀλιγάχις παροινίας παί- 
Ὑνῖον γεγονὼς ἑκαρτέρει χαὶ ἔμενεν μετάμελόν τινα 
γενέσθαι χατὰ τὸν ἄνδρα. O γοῦν τοῖς πράγμασιν 
ὑπούλεπόμενης προλαμδάνειν ἐσπούδασεν μᾶλλον ἣ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναιρεθῆναι. Τῆς δὲ μητρὸς τοῦ Μιχαὴλ 
Θεοδώρας χαλεσάσης τὸν βασιλέα εἰς τὰ ᾿Ανθεμίονυ, 
ὁ Βασίλειος συνεσχεύαζε τὸ χατὰ Μιχσήλ. Εἶτα ἐπὶ 
δεῖπνον τοῦ βασιλέως χαθεσθέντος, προσεκαλέσατο 
Εὐδοκχίαν χαὶ Βασίλειον τοῦ συνδειπνῆσαι αὐτῷ. Τοῦ 
δὲ βασιλέως οἴνῳ πολλῷ χρησαμένου, ἀναστὰς Ba- 
σίλειος ὡς διά τινα χρείαν, ἀπελθὼν ἐν τῷ χοιτῶνι 
τοῦ βασιλέως διαστρέφε: τὰ χλεῖθρα τῶν θυρῶν δυ- 
γατὸς ὧν, ὡς μὴ κλείεσθαι τὰς θύρας" χαὶ ἀπελθὼν 
᾿πάλιν συνεδείπνες τῷ βασιλεῖ. Εἶτα ἀναστὰς ὁ βασι- 
λεὺς Μιχαὴλ, τῇ πολλῇ μέθῃ μὴ δυνάμενος περιπα- 
«εἶν, χειροχρατούμενος ὑπὸ τοῦ Βασιλείου ἀπῆλθεν 


alium creare? Fremebaique ira commoius in Na- 
silium. Eudocia vero in laerſmas eſſusa. Imperii tui 
dignitas magna est, aiebat imperatori: eaiue 80 
supra meritum ornati zumus, nec par est ul ἀεερὶ- 
catui habeatur. Tumque is Basilio ait: Ne moleste 
rem habeas, etiam Basiliscianum imperatorem ſacere 
volo. Con versusque ad astantium coronam, Naum, 
rogo, ait, non decet hunc [016 imperatorem? 


Primum corona. ſorma digud regia. 
Deinde cognatum diadema est huic viro, 
Suntque omnia dignitati convenientia. 
Et quam prœstabat ut unc imperatorem ſacerem ἢ 
Porro Basilium rei indigniiate ingens ira animique 


B dolor lucessit. 


48. Egresso imperaiore ad venandum, monachus 
quidam data charta Basilium ionet structas ei 2b 


imperatore insidias, nempe Satellitum uni præce- 


pisse ut contorta basta Basilium trajiceret. Per 
cœnæ autem tempos (θα, iunc modo. sed et alias, 
ubi se vino ingurgitaverai) modum omnem nume- 
rumque exeedeniia mala imperabat, ita ut alii 
aures, 6844 alii nares, alii caput auſerrei. Ac nisi 
quidam procliviore misericordla hæe negligentius 
tractassent inque crastinum remisissent, revocanda 
severiora mandata eorumque poenitudine ductium 
iri taniore mente imperatotem exspectantes (quæ 
nec exspectatio plerumque ſallebat), merentium in 
aula nemo immunis exstitisset. Quin et Basilius 
non raro ejus ex vino ſuroris ludierum ſacius, 
zustinebat ipse οἱ exspectabai mutatum aliquid iri. 
In eam tamen ducius suspicionem, ſore tandem ut 
poœnitendum aliquid rebus suis aceideret, occupara 
salius duxit quam ut se ab eo interfiei sinerei. 
Invitato itaque Michaele a matire Theodora ad An- 
themii ædes, Basilius conjurationem subornabal. 
Ezinde illo ad cœnam sedente, Basilium invitavii et 
Eudociam, ut cum eo cœnarent. Multo autem jam 
vino ingurgitalo imperatore, surgens Basilius velut 
necessarii cujusdam muneris explendi gratia, in 
tacrum irrumpens eubiculum januarum seras tur- 
bavit, cum robustus esset, ut claudi ſores non 
possent; iterumque reversus ad mensam impe- 


ἐν τῷ χοιτῶνι αὐτοῦ. Οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας ἐξῆλθε Y ratori cœ!nla socius resedit. Deinde surgens Michael, 


Βασίλειος. “Ἔνδοθεν δὲ τοῦ χοιτῶνος ἦν Βασιλισχια- 
νὸς τῇ χελεύσει τοῦ βασιλέως ὑπνώσας ἐν τῇ κλίνῃ 
Ῥενταχίου τοῦ παραχοιμωμένου πρὸς καραφυλαχὴν 
αὐτοῦ. P. 454] Ὁ δὲ χοιτωνίτης Ἰγνάτιος ἀπελθὼν 
κλεῖσαι αὐτοῦ τὴν θύραν τοῦ χοιτῶνος εὗρεν αὐτὴν 
διεστραμμένην, καὶ ἀπογνοὺς ἐκαθέσθη ἐπὶ τῆ χλέ- 
νῆς l τὰς τρίχας αὑτοῦ. Τοῦ δὲ βατιλέως ἐξ 
οἴνου ὕπνον θανάτῳ παραπλήσιον χοιμωμένου, 
ἀθρόον ἐλθὼν Βασίλειος μετὰ καὶ ἑταίρων τὰς θύρας 
ἀνέῳξε. Καὶ ἔμφούος ἐξῆλθεν Ἰγνάτιος ἀνθιστάμε- 
νος τῷ Βασιλείῳ μὴ εἰσελθεῖν. RV τούτῳ ἔξυπνος 
γίνεται ὁ βασιλεὺς, χαὶ καρευθὺ Ἰωάννης ὁ Χάλδο: 
κόπτει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. Ὁ δὲ ἀπελάτης Ἰαγωδί- 
4«ζης τὸν Βασιλισκιανὸν ξίφει τρώσας ἔῤῥιψεν Av 
Ῥατλοι,. GR. CII. 


cum præ multo vino incedere non posset, manum 
tenente Basilio ac ſulciente. in seeretius cubiculum 
86 recepii. Basilius ejus deoseulatus manum abiit. 
In ejus cubiculo ipso illius jussu Basillscianus in 
Renucii accubiioris lecio, sic pro custodis munere, 
dormiebat. Ignatius autem cubicularius ad cubiculi 
januas observandas progressus oblurbatas offendii. 
Cuore in desperationem actus, vellens capillos 685 
in leciulo sedebat. Michaele autem ex vini crapula 
tomnum vieinum morti doriniente, Basilius conju- 
radis auipatus repente irrumpens (οτος aperuii. lgna- 
tius meiu conterriius. ut Basilium ingressu arcere!, 
in oceursum veuit. in bis expergiscitur imperato, 
conſestimque Joannes Cbaldus manibus obtruncat. 
24 
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Apelates autem Jacobitzes Basiliscianum ense vul- A χάτω. Τῶν δὲ λοιπῶν ἱστὰμένων ἔξω πρὸς παραφυ- 


neralum e lreto in pavimentum excussit. Reliquis 
autem ſoris stanühus ad excobias, eum utrique 
caivissent, aii Asylæo ad Basilium: Ouanquam illi 
manns prœscidimus, vivum lam en eum reliquinius; 
ac εἰ vixerit, quid ercusabimus? Reversus itaque. 
adacto in imperatoris pecius stricto gladio, illius 
xiscera effundit. Cum vero mare fluctibus jacia- 
retur, uno agmine usque ad ſretum venerunt; con- 
scensoque muro ad palatium usque evaserunt. Erat 
aulem asser obducens murum, quem Basilius duo- 
rum sodaliam nixus manibus impacia calce eon - 
fregit, ei ad ſores usque palatii evasit. Eulogius 
Perta, ipse Basilio comes, Ardabasdum Fœdera- 
iorum comitem lingua propria allocutus, Michaelem 
gladio oecisum signiſicavit ac Basilio aperire jussit. 
Ardabasdus vero ad papiam currens eique clavibus 
vl ablaũs, aperuit. Iniro autem receptus Basilius 
ipse claves in manibus tulit. Cesta hæe ſeria tertia, 
anno 6362, nocis hora tertia, indicuone prima,. 
qua dies ſestus sanctæ protomartyris 686 Theciæ 
illucescebati. Mane autem Gregorium Philemonis 
dletam inastiiuit papiam; statimque mittens ad 
S8. Mamantis, ingenti pompa in palatium induxit 
Eudociam Ingerinam. Misit vero etiam Joannem 
preeposiium, qui Decapolite ſiliam Eudociam ad 
parentes suos reduceret. Paulum item cubicula- 
rium misit ad eurandum Michaelis ſunus. Is ubi 
venit, illius cadaver dextri sul equi, quem agebat, 
ztragulo indolutum invenii, matrem quoque ac 
dbororem lugentes neeniaque super illo plangentes; 
iudueensque in naviculam ad Chrysopolie mona- 
slerium trajecit ac ibi sepelivit. 


flomanorum imperator Basilius orthoderue 
annos ix. 

Mundi an. 6562, divinæ incarnationis an. 862, Ra- 
mauorum imperator Basilius orthodoxus, annos 19. 
Erat autem Basilius florentissima corporis forma, cor- 
pulentus. zupereiliosus, magnis oculis, lato peciore, 
submorosior, et ut quis conjecerit, suarum rerum 
cura animo cogitabundus ae frontosior, Adrianopoli 
Macedonie oriundus. Hæe prius Orestias ab Oreste 
Agamemnonis ſilio dicebatur; qui nimirum justa 


λαχὴν, ἐπεὶ ἀμτότεροι ἠνώθησαν, ᾿Ασυλαίων ἔφη 
πρὸς Βασίλειον" δὶ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐκόψω- 
usr. ὅμως ζῶντα αὐτὸν εἰάσαμεν. Καὶ ἐὰν ζῇ, 
τί ἀποιογησόμεθα; Kal ὑκοστρέψας πήσσει τὸ 
ξίφος χατὰ τῆς χαρδίας τοῦ βασιλέως καὶ διαχέει 
τὰ ἔγχατα αὐτοῦ. Κλύδωνος δὲ ὄντος ἐν τῇ θαλάσσῃ 
συναθροισθέντες ἦλθον μέχρι τοῦ περάματος, καὶ 
ἀνελθόντες διὰ τοῦ τείχους ἦλθον ἕως τοῦ παλατίου. 
35 δὲ ἣν φράασσουσα τὸ τεῖχος" χαὶ χρατήέσα- ΒΔ- 
σίλειο; δύο τῶν μετ᾽ αὐτοῦ χαὶ λαχείσας κατέαξε 
τὴν πλάχε, καὶ εἰσῆλθεν μέχρι τῆς πύλης τοῦ πα- 
λατίον. Εὐλόγιος δὲ ὁ Πέρσης συνὼν τῷ Bz 
ἐλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ ᾿Αρδαδάσδῳ ἑταιρειάρχη, 
ὡς O Μιχαὴλ ξίφει ἐτελεύτησεν, καὶ ἄνοιξον 


n Ὧν Βασίλειον. ν Ὃ δὲ ᾿Αρδάδασδος δραμὼν πρὸ; 


dd παπίαν, καὶ ἄρας ἀπ' αὑτοῦ τὰς χλεῖς βιαίως, 
ἤνοιξεν. Καὶ γενόμενος ἔνδον Βασίλειος ἦρε τὰς 
χλεῖς τοῦ παλατίου ἐπὶ χεῖρας. Ταῦτα δὲ γέγονε 
χατὰ τὴν τρίτην ἡμέραν ἐν τῷ ςτξβ’ ἕτει, καὶ νυ- 
xc τρίτης ὥρας, ἐπινεμήσεως α΄, χαθ᾽ ἣν ἐπιφώ- 
σχουσαν εἶχεν ἡμέραν Θέχλας τῆς πρωτομάρτυρος. 


“Καὶ τῇ ἕωθεν Γρηγόριον τὸν 4 Φιλήμονος ἐποίησε 


πακίαν᾽ χαὶ παρευθὺ ἀποστέλλει ἐν τῷ ᾿Αγίῳ Μά- 
μαντι, καὶ εἰσάγει Εὐδοχίαν τοῦ Ἴγγηρος μετὰ δό- 
ξης πολλῆς ἐν τῷ παλατίῳ. ᾿Απέστειλε δὲ καὶ Ἰωάν-» 
νὴν πραιπόσιτον τοῦ ἀκαγάγαι τὴν Δεχαπολίτισσαν 
πρὸς τοὺς ἰδίους γονεῖς, καὶ * Παῦλον ἐπὶ τοῦ xo: 
τὥνος τοῦ ἐνταφιάσαι τὸν Μιχαΐλ᾽ ὃς ἀπελθὼν εὖ- 
ρὲν αὐτὸν ἐντετυλισμένον ἐν τῷ σαγίσματι τοῦ δε- 
ξιοῦ αὐτοῦ ἵππου, οὗ ἤλαυνε, καὶ τὴν μητέρα καὶ 
τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θρηνούσας καὶ ἐλεεινολογουμένας 
αὐτόν. Καὶ εἰσαγαγὼν εἰς πλοιάριον διεπέρασεν ἐν 
τῇ μονῇ τῆς Χρυσοπόλεως, καὶ ἔθαψεν αὐτόν. 


᾿Ρωμαίων βασιλεὺς Βασίλειος ὀρθόδοξος ὅτη ιθ΄. 


IP. 455] Κόσμον ἔτος ςτξϑ', τῆς θείας σαρχώ» 
σξως ἔτει weg“, Ῥωμαίων βασιλεὺς Βασίλειος ὁρ- 
θόδοξος ἔτη ιθ΄, Ἦν δὲ οὗτος τὴν μὲν μορφὴν τοῦ 
σώματος ἀνθηρότατος, εὐεχτιχὸς, σύνοφρυς, εὐόμ» 
ματος, σχυθρωπὸς, μελανόχρους, τὴν ἡλικίαν μέσος 
τοῦ εὐμήχους, τὰ στέρνα πλατὺς, χατηφὴῆς, καὶ ὡς 
ἄν τις εἰχάσῃ, τῶν ἑαυτοῦ δυλλογιζόμενο;. “Ὥρμη- 
τὸ δὲ ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως τῆς Μακεδονίας, ἥτις 


z mulalione, ideireo quod Clytemnestra patrem D πρότερον μὲν Ὁρεστιὰς ἐκαλεῖτο ἐξ Ὀρέστου υἱοῦ 


dolo occiderat, eadem cum Egistho necaia in fu- 
rorem ingentemque rabiem actus est, atque in Ebri 
Arrique atque Artabi (trium scilicet ſluminum) 
confluente lavans 687 morbo solutus est. Adrianus 


vero Cesar firmis propugnaculis munitam, dilata- 


usque ejus pomeriis, ex suo nomine Adrianopolim 
vocavit. Abest triom dierum spatio ἃ Philippopoli, 
in montis Emi sinu, ad quem tres fluvii, velut 
ſere aquæ hluviales, uno alveo miscentur. 


᾿Αγαμέμνονος, ὃς ζήλῳ διχαίῳ διὰ τὴν πρὸς τὸν 
κατέρα Κλυταιμνήσιρας δολοφονίαν ταύτην σὺν 
Αἰγίσϑῳ ἀπεχτονηχὼς λίαν ἐχμέμηνεν, καὶ ἐν τῇ 
συνελεύσει “ρου “Ἄρξον τε καὶ Ἅρτάδον τῶν 
τριῶν ποταμῶν λονσάμενος τῆς νόσον ἀπήλλαχτο" 
ἔνθα ταύτην οἰκοδομήσας ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ὀνόματι χέ- 
Χληχεν. ᾿Αδριανὸς δὲ Καῖσαρ εὐχτίστοις ἐρύμασιν 
αὐτὴν μεγαλύνας πόλιν ᾿Αδριανοῦ “᾽ μεταχέχληχεν. 
Αὕτη τρίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς εὐπετοῦς ἐν & 


ἀιλιππουπόλευς σταδιάζεται, ἡγκαλισμένη ορει τῷ Αἴμῳ, παρ᾽ & οἱ τρεῖς ποταμοὶ ἐς μισγάγχειαν οἷον 


συμθδάλλετον διλόριμον ὕδι"0. 
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g. Οὗτος ὁ βασιλεὺς προστάσσει Μαριανῷ ἐπάρχῳ 2. Jubet Basilius Mariano præſfecto petronæ filio; 


c; vl Πετρωνᾶ, καὶ ἀναγορεύει αὐτὸν μόνον BO 
λέα. Ὡορύφας δὲ τοῦ πλωΐμου στρατηγὸς χρηματί- 
ζων χαὶ χαθηγεμὼν, συνεὶς τὸ πραχθὲν παρὰ Βασι- 
λείου καὶ φιλοδέσποτος ὧν, πρὸς ἐχδίχησιν Μιχαὴλ 
βασιλέως χεχίνηται. Τοῦτον μεταχαλεῖται ὁ αὐτοχρά- 
τωρ, καὶ τὰ μὲν πρῶτα λόγοις αὐτῷ ἐφυδρίοστοις 
ἐπαπειλεῖ, ἔπειτα ἀποδοχῖ;ς ἀξιοῖ ἀνθ᾽ ὧν ὑπὲρ δε- 
ἀπότου τοιαῦτα τετολμηχέναι προήρηται. ᾿Αλλὰ δὴ 
καὶ χρόνου προδεδηχότο:; ἐπ᾽ αὐτῷ τοσοῦτον πεπλη- 
ροφόρηται ὥστε καταλιμπάνειν αὐτῷ τὴν πόλιν ἐξιὼν 
χατ᾿ ἐχθρῶν. 

. ᾿Αλναγχαῖον δέ tv χαὶ παρὰ θεοῦ γενομένην 
ἐχδίχησιν εἰς τοὺς τὸν Μιχαὴλ διαχειρισαμένους 
γράψαι. O μὲν οὖν Ἰαχωδίτζης χυνηγῶν μετὰ τοῦ 
βᾶσιλέως, χαὶ τοῦ ξίφου: αὐτοῦ ἐχπεσόντος, χαὶ 
αὐτοῦ μέλλοντος κατελθεῖν εἰ; τὸ ἄραι αὐτὸν, ὁ ποῦς 
αὐτοῦ ἐν τῇ σχάλῃ ἐχρατήθη, χαὶ θροηθεὶς ὁ ἵππος 
ἔσυρεν αὑτὸν χατὰ φαράγγων καὶ χρημνῶν χαὶ h- 
ληδὸν χατέχοτεν. Ἰωάννης δὲ ὁ Χάλδος στρατηγὸς 
Χαλδίας γενόμενος, [P. 464] ἐπεὶ χατὰ τοῦ βασιλέως 
μελέτᾷν ἐφωράθη, ἀνασχολοπίζεται παρὰ ᾿Ανδρέου 
, στρατηλάτον. Ὁ δὲ ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως ᾿Ασυλαίων, 
ἐξωσθεὶ: παρὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ, 
ἀπηνὴς ὧν χαὶ ὡμὸς πρὸς τοὺς αὐτοῦ δούλους μα- 
χαίραις ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνῃρέθη" οὖς χρατήςας ὁ βασι- 
λεὺς va μεληδὸν χαταχόψας ἐν τοῖ; ᾿Αμαστριανοῦ 
ἔκαυσεν. O δὲ ἀπελάτης ὁ τοῦ Πέρσου “5 σχωλῆ» 
κόδρωτος γενόμενος τὴν ψυχὴν ἀπέῤῥηξεν. Κωνσταν- 


isque enm solum imperatorem acclamat. Ooryphas 
autem navalis exercitus preior atque dux, ubi in- 
tellexisset quæ a Basilio ges'a in Michaelem essent, 
ipse domini amans servusque ingenuus ad Mi- 
chaelis imperatoris uliionem sese aceingit. Accer- 
situm imperator primum quidem contumeliosis ac 
minacibus verbis aceipit; tumque benigne habet 
laudatque, quod ut talia in domini gratiam aude- 
ret in animum induxerit. Quin lapsu temporis sie 
auc in eum imperatoris ſiducia est, ut in hostes 
proſiciscens ejus fidei urbem commiserit. 

3. Operæ preiium vero sit ui et divinam in eos 
qui Michaelis parricidæ fuerunt ultiionem deseri- 
bamus. Jacobitzes itaque imperatori inter venau- 
dum comes, dum ensem delapsum levaturus equo 
desilit, herente pede e pensili scandula, terriioque 
equo per cava voraginum præcipiliaque trahente. 
membratim discerpius est. Joannes Chaldus, qui 
exercitus ducior in Chaldia fuerat, deprehensus 
machinari adversus imperatorem 688 ab Andrea 
magistro militiæ palo aſſixus est. lmperatoris frau r 
Asylæo, ab eo in zuburbanum suum relegatus, 
quod in servos ac domesticos immitis ac erudelis 
etset, gladio ab eis necatus est. Hos imperator ca- 
ptas membratimque concisos ad Amastriani com- 
bussit. Apelates Persæ ἃ vermibus corrosus viiam 
ſinivit. Constantinus Toxaras apud Cibyrrhæotas 
gladiis concisus periit. Marianus denique impera- 


τἶνος δὲ ὁ Τοξαρᾶς εἰς Κιδυῤῥαιώτας σπαθοχοπηθεὶς C toris frater cunfraeto pe ſe ae veriibus putrescenie 


τελευτᾷ, xai Μαριανὸς ὁ ἀδελφὲς τοῦ βασιλέως τὸν 
πόδα συντριδεὶ; καὶ ὑπὸ σχωλήχων καταύρωθεὶς de- 
λευτᾷ. 

δ'. Ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν Χριστοῦ γέννων προελεύσεως 
Ὑενομένης βαπειίζει ὁ βασιλεὺς διὰ Φωτίον Στέφανον 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ. 

ε΄. Τῷ Y αὐτοῦ ἔτει, τῇ ἑορτῇ τρῦ ἁγίου Πολυεύ- 
χτοῦυ, γέγονε σεισμὸς ἐπὶ μ’ ἡμέρας καὶ μ' νύχτας, 
χαὶ ἐπτωήθησαν ö πολλαὶ ἐχχλησίαι, μεθ᾽ ὧν χαὶ ἡ 


ὑπεραγία Θεοτόχος ἧ λεγομένη τὸ Σίγμα, ὥστε πάντα;- 


doe Ψάλλοντας ἐχεῖσε τελευτῆσαι. Λέων & ὁ φιλό- 
σοφὸς τυχὼν ἐκεῖ παρήνει πάντας ἐξελθεῖν " οἱ δὲ μὴ 
«εισθέντες συνετελέσθησαν ἅπαντες. Αὐτὸς δὲ ὁ φι- 
λόσοφος εἰς κίονα ὑπὸ συσταματίον σταθεὶς μετὰ χαὶ 
ἑτέρων δύο ἐσώθη, χαὶ ἕτεροι θ΄ ἴδ μόνοι ὑποχάτω 
τοῦ ἅμδωνος. 


ς΄. Φώτιος δὲ ὁ πατριάρχης, ἐλθόντος τοῦ βασιλέως 
ἕν τῇ ἐχχλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ χοινωνεῖν, 
λῃστὴν χαὶ φυνέα ἔλεγεν καὶ ἀνάξιον τῆς θείας χοῖ- 
νωνίας. Ὁ δὲ θυμωθεὶς ἀπέστειλεν ἐν Ῥώμῃ, καὶ 
ἤγαγε τόμον μετὰ Ῥωμαίων ἐπισχόπων, καὶ τοῦτον 
«οὔ θρόνου ἐξέωσεν᾽ χαὶ ἀναδιδάζει πάλιν Ἰγνάτιον 
τὸν iv ἁγίοις πατριάρχην τὸ δεύτερον. 

ζ΄. Μετὰ τὸ ἐξωσθῆναι τῆς ἐχχλησίας Φώτιον χαὶ 
ἐν τῇ ἡμονῇ τῆς Σχέπης ἐξορισθῆναι ἑτροπκεύσατο 
πλάσμα τοιόνδε " Γενεθλιαλογήσας τὸν βασιλέα Ba- 


exslincius est. 


— 


4. Chrisũ natalis solenmi die, pompa habita, ba - 
ptirat imperator per Photium ſiljium suum Stepba- 
num, in Magna Ecclesia. 

δ. Basilii imperaioris anno tertio, in die ſesto S. 
Polyeucti. ad dies quadraginta totidemque nocites 
terre motus ſaclus est, ceciderunique multæ ec- 
clesiæ, inter quas etiam sancta Deipars, quam 
Sigma vocant. adeo sane ut omnes in ea divinas 
decautantes laudes communis ruina oppresserit. 
Porro Leo philosophus, cum esset ibi, horiabatur 
omnes egredi; cui illi baud morem gerentes - pari 
omnes interitu perierunt. Ilpse tamen ad colum - 
nam sub arcu stans cum duobus aliis servatus est, 
neenon alii novem duntaxat sub ambone positi. 

6. Phol ius patriarcha imperatore ad ecclesiam 
veniente, ac cum tacra mysteria percepturus esel. 
latronem eum et parricidam ac divina 689 in- 
dignum communione dicere ausus est. Qua ille re 
ira accensus Romam misit, tomoque impeiraio cuu 
episcopis Latinis Phodum sede ejieit, iisrumquo 
ac secundu tacerdotio anctum Ignatium prædleit. 

7. Ejeeius ex ecelesia Photius, ei ia monasterio 
quod Scepæ vocant exsulans, cquscemodi ſigqmeniom 
commentus est: Basilii imperatoris genealogiam 
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perierens, quasi a Teridate magur Armeniæ prin- A σίλειον, ὡς ἀπὸ Τηριδάτου τῆς μεγάλης Ἀρμενία: 


eipe ia originem traheret, librum in regia biblio- 
iheca reponi curat, Theophanis eognomento Sphe- 
nodæmonis opera, tune palaiini clerici, viri sapien · 
nie ac eruditionis nomine Baailio chari. Excerptis 
namque initialibus nomianuin liiieris in lune modum. 
Basilii Eudociæ Constantini Loonis Alexandri Ste- 
phani, ex quibus legendo vox Beelas conſicitur; 
Basiliiſue a principio genealogiam ductus, sive re- 
gionem, give res illi gestas species; eaque in com- 
mentariäs redacla, sicque subiili arte libello com- 
positio ut probe antiquum codicem reſerret, in 
regia, ui dieium est, bibliotheca reponit, eius 
quei dicebam Theophanis Sphenodæmonis opera. 
Dumque is uliquando imperatoris jussu in eadein 
bibllothecà librum quærit, Istoque invento curio- 
δυό inquirens animi anzium agit, imperatori οὐδὸν» 
dit, aiique, excepto duntakat Pnotio neminem esse 
gui in dio scripta intelligere pbsset. Stalimque ig 
ipse ad Photiuin nilititur. Facilisque prætextus: 
Nisi, inquil. iinperalorem videro, non dicam quie sit 
iber 690 ejusve inscriptio. Ingressus itaque librum 
jegil, ac quasi ab angelo didicissel, percurrit. Hine 
rursus Pholil eum Basilio necersiiudo coaluit. 

8. Ejus lunperii anno ꝗuinto. mensis Novembris 
die vigesima tekłtia, nalus est Alexander imperator 
ex EKudocia Ingzerina, Basilii legitima proles. Impe- 
raior ekpeditione suscepia adversus Agarèenos Te- 
phricenses, multisque consertis præliis, in omni- 
bus viclus edt multosque Romanorum amisit. Ae 
eum ipse jam imperator capiendus videretur. 
Theophylacius Abastacins eum servavit, Romani 
pater, ejus qui postea imperium tenuit. Reversus- 
que in urbem imperator Christophorum generum 
suùm in Tephricam misit, pariaque victoria locum 
zaslavit ac solo tenus evertit. 

9. Imperii Basilii anno serto Ignatius patriarcha 
Satyri ecclesiam sub nomine cœlestis militia 
principis Orientis ædificavii, posteaque virorum 
monaslerium fecit, ubi εἰ sepultus ſuit. Et quidem 
Satyri nomen est, quod non procul ab eo mona- 
sterio antiquùds Satyrus dicebalur, ubi templum 
erat Græcorum supersilione eidem Satyro exstru- 
clum; ex cujus vieinia contigit per homonymiam 


ui et monasterium Fodem vocabulo ceiseretur. 5 


Theopbilus vero imperaior aceepta inde inateria 
Uryantis fegias des conslruzit. Quod autem 
Oriens appelleinr, ἐδ GY Iro esl: Cum aliquande 
Nicephorus imperator iis In loci venalionem age- 
ret in quibus modo situm monasterium est, in eo 
ipsg loco ubi nunc basilica siium aliare èst, capio 
cervo veius mensa zustentante culumna invenla etzt, 
hac iuncriptionè: Saartum Hickaelis cœlestis i- 
μα principis Orientis àltare, uod zunctud Andreas 
apostolus vont. 

10. Imperii annis septimo et octavo baplizai Ba- 
silius Hebræos omnes ab ditione positus, dignita- 


ἄρχόντος τὴν γενεὰν χατάγοντος, καὶ τὸ β'δλζν 
βασιλικῇ βιδλιοθήχῃ ἐνθεῖναι διὰ Θεοφάνους τοῦ λε- 
opt vad Σφηνοδαίμονος, βχαιλιχόῦ χληριχοῦ re 
τυγχάνοντος καὶ τῷ Βασιλείῳ προσχειμένου διὰ 6 · 
φίαν καὶ πολυμχθίαν. Ἔχλἀάδόμενο: δὲ τὰ hits 
στοιχεῖα τῶν ὀνομάτων οὕτως, Βασιλείου Ἑδοκίαθ 
Κωνσταντίνου Λέοντος ᾿Αλεξάνϊρου καὶ Στεφάνου, ἃ 
κλὶ ἀναγινωσκόμενα δεχλὰς ὀνομάζεται, Τούτου ἑὴν 
ἀπ᾿ ἀρχῆς γενεαλογίαν χ5τά τε χώῤβαν χαὶ πράγματι 
ἀναμαθὼν, xa χαταγραψάμενος τὸ BSA, καὶ d- 
τοῦ Ὁ ἐπιττδεύμ,,αι παλαιότατον IP. 455] πὸιῇ da:, 
τῇ βασιλιχῇ βιόλιοθήκῃ, ὡς ἐΐρῥήται, χατατίθεται 
διὰ ϑφηνοδαΐμονος Θεοφάνονς. Καί ποτε τότοῦ τοῦ 
Σιρηνοδαίμονος προστάξει βασιλιχῇ β'δλίον τι v - 
τος, ὡς εὗρεν αὐτὸ χαὶ πολυπραγμονῶν d, πόρει, τῷ 
βασιλεῖ ὑποδεέχνυσι καί φησι" Τούεου d. doc vo- 
cui οὗ δϑύνατοι τὰ γεγραμμένα οἱ μὴ Φώειος. KA 
εὐθὺς ὁ αὑτὸς ἀποστέλλεται ral ἡ πρόφασις εὖ» 
χερῆς, ὡς ΕἸ μὴ ἴδω τὸν βασιλέα, οὗ di ti 
ἐστι τὸ βιδιϊίον ἢ ἡ τούτου ὄκιγραρή. Kal εἰδέλ- 
θὼν τοῦτο ἀναγινώσκει, καὶ ὡς δι᾽ ἀγγέλου τοῦτο ha- 
μάθηκεν. Τοῦτο πάλιν ἣ πρὸς τὸν βάσιλέα Φωτίου 
οἰκείωσις γίνεται. 

η΄. Τῷ τ΄ αὐτοῦ ἔτει τῆς κγ΄ τοῦ Νοεμδρίου HN 
ἐγεννήθη ᾿Αλέξενδρο; βασιλεὺς ἀπὸ τῆς Ἴγγῃρυς 
Εὐδοχίας, γνήσιος παῖς τοῦ Βασιλείον. Ἐχστβρατεύει 
δὲ ὁ βασιλεὺς: χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν τῶν εἰς ᾽λφρι- 
χἣν, χαὶ πολέμους συνάγας πολλοὺς εἰς πάντας ge- 
dien χαὶ πολλοὺς τῶν Ῥωμαίων ἀπεδάλετο. Milo 
τα δὲ χρατηθῆνα: N αὐτὸν τὸν βασιλέα Θευᾳῳύλα- 
κτος ὁ ᾿Αδάστακτος διέσωσεν, ὁ πατὴρ Ῥωμανοῦ τοῦ 
μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. Ὑποστρέψαντος ἐξ τοῦ 
βασιλέως ἐν τῇ πόλει, ἀπέστειλε Χριστοφόρον γαμ- 
6p αὐτοῦ ἐν τῇ ᾿Αφριχῇ, χαὶ νίχην ποιήδσας ἐπόρ- 
θησε ταύτην χαταστρέψας ἕως ἐδάφους. 

θ΄. Τῷ ς’ ἔτει αὐτοῦ Ἰγνάτιος ὁ πατριάρχης τὴν 
τοῦ Σατύρου ἐκκλησίαν εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιττρατήγου 
τοῦ ᾿Ανχτέλλοντος wN εἶτα καὶ μανὴν αὑτὴν 
ἀνδρῴ:ν εἰργάξατα, Eibe καὶ ἐτάφη. Καὶ Σάτυρος 
μὲν ὀνομάξεται, ὅτι ἐν μιχῤῥῷ διάστήματι τῆς τοι- 
αὐτη; μονῆς ὁ παλαιὸς ὀνομάζεται Σάτυρος, ἐν f ἦν 
ἱερὸν παρ᾽ ᾿Ελλήνων οἰχοδομηθὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, 
οὗ nab ὃμωνυμίαν διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημέ- 
γὴν μονὴν τῷ τοιούτῳ χἀλεῖται ὀνόματι · ἐξ οὗ χαὶ 
τὸ παλάτιον τοῦ Βρύαντος χτίσας θεόφιλος ὁ βασιλεὺς 
τὴν ὕλην ἀφελόμενος ταύτην ἐδείματο. ᾿Ανατέλλων . 
St χαλεῖται δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην“ Κυνηγοῦντί ποτε 
Νικηφόρῳ ξῷ βασιλεῖ ἐν οἷς ἀρτίως ἐστὶν ἡ μονὴ 
μέρεσιν, ἐν αὑτῷ τῷ τόπῳ χειρωδείσης ἐλάφου ἐνῷ 
νῦν τὸ τῆς μονῆς δυσιαστέριον ἵδρυται, εὐρέθη τρά- 
d παλαιὰ ὑπὸ χίονος βαστάζομένη γράφουσα οὔ- 
τως Τοῦτό ἔστιν τὸ ἅγιον θυσιαστήριον τοῦ 
ἀῤχισερατήγου Mixaꝶ i rod Arat i. l iorroc, ὅπερ 
ἐνεθρόνισεν d ἅγιος dcr dog Ardpdac. 

ι΄. Τῷ & καὶ τῷ M αὐτοῦ HNA βαπτίζει ὁ Βασίλειος 
κἂντὰς τοὺς ὑπὸ χεῖρα αὐτοῦ Ἑδραίους, διδοὺς ab- 


ΥΛΕΙΖ LECTIO NES. 
1 rοι%ο,!ͤᷓ-, . imo Τεφρικήν, cum marzine P. ei mex Τεύῥιχῇ. 
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«οἷ; ἀξίας xal 8% πολλά. Τότε δὲ καὶ τὸν προει- A εἶδαρ auzens ὃς plura illis dona iribuens. Tune 


ρημένον P. 450] Νιχόλαον τὸν προσμονάριον τοῦ 
ἁγίον Δεομήδους ἐ ποίησεν οἰχονόμον χαὶ σύγχελλον, 
τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην δρονγγάριον τῆς βί- 
γλας, τὸν & ἕτερον ἀδελφὸν Παῦλον ἐπὶ τῆς βασιλι- 
κῆς σαχέλλης, τὸν δὲ ἕτερον ἀδελφὸν Κωνσταντῖνον 

aur λογοθέτην. 
m. Τῷ θ' αὐτοῦ ἔτει ἤρξατο χτίζειν ὁ βασιλεὺς 
τὴν Νέαν ἐχχλησίαν, χαὶ ἡ Συράχουσα παρεδόθη 
«οἷς Σαραχηνοῖς. 

ιβ΄. 70 ad rad ἔτει Νιχήτας ὁ ξυληνίτης καὶ 
ἐπὶ τῇς τραπέζης κατηγορήθη ὡς φιλούμενος παρὰ 
«ἧς Αὐτούστη: ὃς καὶ ἀποχείρεται καὶ μοναχὸς γί. 
νεται. [1ολλὰ δὲ γαλχουργήματα χατέαξεν ὁ βασιλεὺς 
λόγῳ τῆς Νέας ἐχκλησίας " ἀλλὰ καὶ μάρμαρα καὶ 


vero eliam, cujus supra meminimus, Nicolaum 
tancii Diomedis mansionarium, œconomi ae syn- 
celli dignliate decoravit; ejus fratrem Joannem 
exenbiarum drungarium præſecit; ſratrem alierum 
Peulum retzio sacullo præſeeit: tertium deuique 
Constaminum eraril public logothetam creavit. 

11. Basilli imperii anno nono cœpit imperator 
tediſleare Novain ecclesiam; urbsque Syracusa 
prodiia est Saracenis. 

12. Basilii imperii anno undecimo Niceias Xyle - 
nites ac mensæp præposilus, Autzustæ amorum ac- 
cusatus, posita coma in monaslerium trusus est. 
Mulu vasa enea cuſregit imperator, in usum ver- 
tenda Nove ecclesiæ. Marmora quoque ei musiva 


ae καὶ κίονας ἐχ πολλῶν ἐκχλησιῶν καὶ οἴχων ὶ et columne ex multis ecrlesi:s ædibusque 51.181} 


λόγῳ ταύτης ἀνελάδετο. Ἐν οἷς στήλη ἴσταται χαλκῆ 
ἂν τῷ φενάτῳ σχῆμα ἐπισχόπου φέρουσᾳ " ἐκράτει δὲ 
ἐν τῇ χειρὶ ὀάῤδον ὄφιν ἐντετυλισμένον ἔχουσαν. 
Ταύτην ἤγαγον ἐν τῷ βεστιαρίῳ · καὶ ἐλθὼν ὁ βασι- 
λεὺς ἔδαλε τὸν δάχτυλον αὐτοῦ εἷς τὸ στόμα τοῦ 
ὄφεως " καὶ ἣν ἔσωθεν ἄλλος ὄφις ζῶν, ὃς χαὶ ἔδαχε 
«τὸν δάκτυλον τοῦ βασιλέως " χαὶ μόλις δι᾽ ἀνειφαρμά- 
κω" ἰάθη. Καὶ τὴν στήλην δὲ Σολομῶντος; ἐν τῇ B- 
σιλιχῇ οὖσαν εἰς ὄνομα αὐτοῦ ἐκτνπκώσας, τοῖς θε- 
μελίοις τῆς Νέας ἐχχλησίᾳς ὡς θυσίαν ἑαντὸν τῷ 
Θεῷ προσῆξεν. 

. Τῷ is' φὐτοῦ ἅτε: Σχατρατεύει πάλιν κατὰ 
Μελιτηνῶν, zal πολλοὺς πρλέμους κατορθώσας καὶ 
Mala πολλὴν λαδὼν ὑπέστρεψεν. 


8. Τῷ ιβ΄ αὐτοῦ ἔτει τελευτᾷ S κατριάοχης I- 
τιος, val τάλιν Φώτιο; ἀναδιδάξεται. 


ιε΄. Τῷ i αὑτοῦ L* ἐχαφτρατεύει ὃ βασιλεὺς χατὰ 
Γερμανικίαγ, καὶ ταύτην αἰχμαλῳτεύσας ὑπέστρε- 
ev. Tur δὲ υνσταντῖνος υἱὸ; Μιχαὴλ ὁ ἐξ Εὐ- 
δοχίας, ὡς; δὲ λόγος, υἱὸς Βασιλείου " ὃν πολλὰ θρη- 
γήσος ἀπέθετο ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων. 


ες. Τῷ i αὐτοῦ ἔτει, μηνὶ Math d ἐγχαιγίζε- 
«αἱ καὶ ἐνθρονίζεται ἡ Νέα ἐχχλησία παρὰ Φιντίου 
φποτριάρχου. 

ἐν" Τῷ A αὐτοῦ ἕτει Λέων ὁ Σαλιδαρᾷ; συνοψίζει 


ejus ἐχειταοη ἀξ causa. Inter hæc ornamenia status 
genes in senatu erat episcopi babiiu, virgamquo 
manu tenens, 692 cui serpens gyris convolutus 
eral. Status in vesliarium illata, veniens imperator 
in serpentis os immisso digito, vivo alio serpente 
intus residente morsum inſigente, gic læsus est ut 
vir ullis remediis curari potyerit. Sed et Salomonis 
statuam in basilica constitutam, ex suo eſſormatam 
nomipe. se ipsum deo νοὶ hostiam uffereus. in 
Novæ ecclesi r ſlundsmenta jerii. 


13. Anno Basilii imperii ondecimo, suscepis rur- 
tus imperator adversus Melitenenses expediijone. 
multisque præliis viclor ingenlique onustus præila, 


C ac captivis adductis, reversus esl. 


14. Anno Basilii imperii duodecimo, Ignaiio pa- 
triarcha viyis exempio. Phoũius regiæ urbis saeprflus 
iterum provectus est. 

15. Anno Basilii imperii tertio decimo educiis 
imperator advorsus Permanieiam copiis, eaque di- 
repta atque vastata, reversus est. Moritur vero 
Constantinus Michaelis filius e Eudocia, hominum 
aulem vulgique opinione Basilii plius. Eum ille 
ingen luciu prosecutus ipsius in imperathrum se- 
pulcris ſunus deposuit. 

16. Anno Basilii imperii quarto decimo, Kalendlis 
Mali, dedicatur divinisque ofliciis publice celebran- 
dis aperiiur ἃ Photio patriarcha Nora eeclesia. 

17. Anno Basilii imperii quinto decimo Leo Sa 


Φωτίῳ πατριάρχῃ Θεόδωρον μοναχὺν τὸν Σανταδα- Ὁ libaras Theodorum uionachum Santabarenum Phuo- 


envdv, 8; dd Φωτίου μετὰ τοῦτο γέγονεν IP. 187] 
ἀρχιεςκίαχοπος Εὐχαΐτῳν, ὡς εὐλαξῃ καὶ ποιοῦντα 
τεράστια καὶ προορᾳτικόν. Φώτιος δὲ τοῦτον Βασι- 
up 8:σιλεῖ μεσιτεύει" εἰς ὄν ὁ βασιλεὺς ἀρεσθεὶς 
(πρὸς γὰρ τὰς ἐπιθυμίας αὑτοῦ διέχειτο) εἶχεν ἐν 
τιμῇ πολλῇ, Ὃς ἀθυμοῦνταᾳ τὸν βασιλέᾳ περὶ τοῦ 
««λευτήσαντος νἱοῦ αὐτοῦ Κωγσταντίνον, διὰ τὸ φῇ- 
τρὸν ὅπερ εἰς φὐτὸν εἶχεν, ἐπλᾷάν“, χαὶ ἐπηγγέλλετό 
δεῖξαι ζῶντα. O καὶ ἐπυιίησεν᾽ ἐν γὰρ λόχμῃ en 
διερχεμένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνηντήθη ἔφιξ- 
πων, χρυσαῦφαντον ἐνδεδνμένον, ἐν τῷ εἶδει τοῦ 
Κωνσταντίνου d ναὶ ὀφθαλμοῖς ἰδὼν καὶ περιπλα- 
κεὶς κατεγίλησιν, K 1 γεγοιότος ἀφανοῦς, αὐτὸν 


tio patriarrhæ in colloquium adducit (is postea 
Photio creaius Euchaitarumn archiepiscopus) tan 
quam virum 693 religiosum prodigiorumque pa- 
tratorem miriſicum ac ſutura prænoscendi arte pr: · 
ditum. Photius Dasilio imperatori virum insinuat; 
quo delectalus Inperstor (quippe ejus assentante 
desideriis) eum maguo in pretio habuit. Is impo- 
ralorem ob Constanlini filii mariein, qua amoris vi 
n eum ſerebalur, sese dolore conſicientem vidend, 
vivum 66 illi ostensurum Impostor pollieitus est: 
et vero rem præsliiii. Ad duemdam enim saltum 
obombulaudi imperztori sectrum quoddam Con- 
slanlini specie equo insidens, vostihus auro intex 
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εἰς. oceurrĩit; cernensque ille oeulis, οἱ in amplexus A ἰδεῖν ὑπελάμόδανε, καὶ ὡς οὐ πεπλάνητο. Διὸ καὶ 


ruens, afſadim basia dedii. Cumque disparuisset, 
viilisse eum te existimabat nee quidquaim delusuin 
este. Quocirea exstructo ibi monasterio S. Con- 
stantini nomen indidit. 

18. His aliisque plurimis ex Apollonii disciplina 
probe institutus Santabarenus magnam sibi ddem 
apud imperatorem conciliavit. Celebris hie nominis 
Santabarenus, quem Photius secunda sua iyran- 
nide episcopum Euchaitarum promovit, Manichæi 
dlius ei Manichæus erat; ac velut junior annisque 
minor vix capitali exempius sententia per Bardam 
Cæsarem, meliori ſruge componendus, Studii mo- 
nasterio traditus est. Ubi tamen, quanquam mona- 
chi as umpto babitu, ἃ priore nihil pravitaio emer- 
sil. Ceterum Photii prima tyrannide in eo monaste- 
rio præſecti munus gessit; quo et antistiie religiosi 
omnes mouachi ſugam iniere, eum non tustinerent 
Pholii se communiene commaculari. Photio nibilo- 
minus 69 patriarchali sede ejecio hie quoque Sa- 
tanici vir nominis expulsus est. Tum inter Photii ſa- 
miliares asciius: Cujuspiam, ait, cubiculariorum opꝰra 
tere, acceptasque quas paravi aquas sacro aspergat 
cubiculo; moxque amori tuo deditum imperatorem 
ridebis. Ηΐε peractis du operam ul vel zemel ipcum 
vicdleam, el ut ad priorem honorem ipse redeas eſt - 
ciam. His ita gestis, statim mane iinperator liberos 
precibus commnniendos aurique vim miilit Photio. 
jassitque in Maguaura pro bospitio morari. Ibi 
eonlinui congressus ac colloquia, tantaque Photius 
donalus ſiducia est ut et omnes necessarios ac ſa- 
miliares polalinis muniis adhiberet. Hineque adeo 
magorum principem Santabarenum velut sancium 
ἃς religiusum ſuturaque prænoscendi sagacissimum, 
Ulius præsentat obtutibus reddiique carissimum. 

19. Anno Basilli imperij sexto decimo imperator 
wNorem juni Leoni imperatori Theophanonem 
Martinaeii filiam, eoronaque impariiens nuptiarum 
zolemnia in Magnaura peregii. 

20. Anno Basilii imperii decimo septimo Sarace- 
nicis classibus Iialiam, Sieiliam ac reliquas regio- 
nes incursantibus, lale quid accidit: Soldanus 
Agarenorum princeps capio Baria, que Rhagusio- 
rum urbe magus est, in eoque posilis sedibus, mul- 


μονὴν ἐχεῖσε χτίσι; ἐπωνόμασεν αὐτὴν τοῦ ᾿Αγίου 
ἹΚωνσταγντίνον. 


ιη΄. Tobrot; καὶ ἑτέροις πλείστοις ἐχ τῶν Axe - 
unvlou dx, μεμνημένος ὁ Σανταδαρη νὸς ἐποΐγ σε 
τὸν βασιλέα πίστιν χεχτῆσθαι εἰς ἑαντὸν πολλὴν, 
Οὗτος ὁ περιώνυμο: Σανταθαρηνὸς, ὃς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ Φωτίου xc δευτέραν αὐτοῦ τυραννίδα ἐπίσχο- 
πος Εὐχαΐτων ἐγένετο, Μανιχαίου υἱὸς καὶ Μανι- 
12tos ὧν, χαὶ ὡς νεώτερος διὰ Βάρδα τοῦ Καίσαρο; 
τὴν κεφαλιχὴν τιμωρίαν & aD τῇ τῶν Στουδίον 
μονῇ ἐπὶ διορθώσει ἀπεδόθη" ὁ δὲ Kl μοναχῶν 
σχῆμα περιδαλόμενος οὐδ᾽ ὅλως τῆς καχίας ἀνένευ- 
σεν. Κατὰ μέντοι τὴν πρώτην τυραννίδα Φωτίον χαὶ 
ἡγούμενος ἐν αὐτῇ τῇ μονῇ γίνεται " ὑφ᾽ ob καὶ 
πάντες: οἱ εὐλαδεῖς τῆς μονῆς ἔφυγον, τὴν χοινωνίαν 
Φωτίου μὴ χαταδεχόμενοι. Τοῦ μέντοι Φωτίου τῆς 
πατριαρχίας διωχθέντος χαὶ ὁ Σατανώνυμος ἐχεῖνος, 
τῆς μονῆς ἀπηλάθη. Εἶτα εἰσοικίζεται Φωτίῳ, xa 
φησι" Χρῆσαί τινι τῶν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ gu- 
σιάέξως, καὶ λαδὼν ταῦτα τὰ ὕδατα ἃ ἐσχεύασα 
Hardt ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος al ὄψει αὐτίκα τὸν 
βασιλέα καταδεδουιλωμένον τῇ ἀγάπῃ σου. Καὶ 
μετὰ ταῦτα ἀγώνισαι ὅπως ἴδω αὐτὸν ἅπαξ. καὶ 
ποιήσω σε ἐπανελθεῖν εἰς τὴν προτέραν σου τι- 
μήν. Τούτου οὖν γενομένου, πρωῖ πρωῖ τοὺς vlobe 
αὑτοῦ εὐχῆς χάριν χαὶ χρυσίον ἀπέστειλεν Φωτίῳ, 
καὶ εἰς τὴν Μαγναύραν χατῴχισε, χαὶ συνεχῶς͵ 
ὠμίλει, καὶ παῤῥησίας τοσαύτης μετέδωχεν ὡς καὶ 
«οὑς οἰχείους αὐτῷ πάντας ἐν τῷ παλατίῳ ἐπιστῆναι 
ὀρφικίοις. ᾿Εντεῦθεν xal τὸν ἀρχιμάγον Σανταδαρη- 
νὸν ὡς ἅγιον IP. 458] χαὶ ci καὶ διορατιχώταω- 
τον συνοψίζει καὶ προσοιχειοΐ. 

ιθ΄. Τῷ ig αὐτοῦ ἔτει ἠγάγετο ὁ βατιλεὺς γυναῖχα 
Λέοντι τῷ βασιλεῖ Θεοφανὼ τὴν θυγατέρα Μαρτινα- 
κίου, χαὶ στέψας τοὺς γάμους ἐποίησε ἐν τῇ Mar- 
ναύρᾳ. 

N. Τῷ ιζ΄ αὐτοῦ ἔτει αἱ τῶν Σαραχηνῶν ναυστο- 
λίαι de χαὶ Ἰταλίας χαὶ Σιχελίας xal τῶν λοιπῶν 
χωρῶν ἐπῆλθον ὑφ᾽ ὧν συνέδη τι τοιοῦτον" Σαλδα- 
νὸς ὁ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς τὴν Βάρην χρατήσας, 
ἥτις ἐστὶ πόλι; μεγάλη τῶν 'Ῥαουσαΐων, χαὶὲν αὐτῇ 


las alias urbes locaqun diripiebat. Seribit itaque D χατοικήσας πολλὰς ἑτέρας πόλεις καὶ χώρας χατε- 


imperator Francorum regi ul inissæ abs se classi 
ailvertus 6895 Agarenos oem ſerat. Denique con- 
διιο bello capilur oppidum doinaturque reglo; 
anin et ipse capius Soldanus eique militantes co- 
piæ. Saldanum rex Capuam adducit; ubi ille annos 
duos commoratus, colloquiique ge convicius licen · 
tiam nactus, vaſer cum esset, aliis per calumniain 
detrabendo expediendam sibi salutem putavit. Ca- 
pu: enim ei Benevenli proceribus ita secreio inſit: 
Negis vobis arcanum υοίο aperire: vereor autem ne, 
αἱ delecero. inde mihi periculum creetur. Illis jure 
zurando aſlirmantibus nemini se detecturos quæ is 


λυμήνατο. Γράφει οὖν ὁ βασιλεὺς τῷ ῥηγὶ Φραγγίας 
ἐπιχουρῆσαι τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀποσταλέντι στόλῳ κατὰ 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν. Καὶ δὴ πολέμου χροτηθέντος a- 
σχ:ῖται μὲν τὸ χάστρον χαὶ ἡ χώρα, ἀλλὰ μὴν καὶ 
αὐτὸς ὁ Σαλδανὸς χαὶ ὁ ὑπ᾽ αὐτὸν λαός. Τοῦτον «ἦν 
Tas ὁ ῥΐξ ἐν Καπύῃ ἀπάγει, χαὶ ἐπὶ SE τῷ 
ῥηγὶ συνὼν παῤῥησίας καὶ συυδιαιτήσεω: ἐπέλαχε. 
Ὃ δὲ πανοῦργο; ὧν ἐκ τῇς ἑτέρων διαδολὴῇς ἔγνω 
σωττρίαν ἑαυτῷ πραγματεύσασθαι. Τοῖς γὰρ ἄρ- 
N Καπύης καὶ Βενεδενδοῦ λέγει ἐν μυστηρίῳ" 
Βούλομαι ὑμῖν εἰπεῖν da-: N o Bo. ic v τοῦ 
ῥηγὸς, δέδοικα δὲ τὸν ἐκ μηγύσεως xlròͤuror. 


ΨΑΠΙΑ ΓΕΟΤΙΟΝΕΣ. 
Τ ἐφ᾽ οὗ marga l'. στολία: P, χὐστολίλι alter Combeffsii cu lex. 
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Τῶν δὲ διομοσαμένων ἀνέκφορον ποιήσασθαι τὸ Aa- A δὰ eos loqueretur, vas, iuquit, omnes ſarro οπιείος 


λούμενον, φησί Πώντας ὑμᾶς æpòc τὴν ἑαυτοῦ 
χώραν Φραγγίας ὁ ῥὴξ σιδηροδεσμίους συντό- 
ne dor. lat. Τῶν δὲ μὴ πιστευσάντων, ἀλλὰ 
ζητούντων ἔτι σαφεστέραν χατάληψιν, αὖθις ὁ Tan- 
δανὸς κρὸς τὸν ῥῆγά φησιν, ὡς Οὐκ ὅσει σοι σφα- 
Ac ἡ τῶν κάσερων τούτων κατάσχεσις, ἕως ol 
τούτων ἄρχοντες ἐνταῦθα ἐπκιχωριάζουσιν" da. 
εἰ go iet βεδαίως δεσπόζειν αὐτὸν͵ πρὸς Φραγ- 
Na τούτους δεσμίους ἀπόστειλον. Ἰεισθεὶς οὖν 
ὁ ῥὴξ ἁλύσεις διωρίσατο συντόμως χαλχενθῆναι ὡς 
ind χρείς κατεπειγούσῃ τινί. Ἰδὼν οὖν ὁ Σαλδανὺς, 
φησὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας" Οὐδὲ Fri μοι πιστεύετε; 
Γνόντες οὖν οἱ ἄρχοντες ἀληθεύειν τὸν BRA Gp, 
ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῇγα ἀμύνωνται. Καὶ δὴ πρὸς 
κυνηγέσιον ἐξελθόντος χλείουσι x αὐτοῦ τὰς R- 
λας" ὁ δὲ πρὺς τὴν ἰδίαν χώραν ἀπαίρει λυπούμενος. 
Καὶ ὁ Σαλδανὸς τὴν χάριν τῆς μηνύσεως ἀπαιτεῖ" 
ἢ δὲ ἦν τὸ κρὸς τὴν οἰχείαν κατρίδα συγχωρηθῆναι 
αὐτὸν ἀπελθεῖν. Τὴν οἰχείαν οὖν ἀρχὴν ἀπολαδὼν 
xal τοῦ χαχὸς εἶναι μὴ ἐχστὰς ἐχστρατεύει χατὰ 
Καπύης χαὶ Βενεδενδοῦυ. Οἱ δὲ πρὸς τὸν ῥῆγα δια- 
πρεσδιύονται. ᾿Αλλὰ μεθ᾽ ὕθρεως ἀποπέμπονται. 
Σιέλλουσιν᾽ οὖν πρὸς τὸν βασιλέα. O δὲ θᾶττον 
ἐκπέμπει τὸν πρεσδευτὴν, IP. 459] δηλῶν προσδέ- 
χεσθαι συντόμως τὴν ἐχεῖθεν βοήθειαν. Γίνεται τοῖς 
πολεμίοις ἐγχρατὴς ὁ τῆς ἀγγελίας διάχονος. Λέγει 
οὖν πρὸς αὐτὸν ὁ Σαλδανός" El ὑπηρετήσῃς μου τῷ 
βουλήμαει, «αἱ σωτηρίας ἀξιωθήσῃ καὶ δωρεῶν 
ἀπολαύσῃ “«οἱιλῶν. Τοῦ δὲ συνθεμένον, Βούλομαι, 
li. ot val os τοῦ κάστρου ἐχτὸς, καὶ τοῖς ἔν- 
δον εἰπεῖν, ὡς Ἐγὼ μὲν τὴν διακονίαν μου As- 
a. lia, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ βασιλέως βοήθειαν μὴ 
apoio οὐ γὰρ ἤχουσεν τῆς δεήσεως 
ὑμῶν. O δὲ πλησίον τοῦ τείχους μετὰ τῶν ὑπηρε- 
τῶν τοῦ Σαλδανοῦ γενόμενο; καὶ τοὺ; πρώτους παρ:- 
γινέσθαι τῆς πόλεως αἰτησάμενο; ἔφη Εἰ καὶ 486 - 
ond nor τυγχάγει ὁ θάνατος x ἂν χρρσὶν ἡ 
o ar. d. l. ὅμως οὐκ ἀποκρύψομαι τὴν ἀ.1ήθειαν. 
Ha αἰτὼ καὶ ὀρκίζω ὑμᾶς ἁχοδοῦνγαί μοι τεὴν 
χάριν εἰς τὰ ἐμὰ ἔκγονα καὶ τὴν σύνευνον. ᾿Εγὼ 
vp, ὦ κύριοί μου, εἰ καὶ νῦν ταῖς τῶν πολεμίων 
“εριδσοχέθην χερσὶν, d.. ὅμως τὴν διαχονίαν 


in mam Francia regionem rer breri missurus est. 
Non eredentibus illis majoraque rei indicia qu 
rentibus. rursus Soldanus ad regem ait: Nunguam 
fat unt dc tuto oppida pesside as, quamdiu i llorum 
proceres ice morabuntur. Srd εἰ vis fir uo eorum 50 · 
tiri dominio, il los vincios ix Franciam mitliio. His 
rex persuasus catenas velut urgente quodam ne- 
gotio, eito ſabricari jussit. Videns itaqne Soldanus 
ait ad proceres: Ne nunc quidem mihi adhibetis 
dem Intelligentes Igitur proceres barbarum vera 
loqul. cagitabant qua ratione regem uleiscerentur. 
Illo itaque venandi causa egresso ſores eontra eum 
claudunt. Rex indigne ſerens reique indignitate 
motus in pairiam redit. Soldanus quoque deteeli 
arcani mercedem petit. Ea erat ut ei liberum essei in 
patriam reverii. Recepto igitur prineipatu 696 nec 
mentis posita praviute, adversus Capuam et Bene · 
venlum eum exerciiu venit. Missa ad regem Fran- 
cise legatio: oratores contumeliose accepti gc re- 
missi. Mittunt itiaque ad imperatorem. Ille statim 
dimisso legato abs se brevi mittenda justa aurilia 
exspeetare jubei. Capitur ab hostibus nunlii inini- 
ster. Alt itaque ad eum Soldanus: Si mem volun- 
tati obsecutus ſueris, lum zalutem ipse consequeris, 
tum muneribus copiose donaberis. Illo assensum si- 
mulante ait Soldanus: Vol u pro oppidi mœnfis 
stans, eos qui intra gun in ic verba alloguaris: Ege 
zune ministerium meum impleri; ne tamen ab imps- 


ratore auxilia erspectaveritis : non enim petilioni ve- 


stræ obaudivit. Muris ilaque cum Soldani ministris 
admotus, vocatisque ci vitalis primoribus, sic ait: 
Quanquam mihi mors palam est atque in proniptu est 
jugulatio, non tamen vos veritatem celabo. Cœterum 
rogo atque adjuro ut in cłaris pignoribus alque u xore 
gratiam mihi reſeratis. Ego enim, domini mei, eiti 
jam κοείέμηι manibus teneor, ministerium tamen 
mum explevi vestraque ad imperulorem ſanctus zum 
legatione, brevique kinc vobis ventura avæilid extye- 
etate. Quare state ſortiter, et ne animis concideritis : 
venil enim qui vos εἰς liberaturus, elsi is nnlſius mti 
frugis ſuturus til. Quibus auditis Soldani satellites. 
ac quod decepti erant, furoris cslro pereciti, 697 


μου ἐξεκιλήρωσα καὶ τὴν παρ᾽ ὑμῶν πρεσδείαν ἢ) ipsum gladiis conſesim coneideruul. vVeritus ergo 


τῷ βασιδεὲ 'Ρωμαίων προσήγαγον, καὶ συγεό:. 


ging προσδέχεσθϑι τὴν ἐκεῖθεν βοήθειαν. Διὲ στὴτε 


Soldanus exspecltatas imperatoris copias, Soluta 
obsidione in suam te regionem recepii 


γενναίως καὶ μὴ δειλαγδρήσητε"" ἔρχετῶοι γὰρ ὁ ὑμᾶς ῥυσόμενος, εἰ καὶ μὴ ἐμέ. Ταῦτα οἱ tab Zal 
δανοῦ ἀκούσαντες καὶ πρὸς τὴν ἀπάτην ἐμμανέντ:ς εὐθὺς αὐτὸν τοῖς ξίφεσι χαταχόπιτουσι. Φοδηθεὶς οὖν 
ὁ Σαλδανὸς τὴν dx τοῦ βασιλέω; προσδοχωμένην δύναμιν ἔλυσε τὴν πολιορχίαν χαὶ πρὸς τὴ» οἰχείαν 


χώραν ὑπέστρεψεν. 

κα΄. Τῷ ιη΄ αὐτοῦ ἔτει Λέων ὁ βασιλεὺς χατηγὸ- 
ρεῖτο παρὰ τοῦ Σανταδαρηνοῦ πρὸς τὸν ἴδιον πατέρα 
τρόπῳ τοιῷδε" Νουνεχὴς ὧν χαὶ εὐσεδῶ; «τὸν βίον 
διαπερῶν τὰ γινόμενα παρὰ τοῦ Σινταξαρηνοῦ χα- 
ςεγίνωσχε, καὶ ἐμέμφετο φὑτὸν καὶ ἀπεστρέφετο. 
Fuel ἐκεῖνος δὲ τὸ μῖσος τούτου ὑπενεγχεῖν οὐχ 
vet, ὑφορώμενος διαδολὴν αὐτοῦ πρὸς τὸν βα- 
edi γενήσεσθα', τί te VAG vat; Μάχα:ραν μεγά- 
λην, τὸ δὴ λεγόμενον πλραιλήριον, ποιήσας καὶ ποι. 


21. Anno Basilii imperii deeimo octavo Leo im- 
perator ἃ Santaboreno per lalem mud un apud pa- 
trein criminis delatus est: Leo cum solertis ingenti 
essel pieque vitam instituerel, Saulabareni dieia 
ſactaque reprehendebat, ipsunique viluperabat, ac 
averso ad illum aniuso erat. Quod ile ejus odium 
ſerre non poterat, veritus ne ad iunpberatorem ἢ. 
ejus erimina pervenirent, quid machiuatur? ingen - 
tem sicam (Cræcorum vnigus ποραμήριον vocant) 
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vario culiu elegantem ſabricatus Leoni tradit, di- A χίλως ἐπισκευάσας δίδωσι τῷ Λέοντι, εἰπών ΟἾδα 


cens: Scis ἡσμά ruro inter venandum in bestiam te 
tolum incidere, cumque desit gladius ad jugulandum, 
tibi eam perire. Hunc ergo gestato ? ſorte etiam im- 
perator pater iuus contilium laudabit. Credulus ergo 
zcelestissimi capitis verbis Leo gladium sumit. Abit 
ergo dolis consutus Santabarenus, eique apud pa · 
trem crimen intentans : Leo, iuquit, filius tuns εἰ- 
cam gestat, ac cum solus tecum vertabitur, ſacto in 
te impetu contrucidabit ac jugulabit. Audiens impe- 
rator, habiiaque rei diligenti inquisitione, ae cum 
se ita rem habere invenisset, in Margarita oculo- 
rum lumen adempturus inclusit, ni Photius pa- 
triarcha aliique plures senatiorii erdinis, consilium 
istiusmodi dissipassent. Leonis domesticos omnes 
diu multumque excruciatos, cum nihil in eis in- 
tentaui criminis deprehendisset, relegavit. Leo ipse 
menses tres paterno exclusus 698 conspeetu, lu- 
gens deploransque ac crebris epistolis imperatoris 
clementiam pulsans, exegit. Solemni autem S. Eliæ 
die, quod imperator magna in eum ſide impensio- 
rique religione ipsum colerei, per hun modum 
Leo paterno conspeciui redditus est: Erat avis quee- 
dam quasillo vimineo regio in trielinio e pariete 
pendula, animal sane æmulum, multiplicique voce 
reddenda idoneum : psittacum vocant. Hæc, sive a 
gjuibusdam prædocta sive aliter inducta ſuerat, ere- 
bro illud: Heu, eu, domine Leo, inclamitabat. 


ὅτε xo. ldi εἷς κυγήγιον ἐμπίπεει σοι ζῶον 
μόνῳ, καὶ μὴ ἔχων μάχαιραν σφάξαι αὑτὸ ἀπό.- 
Ara. Βάσταζε οὖν αὐτό. Ἴσως καὶ ὁ βασιλεὺς 
ὁ πατήρ σου ἐπαινέσει σοι. Πειαθεὶς οὖν τῷ ἀλά- 
στορι & Δέῳν aha τὴν μάχαιραν. ᾿Απέρχεται 
οὖν ὁ δόλιος Σανταδαρηνὸς, καὶ διαξάλλει τοῦτον 
πρὸς τὸν πατέρα αὑτοῦ, ὡς O Αέων ὁ υἱός 'σου 
«αραμήριον βασετάζοι, καὶ ἡνίκα μοναζευθῇ μετὰ 
σοῦ, ὀρμᾷν Ae τοῦ σφάξαι σε. Τοῦτο ἀχούσας ὁ 
βασιλεὺς καὶ ἐρευνήσας χαὶ εὑρὼν ἀπέχλεισεν αὐτὸν 
ἐν τῷ Μαργαρίτῃ, βουλόμενο; ἐχτυφλῶσαι, εἰ μὴ 
Φώτιος ὁ πατριάρχης μετ᾽ ἄλλων πολλῶν τῆς σνγ- 
χλήτου τοῦτο διεσχέδασαν. P. 460] Τοὺς δὲ ἀνθρώ- 
ποὺς αὐτοῦ πάντας πολλὰ τιμωρήσας, ὡς οὐδὲν εὑ- 
ρέθη τῆς κατηγορίας ἀληθὲς, ἐξώρισεν. Ἐποίησε δὲ 
ἀπὸ ὄψεως μῆνας τρεῖς, θρηνῶν Ra ὀδυρόμενος καὶ 
&' ἐπιστολῶν πολλῶν δυσωπῶν τὸν βασιλέα. Καὶ 
«ἧς ἑορτῆς τοῦ ἀγίου Ἠλιοὺ φθασάσης, ἐπεὶ πίστιν 
μεγάλην ἔσχεν ὁ βασιλεὺς εἷς τὸν ἅγιον, ἀποσυνοψέ- 
ζει Λέων τῷ τρόπῳ τούτῳ" Hv τι ζῶον πτηνὸν ἐν 
ταλάρῳ πλεχτῷ χατὰ τὰ βασίλεια αἰωρούμενον, μι- 
μηλὸν χαὶ πολύφωνον, ὃ Ψιτταχὸς ὀνομάζεται, ὅπερ 
εἴτε πρός τινων διδσχθὲν εἴτ᾽ ἄλλως πως πολλάχις, 
Al al, κύριε Λέων, ἐφθέγγετο. Πανδαισίας δέ ποτὰ 
τελουμένης τῷ βασιλεῖ, χαὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς 
συνεστιωμένων αὐτῷ, χαὶ τοῦ ὄρνιθος πολλάχις φθεγ- 
γομένου τὸ κροῤῥηθὲν, ἐπιδτυγνάσαντες οἱ δαιτυμόνες 


Cuandoque igitur ἱπείγαοιο imperatori convivio. C χαὶ τῆς εὐωχίας παυσάμενοι ἐπὶ συννοίας ἐχάθηντο. 


senatusque proceribus ad epulas mensamque con- 
sidenlibus, cum avis quam dicebam næniam ere - 
brius loquerelur, in tristiüam versi convivæ eibis- 
due abstinentes morosi sedebant. Animadvertii im- 
verator, causanique seiscitaiur. Ad quem illi la- 
erimis opplei: Quas, aiunt, dapes zumemus, qui- 
bus εἰς muta animant exprobret, qui ratione prœditi 
ac domini amantes videamur? cum εἰς illa dominum 
revocet, nos vero in deliciis agenles ej us insontis vi- 
deatur ob livio cepisse; zi enim injurit reus depreken- 
ditur ant in palernum capul derleram instrurxisse 
com peritur, eum nos ἱρεὶ omnes contrucidemus, ejus- 
que cruorem insaliabili aviditate ſundamus : gin mi- 
uns, quamdiu in eum calumniò lincta veneno lingua 


Ole προσέχων ὁ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνετο. . 
δὲ δαχρύων ὑποπλησθέντες, Τίνα βρῶσιν. εἶπον, 
φαγούμεθα, οὕτως ὑπὸ τῇ φωνῇ τοῦ ἀλόγου τούὐ- 
του ὀνειδιζόμενοι οἱ δοχοῦντες ἡμεὶς .λογικοὶ καὶ 
φιιλυδέσποτοι, ὅτι αὐτὸ μὲν τὸν οἰκεῖον ἀναχα- 
dertai δεσ πότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες 1j τοῦ 
μὴ ἀδικήσαντος δεσπότου ἐλάδομεν; Εἰ μὲν γὰρ 
ἐλέγχεται ἀδικῶν καὶ κατὰ τῆς πατρικῆς xc - 
(ἴης εὐτρεπίσας τὴν δεξιὰν, αὐτόχειρες αὐτοῦ 
ἡμεῖς πάντες γενώμεθα, καὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
μὴ αδώμεθα κόρον. Μέχρι Ἶ τίνος ἡ συχοφάντις 
γλῶσαα æxat αὐτοῦ δυναμωθήσεται; Μαλαχθεὶς 
οὖν τοῖς τοιούτοις λόγοις & βασιλεὺς τότε μὲν χαθε- 
σθῆναι τούτους προσέταξεν χαὶ σχοπῆσαι περὶ τοῦ 


prœvulebit? lstiusmodi verbis mnitiore mutatus im- D πράγματος ἐπηγγείλατο. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ πρὸς τὴν 


ρέγαίογ, tunc quidem sedere eos jussit ac se rem 
discussurum promisit. Nec diu post ad genium in- 
dolemque reversus e careere eduetum Leonem sui 
conspeciu 899 donat, mutaique vestem lugubrem, 
ac tuperſluum ex inorore capillorum onus levare 
jubens ad pristinum regiæ dignitatis gradum cul- 
tumque revocat. Inter solemuem vero S. Elia pom - 
pam videntes eum populi au ſactiunes gratulabundi 
rlamabant, Cloria tibi, Deus! Ad quos imperator. 
Deum 9ſ/rificntis, gratulantes pro βίϊο meo? Multa 
ab εὖ mula sustinrb'itiu, diesue ærumus plenos trans -· 
igetis. 

22. Auno Basilii imperii decimo non Joannes 


φύσιν ἐπανελθὼν ἐξάγει τε τῆς φρονρᾶς καὶ εἰς ὄψιν 
ἄγει αὐτὸν, χαὶ τὴν πένθιμον ἀμείδει στολὴν, χαὶ τὸ 
περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης χόμης περιαιρε- 
θῆναι χελεύει, χαὶ τὴν προτέραν τῆς βασιλείας τάξιν 
χαὶ τιμὴν ἀποδίδωσι. Καὶ τῆς προελεύσεως τοῦ 
ἁγίου Ἠλιοὺ γενομένης ἰδόντες αὐτὸν οἱ λαοὶ ἐπε- 
«ωνοῦντο᾽ Δόξα σοι, ὁ Θεός! Kal ὁ ϑασιλεὺς εἶπεν" 
Δοξάζετε ro Θεὸν ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ μον, o. uc 
θ.ἱίψεις ὑπ᾽ αὑτοῦ ἔχετε ὑπομεῖναι καὶ ἐπωδύ- 
voc“ ἡμέρας df. θεῖν. 


κβ΄. Τῷ ιθ' ἕτει αὑτοῦ μελετᾶται ἀνταρσία χσρὰ 


ΝΑΒΙ L- TIONES. 
μέγρι) εἰ δὲ un. μέχρι interpres. tn vs vulgo. 
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Ἴωάννου τοῦ Κουρχούα δομεστίκου ὄντο; τῶν ἰχα- A Cureuas icanatorum domesucus lyrannidem moli- 
νάτων. χρηματισθέντα παρὰ τοῦ ἐν Βλαχέρναις ἐγ- kur, cum is qui in Machernis inelusus ἀρεῦοῖ, im- 
χλείστου. Ἦσαν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἄρχοντες μέχρι τῶν perium el etset vaticinatus. Eraut cum ea conjurali 
ξς΄, μεθ᾽ ὧν ὁ Μιχαὴλ ὁ ἐταιρειάρχης [P. 461) χαὶ proceres ad sexaginta sex, iuter quos Michael ſc- 


ὁ Κατούδης καὶ ὁ ἈΪυξιάρης καὶ ὁ Βαηδούτζιχος. 
Τούτου; χρατήσας; πάντα; ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ἔτυψε, 
καὶ ἐχούρευσς χαὶ τὰς ὑπολειφθείσας τρίχας ἔχαυσι 
καὶ πομπτεύσας ἐξώρισε. 

χγ΄. Ταῦ δὲ βασιλέως ἐν χννηγίῳ ἐξελθόντος, Ha- 
oe παμμεγέθης ἀναφανεὶς ἦρε τὸν βασιλέᾳ ἐχ τῆς 
ζώνης ἀπὸ τοῦ ἵππου μετὰ τοῦ χέρατος. Φθάσᾳς δέ 
εἰς καὶ τὴν ζώνην μετὰ τῆς σπάθης κόψας τοῦτον ἐῤ- 
ῥύσατο. OV xa μετὰ τὴν ὑποστροφὴν ἀπεχεφάλισεν, 
εἰπών" Μὴ γύμνου κατὰ βασιλέως ξίφος. Rx δὶ 
τοῦ σκαραγμοῦ τοῦ ἐλάφου νοσηλενθεὶς ὁ βασιλεὺς 
Βασίλειος τελευτᾷ, φάμενος τῷ vl αὐτοῦ καὶ δια» 
δόχῳ Δέοντι χαὶ Στυλιανῷ τῷ ἐπιτρόκῳ τῶν βασι» 
λέως vl, ὅτι Φώειος ὁ ἀνίερος καὶ ὁ συμμύστης 
αὐτοῦ Σανεαδαρηνγὸς τοῦ Θεοῦ μὲ μακρύναγτες, 
καὶ ἀλλότριον τῆς δικαίας γνώσεως ποιήσαντες, 
εἰς τὴν σὴν ner αὐτῶν κόλασιν ἐπεσπάσαντο. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέψυξεν, καταλιπὼν Λέοντα xa 
Στέφανον χαὶ ᾿Αλέξανδρον. 


Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων ἔτη κεὶ μῆνας . 

Κόσμου ἔτος ςτπη', τῆς θείας σαρχώσεως ἔτη 
GN, Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων ἔτη χε’ μῆνας &. 
Στέφανος δὲ ὁ αὑτοῦ ἀδελφὸς κληρικὸς ὧν χαὶ σύγ- 
χελλο; ἣν μετὰ Φωτίου πατριάρχου, ἀνατρεφγόμενος 


deratorum comes αἱ Catudes οἱ Myxiares et Babui- 
zicus. Quos omnes comprehensos in Circo virgis 
cesos lotondii, adustisque reliquis crinibus, at 
pompa per eivitiatem traducens, exsilio muliavit. 

V. Egresso autem venandi causa imperatore, 
ingentis molis cervus emergens ipsum e 20na ab 
equo cornu sustulii. Venit quidam, zonauue ense 
srissæ ipsum liberavit: cui et reversus caput am- 
putavit, dicens: Care ad versus imperatorem ensem 
nudaveris. Ex cervi autem illa succussione morbo 
eorreptus Basilius imperator diem obit, ejuscemodi 
verba Leoni ſilio ac successori locuius. necnon 
Styliano ipsius 700 liberorum curatorl: Proſanns 
Plotius ejusque ymmpeta Santabarenus a Deo me 
procui elongantes, at α Jjusta aſienum ⁊cientia 
reddentes, in pris me secum tupplicii barathrum 
traxera. Hac ubi direrat, eſſlavit animam, Leone, 
Stephano εἰ Alexandro liberis reliciis. 


Romanorum imperator Les anus XIV menses 1. 


Mundi annus 6388, divinæ incarnationis 8f8, 
Ramanorum imperator Leo annos 25, menses 9. 
Stephanus Lꝰonis ſrater, eum esset clericus ae syn- 
cellus, eum Pholio versabatur subque ejus disei- 


παρ᾽ αὐτοῦ καὶ παιδευόμενος. O δὲ Λέων μετὰ τὸ C Plina erudĩebatur. Leo autem rerum summa potitus, 


αὐτοχρατορῆῇσαι ἀπέστειλεν Av τὸν στρατηλά- 
τὴν μετὰ κηρῶν πολλῶν χληφιχῶν τε xal συγχλητι- 
χὼν ἐν Χρυσοπόλει, χαὶ ἤγαγεν μετὰ σπουδῇ πολ- 
λῆς καὶ τιμῆς χαὶ ὕμνων τὸ λείψανον Μιχαὴλ τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέθετο ἐν τῷ ναῷ τῶν A AR 
στόλων ἐν λάρναχι. Φώτιον δὲ τὸν κατριάρχην ἐπί- 
δυυλον φωραθέντα τῆς Ἐχχλησίας ἐκόάλλει, καὶ ἐν 
«ἢ μουνῇ τῶν ᾿Δρμενιαχῶν τῇ λεγομένῃ τοῦ Γόρδονος 
περιηρίζει᾽ ἔνθα nal τελευτᾷ, Χειροτονεῖ δὲ Στέφα · 
νον σύγχελλόν, τὸν ἴδιον αὐτοῦ ἀδελφὸν, διά τε Θεο- 
φάνου; τοῦ πρωτοθρόνον χαὶ λοιπῶν ἀρχιερέων " ὃς 
καὶ ἔτησεν ἔτη ς᾽ χαὶ μῆνας «ε’, καὶ θάπτεται ἐν τῇ 
μονῇ τῶν Σιχεῶν. Γέγονε δὲ ἐμπρησμὸς πλησίον τῶν 
Σοφιῶν καὶ τῆς Σιδηρᾶς, ἱμπρησθέντος χαὶ τοῦ ναοῦ 


misso Andrea militiæ magistro cum multis cereis 
ei elericis virisque tenatorii ordinis Chr sopolim. 
ad Michaelis imperatoris reliquias magno sludlo et 
eulin ae canticis io urbem inferendas, in Sanciorum 
eas Apostolorum in urna deposult: Photium vero 
patriarcham Eeclesis ejectum in Armenlacorum 
monasterium relegat, quod Gordonis vocani;: ubi 
et moritur. Stephanum porro fratrem per Theopha- 
nem primæ sedis episcopum (πριυτόθρονον vocant) 
ac episcopos alios cural ordinari; vixitque aunos 
sex menses quinque, sepeliturque in Siceorum mo- 
nasterio. Conſlato ad Sophias ei Ferream ingenti 
incendio absumptum 8. Thoma templum ab ipso 
magniſlce Leone reparalum est. Theodoro Santa 


τοῦ ἁγίου Θωμᾶ, ὃν αὐτὸς ὁ Λέων λαμπρῶς ἀνεχα!- D bareno ab Eucbaius in arbem addueio, Andreas 


vꝛotv. [P. 402] Arti & Θεόδωρον τὸν Σανταδαρηνὸν 
ἀπὸ Εὐχαΐτων ἐν τῇ πόλει. 'Ανδρέα; δὲ ὁ δομέστι- 
v x Στέφανος ὁ μάγιστρος χινοῦσι χατ' αὐτοῦ x 
«οὔ Φωτίου, ὡς λοιδορηθέντος τοῦ βασιλέως Λέοντο:; 
3 αὑτῶν εἰς Βασίλειον τὸν βασιλέα τὸν πατέρα αὖ- 
. Καὶ τῆς συγαλέτου χαταψηφισαμένης αὐτῶν, 
“ἢ “μῶν Φώτων εἴασαν εἰ: τοῦ Γόρδονος, τὸν δὲ Σαν- 
τλίἀρηνὸν εὐψαντε; ἐξώρισαν ἐν ᾿Αθήναις. Εἶτα 
ἀποστείλας ἐξόπισθεν ὁ βασιλεὺς ἐτύφλωσεν αὐτὸν 
χαὶ ἐν τῇ ᾿Αγατολῇ ἐξώριϑεν. Μετὰ πολλοὺ; δὲ χρό- 
νου; παραχληθεὶς τοῦτον εἰσήταγεν ἐν τῇ πόλει, χαὶ 
κλησίας. 
d“. Τῷ β' αὑτοῦ ἕτει τῆς Λαγουδαρδία: διαττασια- 
ϑάσης ἀπευτάλη Κωνσταντῖνος ὁ τῆς τραπέζης σὺν 


701 domescus οἱ Stephanus magister in eum 
Photinmque expostulant. quod Leonem apud llasi- 
lium imperaiorem ejus patrem per ealamniam de- 
tulerint. Senalus sententin Photo coucessum ut in 
Cordonis monasterio ageret; Santabarenus verbe- 
ribus aſſecius, Achenas relegatus est. Tam pon 
eum mitiens imperalor oculis orbatum in Asia e- 
sulare jussit. Moltis vero post aunis placatus im- 
perator in urbem reductum ex Nova ecclesia anno- 
nas cripere præcepi. 


προγέταξεν λαμύθάνειν ἀνγῴγας du τῆς Νέας ἐχ- 


2. Imperii IL. eonis anno secundo in seditionem 
mota Il. ongobardia, missus est Constantinus mens 
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prieposlius eum omuibus legionibus: conseriaque ἃ πᾶσι τοῖς θέμασι’ χαὶ συμδολῇ; γενομένης μόνος 


pugun vix unus ille evadere potuit, reliquis qua 
necalis qua captis. Contigit vero etiam solis deli- 
qunium, ut et nox per horain tertiam essei et stella 
apparereni. Orti etiam ven validi et ſulgura et 
tonitrua, quibus septena capita perierunt in Foro 
combusta. 

5. Imperii Leonis anno tertio expugnata ab 
Agarenis Samus civitas munita, ejusque prætor 
Puspalas capiivus abductus est. Imperator Zoem 
TLaulzee ſiliam in amoribus habens, Zautzam impe- 
ratoris patrem constituit, novum hoe honoris li- 
iunla commentus. Symeon Bulgarorum princeps 
Romanæ ditionis loca inſestis signis invadens Tur- 
corum adversa acie superains est. Ejus captivi 
omnes ab imperatore redempti sunt. 702 Tum 
rursus ille Turcas acie ſundit, oblataque petilione 
recipit eaptivos, et pacem ſacit. Nee multo post 
everso rursus pacis ſœdere commissum prælium 
ad Bulgarophygum, locum sic dictum, ſusoque 
universo exercitu una omnes clade prostraũi sunt 
aique enecti. et in eis Theodorus protovestlarius. 
Stephano patriarcha vita ſuncto, ejus loco Anto- 
nius Cauleas ordinatur. 

ἃ. Imperii Leonis anno septimo Chersonite 
prætarem suum contrucidarunti. Corum oppidum 
in Cappadocia ab Agarenis captum. Facio processu 
enm Leo imperator ad S. Damiani venisset, unaque 
elinm imperii adjuva Taulzas adesset, necnon Zoe 
Tautze ſilia (prima enim ejus uxor Theophano in 
tancia Soro Blachernarum preeibus assidua erat), 
consilium inierunt Taulze cognali, tum Tzantes 
tum reliqui. ut imperatorem necarent. Zoe autem 
in imperatoris sinu dormiens, ut malum senzit de- 
prehendiique iusidias, ipsum excitavii; eonſestim- 
que navigio in Pegas transſretarunt, ac maue cele- 
rius ad palatium sese receperunt. 


B. Hoe anno Theophano Augusta diem obit, cun 
inperasseli annos duodeeim. Hanc Deus post non 
multos dies miraculorum eſfectricem reddidit, id- 
οἶτοο quod zelotypiæ vitlo nihil laborans, nec in- 
juriarum quidquam memor, eleemosynis et orauo- 
nibus Deo assidue vacarei. Porro Leo imperator 
alteram conjugom suam Zoem Tautzæ ſiliam corona 
donavit. 703 ac cum ea, comprecante clerico 
quodam Syneupes nomine, benedictionem subit. 
Qui benedietione impartierat minister, oſſicio mo- 
tus est: Zoe vero, annum unum menses octo im- 
per io potita, defuncia est. Inventa autem est urna, 
ad ejus condendum cadaver, litteris ejusmodi intus 
iusculptia: Filia Babylonis misera. Haud procul 
autem, mense Maio, exstructo tiemplo titulo Saneia 
Toe, eam sepelivit. Prope eliam iemplum Sancio- 
rum Aposlolorum, coemptis Leo imperator ædibus 
perpulchram eecclesiam ædiſicat. prioris sum con- 
jutgis Theophauus nomine; eujus ei ſunus in ea 
deponii. 


αὐτὸς ὁ Κωνσταντῖνος μόλις ἠδυνήθη Stau (εἶν 
τῶν ἄλλων σφαγέντων χαὶ χρατηθέντων. Γέγονε ER 
χαὶ ἔχλειψις ἡλιαχὴ, ὡς καὶ νύχτα γενέσθαι ἐπὶ 
ὥρας T καὶ τοὺς ἀστέρας φαίνεσθαι. Γεγόνασι δὲ 
καὶ ἄνεμοι σφοδροὶ χαὶ ἀστραπαὶ καὶ βρονταὶ, ἐξ 
ὧν ἐχάησαν ἐν τῷ φόρῳ ἄνθρωποι ἑπτά. 

γ΄. Τῷ Y αὐτοῦ ἔτει ἐπολιορχήθη ἡ Σάμος τὸ κά- 
στροὺ ὑπὸ τῶ», ᾿Αγαρηνῶν, χαὶ αἰχμαλωτίσθη᾽ & 
στρατηγὸς αὐτοῦ ὃ Πασπαλᾶς. Συμφιλιωθεὶς δὲ 6 
βασιλεὺς Ζωῇ τῇ θυγατρὶ τοῦ Ζαούτζα προχειρίξεται 
αὐτὸν βασιλεοπάτορα, αὑτὸς χαιϊνουργήσας τὸ ὄνομα. 
Συμεὼν ὁ ἄρχων Bora, ἐχστρατεύ:ι χατὰ 
Ῥωμαίων, καὶ πολεμηθεὶς παρὰ τῶν Τούρχων 
ἡττήθη. xa πᾶσα αἰχμαλωσία ἢγοράσθη παρὰ τοῦ 


B βασιλέως. Εἶτα πάλιν τρέπει τοὺς Τούρχου:, xa 


μετὰ αἰτήσεως ἀναλαμδάνεται τοὺς αἰχμαλώτους, 
χαὶ ποιεῖ εἰρήνην. Καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀνατραπείσης 
πάλιν τῆς εἰρήνης, γίνεται πόλεμος εἰς τὸ βουλγαρό- 
φυγον, χαὶ τροπῇ: δημοσίας γενομένης πάντες 
ἀπώλοντο, χαὶ ὁ πρωτοδεστιάριος Θεόδωρος. Στε- 
φάνου τελευτήσαντος πατριάρχου χειροτονεῖται 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης ᾿Αντώνιος ὁ ἦἾ λεγόμενο; 


᾿ Καυλέας. 


δ. Τῷ & αὐτοῦ ἕτει ἔσφαξαν οἱ Χερσωνῖται τὸν 
στρατηγὸν αὐτῶν. Παρελήφθη καὶ τὸ χάστρον τὸ 
Κόρον ἐν Καππαδοχίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν. Ὁ Ba- 
σιλεὺς Αέων πρόχενσον ποιήσας εἰς τὰ Δαμιανοῦ, 
συνόντος καὶ τοῦ παραδυναστεύοντος Ζαούτζα χαὶ 
τῆς θυγατρὴς αὐτοῦ Ζωῆς ἅμα τῷ βασιλεῖ (ἡ γὰρ 
πρώτῃ αὐτοῦ γαμετῇ Θεοφανὼ ἐν τῇ ᾿Αγίᾳ Σορῷ τῶν 
Βλαχερνῶν προσεχαρτέρει εὐχομένη), συμθούλιον 
ἐποίησαν οἱ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὅ τε Ἰζάντζης 
xal οἱ λοιποὶ, φονεῦσαι τὸν βασιλέα. H Ζωὴ ὃὲ μετὰ 
τοῦ βασιλέω; χαθεύδουσα, P. 465] ὡς ἤσθετο τὸ 
δεινὸν, ἐξζύπνιδεν αὐτόν" χαὶ παρευθὺ εἰς πλοῖον 
δι:πέρασαν εἰς Πηγὰς, καὶ τὸ πρωϊ τάχιον εἰσῆλθεν 
εἰς τὸ παλάτιον. 

ε΄. Τούτῳ τῷ ἕτε: τελευτᾷ Θεοφανὼ Αὐγυύστα, 
βασιλεύσασα ἔτη ιβ΄ v μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας ἀν- 
ἐδειξεν ὁ Θεὸς θαυματουργὺν διὰ τὸ ἀζηλότυπον a- 
«ἧς χαὶ ἀμνησίχαχον χαὶ ἐν ἐλεημοσύναις χαὶ 
προσευχαῖς ἀδιαλείπτως προσκαρτερεῖν τῷ θεῷ. 
"Ἔστεψεν δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς τὴν δεντέραν αὐτοῦ 
γυναῖχα Ζωὴν τὴν θυγατέρα τοῦ Ζαούτζα, καὶ εὑ- 
λογεῖται μετ᾽ αὐτῆς παρά τινος; χληριχοῦ τοῦ ἐπί- 
χλην Σινεύπης 15. Καὶ ὁ μὲν εὐλογήσας χαθῃρέθη, ἡ 
δὲ ἐδασίλευσεν ἔτος a μῆνας η΄, καὶ ἐτελεύτησεν. 
Ἐφεῦρον δὲ λάρναχα εἰς τὸ ἀποτεθῆναι τὸ σῶμα 
αὑτῆς, ἔχουσαν ἕαωθεν γράμματα χεχολαμμένα 
τράφοντα οὕτως" Θυγάτηρ Βαθυλῶνος ἡ ταιλαί- 
æupog. Πλησίον δὲ, τοῦ Μαΐου μηνὸς, οἰχοδομῆσας 
ναῦν, τὴν ἁγίαν Ζωὴν, κατατίθησιν αὐτήν. Καὶ 
πλησίον τῶν Al ᾿Αποστόλων ἐξωνησάμενος oil - 
par Λέων ὁ βασιλεὺς χτίζει ἐκχλησίαν περικαλλῆ 
εἰ; ὄνομα Θεοφανῶ τῆς πρώτης αὐτοῦ γυναιχὸς, καὶ 
χατατίθησι χαὶ ταύτην ἐκεῖ. 
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ς΄. Τῷ O αὐτοῦ ἔτει ἑπιδουλῆς γενομένη: Λέοντι A 6. Imperii Leonis anno nono conjuratlone in 


τῷ βασιλεῖ παρὰ τῶν σνγγενῶν τοῦ Ζαούτζα, καὶ 
διαγνωοσθεΐίσδης, πάντας χρατῆσας ἐξωρισεν, Na 
ἐξιυυλόδρευσεν τὴν συγγένειαν τοῦ Ζαούτζα ἅπασαν. 

S. Τῷ r αὐτοῦ ἔτει τελευτῇ ᾿Αντώνιος; κατρι- 
άρχης, καὶ χειροτονεῖται Νικόλαος; πατριάρχης μυ- 
στικὸς τοῦ βασιλέως. Τότε καὶ ἡ Δηλητριὰς παρα- 
λαμθάνεται ὑπὸ Δαμιανοῦ τοῦ ᾿Αγαρηνοῦ. Στέφει δὲ 
ὁ βατιλεὺ: Ανναν θυγατέρα Ζωΐς τῆς τοῦ Ζαούτζα, 
ὃ ἃ τὸ μὴ δύνασθαι ποιεῖν τὰ ἐκ τύπου χλητόρια μὴ 
οὔσης Αὐγούστης. 

η΄. Τῷ ια' ἔτει: αὐτοῦ ἡγάγετο ὁ βασιλεὺς τρίτην 
ivo γυναῖκα τὴν ἀπὸ τοῦ Ὀψικίου Εὐδοχίαν, 
στέψας αὑτὴν καὶ ἀναγορεύσας " ἥτις ἐξ αὐτοῦ ἄῤ- 
ῥενα γεννήσασα. καῖδα ἐτελεύτησεν, ᾿Απέθανε δὲ xl 
τὸ γεννηθὲν παιδίον. 

δ΄, Τῷ / αὑτοῦ ἔτει κτίξει ὁ βασιλεὺς εἷς τοὺς 
λεγομένους Τόπους ναὸν Ἅγιον Λάζαρον, καὶ χατα- 
σχενάζει μονὴν vg εὐνούχων" ἐν & χαὶ τὸ τοῦ 
ἁγίου Λαζάρου σῶμα καὶ Μαρίας τῆς Μαγδαληνῆς 
ἀπέθετο. Τούτῳ τῷ χαιρῷ παραδίδοται Τανρομένιον 
«οἷς ᾿Αγαρηνοῖς. 

r. Τῷ u ἔτει παρελήφθη ἡ νῆσος Αῆμνος ὑπὸ τῶν 
᾿Αγαρηνῶν. 

P. 4064] ια΄, Τῷ ις’ ἔτει ἐν τῇ προελεύσει τῆς 
Πιντηχοστῆς Ὁ τοῦ βασιλέως εἰσοδεύοντος εἰς τὸν 
Ἅγιον Μώχιον, ὃν πρώην φασὶν Ἡρακλέους εἶναι 
ναὸν. ἐπεὶ πλησίον τῆς σωλέας ἦλθεν, ἐξελθών τις 
* τοῦ ἄμδωνος ἔδωχεν αὐτῷ κατὰ χεφαλῆς μετὰ 


Leonem imperatorem a ζδυϊζῷ consangulneis ſacia 
alque prodiia, captos omnes exsilio multavit ejus- 
que omnem coguationem disperdidit. 

7. Imperii Leonis anno decimo, moriuo Antonio 
patriarcha, ordinatur palriarcha Nicolaus impera- 
ioris mysticus, Tune quoque Demetrias a Damiauo 
Agareno capitur. Corona varo imperator Annan 
donat, Toes Taulze ſilia ſiliam, quod cum nulla 
esset Augusta, constituta ex more couvivia celo- 
brare non pusset. ö 

8. Imperii Leonis anno undecimo duxit impera- 
tor teriiam suam uxorem ex Opslcio Eudoeiam, 
ipsam corona donans δ Augustam appellans. 
70 llæc suscepa ex illo prole maseula mortua 
est; mortua et ipsa suscepla proles. 

9. Imperii Leonis anno tertio decimo ædiſirat 
imperator, ad Topos quos voca:it, templum 8. La- 
zari nomine, virurumque spadonum monasterium 
construit. Ibi etiam 8. Lazari corpus el Maris 
Magdalenæ condidit. Per id iempus Taurumenium 
tradiium Saracenis. 

10. Anno quinio decimo capia ab Agarenis 
Lemnus insula. 

11. Anno texto decimo, in sanelæ Pentecostes 
processu, introeunte imperaiore ad S. Mocii, quod 
olim Herculis ſanum ſuisse dicunt, oum prope 30 
leam venisset, egressus quidam ex ambone robu- 
sium ſustem et erassum in ejus capui iinpegit; ac 


5e 300 ἰσχυρᾶς καὶ παχείας" ral εἰ μὴ εἰς πολυ- C nisi jietus candelabri pensilis multilidi intefjeeiu 


χάνδηλον ἣ 846806 ἐνεποδίσθη, παρευθὺ ἂν τοῦ ζῇν 
αὑτὸν ἀπήλλαξεν. To δὲ χαἴματος σφοδρῶς χατλῤ- 
ῥέοντος ταραχὴ χαὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων γέγονε. Διὸ 
καὶ τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Αλεξάνδρου νόσον προφασισαμένου 


χαὶ ἐν τῇ εἰσόδῳ μὴ κατελθόντος, ὑπόληψις γέγονε 


τὴν τοιαύτην ἐπιδουλὴν αὐτὸν χατεργάπασθαι. Κρα- 
τηθέντος τοῦ δόντος τῷ βασιλεῖ, xal πολλὰς βασά- 
νους χαὶ τιμωρίας ὑπομεμενηχότος ἐπὶ πολλὰς ἡμέ- 
ρας, ἐπεὶ μηδένα χαθωμολόγησεν, ἐχκόπτεται χεῖρας 
καὶ πόδας καὶ ἐν τῷ σφενδόνι ὃ τοῦ Ἱππιχοῦ χαίεται, 
ἝἜχτοτε οὖν ἐξεχόπη ἡ τοιαύτη προέλευσις. Καὶ 
βετὰ τινὰ καιρὸν ἀνῆλθεν Μάρχος ὁ σοφώτατος οἶχο- 
νόμο; τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, ὃς ἣν ἀναπληρώσας τὸ 
τετράψῳδον τοῦ χυροῦ Κοσμᾶ τῆς μεγάλης ᾿Εὐδομά- 
doe ro τοῦ μεγάλου Σαδδάτου, πρὸς τὸν βασιλέα, 
xal συνεστιώμενος αὐτῷ ἐξιλιπάρει μὴ ἐχχοπῆναι 
τὴ» ἑορτήν. Καὶ τοῦ Ba ἀπαναινομένου ἔφη ὁ 
Μάρχος ὅτι προεέρηται τοῦτο παρὰ τοῦ Δαδίδ" φησὶ 
γάρ’ Ὅσα ἐπονηρεύσατο ὁ ἐχθρὸς ἐπὶ τῷ ἁγίῳ 
σον, καὶ ἐνεχαυχήσωντο οἱ μισοῦντές σε ἐν 
μέσῳ τῆς ἑορτῆς σου. Καὶ δεῖ σε, ὦ δέσποτα, ἀπὸ 
τοῦ γῦὺν χρατῆσαι τῆς βασιλείας ἔτη δέκα. Ὃ δὴ 
κλὶ Tro τῇ γὰρ αὑτῇ ἡμέρᾳ ü ἔλαδεν, τῇ αὐτῇ 
καὶ τελευτᾷ. 


1 Psal. LI Tut. 3. 


retardatus ſuisset, extemplo zustulisset. Large 
iiaque deſluentibus ex capite cruoris rivis. terriii 
praceres ſugam arripuere. Hine quoque zuspicio 
ſuit Alexandrum ejus fratrem, quod morbum eau- 
tatus pompæ ingressus non adſuerat, insidiarum 
auetorem exstitisse. Apprehensus aulem qui ictium . 
dederat, diesque multos tormentis examinatus. 
quod nullum conjurationis auctorem sociumve 
delexerat, manibus pedibusque execisis ad Cirei 
meiam combusius est. EA tune ergo isliusmodi 
705 processus abrogatus est. Aliquanto antem 
post tempore ascendit sapienlissimus ejus eeclesia 
conomus Mareus, is qui magnæ bebdomadæ (id 
est magni Sabbaui) eiraodium (canonem seilicet 
quatuor stropharum) domni Cosmæ absolvit, ad 
imperatorem; exceplosque convivio rogabai ne 
eam ſestivitalem pompamque abrogatum iret. Ab- 
nuente autem imperatore, ait Marcus: Sic nempe 
a Daride prædietum erat. Ait enim Quanla mali- 
σπαίκ: est inimicus in tancto tuo? et gloriati sunt 
qui ollerunt te, in medio sotlemnilatis iuæ 7 Estgre 
necesse. domine, ut ab Fine annos decem imperium 
teneas. Quod et eontigii: eadem enim ipsa die qua 
jetmu acceperat, evoluto annorum circulo mortuus 


est. 
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42. Anno deeimo teptimo duxit 
etiam quartam uxorem, Toem, quam vocani Car- 
bunopsinam. 

13. Anno deeimo octavo ascendit navalis Agare- 
norum exereiiut eum Tripolita adversus Byzan 
um. Dieti vero sunt Tripolite, quod ex iribus 
nationibus eolleeui sint, ex Arabibus ei Tyriis et 
Sidonlis convenis. Zimiliter vero etiam Egæum 
mare ab aquarum impetu, ac quod velut eapræ in 
morem (τοὶ αἶγα vocant) subsultel, nomen acce- 
pit. Stobelus ἃ loei situ. Lampsacus ἃ lucis fulgore, 
Phocensibus ſundamenta locantibus 86 orantibus, 
e cœlo noctu delapso, quo, ſavente numine, ſirma 
murorum stetiti compago. Imbrus ab labro vocata, 
Anchei 706 fllio, 


Cujus pater Staphylas, Dionysii eharissima proles. 
Hellespontus ab Hella Phrizi sorore. in illud pro- 
jecia ware. Cibyrrha vero ἃ Cihyrrho ſratre. Tha- 
sus Chryse olim vocata. Samosathracia, qua in 
Tbrecia est peninsula, olim Theriusa dicta, quod 
bestiis plena esset οἱ quod Nymphis sacra: postea 
vero cum fluxus collisione ἃ continenti divisa in- 
sula ſacta esset ei Samiis colonis passessa, mutato 
nomine Samothracia ab illis appellata est. Laodicea 
nominata est ab uxore Antiochi Seleuci, qui ejus 
nomine Laodiceam condidit. Tenedus vero 2 
Tenno Cyeni filio Neptuni nepole, ac delubro quod 
in ea est, Minervæ sacro. Mesembria, quæ prius 
Memnebria, ἃ Memno Thrace ejus conditore, et 
Bria, quod apud Thraces nonuullos civitatem vo- 
cant: lenius autem eſferendi gratia Mesembria 
modo nuncupatur. Ilæemus a quodam ibi ab ler- 
cule interempio, cujus cruore locus linetus sit: est 


vero Thracia promontorium. Media a Meda RE 


ſilia nomen adepta est. Silybria ἃ Silyo Thracum 
rege, qui eo coloniam dux. Macedonia, quæ pri- 
dem Amathia, ad mare sita, commune habet cum 
gente nomen. Nicopolis ab Augusti vietoria de 
Antonio ei Cleopaira, ac qu Romanis ſascibus 
Egyptliorum sceptra inelinavii. llierum Euxini 
(quasi dicas 707 lemplum) ab Argonautis illac 
iter habentibus ſundalum est. Pharus ejusmodi 
substrucia moles cui ſacula imponitur, ut inter 
oſſusss noclis tenebras inoſfensi viatores dirigan- 
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ιβ΄. Τῷ ιξ' ἔτει ἢγάγετο ὁ βασιλεὺς χαὶ τετάρτην 
γυναῖκα, Ζιυὴν ὀνομαζομένην τὴν Καρδουνοψέναν. 


ιγ΄. Τῷ ιη΄ ἔτει ἀνέρχεται κατὰ τῆς πόλεως ὁ 
στόλος τῶν ᾿Αγαρηνῶν An τῷ Τριπολίτη. Τριπο- 
λῖται δὲ ἐχλήθησαν διὰ τὸ τριῶν ἐχ γενεῶν συν- 
αχθῆναι, ἐξ ᾿Αράδων καὶ Τυρίων καὶ Σιδονίων ἀπ. 
οἰχιυν. Ὡσαύτω; δὲ χαὶ τὸ Αἰγαῖον πέλαγος τὰν 
χλῆσιν ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς, ἀϊο- 
σούσης κατὰ τρόπον αἰγός. Ὁμοίως δὲ χαὶ Στρόδη- 
dor ὠνομάσθη ἀπὸ τῆς τοπιχῆῇς θέσεως, χαὶ Λάμ- 
ψαχος ἀπὸ φωτὸς λάμψεως, ὅπερ ἐν νυχτὶ Φωκέων 
θεμελιούντων ταύτην καὶ εὐξαμένων θεόθεν ἐπ- 
ἔλαμψεν, καὶ ἡ τῶν θεμελίων βάσις χαλὼς χε- 
χραταίωται. ΚαλΊμόρος ἀπὸ Ἵμδρου χέκληται νἱοῦ 
᾿Ανθέος, ! 

Οὗ γεγέτης Στάόξυλος, Διονύσου φίλτατος υἱός. 
[P. 465] Καὶ Ἑλλήσποντος ἀπὸ Ἕλλης; τῆ; Φρίξου 
ἀδελφῆς, τῷ ἐχεῖσε πελάγει ῥιφείσης. Κιδύῤῥα δὰ 
πὸ Κιδύῤῥον ἀδελφοῦ. Ἢ δὲ θάσος Χρυσῇ πρώην 
ἐλέγετα. Tano δὲ ἡ ἐν τῇ Θράχῃ χεῤῥόνησος, 
ἥτις πρώην Θηριοῦσα διὰ τὸ θηρίων πεπληρῶσθαι, 
χαὶ ἱερὰν νυμφῶν οὖσαν, ὠνομάζετο, μετέπειτα δὲ 
«οὔ ῥοῦ συῤῥαγέντος εἰς νῆσον συνέστη, καὶ ὑπὸ 
Σαμίων χατοίχων ἐν χατασχέσει γενομένη Σαμο- 
Darn μετωνομάσθη. Λαοδίχεια χκατωνομάτθη ἀπὸ 
«ἧς γυναικὸς Σελεύχον τοῦ ᾿Αντιόχου, ὃς ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι ταύτης ἔχτισε τὴν Λαοδίχειαν. Τένεδος δὲ 
ἀπὸ τοῦ Τέννον τοῦ νοῦ Κύχνου τοῦ Ποσειδῶνος , 
xal τοῦ ἐν αὑτῇ ls pod ἔδους τῆς ᾿Αθήνη;:. Μεσνμόρία 


C δὲ ἡ πρὶν Μεμνεδρία 3", ἀπὸ τοῦ Μέμνου Θρχχὸ," 


co ταύτην οἰχίσαντος χαὶ βρία τὸ παρά τισι Θρ.- 
Χχὼν πόλισμα λεγόμενον πρὸς δὲ τὸ εὐφραδέστερον 
Μεσημόρία νῦν ὀνομάζεται. Αἷμος ἀπό τινος ἀναιρε- 
θέντος ἐχεῖσε δι᾽ Ἤρακχλέους καὶ τὸν τόπον αἰμά- 
ξαντος  ἀχρωτήριον δέ ἐστι Θράχης. Μήδεια ἀπὸ 
Μέδης τῆς Αἰήτου θνγατρὸς χατωνόμασται. Σδηλν- 
pla ἀπὸ Σήλυος τοῦ Θρᾳχῶν βασιλέως, ὅστι; αὐτὴν 
ᾧχισεν. Μαχεδονία ἡ πρὶν ᾿Αμαθία λεγομένη ἀπὸ 
ἀρχαίου τιγὸς ἡγεμάνος. Ἦν δὲ xal πόλις ᾿λμαθία 
λεγομένη πρὸς τῇ θαλάσσῃ τῷ ἔθνει ἐτωύνυμος. Ni- 
χόπολις κατὰ τὸ ἐπώνυμος τῆς νίχης, ἣν Αὔγουστος 
Σ:Θᾳστὸς χατὰ ᾿Αντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰργά- 
σατο, καὶ τὴν Αἰγυπτίων ἀρχὴν τοῖς Ῥωμείοις ὑπ- 
ἐχλινεν. Ἱερὸν Εὐξείνον, ὃ παρὰ τῶν τῆς ᾿Αργοῦς 


nr. Russi, qui ei congruo rei nomine Dromitæ Ὁ πλωτήρων διερχομένων ἐχεῖσε ἀνίδρυται. Φάρος δὲ 


nuncupantur, Δ Ros quodam viro ſorti, cum sive 
monitu ac consillo sive divino quodam aſſlaiu ac 
oraculo, pro potestate illis utentium eisque supe- 
riorum, injurias noxamque evasissent, dicti sunt. 
Dromitæ vero ut appellazrentur, cursus celeritas 
rausam dedit: genus autem ex Francis dueunt, 
Tricephalus collis, qui Opsieii est, a figura, qua 
triplici tumulo assurgit, nomen accepit. Rhadenus 
ἃ Rhada oppido Anatolicorum themaũs. 


ἀφιδρυμάτιον"" ᾧ πυρσὸς ἐπιτίθεται εἰς ὁδηγίαν 
ἀπρόσχοπτον τοῖς ἐν νυχτὶ παροδίταις. Ῥὼς δὲ, 
οἱ καὶ Δρομῖται, φερώνυμοι ἀπὸ Ῥώς τινος σφοδροῦ 
διαδραμόντες ἀπηχήματα τῶν χρησαμένων ἐξ d wo- 
θήκης ἣ θεοχλυτία: τινὸς χαὶ ὑπερσχόντων αὐτοὺς, 
ἐπιχέχληνται. Δρομῖται δὲ ἀπὸ τοῦ ὀξέως τρέχειν 
αὐτοῖς προσεγένετο. Ἔχ γένους δὲ τῶν Φράγγων 
καθίστανται. O δὲ Τριχέφαλος βουνὸς χατὰ τὸ Ὀφί- 
κιὺν ἀπὸ τοῦ τριχῇ χεφαλοῦσιαι τῷ σχήματι εἴρη- 
ται, ὥσπερ x Ῥαδηνὸς ἀπὺ Ῥάδης χώμης τοῦ τῶν 
᾿Ανατολιχῶν θέματος. 
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γάριον τῶν πλιυϊμων μέτὰ παρόντος τοῦ στόλον χαὶ 
φῶν στρατιωτῶν χατ᾽ αὐτοῦ " οἵ χαὶ μὴ δυνηθέντες 
ἀντιπαρατάξασθαι ἀπεστράφησαν χενοί, Ἑλθόντων 
δὲ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐν ᾿Αδύδῳ, ἢρώτησαν τοὺ; ἂπ- 
ἀγοντας αὑτοὺς, ὅτι Πάλιν ταύτην τὴν ὁδὸν θέ.10- 
μὲν ὑποστρόψαι, ἣ ἔχομεν d δι' ἧς ἀπέλθω- 
μὲν εἰς τὰ οἰκεῖα; Τῶν δὲ εἰπόντων, ὅτι Διὰ ταύτην 
βουλόμεθα ἀποσεραφῆναι, φοδηθέντες τὸ στενὸν 
«ἧς ὁδοῦ, οἷα τὰ xpHhõe τοῦ Θεοῦ, εὐθὺς ὑποστρέ- 
φουσι, [P. 468] καὶ τὴν Θεσταλονίχην καταλαθόντες 
πορθοῦσιν αὐτὴν, καὶ ἠἀολλὴν σφαγὴν καὶ αἰχμαλω- 
αἰαν ποίοῖόι. Βουλόμένων δὲ αὐτῶν χαὶ τὴν πόλιν 
χαταστρέψαι, Συμεὼν ὁ κρωτοασηχρῆτις εὑρεθεὶς, 
λαθὼν πρὸς Ῥοδοφυλλίου τοῦ ἀποσταλέντος πρὸς 
«οὐς Φράγγους μετὰ χανισχίου χρυδίου λίτρας . 
Ὃς καὶ δέδωχεν τό τε χρυσίόν χαὶ τὸ χανίσχιον 
τοῖς Σαραχηνοῖς " χαὶ εἴασαν τὴν κόλιν χαὶ τὰ 
εεἰχη. 

ιε΄. Τῷ ed ἔτει αὐτοῦ τοῦ Σαμῶνὰ φυγῇ πρὸς Συ- 
ρίαν χρησαμένου, ἐπεὶ κατεδίωχον αὐτὸν ὄπισθεν, 
ἦλθε δὲ χαὶ εἷς τὸν Ἄλυν, συναντᾷ αὐτῷ Νικηφόρος 
δρουγγάριος ὁ Καμύτζης, μὴ ἐῶν αὑτὸν διαπερᾶσαι. 
Προσφεύγει οὖν τῷ τιμίῳ σταυρῷ τοῦ Σηριχᾶ, προ- 
φασισάμενο: εὐχῆς χάριν ἐχεῖσε ἐληλυθέναι. Ava- 
λαδόμενος οὖν τοῦτον ὁ τοῦ Δουχὸς Κωνσταντῖνος 
ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει. Ἰροάτάσσει οὖν ὁ βασιλεὺς 
φυλάττεσθαι αὐτὸν ἐν τῇ οἰχίᾳ Βάρδα τοῦ Καίσαρος. 
Ext δὲ ἤθελεν ὁ βασιλεὺς ἀποσυνοψισθῆναι τὸν 


Σαμωνᾶν, παρήγγειλεν τῷ Δουχὶ μὴ εἰπεῖν ἐνώπιον (. 


«ἧς συγχλήτου ὅτι ἐπὶ Συρίαν ἔφυγεν ὁ Σαμωνᾶ:, 
ἀλλ᾽ ὅτι δι᾽ εὐχῆν ἀπῆλθεν ἐν τῷ Σηριχᾷ, Ἡρώτησεν 
οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν Κωνσταντῖνον ἐνώπιον τῆς συγ- 
χλήτου οὕτως, ὡς ἔχει "δ᾽ Τὸν Θεὸν χαὶ τὴν χεφα» 
Ar μου, Eurer ὁ Σαμωνᾶς ἣ οὐχί; Ὁ δὲ, ὡς; 
εἰπόντος τῷ βασιλεῖ ὅτι, "“Ἔφευγεν, μετ᾽ ὀργῆς τοῦτον 
ἀπεπέμψατο. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς ἐποίησεν ἐν τῷ οἴχῳ 
«οὔ Bap μῆνας & 

c. Ἐφάνη δὲ τότε χαὶ κομήτης ἀστὴρ, τὰς ἀχτῖ- 
νᾶς κέμπων κατ᾽ Av, g, χαὶ φαινόμενος ἐν ἡ ἐ- 
pate xd νυξὶ τεσσαράκοντα. 

10. Τῷ χ' τούτον ἔτει ἀποσυνώψισε Σαμωνᾶ; ἐν 
τῇ γέννᾳ τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνον, τοῦ 
ἀπὸ Ζωῆς τέταρτον αὑτοῦ γαμετῆς οὔσῃς, καὶ ἐθα- 
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14. Missus iiaque ab imperatore in ejus occur - 
sum Eustathius navalium ecopiarum drungarius 
cum classe et militia arma, quanta in prompin 
ſuiti; eumque jungendi aciem ſacultas negata esst. 
re inſecia reversi sunt. Agareni Abydum appulsi 
ex ductoribus scisciantur, num hac rursus via 
reversuri essent, vel alia tenenda, nun ad patri m 
redirent. Auditoque hae revertendum esse, vi an 
gustias veriti (s, Dei judicia sunt?) cunilestim 
versa puppi revertuntur. Capia direpaque Thes- 
salonica, multaque civium strage data plures etiam 
eaptivos abducunt. Cumque animus esset ut et 
ipsam urbem exerierent. octurrit Symeon corum 
primus qui sunt a secretis. ls accepuls 3 Rhotlo- 
phyllio 708 auri centum libris. quas in cistella 
ad Francos deſrrebat, iisque cum ipsa cistella 
Agarenis datis, urbem ac moœnia ab illorum ſorore 
exitioque redemit. 


18. linperii Leonie anno decimo nano, Samana 
in Syriam ſugiente, missi sunt qui a tergo inseque- 
rentur: eumque assecutus, dum Halym trausire 
parat, Nicephorus drungarius, sic dictus Cainyizes. 
iter inhibei. Proſugit ergo δὰ venerabilem crucem 
Serichanam, Bimulans eo de voli rausa venisse. 
Assumpinm vero Conslantinus Dueis filius secum 
in urbem redn; Imperator reduetom in Hardæ 
Cæsaris domd jubel custodiri; volensque indul- 
genius var eo ἀδί, mandat Duci ne coram tenatu 
dient Samoham in Syriam Tugisse, sed voti cauga 
iu Sericha venissè. mwrrogante itaque imperaiore 
Conslautlaum in præsentia senatus, in hæct verba: 
Se Deum meainque zalutem ames : ſugiebat Samo- 
nm in Syriam, necne? Respondil ile, Fugiebat. Quo 
respunsn iratus imperator at infrendens eum re- 
pulit. Samonas vero in Bardæ ædibus menses qua- 
tnor egit. 


16. Tunc vero etiam eomela apparuit, projiciens 
versus Orleniem radios, lucensque per dies qda- 
draginta 4c tolidem norles. 

17. Imperii Lebnis anno vigesimo in graam re- 
ceptus ἐπὶ Samonas, inque aulam 3dinissus in na- 
tali Constanlini Leonls hii e Tor, 709 iin. 


φἰτίδθη τὰ ἅγια θεοφάνεια ὑπὸ Νιχολάου πατρι- D quafta diore:; qui ei baptizatos ἃ Nicolao patri- 


4h. χαὶ γέγονε χαὶ κατρίχιος. 


ιη΄. Τῷ * ἔτει αὐτοῦ εὐλογήθη λέων καὶ “Ζωὴ 
μετὰ τὴν ἑορτὴν παρὰ Θωμᾶ πρεσδυτέρου τοῦ καὶ 
καθαιρεϑέντος, καὶ ἀνηγόρευσε τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν 
Zh Αὐγούσταν. "Ὅθεν ὁ πατριάρχης ἐχώλνϑε τὸν 
βασιλέα εἰς τὴν ἐκχλησίαν εἰσέρχεθαι. διὸ καὶ 
φρχετὸ & τοῦ δεξιοῦ μέρους μέχρι τοῦ μιτατωρι- 
abau, μηδ᾽ ὅλως εἰς τὰ χατὰ συνήϑειαν διερχόμενος. 


. Τῷ K τούτου ἕτει προδάλλεται τὸν SAH 
ὁ Βασιλεὺς παραχοιμώμένον διὰ τὸ εἶναι συνεργὸν 


archa in vmncio Theophaniorum die, quando οἱ 
palrteius Samonks cee n. 

78. Imperii Lecais anno viges ino primo benedi 
clionem nnptiall riiu eonsecuti zun Leo et Zoe, 
post feste lueis peraria sblemnia, Thom presby- 
tero. admiälsttò. qui ei gradu motus est: urorem 
quoque Toem Leo Augustam proclainauit. line 
eeclesiæ ingressu Leoni interdietum a patriareba; 
und et ingrediebatur a dextero latere mitatorieii, 
nec via eonsuèia ullo modo transibat. 

ip. imperii Leonis anno vigesimo secundo impe - 
rator Samonam accu bitorem præſicii, quo videlicei 
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adjutore ae ϑοείο ad omne scelus ac nequiliam A αὐτοῦ πρὸς πᾶσαν παρανομίαν καὶ xaxlav, xal χατὰ 


uteretur; emboque adversus Ecelesiam moliri inel- 
piunt. Accersentes enim Nicolaum patriarcham 
etiam atque etiam rogaui ut quariarum nuptiarum 
lex recipialur. Quod vero is in eam se sentenuam 
adduci minime passus esset, per Bucoleonem lintri 
imposilum in Hieriam trajecerunt; indeque pedes 
ad Galacrenas, solo copiosa nive constrato, ægre 
pervenit. Ejus vero loco ordinatur patriarcha Eu- 
thymius syncellus, vir religiosa modestia conti- 
nensque ac valde pius. quem ex divina revelatione 
aiunt quartas illas nuptias suscepisse; quippe cum 
imprrator hæresim inducere vellei ac legem edere. 
licere viro tres quaiuorve urores babere, eum 
multi viri erudiussimi in hoe illi suſfragarentur. 

20. Mense Junio ortus ventus Africus Tritonæus 
validissimus, 710 adeo ut ædes sacras proſanas- 
que eoncuteret, cunetique ad subdivalia loca ſuge- 
reni, ac mundi consummationem esse dicerent. 
Dei tamen clementia ac boniute imbrium vi seda- 
tas est. 

21. Anno vigesimo tertio Saracenorum classis 
Romanam ditionem invasit. Imperator vero Ilime- 
rium logothetam navalium omnium copiarum du- 
cem ac caput præſecit; scribiique Andronico duci 
ut se adjungat Himerio. Porro Samonas implaca- 
bili in Andronicum odio, omnique modo labem ei 
inſerre gtudens, auctor est cuidam ut occulte ad 
enm geribat, Cave εἰς naves ingrediaris εἰ ab Himerio 
capiaris. Multis itaque rogans urgensque Androni- 
cum, ingruentibus Agarenis, ut secum ingredere- 
tur, id vero impeirare non potuit. Solus ergo lli- 
merius in ὃ. Thomæe solenni die cum Agarenis 
congressus magnam vicioriam reportavii. Qua re 
cogulta, Andronicus in desperationem adductus 
eum alſinibus ac comiiatu in deſeetionem adacius 
esl: abiensque Cabalam oppidum oecupavit, adeo 
ut Samonas imperatori objectaret, Nonne dicebam, 
domine, Ducem rebellem ſore! 

22. Anno vigesimo quario misit imperator Gre- 
goram scholarum domesticum, quem Iberiizem 
vocant, Andronici ex uxore aſſinem, ad eum expu- 
gnandum. Quod cum didicisset Andronicus, ac Ni- 
colaum patriarcham Eerlesia ejectum audivisset, 


«τῆς Ἔχχλησίας [ῥΡ. 467] ἄρχονται μελετᾶν. Προσχα- 
λοῦνται γὰρ Νιχόλαον τὸν πατριάρχην, χαὶ c 
λιπαροῦσι δεχθῆναι τὴν τετραγαμίαν. Ἐπεὶ δὲ οὐκ 
ἔπεισε, διὰ τοῦ Βουχολέοντος εἷς μικρὸν πλοιάριον 
ἐμδιδάσαντες εἰς τὴν Ἱέρειαν περῶσιν, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ 
μέχρι Γαλαχρηνῶν μόλις ἀπῇει, χιόνος ἐπιχειμένης 
“πολλῆς. Χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Εὐθύμιος σύ - 
χελλος εἰς πατριαρχίαν, ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς, ἐγχρατῆς 
τε καὶ εὐλαδὴς πάνυ" ὃν φασι καταδέξασθαι τὴν τε- 
ph ἐξ ἀποχαλύψεω; θείας, ὡς τοῦ βασιλέως 
βουλομένου αἵρεσιν ποιΐῆσαι χαὶ νόμον ἐνθεῖναι τοῦ 
ἔχειν ἄνδρα τρεῖς γνναῖχας ἣ τέσσαρας, πολλῶν τοῦτο 
λογιχωτάτων ἀνδρῶν συνεργούντων αὐτῷ. 


n r. Τῷ ᾿Ἰουνίῳ μηνὶ γέγονεν ἄνεμος λὶψ Τριτω- 


ναῖος σφοδρὸς, ὡς συσσεῖσαι οἰχήματα χαὶ ἐχχλῃ - 
σίας, χαὶ πάντας φεύγειν ἐν ὑπαίθροις καὶ λέγειν 
χοσμιχὴν συντέλειαν εἶναι. ᾿Αλλὰ τῇ τοῦ Θεοῦ φιλ- 


ανθρωκίᾳ & ὅμόρων ἐπαύθη. 


κα΄. Τῷ x ἔτει στόλος Σαρακηνῶν χατὰ Pe- 
μαίων ἐξῆλθεν. Προεόδάλετο δὲ ὁ βασιλεὺς Ἱμέριον "5 
τὸν λογοθέτην χεφαλὴν πάντων τῶν πλωΐμων. 
Γράφει δὲ χαὶ ᾿Ανδρονίχῳ τῷ A συνελθεῖν τῷ 
Ἱμερίῳ. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς ἀδιάλλαχτος ὧν τῷ ᾿Ανδρο- 
νίχῳ καὶ παντὶ τρόπῳ καχῶσαι αὐτὸν σπουδάζων, 
πείθει τινὰ γράψαι αὐτῷ χρύφα, Μὴ εἰσέλθῃς εἰς 
τὰ καράδια καὶ κρατηθῇς παρὰ ᾿Ἱμερίον. Πολλὰ 
δὲ τὸν ᾿Ανδρόνικον ἀναγχάσαντος εἰσελθεῖν σὺν αὐτῷ 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐπιχειμένων οὐκ ἐπείσθη, Ἵμέριος 
δὲ μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου θωμᾷ συμδαλὼν 
πόλεμον μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν μεγάλην νίχην εἰργά- 
σατο. Τοῦτο μαθὼν ᾿Ανδρόνιχος καὶ ἀπογνοὺς σὺν 
τοῖς ουγγενέσιν αὐτοῦ xa ἀνθρώποις ἀποστασίαν 
ἐποίησε, καὶ ἀπελθὼν ἐχράτησεν τὴν Κάδαλαν πόλιν, 
ὡς εἰπεῖν Σαμιωονᾶν 5 πρὸς τὸν βασιλέα" Οὐκ Heror. 
ὦ δέσποτα, ἀντάρτην' εἶναι τὸν Δοῦχα; 


κβ΄. Τῷ x8 ἔτει ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Γρηγορᾶν 
τὴν δομέστικον τῶν σχολῶν τὸν Ἰδηρίτζην, συμπέν- 
θερον ὄντα ᾿Ανδρονίχονυν, εἷς τὸ καταπολεμῆσαι αὖ- 
«ὄν. Μαθὼν δὲ τοῦτο ᾿Ανδρόνιχος, ἀχούσας τε dt 
ὁ πατριάρχης τῆς Ἐχχλησίας ἐξεώσθη, προσέφυγε 


ad Agarenos una cum cognalis ei familia amicisque D τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἅμα συγγενέσι χαὶ φίλοις, Ἐλυπήθη 


conſugit. Ea res Leonem moleste habuit. Ac vero 
711 Saracenorum unum e pra torio blande habens 
muneribusque concilians, ad Audronicum cum 
bulla aurea rubrisque liiteris more regio, exiguo 
cereo baculo incluaa, misit. Egressum Saracenum 
e eonspeciu imperatoris accersit Samonas, aiique: 
Seis quid teneas ? (propter cereum nimirum quem 
manu gestabai) Syriœ nempe exitium ! Datisque pe- 
cuniis Uzeri in manus tradi jussit. Comprebensus 
itque Andronicus cum inis in vineula conjicitur. 
Seiensque hanc illi Samonæ dolo fraudem ſactam 
esse, necessitate adactus, ejurata Christiana ſide, 


δὲ As εἰς τοῦτο, χαὶ δὴ Σαραχηνὸν ἀπὸ τοῦ πραι- 
τωρίου φιλοφρονησάμενος ἀπέστειλε πρὸς τὸν Av- 
δρόνιχον μετὰ χρυσοδούλλιον P. 468] διὰ χιναδά- 
ρεος, βαλὼν αὐτὸ ἔνδοθεν φατλίου τράχτου βραχέος. 
Ἐξελθόντος & τοῦ Σαρακηνοῦ ἀπὸ προτώπου τοῦ 
βασιλέως, προσχαλεῖται αὑτὸν ὁ Σαμωνᾶς, καί ꝓr- 
o Οἷδας τί χρατεῖς ; (τοῦτο εἰπὼν διὰ τὸν χηρύν") 
τὴν ἀπώλειαν τῆς Συρίας. Kal δοὺς αὐτῷ χρήματα 
παρΐγγειλεν εἰς τὴν χεῖρα τοῦ O, p βαλεῖν αὑτό. 
0 δὲ τοῦτο πκεποίηχεν. Κρατεῖται οὖν χαὶ δεσμεῖται 


᾿ 'Ανδρόνιχος χαὶ οἱ σὺν αὑτῷ “ καὶ μαθὼν ὡς τοῦτο 


γέγονεν αὐτῷ διὰ δόλου τοῦ Σαμωνᾶ, ἀναγκασθεὶς 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 


„ Ἡμέοιον p. 339 b. Σαμωνὰ P. 
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ΑΝΝΑ] ES. — LEO BASILII FILIUS. 


ΤΙ 


ἐ λαγάρισεν. Ὁ δὲ Κωνστανεῖνος καὶ οἱ λοιποὶ εἰδό- A Mahumeti se sacris polluit. Constantinus aulein 


κῖς ὡς; ἀδύνατόν ἐστι τὸν ᾿Ανδρόνιχον ESA v. μετ᾽ 
οὗ πολὺ τῇ βουλῇ αὐτοῦ μόνοι φυγῇ χρησάμενοι, 
ὅπερ θαύματο; ἄξιον, ἐχ μέσης Συρίας εἰς Pogz- 
νίαν ἐξῆλθον, χατὰ χίύραν πολεμούμενοι. 


*. Τότε ἀπὸ Ταρσοῦ ἐλθὼν ἐν τῇ πόλει περὶ τοῦ 
διαλλαγῆναι 8 τὸ ᾿Αὐαλδάχης ὁ γέρων χαὶ ὁ τοῦ 
Σαμωνᾶ πατήρ οὖς xal δεξάμενος ὁ βασιλεὺς ὃπ- 
ἐδειξεν τὸν τῆς ἐχχλησίας χόσμον, ὅπερ ἀνάξιόν 
στιν Χριστιανιχῇς χαταστάσεως, τοῦ θεάσασθαι 
παρὰ τῶν ἀθέων τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ Θεοῦ. Ὁ δὲ τοῦ 
Σαμωνᾶ πατὴρ ἤθελε συνεῖναι τῷ νἱῷ αὐτοῦ καὶ μὴ 
εἶναι εἰς Συρίαν. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς παρήνεσεν αὐτῷ, 
λέγων Nodrei τὴν πίστιν σου. Κἀγὼ εἰ δυνηθῶ, 
ἐλεύσομαι μᾶλ.1ον πρὸς σέ. 

χδ΄, Τῷ xc ἕτει αὐτοῦ, τῇ ἡμέρᾳ τῆς Πεντηχοστῆς, 
στέφει Λέων ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνον τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
τὸν Πορφυρογέννητον διὰ Ἐὐθυμίου πατριάρχου. Δέ- 
ὄωχεν δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον ἄνθρωπον αὐτοῦ, 
τὸν δουλεύσαντα πρότερον Βασιλείῳ μαγίστρῳ χαὶ 
ἐπὶ τοῦ καν'χλείου, τοῦ δουλεύειν Ζωῇ Αὐγούστῃ. 
Ὃφ καὶ ἠγαπήθη πολλὰ παρά τε τοῦ Λέοντος τοῦ 
βασιλέως; καὶ τῆς Αὐνούστης. Ὅθεν χαὶ πολλὰ ἔἐφθό- 
νει Σαμωνᾶς αὐτὸν, καὶ ἐλοιδόρει ὡς συνόντι τῇ Ab- 
γούστῃ. Ὅπερ ὁ βασιλεὺς ὑπονοήσας ἀληθὲς εἶναι, 
ἀπέχειρεν αὑτὸν διὰ Σαμωνᾶν ἐν τῇ μονῇ τοῦ ᾿Αγίου 
Ἰαρασίον. Μετ᾿ ὀλίγον δὲ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν ἀνα- 


aljique probe intelligentes ſieri non posse ui Au- 
dronicus evaderet, brevi post illius consilio soli 
ſugæ præsidio usi (res sane adimiratione digna !) 
ex media Syria, per inſestos subinde hostium 
cuneos lisque ſaligati, in Romanæ dilionis loc 
evasere. 

23. Ad ea tempora venit in urbem ἃ Tarso conr- 
mutationis causa sener Abalbaces ei Samonæ pa- 
ter. Aeceplis imperator omni bhumanilate eccleske 
ornatum omnem ostendit, haud certe Christiano 
ritu, per quem a ſide exiraneis saera Dei vasa vi - 
dere haud convenit. Samonæe patri animus ſuit 
morandi cum ſilio nee in Syriam reveriendi. Enim- 
vero dehorutus est Samonas, alique: Tene fidem 
tuam : ego potius, 21 per ſacultatem licuerit, ad te 
pergum. 

A. Iimperii Leonis anno vigesimo quinto, die 
zancto Pentecostes, 712 coronat Leo imperator 
Constanũunum ſilium szuum in porphyra natum per 
Euthymium patriarcham. Dedit vero Samonas Con 
stantinum hominem suum, qui prius Basilio ma- 
gistro ac caniclei præſecio in ministerio ſuerat, in 
Zoes Augustæ obsequium. Hic longe carissimus 
Leoni imperatori sc Augustæ ſacius est. Quam- 
obrem ingenii in eum iuvidia incensus Samonas rei 
eum cum Augusta gecretioris accusat. Veramque 
accusaiionem suspicaius Leo. gratiam Samonæ ſa - 
clurus, Constantinum in S. Tarasii comam ponere 


λαδέσθαι αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τὰ Σπεῖρα, βουλόμενος C jubet. Brevi autem post Samone prœcepit ut in 


πάλιν ἀναλαδέσθαι αὐτόν. ᾿Απελθὼν οὖν ὁ βασιλεὺς εἰς 
πρόχενσον ἐν τῷ Δαματρὺ, καὶ ἐν τῇ μονῇ τοῦ Σα- 
μωνᾶ ἀριστήσας, εἶδε τὸν Κωνσταντῖνον. Kal παρ- 
ευθὺ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν, χαὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν χο- 
σμιχὰ, χαὶ ἐχέρασε τῷ βασιλεῖ εἰς τὸ χλητόσιον, 
IP. 4..9] καὶ ὑπέστρεψε μετὰ ταῦτα ἐν τῷ παλατίῳ. 
Καὶ πάλιν φθονεῖται Κωνσταντῖνος ὑπὸ τοῦ Σαμωνᾶ 
διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγάπην τοῦ βασιλέως, καὶ Ru- 
λεύεται μετὰ τοῦ ἸΤζιρίθωνος καὶ ἄλλων τινῶν, καὶ 
ποιοῦσι χάρτην πολυλοίδορον χατὰ τοῦ ϑασιλέως, 
γράψαντος καὶ συντάξαντο; αὐτὸν τοῦ Ῥοδίου, vo- 
ταρίου ὄντο; τοῦ Σαμωνᾶ. ᾿Ελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως 
ἂν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, ἔῤῥιψεν αὐτὸν ἐν τῷ μιτα- 
τωριχίῳ. Εὐρὼν οὖν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς καὶ ἀναγνοὺς ἐν 
μεγάλῃ θλίψει ἦν, ζητῶν τὸν τοῦτο ποιήσαντα. Γέ- 
γονε δὲ τότε ἔκλειψις σελήνης, χαὶ διωρίσατο ὁ βασι- 
λεὺς τοῖς τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν ἀποτέλεσμα. Εἰσ- 
ἐρχόμενος δὲ ὁ Πανταλέων μητροπολίτης πρὸς τὸν 
βατιλέα, ἣρώτησεν αὐτὸν Σαμωνᾶς " Εἰς είγα ἐστὶν 
ἢ χάχωσις; Ὁ δὲ ln Εἰς σέ" καὶ ἐὰν διέλθῃ 
“ουνίου , ἔχτοτε οὐδὲν πείσῃ κακόν. Τῷ δὲ 
βασιλεῖ εἶπεν εἰς τὸν διύτερον ἔχειν τὴν xN 
τἧς σελήνης. Ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπέλαδε τοῦτο εἰς ᾿Αλέ- 
ξανδρον τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν. Μετὰ τοῦτο δὲ ἰδίως 
ὁ Ἰζιρίθων τῷ βασιλεῖ εἶπεν ὅτι ὁ Σαμωνᾶς k volt a 
τὸ πιττάχιον. Καὶ εὐθὺς χαταδιδάζει τὸν Σαμωνᾶν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ καὶ ποιεζ μογλχὸν, εἶτα ἀπάγει 
εἰς τὴν μονὴν Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχου. Καὶ πάλιν 
λοιδυρηθέντα ἁπάνουσιν εἰς τὴν τοῦ Μαρτιναχίον 


monasterio suo, quod Spira vocant. eum recipiat, 
volens ipsum in oſſicium reducere. Egreasus iiaque 
imperator, habiioque processu ad Damatryum, at- 
que in Samone monasterio pransus, Constanti- 
uum vidit; stauimque Samonæ præcipiens seculares 
cum vestes induit; miscuitque imperatori iater 
epulas, ac postea in palaüum reversus est. Rursus- 
que inardescit Samouæ invidia, qua Consianunum 
imperaior prosequebatur benevolentia. Consilioque 
cum Tzirichone ac quibusdam aliis inito, lange 
lamosam plenamque conviciis adversus impera- 
torem chartam exarant, conscribente ac compo- 
nente Rhodio Samonæ notario; quam imperaiore 
ad Majorem ecclesiam veniente in Metatorieio pro- 
jecii. Offenso imperator lecioque libello, etiam 
atque eliam animi anxius dolensque ejus auetorem 
inquirebat. Contigit vero iunc lunzm deſicere; Sta- 
tuiique imperator astronomos, qui tum in urbe 
erant, quid tandem deliquium illud 713 proten- 
deret, dicere. Ingresso auiem Pantaleone metro- 
polita ad imperatorem. gquerebst ex eo Samonas in 
quem maleſica via intenderei. Cui ille: In te nimi- 
rum. Ac siquidem lertia decima Junii mentis tran · 
tierii, nilil deinceps gravius patieris. Leoni autem 
imperatori dixit lune maleſicium eum resplcere 
qui secundus in republica exsistat; quod impera- 
tor de ſraire suo Alexandro accepit. Postes Tꝛiri- 
tho Leoni seorsum dizit Samonam lidelli auetorein 
esse. Statimque gradu dejecium in lpsius des 
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ablegat ac ſacit monachum. Exinde ad Euthymii A μονήν. Καταδιδάζει οὖν τὸν Σχμωνᾶν, ποιῶν Κων- 


patriarche monasterium abducit; ae rursus con 
vicia jactaniem ad Martinacii monasterium tra- 
hunt. Samoua ergo ab oſſicio amoto Constantiuus 
aceubiior ργα δεῖ τ: eui Leo in Nosiis monasteriuimn 


σταντῖνον παραχοιμώμενον " χαὶ χτίζει αὐτῷ μονὴν 
ἐν Νοσιαΐῖς, χαὶ ἀπελθὼ) μετὰ Εὐθυμίου πατριάρ- 
χου ἐγχαινίζει αὐτὴν. “Λξιον δὲ ὀλίγα εἰπεῖν, ποίῳ 
τρόπῳ ἡ μονὴ τῶν Νοσιῶν ἔχτισται. 


eextruii: proſectusque eum Euthymio patriarchia illius encænia peragit. Haud vero alienum pauea 
dicere, ut explicemus qua demum ratione Nosiarum monasterium conditum sit. 


25. llabuit Constantinus patrem senem virum 
religiosum ac limentem Deum. Huie in eodem ipso 
Nasiarum loco exiguum ad mare suburbanum erat 
ae ienue plane pradiolum; in quo ei aqua sese in 
concham eſſundens viatores latice recreabai. Con- 
lügit vero miliiem ad eam aquam transire, sitique 
sedata, quos justo labore nummos quæsierat, eflun- 
dere ac secum computare: erant autem ad auri 
tres libras. Tune surgens, ut ſere ſli, eonscenso- 
que equo abiit cœpqi itinere, pecunia illie locl 
relicta. 714 Senex itaque, uti moris erat, 5686 ad 
eoncham conſert, auroque invento ejus qui amise- 
rat mœrore ipse afficitur. Verum apud se servans, 
non cessabai quot noctibus a Deo eſſlagitans ut qul 
jaciuram ſecerat, sua tandem recepturus redirei. 
Cæterum miles ubi jam Pylas transmiserat, cum 
illi in mentem pecuniarum venuisset, nec quid præ- 
sio opus illl succurreret, iter tristis agebat. Teriio 
autem post anno ad Nosiarum locum venit, equo- 
que exscendens, illo potato ipse quoque bibit, se- 
ditique cogiiabundus, àc alto dueto suspirio: Hic 
nempe loci, aiebat, vitæ omnem commeatum amisi. 
Inaudiit veuerabilis senex, ae quid hoc esset quod 


aeciderai interrogavit. Cui ille: Hic quos Hhabebam 


nummos omneque peculium amisi; statimque etiam 
ocum ostendii, marsupiique signacula ae auri 
quantitatem edixit. Mor homo Dei summam sinu 
extrahit, aitique: Num hoc cognoscis ? Ille vero, diu 
taudio suppressa voce, vix tandem: Sane, inquit, 
ἑεέμά est id quod amisi. Alique: Tibi accipe, certus 
me non aperuisse, nec quid intus repositum εἰ! ri- 
disse. Accepio gacculo rogabat ille senem ut inde 
zumerei quantum vellei. At ille renuit quidquam 
altingere. Quamobrem miles lætus viam suam 
abit, ac Deo gratias agens. Ergo norte illa sener 
in tomnis Christum ad se venientem cernit, aique 


κε΄, Οὗτος ὁ Κωνσταντῖνος εἶχε πατέρα γέροντα 
εὐλαδῇ καὶ φοδούμενον τὸν Θεὺν, ὃς καὶ ἐν αὐτῷ τῷ 
τόπῳ τῶν Νοσιῶν προαστίτζην ἐχέκτητο πρὸς τῇ 
θαλάσσῃ πάνυ μικρὸν, ἐν ᾧ καὶ ὕδωρ ἐπὶ δεξαμενὴν 
ἐχδαλὼν τοῖς ὀδίταις ἐποίει παραψυχήν. Ἐν τούτῳ 
τῷ ὕδατι συνέδη στρατιώτην διέρχεσθαι, χαὶ ἀνχψύ- 
ξαντα ἐχθαλεῖν ἅπερ kx διχαίου πόρον εἶχεν νομι- 
σμάτων, καὶ ἀριθμῆσαι αὐτά" χαὶ ἧσαν εἰς λίτρας 
«ρεῖ; ἀριθμούμενα. Εἶτα ἀναστὰς, οἷα συμδαί- 
vet, τῷ ἵππῳ ἐπιδὰς d τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, τὸ χρυ- 
σίον κατὰ τὸν τόπον ἀφείς. Ὡς οὖν ἔθος εἶχεν ὁ γέ- 
ρων, ἐξῆλθεν πρὸς τὴν δεξαμενὴν, χαὶ εὑρὼν τὸ 
χρυσίον ἐλυπήθη τὴν τοῦ ἀπολέσαντο; ἀθυμίαν "ὅμως 
ἂν ἑαυτῷ φυλάττων, οὐ διέλιπεν ἀπὸ νυχτὸς εἰ; νύχτα 
εὐχόμενος τῷ Θεῷ τοῦτον ἐλθεῖν καὶ ἀπολαδεῖν τὸ 
ἴδιον. [P. 410] Ὁ μέντοι στρατιώτης τὰς πύλας πε- 
ράπας χαὶ ἐπιμνησθεὶς, ὅμως τι ποιῆσαι μὴ δυνάμε- 
vos, τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἀπῇει λυπούμεγος. Καὶ μετὸ 
τρίτον ἐνιαυτὸν ἔρχεται πρὸς τὸν τόπον τῶν Νοσιῶν, 
xa τοῦ ἵππου ἀποδὰς αὐτὸν μὲν ἐπότισεν, ἀλλὰ xa 
αὐτὸς πιὼν ἐκάθητο σύννους, καὶ στενάξας εἶπεν, 
ὅτι Ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ ἀπώλεσά μον τὴν ζωήν. 
Τοῦτο ἀχούσας ὁ τίμιος γέρων ἔπηρώτησεν αὐτῷ" 
Τί ἄρα τὸ συμδὰν, κύριό μου; O δὲ εἶπεν, ὅτι 
Ἐγταῦθα ἀπώλεσα νομίσματα. Καὶ παρευθὺ καὶ 
τὸν τόπον ὑπεδείκνυεν, χαὶ τὰ σημεῖα τοῦ βαλαντίον 
καὶ 2b πόσον ἔλεγεν. Καὶ ὁ ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ εὐθὺς 
ἐξέλχει τοῦτο δ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, χαί φησι" Γγω- 
ρίζες τοῦτο; Ὁ δὲ ἀφασίᾳ ἐπὶ πολὺ κατασχεθεὶς 
ὅμω:, Ναὶ, εἶπεν, ὅπερ ἀπώλεσα, αὑτό ἐστιν. 
Καὶ φησιν" ᾿Απόλαδε αὐτὸ, πληροφορούμενος ὡς 
οὐκ ἤνοιξα αὐτὸ, οὐδὲ εἶδον τί ἐστιν ἔσωθεν. 
Τοῦτο λαέὼν ὁ ἄνθρωπος, παρακαλῶν 5᾽ λαδεῖν ἐξ 
αὐτοῦ ὅσα καὶ βούλεται. Ὁ δὲ οὐχ ἐθέλησεν τὸ 
σύνολον. Ὅθεν ὁ στρατιώτης ἀπέρχεται τὴν ὁδὸν 
αὐτοῦ, χαίρων χαὶ εὐχαριστῶν τῷ θεῷ. Τῆς οὖν vv 


dicentem, Ouod in eum le modum 71 erga militem P χτὸς ἐκείνης ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ τὸν Χριστὸν ἐλθόντα καὶ 


Δαϑαετγὶε, ecce, ait, mane ſi lium tuum accubitoris ho- 
nore cublimatum tuumque hoc uburbanum in vastum 
nonasterium in mei gloriam convertendum auditurus 
4. Quin du ipgse korum nomine mercedem recipies. 
Poslridie vero ejus rei nuntius allatus est; nec plu- 
res dies efſſluxerant, eum propensa Leonis voluntaie 
alque expensis, uli dietum est, exstructo monaste- 
rio, solemni dedicalione divinis laudibus locus ſre- 
quentatos est. 


26. Eodem anno. producto ad ocio mentes Sa- 
racenos inter ὃς llimerium logotbetam navali 
bello, Romano, qui postea rerum poliius est, Sami 
præiore, vicius Himerius ent, cunctisque ſere in 


εἰπόντα αὑτῷ Ar ὧν οὕτως ἐποίησας εἰς τεὸν 
στρατιώτην, ἰδοὺ αὔριον ἀκούσεις γενόμενον πα» 
ραχοιμώμενον' τὸν υἱόν σου. καὶ τὸ προάστειον 
σου τοῦτο εἰς μονὴν μεγάλην γενησόμενον πρὸς 
δοξολογίαν ἐμὴν. Καὶ σὺ δὲ αὐτὸς τὸν ὑπὰρ τού- 
tor μισθὸν κομιεῖς. Πρωῖας δὲ γενομένης τὸ h 
γυμα ἦλθεν, καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας τῇ θελήσει τοῦ 
βασιλέως καὶ τῇ ἐξόδῳ, ὡς εἴρηται, τὸ μοναστήριον 
φκοδομήθη καὶ ἐνεθρονίοθη. 

κς΄. Τῷ αὐτῷ ἔτει, ἐπὶ ὀχτὼ μῆνας τοῦ ναυμᾶχι- 
χοῦ πολέμου τῶν Σαραχηνῶν γενομένου μετὰ Ih 
plov τοῦ lou, στρατηγοῦ ὄντος ἐν Σάμῳ 
Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, ἡττήθη 


vAulA I. EC TIONES. 


8: τοῦτον p. » καρεχάλει πῃάγευ P. 
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Ἵμέριος καὶ μόλις διεσώθη, πάντων ἐχεῖ σχεδὸν χιν- A vite periculum adduetis vix ipse incolumis evasit. 


δυνευσάντων, Μετὰ τοῦτο Λέων ὁ βασιλεὶς νοσεῖ χοι- 
λιαχῷ νοσήματι. Γέγονε δὲ χαὶ ἐμπρησμὸς εἷς τὰ 
κηρουλάρια τῆς Μεγάλης ἐχκχλησίας, καὶ ἑχάησαν 
τὰ χαρτοθέσια᾽ πάντα καὶ ἡ σαχέλλη. Τῇ δὲ ea τοῦ 
Μαῖον μηνὸς τελευτᾷ Λέων ὁ βασιλεὺς, προχειρισά- 
μενος ᾿Αλέξανδρον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν βασιλέα " ὃν 
ἰδὼν, ὥς φασιν, εἰσερχόμενον πρὸς αὐτὸν ἔφη Ide 
καὶ d καχὸς καιρὸς μετὰ ιγ' μηνῶν, πολλὰ δεηθεὶς 
αὐτοῦ φυλάττειν τὸν νίὸν αὑτοῦ Κωνσταντῖνον. 


Ῥωμαίων βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος σὺν 5 
rip τῷ Πορφυρογεννήτῳ ἔτος α' ἡμέρας κθ' 


IP. 471] Κόσμου ἕτος cb, τῆς θεία: σαρχώσεως 
N' Ῥωμαίων βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος σὺν Κωνσταν- 


Exinde Leo cœliaco morbo laborare cœpit. Contigit 
vero incendium in Magnæ eeclesiæ Cerulariis, quo 
combusta chartarum armaria omnia et sacellum. 
Maii autem die undecima moritur Leo imperaior. 
Alezandro fraire designato imperatore; quo viso 
ad 8e veniente dixisse ſertur: Ex et tempus malum 
post tredecim mentes, mollum rogans ut filium 
suum Constant inum servaret. 


Romanorum imperator Alexander cum Consfantino 
Porpſtyrogenneto annum 1 dies xxix. 


Mundi annus 6407, divine incarnationis 907, 
imperator Alexander cum Constantino Porphyro- 


τίνῳ Πορφυρογεννήτῳ υἱῷ Acovrog, ἐνιαυτὸν d ἡμέ- B genneio Leonis filio. annum 1 dies 29. Mor itaque 


ρας χθ΄. O οὖν ᾿Αλέξαυδρης ἀποστείλας εὐθὺς ἤγαγε 
Νιχόλαον ἐχ Γαλαχρηνῶν καὶ ἑνεθρόνισεν αὐτὸν, 
χαταγαγὼν Εὐθύμιον, ὃν x εἰς τοῦ ᾿Αγαθοῦ No- 
dae μετ’ ὀλίγας ἡμέρας εἰς Μαγναῦραν ἤνεγχεν, χαὶ 
πελέντιον καὶ σύνοδον ἐχεῖ ποιήσας, τὴν χαθαίρεσιν 
αὑτοῦ ποιοῦσιν, ἀ-:ίμως τίλλοντες τοῦ ἱεροπρεποῦς 
καὶ ἀξιαγάστου ἐχείνου ἀνδρὸς τὴν γενειάδα, χαὶ 
ἄλλας τινὰς UG p χαὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέροντες, ἃς 
ἠσύχως χαὶ πρέως ὁ ἱερὸς ποιμὴν οὗτος ὑπέμεινε. 
Kal πάλιν ἐπέμφθη εἰς τοῦ ᾿Αγαθοῦ, ἕνθα καὶ τελευ» 
τῆσας κχατατίθεται ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ ἐν πόλει, εἰς 
«ἁ Ψαμαθίου. Τῷ & χληρικῷ τῷ τίλαντι τὰς τρίχας 
«οὔ πατριάρχου συνέδη εὐθὺς ἐν τῷ ἐξορίζεσθαι τὸν 
ἅγιον, αὑτῇ τῇ ὥρᾳ, πυρίχαυστον γενέσθαι τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ ἐξ ἀοράτου πυρός. H δὲ θυγάτηρ αὐτοῦ 
παντελεῖ ἐπιληψίᾳ ἐκραξήθη, μὴ δυναμένη χεῖρα ἣ 
στόμα ἣ ἄλλο τὸ 5 οἱονοῦν μέρος χινεῖν ἣ φωνὴν 
ἀφιέναι" ἥτις καὶ χλινήρης οὖσα καὶ προσαΐτις δι- 
ἥρχεσεν μέχρι Νιχηφόρου βασιλέως τοῦ Νιχητοῦυ. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος μηδὲν βασιλιχὸν ἔργον 
δυνάμενος ποιῆσαι, τοῖς κυνηγεσίοις χαὶ τοῖς πονη- 
ροϊδέργοις ἀεὶ ἐσχόλαζε. Τὸν δὲ τοῦ Λέοντος παῖδα 
πολλάχις εὐνουχίσαι βουληθεὶς διεσχεδάσθη παρὰ 
τῶν ὑπὸ τοῦ Λέοντος εὐεργετηθέντων, ποτὲ μὲν ὡς 
γήπιον, ποτὲ δὲ ὡς ἀσθενοῦντα ὑποδαλλόντων. Ἑ πὶ 
τούτου ἐφάνῃ ἀστὴρ χομήτης ἐχ δύσεως ἐπὶ ἡμέρας 
μ', ὃν ἔλεγον ξιφίαν εἶναι χαὶ αἱματοχυσίαν σημα!- 
νεῖν ἐν τῇ πόλει ἐργάσεσθαι. Οὗτο- ὁ ᾿Αλέξανδρος 
πλάνοις καὶ γόησιν ἑαντὺν ἐχδοὺς, τοῦ συάγρου τῷ 
στοιχείῳ, χαθὼς αὐτὸν ἐχεῖνοι ἐδίδαξαν, τοῦ ἐν τῷ 
ἱππικῷ τὴν ζωὴν αὐτοῦ P. 474] προσαναχεῖσθαι 
ἔφασαν, τὸν χοιρώδη βίον ἐχείνου καὶ ἀνόητον neh- 
φαίνοντες. Τούτοι: πεισθεὶς αἰδοῖον Aal ὀδόντας τῷ 
χοίρῳ περιέθετο ὡς λειπομένους αὐτῷ καὶ τῇ vo 
d πλάνῃ πεποιθὼς ἱππιχὸν ἐστόλισεν χαὶ τῷ ζω- 
δίῳ φωταυγίαν ἐποίησεν. Ὅθεν xa ἤρθη ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἡ Χριστοῦ χεὶρ ὡς τὴν τοῦ Θεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώλο!ς 
προσάψαιντος. 


miitens Alexander Nicolaum ex Galacrenis iulit ge 
in sede collocavit, 716 deturbato ea Euthymio, 
quem ad Agathi exsulare jussum non post mulios 
dies ad Magnauram duxit; quo loco babito con- 
ventu aique synodo, exque illa eo exauciorato, 
turpiter venerandi sacrique viri ac prorsus colendi 
vulsa harba, aliaque opprobria et injuria ac eru- 
ciamenta illata, quæ ipse sacer pastor silentio sus 
tinebat ac mansuete. Rursus ad Agathi edes mis - 
sus aique ibi vita ſunctus, in monasterio suo in 
urbe ad Psamathii ædes conditus est. Clerico qui 
patriarchæ pilos vulserat, simul ac sanctus jussus 
est exgulare, ea ipsa hora, invisibili igne domus 
omnis combu- ta est. Ejus filia sic tota epilepiico 


C morbo oppressa est. ut nec manum, neque os, nec 


ullam partem corporis movere posset aut vocem 
mittere; quæ εἰ lecto aſfixa ac stipem emendicans 
ad Nicephorum usque Phocam imperatorem dura - 
vii. Porro Alexander imperator, nihil pro impe - 
ratoris munere exque purpuræ dignitaie moliri va - 
lens aut exsequi, se totum venationibus ae pra- 
vis aetibus dabat, omneque eis tempus impendebati. 
Constantinum Leonis ſilium cum sæepius castrare 
statuisset, illius ab eis dissipalum cousilium est 
4005 sibi Leo beneſiciis ac muneribus devinzerat. 
cum modo tenellam ætatem, modo ægram valetu- 
dinem ejus causarentur. Ejus tempore apparuit co - 
meies ab Occidente per dies quadragiata: ziphiam 
vocari dieebant (quasi ab ensis seu gladii figura), 
ἃς ſuturam in urbe portenderè humani cruoris ſu- 
sionem. Hic Alexander seductoribus ac prestigia- 
toribus 717 sese dementandum præbens, ab eis 
persuasus salutem suam ac vitam ad Apri statuam 
in Circo positam reſerri existimavit, eum illl eo 
commento ejus poreariam vitam atque dementem 
insinuarent. Illis ut morem gererei, verenda den- 
tesque porco apposuit,. quibus scilicet ille deſlcere- 
tur. Eoque tandem seduetorum provexit consilio, 


Οἱ cacris vosübus atque aulzis Cireences honestarei cereosque accensos statuæ zdhiberet. Unde et 
subilala ab eo Chrisi mauus, velui qui honorem Deo debitum idolis adhibuisset. 


β΄. Τοῦ μέντοι Ine plou ἐκ τῆς τῶν ᾿Αγαρηνῶν 


2. Himerium zccepta ab Agarenis elade rever- 
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sum in palatii monasterium detrusit, quod Calypam A ἥττης: ὑποστρέψαντος, περιώρισεν αὑτὸν ᾿Αλέξανδρος 


vocant, minacibus verbis exagitans, ut qui Leone 
ſraire imperatore illi advertaius ſuiset. Isque adeo 
ex ingenti ærumna animique angustia morbo cor- 
replus ſaus concossit. 

δ. Missis Symeon Bulgari princepa nundis Ale- 
randro de pace signifcat, ei ui to benigne haberet 
atque coleret, bhaud secus ae Leone imperaiore 
nese res habuisset. At ille demenüa ac stultiua 
tenius legalos lurpiter remisit, Symeonem minis 
ierriians; quæ illi movendi bellum adversus Chri- 
Manos causa fuil. 

4. Alexander cum sub canis ardoribus pransus 
vinoqve madidus pila lusur us descendisset, Dei ira 
inveeio gladio percussus, aanguine copia e naribus 
aique vereiro erumpente, post duos dies exstinetus 
est, Nicolao pstriarcha, Stephauo msgistro nc 
Joanne reciore Hellade procoratoribus 718 reli- 
etis, imperioque Consunuiuo Leonis fllio per- 
misso. Mortuns autem cum Ilasilio patre sepe- 
liiar. 

Romanorum impermtor Constantinus Porphyrogen - 
mataus anne vin supra 11. 

Mundi annus 6403, divine incarnationis 908, 
Romanorum imperator Constantinus in purpura 
natus annos 48. Mortuo enim Leone palre annum 
geplimum natus ab Alexandru g: Uuruo sub tuioribus 
relinquitur. Imperavit ergo illis tutoribus eum 
matre annos 7, et cum Romano gocero, illi subhje- 


ἐν τῇ μονῇ τοῦ παλατίου τῇ λεγομένῃ Καλυπᾷ, ἀπει- 
λήσας, ὡς ἐχθρὸν αὐτοῦ ὄντα ἐπὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὗτοῦ 
Λέοντος. Ὁ δὲ tx θλίψεως πολχῇῆς ἀῤῥωστήσας dt 
λεύτησε. 

Y. Δηλοῖ Συμεὼν ὁ ἄρχων τῆς Βουλγαρίας τὰ περὶ 
εἰρήνης τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ χαὶ τοῦ φιλοφρονεῖσθαι. αὸ- 
τὸν καὶ τιμᾶσθαι καθάπερ καὶ ἐπὶ Λέοντος τοῦ B 
σιλέως. Ὃ δὲ ἀνοίᾳ χαὶ ἀφροσύνῃ αυγχρᾳτούμενος 
ἀτίμως τοὺς πρέσδεις ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς τὸν Zu- 
μεὼν καταπλήσσων. Διὸ xal κατὰ Χριστιανῶν ὁ Σν- 
μεὼν χινεῖται. 

δ’. ᾿Αλέξανδρος ἀριστήσας ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα x- 
μασι καὶ οἰνωθεὶς Nh σφαιρίσαι" καὶ ῥομφαίᾳ 
θεηλάτῳ πληγεὶς, αἵματος πολλοῦ d τῶν ῥινῶν καὶ 
τῶν αἰδοίων αὐτῷ φερομένου, μετὰ δύο ἡμέρας ἐτο-- 
λεύτησε, χαταλιπὼν Νιχόλαον πατριάρχην, Στέφανον 
μάγιστρον χαὶ Ἰωάννην ῥαίκτορα τὸν ᾿Ελλαδᾶ ἐπι- 
τρόπους, τὴν δὲ βασιλείαν Κωνσταντίνῳ τῷ vlq; 
Λέοντος. Τελευτήσας δὲ τίθεται μενὰ Βασιλείου τοῦ 
πατρὺς αὑτοῦ. 


Ρωμαίων βασιλεὺς Κωνσταντῖνος d Πορφυρο- 


γένγητος. "ἔτη un. 

Κόσμου ἔτος Cn, τῆς θείας σαρχώσεως D, 
Ῥωμαίων βασιλεὺς Κωνσταντῖνο; ὁ Πυρφυρογέννη- 
τος ἔτη μη΄. Τελευτήσαντος γὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
Λέοντος ἑκταετὴς ὧν κατσλιμπάνεται önd ᾿Αλεξάν. 
δρου θείου αὐτοῦ ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν. Ἐδασίλευ- 
σεν οὖν ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἐπιτρόπων σὺν τῇ μητρὶ ἔτη 


eius, anno 46. Solus denique rerum politur annos C ζ΄, χαὶ ἅμα Ῥωμανῷ πενθερῷ αὐτοῦ ἐν ὑποταγῇ ὧν 


15. Adcoque ejus imperii iempus omne annorum 
48 est. Nactus itaque aula potestatem Nicolaus 
patriareha, quippe qul et ipse unus procuratorum 
erat eum magistro Stephano et Joaune flellada, rei- 
public prospiciebai, rerumque ad imperium 
altinentium in 3e curam omnem quotidie reei- 
piebat. 


2. In hunc iiaque modum imperii rebus cousti- 
tulis, Constantino duci scholarum domeskico per 
quosdam in eivitate proceres nuntiatur. qui eo no- 
mine illi studebant quod vir ſoriis et prudens esset 
ac par regendo præclare imperio, ui urbem acce- 
dat, nullo negotio aut opera rerum zummam in te 
translaturus. Is itaque, ut cujus eiiam prius ea 
cupidiias animum incessissel, quanta lieuii fesuna- 
tione, cum deleetis subjeciarum legionum viris 
strenuis nec parva illorum manu Byzantium 719 
contendit; ingressusque ποσί per obscuram ac 
minorem Michaelis prolovestiarii haud procul ab 
aree poriain, in Gregoræ soceri sui domo cum 80- 
eils ac conjuratis noctem insonnem egit. Nicetas 
autem a seeretis, is qui postea protonolarius ſuit, 
advenisse Constantinum Constantino pairieio et 
monacho Helladico nuntiavii. Amboque eadem 
nocie ad Constantinum ducem venerunt; unaque 
collau opera mane, eum nondum dies advenissei, 


ἔτη χς΄, μονοκρατορεῖ δὲ ird κε’, ὡς εἶναι πάντα τὸν 
χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη μη’ . Λαδόμενος 
οὖν τῇ, τοῦ παλατίου ἐξονσίας ὁ πατριάρχης Νιιό- 
λαος, ἅτε χαὶ αὐτὸς ἐπίτροπος [Ὁ 473] ὧν σὺν τοῖς 
μαγίστροις Στεφάνῳ χαὶ Ἰωάννῃ τῷ Ἑλλαδᾷ, τὰν 
τὸν χοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο χαὶ τὴν φροντίδα πᾶσαν 
εἶχε τῶν τῆς βατιλείας "5 ἀνηκόντων πραγμάτων 
dert.. 

β΄. Ἐν τούτοις οὖν τῆς βασιλεία; οὔσης, δηλοῦται 
Κωνσταντίνῳ Δουχὶ δομεστίχῳ τυγχάνοντι τῶν ἀχο- 
λῶν παρά τινων τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων, ᾳφιλιύν- 
των αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον χαὶ νουνεχῇ καὶ χαλῶς, δυ- 
υάμενον τὴν βασιλείαν χυδερνᾷν, εἰσελθεῖν καὶ ταύ- 
τῆς ἐγχρατὴς "5 γενέσθαι ἀπονητί. O δὲ ἄτι καὶ 
πρότερον αὑτῆς ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους ἅμα τῶν 
ἐχχρίτων τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος χαταλαμδά» 
νων τὴν βασιλεύουσαν, ἱχανῶν ὄντων, χαὶ νυχτὸς διὰ 
παραπυλίδος εἰσελθὼν τοῦ πρωτοθδεστιαρίον Μιχαηλ, 
οὔσης πλησίον ἀχροπόλεως, ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πενθεροῦ 
αὐτοῦ Γρηγορᾶ ἄῦπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ 
διετέλεσεν. Νιχήτας δὲ ἀσηχρῆτις, ὁ μετὰ ταῦτα 
πρωτονοτάριος γεγονὼς, τὴν Κωνσταντίνον ἄφιξιν» 
τῷ πατριχίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μοναχῷ τῷ Ἐλαδιχῷ 
κατεμήνυσεν, Καὶ ἄμφω τῇ αὐτῇ νυχτὶ πρὸς τὸν 
Δοῦχαν Κωνσταντῖνον παρεγένοντο᾽ καὶ ἅμα πρωῖ, 
οὔπω τῆς ἡμέρας κχαταλαδούσης, ἀλλ᾽, ἔτι σχοτίας 
οὔσης, μετὰ λαμπάδων καὶ λαοῦ πολλοῦ χαὶ ὅπλων 


VARIAK LTC TIONES. 


„ Ceortgius νε΄. 55 τῇ βασιλείᾳ ἢ 5) ἐγχρατῇ ἢ 
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τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην χαταλαδόντες, ωνσταν- A 


Y εὐφήμουν βασιλέα ἐν τῷ ἐππιχῷ. Ἔνθα δὴ ὁ 
τούτου ἱπποχόμος λογχενθεὶς παρὰ τῶν ἔσωθεν τῶν 
τοῦ ἱπποδρόμον πυλῶν ἀνῃρέθη. Μὴ δεχθεὶς οὖν 
ἐκεῖσε ὁ Κωνσταντῖίωος, ἀλλ᾽ ἀποσοδηθεὶς, ὥσπερ kx 
δαχχευθεὶς ὑπό τινος δαίμονος καὶ μὴ ἐφεστηχότα 


ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ ᾿ 


ἐπποδρόμῳ ἀνεχώρησε ru τε χαὶ χατηφὴ;, κα’ 
κὸν οἰωνὸν τὴν τοῦ ἱπποχόμου χρίνας σφαγήν. 
Ἐχεῖθεν ἦχε μέχρι Lahe καὶ διὰ τῆς Σιδηρᾶς 
πόρτης τῆ; Χαλχῆς εἰσεληλυθὼς μέχρι τῶν σχουτα- 
ρίων " παρεγένετο. O οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ 
Ἐλαδᾶς ἐχλογὴν τῶν τῆς ἑταιρείας xa τῶν ἄλλων "ἢ 
ᾳοιούμενος, μεθ᾽ ὅπλων τούτους ἀπέστειλεν κατὰ 
«οὔ Δουχός. ᾿Ελθόντων οὖν μέχρι τῆς Χαλχῆς, wol- 
λοὶ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἔπεσον, καὶ τοῦτοι 
ὡς τὸν τόπον ἐνλιμνασθῆναι τῷ αἵματι. ᾿Ανῃρέθη 
δὲ χαὶ Γρηγορᾶς 6 υἱὸς τοῦ Δουχὸς καὶ Μιχαὴλ 
ἐξάδελφος αὐτοῦ καὶ Κουρτέχης ἐχεῖνος ὁ ἐξ Achs 
νίων. Ταῦτα ὁ Δοὺξ. Κωνσταντῖνος μαθὼν, ταραχῆῇς 
ὅτι [P. 412] πλείστης γενομένης, τὸν ἵπκον ἐξήλαυ- 
N' ὁ δὲ ταῖς ὀκεῖσε ὑπεστρωμέναις ἐνολισθήσας 
«λαξὶν εἰς γὴν τὸν ἐπιδάτην κατέβαλεν, καί τις αὐ- 
«οὔ ξίφει τὴν χεφαλὴν ἀπέτεμεν vie τῷ βασιλεῖ 
φᾳροσενήνεχτο χαταφανὴς ἄκασιν τῆς ἀπάτης εἰς 
ἀποτροπήν. 


diasipati erant), eius οδρυὶ gladio abstulit, ablatumque in omnium oculis, 
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sed adhuc tenebre essent, cum ſucibus mulioque 
salellitio ac armis ad Cirei portam venientes Con- 
slantinum imperatorem ſaustis vocibus acelama- 
bant; ubi sane ejus equiso lancea eonfixus, b illis 
sublatus est qui Cirei portas interiores teneband. 
Haud itaque illi receptus Constantinus, sed repul- 
tus aique submolus, velot ſuriis agitante dæmone. 
nee gatis mentis cowpos, imperiundi cæea libidiat 
se ἃ Circo tristis mostusque subdurit, malum sibi 
omen equisonem nece süblatum ducens. Inde ad 
Chalcem (id est Tream) venit; perque Ferream 
ejusdem Chalces (seu rem) ingresaus ad Sruta- 
riorum usque (escabitoꝛ um seflieet) atrium pene 
travit. Ex adverso autem magistar Joannes Hella- 
das, ſoderatorum aliorumque ordinum delecio 
agmine, armis instruetos adversum ducem misit. 
Cumque venissent ad Chaleem, eongressisque uirin - 
que partibus, ex eis multi eeciderunt; tanuque 
cæsorum multi tudo ſuit ut locus eruoribus stagna- 
ret. Sablaius vero eam 720 Gregoras dueis filius 
et Michael ejus consobrinus, necnon Curtices ille 


Armeniorum genere ortus. Hac ubi cognovit Con- 


stantinus, quam maximo excitato iumultu equum 
in turbam calcibus impulit. Is vero strati soli lu- 
brico lapsus tessorem in ierram dejeeit; quem ubi 
quis solo deje eium oſſendit (reliqui enim omnes 
dispellendi causa er- 


roris edandique tumultus ac coitionis, imperatori detulit. 


γ΄. Τὸ δὲ τοιοῦτον αὐτοῦ ἐγχείρημα κατά τινα 
καὶ ἄλλον τρόπον ἐδεδήλωτο. Νικόλαος γάρ τις τὰ 
ἐν Χαλδίᾳ τῶν δημοσίων εἰσπράξεων πεπιστευμέ- 
νος εἰς Συρίαν ἀφίχετο, τῆς καθ᾽ ἡμᾶς εὑσεδείας 
ἔξερνος γεγονὼς, καὶ ἀστρολογίας ἢ ἀστρονομίας 
cue μᾶλλον μεταπεποίητο. Οὗτος ἐν μελανεμόᾳφεῖ 
γράψα: ὑφάσματι ἀπεστάλχει τοῦτο πρὸς τὸν λο- 
τοθέτην Θωμᾶν οὗ δὴ ῥιφθέντος παρὰ Μανονὴλ 
τοῦ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἑρμηνέως ἐν ὕδατι τὰ ἐν αὐτῷ 
πιφανέρωται γράμματα, οὕτω διαγορεύοντα" M 
ροδήθηει ἀπὸ τοῦ πυῤῥοῦ πετεινοῦ τοῦ Δονκός᾽ 
ψγεωτερισθήσεται γὰρ ἀφρόνως, καὶ εὐθὺς ὁ.1ο- 
ϑρευθήσεται. 

δ. Τούτων οὕτω τελεσθόντων, Γρηγορᾶς τούτου 
φενθεῤρὸς μετὰ Αέοντος, ὃν Χοιροσφάχτην ὠνόμαζον, 
“ἢ Αγίᾳ τοῦ Θεοῦ Tie ἐχκλησίᾳ προσέφυγον, 
οὃς καὶ BIA ἐχεῖθεν ἀποσπάσαντες ἀπέχειραν ἐν 
«ἢ τῶν Στουδίον. Κωνσταντῖνον δὲ τὸν ᾿Βλλαδιχὸν 
βουνεύροις τύψαντες μετὰ ῥάσον καὶ ὄνου ἐθριάμ- 
ὄευσαν Ra ἐν τῇ τῶν Δαλματῶν καταδέχῃ ἔγχλει- 
στὸν κεποιήχασι. Καὶ ἄλλους μὲν τυφλώσαντες 
ἐξώρισαν, καὶ ἑτέρους ἀπεχκφάλισαν " τοὺς δὲ τοῦ 
φοασάτου, ἀνδρείους καὶ καλοὺς ὄντα: καὶ πολλοὺς, 
ἀκὸ τοῦ Δαμαλίον μέχρι τοῦ ΔΛευχατίου πάντας 
ἀνεσχολόκισαν. Πολλοὺς & καὶ ἄλλους οἱ λεγόμενοι 
ἐπίτροποι ἀπώλεσαν ἅν, εἰ μή τινες τῶν δικαστῶν 
τούτους τῆς ἀδίχου ὁρμῆῇς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντες, ὅτι 
Παιϑὸς ὄντος τοῦ βασιλέως πῶς ἄνευ τῆς αὑτοῦ 
καλεύσεως τοιῖμᾶτε τοιαῦτα διαπράττεσθαι; Τὴν 


ὅ. Istiusmodi Constantini aggressio per allum 
quoque modum innotuii. Nicolaus enim quidam, 
publicorum veetigalium in Chaldia redemptor, eja- 
rata Christiana pielate ac ſide eum. in Syriam tese 
recepisset, astrologiæ, sed magis astronomiæ cui 
dam operam impendebat. Hie itaque in nigri coloris 
linteo scribens ad Thomam logothetam misit. Ouo 
misso iu aquam ἃ Manuele Agarenorum inierprete. 
ter ipt:e in eo litter apparuerunt, in hæc verba 
concepta sentenuia: Ne timueris α Duce ruſa vo- 
lucre : stulte enim rebus nopis studebit, ac atim 
peribit. 


4. Ulis ita gestis, Gregoras Constantini socer eum 
Leone Chœrosphacte ad Sanete Dei Sapientiæ con - 
fagerunt; quos inde non sine vi extractos in 
Studii monasterio monachorum ritu detonderunt; 
Conslantinum vero Helladicum nervis bubhulis cæ- 
sum rasoque indutum aique asino impositum per 
mediam urbem ignominiæ causa iraducentes, in 
Dalmatæ 721 carcere inclusi disciplina damnaruni. 
Aique alios qui dem oculis orbatos exsilio relegarunt, 
δῖος obtruncarunt. Militares vero viros ſortes ae 
probos, ingeniique adeo numero ἃ Dsmali (id es: 
virula) ad Leucatum usqua, omnes palis aſſixerunt. 
Aliosque plurimos sie nuncupati procucatores ac 
tutores perdituri erant, nisi judicum quidam ab 
iniquo eos impetu iaiusmodi verbis retardatsent, 
Cam imperator yuer it. quomodo illius injuscu ejus 
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feorgius ἐξκουδίτων. ' Ceortzius ἐλατῶν, 


183 SWUEONIS ΜΑΘΊΙΘΤΆΙ γ{}} 
cemodi perpetrare audelis? Dueis itaque uxorem A οὖν γυναΐῖχα τοῦ Δουκὸς ἀποχείραντες χαὶ τὸν υἱὸν 
detonsis erinibus ſiliumque exsectis virilibas in αὐτοῦ εὐνουχίσαντες ἐν Παφλαγονίᾳ αὐτοὺς εἷς τὸν 
Paphlagoniam οὐ ædes proprias remiserunt. οἶκον αὐτῶν ἀπέστειλαν. 

δ. Augusto mense Symeon Bulgarus cum nume- εἰ. Τῷ & Αὐγούστῳ μηνὶ Συμεὼν & Βούλγαρος 
roso ſortique οκογοίία Byzanuum ρει, ductoque σὺν ὄχλῳ βαρεῖ κατέλαδε τὴν Κωνσταυτινούπολιν, 
vallo ἃ mari ad mare, fore ct urbis portliretur plu- καὶ χάρακα περιέλαδεν ἀπὸ θαλάσσης εἰς θάγασσαν, 
rimum conſidebat. Innumera autem ecivium multi- ἐλπίσι μετέωρος ὥν " ἀπειρότητι δὲ τῇ d τοῦ πλή- 
iudine armorumque vi ae munitionum præsidio θοὺυς καὶ τῶν ὅπλων na τῶν περιδόλων ἀσφαλείᾳ 
426 dejectus, pacis ſœdera rogans, δά Hebdomum τῶν ἐλπίδων ἀποσφαλεὶς ἐν τῷ ᾿Ἑδδόμῳ ὑπέστρε- 
revertus est. Tutoribusque in rem pacis lubenus- ev. εἰρηνικὰς σπονδὰς αἰτησάμενος. Τῶν δὲ k 
ziwe annuentibus, Symeon liberique donis innn— τρόπων τὴν εἰρήνην ἀσμενέστατα ἀποδεξαμένων, 
meris maximisque liberaliter accepu in regionem δώροις τε ἀμέτροις καὶ μεγίστοις φιλοφρονηθέντες 
tuam redierunt. Συμεὼν καὶ ol τούτου ue εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὃπ- 

ἐστρέψαν. 

6. Constantinus igitur imperator eum puer ρ886ὶ Je. 415] ς΄. Τοῦ οὖν βασιλέως Κωνσταντίνου 
malremque requirerei (jam enim Alexander eam B παιδὸς ὄντος καὶ τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος 
aula submoverat), ad eam rursus revocata est. (ἤδη γὰρ ταύτην κατήγαγε τοῦ παλατίου ᾿Αλέξαν- 
Ejusque illa ac imperii eompos effecia, Constan- ὄρος) ἀναδιδάζουσι πάλιν αὐτήν. Καὶ περικρατὴς 
tinum accubitorem et Constantinum Anasusium-— γενομένη τῆς βασιλείας ἀναδιδάζει εἰς παλάτιον 
que Congulios in aulam assumit; Joanuisque Ηεἰ- Κωνσταντῖνον τὸν παραχοιμώμενον καὶ Κωνοταν - 
lad consilio Alexandri imperatoris bhomines illa τεῖνον χαὶ ᾿Αναστάσιον τοὺς Γογγυλίους xal τῇ 
ejicit, 722 nempe Joannem rectorem et Cabrie- βουλῇ Ἰωάννου τοῦ Ἑλλαδᾶ χαταδιδάζει τοὺς ol- 
lopulum ae reliquos. Præflieit vero Toe Augusta κείους ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, ἤγουν Ἰωάννην 
Theophylacium Domeniei ſilium beueriarcham: τὸν ῥαίχτορα καὶ τὸν Γαδριηλόπουλον kal τοὺς 
magister autem Joannes Helladas morbo correptus λοιπούς. Προχειρίζεται δὲ Ζωὴ ἡ Αὐγούστα Θεοφύ- 
diem obit. Theophylacto porro hetęriarcha auetore λαχτὸν τὸν Δηομηνίχου ἑταιρειάρχην. Ἰωάννης δὲ 
Zoe Nicolaum patriarcham cum stomacho aula μάγιστρος ὁ Ἑλλαδᾶς νοσήσας τελεντᾷ. Συμῥουλῇ 
dejicit, dicens eeclesiæ suæ curam δβεγοῖ. Breri δὲ Θεοφυλάχτου ἑταιρειάρχον Ζωὴ καταθιδάζει 
autem post Constantinus aceubitor hetæriarcham μετ᾽ ὀργῆς ἀπὸ τοῦ παλατίου Νιχόλαον πατριάρχην, 
majestatis deſert apud Toem, quasi rerum summa τῆς ἰδίας ἐχχλησίας περιποιεῖσθαι καὶ φροντίζειν 
in fratrem suum transſerre molistur. Simulate C εἰποῦσα. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντῖνος παρακοι- 
ignur patricium ereatum, eum in ecclesiam pre- μώμενος διαδάλλει πρὸς Ζωὴν τὸν ἑταιρειάρχην 
cibus ꝛommuniendus ex more descendissel, domi ὡς τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον εἰς τὸν ἀδελφὸν 
eum manere jussit. Præfeciique Zoe heteriarcham αὐτοῦ. Προφασιστιχῶς οὖν πατρίχιον αὐτὸν t- 
Joannem Caridam, excubinrum vero drungarium σαντες, ἐπεὶ χατῆλθεν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ὡς ἔθος 
Damianum eunuchum. ἐστὶ λαδεῖν εὐχὴν, οἴκοι τοῦτον μένειν καρεχελεύ- 
σατο. Προξδάλετο δὲ Ζωὴ ἑταιρειάρχην Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν, καὶ δρουγγάριον τῆς βίγλης Δαμιανὸν 
εὐνοῦχον. 

7. Symeone autem Bulgaro Thraclam po); alante, ζ΄. Τοῦ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν Θράκην Ant- 
rogavit Joannes Bogas αἱ patrieii auetus digniube ζομένου, ἡτῆσατο Ἰωάννης ὁ Borde κατρίχιος 
Patzinacas in illum auxilio cogerei. Ad quos cum γενέσθαι χαὶ χατ᾽ αὐτοῦ τοὺς Πατζινάχους ἀγαγεῖν" 
muneribus proſecius duxit in urbem obsides, δῶρά τε λαδὼν ἀπῆλθε, καὶ ὁμήρους ἤγαγεν ἐν τῇ 
pollicitis nimirum Palzinacibus se trajecturos ſa- πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάχων περᾶσαι χαὶ 
etaque impressione Symeonem debellaturos. 5 τὸν Συμεὼν χαταπολεμῆσαι. 

8. Venit porro in urbem et Asolius. vir robore J. Παρεγένετο δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ ᾿Ασώτιος, ἀνὴρ 
zpeciatissimus, principis prineipum natus: quem ἐπὶ ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος 
virgam ſerream bine inde extremis partibus, ma- τῶν ἀρχόντων᾽ ὅν φασι σιδηρᾶν 54630 ἐχ τῶν 
nibus prebhentsam, ob earum invictum robur inlle- ἄχρων ἑκατέρων χρατοῦντα ταῖς χερσαὶ τῇ ὑπερ- 
tere atque in circularem figuram reducere aie- δαλλούσῃ ἀλχῇ διαχάμπτειν χαὶ πρὸς τὸ κυχλιχὸν 
bant, obsequente manuum vi ſerri 723 duriie σχῆμα μεταγαγεῖν, τῆς ἀντιτύπου τοῦ" σιδήρου 
ὃς renitentia. Hunc, cum venisset, inagno τὰ φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χειρῶν ὑπειχούσης. Ὃν παρα- 
honoreque suscepium in pairiam rursus remisere. γενόμενον μετὰ πολλῆῇς τιμῆς ὑπεδέξαντο χαὶ πάλιν 

εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψαν. 

9. Mense vero Septembri, indietione tertia. Pan- . Τῷ δὲ Σεπτεμόρίῳφ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος γ', 
eratuces Armenius Adrianopolim Symeoni prodidii. Παγχρατούχας ὁ ᾿Αρμένιος τὴν ᾿Αδριανούπολιν 
Haud diu post missus Basilius patricius cum mulus τῷ Συμεὼν προδέδωχεν. Μετ΄ οὐ πολὺ δὲ ἀπεστάλη 
muneribus eam ipsam recepit. Venit quoque Da- Βασίλειος ὁ πατρίχιος μετὰ δώρων πολλῶν, χαὶ 
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ἔλαδεν αὐτήν. Ἦλθε δὲ καὶ Δαμιανὸς ὁ ἀμηρᾶς; A mianus Ameras eum olasse in Strobelum; ac nis 


Ἱμετὰ στόλου εἰς Σετρόδηλον, καὶ ταύτην παρέλαθδεν 
ἄν, εἰ μὴ νοσήσας ἐτελεύτησεν, χαὶ ἀπεστράφησαν 
οἱ Σαραχηνοὶ διαχενῆς, Οἱ δὲ τῆς Ἑλλάδος χαὶ τῶν 
᾿Αθηνῶν οἰκήτορες συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι καρὰ 
Naa vlob τοῦ Ἰούδη, [P. 476]. τὴν αὐτοῦ ἀσωτίαν 
καὶ ἀπληστίαν μὴ ἐνεγκόντες, ἔνδον τοῦ ἐν ᾿Αθή- 
ναις ναοῦ λίθοις βαλόντες ἀνεῖλον. 

(. Τὴν χατὰ Χριττιανῶν ἔπαρσιν τοῦ Σνμεὼν 
βλέπουσα Ζωὴ βουλεύεται μετὰ τῶν ἐν τέλει ἀλλά- 
view val εἰρήνην μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν διαπράξασθαι, 
διαπερᾶσσι δὲ πάντα τὸν τῆς ᾿Ανατολῆς στρατὸν πρὸς 
«ὃ χαταπολεμῆσαι τὸν Συμεών. ᾿Απεστάλη οὖν ἐν 
«ἢ Συρίᾳ πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης Ra- 
«ρίχιο; ὁ Ῥαδηνὸς καὶ Μιχαὴλ ὁ Τοξαρᾶς. Τὰ θέματα 


δὲ πάντα φιλοτιμησαμένη πρὸς τὴν Θρᾷάχην δι- Β 


επέρασεν, λέοντος μαγίστρον τοῦ Φωκᾶ δομεστίκου 
τυγχάνοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον ἢ ἐπιστατικὴ φρό- 
νησις προσανέχειτο, Οἱ οὖν στρατηγοὶ καὶ ἄρχον- 
«ες πάντες τὴν εἰς ἀλλήλους ὁμόνοιαν ἐπισφίγγοντες 
ἂν τοῖς τιμίοις ξύλοις ὥμοσαν χαὶ τοῦ ὄρκχου γενο- 
μένου πανστρατεὶ ἐξώρμησαν. Hpxov δὲ τοῦ μὲν 
κάγματος τῶν ἐξχρυδίτων Ἰωάννης ὁ Γράψων, τοῦ 
δὲ ἱχανάτου ὁ τοῦ Μαρούλη νἱός · Ῥωμανὸς N ὁ 
Aprupde ἐσερατήγει χαὶ Λέων δ, ἀδελφὸς αὑτοῦ 
καὶ Βάρδας ὁ dbx Ag, οἷς συνῆν καὶ ὁ Μελίας μετὰ 
«ὧν ᾿Δρμενίων. Συνῆν δὲ xa Κωγσταντῖνος πατρί- 
κιὸς ὁ Au Λεόντιος " σύμδουλος αὐτῷ ἐν πᾶσι τοῖς 
ἀνήχονσιν ὥν. Μηνὶ δὲ Αὐγούστῳ κ' ἐπινεμήσεως 


morbo correptum mors sustulisset, plane ejus po- 
ütus esset. Reversique tunt re Inſeela Sataceni. 
Altiee vero Albenarumque incole cum juges inju- 
rias damnaque ἃ Chase Jubæ fllio acciperent. nec 
viri luxuriam ae insatiabilem cupidiutem ſerre 
amplius posten, Athenis in ecclesia lapidibde 
obrutum peremere. 

10. Symeonis adversus Christisenos altos animos 
ae. tuperbiam cernens Toe Augusta, hablioqus eum 
oplimatibus consilio, ineundam pacem ſœdusque 
pereutiendum cum Saracenls statuii; omnesque 
per Asiam miliures alas debellandi causa Symeonis 
evocandas inque Buropam trajiciendas. Missus 
itaque in Syriam qui eam pacem induciasque com- 
poneret. Joannes patriclus Rlhadenos,. nec non 
Michsel Toxaras. Cunciasque Zoe legiones libera- 
liier donatas in Thraciam trajecit, magistro Leone 
Phoca scholarum domestico, viro magis robore 
spectabili quam militari dueisque prudentia. Cuneii 
jiaque duces et tribuni, mutoa inter se firmata 
concordia, ejusque se aretius vinculis adstringentes, 
adbibitis venerabilibus lignis saeramentum ſece- 
runt; quo peraeio omni apparalu ln 784 bostem 
aciem eduxete. Præerant autem eicubitorum tur- 
mu Joannes Grapson, Hicanati Marulis filius. Du- 
ctores exercitus erant Romanus Argyrus ejusque 
frater Leo et Bardas Phocas. Aderai οἱ Melias cum 
Armeniis. Sed et Constantinus Aſer cum Leone 


«' ὁ πόλεμος μεταξὺ Βονλγάρων τε χαὶ Ῥωμαίων G duce. in omnibus quæ auinebant consillo a uturus 


«ρὸς τῷ ᾿Αχελώψ ποταμῷ συγκεχρότηται " καὶ (ola 
φὰ Θεοῦ κρίματα ] ) γίνεται σφαγὴ οἷα ἐξ αἰῶνος 
οὐ γέγονεν " Λέων δὲ ὁ" Δοὺξ ἐν, Μεσημόρίᾳ ὃι- 
ἐσώθη φνγών. Ἐσφάγη δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ 
τοῦ πολέμου συμδολῇ ἱζμνσταντῖνος ὁ A καὶ Ἰωάν. 
vie ὁ Γράψων καὶ ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἱχανοί. 
᾿Απεστάλη δὲ Ρωμανὺς κατρίχιος καὶ δρουγγάριος 
τῶν κλουΐμων μετὰ παντὸς τοῦ στόλον ἐν τῷ Δανου- 
δίῳ ποταμῷ βοηθήσων Alovrt τῷ S ¹i- ἀλλὰ xa 
Ἰωάννης ὁ Βογᾶς χαταγαγεῖν Πατζινάχους, ὡς 
εἴρηται, χελεμσϑέντος τοῦ δρουγγαρίον Ῥωμανοῦ 
διαπερᾶσαι. Εἰς μάχας δὲ ἐλθόντων, ὁρῶντες αὐτοὺς 
οἱ Πατ;ινάχοι στασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς τὰ ἴδια. 
Τοῦ δὲ πολέμον ἤδη τέλος λαθόντο:,) καὶ ὑποπτρέ- 
Ψαντος ἐν τῇ πόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Boyd, 
κατ᾽ αὑτῶν ἐχίνησεν i πόλις, καὶ εἰς τοσοῦτον 
κίνδυνον τὸν δρηυγγάριον Ῥωμανὸν περιέστησαν 
ὥστε τὴν τῶν ὀφθαλμῶν ατέρησιν χᾳταδιχασθῆναι, 
ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ χαχουργίᾳ μὴ διαπερᾶσαι 
τοὺς Πατζινάχους, μηδὲ τοὺς φεύγοντας ᾿Ρωμαίους 
ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδέξασθαι. Καὶ τοῦτο ἂν ἐπεπόν- 
θει, IP. 477] εἰ μὴ παρὰ Κωνσταντίνου παερικίου 
τοῦ Γογγύλη καὶ Στεφάνου μαγίσεροιῃ; πολλὰ δυνα- 
μένων παρὰ τῇ Αὐγούστῃ τὰ τῆς χαταδίκης ἀν- 
ετράπη. 

ια΄. Τῶν δὲ Βουλγάρων μέχρι τῆς πόλεως ἐχ- 
σιρατευσάντων ἐξῆλθε Λέων ὁ δοὺξ τῶν σχυλῶν 


erat. Mensis itaque Augusti die vigesima, indiclione 
quinta, conseria pugna Bulgaros iater Romanos - 
que, datoque impetu ad Achelaum fluvium (qua 
Dei jadicia 1) strages. edita est, qualis ἃ cœculo 
nulla ſuit. Leo dux ſugn in Mesembriam salutem 
expedivit. In ipsa acie. inter. alios perempꝛi Con- 
stanlinus Aſer et Joannes Grapson aliiqde multi 
proceres ac tribuni. ſwomanus porro pairicius na- 
valiumque drungarius cum omni elasse ad Danu- 
dium missus fuerat, Leoni Phocæ iturus tuppetias: 
ted et Joannes Bogas, qui Palzinacas, uti dictum ἃ 
nobis est, addueiurus esset; quorum traiiciendo- 
rum Romano drungario munus incumberet. Orte 
vero inter eos dissidio, videntes Patrinaces iptas 


D digtadiantes ad sua discessere. Jam autem bello 


absoluto, cum Romanus Dogasque in urbem re- 
versi essent, in eos tumuliuata civitas est; eoque 
diseriminis Romanum drungarium adduxere ut 
amissionis oculorum damnatus sit, velut qui ne- 
gligentia, ni potius maligno pravoque cousilio, 
Patzinacas non trajecisset, nec ſugientes Rome nos 
in naves suscepisset. 725 Nec eam certe multam 
evasurus erat, nisi Conslantini patrieii Conguli 
οἱ magistri Stephani, quorum spud Aug: tam 
magna auctoritas erst, intercessio obstitissek. 
11. Bulgaris ad urbem usque excurreatibus, exiit 
Leo scholarum dux ejusque filius Nicolaus et 
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Joannes betæriarehs δὰ Calasyrtas cum numeroso καὶ Νιχόλαος ὁ υἱὴς αὐτοῦ καὶ Ἰωάννης ἑέαιρειάρ -- 


exereiin; Bulgarisque noetu ex improviso impres- 
gionen In eos facientibus, omnes penitus interie- 
tunt. 

12. Theodorus igiiur Constuntini imperatoris 
pbedagogus, cum Constantinum videret gaeri cubi- 
eull præſecium intimum (aecul itorem voeani) rerum 
susmam in Leonem sororis maritam transſerre 
molientem, δυεῖοῦ est eidem Constantino impera- 
tori ut Romanum drungarium, velut autiquum pa- 
tern necessitudine amicum inque res ipsius bene 
umimatum, assumat eum eo in aula moraturum et 
eusiodem ſuturum. ac quidquid ingruat, deſensorem 
opemque allaturum. Crebro namque ejus rei gratia 
interpellatus Romanus assensum abnuerat. Ipse jita- 


χης εἰς Ἰατασύρτας ἅμα πλείστῳ λαῷ" καὶ τῇ 
υυχῆ ἀδοκήτως ἐπιΝεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων 


᾿ «ἄντε: ἄρδην ἀπώλοντο. 


i. Θεόδωρος οὖν ὁ τοῦ βασιλέως Κωνόταντίνου 
καιδαγωγὸς, ὁρῶν Κωνόταντῖνον ποραχοιμώμενον 
εἰς Αέοντα τὃν ἴδιον γαμόρὸν τὴν βασιλείαν o- 
«εριζόμενον, ὑπέθηκε τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ 
φ«ροσλαδέσθαι ῬΡωμανὸν τὸν δρουγγάριον ὡς x 
ἐριχὸν αὐτοῦ δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ κρὸς αὐτὸν, ὡς 
ἂν ij σὺν αὑτῷ καὶ διαφυλάττῃ αὐτὲν, καὶ σύμμαχον 
ἔχῃ καὶ βοηθὸν ἐν οἷς ἂν δέῃ. Πολλάχις γὰρ περὶ 
«οὐτου λαληθεὶξς ῬΡωωμανὸς ἀπείκατο. Λὐτοχείρως 
οὖν ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος γραμματεῖον ποιήσας 
τῷ Ῥωμανῷ ἔπεμψε κατὰ τοῦ παραχοιμλωμένου. 


de manu propria Constantinus schedula ezarata, B Τῆς φήμης οὖν ταύτης διαθεούσης, καὶ τοῦ παρα- 


Rommum adveraus aecubitorem acintum 8686 
neingere teripait. Oua pervagante ſama, οἱ acrubi- 
tore Romanum urgente ut cum elasse proſieiseeren- 
tur. cum is excusarei eque eum classe proſieisci pos- 
10 netzaret quæ militari stipendio donaia uon esset, 
Constantinus aecubitor ad solvendum omaino ada- 
eturus ad nuvĩium siadionem accedit. Occurrit servili 
more ac obsequio sedulus Romanus: 7868} cum- 
que jam prope esset, vi corripiens: Tollite eum, al- 
tum clamat; moxque qui aderaut classiaril, in præ- 
toriam Romani triremem inducium tuta custodia 
tervabant. Imperator autem rerum summa ἃ matre 
in cese revocau, postridie Joannem Tubacem ποδὶ}, 
aui Zoem Augustam aula dejiceret. Illa autem, eju - 


lata luetuque ſlium complera, ejes animum ad ma- C 


ternam miserationem commovit, siique: Sinite ma- 
trem mecum vertari. Vixque sermonem expleverat, 
eum illam dimiscrunt. Porro imperator patriarebæ 
eonsilio Jaannem Garidam scholarum domestieum 
preſicit: timebat enim ne Leo Phocas ad rebellio- 
nem procederet. Renuit ille munus inire, nisi Theo- 
dorum Tuphinexerum uxoris fratrem ejusque fillum 
Symeonem poriter beteriarchas crearenl. Nox 
inque egressus ad Romanum est; datoque δὲ 20. 
cepio jurejurando concors animi Hlique eonenuen 
eſſectus est. 


13. Mensis igiiur Martii quarto supra vigesi- 


ποιμωμένον χαταναγχάζοντος Ῥωμανὸν ἀποχινῆσαι 
μετὰ τοῦ στόλον, αὐνὸς προεφασίξετο ἀδυνάτως 
ἔχειν τοῦ ἀποπλεῖν, μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην 
ῥόγαν λαθόντο:. O παρακχοιμούμενος Κωνσταντῖνος 
χαταναγκάζων αὐτὸν ἐν τῷ ἑξαρτύσει ἔξεισὶν. O 
δὲ τοῦτον δουλικῷ τῷ σχήματι προῦὔπήντησεν, χαὶ 
πλησίον αὐτοῦ γενόμενος ἀνήρπασεν αὐτὸν, val, 
Ἄρατε αὐτὸν, ἐφώνησεν. χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ τοῦτον 
εἰς τὴν τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ τριήρη εἰσ- 
ἦγαγον καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ εἶχον, Κωνσταντῖνος δὲ 
ὁ βασιλεὺς τὴν ἐξουσίαν ἀπὸ τεῆς μητρὸς εἰς ἑαυ- 
τὸν ἐπισπώμενος, τῇ ἐπαύριον ἀκέστειλεν Ἰωάννην 
τὸν Τουδάχην τὴν Αὐγούσταν Ζωὴν ἀπὸ τοῦ “ας 
λατίου καταδιδάσαι. Ἡ δὲ μετ᾽ ὁλολυγῆς καὶ δα- 
χρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα υἱῷ πρὸς συμπά- 
θειαν μητριχὴν καὶ οἶχτον ἐκίνησεν xl, Kdr.. 
εἶπεν, εἶναι er ἐμοῦ τὴν μητέρα. Οἱ δὲ ἅμα τῷ 
λόγῳ ταύτην ἀφῆχαν. Τροδάλλεται δὲ ὁ βασιλεὺς 
μετὰ τῆς συμόδουλῆς «τοῦ πατριάρχου Ἰωάννην τὸν 
Γαριδᾶν δηομέστιχον τῶν σχολῶν" ἐδεδίει γὰρ μὴ 
εἰς ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὁ Φωχᾶς Λέων. Ὁ δὲ οὐ 
κατένευσε τοῦτο γενέσθαι, εἰ μὴ Θεόδωρον τὸν 
γυναιχάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινέξερον καὶ Συμεὼν 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ προεδήλοντο ἐταιρειάρχας. Ἐὐθὺς 
οὖν ἐξῆλθεν πρὸς Ῥωμανὸν, [P. 418] καὶ ὄρχους 
δοὺς καὶ λαδὼν σύμφρων αὐτοῦ χαὶ σύμπνους ἐγέ» 
vero. 

1. Τῇ οὖν x τοῦ Μαρτίον μηνὸς ἀβοστέλλει Pe- 


mum mitut Romanus in palatium, qui ejus no- Ὁ μανὸς εἰς τὸ παλάτιον ἀπολογησόμενος, ὅτι Τὴν 


mine tatisſaetionem offerrent, nempe δὲ ος ſe- 
eise ut imperatori caveret, dam Poco insiaias 
veretur, εἰ ne quid ille novarum rerum in cum 
moliatur. Mandatur iuque illi ut eum omni elasse 
ad Bucoleonem usque veniat. Feste juque An- 
nuntislionis die, qui in ſeriam unc quintam 
inciderat, eum omni classe ad Bueoleonem ar- 
malus vent; moxuue pateieius Stepbanus aulas ex- 
cessit. Nicetas vero Romani socer in palatium 
ascendens Nicolaum pairiarcham 727 inde ejecii. 
Oui palauium tenebant. Romani jurejurando urmati, 
venerandam el ac vivifieam misere erueem. Cui 
ine devote culin adhibito, ae jurejurando firmatis 
qui misei erant, una eum illis ac paucis quibusdam 


τοῦ Φωχᾶ ἐπίθεσιν φοδούμενος, μή τι νεωτε- 
ρισθείη εἰς τὸν Bao, εοὔτο πεποίηκα πρὸς 
τὸ τὴν φυλακὴν ποιεῖσθαι τοῦ βασιάδως. Mu- 
γύεται οὖν μετὰ τοῦ στόλου παντὸς ἐλθεῖν μέχρι 
«οὔ Βουχολέοντος, χαὶ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ὐαγγελισμφῦ 
(πέμπτη δὲ ἣν) ἦλθεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ 
ἐν τῷ Βουχολέοντι rat παρευθὺ Στέφανος μὲν 
«ᾳατρίχιος ἐξῆλθεν φοῦ Φαλατίου, Νιχήτας δὲ ὁ 
συμπένθεωης Ῥωμανοῦ ἀνελθὼν ἐν τῷ παλατίῳ 
ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν τὸν πατριάρχην Νιχόλαον. Καὶ 
ὄρχῳ βεδαιωθέντες οἱ τοῦ παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν 
σταυρόν. Καὶ προσχυνῆσας, καὶ ὄρχῳ βεδαιώσας 
αὐτοὺς, ἀνῆλθε) μετ᾽ αὐτῶν καὶ ὀλίγων τινῶν ἐν 
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τῷ παλατίῳ. Πρηοσχνυνήσας οὖν νὸν βατιλέα καὶ A in palatium ascendit. Prone iiaque venerautis spe 


εἰσελθὼν μετ᾽ αὑτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ Φάρι», 
καὶ πίστεις αὐτῷ δοὺς, παρευθὺ προχειρίζεται 
μάγισερος καὶ μέγας ἑταιρειάρχης. Αὐτίχα οὖν 
γέγονε χέλευσις πρὸς Λέοντα τὸν Φιυχᾶν, παρεγ- 
Ὑυωμένη μηδαμῶς στάσιν τινὰ ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς 
ὀλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ ἀναπαύσασθαι. ᾿Ωσαύτως 
χαὶ γραφὴν ἐχελεύσθη γράψαι Ἰωνσταντῖνος καρα- 
χοιμώμενος, τὰ ὅμοια αὐτῷ παραγγέλλοντα, καὶ 
ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου · 
ἅπερ δεξάμενος παρὰ ᾿Ανδρέου πριμιχηρίου τοῦ 
βασιλικοῦ πρωτοδεστιαρίου, ἐν Καππαδοχίᾳ ἐν τῷ 
ἰδίῳ οἴχῳ ἡσύχασεν, ὡς ἐντεῦθεν πεπληρῶσθαι τὸ 
κατὰ ποίησιν λόγιον " 


Δὴ εὖτε τὸν μὲν ἀηδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἔρημον 


Kd. I. lug οἱωνοῖσιν ἔλωρ h κύρμα γενέσθαι, ἢ 


Τὸν δ' derò ἐθέλοντα ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε. 


ιδ', Τῷ ᾿Απριλλίῳ μηνὶ δίδοται ἀῤῥαδὼν γαμιχοῦ 
συναλλάγματος παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως Ἑλένῃ 
«ἢ θυγατρὶ Ῥωμανοῦ, χαὶ τῇ τρίτῃ τῆς Γαλιλαίας 
στεφανοῦνται παρὰ Νιχολάου πατριάργου. Βασιλεο- 
φπάτορα γὰρ Ῥωμανὸν προδαλόμενος, ἀντ᾽ αὐτοῦ 
δὲ ἐταιρειάρχην Χριστοφόρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ χατ- 
ἐστησεν. Μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ Λέων ὁ Φωχᾶς ἀπατηθεὶς 


παρά τινων ἀρχόντων πρὸς ἀνταρσίαν χινεῖται. Kal 


ἀκοστείλα: ἀνελάῤετο εἶναι σὺν αὐτῷ τόν τε παρα- 
χοιμώμενον Κωνσταντῖνον χαὶ Κιυνσταντῖνον A- 
κρῆτις τοῦ "᾽ Μαλελίας, πληροφορῶν πάντας καὶ 
βεδαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωντταντίνου τὴν 


cie salutaio ἱπιρογδίογο, ac eum eo in templum is. - 
gressus quod in Pharo est, data securitatis ſide 
conſeslim magister ae nmagnus betæriarcha pra ſiei- 
iur. Statim itaque data jussio ad I. conen Photam, 
ne per seditionem aliquid moliatur, sed tanisper 
domi couquiescat. Pari quoque tenore jussus 80 Εἰ θ τῷ 
Constantinus accubitor, eademque præeipere ac 
Constantino imperaiori subjecium manere. Acceptis 
ille divalibus litteris ab Andi ea primicerio impera- 
torio protovestiario domi in Cappadoeia privauus 
etzit; inde impleto, quad ita habei, poetæ celebra - 
tum eloquio, 


Tune δαπε lusciniam trakent in des-! insula 
Avibus discerpendam vorandamijue rolige it, 
Aquilam vero spoute cedentem suam in om um 

ſreduxit 

14. Mense Aprili nuptialis contractus aribabo ἃ 

Constantino imperatore Helenæ Romani filiæ tra- 
ditur; tertioque Galilæaa (hebdomadæ srilieet Pa- 
tchæ) nuptiales corollas ἃ Nicolao patriarcha reeipit. 
Romano namque imperatoris paire ereato, ejos 
loco Christophorum ipslus δ] πὶ helæriarcham 
prœſeeii. Haud longum tiempus abscesscrat, cum 
728 Leo Phoens, opiĩimatum quorumdam 8eduetio- 
nibus inductus in rebellionem deſecit. Aseitisque 
qui secum essent Constantino accubitore et Con- 
stantino a seeretis. Malelie ſilio, sancie aſſirmai eun- 
ctisque suadere nititur in Constantini impert'toris 


τοιαύτην ποιεῖται συγχίνησιν. IP. 479] Pha. c Fratiam istiusmodi se motum ἴλουγο. Romanus 


A ὁ βασιλεοπάτωρ χρυσόδουλλον ποιήσας ἐνυ πόγρα- 
φον ὡς kx κροσώπον τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
“ἧς τοιαύτης ἐπιδουλῆς ἀνατροπὴν περιέχον, "Ὅσοι 
τὸν Φωκῶν κατα.λιμπάνογτες τῷ βασιϊλεοκάτορι 
δὲ προσφῳδύγοντες, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσὶ, 
ϑοὺς AW τινὶ γυναιχὶ ἀναιδεῖ χαὶ ϑρασείᾳ, 
ἣν δὴ χαὶ Βασιὰν" προσηγόρενον, χαὶ χληριχῷ τινι 
Μιχαὴλ, ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἐξέπεμψεν. Οἱ δὲ ταῦτα 
διέσκειραν παντὶ τῷ στρατῷ. Καὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ 
φωραθεὶς ἀνηλεῶς ἐεύφθη τὴν τε ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα 
ὑπετμήθη, ἀλλὰ μετὰ. ταῦτα καρὰ Ῥωμανοῦ τῆς 
“ροσηχούσης ἔτυχεν ἁμοιθῆς " ὡσαύτως καὶ ἡ αὺν 
αὐτῷ σταλεῖσα γυνὴ “Αννα. Πρῶτος οὖν ὁ υἱὸς τοῦ 
Βαρυ-Μιχαὴλ Κωνσταντῖνος, τοῦ τάγματος ἄρχων 
τῶν ἱχανάτων, χαταλικὼν τὸν Φωκᾶν τῷ Ῥωμανῷ 
προσέδραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς αὐτῷ καταλύσεως" σὺν 
αὐτῷ δὲ xl ὁ Βαλάντιος καὶ ὁ λεγόμενο; “Ατζμωρος, 
«ουρμάρχων ὄντων ἀμφοτέρων. Λέων οὖν ὁ Φωχᾶς 
μετὰ λαοῦ πλείστου τὴν Χρυσόπολιν χαταλαδὼν, 
ἥτι: ἀπὸ τοῦ ᾿Αλέξανδρον περιτυχόντα τῇ πόλει 
τοῦ Βύζαυτος κατά τινά τε ταύτη: χῶρον τὸν αὐτοῦ 
λαὸν στρατηγῆσαι, ἐφ᾽ ὅτῳ τεθειχότα περίδολον 
προσονομάσαι Στρατήγιον, χαὶ ἐχεῖθεν μεταναστεύ- 
Βαντα καὶ τοῖς ἀντίπεραν προσελθόντα χρυσίην 
ἱκανὸν ἐπιδοῦναι τῷ οἰχείῳ λαῷ, Χρυσόπολις προσ- 
ηγόρενται. Οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ χρυσὸν ἐκ μετάλλων αὐτῆς 


autem imperatoris pater aurea hulla imperatoris 
subscriptione munita ejusque nomine edita, quid- 

uid eorum hie JL. eonis insidiarum erat, dispulit. 
1 hie lenor erat: Omnes qui reſicto Pfoca 
imperatoris patri sese adjunxerint, os vero ab impe- 
ratoris stare parlibus. Concredit liitera procaci 
cuidam audaeique mulieri, Annæ nomine (cui et 
Basilicæ, ace δὶ imperatoriam regalemaque dicas, 
cognomen indidere ), iteinque elerico cuidam Mi- 
chaeli, quos in hoc castra emisit, ac per eos in 
omnem exercitum liueras disseminavit. Porro Mi- 
chael deprehensus sevis verberibus aſſecius est 
nasoque ei auribus truncatus; qui amen ἃ Romano 
postea, quam decehat, præstitæ opera mei cedem 


D vicemque recepit. Similiter quoque illi socia Auna 


mulier. Primus igitur Constantinus Bary-Michaelis 
nlius Icanatorum cohortis præſeetus rellen Phoca 
ad Romanum transſugit; quæ rerum Pho ever - 
leudarum origo ſuii. Eum secuti et Halantiun, et 
quem sic vocant Atzworus, ipsi quoque ambo tri- 
buni. Leo igitur Phocas cum ingentibos copiis 
Cbrysopolim veniens(hoc urbi nomen ex eo gcilicet 
quod Alexander Byzantium veniens, quodlam ejus 
loco castra metatus, vallo eum munitrit ac 729 stra 
tegium ex rei usu vocaverit; indeque in alteran. 
ripam lrajiciens auri vim, quanlam par erat. 10 
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milites erogaverit; ex quo dieia Chrysopolis. Alii A γίνεσθαι ταύτην φασὶν ὠνομάσθαι, ὥσπερ χαὶ ἢ 


zie vocstain aiunt, quod ex ejus metullis conflatum 
aurum; uli etiam dieta est Chalcedo ex eo quod æs 
ἜΝ χαλχὸν) habeat, vel ἃ Chaleide Nicomedis 
filia, quæ eam condidii). In hac itaque Chrysopoli 
Alhenienslum quoque imperatoris Charetis uxor. 
Damalis nomine, ſaus concessit, cum is Athenis 
Byzantio suppetias missus esset; cujus tumulo ob 
nominis similiiudinem in columna vitulæ status 
erecia est, conserio etiam epigrammate, cujus vis 
àc tenor est: 


Non ego Inachi bovis ſigura tum, nec meo ex no- 


Bosporii pelagi ſaueibus indita appellatio ΤΉΝ 

Illam enim pridem ſugavit gravis ira Junonis. 

ꝙ autem zepulcro condor. Cecropis mortua tum. 
taretis uxor ſui: cui uc comes navigalionis. 

Adversus Philippi elassem dimicaturo, veni. 

Tunc ego dicta Bucula, nunc quæœ Ckaretis uæor 

audiam, 

Uiraque lœtor continente. 

15. Chrysopolim ergo, ut dietum est, cum venis- 
set, ἃ Damali Chalcedonem usque, oppidanos ler- 
riturns, late aeies explicavit. Mittitur itaque 730 
a Romano cum celoce Symeon caniclia præſecius, 
qui Constantini imperatoris manu subscripias 
istiusmodi liiteras ſerrei: Equidem imperii mei cu · 
slodem vigilantissimum, impense benerolum ac ſide- 
lissimum, ubditorum neminem inveni prœæter Roma - 
num. Huic itaque secundum Deum mei custodiendi 
partes del. gavi, eumque palris loco habendum statui, 


B Εὐνέτις ἦν δὲ 


Χαλχηδὼν ἀπὸ τοῦ ἔχειν χαλχὸν, J ἀπὸ Χαλχίδος 
θυγατρὸς Νικομέδους τῆς ταύτην χτισάσης. Ἐν 
τοιαύτῃ γοῦν τῇ Χρυσοπόλει χαὶ ἡ τοῦ " ᾿Αθηναίων 
στρατηγοῦ Χάρητος παράχοιτις ἐτελεύτησε, Δά- 
μᾶλις ὀνομαζομένη, αὑτοῦ τοῦ Χάρητος ᾿Αϑήνηθεν 
πεμφθέντο; ἐπαμῦναι τοῖς Βυζαντίοις " ἧς ὑπὲρ τοῦ 
μνημείου δάμαλις βοῦς καθ᾽ ὁμωνυμίαν ἐν κίονι ἀν» 
ἐστήλωται, συμδεδλημένον καὶ ἐπίγραμμα ἔχον ὧδε, 


Ἰναχίης οὐχ εἰμὶ βοὸς τύπος, οὐδ᾽ da ἐμεῖο 


Κλήξεται ἀντωπὸν Βοσκπόριον πέ.1αγος. 
Κείνην γὰρ τὸ πάροιθε βαρὺς χόλος ἤλασεν βρης, 
᾿Εντάφιον τόδ' ἐγὼ Κέχροπός ὃ εἶμι γέχυς. 
Χάρητος. Ex. Ir δ' ὅτε x. dev ἐχεῖγος 
Tide &. At α ων ἀντίπαλος σχαφέωνγ. 
[Ρ. 4801 δοῖδιον. "δὲ χαλεῦμ' ἂν ἐγὼ τότε͵ νῦν δὲ Χά- 


ſonroc 

Εὐγέτις ἠπείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις 

ιε΄, Καταλαδὼν οὖν τὴν Χρυσόπολιν, ὡς εἴρηται, 
διέστησε παρατάξεις ἀπὸ τῆς Δαμάλεω: μέχοι Χαλ- 
χτδόνος, τοὺς ἐν τῇ πόλει φοδῶν. ᾿Αποστέλλεται 
οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ Ῥωμανοῦ Συμεὼν ὃ 
ἐπὶ τοῦ χανιχλείου, λόγον ἐνυπόγραφον τοῦ βασι- 
λέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος, EY φύλακα 
τῆς ἐμῆς βασιλείας γρηγορώτατον" καὶ εὐὑγούστα- 
τον xal πιστότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα q Pu- 
μανὸν εὑρηχὼς τούτῳ τὴν ἐμὴν φυ.λ͵ωκὴν μετά γα 
Θεὸν χατεπίοτευσα, καὶ ἀντὶ κατρὸς αὐτὸν ἔχειν 


qui paterna viscera, ac qualis parentes addeceat, in ἃ ἔχρινα, σπιιάγχνα πατρικὰ, καὶ διάθεσιν γονικὴν 


me aſfectum prodiderit. Hunc autem Leonem Pfo- 
cam, cujus mihi semper tus pectè insidia, nunc re- 
bus ipeis intidiatorem inveni, ac qui advertus moje- 
sta tem meam per tyrannidem rebellarit. QOuamobrem 
nec domeslicum amplius esse plucet, nec meo cousilio 
blanc eum telam ordisse dico; ted ua volunfate ſu 

mullum excit asse ac irruptionem ſecisse, hoc tolum 
animo κί rerum in e tummam trans ſerret. His in 
miliiarium ordinum leelis auribus, cunciis rece- 
dere αἰᾳι ad imperatoris patrem Romanum trans- 
ire. Phocas consilii inops ad Aetus urbem muni- 
tam ſuga se proripii; ubi tamen minime receptus 
est. Ad Coelonem vero (locum sic dicium) inse- 
quentibus obviam ſactus et comprehensus, 8 
Joanne Tubace οἱ Leone ejus consanguineo, 8 Ro- 
mano missis ui eum adducerent, illo inseio oculis 
orbatus est. 

16. Mense Augusto conjurationis delati Constan- 
nus Ctematerus et David Cainulianus ei Michael 
Manganorum curatores; quare etiam verberibus 
aſſecii, bonisque publicatis ignominiæ causa per 
urbem traducti 731 in exsilium missi sunt. Zoe 
quoque Augusta deprehensa est per eibos medica- 
tos Romani vitæ insidisri: propterea aula detur- 
batam in Sancte Euphemiæ deionderunt. Invitatis 
vero ad convivium Theodoro Constantini impera- 


«ρὸς ἐμὲ ἐνδειξάμενον. Λέοντα δὲ τοῦτον τὸν Φω» 
κἂν ἀεὶ τῇ ὁμῇ βασιλείᾳ ὑποπτεύων ἀπιθδου.1εὐειν 
ψῦν ἔργοις αὑτοῖς ἐπίδουλον εὕρηχα καὶ τῆς ἐμὴς 
ἀρχῆς τυρανγικῶς κατεξανιστάμενον" διὸ οὗτεδο- 
μέστικον αὑτὸν ἀπὸ τοῦ γῦν εἶναι βούλομαι, οὔξτα 
δὲ ταύτην τὴν ἀγταρσίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεχρα- 
χέγναι φημὶ, d. x. εὐθαιρέτῳ γγώμῃ ταύτην ποιήσα- 
σθαι τὴν ἐπίθεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφε- 
τεριζόμενον. Τούτων οὖν τῷ λαῷ ὑπαναγνωσθέντων 
ἤρξαντο πάντες ὑποχωρεῖν χαὶ τῷ βασιλεοπάτορι 
προσρύεσθαι Ῥωμανῷ. Τοῦ δὲ ed εἰς ἀμηχανίαν ᾿ 
περιστάντος, φυγῇ τε εἰς ᾿Αετοὺς χρησαμένον καὶ 
μὴ δεχθέντος, ἀλλ᾽ ἐν χωρίῳ τινὶ ὀνομαζομένῳ Ton- 
λέοντι χαταντήσαντος χαὶ συλληφθέντος, ἀπέστειλε 
Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουδάχην καὶ Λέοντα τὸν 
αὐτοῦ συγγενῆ ἀγαγεῖν αὐτόν. Οἱ ὃὲ ἐτύφλωσαν 
αὑτὸν παρὰ γνώμην Ῥωμανοῦ. 

18. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ χατεμηνύθη ἐπιδουλὴ 
διὰ Κωνσταντίνου Κτηματεροῦ μελετωμένη χαὶ Δα- 
δὶδ Καμουλιανοῦ καὶ Μιχαὴλ χουροκαλατῶν ha- 
γάνων ᾿ οἱ χαὶ τυφθέντες δημευθέντες τε χαὶ πομ- 
πευθέντες ἐξωρίσθησαν. ᾿Εφωράθη δὲ χαὶ Ζωὴ 
q Αὐγούστα ἐπιδουλεύουσα Ῥωμανῷ διὰ πεφαρμα- 
Ὑμένων βρωμάτων ᾿ καὶ ταύτην τοῦ καλατίου χα- 
ταδιδάσαντες ἐν τῇ τῆς ᾿Αγίας Εὐφημίας μονῇ ἀπ- 
ἔχειραν. ἸΙροσεχλήθη δὲ παρὰ Ge -e πα- 


ΥΔΑΆΙΖΦ LECTIONEs. 


* τοῦ] τῶν P. 
διὴν δὲ x' ἐγὼ ὡς τότε ib. 


δ ἐς Φάρον " se δ' ἐγὼ Κεχροπίς Antholog. Palat. 1, p. 554. 


ö ἔπλωεν ib.  Βοι!- 
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τρικίου χαὶ χόμητος τοῦ στάδλου εἰς ἄριστον ὁ A toris pædagogo ejusque ſraire Symeone ἃ Theo- 


παιδαγωγὸς Κωνσταντίνου βασιλέως Θεόδωρος καὶ 
Συμεὼν ὁ αὐτοῦ ἀδελφὸς, χαὶ ἐσθιόντων αὐτῶν 
εἰσῆλθεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλας ὁ Κουρ- 
κούας μετὰ πλείστου λαοῦ, χαὶ τούτους ἀναρπάσας 
ὡς κατὰ Ῥωμανοῦ μελετῶντας εἰς Ox ἐξ- 
ὦρισεν. 

ιζ΄, Τῇ κδ' τοῦ Σεπτεμόρίου μηνὸς τιμᾶται Ῥω- 
μανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, καὶ τῇ ιζ΄ τοῦ Δε- 
χεμόρίου P. 484] μηνὸς στέφεται παρὰ Κωνσταν- 
κίνον βασιλέως καὶ Νιχολάου πατριάρχου ἐν ἔτει 
τῷ Sv, ἱνδιχτιῶνος ἡ x τῶν ἁγίων θερφα- 
νίων στέφεται Θεοδώρα ἡ γυνὴ αὐτοῦ, Καὶ τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς τῆς ε΄ κ ἱνδιχειῶνος, Χριστο- 
φόρος ὁ vide Ῥωμανοῦ διαγορεύεται βασιλεύς · 


στέφεται δὲ τῇ Πεντηχοστῇ παρὰ τοῦ βασιλέως ἢ 


ἹΚωνσταντίνου, χαὶ προέρχονται οὗτοι οἱ δύο μόνοι 
ἂν τῇ προελεύσει. 


ιη΄, Τῷ δὲ Ἰουλίῳ μηνὶ τῆς αὐτῆς ἱνδιχτιῶνος 
γίνεται ἕνωσις τῶν ἀποσχισ-τῶν. 

0%. Τῷ δὲ Ὀχτωδρίῳ μηνὶ τῆς θ΄ ἐπινεμήσεως 
ὑκοπτευθεὶς Στέφανος ὁ μάγιστρος ὡς τῆς βασιλείας 
ἐφιέμενος ἀποχείρεται ἐν τῇ τοῦ ᾿Δντιγόνου νήσῳ 
ἅμα Θεοφάνει Τειχεώτῃ καὶ Παύλῳ ρφανοτρόφῳ 
«οῖς ἀνθρώποις αὐτοῦ. Πάλιν μηνύεται ἐπιδουλὴ 
μελετᾶσθαι παρὰ A pelo χαὶ Παύλου τῶν μαγ- 
γλαδιτῶν ol χαὶ τυφθέντες χαὶ δημευθέντες ἐξ- 
ὠρίσθησαν. 

*. Ῥεντάχης ὁ Ἑλλαδιχὸς πατρολοῖας γενόμενος, 
ἐπεὶ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἐληῖσατο καὶ τῇ πόλει 
προσέφυγεν, ἐχεῖθεν ψευδεῖς γραφὰς συσχευάσα- 
πρὸς Βουλγαρίαν ἀποφυγεῖν ἔμελλεν, Κρατηθεὶς 
οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύσσεται. 

χα΄. Καὶ πάλιν οἱ Βούλγαροι μέχρι Κατασυρτῶν 
ἐξελαύνουσι μετὰ τὴν τοῦ Δουχὴς ᾿Αδραλέστου τε- 
λευτήν. Ἰροδάλλεται Πόθος δομέστιχος τῶν σχολῶν 
ὁ τοῦ ᾿Αργυροῦ, καὶ μέχρι Θερμοπόλεως μετὰ τῶν 
ταγμάτων ἐλθὼν ἀπέστειλε Μιχαὴλ τὸν τοῦ Μω- 
p " υἱὸν «ποὺς Βουλγάρους χατασχοπήφοντα. Ὁ 
δὲ ἀπροόπτως τῷ λόχῳ αὐτῶν ἐμπεσὼν “πολλοὺς 
μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, χαὶ αὐτὸς δὲ πληγεὶς 
ἐν τῇ πόλει εἰσελθὼν ἐτελεύτησεν. 

u. Πάλιν δὲ μηνύεται ἐπιδουλὴ χατὰ Ῥωμανοῦ 
ö ᾿Αναστασίου γενησομένη σαχελλαρίου χαὶ θεο- 
δωρήτου χοιτωνίτου χαὶ Δημητρίου πρωτονοταρίου 
τοῦ εἰδιχοῦ χαὶ ἄλλων τινῶν, ὡς δῆθεν ὑπὲρ Κων- 
σταντίνου βασιλέως ἀγωνιζόμενοι. Ἐλεγχθέντες ἐτύ- 
φθησαν, καὶ τὴν μέσην διελθόντες ἐξωρίσθησαν. 


*. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαδόμενος Ῥω- 
a, τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποδιδάζει χαὶ 
δεύτερον ἑαυτοῦ χαθίστησι. Πάλιν οὖν ἐχστρατεύουσι 
Βούλγαροι μέχρι τῶν Μαγγλαδά, Ὅπερ μαθὼν ὁ 
βασιλεὺς Ῥωμανὸς Ἰωάννην ῥαίχτορα ἀποστέλλει 
ἅμα Λέοντι καὶ Πόθῳ τοῖς ᾿Αργυροῖς, ἔχοντας μεθ᾽ 
ἑαυτῶν πλῆθος ἱχανὸν ἔκ τε τῶν ταγμάτων χαὶ 


phylaeio patricio ac stabuli comite, illisque come; 
dentibus, ingressus Joannes Cureuas excubiarum 
drungarius cum apparitorum coplosa manu corre- 
plos illos, quasi qui adversus Romanum machina- 
rentur, ad Opsicium relegavit. 


17. Mensis Septembris die quario supra vigesi- 
mum Romanus Cæsaris dignitate ornatur; mensis- 
que Decembris die deeimo septimo, indictione 
octava. anno 6458, a Constantino et Nicolao patri- 
archa augustali corona donatur; sacrorum item 
Theophaniorum die, Theodora ejus uxor Augusta 
coronatur. Eodemque die ejusdem mensis, indi- 
ctione octava. Christophorus Romani imperatoris 
filius imperator declaratus, ipse quoque die sancio 
Pentecostes ab imperatore Constantino Augustus 
appellatur; amboque solemui per urbem poi pa soli 
processerunt. 

18. Mense Julio ejusdem indleuonis eorum com - 
mlssa unitio esi qui scissi parübus erant. 

19. Mense Octobri, indietione nona, in suspicio- 
nem vocalos Stephanus magister quasi imperium 
amdiret, in Antigoni insula, una cum 732 suis 
bominibus Theophane Tichiote ei Paulo Orphano- 
tropho, monachorum ritu capillis multatus est. 
Denuntista rursus conjuratio auetoribus Arsenio et 
Paulo manglabitis; qui ei verberibus affect bonis- 
que publicatis in exsilium missi sunt. 

20. Rentaces Helladicus parricida effeetus, quod 
patris bona omnia diripuerat, in urbem profugus. 
ſalsis ibi compositis tahulis, in Bulgariam ſugam 
parabat. Captus itaque oculis orbaius est. 


31. Rursus vero Bolgaris ad Catasyrtas usque 
ercurrentibns, quod Adrelastes dux vivis excisge- 
rat, Pothus Argyri filius scholarum domeslieus 
præſſcitur; ductoque ad Thermopolim usque exer- 
citu, Michael Marolis ſilius ad Bulgarorum castra 
exploranda missus, ex improviso in illorum lapsus 
cuneum, Multis eorum cæsis, vulnetatus ipse et in 
urbem delatus ſatis concessit. 


22. Rursus conjurationis in Romanum delati 


D Anastasius sacellarius ei Theodoreius cubicularius, 


neenon Demetrius ærarii privali protonolarius. alii- 
que nonnulli, velut qui Constantino im peratori 
zuppelias irent ejusque causa deceriarent. Con vieti 
vero, verberibus aſſecti urbeque media traducli, 
exsilio relegati sunt. 5 
45. Hac Romanus arrepta occasione, ac peri· u- 
lum prætexens, Constantinum imperatorem deje- 
cium secundo 733 ἃ 96 loco facit. Rursus itaque 
Bulgarorum ad Manglaba usque excursio. Roma- 
nus re comperta Joannem rectorem cum Leone ei 
Potbo Argyris, justis copiis instructos ex atmini- 
bus οἱ ſœderalis, impetum exceptiuros mit:. Una 
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dera et Alexius Masele patricius navaliumque 4 τῶν τῆς ἑταιρείας IP. 482] οἷς συνῆν χαὶ Ἀλέξιος 


drungarius cum classiarlis suis. Castris itaque in 
ptanis humilioribusqae Pegarum locis dispositis, 
Bulgaris e zuperioribus armata phalange emer- 
genlibus hteque aerem incondito tremendoque 
clamore implentibus ae validissimo impetu irruen - 
tibus, statim rector ſugam capessit; cujus luendi 
partes zustinens Photinus Nlatipodis filius necaius. 
Alii partim gladio interempti, partim mari submersi 
perierumt: reliqui eapiivi abducti sunt. Axgyri ad 
Casteulum ſuga evaserunt. Bulgari, nullo Impe- 
tum reiardante aut eis obstante, Pegarum pala- 
tia ac omne Stenum zubjecia flamma incende- 
run. 


2. Februsrio mente, indictione decima, menslis B 


die vigesima, exstincta Theodora Romani impera - 
doris uror, in ejusdem Romani edibus, quas in 
monasterium verterat, condiu est. Sophiaque 
Chrisiophori imperatoris ulor augustali insignitur 
corona. Quo etiam tempore lber curopalates in ur- 
dem το, solemnique pompa atque processu ho- 
nore susceptus est; cui et Sancta Sophia magniſſeo 
cultu ornata ostensa. In quam ingressus, reique 
miraculo ian siuperem acius, domum rever- 
sus est. 

734 25. Rursus vero Bulgari, mense Jonlo, ad 
Sanctæ usque Theodore palatia venientes, illisque 
conerematis, reliqua populabantur; ac rursous con- 
gerta pugna Romani in ſugam veriantur. Sacteces 


κατρίχιος χαὶ δρονγγάριος τῶν πλωΐμων ὁ Μουσελὲ 
δετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. Διατάξαντες οὖν οὗτοι «τὸν 
λαὸν αὐτῶν ἐν τοἷς πεδινοῖς ral χθαμαλωτέροις 
πόποις τῶν Πηγῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἀνα- 
φανέντων ἐνόπλων καὶ βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ 
χαὶ φοδερᾷ, χαὶ σφοδροτάτως ἐπελασάντων vat 
αὐτῶν εὐθὺς φεύγει ὁ ῥαίχτωρ, δφάττεται δὲ ὑπὲρ 
cob cou ἀγωνιζόμενος Φωτεινὸς ὁ τοῦ Πλατύποδος, 
χαὶ οἱ λοιποὶ οἵ μὲν ἐσφάγησαν, οἱ δὲ ἐν τῇ θαλάσσῃ 
ἀπώλοντο" ἄλλοι αἰχμάλωτοι γεγόνασιν. Θὲ ᾽Δρ- 
γυροὶ δὲ ἐν τῷ χαστελλίῳ φυγόντες διεσώθησαν. Οἱ 
δὲ Βούλγαροι μηδένα τὸν χωλύοντα ἔχοντες τά τὰ 
παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν χαὶ νὃ Στενὸν 
ἅπαν χατέκαυσαν. 

κδ΄. Τῷ & Θεδρουαρίῳ μηνὶ, τῆς “ lter, 
τῇ * τοῦ μηνὸς, Θεοδώρα ἡ σύμδιος Ῥωμανοῦ 
τελευτᾷ, καὶ χατατίθεται εἰς τὸν οἶχον τοῦ B- 
gte Ῥωμανοῦ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς μοναστήριον 
γενόμενον " χαὶ στέφεται Σοφία ἃ τοῦ βασιλέως 
Χριστοφόρου γυνή. Τότε καὶ “Ι6ηρ κουροκαλάτης 
ἐν τῇ κόλει παρεγένετο, χαὶ πρόοδος αὐτῷ λαμπρὰ 
γέγονε, καὶ μετὰ τιμῆς ὑπεδέχθη, καὶ ἡ ᾿Αγία Σοφία 
«οὐτῳ κεχοσμημένη ὑπεδείχθη εἰς ὃν ναὸν εἰσελ- 
θὼν χαὶ θαυμάσας πάλιν εἰς τὰ ἴδια ὑπέστρεψεν. 


x. Καὶ πάλιν οἱ Βούλγαροι ἕν τῷ Ἰουνίῳ μηνὶ 
μέχρι τῶν τῆς ᾿Αγίας Θεοδώρας καλατίων d) ou, 
καὶ ταῦτα πυρὶ δόντες τὰ ἑξῆς ἐληΐζοντο. Καὶ 
πάλιν πολέμου γενομένου τρέπονται Ῥωμαῖοι, Ὁ 


autem (quem vocant) multis presclare [οειΐᾳυς virtute C δὲ λεγόμενος Σαχτήχης πολλὰ ἀνδραγαθήσας πολ» 


gestis. ae multa hostium data strage, cum unus 
ipse muldiiudini impar esset, leiali accepto vulnere 
fugam init. aique in Blachernarum templo posiius 
atatim diem obit. 

486. Excitato in Chaldia tumultu ab Adriano 
Chaldo et Tatzate Armenio, Bardæ Boilæ in Chal- 
dia prætoris consilio (a quibus etiam captum Pai- 
per præsidium munitum), Hannes Cureuas scho- 
larum domesticus, pugua in eos eonserta ipsorum 
pot itus, clariores quidem oeulis orbat. eorum pu- 
blicala substantia, pauperes vero ei obscuros quo 
vollnt citra noxam abire jubet. Tatzates vero, in 
aliud ſuga receptus munitum presidium, peliia 
securitatis de urbem ingressus est; magistorque 


proveetus in Manganis sub custodis morabatur. D 


Dum veru ſugam molitur, capius oculis orbatur. 
Bardas Boila imperatoris clementia monachi ritu 
csarie multatur. 

27. Symeone vero cum omnibus copiis Adriano- 
polim obsidente ac ſoruter urbem oppugunante, 
quod ſames valida obsessos premeret nec 735 
ulla frumentandi ſaculus eis relicta esset, ipsi ze 
preioremque suum Bulgaris prodiderunt. Erat is 
Moroleonis seu (verius dicas) Thymoleonis ſilius, 
vir eum aliis optimus tum rebus bello præclare 
pestis elarissimus plurimisque adversus Bulgaros 


λούς τε ἀνελὼν, καὶ πρὸ; τὸ πλῆθος ἀντιστῆναι 
μὴ δυνάμενος, χαιρίαν πληγεὶς φεύγει, καὶ ἐν τῷ 
ναῷ τῶν Βλαχερνῶν τεθεὶς εὐθὺς ἀποθνήσχει. 


χο΄. ᾿Ανταρσίας δὲ γενομένης ἐν Χαλδίᾳ ὑπὸ 
᾿Αδριανοῦ Χαλδέος χαὶ Τατζάτου ᾿Αρμενίου τῇ ü- 
θήχῃ δάρδα τοῦ Βοῖλα στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ, 
xal τὸ Halaep ὀχύρωμα ἐκρατήθη. O τὸνν σχολῶν 
δομέστιχος Ἰωάννης ὁ Κουρχούας καταπολεμήσας 
χαὶ κατασχὼν τοὺς μὲν περιφανεστέρους ἀποτυγλοῖ 
χαὶ τὰς οὐσίας δημεύει, τοὺς δὲ κενιχροὺς χαὶ A- 
μοὺς ἀθώους χελεύσας ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι. Ὃ δὲ 
Ταιζάτης ἐν ἑτέρῳ ὀχυρώματι διαφυγὼν καὶ λόγον 
αἰτήσας ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύθει, καὶ μάγιστρος 
γενόμενος ἐν τοῖς Μαγγάνοις τηρούμενος διῃτᾶτο " 
δρᾶσαι δὲ βουλευσάμενος ἁλίσχεται χαὶ τῶν ὀμμά- 
των στερίσχεται. Βάρδαν δὲ τὸν IP. 185] Β Nav 
ἀπέχειραν, τοῦ βασιλέως αὐτὸν χατοιχτείραντος. 

*. Συμεὼν δὲ σὺν παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ τὴν 
᾿Αδριανούπολιν παρακαθίσαντος καὶ ἰσχυρῶς πολιορ- 
χοῦντος, ἐπεὶ χαὶ λιμὸς αὐτοὺς ἐπίεζε χραταιὸς 
χαὶ οὐδαμόθεν εἶχον ἐπιπιτίσασθαι, προδιδώκασιν 
ἑαυτού; τε χαὶ τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις. 
Οὗτος δὲ ἦν ὁ τοῦ Μωρολέοντος υἱὺς ἣ μᾶλλον 
θυμολέοντος, εἰπεῖν οἰχειοτέρως, ἀνὴρ τὰ ἄλλα 
κράτιστος χαὶ τὰ h περιδόητος, ὅς πλε'- 
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στας ἀνδραγαθίας vac Βουλγάρων ἐκεδείξατο · A tropeis eum primis couspicuus. Ejus itaque 8y 


6% καὶ χειρωσάμενος ὁ Συμεὼν, μυρίαις τε al- 
κίαις τοῦτον τιμωρησάμενος, τελευταῖον ἀπέχτει- 
γεν. Καὶ Βουλγάροις τὴν τῆς πόλεως φυλαχὴν 
παραδοὺς ὑπεχώρησεν" οἱ τὴν χατ᾽ αὐτῶν τῶν 
Ῥωμαίων ἔφοδον ἀχηχοότες, τὴν πόλιν χαταλιπόν- 
«ες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν ὑπὸ Ρωμαίους ἐγένετο. 

κη΄, Τοῦ δὲ Τριπολίτου Λέοντος μετὰ δυνάμεις 
πολλῆς τῇ νήσῳ Λήμνῳ κχαταλαθόντος, Ἰωάννης 
ὁ πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν πμυΐμων ὁ Pa- 
δινὺς αἰφνίδιον ἐπιπεσὼν αὐτοῖς πάντας ἀπώλεσε, 
μόνου αὑτοῦ τοῦ Τῥιπολίτου διαφυγόντος. 

10. Τῷ δὲ Σεπτεμδρίῳ μηνὶ, τῆς β’ ἱνδικτιῶνος, 
φάλιν Συμεὼν ὁ Βούλγαρος πανσερατὶ χατὰ Κων- 
σταντινουπόλεως ἐχστρατεύει, χαὶ ληΐζεται μὲν 
Θράκην καὶ Μακεδονίαν, ἐμπυρίζει δὲ κάντα καὶ 
καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ, μέχρι τῶν Βλαγερνῶν 
παραγενόμενος, καὶ δὴ ἐπιζητῶν ἀποσταλῆναι αὐτῷ 
dy πατριάρχην Νιχόλαον καί τινας τῶν μεγιστάνων, 
ὥστε περὶ εἰρήνης αὐτοῖς συντυχεῖν, “Ἔλαδον οὖν 
ὁμήρους ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλθον, ὅ τε πατριάρχης 
καὶ Μιχαὴλ πατρίχιος ὁ Στυκιώτης καὶ Ἰωάννης 
μυστιχὸς ὁ παραδυγαστεύων" ἔδῃ γὰρ Ἰωάννης 
6 ῥαίχτωρ διαδληθεὶς τῷ βασιλεῖ ἀπεχάρη. Οἱ μὲν 
οὖν τῷ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, αὐτὸς δὲ 
«τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν θεάσασθαι ἤθελεν, “Ὅπερ 
ἀκούσας ὁ βασιλεὺς σφόδρα ἡγαλλιάσατο" ἐπόθει 
γὰρ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ στῆναι τὴν τῶν αἱμάτων 
χύσιν. ᾿Αποστείλας οὖν ἐν τῷ τοῦ " Κοσμιδίου al · 


meon potitus, post innumera irrogata supplicia ge 
debonestamenta, ad extremum peremit. Tum reli- 
cla Bulgaria eustodiendæ urbis provincia recessit. 
Relicti vero præsidiarii, audiia Romanorum in eos 
aggressione, relicta urbe domum abieruni; rur- 
susque illa Romanæ ditioni cessit. 

28. Cum autem Leo Tripolita eum ingenti ſorti- 
que ererciiu in Leninum insulam venisset, Joannes 
Radinus patricius et classis drungarius subita jun- 
pressione in hostes irruens omnes internceione, 
solo Tripolita ſuga elapso, delevit. 

49. Mense autem Septembri, indicuone seeunda, 
rursus Symeon Bulgarus cum omnibus copiis ad- 
versus Byzamtium aciem edueit; Thraciamque et 
Macedoniam populatus omnia incendii atque evertit, 
arboresque ad Blachernas usque veniens suceidit. 
Tum Nirolaum palriarcham ae aliquos procerum, 
quibuscum de pace sit collocuturus, ad se mitt 
petit. Dati itaque uirinque obsides, exiiique Nico- 
laus patriarcha et Michael Styplotes patrieius, nee- 
non Joanaes mysticus et publice administrationis 
Imperatori socids. Jam quippe Joannes rector, 
conjurationis 736 delatos, monachi ritu deionsus 
ſuerat. Atque hi quidem cum Symeone de pace 
traciabant: verum Symeon ipsum Romanum im- 
peratiorem videre expetiit. Eo nuntio acceptio, im- 
perator valde gavisus est: pacis enim desiderio 
actus, immanes cædes atque cruores αἰδιὶ aliquaudo 


γιαλῷ ὀχυρωτάτην χατεσχεύασεν ἐν τῇ θαλάσσῃ C summe expeiebat. Miitens igitur ad Casmidii litius 


ἀπόδαοσιν, ὥστε τὴν βασιλιχὴν τριήρην διεκπλέουσαν 
ἐν αὐτῷ προσορμίζεσθαι ’ καὶ περιφράξας αὐτὴν 
πάντοθεν προσέταξε διατείχισμα μέσον γενέοθαι, 
ἕνθα ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. Ἐπὶ τούτοις ἀπο- 
στείλας Σνμεὼν deo ἐν τῇ Πηγῇ ee ὑπεραγίας 
Θεοτόχου vadv, ὃν Ἰουστινιανὸς ὁ βασιλεὺς ἐδομῆ- 
gad, ἐνέπρησεν, xl τὰ περὶ αὐτὸν πάντα, δῆλος 
ὧν ἐντεῦθεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐθέλων, IP. 484] ἀλλ᾽ 
ἐπ' ἐλπίσι μετεώροις τὸν βασιλέα ὁξακατῶν. Καὶ 
παραγενόμενος ὁ βασιλεὺς ἅμα τῷ απαδεριάρχῃ ἐν 
Βλαχέρναις εἰς τὴν ἁγίαν εἰσῆλθε σορὸν, καὶ τὰς 
χεῖρας dere vas εἰς εὐχὴν, εἶτα χαὶ πρηνὴς πεσὼν, 
βόχρυσι τὸ ἅγιον χατέδρεχεν ἔδαφος, τὴν πανάχραν- 
τον Θεοτόχον ἀντιδολῶν τὴν ἀχαμδῆῇ χαὶ ἀμείλιχτον 
ποῦ ὑπερβφράνου Συμεὼν χαρδίαν μαλάξαι χαὶ πεῖ- 
dat τὰ πρὸς εἰρήνην συνθέσθαι. Τὸ ἅγιον οὖν μαφό- 
ριον τῆς παναγίας Θεοτόχον ἐχ τῆς χιδυντοῦ ἀνελό- 
μενος ἐξήει τοῦ ναοῦ, χαὶ καταλαμδάνει τὸν ὡρν 
μένον τόπον. 'ΕΒνάτη δὲ ἣν τοῦ Σεκτεμόρίον μηνὸς, 
πέμπτη δὲ τῆς ἑδδομάδος ἡμέρα " καὶ τῇ τετάρτῃ 
ὥρῃ παραγίνεται Συμεὼν, NAH ἄπειρον ἐπ’ 
ἀγόμενος, εἰς κολλὰς διῃρημένον τὰς παρατάξεις, τῶν 
μὲν χρυσασπίδων καὶ χρυφοδοράτων, τῶν δὲ ἀργυρ- 
ατ:πίδων χαὶ ἀργυροδοράξων, τῶν δὲ πάσῃ ὅπλων 
χροιᾷ κεχοσμημένων, πάντων καταπεφραγμένων σι- 
δήρῳ᾽ οἵ μέσον αὑτῶν διειληφότες τὸν Συμεὼν . 
βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ρωμαίων φωνῇ. Πάντες δὲ 


munitissimum erseensum construxit, ad quem 
pretoria triremis emenso itinere remis impellere - 
tur, ac ubi inter se sermonem exsent collaturi. In- 
ter hæc Symeon missa suorum manu sanctissimæ 
Dei Genitricis templum Pegis ἃ Justiniano impera- 
tore exstructum ac vicina quæque succendit; qui- 
bus nolle se pacem, sed vann spe imperatorem 
deludere, ostendit. Veniens autem imperator ad 
Blachernas cum patriarcha, aique ad sancium lo- 
culum ingressus, extensis in preces manibus inque 
ſaciem cernuus ac provolutus, ubertiin lacrymis so- 
lum irrigans, intemeratissimam bei Cenitricem 
durum immitemque superbi Symeonis animum 
emollire rogabat eumque ad pacem componendan. 
inſlectere. Sancio igitur sanctissimœ Dei Cenitrieis 
maphorio ( palliolo nimirum ac veste) e scriniolo 
sublato, templo egressus ad locum constitutum ve- 
nit. Noua erat mentis Septembris, quinta ſeria, 
cum Symeon ingen tuorum stipatus satellitio, in 
multas dislincto acies aique ordines, accedit. 
Militum alii aureis clypeis ac pilis, alii argen - 
eis 737 auroque et argento vermiculatis in- 
ttrucii; omnesque ſerro circumemeti, sui medium 
suscepium Symeonem, ſauslis vocibus tanquam 
imperatorem ac regem Romana lingua dilauda- 
bant. Senalus ommnis muris assidens, quæ gere- 
bautur longe prospectabant. Erat igiiur tuuc vi- 
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dere retzium vere ammum ac matznificum, men- A οἱ τῆς συγχλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν ἐφεστηχότες 


tisque interrite admirari constantiam ſortisque 
pectoris robur ac nihil collabentem audaciam, 
quod tanto hostium appulsu non est consterna- 
tus, non expavit, non pedem retulit, sed quasi 
in amicorum se cœtum inſerret, zie quiete pro- 
cessit, velut tanium non subditorum salutis 
pretium, animam hostibus offerrei. Prior ergo 
ad eum quem dixi exscensum cum venisset, Sy- 
meonem preetolabatur. Hine ergo inde datis obsi- 
dibus, omnique diligeniia Bulgarie lustrata ma- 
china, num quis in ea dolus aut insidis laterent, 
Symeon equo desiliens ad imperstorem intravit. 
Mutuo igitur alter alterum complexi, ac post dalas 
jam acceptasque salutes, sermones de pace misce- 


χατεθεῶντο τὰ δρώμενα. H οὖν ἱξεῖν τότε ψυχὴν 
βασιλιχὴν τῷ ὄντι χαὶ μεγαλόφρονα, καὶ θαυμάδαι 
τὸ τοῦ φρονήματος ἀκατάπληχτον χαὶ τὸ τῆς ἀνδρίας 
παράστημα, ὅτι τοσαύτην πολεμίων βλέπων ἐπιφο- 
ρὰν οὗ χατεπλάγη χαὶ συνεοτάλη χαὶ ὑπεχώρησεν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ εἰς IOO φίλων χωρῶν οὕτως ἀτρέμας 
safe, μόνον οὐχὶ τὴν ψυχὴν τοῖς πολεμίοις τῶν 
ὑπηχόων διδοὺς ἀντίλυτρον. Πρῶτος οὖν ἐν τῇ F- 
θείσῃ ἀποδάθρᾳ χαταλαδὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. 
Excel δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφθησαν τῶν f 
ρῶν καὶ τὴν ἀποῤξάθραν οἱ Βούλγαροι διηρευνήσαντο 
ἀχριξῶς, μὴ πού τις δόλος J ἐνέδρα τυγχάνει, v 
ἦλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου καὶ πρὸς τὸν βασιλέα εἰδ- 
ἦλθεν. ᾿Ασπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἰρήνης λόγους 


bant, quando ſerunt imperstorem in hæc verba B ἐχίνησαν. ENT δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συμεών. 


Symeonem allocutum esse: Audivi te Hhominem Dei 
culiorem ac verum Christianum esse: at ſacia vi- 
deo aud gatis illi de te ſamœ verbia us contenlanea. 
Ejus enim qui Dei cultor εἰ. ac Christianus, istud 
proprium ut pacem ac charitatem colat, siguidem 
Deus est atque dicitur charitas 2, impii autem et 
inſdelis, ut cœdibus injusteque ſuso cruore gaudeat. 
Si igitur verus Christianus es. uti certo eristimamus, 
tandem aliquando iniquis 738 ſinem cœdibus im- 
pone; ac qui εἰς Christianus atque dicauris. nobiscum 
Christianis pacis percusso ſœdere innoxium gangui- 
nem ſundere desine, πες velis Christianorum dextera: 
ejusdem ſidei Christianorum cruoribus ſœdqri. Nam 
tu quoqus Aomo es, qui mortem et resurrectionem et 
iudicium alque retributionem eæspectes. Hodie cum 
tis, cras in pulverem dissoſveris. Febris una zuper- 
bientis animi jactantiam omnem exstingnet. OQuam 
agilur Deo rationem pro injustis cœdibus, cum ab 
Ἀυπιαπὶδ migraveris, redditurus es? Quo vultu in 
tremendum justumque judicem oculos inlendes ? Si te 
divitiarum cupido exagitat, iis ad zatietatem impſebo. 
Tantum dexteram contine, pacem amplectere, cole 
concordiam, ut et ipse vitam pacatam agas et α cœ- 
dibus liberam ulque tronguiilam curisque tolutam, 
oe demum Chris tianorum rumne necesque finem 
dabeant. Neſas enim est ut ii adversus ejusdem ſidei 
culiores arma lollani. 


᾿Ακήκοϊ σε θεοσεδῆ ἄνθρωπον καὶ Χριστιαγὸν 
ῥπκάρχειν ἀ.Ἰηθινὸν, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς 
τοῖς 1όγοις συμδαίνοντα."Ἴδιον μὲν γὰρ θεοσεθοῦς 
ἀνθρώπου καὶ Χριστιαγοῦ τὸ τὴν εἰρήνην καὶ τὴν 
ἀγάπην ἀσπάζεσθαι, εἴπερ ὁ Θεὸς ἀγάπη ἐστὶ; καὶ 
«Ζέγεται, ἀσεδοῦς δὲ καὶ ἀπίστου τοῦ χαίρειν σφα- 
γαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐκχεομένοις e μὲν οὖν 
d ino c Χριστιαγὸς ὑπάρχεις, καθὼς κεπιληροφο- 
ρήμεθα, στῆσον ποτε τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ τὰς 
τῶν ἀνοσίων αἱμάτων ἐκχύσεις, καὶ σπεῖσαι μεθ᾽ 
ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν τὴν εἰρήνην, Χριστιαγὸς 
[P. ἐδογῶν καὶ αὐτὸς καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ di. ls 
μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοκίστων 
Χριστιανῶν. Ἄνθρωπος εἷ καὶ αὐτὸς θάνατον τροσ- 
δοχῶν χαὶ ἀνάσεασιν»ν καὶ κρίσιν καὶ ἀνταπόδο- 
σιν, καὶ σήμερον μὲν ὑπάρχων, αὔριον δὲ εἰς ad- 
viv διαϊλυόμενος. Εἷς ευρετὸς ἅπαν κατασδέσει τὸ 
φρύαγμα. Τίνα οὖν .16γον δώσεις τῷ Θεῷ ἐκεῖθεν 
ἀπελθὼν ὑπὲρ τῶν ἀδίχων σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ 
τῷ φοδερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατενίσῃς κριτῇ; ΕἸ A ou 
του ἐρᾷς. ἐγώ σε κατακόρως τούτου ἐμπλήσω. 
Μόνον ἐπίσχες τὴν δεξιὰν, ἄσπασαι τεὴν εἰρή- 
vnr, ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα καὶ αὐτὸς βίον 
ζήσῃς εἰρηνικὸν καὶ ἀναίμαχτον καὶ ἀκράγμο- 
γα, xu οἱ Χρισειανοὶ πκωὐσωνταί ποτε φὼν ou 
φορῶν καὶ στήσωνται τὸ Χριστιανοὺς ἀναιρεῖν" 
οὐ γὰρ ϑέμις αὐτοῖς αἴρειν ὅπιλα καθ’ ὁμοκί- 
στων 2 


50. Tanta hæec loeutus imperator conticuit. D N. Τοσαῦτα ὁ βασιλεὺς εἰπὼν ἐσίγησεν. Ὁ & Tu- 


Symeon vero propensam adeo humilitatem ple- 
naque modesiiq verba reveritus componendæ pacis 
assensum præbuit. Alter igitur alteri vale dicentes, 
mutuisque exsatiati complexibus, binc inde disces- 
tere, posiquam imperator Symeoncem muueribus 
magniſice aceepisset. Quod vero tunc aceidit, 
narraturus sum, quippe prodigium remque no- 
vam et inauditam, eorum sensu ἃς judicio qui 
bæc eonjectari norunt. Mutuo enim colloquenti- 
bus retgibus duas desuper aquilas devolasse ſerunt 


11 Joau. iv, 8. 


μεὼν αἰδεσθεὶς τὴν τοσαύτην ταπείνωσιν χαὶ τοὺς 
λόγου“͵ κατένευσε τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι. ᾿Ασπα- 
σάμενοι οὖν ἀλλήλους καὶ διαχωρισϑέντες, δώροις 
μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένον τὸν Tu- 
μεών. O δὲ τότε συμδέῤηχεν, διηγήσομαι, τεράστιόν 
τε ὃν xa τοῖς ταῦτα συγχρίνειν εἰδόσι παράδοξον. 
Δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὀμιλούντων ἄνωθεν 
αὐτῶν ὑπερπτῆναι "5, χλάγξαι τε καὶ πρὸς ἀλλήλους 
συμμῖξαι καὶ παραντίχα διαζενχθῆναι ἀλλήλων, καὶ 
«ὃν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλθεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν θράχην 
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διαπτῆναι. Τοῦτο ἀχριδῶς οἱ τὰ τοιαῦτα σχοποῦν- A elangoremque edlentes coivisse, e 739 mor 


τες οὐ καλὸν ἔχριναν οἰωνόν" ἀτυμθάτους γὰρ ἐπὶ 
τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους διαλυθήσετθαι ἔφησαν. Συ- 
μεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπεδον χαταλαθὼν τοῖς ἕαυ · 
vod μεγιστᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήνγειλε σύνεσιν 
καὶ ταπείνωσιν, ἐξεθείαξέ τε αὐτοῦ τό τε εἶδος χαὶ 
τὴν ῥώμην καὶ τὸ ἀκατάπληχκτον τοῦ φρονήματος. 


imperatoris sapientiam et modestiam in procerum suorum concilio sermone prosecutus, 


ſacio divortio alteram quidem urbem petliisse, 
alteram in Thraciam pennarum remigio sese sub- 
duxisse. Nec hæe ſausti ominis judicaua lis qui- 
bus istiusmodi curiosius rimandis addieta opera; 
nempe discordes fore inſectaque reoessuros pace 
principes divinavere. Symeon in eastra reversus 
ſor- 


mamque et robur et impereulsum animum liberaliter laudavit. 


λα΄. Μηνὶ Δεχεμδρίῳ χε' ἔστεψεν ᾿Ρωμανὸς τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, Στέφανον χαὶ 
Κωνσταντῖνον. Τὸν δὲ θεοφύλαχτον τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
εὐνοῦχον ὄντα, ἑποίησεν χληριχὺν ὁ Νιχόλαος x 
σύγχελλον προχειρισάμενος, χειροτονεῖ δὲ ὑποδιά- 
χονον. 


λβ΄. Τῇ δὲ ιε᾿ τοῦ Μαΐου μηνὸς, ἱνδιχτιῶνος „ τε- 
λευτᾷ ὁ πατριάρχης Νικόλαος, χρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ 
αδτοῦ ἀναθάσει τοῦ πατριαρχείου "" ἔτη ιγ΄, καὶ θάπτε- 
«αι ἐν τῇ P. 486] μονῇ αὐτοῦ τῶν Γαλαχκρηνῶν. Τῷ δὲ 
Αὐγούστῳ μηνὶ Στέφανος ὁ ᾿Αμασείας εὐνοῦχος ὧν 
γίνεται πατριάρχης. Ἰωάννης δὲ ὁ μυστικὸς καὶ 
παραδυναστεύων, ἐπεὶ χατὰ τοῦ βασιλέως φρονεῖν 
ἡλέγχθη, φυγῇ χρησάμενος ἐν τῇ τῆς Μοναχαστάνου 
ἀποχείρεται μονῇ. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ τοῦ Βοῖλα ἐν 
d Ὀλύμπῳ ἀποχείρεται. Προδάλλεται ὃξ ὁ βασι- 
λεὺς Ῥωμανὸς Θεοφάνην πρωτοδεστιάριον παραδυ- 
γαστεύοντα. Γίνεται δὲ τότε σεισμὸς φοδερὸς ἕν τῷ 
«ὧν Θρᾳχησίων θέματι, χαὶ χάσμα γῆς μέγα χαὶ χα- 
«απληχτιχὸν, ὡς πολλὰ χωρία xa ἐχχλησίας αὑτάν- 
ὄρους καταπτωθῆναι "3. 


351. Mensis Decembris quinto supra vigesimum 
Romanus imperator ſilios suos Stephanum ei Con- 
stantinum in Magna ecclesia augustali corona 
donavit; Theophylactum autem ejus item ἢ- 
lium, qui spado esset, Nicolaus ſecit elericum, 
syncellumque preſiciens hypodiaconum ordi- 


B navit. 


52. Mensis Mali die quinto decimo, indictione 
tertia, moritur Nicolaus patriarcha, patriarchatu 
politus annos quatuordecim, ex quo secundo 
sedem conscendii; sepeliturque in monasterio 
suo Calacrenorum. Mense autem Augusto Sie- 
phanus Amaseæ metropolita, ipse eunuchns, pa- 
triarcha creatur. Porro Joannes mysticus et subad- 
juva, quod res novas moliri ac imperaiori in- 
sidiari convietus ſugam inierat, in Monocasltani 
monasterio monachi ritu tondetur. Constantinus 
item Boelas in Olympo capillorum cultu mulzs- 
tur. Præficit vero Romanus imperator subadju- 
vam Theophanem protovestiarium, quo tempore 
ſormidabilis terræ 740 motus in Thracesiorum 


C themate aceidit, ingensque terræ hiatus ac ter- 


riſicus, ut multa prædia et loca ac eoclesiæ virique in eis absorbente vasta voragine pariter per- 


ierint. 

λγ΄. Mun Mat , ἱνδιχτιῶνος i, Ἰωάννης ὁ 
ἀστρονόμος εἶπεν Ῥωμανῷ τῷ βασιλεῖ ὃτι H lora- 
μένη στήλη ἐπάνω τῆς καμάρας τοῦ Enpo. id ov 
καὶ ἐπὶ δυσμὰς βλέπουσα τοῦ Συμεών ἐστι" καὶ 
εἰ ταύτης τὴν xs. xx E, τῇ αὐτῇ ὥρᾳ ὁ 
Συμεὼν τελευτᾷ. ᾿Αποστείλας οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ 
ννχτὶ τὴν χεφαλὴν τῆς στήλης ἐξέχοψε " χαὶ τῇ ab- 
«ἢ ὥρᾳ ὃ δυμεὼν εἰς Βουλγαρίαν ἐτελεύτησο, Πέτρον 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ προδαλόμενος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς δευ- 
τέρας αὐτοῦ γυναιχὸς εἶχεν" Μιχαὴλ δὲ τὸν ἐχ τῆς 
προτέρας αὐτῷ γενόμενον γυναιχὸς ἀπέχειρε μονα- 
χόν. Ἰωάννης δὲ καὶ Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελ- 
vol ἐπιστολὴν ἐχομίσαντο Βουλγαρικήν. 

. Τὰ χύκλῳ οὖν ἔθνη τὴν τοῦ Συμεὼν μαθόντες 
«κελευτὴν, οἵ τε Χροδάτοι χαὶ οἱ λοιποὶ, κατὰ Bo- 
γἄρων κινεῖν ἐδούλοντο " λιμοῦ N μεγίστου μετὰ 
καὶ ἀχρίδων τὴν Βουλγαρίαν ἐχπιέζοντος, ἐδεδίεσαν 
καὶ μᾶλλον τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. Ὅθεν καὶ 
κατὰ Ῥωμανίαν ἐχστρατεύουσι καὶ τῇ Μαχεδονίᾳ 
καταλυμαίνονται. Οἱ δὲ Βούλγαροι τὴν πρὸς αὐτοὺς 
ἐξέλευσιν τοῦ βασιλέω; ἀχούσαντες περὶ εἰρήνης 
φροντίζουσι, χαὶ ἀποστέλλουσι μοναχόν τινα Καλο- 
χκῦριν ὀνομαζόμενον, ᾿᾿Αρμενιαχὸν τῷ γένει" ὃς 
καρὰ τοῦ βασιλέως ἀσμενέστατα δεχθεὶς τὴν εἰρή- 


35. Mensis Mali die septimo supra vigesimum. 
indictione quinta decima, ait Joannes astronomus 
imperatori: Quæœ super Terolophi ſornicem erecta 
statua est, versa ſacis ad occidenlem, Symeonis 
figura est. jus caput δὲ excideris, ipsa hora Sy- 
meon diem obibiꝛi. Misso itaque noctu imperator 
ministro statu caput abstulit, eademque hora 
Symeon in Bulgaria occidit, Petro filio, quem ex 
sceundo toro susceperat, principe designato ac 
successore, Michaele vero ex priore uxore naio 
in monachum ationso. Joannes porro et Benja- 


D min epistolam Bulgariee scripiam atiulerunt. 


δὲ. Audiu itaque Symeonis morte eireumvi- 
ein nationes, Chrobati pariter ac reliqui, ad- 
versum Bulgaros bellum movere cogitabant. Cum- 
que ſames maxima ac locustarum vis Bulgariam 
dire premeret ei affligerei, Romanorum in se 
impetum ac grassationem magis ſormidabant. 
Ideirco illi quoque Macedoniam populari. Audiia 
autem imperatoris in eos expeditione de pace 
sollieiti, monachum quemdam patria Armenium,. 
Calosyrim nomine, mittunt. Susceptus ab impe- 
ratore placidissime legatus, pace confirinata, 
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nuptiarum ſcœdera cum ἱπιμοτϑίοτε 741 inire A νην ἐδεδαίωσς:, χαὶ συγάλλαγμα ᾿" μετὰ τοῦ Bar. 


deposcit. Pacti ἰΐαφυ: Mariam Christophori im- 
peratoris filiam nuptum daturos. Petrum per 
liiieras accersunt. Mittitur ergo Nicetas magister 
Romaui imperatoris socer, qui venienti Petro 
oceurrens in urbem usque deducat. Venerant ad 
Blachernas, cum imperator salutalum egressus, 
qui haspites adessent oſficiosissime amplexus est; 
habiioque gecretiori ſraclatu paeis ſœdera ac 
nuptiales contractus subscripsere, Theophane pro- 
tovestiario horum illis sequestro et inatructore, 
Mensis vero Octobris die ociavo Petrus et Maria 
corollas nuptiales in zanetissim Dei Genitricis 
Pezarum æde subeunt, benedictionem impartiente 
patriarcha Stephano. Cunetisqque nuptiarum ritu 
legitimis ſestis gaudiis peractis, non minima 
Bulgarorum contentio ſuit ut Christophorus fau- 
Als ipse vocibus ac ominibus prior acciperetur, 
deinde Constantinus; quod ipsum ut ſieret im- 
ματαίου consensit. Nec post multos dies, accepta 
petrus Maria econjuge, in Bulgariam discessit. 

35. Veninnt a Melitene legati, eisque comes eo 
rum dux Apolasath: congruis vero honoribus ἃ 
Romano zuscepti, paeis ſœdere constituto, ad sua 
reversi sun. Quo ex tempore Romanis suecen- 
turiali adversus sua gentis homines Saracenos 
beila gerebant, triumpbhique pompa una cum 
Romanis captivos ducentes Agarenos in urbem 
intrabant: res sane 742 mira ei inaudita, iin- 
piorumque Agarenorum inſelicitatis certa proba- 
uo. Apolasath autem, viro prudente ac sagaci, 
vivis exempio mox pacis ſoœdera dissolvere. Ex- 
peditione ergo in eos suscepta Joannes Curcuas 
scholarum domeslicus eum legionibus ac agmi- 
nibus, Meliasque cum Armeniis, in eas angustias 
Melitenem ac cireumvicina loca conjecerunt, ut 
in curatoriam (nos provinciam dicimus) eam 
imperator redegerit, mutaque auri et argenti millia 
annuo iribuio inde aecipienda imperarit. 


36. la crimen porro voeatus Nicetas magister, 
Christophori imperatoris socer, ee nomine quod 
aucior genero osset ut advertus patrem ass um- 
pta tyrannide imperio eum pelleret. Quare hane 
urbe ejectum monaehum eſſecere. 

37. Die decima ocuva Junii mensis, indictione 
texta, moritur Stephanus patriarcha, cum sedem 
tenuisset aunos duos, menses undeeim. Quaru 
decims vero mensis Decembris Tryphonem, vi- 
rum religiosum ac note zanectitatis, ex Opeicio 
adducunt ἀϊ4ᾳ:6 ad cerium tempus patriareham 
constituunt. Unde illo ad teinpus funzi munere 
non suslinente, ed ad ſinem usque vite sedem 
reuinere volenie, dolo in sententiam inducunt, 
hoe modo. Nolente enim assentsum prebere, 
aiant nescire eum liiteras nec posse scribere, 
eaque ratione obniti 86 resistere. Probaturus 


λέως ποιῇσαι αἰτεῖται. Σύμφωνά τε ποιήσαντες εἰς 
τὺ δοῦναι αὐτῷ Πέτρῳ τὴν θυγατέρα Χριστοτόρου 
«οὔ βασιλέως Μαρίαν, γράφουσι τῷ Πέτρῳ ἐλθεῖν. 
᾿Λλποστέλλεται οὖν Νιχήτας μάγιστρος ὁ συμπένθε- 
ρος Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως ὑπαντῆσαι αὑτῷ καὶ 
ἀγαγεῖν μέχρι τῆς πόλεως. Καὶ ἐλθόντες ἐν Βλαχέρ- 
ναις, ὁ βασιλεὺς ἀπελθὼν κατησπάσατο αὗτόν καὶ 
νὰ εἰκότα συνομιλήσαντες ὑπέγραψαν τά τε σὐμφω- 
να τῆς εἰρήνης χαὶ τὰ γαμικὰ συναλλάγματα, μεσο- 
λαδοῦντος ἐν τούτοις τοῦ κρωτοδεστιαρίου Θεοφά- 
νους P. 487]. Τῇ δὲ A τοῦ Ὀχτωόδρίου μηνὸς στέ- 
φεται Πέτρος καὶ Μαρία ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόχου τῶν Πηγῶν παρὰ Στεφάνου πατριάρχον. 
Πάντων δὲ τῶν εἰθισμένων φαιδρῶς τελεσθέντων, ol 
Βούλγαροι ἔνστασιν οὐ μιχρὰν ἐποιήσαντο τοῦ πρό- 
τερον εὐφημεῖσθαι Χριστοφόρον͵ εἶτα Κωνσταντῖνον " 
ὃ χαὶ ἐπένευσεν ὁ βασιλεύς. Καὶ μετ᾽ ἐλίγας ἡμέ. 
ρας λαμδάνει τὴν ἰδίαν γυναῖκα Μαρίαν ὁ Πέτρος, 
χαὶ l Βουλγαρίαν πορεύεται. 


λε΄. Ἔρχονται πρέσδεις ἀπὸ Μελιτηνῆς, καὶ μετ᾽ 
αὐτῶν x ὁ στρατηγὸς αὐτῶν ᾿Απολάσαθ. Καὶ ὑπο» 
δεχθέντες "ὁ παρὰ Ῥωμανοῦ μετὰ τῆς προσηκούσης 
τιμῆς, σύμφωνά τε εἰρήνης ποιήσαντες, ὑπέστρεψαν 
εἰς τὰ ἴδια, xa ἔχτοτε συνεστρατεύοντο Ῥωμαίοις 
κατὰ τῶν ὁμοφύλων Σαρακηνῶν, καὶ ἐν τοῖς ἐπινι- 
χίοις συνήρχοντο τοῖς Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει, αἰχμα" 
λώτους ἄγοντες ᾿Αγαρηνούς " ὅπερ ἣν θαυμαστὸν 
χαὶ παράδοξον καὶ δεῖγμα τῆς τῶν ἀθέων ᾿Αγαρηνῶν 
δυστυχίας. Ἰελευτήσαντος δὲ ᾿Απολάσαθ ἀνδρὸς po · 
νΐμου χαὶ συνετοῦ διέλυσαν τὴν εἰρήνην οἱ τὴν Me- 
λιτηνὴν χατοιχοῦντες. Ἐχστρατεύσαντες οὖν x 
αὐτῶν ὅ τε Δοὺξ τῶν σχολῶν Ἰωάννης ὁ Κουρχούας 
μετὰ τῶν θεμάτων καὶ ταγμάτων χαὶ Ἀϊελίας μετὰ 
τῶν ᾿Αρμενίων " οἵ καὶ εἰς τοσαύτην στένωσιν τὴν 
Μελιτηνὴν χατέστησαν χαὶ τὰ περὶ αὐτὴν, ὡς xa 
χονραπτωρείαν ποιῆσαι ταύτην τὸν βασιλέα, καὶ πολ- 
λὰς χιλιάδας χρυσίου xa ἀργυρίου ἐκεῖθεν λαμδά- 
νειν ἑτησίως. 

λς΄. κατηγορήθη δὲ Νιχήτας μάγιστρος ὃ πενθε- 
ρὺς Χριστοφόρονυ βασιλέως ὡς ὑποτιθέμενος αὐτῷ 
χατὰ τοῦ ἰδίου γενέσθαι πατρὸς χαὶ τῆς βασιλείας 
αὑτὸν ἐξεῶσαι. Tobe ἐξώρισαν τῆς πόλεως χαὶ h- 


Ὁ ναχὸν ἐποΐξησαν. 


. Τῇ τη τοῦ Ἰουνίου μηνὸς, τῆς ς᾽ ἐνδιχτιῶνος, 
τελευτᾷ Στέφανος πατριάρχης, χρατήσας ἔτη β' μῇ- 
νας ια΄. Τῇ δὲ ιδ΄ τοῦ Δεχενδρίου μηνὸς ἄγουσι 
Τρύφωνα ἀπὸ τοῦ ὈψΨιχίου, ἐπ᾿ εὐλαδείᾳ καὶ ἀγιό- 
du μαρτυρούμενον, καὶ χειροτονοῦσι πατριάρχην 
ἐπὶ ῥητῷ χρόνῳ. Ὅθεν αὐτοῦ μὴ ἀνεχομένον ἐπὶ 
ῥητῷ χρόνῳ γενέσθαι, ἀλλὰ μέχρι τέλους τῆς ζωῆς 
αὐτοῦ, δόλῳ τοῦτον πείθουσι τῷ τρόπῳ τούτῳ. Al- 
rover γὰρ μὴ βουλομένῳ συγχαταθέσθαι" Οὗτος oba 
οἷδε γράμματα, οὐδὲ γράψαι δύναται, καὶ ἐπὶ 
τούτῳ ἀνθίσταεαι, Ὃ δὲ βεδαιῶσαι βουλόμενος αὐ- 
τοὺς ὅτι καὶ γράφει Y ἀναγινώσχει, P. 488] αἰτεῖ 
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χάρτην καὶ μέλαν. ape fονν οὖν αὐτῷ τόμον χαινὸν, A itaque sibi scribendi aique legendi periuam non 


καὶ χάτω που πρὸς τὰ τέλη ποιοῦσιν γράψαι’ Iν 
b. ice Θεοῦ μοναχὸς καὶ πατριάρχης ἀρεσθεὶς καὶ 
στοιχῶν. τοῖς προγεγραμμένοις ἰδίᾳ χειρὶ A- 
γραψα. Τοῦτο λαθόντες χειροτυνοῦσιν αὐτὸν πατρι- 
Av. Γράφουτιν οὖν ἄνωθεν τῆς ὑπογραφῆς τοῦ 
πατριάρχου Τρύφωνος ὅπερ αὐτοὶ ἐδούλοντο " μεθ᾽ 
ὃ καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ ῥητοῦ χρόνου χα- 
ταθιδάζουσιν αὐτὸν, τοῦ πατριάρχου μὴ θέλοντος, 
ὅμως τῇ ἰδίᾳ ὑπογραφῇ πεισθέντα χαὶ τὴν πλάνην 
μὴ φέροντα. Τοῦτο δὲ γέγονεν διὰ τὸ εἰς μέτρον 
φθάζειν ἡλιχίας ἤδη Θεοφύλακτον τὸν τοῦ βασιλέως 
Ῥωμανοῦ υἷόν. 


deesse, charuam sibi et 7413 atramentum aſſerri 
jubet. Novo igitur allato tomo, ad oram inſra 
scribere ſaciunt: Tryphon Dei misericoriia mona 
chus et patriarcha, σι prœscripta sunt grata a ; 
bens, eisque astensum prœbens, mann propria sub- 
cripsi. Libello aecepto patriarcham inaugurant. 
Tum quidquid videbatur, in char vacua ante 
Tryphonis subscriptionem exarant. Postea, ὃς 
ubi præstitutum illi tempus eſfluxerat, inviium 
patriarcham sede deturbant, propria umen ce 
dentem subscriplioni, et cum ille (βείδπι ibi 
fraudem moleste ferrei. Inde vero tot instru- 


eta fraus, quod Theophylzetus Romani imperatoris filius ætatis jam modum, et ut gacerdeo maturus 


vderetiur, atlingeret. 


Ip. 4838] AM. Τῇ δὲ * τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφό. B 38. Ejusdem mensis die vigesima quinta δι 


ρῆτος γέγονεν, ὡς χρνσταλλωθῆναι τὴν γὴν ἐπὶ ἡμέ- 
ρας p. Ὅθεν xa γέγονε μέγας λιμὸς, καὶ θάνατος 
x τούτου πολὺς, ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας ἐκκομί- 
ζειν τοὺς τεθνεῶτας. ὕθεν βασιλεὺς Ῥωμανὸς, τὴν 
ἀφόρητον ἐκείνην βίαν τοῦ ψύχους χατανοήσας, καὶ 
τὴν τοῦ λιμοῦ παραμνυθησόμενος ἔνδειαν, ἀνέφραξέ 
4ε θυρίσι καὶ σανιδώμασι τὰς τῶν ἐμδόλων στοὰς, 
ὡς μὴ τὴν χιόνα χαὶ τὸ ψῦχος ἐκεῖθεν ἐπεισιέναι 
τοῖς πένησι, χαὶ ἄρχλας ἐν πᾶσι τοῖς; ἐμδόλοις χατ- 
εὐχεύχσεν. ᾿Αργύριά τε κατὰ μῆνα τυῖς ἐν ταύταις 
καταχειμένοις πένησι δίδοσθαι διετάξατο, καὶ τὰ 
μηνιαῖα τριμήσια τοῖς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πένησι δια- 
νέμεσθαι, ὡς εἶναι τὰ διδόμενα καθ᾽ ἕκαστον μῆνα 


ἀργυρίου ἐγχεχαραγμένου χιλιάδας ιβ΄. Τρεῖς; δὲ ab- 


τῷ πένητες καθ᾽ ἑχάστην συνήσθιον, λαμόάνοντες 
ἄνὰ νομίσματος ἑνός. Τῇ δὲ τετράδι χαὶ τῇ παρα- 
σχευῇ μοναχοὶ ὁμοίως, λαμδάνοντες ἀνὰ νομίσματος 
ἑνός. Hu δὲ χαί τις τῶν παίδων ἀναγινώσχων ἐν τῇ 
τραπέζῃ αὐτοῦ. Φιλομόναχος δὲ εἰ χαί τις ἄλλος ὧν, 
πᾶσι vate ἀρετῇ; ἀντεχομένοις μοναχοῖς τὰς ἑαυτοῦ 
πράξεις μετὰ δαχρύων ἔλεγεν, τάς τὸ ἐχχλησίας 
παντοίως ἐκόσμει, καὶ τοῖς ἐν πᾶσιν ὄρεσι μοναχοῖς 
ἑόγας ἐξαπέστειλε, τά τε μοναστήρια περιέθαλπε, 
καὶ τοῖς ἐν αὑτοῖς διὰ Θεὸν ἀκοκαρεῖσιν I xa dy · 
χλείστοις οὖσι ῥόγας τυπκώσας οὐ διέλιπε διδόναι. 
Ταῦτα ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα τῶν ἀπείρων αὐτοῦ χατ- 


ορθωμάτων καὶ ἐλεημοσυνῶν διεξήλθομεν. 


agobant, constituta stipendia præbere non cessabat. Pauca hc ex multis ac 


aspera hiems ſuit, ut terra dies centum viginu 
gelu non solverit. Ex quo ſumes ingens magna 
que mortalitas ſuit, sie nimirum ui nec eſferendis 
mortuis vivi sufficerent. Romanus itaque intole- 
randam ban frigoris vim considerans, ſamisque 
levaturus inopiam, porticuum apetia tabulatis di- 
stinzit οἱ ſenestras apbosuit, ne inde nix ſri- 
gusque pauperibus incommedarent. Arculas quo- 
que teu projeciuras in eunelis portieibus exstru- 
kit, pauperibusque in eis jacentibus quot mensibus 
artzeuteos numerandos conslituii, gimiliter quo- 
que pauperibus in ecclesiis constitutis trimetis 


erogari jussit, adeo ui signati orgenti duedecim 
millia quot mensibus tribuerentur, Tresa quolidie 
pauperes in ejus mensa comodebant, 0 singuli 
nummum 74 zccipiebanti. Simili etiam rationo 
feriis quaria et sexta monachos adhibebat, qui 
ipei eingulos nummos acciperent. Erat ei puero- 
rum unus, qui in ejus mensa lectoris monus obi- 
ret. Cumque erga monachos, si quis alius, δί- 
ſecto dacereiur, cunctis ejus insituti viris, qul 
virtulis propensius culiores essent, in laerymas 
elfusus eius suos reſerebat. Eeelesiis oninis ge- 
neris ornatum adhibebat; monachis ubique ia 
montibus oxercentibus munera ac süpendia mit- 
tebat. Monasteria ſovebat, ac iis qui in illis pro- 
pier Deum comam posuerant, sive euam inelusi 
innumerabilibus 


eius virtiutum eleemosynarumque nobis perscripta opera. 
A. Ἐπέθεντο Πέτρῳ τῷ Βουλγάρῳ Ἰωάννης D 39. Petro Bulgaro insidiatus ejus ſrater Joannes 


ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ χαὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ 
Συμεών. Καὶ φωραθέντες, ὁ μὲν Ἰωάννης τύπτεται 
καὶ ἐγχλείεται ἐν τῇ φυλακῇ, οἱ δὲ λοιποὶ τιμωρίαις 
οὐ ταῖς ευχούσαις ὑποδάλλονται. Τοῦτο μαθὼν ὁ Ba- 
σιλεὺς ἀποστέλλει καὶ ἀναλαμθδάνει τὸν Ἰωάννην. 

μ΄. Τῇ β' ἡμέρᾳ τοῦ Μαρτίου μηνὸς, Κοσμίέτης 
ἔπεσεν ἐν τῷ φόύρυ; ἐχ τῶν ἐν τοῖς στοιχηδὸν loxa- 
μένοις ἐχεῖσε χίοσι, χαὶ ἀπέχτεινεν ἄνδρας ἔξ. Γέ- 
τονε δὲ χαὶ ἐμπρησμὸς εἷς τὸν τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
τόκου τοῦ φόρου ἔμδοζον, ναὶ ἑκάησαν τὰ χηρόπωλα 
καὶ τὰ γουνάοιχ μέχρι τῶν Ψιχῶν, 


μα’. Τῷ δὲ Αὐγούστω μηνὶ, τῆς & ἱνδιχτιῶνος, 


eum aliis Symeonis proceribus : deprehensi, 
Joannes quidem verberibus aſfecius ac carceri 
mancipaiua, reliqui vero non vulgaribus examinati 
suppliciis sunt. Imperator ubi cognovit, qui ad 80 
Joannem adducant mittit. 

40. Mensis Marui die altera Cosmites in ſoro 
ceeidit ex iis qui columnis per ordinem ibi ere- 
etis imposili sunt et sex viros oppressit. Conti- 
git vero eliam incendium ad sanctissime bei 
Cenitricis Fori porticum, incendiique cera- 
riorum pelliciariorumque oſſicinas, usque ad Pxi- 
chas. 

41. Mense Augusto, indictione quarta, mor iuus 
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est Christophorus imperator atque in domo palris A τελευτᾷ Χριστοφόρο; ὁ βασιλεὺς, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ 


scpultus. Trypho quoque patriarcha, 745 qui 
præsututum jam iempus munere ſunctus esset, 


abdicaius in suo monasterio vivendi ſinem facit. 
Porro Eeclesia aanum unum et menses quinque 
ob immaturam Theophytaci Romani 6111 ætatem 
pastore vidua ait. 

42. Impos tor quidam Basilius Macedo, Constan- 
unum Ducam ese jactitons, plures secum abduce- 
bat. Hie captus cum esset, altera manuum mulu- 
tur. Tumque oceasionem naelus rursus ad Opsicium 
venit; æneaque manu ejus loco quæ putata erat 
sibi aptata, ae prægrandi ſabricato ense, pertransi- 
bat multos seducens, ac si ipse Constaulinus Ducas 
esset. Captaque arce cui Lata Peira nomen, multa- 
que congesta annonarum copia, magnam ad vertus 
rem Romanam excitat rebellionem, eos qui in eum 
incidissent depredans, populansque provinciam. 
Ceterum cum denuo capius esset in urbem addu- 
etum ad Amastriani ſorum combusserunt. 

45. Februario mense, serta indietione, die ſesto 
oceurtus, quem dixi Theophylactum Romani filium 
patriercha ordinatur, eum vicarii Roma venissent, 
allato tomo gynodieco, de illius præseribente ordi- 
natione; ἃ quibus eiiam in patriarchali sede col- 
locatus est. Porro Romanus imperator ſilio suo 
Staphano uxorem locavit, Annam flliam Gamala; 
que ei post nuptiales corollas augustali corona do- 
ata est. ö 


746 . Mense Aprili, indietione seplima, 0 


prima Turcorum adversus Romanam diuonem 
exsüiit irruptio: grassatique ad ipsam usque ur- 
bem Thraciam omnem populali sunt, ac eaptivos 
duxerunt. Miuitur ergo Theaphanes patrleius proto- 
vestiarius, resque cum illis eompos dit. 

48. Quarta decima Januarii mensis locavit Ro- 
manus uxorem juniori filio suo Constantino gentis 
Armenise, patricii Adriani flliam; qua et deſun- 
cia secunda Februarii alieram ei copulavit, ex 
Mamonis illius genere, Theophano nomine. 


46. Eodem anno Russi, quos Dromitas vocant 
(ac si vagos dicas ac cursu expeditos), ex Francis 


ol x τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Κατήγαγον δὲ καὶ τὸν πα- 
τριάρχην Τρύφωνα τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα, χαὶ 
ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ τελευτᾷ. Χηρεύει δὲ ἡ Ἐκκλησία χρό. 
γον a μῆνας εἰ, διὰ τὸ ἀτελὲς Θεοφυλάχτουν τοῦ υἱοῦ 
Ῥωμανοῦ. 


μβ΄. Βασίλειος δέ τις Μαχεδὼν πλάνος Κωνσταν- 
«αἶνον Δοῦχα ἑαυτὸν εἶναι ἐπιφημίσας, πολλοὺς μεθ" 
ἑαυτοῦ συνεπήγετο. Οὗτος συσχεθεὶς τῆς μιᾶς χειρὴς 
ἀλλοτριοῦται, Εἶτα χαιροῦ λαδόμενος καταλαμθδάνει 
πάλιν τὸ Ὀψίχιον, χαὶ χεῖρα Nax ἀντὶ τῆς κοπεῖί- 
σης κροσαρμοσάμενος καὶ σπάθην ὑπερμεγέθη κα» 
τασχευασάμενος διήρχετο πλανῶν πολλοὺς ὡς αὐτὸς 
εἴη Κωνσταντῖνος ὁ Δοῦχας x] φρούριον κατασχὼν 


Ὦ ὃ Πλατεῖα πέτρα κατονομάζεται, καὶ τροφὴν πολλὴν 


ἀποθέμενος, μεγάλην χατὰ Ῥωμανίαν ἀνταρσίαν 


. χινεῖ, προνομεύων x, λεηλατῶν τοὺς παρατυγχάνον- 


τας. Τοῦτον πρατήσαντες ἀνήγαγον ἐν τῇ πόλει, καὶ 
ἐν τοῖς ᾿Αμαστριανοῦ ἕκανσαν. 

u. Τῷ δὲ Φεόροναρίῳ μηνὶ, τῆς ς΄ ἱνδικτιώνος, 
τῇ ἱορτῇ τῆς Ὑκαπαντῆς, χειροτονεῖται πατριάρ- 
χης ὁ ῥηθεὶς τοῦ βασιλέως νἱὸς Θεοφύλαχτος, vo- 
τηρητῶν ἐχ Ῥώμης ἀνελθόντων χαὶ τόμον συνοδιχὸν 
ἐπιφερομένων περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγο- 
ρεύοντα᾽ ol χαὶ τῷ πατριαρχικῷ θρόνῳ τοῦτον ἐνέδρυ- 
σαν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ γυναῖχα 
ἠγάγετο τὴν τοῦ Γαμαλᾷ θυγατέρα Ανναν, ἥτις ἅμα 
τῷ νυμφιχῷ στεφάνῳ χαὶ τὸν τῆς βασιλείας ἐπέθετο. 

μδ΄. Μηνὶ ᾿Απριλλίῳ, ἱνδιχτιῶνος ζ΄, γέγονε πρώτη 
ἐχστρατεία τῶν Τούρχων κατὰ Ῥωμανίας " καὶ χα- 
«ατρέχουσι μέχρι τῆς πόλεως, καὶ λεηλατοῦσι πᾶσαν 
Θρᾷᾳχῴαν ψυχήν. ᾿Αποστέλλεται οὖν ὁ πατρίκχιος 
P. 490] Θεοφάνης t, πρωτοδεστιάριος, val ποιεῖ 
καταλλαγὴν μετ᾽ αὐτῶν. 

με΄. Τῇ δὲ ιδ' τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς ἡγάγετο 
Ῥωμανὸς γυναῖχα τῷ τελευταίῳ ul αὐτοῦ K] 
σταντίνῳ, ἐκ τοῦ γένουν, τῶν ᾿Αρμενιαχῶν, τοὔνομα 
Ἑλένην, τοῦ πατριχίου ᾿Αδριανοῦ θυγατέρα de καὶ 
τελευτησάσης Φεδροναρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἑτέραν τού- 
τῳ συνέζευξεν γυναῖχα, ix τοῦ γένους τοῦ άμω 
ἐχείνον, Θεοφανὼ λεγομένην. 

ς΄. Τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ κατέπλευσαν οἱ Ῥὼς el 
xl Δρομῖται λεγόμενοι, οἱ ix γένους τῶν Φράγγων 


genus ducentes, conſerta decem millium navium D ὄντες, χατὰ τῆς Κωνσταντινουξόλεως, μετὰ πλοίων 


classe inſestis signis Byzantium venerunt. In eos 
ite que Theophanes protovestiarius cum navalibus 
copiis missus, instructa classe, illorum sustinebat 
impetum. Quod vero ad Ponti Euxini Pharum jan 
venerant ( diciiur aulem Pharus moles quædam 
seu turris, ex qua accensa flamma viatores noeiu 
in iünere diriguntur. Euxinus vero Pontus per an- 
üpbrasim dicitur, qaasi bene hospilalis: male enim 
hospitalis audiebat ob grassantium in eo laironum 
erga hospites juges injurias; quibus ab Hercule 
zublatis, securiiatem nacti viatores Eurinum eum 
nuncupaverunt) in loco quem Hieron voeant, ac 
si dicas templum (cui inde appellatio accessit, 
1% ἀγιδρυσαμένων ἢ 


χιλιάδες δέχα. Πέμπεται οὖν πρὸς αὐτρὺς ὁ πρωτο- 
δεστιάριος Θεοφάνης μετὰ πλοίων. Καὶ τὸν στόλον 
εὐτρεπίσα; αὐτοὺς ἐξεδέχετο, Ἐπεὶ δὲ πλησίον τοῦ 
ἐν τῷ EUEHHAy Πόντῳ φάρου ἐγένοντο (φάρος δὲ χα- 
λεῖται ἀφίδρυμά τι ᾧ πυρσὸς ἐπιτίθεται πρὸς ὁδηγίαν 
τοῖς ἐν νυχτὶ καροδίταις, Εὔξεινος δὲ [ἰόντος κατὰ 
ἀντίφρασιν χαλεῖται  καχόξεινος γὰρ ἐλέγετο διὰ 
τὰς συνεχεῖς τῶν ἐχεῖσε λῃστῶν πρὸς τοὺ; ἐπιξενου- 
μένους χαταδρομὰς, οὖς φάσιν ἀνελὼν Ἡραχλῆς, 
ἀδείας τυχόντες οἱ παροδῖται τοῦτον Εὔξεινον ἑπωνός- 
μασαν) ἐν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ, ὃ τὴν ἐπωνυμίαν 
εἴληφε διὰ τῶν τῆς ᾿Αργοῦς πλωτήρων ἐκεῖσε διερ- 
χομένων αὐτόθι ἀνιδρῦσαι "" μὲν ἱερὸν, αὐτὸς ἀϑρόον 
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«τούτοις ἐπέθετο, καὶ τὰ μὲν πλεῖστα πλοῖα χατέφλε- A quod Argonautæ illae transeuntes eo ioco templum 


ξεν, τὰ δὲ λοιπὰ εἰς φυγὴν ἐτράπησαν. Ὅθεν xa 
τελεία: τροπῆς γενομένης τὰ μὲν τῶν πλοίων αὐτῶν 
αὔτανδρα κατέδυσαν, πλείστους δὲ ζῶντας συνέλα- 
Eav. Οἱ δὲ περιλειφθέντες εἰς τὸ τῆς ᾿Ανατολῆς μέ- 
ρος, εἰ: τὰς Ῥογὰς λεγομένας, κατέπλευνδαν. Καὶ 
ἐπεὶ σύνταγμα πρὸς τὰ τῆς Βιθυνίας μέρη ἀπέστει- 
λαν χρειῶν ἕνεχα, ἐντυγχάνει τούτοις Βάρδας ὁ Φω- 
κἄς““ χαὶ γὰρ ἀποσταλεὶς ἦν ἐπὶ τούτῳ μετὰ ἱππέων 
ἐχχρίτων, παρχτρέχων αὐτοὺς, χαὶ κχατέαφαξεν 
ἅπαντας. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ Κουρχούας μετὰ παντὸς τοῦ 
«ἧς ᾿Ανατολῆς στρατεύματος κατελθὼν τοὺς ὑπολει- 
φθέντα: εὑρίσκων ἀπέχτεινεν. Πολλοὺς δὲ τόπου; χαὶ 
ναοὺς ἐνέπρηταν, χαὶ τοὺς συλλαμδανομένους P- 
μαίους τοὺς μὲν ἀνεσταύρουν, τοὺς δὲ τῇ γῇ προσ- 
εἐπήγνυον, τοὺς δὲ τοῦ χλήρου, ὄπισθεν τὰς χεῖρας 
δεσμοῦντες, ἥλους σιδηροῦς χατὰ μέσης τἧς χεφαλῆς 
αὐτῶν ἐπήγνυσαν. Χειμῶνος δὲ ἤδη χαταλαμθάνον- 
coc, cal εἰς τὰ οἰχεῖα βουλόμενοι ἀπελθεῖν, τὸν στόλον 
λαθεῖν ἐσπούδαζον. Νυχτὸ; οὖν ἐχπλεύσαντας ὁ πα- 
τρίχιος Θεοφάνης τούτους ὑπήντησε. IP. 491] Καὶ 
εὐθὺ; δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται χαὶ πλεῖστα 
πλοῖα βυθίξονται. ᾿ὐλίγων & μετὰ πλοίων περιϑω- 
θέντων χαὶ ἐν τῇ τῆς Κοίλης περιπεσόντων ἀχτῇ, 
γυχτὸς ἐπελθούσης διέφυγον. Θεοφάνης δὲ μετὰ 
νίχης μεγάλης ὑποστρέψας ἐντίμως χαὶ μεγαλοπρε- 
S παρὰ τοῦ βασιλέως ὑπεδέχθη χαὶ παραχοιμώμε- 
vos ἐτιμέθη. 


n. Τῷ M ᾿Απριλλίῳ μηνὶ, τῆς d ἱνδιχτιῶνος, 
πάλιν ἦλθον οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάμεως " ὁ 
δὲ παραχοιμώμενος ἐξελθὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς μετ' 
αὐτῶν ἐποιήσατο, ὅθεν x ἐπὶ χρόνους H ἡ εἰρήνη 
διεφυλάχθη. 

μη΄. Τῇ δὲ f ἱνδιχτιῶνι, Πασχάλιος πρωτοσπαθά- 
gg χαὶ στρατηγὸς Λαγουδαρδίας ἀποστέλλεται πρὸς 
ῥῆγα τῶν Φράγγων, ἀγαγεῖν τὴν αὑτοῦ θυγατέρα 
Ῥωμανῷ τῷ Κωνσταντίνου τοῦ γαμόροῦ αὑτοῦ νίῷ 
εἰς νύμφην. Ἣν καὶ μετὰ πλούτου πολλοῦ ὁ Πασχά- 
λιος ἀνήγαγεν καὶ γέγονεν ὁ γάμος Σεπτεμόρίῳ 
μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος γ΄. Ἥτις καὶ ἔζησε μετὰ τοῦ ἀν- 
δρὸς αὑτῆς ἔτη ε΄, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις 
«ἧς αὐτοχρατορία: Κωνσταντίνου τοῦ αὐτῆ; πενθε- 

μθ΄. Τῷ Δεκεμδρίῳ μηνὶ, τῆς & ἰνδιχτιῶνος, 
ἀνέμον βιαίου καὶ σφοδροῦ πνεύσαντος οἱ λεγόμενοι 
ἐν τῷ ἱππιχῷ ἐξ ἐναντίας τοῦ βασιλιχοῦ θρόνου Δῇ- 
μοι κατέπεσον, χαὶ συνέτριψαν τὰ ὑποχάτω αὐτῶν 
βάθρα καὶ στήθεα. Χρόνου δὲ διελθόντος τῷ αὐτῷ 
μηνὶ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοὺ K- 
λατίον κατήγαγον. 

ν. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἐν ἧ τὸ τοῦ Χριστοῦ 
ἅγιον ἐχμαγεῖον ἀπέχειτο, παρὰ τοῦ ᾿᾽Ρωμαϊχοῦ πο- 
λιορχουμένης στρατεύματος, οἱ οἰχήτορες ταύτης 
πρὸς τὸν βασιλέα διαπρεσδεύουσι Ῥωμανὸν τοῦτο 
«αρέχειν, εἰ τὴν πολιορκίαν λύσειεν. Ὅπερ καὶ vi- 


condiderunt), 747 ipso repente in illos irruens 
navigia alia igne combussit, alia in ſugan egii. 
Quocirca, ſusis omnino ſugatisque hosübus, par- 
um eorum naves cum veeioribus pelago merse- 
runt, parum plurimos ingentique turba vivos 
ceperunt. Qui residui ſuerant, ad Orienialem pla- 
gam. ad locum quem Rhogas vocant, navigaverunt. 
Quodque manipulum necessarii pabuli et annona- 
rum causa in Bithyniam miserant, Bardas Phocas 
in eam rem cum leciorum equitum manu missus, 
antzvertens illorum iter illisque obviam ſacius, 
cuneios internecione delevit. Sed ei Curcuas, eum 
Asiaticis cunetis copiis descendens, ſusique exer- 
citus reliquias ollendens, illorum siragem dedit. li 


B porro mul loca ac templa incenderant, quosque 


ex Romanis comprehenderant, alios in erucem 
agebant, alios terrs conſigebant; clericos saeri- 
que ordinis viros, manibus post terga revinctis, 
medio cerebro inflxis clavis dire perimebant. Jam 
vero appetente hieme eum domum redire pararent, 
Romanam classen latere studebant. Cum itaque 
noctu solvissent, facto eis obviam Theophane pa · 
tricio altera staiim navalis commissa pugna, mul- 
taque proſundo mersa navigia: pauci cum navigiis 
ad Cœles asperum liuus eveeti incolumes per no- 
elis opporlunitatem evaserunt. Theophanes autem 
ingonti parta victoria reversus, honorillee ac ma- 
gniſice ab imperatore susceplus, accubitoris digni- 
tate provecius est. 

7413 11. Mense Aprili, indictione prima, rursus 
Turei ingentibus copiis irruptionem ſecere. Ad 
quos etressus accubitor paeis eum eis ſcœdus 
percussit; unde etiam ad annos quinque pax rata 
ſuit. 

48. Altera statim indictione. Paschalis proto- 
spatharius ac Longobardie prætor ἃ Romano ad 
Francorum regem, qui ejus flliam adducat Romano 
Congtantini ejus generi filio copulanddam, miititur. 
Quam et multis donatam opibus adduxit. Celebratz 
nopuiæ mente Septembri, indictione tertia. Vixit- 
que cum viro suo annos quinque, et mortua est, 
ejus socero Consluntino iterum jam rerum aummam 
adepto. 


49. Mense Decembri, indictione quaru, validis- 
simo ac vehementi perſlante vento, quos in Cireo 
demos vocant, ex adverso imperatoris solii ceeide- 
runt, subjeetosque gradus ac intercolumnia con- 
triverunt. Transaeto autem anno, eodem mensa, 
Romanum imperatorem filii aula detruserunt. 


50. Edesena autem civitate, in qua sacra Christi 
eſſigies linteo expressa, Romanorum copiis obsi- 
dione eineta armisque pressa, missa ad Romanum 
legauone illius cives illam se præbituros pollieiti 
unt, ea dunuxat conditione ut obsidio solveretur. 
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Quod et iia contigit. Dalia enim bulla aurea eau- A rov e xal χγρυσόδονλλον ἐδόθη μηχέτι ὑπὸ Po- 


tum est ne iflorum deinceps ager ac pros ineia ἃ 
79 Romanis diriperetor. Missa itaque Saera ei- 
gie, obviam ſaetus accubiior Theophanes cum ma- 
goinco cereorum luminumque apparatu et decenti 
cultu ac bymnodia ad Sangarin fluvium eam exce- 
pn, meneieque ejusdem die decimo nono ijsam 
deducens in urbem intravit. Imperator, qui in 
Rachernis esse, ibi eam pie veneratus est. Postri- 
die vero. ad Auream portam egressi tum imperato- 
ris ambo ἢ], Stephanus et Constantinus, tum ejus 
tener Constanlinus eum Theophylacio patriarcha 
omnique scnatu, populo quoque præeunte cum 
lampadibus ac facibus, ad usque Saneiæ Dei Sa- 
pientie delubrum peadlibus eam dedutere; pieque 
ibi sacrum illud pignus venerati in palatium deiu- 
lerunt. 

51. Eisce diebus portentum quoddam ex Arme- 
nia in urbem venerat, pueri duo ex uno progressi 
uiero, membris omnibus corporis integri: ab uin- 
dllico autem ad pubem alter alteri cobærentes eraut, 
obversis inter se vultibus. Hi diu multumque in 
urbe morati, velui ingeus quoddam gc singulare 
poriemum, eunctorum admirationem ciebant. 
Ouamobrem eilam velut res mali ominis, monstrum 
urbe expulsum; in eam tamen rursus subiit, cum 
solus Constantinus rerum summam adeptus esset. 
llorum auiem gemellorum altero mortuo, partem 
eohærescentem periti quidam medici subili arte 


μαίων τὴν χώραν αὐτῶν ληΐζεσθαι. Τοῦ & ἁγίου 
᾿ἐχμαγείου ἀποσταλέντος, ἀπήντησεν abr Θεοφάνης 
ὁ παραχοιμώμενος μετὰ λαμπρᾶς φωταγωγίας χαὶ 
τῆς & cob τιμῇ: καὶ ὑμνῳδίας κστὰ v Σάγγαριν 
ποταμόν. Τῇ δὲ 4% τοῦ αὐτοῦ μηνὸς σὺν αὑτῷ ἐν τῇ 
πόλει εἰσῆλθες. Τοῦ δὲ βασιλέως ὄντος ἐν Βλαχόρναις 
χἀχεῖθεν αὐτὸ προσχυνήσαντος, τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον 
ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ οἵ τε βασιλέως δύο νἱοὶ, Στέφα- 
νος καὶ Κωνσταντῖνος, val ὁ γαμόρὸς αὑτοῦ R- 
σταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεοφυλάχτῳ χαὶ τῷ 
συγχλήτῳ πάσῃ, χαὶ τοῦ λαοῦ προπορενομένου μετὰ 
φωταγωγίας μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς τοῦ Θεοῦ ᾿Αγίας 
Σοφίας πεζοὶ τοῦξο διεχόμισαν, χαὶ προσχυνηθὲν 
ἐκεῖας ἐν τῷ καλατίῳ τοῦτο ἀνήγαγον. 


[p. 499] να΄. Ἕν ταύταις ταῖς ἡμέραις ᾿Ἁρμένιόν 
τι τέρας τῇ πόλει ἑπεφοιτήχει, παῖδες συμφνεῖς 
ἄῤῥενες, ἔχ μιᾶς προελθόντες γαστρὸς, ἄρτιοι μὲν 
πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος " ἀπὸ δὲ τοῦ στόματος 
τῆς γαστρὸς χαὶ μέχρι τῶν ὑπὸ γαστέρα συμπεφυ-» 
e. AN; ὑπῆρχον, ἀντιπρόσωπει. Οἵ ἐπὶ πλεῖ» 
στον ἐν τῇ πόλει ἐνδιατρίψαντες ὑπὸ πάντων ὡς 
ἑξαίσιδν τι τέρας ἐθαυμάζοντο " ὅδεν v ὡς πονηρός 
τις οἰωνὸς τῆς πόλεω; ἐξηλάθη, Πάλιν δὲ ἐπὶ τῆς 
μονοχρατορίας τῆς βασιλείας .6 Κωνσταντίνου εἰσ- 
ἢλθε. Καὶ ἐπειδὴ ὁ ἕτερος αὐτῶν ἐτεθνήχει, ἰατροί 
voc ἔμπειροι τὸ συγχεχολλημένον μέρος διέτεμον 


putavere, eum alierum vivum conservatum iri spe- G εὐφυῶς ἐλπίδι τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσθαι, ᾿Αλλὰ a 


rarent. Qui tamen ipse cum tres dies supervkxis- 
zet, exstinctus est. 

730 52. Immensam imperator, uti a me supe- 
rius dietum est, erga omnes monschos, eximie 
tamen erga Sergium inter monachos vitæ sancii- 
monia præeipuum, habebat dem, eumque colebat 
ac supra modum venerabatur. Erat is frater magi- 
540] Thome, Phoili patriareh nepos, quem animi 
jagenuitas quam corporis nobiliias illustriorem 
reddebat; discreuonis recutudo, vulius gratia, 
modestia animi morumque composilio mire com- 
mendabat. Sermo illi melle dulcior ſluebat; firma 
mens ac robust., animi gensus longe hutnanus at- 
que modesius. Hune imperator virum jucllium 


velut regulam ae amusnim, ut sic loquar. omnis D 


udique componendæ vit zuæ jugiter apud se ba- 
bebat. Isque adeo imperatorem etiam aique eilam 
ſtliorum euram agere, nee indisciplinatos nullaque 
casligatione ad nequiilam declinare sinere, admo- 
nebat. ne et illi idem atque Heli contingeret , ὃς 
pro filiorum scelere jpse quoque pœnas daret:; 
quoi et evenit. Ante enim paucos hos dies, cum 
omnes intemerziam Filii Dei in linteo expressam 
eſſigiem lustrarent, dixerunt Romani ſilli se præter 
vutum nihil videre, ejus autem gener Consuunti- 


Reg. m, 12. 


οὗτος τρεῖς ἡμέρας ἐπιδιοὺς ἐτελεύτη τεν. 


». Ἐν xda μὲν οὖν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, «τοῖς 
μοναχοῖς ὁ βασιλεὺς πίστιν ἔἐχέχτητο ἄμετρον, διαφε- 
ρόντως δὲ ἐτίμα καὶ ὑπερέσεδε Σέργιον τὸν ἐν f 
ναχοῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελφὸς μὲν τοῦ μαγίσερου 
ἐπεφύχει Θωμᾶ, ἀνεψιὸς δὲ τοῦ πατριάρχου ΦΘτίου" 
ὃν πλέον τῆς capie εὐγενείας ij χατὰ ψυχὴν 
ἐτίμα εὐγένεια τό τε τῆς διαχρίσεως εὐθὺ καὶ τὸ τοῦ 
προσώπου χαρίεν τὸ μέτριόν τε τοῦ φρονήματος χαὶ 
τοῦ ἤθους" τὸν μὲν γὰρ λόγον εἶχε γλυχύτερόν μέ» 
λιτος ἀποστάζοντα, τὸ Ἦθος πάγιον χαὶ σταθηρὸν, 
«τὸ δὲ φρόνημα πολὺ φυσιχὸν καὶ ταπεινόν. Τοῦτον 
δὴ τὸν ἀοίδιμον ἀδιαλείπτως μεθ᾽ ἑαυτοῦ εἶχεν ὁ 50. 
σιλεὺς, κανόνα, ὡς ἄν τις εἴποι, τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ 
ῥυθμίζοντα. Οὗτος πολλὰ παρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν 
παίδων ἐπιμελεῖσθαι χαὶ μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾷν εἰς 
πονηρίαν ἐχχλίνοντας, μὴ ποτε καὶ αὐτὸς πάθοι τὸ 
«οὔ Hul, τιμωρίαν ἐχτίσας ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων 
παρανομίας. O κχαὶ γέγονε. Καὶ γὰρ xb ὀλίγων 
ἡμερῶν τούτων, πάντων χαθιστορούντων τὸν ἄχραν- 
τον χαραχτῆρα ἐν τῷ ἁγίῳ ἐχμαγείῳ τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Θεοῦ, ἔλεγον οἱ νἱοὶ τοῦ βασιλέως μὴ βλέπειν τι ἢ 
πρόσωτωον μόνον, ὁ δὲ γαμόρὸς Κωνόταντῖνος ἔλεγεν 
βλέπειν ὀφθαλμοὺς χαὶ ὦτα, Πρὸς οὖς καὶ εἶπεν ὁ 
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ἀοίδιμος Σέργιο; - Καλῶς ἀμφότεροι εἴδετε. Οἱ δὲ A nus videre se oculos ei aures aſſirma vii. Ad quos 


ἀντέφν σαν Ral ri σημαίνδι ἑκάστου τούτου ἡ 
διαορά; ᾿Ἀπεκχρίθη" Οὐχ ἐγὼ, di. l. i Δαδ)ὃ ὁ προ- 
φήτης Are ( ᾿σφθαιῖμοὶ Νυρίου ἐπὶ δικαίους, 
καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ 
Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας IP. 493] καχὰ τοῦ to- 
Me ἐκ γῆς τὸ μνημόσυνον αὑτῶν. „ Τότε: 
ἀχούσαντες ἐκεῖνοι θυμοῦ ἐπλήσθησαν χαὶ χατ᾽ αὑτοῦ 
ἑδουλεύοντο. "Ὅθεν δὴ καὶ τοῦ παλατίου κατάγουσι 
τὸν πατέρα αὑτῶν χαὶ ἐν τῇ νήσῳ ἐξορίζουσιν. ᾿Αλλὰ 
δὴ χαὶ πάλιν αὐτὸν εἶγεν ἐκεῖ Ρωμανὸς ὁ βασιλεὺς 
τῶν συμφορῶν παραμύθιον καὶ τῶν θλίψεων ἀχεσώ- 
ὄννον φάρμαχον. Συνῆν τούτῳ καὶ Πολύενχτος; ὁ εὖ- 
aas eta coc μοναχὸς, τὰ εἰκότα παραμυθούμενος, ὃς 
«οὐ πατριάρχου Θεοφυλάκτου τελευτήσαντος αὐτὸς 


vir incliius Sergius, Bene, inquit, utrique ridistis. 
Tum illi: Quidnam vero sibi vult utriusqu- discri- 
men! respondit: Non ego, zed David propheta 
uit b: 1 Oculi Domini super jusios, et aures ejns in 
preces eorum, vultus uutem Domixi tuper ſacientes 
mala, ut perdat de terra memoriam 781 eorum. Ὁ» 
Quo audito ira impleti sunt, inibautique adversus 
eum consilium. Quamobrem etiam patrem aula 
dejecerunt inque insulam eum relegarunt; quo 
ipso loco Romanus iuperator eo rursus iristium 
rerum ærumnarumque solatio utebatur ac leniente 
remedio. Una quoque versabatur religiosissimus 
monachus Polyeuctus, ipse poriter convenienti 
opera solans. Ilie nimirum, Theophylacto patriar- 


πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ Κωνσταντίνου B cha vivis exempio, patriarcha Cpolitanus ἃ Con- 


τοῦ "βασιλέω; προχειρίζεται. Εἰσειχέζεται δὲ καὶ 
οὗτος παρὰ Σεργίου τοῦ εἰρημένου εὐλαδεστάτου μο- 
ναχοῦ Ῥωμανῷ τῷ βασιλεῖ τρόπῳ τοιῷδε" Τοῦ κα- 
τριάρχον Θεοφυλάχτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ συχνοτέρως: 
"οσοῦντος, καρεχάλει Ρωμανὸς τὸν Σέργιον γενέσθαι 
πιτριάρχην. Ὁ δὲ ἀπὸ ψυχῆς τοῦτο ἀπαρνούμενος 
ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἠναγχάζετο. Kai ποτέ φησιν" 
Ἔχω, δέοποτεα, εἰ θέλεις, πατριάρχην, ἄνδρα 
εὐ.ἰαδὴ καὶ χρησιμεύοντα, ἀ.1λὰ μὴν καὶ σοφὸν 
εἰς τὴν τοιαύτην ἀξίαν. O &, Ἂς ἴδω αὐτόν. 
"Ἔρχεται μετὰ τοῦ Σεργίου χαὶ ὁ Πολύευκτος " χαὶ 
ὦ; εἰσῆλθον ἀμφότεροι εἰς τὸν βασιλέά, αὐτὸς μὲν ὁ 
βασιλεὺς καθέζεται ἐπὶ τῆς χλίνης, συγχαθέζεται δὲ 
αὑτῷ χαὶ ὁ Σέργιος " τὸν δὲ Πολύευχτον εἰς σχάμνον 
ἐχάθισαν. Ἔ ρωτᾷ ὁ βασιλεὺς χρήσιμόν τι ᾿᾽ραφιχὸν 
τῷ Πολνεύχτῳ, σχοπῶν ἐπὶ τὸ ἀχοῦσαι ποτῶς τὴν 
λαλιὰν αὐτοῦ, ὡς ἔθος τοῖς ἀνθρώποις. Ὁ 'δὲ ὀξύθυ- 
μο; ὧν αὐστηρῶς πως χαὶ ἀποφαντικὼς ἀπεχρίθη 
τραχείᾳ τῇ φωνῇ O καθεζόμενος μετὰ τῆς βα- 
σιδείας σου ἐν τῇ κλίνῃ σον ἑρμηνευσάτω αὐτός. 
Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς εὐθὺς τὸν λόγον ὡς φθόνου βέλος 
ἐν τῇ χαρδίᾳ δεξάμενος d δὲ μακαρίτης Σέργιος τῷ 
φςυσιχῷ φρυνῆματι τὺν λόγον ὑπαμόλῦναι θέλων 
ῥίπτει ἑαντὸν εἰς τοὺς πόδας Πολυεύχτου, χαὶ, Eö- 
Fat ù adp ἁμοῦ, xdrep ἅγια, λέγει, ὅτε τοσαύτας 
ἡμέρας drasrò oba ἠσθαγόμην. Τοῦ δὶ βασιλέως 
πυθομένου’ Διὰ εἰ οὕτως ἐποίησας ; ἔφη, Ὅτι οὕτως 
ὀφείλει ποιεῖν ὁ προϊστάμενος, καὶ μάλισεα Ἔκ- 


alantino imperatore ργϑβοίίυγ. Quin hie quoque 
a Sergio, quem dicebam, religiosissimo monacho. 
per hunc modum Romano imperatori jiusinuatur. 
Tbeophylacto Romani ſilio erebrius laborante ægra- 
que nimis valetudine, rogabat ille Sergium ut 
patriarchæ munus iniret. Illo tamen strenue exque 
animo recusante, ad multos dies ejus tentala con- 
slantia est. Aiique iandom : Si placet, imperator. 
patriarckam Rabeo, virum religiosum commodumque. 
ted et tapientia pollentem, quanta e edis kuf 
rationibus est. Cui Romanus: Quæso te. ominem 
videam. Venit itaque cum Sergio et Polyeuetus: 
cumque ambo ad imperatiorem ingresi essont. 
ipse quidem imperator in leeiulo sedit, Sergiusque 
una cum illo consedit. Polyeuctus in scabello seor- 
zum sedere jussus. Tum rogat imperator commo- 
dum aliquid ex Scripiura, eo speeians ut quanta 
ejus dicendi ſaculiss vel parum auditu experire ; 
tur, uu ſere hominam moribus comparatum est. 
Tum ille ira velox austere quodammodo ἃς reso- 
luis voce aspera: Qui tecum in lectulo sedet, imyo- 
rotor, ἐε interpretetur. 752 Ac quidem imperator 
ceu invidiæ jaculum, quod sie ille locutus erat, in 
corde acerpit. Beate vero memoria Sergius, natu- 
rali solertia humanitatisque sensu mollire satagens 
quod ita exciderat, ad Polyeueti se pedes abjicit, 
alique : Ora pro me, Peter zanele, quod landin 
incompositis moribus me ipse non cognovi. Perconia- 


. inolac. καὶ μὴ κατὰ προσωποιληψίαν τι ποιδῖν. Ὁ tur imperator cur ii ge gesserit. Ad quem ille: 
ἜἜχτοτε οὖν οὐχ ἐκείσθη ἐν τῇ χλίνῃ τοῦ βασιλέως ()υοά ig qui præest, 2e iia gerere debet, ae prater 
τὸ σύνολον καθεσθῆναι. tim qui Eccles præpositus est; nen ccceptions 
personarum aliguid agere. Exque eo tempore nunquam Sergius adduci potuit ut in imperatoris le- 


eiulo sederet. 
νγ΄. Στέφανος τοίνυν ὁ υἱὸς Ῥωμανοῦ ἐπαναστὰς 
τῷ πατρὶ, ουμδούλοις τε χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μο- 
vad Μαριανῷ χαὶ Βατιλείῳ P. 494) τῷ λεγομένῳ 
Πετεινῷ x Μανουὴλ τῷ ἸΚουρτίχῃ, συνειδύτων αὑτῷ 
χαὶ τῶν λοιπῶν βαοιλέων, ἐπεὶ μαχρῷ γήρᾳ καὶ 
νόσῳ τρυχόμενον εἶδεν, χαὶ τὰ τῇ ; βασιλείας χατὰ 
διαθήκας ἀπαχριδωσάμενον (x ἄναχτα πρῶτον τὸν 
Πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον προσδιωρίσατο χαὶ 


* Paal. II uu1, 16. 


55. Stephanus igitur Romani δίϊΐυδ in patrem 
insurgens, adbibitisque in consilium Marisno ex- 
monacho ei Basilio cognomento Petino, neenon 
Manuele Curtice, consciis etiam reliquis Augusti s. 
quod γᾶν; morbo ac senio detritum eum videre i. 
ac qui lesumenti tabulis res imperii ordinssse i. 
primumque imperatorem Constantinum Porphyro- 
genneluin statuisset, itumque deincepa fllios (06 
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secundo ἃς tertio ordùine imperatores ſore decrevis- A χαθ:ξῆς ἐν Cure x τρίτῳ τοὺς τούτου vis. 


tel, ex pressisque ad eos verbis sanzisset aique ſir- 
masset, si quid ad versus primum imperatorem 
oſſenderint ac majeslatem violaverini, conſestim 
imperio abdicandos esse, male aula detrusum in- 
que Proten insulam relegaium monachi ritu eæsa- 
rie multavit. 


Imperium Constantini Porphyrogenneti. 


753 1. Imperator igitur ejus gener Constantinus 
telietus est, mensis Decembris vigesimo, indictione 
tertia, anno 6454. Is statim Bardam Phocam ma- 
gistrum et scholarum domesticum creat, Constan- 
tiinum vero navalium copiarum ducem, neenon 
tridunos viros quosdam strenuos ac industrios. 
Pelinum patricium ac comitiem stabuli ſecit, Cur- 
ticem patricium et excubiarum drungariuin; quos 
brevi divina insecuta ultio est, ut qui se in chri- 
stum Domini scelerate gessissent. Majestatis 
namque rei deprehensi misera morte vilam ambo 
abruperunt. 

2. Quadraginta vero dierum exacto spatio, Con- 
ttamtinus Porphyrogennetus suspecios habens Ste- 
phanum εἰ Constamtinum ſratres, ne in se quoque, 
uli par est, talia molirentur, ut qui patri non pe- 
pereissent, nee sibi esseni parciiuri. Aiunt enim, 
(ex Nenandro), Corrumpunt bones mores colloquia 
prava e. Quid igitur germanis fit? Con vivio accepios 
lauteque epulantes, cum adhuc cibos non deglutis- 


sent, qui in hoc parati erant, abrepios et clerieali C 


militie ascripios in insulas haud longe positas de- 
portaverunt. Breeique post patrem suum, qui mo- 
nachus esset, visere petierunt, intolerabili lueiu 
ex aspectu aſſecti. Similiter etiam pater ejulans 
ad eos ait: Filios genni et exallari; ipsi autem 
ꝛpreverunt me d. Exinde relegati sunt, Stephanus 
quidem in Prœconesum, deinde Rhodum, poses 
in Miiylenem, Constantiuus 754 vero in Tenedum, 
inde in Samothraciam. ubi etiam tyrannidem mo- 
liens ἃ custodibus necatur. Michael Christophori 
imperatoris älius ablatis imperialibus calceis à 
Tbeophylacio patriarcha clericus eſſieitur. Similiter 
quoque Theophanem patrieium et arcubiiorem in 
exsilium misit, Ceorgium item protospatharium et 
pinceruam, necnon Thomam primicerium; quos 
ambos verberibus subacios aique detonsos, infami- 
que triompho per mediam urbem traductos, in 
exsilium amandavit. Sicque in eos animadversum. 
quod deprebhensi occasionem captare ut Romanum 
denuo in aulam reducerent. 

5. Mense Decembri, indietione sexta. structe 
insidie, ut Stephanus ex insula revocatus in au- 
lam induceretur. Delaii auetores a Michaele Dia- 
bolino. captique omnes, alii naribus auribusque 
mutilati, alil intolerandis subacu verberibus, 88]- 
nisque impositi ignominiæ causa per urbem tradu- 
cti, exsilio relegati sunt. 


e 1 Cor. xv, 33. 4 Isa. 1, 2. 


χαὶ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς ἐξασφαλισάμενον, ὡς ex 
τῷ πρώτῳ βαπιλεῖ κατά τι πταίσειαν, χαθαιρ:ἴσθαι 
παραυτίχα τῆς βατιλείας, τοῦτον τοῦ παλατίου χαχῶς 
χατήγαγεν χαὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἑξορίσας ἀπέκει- 
θεν μοναχόν. 


Αὐτοχρατορία Κωνσταντείγου τοῦ Πορφϑυρογενν»ή- 
του. 

α΄. Ὑπελείφθη οὖν αὐτοχράτω» Κωνσταντῖνος ὁ 

τούτου γαμόρ᾽ἣς, μηνὶ Δεχεμδρίῳ Y, ἱνδιχτιῶνος γ΄, 

ἐν ἔτει cv“. Ὃς παραυτίχα Βάρδαν ἐὸν Φωχᾶν 

μάγισερον χαὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν προχε!:ρίζε- 

ται, καὶ Κωνσταντῖνον ναυμαχίας ἡγήέτορα, χαὶ 


B στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. Τὸν δὲ Πετ: ἐνὸν 


πατρίχιον χαὶ χόμητα τοῦ στάδλου πεποίηχ:, τὸν δὲ 
Κουρτίχην πατρίκιον χαὶ δρουγγάριον τῆς βίγλας. 
οὔστινας ὁ Θεὸς συντόμως ἐπεξῆλθεν ὡς εἰς χριστὸν 
Κυρίου παροινήσαντας " ἐπὶ χαθοσιώσει γὰρ χαταλῃ- 
φθέντες, ὡς ἑχάτερος αὑτῶν οἰχτίστῳ θανάτῳ τὸν 
βίον ἀπέῤῥηδαν. 

β΄. Μετὰ δὲ μ’ ἡμέρας Κωνσταντῖνος ὁ Πορφυ;ο- 
έννητος ὑποπτεύσας Στέφανον καὶ Κωνσταντῖνον 
τοὺς αὐταδέλφου;, μὴ ποτε χαὶ xa αὐτοῦ τὰ ὅμοια 
διαπράξωντα: (ὅπερ ἦν εἰ χὸς, ὅτι εἰ τοῦ ἰδίου πατρὲς 
οὖκ ἐφείσαντο, πῶς αὑτοῦ φείτονται ; Λέγεται γὰρ 
ὅτι Φθείρουσιν ἤθη χρηστὰ ὁμιλίαι κακαὶ), τῶν 
ὁμαι μόνων τί Ὑίνεται; Ἑστιάσα; αὐτοὺς καὶ φιλο- 
φρονήσας, ἕτι τῆς βρώσεως οὔση: ἐν τῷ στόματι αὖ“ 
τῶν, ἀνήρπασαν τούτους οἱ πρὸς τοῦτο εὑὐτρεπισμέ- 
νοι, καὶ ἐν ταῖς πλησιαζούσαις νήτοις αὑτοὺς περ.- 
ώρισαν χληριχοὺς ποιήσαντες. Μετ᾿ ὀλίγον δὲ τὸν 
ἴδιον. πατέρα αὐτῶν αἰτησάμενο: ἰδεῖν μοναχὸν ὄντο, 
πένθει ἀφορήτῳ χατεχόμενοι. Ὁ δὲ ὁμοίως ὀδυρόμε - 
νος πρὸς αὑτοὺς ἐφθέγξατο" γΥἱοὺς ἐγέγγησα καὶ 
ὕγωσα, αὐτοὶ δέ με ἠθέτησαν. Elb“ οὕτως ἐξορὶ- 
ζονται, ὁ μὲν Στέφανος εἰς Προιχόνησον, εἶτα εἰς 
Ῥόδον, [P. 495] ἔπειτα εἰς Μιτυλήνην, ὁ δὲ Κωνσταὺ- 
κῖνος εἰς Τένεδον, ἐκεῖθεν εἰς Σαμοθράχην iv f χοὶ 
ἀνταρσίαν μελετήσας παρὰ τῶν φυλασσόντων αὐτὸν 
σφάζεται. Μιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ βασιλέω; Χριστοφόρευ 
υἱὸν, τὰ βασιλιχὰ πέδιλα ἀφελόμενος, χληριχὺν 
ἐποίγσεν Θεοφύλαχτος ὁ κατριάρχγης Ὁμοίως καὶ 
Θεοφάνην πατρίχιον καὶ παραχοιμώμενον ἐξώρισε, 
καὶ Γεώργιον πρωτοσπαθάριον καὶ πιγχέρναν χαὶ 
Θωμᾶν πριμιχήριον, obs δείρας καὶ χουρεύσας χαὶ 
θριαμθεύσας ἐξώρισεν διὰ τὸ φωραθῆναι αὐτοὺς κιὶ» 
ροσχοπεῖν τοῦ εἰσαγαγεῖν κάλιν τὸν Ῥωμαγὺν ἂν τῷ 
παλατίῳ, 


. Τῷ Δεχεμόρίῳ μηνὶ, τῆς C ἱνδικτιῶνης, i- 
βουλῆς γενομένης εἰς τὸ τὸν Στέφανον ἐχ τῆς νήσου 
ἀγαγεῖν ἐν τῷ παλατίῳ, ἐπεὶ παρὰ Μιχαὴλ τοῦ Δια - 
βολίνου ἐμηνύθη, πάντων κρατηθέντων τῶν μὲν τὰς 
ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμε, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορὴτῳ 
ὑπέδαλεν xal ὄνοις ἐπιχαθίσας καὶ θριαμδεύσα,, 
dre. 
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9. Τῇ δὲ ιε΄’ τοῦ Ἰουλίου μηνος, τῆς ς΄ N- A 4. Ouinto decimo Julii menzis, indletlone seris, 


νος, Ῥοιμανὸς ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τελευτᾷ, καὶ 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει διαχομισθὲν ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀπετέθη μονῇ. 

ε΄. Μετὰ γοῦν τὸ μόνον χαταλειφθῆναι τὸν αὑτο- 
κράτορα Κωνσταντῖνον, προεχειρίσατο Βασίλειον τὸν 
πρωτοδεστιάριον αὑτοῦ, τὸν ἀπὸ παλλακῆς φυσιχὸν 
υἱὸν Ῥωμανοῦ τοῦ πρὸ αὑτοῦ βασιλέως, πατρίχιον 
καὶ παραχηιμώμενον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς 
συγχλήτου. Οὗτος δὲ ἦν ἐχέφρων καὶ λόγιος, καὶ τῷ 
βασιλεῖ ἐν πᾶσιν ὑπηρετῶν αἰσίως καὶ πρεπόντως. 
Τότε καὶ ὁ πατριάρχης Θεοφύλαχτος ἀῤῥωστήσας 
καὶ ὑπ᾽ αὑτῆς χυριευθεὶς ἐτελεύτησεν, χρατήσας 
«ἧς Ἐχκχλησίας ἔτη χδ΄, Χειροτογεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ 
ὁ ἀνωτέρω εἰρημένος Ἰϊολύευχτος μοναχὴς, τίμιος 
ἀνὴρ καὶ ἀγιώτατος. 

ς΄. Τότε καὶ ἀποστολιχῶν ἐσθήτων ἀποχεχρυμ- 
μένων ἕν τινι γωνίᾳ τῆς πόλεως δηλωθεισῶν τῷ βα- 
σιλεῖ, μετὰ πάσης τιμῆς καὶ δοξολογίας ἀνελόμενος 
αὐτὰ;, τῷ μεγάλῳ τῶν ᾿Αγίων ᾿Απουτόλων ἀπεθη- 
σαύρισε ναῷ. Kal τὰ λείψανὰ τοῦ Θεολόγου Tu- 
ρίον, & καὶ μερισθέντα τὰ μὲν ἐν τῷ σηχῷ τῶν 
“Αγίων ᾿Αποστόλων ἐτέθησαν, τὰ δὲ ἐν τῷ ναῷ τῆς 
Αγίας μάρτυρος ᾿Αναστασίας. 

ζ΄, O τοΐνυν βασιλεὺς διὰ τὸ τὸν μάγιστρον καὶ 
δομέστιχον τῶν σχολῶν, Βάρδαν τὸν Φωχᾶν λεγόμε- 
νον, εἰς γῆρας ἐλάσαι χαὶ ἀδυνάτως πρὸς τοὺς κό- 
ποὺς ἔχειν, IP. 496]. τοῦ δομεστιχάτου ἀποχινεῖ, καὶ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ προδάλλεται δομέστιχον Νικηφόρον c“ 
«Οἶχιον χαὶ στρατηγὸν τῶν ᾿Ανγατολιχῶν, τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ. ᾿θσαύτως χαὶ πατρίκιον Λέοντα, τὸν τούτου 
αὐτάδελφον, στρατηγὸν τῶν Δυτιχῶν προχειρίζεται. 
Γέγονε d ἐμπρηφμὸς μέγας. πλησίον. τοῦ. ναοῦ τοῦ 
᾿Αγίου θωμᾶ ὡς χαΐνα! τὸν ἔμθολον τὸν πρὸς τὴν 
Σιδηρᾶν. κόρταν. 

η΄. Ἰστέον & ὅτι τῷ ιδ' Ter τῆς βασιλείας K- 
στανιῖίνονυ τοῦ Πορφυρογεννήτου (δεχαπέντε Ὑὰρ 
ἐχράτησεν) ἐγεννήθη ὁ βασιλεὺς Βασίλειος ὁ ἔχγονος 
αὑτοῦ, νἱὸς ὃ 'Ῥωμανοῦ τοῦ. vioõ αὐτοῦ, T ὃὲ 
Τούρχων χαταδραμόντων, μέχρι τῆς πόλεως ἐν τῇ 
ἑορτῇ τοῦ Πάσχα, χαὶ ληϊσαμένων πᾶσαν τὴν Θρά- 
χὴν, χαὶ πραΐῖδαν πολλὴν λαδόντες, ὁ βασιλεὺς εὑ- 
Obe τὸν πατρίχιον χαὶ δομέστιχον τῶν ἐξκχουδίτων 
Hao τὸν ᾿Αργνρὸὺν μετὰ τοῦ τάγματος αὐτοῦ al 


Romanus imperator in insula moritur; ejus cada- 
ver in urbem delatum, in ipsius manasterio depo- 
situm est. f 

5. Solus igitur imperator relictus Constantinus 
Basilium prolovestiarium suum, Romani, qui ante 
ipsum imperium gesserat, ex pellice naturalem ἢ- 
lium, patricium ereat et aeeubitorem ac senalus 
principem. Erat vero vir prudens atque eloquenn, 
quique in omnibus 755 zolerter ae decore impe- 


ratori obsequeretur. Tune quoque patriareha Theo- 


phylacius in morbum lapsus eoque prævalente mor- 
tuus est, cum illi sedi annis quatuor supra viginti 
præſuisset. Ejus loco ordinatur, enjus nobis in 
superioribus λεία mentio est. Polyebeius mona 
chus, vir venerabilis ei sar ctissimus. 

6. Per id tempus, quæ in quodam urbis angulo 
delituerant apostolica vestes et palliola, impera: ori 
innotuere. Omni itaque pompa divinorumque can 
ucorum celebriiate sublata in magno Sanciorum 
Apostolorum lemplo recondidit; uti etiam sacras 
exuvias Theologi, quarum pars in Sanctorum Apo- 
slolorum deludbro, pars in Sancte Auastasiæ mar- 
tyris positæ sunt. 

7. Ouod autem Bardas Phocas magister et scholz 
rum domesticus annis gravis erat. nee pra tate 
ejus muneris laboribus satis par erat, imperoto: ilto 
amoto, ipsius loco Nieephorum pairicium ei Orien- 
talium ducem, ejus fſflium, domeslicum præſicit. 
Similiter quoque Leonem patricium illius [09 trem 
Occidentalium ducem instituit. Ingens vero haud 
longe ἃ templo 5. Thome contipit incendium, adea 
ut porticus que ad portam Ferram duct combu- 
rereiur. 


8. Observandum vero anno quurio decimo imperii 
Constantini Porphyrogenneli (quindecim enira anni 
rerum potitus 651) naium esse ejus nepolem Basilium 
imperatorem, Romani ejus fflii filium. Turcis vero 
758 2d ipsam usque urbem per Pascha solemnia 
excurreniibus Thraciamque omnem populantibus, 
ac eum multam egissent prædam, misit statim im - 
perator Pothum Argyrum patrieium ac exeubiiorum 
doinesticum eum subjecta illi legione, bucellario- 


τοῦ στρατηγοῦ τῶν βουχελαρίων καὶ τοῦ ᾿Ὀψικίου καὶ ἢ rumque et Opsicii et Ibracesil duces, qui e vestigio 


Θρεχισίον χατὰ πόδας αὐτῶν ἐξαπέστεωεν᾽ o χαὶ 
νυχτὸς ἐπιπεσόντες χατέσφαξαν αὐτοὺς, λαθόντες καὶ 
τὴν πραῖδαν χαὶ τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν. 

θ΄. Φασὶ δὲ ὅτι εἰς τὴν γέννησιν τοῦ Πορφυρογεν- 
νήτου λαμπρὸς ἀστὴρ ἐφάνη ἐπὶ ἡμέρας μ' καὶ πά- 
λιν in τῇ χοιμήσει καὶ ἐξόδῳ αὐτοῦ ἀστέρα φανῆ- 
vn ἀμανρὸν ἔχοντα φῶς. Τελευτᾷ οὖν νοσήσας, *r 
ποιηχὼς βασιλέα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ῥωμανὸν, καὶ θά- 
ta xat d τῷ ναῷ τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων μετὰ 
Λέοντος βασιλέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Ἣν δὲ τῇ ἰδέᾳ 
εὐμήκης τὴν ἡλικίαν, λευκὸς τὴν χροιὰν, εὐόφθαλ- 
uns, χαργποὺς ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς, γρυπὸς 
ἤτοι ἐπίριν, μαχροπρόσωπος, μακροτράχηλος, do- 
θὺς τοὺς ὥμους, φιοτράκεζος, φίλοινος, ἡδὺς 


eos insequerentur; noetuque irruentes eorum stra- 
gem ſecerunt οἱ contrucidarunt, prædamque, ac 
quotquoi capiivos habebant, receperun? 

9. Aiont, quo tempore natus est Porphyrogenne- 
tus, splendido jubare stellam conspectiam esse; ac 
rursus quo obdormivit ac vivis excessit, stellam 
apparuisse obscuris radiis tristique micatu. Extre- 
mum ergo laborans, 86 Romano (6 imperator: 
errato, eſſlavit animam; inque Sauctorum Aposto- 
lorum templo cum Leone patre suo sepelitur. Erai 
slatura procerus, eandore niveus, pienis oculis 
grausque luminibos, naso aquilino, oblongo voliu 
ὃς collo, latis bumeris, mensarum amans ac vini, 
eloquio dolcis. Virit znnos quinque supra quinqua - 
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εἰδιδ. Mortnus est mensis Novembris quinta decima, A τοῖς λόγοις. Ἔζησε δὲ χρόνους vr, καὶ ἐτελεύτησε 


Ἰαάϊειίοπε sexia, anni 6456. relicto ἱπιρεγδίογε Ro- 
mano [110 suo cum Helena ejus maire. 


Nomanorum imperator Romanus annos III, enges 
11], dies V. 


Mondi anuus 6 156, divine inearnationis anno 936, 
Romanorum imperator Romanus annos 3, menses J, 
dies 3. Erat æiate juvenis, vegeio 757 corpore, 


triticei coloris, venustis oculis, naso adunca, grato 


aspectu, dulci sermone, recta statura cypressi in 
morem, latis humeris, quietus ac lenis. Relieius 8 
patre Constantino Porphyrogonneto imperator an- 
num agens vigesimum primum, cum Basillo filio 
ejusque matre Helens et uxore Theophanone, mox 
patris sui domesticos aique aulicos, majoribus au- 
clos honoribus ac dignitauibus proveetos donisque 
large ditalos, aula ejecit; elegiiquve ac cooptavit 
administrandæ public rei socios ae senatus prin- 
eipes Josephum patrieium ei rei navalis drungarium. 
quem ei brevi post aecubitorem fecit (saeri scilicet 
cubiculi totĩusque rei domesticæ præſecium); Joau - 
nem protospatharium, quem Choœnum vocant, pa- 
tricium præſecit ac magnum hetæriarcham; Sisi- 
nium vero prolospatharium exsacellarium urbis 
præſectum ereavit, brevique post patricium ac 
generalem lagothetam. Sorores, Zoen, Theodoram, 
Agatham, Theophanonem et Annam, aula deirusas 
all des regias, quas caniclii vocant, ubi etiam 
Fophia Christophori imperatoris uxor posita coma 
degebat, transtulit; ac post dies aliquot Anliochi 
ædibus eas assignavit, Agatham ad monasterium ἃ 
Romano ipsius avo condi tum misit, ac quos in regina 
sumptus aecipiebant, eosdem illis præstandos con- 
stitut. Scholarum domesticum ac patrieium Nice“ 
phorum Phocam magistri honore auxit et in 758 
Asiam mist. Similiter eiiam ejus ſratrem Leonem 
patricjum magistrum et Oceidentis domestieum 
ſecit. Ipse venationibus tolus indulgebal, eiborum 
helluo ac viui potor. Alium quoque patre deſuncto 
suscepit ſilium, quem et Constantinum nomivavit, 
ac brevi post per Polyeucium patriarcham in Sanciæ 
Sophie ambone Augustali corona donavit. Helena 


μηνὶ Νοεμδρίῳ tt, ἱνδιχτειῶνος ς΄, ἔτους ςυνς", χα- 
«αλείψας αὑτοχράτορα ῬΡωμανὸν τὸν υἱὸν αὑτοῦ μεθ᾽ 
Ἕλένης τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


Ῥωμαίων βασιλεὺς 'Ῥωμανὸς ἔτη . μῆνας 
7. ἡμέρας . 

Κόσμου ἕτος ςυνς", θείας σαρχώσεως ἔτει Y. 
Ῥωμαίων βασιλεὺς ἹΡωμανὸς ἔτη y, μῆνας Y, ἢμέ- 
ρας “. H δὲ τὴν ἡλικίαν νέο;, σφριγῶν τῷ - 
ματι, σιτόχροος, P. 497] εὐόφθαλμος, ἑπέριν, χα- 
ροπὸς, γλυχὺς τοῖς ῥήμασιν, ὄρθιος ὡς χνπάριασος, 
εὑρὺς τοὺς ὥμους, ἤσυχος χαὶ προσηνής. Καταλει- 
φθεὶς δὲ αὐτοκράτωρ παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κων- 
σταντίνον τοῦ Πορφυρογεννήτου ἑτῶν ὧν χα’, σὺν 
Βασιλείῳ τῷ υἱῷ αὑτοῦ ἐνιαυσιαίῳ ὄντι καὶ τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ Ἑλένῃ καὶ τῇ συνεύνῳ αὐτοῦ Θεο- 
φανῷ. Καὶ παρευθὺ τοὺς ἀνθρώπους τοῦ. πα- 
τρὸς αὐτοῦ ἐν ἀξιώμασι μεγίστοις ὑπ:ρανεδίύασε 
καὶ δώροις καταπλουτίσας τοῦ παλατίου κατ- 
ἤγαγεν, ἐξελέξατο δὲ val προέχρινς παρᾷᾳῦννα- 
στεύοντας χαὶ πρώτονς τῆς σνγχλήτου Ἰωσὴφ πα- 
τρίχιον καὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων, ὄντινα χαὶ 
μετὰ βραχὺ παραχοιμώμενον ἐποίῃσεν τὸν δὲ πρω- 
«οσκαθάριον Ἰωάννην τὸν Χοινὸν πατρίχιον καὶ 
μέγαν ἐταιρειάρχην προεθδάλετο, τὸν δὲ πρωτοσπα- 
θάριον Σισένιον τὸν ἀπὸ σακχελλίον ἔπαρχον πόλεως 
ἐχειροτόνησεν χαὶ μετὰ βραχὺ πατρίκιον χαὶ γενι- 
xb λογοθέτην. Τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ, Ζωὴν καὶ 


C θεοδώραν [᾿Αγάθην] χαὶ Θεοφανῶ χαὶ "Ανναν, ἀπὸ 


«τῶν βασιλιχῶν χατήγαγε δόμων, χαὶ εἰς τὸν βασιλι- 
x οἶχον τὸν λεγόμενον Κανιχλείου, ἐν ᾧ χαὶ Σοφία 
Αὐγοῦστα ἡ τοῦ Χριστοφόρον βασιλέως γαμετὴ ἦν 
ἀποχεχαρμένη, ἐπήγαγεν, καὶ μετὰ διίππευσιν - 
ρῶν εἰς τὸ ᾿Αντιόχον ἐχλήρωσεν. Τὴν δὲ ᾿Αγάθην εἰς 
τὸ ἱδρυνθὲν φροντιστήριον παρὰ ᾿Ρωμανοῦ τοῦ βα- 
σιλέως καὶ πάππου αὐτοῦ ἀπέστειλεν, καὶ διωρίσατο 
χορηγεῖσθαι αὐταῖς ἃ χαὶ ἐν τῷ παλατίῳ ἐδίδοντο. 
Τὸν & δομέστιχον τῶν σχολῶν χαὶ πατρέχιον Νιχῆ- 
φόρον τὸν Φωχᾶν μάγιστρον ἐτίμησεν χαὶ ἐν τῇ 
᾿Ανατολῇ ἐξέπεμψεν. Ὡσαύτως χαὶ τὸν ἀδελφὸν n d- 
τοῦ πατρίχιον Λέοντα μάγιστρον χαὶ δομέστιχον τῆς 
Δύσεως ἐποίησεν. Καὶ αὐτὸς ἦν εὐφραινόμενο; ἐν 
χυνηγίοις χαὶ θήραις δι᾽ ὅλου ἁδρυδίαιτος τυγχάνων. 


Augusta in aula versata cum imperatore, donec D Ἐγέννησε καὶ ἕτερον υἱὸν μετὰ θάνατον τοῦ πατρὸς 


morbo correpta mensis Septembria decima nona 
diem obiit. Sepulta est in patris zui Romani impera- 
toris manasterio,? ique in urna prope illum condita. 


αὑφοῦ, χαὶ Κωνσταντῖνον αὐτὸν ὠνόμασεν ὃς καὶ 
μετ᾽ οὐ πολὺ ἐστέφθη παρὰ Πολυεύχτου πατριάρ- 
χου ἐν τῷ ἅμδωνι τῆς ᾿Αγίας Σοφίας. Hd Αὐγοῦ- 


στα Ἑλένη ἐν τῷ παλατίῳ συνὴν τῷ βασιλεῖ, ἕως ἀῤῥωστήσασα χατὰ τὴν ιϑ' τοῦ Σεπτεμόρίον μηνὸς 
τίθνηχεν" χαὶ χατετέθη ἐν τῇ μονῇ τοῦ πατρὸς αὐτῆς, Ῥωμανοῦ τοῦ βαπσιλέω:, ἐν λάρναχι πλησίον 


τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 

4. Misit aulem imperator Nieephorum Phocam 
magistrum ac domesticum eum ingentibus copiis 
oc navalium gravi apparatu igneque Græco adversus 
Cretam. Fuerai Creta Romanæ ditionis, donec im- 
perante Michaele Balbo Theophili patre ἃ Saracenis 
flispanis capta est. Romana interim classe oceupaia 
860 copiis comprimenda stulti Thome iyrannide ac 
rebellione, qui ejasdem sodalis ac commilito ante 


β΄. Tb SE μάγιστρον Aal δομέστιχον Νιχηφόρον 
τὸν Φωχᾶν ὁ βααιλεὺς μετὰ ατρατείας πολλῆς καὶ 
ἐξοπλίδεως πλοίων πολεμιχῶν καὶ ὑγροῦ πυρὸς εἰς 
τὴν Κρήτην ἀπέστειλεν, ἥτις ὑπὸ Ρωμαίους μὲν ἣν 
τὸ πρότερον, ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Μιχαὴλ τοῦ Τραυ- 
λοῦ τοῦ πατοὺὸς Θεοφίλου ἐχροατήθη ὑπὸ τῶν ἀπὸ 
Ἰσπανίας ἀνελθόντων Σαραχτ νῶν διὰ τὸ τηνικαῦτα 
ἀσγολεῖσθα: τὰ Ῥωμαῖχλ στρατεύματα εἰς τὴν τὺυ- 
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ραννίδᾳ καὶ στάσιν τοῦ ἀντάρτου Μωροθωμᾶ[". 498] A exstiterat. Fluzerant anni ſel icio ejus illi potiti 


τοῦ συνερόφου Μιχαὴλ, ὡς γενέσθαι τὴν ταύτης 
νήσου χράτησιν, ἕως τῆς ἡμέρας ἧς πάλιν ἐπορθήθη 
παρὰ Νιχηφόρο; μαγίστρου χαὶ δομεστίχου Φωχᾶ 
ἔτη pu. ᾿Ὑπῆρχον & χελάνδια μετὰ τοῦ ὑγροῦ 
κυρὸς 8, δρέμωνες a, καράβια καματηρὰ ei- 
κάριν ἔχοντα χαὶ ὅπλα πολεμιχὰ YF. ᾿Απάρας οὖν 
τῆς; βασιλίδος Νικηφόρος ὁ δομέστιχος, καὶ τὰ Φύγελα 
καταλαθὼν, ἐφρόντιζεν ὅπως ὁ σύμπας στόλος αὐτῷ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἴη καὶ προσηρμίζοιτο. Σπουδῇ οὖν τὴν 
νῆσον χαταλαμθδάνουσιν Kal ἀποδάντων τῶν νεῶν 
χάρακα καὶ τάφρον βαθεῖαν χατεσχεύασαν. Τούτων 
οὕτω; παραχαθεζομένων τῇ νήσῳ, καὶ ἀπείρου xt: · 
μῶνος καὶ ὑετοῦ χαὶ χρύου: γενομένου, χαὶ τῶν σι- 
τίων δαπ::ανηθέντων, χαταναρχήσαντες οἵ τοῦ cp. 
«οὐ οἴκαδε ἰδουλήθησαν ἀναστρέψαι. Ὁ δὲ συνετώ- 
τατος Νιχηφόρος χαὶ δοὺξ τῇ τῶν λόγων ἠδύτητι 


τούτους κατέσχεν. Mah οὖν ὁ βασιλεὺς τὴν ἔνδεια» 


τοῦ στρατοῦ ἐπισιτισμὸν παντοίων τροφῶν. αὐτοῖς 
ἀπέστειλεν, Kard δὲ τὸν Μάρτιον μῆνα πολέμου 
χρητηθέντος σφοδροῦ χαὶ χαρτερᾶς μάχης γενομέ- 
νης παρέλαδον οἱ Ῥωμαῖοι τὸ κάστρον. 


. Ἐν δὶ τῷ Ὀχτωδρίῳ μηνὶ τοῦ β' ἕτους “ἧς 


βασιλείας Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου χαὶ χρι- 
One ἐν τῇ πόλει " ἐπράθη γὰρ. ὁ σῖτος τῷ νομίσματι 
μόδιοι &, ἡ δὲ χριθὴ μόδιοι ς΄. Οὐ. πολὺς οὖν χρόνος 
παρῆλθε, καὶ εὐθὺς γέγονεν ὁ. οαἴτος μόδιοι η΄, ἡ δὲ 
χριθὴ μόδιοι ιβ΄. 


ὃ. Τῷ δὲ Μαρτίῳ μηνὶ χατηγορήθη Βασίλειος &. 


Πετεινὸς ὑπότινων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος " 
ὅστις ἐν ἐξορίᾳ παρεπέμφθη, ἐν ἧ v τελευτᾷ. Ὁ 
δὲ βασιλεὺς μαθὼν τὴν τῆς Κρήτης ἄλωσιν. ἐδόξασε 
πὸν θεόν. Mer οὐ πολὺ δὲ χαὶ & δομέστιχος τῶν σχο- 
λῶν Νικηφόρος χελεύσει τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν πόλιν 
εἰσῆλθεν, χαὶ μετὰ τῶν λαφύρων χαὶ τῆς αἰχμαλωσίας 
ἦλθε πεζῇ ἀπὸ τοῦ οἴχου αὐτοῦ εἷς τὸ ἱπποδρό- 
μιον, ἅμα τῷ ἀμηρᾷ Κρήτης τοῦ λεγομένου χουρο- 
παλάτου χαὶ πάντων τῶν συγγενῶν αὐτοῦ, στολὰς 
λευχὰς περιδεδλημένων πάντων τῶν Σαραχηνῶν. 
Καὶ ὁ μὲν μάγιστρος τιμῶν χαὶ γερῶν μεγάλων. 
ἠξιώθη παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ὁ ἀμηρᾶς δὲ e- 
g δώρα ral χρυσὸν καὶ ἄργυρον παρὰ τοῦ βασυ- 
λέως λαζὼν σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ εἰς χωρία οἰχεὲν 


do 


erant, usque dum iterum a Nie phoro magistro ἃς 
domestioo expugnata est, centum quinquaginta oeio. 

Erant chelandia ( δὶς dicta Græcis navigia) Græeo 

igne instructa duo millia, celoces mille, onerariæ 

annonam convehentes et arma bellica treceuts 
selaginta. Solvens itaque Byzantio Nicepbhorus do- 
mesticus ei Phygela veniens hoc marime studuit 
omnique cura enixus est, ut omuis 759 ei elassis 
uno agmine conseria estset ac appeneret. Festinato 
itaque impetu invadunt insulam, navibusque efſusi 
vallum statuunt altumque aggerem. Cumque sio 
insulæ assiderunt, immensaque hiemis vis aique 
pluviæ geluque ingrueret, ae cibi absumpti essent, 
oblorpentes milites domum redire eogitabant. Enim- 
vero solertissimus vir Nicephorus atque dur ver- 
borum lenocinio in castris delinuit. Porro impera- 
tor, coguitæa qua laboraret exereitus penuris, omnis 
teneris copiosam annonam cibosque cis destinavit. 
Mense autem NMartio, aeri conserta gugua bellique 
instantia, caps ἃ Romanis munitio est. 


3. Mense Octobri inseguentis anni seenndi im- 
perii Romani penuria ſritici atque hordei in eivitatn 
ſuit, adeo ut veniret triücum numismate modir 
quatuor, hordeum vero modii sex. Haud vero lon- 
gum intercessit tempus, cum statim minuto pretio 
triticum modii octo, hordeum duodeeim veniit. 

ἃ. Mense Martio delatus est Basilius Peiinus ut 


C qui imperium- ambiret; missusque in exsilium Ibi 


ſato ſunctus est. Imperator ubi captam esse Cre 
tam cognovit, Deo laudes gratiasque persolvit. 
Tum brevi etiam Nicephorus scholarum domesticus. 
imperatoris jusso urbem ingressus, eum multis 
spoliis atque captivis a suis dibus ad Circum pedes 
venit, una cum Crete Amera Curope nomine ejus- 
que propinquis omnibus, enm 760 Saraceni omnes 
albis vestibus induti eassent. Ac quidem magister 
honores magnaque premia imperatoris liberalitate 
congecutus est. Ameras vero donis plurimis auro- 
que atque argento ab imperatore donatus præd! 
ruri colere ae habitare permissus es:: quod tamen 
Daplismo initiari noluit, in senatum miaime cnopia- 


συνεχωρήθη. Εἰς & τὴν σύγχλητον οὐχ ἀνεδιδάσθη ῃ tus est. Porro Romanus inmperator magisirum Ni- 


διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι αὐτοὺς βαπτισθῆναι. Ὁ & βασι- 
λεὺς 'Ρωμαὃς Νικηφόρον τὸν μάγιστρον αὖθις χατὰ 
a Ea ἐξαπέστειλεν χατὰ τοῦ ἀλαζόνος Χαμόδᾶ. 

O δὲ ἀπελθὼν πρῶτον μὲν τὸ Χέλεπε χάστρον 
καρέλαδε, ἐξ οὗ καὶ λαφύρων πολλὴ τίνεται συν- 
αγωγί. 


cephorum iterum in Orientem misit, ui Chambde 
arrogantiam frangeret. Susceptaque expeditione 
primum Alepum urbem munitam cepit, unde eliam 
spoliorum vim magnam collegit. 


vA LEC TIONE S. 
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TEQPTIOT ΜΟΝΑΧΟΥ͂ 
ΒΙΟΙ TON ΝΈΩΝ ΒΑΣΙΛΕΩΝ. 


GEORGII MONACHI 
VITE RECENTIORUM IM PEnATORUM. 


IMPEHMUNM LEON IS ARMENl. A BATIAEIA AEON TOT TOT APMENIOx. 


761-763 1. Anno mundi 6310, divinæ autem IP. 499) α΄. Τῷ gte ἔτει τοῦ χόομου, τῆς δὲ θείας 
incarnationis 810, imperavit Leo Armenus patri- σαρχώσεως ων, ἐδασίλευσε Λέων '᾿Αρμένιος ὁ πατρί- 
cius, ac qui postea præraricator exslitit, annos 7, χίος ', χαὶ παραδάτης ὕστερον ἀναφανεὶς, ἔτη & 
menses 5, imperii inſulis ornatus ἃ Nicephoro pa- καὶ" μῆνας ε΄, στεφθεὶς ὑπὸ Νιχηφόρου πατριάρ ου .. 
triarcha. Post alierum namque annum ad impieu- Μετὰ γὰρ δύο χρόνους ἀποστατήσας πρὸς τὴν ἀσέ- 
tem deſiciens, ac quam rectæ ſidei proſessionem ὄειαν, χαὶ τὸ ἔγγραφον ὅπερ ἐποίησε κερὶ τῆς ὁρ- 
scripio ediderat. irritam ſaciens, haud secus ac θυδοξίας ἀθετήσα: ὃ, ὥσπερ Σαοὺλ " ἐξώχειλεν " χαὶ 
Saul delapsus est. Nam et ille 784 cum duos an- γὰρ χἀχεῖνος δύο ἔτη βασιλεύσας ἐννόμως, εἶτα 
nos legitime regnum administrasset, ἃ recio deinde παρατραπεὶς καὶ τῆς θείας χάριτος γυμνωθεὶς χαὶ 
aversus tramite divinaque denudaius gratia ae ne- πονηρῷ πνεύματι παραδοθεὶς κατὰ τοῦ εὐεργέτου 
quissimo spiritui traditus adversus Davidem, cujus Δαδὶδ ἐξωπλίσθη καὶ τὰς P. 500] τῶν ἱερέων εἰρ- 
eumulatus beneſiciis erat, armis instruetus est ac γάσατο μιαιφονίας. Ὡσαύτως χαὶ ὁ δύστηνος D 
zacerdotum patravit cædes. Haud aliter etiam inſe- xal ἀντίθεο; μετὰ δύο ἕτη χατὰ τῆς εὐσεδείας μα- 
licissimus hie Deoque inſensus post annum alterum, n νεὶς καὶ λυττήσας ὃ τὸν στέψαντα αὐτὸν θεῖον Νιχη- 
ſurore accensus actusque rabie adversus pietatrm, φόρον ἐξώρισεν 5. 
divinum Nicephorum, a quo corona dongtus erat, 
exsilio multavit. 

2. Nempe ejus loco Theodotom patriareham creat, 8˙. Θεόδοτον δῆθεν πατριάρχην ἀντιχειροτονεῖ , 
virum nulla rationis luce aut eruditione clarum, ἄλογον ἄνδρα, μᾶλλον δὲ " ἀνδράποδον χαὶ ἰχθύων 
magisque eliam mancipium, ac piseibus elinguio- ἀφωνέστερον " χαὶ μηδὲν πλέον τῆς ἀσεόδείας ἔἐπιστά- 
rem; qui denique præter impietatem aliud αἰ δὶ] μενον " καὶ ἔχτοτε διωγμὸν ἄσπονδον χατὰ τῆς 
zcirei. Quo ex tempore implacabile adversus Eccle- Ἐχχλησίας ἀνεῤῥίπισεν. El οὖν χρὴ θαυμάζειν φαῦ- 
tiam bellum suscitavit. Si igitur mala in malum λον "' ἐπὶ φαύλῳ μετάθεσιν, τοῦτον δεῖ "" μᾶλλον καὶ 
mutatio digna admiratione est, hunc sane magis ace τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν J Γαλάτας θαυμάσαι ', τοὺς οὕτω 
tequaces quam Calatas mirari convenit, qui sic μετατιθεμένους ἀπὸ τοῦ χαλέσαντος αὐτοὺς ἐν χά- 
translati sint ab eo, qui ipsos vocaverat in gratia ριτι Χριστοῦ εἰς ἕτερον Εὐαγγέλιον 8 οὐχ ἔστιν 
Christi, in aliud evangeliun e, quod non est aliud ἄλλο εἰ μὴ τὸ * παροργίσαι τὸν Θεὸν χαὶ τὴν θείαν 
præterquam Deum ad iracundiam provoeare divi- ὀργὴν ἐπισπάσασθαι . 
naiaque ultionem altrahere. C 

3. Novus enim Sennacherib Crumus, relieta frairi Ὁ γὰρ " νέος Σεναχτρεὶμ Κροῦμος, ἐπαρθεὶς τῇ 
obsidione Adrianopolis, βαχίυαν jam diem Leone πρώην δίχῃ, χαταλιπὼν τὸν ἴδιον ἀδελφὸν πολιορ- 
imperium tenente urbem invadens, ἃ Blachernis ad χεῖν τὴν ᾿Αδριανούπολιν, μετὰ 25 ἡμέρας τῆς ab- 
Auream usque portam muros circuibat, copias qui- τυχρατορίας Λέοντος ἐπελθὼν τῇ πόλει περι:ἤει τὰ 
bus ſretus esset, ostentans, peractisque in Aurea τείχη ἀπὸ Βλαχερνῶν ἕως τῆς Χρυσῆς πόρτης, kx 


ἃ Galal. 1, 6. 
VAI LECTIONES. 


1 Τῷ--- ὁ πατρέχιος] μετὰ & Μιχαὴ) ἐδασίλευσε Λέων ὁ ᾿Αρμένης Ci. e. codex Coislinianus 134 ἃ f. 300. 
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δ Κὁὶ γὰρ - ὁ, Jexir. τῇ πόλει om. C 
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δειχνύων τὴν περὶ αὐτὸν δύναμιν. Kitt tene val! A ροτγί5 amœno loco et irriguo impuris saerifeiis, 


μιαρὰς θυτίας ἐν τῷ λιδαδίῳ τῆς Χρυσῆς πόρτης 
ἡτήσατο χαὶ τὸν βασιλέα εἰρήνην ποιῆσαι, εἰ τὸ 869 
αὐτοῦ πήξει ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ. Τοῦ δὲ βασιλέως 
᾿ μὴ καταδεξαμένου ὑπέστρεψεν εἰς τὴν ἰδίαν σχηνὴν, 
ὑπερθαυμάσας τὰ τῆς πόλεως τείχη χαὶ τὴν t- 
κτὸν τοῦ βασιλέως παράταξιν. Ἐπὶ σύμθδασιν οὖν 
εἰρήνης τρέπεται, πειραστιχοὺς λόγονς ποιούμενος. 

F. Ὁ δέ γε βασιλεὺς ἀφορμῆς δραξάμενος ἐπει- 
ράϑη τοῦτον λογχῆσαι δ. ἀλλ᾽ εἰς πέρας ἀγαγεῖν 
τοῦτο ἐχωλύθη τῇ τῶν ὑπουργησάντων ἀφυῖᾳ, AN- 
ξάντων μὲν τοῦτον, χαιρίαν δὲ μὴ ἐπαγαγόντων πλη- 
Tw. Ἐπὶ τούτῳ μανεὶς ὁ ἀλάστωρ, ἀποστείλας ἱπκ- 
κεῖς ἐν τῷ Arth Μάμαντι, ἐχεῖσε ὃν παλάτιον ἐν- 
ἐπρήησεν, καὶ τὸν χαλχοῦν λέοντα τοῦ ἱππιχοῦ σὺν 
τῇ ἄρχτῳ χαὶ τῷ δράχοντι τοῦ ὑδρίου καὶ μαρμάρων 
χαλλίστων ἐν ἁμάξαις φορτώσας ὑπέστρεψεν, παρα- 
καθίσας τὴν Ἀδριανούπολιν χαὶ ταύτην ἑλών χαὶ 
μετὰ λαοῦ πλείστου διαπεράσας τῶν τε εὐγενῶν Ma- 
χεδόνων, κατεσχήνωσεν ἐν τῷ Δανονδίῳ ποταμῷ. 0 
δὲ Λέων τὰ τῆς ἀσ:δείας ἔργα διειράττετο ἐν τῇ 
t. 

ε΄. Ex' οὗ ἐφάνη ἀστὴρ χομήτης "5 ἐν σχήματι 
δύο „ σεληνῶν ἐνουμένων e καὶ πάλιν διαι- 
ρουμένων 5 εἰς διάφορα σχήματα, ὡς καὶ εἰς ἀχε- 
ou διάπλασιν ἀνδρὴ: τυπκωθῆναι" ὅπερ τὴν ἀγέ- 
de χεφαλὴν " τῶν μετὰ ταῦτα στασιασάντων 
LP. 501] κατὰ τῶν "5 Χριστιανῶν χαὶ τὸν μάταιον 
Θωμᾶν χεφαλὴν καὶ ἀρχηγὸν τῆς ἐχ τῶν ἄλλων Χρι- 


elam pacem ab imperatore erpetiit, 785 modo 
per ipsum in Auream portam jaculum ei inſigere 
liceret. Quo abnuente in tentorium suum reversus 
est, majorem in modum admiratus urbis muros 
compositamque imperatoris aciem atque ordines. 
Ad pacis itaque ſœdera verditur, tentandæ rei cau- 
88 sermones conferens. 

ἃ. Porro imperator srrepia becasione lancea eum 
transſigere conatus est: ne rem tamen opere com- 
pleret, obstiut eorum ignavia 4108 in ipsam mi- 
uistiros delegerat; qui pereusserunt qnidem, at 
leule vulnus minime intulerunt. Qua re in ſurorem 
acius peslilentissimus homo, missis equitibus ad 
8. Mamantem, quod illie palatium est succendit; 
Cireique æneum leonem cum ursa et aqualis 
dracone, nec non pulcherrima marmora, in currus 
congesta asportavit; obsessamque Adrianopolim 
et ipaam cepit; trajecio denique cum ingenti mul- 
tiiudine ac Macedonum ingenua pube flumine ἰδ 
Danubio conscdit, eum interim impietatis in urbe 
opera Leo pronus exsequeretur. 

5. Eo lempore comeia conspectus est, splen- 
dentis lunæ duplicis figura, quæ una coirent ac 
in diversas rursum figuras divisæ abirent, ut et in 
vici speciem eapite mnili eſformarentur; quod 
utique indicio ſuit arephali eorum capitis qui post- 
ea adversus Christianos tumultuati sunt, ae qui- 
bus vanus homo ae demens Thomas caput ἃς du- 


στιανῶν διαιρέσεω; ἐσχηκότων προεμήνυσεν . Kal C etor, ut ἃ reliquis Christianis sese abjungerent, 


μέντοι καὶ σεισμοὶ φοδεροΐ τε χαὶ ἐπάλληλοι χαὶ Au- 
μοὶ χαὶ αὐχμοὶ χαὶ ἀέρο; φλογώσεις γεγόνασι * 
στάσεις ἐμφύλιοι "δ χατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν, ἐχ 
«ὧν ἡμερῶν ἀρξάμεναι 35 τοῦ θεοστυγοῦς χαὶ MA 
στορος καὶ "7 μέχρι πολλοῦ τὸ δεινὸν * τῆς ἐμφυ- 
λίας συμτορᾶ; ἐπιχρατῆσαι συμδέθηχεν. 


ς΄. Ἐχμιμούμενος τοίνυν τὸν τῆς μυσαρᾶς ταύ- 
τῆς αἱρέσεω; ἀρχηγὺν ὁμώνυμον αὐτοῦ a ὁμότρο- 
πὸν ἤρξατο τῆ; αἱρέσεως. Εἶτα συμμάχους χαὶ συμ- 
μύστας ἐχζητήσας εὗρεν Ἰωάννην τὸν λεγόμενον 
γραμματιχὸν, μᾶλλον 82 Ἰαννὴν ἄλλον N Σίμωνα, 
ἐπί τε λεχανομαντείαις χαὶ φαρμαχείαις χαὶ al- 
σχρουργίαις βεδοημένον, χαὶ ἑτέρους τινὰς ὁμόφρονας 
αὐτοῦ Ἰαννίτας χαὶ Ἰαμδρίτας καὶ Σιμωνίτας " οὗ: 
δὴ καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ κατέχων ἐν τῷ παλατίῳ προσ- 
καλεῖται Νιχηφόρον τὸν ἀοίδιμον πατριάρχην h 
«τοὺς σὺν αὐτῷ προὔχοντας ἐπισχόπους τε χαὶ ἱερεῖς 
ἐνώπιον τῆς συγχλήτου, xai φησιν’ Ἴστε σαφῶς 
ὡς ἀνέστησάν τινες «ένονεες μὴ δεῖν προσχυ- 
ψεῖσθαι τὰς εἰκόνας, οὖς εἰ go e παραστῆναι 
aal διαλεχθῆναι περὶ τούτου, καὶ ἐχδηλότερον 
τὸ ἀληθὲς φανήσεται. 

ζ΄. Uebe ὃν ὁ θεῖος Νιχηφόρος οὐδὲν ἀπεχρίνατο. 


exstitit. Quin tremendi quoque 766 erebrique 
ſuere terræ motus, ſamesque et siceitales δίηυθ 
aeris inſlammauiones; seditiones quoque ac ci viles 
tamulius per omnes urbes atque oppida, quo ex 
tempore vir Deo exosus furisque imperium iniit; ac 
diu multumque publica calamiiatis malum labesque 
invaluit. 

6. Impuræ itiaque illius hæresis auetorem imita- 
tus, quocum illi nomine alique moribus convenirei, 
hæresim occeptavit. Exinde operis socios et adju- 
tores symmystasque quæritans, Joannem invenit, 
quem grammaicum vocant, magis vero Jannem 
alterum aut Simonem, hbominem divinationibus 
ex pebri et præstiglis turpibusque aclibus longe 


D celebratissimum. aliosque nonnullos eodem ac ille 


sensu, Jannitas et Jambritas ac Simonius; quorum 
utique stipatus caterva, eosque in palatio secum 
detinens, Nicephorum inclitum patriarcham soda- 
lesque præcipuos episcopos ac sacerdotes coram 
senatu vocat, δἴϊηυς : Scitis palam surrexisse quos- 
dam, qui non adorandas esse imagines di- ant; quos 
δὲ vultis adetse, deque ea re disputare, veritas cla- 
vius elucescet. 

7. Ad quem vir divinus Nicephorus nil re- 
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βροῃάξ, Ait vero ad procerum adstantem coronam: A ἔφη δὲ πρὸς τοὺς παρισταμένους μεγιστάνους E. 


Dicite, questo, quod non est, ut cadat βετὶ potest ? 
Luibus βάοὶ securitate respondentibus, subjeeit 
rursum patriarcha: Numquid non Leone et Constan- 
tino Isauris imperatoribus imagines cecidere! Illis 
annuentibus ac sic rem sese habere adjungentibus, 
Ergo, ait 787 omnino stabant, ac ic olim priscis- 
que lemporibus erectæ erant. OQuod enim non est, 
necque stat atque contistit, quomodo dejici ac cadere 
potest ? 

8. Tum reliquis episcopis istiusmodi ad bæresis 
eversiouem obſeciautibus, sacratissimus vir Euthy- 
mius Sardium episcopus libera voce sumpiaque 
ducia ait: Ouo ex tempore Christus in terras venit, 
4 lanc nostram ætatem, cum octingentorum auno- 
tum tempora decurrerint, ubique gentium Christi 
erectœ eſſigies, isqus in imagine adoratur. Quis ita- 
eue εἰς præſractæ audacie, qui tanti temporis apo- 
atolicam Putrumqus traditionem abrogare prætumut 
ac convellere? prœtertim cum A postolus dicat b: ( Ita- 
que, ſratres, tate, et lenete traditiones, quus acce- 
pislis, zive per termonem, side per epistolam. Vel 
δὶ angelus de cœlo evangeſizaverit vobis præter quod 
accepiatis, unathema dit. 


9. Post hune respondit et Theodorus, æmulator 
iue ſervensque reetæ fidei deſensor, Studii præſe- 
eius, ita loquens: Noli, imperator, Ecclesiæ statum 
ae tranquillitatem convellere. Dixit enim A postolus : 


σατέ μοι, τὸ μὴ ὃν δύναται πεσεῖν; Τῶν δὲ τῇ 
ἀσφαλείᾳ τῆς πίστεως ἀποχριθέντων, ἤρετο πάλιν & 
πατριάρχης " "Ἔπεσον ἐπὶ Λέοντος καὶ Κωνσταν - 
τίγου τῶν Ἰσαύρων αἱ ἅγιαι εἰκόνες ; Τῶν & x 
τανευσάντων χαὶ τὸ ναὶ προσειπόντων, Οὐκοῦν 
ἵσταντο πάντως καὶ ἦσαν ἀρχαϊχὸν αὑτῶν ἔχου- 
σαι τὸ ἀνάστημα. Τὸ γὰρ μὴ ὃν μηδ᾽ ἰστάμενον 


πῶς δύναται πεσεῖν; 


η΄. Εἶτα τῶν ἄλλων ἐπισχόπων τοιαῦτα προτεινάν- 
των εἷς ἀνατροπὴν τῆς αἱρέσεως, ὁ ἱερὸς ἐπίσκοπος 
Σάρδης Εὐθύμιος παῤῥησιασάμενος λέγει" dea. 
ὦ βασιμεῦ, τοῖς ἐν ἐπιτομῇ ῥηθησομένοις. A 
οὗ ade Χριστὸς ἐπὶ τῆς γῆς μέχρι γῦν ὀκεατό- 
cia AN api. do, καὶ παγταχυῦ στηογραφεῖταε 
Χριστὸς καὶ ἐν εἰκόγε æpooxvrerrai. Ποῖος οὖν 
αὐθάδης τολμήσειεν τὴν τοσούτου χρόνου ἀπο- 
στολικήν τὰ καὶ πατρικὴν παράδοσιν ἀθετῆσαι ἣ 
ηΠδεασα,λεῦσαι ; μάλιστα τοῦ Ἀποστόλου IAA. 
τος, ( Apa οὖν, ἀδειφοὶ, στήκετα καὶ κρατεῖτε 
τὰς παραδόσεις de ape. ider εἴτε διὰ oy: 
P. 502] εἴτε δι᾽ ἐκιστολῆς. Κἂν ἄγγειος ἐξ οὐ- 
ρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν xp ὃ ape. ders. 
ἀγνγάθεμα for. 

θ'. Mz0' ὃν ἀπεχρίθη καὶ Θεόδωρος ὁ ζηλωτὴς καὶ 
θερμὸς τῆς ὀρθοδοξίας πρόμαχος, & τῶν Στουδίον 
ἡγούμενος, λέγων " Μὴ παρασάλενε, βασιλεῦ, κα- 
τάστασιν ἐχχιλησιαστιχήν. Εἴρηχδν γὰρ ὁ Axd- 


Et alios quidem posuit Deus in Ecclesia, primum C στοίος" Kal οὖς μὲν ἔθετο ὁ Θεὸς ἐν ExxAnola. 


apostolos, deinde prophetas, tertio pastores aique 
doctorea. Non dixit imperaſores aut reges. Nam 
tibi quidem civilis tranyuillitas concredita eat ac 
exercilui. Horum curam habe, ac Ecclesiam pa- 
storibus ac doctoribus, ut divino sancitum eloquio 
est, sine: sin minus placet ut his animum ac- 
commodes ac nostram leneas fidem, vel ti angelus 
de cœlo descendens evertere nos ΘΒ, volnerit, nihil 
ei nos dicto audientes scios, tantum abest ut impe- 
rulori. 

10. His itaque tyrannus audiüs, iraque supra 
modum exæstuans, leonisque in morem rugiens. 
qui simia esset, ejectis omnibus procscibus verbis. 
magnoque Nicephoro urbe expulso ac similiter 
Theodoro Studita in exsilium pulso, Theodotum 
Cassiteram exspatharium, virum ἃ thymele sce- 
naque nomen adeptum, Ecclesie præſicit; inque 
eum modum scelestissimus ille, moribus potius 
quam nomine bestiam præſerens. adversus pleta- 
tem elatus Ecclesiam Dei majoribus animis perte- 
, eamque vehementius expugnabal, donec 
Per eum divina uli justitia est. Cujus ortum 
nessimum et pravitalem Deoque exosum animum 
ar impielatem, sed et vitæ exsitum ſunestissimum, 
diserte divinus Nicephorus sugillans ae traducens 


d Tess. U, 14. Ephes. iv, 1. 


πρῶτον ἀποστόλοις, δεύτερον προφήτας, toit oy 
ποιμένας καὶ διδασκάλους. ν Οὐκ εἶπεν, βασι- 
Asie. Σοὶ μὲν γὰρ ἡ ποκλιτικὴ κατάστασις AA 
στεύθη καὶ τὸ στρατόπεδον. Τούτων φρόντιζε, 
καὶ τὴ» ᾿Ἐκχλησίαν ἕασον ποιμέσι καὶ διδασ κά» 
ἴοις κατὰ τὸν θεῖον «1όγον. EI δὲ μὴ Hod. 
προσέχειν τούτοις καὶ εἶναι μετὰ τῆς πίστεως 
ἡμῶν, κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανῶν κατελθὼν βον.1η- 
θείη παρατρέψαι ἡμᾶς, οὐχ ἀχουσόμεθα αὐτοῦ, 
μήτι γε Gab. 

. Ὁ οὖν τύραννος ταῦτα ἀχούσας χαὶ ὑπερζέσας 
τῷ θυμῷ, xal λεόντειον ὁ πίθηχος βρύξας, καὶ xd 
τας μεθ᾽ ὑόρεως ἀπελάσας, χαὶ τὸν Νιχηφόρον τὸν 
μέγαν τῆς πόλεως ἀπελάσας, ὡταύτως χαὶ Θεόδωρον 
τῶν ᾽᾽ Στουδίου ἑξορίσας, ἀντιχειροτονεῖ τὸν ἀπὸ 
σπαθαρίων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρᾶν χαὶ τῆς θυμέ- 
uc τὴν προσηγορίαν ἐπειλημμένον. Καὶ οὕτως ὁ ἀλυ- 
τήριος καὶ θηριότροπος μᾶλλον ἣ θηριώνυμος, ἐπαρ- 
θεὶς κατὰ τῆς εὐσεύδείας, μειζόνως ἐδίωχε τὴν Ex- 
κλησίαν τοῦ Θεοῦ χαὶ ἐπόρθει σφόδρα, μέχρι τοῦτον 
ἐνδίχως ἡ θείη δίχη μετῆλθεν. Οὗ τὴν χαχίστην γέ- 
Mei χαὶ μοχθηρίαν x θεοστυγήῆ προαίρισιν καὶ 
δυσσέδειαν, καὶ μέντοι χαὶ χαλεπὴν vw βίου χα- 
ταστροφὴν, ὁ θεσπέσιος Νιχηφόρος διαῤῥήδην στηλι- 
τεύων φάσχε;" Παρορᾷ Θεὸς, καὶ ἦρξεν καϑ' ἡμῶν 
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ἄνθρωπος " οὖχ οἶδα εἰ 3 ἄγθρωχον ret χρὴ, A alt: Despicii Deus, imperatque advertsum nas „, omo, 


ἀλλὰ μὴ θηρίον, καὶ θηρίων 3) ἀγριώτερόν τὸ καὶ 
διχρόξερον. Τί γὰρ τῆς συμφορᾶ;: ταύτης ἐλεεινό- 
τερον καὶ τῆς δυστυχίας ἀθλιώτερον; Ἡλίχον χαχὸν 
εἰς τὴν βασιλείαν εἰσεχώμασεν I ξιφυὴς μὲν τὸ 
γένος χαὶ μιξοδάρδαρος, πολνειδὴς δὲ τὸν τρόπον 
δαὶ ἀνελεύθερος χαὶ τὴν γνώμην ἀστάθερος *. 


quem nescio Hominemne dicere deceat rt uon bestiam, 
interque bestias majori prœstantem ſeritate cunetis- 
γπὸ acerbiorem. Quid enim bac calamitate misera- 
bilius infortunioque inſaustius? Quantum miilumn 
in imperium invasit? Duplici satus homo prosapbia 
ae mizobarbarus, indole animoque varius ac illi- 


beralis, sensuque menüs instabilis, quod ad proximum quidem illi auinet genus vulgoque exple- 


ratum. 


ια΄. Τὸ μὲν οὖν προσεχῶς αὐτῷ ὑπηργμένον δ χαὶ 
“«ολυγνώριμον (ἐχ γὰρ τῆς ᾿Αῤμενίων ὡ,μᾶτο γῆς *r, 
ὅθεν εἰπεῖν τὸ δύστροπον χαὶ χαχόηθες), τὸ δὲ ποῤ- 
βωτάτω χαὶ παλαιὸν τυγχάνον, χαθὰ τῶν πρε:υτέ- 
ρὼν ἑξιατοροῦσί τινες͵ οἵ τὰ ἐχείνου καὶ τῶν ἐχείνου 
“«ατέρων ἐχ πολλοῦ παραδοθέντα 39 ἴσασιν, οὐδ᾽ ἐντεῦ- 
dev χαθαρῶς * ποθεν ἐχπεφυχέναι, εἴπερ dx τῆς 
᾿Αδσσυρίων φυλῆς χαχίστην παραφυάδα ἐχδῦναι, ἐξ 
ὧν τὸ πατρῷον ἐπεφήμιζεν αἷμα. Κατήχθη γὰρ Ex 
φῶν Σεναχηρεὶμ παίδων , ὅς δὴ τῶν P. 505] ᾿Ασ- 
συρίων ἧρξέ ποτε χαὶ ὑπὸ τῶν φύντων χαιρίαν τὴν 
«αληγὴν ἐδέδεκτο χαὶ γὰρ ol γε "' φονίας δεξιὰς τῷ 
γεννήτορι ἐπανετείναντο , τῷ πατραλῴῳ "} λύθρῳ 
ἐμμολυνόμενοι, αὐτόχειρές τε τῆς σφαγῆς " τοῦ τε- 
κόντος γενόμενοι αὑτίχα πρὸς τοῖς χωρίοις τῶν Ap- 
μενίων φυγάδες οἰχόμενοι "5 ἀνασώζονται. Τούτου δὲ 
τοῦ "5 πατροφόνου σπόρου χατὰ τὴν ἡμετέραν γενεὰν 
πιχρῶς τυηρηθεὶς "7 χαὶ καραδλαστήσας 5 ἀνδρο- 
φόνος χαρπὸς, οὐχ οἵδ᾽ ὅθεν Ῥωμαίων τοῦτο χατα- 
κριϑὲν " τὸ δεινὸν ἐχεχλήρωτο, Ὃς εἰς τόδε τὸ φῶς 


769 11. Ex Armenia namque oriundus erat, 
unde illa ei morum pravitas ac malignitas. Longe 
vero remotius illud ac antiquum, quemadmodum 
senlores quidam reſerunt, qui olim tlradita de 
illo ejusque majoribus sciunt, nec in hos pure suos 


B natales reſert, ziduidem ex Assyriorum gentis ne- 


quissimo stolone natus est, ex quibus paterna eum 
slirpe genus trabere ſama est. EX Sennacherib 
enim sobole ducit originem, qui cum imperio 
olim Assyriis præſuit, et ab iis quos suslulerat 
letale vulnus accepit. Quique adeo cruentas dexie- 
ras Patri inteniassent, parricidialique eruore pol- 
luti essent, suisque ipsi manibus parentem ocri- 
dissent, conſesim ad Armeniorum 660 loca fugitivi 
recepere. EA hoc porro parricidiali ad nostram 
usque æiatem, malo ſato, servato semine, qua 
ποσὰ nescio, istud Romano imperio constitutum 
malum ac consecutum. Is nimirum in hanc lucera 
susceptus, quibus is ipse qui sustinet novit judi- 
eiis, pessimis noxiisque moribus educatur atque 


οἷς οἷδεν ὁ ἀνασχόμενος χρίμασι προαχθεὶς πονηροῖς C aubus. 


καὶ ὀλεθρίοι: ἐντρέφεται χαὶ συναύξεται “ ἤθεσί τε 
χαὶ pc: δι. 

ιβ'. Ex τῆς ᾿Δοσπυρίων γοῦν λεαίνης χαὶ τῆς ᾿Δρ- 
μενίας παρξάλεως ἑτεροθαλὲς 85 σύνθετόν τε χαὶ ἀλ- 
λόχοτουν τίγριδος εἶδος ἔχ νόϑον χαὶ χιδδήλου ἐξέφυ 
γονῆς, ᾿Αρμένιον ἣ Ασσύριον εἰδεχθεστέρας "5, χαὶ 
Λέων μὲν τὴν προσηγορίαν, λέοντος δὲ τὸ μὲν "" ἀρ- 
καχτιχὸν εἰς τὸ ἀσφαλὲς χεχτημένος, τὸ δὲ ἐλευθέ- 
ριον οὐδαμῶς προσιέμενος, χαμαιλέων 88, ὥσπερ 
οὖν τὺ εἶδος, οὕτως χαὶ τῆς ψυχῆς τὸ πολύμορφον, 
διὰ τὸ τοῦ γένους ὕπουλόν τε χαὶ ὕφαλον, ἐξ ὧν ἐμε- 
γαλαύχει τῆς δυστροκίας καὶ τοῦ δόλου τὸ χεχρυμ- 
μένον al ἀνεξαγόρευτον. Kal γὰρ ἐμηχανᾶτο δ“ 
λανθάνειν τὸ ἐνδομυχοῦν τῆς γνώμης σχοτεινὸν καὶ 


παλίμδολον * χαὶ πρὸς τὸ βλάπτειν ἐπιῤῥεπές . ὃ 


Kal πως ἦν ἐχπεπονημένον αὐτῷ καὶ ἐπιτετηδευμέ- 
νοῦ) μὴ ποτε συμφωνήσειν χαρδίαν δ᾽ τοῖς χείλεσιν, 
ὡς ἕτερ μὲν μελετᾶν κατὰ νοῦν, ἄλλα δὲ προφέρειν 
ὃν τῷ στόματι. ᾿Αλλ᾽ 5' ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ἀφιλοθεῖας 
χαὶ πονηρίας ἐξώχειλεν ὁ βίος αὐτοῦ, ὥστε χαὶ 4 
δυσφωρότατον 5᾽ χαὶ δυσχατάληπτον αὐτοῦ τὴν δαι- 


12. Ex Atsyriorum itaque leæna Armeniauue 
pardali, diverso germine, composiiumque ac mon- 
strosum tigridis genus, ex notha adulterinaque 
sinceraque 770 enatus ſilius, Armenius an As- 
syrius, ſœda magis specie oreque; ac leonis qui- 
dem nomen sortitus, leonis vim illam rapacem 
adepius est, nihil quidquam admisso quod ejus 
liberale est, chamæleon vero, uli specie vultuque, 
sed et muliiplici ſorma animi, ob gentis oceuliam 
fraudem pressumque dolum ac animum se nihil 
explicantem. Eienim molitur ut quod illi lenebro- 
sum ae versipelle intus animl est, nocendique arto 
industrium solersque, id vero lateat. Ecqua ratione 
in hoc studium operamque contulerat, ut nunquam 
cordi aique labiis conveniret! ui nimirum ali 
mente agitret, alia ore proſerrei. Enimnvero ad 
tantam ejus vita impietatem devecta esi ac nequi- 
uam, c dæmoniaca jimens ejus ac nequitia ætzre 
ipsa deprehensibilis ac auimadversa cunct“ “ ma- 


VARIXE LECTIONES. 

88 f add. C. l τῶν d. C. * βασίλειον ἀρχὴν εἰσεκ. C. * ἀπτάτερος P. “ ὑπηργ μένος xal 
πολλοῖς γνώριμος. * γῆς --- τὸ δὲ om. C. 39 παραδοθέντων C. 3 e ἐχπέφνχεν P, et mon 
καχίστης παραφυάδος ἔχφῆναι, " παίδων / dd. C. * εἴγερΡ, --ὀ ἈἈἀνατείνοντι P. W πατρυῳ C. δ᾽ τῆς 
σφαγῆς add. Ὁ. 55 ὠχούμενοι P, ὠχόμενοι ͤ CY. 55 τοῦ add. CO. ηθέντος P. 5 παρα δλαπτήσας C. 
„ χαταχριθεὶς P. συναυλίζεται O. „ πράγμασιννΡ. 5 ἑτεροθαλλὴς P. “ καὶ ἀχιῦδ ans ἐξέφυε 

88 


vids ᾿Αρμένιος ἣ ᾿Αστύριος εἰδεχθέστερος P, an ᾿Αρμενίων ἣ 


χεχρυμμένον χαὶ om. P. * μηχανᾶται P: * παλί 


* προσφέρειν CP. q; et ἀλλ᾽ om. C. 


eK, post ὦστε add. C. 


Ασσυρίων ἢ * τὸ μὲν add. C. ἐξ - 
υλον P. “ ἐκιτρεπὲς P. συμφωνὴ ει χαρδία P. 
8) δυσφρώρατον οὖσαν ἶἧ 
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niſesta fleret. Quinimo Dei indulgentia tyraunidem A μονιώδη γνώμην καὶ πονηρίαν τοῖς v πᾶσι γενέσθαι 


semel adeptus, ſurorem omnem dolumque aſſundit 
ad versus immaculatam flidem, certaique per omnia 
imitari impium Copronymum illo superiorem; 
parique illi ſacinore, impuris quibusdam scelestis- 
simisque hominibus vitæ omnes rationes cuneredit, 
lascivis ἃς turpi vita celebratis, animo corporeque 
corruptis, præstigiatoribus, veneſteis, seductoribus. 
nulloque non vitii 771 genere ac malitia excul- 
tis, atque ut semel dicam, qui Chris tianam pieia- 
tem fidemoue negaverint. 


15. Ac sane eos lubens necessarios aseiscit ac 
amplexatur, eorumque exitiosis doctrinis ac ini- 
tiationibus animum submittit; ei velut peceaũ ser- 
vus, iis mancipatur, uncoque seducuouis ac im- 
probitatis capius vir exsecrabilis dire transigitur. 
Tria enim proposita, quibus promissionis compos 
eſſiceretur, ut nempe exactam ſidem nostram ac 
orthodoxam περατοῖ, divinas aboleret imagines, piis 
persecutionem moveret; quæ si ei præstita esseut, 
ad ſelieitaiis summum apicem evaderet, ac si quis 
alius, in longiores annos hujusce temporis vitam 
producerei. 

14. llisce itaque ejusque generis exitiosis sedu - 
elionibus deceptus demenlis vir animi ac pecuinus, 
atque αἱ ſœdo aspectu erat, adeunlibus difficilis, 
orisque specie turpior. Eisi enim ei leonis nomen, 
simia erat quod objectum oculis erat: majori pra- 
vitale mores, insolentior animus, mente plurimum 
ſerina, intractabili impeiu, immundus. importabi- 
lis, inconsuldor, severitate asperior, tyranni mori- 
bus truculentior. 

15. Elatus itaque miser ac calamitosus ſalsis 
scelestissimorum illorum vaticiniis ac insidiis, sie 
bellum eito aggreditur. Ae primum quidem linguam 
Deo 772 pugnantem adversns divina nostra dog- 
mata movet; ac tum hie quoque impiissimum 
Copronymum Cononem æmulatur, similique illi 
ralione cireumſoraneum cogit conventum seu po- 
tius Judaicum concilium; cui eiiam ſuneslissimus 
homo consessor præsessorque ac præses effectus 
aborninatio desolationis in templo Domini denuo 
conspicitur, aperiturque os magna loquens adver- 


κατάδηλον “ἢ. Ἐπεὶ “ οὖν τῆς βασιλείου ἀρχῆς, μᾶ)- 
λον δὲ τυραννίδος, Θεοῦ συγχωρήσει λαδόμενος χατὰ 
«ἧς ἀμωμῆτου πίστεως ὅλον ἐκχέει τὸν θυμὸν καὶ τὸν 
δόλον, καὶ ἀμιλλᾶται χατὰ πάντα τὸν πρὸ αὐτοῦ δυσ- 
σεδῇ Κοπρώνυμον, xa ὡσαύτως μιαροῖς τιδι καὶ 
κπαμπονήροις ἀνθρώποις τὸ πᾶν τῆς ζωῆΐς χαταπι- 
στεύει, ἀσελγέσι τε καὶ ἐπὶ βίου αἰσχρότητι βεδοημέ» 
νοις xl χατεφθαρ"ένοις τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα, 
τόησι καὶ φαρμαχοῖς χαὶ λαοπλάνοις, χαὶ πᾶν εἶδος 
καχίας ἀσχήσασι καὶ ἀπαξαπλῶς; τὴν Χριστιανῶν 
ἡρνημένοις θεοσέθδειαν. 

. Καὶ δὴ τούτους ἀσπασίως εἰσοιχίζεται xa 
περιπτύσσεται, χαὶ ὑποχύπτει ταῖς ματαίοις αὑτῶν 
xal % ψυχοφθόροις διδαχαῖς χαὶ μνήσεσιν, καὶ οἷα 
τῆς ἁμαρτίας ἀνδράποδον ἐξανδραποδίζεται, χαὶ τῷ 
ἀγχίστρῳ τῆς ἀπάτης χαὶ παρανομίας δελεασθεὶς ὁ 
παράπαιστος 9 δεινῶς περιπείρεται. Τρία γὰρ αὑτῷ 
προῦθηχαν τὰ ὑπεσχημένα , P. 504] τῆς ἀχοιδοὺς 
κίστεως ἡμῶν καὶ ὀρθοδόξου τὴν ἄρνησιν, τῶν θείων 
εἰχόνων τὴν χαθαίρεσιν, τῶν εὐσεξούντων τὴν δίωξιν. 
Καὶ οὕτως εἰς ἄχρον εὐημερίας ἐλάσεις, φησὶν, ὡς 
xa ἐπὶ πλεῖστον χαὶ μήχιστον 75 χρόνον τὴν παροῦ- 
ca ζωὴν, εἰ xal τις ἄλλος, διανύσαι . 

ιδ΄. Ταύταις οὖν καὶ ταῖς τοιαύται: ὀλεθρίοις pe- 
ναχισθεὶς e ἀπάταις ὁ ματαιόφρων χαὶ χτηνώδης, 
καὶ χαθάπερ ἦν εἰδεχθὴς χαὶ δυσέντευκτος χαὶ τῇ 
ἰδέᾳ “5 αἰσχρότερο: (εἰ γὰρ χαὶ λεόντειον. τοὔνομα, 
πιθήχειον τὸ βλεπόμενον), γίνεται φαυλότερος 75 τὸν 
τρόπον, σοδαρώτερος τὸ ἦθο;, θηριωδέστερος τὴν 
γνώμην, ἀτίθασσος τὴν ὁρμὴν, ἀκάθεχτος xa 
ἀνυπόστατος καὶ ἀλογιστότερός τε ἴδ χαὶ ἐμδριθέ- 
στερὸς n τυραννιχώτερης. 

ιε΄, ᾿Αναπτερωθεὶς γὰρ ὁ δείλαιος καὶ ταλαίπωρος 
τῇ ψευδομαντείᾳ x ἐπιδουλῇ τῶν ἀλιτηρίων ἐχεΐ- 
νων, οὕτως ἐπανατείνεται ταχὺ τὸν πόλεμον. Καὶ 
πρῶτον μὲν χινεῖ χατὰ τῶν ἱερῶν 7 δογμάτων ἡμῶν 
τὴν θεομάχον αὑτοῦ δ᾽ γλῶσσαν, ἔπειτα δὲ ζηλοῖ χἀν- 
«αῦθα τὸν δυσσεθέστατον. Κοπρώνυμον Κόνωνα δ᾽ ἡ 
χαὶ συναθροίσας ὁμοίως 55 ἐχείνῳ πονηρόν τε xa 
ἀγυρτῶδες συναχτήριον , μᾶλλον δὲ Ἰουδαϊχὺν συν- 
ἐδριον, ᾧ δ᾽ χαὶ σύνεδρος χαὶ πρόεδρος ὁ ἐξάγιστος 
TD, ὁρᾶται πάλιν ἐν ναῷ Κυρίου τὸ βδέλυγμα 
τῆς ἐρν μώσεως, καὶ ἀνοίγεται στόμα λαλοῦν μεγάλα 


sus Domini gloriam, grandiaque promens ac super- D χατὰ τῆς δόξης Κυρίου χαὶ κατὰ τῆς θείας δ᾽ οἶχο- 


biens adversus dispensationem. Sicque alter Cai- 
phas, cum Christo inſensa cohorte illa, multa ac 
vana adversus verilatem obganniens, tacras omnes 
in Ecclesia erectas imagines abolet, odiaque in 
Christum ejusque servos exagitat; quippe cui gra- 
vis ad videndum in imagine Christus ae memoria 
ſerendum, quique ejus amici ac servi esseni. 


νομίας μεγαλοῤῥημονοῦν χαὶ ἀλαζξονενόμενον. Καὶ 
οὕτως ὁ δεύτερος Καϊάφας μετὰ τῆς" Χριττομάχου 
σπείρας ἐχείνης πολλὰ χαὶ μάταια κατὰ τῆς ἀληθείας 
χενολογήσας χαθαιρεῖ πᾶσαν ἱερὰν τῆς Ἐχχλησίας 
ἀναστήλωσιν μίσει τῷ εἰς Χριστὸν xe τοὺς αὑτοῦ 
θεράποντας, ἐπειδῆ βαρὺς ἦν αὐτῷ Χριοτὸς καὶ 57 
dy εἰχόνι βλεπόμενος R ἐπὶ μνήμης ep. O , 
xal ol τούτου φίλοι τε χαὶ δοῦλοι. 


VAR LECTIONES. 


* κοῖς] αὑτοῖς C. 55 χατάδῃηλονοιθ. C. 
o ματαίοις αὐτῶν l διά. C. * οἷον. 
ὑπκεσχημένου P. 75 N C. μείζονα P. 
** τῇ 2100 i θέαν. „ γίν:ται χαὶ ꝙ. P. 
C. a1 
5 C, ὃς P. 8 θείας a Id. C. „ μισεῖ τε Kp: P. 


4 ἐπεὶ “- ἀρχῆς add. C. * xa post βεδοημένοις αὐ. C 
τὸ παράπτυστος vel παράπταιστος marge P. 
τ διανύτης, εἰ καί τις ἄλλος P. 
77 e . 
ἱ ; Π ας ίως ἀθροίσας (. 
ὀπρῦύνυμον ό ωνα] Κωνσταντῖνον ( „ ab 5 


11 «τοῦ 
1 ἀπάταις φενακισθεὶς P. 
7s 2 ade. C. θείων P. δϑαύτοῦ om. 
8 ἐργαστήριον C. * llasius. 
δὲ f πι»εοόμενος ἴ᾽. 


δῷ 


εἰχονιχὴν ἀναστήλωσιν ἀπόδλητον εἶναι τῇ θείι Γρα- 
φί καὶ λίαν ἀγνώριστον. Ti οὖν πρὸς ταῦτα φήσε!ἐν " 
«ἰς ; τι σοςίας Θεοῦ ἀδιεξέταστοι λόγοι, χαὶ ὁ "9 
μωρὸς μωρὰ λαλήσει. Ahab he γὰρ σφόδρα χαὶ λη- 
υώδης ὑπάρχων obe det πάντως τὰ χρυσότευχτα "" 
ἐχεῖνα Χερουδὶμ, ἅπερ ὁ ἱεροφάντης Μωῦστ;ς Θεοῦ 
προστεταχότος ἐτεχτήνατο χαὶ ἡ παλαιὰ καὶ ἔννομος 
σκηνὴ χαθύπερθεν τῆς χιξωτοῦ ἔφερεν, ἃ δὴ οὐ παρὰ 
Ἰουδαίοις μόνον δεδόξαστο"", ἀλλὰ χαὶ τῆς χάριτος ὁ 
χῆρυξ Χερουδὶμ δόξης ἀποχαλεῖ σαφῶς Hot τὰ δε- 
δοξασμένα . [P. 505] Ἔτι γε μὴν καὶ ὅσα ἡ D- 
μῶντο; χατεσχεύασε σοφία χαὶ τῷ θεσπεσίῳ ἵὯἾεζε- 
χιὴλ ὦπτα:, καὶ εἴ τι τοιοῦτον χατὰ τὰς ἱερὰς Βί- 
ὄλους ἱ-τόρηται χαὶ τετίμηται, ἅπερ οὐ πέφριχεν Ὑ 
ὁ ἄθλιος χαὶ βέδηλος ἐν εἰδώλων μοίρᾳ θεῖναι, ὡς 
ἀθετεῖν ' μᾶλλον J προσίεσθαι τὰς θεοπνεύστους ": 
Γραφὰς προελόμενος " ἐξ ὧν λοιπὸν χαὶ Ἶουδαίων 
ἀπιστότερος χαὶ ἀγνωμονέστερος εἰχότω; νομισθείη 
σὺν τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ. “Αξια γὰρ ὡς ἀληθῶς 57 
«ἧς ἑαυτῶν βδελυρίας ἀπιστίας τε καὶ ἀλογίας τ ρο- 
νήσαντες x ἐχφωνήσαντες. 


VITE ἈΕΟΕΝΤΙΟΚΌΝ IMPP. 


"ς΄. Διὸ δὴ xai ἀνογταίνων χατεφλυάρε. πᾶσαν A 
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16. Quamobrem etiam demenli animo nugatur 
imaginum omnem erectionem sacris litteris imnpro- 
batam esse jiisque valde ignolam. Ad δας igitur 
quid quis dicat ac responderiti? Nempe inserutabi- 
les esse divine gapientiæ sermones ei stultun 
stulta loculurum. Cum enim valde rudis esset εἰ 
imperitus ac delira mente, nihil prorsus aureos 
illos Cherubim noverat, 4005 divinorum interpres 
Moses Dei præcepio ſabricatus est; veiusque illud 
ἃς legale tabernaculum subtus arcam ſerebat. 
quæ non solum apud Judæos gloriam habebant ac 
claritatem, sed quæ elizm gratieæ præco 773 
Cherubim gloriæ (id est gloriſtcata) aperie nuncu- 
pat. Præterea etiam quæcumque ſabricata est Sa- 
lomonis sapienlia dirinoque Ezechieli eonspeeta 
sunt, ac si quid hujusmodi in sacris Libris narratur 
honorique habetur; quæ miser ille proſanusque 
idolorum sorti deputare non horruit, ut cui divinas 
polius spernere Scripturas ac abrogare seu pro- 
dere corstiinium esset. Unde cum ipsis quoque 
Judæis majori inſidelitate majorique vincens impro- 
bitate meriio censendus sit, cum sodalibus suis, 


dum scilicet sua digna perdita impudentia ac inſidelitate, rationisque carentia sensere ſdemque 


eum edidere. 

ιζ΄. Kal γὰρ τῷ Χριστῷ χἀνταῦϑα προφανῶς ἀπο- 
μάχονται, ὃ; λαδὼν ὀθόνην λαμπρὰν καὶ 35 τὸ ὑπέρ- 
λαμπρὸν καὶ ὑπέρχαλον ἐναπομαξάμενος θεῖον εἶδος 
ἐχπέμπει πιστῶς ὅ᾽ αἰτήσαντι τῷ τῶν Ἐδεσηνῶν 
fre Αὐγάρῳ. Ἐξ ἐχείνου δὲ μέχρι ' x τήμερον 
ἀποστολιχῇ παραδόσει χαὶ εἰσηγῆτει, γνώσεώς τε 
χαὶ μνήμης ἕνεχεν ὧν ὑπὲρ ἡμῶν ἔδρασέ " τε χαὶ 


41. Etenim hic quoque ↄperte Christo pugnant- 
Is namque accepio præœnitido linteo. omnem vin - 
cenie nitorem decoremque, divina sua expressa 
ſorma, Augaro Edessenorum regulo ſidei devotione 
petenli munus destinavit; quo e tempore hacie- 
nusque apos iolica traditione atque doctrina, ad 
ea cognoscenda ac memoria tienenda quæ Christus 


πέπονθε Χριστὸς, καθὰ δὴ χαὶ ἐν ταῖς ἱεραῖς; τῶν C tum egit tum passus est, uti eliam in sacris con- 


Εὐαγγελίων δέλτοις ἀνιστόρηται , σεδαπμίως ἐχτυ-- 
ποῦμεν χαὶ προσχυνοῦμεν, χἂν οἱ Χριστομάχοι d 
ῥήγνυνται. 

ιη΄. Καὶ μέντοι πρὸς τούτοις παράδοσις χαὶ λόγο; 
ἐχόμενος πειθοῦς χαὶ μέχρις ἡμῶν χάτεισι ", τὸν 
θεῖον εὐαγγελιστὴν Λουχᾶν ἐν εἰχόνι διαγράψαι τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν δ, πρὸς δὲ χαὶ τὴν 
παυάχραντον " αὐτοῦ Μητέρα, χαὶ τὰς ἱεροτυπίας 
ταύτας διαφυλάσσειν ᾿ τὴν Ῥωμαίων πόλιν. Τί δὲ δεῖ 
λέγειν περὶ τῶν λοιπῶν ὧν ἐν ᾿ἱεροσολύμοις, ὡς 
ἱστόρησάν τινες οἱ αὐτόθι γενόμενο!, ὡς πλεῖστα ὃ 
μέχρι τῆς δεῦρο πιστῶς "᾽ χαὶ εὐσεσὼς ἱερογραφίας 
de παλαιοῦ δι᾽ ἀχριόείας 5 ἀνεστηλωμένας σεμνῶς 
κεριέποντες προσχυνοῦσιν; ᾿Ωυαύτως δὲ πάλιν ἀνα- 
γέγραπται ὅτι Πέτρο; καὶ Παῦλος; οἱ χορυφαζοι τῶν 
ἀποστόλων τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ χηρύττοντες ἐν τῇ 
Ῥώμῃ, καὶ ἃ πεποίηχεν ὁ Χριστὸς 1 θαύματα, 
πρῶτον τὴν θείαν μεταμόρφωσιν "5 ἐξειχονέσαντες 
ῬῬωμαίοις παραδεδώκασι, χαθὼς χαὶ ὥφθη “ Μωῦ- 
. σῇ καὶ Hl ἐν μέσῳ τοῖς ἁγίοι; προφήταις " ὃ & 
καὶ μέχρι τοῦ νῦν σώζεται. 


scripta Evangeliis exstant, venerabiliter eſſingimus 
ac adoramus, Christi licet hostes rumpantur. 


18. Ad ας enimvero traditio est nec ſice careus 
narratio, quæ ad 108 usque devenit, pinxisse nimi- 
rum in imagine divinum Lucam evangelistam Domi- 
num nostrum Jesum Christum 774 ac præterea 
intemeratam ipsius Matrem, hasque saeras imagi- 
nes ac eſſigies urbem Romam servare. Quid vero 
necesse dicere de reliquis, quæ sunt Hierosolymis. 
quemadmodum cas quidam illo proſecti lustravere: 
quas plurimas haetenus omnique veneralione sa- 
eras piciuras ab antiquo, digno οὐ ereetas, reli- 
giose venerantes adorant? Similiter vero rursum 


Ὁ scriptum est apostolorum principes Peirum et 


Paulum, cum Dei magnalia Romæ prædicarent edi- 
taque ἃ Christo miracula, divinam primum trans- 
ſormationem pictiam expressam imagine Romanis 
tradidisse; qua ratione Mosi Eliæque, sanctis pro- 
phetis, in ipsorum medio conspicus elegit; quæ et 
eliamnum servatur. 


VARIX LECTIONES. 


φησὶ C. 5 6 0 υσότιχτα C. "5" δεδόξαωται n δεδοζασ ἐνῳ P. “ οὐχ 
5 P. * ἀθετῶν. p, 155 5 Ch. " δείας p. * ὼς ἀληθῶς adi. . χαὶ 20d. C. * ix- 
πέμπει τῷ εὐ 50 P. καὶ μὲ 5 ἕγεχα ὧν περ ἕδρασέ P. ἐν τοῖς ἱεροῖς dare ἀνιστορεῖ- 


ὁ χαταντήσας 
90 δι᾿ ἄξω 


και P. 
» πιστῶς add. C. 
P. * δὴ d. C. 


μέχρι 7 8. . C. 
F. " ὁ 84855 C 


4 ἄχραντον P. 
in πρῶτα τῆς ῥώμης μεταμορφώσεως C. 


4 πλείστας margo P. 


1 φυλάσσειν P. 
8 χαθὰ ὥφθη 
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18. Quanam igitur ratione inereduli improbique A 


homines ac ingrati oculos obvertent, conspicient- 
que quod in hanc usque diem in templo sanciæ Dei 
Cenitricis miraculum canitur atque cernitur, in 
urhe quam Lyddam vocant? dem hanc sacram 
exciiarunt apostoli, cum beala Virgo adhue vita 
hac supersies esset. Multi enim viderunt, quod 
venerationi habetur ac colitur, non manu ſactum 
illud ac venerabile simulacrum, prenitidis tabulis 
ac pellucidis expressum, inque omnem alũitudinem 
ac proſundum pervadens. Illud nimirum cum Græ- 
corum quidam Judæorum 775 inſensi Christo era · 
dere conati essent, ſrustrato abæsurdo conatu eva- 
nuere. Quanto enim eſſigiem radebant, tanto illa 
majori luce radioque clariori splendebat. Mansit 
enim nihilominus in eadem ſorma atque habitu. 
Oris species ac vestitus, quæque reliqua in oculos 
incurrunt, nihil oblita nullaque labe integra illi 
constiierunt. Narrant enim quod eum sancti apo- 
cloli, sanclissimæ Dei Genitricis pollicitatione [τοι], 
tub ejus noininis invocatione templum excitassent. 
ipsaque eorum rogatu lustrandi causa lemplum 
ingressa in una columnarum sietisset, expressam 
ipsius eſſigiem in columna inventam esse; quam 
illis adhibita vi eradere potuere. 

20. Testis quidem etiam præter alia divina 
ttatua,. quam mulier sanguine ſluens, ἃ quo curata 
ſuerati, Christo juxia ædes suas gratitudinis monu- 
mento statuit, apertissimum sane litulum sinceris- 
timæque veritatis præconem exhibiti in ipsa mirs- 
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ιθ΄. Πῶς οὖν ἀντιδλέψουσιν οἱ ἀπτιθεῖς χαὶ A- 
μονες πρὸς τὸ μέχρι τοῦ παρόντος ἀδόμενον χαὶ 
ὁρώμενον ἐν τῷ ναᾧ τῆς Θεομήτορο; θαῦμα, τὸ ἐν 
τῇ πόλει δ᾽ τῇ χαλουμένῃ Δύδδῃ ; ὄνπερ ναὸν ἔτι 
περιούσης χατὰ τὸν τῇδε “ βίον οἱ ἀπόστολο! ἐδοικἧ- 
σαντο. Πολλοὶ IP. 500] γὰρ τεθέανται προσχυνούμε- 
V εὐλαβῶς ' χαὶ τιμώμενον τὸ axe: pH Nr s- 
vo χαὶ σεδάπσμιον ἀπειχόνισμα, πλαξὶ τετυπωμένον 
λαμπραῖς καὶ διαυγέσι, χαὶ διὰ βάθου; χεχιυρηχὴς 
ὅλου 5. ὃ δὴ Kat e τινες τῶν δυσμενῶ» Ἑλλένων 
re χαὶ Ἰγυδαίων ἀποξέσαι 3 τπουδάσαντες ἐματαιὼ- 
θησαν ἀποτυχόντες τῆς ἀτόπου αὐτῶν ἐγχειρήσεως. 
Ὅσῳ γὰρ αὐτοὶ τὸ ἐκτύπωμα ἕξεον, πλειοτέρως ἐξ- 
ἔλαμπεν. Οὐδὲν γὰρ ἧττον ἐπὶ σχήματος ἔστηχεν ἡ 
μορφὴ, εἶδός τε χαὶ στολὴν καὶ τἄλλα τῆς θέας ἀν:ξ- 


B ἀλειπτα χαὶ ἀλώδητα διασιίώζουσα. LON gi " 


γὰρ ὅτι οἱ ἅγιοι ἀπόστολοι ὑποσχέσεις τῆς πανάγνου 
Θεοτόχου va ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτῆς ἀνήγε:ιραν va 
αὑτῆς εἰς θέαν τοῦ ναοῦ τῇ αἰτήσει αὐτῶν εἰσ:λθού- 
σῆς χαὶ εἰς ἕνα "5 τῶν χ'ότονν σταθείσης εὑρεθῆναι 
ἐν τῷ χίονι τὸ ἐχτύπωμα αὐτῆς & χαὶ πολλὰ ga- 
μενοι, ὡς εἴρηται, “Ἕλληνες καὶ Ἰουδαῖοι οὐχ Lu- 
σαν ἀποξέσαι . 


Græci Judæique nulla quantavis, uli dieium est, 


*. Ὅτι δὲ ἀρχαιοτάτη τούτων ἡ ποίησις χαὶ παρά- 
δοσις . μάρτυς μὲν χαὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὁ θεῖος 
ἀνδριὰς ὃν ἔστησεν ἡ αἰμόῤῥους γυνὴ τῷ θεραπευτῇ 
Χριστῷ παρὰ τῷ ἐχυτῆς * οἴχῳ, στήλην ἐναργε- 
στάτην χαὶ ἀπαράγραπτον χήρυχα τοῦ εἰς αὐτὴν 


culi, inaudiium in ipsa patratum divinum signum C γεγονότος "' θαύματος, ταῖς μετέπειτα γενεαῖς τὸ 


ἃς prodiginm in ſuturas longe generationes evul- 
gans; cujus αἱ inagnus apud imaginum eſſietores 
magister Eusebius. in Eeclesiastica flistoriu nentĩione 
ſacta, memoratisque miraculis quæ ad gsacram di- 
vinoque germine illie enascentem herbam ſlerent, 
esseque illam cunetis auxilium præsens auſue ma- 

lorum depultricem, aubjungit dicens 776 αροείο- 
lorum Petri et Pauli imagines, atque ipsius Chricti, 
peniciilo ar coloribus picias, quæ etiamnum exsla- 
ren vidisse. 

21. Testis vero eiiam visus, ſidus ipse magister 
ac verax; longique temporis clare indicio est ipss 
quoque venerabilium sacrarum ædium structùra. 
Præterea vero etiam sacri ministerii vasorum, an- 
liquis temporibus, pia ſidelium sedulitate eſſeetio 
ac consecratio; quorum inſinita prope multitudo 
ac copia. Sacrorum etiam Evangeliorum tabaulæ. 
que sac ras exterius ſormas ac ſiguras, cunctorum 
idelium venerationi expositas iisque cultas, ſerant. 
Divinæ item ꝛlumnæ, et quas soleas vocant, qui- 


xar αὐτὴν θαυματουργηθὲν παράδοξον δημοτιεύου- 
σα περὶ οὗ χαὶ ὁ μέγας παρὰ τοῖ; εἰχηνοτύποις "5 
διδάσκαλος Εὐσέδιος ἐν τῇ " ᾿Εχκχλησιαστικῇ Ἰσεο- 
ρίᾳ μνημονεύσας τὰ τελούμενα θαύματα ra τῆς 
ἐχεῖθεν φνομένης ἱερᾶς καὶ θεούλάστον πόας, χαὶ &: 
ἣν ἅπασιν ἀλεξίχαχον ἐπιχούρημα, ἐπάγει * φά- 
σχων, ὅτι Καὶ τῶν ἀποστόλων τὰς εἰχόνας Πέτρου 
καὶ Nau. ĩov καὶ αὐτοῦ δὲ 5" Χρισεοῦ διὰ χρωμά- 
rum ἐν γραραῖς σωζομένας ἱστορήσαμεν. 


κα΄. Μάρτυς ξὲ χαὶ ἡ ὄψις, δ. δάσχαλος ἀψευδῆς. 
Τό τε μῆχος δ᾽ τοῦ χρόνου σαφῶς δείχνυσι χαὶ τῶν 
σεπτῶν ναῶν ἡ χτίσις. Et: δὲ δ᾽ Kal τῶν ἀνέκαθεν 
ἱερῶν σχενῶν παρὰ τῶν εὑσεῤούντων ἡ 8᾽ ποίησις 


Ὦ καὶ ἀφιέρωσις ἄπειρος τῷ πλήϑει τυγχάνουσα. Οὐ 


μὴν δὲ 8 ἀλλὰ χαὶ αὐταὶ αἱ πτυχαὶ τῶν ἁγίων Εύαγ- 
γελίων 3) τοὺς ἱεροὺς τύπους ἔξωθεν φέρουσαι & ὑπὸ 
πάντων κιστὼν σεπτῶς προσχυνουμένους, οὗ τε θεῖοι 
χίονες χαὶ αἱ σωλαζαι χαλούμεναι, al "5 τὸ σεθάτμιον 
τοῦ ἱεῤοῦ διατειχίξουσι θυσιαστηρίευ. Ἀαὶ γὰρ οὐδενὶ 


VARIXA LECTIONES. 


δ τῇ πόλει add. C. 19 τόνοε τὸν P. 


˖7 εὐλαξῶς- add. C. 


16 ὅλων C. al om. C. * ἀπαχρειοῦν 


πιιρασίεντες διέξεσαν μανιχῶ;, ἀλλὰ διήμαρτον μάλα τῆς ἀνοσίον ἐγχειρήσεως C, oinissis ὁσῳ --- 


ἐξέλαμπον. 


ποὺς ἀποστόλους αὐτόματον ἀναδωθῆναι τὸ σεύάσμιον τουτὶ χρῆμα C. 
3 εἷς αὑτὴν γεγονότος om. C. 
δι δὲ om. C. 


ράξοσις add. C. " αὐτῆς P. 


ij fare C. * * &' αὑτοῦ δὴ C. 539 μίχιστον . 


δ᾽. ἱστορεῖται. --- ἀποξέσα!) ἰδτόρηται γὰρ ὑποσχέσει τῆς πανάννον παρθένου τῇ πρὸς 


* Ὅτι --- πα- 
add. C. 5 ἐπ- 


33 ἕν P. 
86 εἰχηνομάχοις C. 
2 ἡ add. C. 


“ τῶν ἁγίων εὐαγγελίων ο m. C. “ φέρουσι παρὰ χριστισνοῖς τῷ εὐαγγελίῳ προόσχυν. K. 


8 οὗ μὴν δὲ Kar 7. 
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ἑτέρῳ λόγῳ ἣ τοῦ προσχυνεῖσθαι πάντως gf, A bus sacri altaris venerabilis loens quasi sepio quo- 


IP. 507] ἅμα * τῷ συμπαραχειμένῳ τοῦ σταυροῦ 
εὐπῳ εὐσεδὼς ἀρχῆθεν ἐνταῦθα χαθιστόρηνται "᾿, 


KF. An' 8 γε θηριώνυμος xl λεοντότροπος 
ταῦτα παραγραψάμενος πάντα ἔσπευδεν ὅτι μάλιστα 
ᾳᾶἄσαν θείαν εἰκόνα 5" ἀποστρέφειν N λήθῃ βαθείᾳ 
παραπέμπειν. Ταύτῃ τοι θεομαχῶν ἐπὶ δήμον τοιαῦ- 
a κατατολμήσας ὁ ἑἐμόρόντητος παῤῥησιάζεται, 
λέγων. “Ὥσπερ ἐκ" τῶν ὄγεων ὑμῶν, ἀδειϊφοὶ, 
τὰς εἰκόνας ἐξωλοθρεύσαμεν, οὕτω δὴ καὶ ἐκ τῶν 
ψυχῶν ὑμῶν περιαιρήσειν ὑμεῖς ὡς Θεοῦ καὶ τοῦ 
βασιλέως " δοῦλοι καὶ φίλοι σπονδάσατε. Καὶ γὰρ 
ὁ μωρὸς μωρὰ «λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ d- 
ταια γοήσει, τοῦ ours. iv ἄνομα aal. ale? πρὸς 
Κύριρν χλάγησιν. Ἱκάντεσθεν τοίνυν τοὺς εὑρισχο- 
μένους ἔχοντας εἰχόνα "" Χριστοῦ I τινὸς ἁγίου καὶ 
προσχυνοῦντας "ἢ δειναῖς τιμωρίαις χαὶ χολάσεσι 
χατεδίχασεν ὁ ἀλάστωρ N αἱμοδόρος. Καὶ οὕτω 
κ,εωχοπούμενοι xa ἐχάστην ἡμέραν χαὶ R 
φαθυόμενοι διεφθείροντο πανταχοῦ οἱ θεοσεδεῖς - χαὶ 
᾿ φολλοὺς ἐνδόξους zal περιθλέπτου; πεφόνευχε . 

*. Καὶ ταῦτα μὲν χατὰ τῶν ὀρθοδοξούντων ἀφξΞι- 
δὼς χαὶ ἀπαύστως " διεπράττετο" χατὰ δὲ τῶν ἐν 
τέλει χαὶ τῶν" εὐπορωτέρων ἄλλην πονηρὰν ἐ κἐ- 
νοιᾶν i ὁ No. ρὸς χαὶ παμμήχανος bleu. Bo- 
λόμενος γὰρ αὑτοὺς ἐλεεινοὺς καὶ πένητας ἀπερ- 
γάσασθαι, τί "3 ποιεῖ: Αἰτίαις " αὐτοὺς ἀφύχτοις καὶ 
ἐγγλήμασι περιδάλλει , προφασιζόμενος: προφάσεις 
ἐν &, via, ἵνα τῷ δέει τῶν ἐγχλημάτων πᾶσαν 
αὑτῶν τὴν οὐσίαν ἀναλογήσωσιν δ ὑπὲρ τῆς ἐχεῖ- 
θεν" σωτηρίας. "Ἔστιν de δὲ 3 χαὶ συνεθίαζεν " 
καθ᾽ ὥντινων ἀνδριχωτέρων ἣ εὐφνεστέρων 3, Ba- 
σκχίνων τῆς tba pa ἣ εὐφνῖα: αὐτοῖς, ὡς νεωτε- 
ρίσειν ὑποπτεύων. Τινῶν μὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξώρυτ- 
τεν, ἄλλων δὲ τὰ μέλη ἠχρωτηρίαζεν “ ἑτέρους 3) 
δετμοῖς χατέχων μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς * τῷ θανάτῳ 
παρέπεμψεν. Ἐξ ὧν ὑπῆρχε Μιχαὴλ ὁ τὴν τοῦ ἐξ: 
χονθίτου τάγματος ἀρχὴν διέπων " διεδλήθη γὰρ τῷ 
βαπιλεῖ ὦ; χατ᾽ αὑτοῦ βουλευόμενος " ὃν εἰρχτῇ χαὶ 
πέδαι; εἶχε τηρούμενον. 


κδ΄, Τῆς δὲ γενεθλίου τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμέρας 
ἐνστάσης τοῦτον ἢδουλήθη νυχτὶ ἀνελεῖν - χωλυθεὶς 
δὶ παρὰ τῆς ἰδίας γυναιχὸς διὰ τὴν ἑορτὴν εἴασεν 
αὐτόν. 0 δὲ Μιχαὴλ tv τῇ εἰρχτῇ ὧν, τοῦτο μαθὼν, 
κᾶσι τοῖς συμύούλοις τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἐμήνυσεν, ὡς 
Εἰ μὴ σπονδάσητε ἐξελεῖν μὲ τῆς φρουρᾶς, πάν- 
τας ὑμᾶς xaram bo τῷ βασιλεῖ. Ἢν δὲ μετ᾽ ab- 

4 Isa. 111 U, 6. 


dam interstinguitur. Eienim nulla alia ratione 
quam ut eis omniom causa pia veneratio adhibea- 
tur, una eum adjacente erueis ſigura, ἃ principio 
ibi conslitutæ sunt. 

2. Enimvero hie nomine bestia leonisque mo- 
ribus, cuncta hæc nullius sibi auetoritatis ducenx. 
quam maxime divinam omnem pieturam amover, 
oblivionisque proſundo tradere, satagebat. Ouam- 
obrem Deo pugnans, publica concione, lalia palam 
perdita audscia, homo vecors preloquitur: Quai 
nobis coram, velut serri et amiei, tic rei ineumbite. 
Etenim stultus stulta loquetur, et cor ejus ſnania 
cogitabit 777 ut perſciat improba, εἰ loquatur ad- 
vrereus Dominum zeductionem ἃ. Hine itaque qui 
inventi esseni habere Christi, aui eujusquam san - 
ctorum iinagines, diris suppliciis ac tormentis, 
deva ſuria, eruentus homo addicebat. Atque in 
eum modum concisi membris quotidie atque ma- 
εἰδιὶ pii viri ae religiosi, omni loco interibaui: nee 
paucos viros elaros ac speclabiles nece sustulit. 


25. Atque πῶς quidem adveraus orthodoros 
nulla venia ac requie acerbus continue lyrannus 
exsequebatur: adversus autem viros equestris ae 
senatorii ordinis, nec non opulentiores, aliud ne- 
quam ipse nequissimus ac maebinandi arte soler- 
üssimus commentum adinvenit. Cum enim consti- 
tuium haberet ut eos miserabiles ac pauperes 
redderet, quiduam ſacit! Inevitabilibus eos noxis 
at criminibus inneclit, prætezens prætextus in pee- 
catis, ui quorum rei agerentur, metu omnem uam 
substantiam, ut eo periculo liberi exirent, rau 
vice præsiarent. Erat quando vim simul inſerret, 
majoribus adversus reliquos animis quai pro 
eorum ingenuitate. Aliis quidem lumina eſſodie bat. 
aliorum membra putabat. alios in vinculis tenebat. 
4009 post dies aliquot neci tradilurus esse. E quo · 
rum numero erat Michael, exeubitorum ordinis 
ium præſectum 778 agens. Datum enim ii eri- 
mini erat apud imperatorem, quasi is in ipsum ma- 
ehinaretur; quem in carcere ei newo vinetum 
servabat. N 

24. Salvatoris itaque nostri natali instante die 
ejus pervigilii nocte eum neei traditurus erat. Ob- 
stante vero ob diei solemnia conjuge interim ipsum 
dimisit. Michael in carcere constitutus, ubi resei - 
vil, suis omnibus conjuralis indixit: isi ut 1 
carcere enimalis oppido operam dederitis, vos omnes 
deſeram imperalori. Porro erat eum eis οἱ ρα δη 


vARILX LEC NON ES. 
δ᾽ τούτῳ προσχυγεῖσϑαι πάντων P. * ἀλλὰ C, om. P. 3 χαθιστῶνται P. e καὶ Om. (., t εἰκόνα om. P. 
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pe pias, ipse Michaelis cognatus. ΗἸ nimirum noctu A τῶν καὶ ὁ τοῦ παλατίου παπίας, συγγενὴς ὧν τοῦ 


armis ἰπειγυοιΐ, obtectos vestjum involuero ſeren- 
tes gladios, cum casulis sacerdotum more, papia 
ape riente, in ædem subiere. Ingressoque in ecele- 
siam imperatore, insilientes, scelestissimam atque 
impiam ejus animam, in palatio, ubi nullus supe- 


riorum imperatorum peremplus ſuerat, abstule- 


runt. 

25. Eadem porro ipsa bora in earcerem proſecti 
Michaelem educunt, ac pro vincio imperialibus re- 
dimiium inſulis (eaput scilicet diademate einetum) 
in solemnitatem inducuni; ut in eo adimpleium sit 
illud Psalmistæ oraculum, Vespere demorabitur fle- 
tus. et ad matutinum exsultatio . 779 Postea vero 
vilibus pannis obtegentes viri seelestissimi mem- 
bra, injectoque in lintrem ejus impurissimo eada- 
vere, in insulam funus efferunt quam Proten vo- 
cant, ibique humant. Quo ipso loco detonsos libe- 
ros, monachi ritu institulis vitæ rationibus addi- 
rere. Haud vero scio cujus rei gratia indietum loco, 
tantorum malorum vice istiusmodi noxam ut sinu 
exciperet. 

26. Observandum porro, si quid virium impio- 
rum horum hominum ac inominatorum doctrinæ, 
atque lis quæ illi siruunt, veriiatis ulla species 
inesset, in aliis quoque plane provinciis servata 
ae in notitia essen. Nune autem nusquam gentium 
videre est, quod sic illi sentiunt. Simul enim 
Oriens atque Oceidens evangelicam ἰδῆς ac apo- 
zlolicam colunt usuque receperunt prædicationem; 
ac ubicunque tandem gentium quavis Christiani no- 
minis ditione scelestum illud et improbum Chri- 
stianæque pietatis adulterinum germen, Deo exo- 
aum dogma, obauditur, ne vel meminisse nequis- 
simorum exsecrabiliumque librorum in animum 
inducunt, præterquam solum in terva hac ac man- 
cipata divinaque suo ipsa 780 arbitratu ludo ha- 
Dente gente; in qua nimirum libido et terrenorum 
amor, in terra versari ac volulari, terrenus sensus, 
ſastu tumens animus aique superbus vigent. Ubi 
cæcus ille ac carnalis sui amor; imperii, volupta- 
tum, gloria perdita cupiditas, cunctis ex aniino 
ſrui, velle cunetis præesse, nec ipsi Deo subjici 


Μιχαήλ. Οὗτοι τῇ νυχτὶ ὁπλισθέντες, [P. 508] ἕνδο- 
θεν τὰ ξίφη φοροῦντες, τοῦ παπίου ἀνοίξαντος ὡς 
ἱερεῖς μετὰ φελονίων εἰσῆλθον. Τοῦ δὲ βασιλέως εἰς 
τὴν ἐχχλησίαν εἰσελθόντος εἰσπηδήσαντες τὴν àvo- 
σίαν αὐτοῦ ψυχὴν... ἐν τῷ παλατίῳ , ἐν ᾧ οὐδεὶς 
τὧν πρὸ αὐτοῦ βεδασιλευχότων ἀνήρητο. 


xt. Αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐν τῇ εἰρχτῇ ἀπελθόντες ἐξ- 
ὄγουσι τὸν Μιχαὴλ καὶ εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. ἀντὶ 
δεσμοφόρου στεφηφόρον, ὡς πληρωθῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν 
τὸ τοῦ Ψαλμῳδξδοῦ λόγιον, τὸ, Ἑσπέρας αὐ.ισθήςε- 
ται κιαυθμὸς, καὶ εἷς τὸ πρωΐ ἀγα.λλίασις “5 
Μετὰ δὲ ταῦτα ῥαχίοις εὐτελέσι περιδαλόντες τὰ τοῦ 
ἀλιτηρίου μέλη, καὶ εἰς ἀχάτιον ἐμδαλόντες τὸ a 


B μίαρον αὐτοῦ σῶμα, χατὰ τὴν καλουμένην Πρώτην 


γῆσον ἐχφέρουσι χαὶ χατορύττουσιν, ἔνθα xal εοὺς 
παῖδας αὑτοῦ ἀποχείραντες μονάσαι πεποιήχασιν , 
οὐχ os ἀνθ᾽ ὅτου ταύτην χαταχριθεῖσαν 57 τὴν 
συμφορὰν 4) τοσούτων χαχῶν ὑποδέξασθχι. 


χς΄. Προσεχτέον δὲ ὡς εἴ γε ἰσχύν τινα 5 εἶχεν d 
λόγος τῶν δυσσεδῶν τούτων xal δυσωνύμων καὶ ἀλη- 
βείας ἔμφασιν τὰ παρ᾽ αὐτῶν χτιζόμενα 75, χἀν ταῖς 
ἄλλαις ἱεραρχέαις ὑπῆρξέ πὸν πάντως πεφυλαγμένα 
χαὶ γινωσχόμενα vd δὲ οὐδαμόθεν ἐπιγνῶναι τοῦτο 
πάρεστιν. Ὁμοῦ τε γὰρ dz χαὶ ἐσπερία λῆξις τὸ 
εὐαγγελικὸν δὴ τοῦτο χαὶ ἀποστολιχὸν περιέποντε: ᾽" 
διατελοῦσι χήρυγμα καὶ οὔποτε dtv ἄλλῃ ἐξουσίᾳ, 
ἔνθα Χριστιανοὶ, τὸ ἔχθεσμον ᾽5 ἐχεῖνο καὶ παρά- 
νομὸν χαὶ τῆς Χριστιανῶν θεοσεδείας ἀλλότριον 7" 
παραφυὲν χαταλαμδάνεται θεοστυγὲς δόγμα, οὐδὲ 
ὅσον εἰς μνήμην ἀφῖχθαι τῶν πονηρῶν χαὶ μυσαρῶν 
συνταγμάτων, ἀλλ’ N μόνον χατὰ τὴν δούλην 5 ταύτην 
καὶ ἡνδραποδισμένην ναὶ τὰ θεῖα χατ᾽ ἐξουσίαν Aa- 
dovoav, ἐν ij τὸ ἐμπαθὲς καὶ πρόσυλον τῶν περὶ γῆν 
στρεφομένων x ἱλυσπωμένων 5 γήϊνον χαὶ ἀλαζο- 
νιχὸν χαὶ ὑπερήφανον πρυτανεύει φρόνημα. Ἔνθα τὸ 
φίλαυτον, τὸ φίλαρχον, τὸ φιλήδονον, τὸ φιλόδοξον, 
ἢ πάντων χαταθυμίων “ ἀπόλανσις, τὸ πάντων 
ἐθέλειν ἄρχειν χαὶ μηδὲ πρὸς αὑτοῦ Θεοῦ ἄρχεσθαει, 
χαὶ ἡ τῆς ἀνθρωπίνης δόξης N μᾶλλον εἰπεῖν αἰσχύ- 


γὙ6}1ὲ . human glorie, vel ut verius dicam, conſu- D νης 15 χτῆσις χαὶ περιποίησις. Ἔνθεν 5 ἡ χατὰ τοῦ 


e Pgal. XIII, 6. 


VARIAK LECTIONES. 


ὁ. διεδλήθ 


— παλατίῳ} εἱρκτῇ καὶ πέδαις τοῦτον εἶχε τηρούμενον, χαὶ τὴν γενέθλιον ἐνστᾶσαν 
ἡμέραν τοῦ Lorügs; ἐχδεχόμενος διελθεῖν χαὶ οὕτως αὐτὸν διαχειρίσασθαι. A 

δορυφόρων ξίφει χρεουργηθεὶς αὐτὸς ἐνδέχως, μέσον τοῦ θείου ναοῦ τὴν πολλοὺς 
καὶ στωμχτὰ λίχ» ἀτιμασχτᾶν ψυχὴ, ἀποῤῥΆήξας, εὐθὺς ἐπιχοσμεῖται τῷ τῆς 
διαδῆματι, ὃς ἐν ἐλπίσιν ὧν τὴν στέρησιν (τοῦ βίον addit Ilasius) ὑπομεῖναι στεφηφόρος ἀντὶ δεσμοφό 


γε θεία Ψίφῳ 7a 
ἁγίους ναοὺς χαὶ ψυχὰς 
βασιλείας ὁ δεσμώτης 
ρου 


χαθίστοται. Οὕτως οὖν χαταστρέφει τὸν βέδηλον αὑτοῦ χαὶ βαρδαρώδη βίον, καὶ τὴν ἀνόσιον * παμ 


vnpo ψυχὴν ἀποῤῥήγνυσιν ἐν τῷ παλατίῳ. C. 


4 ἀγῇ 
μου μα, αἷρας ἔργον πικρὰν καὶ ὀλέθριον τῆς αἰσχέστης χαὶ βδελυρᾶς ζωῆς δέχεται τὴν πε 


θῆτο — ἀγαλλίασις] ἀνήρηται, γενόμενος πολυστό- 
ίωτιν, χαὶ δί- 


v τῶν τετολμημένων εἰσπράττεται παράδοξον καὶ ἐξαίσιον ἐν τόποις οὖς χαὶ ζῶν ὁ ἐξάγιστος καὶ τρισ- 


Ao e ἐδεδήλωσς, xa σφραγιζόμενος αἰσχρῶς τῷ Ab 


τῶν ἐναγῶν αἱμάτων ὁ πολλῶν αἱμάτων 


Χριστιανῶν ἐμφορηθεὶς ἼρΈνεν: 86 εὐτελέσι --- πεποιήκασιν] εὐτελέσι xal τραχέσι περιόληθὲν χαὶ ἀχατίῳ 


μιχρῷ, εἰς τοῦτὸ εὐτρεπισ 
νὴν Πρώτην ἐκφέρεται νῆσον χαὶ Χατορύττεται. 
% τινὰ ἰσχὺν P. 
ti pe co C. 1' περιέπονται χαὶ ὃ. P. 


κεῖ, C. 3 ἐντεῦθεν G. 


" χριθεῖσαν P. 
70 ἔμφασιν --- χτιζόμενα] ἕναυσμά τι ἐν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ δογ 

3 οὔποτε] ὅπον τε P. “ ἄθεσμον P. 
λείαν P. “ τὸ περὶ τὴν γῆν στρεφόμενον xa IMU DDP. “ καταθυμίοιφ P. 


dvr, ἐμόάλλεται τὸ μιαρὸν χαὶ ἀχάθαρτον αὐτοῦ σῶμα, χαὶ χατὰ „ 


“ συμφορὰν ἀντὶ τοῦ. x. εἰσδέξασθαι Ρ. 
τιζομένοις ἀμνυδρὼς πω; 
8 ἀλλότριον add. C. δου- 
75 αἰσχύγης μᾶλλον εἰ- 


δέ! 


VITE RECENTIORUM IMPP 


812 


Θεοῦ χαὶ τῶν ἀγίων hop; xai τῆς Ἐχχλησίας ὁ διω- A sionis solliciius animus ac ambitio. Hine que 


γμός. Ἐντεῦθεν χαταχυοιενόμενον ἣ τυραννούμενον 
τὸ ὑπήχοον τοῖς ἐχείνων ν᾽ δόγμασι χαὶ θελήμασιν 
ὑποχύπτειν ἐχδιάζεται" IP. 509] ὧν ἕνεχεν τὸ ἔμψυ-. 
xo χεχάλχευταε καὶ ἐσχεδίασται ὅπλον, σχήματι μὲν 
τοῦ σωματοφυλακεῖν ἠθροισμένον , ταῖς δὲ ἀλη- 
θείχις τοῦ ἐχπορθεῖν τὴν Ἐχχλησίαν Χριστοῦ 5" χαὶ 
ληΐζειν ἐπινενοημένον, προφάσει τοῦ συμπεριγρά- 
φεσῦσι τὴν Χριστοῦ θεότητα ἐν τῇ εἰχόνι, παραλη- 
ροῦντες 33. ὡς εἴ τις χαὶ τὸ ἡλιαχὸν δὴ τοῦτο xa 
δισχοειδὲς σῶμα γεγραμμένον ἕν τινι τόπῳ, χαθὼς 
ἕν τισιν ὁρᾶται γιγνόμενον, ὑποδείξειεν, ἐδογμάτι- 
σαν " ἂν χαὶ τὴν τοῦ φωτὸς οὐσίαν χαὶ αὐγὴν σνγ- 
γράφεσθαι χαὶ περιγράφεσθαι ἣ πάντως ἐχ τοῦ ἡλίον 
«τὸ φῶ; ἀποτέμνεσθαι, ἣ πάλιν ἀχτῖνα ἡλίου εἴ που 


adversus Deum sanetosque contumelia jactutur. 
ac Ecelesiæ persecutio. Hin dominatu seu ty- 
rannide oppressi subditi illorum doctrinis ac vo- 
luntatibus animum submitiere coguntur; cujus rei 
gralia telum cudiiur ac espeditur, eo quidem co - 
lore atque prætertu, ut congregata ac parta ser- 
ventur, re vera autem ad expugnandam Eeclesiam 
eamque populandam adinventum, quasi, ut illi de- 
lirant, Christi deitas in imagine circumseribatur; 
ac, si quis solare hoc corpus ac orbiculari figura 
in aliquo depictum loco ostendens, una quoque 
depingi ac circumscribi lucis substantiam ac ſul- 
tzorem seu omuino abscindi a sole lumen putaverii; 
vel rursus qui solis radium arbori insidentem vi- 


δένδρῳ "9 προσδάλλουσαν ἴδοι, ἐντμηθεέη δὲ 57 στὸ B dens οἴδελ arbore radium quoque exscindi demenii 


δένδρον, συνεγχοπήσεσθαι δ6 χαὶ τὴν ἀχτῖνα παρα- 
φρόνω; ἐνομίσθη. Καὶ μέντοι χαὶ ἐπὶ πυρὸς καὶ 
ἄλλων τινῶν διανοηθήσονται, ἵνα ἐνδίχως παρὰ παῖ- 
δων παιζόντων παιχθήσωνται φρονοῦντες ἀσυνετώ- 
«ερα. Εἰ γὰρ ἐπὶ τῶν εἰρημένων οὔτε γίνεσθαι οὔτε 
ὁρᾶσθαι πέφυχεν οὔτε μὴν λέγεσθαι χώραν ἕξει *, 
πόσῳ μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἀποῤῥήτου χαὶϊθείας φύσεως ἣ 
ἐπὶ τῆς ἀφράστον χαὶ ἀνερμηνεύτου Χριστοῦ οἶκονο- 
φ«ἷας ταῦτα λέγειν ἣ ἐννοεῖν ἀδύνατα χαὶ ἀνεπιχείρητα ἴ 
Οὐδὲ γὰρ 35 σαρχούμενος ἢ πάσχων ὑπὲρ ἡμῶν τῷ 
σώματι τοῦτ. "} πέπονθεν, ἐπεὶ οὕτω γε χαὶ εἰ ἄνθρω- 
πος τῶν "5 χαθ᾽ ἡμᾶς εἰχονίζοιτο σώματι, ἀνάγχη "3 
καὶ τὴν ψυχὴν συνειχονέζεσθαι, ἣ πάντως τεϑνήξε- 


sensu existimaverit. Eadem et in igne aliisque 781 
nonnullis ratio considerabitur, ut a pueris illuso- 
ribus iis merito ihudatur. qui majore cunetis stul- 
tütia dementiaque insaniant. Si enim nec in iis qum 
dicta sunt vel fieri vel videri comparatum est, δὲ 
neque dici locum habet, quanto magis in arcana 
divinaque natura, sive in Christi nullis verbis ex- 
plicabili interpretabilique dispensatione, impossi- 
bilia hæc dietu aut cogitatu ac inconcessa ? nam 
neque carnem sumenti aut nostri gratia corpore 
morienti id ei evenit. Alioqui ea radione, cum et 
ipsi corpore pingimur, una quoque animam pingi 
necesse esset, aut eorum prorsus divoriio mori. 


σθαι χωριζομένων᾽ τί γὰρ ἕτερον θάνατος ἣ χωρι- G θυϊὰ namque aliud mors quam animæ corporisque 


onde ψυχῆς καὶ "" σώματος ; “Ὅθεν ἐν τούξοις φαΐ- 
vovrat προδήλως οὐδὲν ἧττον ἀσεδοῦντες ἢ ἀμαθαί- 
vovteg "οὐ γὰρ ἴσασιν ὅσον γραπτοῦ καὶ περιγραπτοῦ 
τοῦ τε γράφειν καὶ περιγράφειν τὸ ἰδιάζον χαὶ διηλ- 
λαγμένον, χαὶ διὰ τοῦτο φεναχιζόμενοι ματαιολο- 
robot. Ποῦ δὲ ὅλως σῶμα ἄγραφον N ἀπερίγραφον 
d τοῦ παντὸς αἰῶνος ἤχουσται ; ἢ πῶς ὁ τοῦ σώμα- 
τος ὄρος χαὶ λόγος σωθήσεται, εἰ μὴ ταῦτα ἔχοι; Ὁ 
τοίνυν μὴ δοξάζων γράφεσθαι ἢ περιγράφεσθαι τὸν 
Χριστὸν σώματι, J ö τί ἐστι σῶμα οὐχ ἔγνω, ἐξ οὗ 
μηδὲ δόξαν ὀρθὴν χέχτηται, ἣ γνοὺς σῶμα χαὶ ψνχὴν 
σώζεσθαι παραιτεῖται δ, Ὁ γοῦν ὁμολογῶν σῶμα 
τὸν Χριστὸν ἀνειληφέναι ὁποῖον τὸ ἡμέτερον, τοῦτο 
δὲ γραπτὸν xal περιγραπτὸν, ἐξ ἀνάγχης " χαὶ τὸ 


divortium ac sejunctio? Quamobrem maniſestum est 
in istis non magis eos impictati litare quam deliros 
ac insulsos esse. Non enim norunt quantum intersit 
inter pieium et cireumscriptum, quamque diversa 
hæe suis quæque rationibus exsistant. Ouamobrem 
hacce hallucinatione vana loquuntur. Ubi vero 
prorsus corpus ab omni ævo, quod non pingatur 
aut eireumscribatur, auditum est? Aut quomodo 
corporis definiiio constabit atque ratio, nisi δος 
habuerit? Qui ergo non existimat pingi Christum 
corpore aut circumscribi, aut nescit corpus esse, 
ex quo ipsum nec recie sentire liquet; vel qui 
corpus animamque incolumem sciat, recusat dicere. 
Qui itaque Christum diecit assumpsisse corpus quale 


τοῦ Χριστοῦ σῶμα D γραπτὸν καὶ περιγραπτὸν εἶναι D nostrum est ac humanum, cum humanum corpus 


σννομολογήσειεν. Εἰ δὲ τὸ δεύτερον οὐ δώσει, 0 


«ὸ πρῶτον ἄρα, ὃ πάντη ἄλογον χαὶ χαταγέλα- 
στὸν. ΄ 


1. Οὐ περιγράφομεν οὖν ἡμεῖς, ἀλλὰ γράφομεν.Κε- 
φολογοῦσι δὲ * οἱ ἄθλιοι χαὶ ἄλλο ἀτοπώτερον dv 
γάρ φασιν ἀπερίγραπτον, οὐχ IP. 510) οἶδ᾽ ὅπω; ὑπ᾽ 
εὐηθείας συμπεριγράφεσθαι τῇ εἰχόνι τερατεύονται. 


pingi queat 782 ὃς circumseribi, eliam corpus 
Christi istiusmodi pariter ſatleatur necesse sit. Quod 
si alterum non admittit, ergo nec primum; quod 
a ratione prorsus abhorret, estque ridiculum. 

77. Non ergo nos circumscribimus, sed pingimus. 
Sed et aliud miseri absurdius inaniter jacuunt ac 
effutiunt. Quem enim incircumscriptum dicunt, 
qua ſatuitate nescio, una cum imagine eircumscribi 


VARI E LECTIONES. 


δι ἐχεῖθεν C. * 
δι χαὶ post τοῦτο om. C. 
4 ξυνεκκοπήσεσθαι P. * ἕξειν P. 
om. C.  χαὶ] ἀπὸ. 


tio v P. 


* υλαχὴν θροισμένα P. 

dern 1 14 ἡλίου πρὸς δένδρον P. 
Ὁ γὰρ add. C. 
d παρήτηται C. παραπαίει margo P. 


e Χριστοῦ q ẽ,jl! C. παραπληροῦντες C. 
7 ſſöect, εἰ ἐχτμηθείη τὸ P. 
ϑι τούτων τι C. 55 τῶν] τὸ P. * Av ren 


"8 ἐξ ἀνάγχης add. C. “ καὶ τὸ τοὺ 


Χριττοῦ σῶμα) χἀχεῖνο 6. " δίδωσιν Ρ. * χενολ, δὲ) xd χκενολ. C. 
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δ 


CEONOGII MONACHI 


διά 


comminiscuntur. Quod si Christum pietis coloribus A El δὲ δὴ μὴ χρῆναι τὸν Χριστὸν εἰχονίζεσθαι πάλιν 


repræsentare non convenit inania rursus loquenti- 
bus, majorem in modum magistrorum suorum 
Charybdis os diduxit, Manetis, Valentini ae Mar- 
cionis. Qui enim nuda æstimatione speetroque Ver- 
bum divinum incarnatum esse sentiant, prima 
nihilominus inendacii blasphemia transſigentur, 
dum adversus omnem dispensalionem, instructa iis 
zie, impie stare non verentur. Hi vero quinam! 
Qui scilicet iis que laudem habent calumniam in- 
ſerunt, in luce tenebrosi sunt, cirea sapientiam 
imperiti, ingrate ereaturæ, juxia quod eos theo- 
logus vocat. 


MICHAELIS BALRI IM PERIUI. 


χενολογήσουσιν ᾿, ἡ τῶν διδασχάλων αὐτῶν Χάρυ- 
ὄδις αὐτοὺς μεγάλως " περιχέχηνε, Μάνεντος, Οὐα- 
λεντίνου τε καὶ Μαρχίωνος. Δοχήσει γὰρ καὶ φαντα- 
olg τὸν θεῖον Λόγον σεσαρχῶσθαι 3 δοξάζοντες οὐδὲν 
ἧττον τῇ προτέρᾳ τοῦ ψεύδους βλασφημίᾳ περιπα- 
ρήσονται, οὗ γε πρὸς κἄσαν τὴν οἰχονομίαν παρατατ- 
τόμενοι δυσσεδῶς οὐ " χατερυθριῶσιν. Καὶ ταῦτα 
«ἕνες ; Ol χατήγαροι τῶν ἐπαινουμένων, οἱ σχοτεινοὶ 
«περὶ τὸ φῶς, οἱ περὶ τὴν σοφίαν ἀπαίδευτοι, τὰ 
ἀχάριστα χτίσματα, κατὰ τὴν θεολόγον δ φωνήν 5. 


BATIAEIA MIXAHA ΤΟΥ ΤΡΑΥΛΟΥ͂. 


1. Anno mundi 6510, 4 Christi vero in carne dis- ἢ . Τῷ ςτις’ ἀπὸ τοῦ χόσμου, ἀπὸ δὲ τῆς ἐνσάρχου 


pensatione 816, imperavit Michael Balbus, Amo- 
rio ortus, annos octo menses novem; mortuusque 
783 est urinæ diſſſcultate laborans renumque vebe- 
mentissimo dolore excruciatus. Is cum parum all- 
quid guperioris malitiam temporis leniisset, hac- 
tenus solum ut qui carcere deienti essent, qui 
laboribus subacti, qui exsilio relegati, libertatem 
mitiorisque aliquid tractationis velut in somnis 
animo cogitarent, cum decessoris, ominosi homi- 


nis atque impii, exosam Deo sententiam suboc- 


culte ſoveret, parique ac ille ratione diræ bere- 
seot unco ex summa rationis abseniia ac imperitia 
transſixus esset. Ouamobrem habito conventu ait: 
Sane ii qui nos prœcetsere, accuratam vcrutati do- 


οἰχονομίας ὧις" ", ἐδασίλευσε Μιχαὴλ ὃ Τρανλὸς ὃ" ὁ 
᾿Αμοραῖος, ἔτη η' μῆνας θ’, al ἀπέθανεν e δυσου- 
ρίας καὶ ve τῶν νεφρῶν σφοδροτάτης ἀλγηδόνος "" 
ὃς μικρόν τι τῆς προχατασχούσης "5 καχίας ὑπενδοὺς, 
ὅσον τοὺς ἐν εἰρχταῖς καὶ πόνοις χαὶ ἐξορίαις Heu- 
θερίαν τε καὶ ἄνεσιν ὀνειρώδη φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ 
προῃγησαμένον "" δυσωνύμου καὶ δυσσεδοῦς ὑπέθαλκε 
θεοστυγὲς φρόνημα, χαὶ ὁμοίως τῷ αὐτῷ περιεπάρη 
τῆς δεινῆς αἱρέσεως ἀγχίστρῳ ἐξ ἀχροτάτης ἁλογίας 
χαὶ ἀπαιδευσίας 33, Ὅθεν ἐπὶ σελεντίου ἔφῃ "5" Οἱ 
μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευνησάμεγοι τῶν δογμάτων 
τὴν ἀκρίδειαν τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχθήσονται 
.όγον, οἱ καλῶς ἣ καχῶς ἐθέσπισαν " ἡμεῖς δὲ ἐν 
& εὕρομεν τὴν Ἐκκχιϊησίαν 35 βαδίζουσαν, ἐν 


gmatum sententiam, de ἐς quoqus rationem reddi- C τούτῳ καὶ διαμένειν 15 προχρίγομεν. 
turi ἐμπῖ, num bene an male statuerint. Nos autem, in quo Ecclesiam incedentem accepimus, in eo Ὁ 


manere tatius ducimus. 

2. Erat Balbo filius Theophilus nomine, ex Eu- 
phrosyna susceptus, quem et imperiali corona in 
Magna donavit ecclesia. Sanxit autem nulli liberum 
esse de imaginibus sermonem movere, sed ut ſaces- 
terent ac de medio flerent tum Constantini syno- 
dus ium Tarasii, ac quam nudius tertius de istius- 
modi quzstionibus Leo habuisset; alioque silen- 
tio imaginum memoriam dainnavit. 

784 3. Eo imperatore Thomas in tyrannidem 
versus, ab Orientalibus jam ac Asiaticis proſecius 
partibus, cireumforaneæque ac commistæ plebis 
conſecto exere u, turbamque trahens, imperii eu- 
piditate acius, ad quod nulla ejus suppeterent me- 
rita, Byzantium petit. Romano quippe propagalus 
sanguine, vir alioqul degener ac obscurus, ad 
Syriæ partes adiens, Conslantini sibi nomen asei- 


β΄. flu & αὐτῷ παῖς ἐξ Εὐφροσύνης ὀνόματι Ges- 
φιλος, ὅν χαὶ ἔστεψεν ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐκχχλησίᾳ. 
Ἐθέσκισε δὲ ὡς μὴ ἔχειν τινὰ ἐπ’ ἀδείας κινεῖν - 
γὸν περὶ εἰχόνων, ἀλλ᾽ ἐχποδὼν γενέσθω χαὶ οἰχέ- 
σθω "" καὶ ἡ Ἰζωνσταντίνου σύνοδος χαὶ ἡ Ταρασίου 
χαὶ ἡ νῦν ἐπὶ Λέοντος γενομένη 5 περὶ τῶν τοιού- 
τῶν ζητημάτων, χαὶ σιγὴ βαθεῖα τῆς τῶν εἰχόνων 
μνήμης γενέσθω. 

[P. 514] 7. Ἐφ᾽ οὗ θωμᾶς ὁ ἀντάρτης ἐκ 10 τῶν 
ἀνατολιχῶν μερῶν ἀπάρας ἤδη, καὶ λαὸν ἀγυρτώδη 
χαὶ ἐπίμιχτον προσυλλεξάμενος " N ἐπισυρόμενος, 
ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐχίνησεν, τῆς βασιλείας παρ᾽ "' 
ἀξίαν ἐφιέμενος & γὰρ τῆς Ῥωμαίων γῆς ὁρμώ- 
μενος, δυσγενὴς τε χαὶ ἀφανὴς ὧν ", πρὸς τὰ μέρη 
τῆς Συρία; ἀρίκετο, Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν μετονο- 
μάσας καὶ υἱὸν Εἰρήνης τῆς βασιλίσσης. Κἀντεῦθέν 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 


t χαινολὺ W; C. 3 αὐτοῖς ῥεγάλα C. 
6 Τῷ--τ-ωις μετὰ δὲ Λέοντα . & τραυλὸς om. C. 
1 * 


ὃ σεσωματῶσθαι ο 5" οὐ add. C. % P. „ γλῶσσαν. 
νι " ἀλγηδόνος τε χαὶ ἀῤῥωστ 
γησαμένου] πρώην ὦ. „ αὐτῷ -- ἀπαιδευσίας] αὐτῷ ἀμφιδλήστῳ περιπαρεὶς τῆς δεινῆς αἱρέσεως 


las C. 35 προκατεχούσης (. 


ἰχθύος δίχην τοῖς τῶν δογμάτων 5 xal ἀσεδέσιν ἐἑναπέθανεν ἐξ ἀχροτάτης ἀδελτηρίας τε καὶ ἀλογίας. 
τ 


᾿μύητος γὰρ σφόδρα χαὶ ἀπχίδευτος 
καὶ τὸν. "5 τὴν 0 depth εὕρομεν C. 
διαθ:αιοῦμεν ὡς μὴ θαῤῥ 
do χαὶ οἱ 42500 C. 
* ὧν oiu. C. 


ὑγχᾶνεν" ἀμάθειαν γὰρ ἐκ πατρῴας ἀλογίας χαὶ ἀπειροχαλίας ὡσπερεὶ 
ἀνὴρ οὐσίαν χληρωσάμενος ὦ. 9 ἐπὶ Lacs δημηγορήσας φησὶν C. 1148 ἷ 8 : 8 
δ 6 διαφυλάττειν U. 
εἶν τινα κατ᾽ εἰχόνων ἣ ὑπὲρ εἰχόνων 
i χροτηθεῖσα ἡ. ix add. C. "᾽ συλλεξάμενος P. * παρ] πανούργως καὶ παρ᾽ C. 


τῶν ἐχχλγσιαστιχῶν δογμάτων, αὐτοὶ 
* Ju ὃὲ — οἴχεσέαι] τοῦτο δὲ ἐπαχριδοῦντες 
ῥησίαν χινεῖν τὴν γλῶτταν, ἀλλ' ἐχποδὼν 
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γέ * ret πολλοὺς τῶν Bag οο καὶ Χριστιανῶν A seit ac lIrenes Autustæ ſilii; qua arte ac fraude 


ἀπατῆσας, καὶ λαὸν ἄπειρον ἐκ διαφόρων ἐθνῶν ouv- 
αθροίσας ἐπὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν 3" ἐπῆει ἐν ὄχλῳ 
βαρεῖ χαὶ στόλῳ μεγάλῳ, χαθάπερ τι θηρίον ἀλλό- 
κοτον καὶ πολύμορφον ποιχίλον τε χαὶ πολυχέφαλον 
τὰ πολυειδῆ γένη τῶν ἐθνῶν ἀθροίσας 35, χαὶ οἷά τις 
ἄλλος Σεναχηρεὶμ κατὰ τῆς νέας Ἱερουσαλῇμ χαθ- 
οπκλισάμενος;, ἐμεγαλαύχει τῶν ἑπομένων τῷ πλήθει 
χαὶ κατηλαζονεύετο, μὴ πάμπαν, ὡς ἔοιχε, νοή- 
σας , ὅτι Οὐ σώζεται βασιλεὺς διὰ xo. LA δύ- 
rant, καὶ γίγας οὐ σωθήσεται ἐν πλήθει ἰσχύος 
αὑτοῦ, καὶ * ψευδὴς ἵππος εἰς σωτηρίαν " καὶ 
Κύριος 3 διασχεδάζει βουλὰς ἐθγῶν, καὶ τὰ 
ἑξῆς v. Εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα ἡ πόλις οὐχ εἶχεν 3 
Ἔζεχίαν, εὐσεδῇ φημι 3) χαὶ ἐνάρετον βασιλέα, 
ἀλλ᾽ οὗ παρεῖδεν 3 ὁ τοῦ παντὸς πρύτανις χαὶ φιλ- 
ἄνθρωπος Κύριος πολιορχουμένην ὃ τὴν πόλιν αὖ- 
«οὔ καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἔνδκχδν τῆς ra. lat u- 
ρίας τῶν πεωχῶν καὶ εοῦ στεναγμοῦ τῶν πεγήτων 
ἔφη χαὶ τότε N · Νῦν ἀγαστήσομαι καὶ ὑπερασπιῶ 
ric æd isa μου 3 καὶ τοῦ «αοῦ, οὐ δι᾽ ἐμὲ καὶ διὰ 
Aas τὸν δοῦλόν μον, ὥσπερ τότε καὶ νῦν φησιν 5, 
aa δι᾽ ἐμὰ καὶ διὰ * τὸν ἐχ σπέρματος Δαδὶδ φύντα 
υἱόν μον, καὶ διὰ τὴν νέαν e e, ἣν ἐξελε- 
ξάμην. 


ὃ. Καὶ γὰρ ἐπὶ τοῦ δυσσεδοῦς ᾿Αχαὰδ, τοῦ Σύρου 
πολλὰς μυριάδας χατ᾿ αὐτοῦ συνειληχότος "ὃ χαὶ 
βρενθυομένου καὶ λέγοντος, EI ἐχποιήσει Σαμαρία 
παντὶ ᾽ τῷ λαῷ τοῖς πεζωυῖς μου, διέλυσε ῥᾳδίως 
εὐθὺς τοῦ τρισαθλίου βασιλέως ὁ φιλοιχτίρμων Θεὸς 
«ὃ "0 ὄνειδος, ᾿Ιδοὺ, λέγων, ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν εἷς 
τὰς χεῖράς σου, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
“Ὅπερ καὶ γέγον:ν, καὶ δὴ παραυτίχα δέδειχε " χαὶ 
«οἷς οἰχείοις καὶ τοῖς ἀλλοτρίοις τὴν ἰδίαν ἰσχὺν καὶ 
«ὸν Aas ἀληθεύοντα’ Κύριος κραταιὸς καὶ 
δυνατὸς, Κύριος δγνατὸς ἐν πολέμῳ" τῆς γὰρ 
συμπλοχῆς γενομένης "" δυοχαίδεχα τῶν ἀντιπάλων 
μυριάδας ὁ Ἰσραὴλ χατηχόντισεν. Ἵνα δὲ χἀκεῖνοι 
καὶ οὗτοι μάθωσιν IP. 514] ὡς θεήλατος ἢ πληγὴ, 
τῶν διαπεφευγόντων εἷς τινα πόλιν χαταπεσὸν τὸ 
τεῖχος κατέχωε χιλιάδας εἰχοσιεπτά. 

ε΄. Ταύτην τοίνυν τὴν ἀλαζονείαν τοῦ Σύρον καὶ 
τοῦ ᾿Ασσυρίου χρησάμενος καὶ ὁ ματαιόφρων θωμᾶς 
φὴν Κωνσταντινούπολιν, μᾶλλον δὲ Θεούπολιν, ἐφ᾽ 
ἕνα χρόνον ἐπόρθει, τῶν πολιτῶν ἀνδρείως παρατατ- 
«ομένων χαὶ τειχομαχούντων καὶ ναυμαχούντων" 

t Pral. XXII, 16. δ ibid. 17. b ibid. 10. 
δ ibid. 13. Pal. Tun, 8. 


i Psal. 11, 6. 


hlurimis Barbarorum ae Christianorum seduetis, 
conſlatoque ex diversis gentibus infinitæ multitudi- 
nis exercitu, Cpolim invadit in turba gravi classe- 
que numerosa, bhaud secus ac immanis quædam, 
multiſormis, varia ae multiceps bestia, diversi ge- 
neris conſertis natiouibus, ac velut alius quidam 
Sennacherim adversus novam Jerusalem armis in- 


structus, magniſice gloriabatur turba illi comite ac 


superbiebat, homo ſastu plenus; nec illi prorsus, 
ut videlur, in mentem venit quod ita dictium per 
Prophetam est: Non zalvatur rer per multam vir- 
tutem, nec gigas salvabitur in muliitudine ſortitudi- 
πὶ s / Et: Fallaæ equns ad zalutem 8. Et: Do- 
minus dissipat consilia gentium h, ei qua sequun- 


Β tur. Quanquam enim etiain maxime urbs Ezecbhiam 


minime habebat, pium seilicot regem ac viriuie 
præditum, non tamen despexit 785 hujusce re- 
rum universitatis moderator clementissimusque 
Dominus urbem suam c plebem obsidione ein- 
ctam; ted propter miseriam inoyum et gemilum pan; 
perum i, tunc quoque dizi: Nunc exturgam, et pro · 
tegam civitatem meum et populum meum i, non 
propler me et servum meum David, quemadmodum 
iunc, nune quoque ait: sed propter me, ei qui na- 
ins est ex semine David, ſilium meum, et propter 
Jerusalem novam, quam elegi. 

4. Etenim impio Achaab rerum poũiente, cum 
Syrus multas adversus eum conflasset myriadas, ac 
ς Wberbiens diceret: Si guſſiciet Samaria omni 20 
pulo peditibus meis d, conſestim misericors Deus 
ter quaterque miserabilis regis probrum facile 
dissolvit, dicens: Ecce ego trado eum in manns 
μας, et scies quia ego Dominus 1; quod et ſacium 
est. Statlim namque ſormidabiles habuit necessarios 
pariter et alienos, suum ipsius robur ac vires; ve- 
racemque Davidem ostendit, eum ait: Dominus 
ſortis et yotens, Dominus polens in prœlio . Con- 
terto enim prælio cenium viginti millia Israel pro- 
fligavit. Atque ui noverint utrique pariter Deo ul- 
tore illatam plagam, eorum qui fugerant quadam 
in urbe corruens murus viginti septem millia rui- 
nis oppressit. 

786 5. Hoc itaque arrogantis animi ſastu Syri 
illius ei Assyrii demens quoque Thomas abusus, 
Cpolim (verinsque Theopolim ἃς Dei urbem) annum 
unum expugnabat, cum cives strenue aciem oppo- 
nerent, eque muris atque navibus pugnarent, ho- 
i IV Reg. IxX, 6. * III Reg. X., 10. 


VARIAÆE LECTIONES. 


38 γέ τοι add. C. * ἐπήει τῇ Κωνσταντινουπόλε: C. * συναθροίσας χαὶ ἀνεῖλ νος χαὶ C. 
0 00 b. m χαὶ om. C. Wal Κύριος] ἐν δὲ πλήθε 555 
«αι. Κύριος C. * zal τὰ ige) ἀθετεῖ δὲ . καὶ ἀθετεῖ βου ἃ ἰς ἀρχῇ 
. om. C. 
πιφενακισμένην: χαὶ 3 νὴν γνώμην τε χαὶ πίστιν περι- 

tv αὐτοῦ καὶ. 


φησὶν] χαθὼς εἴρ 7 


χατὰ Ἷππολλὴν ἀδελτηρίαν ὡς 


εἰς τὸν αἰῶνα 0 10 0 C. Ῥέσχεν . 
«οὔντος d πολλῆς ἀγνωσίας καὶ ἀπροσεξίας 
εἶδεν C.. ede νον C, omissis τὴν πό 
um: ταύτης 75 C. * ὥσπερ --- 
ente τὸν Aan. συνε λοχότος ἢ 12 Ave ταῖς 


σεις P. de τοὺς οἶκε 


χε τηνιχαῦτα 
ξὶ παντὶ C. 
ους χαὶ ςοὺς Δ τρις P. 


0 νοήσας 
dei δυνάμεως αὐτοῦ οὗ σωθῆσε- 
ὧν» ἡ δὲ βουλὴ τοῦ ΚΚνοίεν 
᾿ οὔ παρε οὔ τί που διὰ τὴν τοῦ xp 


τότε πον πάντως νῦν. δ᾽ ὑπὲρ τῆς - 
ς ἐνσάρχον οἰχονομίας (. 
„er, 4 σχὼν ἰδοὺ ἐγὼ C. 


2 dy ἱεροψάλτην ΕΝ δ γεγενημένης C. 
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suumq e plerasque naves incendereni. Ouamobrem A τὰς γὰρ πλείστας αὐτῶν ναῦς ἔπνρπόλησαν, καὶ 


consilii inops Thomas, dimissa urbe, in Thraciam, 
ejus prædas acturus, concessit. Eam itaque ad cer- 
tum modum populatus, non quantum ipse aperave- 
rat, sed quantum providentia divina ob ccelera no- 
stra sinebat, nibil amplius eſfeeit eorum quæ ani - 
mo destinata ſore exspeetabat. Ae sane non solum 
in contrarium illi cessit versumque est atque eva- 
git sludium, sed et ea quam habere videbatur 
aibique ipse blandiebatur, claritate roboreque 
denudatus est: prope enim est ut peroidisse di- 
eam. 

6. Cives namque, uti dictum est, ſortiter 
valideque opposita acie, divino numine ac aurilio 
ejusceque generis spe, e muris, terra ac mari colla - 
us signis, ſorü robore loborisque conslantia, om- 
nem ſere ejus putridam jactantiam ac superbiam 
elisere. Muniuonibus enim, quibus conſisus stulte 
admodam superbiebat ac præſerociebat, ejus, in- 
quam, navibus ae classe igne suecensis, hosliumque 
δι tribunorum lectissimis 787 ſusis ſugatisque, 
ingenti vertigine consiliique inopia ac anzietate in- 
stabilis ac Euripo similis levissimusque Thom 
animus tenebatiur. Quin et subulissimæ artis mul- 
uplicesque ejus omnes machinas, ipsas ine xpugua- 
diles, αἱ quidem exislimabat, expuguatuque diffici- 
les, facile admodum ae expedite inutiles reddide- 
runt ae everterunt. Aique in eum modum domus 
quidem David (Dei scillcet eivius) ibat ae revera 


τοὺς 0rd τῶν πολεμίων αὐτῶν ἑτροκώσαντο. 
Ὃ δὲ ἀμηχανίᾳ ληφθεὶς, τὴν πόλιν ἀφεὶς ἐπὶ τὴν 
Θράκην ἐχώρει, ταύτην ληϊζόμενος. Λαφυραγωγήσας 
οὖν αὐτὴν μετρίο;ς, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἤλκιζεν, ἀλλ᾽ ὡς ἢ 
θεία πρόνοια παρεχώρει " διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
οὐδὲν πλέον ἧνυσεν ὧν προσεδόχησεν, Καὶ γοῦν οὐ 
μόνον εἰς ἐναντίωσιν αὐτῷ περιέστη καὶ κεριετράπη 
χαὶ ἀπέδη τὸ σπούδασμα "", ἀλλά γε καὶ ὅπερ" 
ἔχειν ἐδόχει καὶ κατεφαντάζετο χλέος τε * 
σθένος, ἀπεγυμνώθη 'μιχροῦ δεῖν καὶ διόλωλεν. 


ς΄. Οἱ γὰρ πολῖται, ὡς εἴρηται , γενναίως τε καὶ 
σφοδρῶς ἀντιπαραταξάμενοι δ τῇ ῥοπῇ καὶ συμ- 
μαχίᾳ τοῦ χρεΐττονος, χαὶ μετὰ τοιαύτης ἐλπίδος 
τειχομαχοῦντες δ" χαὶ πεζομαχοῦντες χαὶ ναυμα- 
χοῦντες ἀνδριχῶς καὶ χαρτερῶς , ἅπαν σχεδὸν τὸ 
σαθρὸν αὐτοῦ φρύαγμα χατέλυσαν. Τὰ γὰρ ὀχυρώ- 
ματα ἐφ᾽ ὧν 5 πεποιθὼ; ἀνοήτως ἄγαν ἐναδρύνετο 
καὶ χατεθρασύνετο, τὰς ναῦς αὐτοῦ λέγω, πυρπο- 
λήσαντες , καὶ «οὺς λογάδας τῶν πολεμίων καὶ 


᾿στρατοκεδάρχας δ᾽ τροπωσάμενοι, σχοτοδινία πολλὴ 


καὶ ἀμηχανία περιέσχε τὸν εὑρίπιστον χαὶ χουφότα - 
«ον θωμᾶν . Ναὶ μὴν 5" xa τὰς πολυμηχάνους 
αὐτοῦ xal πολυτρόπους ἑλεπόλεις " πάσας, ἀχατα- 
μαχήτους οὔσας, ὡς ᾧετο, xal δυσαλώτους, διέφθει- 
pav χαὶ κατέλυσαν εὐπετῶς ἄρδην. Καὶ οὕτως ὁ μὲν 
οἶχος Δαδὶδ ἤγουν ἣ τοῦ "" Χριστοῦ πόλις ἐπορεύετο 
καὶ ἐχραταιοῦτο , ὁ δὲ οἶχος Σαοὺλ, τῶν πολεμίων 


eonvalescebat, domus autem Saul, hostium caterva, c τὸ στῖφος, ἐπορεύετο xu ἠσθένει τῷ ὄντι, καὶ θεὸς 


ibat et inſirma erat, Deusque glorificabatur. Ac 
plane videre erat clare in eo implere divinum ora- 
calum : Destruxisti omnes sepes ejus, posuisti firma · 
mentum ejus ſormidinem , δὲ que Psalmus reliqua 
babe. Unde εἰ oppidani psallebant: Hi in eur- 
ribus et Αἱ in equis et, que reliquaa sunt. 

7. Divinus autem sermo ipse sponsor, ac quam 
repenünam citissimamque ipsorum hos:is ruinam 
eis preenuntians, respondit, ἰδῆ! πὶ non dicens: 
Conſidite, 5 li, et clamaie ad Deum. Erit enim vobi⸗ 
ab eo memoria qui ultor exsistat. Oui enim vobis in- 
νον mala, is ipse cum talute cempiternam robis 
adiluzit ſtitiam. ΝΕ 


ἐδοξάζετο. Καὶ ἦν ἰδεῖν ἐναργῶς ὄντως ἐπ᾽ αὐτῷ 
«ληρούμενον τὸ θάτερον λόγιον ἱερόν “"" Καθεῖλες 
πάντας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ, ἔθου τὰ ὀχυρώματα 
αὐτοῦ δειλίαν, καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ ψαλμοῦ . “Ἔνθεν 
τοι χαὶ * οἱ τῆς πόλεως ἔψαλλον Οὗτοι ἐν ἅρμασε, 
καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις, val τὰ “ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. 

ζ΄. Ὁ δὲ θεῖος λόγος 5" παρεγγνώμενος καὶ προευ- 
αγγελιζόμενος αὐτοῖς εὖ μάλα. τὴν ἀθρόαν χαὶ Taxi- 
στὴν χατάπτωσιν τοῦ ἐχθροῦ αὐτῶν ἀπεχρίνατο μό- 
voy οὐχὶ λέγων " θαρσεῖτε , τέκνα, καὶ βοήσατε 
πρὸς τὸν Θεόν" ἔσται γὰρ ὑμῖν ὑπὸ τοῦ ἐπαγα- 
γύντος δ' us]. Ὁ γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν IP. 513 
τὰ a ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώνιον εὑφροσύνην 
μετὰ τῆς σωτηρίας ὑμῶν, 


788 8. Cuandoquidem igitur fatiscens scele- D η΄. Ἐπεὶ οὖν ἀποχαμὼν ὁ τάλας χαὶ πεπλανημέ- 


ius homo aique miser, ροἀυοσίυϑ|αυδ mentis guæ 


5 Pssal. LIIIVIn, 41. PA. 1.x, 8. 


vos ἀνονήτως “5 πολεμῶν καὶ ματαιοπονῶν, καὶ μάλα 


VAR LECTIONES 


“ Ταύτην — παρεχώρει) τὴν τοίνυν βαρόαριχ 
χρησάμενος καὶ θωμᾶς ὁ ματαιόφρων, l τὴν 
στ τε χαὶ ἀπέδη τὸ σπουδαζόμενον (. 3 C. 
C. d zal κεζομαχοῦντες Om. C. 
δὲ στρατοπεδάρχων . * Θωμᾶ 

μένας ἐλεπόλεις αὐτοῦ (, 55 ἤγουν 
Lario P. W χαὶ τὰ ἑξῆς τοῦ 
tw δεξιὰν τῶν θλιδόντων αὐτὸν 


vom. C. 


ποοὰ τοῦ θεοῦ ἐπελθοῦσαν ὁμῖν ὀργήν. Kare 


τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους αὑτῶν ἐπιδήσῃ. Θαρσεῖτε C. “᾽ ἐκάγοντος P. 


δες add C. 0 ὡς εἴ 
e χαρτεριχῶς P. 
val μὴν) χαὶ μὴν χαὶ ἀλλὰ 
ἡ τοῦ] ἤτοι C. “᾽ ἐχραταιοῦτο---ἡσθένει τὰ ηὐσθένει P. 5 τὸ ἱερὸν 
S διήρπαζον πάντες et reliqua psalmi 88, 42. 44, nisi quod v. 43 
2. „ Koi Kal] οὖν C. 
μεν, e ps. 19, 8 et 9 CJ. ᾿ἐγος αὖθις . C. „ λέγων θαρσεῖτε) 
k γάρ σε ὁ ἐχθρός σου, val ὄψῃ αὐτοῦ τὴν ἀπώλειαν ἐν 


ὀφρυν χαὶ ἀλαζονείαν τοῦ τε ᾿Ασσυρίου χαὶ τοῦ Σύρον 
wo. 
φυραγωγήῆσας μετρίως καὶ οὐχ ὡς ὀνειροπολῶν AN,j 


γον ἐγπορθήσας, χαὶ τὴν Θράχην δῃώσας καὶ 
t. ἀλλ᾽ --- συνεχώρει 05 W egebelur ape - 
ται om. C. 9 ἀνγτιπαραταττόμενοι 
05 δὴ τὰς πλείστους ναῦς πυρκ. C. 
5 πολυμ. καὶ πολντρόπκως ἐξευ- 


8 ἃ C. δι 


* χαὶ τὰ --- ψαλμοῦ) ἡμεῖς δὲ ἐν --- Av en- 
1 5 5 τέκνα, μαχροθυμήσατε τὴν 


88 ἀνόητα (. 
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δὶ ἀπογνοὺς ὡς τοῦ σκοποῦ διαμαρτήσας ie διαμέ- A rationibus, insulse puzguans inanique conatu lab 


τερον, χαὶ τῶν πραγμάτων αὐτῷ 5᾽ χατόπιν προδήλως 
φερομένων. ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ" χαὶ πρὸς τούτοις 
μαθὼν ὡς ὁ βασιλεὺς Mixa τοὺς Βονλγάρους εἰς 
“συμμαχίαν χατ᾽ αὐτοῦ προσεχαλέσατο, παραχρῆμα 
τὴν πόλιν ἑάσας xa αὐτῶν θᾶττον ᾧχετο. Οὖς δὴ 
καὶ μαχεσάμενος καὶ πολλοὺς αὐτῶν διαφθείρας εἰς 
᾿Αρκαδιούπολιν ἑαντὸν ἀσφαλίζεται δῆθεν, κατὰ τὴν 
ποόδασιν αὐτοῦ ἀσθένειαν "δ χαὶ ἐλάττωσιν ὑφορώ- 
μενος. Ὅθεν οἱ περὶ αὐτὸν αἰσθόμενοι σαφέστερον 
τὴν τε δειγὴν οἰχείαν ἀπτάτην χαὶ τῆς χενῆς ἐλπίδος 
ἀποτυχίαν καὶ τὴν ἐχείνου πλησιάζουσαν πανωλε- 
θρίαν, ἤρξαντο χατὰ μιχρὸν ὑποχωρεῖν καὶ ὑποῤ- 
ῥέειν καὶ καταλιμπάνειν αὑτὸν ὡς μάταιον χαὶ Aa- 
φᾳλάνον. Ὁ δέ γε Μιχαὴλ ταῦτα μεμαθηχὼ; ὑπὸ 


φὧν ἰδίων φίλων καὶ συγγενῶν προδοθέντα , αὐτίκα B 


«ἧς πόλεως ὑπεξελθὼν μετὰ πλείστης δυνάμεως 
πρὸς αὑτὸν ἐξώρμησε. Καὶ δὴ περικαθίσας βραχύν 
«ἰνα χαιρὸν χαὶ τοῦτον ἀμογητὶ χειρωσάμενος, καὶ 
«τὸν τράχηλον αὐτοῦ χατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήθειαν 
πεπατηχὼς, καὶ ἀχρωτηριάσας αὐτοῦ χεῖρας xal 
as, καὶ οὕτως ἀνασχολοπίσας, χατέπαυσε τὸν ἐν 
t ἕτεσι & αὐτὸν "5 κατάρξαντα χαὶ διαρχέσαντα 
χαλεπὸν χαὶ δύστηνον 75 ἐμφύλιον πόλεμον. 


θ΄, ᾿Ασχολουμένου "" δὲ Μιχαὴλ πρὸς τὸν ἀντάρτην 
Θωμᾶν, καὶ τῇ πρὸς τοῦτον φροντίδι παντὸς ἄλλου 
χαταφρονοῦντος, Κρήτη χαὶ Σιχελία καὶ δὴ "5 χαλού- 
μεναι Κυχλάδες νῆσοι τῆς τῶν ' Ῥωμαίων ἀρχῆς 
περιῃρέθησαν ἐξ “Ἄφρων τε χαὶ ᾿Αράδων, λαδόντων 


ἀρχὴν ἄρτι πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας καὶ 0 


τὴν τῶν χρατούντων δυσσέδειαν xal ταπεινοῦν. 
καὶ ὑπὸ χεῖρα σφῶν ἄγειν τὰ τῶν Χριστιανῶν 
πράγματα. 

. Ἐν τούτοις οὖν ὄντων καὶ οὕτω τῶν πραγμά- 
τῶν διαχειμένων Μιχαὴλ μὲν zu δυσουρίας καὶ τῆς 
τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος χακῶς ἀπηλλάγη τοῦ ζῇν, 
διεδέξατο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀντ᾽ αὐτοῦ Θεόφιλος ὁ υἱὸ- 
αὑτοῦ μετὰ τἧς μητρὸς αὑτοῦ Εὐφροσύνης "". 

ΒΑΣΙΛΕΊΑ ΘΕΟΦΙΛΟΥ͂. 

Τῷ ἐνιαυτῷ ἀπὸ τοῦ χόσμου ἑξάχις Χιλιοστῷ τρια- 
χοσιοστῷ εἰχοττῷ ἔχτῳ, τῆς δὲ θείας σαρχώσεως ὡχς’, 
ἐδασίλευσεν IP. 514] Θεόφιλος ken ιβ’, ὁ νέος "9 


rang ἃς spe defecius, quippe ex diametro ſrustralus 
proposito, ipsisque manifeste rebus illi retro quoti- 
die provenientibus; ac præterea ubi cognovit Mi- 
chaelem imperatorem adversa sibi corrogasse Bul - 
garorum auxilia, conſestim relicia urbe in eos im- 
petum vertit, quos et pugna aggressus, multaqdoe 
eorum dala strage, Areadiopolim tuto se præsidio 
recipit, nimirum 8085 processu vires diminuium iri 
imbecillioresque ſore tlimens. Quare etiam parlia- 
rii clarius eognoscentes ium immanem suam exse- 
erationem tum inanem frustratam spem, nec procul 
6656 supremum viri exiium ac proſligationem, cce- 
perunt paulatim recedere seque subducere ac de- 
uere, illumque ut hominem vanum et blateronem 
populi seductorem relinquere. His porro Michael. 
cognitis, nempe prodiium Thomam ab amicis ac 
propinquis, stiatim urbe egressus cum ingentibus 
coplis in eum impetum dedit; aique ad breve ob- 
sidens iempus, nulloque labore ejus potitus, ac collo 
antiquo more dediticiis caleato manibusque ac pe- 
dibus truncatis, inque eum modum palo aſſigens, 
trium annorum molestum miserumque civile bel - 
lum, arrepti ab eo imperii causa conſlalum produ- 
ctumque, sopivit. ᾿ 

789 9. Interim vero dum Thomæ tyranno Mi- 
chael incumbit eique curam negotio addicit, aliis 
omnibus in neglecto babitis, Creia et Sicilia, ac 
quas vocant Cyclades insulas, ab Afris ae Arabibus- 
Romanæ subducte sunt ditioni, cum jam primum 
ob peccata populi ac imperatorum impietatem Chri- 
stianorum res deprimere szuque eas ſacere ditionls 
occepissent. 


10. 510 ignur eoqde statu se rebus habentibus, 
Michael nrinæ difficultate renumque dolore male 
exatinguitur: succedit vero imperio, ejus loco, 
Tbeophilus lilius cum matre Euphrosyna. 


IuPERIUM TIIEOPHILI. 


1. Anno mundi 6326, divins incarnationis 836, 
imperator Theophilus annos duodecim, novus ille 
Baltasar et prœvarieator ac Deo exosus, santarum- 


Βαλτάσαρ χαὶ παραδάτης al θεομισὴς καὶ τῶν que imaginum contumeliosus destruetor ac proſli - 
ἁγίων εἰχόνων bob piorize καὶ καθαιρέτης, χαὶ βέ- 5 gator, homo proſanus. Ejus mater Euphrosyna in 


Enos “5, H & μήτηρ αὐτοῦ Εὐφροσύνη ἀποστείλασα 
ἐν πᾶσι τοῖς θέμασιν ἤγαγε κόρας εὐπροσῴώπους πρὸς 
«ὃ γυμφοστολῆσαι Θεόφιλον τὸν υἱὸν αὐτῆς. ᾿Αγα- 
γοῦσα δὲ πάπα: ταύτας ἐν τῷ παλατίῳ εἰς τὸ λεγό- 
μενον Μαργαρίπου τριχλίνιον δέδωχε τῷ Θεοφίλῳ χρυ- 
oo μῆλον, εἰποῦσα" Εἰς ἣν ἀρεσθῇς, ἐπίδος τοῦτο 
αὑτῇ. ἯΝν δὲ τις ἐξ εὐγενῶν ἐν αὐταῖς κόρη, ὀνόματι 


subjecta omnia mittens themata ac 790 ditionis 
loca puellas oris decore ſormosas adduxit, αἱ ex lis 
Theophilo filio nuptiarum ſœdere sponsa adjunge- 
retur. Congregatis illis omnlbus in palatio, quod 
Margaritz triclinium vocant, dedit illa ſilio malum 
aureum, dicens: Illi trades cujus ſorma plarueril. 
Erat vero inter eas ex nobilibus sata puella no- 


VARIA LECTIONES. 


49 αὐτῷ) αὐτῶν αὐτῷ P. 


Ἴ τὴν κατὰ πρόσδασιν ἀσθένειαν αὐτοῦ (. 


ἯΙ ὑπὸ .--- προθοθέντα m. C. 


9 αὐτοῦ ὦ. * δύσοιστον . ᾿Ασχολουμένου ---Εὐφροσύνης om. C. * δὴ] δὴ al? “ Τῷ -- ὁ νέο:) μετὰ 


δὲ Μιχαὴλ ἐδαοίλενσε Θεόφιλος υἱὸς αὐτοῦ ὁ νέος (.. 


* χαὶ 5 om. C. 5 εἰκόνων ou. C. 75 βέ- 
Cos ἔτη ιβ΄, μῆνας Y. χαὶ ἀπέθανε δυσεντεριχῶ; C, omiss is ἣ 51 —p 


. 791 αἰχιζόμενος. 
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mine Icasia, longe ſormosissima. Qua visa Theo- A Εἰχασία, ὡραιοτάτη πᾶνυ " ἣν ἰδὼν Θεόφιλος καὶ 


phlilus, ejusque nimium quantum gratiam stupens 


ac speciem, 4 muliere, inquit, emanarunt mala. 


Reponit illa subverecunde et cum pudore: Sed et 
res meliores a muliere exuberant. ls auimo oſſen- 
sus sermonis licentia, ea relieta, malum Theodore 
dedit, ex Paphlagonum gente. Coronat Theophilus 
Theodoram in oratorio S. Stephani, ipse una eum 
ipsa nuptialibus corollis donatus ab Antonio patri- 
archa, donaique Augustali corona in sancta Pente- 
coste. Tumque in Magnam ecclesiam processu ha- 
bito multis magniſice patriarcham ei clerum sena- 
tumque accipit. Icasia vero imperii spe frustrata 
monasterium exstruxit, in quo etiam coma posita, 
religiosaque palæstra merens ac philosophans, Deo 
soli vivens in ſinem usque vitæ perseveravii. Quæ 
et ingenii sui plurima reliquit monumenta, in qui- 
bus illud est, Domine, in multis peccatis; magni itein 
Sabbati tatraodium illud: Insiyiens vetule, aliaque 
nonnulla. Imperatoris vero mater Eupbrosyna, 
sponte relicta aula, in suo monasterio, eui Gastriæ 
nomen, sanctiori ritu privatam vitam egit. 

791 2. Indictis circensibus Theophilus jubet 
Leoni Chamædraconi protovestiario suo, multi- 
ſidum ut candelabrum aſſerat, quod in Leonis 
Armenii cæde ſuerat gladio conscissum. Actis cir- 
censibus senatum omnem ad se convocat in locum 
quem Sessum vocant. Produetoque candelabro ac 
illis ostenso, quærii: Qui in templum Domini in- 
gressus christum Domini peremit, qua dignus pœna 
est? Respondit senatus: Domine, reus morlis est. 
Moxque præſecie jubei ut eos. qui cum Michaele 
patre suo Leonem sustule rant, tentos in Circi ſunda 
capite plectat, multa licet objeetantes, dicentes 
injustam esse sentenliam. Non enim, ziebant, im- 
perator, nisi patri ino estemus auxiliati, tu in cron 
edisses. Inque eum modum sub oinnium oculis ca- 
pite plexi sunt, eo quidem præœtexiu quod in templo 
Doinini ausi essent cædem patrare, revera autem 
ideireo quia bœrelica pravitate sodalem, parique 
ad impietatem sensu, nece sustulissent. Adhærebai 
enim scelestus homo Deo exsecrabili illius hæresi 
et a pieiate abhorrebat: qui nimirum imaginum 
alias evelleret, alias eſſoderet, monachosque pielate 
claros exsilio multaret ac verberibus aliisque cru- 
ciatibus dehonestaret. 


3. Illo imperatore, in scelestissimi ejus tyranni- 
que patriam urbem irruptione ſacia, Saraceni cum 


ingentibus copiis, inventa illa ſortiter 792 muniia 


ac valde propugnaculis tuta, bellique ducum ac 
tribunorum quinquaginta præsidio ſulta, cum lectæ 
militiæ viris horumque ordinibus, dies quindecim 
obsessa mense Augusto ac expugnata vique subacia 
ac capiivata inſinitæ multitudinis militares viros 


ὑπεραγασθεὶς αὐτὴν τοῦ χάλλους ἔφη ὡς Apa διὰ 
γυναιχὸς ἐῤῥύη τὰ gauũ. la. Ἢ δὲ μετ᾽ αἰδοῦς πως 
ἀντέφησεν" AA ld καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ 
χρείττονα. O δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν πληγεὶς ταύ- 
τὴν μὲν εἴασεν, Θεοδώρᾳ δὲ τὸ μῆλον ἐπέδωχεν, 
οὔσῃ ἐκ Παφλαγόνων. στέφει Θεοδώραν ἐν τῷ εὐχτη- 
οἰῳ τοῦ ᾿Αγίου. Στεφάνου, στεφθεὶς χαὶ αὐτὸς ἅμα 
αὐτῇ ὑπὸ ᾿Αντωνίου πατριάρχου χαὶ τῷ τοῦ γάμον 
χαὶ τῷ τῆς βασιλείας στέφει, τῇ ἁγίᾳ Πεντηχοστῇ. 
Κἀχεῖθεν προῖλθεν ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχχησίᾳ, 
φιλοτιμησάμενος πολλοῖς τὸν πατριάρχην ἅμα τῷ 
χλέρῳ καὶ τῆ: συγχλήτου 5. H δὲ Εἰχασία τῆς 
βασιλείας ἀποτυχοῦσα μονὴν χατεσχεύασεν, εἷς ἣν 
cal ἀποχειραμένη, ἀσχοῦσα χαὶ φιλοσοφοῦσα, τῷ θεῷ 
μόνῳ ζῶσα διετέλεσε μέχρι τέλους ζωῆς αὐτῆς. Ἢ 
χαὶ συγγράμματα αὐτῆς πλεῖστα καταλέλοιπεν, τὸ, 
Κύριε, ἡ ἐν ποιλλαῖς ἁμαρτίαις " x τοῦ μεγάλου 
Σχδθάτου τὸ τετραώδιον᾽ "Αφρων n. ee. χαὶ 
ἄλλα τινά. HI δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ Εὐφροσύνη 
ἐχουσίως χατελθοῦσα τοῦ παλατίον ἐν τῇ μονῇ αὐτῆς, 
ἧ * ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἡσύχατεν. 

β΄. Ἐποίησε δὲ ἱππικὸν Θεόφιλος, χαὶ προσέταξε 
τῷ Χαμαιδράχοντι Λέοντι τῷ πρωτοδεστιαρίῳ αὐτοῦ 
ἀγαγεῖν τὸ πολυχάνδηλον τὸ ἐν τῇ σφαγῇ τοῦ Ap- 
μενίου Λέοντος ξίφει διαχοπέν. Τοῦ læxixoò & 
τελεσθέντος προσεχαλέσατο πᾶσαν τὴν σύγχλητον 
ἐν τῷ λεγομένῳ Καθίσματι, χαὶ τὸ πολυχάνδηλον 
ἐξαγαγὼν χαὶ ὑποδείξας αὑτοῖς ἔφη O εἷς vaòr 


Κυρίου εἰσερχόμενος καὶ χριστὸν Κυρίου a- 


γεύων τίγος ἐσεὶν ἄξιος; Ἢ δὲ σύγχλητος ἀπο- 
χριθεῖσα ἔφη Ag θαγάτου ἐστὶν, ὦ δέσποτα. 
Καὶ εὐθὺς ἐκέλευσε τοὺς σὺν τῷ πατρὶ αὐτοῦ Mi- 
χαὴλ τὸν Λέοντα ἀνελόντας τὸν ὕπαρχον χατασχεῖν 
χαὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν ἐν τῇ Σφενδόνῃ ἀποτεμεῖν, 
πολλὰ προθαλλομένους R λέγοντας ἄδιχον εἶναι 
[P. 515] τὴν χρίσιν "Καὶ γὰρ el μὴ τῷ πατρί σου 
συνηγωνισάμεθα, ὦ βασιλεῦ, οὐκ ἂν αὑτὸς jo- 
ξας. Καὶ δὴ οὕτως ἐπ᾽ ὄψεσι πάντων τὰς κεφαλὰς 
ἀπετμήθησαν, προσχήματι μὲν ὡς εἰς ναὸν Κυρίον 
τετολμηχότων ποιήσασθαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ ἀληθείᾳ 
δὲ ὡς τὸν συναιρεσιώτην αὐτοῦ χαὶ ὀμόφρονα εἰς 
ἀσέδειαν ἀποχτείναντες. Εἴχετο γὰρ ὁ ἀλιτήριος τῆς 
ἐχείνου θεοστυγοῦς αἱρέσεως, χαὶ τῆς bot Ge 
ἀπείχετο, τῶν δὲ εἰχόνων g μὲν χατασπῶν, τὰς 
δὲ ἀνορύττων, καὶ τοὺς ἐπ᾽ εὐλαδείᾳ μοναχοὺς ἐξ- 
ορίζων καὶ αἰχιζόμενος. 

γ΄. Ἐφ᾽ οὗ καὶ πρὸς τὴν πατρίδα καὶ πόλιν αὖ" 
τοῦ 55. τοῦ ἀλιτηρίου χαὶ τυράννου μετὰ πολλῆς 
δυνάμεως οἱ "5 Σαραχηνοὶ παραγενόμενοι, χαρτε- 
ρῶς δ᾽ ὠχυρωμένην εὑρόντες χαὶ χατησφαλισμένην 
πάνυ χαὶ ὑπὸ στρατηγῶν πεέντήχοντα 35 φρουρου- 
μένην μετὰ τῶν λογάδων χαὶ τῶν στρατευμάτων αὖ- 
τῶν, x ταύτην δι’ ἡμερῶν ιε΄ Αὐγούστῳ 3 μηνὶ 
ἐχπορθήσαντες xa δορυάλωτον εἰληφότες ἐχμαλώ- 


vARIE LECTIONEsS. 
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τευσᾶν kal ἀπέχτειναν λαὴν ἄπειρον. ᾿Αλλὰ μὴν A plebemque oecidere. Navibus egressi Cyclades in- 


καὶ πλήθη πλοίων αὑτῶν ἐξελθόντα τὰς ἱΚΚυχλάδας A 
νήσους ἡρήμωσαν χαὶ τὴν Κρήτην χαὶ τὴν Σιχελίαν 
παρέλαδον. Καὶ ψῦχος πολὺ γέγονε, καὶ χειμὼν 
ἀγριώτατος χαὶ δριμύτατο; , χαὶ λιμὸς ἰσχυρὸς, 
καὶ ἀέρος αὐχμοὶ καὶ δυσχρασίαει χαὶ ἀνωμαλίαι, 
καὶ σεισμοὶ φοδεροὶ χαὶ ἐπάλληλοι, τὴν ἄμετρον 
ἀπελέγχουσαι τοῦ χρατοῦντος μοχθηρίαν χαὶ χα- 
κουργίαν. Ele τοσαύτην γὰρ ἀφιλοθεῖαν χαὶ ἀπόνοια. 
ἐξώχειλεν ὁ ἄθεος, ὡς * χαὶ τὴν τοῦ Κοπρωνύμου 
καὶ τῶν θηριωνύμων 5' χαλεπὴν καὶ μυσαρωτάτην 
αἵρεσιν διαδεξάμενο; " καὶ ἀναχαινίσας, ὡς μηδὲν 
ἧττον "3 ὀφθῆναι τῆς ἐκείνων "" δυσσεδείας καὶ παροι- 
νίας τυραννίδος τε χαὶ ἐμδροντησίας ὁ πεφεναχισμέ- 
νος χαὶ ματαιόφρων. Ἐπεὶ οὖν τῇ αὐτῇ συσχεθεὶς 


τῶν ἀσεδῶν ἐχείνων χαὶ παλαμναίων ἀπάτῃ καὶ 


παραπληξίᾳ τε χαὶ οἰστρηλασίᾳ, τῶν ἐκ Μανιχαϊχῆς 
μανίας χαὶ ᾿Αρειανικῆς λύσσης ὡρμημένων, πά- 
λιν " διωγμὸν χαὶ αὐτὸς xa τῆς Ἐχκχλησίας ὧσαύ- 
«τως ἐπανετείνετη. 

F. Τούτῳ "' τῷ μισοθέῳ μᾶλλον εἰπεῖν ἣ Θεοφίλῳ 
προσέφυγε Θεόφοξζος ὁ Πέρσης ἅμα τῷ πατρὶ αὐ- 
τοῦ, μετὰ Περσῶν χιλιάδες δεχατέσσαρες, οὖς δι- 
ἔνειμεν ἐν τοῖς θέμασι κατασχηνώσας χαὶ εἰς «τοὐρ- 
μας ἀποχαταστήσα:, αἵ μέχρι τοῦ νῦν λέγονται 
τοῦρμαι Περσῶν" αὐτὸν δὲ τὸν Θεόφοδον P. 516] 
εἰς ἀδελφὴν Θεοδώρας Αὐγούστης γαμόδρὸν. ἐποιή- 
do. 


ε΄. Φιλόχοσμος δὲ ὧν ὁ αὐτὸς Θεόφιλος κατεσχεύασε 
διὰ τοῦ ἄρχοντος τοῦ χρυσοχόου λογιωτάτου πάνυ 
ὄντος χαὶ συγγενοῦς ᾿Αντωνίου πατριάρχου τό τε 
Πενταπύργιον καὶ τὰ δύο μέγιστα ὄργανα ὀλόχρυσα, 
διαφόρῳς λίθοις καὶ ἑλίοις χαλλύνας αὐτὰ, δένδρον 
& χρυσοῦν, ἐν & στρουθοὶ ἐφεζόμενοι διὰ μηχανῆς 
τινος μουσιχῶς ἐχελάδουν. Ἐχαινούργησε δὲ καὶ τὰς 
βασιλικὰς στολὰς ὁ βασιλεὺς, ἀνανεώσας χαὶ χρυ- 
σοῦὔφάντους χατασχευάχας τοὺς λεγομένους λώρου; 
καὶ τὰ λοιπὰ πάντα. 


ς΄. Δικαιοσύνην τε χοσμιχὴν προσποιούμενος ὁ 
τὴν πίστιν καὶ τὴν εὐσέδειαν πλέον ὑπὲρ τοὺς πρώην 
βασιλεύσαντας ἀδιχήῆσας, προσελθούσης αὐτῷ γυ- 
ναιχὺς χήρας ἐν Βλαχέρναις (ἔθος γὰρ ἦν αὐτῷ 
ἐκεῖσε ἀπέρχεσθαι) καὶ βοηδάσης ὡς ἀδιχοῖτο παρὰ 
τοῦ τῆς Αὐγούστης ἀδελφοῦ Πετρωνᾷ δρουγγαρίου 
«ἧς βίγλης ὄντος “ Tyor γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰχήματα 
τοῖς κείσμασιν οἷς καιγουργεῖ, καὶ τὰ ἐμὰ σκο- 
ride καὶ εἰς τὸ. μηδὲν εἶναι ποιεῖ, drs χήρας 
ὀύσης καταπεφρονημόνης. Kal παρευθὺ ἀπέστει- 
uv Εὐστάθιον χυαίστορα ἐπίκλην Μοναχὸν, ἐν τῇ 
Ὁζείᾳ οἰχοῦντα, σὺν Λέοντι τῷ Συμθατίῳ xa Δη- 


sulas devastavere, Cretamque ac Siciliam suæ di- 
lionis ſecere. Fuit et ingeus ſrigus, biemsque s - 
vissima ac asperrima, ſamesque valida; aeris 
quoque lenitates et æstus ac iniemperies et inæqua- 
litates, iremendi iiem terræ motus ac pene continui, 
dquæ omnia in immensum provectam imperaloris 
pravitatem οἱ nequitian redarguendo essent. Eo 
enim vir impius impielalis projectæque demenli 
delapsus est, ut ei Copronyimi οἱ L. eonis (sie quasi 
er bestia dueto nominc) gravem impurissimamqne 
exceperii hæresim ac instauraverit; ui nihil ΕΠ} τι» 
impietati ac bacchationi tyrannidique ac stupari 86. 
ductus bomo dementisque animi cedere visus Sit. 
Quandoquidem enim eodem ipso impiorum illorum 
scelestissimorumque errore et stupore stroquo 
tenebatur, ex Manichaico ortis ſurore Arianicaque 
rabie, perseculionem ipse quoque pari ratione iu 
Eeclesiam intendit. 


793 4. nuic (Misotbeum potius dicam, Dei 
osorem, quam quod contrarium sonat, Theoplii- 
lum) Theophobus Persa una cum patre proſugus 
accessit, cum quaiuordecim persarum mulibus. 
Suscepios ille distribuit, sedesque per thema 
provincialibus adlegens assignavit ac ordinibus 
contribuii; hacienusque nomen vetinent. ac Per- 
sarum lurmæ audiur. t. Ipsum vero Theophobum, 
data vxoris sorore in conjugem, sibi affinem 
ſecit. 

3. Cum ornatus elegantiæque amans esset idem 
Theophilus, per auriſeinæ principem, virum sum- 
me eruditum atque solertem Anloniique patriarchæ 
propinquum, Pentapyrgium quod vocant ſabricatus 
est, duoque maxima organa auro solida, diversis 
lapillis tortisque ornata. Auream item arborem, in 
qua insidentes aviculeæ ex quadam machina musiee 
eantillabant. Sed et imperiales vestes οἱ paluda- 
menta inslauravit imperator, renovans auroque 
texia ſabricans quæ vocant lora ac reliqua om- 
nia. 

6. Justitiam, quæ seculi usu est, præieiens, vir 
teilicei qui ſidem ac pietatem supra eos qui prldem 


Ὁ imperium lenverant majori injuria læserit, acce- 


dente ad eum muliere vidua in Blachernis (moris 
enim illi erat eo proſieisci) ae clamante injuria 30 
aſſici 4 Petrona Augustæ fraire, excubiarum drun- 
gario: Exaſtat enim des uas noris ædiſiciis, qua 
molitur, meisque tenebras obducit, ut jam mii inu- 
tiles 7941 ſaciat. quippe quæ contempla vidua sim. 
Actutumque Eustzihium quæstorem cognomento 
Monachum, in Osia degentem, cum Leone Symbatio 
et Demetrio Camuliano miulit inspeciuros num nova 


vA LECTIONES. 


4 ἠχμαλωτίσθη καὶ ἀνῃρέθη Χριστιανῶν πλῆθος ἄπειρον, χαὶ ἡ πόλις ἐκαύθη χαὶ χατηρειπώθη C. 
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rediſſeia vidu ædibus præter jus ſasque oſficerent. A μητρίῳ τῷ Καμουλιανῷ, ἰδεῖν εἰ τὴν γυναῖχα ἀδικεῖ 


Abeuntes itaque, visaque istiusmodi injuria, com- 
pertoque vera esse quæ a muliere dicta erant aique 
objeeua, cum reversi essent, imperatori renuntia- 
runt; convictusque ab eis Petronas in oculis im- 
perateris, detraetis vestibus, acriter dorso eæditur. 
Siatlutum vere est ut quæstor recepioresque par- 
ticulares seu custodes, abeuntes, solo tenus ejus- 
cemodi des eruerent et mulieri traderent. 


7. Alezium Armenium eognomento Musele, vi- 
rum ſorti robore ac strenuum, locata ei Maria præ- 
dilecta filia in generum ascitum, patricium ereavit 
ac brevi post etiam magistrum. Posimodum vero, 
quod in suspicionem venerat affectati imperii, et 


τὸ καινουργηθὲν olenna οἵ καὶ ἀπελθόντες, al 
θεασάμενοι τὴν ποιαύτην ἀδιχίαν, καὶ βεδαιωθέντες 
ὡς ἀληθῆ εἰσι τὰ παρὰ τἧς γυναιχὸς ῥηθέντα, ὑπο- 
σιρέψαντες ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ. Καὶ ἐπ᾽ ὄψεσι 
τοῦ βασιλέως dus Nele παρ᾽ αὐτῶν ὁ αὐτὸς Πετρω- 
νᾶς, ἐχδυθεὶς ἐν τῷ μέσῳ τῆς ὁδοῦ τύπτεται τὰ νῶτα 
σφοδρῶς. Ὧρίσθη δὲ ὅ τε χναίστωρ καὶ οἱ ἀντιγρα- 
φεῖς ἀπελθεῖν καὶ ἐχ θεμελίων ἐχδαφίσαι τὰ τοιαῦτα 
οἰχοδομήματα καὶ τῇ γυναιχὶ παραδοῦναι. 

ζ΄. Οὗτος ᾿Αλέξισν τὸν ᾿Αρμένιον, ᾧ ἐκίχλην Me- 
σηλὲ͵ ἀνδρεῖον ὄντα χαὶ ῥωμαλέον εἰσεποιήσατο- 
γαμθδρὸν εἰς Μαρίαν τὴν ἡγαπημένην αὐτῷ θυγα- 
τέρα, ποιήσας αὐτὸν πατρίχιον, μετ᾽ ὀλίγον δὲ καὶ 
μάγιστρον. Εἶτα ὁπολήψεις τινὰς ἐπ᾿ αὐτῷ σχὼν ὡς 


quasi in ipsum aliquid molireiur, magistrum mi- B ὀρεγομένῳ τῆς βασιλείας, στρατηλάτην καὶ δοῦχαν 


litiee ducemque Siciliæ præſectum a se amandavit. 
Qualia vero parit invidia! Sicul quidam ascen- 
dentes apud imperatorem ealumniam instruunt, 
φκαεὶ res C Rristianorum Saracenis prodat et advertus 
imperatorem res novas moliatur. Inter hæc vivis 
exempta Maria desideratissima Theopbili filia, ejus 
urnam argento exornavit, tomamque libertatis po- 
suit aa immunitatis, qui ad eam quovis erimine 
conſugerent. Argentum postea Leo imperator e e- 
pulcro abstulit. 

8. Porro Theophilus 793 Theodorum episco- 
pum, Crithinum dictum, tum in urbe versantem 
cum Alerius calumnia appetitus est, accersens, 
traditaque cruce peciorali, in Sioiliam misil, qui 
juratam immunitatis idem Alexio præberet et ad 
unperatorem in urbem reduceret. Proſeetus ille, 
ae qua præditus erat prudentia ingeniique gaga- 
ciuate persuaso Alexio, dictoque ei audiente, ipsum 
ad imperatorem adduxit. Imperator ma reversum, 
quasi molitum iyrannidem ac rebellem, verberibus 
aſſectum vinetumque, omni ejus publicata sub- 
stantia, in carcerem compegit. Pum Theodorus 
Alerio: In causa sum quod dira hœc omnid patiaris. 
Proſectoque ex wore ad Blachernas imperatore, 
iter ipse oceupans, intra 580 Ὁ} trĩibunalis locum stola 
zacerdotali induius 5.611}, jam prope imperatore ad 
solcam stipante senatu accedente exclamavit magna 
voce archiepiscopus: Intende, prospere procede ei 


regna v; quorsum, imperator? Ille senalum reve- 


ritus: Propter veritatem, inquit, et mans uetudinem 
et justitiam. Cui Theodorus: Ecquænam vero tua 
justitia, qui cum Alexio juratam fidem per me de- 
deris, niſil tamen tervaveris? Imperator reprehen- 
vionem non ſerens, eaque ira accensus, ipsum vio- 
lenter e Sacro altaris loco expulit, nee medioeribus 
plagis impositis exsilio relegavit; nec ea duntaxal 
ratione quod ab eo reprehensus esset, sed quod 
eliam colere eum ac venerari sacras imagines ejus- 
que impietatem traducere inaudierat. Haud mulio 
post vero, cum imperator in Magnam eeclesiam 
venisset ac patriarcha rem ei probro objecisset, 


p Pal. xIiv, 5. 


e Σιχελίας ἐξέπεμψεν. Ola δὲ φθόνου ὠδένοντος, 
Σιχβλοὲ τίνες ἀνελθόντες διέδαλλον τοῦτον βασιλεῖ, 
ὡς Τὰ μὲν τῶν Χριστιανῶν Σαραχηγοῖς προδί- 
δωσι, κατὰ δὲ τῆς βασιλείας σου μελετᾷ. Ex δὲ 
τῷ μεταξὺ τεθνηχυίας Μαρίας τῆς πεποθημένης τῷ 
βασιλεῖ θυγατρὸς, τὴν μὲν λάρναχα P. 511] ταύτη: 
ἐξ ἀργύρου ἐχόσμησε, καὶ τόμον ἐλευθερίας τοῖς 
προσφεύγουσιν ἐπ᾽ ἐγχλήματί τινι τέθειχεν " ὄνπερ- 
ἄργυρον μετὰ ταῦτα Λέων ὁ βασιλεὺς ἀνείλετο ἐκ 
τοῦ τάφου. 

η΄. 0 δὲ Θεόφιλος Θεόδωρον τὸν ἐπίσκοπον 
τὸν λεγόμενον Κρίθινον ἐν τῷ καιρῷ τῆς &a 
λῆς ᾿Αλεξίου ἐν τῇ πόλει τυχόντα προσχαλεσά- 
N vog, Καὶ δοὺς τὸ ἴδιον φυλαχτὸν, ἀπέστειλεν εἷς 
Σιχελίαν δοῦναι λόγον ἀπαθείας τῷ ᾿Αλεξίῳ xa 
ἀγαγεῖν ἐν τῇ πόλει πρὸς αὐτόν. Ὁ δὲ ἀπελθὼν χαὶ 
τῇ προσούσῃ αὐτῷ συνέσει πείσας ᾿Αλέξιον ἤγαγε 
πρὸς τὸν βασιλέα. O ὁ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύ- 
ψας ἔθετο ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, δημεύσας πᾶσαν τὴν 
περιουσίαν. .., ἀνέθηχεν Alt E εἰπὼν, ὅτι 4. 
ἐμοῦ πάντα πέπογθας τὰ δεινά. Καὶ τοῦ βασιλέως 
χατὰ τὸ ἔθος εἰς Βλαχέρνας ἀπελθόντος προλαδὼν 
ἔστη ἔνδοθεν τοῦ θυσιαστηρίου ὁ ἀρχιεπίσχοπος, 
ἱερατιχὴν στολὴν ἠμφιεσμένος " χαὶ τοῦ βασιλέως 
«ἢ σωλόᾳ πλησιάσαντος ἅμα τῇ συγχλήτῳ φωνῇ 
μεγάλῃ ἐφώνησεν ὁ ἀρχιεπίσχοπος" Ἔντεινε καὶ 
κατευοδοῦ καὶ βασίλευε ἔνεχεν trlyoę, ὦ βασι- 
le, Αἰδεσθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ συγχλέτῳ ἔφη 


D Erexer ἀληθείας καὶ πραύτητος καὶ δικχαιο- 


σύγης. O δέ" Καὶ ποία διχαιοσύνη ἐν σοὶ, ὅτι 
δοὺς ὑπόγραφον «1όγον ᾿ΑΔλεξίῳ δι᾿ ὁμοῦ οὐκ 
ἐφύλαξας τοῦτο; Ὃ δὲ βασιλεὺς ὡς ἐλεγχθεὶς τοῦ- 
τον τοῦ θυσιαστηρίου βιαίως ἐξήγαγεν, καὶ πληγὰς 
αὑτῷ οὗ μετρίας ἐπιθεὶς ἐξώρισεν, οὐ διὰ τὸ ἐλεγ- 
χθῆναι ὑπ᾿ αὐτοῦ μόνον, ἀλλὰ χαὶ διὰ τὸ μαθεῖν 
αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰχόνας τιμᾷν χαὶ σέδεσθαι, χαὶ τὴν 
αὐτοῦ δυσσέόδειαν διαδάλλειν. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ ἐν τῇ 
Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ παραγινομένον, καὶ τοῦ πατριάρ- 
χου αὐτὸν ὀνειδίσαντος, αὐτὸν τὸν ἀρχιεπίσχοπον 
ἤγαγε μετὰ παραχλήσεως. Τοῦ δὲ ἀνάξιον ἑαντὸν 
τῆς ἱερωσύνης χρίναντος δι᾿ ἃ πέπονθεν, ὁ βασιλεὺς 
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οἰκονόμον τῆς Μεγάλης ἐχχλησία; πεποίηχεν. Καὶ A archiepiscopum (δειὶ 796 veniam petens reduxit. 


᾿Αλέξιον τοῦ δεσμωτηρίου ἐξέδαλεν͵ ἀποδοὺς αὑτῷ 
καὶ πᾶσαν τὴν περιουσίαν αὐτοῦ, ἔχων αὐτὸν ἐν 
τιμῇ, 


. HV δὲ val Μανουὴλ ὄνομαστότατος στρατη- 
λάτης πάντων τῶν ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ, τιμώμενος παρὰ 
«οὔ βασιλέως. Οὗτος Μύρωνι συμδαλὼν λόγους τινὰς, 
λογοθέτῃ τε ὄντι τοῦ δρόμου χαὶ πενθερῷ τοῦ Πε- 
«τρωνᾶ, διεθλήθη τῷ βασιλεῖ ὑπὸ Βασιλείου ὑποδολῇ 
Μύρωνος [P. 518] ὡς τῆς βασιλείας ὀρέγεται, χαὶ 
ἐμελετᾶτο δεινὰ xa αὐτοῦ. Λέων δὲ ὁ πρωτοῦε- 
στιάροοςς ὑπὲρ τοῦ Μανουὴλ προϊστάμενος χαὶ φρον- 
κτίζων διεδεδαιοῦτο τῷ βασιλεξ ὡς ψευδὴ εἰσι τὰ 
at αὐτοῦ λεγόμενα. A μαθὼν Μανουὴλ, χαὶ τὴν 
ὀργὴν τοῦ βασ:λέως χαὶ διαθολὰς ἐχχλίνων, λάθρα 
τὴς πόλεως ἐξελθὼν μέχρι Πυλῶν χαὶ τοῖς δημο- 
σίοις ὀχήμασιν NG ἀπῆλθε φυγὰς μέχρι τῶν 
χλεισούρων Συρίας, τὰς τῶν ἵππων ἰγνύας ἐχχό- 
πων. Ἐδήλωσέ τε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ταῦτα, ὡς Ba- 
σιλέως ὀργὴν ἐκφεύγω, καὶ εἶ γε μὴ καταγαγχά- 
σητέ με τὴν ἐμαυτοῦ πίστιν καταλιπεῖν, προσ- 
φεύγω ὑμῖν. El οὕτω καὶ ἐπὶ τούτοις προσδέχε- 
σθὲ με, λόγον ἀπαθείας μοι ἀποστείλατε. Οἱ δὲ 
τοῦτο μεγάλῃ χαρᾷ δεξάμενοι, λόγον ἀπαθείας ἀπο- 
᾿ στείλαντες, προσεδέξαντο ὡς βασιλέα Ρωμαίων. 

. Τοῦτο μαθὼν ὁ βασιλεὺς ἐν πολλῇ θλίψει χαὶ 
ἀθυμίᾳ γέγονεν, καὶ βουλὴν ἐποιεῖτο μετὰ Ἰωάννου 


Cumque is indignum se sacerdolio judicaret ob ea 
quæ pasgus erat, imperator economum fecit Ma- 
gnæ ecclesiæ. Alexium quoque e carcere ejecit, 
restituta ei omni ablata substanlia, virum in pretio 
habens. 

9. Erat vero etiam Manuel ſama elarissimus inter 
omnes Asiaticos tribunos ae belli duces, qbem cha- 
rum imperator haberet. Is, eonsertis nonnullis ser- 
monibus cum Myrone eursus publici logotheta et 
petironæ socero, imperatori a Basilio delatus ejus- 
dem Myronis suggestione, velut qui imperium aſfe- 
elaret atque in eum mala moliretur. Leo vero pro- 
tovestiarius, Manuelis deſensione susceptia deque 
eo sollicitus, imperatori affirmabat ſalsa esse quæ 
de illo dicerentur. Quibus Manuel cognitis, iram- 
que imperaioris ac calumnias declinans, clam urbe 
egressus usque ad Pylas, publicisque curribus in- 
vecius, ad Syrie usque elusuras excisis equorum 
poplitibus profugit. Signiſieavitique hæc Agarenis. 
ſugere te imperatoris iram, ac δὲ uam fidem non 
cogant deserere, ad ipsos proſugere. Itaque si ita 
lteicyue me conditionibus zuscipitis, ſidem mihi immu · 
nitatis mittite. Illi vero rem læti suscipientes, missa- 
securitatis ſide, haud aliter ac imperalorem Roma- 
num ipsum reciperent. 


10. Quo cognito imperator ingenti mœrore men- 
tisque angustia coneidit, habiioque cum Joanne 


συγχέλλου περὶ τούτου. Ὁ δὲ εἶπεν EI προθύμως Ο 5: π06}}0 ea de re consilio, sit ille: Si vere δὰ animo 


βούλει τὸν Μανουὴ.1} προσελθεῖν, ὦ βασιλεῦ, 
αὐτὸς ἐγὼ ἕτοιμος τοῦτο ποιῆσαι, χρήματα .1α- 
tm καὶ πρὸς τὸν Ἀμερουμνγῆν στακλεὶς ὡς δῆθεν 
τοὺς ἐν εἰρχτῇ καὶ δεσμοῖς ἐπισκεψόμενος, ἔχων 
κα: ἐγυπόγραφον iq ror παρὰ τῆς σῆς βασιλείας, 
ᾧ πείσω τὸν Μαγουὴ.ῖ εἰς ὄψιν Aloe. Δοχῶ δὲ 
τοῦτο πρᾶξαι τῷ ἐνυπογράφῳ ᾿όγῳ τῆς βασι- 
Aelac σου καὶ τῇ ἐμῇ πειθοῖ καὶ τῇ ἐκείνου - 
os καὶ τῷ εἰκὸς εἶναι τῆς πατρίδος ἐρᾷν. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς πάμπολλα χρήματα χαὶ δώρα πρὸς 
* ᾿Ἀμερουμνῆν δοὺς αὐτῷ ἀπέστειλεν, 

1. Ὁ δὲ εἰσελθὼν μετὰ πολλῶν χρημάτων καὶ 
χόσμου παντοίου, ὥστε χαὶ τοὺς ᾿Αγαδηνοὺς ἐπὶ τῷ 
πλούτῳ αὐτοῦ ἐχπλαγῆναι, [ὃς] τὰ δεσμωτήρια 
ῥογεύσας καὶ τὸν πρωτοσύμδουλον θεασάμενος ἡδυ- 
von χαὶ λάθρα συνομιλῇσαι τῷ Μανουὴλ καὶ δοῦγαι 
αὐτῷ τὸν ἐνυπόγραφον λόγον χαὶ τὸ φυλαχτὸν τοῦ 
βασιλέως. Καὶ ὁ μὲν τοῦτο πράξας ὑπέστρεψεν, 
ἀναγγείλας τῷ βασιλεῖ ὅσα διεπράξατο" ὁ δὲ Ma- 
vou ἑξαιτήσας τὸν ᾿Αμερουμνῆν τοῦ ἐξελθεῖν χατὰ 
ἔθνους τινὸς πολεμίου αὐτοῖς ἔτυχε τῆς αἰτήσεως, 
καὶ λαδὼν τὸν τοῦ ᾿Αμερουμνῇ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖ- 
στον ἀπῆλθε χαὶ νίχην μεγάλην εἰργάσατο. Καὶ 
τούτῳ ἐν μείζονι τιμῇ ὑπὲρ τὸ πρῶτον χαθίσταται, 
val πάντα ἦν αὐτὸς παρὰ τῷ ᾿Αμερουμνῇ δυνά- 
Neos. 


g. “Ὅθεν ἔχων φροντίδα πολλὴν τοῦ ἐξελθεῖν ἐν 


797 MHanuelem redire cupis, o imperator, mil in 
parato est ut tibi id ipse prœstemn. Ita nimirum δὲ 
acceptis pecuniis a te ad Amerumnem mittar, quasi 
invisurus eos qui in carcere ac in vinculis agunt, sub- 
scriptum tuꝶ majestatis diploma tecuritatis habens, 
quo Manueli zuum ad te accessum tuasurus zum. 
Arbitror autem id me prœstiturum, kum ἐμ maje- 
statis zubscripta securitatis fide, tum mea ipsius 
muasione, ipsaque illius pietate, et quod par sit illum 
patriam amare. Imperator itaque quamplurimis ad 
Amerumnem datis pecuniis ae muneribus emisit. 
11. Ingressus ille cum multis pecuniis, omnisque 
generis ornata supelleclili ac cultu, adeo ut Aga- 
reni quas eonſerebal opes stupore admirarentur. 


D Elargitus itaque in eos qui in earcere essent mu- 


nera, ac protosymbulo eoram salutato, elam etiam 
eum Manuele sermonem miscere potuit, eique sub- 
scripiam imperatoris securitatis idem crucemque 
ipsius pectoralem contradere. Quibus ille peraciis- 
reversus est, nuntians imperatori quæcunque ipsi 
gesta essent. Porro Manuel oblata Amerumnæ peii- 
tione, ut liceret ei adversus gentem quamdam lis 
infensam exire, voti compos effeetus est. Assumpio- 
que Amerumnæ filio longeque copioso exercitu, 
proſecius, ingenũi potitus victoria est; quo facinore 
in majori quam prius habetur pretio; nee quid- 
quai erat quod apud Amerumnem ejus gratia non 
possct. 

12. Cum itaque gravi cura tenereiur ut ad Ro- 
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manam ditionem se reciperet, post elapsum aliquod A Ῥωμανίᾳ, μετὰ χαιρόν τιγα εἶπε πρὸς τοὺς δυνάστας 


tempus ait ad Amerumne proceres: Si mihi Ame- 
rumnæ filium ac copias prœbueritis, expeditione sus - 
cepta Roman am vobis sub jiciam ditionem. Quo illi 
cum 798 Anerumne communicato consilio ipsum 
dimiserunt. Manuel vero prope accedens ad Analo- 
niecum thema, convocalis subditis suis ac Amerumnæ 
ſilio, quasi nimirum castra moturus et vonsturus, 
cum ab bostibus jam procul factus esset, cireum- 
ſusus Amerumue ſilio ac eum exosculatus ait: Ego 
quidem ad meum imperatorem et ad propria abeo, 
quippe cui nikil in vita carius sit putria meœque 
genlis hominibus. Tu vero cum tuis, omnis mali a 
nobis securus, ad tuos absccde. Ac quidem ille eum 
in modum cum lacrymis ac pudore reversus est: 
Manuel vero ad imperatorem venit, præmisso qui 
ejus adlventum anuuntiarei. Ε 


13. Imperator eum qui ſuerat destiualus, ut qui 
magnorum illl bonorum nuntius esst, susceptum 
pecuniis ac dignitatibus liberaliter accepit. Ma- 
nuelem item, uti dignum erat, suscipiens, magi- 
strum statim ac scholarum domesticum præſecit, 
alque ejus liberos ex sacro baptismate susce- 
pit. 

14. Eo suecessu elatus imperator, eum Manuele 
et senatu omnique exercitu adversus Saracenos 
proſectus est; ſacilique negotio captis Zapetro et 
Samosalo, quod oppidum tum diviuiis ac potentia 


τοῦ [P. 319] ᾿Αμερουμνῆ, ὅτε Kd μοι τὸν υἱὸν 
τοῦ Ἁμερουμνγῆ καὶ .ἰαὸν παρέξετε, ἐξελθὼν ὑπο- 
τάξω τὴν ᾿Ρωμαγίαν. Ol δὲ τῷ ᾿Αμερουμνῇ εἰπόντες 
αὐτὸν ἀπέστειλαν. Ὃ δὲ ἐλθὼν πλησίον τοῦ θέματος 
τῆς ᾿Ανατολῆς, προσχαλεσάμενος τοὺς ὑποχειρίους 
αὑτοῦ χαὶ τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Αμερουμνῆῇ ὡς δῆθεν διαχι- 
νήσιυν χαὶ χυνηγήσων, πόῤῥωθεν τῶν πολεμίων γε- 
νόμενος, περιπλαχεὶς τῷ υἱῷ τοῦ ᾿Αμερουμνῆ χαὶ 
καταφιλήσας αὐτὸν εἶπεν, ὅτι Ἐγὼ μὲν ἀπέρχο- 
μαι πρὸς τὸν βασιλέω μου καὶ τὰ ἴδια, μηδὲν 
τῶν ἐν τῷ βίῳ προτιμήσας πατρίδος καὶ συμ- 
φυλετῶν σὺ δὲ μετὰ τῶν σῶν, ὡς μηδὲν δεινὸν 
πδίσεσθ8 ὑποπτεύοντες παρ᾽ ἡμῶν, ἄπιθι πρὸς 
τοὺς σούς. Καὶ οὗτος μὲν οὕτω μετὰ δαχρύων 
καὶ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν " ὁ δὲ Μανουὴλ ἐχώρει 
πρὸς τὸν βασιλέα, προαποστείλας αὑτῷ τὸν μηνύ- 
govra. 

ιγ΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς xal τὸν μηνυτὴν ὡς μεγάλων 
ἀγαθὼν ἄγγελον ἀποδεξάμενος χρήμασί τε χαὶ ἀξιώ- 
μασιν ἐφιλοτιμήσατο, χαὶ τὸν Μανονὴλ, ὡς ἄξιον 
ἦν, ὑπεδέξατο, μάγιστρον εὐθὺς χαὶ δομέστιχον τῶν 
σχολῶν ποιησάμενος, καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖδας t τοῦ 
ἁγίου βαπτίσματος ἀναδεξάμενος. 


8. Τούτοις ἐπαρθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐξῆλθε μετὰ Ma- 
vou χαὶ τῆς συγχλήτου χαὶ τοῦ στρατοῦ παντὸς 
χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, καὶ εὐπετῶς τήν τε Ζάπετρον 
χαὶ τὸ Σαμόσατον, πλούτῳ χομῶν καὶ δυνάμει τότε 


ſlorebat, quippe Amerumuæ ραϊγία, victoria ac ma- C διὰ τὸ τὸν ᾿Αμερουμνὴῆν ἐχεῖθεν εἶναι παραλαδὼν 


nubiis se magniſice jactans ac superbiens, reversus 
est. Veniensque Bryantem usque, ædiſſcari pala- 
tium, boriosque plantari, atque aquas deduci, præ- 
cepit: quod et factum est. Inde urbem petens, ἃς 
spolia triumpho traducens, exhibitisque 799 εἰτ- 
censibus, ac ipse primo munere ludens, albis in- 
vectus equis, atque veneto indutus colore, eum 
victor exisset, coronatus est, acclamantibus ſactio- 
nibus: Bene ſausteque venisli, omni major compa- 
ratione, ſactionarie. 8 

15. Antonio autem patriarcha vivis exempto, ejus 
Ἰυοο ordinalur Joannes syncellus, ut dicam novus 
Jannes et Zambres, celebri homo ſama, magicis 
artibus et divinationibus ex pelvi omnique impie- 
tate. Is nimirum organum idoneum ejus, quo im- 
gerator loborabat, impietatis, inque rem impetus, 
omnia illi ad cerium interitum eſſiciebai. Ac quem 
parturiebat quidem, continebat tamen impieitatis 
regulum, imperator edidit peperitque, jubens sacras 
jmagines oblini, seu aboleri. 

16. Ilie Jannes exstrucia in urbis vicinia ex qua- 
draio lapide ædicula (Trullus hodieque vocatur), 
sacriſiciis cum dæmonibus consuescens imperatori 
quæ ſulura essent denuntiabati. Manserunt ædes 
le inhospite ob dæmonum per hæc tempora in 
illis ſrequentiam. 

17. Propterea adjutorem illum ei couscium su 

reseos habens Theophilus, alter ille Nectanebo. 
eum quem dicebant Joannem, quinimo Jannem, 


ἐπάνεισι τῇ νίχῃ χαὶ τοῖς λαφύροις γαυρούμενος, 
χαὶ ἐλθὼν μέχρι τοῦ Βρύαντος προσέταξεν olxoòo- 
μῆσαι παλάτιον χαὶ παραδείσονς φντεῦσαι χαὶ ὕδατα 
ἀγαγεῖν" ἃ χαὶ γέγονεν. Ἐχεῖθεν δὲ ἀφιχόμενος εἷς 
τὴν πόλιν τὰ λάφυρα ἐθριάμδευσεν, ἱππιχὸν ποιήσας 
καὶ τὸ πρῶτον βαῖον παίξας, ἅρματι λευχῷ μὲν ἐπ:- 
οχησάμενος, χρώματι δὲ τῷ βενέτῳ ἀμφιασάμενος, 
καὶ νιχήσας ἐστεφανώθη, τῶν δήμων ἑἐπιδοώντων. 

Καλῶς ἤλθες, ἀσύγχριτε φαχτογάρη. 


ιε΄, Τοῦ δὲ πατριάρχον ᾿Αντωνίον τελευτήσαντος 
ἀντ᾽ αὑτοῦ χειροτονεῖται Ἰωάννης ὁ σύγχελλος, ἵν᾽ 
εἴπω ὁ νέος Ἰαννὴς χαὶ Ζαμδρὴς, βεδοημένος ἐπέ 
τε μαγείαις x. λεχανομαντείαις χαὶ πάσῃ ἀσεδεῖίᾳ" 
ὃς ὄργανον ἐπιτήδειον εὑρεθὲν τῆς τοῦ βασιλέως 
ἀσεδείας τε χαὶ ῥοπῆς αὐτῷ πάντα πρὸς ἀπῴλειαν 
εἰργάζετο. Καὶ ὃν ὥδινε μὲν, χατεῖχε δὲ βασιλίσχον 
τῆς ἀσεδείας, ὁ βασιλεὺς ἐξέῤῥηξε καὶ ἀπέτεχε, τὰς 
ἁγίας εἰκόνας ἀναχρίεσθαι IP. 520] προστάξας ἣ 
ἀπαλείφεσθαι. 

ις΄. Οὗτος ὁ Ἰαννὴς πρὸ τοῦ ἄστεος οἴχημα ἐχ 
λίθων λαξευτῶν χατασχενάσας, ὃ Τροῦλος μέχρι νῦν 
ὀνομάζεται, διά τινων θυσιῶν ὡμίλει τοῖς δαίμοσι 
καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα διεσήμαινεν. O δὴ xal 
ἀνοίχητον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομένας τότε 
τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. 

i. Διὰ τοῦτο σύμμαχον τοῦτον χαὶ συνίστορα 
ἔχων θεόφιλος τῆς αὑτοῦ αἱρέσεως, ὁ δεύτερος Na- 
χτεναδὼ τὸν ῥηθέντα ᾿Ἰωάννην, μᾶλλον ὃ χννὴν, 
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y πατριάρχην ἣ μανδριάρχτν ", τὸν νέον ὄντως; A patriarcham illum et mandriareham, novum vere 


᾿Απολλώνιον ἣ Βαλαὰμ, ἐν τοῖς Kad“ ἡμᾶς χρόνοις 
xax ἀναφανέντα λεχανόμαντιν καὶ πάσης θεοστυ- 
rode πράξεως καὶ τερατείας δεινὸν ὑποφήτην" ὑφ᾽ οὗ 
καὶ τὰ γράμματα καιδευθεὶς s εὐρίπιστος καὶ δό- 
λιος " ὑπηρέτης δόχιμος ἐχθίστων πραγμάτων ' x0 
«οὔ διαδόλου ἐπιτήδειον ὄργανον γέγονεν. Οὖς ἂν 
ἐνδίχως ὁ θεῖος λόγος ἐπαράσσεται σχετλιαστιχῶς, 
φάσχων " Οὐαὶ αὑτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Κάϊν ἐπο- 
ρεύθησαν, καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ 
χάριν " ἐξεχύθησαν, καὶ τῇ ἀντι.λογίᾳ τοῦ Κορὲ 
ἀπώλοντο. Οὗτοί εἶσι γογγυσταὶ καὶ ὃ μεμψί- 
μοιροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευόμενοι 
ἐν ταῖς ἀπάταις αὐτῶν. Ἐφαρμόσειεν δ᾽ ἂν " αὐτῷ 
μάλα εἰχότως χαὶ τὰ τοῦ ὁμοτρόπου Ἰουλιανοῦ παρὰ 


τῇ θεολόγῳ στηλιτευόμενα γλώσσῃ" σφόδρα γὰρ Β 


ἐμφερὴς ἐναπέφηνε χαὶ εἰς μηδὲν ἀπεοιχὼς τῆς 
ἐχείνου χαχουργίας χαὶ δυστροπίας. Eyn γοῦν’ Πῶς 
μὴ δακρύσω τὸν ἄθλιον; πῶς μὴ πλέον " τῶν δε- 
διωγμένων τοὺς προσδραμόγντας, πλέον δὲ τῶν 
αὐτομολησάντων εἰς τὴν xuxlar θρηγήσω τὸν 
c uvrapædoœarra; μᾶλλον δὲ τοῖς μὲν οὐδὲν 5 δει- 
γὸν τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ παθεῖν, dd καὶ πάντων 
μακαριστότατον, οὖκ ἐκεῖθεν μόνον, ἀλλὰ καὶ 
διὰ τὴν ἐντεῦθεν εὐδοξίαν καὶ παῤῥησίαν, ἣν 
διὰ τῶν κινδύνων ἑαυτοῖς ἐχαρίσαγτο. Τοῖς δὲ 
προοίμιον τῶν ἀπειλουμένων ἅπερ ἤδη πεπόν- 
θασι" καὶ βέλτιον ἦν αὐτοῖς, et ἐνταῦθα μαχρό- 
τερον ἐκολάσθησαν, ἢ τοῖς ἐχεὶ διχαιοχριτηρίοις 
ἐταμιεύθησαν. Καὶ γὰρ ὥσπερ τὸν χαμαιλέδοντα 
roc παντοῖον γίγεσθαι ῥᾳδίως καὶ πάσας με- 
ταδάλλειν χροιὰς πλὴν μιᾶς τῆς «ιἰευχότητος, 
οὕτως κἀκεῖνος πάντα ἦν καὶ ἐγίνετο Χριστιανοῖς 
πλὴν ἡμερότητος" καὶ ἦν 1λ.αν ἀπάνθρωπον αὐτῷ 
χὸ φιλάνθρωπον, καὶ τὸ πιθανὸν βίαιον, καὶ 
ἀπολογία τῆς ἀγριότητος ἡ χρηστότης. ὍΘεΥ 
λεχτέον πρὸς αὑτὸν, ᾿Εὐηθέσταταο καὶ ἀπαιδευ- 
τότατα τὰ μεγάλα, σὺ κατὰ τοσούτου κλήρου 
ναὶ τῆς οἰχουμένης ἀνέστης Ἷ, σὺ κατὰ τῆς τοῦ 
IP. 541] Χριστοῦ ᾿Εχκ.ἰησίας aal θυσίας τοὶς 
σοῖς " μιάσμασι, σὺ κατὰ τοῦ τὸν κόσμον καθ- 
αἴροντος " αἵματος τοῖς σοῖς μιαροῖς αἵμασιν; 
σὺ μετὰ Ἡρώδην διώχτης, καὶ μεεὰ Ἰούδαν προ- 
δότης, x. ih ὅσον οὐκ ἀγχόνῃ τὴν μετάνοιαν 


Apollonlum sive Balaam, nostris temporibus malo 
ſato ortum, ex pelvi divinum, 800 omnisque Deo 
exose aetionis præstigiarumque solertem inter- 
pretem; a quo etiam doctus litieras instabilis homo 
ac dolosus, probalus minister idoneumque diaboli 
organum exstitit. Quod merito divinus sermo mi- 
serabiliter deplorando fecit, dicens: V eis, quia 
in via Cain ingressi ambularunt, et errore Balaaꝶm 
merceilis cauta eſſusi zunt, et contradictione Core pe- 
rierunt. Isti unt murmuratores, queruli, juxta con- 
cupiscentias ἐμας ambuluntes in seductionibus suis 4. 
Congruant illis jure opiimo ei quæ sunt Juliani. 
iisdem moribus viri, quibus eum theofogica lingua 
liberaliter sugillat ac carpit. Valde enim ei similis 
eluxit, nec quidquam diversum aique abhorrens ab 
ejus malitia miraque pravitate habens. Ait itaque -: 
Quomodo non in ſelicem lacrymis prosequar? nec eos 
magis qui manus dederunt seseque abduci passi zunt, 
quam qui persecutionęem zus linuerunt? magis vero 
eos lugebo qui ἱρεὶ Sponte ad malitiam trans ſugerunt, 
quam qui vi quadam ahrepti sunt. Quinimo lis 
quidem nihil grare ac ſirum, quod Christi causa 
passi sunt, sed quod est omnium bealissimmm. Non 
ea solum ratione, δε εἰ propter illam, σα inde est, 
claritatem ac graliam, cujus per pericula tibi illi 
auctores exstiterunt. Contrariis vero ea qu jam 
passi sunt, initia sunt eorum quæ illis eventura 
mala intentantur; meliusque illis erot, εἰ in μας 
vita diutius puniti essent, quam quod ſuturi vi 
justis judiciis zunt reservati. 801 Etenim quemad- 
modum ſerunt chamœleonem quidris ſacile imitari 
nullosque non colores zuscipere, uno duntuxat excepto 
candore, sic et ille omnia erat atque ſiebat Chri- 
stianis, excepta duntaæat mansuetudine ac clementia. 
Unde lis verbis α nobis compellandus est: Hominum 
stultissime valdeque inscientissime, tu adverauts laa- 
tam fœredilatem ac lerrarum orbem insurrexisti ? tu 
adversus Christi Eeciesiam et hostiam piaculis ? tu 
adversus mundi piacularem anguinem impuris tuis 
cruoribus? tu post Herodem persecutor et post Ju- 
dam proditor (unum abet quod non laqueo pœniten- 
tiam ſecisti, sicut ei ile) ac cum Pilalo Christi occi- 
cor, cumque Judœis Dei osor, injurius sanctorum 


ἔδειξας ὥσπερ κἀκεῖνος, καὶ χριστοχτόνος μετὰ D violator, Jeroboamne dicere convenientius an Achab 


Πιλᾶτον , καὶ μετὰ Ἰουδαίους μισόθεος, ὁ τῶν 
ἁγίων ὑδριστής. ᾿Ιεροδοάμ σε εἰπεῖν οἰχειότερον, 
N A χαὰξ τὸν ᾿Ισραηλίτην, τοὺς παρανομωτά- 
τους, q Φαραὼ τὸν Αἰγύκπειον, j Ναθδουχοδο- 
ψόσορ τὸν ᾿Ασσύριον ; ἣ πάντα rabtu συνειϊόντες 
ἔνα καὶ τὸν αὐτὸν ὀνομάσωμεν, ἐπεὶ καὶ τὰς 
πάντων καχίας φαίνεσαι εἰς σδωυτὸν 1" u.. is · 


4 Judic. χι, 16. 


Israelitem, ⁊celestissimos fñominum? Pflaraonem 
Æguptiuni an Nabuchodonosorem Atsyrium? aut 
uno verbo cuncta hc unum eu mdemque appellave- 
rimus, quando etiam omnium vitia ac noxas in tem- 
pio collegisse videris, Jeroboami apostasiam, Achabi 
cruentam cœdem, Pharadonis obdurationem, Naburho- 
dunosoris tac rilegium, omnium simul impietatem. 


r Orat. 3, quæst. 1 in Julian. pag. 67-74. 


VARI AE LECTIO NES. 
** Διὰ — μανδριάρχην] Συμμύστην nal σύμμαχόν τε καὶ συνίστορα ἔχων τῆς αἱρέσεως ὁ δεύτερηος Ne- 


ὑπονοθωθεὶς ὁ C. 
add. C. 


9 δείλαιος C. 
9 μὴ πλέον 8. C. 


χτεναδὼ τὸν Rp. ρηθέντα Ἰανγὴν Fartheß ἣν, μᾶλλον * ματριάρχην χαὶ 1 τὸν νέον C. 
στον πραγμάτων» nil. C. 


N 


“θήραντος C 0. Πιλάτου l'. 34 εἰς kart φαίνεται G. 


98 ὁ] χαὶ 
3 χάριν om. xa om. C. 8 ἂν 
ὁ μηδὲν, ἀντέστης C. Ἐχχλησίας χαὶ om. C. ἢ σοῖς add. C. e x- 
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Ubi aun sacriſiciu εἰ consecrationet at πεφείετία ἢ ui A Cacsvog, ᾿Ιεροδοὰμ τὴν ἀποσεασίαν, ᾿Αχαὰδ τὴν 


viclimæ, lum maniſestæ lum qu in tenebris atque 
obscur ubi præacientim portenta et gastrimytbharum 
nigna? ubi advereus Cristianos valicinia εἰ commi- 
nationes ? Abierunt 802 omnia, ſalsa depreensa 
sunt, defluxerunt. Insomnium rise sunt impiorum 
gloriationes et jactantie. Cecidit Bel, contritus est 
Dagon. Non jam amplius εἰμ [0 dicturi unt ut prœtit 
imperio. Et nunc parva lc miseris ſorie : erit autem 
tempus, cum miłi contumeliosos ac injurios orumque 
magnum antistitem ac ducem visurus sum depio- 
rantem uam ipsius pravitatem et malitiam. 


μιαιφονίαν, Φωρωὼ τεὴν σχιληρότητα, Ναδουχο- 
δονγόσορ τὴν ἱεροσυλίαν, πάντων ὁμοῦ " τὴν 
ἀσέδειαν. Ποῦ εἶσιν αἱ θυσίαι καὶ τελεταὶ καὶ τὰ 
μυστήρια; ποῦ σφάγια φανερά τὸ καὶ ἀφανῆ; 
σοῦ τεράστια προγγώσεως καὶ σημεῖα ἐγγαστρι- 
μύθων; ποῦ αἱ κατὰ Χριστιανῶν μαγντεεῖαε καὶ 
ἀπειλαί; Οἴχεται πάντα, διέψευσται, διεῤῥύη . 
Ovap ἐφάνη τῶν ἀσεδῶν τὰ χομπάσματα. Ἔπεσε 
B, συνετρίδη Δαγών. Οὐκέτι od μὴ εἴκωσι 
τῷ μωρῷ ἄρχειν. Kal νῦν ταῦτα μιχρὰ τοῖς do. lio- 
ἴσως. Ἔσται δὲ καιρὸς ἡγίχα ὄγομαι τοὺς ἐμοὲς 


ὑδριστὰς καὶ τὸν μέγαν τούτων καθηγητὴν ἀποχιϊαιομέγους τὴν ἑαυτῶν καχίαν , ὅτε πᾶσα . 


ψεται καὶ βασανίζεται κακία 1 καὶ πονηρία. 


18-19. Interim dum μας ita ab imperatore ejus- B 


que symmysta patriarcha geruntur, Arabibus cum 
ingentibus copiis in Romanam eſſusis ditionem, 
imperator una cum Persis perſugis et ordinibus ac 
Manuele domestico ad versus eos procedit. Conseria 
pugua victus est imperator; medi osque Persas 
subit, per eos præstandam sibi salutem exsistimans. 
Manuel dum cireumquaque lustrans in medio Per- 
sarum imperatorem constitutum cognovit, velleque 
eos ipsum Arabibus prodere, eaque ratione eos sibi 
conciliare, perruptis iis mediis, apprehensoque 
equi imperatoris freno, ex eorum cuneo inviium 
expulit, nempe nihil fſerendum Romanis dedecus 
existimans, si Romanorum imperator ab Arabibus 
eaptus sub jugo miiteretur. Verum imperator præ 


in «ιθ΄, Τούτων "5 δὲ οὕτω; πραττομένων παρά τε 
ποῦ βασιλέως χαὶ τοῦ συμμύστου αὐτοῦ πατριάρ- 
χοῦ, “Αραδες μετὰ δυνάμεως πολλῇς χατὰ Ῥωμα- 
νίας ἐξήύεσαν, ὁ δὲ βασιλεὺς ἅμα τοῖς πρόσφυξι 
Πέρσαις χαὶ τοῖς τάγμασι χαὶ Μαγουὴλ δομεστίχῳ 
χατ᾽ αὐτῶν ἐχώρει. Καὶ συμδολῇς γενομένης ἡττή- 
θη ὁ βασιλεὺς, καὶ μέσον εἰσῆλθε τῶν Περσῶν, ὑ π᾿ 
αὐτῶν περισωθῆναι ὑπολαδών. Μανονὴλ δὲ ὡς ἔγνω 
περισχοπῶν μέσον τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα ὄντα, 
αὐτοὺς δὲ βουλομένους τοῖς “Ἄραψι τοῦτον προδοῦναι 
καὶ δι᾿ αὐτὸν χαταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον 
αὐτῶν χαὶ τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λα- 
ὀόμενος ἐξήλασεν ἄχοντα τοῦτον ἐξάγων, αἰσχύνην 
ἡγούμενος οὐ χαθεχτὴν Ῥωμαίοις, εἰ τὸν βασιλέα 
Ῥωμαίων "Αραδες αἰχμάλωτον λάδωσιν. Ὁ δὲ Ba- 


εἰπογα sanis animi ralionibus dejectus δὰ Persas  σιλεὺς τῷ δέει τοῦ καθεστηχότος ἐχστὰς προσρνῆνας 


rursus elabi nitebatur, In quem Manuel arrecto 
gladio quasi pereussurus minabalur. Imperator ter- 
rore actus invitusque 803 secutus vix incolumi 
vila evasit. Inde probro ingentique aſfectus clade 
Dorylæum revertitur. Manuel ex acceptis in prælio 
plagis ægrolans ſatis ſunctus est, cum egregia multa 
belli facinora adversus Agarenos designasset. Ejus 
relatum corpus in monasterio ab ipso Manuele 
conditio depositum est, juxta eisternam Asparis. 


20. Conſestim Persis objecia crimina apud im- 
peratorem, minæque intentate adversus Theo- 
phobum ianquam rebellem ac perduellem. Quibus 
Theophobus cognitis, assumptis Persis, Sinopem 
usque descendit, captamque tyranni polestate te- 
nuit. Imperator ubi rescivit, ingenti inde aſſectus 
mœrore, veritus scilicet ne ii 2d Arabes conſlue- 
rent, in Paphlagoniam usque ipse venit; dataque 
eis securitatis ſide assumptoque Theophobo una 
eum illo in urbem reversus est, Persis reliquis 
eo divertentibus, ubi ἃ principio sedes illis assi- 
gnate erant. Diligebatur autem Theophobus non 
minus a civibus quam ἃ Persis, quippe qui esset 
orthodoxus. 

21. Accidit per id tempus ut imperatorem ad 


πάλιν τοῖς Πέρσαις ἡδούλετο. Ὁ δὲ Mavouh τὸ 
ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. Ὁ δὲ pee 
χαὶ ἄχων συνείπετο, μόλις διασωθείς. Κἀχεῖθεν ö o- 
στρέφει ἐν τῷ Δορυλαίῳ μετ᾽ αἰσχύνης χαὶ ἥττης 
πολλῆς. O δὲ Μανουὴλ ἐν τῷ πολέμῳ τρωθεὶς καὶ 
νοσήσας ἐτελεύτησε, [P. 522] πολλὰς ἀνδραγαθίας 
κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐνστησάμενος. Τὸ δὲ σῶμι 
αὐτοῦ ἀποκομισθὲν ἐτέθη ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθείσῃ͵ 
μονῇ τοῦ Μανονὴλ, σύνεγγυς τῆς χινστέρνης A 


2 Καὶ εὐθὺς διαδολαὶ χατὰ Περσῶν πρὸς τὸν 
βασιλέα, καὶ ἀπειλαὶ χατὰ Θεοφόδου ὡς ἀντάρτου 
χαὶ προδότου χαὶ δυσμενοῦς. A μαθὼν Θεόφούος 
τοὺς Πέρσας ἀναλαδὼν κατῆλθεν ξως Σινώπης, xa 
ταύτην παραλαδὼν χατεῖχε τυραννιχῶς, Ὅπερ γνοὺφ 
ὁ βασιλεὺς καὶ ἐν μεγάλῃ λύπῃ γενόμενος (ἐδεδέει 
γὰρ μή πὼς παραῤῥυῶσι τοῖς A pad) καὶ μέχρι 
Παφλαγονίας αὐτὸς ἀπήει" χαὶ λόγον αὐτοῖς ὡς ob- 
δὲν δεινὸν πείσονται δεδωχὼς, χαὶ τὸν Θεόφοδον ἄνα- 
λαδόμενος, ὑπέστρεψε μεθ᾽ ἑαντοῦ ἐν τῇ πόλει, τῶν 
ἄλλων Περσῶν παραγενομένων οὗπερ γατεσχηνώ- 
θησαν ἐξ ἀρχῆς. Ἠγαπᾶτο δὲ Θεόφοδος παρὰ τῶν 
πολιτῶν οὐχ ἧττον I τῶν Περσῶν ὡς ὀρθόδοξος. 


x. Τότε δῇ γινομένῳ ᾽ τῷ βασιλεῖ πρὸς Ra- 


VARIX LECTIOXES. 
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χέρναις, χαθὰ εἴθιστο, ὑπάντησεν αὐτῷ τις προσελ- A Blachernas processum habentem quispiam obviam 


θὼν xal λέγων ὅτι O ἴππος ᾧ ἐποχεῖται ἡ βασιλεία 
σου ἑμός ἔστιν. Ἰοῦ δὲ ἵππου σχιρτῶντο; διὰ τὸ 
αἰφνιδίως προσιέναι, χαὶ τοῦ βασιλέως τοῦτον κατά- 
σχόντος, τὸν χόμητα τοῦ στάδλου ἐπηρώτησεν ὁ βα- 
σιλεὺς, Τίνος ἐστὶν d ἵππος ; O δὲ ἔφη" Ὁ κόμης 
τοῦ ὀγικίου ἀπέστειλεν αὑτὸν τῇ βασιλείᾳ 
σου. Τούτου δὲ ἐν τῇ πόλει εὑρεθέντος, τῇ ἐπαύριον 
ἀγαγὼν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς καὶ τὸν προσελθόντα αὐτῷ 
ἔφη" Εἰπὲ τὸ ἀληθὲς, είνγος ἐστὶν d ἴαπος ; Ὃ δ' 
ἀποχριθεὶς εἶπεν, ὅτε Ἐμὸς ἦν, καὶ ἀποστείλας ὁ 
στρατηγὸς ἀνελάδετο αὐτὸν βιαίως ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
μήτε τίμημά μοι δοὺς μήτε ἀξίωμα. Ἐπε δὲ πρὸς 
«τὸν κόμητα ὁ βασιλεὺς, Εἰπὲ εἰ οὕτως ἔχει, καὶ διὰ 
τί μὴ ἀποχόψας " περὶ τοῦ ἵππου ἀπέστειλάς 


ſactus accederet, atque diceret: ἔφεν cui ἱπείάοι 
majettas tua, meus est. Exsiliente equo, sic re- 
pentino occursu, volensque imperator ipsum deti- 
nere, quærit ex comite stabuli cujusnam equus 
esset. Respondit ille: Opeicii comes mitit majestati 
μα. 804 Inventus ille in urbe in crastinum ad 
imperatorem addueitur, cum eo qui ipsum conve- 
nerat, aique imperator: herum loquere : cujusnam 
equus est? Respondit ille: Mens est; miitensque 
prœior per vim a me abstulit, neque persoſuto 
pretio neyue dignitate concessa. Tum ad comitem 
imperator: Dicito, num se ita res habeat, ac quid 
caus git cur non persoluto equi pretio eum ad me 
miseris. Respondit ille: Oucrebat ut scholaris ſie- 


μοε αὐτόν. O δὲ ἔφη ὅτι’ ᾿Επεζήτει γενέσθαι B ret, ego vero, cum mihi non liqueret an vir ſortis 


xo. adpic ἐγὼ δὲ μὴ εἰδὼς ὅτε ἀνδρεῖός ἐστιν, 
παρεῖχον αὐτὸν νομίσματα ἑῥκατόν" ὁ δὲ οὐκ Ha · 
Ger αὐτά. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἔφη" Καὶ διὰ τί μὴ ἀπο- 
κοπὴν τελείαν ier αὐτοῦ ποιησάμεγος ἀπο 
io rede μοι τὸν ἵππον; Καὶ ἐρευνήσαντος τοῦ B- 
αιλέως, καὶ πληροφορηθέντος ὡς βιαίως αὐτὸν ἀφεί- 
λατο, τὸν μὲν στρατηλάτην τοῖς προσήχουσι μαγ- 
γλαδίοις ἐσωφρόνισε, τῷ δὲ προσελθόντι αὑτῷ ἀπ-᾿" 
ἐστρεψε τὸν ἵππον. Ὁ δὲ τοῦτον οὐκ ἠδουλήθη A- 
δεῖν, Dae δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ λίτρας δύο, ὀρισθέντος 
χαὶ τοῦ στρατιγοῦ δοχιμάσαι αὐτὸν, χαὶ εἰ ἀνδρεῖός 
ἐστι, ποιῆσαι αὐτὸν σχολάριον. Τοῦ [P. 525] δὲ εἰς 
πόλεμον ἀπελθόντος, ἐν τῇ συμόολῇ ὡς δειλὸς ἐν 


τοῖς φεύγουσιν εὑρεθεὶς χατεσφάγη ὁπὸ τῶν πολε- 0 


lv. 

χβ΄. Γεγονότος δὲ τοῦ βασιλέως cle πρόχενσον ἐν 
«τῷ Βρύαντι, ἦλθεν αὐτῷ μήνυμα παρὰ τοῦ στρα- 
τηγοῦ τῶν ἀνατολιχῶν ὡς ὅτι ὁ πρωτοσύμδονλος 
ἐξελθὼν μετὰ πλήθους ἐχπορθήσων ἀπέρχεται τὸ 
μόριον. O δὲ τὰ νενομισμένα τῷ στρατῷ x 
«τοῖς ἄρχουσι ποιῆσαι 33 συντόμως μέχρι Καππαδο- 
χίας ἐξηλθέν. O δὲ ᾿Αμερουμνῆς ἀποχωρίσας πεν- 
τήχοντα χιλιάδας λαοῦ, χαὶ τὸν Σουδαῇ, ὀνομαστό- 
τατον ἐν τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ὄντα ἐπί τε ἀνδρίᾳ χαὶ 
φρονήσει, δοὺς αὐτοῖς χεφαλὴν, ἀπέστειλε χατὰ τοῦ 
βασιλέως. Συμδαλόντες δὲ πόλεμον, ἡττηθεὶς ὁ βασι- 
λεὺς ἔφυγεν καὶ μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν μόλις 
διασωθείς. Ὁ δὲ ἀἁμερουμνῆς ἀπελθὼν μειὰ δυνά- 
μεὼς πολλῆς περιεχαράχωσε τὸ ᾿Αμόριον, xal r- 
λέμους πολλοὺς ποιήσας οὐχ ἴσχυσεν αὐτὸ ἔχπορ- 
θῆσαι, γενναίως καὶ σταθερῶς ἀγωνιζομένων τῶν 
ἔνδοθεν. Μαθητὴς δέ τις Λέοντος τοῦ φιλοσόφου ἦν 
ἐν τῷ χάστρῳ, χαὶ βουληθέντος οὗ προσχωρῆσαι τῷ 
᾿Αμερουμνῇ, διά τινος ἐμήνυσεν αὑτῷ ὁ ἀστρονόμος 
ὅτι Εἰ προσχαρτερήσῃς δύο ἡμέρας τῷ χάστρῳ, L 
πορθεῖς ἡμᾶς. O χαὶ γέγονεν" προεδόθη γὰρ ὑπό τε 
«οὔ λεγομένου Βοϊδίτζῃ καὶ τοῦ Μανιχοφάγου. Κατ- 
εσχέθησαν τῶν ὀνομαστῶν ἄνδρες οὐχ ἀγενεῖς ἀπελ- 
θόντες ἐν Συρίᾳ αἰχμάλωτοι, Θεόφιλος ὁ πατρίκιος 
καὶ στρατηγὸς, ὃ τε Μελισσηνὸς, καὶ ᾿Αέτιος, καὶ 
Θεύδωρος πρωτοσπαθάριος, εὐνοῦχος ὁ Κρατερὸς, καὶ 


esset, centum nummos εἰ tradebam, nolnitque acci - 
pere. Ait imperaior: Quidni vero re cum eo plene 
composita, ac oluto quod conventum ettet pretio, 
equum ad me misisti? Habita igitur inquisitione, 
ac comperto equum per vim ablatum esse, militis 
magister, quibus decebat verberibus aique ſusti- 
bus castigatus est, equus ei qui accesserat ab 
imperatore redditus. Nolvit tamen is gecipere, 
sed ejus pretio duas libras aceepit. Item jussus 
ductor exereitus hominem probare, ut siquidem 
vir fortis esset, eum scholarem faceret. Ille ad 
bellum proſeetus, in prælii congressione tanquam 
ignavus inter ſugientes repertus, ab hostibus inter- 
ſeetus est. 


22. Imperatore autem ad Bryantem processum 
habente venit nuntius ab Asiaticorum duce, pro 
tosymbulum cum copiis egressum et adversus 
Amorium impetum dirigere. Imperator ad sti- 
pendia constiiuia πα 805 alque tribunis ſa- 
cienda conſestim in Cappadociam usque descen- 
dit. Amerumnes quinquaginta suorum millibus ἃ 
reliquo exercitu avulsis, eisque in ducem ac ea- 
put constituio Sudaè, viro inter Agarenos forütu- 
dinis laude ae prudentiæ nominatissimo, adversus 
imperatorem misii. Commisso prœlio victus impe - 
rator fugit, atque probro ac dedecore rediit inco- 
lumis. Proſeetus vero Amerumnes cum ingentibus 
copiis Amorium vallo eingit. Nec lamen multis 
commissis preliis urbem expugnare valuit, oppi - 
danis ac præsidiariis forti robore ac conslantia 
decertantibus. Erat aulem in presidio Leonis 
philosophi quidam discipulus, qui eum ad Ameru- 
mnem vellet desciscere, signiftcavit astronomus 
oppidi compotem ſore ac expognaturum, dum - 
modo in obsidione duos dies faceret, quod et 
factum est. Proditum namque est ἃ Boiditze, 
quem voeant, ei ἃ Manicophago. Tenti vero sunt 
ac capti viri nominati nec ignobiles, et in Syriam 
captivi abjectii, Theophilus patricius, ducesque 
um Melissenus tum Aetius, et Theodorus pro- 
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ſlospatharius, Craterus eunuchus, Callistus quoque A Κάλλιστος τουρμάρχης, καὶ Ἑλωνσταντῖνος δρουγγά" 


tribunus, et Constantinus drungarius, et Basoes 
cursor, aliique mulu, atque ordinum præſeecii. 
Hi eum cogerentur a protosymbulo ut ſidem suam 
negarent, nec in ejus sententiam adduci potuissent, 
gladio sunt animadversi, ac pro hujus sæculi vita 
adepti æternam. 

806 23. Qui autem lurpi salule pulcherrimam 
commutavit, Leonis philosophi discipulus, et ad 
Amerumnem deſeeit, interrogatus ab eo de sua 
scieniia discipulum se dixit Leonis philosophi. 
Cugnito vero quis et qualis esset Leo. eum ipsum 
videre eupivit; datisque cuidam caplivorum lit- 
teris Leoni peilosopho Cpolim scribit, pollicitus 
in honore apud se habiturum, si modo ad eum 
proſlcisci Leo in animum induxerit. Leo autem, 
acceplis litieris, veritusque ne forte in impera- 
ioris notitiam veniret, ad imperatorem Theophi- 
lum retulit. Is, ejus seientiæ præstantia cognita, 
zanteque sapientiæ virum se in civitate habere, 
assumptum eum in Magnaure palatio habebat, 
tradilis et discipulis, quos doceret, quæ ad usum 
essent ac obsequium, omnia tribuens. Hic et Thes- 
salunicæ metropolila ſuit. 


A. Idem imperator Triconchum ædiſical in pa- 
latio, et quod Sigma vocant; gradus quoque, ubi 
erecti sunt qui demi appellantur, statuens ei phia- 
lam, in qua ſit quod vocant Saximodeximum, 
transeunlibus factionum equis instratis aureis 
stragulis. Sub Triconcho vero subter machina 
gradum ſecit mysterium, in cujus uno an- 
gulo quidquid aliquis dixerit, elare in aliero 
auditur. 

45. Porro cum didicisseti idem Theophilus 
Theophanem ejusque germanum Theodorum, ipsos 
secum agentes, illius impietatem traducere 807 
ac coarguere, mitiens cum ira ad se eos ad- 
duxit, dicens: Undenam estis? Dixerunt illi: Ex 
Pulœstina. Quibus scelestissimus ille: Ouid vero 
causd est cur relicta patria, ad nostram hanc delati 
dlilionem, non morem geritis me majestati? Qui- 
hus nihil respondentibus, jussit durlus eorum 
ſacies cædi; laureisque ad mortem usque con- 


βιος, καὶ Βαδόης ὁ ὄρομ ὡς, καὶ ἄλλοι πολλοὶ l 
ἄρχοντες τῶν ταγμάτων" οἵ παρὰ τοῦ πρωτοσυμθού- 
λου ἀναγχασθέντ:ς ἀρνήσασθαι τὴν αὐτῶν πίστιν, 
al τοῦτο μὴ πεισθέντες, ξίφει τὰς χεφαλὰς ἀπ- 
ετμήθησα", ἀντὶ τῆς παρούσης ζωῆς τὴν αἰώνιον 
ἀνταλλαξάμενοι. 

*. Ὁ δὲ τὴν αἰσχρὰν σωτηρίαν τῆς καλλίστης 
ἀνταλλαξάμενος, ὁ τοῦ φιλοσόφου Λέοντος μαθητὴς 
προσφυεὶς τῷ ᾿Αμερουμνῇ ἢρωτήθη παρ᾽ αὐτοῦ περὲ 
τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ. Ὁ δὲ εἶπε μαθητὴς εἶναι 
τοῦ φιλοσόφου Λέοντος. Οὗτός τε, ὅστις ὁ Λέων ἐστὶ 
χαὶ οἷος μαθὼν, αὐτὸν ἐπεθύμει ἐχεῖνον ἰδεῖν. Καὶ 
δή τινι τῶν αἰχμαλώτων δοὺς γράμματα πρὸς Λέον- 
τα τὸν φιλόσοφον ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, 


B ὑποσχόμενος αὐτῷ, εἰ ἐξέλθῃ ὁ αὐτὸς Λέων, ἀπ’ 


ἐχείνου αὐτὸν εἶναι ἐν τιμῇ. Ὁ Λέων δὲ τὰ γράμ- 
ματα ἀπολαδὼν, χαὶ φοδηθεὶς μήπω διαγνωσθῇ, 
ἀνήγαγε ταῦτα Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ. O δὲ γνοὺς τὰ 
τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ, [P. 524] χαὶ ὅτε τοιοῦτον 
σοφὸν ἄνδρα ἐν τῇ πολιτεία αὐτοῦ ἔχει, προσλαδό- 
μενος αὑτὸν εἶχεν ἐν τῷ παλατίῳ τῷ Μαγναύρας, 
παραδοὺς αὐτῷ διδάσχειν χαὶ μαθητὰς, παρέχων 
αὐτῷ τὰ pe ὑπηρεσίαν ἅπαντα ὃς καὶ μητροπο- 
λίτης ἐν Θεσταλονίχῃ γέγονεν. 

κδ΄, O δ᾽ αὐτὸς rice τὸ Τρέχογχον ἐν τῷ πα- 
λατίῳ γχαὶ τὸ λεγόμενον Σίγμσ, καὶ τὰς ἀναδάθρας 
ἔνθα οἱ δῆμοι ἵστανται, στήσας καὶ φιάλην ἐν ἧ γί- 
vt a τὸ σαξιμοδέξιμον λεγόμενον, τῶν ἵππων Ah 
τέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ χρυσῶν σαγι- 
σμάτων. Ὑπὸ δὲ τὸ Τρίχογχον χάτωθεν διὰ μηχα- 
νῆς ἐποίησε τὸ Μυστήριον, ἐν & τῇ μιᾷ γωνίᾳ ἐὰν 
εἶπο: τις, ἐξαχούεται ἐν τῇ ἑτέρᾳ. 


χε’, Μαθὼν δὲ αὐτὸς ὁ Θεόφιλος ὅτι Θεοφάνης τε 
χαὶ Θεόδωρος ὁ αὐτάδελφος αὐτοῦ, ad ἑαυτοὺς 
ζῶντες, τὴν ἀσέδειαν αὐτοῦ χωμῳδοῦσι χαὶ διελέγ- 
χουσιν, ἀποστείλας μετ᾽ ὀργῆς ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς 
ἑαντὸν, εἰπὼν τάδε" Πόθεν ἐστέ ; Οἱ δὲ εἶπον EA 
Παλαιστίνης. Ὁ δὲ ἀλιτήριος" Καὶ διὰ εἰ τὴν γὴν 
ὑμῶν ἀφέντες καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν ἐλθόντες οὗ 
σπδιθαρχεῖτε τῇ βασιλείᾳ ἡμῶν; Τῶν δὲ μηδὲν 
ἀποχριναμένων ἐπέτρεψε παίεσϑαι τὰς ὄψεις αὐτῶν 
σφοδρῶς. Εἶτα μετὰ τοῦτο βουνευρήσα: αὐτοὺς μέχρι 


scissis, cm furore asperaque voce ad præſecium D θανάτου, μετὰ θυμοῦ χαὶ τραχείας φωνῆς πρὸς τὸν 


aii: Tolle eos in prirtorium, οἱ scribe eorum vul - 
tus, hosce illis insculpens versus: 


Cunctis eam urbem visere exoptantibus 


Pus iss imi quam Christi presserunt pedes, 
Totius orbis unde manavit salus, 

Sacro loco isti vata conspecti improba, 
Superslitionis errore eæ ere, 
Multisque ſaclis inquinati furpibus, 
Apostatic velut relicto inde procul, 

Se contulere, mox in urbem ſugiunt: 
Tamen neſunda uon relictà amentia, 
Notis perusta ſronte, more sontium, 
Condemmnmiique rursus vertunt colum. 


Addens: Nihil tibi cure it, famelsi non sin ele- 


ὕπαρχον lion Apo αὑτοὺς εἰς τὸ πραιτώριον, 


καὶ γράγον τὰ πρόσωπα αὐτῶν, ἐγκολάγας tobe - 
δὲ τοὺς σείχους " 


Πάντων ποθούντων τροστρέχειν πρὸς τὴν 
adler 


"Ὅπου πάναγγοι τοῦ Θεοῦ Λόγου πόδες 
“Ἐστησαν εἰς σύστασιν τεῆς οἰχουμένης, 
“Ὥφθησαν οὗτοι τῷ σεδασμίῳ τόκῳ 

Σκχεύη πονηρὰ [τῆς] δεισιδαίμονος πιλάγης. 
Ease xo. 1οιπὸν ἐξ ἀτοπίας 
Πράξαντεςἰαἰσχρὰ δεινὰ δυσσεδοφρόνως, 
Ἐκεῖθεν, ἠλάθησαν ὡς ἀποστάται. 

Πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ κράτους πεφευγότ:ς 
Οὐχ ἐξαφρήῆκηαν τὰς ἀθεμίτους μωρίας. 

Ὅθεν γραφέντος ὡς καχουργοὶ τὴν θέαν 
Καταχρίνονται καὶ διώκονται πάλιν. 


Προοθεὶς ὅτι Κἂν μὴ ὦσι xa. lol, μὴ σοι μελέτω. 
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Τοῦτο δὲ εἶπεν εἰδὼς αὐτοὺς ὡς σοφωτάτους xal A guntes. Hoc vero dixit, quia sciret viros sapien- 


ἄριστα ἡσχημένου; τῶν ποιητιχῶν σχημάτων τὴν 
ἀχρίδειαν, εἰπόντο- τινός" Οὐδὲ ἄξιοί εἰσιν οὗτοι, 
ἵνα καλοὶ ὦσιν οἱ ἴαμδοι. Οἱ δὲ el · Tode, 
γράρε, βασιλεῦ, τὸ δοχοῦν σοι, ὡς μά..λον τοῦτο 
ἐναγγωσθῆγαι ἐγώπιον τοῦ δικαίου καὶ φοδεροῦ 
Κριτοῦ. Ὁ δὲ ὕπαρχος τούτους ἀγαγὼν εἰς τὸ πραι- 
τώριον, μετὰ δύο ἡμέρας ἁπλώσας ἐν σκάμνοις καὶ 
δήσας αὑτῶν χεῖρας χαὶ πόδας, χαταχεντήσας τε καὶ 
ἐγχολάψας [P. 525] τοὺς στίχους εἰς τὰς ὄψεις αὖ- 
τῶν ἐξώρισεν. Καὶ ἐν μὲν τῇ ἑξορίᾳ τελευτᾷ ὁ ἐν 


tissimos esse, ei qui versnum aigue carminum 
808 exactissimam rationem optime callerent; 
cum quidam dixisset: Ne ii quidem digni sunt ut 
iambi eint elegantes. At illi dixere: Scribe, tcribe, 
imperaſor. quod viaum ſuerit. cum hœc legenda tin 
in conspecin justi ac tremendi Judicis. Præſeetu 
iiaque in prætorium adductos exacto biduo ir. 
scamno extendens. ligatisque manibus ac pedibus 
atramento compungens, ipsorum vultibus versus 
ezaravit atque insculpsit. Ac quidem S. Theo 


ἁγίοις Θεόδωρος, ὁ δὲ ἀοίδιμος Θεοφάνης ὁ ποιητὴς dorus in exsilio diem obit: inelytus vero Theo 
διήρχεσε μέχρι Μιχαὴλ καὶ Θεοδώρας, ἀγωνισάμενος phanes cantor ad Michaelem usque et Theodo- 
ᾳλεῖστα ἐν τῇ γενομένῃ ὀρθοδοξίᾳ" ὃς καὶ μητρο- ram perseveravit, plurima collata, opera in eam 
πολίτης εἷς Νίχαιαν γέγονε, τῶν πραγμάτων ἤδη. dus ſacta est imaginum restiiutionem; rebus- 


πρὸς τὸ εὑσεδέστερον... 


*. Ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοφίλου ἦν χαὶ Ἰωσὴφ ὁ 
ὑμνογράφος, ὃς ἐξωρίσθη ὑπὸ Θεοδώρας τῆς βασι- 
λίσσης. Παράτεινε δὲ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἕως τῆς βάσι- 
λείας Λέοντος τοῦ σοφοῦ. 5 

x. EN αὐτοῦ ἔπεσεν ἡ χρυσῆ τοῦφα Ἴουστι- 
νιανοῦ τοῦ λεγομένον Αὐγουστέως. ᾿Αμηχανούντων 
δὲ πάντων, καὶ πῶς ἀνέλθοιεν διαλογιζομένων, εὑρὲ- 
θη τις σκαλωτὴς τεχνίτης, χαὶ ἀνελθὼν ἐν τοῖς χε- 


que jam δὰ pietatem revocatis Nicææ metropoliia 
(υἷι. 

906. Sub imperatore Theophilo erat Joseph 
bymnographus, qui Theodora imperium te- 
nente in exsilium missus est: protracta vero 
ini vita est, usquedum Leo sapiens rerum po- 
ütus est. 

27. Eodem imperaiore ceeidit JIustiniani tupha 
aurea, ejus quem Augusteum vocant. Porro om 
nibus animis anxiis, ae quonam modo tentari 
ascenzus possei cogilantibus, inventus est arti- 


ραμίοις τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας βέλος ἀφῆχε μετὰ (εχ quidam scandularius, conseensisque Magnee 
σχοινίου εἰς τὸν ἐππότην Ἰουστινιανοῦ τὸν k χαλκοῦ ecclesiæ iegulis, jaeulum eum ſune in equestrem 
συνιστάμενον, χαὶ τοῦ βέλους παγέντος ἐχεῖσε αὐτὸξ neam Iustiniani staiuam misit, eoque illic im- 
διὰ τοῦ σχοινίου διαδραμὼν θάμδος μὲν τοῖς ὁρῶσ: C pacio ipse per ſunem excurrens, globum apta- 


«παρέσχετο xal τὴν τοῦφαν προσήρμοσε καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως ἐπεσπάσατο εὔνοιαν χαὶ τῇ τέχνῃ καὶ τῇ 
φύσει μέγα προσέθηχεν ὄνομα, φιλοτιμηθεὶς παρὰ 
τοῦ βασιλέως νομίσματα ἑχατόν. 


κη΄. Στέφει δὲ Θεόφιλος Μιχαὴλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν 
«εὖ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος ὧν πάντας 
ἐν τοῖς στεψίμοις. Κατεσχεύασε δὲ χαὶ ξενῶνα, τὼν 
νῦν μὲν τὰ Θεοφίλου λεγόμενον, οἶχον μὲν γεγονότα 
Ἱσιδώρου πατρικίου ἀνελθόντος ἀπὸ Ῥώμης μετὰ 
Ὀλυθρίου ἐπὶ Κωνσταντίνον τοῦ Μεγάλου, μετὰ δὲ 
χρόνον ἐχδοθέντος χουράτορα 35, ὥστε κχατοιχεῖν 
ἐχεῖσε γυναῖχας τῶν εὐγενῶν μὴ εἰδυίας σωφρονεῖν, 
Ἐπὶ δὲ Λέοντος Ἰσαύρου ἐκ πορνείου ξενοδοχεῖον 


ἐχρημάτισεν ἐπὶ αὐτοῦ. Ὕστερον δὲ γέγονεν οἶχος D 


ἹΚωνσταντίνον τοῦ τῆς Εἰρήνης μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς 
μητρὸς γεγοννῖαν ἐχτύφλωσιν εἰς αὐτόν. Τελευτί- 
σαντος δὲ αὐτοῦ ij γυνὴ αὐτοῦ τὸ μοναδιχὸν σχῆμα 
περιδαλομένη μοναστήριον χατεσχεύασε χαὶ ἐχάλεσε 
«ἃ Μετανοίας. Τοῦ δὲ αὑτοῦ οἴχου μεγίστου τε ὄντος 
καὶ θαυμαστοῦ, ξύλου ἐν τῷ τριχλίνῳ ἀποχλασθέν- 
coc ἠπείλει πτῶσιν. Αἱ δὲ μονάζουσαι ἀπερχομένου 
τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ἐδεήθησαν περὶ τούτου. 
Ὁ δὲ ἐκχνεύσας χαὶ θεασάμενος τὸν οἶχον, ἀρεσθεὶς 
εἰς αὑτὸν μετοιχίζει τὰς αὑτὰς μοναζούσας ἐν ἑτέρᾳ 
μονῇ, αὐτὸν δὲ τὸν οἶχον χόσμῳ παντοίῳ χαλλωπὲ- 
σας ξενῶνα πεκοίτχεν, ἐπιδοὺς αὐτῷ χῥήματα πάμ- 


vii; quare videnties in stuporem egit, ac sibi 
imperatoris animum coneciliavit, magnumque no- 
men / et artis ingenio 809 adjecii, centum 
nummorum donativo ab imperatore liberaliter 
acceptus. 

28. Porro coronat Theophilus Michaelem ſilium 
in Magna ecclesia, cunetos matniſice donans 
per ea inauzurationis solemnia. Construxit vero 
etiam domum hospitalem, quam nunc Theophili 
dicunt. Ac quidem ædes ſuere Isidori patric'i 
ejus cui cum Olyl,rio Roma Cpolim ascend. t 
Cunstantino Magno imperatore, cessitque posten 
in curatoriam imperatoris, ut illie habitareni 
nobiles ſeminæ; quæ caste vivere nescirent. Leone 
vero Isauro imperaiore e lupanari ſacia est 
hospitalis domus. Secutis temporibus domus ſuit 
Constantini Irenes fili, cum eum mater luminibus 
orbasset. Quo enslineto, ejus uror, monastico as 
sumpto habitu, monasterium construxit, ac Pœni- 
tenlia nomen indidit. 16 porro domus cum 
maxima esset ac mirabilis, conſracta in iriclinio 
trabe ruinam minabatur. Moniales imperatorem 
ad Blachernas euntem ejus rei nomine interpel- 
lant. Prospecians ille, conspecta domo, eaque 
delectatus, easdem moniales ad aliud transſert 
monasterium, domum vero omnis generis ornatu 
magniſice exculam domum hospitalem fecit, 
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duamplurimis abunde pecuniis, reditibus ac sub- A πολλα καὶ ἀργύριον καὶ προάστεια, ἐπονομάσας 


urbanis ei assignatis ex suo nomine ædes Theo- 
phil vocavit. 

29. Ante vero mortem suam Deo exsecrabilis 
imperator, babiio cum 810 suis partiariis se- 
creto consilio de Theophobo Persa, eum is ni- 
mirum plurimum diligatur, atque in eum tum 
subditi Pers tum non pauei procerum ſidem 
habeant, ne me mortuo tyrannidem moliantur ad - 
versus filium puerum et adversus conjugem, 
Theophobum in palaiium intulit, habebatque 
secum morantem, morbo autem ingravescente 
carceri inclusit in Bocoleonis cameris. Persisque 
illum requirentibhus quid demum eo factum es- 
set, misso noclu imperator Petrona Augustæ 
ſratre eum logotheta Theophobi caput abstulit, 
sparso rumore in Persas, ipsum in palatio eum 
imperatore versari. Imperatori autem dysenteriæ 
morbo male abrupta anima, miserum ejus ſunus 
in · Sanctorum Apostolorum elatum est. Corpus 
vero Theophobi clam per Bucoleonem eductum 
prope Nareetis ædes receperunt, in eo quod nunc 
Theopffobhi vocant, ibique deposuerunt. 


ἸΧΡΕΒΙΌΝ e ΤῊΝ MATRE THEO- 


1. Anno mundi 6339, divine autem incarnationis 
839, imperavit Michael Theophili ſilius cum Theo- 
dora matre sua, annos quindecim, solus vero 811 


annos decem, eum Basilio annum unum. Is, paterni αὶ 


imperii successionem adeptus, Deo exosa Ecclesia 
invecta direque in eam debacchata nova rrligione 
ac superstitione sincere admodum excussa, sacram 
pridem ἃ Deo constitutam reclissimainque fſidem 
predicavii. Theodora vero sic tdelis erat et ortho- 
doxa, ut et viro suo adhuc supertiite sacras ima- 
gines coleret et adoraret. Ilæc tum sua ipsa vo- 
luntate, tum Theoctisti caniclio præſecu et logo- 
thetæ suggestione ae admonitione, Joannem 
patriarcham cum zuis asseclis ecclesia urbeque 
expellit, relegato ipso in Stenum ad Clidium sic 
nuneupatum. Ferunt autem ejus compatrem ſuisse, 
et qui e acro ſoute ipsius filium levassei. Inducit 
vero 8. Methodium, merentem monachum, red- 


αὑτὸν τὰ Θεοφίλου. 


Ib. 596] χθ΄. Πρὸ δὲ τῆς αὑτοῦ τελευτῆς ὁ θεομισὴς 
οὗτος βασιλεὺς βουλὴν μνστιχὴν ποιησάμενος μετὰ τῶν 
ὁμοφρόνων αὐτοῦ περὶ Θεοφόθου τοῦ Πέρσον, ὡς ἔτ: 
πολλὴν ἀγάπην χαὶ πίστιν ἔχουσιν εἰς αὐτὴν or τε 
ὑπ᾽ αὐτὸν Πέρσαι χαὶ τῶν ἐν τέλει οὐχ ὀλίγοι, zal 
μὴ πως ἐμοῦ τελευτήσαντος μελετήσωσι τυραννίδα 
χατά τε τοῦ ἐμυῦ παιδὸς νηπίου ὄντος χαὶ τῆς γυ- 
ναιχὺς, ἀνήγαγε Θεόφοῦον εἰς τὸ παλάτιον χαὶ εἶχε 
μετ᾽ αὐτοῦ. Βαρτθεὶς δὲ Ex τῆς νόσου χαθεῖρξε Θεό- 
φοῦον EV ταῖς χαμάραις τοῦ Βουκχολέοντος. Τῶν δὲ. 
Περτῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν τί ἄρα γέγονεν, AN- 
πτείλας ἐν τῇ νυχτὶ ὁ βασιλεὺς Πετρωνᾶν τὸν τῆς Αὖ- 


B τούστης ἀδελφὸν σὺν τῷ λογοθέτῃ ἀπέτεμε τὴν χε- 


φαλὴν τοῦ Θεοφόδου, "ἔπεισαν δὲ οὗτοι τοὺς Πέρσας 
ὡς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐστὶν ἐν τῷ παλατίῳ. Τοῦ δὲ 
βασιλέως δυσεντερίας νόσῳ τὴν ψυχὴν καχῶς ἀποῤ- 
ῥήξαντος ἀπεκομίσθη τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα εἰς 
«ποὺς Αγίους ᾿Αποστόλους. Τὸ δὲ σῶμα τοῦ Θεοφόδου 
διὰ τοῦ Βουχολέοντος ἐξαγαγόντες λαθραίως διέσω- 
σαν πλησίον τὰ Ναρσοῦ, ὃν τῇ νῦν. λεγομένῃ τῆς 
GSO lac, καὶ τοῦτο ἐχεῖσε χατέθηχαν. 


ΒΑΣΙΛΕΙ͂Α ΜΙΧΑΗΛ ΜΕΤᾺ ΘΕΟΔΩΡΑΣ ΤΗ͂Σ ΜΗ- 
ΤΡΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥ. 


α΄ Τῷ g ἔτει τοῦ χόσμου, ἀπὸ δὲ τῆς θείας g- 
κώσεως ωλθ΄, ἐδασίλευσε Μιχαὴλ ὁ υἱὸς Θεοφῇλου σὺν 
τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεοδώρᾳ, ἔτη δεχαπέντε, μόνος δὲ 
ἔτη δέχα, χαὶ σὺν Βασιλείῳ ἕτος ἕν", Ὅστις" τὴν 
πατρῴαν βασιλείαν διαδεξάμενος, τὴν δὲ 55 θεοστυγῇ 
παρεισφρήσασαν τῇ Ἐχκλησίᾳ χαὶ δεινῶς . 
σασαν νέαν θρησχείαν εὖ μάλα γνησίως ἀποσεισά- 
havoc, τὴν ἔχπαλαι θεοφιλὴ καὶ κ΄ θεοδράδευτον de- 
ράν τε χαὶ ὀρθοτάτην πίστιν ἀψεχήρυξεν. I δὲ * 
Θεοδώρα οὕτως ἦν πιστὴ χαὶ ὀρθόδοξος ὡς χαὶ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ἔτι περιόντος λάθρα τὰς ἁγία; εἰχόνας 
τιμᾷν καὶ προσχυνεῖν. Ἥτις γνώμῃ μὲν ἑαυτῆς, 
ὑποθήκῃ δὲ χαὶ παραινέσει Θεοχτίστον χανιχλείον 
χαὶ λογοθέτον, ἐξελαύνει τε τῆς ἐχχλησίας καὶ τῆς 
πόλεως τὸν πατριάρχην Ἰωάννην σὺν τοῖς περὶ ab- 
τὸν ὄντας, περιορίσασα τοῦτον ἐν τῷ Στενῷ εἰς τὸ 
Κλειδίον οὕτως χαλούμενον. Λέγεται δὲ χαὶ σύν- 
τεχνον αὐτῇς εἶναι. Εἰσάγει δὲ τὸν ἐν ἁγίοις Μεθ- 


ὀϊιλφυς ecclesia patriarcham constituii; omnes D όδιον μοναχὸν ὄντα, καὶ πατριάρχην ἀποχαθιστᾷ, 


episcopos atque monachos ἃ Theophilo in exsilium 
relegatos in unum ecogens, orthodoxam conſirmavit 
adem, primaque jejuniorum Dominica Eeclesiam 
pace composuii. OQuanquam enim imperator inſans 
ae puer erat, qui tamen ex ore inſantium et lacten- 
lum perſecit laudem , hune quoqus ipse divini 
dogmalis veritatem canlico celebrare ac maniſe- 


Pal. vin, 3. 


Kal πάντας τοὺς ὑπὸ Θεοφίλον ἐξορίστους μοναχοὺς 
χαὶ ἑπισχόπους P. 527 ἐνώσασα τὴν ὀρθόδοξον 
ἑδεδαίωσε κίστιν χαὶ τὴν Ἐχχλησίαν εἰρήνευσεν τῇ 
πρώτῃ Κυριαχῇ τῶν ἁγίων νηστειῶν ἢ. Εἰ γὰρ καὶ 
γήπιος ἐτύγχανεν ὁ βασιλεὺς, ἀλλ᾽ d dx στόματος 
ψηπίων καὶ θηλαζώύντων καεταρτησάμενος ὃ al- 
vor, αὐτὸς x τοῦτον 8) παρεσχεύασς τὴν ἀλήθειαν 


ΥΔΗΙΕ LECTIONES. 


δι Τῷ — AI μετὰ δὲ Θεόφιλον ἐδασίλευσε Μιχαὴλ υἱὸς αὑτοῦ. Σὺν τῇ αὐτοῦ μητρὶ ὑρᾳ κατέσχεν 
ιδ΄, χαὶ μόνος 5 Irn ιβ΄, μῆνας Y C. ἐς ὃς 10 C. Höch 0 221234 15 5 
4: νηστειῶν om. C, qui post ἀνεχέρνξεν suhjungit que p. 814 leguntur: EY - ἐξ αὐτῶν. 


C. * χαὶ vos 


dd add. C. . xa add. C. 3 δέ, 


8. χαιταρτῆσας 


813 


δόξεν τοῦ 8:“ ἄχρα"» εὐππλαγμνίαν 5 σχῤχωθέντος 
Θεοῦ Λόγου καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐπὶ γῆς ὀφθέντος 
δαὶ συναναστραφέντος χατὰ τὴν ieh χρησμο- 
λογίαν. 

g'. Σύνοδον 3 γὰρ ἁγίων χαὶ θεηγόρων Πατέρων 
ἐν Κωνσταντινουπόλει συναθροίσας, ὑφ᾽ ὧν ſj τῶν 
καχῶν καὶ δυσωνύμων Εἰχονομάχων χάχιστος ale 
σις 5 ἀχριδῶς ἐλεγχθεῖσα χαὶ τὰ βδελυρὰ ταύτης 
v pf A διαῤῥήδην ἀνατραπέντα, φαιδρῷ; ὃ τῆς 
ὀρθοδοξίας λόγος ἀνξτειλεν ὁ ὥσπερ ἔχ τινων μυΐαι- 
κάτων ᾽Ὑ χαὶ δυσδιεξοδεύτων λαδυρίνθων χαὶ σχοτε!- 
νῶν βαράθρων [καὶ] τῆς ἐξανίστου χαὶ πεφαυλισμέ- 
γῆς “δ αἱρέσεως. Καὶ οὕτω; ὁ μὲν ταύτης ἔξαρχός 
τὸ * Kal διδάσχαλος σὺν δ τοῖς ὀμόφροσιν ddr διώ- 


vrræ ΒΕΟΕΝΤΙΟΛΌΝ ΓΜΡΡ, 
«τοῦ θείου δόγματος ἀνυμνῖσαι Kl φανερῶσάι Σρὸς A 


87. 
stare, ac Dei verbi ob summam misericordism in- 
earnati οἱ cum hominibus conspecti atque versati, 
juxta quod perlubitum oraculo est, effecit. 


2. Synodus enim ganetorum ae divinorum Patrum 
Cpoli cogitur, quorum diligemia atque opera, pes- 
sima nequissimorum neſastorumque Iconomacho- 
rum hæresi gnaviter conſutata ejusque diserte ex- 
secrändis eversis deliriis, rectæ ſidei doetrina grato 
jubare eſſulsit velut ex reconditissimis quibusdam 
impermeabilibusque labyrinthis ac tenebricosis 
harathris scelestissimaque ac pravissima hæresi. 
Aique in eum modum, ipsius antistes ac magister 
cum suis asseclis, persecutoribus ac contumeliato- 


κτάιϊις xa ὑδριτταὶς, ὡς δ' τῆς αληθείας ἀντίθετοι"" ἢ ribus, ut qui veritatis adversarii falsique deſenso- 


καὶ φεύδους προστάξαι, ὡς λυσσώδεις λύχοι χαὶ τῆς 
μυταρᾶς χαὶ δαιμονιώδους τῶν Μανιχαίων θρη- 
ὀκεία;, ἀφ᾽ ὧν χαὶ τὴν ἀφυρμὴν καὶ τὴν ἀρχὴν εἰλή- 
φασιν "5, ἐχδιώχεται"", ἀντεισάγεται δὲ χοινῇ Ψψέφῳ 
καὶ θείᾳ προδολΐ Ὁ τε χαὶ χάριτι Μεθόθιος ὁ ἀοίδι- 
μος χαὶ τῆς ὀρθοτομίας χαὶ “e ὀρθοδοξίας ἠρόμαχος, 
ὅς γε πάσας", ὡς ἔπος εἰπεῖν, ic διὰδολὰς χαὶ 
τὴν" ὀλέθριον χατὰ τῶν ἱερῶν εἰχόνιυνν het 
καὶ τὴν βέδηλον χενοφωγίαν "᾽ τῶν αἱρεδιαρχῶν χαὶ 
φοιτητῶν δ᾽ τῆς ἐλείνων χάχονοίας ö χαὶ φρενοθλά- 
δείας ἄριστα χαὶ σαφέστατα διελέγξας "ἦ χαὶ ἀνα- 
τρέψας"), εἰ xal τις ἄλλος" N διὰ τοῦτο πολλοὺς 
προῦπέστη δ᾽ διωγμοὺς χαὶ χινδύνους xa θλίψεις δ5 
πολλὰ; χαὶ χαχὰς, ἐξ ἐπιμέτρου ὃὲ σφόδρα "5 ὑπὸ 
τοῦ θεηλάτου Θεοφῇλου, 


FT. Τίς γὰρ ἀριθμήσει" τοὺς ποιχίλους καὶ ἀλλο 
ἐπαλλήλους δὲ διωγμοὺς χαὶ πειρασμοὺς καὶ ξὰς ἀφεὺ- 
Tete χαταχλείσεις xl τοὺς ζοφώδεις βόδρου; Y 
“ὡς τῶν ἀναγχαίων περιστάσεις, φίλων τε x ὁμό- 
φρόνων στεῤβῆσει;, χαὶ τὰ; ἄλλας συμφορὰς ἃς ἔτλη 
γενναίως χαὶ προθύμως παρὰ τῶν ἀνοσίων, ἀεὶ "» 
περιφέρων ἐναργῶς εἰς τύπον χαὶ ὑπογραμμὸν ὕπο- 
μονῆς τοῖς φερεπόνοις, χαὶ φθεγγομένη P. 528] καὶ 
σιωκῶσα παραίνεσις: προδήλως γενόμενος : Kal οὗ» 
τως ὁ Oran τὴν ᾿Εχχλησίάν εὐδοχίᾳ δ' Θέοῦ 
NH, καὶ συνεργούντων τῶν θεοφόρων Πατέν 
ρων, ὁ μὲν οἶκος τοῦ Θεοῦ, τὸ σύστημα τῶν ὀρθοδό- 
So] ἐπορεύετο N θείς ῥώμῃ σαφῶς ἐχραταιοῦτο 
χαὶ διέπρεπεν ἔργῳ χαὶ λόγῳ" ὁ δὲ τῶν αἱρετιξὀντών 
σύλλογο; καὶ ἡ % Ἰουδαϊχὴ τῷ ὄντι ὀπεῖρα xn 


res essent, velut lupi rabidi exsecrandæque ac 
dæmoniacæ Manichæorum sectæ, ex quibus et illis 
sumpla occasio et ductum ckordium, eſſugatur. 
ejus vero loco, communi suſſfragio divinaque pro- 
motione et gratia, inclytus vir Methodius, rectæ- 
que ſidei ac doctrinæ propugnator, inducitur; qui 
nimirum omnes, ut verbo dicam, ealumnias exitio- 
samque ad versus sanctas imagines dolose mentis 
versutiam proſanamque vocum inanitatem hære- 
scos princlpum, horumque inanitatis verborum 
emotæeque mentis discipolorum, si quis alius 
oplime dilucidissimeque 813 conſutavii aique 
evertit; eamque ob rem multas ante passus est 
persecutiones ei pericula, multasque et malas aſ- 
flictiones, ex abundante autem vehemenier ab ex- 
atzitato a Dco Theophilo. 

3. Quis enim enumerare suſſiciat varias et coni- 
nuas perseculiones ac tentationes illucesque ear- 
ceres ac caliginosos scrobes ſoveasque; necessa- 
riorum afflieios easus, amicorum parique sensu fi- 
delium amota solatia, aliasque ærumnas ac mala. 
qu ſorti animo atque alacri, scelestissimorum 
grassatione vique illata, sustinuit, lucide semper 
ad paꝛientiæ ſormam et exemplum ærumnosis ma- 
lisque attritis eircumferens; loquens ac tacens 
maniſesta exhortatio exsistens? Inque eum modum 
viro divino Ecclesia clavo admotus, adjuvantibus 
divinis divinoque sensu Patribus, domus Dei. 


o orthodox orum cœtus, ibat, divinoque robore clare 


confortabatur, atque opera et doctrina omni decore 
eſſulgebai: hærelicorum autem conventus et Ju- 
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5 εὐσπλ, χαὶ φιλανθρωπίαν cap. θείου P. 3 σύνοδος P. * ὁσίων πατέρων χαὶ den rep C. 
᾿ 86 ἐξανέτειλεν ὁ. 57 5 
ταύτης προλεχθεὶς ἔξαρχός C. * τε add. C. " σὺν] καὶ συνδιχαίως K θεοχρίτως πάνυ σὺν . 


νύμων κἀκιστος αἴρεσις τῶν εἰχονομάχων C. 
ὡς ἀνήχεστοι πάμπαν Kal λυσσώδει: ἅμα χαὶ C. 


85 δυσω- 
πεφεναχισμένης 
1 ὡς 

22 ἀγτίθεοι λίαν, ὥσπερ. δὴ καὶ οἱ τῆς μυσαρᾶς καὶ 


μυχάτων C. 


δαιμονιώδους θρησχεία: τῶν μανιχαίων C. "5 ὧν χαὶ τὴν μάχην καὶ τὴν μανίαν χατὰ τῆς ἐνσάρχον θείας 


οἰχονομίας͵, τὴν ἀφ. (ὦ. 5) ἐχδιώχεται om. C. 


tod τε διαδόλου τὴν ὦ. * καινοφωνίαν C. % φοιτ. 


88 χαὶ ἀναδείξας C. 


δὲ πολλοὺς μὲν ὑπέστη C. 
om. C. 


* χἷἰς γὰρ ἀριθμήσει om. C. 


58 ἐπαλλήλους C. 


δ προσδολῇ ἢ. 45 ὀρθοτόμου χαὶ τῆς P. πᾶσαν (. 
φλύαρον ,“ 5) χενηγωνίας P. 85 προδιελέγξας C. 
δ zal θλ. πολλὰς χαὶ] τε χαὶ βατάνους . 55 σφόδρα 


„ χαὶ βόθρους ἀφεγγεῖς καὶ ζοφώδεις 


καταχλείσεις χαὶ τῶν ἀναγχαίων στερήσεις φίλων τ΄ χαὶ ὁμοδόξων αἱρετιχῶν γενναίως καὶ προθύμως. χα 
τὰ σύμδολα τῆς χαλουργίας ἧς ὑπέμεινε ἀαρὰ τῶν ἀνοσίων, ἀεὶ C. v φῦεγγομένη on. 5' εὐδοκίφ 
τοῦ χρείττονος χαὶ συνεργείᾳ τῶν θεοσόφων πατέοων παρα᾿ αδὼν ὁ (ἃ. * om. C. 


Parkor. G. CI. 
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daica re vera cohors cunensque valde conſundebu- A συμμορία. χατῃχύνετο χομιδῇ Kal ἠσθένει προφα- 


tur ἃς inſirmabatur, eum palam obturaretur ac 
uotidie evertereiur. Conſestim namque imperiali- 
bus jussis hortatuque et ope revocati sunt aique 
soluti liberique dimissi, qui exsilio relegali Patres 
erant et acerbo carcere detenti. 814 unaque mo- 
nachorum turba copiosa: sed et religiosorum 322 
cularium non pauei, quoram miser ac scelestissi- 
mus substantias abstulerat, ac partim quidem dira 
morte conſiciens, partim varii generis verberibus 
exerucians exsilio relegaverat, ut qui scelestissimi 
Tbeophili nec blandhiis nce minis quidquam 
omnino morem gererent. 

4. Imperaute itaque Michaele ei Theodora ejus 
matre, Apedinar Saracenorum tribunus, diu ante 
expeditis copiis, ingenti navium triremiumque 
ſormidabilium quadringenurum stupendarumque 
apparatu, adversus Bei munitam præsidio Cpolim 
processit. Eum tamen divina ultio perdidit, elisis 
cunetis navibus una cum vecioribus ac classiario 
milite in Cibyrrhæotarum promontorio, cui nomen 
Cbelidonia; septem nec plures in Syria naves ela- 
dem evasere. 

5. Prima autem sanciorum Jejuniorum Domiuica, 
post celebrata ὀρθοδοξίας quam vocant, id est, re- 
stitutionis imaginum, solemnia, mittitur in Cretam 
Theoctistus logotheta; proſeetusque cum ingenti- 
bus copiis ac classe numerosa, ingenti terrore 
Agarenos affecit, qui adhuc imparati essent, nec 
tantis adversum se copiis possent obsistere. Vehe- 
mentius 815 autem et ipse perterritus est et con- 
sternatus, ſugamque arripuit, eo scilicei rumore, 
quasi Augusta alium creassei imperatorem. Qui ſuit 
Saracenorum dolus suorumque corruptio, eo pa- 
vore ejus dejeetis animis, ut ad imperatricem re- 
dire et exercitum adversariorum gladio coneiden- 
dum relinquere persuaseriut. Cumque in Creia 
ignavus degene risque animi exstiterii, deterior 
infeliciorque inde reversus eluxit. Cum enim 
egressus Amer, suscepia adversus Romanain ditio- 
nem expeditione, quidquid obvium esset, devasta- 
ret ac everteret, eumdem rursus Theoctistum tan- 
quain ſidelissimum ac sibi devincium hominem 
cum ingenubus copiis Theodora et Michael adver- 


vide ἐπιστομιζομένη καὶ ἀνατρεπομένη xa. ἐχάστην 
ἡμέραν, Καὶ δὴ λοιπὸν αὐτίχα διὰ βασιλιχῆῇς ἐπι- 
«τροπῆς χαὶ συνεργίας 53 ἀνεχλήθη de χαὶ ἀνέθη- 
σαν οἱ ἐν ἐξορίαις χαὶ πιχραῖς φυλαχαῖς Πατέρες, 
ἅμα χαὶ τὰ πλήθη) τῶν μοναζόντων. Καὶ μέντοι 
καὶ τῶν εὐσεδῶν χοσμιχῶν οὐχ AN, ὧν ὁ τάλας 
καὶ ἀλιτήριος τυραννιχῶς δ' τὰς ὑπάρξεις ἀφελόμε- 
νος , xa τοὺς μὲν δυσθανατώσας, τοὺς δὲ μάττιξι 
πολυειδέσι χαὶ πολυτρόποις χαὶ δειναῖς τιμωρίαις 5 
παραδοὺς ἐξώρισεν, ὡς μὴ πε'θομένους παντελῶς 
μῆτε ταῖς θωπείλις μήτε ταῖς ἀπειλαῖς τοῦ ἁλιτη- 
ρίου Θεοφίλου “. 

F. Ἐν γοῦν τῇ αὐτοχρατορί2 Μιχαὴλ καὶ Θεοδώ- 
pas τῆς αὑτοῦ μητρὸς ᾿Αποδείναρ Ἶ5 ὁ Σαρακηνῶν 
φύλαρχος kx πολλῶν χρόνων ἑτοιμαζόμενος ἐν δυνά- 
μει βαρείᾳ δρομώνων τετραχοσίων φοδερῶν καὶ 
χκαταπλήχτων ἤρχετο κατὰ τῆς θεοφρουρήτου "" 
ἹΚωνσταντινουπβόλεως. ᾿Αλλὰ τοῦτον ἡ θεία δίχη 
προφθάσασα 3 διώλεσε, πάντων τῶν πλοίων αὐτοῦ 
αὐτάνδρων σνντριδέντων ἐν τῷ 5 ἀχρωτηρίῳ τῶν 
Κιδυῤῥαιωτῶν τῷ λεγομένῳ Χελιδονία, διασωθέν- 
των εἰς Συρίαν ἑπτὰ χαὶ μόνων 75 ἐξ αὑτῶν . 

ε΄. Τῇ δὲ “ Κυριακὴ τῶν ἁγίων Νηστειῶν, μετὰ 
τὸ γενέσθαι τὴν ὀρθοδοξίαν, ἀπέστειλε Θεόχτιστον 
τὸν λογοθέτην ἐν Κρήτῃ. Ὃς ἀπελθὼν μετὰ πολλοῦ 
πλήθους χαὶ στόλου μεγάλου, δφρόδρα μὲν ἐπτόησε 
τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς, ἀδυνατοῦντας ἕτι πρὸς τὴν στρα- 
πείαν ἐχείνου ἀνταγωνίζεσθαι, σφοδρότερον δὲ καὶ 


c αὐτὸς ἐπτοήθη χαὶ τὴν φνγαδείαν ἡσπάσαϊζο, τὴν 


Αὐγοῦσταν μαθὼν ὦ; ἄλλον βασιλέα προεχειρίσατο, 
ὅπερ μέθοδος Σαραχηνῶν χαὶ δωροληψία τῶν μετ᾽ 
αὐτοῦ ἐχπλῆξαν αὑτὸν πέπειχε πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἐπανελθεῖν χαὶ καταλιπεῖν τὸν στρατὸν μαχαίρας 
ἔργον. Ἰοῖς τε ἐν Κρήτῃ φαῦλος φανεὶς χείρων 
ἐφάνη xal δυστυχέστερος ἐχεῖθεν ὑποστραφείςι Ὡς 
γὰρ ἐξελθὼν τότε κατὰ Ῥωμανία: ὁ Ahe ἐληΐζεϊο 
πᾶν τὸ ἐν ποσὶ καὶ χατέστρεφεν, IP. 529) τὸν αὐτὸν 
“πάλιν Θεόχτιστον ὡς πιστότατον x] οἰχειότατον 
μετὰ δυνάμεως Ng? κατὰ τοῦ Ahe Θεοδώρα χαὶ 
Μιχαὴλ ἀπεστάλχασιν" ὃς καὶ παραγεγονὼς καὶ πό- 
λεμον συνάψας τῷ Ahe εἰς τὸν λεγόμενον Μαυρο- 
πόταμον ἡττήθη τε χαὶ ὑπέστρεψε, πολλῶν μὲν ἀναι- 
ρεθέντων, τινῶν δὲ χαὶ προσφυγόντων τῷ ἽἌμερ 


sus Amerem miscre. Qui cum venissut, conserta Ὁ διὰ τὴν τοῦ λογοθέτου βαρύτητα καὶ ἐπάχθειαν, ὧν 


pugna cum Amcre ad locum quem Mauropotamum 
vocant, vietus ſugatusque reversus 651, suorum 
mulds necatis, nonnullis vero etiam àd Ainerem 
ob viri morositatem ac teiricosos mores ſuga 
elapsis; in quibus et Theophanes Pharganita, vir 
inter cæteros virili præstans ſortitudine atque ro- 


εἷς ἣν κα. Θεοφάνης ὁ ἐχ Φαργάνων, ἀνδρίᾳ τε καὶ 
ῥώμῃ διαφέρων πολλοὺς, ὃς ὕστερον χρόνοις τισὶ 
λόγον ἀπαθείας λαθὼν προσφεύγει τοῖς X HAN. 
Θεόχτιστος δὲ ἐχεῖθεν ὑποστραφεὶς πρὸς τὴν πόλιν 
εἴχετο τῆς αὐτῆς οἰχειύτητος. Καὶ τῷ τῆς Αὐγούστης 
ἀδελοῷ Βάρδᾳ εἴς τινας λόγους ἐλθὼν τὴν ἧτταν 
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τούτῳ πκροσῆπτε καὶ ἀνετίθετο, ὡς τῇ παραινέσει A bore, qui nonnullis deinceps secutis temporibus, 


τεύτου xal τῇ βουλῇ τὸ PAN ἐτράπη στρατό- 
πέδον" χαὶ τοῦτον τῆς πόλεως ἐξῶσεν βουλῇ θεο- 
ξώρας λΣλὐγούστης. 


necepia securitatis ſide, ad Christianos ſuga re- 
versus est. Ab ea redux expeditione Theoctistus 
ei in urbem receptus eadem Augustæ necessitudine 


cobesil. Is, nonnullis cum Barda Auguste ſraire collatis sermonibüs, ei cladem adscribebat, quasi 
ejus hortatu δὲ voluntate Romanus erercitus ſusus ſugalusque esset; quem et Theodoræ Augusta 


nutu et consilio urbe expulit. 

. 0 δὲ αὐτὸς Θεόχτιστος παραδυναστεύων ὥν 
τῇ Αὐγούστῃ ὀϊχήματα καὶ λουτρὰ χἀὶ ἀαράδεισον 
ἐν τῇ νῦν χάλόὐμένῃ Ata πεποίηχε) πρὸὺξ τὸ 
φλησίον αὐτὸν εἶναι τοῦ παλατίου. Πρὴς δὲ φτυλαχὴν 
xa σωτηρίαν ἰδίαν x πόρταν σιδηρᾶν ἐν τῇ Δάφνῃ 
κατεσχεύασεν, καὶ N φυλάττειν ἐχεῖσε διωρί- 
gare. Ἤδη δὲ βασιχεὺξ ἀνδρωθεὶς ἐσχόλαζε τοῖς 
κυνηγίοις χαὶ ταῖς τῶν ἴιπων ἁἀμίλλαιξ ἐν τῷ 
διαύλῳ τοῦ ἱππιχοῦ χαὶ ταῖς λοιπαῖς ἀχαθαῤσίαις. 
Πουλὴν οὖν ποιήσασα Θεόδώρα Αὐγόῦστα μετὰ τοῦ 
λογοθέτου Θεοχτίστον δόῦναι γυναῖκα Μιχαὴλ τῷ 
υἱῷ αὐτῆς ᾿ ἔγνω γὰρ ὡς συνεφιλιώθη ESO, τῇ 
«κοὐ γτζερυς, μισουμένῃ db λογοθέτῃ χαὶ τῇ 53 
σποίνῃ ὀσφοδρῶ; δι᾿ ἀναίδειαν. Διὸ συζευγνύουσιν 
αὐτῷ Κὐδοκίαν τὴν T0 Δεχάπολίξου, μεθ᾽ ἧς στε- 
Φφανοῦται ἐν τῷ ᾿λγίῳ Στεφάνῳ τῷ εἰ; τὴν Δάφνην, 
γεγονότος τοῦ παστοῦ μὲν εἰς τὴν Μάγναύραν, τῆς 
δὲ συγχλέτου ἀναχλιθείσης ἐν τοῖς ιθ΄ ἀχχουδίτοι; 15. 

ζ΄. Μετὰ δὲ μιχρὸν ὁ τῶν βοὐχελλαρίων στρατηγὸς 
ἤγαγε ἵππον τῷ βασιλεῖ θυμοειδῆ χαὶ γενναῖον. 0 
δὶ τοῦτον Ἐῷ ἐππιχῷ βουλόμενος δποζεῦξαι 5 
A χαταμάθεῖν τούς τε ὀδόντας, ἐξ ὧν ἡ τῶν ἐτῶν 
ποσότης διαγινώσχεται, τό τε ἦθος ποῖόν tri. Τοῦ 
δὲ ἵππου θῤασυνομένου χαὶ σχιρτῶντος ἦν ἀχθόμενος 
ὁ βασιλεὺς περὶ toò ron, ὡς μηδενὸς ὄντος une εὖ - 
ποροῦντος γενναιότητι χαὶ ἐπιότέμῃ τὸν ἵππον ἐξ- 
ημερώσοντὸς ἢ μόνον χκαταχρατήδοντος. [Ρ, 530] Ὡς 
οὖν ἤχθετο, παρὼν ὁ θεοφιλίτζης εἶπεν, ὅτι Δ6- 
σποῖα, ἔχω νεώτερον ἐμπειρότατον καὶ ἀνδρειό- 
taror εἰς τοὺς ἵππους, οἷον ἐπιχοθεῖ ἡ βασιλεία 
δου, τοὔγομα Bao. lstor. Τοῦ δὲ βασιλέω; πάρ- 
ἐυθὺ ἐλθεῖν κελεύϑαντος ἀπεττάλὴ χυιτωνίτης ἐν τῇ 
σιδηρᾷ πύλῃ, καὶ τὸν Βασίλειον εὑρὼν μετὰ ὁπουδῆς 
ἤγαγε πρὸς τὸν βασιλέα. Καὶ χελευσθεὶς τὸν ἵππον 
Kent, ὁ & μιᾷ χειρὶ τὸν χαλινὸν χρατή- 
δας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ ὠτὸς δῥαξάμενος τοῦ L- 


που, εἰς ἡμερότητα προδάτο) μὲτέδαλεν. O ἀῤε-. 
ὀϑεὶ; χαὶ θεραπευθεὶς ὁ βασιλεὺς αρέδωϊζεν αὐτὸν ἢ) 


᾿Αλνδρέᾳ ὄντι ἐταιρειάρχῃ τοῦ εἶναι εἰς τὴν ἑταιρείαν 
λαὶ δγυλεύειν ἐν τοῖς ὕκποις. 

ἢ. ᾿Αναγχαῖον δὲ ἡγησάμην διηγήσασθαι περὶ 
τοῦ αὐτοῦ Βασιλείου τὴν tt ἀνατροφὴν, χαὶ ὅθεν ἔστι 
μέχρι τῆς τοιαύτης ὑπσθέδεως. Ὁ αὐτὸς Βασἰλέιος 
γεννᾶται ἐν Μάκεδονίᾷᾳ ἐν col, χωρίοις ᾿λδριανου- 
πόλεως, ἐπὶ τῆς βασιλείὰς Μιχαὴλ τοῦ Ῥαγχαδὲ, 
πατρὸς Ἰγνατίου πᾶτριάρχον, γαμδροῦ δὲ Νιχηφό- 
ρου τοῦ βασιλέως εἰς Προχόπίαν τὴν ἑαυτοῦ θυγα · 
τέρα. EAI τούτου ἐξῆλθε K ροῦμος ὁ ἄρχων Βουλ- 
γαρία; κατὰ Χριστιανῶν" χαὶ τραϊπεὶ; Mahl, xa 
Ἀέων & Ἀρμένιος τυραννῆσας αὐτὸν al βασιλεύσας, 


6. Is porro Theoectistus, cum Augusta regni ad- 
minister, æiles, 816 balnea ei bortos ædiſicavit 
versus locum Apsidam dicium, ut esset prope 
palatium. Et ui saluti sua consuleret, portam ſer- 
ream in Daphne ſabricatus est, constituiique ut 
papias ibi custodias ageret. Jam vero linperator 
viri ætatem adeptus grandiorque ſactus venationi- 
bus, aurigationibus, agendisque equis in medio 
Circi spatio ac reliquis spureitiis anlmum otium- 


Β que addicebat. Consilium igitur Theodora Augusta 


eum Thevetisto logothetla iniit de urore jungenda 
Michaeli ſilio suo. Noverai eniin àmicitiam junxisse 
cum Eudocia Ingerina, impudenti genio atque in- 
dole, logothete atque Augustæ vebementer exosa. 
Eum ob rem ei copulaut Eudociam Decapolite ſi- 
liam, quacum corollis nuptialibus donatur in 
8. Stephani, quæ est in Daphne. Stratus in kla- 
gnaura nuplielis thalamus; acceptus epulis senatus 
in novemdecim accubitis. 

7. Ilaud multo post bucrellariorum dux equum 
adduxit imperatori animosum ac strenuum. Cuin- 
que bhunc Circensibus subjugare vellet, in animo 
habebai ul dentes viseret, quorum indicio equorum 
tas dlignoscitur ac indoles, qualis est. Equo au- 
lem ſerociente et subsultante, ægre rem ſerebat 
imperator, cum nemo essel ea ingenii dexteritate 
ac peritia qua equum possei ad mansuetudinem 
traducere aut saltem tenere. Dum igitur moleste 
ferrei, præsensque Theophilitzes esset, ail: Habeo, 
817 domine, adolescentem artis eguorum exper- 
tistimum strenuistimumque, qualem majestas [πα 
desideral, Basilium nomine. Ouem eum imperator 
conſestim præsto esse jussisset, missus est cubi- 
cularius ad portam ſerream, inventumque Basi- 
lium omni ſestinätione ad imnperatorem addurit. Is 
vero una manu prehenso ſreno, alteraque equi aure 
arrepla, ad pecudis ipsum mansuetudinem tra- 
duxit. Ea re reereatus imperator ac obsequio deli - 
nitus Andre heteriarchz Basilium tradidit, ut in- 
ter ſderatos mereret ac equis operam navaret. 

n. Operæ pretiium vero duxi de codem Basilio 
narrare. quomodo sit educatus et unde proſeeius, 
usquedum talis oblata oceasio est. Basilius in Ma- 
cedonia nascitur, in agro Adrianopolitano. Michaele 
Rancabe, Ignatii patriarchæ patre, imperaiore, 
Nicephori imperatoris genero, ejus sibi copulata 
ſilia Procopia. Eo imperii clavum lenente Crumns 
Bulgarorum princeps adversus Ch. istianos egres- 
zus est; ſusoque ac ſugaio Michaele, aique Leone 
Armenio in eum àrreptä iyrannide in seque trans- 
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lato Ilmperio, ipsum pone insecutus Crumus urbein A ἐλθὼν ὕπισθεν αὐτοῦ ὁ KhD¹⁰,:l περιεχύχλωσε τὴν 


obsidione einxit. lanceaque percussus ἃ Leone Ar- 
menio, reversusque in Bulgariam, misit ad S. Ma- 
mantis, qui eneas illic statuas auſerrent. Proſecius 
vero etiam Adrianopolim urbem cepit, transtulit- 
que decem milla virorum, non numeratis feminis, 
eisque irans Danubium sedes assignavit. In diebus 
818 zutem Theophili imperatoris erat in Mace - 
donia magister militiæ Cordules nomine. Habebat 
vero etiam ſilium Bardam nomine, virili admodum 
ſortitudine ἃς strenuum, quem reliquit ut vice sui 
Macedonibus cum imperio trans Danubium ositis 
præesset. Is arte quadam ac machina ingressus est 
ad Theophilum, quemadmodum illie superius 
acriptum est. Eo gratissime suscepio, cognitoque 
quid vellet animus, missa navigia sunt, que illos 
assumpios in urbem reducerent. Erat porro Bul- 
Bari princeps Baldimer. Crumi nepos, pater Sy- 
meonis, qui postea rerum potitus est. 

9. Consilium itaque iniii populus, ut eum uxo- 
ribus atque liberis in Romanæ ditionis loca egrede- 
rentur. Egresso vero Michaele Bulgaro in Macedo- 
niam, cœperunt lrajicere cum suis Jacultatibus. 
Quo cognito comes ipse trajecit, ut eis bellum in- 
ſerret. Spe iiaque anxii Macedones eapul sibi præ- 
fecerunt Tzanlzem et Cordulem; pugnaque con- 
gressi multam hostiun dederunt stragem: capti 
eliam nonnulli. Cum autem non possent Bulgariam 
ꝛrajicere, ad Ungros conſluxerunt, narrata illis sua 
omni ac Macedonum fortuna. Sed et missa ab 
imperalore navigia, quæ in urbem eos susce- 
piura essent, venere. Conſesiim igiiur Unni 
Iinnumerabili turba apparuerunt. At illi, iis vi- 
sis, cuia lacrymis clamare: Deus zancti Adriani. 
auxiliarge nobis; bellique signa contulere. Ad 
quos Turei dixere: Date nobis omnem vestram sub- 
stunliam, 819 et prof ciscimini quo vultis. Id tamen 
ut præstarent in animum minime induxerunt, sed 
triduo instructa acie sub armis steterunt; quarta 
autem die in navigia ingredi cœpere. Quo viso 
Turei pugna congressi sunt ab hora septima ad 
vesperam; versosque eos in ſugam perseculi sunt 
Macedones. In crastinum autem, cum vellent re- 
cedere, apparuerunt rursus Turei ut aciem con- 


ſerrent. Surgens vero Macedonum junior Leo no- D 


inine, ex Comostorum ſamilia, qui postea agminis 
ſaederatorum princeps ſuit, aliique Macedonum 
viri inclyti, hostes ſuderunt ſugaruntque, ac reversi 
naves conscenderunt atque ad imperatorem 5686 
receperunt: ἃ quo magniſice suscepti in Macedo- 
niam, patriam suam, reversi sunt. Erat Basilius 
annos eirciter viginii quinque natus. Patriæque 
redditus adhæsit Macedoniæ prætori Tzantze no- 
mine, ut ei serviens in ejus obsequio esset. Nec ab 
eo ſrugis aliquid consecuius ad auream usque por- 
iam in urbem proſecius est. Ingressusciue, ſessus 
ex ilinere (erat enim dies dominicus, et sol ad 


“πόλιν, ΔΛογχευθεὶς ὃὲ παρὰ Λέοντο; τοῦ ᾿Αρμενίον 
καὶ ὑποστρέφων ἐν βουλγαρίᾳ ἔπειψεν εἰς τὸν A. 
Μάμαντα ἀφελεῖν τὰ ἐχεῖσε γαλχᾶ ζώδια. ᾿λπελθὼν 
δὲ χαὶ ἐν ᾿Αδριανουπόλε: παρέλαθεν αὐτὴν, ral! 
μετέστησε χιλιάδας ἀνδρῶν δέχα χωρὶς γυναιχῶν, 
χαὶ τούτους χατῴχισε πέραν τοῦ Δανουδίου. Ἐν δὲ 
παῖς ἡμέραις Θεοφίλου τοῦ βασιλέως ἦν στρατηλά- 
τῆς ἐν λ]αχεδονίᾳ Κορδύλης προσαγορενόμενος. Εἶχε 
δὲ χαὶ νἱὸν Βάρδαν ὀνόματι, ἠνδρειωμένον πάνν, dv 
κατέλιπεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἄρχειν τῶν Μαχεδόνοιν τῶν d- 
των πέραν τοῦ ποταμοῦ Δανηυδίου. Αὐτὸ; δὲ μετὰ 
μηχανῆς τινὸς εἰσῆλθε πρὸς Θεόφιλον, va ἐχεῖσε 
προεγράφη. Ὃν ὑποδεξάμενος χαίρων, χαὶ γνοὺς ὃ 
θέλει, ἀπέστειλε πλοῖα ἀναλαδέσθαι αὐτοὺς χαὶ 
ἀναγαγεῖν ἐν τῇ πόλει. HV &k ἄρχων Βουλγαρίας ὃ 
Βαλδίμεο, ἔγγονος Κρούμον, πατὴρ Συμεῶνος τοῦ 
μετὰ ταῦτα χρατήσανῖϊος. 


θ΄. Ἐποίησεν οὖν βουλὴν ὁ λαὸς σὺν γυναιξὶν χαὶ 
«ἔχνοις ἐξελθεῖν ἐν Ῥωμανίᾳ. Ἐξελθόντος δὲ τοῦ 
Μιχατλ Βουλγάρου ἐν Θεσσαλονίχῃ, ἤρξαντο διαπε. 
ρᾷν σὺν ταῖς ὑποστάσεσιν αὐτῶν. Μαθὼν δὲ ὁ x4 
P. 551] τοῦτο ἀντεπέρασε πολεμήσων αὐτούς, A o- 
Ὑνόντες οὖν οἱ Μακεδόνες ἐποίησαν χεφαλὴν αὐτῶν 
τόν τε TCG χαὶ τὸν Κορδύλην, χαὶ συμέαλόντες 
πόλεμον ἀπέχτειναν 15 πολλοὺς, τινὰς δὲ ἐχράτησαν. 
Οἱ δὲ μὴ δυνηθέντες περᾶσαι Βουλγαρίαν προσ- 
εῤῥύησαν τοῖς Ob rotes xa % ἀνήγγειλαν αὐτοῖς 
πάντα τὰ τῶν Μαχεδόνων. ἾΗλθον δὲ χαὶ τὰ πλοῖχ 
τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ἀναλαδέσθαι αὐτοὺς πρὸς τὴν 
πόλιν. Παρευθὺ οὖν ἀνεφάνησαν Οὖννοι πλῆθος ἄπει- 
(ον. Οἱ δὲ ἰδόντες αὐτοὺς μετὰ δαχρύων ἐθόων A4. 
γοντες" Ὁ Θεὸς τοῦ ἁγίου ᾿Αδριαγνοῦ, βοήθει 
ἡμῖν, x παρετάσσοντο πρὸς συμόολ᾽ν πολέμου. 
Οἱ δὲ Τούρχοι εἶπον πρὸς αὐτούς . Δότε ἡμῖν τὴν 
ὕπαρξιν ὑμῶν πᾶσαν, χαὶ ἀπέλθετε ἔνϑα καὶ 
βού.λεσθε. Οἱ δὲ τοῦτο δ' οὐ χατεδέξαντο, ἀλλὰ 
παρατεταγμένοι ὑπῆρχον ἐν τρισὶν ἡμέραις. Τῇ δὲ 
τετάρτῃ ἤρξαντο εἰσέρχεσθαι εἷς τὰ πλοῖα αὐτῶν. 
θεασάμενοι δὲ τοῦτο οἱ Τοῦρχοι συνέθαλον πόλεμον 
ἀπὸ ὥρας πέμπτης μέχρις ἑσπέρας " χαὶ τραπὲν τ 
ἔθνος, χατεδίωχον αὐτοὺς οἱ Μαχεδόνες. Καὶ τῇ 
ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ βουλομένων αὐτῶν ὑποχωρῆσαι, 
ἀνεφάνησαν πάλιν OD, πρὸς τὸ πολεμῇται αὐτούς. 
᾿λναστὰς δὲ ΔΙαχεδόνων νεώτερος, Λέων ὀνόματι, x 
γένους τῶν Γωμοστῶν, ὃς nerd ταῦτα γέγονεν ἔται- 
ρειάρχης, χαὶ ἕτεροι ὀνομαστοὶ τῶν Μαχεδόύνων, 
ἔτρεψαν αὐτοὺς καὶ ἐξήλασαν" χαὶ ὑποττρέψαντες 
εἰσῆλθον εἰς τὰ πλοῖα, καὶ ἀπεσώθηταν πρὸς τὸν 
βασιλέα, καὶ φιλοτιμηϑέντες παρ᾽ αὐτοῦ ὑπέστρεψαν 
εἰς Μαχεδονίαν, εἰς τὴν ἰδίαν χώραν αὐτῶν. Ἢν δὲ 
τότε Πασίλειος ὡς εἶναι τὰ ἔτη αὐτοῦ χε΄. A z 
τασταθεὶς δὲ ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ προσεχολλῆθγη, δου- 
λεύειν στρατηγῷ Μαχεδονίας τῷ λεγομένῳ Τχάντζῃ. 
Καὶ μηδὲν παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληθεὶς ἦλθεν ἐν τῇ πόλει 
μέχρι τῆς Χρυσῆς πόρτης. Εἰσελθὼν χεχοπωμένος 


νΑΠΙῈ ΓΨΕΠΟΊΤΙΟΝΕΞ. 
1 ὁ πέκτεινον p. 1 7% om. P. 91 20% 0 ποῦ τὸ P. 
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ἐκ τῆς ὁδοιπορίας (Κυριακὴ γὰρ ἦν, καὶ ὁ ἥλιος A Oceasum vergebai) is 5. Diomedis veetibulo ad 


φρὺς δυσμὰς) ἀνεχλίθη ἐν τοῖς πεζουλίοις τοῦ ᾿Αγίου 
Διομήδους. Καθολιχὴ γὰρ ἦν τότε ἡ ἐχχλησία, 
ἔχουσα προσμονάριον ὀνόματι Νιχόλαον. Τῇ δὲ νυχτὶ 
ἀχείνῃ ἐχάλεσεν ἡ θεία φωνὴ τὸν προσμονάριον, 
λέγουσα Exyepoele εἰσάγαγα εἰς τὸ εὐχεήριον τὸν 
βασιλέα. Ὁ δὲ ἐγερθεὶς οὐδένα εὗρε πλὴν αὐτὸν 
cd Βασίλειον χείμενον ὡς πένητα, χαὶ ἐπιστραφεὶς 
ἔπεσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ χοίτην. Πάλιν οὖν ἐκ δευτέ- 
ρου ἦλθεν αὐτῷ ἡ τοιαύτη φωνή. Ὁ δὲ ἐξελθὼν καὶ 
κατασχοπήσας χαὶ μηδένα εὑρὼν ἐπιστραφεὶς 
ἔχλεισε τὸν πυλῶνα χαὶ ἀνέπεσε. Καὶ εὐθέῳς μετὰ 
ἐομφαίας τις δέδωχεν αὐτῷ εἰς τὴν πλευράν, λέγων" 
Ἐξελθὼν εἰσάγαγε ὃν βλέκεις δξωθεν τοῦ au- 
λῶγος κείμενον. Οὗτός ἐσειν ὁ βασιλεύς. Ἐξελ- 
θὼν οὖν μετὰ σπουδῆς σύντρομος, καὶ IP. 552] εὑρὼν 
Βασίλειον μετὰ τῆς πήρας χαὶ ῥάδδον, εἰσήγαγεν 
ἔσωθεν τῆς ἐχελησίας v τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ ἀπελ- 
θὼν μετ᾽ αὑτοῦ εἰς τὸ λουτρὸν ἔλουσεν αὐτὸν χαὶ 
ἤλλαξε, χαὶ ἐλθὼν ἐν τῇ ἐχκχλησία ἐποίησεν ἀδελ- 
φοποίησιν, χαὶ συνευφραίνοντο ἀλλήλους. 

. Ὁ δὲ αὐτὸς Νιχόλαος εἶχεν ἀδελφὸν ἰατρὸν, ὃς 
ἐδούλευε τῷ Θεοφιλίτξζῃ. Ἐλθὼν δὲ καὶ κατὰ τύχην 
ὁ ἰατρὸς πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἰδὼν τὸν Βασίλειον 
χαὶ θαυμάσας τὸ μέγεθος καὶ τὴν ἀνδρίαν αὐτοῦ, εἶπε 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" ( Πόθεν ἐστὶν οὗτος; » Ὃ 
δὲ ἀναγγέλλει αὐτῷ πάντα, χαὶ παρήγγειλε φυλάξαι 
τὸ μυστήριον. Καθεζομένου δὲ τοῦ ἰατροῦ ἐπὶ τρα- 
πέζης μετὰ τοῦ Θεοφιλίτζη, καὶ τούτου χαθ᾽ ἑαυτὸν 
ἀναλογισαμένου καὶ εἰπόντος, ὅτι « Ἤθελον εὑρεῖν 
ἄνθρωπον ἐπιτήδειον εἰς τοὺς ἐμοὺς ἵππους, » ἀνα- 
στὰς ὁ ἰατρὸς εἶπεν αὐτῷ περὶ τῆς ἀνδρίας τοῦ Βα- 
αιλείου χαὶ ὅτι ε Τοιοῦτός ἐστιν οἷον ἐπιποθεῖς χαὶ 
ζητεῖς.» ᾿Αποστείλας οὖν μετὰ σπουδῆς ἤγαγεν αὐτόν, 
Θεασάμενος; οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον χαὶ μεγάλην. χε- 
φαλὴν, ἔχοντα ἐπέθηχεν αὐτὸν. Κεφαλᾶν, χαὶ δέδω- 
χεν τοῦτον τοῦ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. Ὡς 
οὖν προείρηται, διὰ τοιαύτην αἰτίαν δέδωχεν αὑτὸν ö 
Θεοφιλίτζης Μιχαὴλ τῷ βασιλεῖ. Ὁ & βασιλεὺς τὸν 
αὐτὸν Βασίλειον εἰσαγαγὼν εἶπε τῇ μητρὶ αὑτοῦ ὡς 
χαιρόμενος" Δεῦρο ἴδε, μῆτερ, οἷον ἄγουρον by 
ἐπελαθόμην. Ἢ δὲ ἐξελθοῦσα καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀπ- 
εὐτράφη, εἰποῦσα τῷ υἱῷ! αὐτῆς " Οὗτός ri, τέ- 
xror μου, d μέλλων ἐ;ανίσαι τὸ γένος ἡμῶν. Ὁ 
& οὐδαμῶς ἐπείσθη τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἢ ἤχουσεν αὐτῇ. 

ια΄. Ἐτελεύτησε δὲ ὁ ἐν ἁγίοις πατριάρχης Μεῦ- 
ὀδιὸς, χαὶ χειροτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰγνάτιο; ὁ υἱὸς 
Μιχαὴλ χουροπαλάτου. Τῶν δὲ Βουλγάρων ἐπιδρομὰς 
ποιούντων ἐν θράχῃ χαὶ Μακεδονίᾳ χαὶ ληϊζομένων 
τὰ τοιαῦτα θέματα, ἡ Θεοδώρα ταξατιῶνα ἐποίησεν, 
οἵ ἐχ τῶν χάστρων ἐπιτιθέμενοι Βουλγάροις, σπο- 
ράδην καὶ xa ὀλίγους Χουρσεύοννες, ἐφόγευον 
τούτους χαϊξἠχμαλώτιζον, ὥστε ὑποσταλῇναι τοὺς 
Βονλγάρονς ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ. 

ιβ΄. Βάρδας δὲ ὁ Καῖσαρ ἐφιλιώθη Δαμιανῷ a- 
τριχίῳ χαὶ παραχοιμωμένιν. Ὁ δὲ τὸν βαριλέα χρα- 
τήσας ἕπεισε τοῦ εἰσαγαγεῖν τὸν Βάρδαν ἐν τῇ πόλει" 
ὃς διὰ δώρων τοὺς βασιλέως οἰχείους διαδεξάμενος 
ἅμα τῷ παρὰχοιμωμένῳ ὡρίσθη xD pa εἰς τὸ 


quictem vese reelinavit. Nimirum erat tuuc viris 
ſeminisque addicta ecclesia, mans ionarium habens 
Nicolaum. Nocte autem illa præcepit divina vox 
mansionario, dicens: Surge, induc in orulorium 
imperatorem. Surgens vero neminem reperit præter 
Basilium 820 jacentem pauperis habitu. Rever- 
zusque in lectum sese jactavit. Rursus itaque 
secunda vice ad eum venit ejusmedi vox; egres- 
susque circumspiciens, nemineque invento, rever- 
zus elauso vestibulo recubuit. Moxque pungens 
gladio latert᷑ ait quidam: Egressus introducito quem 
in atrio jaceniem vides : ipse est imperator. Egres - 
zus itaque cum ſestinallone tremebundus, oſſfen 
densque Basilium eum pera ei baculo, in eeclesiam 
ingredi.jussit. Vadensque postrid ie eum eo ad bal - 
nea lavii vestesque mutisvlt; veniensque in ecole- 
siam spiritalem cum eo fraternitatem iniit, sequs 
mutuo recreabant ac collætabantur. 


10. Erat autem Nicolao ſrater medicus, τις 
obsequio merens Theophilitzi. Convenit ſorie ſor- 
tuna medicus fratrem; conspecioque Basilio, ejus 
que proceritatem ac robur miratus, ſratrem suum 
rogat undenam iste esset. Nuntiavitque ei omnia. 
et jussit ut secretum servaret. Sedente vero ad 
mensam medico eum Theophilitze, eoque secum 
reputante aique dicente velle se bominem idoneum, 
qui suis equis operam daret, surgens medicus 
Basilli ei vires elocutus est, esseque virum ejus- 
modi qualem is erpeteret ac quœritaret. Miuens 
iiaque cum ſesunatione eum induxii. Videns itaqre 
robustum juvenem ac confer tum, prægrandi homi- 
nem capite, Cephalæ nomen tribuit, atque equitis 
sui obsequiis mancipavit. Ea igitur occasjone et 
per eam causam, uli dicium est, Theopbililzes 
Dasilium tradidit 821 Michaeli imperatori. Impe- 
rator vero eumdem inducens Basilium, velut gra- 
tulans dizit matri sue: beni, ride, mater mea, 
qualem nunc jurenem robustum repererim. Egresga 
illa, eoque conspecto, pedem retulit, dicens ſilio 
δυο : Ilic est, fili mi, qui genus nostrum ac ſamiliam 
deleturus est. Nihil tamen ille mairi eredidit aut ei 


19 morem gessit. 


11. Obiit vero sanctus patriarcha Methodius. et 
in illius locum subrogalur et ordinalur Ignatius. 
Michaelis curopalatæ ſilius. Bulgaris autem Thra- 
ciam. el Macedoniam uxcursionibus vastantibus 
casque provincias deprædantibus, Theodora militum 
præsidia coegit; qui ex castris in Bulgaros irruen- 
tes, sparsim et seorsim hos aggressi vel interſece- 
runt vel in captivitalem abduxerunt, ca:teris Bul - 
garis patriom repetere coactis. 

12. Bardas Cæsar amicitia junctus est cum 
Damiano patricio sacrique cubiculi intimo prepa - 
sito; isque imperatoris compos effectus αὐοίον illi 
est ut Bardam in urbem inducat; datisgque mune 
ribus 115 qui ex aula essent imperatorisque noces- 
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zariis, una cum accubitore expugnatis, coustitutum 4 παλάτιον. Olxc dA v: δὲ χαὶ τὸν θεοφάνην πρω- 


est ut in palatium accessum haberei. Coneiliato 
vero etiam Theophane protovestiario, tanquam 
viro ſortissimo, conomento Phargano, consillum 
ineunt eum Damiano necandi Theoctistum, sic 
vulgo dictum, caniclio præſeetum. Imperalor quo- 
que in eam sententiam a Damiano induecius annuit 
et ipse ui res ſacerei. Dicebat enim Burdas 822 
Damiano: Quandiu Theoctistus cum Augusta versa- 
bitur, nunquam imperalor rerum potictur regiique 
culminis potestate ſulgebit. Proſectus vero ex more 
Tlieoetistus ad Arcobindi balnea, lumque ad se- 
erelariorum curiam veniens, oblaios Iibellos ac 
sugtestiones tenens, in J. ausiacum ingressus est; 
alque huc illue jactans oculos Bardam eum ſastu 
sedentem videret, turbatusque valde ait: δὲ ad 
Augustam zemel ingressus ſuero, eum ruraus fugabo 
et ejiciam. Ingredienti autem illi in horologium in 
occursum venit Michael eum Damiano, bee eum ad 
Augustam ingredi passi sunt, sed eum ira libellos 
explicare et coram Michaele legere jusserunt. 
Cumque rein volens nolens ſecisset, reſerre pedem 
ac retroexire eoactus est. Is porro amare ſlens la- 
mentansque ac quiritans exivit. Oceurrit rdas in 
Lausiaco, ejusque genas cædere ac capillos ipsius 
vellere eœpiti. Videns autem excubiarum drunga- 
rius Maniaces, exsurgens Bardæ contradicebat, ne 
logotbeiam cæderel. Hi enimvero virum contruei- 


dant, membratimque concidunt ad loeum Scyibha, 


immanium in eo bestiarum crudelitate ac ſeritate 
exhibita. 

15. Id ub Theodora ex papia cognovit, ezressa 
ad versus Miehaelem, ut par erat, reliquosque qui 
cædem patraverant, indignabunda excanduit. Cum- 
que imperator nullum non moveret lapidem ut 
malrem placaret, nullum illa admitiebat lenimen 
aut iram remiltebat, ulliusve capax consolationis 
erat: sed quasi marinus fluctus, nihil lenior ſiebat 
823 aui obsequebalur. Quapropter, quemadmo- 
dum animum sensumque ae voluntatem, sie et per- 
sonam operationemque imperator mutaus, tot eam 
modis aſſligere eique molestus ingruere studebat, 
quot prius delinire atque ſovere simulabat. Atque 


τοδεστιάριον ὡς; dd pe ft, τὸν ἐπιλεγόμενον 
[P. 555] Φάργανον, βουλὴν» ποιοῦσι μετὰ Δαμιανὴν 
τοῦ ἀνελεῖν Θεύχτιστον τὸν οὕτω συνήθως ἐπὶ" τοῦ 
χανιχλείου λεγόμενον. IIs toes δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς 
ὑπὸ τοῦ Δαμιανοῦ ἐπὶ τούτῳ συνήνεσς χαὶ αὑτὸς 
γενέσθαι τοῦτο’ ἔλεγε γὰρ ὁ Βάρδας Δαμιανῷ, ὅτι 
Ἕως ἐστὶ Θεόχτιστος μετὰ τῆς Αὐγούστης, οὐκ 
ἄρξει οὐδὲ ἐξουσιάσει ποτὲ ὁ βασιλεύς. Ὁ δὲ 
βΘεόχτιστος ἀπελθὼν ἐν τῷ λούσματι τῶν Apzoõlv - 
δου, ὡς ἔθος ἣν αὑτῷ, εἶτα ἐλθὼν εἰς τὰ ἀσηχρὴη- 
«εἴα, κρατῶν τὰς ἀναφορὰς εἰστλθεν εἰς τὸ Λαυσια- 
χόν. Καὶ περιδλεψάμενος εἶδε Βάρδαν χαθεζόμενον 


B ἔμπραχτον" καὶ ταραχθεὶς σφοδρῶς ἔφη, ὅτι ᾿Εγὼ 


εἰσελθὼν εἰς τὴν Αὐγοῦσταν πάλρν ἐχδιώκω 
αὐτόν. Ἐϊπελθόντος δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ Ὡρολόγιον, & - 
ὑπήντησεν αὑτῷ Μιχαὴλ ἅμα Δαμιανῷ καὶ οὐχ ela- 
σαν εἰσελθεῖν ποὺς Θεοδώραν, ἀλλ᾽ ἐχελεύσθη μετ’ 
ἀργῆς ἀνοῖξα: τὰς ἀναφορὰς καὶ ἀναγνῶναι ἔμπρο- 
σθεν αὐτοῦ. “Αχοντα δὲ τοῦτο ποιήσαντα ἀντέστρε- 
ψεν αὐτὸν εἰς τοὐπίσω ἐξελθεῖν, Ὃ δὲ πιχρῶς Sa- 
χρύων χαὶ ὀλοφυρόμενος ἐξῆλθε. Συνήντησε δὲ αὐτῷ 
Βάρδας εἰς τὸ Λαυσιακὺν, χαὶ ἤρξατο κατὰ χύῤῥης 
L αὐτὸν χαὶ τίλλειν τὰς τρίχας αὑτοῦ. ᾿Ιδὼν δὲ 
ὁ δρουγγάριος τῆς βίγλης ὁ Μανιάχης ἀναστὰς 
ἀντέλεγε τῷ Βάρδα᾽ Mh τύπτε τὸν λογοθέτην. » Ο! 
δὲ σφάζουσιν αὐτὸν χα μεληδὸν χαταχόπτουσιν εἰς 
τὸ Σχύθη, θηρῶν ὠμότητα xa ἀγριότητα ἐνδειξά- 
μενοι. 


. Τοῦτο μαθοῦσα παρὶ τοῦ παπίου Θεοδώρα, 
ἐξελθοῦσα χατὰ τοῦ ΝΜ χαὴλ, ὡς elxbg, ᾿ἢγανάκτησε, 
χαὶ τῶν λοιπῶν οἱ τὸν φόνον χατειργάδαντο. Καὶ 
τοῦ βασιλέως παντὶ τρόπῳ μηχανωμένου τὴν μὴ- 
τέρα ἐξιλεώσασθαι αὐτὴ ἀπαρηγόρητος ἔμεινς, μήτε 
τὴν ὀργὴν ἀφιεμένη μήτε παραμυθουμένη τισὶν, ἀλλ᾿ 
ὡς χλύδων θαλάσσιος νουθετουμένη παρηγορεῖτο κ᾿ 
χαὶ χατεπείθετο, “Ὅθεν μεταθαλὼν ὁ βασιλεὺς, 
ὥσπερ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν γνώμην, οὕτω δὴ χαὶ τὸ 
αχῆμα χαὶ τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις τρόποις λνκεῖν 
αὐτὴν χατεπείγετο ὅσοις πρὸ τοῦ θεραπεύειν ἐσχη- 
ματίζετο. Καὶ δὴ τὰς μὲν ἀδελφὰ; αὐτοῦ, Θέχλαν, 


Ω ᾿ 4 1 1 ᾿ .- 
adeo sorores Theclam, Anastasiam οἱ Annam δια ᾿ Αναστασίαν χαὶ Awav, ἐξωθεῖ τοῦ παλατίον, χατ 


ejicit, Pulcheriam vero, uli matri prædileetam, in 
monasterium Castria dictum misit; tumque brevi 
host. omnes una conſlans, monaslieo indulos habitu 
in monasterio Gastria, coma multavit. 


14. Porro senatu acclamante unus ipse rerum 
patitur, Bardamque magistrum creat ac legionum 
domesticum. Cunque mater non conciliaretur, 
quibus eum modis aſllige bat, et ob injustam Theo- 
elisti cædem animo saucia, implacabilis inter eos 
erat inimicitia. Hancque adeo ipsam aula deturbans 
ad monasterium Castria amundlat. ἢ nimio mœ- 
rore mente obrula, ac præ sinpore sanis rationibus 


ἀγαγὼν εἰς τὰ Καριανοῦ, Πονλχερίαν δὲ ὡς gra- 
πημένην τῇ μητρὶ ἀπέστειλεν ἐν τῇ μονῇ τῶν a- 
στρίων. Εἶθ᾽ οὕτως 83 μετ᾽ ὀλίγον ἑνώσας πάσας ἐν 
τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων ἀπέχειρεν, περιδαλὼν αὐτὰς 
τὸ μοναδιχὸν σχῆμα. 

ιδ', Ὑπὸ δὲ τῆς συγχλήτου εὐφτμισθεὶς μόνος 
αδνοχρατορεῖ, χαὶ προδάλλεται Βάοῦδαν ράγιστρον 
P. 351] καὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν. Μὴ διαλλαττο- 
μένης δὲ τῆς 83 μητρὸς αὐτοῦ δι᾽ ἃ ἐλύπει αὐτὴν χαὶ 
τὴν ἄδιχον σφαγὴν Θεοχτίστου, ἔχθρα ὑπῆρχεν ἀνα- 
μεταξὺ αὐτῶν ἄσπονδο;. Ὁ δὲ καὶ 20 τοῦ Ra- 
λατίου χαταγαγὼν εἰς τὸ μοναστήριον τὰ Γαφτρία 
xal αὐτὴν ἀποστέλλει. IIe ἀθυμίλ μετεωρισθεῖαα 
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«τὸν νοῦν, ea ὑπὸ ἐχπλήξεως ἀφαιρεθεῖσα χαὶ τὸ A dejecia, haud satis ex sui rat ione ἃς dignitate con- 


φρονεῖν, ἀνάξια ἑαυτῆς κατασχενάζει, βουλὴν χατὰ 
Βάρδα βουλευομένη, σὺν πολλοῖς χαὶ ἄλλοις σχοῦαα 
χοινωνὸν χαὶ τοῦ βασιλέως τὸν πρωτοατράτορα, ὅπως 
ὑποστρέφαντα Βάρδαν ἀπὸ τοῦ προαστείου αὐτοῦ τοῦ 
Κασμιδίον ἀναιρήσωσιν αὐτόν. Ὧν ἡ μελέτη xp τοῦ 
ἔργου φανερωθεῖσα χατ᾽ ἐχείνων τῶν μελετησάντων 
τὸ χαχὸν ἐξενήνοχε" φωραθέντες γὰρ χαὶ χατασχεθέν-. 
“ες ἐν τῇ σφενδόνῃ τὰ; χεφαλὰς ἀπετμήθησαν. 
Καὶ προθάλλεται Μιχαὴλ τὸν Βασίλειον ἀντὶ τοῦ 
τελευτήσαντος πρωτοστράτορα, ὁμοίως χαι Βάρδαν 
τὸν θεῖον αὐτοῦ χουροπαλάτην. 

ιε΄. "Ἔπεσε τότε xi tx τοῦ οὐρανοῦ χατενεχθεῖσα 
ἐπὶ τοὺς χεράμους αἱματώδης πλῆρης Aal πολλοὶ 
εὕρισχον λίθους ἐν ταῖς ὁδοῖς ἣ χήποις ἐρυθροὺς ὡς 
αἷμα, Προθάλλεται δὲ Μιχαὴλ ᾿Λντίγονον τὸν υἱὸν 
Bapda δομέστιχον τῶν σχυλῶν. Τὸν δὲ ἕτερον υἱὸν αὐτοῦ 
δοὺς γυναῖχα, εἰς ἣν xal ἐλοιδορεῖτο, προθάλλεται 
ϑονοσράτηγον τῶν Δυτιχῶν. Συντόμως δὲ αὐτοῦ τελευ- 
τήσαντος, τῇ δὲ τοῦ διαχαινησίμον προδάλλεται 
Μιχαὴλ Βάρδαν τὸν θεῖον αὐτοῦ Καίσαρα" ὃς ἐπὶ ἄρ- 
βατος πορευθεὶς ἔδωχεν ὑπατείαν τῇ μέσῃ. 


ις΄. Ἐξῆλθε δὲ ὁ ἽΔμερ, xal κατῆλθε μέχρι V- 


πης, ληϊσάμενος πάντα τὰ τῶν Ῥωμαίων“ χαὶ ὑπ- 
tor peqs μὴ χαταληφθεὶς ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ ατρατοῦ. 
᾿Ἐχστρατεύσας δὲ Μιχαὴλ ἅμα Βάρδᾳ Καίσαρι χίνησιν 
ποιεῖ χατὰ Μιχαὴλ ἄρχοντος βουλγαρίας διά τε γῆς 
καὶ θαλάσσης, μαθὼν τὸ τῶν Βουλγάρων ἔθνος λιμῷ 
τήχεσθαι. Οἱ δὲ Βούλγαροι τοῦτο μαθόντες ὡς ἦχον 
βροντῆς ὑπεχλίθησαν καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς 
μάχης περὶ τῆς νίχης ἀπέγνωσαν, καὶ Χριστιανοὶ 
γενέσθαι χαὶ ὑποτάττεσθαι τῷ βασιλεῖ χαὶ Ῥωμαίοις 
ἡτήσαντο. Ὃ & Μιχαὴλ τὸν μὲν ἄρχοντα αὐτῶν 
βαπτίσας χαὶ δεξάμενος ἐπέθηχεν αὐτὸν τὸ αὐτοῦ 
ὄνομα, τοὺς δὲ μεγιστᾶνας αὑτοῦ ἐν τῇ πόλει ἀγαγὼν 
ἐδάπτισεν αὐτοὺς, ἔχτοτε γενομένης εἰρήνης βαθείας. 


. Τὸν δὲ Ἄμερ ἐξελθόντα χατὰ ρωμανία: στρατο 
ηλάτης ὧν τῆς ᾿Ανατολῆς Πετρωνᾶς χαὶ Νάσαρ τῶν 
βονχελλαρίων, P. 535.] λοχήσαντες τὴν τῆς ὑπο- 
στρρφῆς αὐτοῦ σνναντῶσιν αὐτῷ εἰς τὸν Λαλαχάωνα, 
ral συμδολῆς γενομένης τρέπουσιν Ansp, χαὶ φυγῇ 
χρησάμενον χαταδιώχει αὑτόν τις τῶν χομήτων, χαὶ 


silium init adversus Bardam, aliis quoque multis 
communi conjuratione, socium ipsum quoque im- 
peratoris protostratorem habens. In eo conjuraiio 
eral ui Bardam ex suburbano suo revertentem, eui 
Cosmidii nomen, interſicerent. Detecia rei molitio, 
priusquam. res præstaretur, adversus ipsos qui 
moliti ersent avertit noxam. Deprehensi namque ac 
tenli in Circi ſunda capiia posuerunt. Basilium 824 
Michael exstincti loco prostratorem præſieit; simi - 
liier etiam Dardam, avunculum suum, curopala- 
tam. 

15. Cecidit tunc pulvis e eœlo, delatus in iegulas 
ac lateres iotus eruentus. Inventi a multis lapides 
in via aut hortis rubri coloris instar sanguinis. 


D Michael Antigonum Barde ſilium scholarum do- 


mesticum præſecit. Alieri ſiliorum Bardas jungi: 
conjugem, quacum malæ rei suspicio habebatur. 
Michael dominica post Pascha Bardam avunculum 
suum creat Cæsarem; qui curru vectus consularia 
ber mediam urbem sparsit munera. 


16. Egressus porro Amer Sinopem usque descen - 
dit, vastans omnia ac diripiens, συ Romanæ 
essent ditionis; reversusque est, cum eum Roma- 
nus exercitus minime assecutus esset. Suscepta 
autem Michael cum Barda Cesare expedilione mo- 
lionem ſacit terra marique adversus Michaelem 
Bulgariæ prineipem, eum Bulgarorum gentem ſame 
tlabescere comperisset. Bulgari re audita haud 
secus ac loniiru pereiti subfugerunt, ac ante cer- 
lamiua pugnamque omnem de victoria spem abje- 
cerunt, Christianique ſieri imperatorique subjici ac 
Romanis petierunt. Michael eorum principem 
baptizans, ejusque e sacro fonte susceptor, suo ex 
noinine Michaelem vocavit. Ejus vero proceres in 
urbem inductos perinde bapiizavit. Quo ex iempore 
alta pax ſuit. 

825 17. Per id tempus, cum Amer adversus 
Romanam ditionem egressus essel, Petronas Asia- 
ticorum militiæ magister et Nasar buccellariorum, 
illius in regressu obsidentes jier, in Lalacaone 
castra junxerunt, commissaque pugna Amerem in 
fugam vertunt: fugientem illum quidam comitum 


τούτου ⁊ χεφαλὴν ἄρας ἤγαγε Πετρωνᾷ τῷ στρατ- h insequitur, ejusque tollens cervicem Petrona ma- 


Marg. ἘΕἰϊσελθόντες δὲ οἱ στρατηγοὶ μετὰ ἐπινιχίων 
ἐθριάμδευσαν ταῦτα ἐν τῷ ἱππιχῷ. Καὶ ἔχτοτε 
ἐγένετο εἰρήνη μεγάλη ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ διὰ τὴν τοῦ 
Alf σφαγήν. 

. Καὶ ἄλλων μὲν ol πόνοι καὶ τὰ χατὰ τῶν 
πολεμίων ἀνδραγαθήματα i δὲ τοῦ βασιλέως 
ἀγάπη πρὸς τὸν Βασίλειον ἐξέχυτο, χαὶ τοῦτον μό- 
γὸν εἶναι τὸν θεραπευτὴν αὑτοῦ, 

ιθ΄. Ἔχτισε δὲ Μιχαὴλ στάδλον τοῖς ἵπποις αὖ- 
τοῦ, χοσμήσας μαρμάροις χαὶ ὑδάτων ἐπιῤῥοαὶς 
χατασχευάτας ὡραιότατον πάνυ. Καὶ τούτου τελε- 
αϑέντος, ἦν τις ἐν τῇ πόλει ὀνόματι Πέτρος λόγιος 
καὶ σχωπτιχὸς, ὃν χαὶ Πτωχομάγιστρον ἐχάλουν. 
Τοῦτον προσχαλεσάμενο: Μιχαὴλ ἐν τῷ στάδλῳ ὑπ- 


gistro miliiiæ attulit. Ingressi urbem duces cum 
manubiis cos in Circo triumpho traduxerunt. Quo 
ex tempore pax magna in Oriente ſuit ob eam 
Ameris cœdem. 

18. Ac quidem aliorum labores erant adversum- 
que hiostes fortia belli ſacinora; imperatoris vero 
dilectio in Basilium eſſfusa erat, huncque unun 
sui culiorem ducebati. 

40, Construxit Michael equis suis stabulum, mar- 
moribus perornans aquarumque irriguis, elegan - 
ussimo opere ſabricans. Quo absoluto, erat in urbe 
vir eruditus ἂς elogquio salsus, Petrus nomine 
quem Piochomagis trum dicebant. Quo Michael in 
stabulum vocato astendebat ei struetæ ædis insul- 
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sum decorem ac elegantiam, ab eo inde laude: A εδείχνυεν αὐτῷ τὴν ἄλογον τοῦ κατασκενασθέντος 


caplans, dicensque sempiterna celebrandum se 
memoria, ideirco quod istud operis struxisset. Ad 
quem ille: Justinianus Majorem exsiruxit eccle- 
iam, ornans auro et argento pretiosisque marmo- 
ribus, nec ejus nunc memoria est. Tuque, imperator, 
structa stercorum domo ac equorum stabulo, eo 
nomine 826 celebri te ſore memoria dicis? Exspee- 
taia ille ſrustratus laude, iraque aceensus, sum 
Piochomagistrum traetumque ejieit. 


20. Pererebescente ſama de Barda Cæœsare, com- 
misceri eum ſœdis amoribus cum nuru sua, audiens 
Ignatius pairiarcha sæpe admonuit ab ejusmodi 
abscedere scelere, nec vulgo scandalum esse, qui 
viriutis exemplum et castæœ vitæ esse deberet. 
Noluit ille saniorem mentem assumere. Ac vero 
cum aliquando sacra mysteria perceptiurus esset, 
repulit eum patriarcha, ut qui canonibus atque 
monitis morem non gereret. Bardas ira animo per- 
eitus monitorem ut improbum ac corruptorem ec- 
elesla ejicii, ae quæ numerum superent, dirissimis- 
que tormentis ut abdicare cogat virum, subjicit; 
cujus nihil epugnata constantia, ejus loco Photium 
patriarcham præſecit, eo tempore a secretis primi 
ditznitate ſulgentem ac eruditissimum valde. 

21. Imperator expeditione suscepia adversus 
Agarenos proſeelus est, relicto in urbe, cujus ser- 
vande curam haberet, Oorypha præſecio. Is, cum 
necdum aliquid imperator peregisset eorum quæ 
moliebalur auque anima destinasset, impios Russos 
ad venisse nunlio signiſicati atque jam Mauropota- 
mum assecutos esse. Ac quidem imperalor ab eo 
quod instituerat revocaius itinere, eujus causa 
diinisit, regalis nihil fortisque animi fecit. Russi 
porro intra Hierum penetrantes multas Christiano- 
rum 827 patrarunt cædes ae iusontem sanguinem 
eſſu lere. Frant autein naves ducenie, quibus ur- 
bem obsedere ingentique oppidanos limore aſſe- 
cere. Imperator cum venisset, vix trajicere potuil; 
veniiqne cum Photio patriarcha ad sanctæ Deiparæ 
Blachernarum ęædem, ibique Numnen placabant ac 
propitium reddebant. Tum cum cantieis ac laudi- 
bus educentes sanetæ Dei Genitricis pallium, 
exirema ora mari instinxere; ae cum nulla spira- 
ret aura, conſestim venti irruerunt, marique sedaio 
ac tranquillo procella fluctusque coutinui insur · 
rexerunt. [15 confractia Russorum classis, pauc:e - 
que admodum naves periculum evaserurt. 


22. Barda porro Cæsare solemni pompa cum 
chlamyde purpurei coloris procedente, Dainia- 
nus ibi patricius saerique cubiculi præſeetus inti- 
mus in borologio sedens honoris causa non 
assurrexit. Quo viso Cœsar gravi ira exarsit, in- 
gressoque eo in trielinium aureum. ac eum impe- 


οἴχου εὐπρέπειαν, ὡς βουλόμενος ἐπαινεθῆναι παρ᾽ 
αὐτοῦ, εἰπὼν χαὶ τοῦτο, ὡς e Ae μνημονεύεσθαι μέλ- 
λω διὰ τὴν τοῦ ἔργου τούτου χατασχευήν. » Ὁ δὲιἔφη 
τῷ βασιλεῖ · Jovoririaròc ἔχτισε τὴν Μεγάλην 
᾿Εχχλησίαν, κοσμήσας χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ 
μαρμάροις πολυτίμοις, καὶ μνήμη αὐτοῦ νῦν οὐχ 
ἔστιν. Καὶ σὺ, βασιλεῦ, κοαροθέσιον ποιήσας 
καὶ ἀλόγων ἀνάκαυσιν, καὶ Arete μνημονεύε- 
σθαι διὰ τοῦτο; O δὲ ἀποτυχὼν τῶν ἐξ αὑτοῦ 
ἐπαίνων xal ὀργισθεὶς, τυπτόμενος χαὶ συρόμενος 
ἐξεόλήθη ὁ Πτωχομάγιστρος. 

N. Φήμης δὲ διαθεούσης περὶ Βάρδα Καίταρος 
ὅτι τῇ νύμφῃ αὐτοῦ συμφθείρεται, τοῦτο ἀχούσας 
Trvädriec ὁ πατριάρχης πολλάχις παρήνεσεν αὐτὸν͵ 
ἀποσχέσθαι τοῦ τοιούτου μύσους χαὶ μὴ πρόσχομμα 
εἶναι πολλῶν τὸν ἀρετῆς ὑπόδειγμα εἶναι ὀφείλοντα 
χαὶ σώφρονος βίου. Ὁ δὲ φρονεῖν χατεπείγετο . 
Καὶ δή ποτε μέλλοντα χοινωνεῖν τὸν Βάρδαν ὁ πα- 
τριάρχης ἀπώσατο ὡς μὴ πειθόμενον χανόσιν ἣ - 
αινέδεσιν᾽ ὃς ὀργῇ πληγεὶς τὴν ψυχὴν τὸν Na p 
νέτῃην ὡς; ἄνομον Kal φθορέα τῆς ἐχχλησίας ἐξέωσε, 
χαὶ βασάνοις ἀπείροις l ἀνημέροις ὑπέδαλεν ὡς 
ποιῆσαι παραίτησιν. Τοῦ δὲ μὴ πεισθέντος Φώτιον 
πατοιάρχην ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖ, πρωταδσηχρῆτιν 
ὄντα τῷ χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ χαὶ λογιώτατον πάνυ, 


χα', Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξεστράτενσςε κατὰ τῶν ᾿Αγα- 
ρηνῶν, χαταλιπὼν ἐν τῇ πόλει ταύτην φυλάττειν 
Ὡορύφαν ὕπαρχον ὄντα, ὅστις οὔπω τοῦ βασιλέως 
μηδὲν ἐξ ὧν ἐμελέτα χαὶ χατὰ νοῦν εἶχεν ἔργασα- 
μένου [P. 556] τὴν τῶγ ἀθέων Ῥὼς ἐμήνντεν ἄφ- 
sec, γεγενημένους ἤδη χατὰ τὸν Μανροπότα- 
μον. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς χαὶ τῆς ἐχομένης 
μετεσχέθη ὁδοῦ, χαὶ δι᾽ ἦν ταύτην ἀφῆχεν, 
οὐδὲν βασιλιχὸν χαὶ γενναῖον εἰργάσατο. Οἱ δὲ Poss 
φθάσαντες ἔνδον τοῦ Ἱεροῦ γενέσθαι πολὺν εἰρ- 
γάταντο φόνον Χριστιανῶν χαὶ ἀθῶον αἷμα 
ἐξέχεον. Ὑπῆρχον δὲ πλοῖα διαχόσια, ἃ. περι- 
εχύχλωσαν τὴν πόλιν χαὶ πολὺν φόδον τοῖς ἕνδο- 
θεν ἐνεποίησαν. O δὲ βασιλεὺς χαταλαδὼν μόλις 
ἴσχυσε διαπερᾶσαι. Καὶ δὴ σὺν τῷ πατριάρχῃ Ῥωτίῳ 
εἷς τὸν ἐν Βλαχέρνα:: ναὺν τῆς τοῦ Θεοῦ Μητρὸς 
παρεγένοντο, χἀχεῖ τὸ Θεῖον ἐξιλεοῦντο χαὶ ἐξευ- 


D μενίζοντο. Εἶτα μεθ᾽ ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον τῇς Θεοτό- 


χοῦ ἐξαγαγόντες ὠπμποφόριον τῇ θαλάσοῃ ἄχρῳ; πρρ5- 
ἐθαψαν, καὶ νηνεμίας οὔσης εὐθὺς ἀνέμων ἐπιφο- 
ραὶ χαὶ τῆς θαλάστη: ἐρεμούαης χυμάτων IR- 
στάσεις ἀλλεπάλληλοι ἐγένοντο, καὶ τὰ τῶν ἀθέων 
Ῥὼς πλοῖα χατεάγησαν, ὀλίγυν ἐχπεφευγότουν τὸν 
κίνδυνον. 

χϑ', Βάρδα δὲ τοῦ Καίσαρος ὃν τῇ προελεύσει διτρ- 
χομένου μετὰ σχαραμαγγίου ὀξέος εἰς τὸ ὭὯ ρολόγιον 
χαθεξόμενος Δαμιανὸς ἐχεῖσε πατρίχιος, ὁ καὶ xapa- 
χοιμώμενας, οὐχ ἐπηγέρθη τιμῆσαι αὐτόν. Τοῦτο 
ἰδὼν ὁ Καῖσαρ ἐθυμώθη λίαν" καὶ εἰσελθόντος αὑτοῦ 
εἰς τὸν Χρυσοτρίχλινον καὶ συγχαθεσθέυτος τῷ βασιλεῖ 
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χαὶ δακρύοντης ἀπὸ ὀργῆς χαὶ θυμοῦ ἐρώτησε τὴν A peratore sedente exque Ira ae furore ſlente, sciscl- 


αἰτίαν ὁ βασιλεύς. Ὁ & ἔφη, ὅτι Δαμιαγνὸς δὴ d 
παρακοιμώμενος εἰς ὄγειδος ἐμοῦ καὶ τῆς σῆς 
βασι.Ἰείας οὖκ ἐπηγέρθη μοι ἐνώπιον τῆς συγ- 
κιλήεου. Θυμωθεῖς ὃὲ ὁ βασιλεὺς Μᾳαξιμιανό) τινα 
χοιτωνίτην παρευθὺ προστάττει ἄραι Δαμιᾳνὸν χαὶ 
ἐν τῷ ἐμπορίῳ τοῦ ᾿Αγίου Μάμαντος ἀπαγαγεῖν, χαὶ 
τοῦτον ἀποχεῖραι χαὶ ποιῆσαι μοναχὸν, χαὶ προστά- 
ξαι φρουρεῖσθαι" χαὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προδάλλεται 
βασίλειος ὁ πρωτοττράτωρ παρλχριμώμενος:. Ἔζη- 
λοτύπησε δὲ ὁ Καῖσαρ τοῦτο ἀχούσας, χαὶ ἔχτοτε 
ἐζήτει ἀποχτεῖναι Βασίλειον. 


*. Ἔχώρισε Βασίλειον ὁ Μιχαὴλ τῆς ἰδίας γυναι- 


talus est ἱπιραγαίοῦ ejus tantæ commotionis quid 
illi cause esset. Respondit ille: Ouia nimirim 
Dumianus accubitor, meo tuæque majestatis pro- 
bro, coram genatu mitki non assurrexit. Iratus 
imperator Maximianum quendam cubicularium con- 
ſestim jubet iollere Damianum, atque ad S. Maman- 
lis emporium adductum ihi detondere ae facere 
monachum, et ui tuto servetur ac carcere teneatur 
jubere. Eadem ipsa die Basilius protostrator aceu- 
bitor (sacri cubiculi præſectus intimus) promo- 
vetur. Hoc audito 828 Cæsar æmulatione accen- 
sus est, ae jam ium Basilio necem inſerre quære- 
bat, 

25. Michael Basilium a propria uxore Maria divor- 


a Μαρίας, δεδωχὼς αὐτῷ γυναῖκα EOS, τὴν B uo sejunxit, Eudocia Ingerina illi tradita eonjuge, 


Ἰγγηρῖναν, διορισάμενος αὐτῷ χυρίαν αὐτὴν ἔχειν “ 
ἦν γὰρ αὐτῇ τοῦ βασιλέως παλλαχὴ, καὶ πάνυ hf 
αὑτὴν ὡς εὐπρεπῆ. Τῇ δὲ προτέρᾳ αὐτοῦ γυναιχὶ 
Μαρίᾳ δοὺς χρυσίον καὶ ἄλλα τινὰ ἀπέστειλεν ἐν 
Μαχεδονίᾳ εἰς τὰ ἴδια. Θέχλαν ξὲ τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν 
προσήρμοσε Βασιλείῳ τοῦ ἔχειν ἰδίως. 

P. 557] „F. "Ἔχτοτε 88 ὑπεόλέποντο ἀλλέλους ὅ 
κε Kalsap xal ὁ Βασίλειος, ζητοῦντες πῶς ἕτερος 
τὸν ἕτερον ἀνελεῖ. Ἰδίως δὲ ἑλοιδόρει Βασίλειος 
βασιλεῖ, τὸν Καίσαρα ὡς χατ᾽ αὐτοῦ μελετῶντα. Ὁ 
δὲ ταῦτα ὡς λῆρον ἤχονεν. Ὁ δὲ Βασίλειος σπεύδων 
πληροφορῆσαι τὸν βασιλέα συμφιλιοῦται Συμδατίῳ 
πατριχίῳ xal λογοθέτῃ τοῦ δ᾽ δρόμου, γαμθρῷ δὲ 
«οὐ Καίσαρος " χαὶ δι ὄρχων ἑἐδεθαιώσαντο ἀλλή- 
λους ἐν ὁμονοίᾳ χαὶ διηνεχεῖ ἀγάπῃ εἶναι. Ἐπληρο- 
φόρησε δὲ χαὶ Συμδάτιον ὁ Βασίλειος & ὄρχων φρι- 
κτῶν, ὡς e Τοῦ βασιλέως ἀγάπην πολλὴν ἔχοντος πρὸς 
σὲ, χἀμοῦ σπουδάζοννος τὰ ὑπὲρ σοῦ, μελετᾷ μὲν 
προδαλέσθαι Καίσαρα, ἀλλὰ διὰ τὸν πενθερόν σου 
ποῦτο ἀδυνατεῖ ποιῆσαι.» Ὁ δὲ ἀπατηθεὶς τοῖς ὄρχοις 
τοῦ Βασιλείον γένονς χατὰ τοῦ Καίσαρος Βάρδα τοῦ 
ἰδίου πενθεροῦ "χαὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα ἐξ- 
ὡμόσατο πλτηροφορῇσαι αὐτὸν, ὅτι « Ὁ Kada βού- 
λεταί σε ἀνελεῖν, » ἐξειπὼν χαὶ τὰ τῆς Bo. 


jubent illi ut domninam ipsam haberet; quippe quæ 
imperatoris pellex esset, eamque is velut decoram 
valde diligeret. Priori ejus uxori Maria dato auro 
aliisque nonnullis munerlibus, in Macedoniam ad 
suos remisit. Theclam vero sororem Basilio aplia- 
vit, ut propriam eam haberet. 

21. Ex tune autem alier alterum suspectum habe- 
bat, tum scilicet Cæsar tum Basilius, et quærebant 
qua ratione sibi muluo necem conseiscerent. Seorsumn 
vero Basilius apud imperatorem Cæsari obtrectabat, 
quasi is adversus illum machinaretur- Id enimvero 
imperator ut delirium habebat. Itaque imperato- 
rem ceriiorem ſacere satagens, amicitia jungitur 
Symbalio patricio ac publici eursus logothetæ Cæ- 
sarisque genero, muiuamque jurejurando obstrin- 
xere ſidem in concordia jugique secum ambos dile- 
clione versaturos. Sed et tremendis juramentis 
Basilius Symbatio ſidem ſacit, multum eum diligi 
ab imperaiore, esseque illi constitutum, ipso pre- 
sertim ejus illi auciore remque satagente, ut Cæ- 
sarem proveheret, propter ejus lamen socerum 
rem illi præstare non licere: Quibus juratis Basilil 
verbis adversus Bardam suum socerum sietit: in- 
gress usque ad imperaiorem jurejurando aſſirmavit, 


idem 8e ſacturum 829 quod in ejus Cæsar conspiraverit necem: simul etiam enarrans quæ essent 


conjurationis. 
κε΄, Ὁ δὰ βασιλεὺς τοῖς ὄρχοις τοῦ Συ;κλδατίου πει»- 
σθεὶς καὶ τοῖς λόγοις τοῦ Βσσιλείου βεδαιωθεὶς ἐν- 


25. Porro imperator Basilii juramentis ac ser- 
monibus confſirmatus intus animo adversus Cæsa- 


δομύχει χατὰ τοῦ "8 Καίσαρο:. Εἰδὼς δὲ Βασίλειος Ὁ rem consilia condebat. Sciens autem Basilius rite 


ὅτι πάντα χαλῶς χατὰ τοῦ Καίσαρος συνεσγεύασται, 
ἐν τῇ πόλει μὴ δυνάμενος τοῦτο ποιΐσαι, πείθει τὸν 
βατιλέα χινῆσαι στύλον χαὶ στρατὸν χατὰ τῆς Κρή- 
της. Τούτου δὲ γενομένου λέων ὁ φιλόσοφος Βάρδα 37 
τὸν Καίσαρα Rapfvet ὑποστέλλεσθαι χαὶ τηρεῖν 
ἑαυτὸν ἀπὸ Βασιλείου. Ὁ δὲ Καῖσαρ τὸν βασιλέα 
πάλιν ἐπεφώνει τοῦ φείδεσθαι Βασιλείου. ᾿ 

χς΄. Γενομένης δὲ τῆς προελεύσεως εἰς τὰ Χαλχο- 
πρατεῖα τῷ Εὐαγγελισμῷ, χαὶ τῆς εἰσόδου γενομέ- 
νῆς καὶ τοῦ Εὐαγγελίου τελεσθέντος, ἀνῆλθεν ὁ πα- 
τριάρχης Φώτιος χαὶ ὁ βασιλεὺς σὺν τῷ Καΐσαρι 
xal τῷ παραχοιμωμένῳ ἐν τοῖς χαττιχουμένοις, τοῦ 


illi omnia adversus Cæsarem ἰηϑίγυοία, cum in 
urbe rem exsequi non posset, aucior est impera- 
tori αἱ classem ac. copias adversus Cretam educat. 
Ouo sic constitub Leo philosophus Bardam Cæsa- 
rem serio hortabatur ut se subduceret sibique ἃ 
Basilio caveret. Cæsar vero rursum imperatorem 
clamabat in Basilium indulgentiorem esse. 

26. Solemni autem ad Chalcopratia in die Annun- 
ualionis processu, ſacioque rei sacræ introitu ac 
perlecto Evangelio, Phodius ei imperator cum Cie- 
zare et accubitore ad catechumena ascenderunt, 
nabente patriarcha in manibus pretiosum Dominl 
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nostri Jean Chrisil zanguinem; intingentesque ium A πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος τὸ τίμιον αἷμα τοῦ 


unperator tum Basilius venerandas subseripsere 
eruees, jurejurando afllirmantes Cæsari ut omni 
excusso metu cum eis in castra exiret. Manifeste 
enim Lea philosophus admonebat Bardam ne cum 
eis exiret: id si ſecisset, reversurum non esse. 


27. Actis jam Pasche solemniis proſecius impe- 
rator cum ingentihus copiis in Thracesiorum pro- 
vinciam descer dit. Gumque ad Cepos castra 830 
Posuissent, Basilies accubitor consilium zuborua- 
bat ui Cæsarem neci tradereꝛ. Erant autem in con- 
juratione Maurianus et Symbatius et Asylæo ejus 
patruelis et Petros Bulgarus et Joannes Chaldus, 
et Constantinus Toxaras. Joannes autem Neatoco- 
meies rem cognovit, proſectusque ad Csaris ten · 
torium sub solis oecasum, ac cum Procopio locutus 
Cæsaris protovestiario a rvo, aſiurmabat cras mem - 
bratim coneidendum ipsorum dominum Cæsa- 
rem. Qnibus Cæsari auditis, dixit Procopio: 
vadens dicito Neatocometi : Deliras. Scis te juve- 
nem etze, nec te decet patricii dignitale ornari. 
Tu enim eam ob rem hœc εἰκαπία disseminds. Insom- 
nis iiaque noctem agons, groſundo stalim diluculo 
suis omnibus in consilium voeatis ποία fecit quæ 
dicta ad eum essen, rogans ac quærens quid illi 
eonsultum putarent. Ad quem Philocheus protos a- 
tharius el generalis ipai amicissimus ait Cæsari: 
Crat, domine, aurea tua chlampde cœsii coloris iu- 


Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Kal βάψαντες ὅτε gag: 
λεὺς N Βασίλειος τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυροὺς, 
ὄρχῳ βεθαιοῦντες τὸν Καίσαρα ἀφόδως συνεξελθεῖν 
μετ᾽ αὑτῶν iv τῷ ταξειδίῳ. Φανερῶς γὰρ Λέων ὁ φιλό- 
σοφος παρεγγυᾶτο τῷ Βάρδ μὴ ἐξελθεῖν σὺν αὖ- 
«οἷς " ἐξεῤχάμεναν γὰρ ἔλεγε μὴ ὑποστραφῆναι. 
. Am δὲ τῆς ἑορτῆς τὸν Πάσχα ἀπάρας ὁ Ba- 
σιλεὺς μετὰ πολλοῦ στρατοῦ χατέλαδεν ἐν τῷ θέματι 
«ὧν Θρεχησίων. ᾿Απληνευσάντων δὲ αὐτῶν εἰς Κῆ- 
«ποὺς Βσσίλειος ὁ παρακοιμώμενος [P. 538] βουλὴν 
ἐποιεῖτο ἀνελεῖν τὸν Κοίσαρα. Ὑπῆρχε δὲ ἐν τῇ 
βουλῇ Μαυριανὸς καὶ Συμόδάτιος χαὶ ᾿Ἀσυλαίων ὁ 
ἐξάδελφος αὐτοῦ xal Πέτρος ὁ Βούλγαρος xa ἼἸωάν- 
γης ὁ Χάλδος χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ Τοξαρᾶς. Ἰωάν- 
νης δὲ ὁ Νεατοχωμήτης διέγνω ταῦτα" Al κετελ- 
θὼν εἰς τοῦ Καίσαρος τένταν τοῦ ἡλίου δύνοντος, 
καὶ συντυχὼν Προχοπίῳ πρωτοδεστιαρίῳ τοῦ Καίσα - 
ρος, διεδεθαιοῦτο, ὅτι ( Αὔριον μεληδὸν χαταχόπτε- 
ται ὁ δεσπότης ὑμῶν ὁΚαῖσαρ.» Ὁ δὲ Καῖσαρ ταῦτα 
ἀκούσας εἶπε Προχοπίῳ ᾿ Ἀπελθὼν εἰπὲ τῷ Νεατο- 
κωμήτῃ, ὅτι Ληρεῖς. Οἷδας ὅτε νέος εἷ, καὶ οὔ. 
πρέπει σοι ἡ τοῦ πατρικίου ἀξία " σὺ γὰρ διὰ 
τοῦτο τὰ ζιζάνια αὐτὰ ἐγείρεις. “Αὔπνος δὲ διατει 
λέσας, ὄρθρου βαθέος τοὺς αὑτοῦ πάντας προσχαλᾷ- 
σάμενος διεσάφησε τὰ λαληθέντα αὐτῷ, βουλὴν ἐπι- 
ζητὼν παρ᾽ αὐτῶν. Φιλόθεος δὲ πρωτοσπαϑάριος καὶ 
τενιχὸς, προσφιλῆς αὐτοῦ ὧν, εἶπε τῷ Καίσαρι Ad- 
ριον, ὦ δέσποζτα, περιδαλοῦ τὸν χρυσοπέρσικόν' 


dulus le ipsum inimicis tuis coram eæhibe, es a ſacie & σου χιτῶνα, καὶ ὄρθητι τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ ἀπὸ 


ὅμα fugient. 

28. Orio jiaque cole, conscenso equo ad impera- 
toris tentorium splendido amictu mulioque stipalus 
tatellitio venit, proiostratorem ac armigerum vi- 
rum strenuum Argyrum habens. Constantinus 
Toxaras Basilii jusau ei obviam, venerantis specie 
arcipiens, venii; regressuaque Cæsaris adventum 
Basilio nuntiavit. Basilius egressus et 831 ipse 
venerans salulavit, prehensumque manu ad impers- 
iorem adduxit. Tum Cæsar eum imperaiore sedens: 
Cum omnes jam, inquit, copic congregata sint, jube. 
domine, in Cretam trajicere. Retro prope Basilius 
stans manu Cæsari minas intentabat. Conversusque 
repente Cesar Basilium sibi minitantem vidit, mox - 
que Basilius ensem illi adegit, ac qui illi comites 
erant reliqui, ſrustratim ipsum coneiderunt, spe- 
clante imperalore ac conticescente. 


49. ora erat diei tertia; conſestimque impera- 
wor et Basilius in urbem reversi sunt. Procedenti - 
bus vero in via ad Aeriti emporium, magna populi 
multitudine congregata, ut imperatorem videret, 
quidam monachi habitu indutus, in excelsa stans 
petra, magna voce imperalori clamabat: Egregiam 
nero eæpeditionem fecisti, o imperator, qui propin- 
cuum fuum et patrium gangiinem ente gustuleris. V 
tibi. vœ bibi, quod c egeris! Acius ſurore impera- 


προσώπου σου φεύξονται. 

χη, Τοῦ ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος ἵππῳ ἑπιδὰς - 
ἐγένετο πρὸς τὴν κόρτην τοῦ βασιλέως μετὰ στολῆς 
λαμπρᾶς, πολλῶν͵ περιχυχλούντωυν αὐτὸν, ἔχων πρω- 
τοστράτορα 3 γενναΐον τὸν ᾿λργυρόν. Ἱ ζωνσταντῖνος 
ἁ Τοξαρᾶς τῇ Βασιλείου... προῦπήντησε. Προσ- 
χυνῆσας αὐτὸν καὶ ὑποστρρφεὶς ἐμήνυσε Βασιλείῳ 
τὴν τοῦ Καίσαρος ἄφιξιν, Βασίλειος δὲ ἐξελθὼν 
προδεχύνησεν αὐτὸν, χαὶ τῇ χειρὶ χρατήσας προσ- 
ἦγαγςε πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ δὲ Καῖσαρ συγχαθεαβεὶς τῷ 
Bale kn Τοῦ .ἰαοῦ παντὸς, ὦ δέσποτα, συνὴγ- 
μένου πρόσταξον διαπερᾶσαι ἐν εῇ Πρήκῃ. Or- 
σθεν δὲ ἐπιστὰς ἑστὼς ὁ Bo eto; τῇ χειρὶ διηπείλει 
τὸν Καίσαρα. Αἴφνης δὲ ἐπιστραφέντας τοῦ Καίσαρος 
χαὶ ἱδόντος αὐτὸν ἀπειλούμενον, παρευθὺ Βαδῶειος 
δέδωχεν αὐτῷ μετὰ τοῦ ξίφους, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ μεληδὸν χατέχοψαν αὐτὸν, τοῦ βασιλέως βλέ- 
“οντο; χαὶ σιωπῶντος. 

*. Ὥρα δὲ ἦν τρίτη τῆς ἡμέρας. Εὐθέως & ὁ 
βααιλεὺς χαὶ ὁ Βασίλειος ἐπὶ τὴν πόλιν ὑπέστρε- 
av. Ἑρχομένων δὲ χατὰ τὴν ὀδὸν, χατὰ τὸ ἐμπό- 
ριον τοῦ ᾿Αχρίτον, λαοῦ πολλοῦ συνηγμένου ἰδεῖν τὸν 
βασιλέα, εἷς τις μοναχιχὸν σχῆμα περιδεδλημένος, dy 
ὑψηλῆς στὰς πέτρας, ἐφώνει μεγάλως τῷ βασιλεῖ - 
Καλὸν ταξείδιον ἐποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὲν ἴδιον 
συγγενῆ καὶ τὸ πατρῷον ulua ξίφει dye. du. Οὐαί 
σοι, οὐαὶ σοι ὅτι ταῦτα ἐποίησας 'θυμῳβεὶς δὲ ὁ δα- 
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λΙωροθεόδωρον τὸν μοναχὸν ξίφει ἀνελεῖν, Ol δὲ λαοὶ 
ἐπιδραμόντες πρὸς τὸν ἀποσταλέντα προεφασίσαν- 
το P. 559] ἄνουν καὶ δαιμομῶντα αὐτὸν εἶναι, καὶ 
οὕτως μόλις πιρῆλθε τὴν τιμωρίαν ὁ μοναχός. 

*. O δὲ σαδθάτῳ τῆς Πεντηχοστῆς ἐδήλωσε N- 
«ἰῳ τῷ πατριάρχῃ ὁ βασιλεὺς, διὰ Ἰ εντεχίον πρωτο-- 
δεστιαρίου αὐτοῦ, τὴν ἀναγόρευσιν τῆς βασιλείας 
ποιῆσαι Βασιλείου. Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον δύο. σελ-. 
la. Ol δὲ λαοὶ διεταράχθησαν πῷς ἑνὸς βασιλέως ὄντος 
δ: σελλία ἐξῆλθον. Τοῦ βασιλέως διερχοιένου ἐν τῇ 
προβθλεύσει ὄπισθε Βασίλειος περιεπάτει, φορῶν 
qua pan, μετὰ σπαθίου, ὡς ἔθος τοῖς παραγχθε- 
μωμένοις. Μέχρι δὲ τῶν βασιλιχῶν πυλῶν 4᾽σελθὼν ὁ 
βασιλεὺς οὐκ ἀπέθετο τὸ στέφος, χαθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς 
βασιλεῦσιν, ἀλχὰ μετ᾽ αὐτοῦ εἰσῆλθε μέχρι τῶν ἁγίων 
θνρῶν. Καὶ ἀντιστραφεὶς ἀνέδη πρὸς βαθμοὺς ἐστεμ- 
μένος, καὶ ὑποχάτω τοῦ βασιλέως Βασίλειος 3 
παραχοιμώμενος, κάτωθεν δὲ Βααιλείου Λέων ὁ Kd- 
ατωρ καὶ ἀσηχρῆτις, ἔχων τόμον ἐπὶ χεῖρας, χαὶ 
Μιχαὴλ πραιπόσιτηος ὁ ᾿Αγγούρης A οἱ δήμαρχοι 
ἅμα τοῖς δήμοις. Ἤρξατο οὖν Λέων ὁ ἀασηχοῆτις ἀνα- 
γινώσχειν, λέγων, ὅτι δώνδας ὁ Καῖσαρ ἐξουλεύ- 
σατο xar ἐμοῦ ἀνελεῖν με, καὶ διὰ τοῦτο ὑκπεξ- 
rare us τῆς πόϊλεως. Καὶ εἰ μὴ διὰ Συμξατίου 
καὶ Βασιλείου ἐμηγύθην , οὐχ ἂν ἐν τοῖς ζῶσιν 
ἤμην. Ἐτελεύτησε δὲ ὑπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. 
Θέλω δὲ Βασίλειον παραχοιμώμενο», ὡς πιστὸν 
ὄντα καὶ φυλάττοντα τὴν ἐμὴν βασιλείαν καὶ 


cervices abscindat. Accurrentes autem populi ad 
eum qui missus ad cœdeui fue rat. men'is sede de- 
jectum hominem actunqve 4 dæwone eausantur, 
xixque in eum modum uonach us pœnam eſſugil. 

30. Sero autem, sabbatlo Peniecosles, signiſica 
vit imperator Photo patrlarchæ per Rentacium 
protovestiarium suum, ut Dasilium imperatorem 
ejustfuo collegam acclamet. In crastiuum vero ge- 
minæ sedes exierunt. 832 lirari populus ac tur- 
bat i, quomodo uue exsislente imperatore gemiuz 
zedes exissent. Eunte autem solemni pompa impe- 
ratore Basitius a iergo incedebat, chlamydem cui 
minore ense, υἱὲ moris est aecubitoribus portans. 
Cum aulem ad regias usque portas imperator in- 
gressus esset, non posuit coronam, sicut moris 
imperatoribus est, sed illa redinntus ecaput 8008. 
que sseras ΤΟΣ intravit; eonversusquc gradus 
slemmate caput cinctus ascendi Subtus impera - 
torem erat Basilius accubitor; subius Basilium 
vero Leo Castor a secretis, libeillum in manibus 
habens, Michael item Angures præpositus, et factio- 
num trihuni eum ipsis ſactionibus. Cœpit igitur 
Leo a scereùs legere, dicens: Bardas Cœsar con- 
tra me conjuravit, ul neci me traderet; eaque ralio 
est cur me eduxerit ex urbe. Ac nisi mihi a Symba- 
io el Basitio detecte essent insidiæ, non esset milii 
jam vila zupersteg. Porro mortuus est zuo is scelcre. 
Volo qutem Basilium, uf qui fidelis sit meamquc 


τοῦ ἐχθροῦ ἐλευθερώσαγντἁά gie xd πόθον ποιϊὺν' c eustodiat majestatem, ac qui ab hos le me liberaverit 


πρός is ἔχοντα, εἶναι φύλωκα τῆς ἑμῆς βασι- 
.ἴείας καὶ προνοητὴν, καὶ ὑπὸ πάντων εὐφημεῖ- 
σθαι ὥς βασι.λέα. Βαπίλειος δὲ ἐπληροῦτο δαχρύων. 
Καὶ δέδωχεν ὁ βασιλεὺς Φωτίῳ πατριάρχῃ τὸ στέμμα, 
ἄρας kx τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ. Ὃς εἰσαγαγὼν ἐν τῇ 
ἁγίᾳ τραπέζῃ ἐποίησεν ἐπ᾽ αὑτῷ εὐχήν. Καὶ οἱ πραι- 
πόσιτοι ἐνέγχαντες διαιτήσιον χαὶ rv ἐνέδυσαν e 
«ὃν Βασίλειον, ὅστις βαλὼν τὴν χλαμύδα ἔπεσεν εἰ; 
τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, Καὶ ἐξῆλθεν ὁ πατριάο- 
χης, χαὶ ἦρεν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς τοῦ βασιλέως τὸ 
στέμμα, χαὶ ἐπέθηχεν αὐτὸ τῷ Βασιλείῳ. Καὶ τῶν 
αχήπτρων πεσόντων, ὡς ἔθος, ἔστεψεν ὁ Μιχαὴλ 
τὸν Βασίλειον, χαὶ εὐφήμησαν πάντες Mixa. καὶ 
Bao. islov ποιὰ τὰ ἔτη ! O δὲ τὸν τόμον t R 
γνοὺς Κάστωρ ἀσηχρῆτις ἐξελθὼν ἐν Νιχομηδείᾳ, 
χαὶ ἐλθὼν εἰς μονὴν ἀνδρείαν, ἔμεινε μέσον τοῦ 
λιθαδίου. It δὲ ἐχεῖ:ε φρέαρ, καὶ ἐμπεσὼν ἐν αὐτῷ 
ἀπεπγίγη, χαὶ ἐτάφη ἐχεῖ, 

λα΄. Συμδάπιος δὲ ὁ γαμθρὸς τοῦ Καίσαρο;, ἀπο- 
τυχὼν τῆς τοῦ Καίσαρο; ἀξίας, ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη 
P. 640] ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, εἰς μῖσος πατὰ |δασι- 
λείου χινεῖται. Καὶ συμδουλδυαάμενος μετὰ [:ωρ- 
γίου στρατηλάτου τοῦ Πηγάνῃ τῇ ἐπαύριον αἰτεῖται 
στραττιγὸν προδληθῆγαι. ᾿Αντ᾽ αὐτοῦ δὲ προεθλήθη 
λογοθέτης τοῦ δρόμου ὁ ξοῦμαρ, χἀχεῖνος χόμης τοῦ 
Url. Καὶ ἐξελθόντες ἅμα ὃ τε Συμδάτιο; χαὶ 
ὁ ΠΠηγάνης ἤρξαντῳ χαταστρέφειν τὸν λαὸν χαὶ 2209 


multuque me prosequatur amoris vi, mei esse imperii 
custodem, ej usque jura prospicere, et ab omnibus sa- 
lutari tanguam imperatorem. Porro Basilius lacrv- 
mis oppletus erat. Deditque imperator Photio im- 
peratorium stemma, e suo demptum capite. Is in 
sanctam inducens mensam auper ipso precem fudit. 
præpositi quoque 833 bietesium et regias aſleren- 
ies vestes ac rubras ocreas Basilium calcearunt. 
Basilius ahjecta chlamyde ad imperatoris pedes 
corruit. Exiiique patriarebha, ablatumque ex impera- 
toris capite stemma Basilio imposuit. Faustisque 
omnes vocibus ac ominibus Michaelis et Basilii an- 
nos multos conclamarunt. Qui autem tomum leęc- 
rat Castor a seeretis, Nicomediam egressus, ac cum 
in virorum monasterium venisset, in medio prati 
loeique aquis irrigui eonsditit. Cumque ibi esse 
puieus, in ipsum lapsus eodem loco humatus ſuit. 


31. Symbatius vero aſſinis Cæsaris, Ciesaris ipso. 
dignitate frustratus, ac sibi illusum a Basilio videns, 
odio in illum ineitatur; communicatoque consilio 
cum Ceorgio magistro militiæ Pegane, die erastina 
armala militia ducem se præſici flagital. Ejus vero 
joco Gumer publiei cursus logotheta constilulus est, 
ipseque Opsicii comes. Egressiquesimul, dum Sym- 
balius tum Peganes, agros everlere ac vineas igni- 
que suecendere eœpere (erat enim æstas), Michae 
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em solum faustis ominibus prosequentes Busilium A πολεῖν τάς τε χώρας καὶ ἀμπέλους (ἦν γὰρ καιρὸς 


vero abdicantes. Quibus cognitis imperatores reli- 
quos duces ac tridunos inſestis in eos progredi 
signis procopere. Consilium autem iniens Nice 
phorus Maleinus schedulas misit inter milites, ut 
eos dolo caperent, non aperto Marte pugnarent 
alque in civile 834 bellum ineiderent. Cunclique 
ilios deseruere. Tentus vero Peganes est, sublatum- 
que in urbem induxerunt. ΠΠυΐς imperaioris jussu 
Constantinus Myares præſeeius lumina adimit. Collo- 
calo autem ei in Milio vasculum in manus dede- 
runt, inque illud transeuntes jaciebant, εἰ quid eis 
esset collibitum. Postque triginta dies captus est et 
Symbatius Armenius a Maleino in Celtzine in diverso- 
rio; induxiique eum dictus Maleinus ad imperatorem 


τοῦ θέρους), εὐφημοῦντες Μιχαὴλ μόνον, τὸν & Ba- 
σίλειον ἀποχηρύττοντες. Ταῦτα μαθόντες ol βασι- 
λεῖς ἐχέλευσαν τοὺς λοιποὺς στρατηλάτας τούτους 
χαταπολεμῆσαι. Βουλευσάμενος δὲ Νικηφόρος ὁ Ma- 
λεῖνος ἔῤῥιψεν ἔγγραφον μέσον τοῦ λαοῦ, ἵνα δόλῳ 
«ούτους χρατήσωσιν χαὶ μὴ τῷ φανερῶ; πολεμεῖν 
εἰς ἐμφύλιον ἐμπέσωσι. πόλεμον. Καὶ πάντες εἴασαν 
αὐτούς. Ἐχρατήθη δὲ ὁ Πηγάνης, χαὶ ἄραντες αὖ- 
τὸν εἰσήγαγον ἐν τῇ πόλει, χαὶ τῇ προστάξει τοῦ 
βασιλέως τυφλοῖ αὐτὸν Κωνσταντῖνος ἔπαρχος ὁ 
Μυάρης, xal χαθίσαντες αὐτὸν ἐν τῷ Μιλίῳ ἐπέδω- 
χαν αὐτῷ σχεῦος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέῤ- 
ῥνπτον αὑτῷ πάντες οἱ δια πορευόμενοι ἐν αὐτῷ, εἴ 
αἰ ix προαιρέσεως εἶχον. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας V ἐχρα- 


ad S. Mamantem; cujus ei jussu Peganem in Sym- B Tü Συμδάτιος ὁ ᾿Αρμένιος ὑπὸ Μαλεῖνον ἐν Κελ- 


batii occursum ducunt, dato ei cum sulfure testaceo 
turibulo, ut ei adoleret, alieroque oculo Symbatium 
eœcant; atque ejus dextera manu excisa, ad Lausi 
zaedes ipsum collocant, vasculo in ejus sinu posito, in 
quod quis quis vellet aliquid miu eret. Post triduum 
eos domum reduxerunt, sub custodia servandos 


μὸν, καὶ ἐχχόπτουσι χαὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα, χαὶ ἐχάθισαν. αὐτὸν εἰς τὰ Λαύσου, 


«ζινῇ ἐν πανδοχείῳ, χαὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν 
βασιλέα ὁ Μαλεῖνο: ὄντα εἰς τὸν A Μάμαντα. 
Kal προστάξει τοῦ βασιλέως ἄγουσι τὸν Πηνάνην 
εἰς ἀπάντησιν Συμδατίου, δόντες εἰς χεῖρας τοῦ Πη: 
aun θνωιατήριον ὀστράχινον μετὰ θεαφίου θυμιᾷν 
αὐτόν. Καὶ ἀποτυφλοῦσι Συμδατίον τὸν ἕνα d- 
χαὶ Sed 


σχεῦο: ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ, ἵνα ὃς ἔχει προαίρεσιν ἐπιῤῥέπνῃ αὐτῷ τι. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας τρεῖς ἀπήγα- 


vo αὐτοὺς: ἐν τοῖς ἰδίοις οἴχοις, ἔχοντες ἐν φρουρᾷ. 

32. Porro Michael misso machinatore Damario, 
οἷς dicto, Constantinum Cabalinum e sepulcro 
edueit: eujus sanum inlegrumque inventum cada- 
ver est. Cumque vellet in saceum inſerre, nec ca- 
pere possel, ipsum involvil. Similiter etiam Joan- 
nem palriarcham e tumulo extulit cum suo hume- 
rali: genus id pontiſſiciæ vestis. Jussuque iinpera- 
toris prætor ambos in prælorio inclusit, ac per 
Circensium tempus adductos ac 835 denudalos 
verberibus aſfecit, orumque ossa mittens ad Ama- 
striani combussit. Urnam vero Copronymi, quæ 
prasini marmoris esset ac mirabilis, serra secans 
columellas in lemplo a se in Pharo condiio eſſecit. 


30. Natus est Leo imperator ex Michaele et Eu- 
docia Ingerina, cum adhuc Michael superstes esset, 
Kalendis Septembris, indictione quinta decima. 
Editis vero eliam imperator ad 8. Mainantis Cir- 
censibus, euuitat ipse primo munere venetus, Con- 
stantinus Armeniacus Thoma patricii pater, excu- 


λβ΄, 0 δὲ βασιλεὺ; Μιχαὴλ μηχανιχὴν ἀποστε[: 
λας τὸν λεγόμενον Δλαμάριον ἐξάγει Κωνσταντἕω 
γον τὸν Καδαλλῖνον ἐχ τοῦ τάφου, ὃν εὗρεν ὑγιῆ" χαὶ 
θέλων εἰσαγαγεῖν ἐν σάχχῳ, καὶ μὴ χωρούμενον, 
ἑνετύλιξεν αὐτόν. Ὡσαύτως καὶ Ἰωάννην πατρι- 
άρχην ἐξήγαγεν x τοῦ τάφρου ἅμα τοῦ ὠμοφορίου, 
αὐτοῦ. Καὶ τούτους προστάξει τοῦ βασιλέως. ὁπε 
ἐχλεισεν ὁ ὕπαρχος; ἐν τῷ πραιτωρίῳ, χαὶ ἐν ἡμέρᾳ 
ἱππιχοῦ ἀγαγὼν αὐτοὺς χαὶ ἀπογυμνώδας i cui 
μαγγλάδια, zal τὰ Ger αὐτῶν ἀποστεῆας χατ 
ἐχαυσεν ἕν τοῖς ᾿Αμαστριανοῦ. Τὴν δὲ λάρναχα τ᾿ õ 
Κοπρωνύμου πράσινον οὗδαν N θαυμαστὴν δ:α- 
πρίσας ἐποίησε στήθεα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ xc: o 
ναῷ dv τῷ Φάοψ. 

λγ΄. Ἐγεννήθη δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς i ἐχ Μιχαὴλ 
καὶ Εὐδοχίας τῆς Ἰγγηρίνης ἔτι περιόντος αὑτοῦ 
Μιχαδλ, [P. 54] μηνὶ Σεπτεμόρίῳ α΄, ἱνδιχτιῶ- 
νος id. 'Ἐποίησε δὲ xa ἱππιχὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ 
᾿Αγίῳ Μάμαντι, ἱππεύσας βένετος " Ἑωνσταντῖνος δὲ 
ὁ ἐξ ᾿Αρμενίων ὁ πατὴρ θωμᾶ πατριχίου, δρονγγά- 


hiarum drungarius, Albus, Prasinus Agalianus, ἢ) pios ὧν τῆς βίγλης, ἵππευσε λευχός " πράσινος δὲ 


Crusas Russus lusit. Cumque victor exisset impe- 
rator, et in cena cum Basilio et Eudocia sederet, 
Basiliscianus patrieius iinperatorem laudabat, quod 
solerter ac egregie currum rexisset. Hunc impera- 
tor surtere jubet, rubrosque calceos illi detractos 
sibi assumere ac induere. Abnuente illo rem præ- 
stare, intentisque in Basilium oculis, imperator 
iræ impeiu ac ſurore rem omnino præstare præce- 
pit. Abnuente porro Basilio, rubras ei ocreas impo- 
suit. Aiique imperator jurejurando ad Basilium: 
Melius illi quam tibi conveniunt. Num enim non mihi 


ἵππευσεν ᾿Αγαλιανὸς, ῥούσιος δὲ ὁ ρυσᾶς. Νινὴσαν- 
τος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ ἐπὶ δεῖσενον χαθεσθέντος 
ἅμα Βασιλείῳ καὶ Εὐδοχίᾳ, Βασιλισκιανὸς ὁ πατρί- 
x ἑπήνει τὸν βασιλέα ὡς εὐφυῶς ἐλάσανξα εἰς τὸ 
ἅρμα. Τοῦτον ἀναστῆναι χελεύσας ὁ βατιλεὺς τὰ τζαγ- 
la αὑτοῦ προσέταξε σῦραι χαὶ ὑποδήσασθαι. Τοῦ 
δὲ ἀνανεύοντος χαὶ πρὸς Βασίλειον ἀπούλέποντος, ἐν 
θυμῷ προσέταττεν ὁ βασιλεὺς τοῦτο ποιῆσαι. Τοῦ δὲ 
Βασιλείου μὴ ἐπινεύσαντος αὐτῷ ὑπεδήσατο τὰ τζαγ- 
la. Ἔφη δὲ ὁ βασιλεὺς μεθ᾽ ὄρχου πρὸς Βασίλειον, ὡς 
Ὑακὲρ σὲ κάλλιον αὑτῷ πρέπονσιν. Μὴ γὰρ οὗ 


ΛΒ LECTIOXES. ᾿ 
δι ὅτι Λέων ὁ βασιλεὺς ὁ δοφὸς μπαπτάρδος ἦν Μιχαὴλ τοῦ βασιλέως marzo P. 
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ἔχω ἐξουσίαν", ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, καὶ ἄλλον A facultas est, qun 16 ratione imperatorem ſeci, etiam 


αοιῆσαι; καὶ ὠργίζετο χατὰ Βασιλείον θνμούμενο:. 
Δαχρύουσα δὲ ἡ Ἑυδοχία ἔφη τῷ βασιλεῖ Τὸ τῆς 
βασιλείας ἀξίωμω, δέσποτά μου, μέγα ἐστὶ, καὶ 
ἀναξίως καὶ ἡμεῖς eri ,-, καὶ οὐ δίχαιόν 
ἐστιν κατωφρονεῖσθαι αὑτό. Ὃ δὲ βασιλεὺς εἶπε" 
Μὴ «ἰυπκοὺ ἐπὶ τούτῳ" καὶ γὰρ τὸν Bu. - 
νὸν gat. c θέλω ποιῆσαι. 

λδ΄, Βασίλειος ἐν θυμῷ χαὶ λύπῃ μεγάλῃ γέγονεν, 
Ἐξελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως dv τῷ χυνηγίῳ, μονα- 
χός τι; ὑπεντήτας δέδωχεν αὐτῷ χαρτίον ἔχον[τα] τὴν 
κατ᾿ αὐτοῦ μελετωμένην ἐπιδουλὴν ὑπὸ Βασιλείου. 
Ὃ δὲ ἀναγνοὶς χαὶ θυμωθεὶς ἐμελέτα κατὰ Βασι- 
λείου. Τῆς δὲ μητρὸς αὑτοῦ Θεοδώρας χαλεσάσης 
τὸν βασιλέα εἰς τὰ ᾿Ανθεμίον, ἀπέστειλε Ῥεντάχιον 
«ὃν πρωτοδεστιάριον αὐτοῦ μετὰ ἑτέρων ἀνθρώπων 
οἰκείων a πρὸ; τὸ θηρεῦσαί τι χαὶ ἀποστεῖλαι 
τῇ μητρὶ αὐτοῦ. Ὁ δὲ Βασίλειος συνεσχενάζετο χατὰ 
Μιχαὴλ, καὶ ἦν σχυθρωπὸς πάνυ. Ἐπὶ δεῖπνον δὲ 
«οὔ Ba, καθεσθέντος, προσεχαλέσατο Εὐδοκίαν 
χαὶ Βασίλειον συνδειπνῆσαι αὐτῷ. Τοῦ δὲ ϑασιλέως 
οἴνῳ πολλῷ χρησαμένου ἀναστὰς Βαπῇειος ὡς διά 
αἰνὰ χρείαν, ἀπελθὼν ἐν τῷ χοιτῶνι τοῦ βασιλέως, 
διαστρέψας τὰ χλεῖθρα, δυνατὸς ὧν, ὡς μηχέτι χλείε- 
σθαι τὴν θύραν, καὶ ἀπελθὼν συνεδείπνει μετὰ τοῦ 
βασιλέω;. Τοῦ δὲ βασιλέως πάλιν οἰνωθέννο;, τῆς 
Ἰγγηρίνης, ὡς ἔθος, αὑτῷ συγχαιρούσης, ἀναστὰς 
Μιχαὴλ χειροχρατούμενος παρὰ διασιλείου ἀπῆλθεν 
ἐν τῷ χοιτῶνι ob τὴν χεῖρα φιλήσας Βασίλειος: 
ἔξηλθεν. "Ἔνδοθεν [P. 542] δὲ τοῦ χοιτῶνος ἦν Ba- 
σιλισχιανὸς, τῇ χελεύσει τοῦ βασιλέω: ἐν τῇ πλίνῃ 
Ῥενταχίου ὑπνώσας πρὸς φυλαχὴν αὐτοῦ. Ἰγνάτιος 
δὲ χοιτωνίτης ἀπελθὼν τοῦ χλεῖσαι τὴν θύραν τοῦ 
κοιτῶνος διεστραμμένην, χαὶ ἀπογνοὺς ἐχαθέσθη ἐπὶ 
τῆς χλίνης τῇλων τὰ: τρίχας αὐτοῦ. Τοῦ δὲ βασι- 
λέως ὑπὸ τοῦ οἶνον ὕπνῳ θανάτου παραπλήσιον 33 
κοιμωμένου, ἀθρόως ἐλθὼν Βασίλειος μετὰ χαὶ ἐτέ- 
ῥὼν τὰς θύρας ἀνέῳξεν " χαὶ ἔμφοδος ἐξελθὼν Ἶγνά- 
æios ἀντέπιπτε Βασιλείῳ τοῦ μὴ εἰσελθεῖν. Πέτρος 
δὲ ὁ Βούλγαρος διὰ τῆς τοῦ Βασιλείον μασχάλης de- 
d πρὸς τὴν χλίνην τοῦ βασιλέως ἐχρατεῖτο παρὰ 
Ἰγνατίον ἀντιπίπτοντος αὐτῷ. “Ἕξυπνος ἐγένετο ὁ 
βασιλεύς, Ἰωάννης δὲ ὁ Χάλδος παρενθὺ μετὰ τοῦ 
ξίφους; δοὺς τῷ βασιλεῖ ἀπέχοψε τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 
Ὁ δὲ Ἰαχωξίτζης ὁ ἀπελάτης ὁ Πέρσης τὸν Βασι- 
λισχισγὸν ξίφει τρώϑας ἔῤῥιψεν αὐτὸν ἄνωθεν χάτω. 
Μαριανὸς δὲ χαὶ βάρδας ὁ πατὴρ Βασιλείου τοῦ B.- 
κτορος καὶ Συμθάτιος ὁ ἀδελφὸς Βασιλείου καὶ ᾿Ασυ- 
λαίων ἐξάδελφος Βασιλείον χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ Τοξα- 
ode ἴσταντο πρὸς φυλαχὴν ἔξωθεν, καὶ οὐδεὶς τῶν 
μετὰ Μιχαὴλ ἔγνω τὰ γινόμενα. Συναθροισθέντες ol 
μετὰ Βασιλείου συνεδουλεύοντο. ᾿Ασυλαίων δὲ ἔφη 
πρὸ; "Βασίλειον, ὅτι EI χαὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐχό- 
auer, ἀλλὰ ζῶντα αὑτὸν εἰάσαμεν " καὶ ἐὰν ζῇ, 
ri ἀκοιλογησόμεθα ; καὶ χαριζόμενος Βασιλείῳ ὑπο- 
σερέψας εὗρε Μιχαὴλ χεῖρας μὲν μὴ ἔχοντα, ἐπὶ 
«ἧς χλίνης δὲ χείμενον, ἐλεεινολογούμενον χατὰ Βα- 


alium ſacere? Iraque ac ſurore in Basilium exestna- 
bat. Flens vero Eudocia dikit imperatori: Imperii 
dignitas, domine mi. magua est; et nos supra meri- 
tum ea ornati sumus: 846 nec æquum est ut ilia 
contemnatur. Ad quam imperator: Noli rem ſtauc 
moleste ſerre: nam et Basiliicianum volo imperutorem 
ſarere. 

34. Ea re Basilius ira excanduit, magnusque eum 
dolor incessit. Egresso autem ad venandum impera- 
tori ſactus obviam quidam monachus et libellum 
porrexit, quas ei Basilius struebat insidias conti: 
nentem. Quo lexio, iraque pereiius. adversus Basi- 
lium machinabatur: Cum autem Theodora mater 
imperatorein ad Anthemil æ des invitasset, misit 
ille Nentarium protovestiarium cum allis protecto- 
ribus 8015 ac domes:icis, ut venatu aliquid cap: 
rent, quod ad cenæ apparatum mairi suæ mitleret. 
Porro Basilius insidias subornabaàt contra Michae- 
lem, eraique mœstus valde. Sedente vero impera- 
tore ad cenam, Eudociam et Basilium ad concenan- 
dum invitat. Imperatore autem multo jam gravi 
vino, surrexit Basilius quasi necessarii aliquid ope- 
ris ſaclurus, abiensque in sacrum cubiculum, ejus 
obturbala sera, ui qui vir polens esst, ui claudi jam 
fores non possent, ad concenandum imperatori 
rediit. Rursusque imperatore vino obruto, Ingerina 
el ex more gratulante, surgens Michael, Basilio 
manum tenente in cubiculum abiit; eujus manum. 


c deosculatus Basilius egressus est. Erat intra cubi- 


culum, imperuioris jussu. Basiliscianus in Rentacii 
lettulo cuslodiæ causa deeumbens. Proſecius Igna- 
tius cubicularlus ut ostium clauderet, seram oblur- 
batam oſſendit; desperansque 837 vellens sibi 
capillos super lecio sedebat. linperatore aulem 
morti quam simillimum à vino soninum dormiente, 
ingressus repente cum aliis Basilius ſores aperuit. 
Egressusgque tremebundus Ignatius Bas ilto obsiste - 
bat, ne ingrederetur. Petrus vero Bulgarus sub 
Basilii axilla ad imperatoris lectum delapsus ab 
Ignatio tenebatur, ei obsistente. Inter quæ somno 
solutus est imperator. Moxque Joannes Chaldus 
gladio imperaiori impacto ejus abscidit manus. 
Jacobitzes vero Apelates Persa, gladio Basilisciano 


D adacto, vulneratum sursum inſra exeussit. Bardas 


autem Basilii rectoris pater, et Symbalius Basilii 
frater, ejusdemque patruelis Asylæon, nec non 
Constantinus Toxaras, ſoris stabant ad excubias, 
nee quisquam Michaelis proteetorum aique hominum 
cognovit ea qua ſlebant. Congregati auiem qui cum 
Basilio erant, quid ſacto illis opus esset, consulta- 
bant. Atque Sylæo ad Basilium: Tamelsi manns 
ejus prœscidimus, at vivum tamen ipsum dimisimus 

Ac siquidem vixerii, quid excusabimus ? Graliamqne 
ſaciurus Basilio, reversus invenit Michaelem trun 

eum quidem manibus, in lecto vero jacentem luau- 
brique adversus Basilium planetu quiritaniem, In 
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duem ille stringens gladium iu imperatoris præcor- A σιλείου. O δὲ τὸ ξίφο; γυμνώσας ἀυγλεὼς kane: χατὰ 


dia, immaniter ejus discissis visceribus, adegit. 
Reversusque quasi nobili magnoque patraio fariirort 
ad Basilium gloriabatur. 

838 35. Mari vero procella jactato ἃς Estuosa, 
congregali unoque àgmine ad fretum usque descen- 
derunt; eaque superato ad Eulogii Persæ ædes 
venerunt, quo assumpio ad Marinæ venere des. 
Erat autem asser murum muniens, prehensisque 
Basilius suorum duobus, calee ſortiter impacia, 
asse rem inlregit, ei ad palatii usque lores pervasii. 
Eulogius vero Persa locutus est sua lingua Arta- 
basdo ſcderatorum comiti, Michaelem gladio subla- 
tum esse, et ut imperatori aperirei. Currensque 
Artabäsdus ad papiam, atque clavibus vi ei 
ablätis, aperuit imperätori. Ingressusque Basilius 
palatli claves in manibus tulit; ae mane Gregorium, 
eui Philemonis nomen, papiam constituit. Conle- 
slim vero ad ὃ. Mamantis militit, ace Eudociam In- 
gerinam cum magna pompa ac hondre in palatium 
induxit. Sed et Joannem præposlium misit, ut tol- 
lerent Decapolitissam et ad pnrenies suos abiluce - 
rent. Misit vero etiam Paulum cubicularium, ui 
Michaelis ſunus componeret, veniensque dextri sul 
equi, quem agebat, stragulo in volutum, visceraque 
ejus extra pendere, invenit. Sed οἱ ibi lugentes 
planctumque àgentes matrem parjier sororesque 
oſfendit; inducensque cadaver in naviculam in 
monasterium, quod est Chrysopoli, ubi ſunerantes 
humaruut, trajecit. 


IMDEnIUM BASiL MAcEDOXIS. 


839 1. Anno mundi 0501, divinæ autem incar- 
nationis 867, imperavit Busllius cum Michaele an- 
num 1, menses 4, solus vero annos 19. Præcepit 
autem præſecio Mariano Petronæ ſilio ut ascendens 
in ſorum, omni adjuncio populo, solum Ipsum im- 
deratorem renunuatet. 

2. Necessarium porro ἀυχὶ divinam in eos scrl- 
ptis consignare exhibitam uluonem, qui Michaelem 
neci tradiderunt; ac qum eorum singulis diversis 
iemporibus mala invenerint. Jacobitzes cum impe- 


«ἧς χαρδίας τοῦ βασιλέως, διασχίσας τὰ ἔγκατα ad- 
τοῦ. Kal στραφεὶς ἐνεχαυχᾶτο πρὸς Βασίλειον ὡς 
ἀνδραγάθημα μέγα πεποιγχιύς. 

λε΄. Κλύδωνος δὲ ὄντος ἐν τῇ θαλάσσῃ, oo :- 
σθέντες κατῆλθον μέχρι χαὶ τοῦ περάματος, καὶ δια- 
περάσαντες ἦλθον εἰς τὸν οἶχον Εὐλογίου τοῦ Πέρπου, 
ral τοῦτον ἄραντες ἦλθον εἰς τὰ Μαρίνης. Πλὰξ δὲ 
ἣν περιφράσσουσα τὸ τεῖχος, καὶ χρατῆσας Βασΐλειος 
δύο τῶν μετ᾽ αὑτοῦ ἤντων χαὶ λαχτίϑας χκατέαξε τὴν 
πλάχα, χαὶ εἰσῆλθον μέχρι τῆς πύλης τοῦ παλατίου. 
Ἀὐλόγιος δὲ ὁ Πέρσης ἐλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ Apr - 
SAO ἑταιρειάρχῃ, ὡς O Μιχαὴλ ξίφει ἐξελεύτησε, 
καὶ ἄνοιξον τῷ βασιλεῖ.» Καὶ ὁ ᾿ΑρτΑδασδὸς ἐἰσδῥα- 
μὼν πρὸς τὸν παπίαν, χαὶ ὅρα: ἀπ᾽ ἀὐτοῦ τὰς χλεῖς 
βιαίω;, διήνοιξε τῷ Bat het. Καὶ γενόμενος ἔνδοθεν 
Βασίλειος hp τὰς χλεῖς τοῦ παλατίο;" ἐπὶ zel. χαὶ 
τῇ ἔωϑεν Γρηγόριον τὸν ἐπιλεγόμενον τοῦ Φιλήμονος 
ἐποίησε παπίαν. Παρευθὺ δὲ ἀποστέλλει ἐν τῷ ᾿Αγίῳ 
Μάμάντι, χαὶ εἰσήγαγεν Ἐὐδοχίαν IP. 545] τὴν τοῦ 
Ire μετὰ δόξης πολλῆς ἐν τῷ παλατίῳ. ᾿ΔΑπ- 
ἐστέιλε δὲ χαὶ Ἰωάννην πραιπόσϊτον τοῦ ἄραι en. 
Δεχαπολίτισσαν χαὶ πρὸς τοὺς ἰδίους γονεῖς An- 
αγαγεῖν. ᾿Απέστειλε δὲ καὶ Παῦλον χοιτωνέτην τοῦ 
ἐνταφιάσαι Μιχαήλ. αὶ ἀπελθὼν εὗρεν αὐτὸν ἐντε- 
«νλιγμένον ἐν τῷ σαγίσματι τοῦ δεξιοῦ ἵππου οὗ 
ἥλαυνεν, Kal τὰ ἔγχατα αὐτοῦ ἔξωθεν iK RKpꝛhAHH v. 
Εὖβε δὲ ἐχεῖ θρηνούσας Χαὶ ἐ λεεινολογουμένας ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὴν τε μητέρα xal τὰς ἀδελφὰς αὐτοῦ " χαὶ εἰσ- 


c ἀγαγὼν εἰς πλοιάριον διεπέρασαν ἐν τῇ μονῇ τῆς 


Χρυσοπώμεω;, χἄκεϊ αὐτὸν ἐνταφιάσασαι "" ἔθα- 
ψάν. 
BATIAEIA ΒΑΣΙΛΕΙΟῪ ΜΑΚΈΔΟΝΟΣ. 

α΄. Τῷ ke τοῦ χόσμου, τῆς δὲ θείας σάρκω-- 
σέως ὠξζ΄, ἐδασίλευσε Βασίλειος ὁ Μαχεδὼν, μετὰ 
Μιχαὴλ tos ἕν καὶ μῆνας δ᾽, Kal μόνος ἔτη ιθ', 

Προσέταξε δὲ τῷ ὑπάρχῳ Map: ανῷ υἱῷ Πετρωνᾶ ἀν» 
ελθεῖν ἐν τῷ φόρῳ καὶ ἀναγοῤε ὅσαι αὐτὸν μετὰ παν- 
«ὃς τοῦ λαοῦ μόνον βασιλέα. 

β΄. ᾿Αναγκαῖον δὲ ἡγησάμην γράψαι dh πάρὰ τοῦ 
Θεοῦ γενομένην ἐχδίχησιν εἰς ἐδὸς τὸν Μιχαὴλ Na- 
χειρισαμένους, χαὶ ἃ πέπονθὲν ἔχαστος αὐτῶν ἐν 
διαφόῤοις καιροῖς. O μὲν οὖν Ἱ -κωδίτζης χυνηγῶν 


ratore in Philopatio venans, delapso ipsi Sladio, DD μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ Φιλυπατίῳ, τοῦ ξίφους αὐ“ 


dum ipsum levaturus ex equo descendit, non de- 
misso ad terram usque pede, sed et altero in scala 
bensili detenio, territo equo per cava voraginum 
locaque aspera at scrobes distrahente membratim 
discerpbius est. Joannes vero Chaldus, exercitus 
duetor in Chaldia, deprehensus res novas moliri 
ad versus imperatorem, ejusdem jussu ab Andrea 
duce exereitus palo allixus est. Asylæo imporsioris 
pairuelis àb ipso imperatore in suburbanum suum 
ezpulsus, cui Cbartiophylacis nomen, ianquam im- 
milis serusque in servos 840 suos ab eis noeiu 
giadiis cæsus est; quos imperator captos membra- 


τῷ ἐχπεσόντος λατελθὼν τοῦ LEA , ἄρας αὐτὸ τοῦ 
ποδὸς αὐτοῦ μὴ φθάδαντος τῇ γῇ i ht, ἀλλὰ xd 
ποὺ ἑτέρου χρατηθέντος ἐν τῇ dr. Un. nel; ὁ 
ἵππος διέσυρεν αὐτὸν καὶ "5 ςἀσάγγας καὶ βοθύνους 
διελθὼν τοῦτον μεληδὸν διέσπασεν. Ἰωάννης δὲ ὃ 
Χάλδος στρατηλάτης γεγονὼς ἐν Χαλδίᾳ, χαὶ φωρα- 
θεὶς χατὰ βασιλέω: μελετᾷν, προστάξει τοῦ βατι- 
λέως ἀνεσχολοπίσθη, πχρὰ ᾿Ανδρέου στρατηλάτον. 0 
δὲ ἐξάδελφος τοῦ βασιλέως ᾿Ασυλαέων ἐξωθεὶς ᾽ν 
παρ᾽ αὑτοῦ τοῦ βάδιλέως ἐν τῷ ποοχστείῳ αὐτοῦ ᾧ 
ἐπώνυμον τοῦ Χαρτοφύλαχος, ὦ; ἀπτνὴς xa! ὦ ιὃς 
εἰς τοὺς δούλους αὑτοῦ ὧν, μαχαίραις παρ᾽ ἀὐτῶν ἐν 


VARITE ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ. 
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νυχτὶ ἀνῃρέθη" cs ὁ βασιλεὺς χρατήτας val ha- A limque conscissos ad Amastriani combussit. Apela- 


80 χαταχάψας χατέχαυσεν ἐν τοῖς ᾿λμαστριανοῦ. 
Ὃ δὲ ἀπελάτης ὁ τοῦ Πέρσου σχωληχόδρωτος γενό- 
μενος τοῦ ζῇν ἀπηλλάγη. Κωνσξαντῖνος δὲ ὁ Τοξα- 
ρᾶς εἰς Κιδυῤῥαιώτας σπαθοχοπηθεὶς τελευτᾷ. Καὶ 
ΜΙαριανὸς ὁ ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως τὸν πόδα συντρι- 
δεὶς καὶ ὑπὸ σχωλήχων χαταδρωθεὶς τελευτᾷ. 

F. δ44] γ΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς προελθὼν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῶν Χριστοῦ γενεθλίων ἐν τῇ προελεύσει εἷς τὴν Με- 
γάλην Ἐχκλησίαν ἐδάπτισε Στέφανον τὸν υἱὸν αὑτοῦ. 
᾿Αγαγὼν δὲ ἵππους λευχοὺς μετὰ ἁρμάτων ἐχάθισεν 
ἅμα τῇ Αὐγούστῃ. Καὶ ὁ πραιπόσιτος Βλάνης σὺν 
αὐτοῖς βαστάζων τὸ παιδίον μέχρι τοῦ παλατίου, τοῦ 
βασιλέως ῥίπτοντος ὑπατείαν ἐν τῇ ὁδῷ. 

δ΄. Ἐγένετο δὲ σεισμὸς τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Πολυ- 
εὐχτου μέγιστος, ὥστε τὴν γῆν σείεσθαι ἐπὶ ἡμέρας 
ἐεσσαράχοντα, Ἕπεσε δὲ τότε καὶ ij σφαῖρα τοῦ 
ζώδου τοῦ φόρου, καὶ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου i ἐχ- 


χλησία ἣ λέγεται τὸ Σίγμα, ὥστε πάντας τοὺς G- 


ληντας ἐχεῖσε τελευτῆσαι. Λέων δὲ ὁ φιλόδοφος τυχὼν 
due toe ἔλεγε τοῖς ψάλλδυσι κἀὶ πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐχεῖσε 
ἐξελθεῖν τῆς ἐχχλησίας ol δὲ μὴ πεισθέντες σὺν- 
ετελέόδθησαν ἅπαντες. Αὐτὸς δὲ ὁ φι'λόποφζος εἰς 
χίονα ὑπὸ συστημάτων σταθεὶς μετὰ ἑτέρων δύο 
ἐσώθη, vl ἕτερο: πέντε μόνο! ὑποχάτω τοῦ ἄμδω- 
νος. 

εἰ. Φώτιος δὲ ὁ πατριάρχης ἐλθόντος τοῦ βάσιλέϊυς 
ἂν εἶ ἐχχλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ χοινωνεῖν, τοῦ- 
τον λῃστὴν καὶ φονέα ἔλεγε χαὶ ἀνάξιον τῆς θείας 
χοινωνίας. Ὃ δὲ θυμωθεὶς ἀπέστειλεν ἐν Ῥώμῃ, 
zal ἤγαγε τόμον μετὰ Ῥωμαίων ἐπιτχόπων, καὶ 
todo v θρόνου ἐξέωτεν, χαὶ προεχειρίσατο 
Ἰγνάτιον τὸν ἐν ἁγίοις πατριάρχην τὸ δεύτερον, 


Ἐγεννήθη δὲ ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς ix τῆς τοῦ 


Ἴγγηρος Εὐδοχίας, οὗτος Kals γνήσιος ὧν Βασι- 
λείου. 

ς΄. Ἐστράτευσε δὲ ὁ βασιλεὺς χατὰ τῶν ᾿Αγαρὴη- 
νῶν τῶν εἰς Τεφριχὴν “, χαὶ πολέμους συνάψας x- 
«θη, χαὶ ἀολλάχις συμδαλὼν ᾿Αγαρηνοῖς πολλοὺς 
τῶν Ῥωμαίων ἀπεδάλετο. Ἐν δὲ τῇ τοιαύτῃ φυγῇ 
«οὔ βασιλέως Θεορύλαχτος ὁ ᾿λδάτταχτος, ὁ πατὴρ 
Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, διέσωσε 
«ὸν βαδιλέα παρὰ μιχρὺν ὑπὸ τῶν ᾿λγαρηνῶν χρα- 
τούμενον. Ὃν ἐπιζητήσας ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα χαὶ 
εὑρὼν χαὶ γνωρίσας (πολλοὶ γὰρ ἕλεγον τῷ βασιλεῖ, 
ὅτ: ε Ἐγώ εἰμε 5)... ö δὲ τὴν τιμὴν ἀφεὶς τόπον βασιλι- 
κὸν ἡτήσατο, οὗ καὶ τετύχηχεν. Ὑ ποστρέψας δὲ ὁ 
βασιλεὺς ἐν τῇ πόλει ἀπέστειλε Χριστοφόρον γαμ- 
Spb αὐτοῦ ἐν Τεφριχῇ, χαὶ νίζην ἐποίησε μεγί- 
στην, χαὶ ἐπόρθησε ταύτην χαταστρέψας ἕως ἐδά- 
φους. 


S. Ἰγνάτιος δὲ ὁ πατριάρχης ᾧχοδόμτ,σεν ἐχχλη- 
αἷαν εἰς τὸ ἐμπόριον Σατύρου IP. 545] περιχαλλῆ, 
ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἀρχιστρατήγου To ᾿Αναπτέλλοντος, 
rel μονὴν πεποίηχεν ἀνδρείαν, ἔνθα χαὶ τὸ σῶμα 
gu ἀπόχειται. 


ies Persa vermnibus exesus vite ſinem ſeeii. Con- 
slanlinus Toxaras apud Cibyrrhotas gladiis couscis- 
sus periit. Et Marcianus impcraloris ſrater rontriio 
pede a vermibus corrosus interiii. 


3. Imperator Christi Nataliiiorum solemni die 
processum habens. in processu in Magnam eccle- 
siam, Stephanum ſillum suum sacro ſonte intinxit. 
Junctisque equis albis cum eurru una cum Augusta 
sedit. Sedii quoque cum eis Baanes præpositus, 
inſantem gestans usque ad palauum, dum impera- 
tor consularia munera per viam spargit. 

ἃ. Contigit per diem S. Polyeucti ierræ motus 


B maximus, adeo ut quadraginta dierum spalio terra 


quatereiur. Cecidit vero tunc ejus quæ in foro est 
statu globus; sanctissima quuque Dei Genitricis ee- 
elesia, eui Sigma nomen, ita ui omnes ibi divinas de- 
eantantes laudes exstineti sint. cum Leo philosophus; 
qui ibi esset, cantores οἱ qui ibi erant omnes eecle- 
sia exire moneret. Qui nihil obsequentes pari omnes 
ruina oppressi interiere. Ipse vero philosophus ad 
columnam sub tignissusünentibus stans cum duobus 
aliis salvus evasit, aliique quinque duntaxat sub am- 
bone positi. 

841 5. porro Photius patriareha, cum impera- 
tor in ecclesiam venisset οἱ exspectaret ui sacra 
mysteria sumeret, latronèm eum οἱ parricidam 
d cebat, eumque iis indignum. Arreptus ira impe- 
perator Romam misit, tomumque cum episcopis 
Latinis advexit, ac Photium throno expulit, san- 
clumque Ignalium rursum sacerdotio provexit. 
Natus est Alexander imperator ex Eudocia ſilia In. 
giris: Ilic ſuit filius legiümus Basilii. 


6. Suscepla imperalor expeditione adversus Aga- 
renos Tephricenses, puznaque cum eis congressus, 
vietus est; nec raro collatis signis cum Agarenis 
haud ezigua Remanorum data strages est. In istius- 
modi vero imperatoris ſuga Theophylactus Aba- 
stactus, Romani pater ejus qui postea rerum poti- 
ius est, cum vix non captus ſuisset ac Saraceuis 
ſactus obnoxius, eumdem liberavii. Quem postca 


D imperator inquirens, invenlumque eum cum co- 


gnovissct (multi etiam ditebant se esse qui ἐπι; e- 
ratorem liberassei), bonòribus voluit demereri. Ia 
anlem missum ſlaciens honorem, imperiale sibi 
prædium depoposciti; quad et oblinuit. Reversus 
vero in urbem impersior Christophorum suum ge- 
nerum in Tephricam misit; partaque victoria 
maxima solo tenus evertens eamdem expugnavit. 

7. Ignatius porro patriarcha eceles iam ædiſieavit 
in Satyri emporio 8142 perelegantem, sub nomine 
eœlestis militiæ principis Orienus, ſecitque vire- 
rum monasterium, ubi et sepulius est. 
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8. Cum vero Thecla in peratoris soror e suis A πη΄. θέχλας δὲ τῆς ἀδελφῆς τοῦ βασιλέως ἀποττεῖ- 


quemdam virum mediocrem submonendi quidpiauu 
causa destinasset, quæsisit imperator: Quis est 
gui tuam dominam Kabeat? Respondii ille: Neato- 
Lometes. Conſestim vero miulens imperator eum 
adduxſt, ac verberibus aſfſecium detondit monachi- 
que habilu induil. Sed et eodem modo misso Pro- 
copio suo protovestiario Theclam verberibus aſſe- 
eit: qui ei omnes ejus ablatas pecunias In: peratori 
altulit. Neaiocometem vero poslea œconomum in 
Magna Ecclesia fecit. 

9. Idem imperator Hebræos sur tum ditionis 
salutaribus undis instinxit, suscepioribus cuncils 
proceribus virisque dignitaübus ornatis, imperatiore 
liberalissime accipiente omnes Hebræœos, multaque 
tubsidia ac dona é is præbente. 


10. Eum vero quem jam diximus Nicolaum An- 
drosaliiem εἰ 5. Diomedis mansionarium, cui se 
martyr conspicuum ſecerat, syncelli ei cõοõemi 
dignitate ornavit; ejus vero alierum ſratrem Joan- 
nem excubiarum drungarium ſecit. Ilorum fratrem 
alium sacello præposuit, exttemum aulem ęrarii 
publiei logothetam ſecii. Mortuum dutem Nicolaum 
syncellum 843 sepeliunt in Arcadianis in domo 
sua, ubi nunc est S. Constantini hospilium (minus 
scilieei monasterium). 


41. Copit vero imperator ad ſundamenia humum 
egerere prope palatium construendæ Novæ Eeclesiee 
compluribus ædibus eam in rem coemptis. Signi- 
neatum autem est imperatori urbem Syracusas ab 
Agarenis expugnari. Interim vero oceupatis navibus 
in ædiſlciis Nova ecclesiæ, tardius expellita elusse 
ac navalibus copiis, capia est civiias paulo an- 
tequam advenisset navalis exercitus;: quæ res 
lucius plurimum atque meœroris imperaiori cun- 
zcivit. 

12. Nicetas vero ilinites mensæ præpositus, de- 
latus imperatorl Augustæ amorum, csarie dam - 
natus monathus eſſectus est. Is Leone imperaiore 
Magnæ Ecelesiæ deõοE:]mus præſecius est; viiaque 
ſaneius in monasterio sepelitur. quod ipse condl- 
derat, et ubi coma damn vit sorores suas. 


15. Multa vasa enea confregii imperator ratione 
Novæ eccleslæ. Marmora quoque ei musiva et 
columne ex multis ablata eccleslis atque edibus 
ejus condtruendæ causa; in quibus erecta erai, 
stalua ænea episcopi habitu, tenens in manu vir- 
gam cui serpens circumvolutus erat. Deductam 
eam in vesliario collocavere. Veniens autem im- 
perator, ac ubi statua ereecta stabat prope adiens, 
digitum misit in os serpentis; latensque 8444 in 
eo vivus serpens morsum inſixit imporaioris di- 
siio; ex quo vix contrariis remediis curari poluit, 
quæ res cunctis admirationi ſult. 


“αν P 


λάσης πρὸς τὸν βασιλέα &' ὑπόμνησίν τινὰ μέτριον 
ὄντα αὑτῆς τὸν ἄνθρωπον, ἢρώτησεν ὁ βασιλεὺς, ὅτι 
Τίς ἔχει τὴν κυρίαν σου ; O δὲ εἶπεν Ὁ Νεατο- 
κωμήτης. ᾿Ιαρευθὺς δὲ ὁ βασιλεὺς ἀποστείλας Hra- 
γεν αὐτὸν Kl, τύψας ἀπέχειρε χαὶ τὸ μονεχιχὸν σχῇ- 
ha ἱνέδυσε αὐτόν. Ὡσαύτως δὲ Kal Προχόπιον τὸν 
πρωτοδεστιάριον αὐτοῦ ἀποστείλας ἔτυψε τὴν Θέχλαν' 
ὃς; καὶ ἄρας πάντα τὰ χρήματα αὑτῆς εἰσεχόμισε τῷ 
βασιλεῖ, Τὸν δὲ Νεατοχυμήτην H: ταῦτα ἐποέησεν 
οἰκονόμον ἐν τῇ Μεγάλῃ Ἐνχχλησίᾳ, 

θ΄. Ὁ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς ἐδάπτισε τοὺς EGA 
πάντας ὅσοι τότε τῷ χρόνῳ q od n τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ 
ὑπῆρχον, ἀναδεξαμένων πάντων τῶν ἐν ταῖς ἀξίαις, 
φιλοφρονησαμένου τοῦ βασιλέως πάντας τοὺ; E- 


B ὁραίους, καὶ ἀντιλήψεις χαὶ δῶρα πολλὰ παρασχόντος 


αὑτοῖς. 

“. Τὸν δὲ προειρημένον Νικόλαον τὸν ᾿Ανδρησά- 
λίτην τὸν χαὶ προσμονάριον τοῦ ᾿Αγίον Διομέδους, - 
τιν: ὁ % μάρτυς ἐπεφάνη, ὡς προείρηται, περὶ τοῦ 
βασιλέως, ἐτίμησεν αὐτὸν σύγχελλον χαὶ οἰχονόμον, 
τὸν δὲ ἕτερον ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην δρουγγάριον 
τῆς βίγλης, καὶ τὸν ἕτερον ἀδελφὸν αὐτῶν Παῦλον 
τοῦ σαχελλίου; τὸν δὲ ἕτερον Κωνσταντῖνον γενιχὼν 
λογοθέτην. Τελευτήσαντος δὲ Νικολάδυ τοῦ συγχέλ- 
λου, θάπτουσιν αὐτὸν εἰς ᾿Αρχαδιανὰς τὸν ἑαυτοῦ ol 
κον, ἔνθα ἐστὶ νῦν τοῦ ἀγίοο Κωνσοσταντίνου τὸ μετ- 
ὀχιον. 

ια΄. "ρξατο δὲ ὁ βασιλεὺς ἐχχοῖζειν πλησίον τοῦ 
παλατίου πρὸς τὸ χτίσαι τὴν Νέαν, οἰχήματα πάμ- 
πολλα ἐξωνησάμενος. Ἐμηνύθη δὲ τῷ βασιλεῖ ὦ; j; 
Συράχουσα παρὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἐκπορθεῖται. Aaxo⸗ 
λουμένων δὲ τῶν . y ἐν τοῖς χτίσμασι τῆς Νέας 
ἐχχλησίας ἐγένετο βραδύτης τοῦ στόλου χαὶ τοῦ λαοῦ, 
xai παρεδόθη ἡ αὐτὴ Συράχουσα πρὸ ὀλέγου πρὶν ἣἧ 
φθάδαι τὸν στόλον, ro βασιλέως πολλὰ θρηνήσαντο; 
χαὶ ἀποδυραμένου, 


18. Νικῆτα δὲ ἑοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ Ξυλ'νί:ου 
χατηγορηθέντος ὡς φιλουμένου παρὰ τῆς Αὐγούστης. 
τοῦτον ὁ βασιλεὺς ἀποχείρας μοναχὸν ἐποίησεν" Cc 
ἐπὶ βασιλείᾳ Λέοντος γέγονεν οἰχονόμο; τῆς Μεγά- 
λης Ἐχχλησίας, χαὶ τελευτήσας τίθεται ἐν τῇ μονῇ 
ἣν αὐτὸς κἀτεσχεύασες, χαὶ änkxtipe τὰς αὐτοῦ 
ἀδελφάς. 

[Ρ. 546] ιγ΄. Πολλὰ δὲ χαλχονῤγήματα χατέαξεν ὁ 
βασιλεὺς λόγῳ τῆς Νέας Ἐχκλησίας. ᾿Αλλὰ χαὶ μάρ- 
μαρᾶ xa ψηφῖδας χαὶ χίονα; ix πολλῶν ἐχχλησιῶν 
καὶ οἴχων ἀνέλαδεν εἰς κατασχευὴν αὐτῆς. Ev οἵ; 

οσἱήλη ἴστατο χαλχῆ σχῆμα ἔχουσα ἐπισχόπου " ἐκρά. 
τέι δὲ ἡ αὐτὴ στήλη ἐν τῇ χειρὶ ῥάδδυν ἔχουσαν 
Bev ἐντετυλιγμένον. Ταύτην χαταγαγόντες ἀπέθτιχαν 
ἂν τῷ βεστιαρίῳ. Κατελθόντος δὲ τοῦ βασιλέω; καὶ 
ἀπελθόντος ἔνθα ἴστατο ἣ στήλη % h, ἐνέδαλε τοὺς 
διαχτύλονς αὐτοῦ ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ ὄφεως, ὧν δὲ ἕν- 
30% ζῶν ὕφις ἔδαχυε τοῦ βασιλέως τὸν δάχτυλον ὃ; 
Hus δι᾽ ἀντιφαρμάχων ἰάθη, θχυμασάντων ἐπὶ τὸϑ. 
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ιδ΄, ᾿λλλὰ χαὶ τὴν στήλην Σολομῶντυς ἐν τῇ Ba- A 


λικῇ οὖσαν μεγίστην χατεάξας προσέταξεν ἐν ὀνό- 
ματι αὐτοῦ ἐχτυπιυθῆναι καὶ τεθῆναι χάτωθεν ἐν 
τοῖς θεμελίοιςτῆς αὐτῆς Νέας ἐχχλησίας, ὡς θυσίαν 
ἑαντὸν τῷ τοιούτῳ χτίσματι τῷ Θεῷ προσάγων. 

ιε΄. Ἐπεστράτευσε δὲ πάλιν ὁ βασιλεὺς κατὰ Me- 
λιτηνῆς, χαὶ αἰχμαλωσίαν ποιησάμενος καὶ πολλοὺς 
πολέμους κατορθώσας ὑπέστρεψεν. 

ις΄. Τελευτᾷ δὲ Ἰγνάτιος ὁ πατριάρχης, καὶ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ πάλιν ἀναδιδάζει Φώτιον πατριάρχην τὸ δεύ- 
τερον αὐτοῦ ὁ βασιλεύς, Μιτὰ δὲ ταῦτα ἐν ἐξορίᾳ 
τελευτήσαντος: Φωτίον πλεριάρχον ἀπετέθη τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ἐν μονῇ τῇ λεγομένῃ τοῦ Ἱερεμίον ἐν τῷ 
Μαρδοσαγάρῃ, οὔσης πρότερον καθολιχῆς ἐχχλησίας, 
αὐτὸς & Φώτιος ἐποίησεν αὐτὴν μονὴν γνναιχείαν. 

ιζ΄. Πάλιν δὲ ἐχστράτευει ὁ βασιλεὺς εἰς Γερμανι» 
κίαν, xa ταύτην ἐχπορθήσας χαὶ αἰχμαλωτίσας ὑπ- 
ἐστρεψε. 

«η΄. Τελευτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς Μιχαὴλ βα- 
σιλέω; ἐξ Εὑὐδοχίας, ὡς δὲ λόγος, υἱὸς Βασιλεΐον a 
πολλὰ ἐθρήνηος Βασίλειος, πολλὰ στέργων αὐτόν. 
Καὶ ἀπετέθη τὸ σῶμα αὑτοῦ ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασι» 
λέων. 

ιθ΄. Maty α΄ ἐγχαινίζεται καὶ ἐνθρονίζεται ἡ Νέα 
ἐχχλησία, ἣν ἔχτισεν ὁ βασιλεὺς χαὶ ἑχαλλώπισε 
κόσμῳ πολλῷ, παρὰ Φωτίου πατριάρχον, τοῦ Ba- 
σιλέω; λῶρον φορέσαντος καὶ χρῆματα πολλὰ δόντος 
καὶ Νέαν αὑτὴν ἐπονομάσαντος. 

*. ᾿Απεστάλη δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Προχόπιος; 


«πρωτοδεστιάριος μετὰ πάντων τῶν δυτιχῶν θεμάτων, C 


ὄντος Εὑπραξίου στρατηλάτου εἰς Σιχελίαν, χαὶ 
εἰς Κεφαληνίαν τοῦ Μουσουλίχηῃ, εἰς δὲ τὸ Δυῤῥά- 
χιον τοῦ Ῥαδδούχου χαὶ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ τοῦ 
Ὀνιάτου χαὶ τοῦ ᾿Αποστύππου D ὅστις Ions 
πολλὰς πράξεις χαὶ ἀνδραγαθίας ἐργασάμενο: ἐσχά» 
«ως πολέμον [Ῥ. 547] γεγονότος καὶ προδοθέντος 
dd τοῦ ᾿Αποστύππης  ἐσφάγη. 

κα΄. Λέων δὲ ὁ Σαλιδαρᾶς συνοψίζει Φωτίῳ πα- 
AN Θεόδωρον μοναχὸν, ἄρχιεπίσχοπον Εὐχαὶ- 
cd, ὡς εὐλαδῇ vl ποιοῦντα τεράστια χαὶ προῦ 
ci Φώτιος δὲ τοῦτον τῷ βασιλεῖ μεσιτεύει χαὶ 
συνοψίζει. Εἰς ὃν ὁ βασιλεὺς ἀρεσθεὶς (πρὸς γὰρ 
τὰς ἐπιθυμίας αὐτοῦ διέχειτο) εἶχεν οὖν αὐτὸν ἐν 
τιμῇ πολλῇ. Ὃς ἀθυμοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ 
«ελευτήσαντος υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου, διὰ τὸ 
φέλερον ὅπερ εἰς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλάνα, χαὶ kN 
γέλλετο δεῖξαι ζῶντα τῷ βασιλεῖ" ὃ χαὶ ἐποίησεν " 
Ev γὰρ λόχμῃ τινὶ διερχομένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα 
συνήντησεν ἔφιππον, χρυσοῦφαντον ἐνδεδυμένον, 


ἐν εἴδει τοῦ Κωνσταντίνον. O καὶ ὀφθαλμοῖς εἶδεν, 


χαὶ περιπλαχεὶς χατεφίλησε. Καὶ γεγονότος ἀφα- 
νοῦς, αὐτὸν ἰδεῖν ὑπελάμδανε, χαὶ ὡς οὐ πεπλά- 
at. Διὸ χαὶ μονὴν ἐχεῖσε χτίσας ἐπωνόμασεν 
αὐτὴν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, 
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11. Sed et Salomonis in baslliea exslstentem 
statuam mazimam confringens suo nomine eſfgiari 
jussii ac in Nove ejusdem ecclesie ſundamenlis 
poni, ac si isdusmodi ſabrica hosliam se oſſerret 
Deo. 
18. Suscepta vero rursus imperator adversus 
Meliünem expeditione, multis sub jugum missis 
multuisque ſelici marte peractis prœliis reversus est. 

16. Moritur vero Ignatius patriarcha; ejusque 
doco rursus Photium patriarcham provehit Basilius. 
Postea autem mortuo in exsilio palriarcha Photio. 
ejus depositium ſunus est in monasterio quod 
Jeremiæ vocant in Mardosagari; quod antea uni- 
versalis ecclesia erat ac parœcia utrique sexui de- 
dia, Photius vero ſeminsrum monasterium ſecerst. 

17. Rursus vero cum exerciiu proſeetus impe- 
rator in Germaniciam, illa capia et sub jugum 
missa reversus est. 

18. Moritur Constantinus Michaclis imperatoris 
ex Eudocia ſilius, hominum autem ac vulgi rumore 
ſilius Basilii. Hunc Basilius pluriiaum luxit, eum 
multum eum diligeret. Depositumque est ipsin; 
ſunus in sepuleris regum. 

845 19. Calendis Maii dedicatur divinisque 
publice laudibus ſrequenianda aperitur Nova eccle- 
sia, quam condidit imperator, multaque etregia 
zupelleculi ornavit, ἃ Photio patriarcha, gestante 
lorum imperatore multasque elargiente pecunias, 
ac Novæ nomine illi indito: 

20. Missus autem est ab imperatore Procopius, 
protovestiarius cum omnibus copiis ac legionibus 
occidentalibus, maęistro militiæ bellique duce Eu- 
praxio in Sicilia, et in Cephalenia Musulice, Dyrra- 
chii vero Rbabducho, in Peloponneso autem Oniato 
et Apostyppo; multisque præclare ae belliea ſorii - 
tudine gestis, quem dicebam, Procopius, ad exire- 
mum conseru pugna Apostyppe proditore cæsus 


est. 

21. Porro Leo Salibaras Theodorum monachum 
Euchaitiorum archiepiscopum Photio patriarcheæ 
coram in conspectum adducit, commendatque at 
virum religiosum et ſacientem prodigta ac præno- 
scendl ſutura charismate prædiium. Phodus vero 
üli ad imperatorem admissor effcitur, et ut pre- 


D sentia ſruatur. Calos imperator reereaius congressu, 


quippe en cujos cupiditatum ratione com paratus 
etset, in multo eum bonore bhabebat. Mœsto igitur 
animo cum esset imperator fflii sui Constauilni 
occasu, pr nimia illa amoris vi qua eum prose- 
quabatur, errore seducens vivum pollicetur eum 
60 illi ostensurum; quod et ſecit. Transeunti enim 
in quodam saltu imperatori phantasma quoddam 
ac speetrum, equo insidens, contexta anro chla- 
myde, in Constanlini specie 86 ipsumque reſe - 
rens præsentatur, ipsisque conspexit oculis, ac ef 


ellusus oscula dedit; quod ubi evnnuerat, ipenm sic vidisse arbitrabatur. nec sibi quiequam dæemo- 
nis ollo astu obrepsisse. Ouamobrem etiam construeto ibi monasterio 8. Constantin Uüwlum indidit. 
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pwme eruditus dictus Santabarenus multam sibi 
apud lmperatorem ſidem coneiliavk. 


W. Copulavit autem imperator Leoni impera- 
tori Martinacii flliam; cui et corollas imposuit, 


celebratis nuptiis in Magnaura ei in novemdecim 


δοου 8. 
. Delatus vero erimine est Leo imperator 


GEORGII MONACEl 
21. Hie aliisque plurimls en Apollonäl arte ap- A 
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K. Τούτοις καὶ ἑτέροις πιείστοις, ὡς ἐχ τῶν 
Ἀπολλωνίου ἀχριδῶς μεμνημένος, ὁ λεγόμενος 
Σανταδαρηνὸς ἐποίησε τὸν βασιλέα πίσειν πολλὲν 
χεχτῆαθαι πρὸς αὐτόν. 

χγ΄. Ἠγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς Λέοντι τῷ βασιλεῖ 
θυγατέρα Μαρτιναχίου, ἣν καὶ ἔστεψεν, ποιήσας 
«οὺς γάμους ἐν τῇ Μαγναύρᾳ val ἐν τοῖς ιθ΄ ἀχου- 
θίτοις. 

κδ΄, Ἐχατηγορήθη δὲ Λέων ὅ βασιλεὺς παρὰ 


apud patrem ἃ Santabsreno, nempe pugionem δΣανταθαρηνοῦ εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ ὡς ὅτι Μαχαί- 
deſerre, quo imperatori vellet necem inſerre. Bum piov ἐπιφέρεται βουλόμενος ἀνελεῖν σε μετ᾽ αὐτοῦ " 
ie puglonem doloso consilio, ut sibi pararet, au- ὅπερ αὐτὸς μαχαίριον διὰ δολίας συμόουλῆς ἐποίησε 
ctor Leonl exttiterat, ei ut in caliga gestaret, di- τὸν Δέοντα κατασκευάσαι καὶ φορεῖν ἐν τῷ του- 
cens: Patre tuo necessaria aliqua causa εἐαρίμδ Cie, εἰπὼν αὐτῷ δτι Ia. . Adxic τοῦ πατρός o 
gucœrente gladium, quidui illi prœbes ? Atque hoe ἐπιζητοῦντος μαχαίριον διὰ χρείαν τινὰ, ἵνα τί μὴ 
ſabricato Leo im perator, ac calumniose, υἱὲ dictum δίδως αὐεῷ; Kal τοῦτο χατασχευάσας Λέων & βασι- 
est, delatus, deprebhensusque cultrum in caliga ge- λεὺς, xa, διαδληθεὶς, ὡς εἴρηται, καὶ φωραθεὶς ἐν 


stare, quidquid demum satisſaciionis aſferret, nihil 
audiebatur. Cæsus itaque verberibus est ejus pro- 
tovestiarius Nicetas Elladicus, qui Romano impe- 
ratore papias ſuit; aliique pariter multis malis sub- 
acti, in exsilium ejeoui sunt. Imperator vero Leo- 
nem carcere tenens in trielinio cui Margarita no- 
men, care luminibus volebat, nisi Photius 
patriarcha diu multumque rogans iutorcessisset 
una cum Tautzz 847 Styliano, minoris tune ſœde- 
ratorum legionis oomite. Mansit vero sic ab impe- 
raloris conspeetu exclusus menses tres, lugens ac 
ejulans: seripiaque ad imperatorem opistola ejus 
inſſootere animum 80 lenire siudebeti. Cumque im- 
perator matnam ſidem erga 8. Eliam baberet, 
tuum imperator Leoni conspectum in ejus meino- 
ria indulgeti. Facio autem processu, eo conspocio 
clamare populi ac ſacuones: Gloria tibi, Deus! 
Conversus vero imperator respondit eis: Argu- 
mentum vobis acsumitis divine laudis filium meum ἢ 
ipso aucfora multas habetis Srumnas ſerra, diesqua 
tristes ac permolesilas percurrere. 

25. Delatus crimiae Andreas legionum domesti- 
eds a Santabareno, quasi Leonis rebus studeret, 
ab imperaiore gradu motus est, ejusque loco Siy- 
piotes domes cus præſeeius est. Proſectusque cum 
exercitu Tarsum, suis omnibus desideralis, victus 
ſususque est; rursusque Andreas domesucus præ- 
fleur ab imperatore. 

46. Facta vero conjuraue est adversuß impera- 
torem ἃ Joanne Crocoa, qui domesücus esset 
agminis leanatorum, nempe inclusi in Blachernis 
agenlis vaticinio concito. Inter conjuratos mulii 
tenatorum aique proeerum officialiumque ad sei- 
ginta. 361 inventi sunt. Erat enim Micbael ſœdera- 
iorum comes Catudares, et Myzaris οἱ Babutzicus 
ac reliqui. Talis igitur conjuralionis nuntio ad im- 
peratorem perlato ἃ protevesliario Corcoa, tentis 
amuibus, etzressus in Circum iniperaior, posii oque 


τῷ τονδίῳ τοῦτο βαστάζων, πολλὰ περὶ τούτον 
ἀπολογούμενος οὐκ ἠχούετο. ET UNNI? οὖν Νιχή- 
cas ὁ Ἑλλαδιχὸς ὁ πρωτοδεστιάρος αὐτοῦ, ὃς γέγονε 
παπίας ἐπὶ Ῥωμανοῦ βασιλέως, χαὶ ἄλλοι μετ᾽ 
αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ πεπονθότες ἐξωρίσθησαν. U 8 
βασιλεὺς IP. 848] Λέοντα χαϑεέρξας lv τῷ τριχλίνῳ 
τῷ Μαργαρίτου ἐδούλετο ἐχτυφλῶσαι αὐτὸν, εἰ μὴ 
Φώτιο; πατριάρχης διὰ πολλῶν παραχλήσεων τοῦτο 
διεσχέδασεν, ἅμα Ζαούτζᾳ Στυλιανῷ μιχρῷ ἑταιρει- 
ἀρχῇ τότε ὄντι. Ἐποίησε δὲ ὑπὸ" ὄψεως μῆνας 
«ρεῖς, θρηνῶν καὶ ὀδυρόμενος, καὶ δι’ ἐπιστολῆς 
πο)λὰ δυσώπει τὸν βασιλέα. Μεγάλην δὲ πίστιν τοῦ 
βασιλέως ἔχοντος εἰς τὸν ἅγιον Ἠλίαν ἀποσυνοψίζει 
Λέων ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν ἅγιον Ἦλίαν ἐν τῇ μνήμῃ 
αὐτοῦ. Τῆς δὲ ἐλεύσεως ᾽ γενομένης ἰδόντες αὑτὸν 
οἱ λαοὶ ἐπεφώνησαν τὸ, Δόξα σοι, ὁ Θεός O δὲ 
βασιλεὺς ἀναστραφεὶς ἀπελογήσατο αὑτοῖς" Δοξά- 
re περὶ τοῦ υἱοῦ μου τὸν Θεόν ; πολιὰς - 
Veig ὑπ' αὐτοῦ ἔχετε ὑπομεῖγαι καὶ ἐπωδύνους 
ἡμέρας διειλθεῖν. 


κε΄. Κατηγορηθεὶς ὃὲ ᾿Ανδρέας δομέστιχος τῶν 
σχολῶν παρὰ Σανταδαρηνοῦ ὡς τὰ Δέοντο; φρονῶν 
διεδέχθη παρὰ τοῦ βασιλέως, ἸΑντ' αὑτοῦ δὲ προ- 
εὐλήθη δομέστικος; ὁ Στυπιώτης" N, ἀπελθὼν μετὰ 
λαοῦ ἐν Ταρσῷ ἡττήθη al πάντας ἀπώλεσε. Καὶ 
πάλιν προχειρίζεται ᾿Ανδρέας παρὰ τοῦ βασιλέως 


Ὁ δομέσειχος. 


g. Ἐγένετο δὲ συσχενὴ κατὰ τοῦ βασιλέως παρὰ 
Ἰωάννου τοῦ Κροχόα δομεστίχου ὄντο; τῶν ἱκανά- 
των, χρηματισθέντος παρὰ τοῦ ὄντος ἐν Βλαχέρναες 
ἐγκλείστου. Εὐρέθησαν δὲ πολλοὶ τῶν συγχλητιχῶν 
xal ἀρχόντων, μέχρι τῶν HHN ἔξ. Ἦν γὰρ 
Μιχαὴλ ὁ ἐταιρειάρχης ὁ Κατουδάρτς καὶ ὁ Μῆύ. 
ξαρις καὶ ὁ Βαδούτζιχος καὶ οἱ λοιποί. Τῆς γοῦν 
τοιαύτης ἐπιδουλῆς μηνυθείσης τῷ βασιλεῖ παρὰ 
πρωτοδεστιαρίου τοῦ Κυρχόα, χρατηθέντων de πάν- 
των, ἐξελθὼν» ὁ βασιλεὺ; ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ K 
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καθεσθεις ἐχεῖσε καὶ ἀναχρίνας τὰ c. αὐ οὺὑς, A 848 illic iribunall, eorum judicans causam, eun- 


πάντα; τὐφας χαὶ χουρεύσας τὰς περιλειφθείσας 
τρίχας κατέκαυσε. Μετὰ δὲ ταῦτα ἐξῆλθεν ἐν τῇ 
φροιλεύδσει τοῦ Ἐὐαγγελιαμοῦ, ὅτε καὶ τὴν ἑἐπιᾶου- 
λὴν ἔμελλον ποιῆσας. Περιεπάτουν δὲ ὄπισθεν ab- 
«οὔ γυμνοὶ μέχρι τοῦ φόρφϑυ δεδεμένοι, χαθὼς δι- 
ὠρίσατο. ΕἾΘ᾽ αὕτως πάντας δημεύσας ἐξώρισεν. 


πζ΄. Τοῦ δὲ βασιλόως ἐξελθόντος πρὸς τὸ κυνηγῇ- 
σαι, ἐλάφαυ ποθὲν ἀναφανέντος παμμεγέθους, Ὡς 
be βασιλεὺς χατεδίῳχεν, ἐπιστραφεὶς ὁ ἔλαφος 
dee τὸν βασιλόα dx τῆ: ζώνης ἀπὸ τοῦ ἵππον. Φθά- 
σας δέτις χαὶ τὴν σπάθην γυμνώσας, τὴν ζώνην 
ἐκνόψας τὸν βασιλέα ἐῤῥύσατο. Μετὰ & τοῦ ἀπὸ- 
στραφῆναι ἐχέλευσε τὸν τὴν ζώνην αὐτοῦ ἀποτεμόντα 
ἀποτμηθῆναι τὴν χεφαλὴν ὡς [P. 49) γυμνώσαντα 
τὸ ξίφος l αὐτοῦ, πολλὰ ἀπολογουμένου ὡς ὑπὲρ 
«ἧς σωτηρίας αὐτοῦ τοῦτο πεποιηχέναι" ἀλλ᾽ οὐδὲν 
ὠφέλησεν. Ex δὲ τοῦ σπαραγμοῦ τῆς ἐλάφου νοση- 
λευθεὶς Βααίλειος τελευτᾷ, χαταλιπὼν Αέοντᾳ αὐτο- 
κράτορα χαὶ ᾿Αλέξανδρον. 


BATIAEIA ΛΕΟΝΈΟΣ ΥΠΟΥ͂ ΒΑΣΙΛΕΊΟΥ. 


Τῷ ςταςἙ ἔτει τοῦ χάσμου, τῆς δὲ θείας gag 
te Ng, ἐδασίλευαεν Δδων ὁ νἱὰς Βααιλείονυ ἔτη 
εἰκοσιπέντε, μῆνας Cr. Στέφανος δὲ ὁ αὐτοῦ ἀδελ- 
φὸς Anpucde ὧν χαὶ bn, ἣν μετὰ Φωτίου N 
τριάρχου, ἀνατρεφόμενος παρ᾽ αὐτοῦ χαὶ παιδευόν 
νος. Ὁ δὲ αὐτὸς Δέων μετὰ τὸ αὐτοχρατορῆσαι 
ἀπέστειλεν ᾿Ανδρέαν στρατηλάεην μετὰ χηρῶν πολ- 
λῶν χληριχῶν τε καὶ συγχλητικῶν ἐν Σρνυσοηόλει, 
καὶ ἐξήγαγεν Μιχαὴλ u τοῦ τάφον, χαὶ ξόαλεν ἐν 
Ὑλωσσοκόμῳ κυπαρισέίνῳ , ἐπὶ χραδάτου θέν- 
Taf. καὶ αχεπάσαντες βασιλιχῶς τε τιμήσαντες, 
μεθ᾽ ὕμνων χαὶ τιμῆς πολλῆς, ἑπομένων ἐχεῖσε 
καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, ἤγαγεν cle τοὺς ᾿Αγίους 
᾿Αποατόλους καὶ ἀπέθετο ἐν λάρναχι. 

fr. Μετὰ ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλεν ᾿Ανδρέαν 
δομέστικον τῶν σχολῶν ἅμα Ἰφῳάννῃ ᾿Δγιοπολίτῃ 
σοφωτάτῳ καὶ Ὑεγονότι λογοθέοῃ κοῦ δρόμον" καὶ 
ἐν τῷ ἅμόωνι τῆς ἐκχχληαίαφς ἀνελθάντες, φὰς τοῦ 
πατριάρχου Φωτίυν αἰτίας ἀναγνόντες, τοῦτον 
«τοῦ θρόνου χατήγφγον, καὶ περιώριϑαν ἂν τῇ μονῇ 
«τῶν 'Αρμενιανῶν τῇ ἐπιλογομένῃ τὸδ Βόρδυνος. 

Ὁ. Προεθδάλονο. δὲ ὁ βασιλεὺς Στνλεανὸν Ζαούτζαν 
5 καὶ. λογοθότην τοῦ δρόμου. ᾿Ανήγαγε 
δὲ Στέφανον νὺν σύγχελλον καὶ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν 
% πατριαρχείῳψ" ναὶ φρὺ τῶν Χριστοῦ γεννῶν χει- 
ροτονεῖται πιαεριάρχησ ὑπὸ Θεοφάνονς τοῦ πρωτο- 
ϑρόνου χαὶ λοιπῶν ἀρχιερέων" καὶ ποιήσας ἐν τῷ 
φατριαρχείῳ ἔτη ἕξ καὶ μῆνας πέντε ἐτελεύτησε, 
nal θάπτεται ἐν τῇ μονῇ τῶν Zuxiuv. 

. RVM οὗ Λέοντος προεδόθη τὸ κάστρον ᾿Ὑφηλὴ, 
καὶ ἐχρατήθη ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, αἰχμαλωτι- 
σθέντων πάντων τῶν ὄντων P. 550] ἐχεῖσε. Γέγονε 
δὲ ἐμπρησμὸς μέγας πλησίον τῶν Σδριανῶν, in · 
φρησθείσης vl τῆς ἐχχλησίας τοῦ ἁγίου ἀποστό- 
λου θωμᾶ, ἣν ὁ αὑτὴς Alo λαμπρῶς ἀνεχαίνιδεν. 


edis verboribus subjeeiis ae detonsis, qui reliqui 
essent eorum pilos combussit. Sic deinde solemni 
diei Annuntiationis pompa processit, quando et 
conjurationem erant expleturi. Ambulabant illi 
retro eum nudi vineti adusque forum, υἱὲ eis con- 
stituerat. Tum eorum publieatis bonis eunetos u- 
silio relegavit. 

27. Egresso aulem imperatore δὲ venandum, 
cervo miræ magnitudinis neseio unde prodennta, 
dum bestiam imperator insequitur, oonvorses eer- 
vus imperatorem e ona sublatum equo suoeuesit. 
Lapenm quispiam occupans, nudate ente discissa 
nona, imperatorem libera vit. Posioa vero eum rever- 
zus esset, ei qul zonam socarat, caput ampatari 
præcepit, hoc dato erimini, quod in eum gladlum 
nudasset. Cumque is mulu excusaret, ut qui ejus a- 
lutls eausa rem aggressus esset, nihil tamen opera 
fecit. Ægrotans vero Basilius ex cervi illa suceus- 
olone moritur, rebhietiis imperatoribus Leone et 
Alexandro. 


ΙΧΡΕΒΙΌΜ LEO NS ΒΑΒΠΔΙ Fil. i. 


Anno mundi 6386, divinsincarnationis 886, impe - 
ravit Leo Basilii filius annes 25, mendes 8. Stephanus 
vero ejus ſrater, φαΐ elerĩieus eraiſi ae cyncellas. 
cum Photo morabatur, quem is edoeabat ae dis- 
elplinis institue bat. Leo ᾿ς ubi rerum mmam 
adepius est, Andrea magistro militias cum multis 
cereis senatusque ſrequentia Chrynopolim misso. 
Michaelis corpus eduxit e tumulo, pesueruntque in 
loculo cypressino, imponentes sandapile et ope- 
rientes; regioque culiu honestantes, cum eanticis 
multaque pompa ae honore, ipsis quoque eius 
ſfratribus funus deducentibus, inde ad Sanetos Apo- 
stolos addurerunt atque in urna posuerunt. 


2. ostea misit imperator Andream legionum 
domestieum cum Joanne Hagiopolita, viro eruai - 
εκεί το, ei qui fuit publici cursus logotheta; con- 
tcensoque ecclesiæ smbone, lectis Photii patriar- 
ἐδ ceriminum capiübus, e chrono dejecerunt et 
ad Armenianorum monasterlum, quod Bordenis 


D vocant, relegarunt. 


3. Præſecit vero imperator Stylianum Tauizam 
magistrum ac publici cursus logotbetam. Reduxit 
vero Stephanum syncellum fratremque suum in 
ꝛedes patriarchales; ac ante Christi natalem pa- 
triareha ordinatur ἃ Theophane primæ sedis epi- 
scopo ac reliquis episcopis. Sexque annos et men - 
tes quinque summo urbis sacerdotio potitus diem 
odit, et in Syceorum monasierio huinatur. 

4. Leonis tempore prodiium est præsidlum eu 
nomen Mypsele, ei ab Agarenis capium, sub jogum 
missis qui ia eo erant universis. Exstitit 850 
vero etiam ingens incendium, haud procul ἃ So- 
phianis, quo ei beati Thomæ succensa eeclesla est: 
enm ice Lee splendide instauravit. 
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3. Miszis Imperator Euchaita apparitoribus ad- A 


dani in urbem Theodorum Santabarenum. An- 
dreas autem domeslicus et Stephanus magister 
Calemariæ, qui sub Basilio imperatore 8 Santaba- 
reno multis ſuerant accusati, dolum subornantes, 
imperatorem commonuerunt consilium habuisse 
photium patriarcham ei Theodorum Santabarenum, 
ut ex μοι! propinquis Imperalorem præfcereni. 
Jussit vero imperator adduei Photium patriarcham 
et Tbeodorum Santabarenum ad Pegarum palatia, 
cosque seorzim in carcere singnlos detineri con- 
sdtuit. Miss porro sunt ab imperatore Stephanus 
magister et Andreas demestieus Crateras et patri- 
eius Gumer, et Joannes Magiopolita, ad illorum 
eausam examinandam. Induetoque patriarcha et ia 
sede cum honore collocato, ipais quoque sedentibus, 
dinit Andreas domeslicus: Nosti, domine, abbatem 
Tleodorum ? Respondit ille: Abbatem heoderum 
non nori. Et Andreas: Abbatem Tieodorum Santa- 
barenum non ποι ? Ad quem patriarcha: Novi 
monachum Theodorum, qui archispiscopus Cuchaita- 
vum 


6. Duierunt vero euiam ad eos Santabarenum, ait- 
que ad eum Andreas domesticus: Handat tibi impera · 
tor, ubi sunt opes εἰ pignora me majestatis? 831 
Qul ait: Ubi ea dedit imperator: nunc vero εἰ hœc 
reguirit. licet ei ut illa recipiat. Ad quem Andreas: 
Nic, qucso, quemnam volebas imperatorem ſacere, 
cum patri consuleres ut me oculis cœcaret, patriar- 
chæ propinquum, an tuum ? Respondit ille ae dixit: 
Nescio prorsus de quo loquamini. mihi crimen im- 
pingentes. Ali ergo magister Stephanus ad eum: 
Et qua vero ratione mihi eigniſicasti imperatori, ut 

ejus rei nomine patriarcham coarguerem ? Santaba- 
renus veru couſeslim jactans se ad patriarchæ po- 
des ait Adjuro te per Deum, domine, ut mæam 
yrius deposilionem ſacias, ac tune me tacerdotio 
nudum lanquam maleficum pœnis zubjiciant. 
Non enim ixtiusmodi rem tigniſicari imperatori. 
porro patriarcha in omnium conspeelu ait: Per 
galtulem animæ mee, domine Theodore, arckie- 
piacopus es, tun in hoc œculo ium in ſaluro. In bis 
ira accensus Andreas: Nunquid non, inquit, abba, 
ver me imperatori denuntiasti ſore ut patriarckam 
ejusce reum sceleris perageres ? At ille se quidquam 
elre pernegabat. Reversi iiaque, quæ illi locuii 
estent, imperatori euncia renuntiant. Impotenti 
vero is ira ſuroreque correpius, quod adversus 
patriarcham εἰ δὲ} criminis deprebendisset, miaso 
lieiore duris verberibus Santabarenum affeeit atque 
Atbhenas relegavit; tum post illum mittens, ipsum 
juminibus cæcavit et in Asiam exsulem expulit. 
Post annos aulem plures placatus imperator 852 
ipsum in urbem reduxit, atque e Nova Ecclesia 
ananonat aceipere jussit. Mortuus vero est Santa- 
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ε΄. ᾿Απέστειλε & ὁ βασιλεὺς εἰς Εὐχάϊτα, καὶ Hra- 
γε θεόδωρον τὸν Σανταδαρηνὸν ἐν τῇ πόλει. Av. 
δρέας δὲ ὁ δομέστικο; καὶ Στέφανος ὁ μάγιστρος A 
«Ὡς Ἑαλομαρίας, οἱ πολλὰ λοιδορηθέντες ἐπὶ Βασι - 
λείου παρὰ Σανταδαρηνοῦ, ὑπέθηχαν τῷ βασιλεῖ, 
αυσχευὴν ποιησάμενοι, ὡς ὅτι Φώτιος ὁ πατριάρχης 
καὶ Θεόδωρος ὁ Σανταδανηρὸς βουλὴν εἶχον ποιήσα- 
σθαι βασιλέα ix τῶν ἰδίων Φωτίου πατριάρχου. 
Προσέταξε & ὁ βασιλεὺς ἀγαγεῖν Φώτιον πατριάρχην 
καὶ Θεόδωρον τὸν Σανταδαρηνὸν ἐν τοῖς παλατίοις 
τῶν Πηγῶν, xal ἰδίως αὐτοὺς φρουρεῖσθαι διωρίσατο, 
᾿Απεϑτάλησαν δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Στέφανος μά- 
Υιστρος καὶ χΣ'Ανδρέας δομέστιχος ὁ Κρατερὸς καὶ 
ὁ πατρίχιος Γοῦμερ καὶ Ἰωάννης δ΄ Αγιοπολίτης ἐπὶ 
τὸ ἐξετάσαι τὰ vrt αὐτῶν. Kal ἀγαγόντες τὸν 
πατοιάρχην καὶ χαθίσαντες ἐπὶ θρόνον ἐν τιμῇ, 
καὶ αὐτοὶ χκαθεσθέντες, ἔφη πρὸς τὸν πατριάρχην 
᾿Ανδρέα; ὃ δομέστιχος Trepte, ὦ δέσποτα, 
τὸν ἀδδᾶν Θεόδωρον; O δὲ ἀπεχρίθη Ad 
Θεόδωρον οὗ γνωρίζω. Καὶ ὃ ᾿Ανδρέας" Τὸν ἀδ- 
cr Θεόδωρον τὸν Σανταθδαρηγὸν οὗ γνωρίζεις ἢ 
Καὶ ὁ πατριάρχης" Γινώσκω τὸν μοναχὸν Θεόδω- 
ρον ἀρχιεπίσχοπον ὄντα Εὐχαΐτων. 

ς΄. Hrarov δὲ καὶ τὸν Σανταδαρηνὸν πρὸς αὖ- 
«οὺς, χαὶ λέγει πρὸς αὐτὸν ᾿Ανδρέας ὁ δομέστιχο: · 
O βασιλεύς σοι δηλοῖ, ποῦ εἶσι τὰ χρήματω 
καὶ τράγματα τῆς ἐμῆς βασιλείας ; O & ἔφη" 
Ὅκου δέδωκεν αὐτὰ ὁ βασιλεύς" νῦν δὲ ἐπεὶ 
ἀναζητεῖ αὐτὰ, ἐξουσίαν ἔχει ἀναλαδέσθαι αὐτά. 


C Καὶ ὁ ᾿Ανδρέας ἔφη πρὸς αὐτόν" Εἰπὲ τίνα ἠδού» 


ou ποιῆσαι βασιλέα, ὑποθέμενος τῷ ἐμῷ πα» 
τρὶ διὰ συσκενῆς σου rv. dal με; τοῦ πατρι- 
άρχου ἴδιον ἣ σόν; O δὲ ἀποχριθεὶς εἶπεν" 00 
γιγώσχω τὸ σύγοιλον περὶ ὧν rere κατηγο- 
ροῦντές με. Λέγει οὖν Στέφανος ὁ μάγιστρος πρὸς 
αὑτόν" Καὶ πῶς ἐμήγυσας τῷ βασιιλεῖ ἵγα ἐλέγξω 
κὸν πατριάρχην περὶ τούτον ; Ὃ δὲ Σανταδαρη- 
νὸς παρευθὺ πεσὼν εἰς τοὺς πόδας τοῦ πατριάρχον 
εἶπεν’ Ὁρχίζω σὲ κατὰ τοῦ Θεοῦ, δέσποτα, Ira 
πρῶτον ποιήσῃς τὴν ἐμὴν καθαίρεσιν, καὶ 
τότε γυμγὸν ὄγεα τῆς ἱερωσύνης κολαζέτωσαν" 
ὡς καχοῦργον" " οὗ γὰρ τοιαῦτα ἐδήλωσα τῷ 
βασιλεῖ. O ὃὲ πατριάρχης ἑνώπκιον πάντων ln; 
Μὰ τὴν» σωτηρίαν τῆς ἐμῆς ψυχῆς, κῦρι G. 


D δωρε, ἀρχιεπίσχοπος εἷς καὶ ἐν τῷ γὺν ald. 


καὶ ἐν τῷ μέλλοντι. Θυμωθεὶς οὖν ᾿Ανδρέας ἐπὶ 
«οὐτοις ken Οὐκ ἐμήνυσας, ἀδδᾶ, τῷ βασιιλεῖ 
δι ἐμοῦ ὅτι ἵνα ἐλέγξω τὸν παεριάρχην εἰς 
τοῦτο; O δὲ ἀκηρνεῖτο μὴ εἰδέναι τι. Ὑποστρέ» 
ψαντες οὖν ἀνήγγειλαν " τῷ βασιλοῖ ἅπαντα τὰ 
λαληθέντα IP. 551] παρ᾽ αὐτῶν, O δὲ βασιλεὺς 
θυμῷ τε χαὶ ὀργῇ ἀχατασχέτῳ ληφθεὶς ὡς μὴ εὖ- 
ρὼν αἰτίαν χατὰ τοῦ πατριάρχου, ἀποστείλας kxv- 
ψεν τὸν Σανταδαρηνὸν σφοδρῶς, καὶ τοῦτον lH, 
ἐν ᾿Αθήναις. "Ὄπισθεν δὲ αὐτοῦ ἀποστεδλας ἐτύφλω- 
σεν αὐτὸν χαὶ ἐξώρισεν εἰς ᾿λνατολέν, Μετὰ δὲ 


ΥΑΠΙΑ͂Σ LECTIOXES. 
᾽ δημείωπται ὅτι ὁ ἱερωμένος χαὶ πταίστης ὀφείλει va χαδαιριθῇ, χαὶ τότε ἵνα γολάξηται margo P. 


av rt P. 
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ἔνη πολλὰ παραχληθεὶς ὁ βασιλεὺς τοῦτον ἀνήγαγεν A barenus Cons antino et matre ejus Tee lmperato- 


ἐν τῇ πόλει, καὶ προσϑέταξε λαμόάνειν αὐτὸν Av- 


ribus. 


νώγας ἐχ τῆς Νέας ἐκχλησίας. Ἐτελεύτησε & ὁ Σανταδαρηνὸς ἐπὶ Κωνοταυτίνου καὶ Ζωῆς die ab- 


«οὔ μητρός. 

s- . EA τῆς βασιλείας οὖν Λέοντος AT 
ὃ Δογγιθαρδίας ἔξαρχο; καὶ δοὺξ, γαμόρὸς δὲ γε- 
γονὼς τοῦ ῥηγὸς Φραζγίας, ἀντῆρε τῷ. βασιλεῖ, 
ᾳᾶσαν τὴν χώραν εἰς ἑαυτὸν δουλώσαντος. Ἑοῦτο 
Ὑνοὺς ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλε Κωνσταντῖνον τὸν τῆς 
«τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς θέμασι τῆς δύσεως πρὸς τὸ 
κατακολεμῆσας ᾿Αγίωνα. Καὶ συμδολῆς γενομένης 
ἠττήθησαν οὗ μετὰ Κωνσταντίνου καὶ κατεσφάγη- 
cv, μόλις αὐτοῦ διασωθέντος. 

θ΄. Γέγονε δὲ ἔλλειψις ἢλίου, ὥστε νύχτα γενέ- 
σθαι ὥρᾳ ἕκτῃ χαὶ τοὺς ἀστέρας φαίνεσθαι. ᾿Αλλὰ 


7-8. Leone ἰίδφυο imperatore Hagio Longobardiæ 
præſeetus atque dux, gener vero regis Franeie. 
rebellione ad versus imperstorem mota omnem re- 
gionem zu maneipavit didoni. Qua re cognita 
imperator Constanlinum mente præposiium eum 
omnibus eceiduis legionibus ad flagionem expu- 
gnandum misit. Consertiaque pugna victa Coustan - 
uni acies est, trucidatus exerciius : unns ipꝛe 
talutem ægre expedivit. 

9. Tantum ſult solis deliqulum. ui hora sexta 
stelle in colo apparuerint. Ceterum orta sunt to- 


βρονταὶ χαὶ συνοχαὶ ἀνέμων καὶ ἀστρακαὶ γεγόνα- g; nitrus vontorumque compressiones et turbines 


σιν, ὥστε καῆναι ἐν τοῖς ἀναδαθμοῖς τοῦ ςόρου ἀν- 
θρώκους ἑπτά. 

r. Καὶ ἐπηλιορχήθη ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἡ Σάμος 
τὸ χάστρον, αἰχμαλωτισθέντος χαὶ τοῦ στρατηγοῦ 
αὐτῶν τοῦ Πασπαλᾶ. Προεχειρίσατο δὲ Λέων ὁ Ba- 
aue Ζαούτζαν εἰς βασιλεοπάτορα, συμφιλιωθεὶς 
ἤδη Ζωῇ τῇ αὐτοῦ θυγατρὶ, φαρμάκῳ τινὶ τελευ- 
τήσαντος τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Θεοδώρου τοῦ Tao 
νιάτου. Στεφάνου δὲ πατριάρχου τῶν τῇδε μεταστάγ- 
dos χειροτογεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αντώνιος ὁ λεγόμενος 
ἹΚανλέας. 

ια΄. Habt δὲ χαὶ ἀγγελία παρὰ τοῦ στρατηγοῦ 
Μαχεδονίας ὡς ὁ ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν βούλεται 
ἐχοτρατεῦσαι κατὰ "Ρωμαίων. H ὃὲ αἰτία ἣν ὠρ- 


TC Συμεὼν ἦν αὔτη" Ζαούτζας ὁ βασιλεοπάτωρ 0 
εἶχε δοῦλον εὐνοῦχον ὀνόματι Μουσιχόν. Οὗτος. 


ἐφιλιώθη Σταυραχίῳ χαὶ Κοσμᾷ Ἑλλαδιχοῖς φιλο- 
χρύσοις χαὶ πραγματευταῖς, οἴτινες πρὸς αἰσχρο- 
κερδίαν. ἀφορῶντες μεσιτείᾳ χαὶ δυνάμει τοῦ Μου- 
διχοῦ διέστησαν τὴν ἐν τῇ πόλει: πραγματείαν. τῶν 
Βουλγάρων ἐν Θεσσαλονίχῃ, κακῶς τοὺς Βουλγά- 
ρου; διοικοῦντες ἐν τῷ χομμερχεύειν. Οἱ δὲ Βούλ- 
γάροι τῷ Συμεὼν ταῦτα ἀπήγγειλαν. O δὲ δῆλα 
πεκοίηχε ταῦτα τῷ βασιλεῖ Δέοντι. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
ὑπὸ τοῦ βασιλεοπάτορος κωλυόμενος, IP. 558) K- 
παθοῦντος τῷ Μουσιχῷ, πάντα ὡς λῆρον ἤχουεν. 


εβ΄. Μανεὶς οὖν ὁ Βούλγαρος ἐχστρατεύει χατὰ 


atque fulgura, adeo ut δερίδῃ homines in ſori gra- 
dibus inoendio absumpii ant. 

10. Expugnata Samus urbs munita ah Aparenis. 
sub jugum misso ipso quoque eorum prætore 20 
duce Paspala. Leo imperator in imperatoris patrem 
Tautzam promovit, eum illlus flliam Zoen in uxo- 
rem accepisset, exstineto illlus viro Theodoro 
Gauaniato veneno quodam. Stephano autem pa- 
triarcha e vivie sublato, ejus loco ordinatur An- 
tonius dictus Cauleas. 


853 11. veuit ei nuntius a prætore Macedoniæ. 
in destinato habere Symeonem Bulgarorum prin- 
cipem ut inſestis signis incurset Romanam ditio- 
nem. Hinc ezeitæ Symeonis iræ: Zautræ imperato- 
ris patri servus erat nomine Musicus. s ϑιδεγδοίο 
et Cosmæ Helladicis, bominibus auri avaris ac ne- 
gotiatoribus, amleitia junctus est. Hi turpis luert 
causa, eoque spectantes ut quovis modo rem fami- 
Harem augerent, intercesslone ac potentia Musici. 
quꝛe in urbe erat, Balgar orum negouationem Thes- 
talonicam avocavere, quod male Bulgarorum com - 
merciis cedebat. Bulgari hæc Symeoni nuntiavere. 
lue Leoni imperaiori curavli inimare: imperator 
vero obslante imperatoris patre, eujus in Musicum 
propensi animi essent, veluti vaeui nugas cerebri 
euncta audiebat. 

12. Furore igitur actus Bulgarus adversus Ro- 


Ῥωμαίων. Καὶ μαθὼν ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει D manes copias edueit. Quibus cognitis imperator 


τὸν Ἐρηνήτην στρατηλάτην χατὰ Βουλγάρων μετὰ 
ὅπλων χαὶ ἀρχόντων πολλῶν τῆς κόλεως χατὰ Lu- 
μεών. Καὶ συμδολῆς γενομένης ἐν Μαχεδονίᾳ τρέ- 
πονται οἱ Ῥωμαῖοι, σφαγέντος τοῦ τε Κρηνήτου 
καὶ τοῦ Ach τοῦ Κουρτιχίου καὶ τῶν λοιπῶν 
πάντων. Ex δὲ τῶν Χαζάρων, οἱ ἦσαν εἰς τὴν 
ἑταιρείαν Δέοντος, κρατηθέντες καὶ τὰς ῥῖνας ab- 
τῶν χοπέντες εἰς αἰσχύνην Ῥωμαίων ἐν τῇ πόλει 
παρὰ Συμεὼν ἀπεστάλησαν. Οὔ; ἰδὼν ὁ βασιλεὺς 
χαὶ θυμωθεὶς ἀπέστειλε Νιχήταν τὸν ἐπιλεγόμενον 
Σχληρὸν μετὰ δρομώνων ἐν τῷ ποταμῷ AavouC I 
δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρχοις καὶ πόλεμον κινῆσαι 


Creneiem magistrum mililiæ ad versus Bulgaros 
armis instruetum, multisque urbis procetibus ac 
oſſicialibus ſretum, adversus Symeunem mitiit. 
Cons ertague pagna in. Macedonia in ſugam vertun- 
tur Romani, jugulato tum Creneto tum Armeno 
Curiicio reliquisque omnibus. EI Cbazaris, qui in 
Leonis ſœderatorum agmine merebant, eapli, præ- 
eisisque eis naribus, Romanorum probro, in urbem 
ἃ Symeone misel sunt. Hos ut vidit imperator, ira 
pereitus Nicetam eul cognomen Scleri G. e. duri) 
cum iriremibus in Danubium mlait, Turcorum au- 
xilia m uneribus dais corrogsturum, οἱ ut bellum 
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adverszus Symeonem moverent. 854 Proſecius A χατὰ Συμεών. Ὁ & ἀπελθὼν καὶ σοντυχὼν ταῖς 


vero ille, eommunieatoque cum ipsorum „pitibne 


Arpade ac Curtane consilio, pactisque ἤν Symeo- 


nem 86 bello incessuros, ac datis obsidibus ad im- 
peralerem reversus est. Rursusque imperator 
Euslathium patricium navaliumques copiarum 
drungarium mari misit; Nicephorum vero patri- 
cium Phocam domesticum euin legionibus terra 
destinavit, ingressusque ad ipsam usque Bulgariam 
pervasit. Porro imperator, qui paci studereti lanto 
belli apparatu. Coustantiniacem quæstorem ad Sy- 
meonei misit, qui ea quæ pacis essent consuleret. 
Symeon vero ornni illa in ipsum terra marique 
motione comperta, quæstorem, velut qui dolo ve- 
nisset, compingit in earcerem. Trausmisso igitur 
Turei amne, iuierim dum Symeon in Phocæ exer- 
εἶμι occupatur, Bulgariam omnem sub jugum mi- 
serunt ac captivarunt. Hæc ut Symeon accepit, 
adversus Turcas proſicisciiur. Hl contra trajieien- 
tes pugnam cum Bulgaris conserunt. In his ſusus 
ſugatusque Symeon, ut vix ipse in Distra incolu- 
nus salvusque evaserit. Turci vero imperatorem 
rogaruni ut mitierei qui Bulgarorum captivos re- 
dimerent. Quod et ſecit imperator, missis in eam 
rem civibus, ei ut lytrum pro eis darent. 

15. Porro Symeon Eustathii drungarii opera de 
pace rogavit. In eam imperator auimum inflexit, 
Leonemque Chœrosphaciem ad eam consciscendam 
misit. Data mandata Nicephoro ut copias reduoeret; 
aimiliter etiam Eustathioe excobiatum drungario. 
Sy weon nee sermone Leonem dituatus est, sed 
in carcerem compegit. Susceptaque adversus 
855 Tarcos expeditione, cum ii nullum ἃ Ra- 
manis auxilii præsidium baberent, sed nulla 
ipsorum cura relieti essent, aucta sua inde super- 
bia omnes contrucidavit. Reversusque Leonem 
invenit in Mudagra, dixitque ad eum non facturum 


se pacem, nisi captives omnes reciperet. Constituit 


laque imperator eos reddendos esse; venitque 
cum I. eone Bulgarus Symeonis homo ac domesti- 
eus, qui eos recepii. 

41. Nicephoro Phoaa vivis exempto, Symeon 
pacis dissolvendæ occasiones quærebat. Dum enim 
etiam alios captivos quærit, Romanam incessit 


— πᾶσαν «ἣν Βουλγαρίαν. 


χεφαλαῖς αὑτῶν ᾿Αρπάδη καὶ Κουρδάνη, καὶ συν- 
θεμένων πολεμῆσαι, λαδὼν ὄψιδας ἦλθε πρὸς τὸν 
βασιλέα. O0 δὲ βασιλεὺς πάλιν διὰ τῆς θαλάσσης 
ἀπέστειλεν Εὐστάθιον πατρίχιον καὶ δρουγγάριον 
«τοῦ πλωΐμου. Νιχηφόρον δὲ πατρίχιον τὸν Φωκχᾶν 
καὶ δομέστιχον μετὰ τῶν θεμάτων ἀπέστειλεν διὰ 
γῆς, χαὶ εἰσῆλθε μέχρι Βουλγάρων. O δὲ βασι- 
λεὺς τὸν εἰρήνην ἀσπαζόμενος μετὰ τοῦτο ἀπέστειλε 
Κωνσταντινιάκην κναίσϊωρα πρὸς Rohes, τὰ 
περὶ εἰρήνης σνμδονλεύονγτα. Συμεὼν δὲ τὴν v 
αὐτοῦ κένησιν διά τε γῆς val θαλάσσης μαθὼν ἐν 
φρουρᾷ χαταχλείει τὸν χυαίστωρα ὡς ἐπὶ δόλῳ 
ἐλθόντα. Περάσαντες οὖν οἱ Τοῦρχοι, τοῦ Συμεὼν 
ἐπὶ τὸ σεράτευμα Φωχᾷ ἀσχολουμένου,; ἠχμαλώ - 
Ταῦτα μαθὼν 
Συμεὼν χινεῖται κατὰ Τούρχων. Οἱ δὲ ἀντιπεράσαν- 
«τες συμδάλλουσι πόλεμον μετὰ Βουλγάρων, xa 
πρέπεται Συμεὼν, μόλις διασωθεὶς ἐν τῇ Δίσερᾳ. 
Ol δὲ Τοῦρχοι ἡτήσαντο τὸν βασιλέα ἀποστεῖλάι χαὶ 
ἀγοράσαι τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Βουλγάρων" ὃ δὴ 
χαὶ πεποίηκεν ὁ βασιλεὺς, τοὺς n) e, ἀποστεῖ- 
λας ἐπαγοράσαι αὐτούς. 


ιγ΄. Ὁ δὲ Συμεὼν δι’ Εὐσταθίου δρουγγαρίου 
ἐδεήθη περὶ εἰρήνης. Πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὁ βασιλεὺς, 
καὶ ἀπέστειλε Λέοντα τὸν Χοιροσφάχτην πρὸς d 
γενέσθαι εἰρήνην. δέξατο ὃὲ Νιχηφόρος ὑποστρέ-. 
Cat μετὰ λαοῦ, χαὶ & δρουγγάριος τῆς Βίγλης 
Ἑυατάθιος ὁμοίως. [ Ὁ. 535 Λέοντα οὐδὲ λόγου 
ἠξίιοσε Συμεὼν, ἀλλ᾽ ᾿σφαλίσατο εἰρχτῇ. Ex- 
τεύσας δὲ χατὰ τῶν Τούρχων, ἐχείνων ὀχύρωμα 
βοηθείας μὴ ἐχόντων παρὰ Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἀπρο- 
νοήτως ἑαθέντων, πάντας κατέσφαξεν, αὐξήσας τὴν 
μεγαλαυχίαν αὐτοῦ. Kal ὑποστρέψας εὗρε Δέοντα 
ἐν τῇ Μουδάγρᾳ, καὶ εἶπεν πρὸς αὑτόν OU ποιῶ 
οἱρήνεν, ἐὰν μὴ πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν λάδω. 
Διωρίσατο οὖν ὁ βασιλεὺ: ταύτην ἀποδοῦναι, χαὶ 
ἦλθε μετὰ Λέοντος Βούλγαρος οἰκεῖος τοῦ Συμεὼν, 
χαὶ παρέλαδεν αὐτούς. N 

. Νικηφόρον δὲ τοῦ Φωχᾶ τελευτήσαντος, ἀφορ- 
μὰς ἐζήτει Συμεὼν τὴν εἰρήνην διαλῦσαι" ἐπιζητῶν 
γὰρ xl ἄλλους αἰχμαλώτονς εἰσέρχεται χατὰ Ῥω- 


ditionem. Leo autem imperator legienum dome- D μαίων. Δέων δὲ ὁ βασιλεὺς δομέστιχον τῶν σχολῶν 


διΐουπι Calacalum preſicit, cujus in Rabdo domi- 
cilium fuit. Missus cum eo Theodosius patricius 
et protovestiarius; trajeetisque legionibus integris 
et ordinibus ac agminibus, conserta pugna cum 
Symeone ad Bulgarophygum, locum sic dietum, 
ſacta est coinmunis ſuga omnesque periere, Theo- 
dosius quoque protovestiarius, cujus mortis causa 
haud medioeriter imperatoris indoluit animus. 

18. Etiam Chersonis oppidani prætorem suaum 
ac ducem Symeonem, Joannis ſilium, contrueida- 
runt. Capium idem Corum, munitam presidiam 
in Cappadocia, ab Agaxrenis. 

16. Faclo imperator processd ad Demiani des, 
Tau'za quonve paire imperataris illi comite, una 


προθδάλλεται Λέοντα Καταχαλὺν, ἐν τῇ PA58 % τἣν 
οἴχησιν ἔχοντα, χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀποστέλλει Θεοδόσιον 
φᾳατρίχιον x πρωτοδεστιάριον. Καὶ περάσας ὅλα τὰ 
θέματα καὶ τὰ τάγματα, xai γενομένη: συμδολῆς 
μετὰ Συμεὼν εἰς τὸ Βουλγαρόφυγον, ἐγένετο τροπὴ 
δημοσία xal πάντες ἀπώλοντο χαὶ ὁ πρωτοδεστιάριος 
Θεοδόσιος, δι᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς οὐ μετρίως ἠνιάθη ἐπὶ 
τούτον. 

κε΄. "Ἔσφάξαν καὶ ἐν Χερσῶνι οἱ τοῦ χάστρου τὸν 
στρατηγὸν αὐτῶν Σνμεὼν τὸν υἱὸν Ἰωάννον. Καὶ 
παρελήφθη τὸ χάστρον «ὁ Κόρον ἐν Καππαδοχίᾳ ὑπὸ 
τῶν Arai vu. 

ιφ΄. Ὁ & βασιλεὺς; ποόχενοον ἐποίει εἰς τὰ Aa- 
μιανοῦ, συνόντος x Ζαούττζα τοῦ "ασιλεοπάτορος 
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A παραδυναστεύοντος χαϊτῆς ϑυνατρὸς αὐτῆς Ζωῆς ἃ cum Toe ejus fllia: Tbeepheno enim lillus uxor 


ἅμα τῷ βασιλεῖ» θεοφανὼ δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρ- 
ἣν ἐχεῖ, ἀλλ᾽ ἐν Βλαχέρναις ἐν τῇ Ay σορῷ. προ- 
αἀχομένη. ἀόξαντος οὖν τοῦ βασιλέως μεῖναι ἐχεῖ, 
συμθούλιον ποιήσαντες οἱ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὅ 
«ευἱὸς αὐτοῦ ὃ Ἰζαούτζης καὶ οἷ λοιποὶ, ἡξούλοντο 
«ἢ νυχτὶ φονεῦσαι τὸν βασιλέα. H Ζωὴ δὲ μετὰ τοῦ 
βασιλέω; χαθεύδουσα χαὶ τὴν «ταραχὴν ἀχούσασα, 
διὰ τῆς θυρίδος προδλεψαμένη αὐτοὺς κατεσίγασεν. 
Ὡς δὲ τὸ δεινὸν ἔγνω τῆς ἐπιδουλῆς ἧς ἐμελέτησαν, 
ἐξύπνισε τὸν βασιλέα, ὃ; παρενθὺ εἰσελθὼν εἰς πλοῖον 
διεπέρασεν εἰς Πηγὰς, ἐάσας Ζαούτζαν Nl πάντα; 
ἐχεῖσε. Καὶ πρωΐ ταχίων ἴ εἰσῆλθεν εἰς τὸ παλάτιον, 
ἐξεώσας Ἰωάννην δρουγγάριον εἧς βίγλης, χαὶ προ- 
Φαλόμενος Πάρδον υἱὸν Νικολάου ἑταιρειάῤχην ἀντ᾽ 


nou illie erat, sed in Blachernis ad S. Sorum 1 
sidua. Ut 856 liaque visum erat imperatori ibi 
manere, consilio inito Zautzæ propinqui et affnes - 
tum seilicet Taautzes ejus filius tum reliqui, con- 
jurarunt αἱ imperatorem noeiu tollerent. Toe au- 
tem in imperatoris sinu dermiens, audito tomultu 
per fenestram prospiciens, silentiam indicebat. 
Ubi autem insidlarum, quas mali essent, peri- 
culum advertit, imperatorem ἃ δοίθηο excitavit. 
Is conſeslim lintrem ingressus in Pegas trunaſre - 
tavit, relictio ibi Tautza et oranibes, statimque 
diluculo ſestinandüius in palatium intravit. Expulso 
Idanne exeubiarum drungario, Pardum Nicolai fl- 
lium ejus loco fœderatorum comitem præſecit. 


αὐτοῦ" ὁ γὰρ. Νικόλαος σιμφικωθεὶς τῷ βασιλεῖ B Nicolaus enim amicitia junetus imperatori, qua 


κατάδηλα ἑἐποΐει αὐτῷ πάντα IP. 584] τὰ τοῦ Ζαούτ- 
dn. ., ἕως à Λέων ὁ μάγιστρος ὁ Θεοδοτάχης 
διήλλαξεν αὐτούς. 

[ὦ Τελευτᾷ δὲ Θεοφανὼ Αὐγαύστα, βασιλεύσασα 
ἔτη δώδεχα " ἣν οὐ μετὰ πολλὰς ἡμέρας ἀνέδειξεν ὁ 
Θεὸς θαυματουργὸν διὰ τὸ ἀζηλότυπον αὐτῆς καὶ διὰ 
A ἐν ἑλεημοσύναις χαὶ προσευχαῖς ἀδιαλείπτως 
“ἰροσχαρταρεῖν τῷ Θεῷ χαὶ ταῖς ἁγίαις. Ἐχχλη- 


o. 


. Στέφει δὲ Δέων ὁ βασιλεὺς Ζωὲὰν- τὴν δυγατέρα. 
Zanu ca. Ort διὰ τὸ χατηγορηθῆναι τὴν Ζωὴν μετὰ 
«οὔ βασιλέως ἐν τῇ ζωῇ τῆς Θεοφανὼ οὐχ εὐλογήθη 
παρὰ τοῦ πατριάρχου ὡς παράνομος ὁ γάμος" xe ὁ 


ἱερεὺς » ὁ εὐλογήσας αὐτὸν, εἰ καὶ βασιλεὺς ὑπῇρ- ὕ 


χεν, ἀλλά γε ἐχαϑγρέθη ὑπὸ συνόδου. Καὶ εὐλογεῖται 
μετ᾿ αὑτῆς παρὰ χληρικοῦ τοῦ παλατίου ᾧ ἐπίχλην 
Σινάπης. Καὶ ὁ μὲν εὐλογήσας καθῃρέθη, ἡ δὲ ἐδασί- 
λευσεν Froc dy μῆνας ὀχτώ, Τελευτησάσης δὲ τῆς. 
Ζωῆς λάρνακα: ἐφεῦφον εἰς τὸ ἀποτεθῆναι τὸ σῶμα 
αὐτῆς, ἔχουσαν ἔνδοθεν γράμματα χεχολαμμένα, 
γράφοντα οὕτως “ Θυγόεηρ Βαδυλῶνος ἡ ταλαί- 
apf. 8 

0. Διέδλόθησαν δὲ «ᾧ βασιλεῖ Λόοντι ö τε Μου- 
erde χαὶ ὁ Σταυράχιος ὡς ὅτι παρὰ τῶν στρατηγῶν. 
καὶ ὀφφιχιαλέων λαμδάνοντες δῶρα N μεσιτεύοντες 
πρὸς τὸν βασιλεοπάτορα. Καί ποτε εἰσελθόντος τοῦ 
Σταυραχίου μετὰ γραμμάτων τινὸς τῶν σερχτηγῶν. 
πρὸς τὸν Ζαούτζαν, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ec cb 
ἂν τῷ ἡλιαχῷ, ἦλθεν ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ χρατήσας 
tx τοῦ τένοντος ἐξήγαγεν ἔξω ὡς δῆθεν ἐρωτήσων 
περὶ τῶν στρατηγῶν "-χαὶ εἰς τὸ Μονόθυρον GH , 
καὶ τὰ γράμματα ἄρας χαὶ ἀποσφενδονήσας, παρα- 
δέδωχε τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ἐξαγαγεῖν τοῦ παλατίου, 
διορισάμενος ἀποχεῖρας. αὐτόν. Μαθὼν δὲ τοῦτο 6 
Μουσιχὸς ἐπ᾿ ἀπογνώσει γέγονεν, ἘΠσελθὼν δὲ ὁ βα- 
φιλεὺς ἔνθα ἴστατο ὁ. Μουσιχὸς παρεστὼς di To ὑτῖζα, 
τοῦτον ἐπὶ τράχηλον ὠδήσας ἐξήγαγε, καραδοὺς 
Χριδτοφόρῳ κοιτωνίτῃ ἐν τοῖς Στουδίου ἀπαγαγεῖν 
καὶ μοναχὸν ποιῆσαι. Μετ᾿ ὀλίγον. δὲ e ac Z A0 


erant Tautra omnia ei. noia faciebat. Hine ſacium 
ut anbo omnl sib. commercio interdictum vellent. 
donec Beo- magister Theodotaees eos coneiliavit. 

17. Tbeophano Augusta diem obit,, nn annös 
duodecim in imperio egisset. Hane Deus non post 
multos dies miraculerum effectricem ostendit, id- 
eirco guia gelotypia non moveretur, nes 4}88 ἩΠ8 
esset injuriarum memoria; quod item eleemosynis 
et oraüionibus jugiter Deo ac sanctis ecclesiis 
esset assidua. 

18. Coronat vero Leo Zoem Zaulzz fili m. Adeir- 
to nimirum quod crimini data cum Roe consue- 
tudo, Theophat tone conjuge in vivis agente, haud 
penedicte sunt ἃ patriarcha Leonis nuptia., ut. 
illegitimæ. Ei qui eum benedirit sacerdos, tametai 
imperator 857 esset, synodi nibilominuis deerris 
depositus est. Benediciiurque Leo cum ipsa ἃ. 
dlerico palatiao, cognomenlo Sinapes. Ac is qui iem 
qui benedixit, gradu moius est. Toe vero in impe- 
rio egit annum unum. menses oclo. Exstincla au- 
tem illa urnam invenerunt, intra quam insculpis 
luteræ in hæc verba: Filia Babylonis misers. 


40. Delati eriminis apud Leonem imperatorem 
Stauracius et Musicus, ut qul pro ducibus et olf 


dialibus ac proceribus intercederent apud impa- 


ratoris patrem, acceptis ab eis muneribus. Quan- 
doque vero ingresso Stauracio cum ſitieris cujus- 
dam prætoris ad imperatoris patrem Zautzam, vi - 
dens imperator, dum staret in solario, venit reiro. 


prehensaque cervioe eum trusit ſoras, velut qui 
rogatum pro ducibus tribunisqume venisseti. Du- 


censque ad Monotbyrum, ac litteris ablalis, ja- 
ctansque ac exculieng, præsentibus tradidit palatio 
educendum, jubens ul oma mulurent. læc ubi 
Musicus aulivit, in desperstonem getus animis 
concidit. Venlensque imperator, quo loco Musicus 
aslabat Zaueza, eoſlo trudeus ejeeit, tradeus Chri- 
stophoro eubiculerio, qui in Studi abdueeret ac 
monachum kaceret. Nee multo post moritur Zauuas 
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la palatio, ejusque per Bucoleonem eduetum ſunus A τζας ἐν τῷ παλατίῳ, χαὶ τοῦτον διὰ τοῦ Βγυχολέον- 


la Οαυϊο monsasterio condiderunt. 


20. Post Tautze autem oceasum Basilius impe- 
ratoris operum 858 præposiins ac compulsor, 
Nicolai ſœderatorum cohortis comitis filius, amiei- 
ua junctus est Semone cubiculario, Agarenorum 
surpe sato, imperii eulminis cupidine aectus. Cre- 
dlique Samonæ seeretum: Exstincta jam Zoe ami 
da nostra, imperator aliam conjugem accepturus est 
nosque omnes eliminaturus. Verum mihi dato fidem, 
ut tibi om / consilium cradam, et quod conjurationis 
rtistit. Data vero Pasillo ſide, edisseruit illi omnia. 
damonas vero ad imperatorem ingressus ait: Do- 
mine mi, volo tibi aliquid privatim dicere, quod qui - 
dem εἰ direro, mors mihi est: δὲ autem non dixero, 
ipse iu morieris. Omnemque ei Basilii conjaratio- 
nem narravit. Cumque ejus dietis idem non ha- 
beret, ac diceret: Nunquid aliquis zubornavit, ut 
mihi kc loquereris, ſeciatique ioc ut muneris quid- 
piam emungas? ait ille: Miite quos libuerit, viros 
fideles in meum cubiculum, domins mi, et εἰ quid 
er Basilio et er me audierint, conscribant. Conſe- 
εἰἰπὶ vero imperator Christophorum protovestia - 
rium mitüt una cum Calocyro cubiculario; ascen- 
dentesque in ejus delituere cubiculo. Velut itaque 
esca capius Basilius, jurataque ſide ἃ Samona ac- 
cepta, in domestico ipsius oratorio omnem illi 
edisseruit coujurationem, ac qui conjurati essent. 
Prandentibus vero illis descendentes Christophorus 
et Calocyrus omnia, ita ut audita scripserant, im- 
peratori legerunt. Conſestimque adesse jusso Ba- 
silio dedit milliarisiorum quatuordecim 859 mil- 
ha, que in amite suæ Zoes remedium animæ, sie 
ab ea desünata, in Maeedoniam deſerret. Ac qui- 
dem Basilium in eum modum urbe ejecit. Reliquos 
vero ejus conjurationis socios ac participes, Par- 
dum, excubiarum drungarium, ad Stypiotem mit- 
ut, quasi ipsum adducturus esset. cum ipse im. 
peratoris libello præmonitus in mandatis accepis- 
set ut in vincula eum compingeret. Prætextu vero 
abeundi ac cenandi ad 8. Lazarum, in descensu 
aphæristerii. Joannem Garidam statuit eum reliquis 
eohortis fœderatorum in cubiculo; interimque 


τος χαταγαγόντες ἀπήγαγον d τῇ μονῇ τοῦ Καυλία, 
ἐχεῖσε αὐτὸν θάψαντες. 

χ'. Μιτὰ δὲ τὴν τελευτὴν Ζαούτζα Βασίλειος Ex- 
εἰχτης, υἱὸς Νιχολάου ἐταιρειάρχον, συνεφιλιώθη 
Σαμωνᾷ χουδιχουλαρίῳ τῷ ἐξ ᾿Αγαρηνῶν, δρεγόμε- 
νος τοῦ τῆς βασιλείας ἀξιώματος. Ἐθάῤῥησε δὲ τῷ 
Σαμωνᾷ, ὅτι Τῆς θείας ἡμῶν Ζωῆς re. leurnc donc 
ὁ βασιλεὺς IP. 555) .2αδεῖν ἔχει ἑτέραν γυναῖκα, 
καὶ ἡμᾶς πάγτας ἔχει ἀφανίσαι. ᾿Α.1:λὰ δός μοι 
Ἣ1όγον, ἵνα σοι θαῤῥήσω πάντα τὰ βουϊλευόμενα. 
Kal δόντος αὐτοῦ λόγον τῷ Βασιλείῳ, ἐθάῤῥησεν αὖ- 
τῷ πάντα. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα 
εἶπεν αὐτῷ, ὅτι Δέσποτά μου, H σοι εἰπεῖν τε 
ἰδίως, ὅπερ ἐὰν μὲν εἴπω, ἀποθνήσκω, εἰ δὲ μὴ 
εἴπω, ἀποθνήσκχεις σὰ Kal διεξῆλθε πρὸς τὸν βα- 
σιλέα πᾶσαν τὴν ἐπιδουλὴν τοῦ Βασιλείου. ᾿Απιστή - 
σαντος δὲ τοῦ βασιλέως τοῖς λαληθεῖσι παρ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ εἰρηχότος " Μή ric σοι dau. ταῦτά μοι A- 
σεῖν, καὶ ἐκ δωροδοκίας τοῦτο ἐποίησας ; O δὲ 
εἶπεν’ ᾿Απόστειλον πιστοὺς ἀνθρώπους, obe 
κελεύεις, ἐν τῷ ἐμῷ xs. Al, δέσποτά μου, καὶ 
ἵγα εἰσὶν 35 ἐγκεχρυμμένοι, καὶ el τι ἂν ἀκούουσι 
παρὰ Βασιλείου καὶ ap ἐμοῦ, γράφωσι ταῦτα. 
Παρευθὺ δὲ ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει Χριστοφόρον πρὼω» 
τοδεστιάριον ἅμα Καλοχύρῳ χοιτωνίτῃ, καὶ ἀνελθόν- 
τες ἐκρύδησαν ἐν τῷ χελλίῳ αὐτοῦ. Βασίλειος οὖν 
δελεασθεὶς χαὶ λαδὼν λόγον ἔἕνορχον παρὰ Σαμωνᾶ 
εἰς τὸ προσευχάδιον αὑτοῦ ἐξεῖπεν αὐτῷ πάντα τὰ 


c τῆς βουλῆς χαὶ τοὺς συμδουλενομένους. ᾿Αριστώντων 


δὲ αὐτῶν χατελθόντες Χριστοφόρος χαὶ Καλοχῦρος 
διὰ γραφῆς ἀνέγνωσαν πάντα τῷ βασιλεῖ. Καὶ παρ- 
ευθὺ μὲν Βασίλειον προσχαλεσάμενος δέδωχε μιλια- 
ρήσια χιλιάδας εἰχοσιτέσσαρας ὡς δῆθεν ψυχιχὰ τῆς 
αὐτοῦ θείας Ζωῆς, ὡς ὁρισθέντα παρ᾽ αὐτῆς οὕτως, 
καὶ ἀπέστειλεν ἐν Μαχεδονίᾳ. Καὶ τὸν μὲν Βασίλειον 
οὕτως τῆ; πόλεως ἐξήγαγε, τοὺς δὲ λοιποὺς τοὺς τῆς 
αὐτῆς βουλῆς μετεσχηχότας καὶ χοινωνήσαντας, Πάρ- 
δον μὲν δρουγγάριον τῆς βίγλης ἀποστέλλει πρὸς τὸν 
Στυπιώτην Coe ἀγαγεῖν αὐτὸν, προμηνυθέντος ἐκεῖ- 
νου διχ βασιλιχοῦ πιτταχίου τοῦτον δεσμῆσαι. po- 
φασισάμενος δὲ ὃ βασιλεὺς ἀπιλθεῖν χαὶ δειπνῆσαε 
εἰς τὸν ἅγιον Λάζαρον, εἰς τὸ χαταθδάσιον τοῦ τζυχα- 
νιστηρίου, ἔστησεν Ἰωάννην Γαριδᾶν μετὰ χαὶ τῶν 


dencendente imperatore, tenenies, qui erant eum D λοιπῶν τῆς ἑταιρείας ἐν τῷ χουδουχλίῳ χαὶ ἐν τῷ 


Joanne Nicolaum ſœderatorum cohortis comitem 
urbe ejecerunt. Adducio vero e Macedonia Basilio, 
eiusque disceptata causa, ipsum verberibus aſſecit, 
pilisque ejus igne zuccensis, ac per mediam 
pompa inſami traducens civitatem, Athenas exsillo 
relegavit; ubi et male vium flnivit. Simlliter 
etlam Nicolaum beteriarcham et Stylianum ei 
Joannem omnemque Taulzæ ſamiliam, alios de- 
tondit, alios exsilio relegavit, eorum substantiis 
omnibus publicatis. Atque ita per Samonam Taut- 
tæ omnis cognatio deleta est. Cunetis vero magi- 
stris ac senatoribus imperator vocatis, legit coram 


κατέρχεσθαι τὸν βασιλέα χρατήσαντες οἱ μετὰ Ἰωάν- 
νου Νιχόλαον ἑταιρειάρχην ἐξήγαγον τῆς πόλεως. 
᾿Αγαγὼν δὲ ἐχ Μακεδονίας Βασίλειον χαὶ ἀναχρίνας 
καὶ τύψας, καὶ τὰς τρίχας αὐτοῦ χαταφλέξας, χαὶ ἐν 
τῇ μέσῃ θριαμδεύσας, ἐξώρισεν ἐν ᾿Αθήναις" καὶ 
χαχῶς d τελευτᾷ. Ὡσαύτως χαὶ Νικόλαον ἐται- 
ρειάρχην καὶ Στυλιανὸν χαὶ Ἰωάννην χαὶ συγγένειαν 
πᾶσαν Ζαούτζα τοὺς μὲν ἀπέχειρε, τοὺς δὲ ἐξώρισε, 
δημεύσας τὰς οὐσίας αὐτῶν πάσας. Καὶ οὕτως πᾶσα 
ἢ συγγένεια Ζαούτζα ἐξωλοθρεύθη διὰ Σαμωνᾶ. Πάν- 
τας δὲ τοὺς μαγίστρους καὶ τοὺς ἐν τέλει προσχα- 
λεσάμενος ὁ IP. 556] βασιλεὺ; ἀνέγνω κατενώπιον 
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αὑτῶν τὰ μηνυθέντα παρὰ Σαμωνᾶ" καὶ εἰρήχασιν A illis quæ ἃ Samona ſuerant nuntlata, dizerunique 


ἄξιον εἶναι τιμῆς μεγάλης. Ὁ δὲ παρευθὺ τοῦτον τῇ 


dignum esse qui magnum honorem consequeretur. 


«οὔ πρωτοσπαθαρίου ἀξίᾳ τετίμηχεν, χαὶ προσῳ- Conſestimque eum proiospaiharii dignilate ornavit 


χκειώσατο ἑαυτοῦ. 

κα΄ .χβ΄. Ἐτελεύτησε δὲ ᾿Αντώνιος ὁ πατριάρχης, 
καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται Νιχόλαο; μυστιχὸς ὧν 
τοῦ βασιλέως. Παρελήφθη δὲ χαὶ τὸ χάστρον H AN- 
μητριὰς ἐν τῷ θέματι τῆς Ἑλλάδος ö Δαμιανοῦ 
«οὐ ᾿Αγαρηνοῦ. 

. Λέων δὲ ὁ βασιλεὺς στέφει Ἄνναν θυγατέρα 
Ζωῆς τῆς ἀπὸ τοῦ Ζαούτζα, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
«ποιεῖν τὰ ἐχ τύπου τλητόρια μὴ οὔσης Αὐγούστης. 

κδ΄. Ἠγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς κόρην ἐχ τοῦ θέματος 
Ὀρφιχίον, ὡραιοτάτην πάνυ, ὀνόματι Εὐδοκίαν, στέ- 
dae καὶ ἀναγορεύσας καὶ γήμας αὑτήν ἐξ ἧς παι- 
δίόν ποιήσας ἄῤῥενα, ἐφ᾽ ᾧ τετελεύτηχε χαὶ αὐτὴ x 
τὸ γεννηθέν. 

χα. Ἐξξωνήσατο δὲ οἰχήματα ὃ βασιλεὺς Δέων 
πλησίον τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων, χαὶ ἔχτισεν ἐχεῖ ἐχ- 
NY περιφανῆ ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς προτέρας αὐτοῦ 
γυναιχὸς τῆς ἁγίας θεοφανῶ. 

κς΄. Ὡσαύτως ἕχτισεν ἐχκλησίαν εἰς τοὺς λεγο- 
μένονς Τόπους, τὸν ἅγιον Λάζαρον, χατασχενάσας 
αὐτὴν μονὴν ἀνδρείαν εὐνούχων. Ἔνθα χαὶ τὸ τοῦ 
Δγίου Λαζάρου σῶμα ἐκ Κύπρου χαὶ Μαρίας τῆς 


Μαγδαληνῆς ἀπὸ Ἐφέσου ἀναχομίσας ἀπέθετο, ποιή. 


σας χαὶ τὰ ἐγχαίνια τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας. ᾿Ασχο- 
λουμένου δὲ τοῦ στόλου εἰς τὰ χτίσματα τῶν τοιού- 
τῶν ἐκχλησιῶν παρελήφθη ἐν Σιχελίᾳ τὸ Ταυρομέ- 
νιον ὑπὸ τών Αφρων, τῇ ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ προδοσίᾳ, 
Εὐσταϑίον δρουγγαρίου τῶν πλωΐμων, χαὶ Καραμά- 
λον ἐχεῖσε ὄντος xa Μιχαὴλ τοῦ Χαράχτου, γενομέ- 
γης πολλῆς σφαγῆς τῶν Ῥωμαίων. ᾿Ανελθόντων δὲ 
αὑτῶν ἕν τῇ πόλει παρά τε «τοῦ βασιλέως χαὶ τοῦ 
ποπριάρχου " ἐλεγχθέντων παρὰ Μιχαὴλ τοῦ Χαρά- 
χτου ὡς προδοτῶν, κατεχρίθησαν θανάτῳ. Παραχλη- 
θέντος δὲ τοῦ βασιλέως παρὰ Νιχολάου τοῦ πατριάρ- 
χου, τὸν θάνατον συνεχωρήθησαν, μοναχοὶ ὁ μὲν 
Καράμαλος εἰς τὰ Πιχριδίου, ὁ δὲ Εὐστάθιος εἷς τῶν 
«ὧν ᾿Αγαρηνῶν, αἰχμαλωσίαν πολλὴν πεποιηχότες, 

κζ΄. Ἐν τῇ προελεύσει δὲ τῆς μεσοπεντηχοστῆς 
κοῦ βασιλέως Δέοντος ἀνελθόντος εἰς τὸν ἅγιον Μώ- 
χιον χαὶ εἰσοδεύοντος, ὅτε ἦλθε πλησίον omas, 
ἐξελθών τις ἐχ τοῦ ἅμόδωνος δέδωχεν αὐτῷ μετὰ 
ῥάδδου ἰσχυρᾶς χαὶ παχείας " χαὶ εἰ μὴ ἡ "" φορὰ τῆς 
ῥάδδου εἰς πολυχάνδηλον ἐμποδισθεῖσα διεχαυνώθη, 
καρευθὺ ἄν τοῦτον ἀπήλλαξε τοῦ ζῇν. Τοῦ δὲ al- 
«ος σφοδρῶς P. 557) χαταῤῥέοντος ix τῆς τοῦ βα- 
σιλέως χεφαλῆς, ταραχή τε χαὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων 
γέγονεν, καὶ πολλοὶ ἐν ταύτῃ ἀπώλοντο. O δὲ ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρος προεφασίσατο νοσηλευθεὶς γαὶ 
οὐ κατῆλθεν ἐν τῇ εἰσόδῳ, ὡς ix τούτου ὕποπτον αὖ- 
«τὸν γενέσθαι τὴν τοιαύτην ἐπιδουλὴν χατασχευάσαι. 
Οὔτε ὁ Σσμωνᾶς παρῆν ἐχεῖ, ἀλλ᾽ ἦν ἀπελθὼν ἀγα- 
vet Ζωὴν ἐν τῷ παλατίῳ πρὸς τὸ συνεῖναι τῷ βασι- 
λεῖ, Ἰρατηθέντος δὲ τοῦ δόντος τὸν βασιλέα χαὶ ἐξ- 
εταοσθέντος, χαὶ πολλὰς δασάνους χαὶ τιμωρίας ὑπο- 


et ad suam necessitudinem ascivit. 

860 21-22. Mortuo vero Antonio patriareha, ejus 
loco ordinatur Nicolaus, φαΐ imperatoris erat my- 
suleus. Capita porro est civilas munita Demelrias 
in Hellados themate ἃ Damiano Agareno. 


W. Leo imperator Annam filiam suam ex Toe filia 
Tautzæ coronat, quod non polerat consliiuta ex more 
eonvivia publica exhibere, quod non essei Augusta. 

21. Duxit adtem imperator uxorem ex Opaieii 
themate, ſormosissimam valde, nomine Eudociam, 
coronans Augustamque renuntians ae sibi conju- 
gen adhibens. Ex ea suscepto puero masculo tum 
ipsa exstineta est tum suscepta proles. 

23. Coemptis Leo imperator ædibus prope San- 
cios Apostolos, ibi præmaguiſicam ecclesiam exstru- 
xit, nominæ prime zue uxoris 8. Theophanonis. 


26. Similiter etiam ecclesiam edifſcavit ad To- 
pos, quos vocant, 8. Lazarum, virorum eunucho- 
rum monasterium ſaciens; ubi ei S. Lazari corpus 
e Cypro et Mariæ Magdalene Epbeso relatum de- 
posuit: celebrata ejusdem ecelesiæ illi encenia. 
Occupatis autem elassiariis struendis ejuscemodi 
ecelesiis, captum in Sicilia est Tauromenium ab 
Aſris, negligenua seu potlus proditione Eustachil 
navabhum drungarii et Caramali ibi tum exsistentis 
et Michaelis Characti, ingenti 861 dat Romano 
rum strage. In urbem reduetis, ab imperatore et 
patriareha redargutis, Characio insimulante, indi- 
cta mortis sententia est. Quanquam exorato ἃ 
Nicolao patriarcha imperatore ſacta mortis venia 
est. Monachum inire concessum, Caramalin Picri- 
dii, Eustalhio in Studii. Capita esi ei Lemuus insula 
ab Agarenis, multis iu colarum abduclis captivis. 


Στουδίου. Παρελήφθη ὃὲ χαὶ Λῆμνος ἡ νῆσος ὑπὸ 


27. In processu autem mediæ p'enlecostes, cum 
Leo imperator ad S. Moeii ascendisset ae templum 
intraret, ubi jam prope soleam attigerat, egressus 
quidam ex ambone cum robusto ſuste ac crasso in 
caput impegit. Ac nisi ſustis eiu interjecto cande- 
labri remissus fuisset ac retardatus, conſestim ei 
vitam abstulisset. Cruore autem e capite impera- 
toris lartziter diſſluente ſacta turbauo est ac ſuga 
procerum, multique in ea perierunt. Frater autem 
Leonis Alexander morbum prætexens desideratus 
in ingressu est, ut inde suspicio ei inoleverit is- 
tiusmodi molitionis auetorem ipsum ſuisse. Samo- 
nas quoque non erat ibi, sed abierat Ζοε addu- 
eturus in palatium, ut cum imperatore osset. Capto 
illo qui icium impegerat, habitaque de illo qua- 
stione, ac eum multos dies non pauca sustinuisset 
supplicia ac iormenta, quod nihil conſitebaiur. ad 
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Οἰκεΐ ſunda eombustus est; quo ex tempore abolt- 
tas istiusmodi processus est. 


. Aliquo autem interjecto tempore scendlt 
Marcus sapientissimus œconomus ejusdem ecclesiæ 
(is nimirum qui complevit tetraodium megni Sab- 
bati, a domino Cosma compesilum), ac eum impe- 
ratore mensæ accumbens ex 60 efflagitabat ne 
exscinderetur feste diei solemnltas. Abnuente im- 
peratore ut Marcus: Otim jam a Davide tcriptum 
erat (Ps. LXIIII, 5), domine, id tibi eventurum ese: 
yropheuii namque, dicens: Unanta malignabus est 
inimiciu in zun to tuo, et gloriati unt qui oderunt 
te in medio. tolemnitatis tu 1 Oportet enim ie, do- 


SE ORHGII MONACIII 
882 exiremum manibus pedibusque exzeisls in A μεμενηχότο; ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, ἐπεὶ μηδένα κα- 


θωμολόγει, τέλος ἐκχοπεὶς αὐτοῦ χεῖρας xal κόδας 
ἐχάη ἐν τῇ τοῦ ἔππιχοῦ σφενδόνῃ, χαὶ ἔχτοτε ἐξεχόπη 
ἡ τοιαύτῃ πρϑέλευαις. 

κη΄. Μετὰ δέ τινα καιρὸν ἀνῆλθε Μάρχος ὁ σοφώ- 
τατος οἰχονάμος τῆς αὐτῆς ἔἘχχλησίας, ὃς ἣν ἀναπλη- 


t 


ρώσας τοῦ μεγάλου Σαδδάτοωυ τὸ τετραῴδιον τοῦ χυ-. 


βίου Κοσμδ" χαὶ ἐν τῇ τραπέζῃ τῷ βασιλεῖ o 
εστιώμενος ἐξελικάρει τὸν βασιλέα μὴ ἐχκοπῆνας 
τὴν ἑορτὴν. Τοῦ δὲ βασιλέως ἀπαναινομένου ἔφη ὁ 
δέάρχος, ὅτι Προγεγραμμένον' ἦν παρὰ τοῦ προφή- 
του Δαδὶδ τὸ παθεῖν σε, δέσποτα. Προερήτευσε 
γὰρ εἰκῶν O ἐπονηρεύσατο ὁ ἐχθρὸς ἔν τῷ 
d σον, καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦγτές σε ἐν 
μέσῳ τῆς ἑορτῆς σου Kal δεῖ σε, ὦ δέσποτα 


mine, abhine annos decem imperium tenere. Quod et B ἀπὸ τοῦ νῦν κρατῆσαι τὴν βασιλοίαν ἔτη δέχα. 


contigit: eodem enim die quo ſetum, aeeeperat, et 
mortuus est. 

29. Zoe quarta Leonis uxor non erat eorollis 
nuplielibus donata. Imperatore solenni pompa pro- 
cedenie ad Butii emporium ad Christophori proto- 
vestiarii sui monasterium dediceandum, venit nun- 
tius, Agarenorum classem ductore Tripolita adver- 
aus Cpolim ascendere. Miitit iiaque Imperatot Eusta- 
kbium navalium drungariam eam omni Gasse et 
tribunfs ac oflicialibus adversus FTripolitam: qui, 
dum non licuisset aciem vera jungere) ἱπδηὶ 
onnld rediere. 

80. Venit itaque Tripollta, οἱ ingressus est intra 
Abydum, Parium usque. Quo eagnito imperator in 
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nem. Mititque Himerium ἃ secretis primum classk 
dutcem δὸ caput adversus Tripoliiam, qui prorsus 
von ausi sunt propius classem Agarenorum adire. 
Oue autem Dei judicia sunt, mutato eonsilio idem 
Leo Tripolita vela obvertens Thessalonicam pro- 
ſectus est. Cuam et expognavit, cepiique cum 
Leone Chatzilacio eorum prætore ac dute, magna 
data eivium strage multisque abductis captivis. 
Rodophylius au tem quispiam cubicularius neces- 
taria quadam ex causa in Sicilian missus, habens 
secum auri libras centum, eum ſorte fortuna in 
via wgrotans Thessalonicam ut lavaret ingressus 
asset, et ut vires reciperet, capius ἃ Leone ett. 


Ὃ δὴ καὶ γέγονε " τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ἧ καὶ Ha - 
δεν, ἐν αὐτῇ χαὶ τελευτᾷ, 

„. Ἦν 88 Ζωὴ ἢ τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως 
ἄστεπτος. Τοῦ δὲ βασιλέως πρόχενσον κοιηδσαμένου. 
εἰς τὸ ἐμπόριον τοῦ Βοντίου πρὸς τὸ ἐγχαινίσαι τὴν 
μονὴν Χριστοφόρον τοῦ πρωτοδεστιαρίου. αὐτοῦ, Y- 
θεν ἀγγελία ὡς ὅτι ö στόλος τῶν ᾿λγαρηνῶν ἅμα τῷ 
Τριπολίτῃ „ κατὰ Ἐξωνσταντινουπόλεως. 
᾿Ἀποστέλλει οὖν ὁ βασιλεὺς Εὐστάθιον δρουγγάριον 


. φοῦ πλωῖμον μετὰ παντὸς στόλου χαὶ τῶν στρατηγῶν 


κατὰ τοῦ Τρικολίτου," e μὴ δυνηθέντες ἀντιπαρα- 
«κάξασθαι ἀκοσεράφησαν 3 χενοΐ. 
. Ἦλθεν οὖν ὁ Τριπολίτης, χαὶ εἰσῆλθεν ἔνδοθεν 
«ἧς ᾿Αδύδου μέχρι Παρίου. Τοῦτο μαϑὼν ὁ βασιλεὺς 
μεγάλῃ ἀθυμίᾳ καὶ περιστάσει γέγονεν, χαὶ ἀπο- 
στέλλει ul πρωτασηχρῇῆτιν χεφαλὴν τοῦ στόλον. 
κατὰ τοῦ Τριπολίτου, μὴ τολμώντων χἂν ὅλως - 
σιάσαν τῷ στόλῳ τῶν ᾿Αγαρηνῶν. Τοῖς δὲ -οὔ θεοῦ 
χρίμασιν ἀντεστράψφη ὁ αὐτὸς λέων ὁ Τρ'πολέτης: 
καὶ ἀπῆλθεν ἐν θεσσαλονίχῃ xal ταύτην ἐπολιόρχησςε 
καὶ παρέλαδεν ὥμά τῷ στρατηγῷ αὐτῶν Λέοντι τῷ 
Χατζιλαχίῳ, ποιήσας πολλῆν σφαγὴν χαὶ αἴχμαλο"- 
σίαν. IP. 568) Ῥοδόφυλλος δέ τις κουδιχουλάριος . 
ἀποσταλεὶς ἐν Σικελίᾳ διὰ χρχίαν τινὰ, ἔχων μεθ" 
ἐχυτοῦ χρυσίου λίτρας δχατόν. Νοσήσας δὲ κατὰ 
τύχην ἐν τῇ ὑδῷ εἰσῆλθεν ἕν Θεσσαλονίχῃ πρὸς τὸ 
λούσασθαι καὶ ἀνακτήσασθαι ἑαυτὸν, ἐκρατήθη "δ 
παρὰ Λέοντος. Διερχομένου " δὲ Συμεὼν ἀσηχρῆ-. 


Hac vero iter habens Symeon ἃ secretis, qui postea D τις, ὁ μετὰ ταῦτα γεγονὼς κατρίκιος λαὶ πρωτα- 


patrieius primusque ἃ secrelis ſuii, ium aurum re- 
cepit tum munera, quibus Rodophyllus in via re- 
lletis, multis exerucistus tormentis exstinctus est. 
Cumque Tripolmæ constitutum esset ut urbem 
everteret, intelligens Symeon ziguifleat ei at aurum 
acelpiat ei urbem Iimmunem slnat, quod ei ſuctum 
Φεῖ. 

51. Somonas antem simulato conzilio exeundi in 
monasterium suum, quod Spira dieunt et in Da- 
matti eitum cst, ſuga in Spriam vaus est eum pe- 
euniis εἰ equis suis, publices equos per singulus 
atationes subner sans. Quo cognito imperator post 


σηχρῆτις, ἀνελάδετο τό τε TVO Aal τὰ δῶρά, 
ἅπερ εἴασεν ὁ Ῥοδόφυλλος ἐν τῇ ὁδῷ καὶ πολλὰ βα- 
σανισθεὶς ἐτελεύτησε. Τοῦ δὲ Ἐρικολίτου βουλομένου 
τὴν πόλιν χαταστρέψαι, μαθὼν ὁ Συμεὼν δηλοῖ αὐ-- 
τῷ χρναΐον λαδεῖν χαὶ ταύτην ἐᾶσαι. · ὃ δὴ ναὶ γέγα- 
vev. 


λα΄. Σαμωνᾶς δὲ προφασισάμενος ἐπὶ τὴν μονὴν 
αὐτοῦ τὰ Σπεῖρα ἐξελθεῖν, τὴν ἐν τῷ Δαματρὶ οὖδαν, 
φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα χρήμασι καὶ ἵπποις αὐτοῦ͵ τοὺς 
ἵππους τοὺς δημοσίονς κατὰ δικαλλαγὴν ἀγκυλοχκο- 
πῆσας. Τοῦτο μαϑὼν ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει ὄπισθεν 


VARIE LECTIONES. 
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αὐτοῦ Βασίλειον ἐταιρειάρχην τὸν Καματηρβὸν καὶ =A eum mittit Basilium ſœderaiorum comitem Cama- 


Τεώργιον τὸν ρηνήτην τοῦ χαταλαδεῖν αὐτόν. Τοῦ 
δὲ Σαμωνᾶ τὸν AU βουλομένου διαπερᾶσαι, χατ’ 
ἔλαδεν αὐτὸν Νικηφόρος: δρουγγάριος ὁ λεγόμενος 
Καμινᾶς, οὐχ ἐῶν αὐτὸν διαπερᾶσαι. Ἔ πεὶ δὲ πολλὰ 
& Σαμωνᾶς ὑπισχνεῖτο Kl οὐχ ἔπειθεν, προσέφυγεν 
εἰς τὸ διριχᾶ εἰ: τὸν τίμιον σταυρὸν, προφασισάμε- 
νος ὡς διὰ πίστιν τοῦ σταυροῦ ἐληλύθει. Καταλαδὼν 
οὖν Κωνσταντῖνος ὁ τοῦ Δουχὸς, καὶ τοῦτον ἀναλα- 
ξόμενος, ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει. Προσέταξε δὲ ὁ 
θασιλεὺς αὐτὸν μὲν ψυλάττεσθαι ἐν τῇ οἰχίᾳ Βάρδα 
«τοῦ Καίσαρος, ρώτησε δὲ Κωνσταντῖνον τοῦ Δουχὸς 
περὶ αὑτοῦ, χαὶ μαθὼν ὡς ἀληθῶς ἐν Συρίᾳ ἔφνγε, 
παρεγγύησε τῷ Δουχὲ μὴ εἰ πεῖν τοῦτο ἐνώπιον τῆς 
ὄνγχλήτου, ὅτε 15 παρ᾽ αὐτοῦ ἐρωτηθῇ, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾽ 
εὐχὴν ἀπῆλθεν ἐν τῷ Σιεριχᾶ" ἤϑελε γὰρ ὁ βασιλεὺς 
συνοψισθῆναι αὐτῷ. Προσχαλεσάμενος οὖν Rvatav- 
“αἶνον τοῦ Δουχὸς ἔμπροσθεν τῶν ἐν τἔλει ἔφη O- 
τως ἔχεις Θεὸν καὶ τὴν κεραλὴγν μου, ἔφυγεν ὁ 
Σαμωνᾶς ij οὔ ; U δὲ ὡς εἰπὼν πρότερον τῷ βασιλεῖ 
un ὀρχισθῆναι χαὶ τὸ χελεσόμενον εἰπεῖν, ἀχούσας 
τοὺς ὅοχους ἐξεῖπεν ἐνώπιον πάντων, ὅτι δὶς Συ- 
ρίαν ἕφενγεν. Με" ὀργῆς δὲ τοῦ βασιλέως τοῦτον 
ἀποπεμψα μένου, ἐποίησε Σαμωνᾶς μῆνας τέσσαρας 
tv cd ore τοῦ Βάρδα. Ae Ve δὲ ἐν τῇ αὖτο- 
χρατορίᾳ τοῦ βασιλέως "ἧ. 


Ip. 559] λβ΄. Ἐφάνη δὲ τότε καὶ κομήτης Δατὴρ, 
«ὰς ἀχτῖνα; ἐπὶ ᾿Ανατολῆς πέμπων, φαινόμενος ἐν 
ο΄ ἡμέραις καὶ νυξὶ τεσσαράχενεα. Γέγονε δὲ Σαμωνᾶς 

᾿ πατρίχιος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. Ἐγέννησε δὲ υἱὸν 
ἀπὸ. Ζωῆς dg τεϊάρτεης αὐτοῦ γυναικός. “5 EGa- 
«τίσθη δὲ τὰ & u ὑπὸ Νιχολάου κατριάρχου 
ἂν τῇ Μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, δεξαμένων αὐτὸν ᾿Αλεξάν- 


ὅρον βασιλέως καὶ Σαμῳφνᾶ πὰτρικίου χαὶ τῶν ἐν 


πέλει πάντων. N 
λγ΄. Γέγονε δὲ χαὶ ἡ Κύφη τότε γηρυχομεῖον, δι- 
χθεισῶν τῶν d . 


λδ΄, Εὐλογήδη δὲ ὁ Λέων βασιλεὺς μετὰ Ζωῆς 
μετὰ τὴν ἑορτὴν παρὰ Θωμᾶ πρεοδυτέρῳ, ὃς χκαϑ- 
neee. ᾿Ἀνηγόρευσε δὲ τῆν αὐτὴν Ζωὴν Αὐγούσταν, 
χαὶ διὰ τοῦτο τὸν βασιλέα ὁ πατριάρχης ἐχώλυσεν 


terum εἰ Georgium Creneieia, ad eum comprehen- 
dendum. 884 Cumque Samonas Halym νοεῖ traji- 
cere, comprebhendii eum Nicephorus drungarius, cui 
nomen Caminas, prohibens ipsum trajicere. Cum- 
que Samonas muldis promissis ejus nihil animum 
inſlexisset, δὰ venerandam conſugit erueem qui 
est in Siricha, simulans quasi ſide in erucem ejus- 
que religione iter suscepisset. Comprehendens 
itaque Constantinus Ducis ſilius, eumque assumens, 
in urbem reverzus est. Precepit vero imperator 
ipsum quidem servari in ædibus Barde Cæsaris, 
interrogavitque de eo Cons tantiinum Duce ſilium. 
Coguitoque quis vere in Syriam fugeret, mandavit 
duci ne cum ab eo interrogaretur in præsentia se- 


Β natus, itiud diceret, sed quod voti causa in Siricha 


proſectus esset: volebat enim imperator in δαὶ 
eum conspectum admiitere. Ad voeata itaque Con- 
stantino Ducis ſilio coram senatu ait: Ita Deum 
dabes et capul meum, ſugiebat Samonas necns 7 Is 
vero, ut qui antea imperatorem rogarset non adju 
rare, ae diciurum se quod juberetur, auditis jura- 
mentis, horumqne motus religione, omnibus coram 
enuntiavii: Sane fugiebat in Syriam. Imperator 
cum ira jusso ſacessere, Samonam menses qua - 
iuor tenuit in domo Bardæ, reddidiique præsen- 
uam et in conspectum admisit tum cum illi filius 
susceptus est. N ' 

52. Apparuit tunc et eometa, radios mitien 
vorsus Orientem, visusque est dies quadragintla ac 
totidem noctes. Samonas ἃ lempore sue 835 ſuge 
patrieius ereatus est. Sustulii Lee ſilium ex Toe, 
quarta uxore sua; baptizatusque est in die Lumi- 
num ἃ Nicotao patriarcha in Magna ecclesia, sus- 
cepioribus ejus Alexandro imperatore et Samona 
patricio omni ue cenatu. 


83. Tune quoque Cupba, quam vocant, domus 
hospitabs curandis senibus ſacta esl, eliminatis 
tcortis. 

34. Nuptiali benedictione impartiius est Leo im- 
perator cum Zoe post Domini natalem diem ἃ Thoma 
presbytero, qui depositus est. Eamdem quoqne oem 
Augustam renuntiavit; que res in causa ſuit at 


εἰς τὴν ἐχχλησίαν εἰσέρχεσϑαι. "Ὅθεν διήρχετο ἀπὸ D patriarcha imperatori ingressum in ecclesiam inter- 


«οὔ δεξιοῦ μέῤους μέχρι τοῦ np, μηδ᾽ ὅλως 
εἰς τὰ χατὰ συνήθειαν διερχόμενος. 


λε΄. Heco δὲ Σαμωνᾶς παραχοιμώμενος διὰ 
“ὦ εἶναι τῷ βασιλεῖ συνεργὸς πρὸς πᾶσαν M- 
μίαν καὶ κακίαν. Καὶ κατὰ τῆς Ἐκχλησίας ἤρξαντο 
μελετᾷν. Προσχαλεσάμενοι γὰρ Νικόλαον πατριάρ- 
χὴν Φειδροναρίῳ μηνὶ πρώτῃ, χαὶ πολλὰ λιπαρῆσαν- 
«ες δεχϑῆναι τὴν πολυγαμίαν, ἐπεὶ πεῖσαε οὐχ Adv 
νήϑησαν, ἀ κὸ τοῦ χλητορίου διὰ τοῦ Βουχολέόντος ἐν 
N μόκρῷ τοῦτον ἐμδιδάσαντες διεπέρασαν ἐν τῇ 


ἀϊχανίι. Quapropter ἃ ἀδσῖγα parte ad meutorium 
usque (ransibat, nihil prorszus {8 moris erat draus 
ens. 

35. Proveetus vero est Samones accubitor (eri 
cubiculi præpositus inlimus) Ideiredo aimirum. σαν 
imperatori ad omne seelus et pravlatem adjutor 
esset et socius. Cœperunique adversus Eccleslam 
nova moliri. Advocaio enim Nicolao patriarchz 
Kalendis kebruarii, muluüsque agentes hurceibus ut 
polygamin reeiperetur, cum In sententiam trabero 
nequlvissent, a Cletorio (cunvIviorum trielinio) per 


VARIXT LEKC II ONSES. 
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Bucoleonem in parvum ſintrem lmponentes Eriam A Hela, ἀφ᾽ " ἧς πεζῇ μέχρι Γαλαχρηνῶν μόλις 


trajecerunt; unde ægre pedes ad Calacrenas usque 
multa nive objecta humo evasit. Ordinatur vero ejus 
loco Eutbymius syncellus patriareha, vir venerabilis 
et contlnens ac valde pius 866 ei religiosus. 
Aiuntque divina revelatione, quod ita gestum erat, 
recepisse, quippe cum imperator vellet hæresim ac 
legem promulgare, qua liceret viro tres aul etiam 
quatuor uxores habere; qua in re muld eruditissi- 
mi viri ei asüpularentur. 

36. Mense Junlo invitatus est Leo imperator a 
Constantino Libe ad monasterium, quod est in Mar- 
dosagari, tum ad ejus dedicadlonem lum ad pran- 
dium. Faciusque est ventus, cui Lips nomen, in 
tertliam usque vicem valide spirans, concutiensque 
ac evertens domos ac eeclesias, lia ut omnes in 
aubdivalia loca ſugereni ac mundi consummalionem 
esse dicerent, nisi Dei elemenlia obortis imbribus 
zedata esset isliusmodi conſractio. 

37. Præſecerat imperator Himerium cursus pu- 
blici logothetam navalis omnis rei caput, egressa 
Agarenorum classe adversus Romanos. Acceperat 
voro imperatoria jussione Andronicus Dux ut et 
ipse Himerio logothete in navibus sese adjungeret 
et adversus Agarenos zerio depugnarei. Porro Sa- 
monas irreconciliabilis Andronico hostis erat, mul- 
taquo in eum continuo struebat, et machinabatur illi 
noxam inſerre, nullo non modo, nulla non opera ae 
fraude nocere siudens, quo ex tempore ἃ ſuga re- 
tractus ſuerat. Subjecit vero cuidam ut oecultie An- 
dronico scriberet: Cave tis naves ingrediaris et 
capiaris ab Himerio: Samonas nan⁰ꝗqοun⁰ẽ, auctor fuit 
imperaiori ut ab eo te teneri ac luminihus orbari prœ- 
ciperet. 887 Multis iiaque hortamentis atque pre- 
cibus atzente Himerio ut adversus Agarenos naves 
ingrederetur, resiliit. Agarenis vero incumbenibus, 
Himerius solus in die 8. Thomæ conserta cum eis 
pugna magna potitus victoria est. Andronicus ut 
cognovil, in desperalionem actus, una cum propin- 
quis ac liberis suis totaque ſamilia discedens Caba- 
lam urbem munltam cepit, in perſectam defeelio- 
nem prorumpens, ita ut Samonas iniperatori dice- 
ret: Nonne dicebam tibi, domine, Ducem lyrannidem 
moliri ac rebellem esse! 


38. Conſeslim itaque mitiit imperator Gregoram D 


degionum domesticum Ibiritrem, Andronici eonso- 
cerum, ad eum expugnandum. Cognito vero Nico- 
laum patriarcham ejectum esse, ad Agarenos 
profugit eum propinquis et amicis suis ac liberis, 
qui Romanam tune ditionem incursabant, magnifli- 
ceque ac gaudlii signiſicatione recepius est ab ame · 
rumne. 

59. Dolebat plurimum Leoni imperatori propier 
Andronicum; sæpiusque animo destinaverat ut 
subscriptam securitatis dem ad eum miiteret, quod 
et Theophilus ſecerat propter NManuelem. Consuluere 
vero quidam imperatori ut quemdam e præꝛor io 


ἀπῇει, χιόνος ἐπικειμένης πολλῆς. Χειροτονεῖται δὲ 
ἀντ΄ αὑτοῦ Εὐθύμιος σύγχελλος εἰς πατριάρχην, 
ἀνὰρ ἱεροπρεπὴς, ἐγχρατῆς τε καὶ εὐλαδὴς πάνυ" 
dy φασιν χαταδέξασθαι τοῦτο ἐξ ἀποκαλύψεως θείας, 
ὡς τοῦ βασιλέως βουλενομένου αἴρεσιν καὶ νόμον 
ἐχθεῖναι τοῦ ἔχειν ἄνδρα γυναΐχας τρεῖς ἣ χαὶ c- 
qa pe, πολλῶν εἰς τοῦτο. λογιωτάτων ἀνδρῶν συνερ- 
γούντων αὐτῷ. 


λς’. Ἰουνίῳ. δὲ κηνὶ προσεκλήθη Λέων ὁ βασιλεὺς 
καρὰ Κωντταντίνου τοῦ Λιδὸς ἐν τῇ μονῇ τῇ οὔσῃ 
ἂν τῷ Μαρδοσαγγάρῃ τοῦ "ὃ ποιῆσαι τὰ ἐγχαίνια καὶ 
ἀριστῇσαι. Kal γέγονεν ἄγεμος ὁ λεγόμενος U ἕως 
τρίτου σφοδρῶς φνσήσας, συσσεΐσας τε χαὶ δονῆσας 
οἰχήματα χαὶ ἐχχλησίας, ὥστε πάντας φεύγειν ἐν 
ὑπαίθροις τόποις, λέγοντας συντέλειαν χοσμιχὴν 
εἶναι, εἰ μὰ ἡ Θεοῦ φιλανθρωπία δι᾽ ὄμδρων ἔπαυσα 
hv τοιαύτην θραῦσιν. 

[P. 560] λζ΄. ost co δὲ ὁ βασιλεὺς Ἱμέριον."" 
λογοθέτην τοῦ δρόμου χεφαλὴν πάντων τῶν πλωΐῖ- 
μων», ἐξελθόντος τοῦ στόλου τῶν ᾿λγαρηνῶν χατὰ 
Ῥωμαίων. Ἐδέξατο δὲ χαὶ ᾿Ανδρόνιχος ὁ Δοὺξ διὰ 
κελεύσεως συνελθεῖν Ἱμερίῳ λογοθέτῃ ἐν ⁊ o πλοίοις 
χαὶ χαταπολεμῆσαι τοὺς ᾿Αγαρηνούς. Ὁ δὲ Σαμωνὰ. 
ἣν ἀδιάλλαχτος ἐχθρὸς ᾿Ανδρονίχιῳῳ, καὶ πολλὰ xa. 
αὐτοῦ διηνεχῶς συνεσχεύασς χαὶ ἐμηχανᾶτη, χαχῶ- 
σαι τὸν ᾿Ανδρόνιχον παντὶ τρόπῳ χαὶ πάσῃ σπουδῇ 
διαμηχανώμενος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. TA ae ξέ 
τινι γράψαι τῷ ᾿Ανδρονίχῳ χρύφα" Μὴ eiů. do. εἰς 
τὰ χαράδιω καὶ κρατηθῇ παρὰ ἱἹμερίον" ὁ γὰρ 
Σαμωνᾶς ὑπέθηκε τῷ βασιιδῖ τοῦ χρατηθῆναί 
σε καὶ τυφιλωθῆγαι παρ' αὐτοῦ. ἸΙολλὰ δὲ προτρε- 


hto ἸἹμερίον ᾿Ανδρόνιχον εἰσελθεῖν ἐν τοῖς 


πλοίοις χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀπεσχέρτησε. Τῶν 
᾿Αγαρηνῶν δὲ ἐπιχειμένων Ἱμέριος μόνος ἐν ἡμέρᾳ 
τοῦ ἁγίου θωμᾶ συμδαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν ᾿Αγα- 
θρηνῶν μεγάλην νίχην εἰργάτατο. Τοῦτο μαϑὼν A- 
δρόνιχος;, ἀπογνοὺς, ἅμα συγγενέσιν αὐτοῦ χαὶ τέ- 
χνοις αὑτοῦ καὶ ἀνθρώποις αὐτοῦ ἀπελθὼν ἐχράτη δα 
χάστρον τὴν Καδάλαν, εἰς τελείαν ἀποστασίαν ἐλθὼν, 
ὡς εἰπεῖν χαὶ Σαμωνᾶν πρὸς τὸν βασιλέα" Οὐχ He 
or σοι, ὦ δέσποτα, ἀντάρτην εἶναι τὸν Δοῦκα; 


An'. Παρευθὺ δὲ ἀποστέλλει ὁ βασιλεὺς Γρηγορᾶν 
δομέστιχον τῶν σχολῶν τὸν Ἰόηρίτζην, συμπένθερον 
ὄντα τοῦ ᾿Ανδρονίχον, καταπολεμῆσαι αὐτόν. Μαθὼν 
δὲ τοῦτο ᾿Ανδρόνιχος, καὶ ὡς ὁ πατριάρχης Νιχόλαος 
ἐξεώσθη, πῤοσέφυγς τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἅμα τοῖς συγ- 
γενέσει χαὶ φίλοις αὐτοῦ χαὶ τέχνοις, ἐξεληλυθόσε 
τότε χατὰ 'Ῥωμαίων, χαὶ ἀπεδέχθη παρὰ τῷ ἀμε- 
ρουμνῆ μεγάλως. 

λθ΄. Ἐλυπεῖτο δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς διὰ τὸν ᾿Ανδρό» 
INV, καὶ πολλάχις ἐδούλετο ἀποστεδλαι αὐτῷ λόγον 
ἑνυπόγραφον, ὃ καὶ Θεόφιλος διὰ τὸν Μανονὴ) 
ἐποίησε. Συνεδουλεύσαντο δέ τινες τῷ βασιλεῖ e- 
φρονηθῆναί τινα τῶν τοῦ πραιτωρίον Σαρακηνῶν καὶ 


VARIAE {ΕΟΤΙΟΝΈΒ. 
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ἀποσταλῆναι ἐν Συρίᾳ μετὰ λόγον ἐννπογράφον, A Saracenorum liberalius aeceptum coaciliarei ac in 


Τοῦτο δὴ καὶ πεποίηχεν ὁ βασιλεὺς, γράψας διὰ χιν- 
ναδάρεως καὶ ἀποστείλας μετὰ χρυσοδούλλον ἔνδοθεν 
φατλίου βραχέος τράχτου, Ἐξελθόντος δὲ τοῦ ᾿Αγα- 
ρηνοῦ ἀπὸ τοῦ βασιλέως, προσχαλεσάμενος αὐτὸν 
Σαμωνᾶς εἶπεν αὐτῷ" Οἶδας εἰ κρατεῖς: τοῦτο εἰπὼν 
διὰ τὸν χηρόν. Τὴν ἀπώλειαν εῆς Συρίας βαστά- 
ζεις. Καὶ δοὺς αὐτῷ παρήγγειλε τοῦτο βαλεῖν εἰς 
«ἃς χεῖρας τοῦ AH . Ὁ & ἀπελθὼν τοῦτο - 
oe V. Ἐχρατήθη IP. 561] δὲ ᾿Ανδρόνικος x 
ἐδεσμήθη μετὰ πάντών τῶν συγγενῶν αὐτοῦ. Καὶ 
μαθὼν ὡς διὰ δόλον τοῦ Σαμωνᾶ ταῦτα αὐτῷ γέγο- 
γεν, ἀναγχασθεὶς ἐμαγάρισεν Ge τε xa οἱ σὺν 
αὐτῷ. “Ἔχτοτε δὲ Κωνσταντῖνος ὁ vids αὐτοῦ χαὶ οἵ 
λοιποὶ ἰδόντες ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν ᾿Ανδρόνιχον ἐξελ- 
θεῖν, βουλῇ αὐτοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ φυγῇ χρησάμενοι 
(θαυμαστὸν ὄντως) ἐχ μέσης Συρίας πρὸς Ῥωμανίαν 
ἐξῆλθον 35, καὶ χαταπολεμούμενοι κατὰ χώρας μόλις 
ὀλίγοι διεσώθησαν μετὰ Κωνσταντίνου νἱοῦ αὐτοῦ, 


μ΄. Ex & Ταρσοῦ εἰσῆλθον zu τῇ πόλει περὶ ἀλλα- 
Ὑΐον ὃ τε ASEAN ὁ γέρων χαὶ ὁ τοῦ Σαμωνᾶ 
πατῆρ᾽" καὶ τούτους ἐθεάσατο 3" ὁ βασιλεὺς μετὰ 
κοσμήσεως χαὶ τιμῆς καὶ δόξη: ἐν τῇ Μαγναύρᾳ. 
Ἑκχαλλώπισαν δὲ καὶ τὴν Μεγάλην ἐχχλησίαν ἐν 
κόσμῳ πολυτελεῖ, xal ὑπέδειξαν ἅπαντα τὰ τίμια 
σχεύη τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς, ὅπερ ἀνάξιον ἣν βασιλείας 
καὶ Χριστιανιχῆς χαταστάσεως, τοῦ θεαθῆναι παρὰ 
«ὧν ἐθνῶν τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ Θεοῦ. Ὁ δὲ τοῦ La- 
μωνᾶ πατὴρ ἔθελε συνεῖναι τῷ υἱῷ αὐτοῦ χαὶ μεῖναι 
εἰς Ῥωμανίαν. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς παρήνεσεν αὐτῷ 
λέγων" Ἀράτει τὴν πίστιν ἣν ἔχεις" κἀγὼ, εἰ 
δυναθῶ, ἐλεύσομαι πρὸς σὲ μᾶ.1.1ον. 

μα΄. Τῇ δὲ ἡμέρς τῆς Πεντηχοστῆς στέφει Λέων ὁ 
βασιλεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον & Εὐθυμίου 
πατριάρχον. Δέδωχε δὰ Σαμωνᾷς Κωνσταντῖνον ἄν- 
θρωπὸον αὐτοῦ, τὸν δουλεύσαντα πρότερον Βασιλείῳ 
μαγίστρῳ χαὶ ἐπὶ τοῦ χανικλείον, δουλεύειν Ζωῇ 
Αὐγούστῃ᾽" ὃς Fragen παρὰ τοῦ βασιλέως Λέοντος 
καὶ τῆς Αὐγούστης. Διὰ τοῦτο πολλὰ ἐφθόνησε Σα- 
μωνᾶς αὑτῷ, καὶ ἐλοιδόρει ὡς συνόντι τῇ Αὐγούστῃ" 
ἅπερ ὁ βασιλεὺς νοήσας ἀληθῆ εἶναι, ἀπέστειλε χαὶ 
ἀπέχειρεν αὐτὸν μοναχὸν ἐν εὖ μονῇ τοῦ ἁγίον Tapa- 
σίον διὰ τοῦ Σαμωνᾶ. Mer ὀλίγον δὲ ὥρισε Σαμωνᾶν 


ἀναλαδέσθαι αὐτὸν ἐν τῇ αὑτοῦ μονῇ Σπεῖρα, βουλό. Ὁ 


μένος πάλιν ἀναλαδέαθαι αὐτόν. ᾿Απελθὼν οὖν εἰς 
πρόχενσον ἐν τῷ Δαματρῦ, καὶ ἐν τῇ μονῇ τοῦ Ta- 
hd ἀριστήσας͵ εἶδε Κωνσταντῖνον, χαὶ παρευθὺ 
ὥρισε Σαμωνᾶν, χαὶ ἔνϑυσεν αὐτὸν χοσμιχὰ, χαὶ 
Axpo at τὸν βασιλέα εἰς τὸ χλητόριον, χαὶ ὑπέστρεψε 
μετ᾽ αὑτοῦ ἐν τῷ παλατίῳ. 


μ8΄. Ὁρῶν δὲ Σαμωνᾶς αὐξχνομένην τὴν ἀγάπην 
«οὔ βασιλέως ἐπ’ αὐτὸν βουλεύεται μετὰ μεγίστου 
ποιτωνέτον χαὶ Μιχαὴλ Τζηρίθωνος, χαὶ ποιοῦσι 


χαρτίον πολνυλοίδορον χατὰ τοῦ βασιλέως, γράψαντος 
ταὶ συντάξαντος ẽ P. 562 αὐτὸν τοῦ Ῥοδίου νοταρίου 


Syriam cum zubscripia immunlitatis ſide mitteret. 
Quod uliquo fecit, scribens rubris litteris, miiiena- 
que cum auresa bulla intra bacillum dueta cera 
compactum. Egresso autem Agareno ab imperatore, 
accersens eum Samonas ait illi: Nosti 8868 quid 
teneas ? hoc dieens cerei causa. Nempe Syriœ ext · 
tium gestas. Quo tradito, admonuit ut in Azoris 
manus daret. lsque proſeeius id ita fecit. Tentus 
iiaque Andronicus est, et in vincula cum propinquis 
suis omnibus compactus; compertoque hæc sibi 
Samonæ dolo contigisse, necessitate adactus ipse 
te, et qui ibant cum ipso, impuris Mahumeti saeris 
polluere. Constantinus · vero ejus filius ac reliqui. 
videntes impossibile δεῖ ut Audronicus exiret, 
ejus consilio, non multo post, arrepia (πὰ (rem 
vere slupendam 1) ex media Syria in Romaniam 
evasere; belloque appetiti per regiones vicosque et 
oppida, vix pauei incolumes cum Constantino ejus 
glio sese recepere. 

49. E Tarso in urbem proſeeti sunt ad commu- 
tandos captivos tum Abalbaces sener tum Samons 
puter. Suscepit eos decore imperator, ac cum honore 
et gloria ſestive in Magnaura. Ornata magniſice 
pretiosa omni supellectili Magna eeclesia, exhibita 
Agarenis veneranda vasa omnia: rem ane indignam 
imperio et Christiano statu ae disciplina, saerorum 
Dei vasorum speciaculo gentium pasei oculos. Sa- 
mon pairi in animum venerat ut cum ſilio versa- 


c retur et in Romania sedes statueret. Renuii Samo- 


nas, dicens: Tene quam Babes ſidem; ego potius ad 
te, εἰ ſacultas ſuerit, proſiciscar. 


41. Die sacro Pentecostes coronat Leo ſilium 
Constantinum per 869 Euchymium patriarcham. 
Dedit autem Samonas domesticum zuum, qui Basilio 
magistro et caniclii præſecto antea in ministerio 
fuerat, ui Lom Augusts in obsequio esset; deme- 
ruiique Leonis imperatoris et Auguste gratiam. 
Que res Samonæ in ipsum haud lerem concitavit 
invidiam; detrabhensque mala eum Augusta rei 
crimen inferebal. lac veræ aliquid enlpe habere 
imperalor cogiuns, miitens detondit monachum in 
S. Tarasli per Samonam. Nec mulio post staluit 
imperator ut Samonas ln mum eum monasterium, 
quod Spira dicunt, assumeret, volens rursus in [. 
τοϊ ἴδιο cooptare. Abiens itaque ad processum in 
Damastrin, prandensque in Samone monssterio, 
Constantinum vidit, moxque Samonæ, quæ ex 825. 
ΟἿ υδὰ essent, vestibus induere precepit; mi- 
sculique in convivio imperator, ae cum eo in pala- 
(ἴσαι rediit. 

42. Videns autem Samonas imperatoris [ἢ eum 
majori eremenio amorem autescere, conailio eum 
Maximo cubiculario et Michaele Tzeriihono habiio, 
libellum ad versus imperatorem ſœdis eriminailoni- 
dus ὃς cavillis conſertum conſleiunt, ejus seripiore 
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ne librum eomponente Rhodio, qui Samon noia- A ὄντος τοῦ Σαμωνᾶ, Ἐλθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ Me- 


rius erat. Veniens autem imperator in Magnam 
ecclesiam libellum oſfendii quo loco ad Deum preces 
fundebat, in metatorio, eumque tulit: quo lecto in 
magua animi anzietate atque dolore erat, quærens 
quis ↄueior libelli esset. Fuit vero et lun deliquium. 
Præcepitque imperator ut qui tune astronomi es- 
sent, signi hujus effectum edicerent. Ingresso ita- 
que ad imperatorem Pantaleone meiropolita, qui 
Samonæ 870 amicus erat, rogavit eum Samonas, 
cui istud malum portenderei? Respondit meiropoli - 
ta: Τιθὶ ; ac εἰ Junii meniis lertium decimum diem 
trantieris, ab omni deinceps ποῖα immunis eris. Im- 
peraiori autem dizit ad eum speciare lunæ male 
licium, eujus in re publica essent partes secundæ. 
Existimavitque imporator Alerandrum ſtatrem hoe, 
quod ita dictum esset, autingere. Tum deinde 
Tzerithon privatim imperatori retulit Samonam 
eise qui libellum ſeeisset. Conſestim itaque Samo- 
nam dejieii in ejus domum, deiondeique monachum, 
atque ad Euthymii ablegat monasterium. Cumque 
postea rursus criminis delatus esset, ad Martinacil 


monasterium abduxit. Feeit vero Constantinum 


γάλῃ ἐκχληστίᾳ εὗρεν αὐτὸν ἐν ᾧ ηὔχετο τόπῳ 
εἰς τὸ μιτατώριον, καὶ ἦρεν αὐτὸν, καὶ ἀναγνοὺς ἐν 
μεγάλῃ θλίψει ἦν, ζητῶν τὸν τοῦτο ποιήσαντα. Γέ- 
ov δὲ x ἔχλειψις σελήνης, χαὶ διωρίσατο ὁ βασι" 
λεὺς τοῖς οὖσι τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν τὸ ἀποτέλε- 
oha. Ἐϊσερχομένον δὲ πρὸς τὸν βασιλέα Παντολέοντος 
μητροπολίτου, φίλου ὄντο; τῷ Σαμωνᾷ, δρώτησεν 
αὐτὸν ὁ Σαμωνᾶς Ele τίνα ἐστὶν ἡ κάχωσις ; Eyn 
αὐτῷ ὁ μητροπολίτης" Ele o "καὶ ἐὰν διέθῃς ᾿Ἶου- 
ψγίου τὰς . ἔχτοεε οὐδὲν πείσῃ κακόν. Τὸν δὲ 
βασιλέα εἶπεν εἰς τὸν δεύτερον ἔχειν χάχωσιν τὴν 
σελήνην" ὁ δὲ βασιλεὺς ὑκπκέλαθε τοῦτο εἰς ᾿Αλέξαν- 
δρον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Μετὰ τοῦτο ἰδίως Τζηρίθων 
«ᾧ βασιλεῖ ἐξεῖπεν, « Ὁ Σαμωνᾶς τὸ πιττάχιον ἐποίη- 


Ὁ σε.» Καὶ παρευθὺ χαταδιθάζει Σαμωνᾶν εἰς τὸν 


οἶχον αὐτοῦ καὶ ἀποκείρει μοναχὸν χαὶ ἀπάγει εἰς 
τὴν μονὴν Εὐθυμίου πατριάρχου. Καὶ μετὰ ταῦτα 
ev λοιδορηθέντος, ἀπήγαγεν εἰς τὴν τοῦ Μαρτι- 
νάχη μονήν. Ἐποίησε δὲ Κωνσταντῖνον παραχοιμώ» 
μενον, καὶ ἔχτισεν αὐτῷ μονὴν ἐν Νωσιαῖς, καὶ 
ἀπῆλθεν ἅμα Εὐθυμίῳ πατριάρχῃ xat ἐγχαινίασα 
ταύτην. 


βδοῦὶ cubicoli præſectum intimum ( accubitiorem vocant), eique in Nosiis monasterium condidii ? 
proſectusque una cum Euthymio patriarcha illius encænia celebravit. 


15. Mense Octobri commissum navale prælium 
est Himerii logothetæ cum Damiano et Leone Aga- 
renis, Romano tunc prætore in Samo agente, ipso 
qui poslea rerum summam obtiauit. Victusque Hil- 
merius est, ac vix ipse evasit incolumis, cuneiis 
ſere illie in periculum adduectis. 

44. Cœpit autem Leo cœliaco morbo ægrotare, ut 
nec in Magnauram exire ei licuerit, quo loco in 
jejuniorum exordio orationem erat habiturus. Fa- 
elumque incendium est in cerularia Magnæ eccle- 
sie, combustis chartarum monumentis omnibus et 
zacello (eccleslæ scilicet ærario 871 publico). 
Mense vero Malo moritur Leo, ubi Alexandrum 
fratrem suum imperii clavo præſecisset; quem, ut 
aiunt, ad se venientem videns: En, inquit, et ma- 
tum tempus ροεῖ tredecim menses; multum obseerans 
ae rogans ut Constantinum ſilium suum servaret. 
Cvenitique quod ita Imperator locutus erat: vere 
euim ille post tredecim menses ſalis ſuncius est. 


ERIUN ALEKANDRI FILII BASILII. 


4. Anno mundi 612, dirinæ incarnstionis 912, 
imperavit Alexander Basilii filius annum unum dies 
47 cum Constantino Leonis ſllio. Miitens vero ad- 
duxit Nicolaum ex Calacrenls, dejecio Euthymlio 
patriareha; eumdemque Nieolaum in patriarebalem 
sedem denuo reslituit. Habitoque in Magnaura con- 
cilio, adducioque Euthymio ex Steno Agathlque 
monasterio, sedens ipse Alerander cum Nicolao 
patriarcha depositionem ipsius peregere, indignis 
modis vellentes sacri viri ae decori digneque suspi - 
ciendi venerabilem barbam, aliasque quasdam in- 


ur. Ὀχτωόδρίῳ δὲ μηνὶ γέγονε πόλεμος ναυμαχι- 
χὸς Ἱμερίου λογοθέτου μετὰ Δαμιανοῦ καὶ Λέρφντος 
«οὔ ᾿Αγαρηνοῦ, στρατηγοῦ ὄντος; ἐν ζάμῳ Ῥωμανοῦ 
τοῦ μετὰ ταῦτα βααιλεύσαντος. Ἡττήθη δὲ Ἱμέριος, 
χαὶ μόλις διεσώθη, σχεδὸν πάντων ἐκεΐ χινδυγευσάν»- 
των.. 

μδ΄. Ἤρξατο δὲ νοσηλεύεσθαι Δέων ὃ βασιλεὺς 
χοιλιαχῷ νοσήματι, ὥστε μὴ δυνηϑῆναι ἐξελθεῖν ἐν 
τῇ Μαγναύρᾳ τὴν δημηγορίαν λαλῆσαι ἐν τῇ ἀρχῇ 
τῶν νηστειῶν. Γέγονε δὲ v ἐμπρησμὸς εἰς τὰ χη- 
ρονλάρια τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας, χαέντων τῶν 
χαρτησίων πάντων χαὶ τῆς σαχέλλης, Μαΐῳ N μηνὶ 
τελευτᾷ Λέων, προχειρισάμενος ᾿Αλέξανδρον τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα dy ἰδὼν, ὥς φασιν, ἐμρχόμδ- 
γον πρὸς αὐτὸν ἔφη ᾿ “1δὲ ἡ καχὸς καὶ χρόνος μετὰ 
τοὺς δεκατρεῖς μῆνας, πολλὰ ἐχλιπαᾳρήσας χα 
δεηθεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ KYD 
νον. Καὶ ὁ λόγος τοῦ βαϑιλέως ἐγένετο ἀληθῶς γὰρ 


Ὁ μετὰ δεχατρεῖς μῆνας ἐτελεύτησε. 


BAZIAEIA AAETANA POT ΥἹΟΥ͂ BAM RIOT. 

IP. 565] α΄. Τῷ c viß' ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ θείας 
σαρχώσεως ιβ΄, ἐδασίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ὃ vlg 
Βασιλείον, ἔτος: ἕν ἡμέρας x, σὺν Κωνσταντίνῳ νῷ 
Λέοντος. ᾿Αποστείλας δὲ ἤγαγεν Νιχόλαον ἐχ Te- 
κρηνῶν, καταγαγὼν Ἐὐθύμιον πατριάρχην, χαὶ 1. 
εθρόνισε τὸ δεύτερον τὸν αὐτὸν Νιχόλαον πατριάρχην. 
Ἐποίησε δὲ σελέντιον v, δύνοδον ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ 
Ἰαγναύρᾳ, ἀγαγὼν Ἐυθύμιον ἐχ τοῦ Στενοῦ ἀπὸ 
τῶν "5 ᾿Αγαθοῦ xal συγχαϑίσα: ἅμα Νιχολάῳ πα- 
τριάρχη ἐποιήσαντο τὴν x αὐτοῦ χαθαίρεσιν, 
ἀτίμως ἀποτίλλουντες τοῦ ἱεροπρεποῦς χαὶ ἀξιιγά- 


va ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ. 
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στου ἀνδρὸς τὴν τιμίαν αὐτοῦ γενειάδα, καὶ ἄλλα; A jurlas ἃς ρμώπα illi inferentes, αυκς vir venerobiiis 


τινὰς Ὀδρεις καὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέροντες, ἃς ἡσύ- 
χως καὶ πράως ὑπέμεινεν ὁ τίμιος καὶ ἱερὸς ἀνήρ. 
N · ὑπερωρίσθη πάλιν εἰς τὰ ᾿Αγαθοῦ, ἔνθα xa! 
τελευτήσας χκατατίδεται ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ ἐν τῇ πέλει 
ale τὰ Ῥαμαθίου. 

β΄. Οὔτος ᾿Αλέξανδρος διὰ τὰς ὑπονοίας ἃς ὁ ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ Λέων ἔτι ζῶν εἶχε κατ’ αὐτοῦ, ἀεὶ τοῖς, 
κυνηγεσίοις χαὶ τοῖς ἔξω παλατίου ἐσχόλαζεν, μηδὲν 
βασιλέως ἔργον πραττόμενος, ἀλλὰ διάγων ἐν τρυ- 
φαῖς καὶ ἀσελγείαις καὶ μέθαις, καὶ περὶ ταῦτα ἀεὶ 
διαχείμενος. Ὅθεν ἄρξας αὑτὸς οὐδὲν γενναῖον εἰρ- 
γάσατο, ἀλλὰ παρευθὺ lv τὸν παπᾶν, τὸν n- 
h Λαζάρην, ῥαίχτωρα πεποίηχεν, ὃς χαὶ καχῶς 
ed ζῇν ἀπέῤῥηξεν μετὰ θάνατον ᾿Αλεξάνδρον, ἐν τῷ 
᾿δδόμῳ σφαιρίζων. Ὡσαύτως xa Γαδριηλόπονλον 
καὶ Βασιλέίτζην * ἀπὸ Σχλαδηνῶν ἔθνους σφοδρῶς 
κατεπλούτισεν ἐχ τῶν τοῦ παλατίου χρημάτων. Ὡς 
φασιν δὲ, τὸν αὐτὸν Βασίλειον χαὶ βασιλέα ἡδούλετο 
ποιῆσαι ὡς ἄπαις ὧν, καὶ Κωνσταντῖνον νἱὸν Δέον - 
«τος εὐνουχίσαι" καὶ ὁ πολλάχις βουληθεὶς ; διεσχε- 
δάσθη παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ Λέοντος εὐεργετηθέντων, 
ποτὲ μὲν ὡς νηπίου ὑποδάλλογτα , κοτὲ δὲ ὡς ἀσθε- 
γοῦντος. 


δ. acer sedato ac silentie placideque ſerebat. 872 
Rursusque ad Agatbhi relegatus est; ubi et viia 
foncius deponitur in suo monasterio in urbe ad 
Psomathii ædes. 


2. Hic Alexander quia apud Leoaem fratren 8. 
sbicionibus laborabai quoad ile vit, continuo 
venalionibus iisque qua privati hominis essent 
otium operamque ponebat, nihil quod imperatorium 
esset, gerens aut tractans. sed in delichis et impu- 
dicitiis commessationibusque ac ebrietaubus tra- 
ducens vitam, inque rebus ejuscemodi animum 
continue occupans. Quamobrem rerum summam 
adeptus nihil ſorlis animi ac generose lndolis ges- 
sit, sed statim Jannem clericum cognomento Lara- 
rem reciorei conslituit qui et malo ſato, exslineto 
Alexandro, in llebdomo sphæra ludens vius ſinem 
ſecit. Simili quoque ralione Gabrielopulum et Ba- 
siliizem Sclavonica gentis palauii thesauris valde 
locupletavit. Atque, ut rumor est, eumdem Basilit- 
zem eliam imperatorem ereare, quia ipse improlis 
esset, animo deslinarat ac Constlamiinum Leonis 
lilium castrare. Sepiusque ejus rei instiliulum can- 


sillum dissipatum est eorum opera quos Leo beneſiciis demeruisset, cum ii modo inſantem eum esa 


modo ægra valetudine admonefeni. 

e. 584] γ᾽. Ἐπὶ τούτου ἐφάνη ἀστὴρ χομήτης ix 
Δύσεως ἐπὶ ἡμέρας δεγαπέντε, ὃν ἔλεγον ξιφίαν χα- 
λεῖσθαι χαὶ αἱματοχναίαν ἐν τῇ πόλει rde aba. 


F. Οὗτος πλάνοις καὶ γόησιν ἑαυτὸν ἐξέδοτο, οἵ 
καὶ ποποθήχασιν αὐτοῦ σνάγρου στοιχεῖον, σοὶ x 
τῇ σῇ ζωῇ προσανάχειται, χοιρόθιον τὸν ἀνόητον 
ὑπκοφαίνηντε:;. Ὁ δὲ τούτοις ἀπατηθεὶς αἰδοῖα χαὶ 
ὀδόντις τῷ χοίρῳ προσάνενέωσεν ὡς λειπομένους 
αὖτῳ. Καὶ τῇ αὑτῇ πλάνη. πεποιθὼς ἱππιχὸν ποιή- 
gar, τὰς τῶν ἐχκλησιῶν ἐνδυτὰς χαὶ πολυχάνδηλα 
ἄρας, τὸ ἱππικὸν ἐστόλισεν χαὶ τοῖς ζῴδοις φωταγω- 
Υἱαν [γὰρ] ἐποίησεν . Διὰ τοῦτο ἤρθη ἀπ᾽ 3 αὐτοῦ 
i τοῦ Θεοῦ χεὶρ ὡς τὴν τοῦ Θεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώλοις 
προσάψαντος. 


ε΄. Ἵμερίον δὲ. λογοθέτου ἔχ τῆς τῶν ᾿Αγαρηνῶν 
ἥττης ὑποστρέψαντο:, ἀποστείλας ᾿Αλέξανδρος πε- 


ὅ. Alexandro imperatore apparuit comata ἃ parti 
bus Occidenlis dies quindecim, quem ἃ gladii ügura 
xiphiam vocari alebant, οἱ in urbe 8 
santzuinis eſſusionem. 

4. Is sese seductoribus ac Præstigiatoribus dedi- 
derat, qui et ejus statuam signumque apri eſligiem 
ſecerunt, ei ejusque vitæ aptari ad 874 eaqne re- 
ſerri dicentes, ea re insulsi hominis 2d dementis 
suinam vitam innuentes. Qui εἰ isüs seductus, sul 
pudenda dentesque, ut quæ illi desiderarentur, 
instauravit. Eodemque errore freius, celebraũis 
Circensibus, ecclesiarum acceptis linteis peplisque 
86 multiſidis pensilibus candelabris Circum conve- 
stivit atque ornavit, statuisque ac liguis lumina 
sacro quasi riiu admovit. Cuapropter sublata ja 
eum Dei manus est, idcireo quod Dei honorem ad- 
hibuisset idolis. 

5. Himerio logotheta ex Agarenorum prælio ae 
cepta clade reverso mittens Alexander virum rele. 


ριώριϑεν ἐν τῇ μονῇ τοῦ παλατίου τῇ λεγομένῃ Ὁ Gavit in palatii monasterium, eui Calupie nomen, 


Ἀαλυπρᾷ, ἐπαποιλήσας ὡς ἔχϑρὸν αὑτοῦ ἐπὶ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ Λέοντος. Ὁ δὲ ἐκ θλίψεως πολλῆς ἀῤῥω- 
στήνας, περιωρισμένος ὧν ἐπὶ μῆνας δᾷ͵ ἐτελεύτη- 
σεν. 

C. ᾿Απέστειλε δὲ Συμεὼν ὁ ἄρχων Βουλγαρίας 
μηνύων ᾿᾿λλεξάνδρῳ τὰ πρὸς εἰρήνην, καὶ τοῦ φιλο- 
φρονεῖσθαι αὐτὸν χαὶ τιμᾶσθαι χαθώσπερ ἐπὶ τοῦ 
Λέοντος. Ὁ δὲ ἀνοίᾳ χαὶ ἀφροσύνῃ χρατηθεὶς τοὺς 
πρέσδεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς τὸ) Συμεὼν 


minas intentans, quasi qui Leone ejus ſratre impe- 
ratore haud salis ei æquus ſuissei. Is ex magna 
alllicione aique ærumna morbo correpius, exsul 
agens septimum meusem, ſatis concessit. 

6. Misit vero Sy meon Bulgariæ princeps, mandanz 
Alexandro quæ od pacem essent, et ut muneribus 
aceiperet ac coleret, ui Leoue imperatore ſaclum 
esset. Is vero dementia lentus mentisque insat.ia 
probro legatos ablegavit, minacibus verbis Symeo- 
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nem territans. Quo ex tempore Symeon ad bellum A χαταπλήξας. Λυθείσης οὖν ἔχτοτε τῆς εἰρήνης Συ- 


ndversus Christilanos sese aceinxit. 


7. Porro Alexander praisus, Dei ira immisso gla- 
dio vulneratus, multa ei sanguinis vi e naribus ac 
pudendis erumpente, post biduum oceidit, relictis 
tntoribus Nicolao patriareha, Stephano magistro et 
Joanne 874 Elada, neenon Joanne reetore ei Eu- 
hymio et Basilitze ei Cabrielopulo, dimisso imperio 
Constantino nepoti, Leonis imperatoris ſilio. Sepul- 
tus est Alexander in sepulcris cum patre suo. 


IMPERHUMUM CONSTANTINI LEONIS ΕἸ. 


1. Porro Constanlinus, Leone patre exsüineto eum B 


puer adhuc esset (quippe qui septimum elatis an- 
num agerei), ab Alexandro patruo in imperio reli- 
eius sub lutoribus erat. Imperavii iiaque sub tuto- 
ribus cum inatre sepiem alios annos, cum Romano 
vero ejus socero, illi subjectus, alios. viginti sex 
annos; solus denique imperium rexit annos quin- 
decim. Atque adeo imperii ejus omne tempus auno- 
rum quinque supra quinquaginta spatio eoncluditur. 
Arrepta itaque Nicolaus patriarcha aulæ potestate, 
ul qui ipse tutor cum magistro Stephano et Joanne 
Elada, ipso pariter magistro, erat, publicæ rei 
curam habebat, rebusque ad imperium speeianũu- 
bus sedulo quotidie operam navabat. 


μεὼν παρεσχενάζετο χινῖσαι χατὰ τῶν Χριστιανῶν 
ὅπλα. 

δ΄. ᾿Αλέξανδρος δὲ ἀριστήπας χαὶ ῥομφαίᾳ θεηλάτῳ 
πληγεὶς ἀνελθὼν, αἵματος πολλοῦ ἐκ τῶν ῥινῶν καὶ 
τῶν αἰδοίων ἐκφερομένου μετὰ δύο ἡμέρας ἐτελεύ- 
cnat, χαταλιπὼν ἐπιτρόπους Νιχόλαον πατριάρχην, 
Στέφανον μάγιστρον καὶ Ἰωάννην Ἐλαδᾶ χαὶ Ἰωάν- 
νὴν ῥαίχτορα xa Εὐθύμιον καὶ τὸν Βασιλίτζην καὶ 
τὸν Γαδριηλόπουλον, ἐάσας τὴν βασιλείαν Κωνσταν» 
τίνῳ ἀνεψιῷ αὐτοῦ, υἱῷ Λέοντος τοῦ βασιλέως. Ar- 
ἐθεντὸ δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐν τοῖς τάτοι; μετὰ τοῦ - 
τρὸς αὐτοῦ. 


BAZIAEIA ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΥἹΟΥ͂ ΛΕΟΝΤΟΣ. 


[P. 565) α΄. Κωνσταντῖνος δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
τελευτήσαντος παῖς ἔτι τυγχάνων (ξόδομον γὰρ εἶχε 
τὶς ἡλικίας ἔτος) ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ θείου αὐτοῦ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ χαταλέλειπιο, ὑπὸ ἐπιτρόπων τελῶν. 
Ἐδατίλενσεν οὖν ἐπὶ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων σὺν τῇ 
μητοὶ ἕτερα ἔτη ἑπτὰ, ἅμα δὲ Ῥωμανῷ πενθερῷ 
αὑτοῦ ἐν ὑποταγῇ ὧν ἕτερα ἔτη εἴχοσι ἕξ, μονηχρά- 
τωρ δὲ ἔτη δεχαπέντε, ὡς εἶναι τὸν πάντα χρόνον 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη νε΄’. Λαδόμενος οὖν τῆς τοῦ 
παλατίου ἐξουσίας ὁ πατριάρχης Νικόλαος, ἅτε ἐπί 
τροπὸς καὶ αὐτὸς ὧν σὺν τῷ μαγίστρῳ Στεφάνῳ καὶ 
τῷ Ἐλαδᾷ Ἰωάννῃ, καὶ αὐτῷ μαγίστρῳ, τὴν τοῦ 
κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο χαὶ τὴν φροντίδα εἶχεν τῶν 
τῇ βασιλείᾳ ἀνηχόντων πραγμάτων ὁσημέραι. 


2. Sic igitur imperii rebus constitutis, procerum C P. Ἐν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης δηλοῦται 


quidam ab urbe regia Constantino Duci legionum 
domeslico, αἱ qui eum ceu virum ſortem et catum 
probeque gerendo imperio parem gnavumque dili- 
gerent, 875 ut ingrediatur denuntiant, nullo labore 
urbis compos ſuturus et in se rerum translaturus 
summa. Is autem, ut qui jam ante imperium 
somniaret sertique desiderio ac diadematis nun- 
quam non æstuaret, quanta licuit celeritate, in 
urbem involat cum leeta suorum manu, nec ipsa 
spernenda multitudine, noctuque per Michaelis pro- 
tovesiarii haud procul ab arce minori obscuroque 
ostio ingressus, in soceri sui Gregoræ ædibus in- 
somnis eum sociis permansit. Nicetas vero a seere- 
tis, qui postea protonotarius ſuit, Constantinl 


advenium Constantino patricio et monacho Eladico D 


nuntiavii; amboque eadem noete ad Constontinum 


Ducem venere; iniioque consilio, eum necdum : 


diluxisset, sed adhuc tenebræ essent, cum ſacibus 
miliiumque non levi armatia manu Circi portam 
invadunt, ſaustisque acelamationibus Constantinum 
ut imperatorem salulant. Ibi ejus equiso 8 præsi · 
diariis, iisque qui intra portas erant, lancea trans- 
τυ occubuit. 


5. Non admissus itlaque Constantinus sed zuh - 
molus, velui dæmonis eujusdam aſſlatu ſuriis getus, 
nec. quo imperii amore agebatur. sanis satis men- 
tis rationibus in Cireum se tristis vuliuque do- 
misso subdueit, malum omen reputans sublatum 


Κωνσταντίνῳ τῷ Δουχὶ, δομεστίχῳ ὑπάρχοντι τῶν 
σχολῶν, παρά τινων τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων, 
φιλούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον xd νουνεχῇ χαὶ καλῶς 
δυνάμενον τὴν βασιλείαν dap Vi, εἰσελθεῖν xa 
ταύτης ἐγχρατῇ γενέσθαι ἀπονητί. Ὁ δὲ ἅτε χαὶ 
πρότερον αὐτὴν ὀνειροπολῶν καὶ τοῦ στέφους ἀεὶ 
ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους, τὴν βασιλεύουσαν χατ- 
Habe ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ἐγχρίτοις ἱχανοῖς οὖσι. 
Καὶ νυκτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσελθὼν τοῦ πρωτοῦε- 
στιαρίον Μιχαὴλ, οὔσης πλησίον ἀχροπόλεως, ἐν τῷ 
οἴχῳ τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ Γρηγορᾶ NM μετὰ τῶν 
συνόντων αὑτῷ διετέλεσεν. Νιχήτας δὲ ἀσηχρῆτις, 
ὃ μετὰ ταῦτα κρωτονοτάριο; γεγονὼς, τὴν Κων- 
σταυτίνυου ἄφιξιν τῷ πατριχίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ 
μοναχῷ τῷ ᾿Ελαδιχῷ χατεμήνυσεν" χαὶ ἄμφω τῇ 
αὐτῇ νυχτὶ πρὸς τὸν Δοῦκα Κωνσταντῖνον καρεγέ- 
vovto χαὶ βουλὴν ποιησάμενοι, οὔπω τῆς ἡμέρας 
καταλαθδούσης, ἀλλ᾽ ἔτι σχοτίας οὔσης und λαμπά- 
δων καὶ τοῦ λαοῦ πολλοῦ χαὶ ὅπλων τὴν τοῦ ἱἑπποδρό- 
μου πύλην χαταλαμδάνουσι, Κωνσταντῖνον GD 
μοῦντες ὡς βασιλέα. “Ἔνθα δὴ ὁ τούτου ἱπποχόμος 
λογχενθεὶς παρὰ τῶν ἐντὸς τῶν τοῦ ἱπποδρόμου πυ» 
λῶν ἀνῃρέθη. 

γ΄. Μὴ δεχθεὶς οὖν Κωνοταντῖνο:, ἀλλ᾽ ἀποσοδηθεὶς, 
ὥσπερ ὑπό τινος ἐχδαχχευόμενος δαίμονος; καὶ μὴ 
ἐφεστηχότα ἔχων τὸν λογισμὴν τῷ τῆς βασιλείας 
ἔρωτι, ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ὑπεχώρησεν στυγνός τε x 
χατηφῆς, κακὸν οἰωνδν τὴν τοῦ ἱπποχόμου χροίνας 
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σφαγῆν, Ἐχεῖθεν οὖν εὐρημούμενος ἦλθε μέχρι A nece equisonem. Illinc itaque ſaustis acelamationi- 


-ἧς λεγομένης Χαλκῆς, καὶ " διὰ τῆς Σιδηρᾶς πόρτης 

τῆς αὐτῆς Χαλχῆς εἰσεληλυθὼς μέχρι τῶν ἐξχουδίτων 

παρεγένετο. Ὁ οὖν μάγιστρος Ἰοιάννης: ὁ Ἐλαδᾶς 
 ἐχλογὴν IP. 866] τῶν τε τῆς ἑταιρείας χαὶ τῶν ἐλα- 
τῶν ποιησάμενος μεϑ' ὅπλων τούτους ἀπέστειλε χατὰ 
«οὔ Δουχός. Ἐλθόντων οὖν μέχρι τῆς Χαλχῆς καὶ 
πολέμου συστάντος πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον τῶν 
μερῶν, καὶ τοσοῦτον ὥστε τὸν τόπον ἐχλιμνασθῆναι 
τῷ αἴματι ποταμηδὸν καταῤῥέονψινε ᾿Ανῃρέθη δὲ καὶ 
Γρηγορᾶς ὁ υἱὸς τοῦ Δουχὸς καὶ Μιχαὴλ ἐξάδελφος 
αὑτοῦ χαὶ Κουρτέχης ἐχεῖνος ὁ ἐξ ᾿Αρμενίων. 

F. Ταῦτα ὁ Δοὺξ Κωνσταντῖνος μαθὼν, ταραχῆς ὅτι 
φλείστης γενομένης, τὸν ἵππον ἐξήλαυνεν. Ὁ δὲ ταῖς 
ἐκεῖσε ὑπεστρωμέναις ἐνολισθήσας πλαξὶν εἰς γῆν τὸν 
ἐπκιδάτην χατέδαλεν. Exe δέ τις αὐτὸν χατὰ γῆς ἐῤ- 
ῥιμμένον χατέλαδεν (οἱ γὰρ ἄλλοι διεσχεδάσθησαν 
Axavtec), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε χεφαλήν. 


. Τούτων οὕτως τελεσθέντων Γρηγορᾶς μάγι- 
στρος ὁ τούτον πενθερὸς, μετὰ Λέοντος ὅν Χοιρο- 
σφάκτην ὠνόμαζον n, τῇ ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ kx- 
hel προσέφνγον, ode καὶ βίᾳ ἐχεῖθεν G N- 
σαντες ἀπέχειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδέου μονῇ. 
Κωνσταντῖνον δὲ τὸν Ἐλαδιχὸν βουνεύροις τύψαντες, 
ῥάχη τε περιδαλόντες χαὶ ὄνῳ ἐπιχαθίσαντες, διὰ 
μέσης τῆς πόλεως ἐθριάμδενσαν, χαὶ ἐν τῇ τοῦ 
Δαλμάτου ἀπαγαγόντες μονῇ ἐγχατάχλειστον τῇ λε- 
γομένῃ Καταδίχῃ πεποιήχασι. Λέοντα δὲ τὸν KH“ 


* 


καλίτζην καὶ ᾿Αδεσαλὼν τὸν τοῦ ᾿Αρωτρᾶ ἐχτυφλώ- 


σαντες ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. Ἰζωνσταντῖνον ὃὲ τοῦ 3". 


Εὐλαμπίον υἱὸν χαὶ ἑτέρους σὺν αὐτῷ Θεόφιλος ὁ 
ὕπαρχος ὁ τοῦ Λαμπύδου ἐν τῇ τοῦ ἱππιχοῦ σφεν- 
δόνῃ ξίφει ἀπέτεμεν. Οὐ μιχρῶς δὲ διερευνησάμενοι 
περὶ Νιχῆτα ἀσηχρήτου χαὶ Κωνσταντίνον τοὐϊλιθὸς 
οὐχ εὗρον αὐτοὺς ὡς χρησαμένους φυγῇ. Τὸν δὲ 
Αἰγίδην ἐχεῖνον χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, ἀνδρείους ὄντας 
καὶ πολλοὺς, ἀπό τὲ τῆς ἐν Χρυσοπόλει δαμάλεως; 
καὶ μέχρι τοῦ Λευχάτου διδύμοις ξύλοις πάντας 
ἐνεσχολόπισαν. Καὶ πολλοὺς ἂν τῶν ἐν τέλει τότε 
ἀνηλεῶς χαὶ ἀναιτίως οἱ λεγόμενοι οὗτοι ἐπίτροποι 
ἀπέκτειναν, εἰ μή τινες τῶν διχαστῶν τούτους τῆς 
ἀξίχου δρμῆς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντε;: αὑτοῖς, ὡς Παι- 
δὸς ὄντος τοῦ βασιλέως, πῶς ἄγευ τῆς κε.1εύ» 


bus prosequentibus, ad Chalcem usque (sic dictam) 
venit, ac per Chalces ejusdem ſerream portam in- 
gressus ad excubitiorum usque stationem pervasit. 
Magister itaque Joannes Eladas, ex ſœderatis 870 
classiariisque deleetu habito, armis instruetos ad- 
versus ducem emisit. Cumque ad Chalcem usqu 
venissent, conserioque prælio, multi utrinque eo 
eidere; tantaque data aceœeptaque strages est, ut et 
sanguinis rivi fluminis instagnarent. Oceisus vero 
est Gregoras Ducis filius εἰ Michael ejus eonsobri- 
nus, nec non Curtices Armenius. 

4. Quo cognito Constantinus Dux, ac cum maxima 
orta esset turbatio, equum impulit. Porro equus 
in osseribus, quibus locus constratus erat, colla- 
psus sessorem excussit. Quem solo allisum et pro- 
jectum quispiam oſſendens (alii enim omnes di- 
spersi ac palantes erant) ejus caput gladio ab- 
scidit. 

5. Nis iia peractis Gregoras magister Dueis socer. 
cum Leone cui Chœrosphactes nomen, in sanctam 
Dei Magnam eeclesiam confugere; quos et vi abs- 
tractos monachi ritu in Siudii monasterio deion- 
derunt: Constantlinum vero Eladicum nervis bubu- 
lis cæsum, vilibusque ac laceris vestibus indutum 
asinoque impositum per mediam urbem traducen- 
tes, in Dalmatæ monasterio, inclusi ritu, career 
rem addixerunt. Leonem vero Catacaliuem et Ab- 
talonem Arotræ filium luininibus privatos in exsi- 


c hum miserunt. Constantinum Eulampii ſilium alios- 


que cum illo Theophilus præſectas ad Circi metam 
gladio truncavii. Haud exigua 877 perquisiuone 
ſacta de Niceta a secretis et de Constantino Libe, 
haud inventi sunt, ut qui ſuga saluti consuluissent. 
Egidam vero virum spectabilem sociosque, qui 
plures ac viri ſortes essent, a Damali, quæ est 
Chrysopoli, ad Leucatumn usque ſureis omnes sus- 
penderunt. Procerumque plures ac senatorii ordi- 
nis viros lune temporis tutores isti erudeliter ae 
innoxie perempturi erant, nisi judicum quidam ab 
injusta eos grassatione ac impetu reiraxissent, qui 
dicerent: Quid vero vos, imperatore adhuc puero, 
ejusque in jussu, ejuscemodi patrare audetis? Haque 
Ducis uxorem detondentes ad suas ædes in Pa 


σεως αὐτοῦ τολμᾶτε τοιαῦτα διαπράττεσθαι ; Τὴν D phlagonuia ablegarunt, eujus et ſilio Stephano virilia 


τοῦ Δουχὸς οὖν γυναῖχα ἀποκείροντ:; εἰς τὸν ἐν la- 
φλαγονίᾳ οἶχον ἑαυτῆς ἐξαπέστειλαν, εὐνουχίσαντες 
χαὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς ᾿τέφανον, 

ς- ζ΄. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ Συμεὼν ὁ BS rates 
ἄρχων, ἐχετρατεύσας χατὰ Ῥωμαίων σὺν 87) 
«οολλῷ καὶ θαρεῖ, χατέλχδεν τὴν Κωνοταντινούπο- 
λιν, καὶ δὴ περικαθίτας αὐτὴν χάραχα περιέδαλεν 
ἀπὸ Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομένης KD,: 
κόρτης, xi μετέωρης ὧν ἀπονητὶ ταύτην πάντως 
ἑλεῖν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τε τῶν τοίχων IP. 567] κατέμα- 
θεν ὀχυρότητα τὴν τε ἐκ τοῦ πλήθους χαὶ τῶν RC- 
τρυδόλων ἀσφάλειαν, τῶν ἐλπίδων σφαλεὶς ἐν τῷ 


ademerunt. 


6-7. Mense Augusto Symeon Bulgariæ princeps, 
expeditione adversus Romanos cum numeroso ſor- 
tique exercitu suscepia, Byzantium petit; obses- 
saque urbe, ductoque ἃ Blaebhernis ad poriam us- 
que, cui Aureæ nomen, vallo, ejus omnino ſacili 
negotio potiundi spe elatus erat. Enimvero per- 
specta murorum firinitate populique ac armatorum 
multitudine, nec non balistarum copia, spe frustra 
tus, ad Hebdomun quod vocant reversus pacis 
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missus ἃ Symeont, qul de paee colloqueretur, 
Theodurus magister. Assumpio zatem Nicolaus 
patriarcha ei Sephanus 2 Joannes magisiri impo- 
ratore, 2d 876 Blachernas usque profeeti, ambos 
Symeonis filios introduzere ae cum imperatore in 
Falatio epulis eicepore. Nicolao vero patriarcha 
ad Symconem egresso, ille ei eapui modostie ineli- 
navit; ſusaiiue Super eum prece, patriarcha stem 
matis loco sui capihis aperimentam ejus capiti, ut 
aiunt, injecit. Amplissimis itaque immensisque ac 
tepti muneribus Symeon ἃς liberi, eum de prædi - 
cta paca inter eos non salis consendeet, in regio- 
nem uam rediere. 


R. Conatantino igitur imperalore, velut qui puer 
διδεῖ, matrem suam identidem requirente (jam 
enim Alexander imperator, uti dietum est, aula 
ejecerat) eam rursus in palatiam revocant. Rerum 
itaque potiia ac eivilium administrationem nacta, 
Constantinum sccabitorem et Constantinum Ana- 
stusinmque Gongulios, sie nuneups tas, in palatium 
atssumit; Joannisque Eladee consilio Alessadri impe- 
ratoris asseelas, Joannem reciorem, οἱ quem Ga- 
brielopulum vocent, et Basilitzem 26 reliquos, illo 
dejieit. Preſicit vero Toe Augusta Theophylactum 
Domenicum ſoderatorum comitem. Joannes porro 
magister Nladas morbo correptus, ἃ medleis sulute 
desperata. a palatie ezcedens, eum ad Blacheraas 
vonisset, ingtavescente morbo ſatis concessit. Do- 


menici hetriarebe 879 eonsilio Zoe Nicolaum 


patriarcham cam asseclis, cum ira, aula ejlciti, 
cuam ipsios jubens curare ecelesiam. 


9. Nec mulio post Constantinus aceubitor Dome- 
nicum heuerisreham apud Augustam insimulat, 
quasi qui rerum summam in ſratrem transſerre 
cogileret. Simulato itaque patrieii digniiate ornan- 
tos, cum in ecclesiam solenui ritu p-recibus com- 
muniendas descendisset, ipsum domi mahere jus- 
serunt. Ejus loco præſeeit Toe ſoderatorum turmis 
Joannen Garidam, Damianum vero eunuchum crea- 
vit ecubitorum drungarium. Domenicus frustta 
jugens ae quiritans se domum recepii. 

10. Ceterum Symeone Bolgaro iterum Thrac. am 
inſestante, Augusta proceribusque animi anxiis, 
quo tandem moilo hominis arrogantiam compescere 
liceret, rogavit Joannes Dosgas ut patricius fleret, 
Patzinaeas adverses eum se condeciurum pollici- 
us. Voti [ἰδῆτε compos eſfectus, acceptisque mu- 
neribus, ad eos iter contendit. Ac vero icio ſœdete 
ladeque geceptis obsidibus eos in urbem adduxit, 
eum pollieiti etsent T'atzinaces transmisso Istro Sy- 
meonem se debellaturos esse. 

11. Venit vero etiam in urbem Asotius, vir ro- 
Loris ſama noininatissimus, prineipis prineidum 


αἰτησάμενος. Τῶν δὲ ἐπιτρόπων τὴν εἰρήνην A. 
weta a ἀποδεξαμένων, ἀποστέλλει Lohe θεόδω- 
ρον μάγιστρον τοῦ συλλαλῆσαι τὰ τῆς εἰρήνης. Av; 
λαδόμενοι δὰ ö τε πατριάρχης Νιχόλαος καὶ Στέφανος 
καὶ Ἰωάννης οἱ μάγιστροι τὸν βασιλέα ἦλθον μέχρι 
τῶν Βλαχερνῶν, καὶ εἰσήγαγον τοὺς 300 υἱοὺς Συ- 
μεὼν, καὶ συνεστιάθησαν τῷ βασιλεῖ ἐν τοῖς παλα- 
εἰοις. Νικόλαος δὲ ὁ πατριάρχης ἐξηλύε πρὸς Συμεών" 
ᾧτινι τὴν χεφαλὴν ὑπέχλινε Συμεών. Εὐχὴν οὖν ὁ 
κατριάρχης ποιήσας ἀντὶ στέμματος, ὡς φασι, τὸ ἴδιον 
ἐπιῤῥιπτάριον τῇ αὐτοῦ ἐπέθηχε κεφαλῇ. Δώροις οὖν 
ἀμέτροις τε καὶ μεγίστοις φιλοφρονηθέντες ö τε To- 
μεὼν καὶ οἱ τούτου υἱοὶ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρε- 
qe, ἀσύμφωνοι ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ εἰρήνῃ διαλυθέντες. 


n π΄. Τοῦ βασιλέως οὖν Κωνσταντίνου, ἅτε παιδὸς 


ὄντος καὶ τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος" ἤδη γὰρ 
αὑτὴν κατήγαγε τοῦ παλατίου, ὡς εἴρηται, ᾿Αλέξαν- 
δρος ὁβασιλεύς " ἣν καὶ ἀναδιδάζοη.σιν πάλιν, Αὕτη 
οὖν περιχρατὴς γενομένη τῆς βαοιλείας ἀναδιδάζειε 
εἷς τὸ παλάτιον Κωνσεαντῖνον τὸν παραχοιμώμενον 
καὶ Κωνσταντῖνον καὶ ᾿Αναστάσιον τοὺς Γογγυλίους 
λεγομένους, χαὶ τῇ βουλῇ Ἰωάννον Ἐλαδάᾶ χαταῦε- 
Sei τοὺς οἐχείους ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, Ἰωάν- 
νὴν τὸν ῥαίχτωρα χαὶ τὸν λεγόμενον Γαδριηλόπον- 
λον χαὶ Βασιλίτζην χαὶ τοὺς λοιπούς. Προχειρίζεται 
δὲ Ζωὴ Αὐγούστα θεοφύλαχτον Δομήνιχον Frage- 
XV. Ἰωάννης δὲ μάγισερος ὁ ᾿Ελαδᾶς νόσῳ περιπε- 
σὼν καὶ ἀπάγορευθεὶς παρὰ τῶν ἰατρῶν, κατελθὼν 


c ἐπ τοῦ καλατίον χαὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναις παραγενό- 
βένος καὶ ὑπὸ τῆς νόσου βαρηθεὶς τελευτᾷ. Συμόουλῇ 


Δομηνίχου ἑταιρειάρχον χαταδιδάζει Ζωὴ Νιχόλαον 
πατριάρχην ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ μετ᾽ ὀργῆς, τὰ 
γῆς ἰδίας ἐκχλησίας περιποιούμενον ν᾽ καὶ φροντίζειν 
εἰποῦσα. 
θ΄, [OA] μετ’ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντῖνος Kae 
μώμενος διαθάλλει τῇ Αὐγσύστῃ Δομήνικχον ἑταιρειάβ- 
M. ὡς; τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον εἰς τὸν αὐτοῦ 
ἀδελφόν. Τοῦτον προφάσει πατρίκιον ποιήσαντες, 
κατελθύννο; ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ ὡς ἔθος εὐχὴν λαδεῖν, 
οἴκοι μένειν παρεχκελεύσαντο. Προεδάλετο & Ζωὴ 
Ἰωάννην Γαριδᾶν ἑταιρειάρχην χαὶ Δάμιανὸν εὐνοῦ - 
χον τῆς βίγλης δρουγγάριον. Δομήνιχος δὲ ἀπῆλθεν 
ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ ἀνόνητα ὀλοφυρόμενος. 


IP. 568] ι΄. Τοῦ δὲ Βονλγάρου Συμεὼν τὴν θράχην 


πάλιν ληϊζομένου, ἐν φροντίδι οὔσης τῆς Αὐγοηύστης 
καὶ τῶν ἐν τέλει ὅπως αὐτὸν τῆς ἀλαζονεία; παύσω- 
ot, ἡτήσατο Ἰωάννης ὁ Borde γενέσθαι πατρίχιος, 
ὑποσχόμενος ἀγαγεῖν χατ’ αὐτοῦ Ιατζίναχας. Τῆς 
αἰτήσεω; δὲ τυχὼν δῶρά τε λαδὼν εἰς τὴν τῶν Πα- 
-ζινάχων χώραν ἀπῇει, χαὶ δὴ σπεισάμενος ὁμήρους 


ἐκεῖθεν λαθὼν ἤγαγεν ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων" 


τῶν Hat jm διαπερᾶσαι χαὶ τὸν ϑυμεὼν χατα- 
πολεμῆσαι. 

ι΄. Παρεγένετο δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ ᾿Ασώτιος, ἀνὴρ 
ἐπὶ ῥώμη; ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν 
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ἀρχόντων ὃν φασι σιδηρᾶν ῥάδδον ἐκ τῶν ἄχρων A filius. Ferebant virgam ferream, eujus exteama 


“ἑκατέραις χερσὶ κρατοῦντα τῇ ὑπερδαλλούσῃ ἀλχῇ 
διαχάμπτειν καὶ πρὸς τὸ χυχλιχὸν σχτμα μετάγειν, 
«ἧς ἀντιτύπου τοῦ σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χειρῶν 
ὑπειχούσης. Ὃν παραγενόμενον μετὰ πολλῆς 
τιμῆς ὑπεδέξαντο χαὶ πάλιν εἰς τὴν ἰδίαν γώραν ἐξ- 
ἔπεμψαν. 

ιβ΄. Σεπτεμδρίῳ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνο; γ᾽, Harxpa- 
«ούχας ὁ ᾿'Αρμένιο; τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ Συμεὼν 
παρέδωχευν 35. Μετ᾿ οὐ πόλὺ δὲ ἀπεστάλη, Ἰβασίλειος 
κατρίγιος χαὶ χανίχλειος καὶ Νιχήτας πρωτοσπαθά- 
ριος Ἐλαδιχὸς παρὰ Ζωῆς μετὰ δώρων πολλῶν, καὶ 
ἀντιπαρέλαδεν αὐτὴν πάλιν. 

ιγ΄. Had δὲ χαὶ ἀμερᾶς ὁ Δαμιανὸς εἰς Φτρόδιλον 
μετὰ πλοίων τοῦ πολεμῆσαι αὐτὴν μετὰ πολλῆς τῆς 
δυνάμεως, καὶ ταύτην παρέλαδεν ἂν, εἰ μὴ νοσή- 
σας ἐτελεύτησεν, ὑποστρεψάντων διαχενῆς τῶν A ra- 
ρινῶν. 


. Οἱ δὲ τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν ᾿Αϑηνῶν οἰκήτορες 
συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι παρὰ Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούδη, 
τὴν αὐτοῦ ἀσωνείαν μὴ ἐνεγκόντες, λίθοις τοῦτον 
av: oV χκαχῶς ἔνδοθεν τοῦ θνσιαστηρίου τοῦ * 
᾿Αθήναις ναοῦ. 

uu. Βλέπουσα δὲ ἡ Αὐγούστα Ζωὴ τὴν ἔπαρσιν 
Συμεὼν καὶ τὴν χατὰ τῶν Χριστιανῶν αὐτοῦ ἐπί- 
θεσιν, βουλὴν μετὰ τῶν ἐν τέλει βουλεύεται ἀλλάγιον 
καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν διαπράξασθαι, 
διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς στρατὸν πρὸς 


manibhus ἰοπετοῖ, qua pollebat eximia vi, infleetere 
inque circuli 880 ſormam intorquere, ſerri nimi- 
rum duritie illius mannum robori eedente. Hune 
venientem multo honore suscepere δὰ rursum lu 
patriam remisere. 


12. Mense Septembri, indicuone ieria Pancra- 
tucas Armenius Adrianopolim Symeoni prodidit: 
nec multo post missus Basilius patricius ae cani- 
elio præſeetus Nicetasque protospatharius Eladicus 
ἃ Zoe Augusta cum muliis muneribus urbem rurtus 
recepit. 

15. Venit vero Damianus ameras in Strobilum 
eum classe multaque armata manu δ. copiis ad 
eum expugnandam instruetis, et vero eam capiurus 
erat, nisi morbo correptus ſalis concessisset; 
cujus interitu ſaetum ut Saraeeoi irrito conata 
redirent. 

14. Græciæ autem et Athenarum populi civesane 
continuis Chasi ſilii Jubæ injuriis vexati, ejus luxu- 
riam inexplebilemque cupiditatem ſerre non valen- 
tes. lapidibus obrutum intra ipsum Athenarum 
Ἰοεορὶϊ peneirale male interemerunt. 

15. videns porro Zoe Augusta Symeonis elatos 
animos ac cuperblam, ejusque ad versus Christ ianos 
grostationem noa ſerens. re cum oplimatibus deli - 
berata ſœdus icere pacemque componere cuin Aga- 
renis statuit, omnesque Asiæ copias ad debellan- 


τὸ πολεμῆσαι καὶ ἀφανίσαι τὴν Ἑυμεών. ᾿Απεστάλη C dum prolligandumque Symeonem tirajicere. Missi 


οὖν ἐν Συρίᾳ πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης 
πατρίχιος ὁ Ῥαδινὸς χαὶ Μιχαὴλ Τοξαρᾶς. Οὗ γε- 
Ὑονότος τὴν Ξτυνήθη τῆς ῥόγας διανομὴν ποιησάμενοι 
ἐν τοῖς; τάγμασι, ταῦτα ἀναλαδόμενοι σὺν τοῖς θέμασι 
πρὸς τὰ Ox. μέρη διεπέρασαν, Δέοντος μαγί- 
στρου τοῦ Φωχᾶ δομεστίχου τῶν σχολῶν τυγχάνοντος, 
ᾧ ἀνδρία μᾶλλον ἣ ἑπιστατιχὴ φρόνησις προσαν- 
ἐχειτο. Ἐξαγαγόντων οὖν τὰ σεδάσμια καὶ ζωοπριὰ 
ξύλα Κωνσταντίνου IP. 560 πρωτοπακᾶ τοῦ πκαλα- 
τίου, τοῦ Κεφαλᾶ λεγομένον, καὶ Κωνσταντίνου τοῦ 
Μαλελία ἐν τῇ Θράχῃ, ἅπαντες προσχυνήσαντες καὶ 
ἐπομοσάμενοι συναποθνήσχειν ἀλλήλοις πανστρανὶ 
κατὰ Βουλγάρων ἐξώρμησαν. ρχον δὲ τοῦ μὲν 
τάγματος τῶν ἐξχουδίτων Ἰωάννης ὁ Γράψων, τοῦ 


proinde in Syriam qui paciscerentur. Joannes 
Ahadinus 88 1 petrieius οἱ Michael Toxaras. Ouo 
peracto, consueta erogatione donato erercihn, 86. 
tumptis cobortibus ὃς legionibus in Thraciam trans- 
misere, magistro Leone Phoca scholarum dome 
astico, viro scłlieet majoribus animis quam imperato- 
ria solerũa prædiio. Produelüs igitur venerabilibus 
ac viviſicis lignis Constantini palatini cleri sacer- 
dotum primi, cognomenio Cephalæ, Constanlinique 
Maleliæ opera, in Thracis, cum omnes venerati 
essent at se una commorituros jurejurando βγαθδε- 
zent, in Bulgariam copiis omnibus eonſerto ezer- 
eiiu proſecti sunt. Præerani exeubiu turm Joan 

nes Grapso, Hicanati vero Marolls flius. Romanus 


δὲ ἱκανάτου ὁ τοῦ Μαρούλη νἱός. Ῥωμανὸς δὲ ὁ D Argyrus ducis potestate præorat, ejusque Leo ſra- 


᾿Αργυρὸς ἐστρατήγει καὶ Ad ὁ ἀδελφὸς αὑτοῦ καὶ 
Βάρδας ὁ nde οἷς συνὴν χαὶ ὁ Μελίας μετὰ τῶν 
᾿Αρμενίων καὶ οἱ ἄλλοι πάντες σερατηγοὶ τῶν θεμά- 
τῶν. Συνῆν δὲ πρὺς τοῖς ἄλλοις καὶ Ἑωνσταντῖνος 
πατρίχιος ὁ AU. Λέοντι δομεσείχῳ σύμδουλος ὧν 
αὑτῷ ἐν πᾶσι τοῖς ἀνήκονσι. 

ιζ΄. Μηνὶ δὲ Αὐγούστῳ , ἰνδιχτιῶνος εἰ, ὁ πόλε- 
μος μεταξὺ Βουλγάρων τε χαὶ Ῥωμαίων πρὸς τῷ 
᾿Αχελῴῳ συγκπεχρότητο ποταμῷ᾽ καὶ (οἷα τὰ τοῦ 
Θεοῦ χρίματαϊ ὡς ἀνερεύνητα καὶ ἀνεξιχνίαστα 1) 
«ρέπονται οἱ Ῥωμαῖοι πανστρατὶ, καὶ γέγονε φυγὴ 
πεντελὴς καὶ φρικώδης ὁλολυγὴ, τῶν μὲν ὑπ᾽ A- 


ter οἱ Bardas Phocas; quibuscum erat ei Meliss 
cum Armeniis, alique omnes legionum duces. Præ- 
ter alios vero aderat etlam Constantinus potrieins 
Afer, qui Leoni domestico in omuibus ad eum 
allinentibus consilio aſſuturus operamque navatu- 
rus 801. 

16. Mensis vero Adgusti die vigesima, indieuone 
quinia, Bulgaros inter Romanosque eonterta pugna 
ad Acheloum flumen est; ac (du Dei judicia, 
quam iuscrutabilia ac impervestigabilia l) Romani 
omnes omnibes copiis fusl sunt ae fugadl, bor- 
rendo per emnem erercitum nlulatu, eum 2 ulli 
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alios coneulcarent, alios hostes perimerent. iania A λων συμπατουμένων, τῶν δὲ ὑπὸ τῶν πολεμίων N 


nominum sirage quanta nec ἃ sæculo audit est. 
. e%ieĩ domestieus in Mesembriam sospes recepius 
est. Præter 88 alios vero in pugnæ congress ione 
necalus est Constantinus Aſer et Joannes Crapso, 
allique ofſicialium procerumque perplures. 

17. Missus ſuerat et Romanus patricius reique 
navalis drungarius cum omni classe, ut Danubil 
liuora legerei ac Leoni Phocæ suppetias iret: Joan- 
nes iiem Bogas, uli dietum est, qui Patzinacas ad- 
duceret. Romanus drungarius in mandatis accepe- 
ταὶ ui eos adversum Bulgaros auxilio ſuturus Leoni 
Phocæ trajiceret. Versisque eis in dissidia verbo- 
rumque contentiones, videntes Patzinaces sie inter 
e discordes atque rixantes, domum rediere. 


18. Jam vero ſiniio bello, ac lum Romano um 
Boga in urbem reversis, eorum mota causa est. 
Adeoque in tantum Romani drungarii periculum 
adductæ res, ut amissionis luminum pœna illi sta- 
tuta sit, velui qui negligentia seu potius animi pra- 
vilate ac nequitia Patzinacas non trajecisset, sed 
se ciiius subduxisset, ac ne ſugientes quidem Ro- 
manos in navibus recepisset. Ac ita certe luis- 
set, nisi Constantino Gongulo et Stephano ma- 
gistro, qua apud Augustam summa auctoritate 
pollebant, conniientibus in contrarium lata senten- 
tia illi versa - esset. 

19. Bulgaris autem per id tempus victoria elatis 


ρονμένων, αἵματός τε χύσις οἵα ἐξ αἰῶνος οὐχ ἐγέ- 
γετο. Λέων ὁ δομέστιχος ἐν Μεσημόρίᾳ διεσώθη 
φυγών. Ἐσφάγη δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πο- 
λέμου συμδολῇ χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ AU χαὶ Ἰωάν- 
νης ὁ Γράψων χαὶ ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἰχανοί. 

. ᾿Απεστάλη δὲ τότε χαὶ Ῥωμανὸς πατρίχιος 
χαὶ δρουγγάριος ὧν τῶν πλωΐμων μετὰ παντὸς τοῦ 
στόλον ἐν τῷ Δανονδίῳ ποταμῷ βοηθήσων Atovri τῷ 
Φωχᾷ " ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὁ Βογᾶς καταγαγεῖν Πα- 
«ζίναχας, ὡς προείρηται, χελευσθέντο; τοῦ δρουγ- 
γαρίου Ῥωμανοῦ διαπερᾶσαι τούτους χατὰ Βουλγά- 
ρων, ὥστε συμμαχῆσαι Λέοντι Φωχᾷ. Ῥωμανοῦ δὲ 
καὶ Ἰωάννου τοῦ Βονᾶ εἰς ἔριδας καὶ λογομαχίας 
ἐλθόντες, ὁρῶντε; αὐτοὺς οἱ Πατζίναχοι πρὸς f- 
λους; διαμαχομένου; χαὶ στασιάζοντας ὁπεχώρησαν 
εἰς τὰ ἴδια. 

ιη΄, Τοῦ πολέμου δὲ ἤδη τέλος λαδόντος καὶ do- 
στρεψάντων ἐν τῇ πόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ χαὶ τοῦ 
Bord, τὰ χατ᾽ αὐτῶν ἐκινήθησαν, χαὶ εἰ; τοτοῦτον 
κίνδυνον τὸν δρουγγάριον Ῥωμανὸν περιέστησαν 
ὥστε καταδιχάζουσαν ψῆφον ἀνήνεγχαν, τῶν ὀφθαλ- 
μῶν στερηθῆναι ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ χαχονργίᾳ 
μὴ διαπεράσαντα τοὺς Πατζίναχας, ἀλλ᾽ ὑποχωρή- 
σαντα τάχιον χαὶ μῃδὲ τοὺς φεύγοντας Ῥωμαίων ἐν 
τοῖς πλοίοι; ὑποδεξάμενον. Καὶ τοῦτο ἂν dN 
ber, εἰ μὴ παρὰ Ἀωνσταντίνου Γογγύλου xa Στεφά- 
νου τοῦ μαγίστρου, ὡς δυναμένων παρὰ τῇ Αὐγού- 
στῃ πολλὰ, τὰ τῆς καταδίχης ἀνετράπη. 

IP. 570] «θ΄. Τῶν δὲ Βουλγάρων τηνιχάδε τῇ νίχῃ 


δὰ ipsamque urbem excurrentibus, egressus in eos C χατεπαρθέντων χαὶ ἐχστρατευσάντων μέχρι τῆς πό- 


esl Leo legionum domesticus et Joannes 883 hete- 
riarcha, Ducisque ſilius Nicolaus, in locum quem 
Catasyrias vocani, cum ingentibus copiis; noctu- 
que ex improviso irruentibus in eos Bulgaris ac 
domestico in ſugam verso, Nieolaus Dueis ſilius cum 
allis multis oceisus est. 


20. Theodorus itiaque Constantini imperatoris 
pædagogus, Constantinum accubitorem hoc molien- 
tein animadveriens ut imperium in Leonem suum 
ex sorore aſünem transſerret, Constantino impera- 
tori auctor est ut Romanum drungarium assumat 
velut ollm patris ser vum ingenuum illiusque pro- 
pensa voluntate amicum ἃς studiosum, ut cum ipso 
manea, custosque οἱ vindex atque deſensor, in 
quibus necesse habuerit, illi exsistat. De his itaque 
haud raro interpellatus Romanus abnuerat. Qua- 
propter Constantinus ipse imperator litieras pro- 
pria manu exaratas subscriptioneque firmalas, ad 
eum mittit; quibus ille in manus acceptis, Con- 
stantinum accubiiorem ejusque aſſines ea se aggres- 
surum cautione in se recepit. 

21. Ejus itaque rei late pervagante ſama, cum 
accubitor Romanum urgerei δ᾽ cum classe proſi- 
cisceretur, causabatur ille ac excusabat non posse 
80 vela ventis dare ac abnavigare, cum nondum 


λεως, ἐξῆλθεν AGV & δομέστιχος τῶν σχολῶν καὶ 
Ἰωάννης ἑταιρειάρχης χαὶ Νικόλαος ὁ υἱὸς τοῦ Ab- 
χὸς εἷς χῶρον θρεχῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας 
ἅμα πλείστῳ λαῷ χατὰ Βουλγάρων. Τῇ δὲ νυχτὶ 
ἀδοχήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων χαὶ 
τοῦ δομεστίχου φυγόντο: ἐσφάγη Νιχόλαος ὁ υἱὸς 
τοῦ Δουχὸς χαὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 

*. Θεόδωρος οὖν ὁ τοῦ βασιλέω: Ἀωνσταντένου 
παιδαγωγὸς ὁρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον 
εἰς Λέοντα τὸν ἴδιον γαμθρὸν τὴν βασιλείαν σφετε- 
ριζόμενον, ὑπέθηχε Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ Ῥωμανὸν 
δρουγγάριον προδαλέσθαι ὡς πατριχὸν αὐτοῦ δοῦλον 
χαὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτὸν, ὡς. ἂν ἧ σὺν αὐτῷ, x 
διαφυλάττειν αὐτὸν, χαὶ ἐν οἷς ἂν δέοιτο σύμμαχον 
ἔχειν χαὶ βοηθόν. Πολλάχις οὖν περὶ τούτον i 
θεὶς Ῥωμανὸς ἀπείπατο. Γραμματεῖον οὖν ὁ βασι- 
λεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχείρῳ διαχαράξας γραφῇ 
καὶ ὑπογραφῇ διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐτῷ. 
Ὅπερ οὗτος ἐπὶ χεῖρας λαδὼν ὑπέσχετο τὴν χατὰ 
τοῦ παραχοιμωμένου Κωνσταντίνου χαὶ τῶν σνγγε- 
νῶν αὑτοῦ ἐπίθεσιν ὧδε ποιήσασθαι. 


xa. Τῆς φήμης οὖν ταυτης διαθεούσης, χαὶ τοῦ 
παραχοιμωμένου Κωνσταντίνου χαταναγχάζοντος 
Ῥωμανὸν ἀποχινῆσαι μετὰ τοῦ στόλου, αὐτὸ; προε- 
acid vo ἀδυνάτως ἔχειν τοῦ ἀποπλεῖν μὴ τοῦ στόλϑι 
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νομιτμένην ῥόγαν λαδόντος. Ἔν τῇ ἐξαρτύσει A classis militari slipendio ac legitimo donata ess et. 


& οντος τοῦ Ῥωμανοῦ καὶ τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος 
SFA Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος t RN · 
δάσων αὐτὸν τοῦ ἐχπλεῦσαι. O δὲ τούτῳ δουλιχῷ 
τῷ σχήματι προσυπήντησεν, χαὶ προθύμως ποιήσειν 
τὸ χελευόμενον ἐπηγγέλλετο. Ὑποστρέψαι δὲ βου- 
λομένου τοῦ παραχοιμωμένου, καὶ εἰ ἔχοι ἄνδρας 
εὐειδεῖς χαὶ γενναίους τὴν βασιλιχὴν ἐρέττειν τριή- 
ρὴν εἰπόντος πρὸς Ῥωμανὸν, οὗτος εὐθὺς ἕνευσεν 
αὑτοῖς τῇ χειρὶ ἑτοίμοις οὖσι πλησίον ide. Οἱ δὲ 
τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα ἤδη τοῦ δρόμωνος 
Ῥωμανοῦ γεγονότες, ἐπειδὴ οὗτος ὀπίσω τοῦ καρα- 
χοιμωμένου Κωνσταντίνου περιπατῶν, ᾿Δναρεά- 
σαῖς αὑτὸν ταῖς χερσὶ καὶ ἄρατε αὑτὸν, ἐπεφώ- 
νησε͵ παραχρῆμα οὗτοι τοῦτον ἁρπάσαντες εἰς τὴν 
«οὔ: δρουγγάρίου Ῥωμανοῦ τριήρην εἰσήγαγον καὶ 
ὃν ἀσφαλείᾳ χατεῖχον. Οὐδεὶς οὖν ὁ ὑπερασπίζων 
ἦν ἢ κατοιχτείρων τὸν ἄνθρωπον, πάντων τῶν συν- 
ὄντων αὐτῷ χρησαμένων φυγῇ. 

χβ΄. Ταῦτα Ζωὴ Αὐγούστα μαθοῦσα. προσκαλεῖται 
τὸν κατριάρχην Νιχόλαον καὶ τοὺς αὐτῆς μεγιστᾶ- 
vas καὶ ἀποστέλλει πρὸς IP. 571] Ῥωμανὸν, τὸ γε- 
γονὸς βουλομένη μαθεῖν. Τούτων δὲ διαπερασάντων, 
λίθοις ὁ λαὸς ἐξήλασαν βαλόντες. EUV οὖν ἐξελ- 
ϑοῦσα Ζωὴ ἕν τῷ τοῦ Βουχολέοντος ἡλιαχῷ ἐπεφώνει 
τῷ υἱῷ καὶ πᾶσι" Πῶς ἄρα γέγονεν ἡ ἀνταρσία 
αὕτη; Eq N πρὸς αὐτὴν ὁ παιδαγωγὸς τοῦ 
βασιλέως Κωνσταντίνου Θεόδωρος, ὅτι Διὰ κὸ ἀπο. 
Aout Λέοντα τὸν Φωχᾶν τοὺς Ῥωμαίους καὶ 
Κωνοταντῖνον παραχοιμώμεγνον τὸ παλάτιον 
ταῦτα γεγόνασι. 

*. Προσελάδετο δὲ ὁ βασιλεὺς Νιχόλαον πατριάρ- 
χὴν καὶ Στέφανον μάγιστρον συνεῖναι αὐτῷ ἐν τῷ 
παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν εἰς ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς μητρὸς 
ἐπιτκώμενος. Τῇ δὲ ἐπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην 
τὸν Ἰουδάχην Ζωὴν Αὐγούστων τοῦ παλατίου χατα- 
διδάσαι. H & μετ᾽ ὁλολυγῆς καὶ δακρύων τῷ ἑαυ- 
«ἧς προσπλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συμπάθειαν μητριχὴν 
καὶ οἶχτον ἐχίνησεν, ὡς τὸν βασιλέα εἰπεῖν Ἑάσατε 
εἷναι ner ἐμοῦ τὴν μητέρα μου. Οἱ δὲ ταύτην 
ἅμα τῷ λόγῳ ἀφῆχαν. 

1. Προσχαλεσάμενοι δὲ ὅ τε ἜΝ χαὶ ὁ πα- 
τριάρχης Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶ προεδάλοντο 33 δομέ- 
στιχον τῶν σχολῶν, δεδιότες μὴ εἰς ἀνταραίαν χω- 


Vertante autem in navali Romano navesque appa- 
rante, Constantinus aceubitor, quasi solvendæ clas - 
zis negotium maturalurus, ad eum egressus est 
Occurrit ille servili habitu 884 gestuque, prom- 
pioque animo ſaciurum se pollicetur quod jussus 
erat. Cumque jam accubitor reverti volens ex Ro- 
mano zciscitaretiur, num elegantes ac strenuos 
viros haberet, qui imperatoriam triremem impel- 
lant, annuit ille statlim manu paralis ut prope acee 
derent. Hi autem, quos consilium non lateret, eum 
proxime jam Romani prætoriain junxissent, isque 
retro Constantinum accubitorem ambulaus: Eum 
manibus corripite atque tollite, conſestim clamasset. 
correptum illi in Romani drungarii triremem luta 
custodia servandum intulerunt. Qui virum defen- 
deret aut ulla ejus miseratione moveretur, ne 
unus quidem ſuit, cunctis ſuga dilapsis qui cum 
ipso erant. 

22. His ad Zoem Augustam perladis, accersitis 
illa eum Nicolao patriarcha optimnalibus suis, qui 
ſacti causam inquirant, ad Romanum miitit. Dum- 
que ii trajiciunt, ſacta popull coitione lapidibus 
appetili ac fugati sunt. Mane igitur egressa Zbe 
ad Bucoleonis solare horologium ſilio cunclisque 
clamabat, quonam modo rebellio hœc con igisset, 
cui Theodorus Constantini imperatoris pædagogvs, 
idcirco contigisse, ait, quod Leo Phocas Romanos et. 
Constantinus areubitor aulam perũeret. 


25. Interim imperator Nicolaum patriarcham et 
Stephanum magistrum sibi in aula adesse jubelt. 
translata in se ἃ matire potestate. Postridie 885 
missus Joannes Tubaces, qui Zoem Augustam aula 
dejiceret. Ea cum ſlelu ac ejulatu in ſilii complexus 
ruens ad maternam miserationem aſſeetumque in- 
ſlexit, adeo ut imperalor direrit: Sinite ut mater 
mea mecum versetur. Qui, mox ut locutus est, eam 
reliquere. 


24. Accersitum vero imperator et patriarcha 
Joannem Garidam legionum domesticum præſece- 
runt, veriti scilicet ne Leo Phocas in rebellionem 


ρήσῃ ὀΦωχᾶς Λέων. Ὁ & οὐ κατένευσε τοῦτο γενέ- D verteretur. Non acquievit ille ut munus acciperei, 


σθαι, εἰ μὴ Θεόδωρον γυναιχάδελφον αὐτοῦ τὸν 
Ζουφινέζερ χαὶ Συμεῶνα τὸν υἱὸν αὐτοῦ προεθά- 
λοντὸ ὁ ἐταιρειάρχην. “Ὄρχοις βεδαιωθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 
κετῆλθεν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, Οἱ δὲ παραυτίχα τοὺς 
συγγενεῖς αὑτοῦ τοῦ καλατίου χαταδιδάζουσι. Τού- 
των οὖν πρὸς αὐτὸν παραγεγονότων, ὡς ἐθεά- 
σατο αὐτοὺς, τρόμος ἔλαθεν αὐτὸν χαὶ φρίχῃ χαὶ 
φρενῶν ἔχστασις. Εὐθὺς οὖν ἐξῆλθε πρὸς Ῥωμανὸν, 
καὶ διηγήσατο αὐτῷ οἷα πέπονθε" συμφιλιωθεὶ: οὖν 
αὑτῷ, καὶ ὄρχους δοὺς καὶ λαδὼν ὥστε μίαν ἔχειν 


nisi Tbeodorus TZuphinezer ejus levir ei Symeon 
illius filius ſœderalorum turmis præſicerentur. Am- 
borum is jurejurando fretus in domum descendit; 
moxque hi illius aſſines aula ejecerunt. Quos ut ad 
se venientes conspexit, stupor tremorque virum 
invaseruni. Conſestim igitur ad Romanum venit, ac 
quæ illi ſacta essent narravit. Aretiori itaque ami- 
citia ei implicatur, dataque et accepla jurata ſide, 
uno 86 in posterum animo fore, uno animi sensu 
consentientes evasere; ui et nuptiarum ſœdera 30 
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juseiuros paciscerentur, quo jade dileetionis vin- A ἀμφοτέρων ψυχὴν, σύμφρων αὐτοῦ καὶ σὺ αψρη 


eulum vidi astringerent. 


W. Secundum hæc igiter vigesima quinta Marti 
mensis mitiit Romanus Joaunem presbyterum do- 
mesticum suum eumdemque ſidelissimum, et Theo- 
dorum Mastzucem nuncupalum in palatiam, qni 
ejus causam 886 agerent ac excusarent, iii au 
rebellionem spectare quod ab eo ſactum erat, ted 
unum hoc veritum, Plocæ molimina, ac metuentem 
ne ile noris τέδωξ adverszus imperutorem studeret, 
eam ob rem in animum induxisse sduινeC consilti 
cepisse, ut in regiam, imperatori custos fulurus, 
ascenderet. Non approbante Nieolao patriarcha aul 
assenliente, is quem dicebam pœdagogus mandat 
Romano ut cum omni classe ad Bucoleonem veniat. 
Re ilaque eum suis deliberau (nam urgebat ſatum), 
ipso intemeratissimæ Virginis ac Dei Genitricis 
tolemni Annuntiatlonis die, ſeria quinia, manu 
armata cum omni classe ad Bucoleonem venit, sta- 
timque magister Stephanus e palatio excessit. Ni- 
celas vero patricius, Romani consocer, in palaũum 


ascendens Nicolaum patriarcham inde exstrusiti. 


Aulicorum igitur animis Romani jurejurando ἢτ- 
matis, pretiosam ad eum erucem misere: quam 
ille veneratus, iterumque sacramento interposiio 
ſidem obstringens, cum eis paucisque comitum 
imprratlorem salutaturus in palatium ascendit. In- 


ἐγένετο, ὥστε zal γαμιχὸν δυνάλλανμα ποιήσασθαι 
συνεφώνησαν, πλέον ἂχ τούτου τὸν τῆς ἀγάπης δε- 
σμὸν ἐπισφίγγοντες. 

χε΄. Τῇ εἰχοστῇ τετάρτῃ οὖν τοῦ Ἀϊαρτίου μινὸς 
ἀποστέλλει Ῥωμανὸς Ἰωάννην EG HHV, οἰχεῖον 
αὑτῷ καὶ πιστότατον ὄντα, χαὶ Θεόδιυρον τὸν Ma- 
ατζούσιν λεγόμενον εἷς τὸ ταλάτιον ὑπερα πολογὴησο- 
μένους, ὡς Οὐχ ἀνταρσία γέγονε τὸ παρ᾽ ἐμοὶ 
διαπραχθέν d. Ad τὴν τοῦ Φωχᾶ ἐπίϑεσιν vo go 
ρώμενγος, καὶ δεδιὼς μή τι νεωτερισθῇ παρ᾽ αὑτοῦ 
εἷς τὸν βασιλέα, τούτου ἕνεχεν dye ἐν τῷ 
παλατίῳ βεδούζλευμαι καὶ τὴν φρυλακὴν æoisĩ- 
σθαι τοῦ βασιάξως. Μὴ συνευδοχοῦντος οὖν Νικολάου 
τοῦ πατριάρχον τούτοις, ἐμηνύθη Ῥωμανῷ παρὰ 
«τοῦ ῥηθέντος παιδαγωγοῦ τοῦ ἐλθεῖν μετὰ στόλου 
παντὸς μέχρι τοῦ Βουχολέοντος. Ὃς μετὰ P. 572 
τῶν σὺν αὐτῷ βουλευσάμενος (τὸ YA ἄγον ἦγεν αὖ- 
τὸν) τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Ἐῤαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόκου (εἰ δὲ Ἦν) ἦλθεν ἔνοπκλος ἅμα τῷ ἀτύλῳ 
καντὶ ἐν τῷ Βουχολέοντι, Καὶ παρευθὺ Στέφανος 
μὲν μάγιστρος ἐξῆλθε τοῦ καλατίου, Nix TAS δὲ ὁ 
κατρίχιος ὁ συμκένθερος Ῥωμανοῦ ἀνελθὼν ἐν τῷ 
παλατίῳ ἐξήγαγεν xe Νικόλαον τὸν πατριάρχην. 
Ὅρκοις οὖν βεδαιωθέντες οἱ τοῦ παλατίον παρὰ 
Ῥωμανοῦ ἀπέστειλαν αὐτῷ τὸν τίμιον σταυρύν" 
καὶ προσχυνήῆσας αὐτὸν χαὶ ὄρχοις βεδαιώσας αὖ- 
«οὺς ἀνῆλθε μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ ὀλίγων 
«κινῶν. Προσχυνῆσας τὸν βάσιλέα χαὶ εἰσελθὼν μετ᾽ 


gressusque cum eo in iemplum quod in Pharo ἃ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ φόρῳ W, καὶ πίστεις 


est, ἀδίλφυς ibi et accepia securitatis ſide, con- 
ſestim magister ei magnus beteriarcha ab ipso 
prælicitur. 

26. Mox itaque missa ad Leonem Phocam diva- 
lis jassio, qua is omni conflandæ seditionis misso 
proposiio taulisper domi quiescere præcipereiur. 
Constantinus quoque in eamdem scribit senten- 
tiam, et ut nihil 887 in adversum moliatur, sed 
in Constantini imperatoris subjectione perseveret. 
Acceplias sacras imperatorii vestiarii primicerius 
Andreas ad eum in Cappadoecia deſeri: acceptis 
ille ac lectis, domum se reeipiens, privali habitu 
egit. 


27. Quinta sanetorum jejuniorum hebdomada ὃ 


daiur a Constantino imperatore Hlelenæ Romani 
nliæ contracius nuptialis arrbhabo; terüaque Pa- 
schæ (quam Galilæam vocant) benediciione impar - 
uiur, unaque cum illa ἃ Nicolao patriarcha corollis 
nuptialibus redimitur. 

28. Romano in imperatoris patrem provecto, 
ejus loco Christophorum ipsius ſilium ſœderatorum 
turmis præſicii. Nec multum temporis intercesse- 
rat, cum Leo Phocas quorumdam procerum ac tri- 
bunorum suasu subjecarumque ei legionum hor- 
tatu res novas molitur; accitoque Constanlino ac- 
eudiiore, et Constantino οἱ Anastasio Gongvliin 


αὐτῷ δοὺς, παρευθὺ προχειρίζεται x αὑτοῦ 
μάγιστρος καὶ μέγας ἐταιρειάρχης. 


Kg. Αὐτίκα οὖν γέγονς θεία χέλευσις πρὸς Λέοντα 
τὸν Φωχᾶν παρεγγνωμένη μηδαμῶς στάσιν τινὰ 
ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς ἀλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ dv 
παύεσθαι. Ὡσαύτως καὶ γράμματα ἐχελεύσθη K- 
«ταντίνῳ παραχοιμωομένῳ γράψαι, τὰ ὅποια αὐτῷ 
παραγγέλλοντα, τοῦ μτδὲν ἐναντίον βουλεύσασθαι, 
ἀλλ᾽ ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ βασιλέως Κωνσταντένου, 
᾿ἈΑναλαδόμενος οὖν ταῦτα ᾿Ανδρέας πριμικήριος τοῦ 
βασιλιχοῦ βεστιαρίον ἀπεχόμισεν αὑτῷ ταῦτα ἐν 
Καππαδοχίᾳ ὄντι᾽ val ἀναδεξάμενος ταῦτα χα: 
ἀναγνοὺς, ἀπελθὼν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἡσύχασεν. 

χζ΄. Τῇ ἑέδομάδι “ τῶν ἁγίων Νηστειῶν δίδοται 
ἀῤῥαδὼν γαμιχῶν συναλλαγμάτων παρὰ Κωνσταν- 
evo βασιλέω: Ἑλένῃ τῇ θυγατρὶ ' Ῥωμανοῦ, καὶ 
τῇ τρίτῃ τοῦ Πάσχα τῇ λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας 
εὐλογεῖται x στεφανοῦται ἅμα αὐτῇ παρὰ Νιχο- 
λάου πατριάρχου. 

χη΄. Ῥωμανὸν βασιλεοπάξτορα προχειρισάμενος, 
ἀντ᾽ αὐτοῦ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην 
κατέστησεν. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ Λέων ὁ Φωκᾶς ἀπατη- 
θεὶς πα 4 τέ τινων ἀρχόντων χαὶ τῶν αὐτοῦ ταγμά- 
των πρὸς ἀνταρσίαν χινεῖται " χαὶ ἀποστείχας ἀνελά- 
δετοεῖναι σὺν αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κων. 
στατῖνον καὶ Κωνσταντῖνον χαὶ ᾿Αναστάσιον Te 
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γυλίους τοὺς αὐταδέλφους ναὶ Ἑωνσταντῖγον πρωτα"» A germanis frauibus, noc non Constenline a cereus 


σηχρῆτις τὸν Μαλελίαν, πληροφορῶν ὅπαντας χαὶ 
βεθαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βαδιλέως Κωνσταντίνου τὴν 
τοιαύτην ποιεῖται σνγχίνησιν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασι- 
λεοπάτωρ χρυσοδούλλια ποιήσας ἑνυπόγραφα ὡς ἐχ 
προσώπου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης 
ἀπιδονλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, καὶ ὡς οἱ τὸν 
ΘῬωκᾶν χαταλιμπάνοντες, τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύγον- 
τες [P. 575] ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσὶν, δοὺς “Αννῃ 
τινὶ γυναιχὶ ἀναιδεῖ χαὶ θρασείᾷ χαὶ χληριχῷ τινι 
Μιχαὴλ ἐν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἐξέπεμψεν. Ol δὲ 
ταῦτα ἀναλαδόμενοι διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. 
Καὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ φωραθεὶς παρὰ τοῦ Φωχᾶ χαὶ 
ἀνηλεῶς τυφθεὶς τὴν τε ῥῖνα χαὶ τὰ ὦτα ἀπετμήθη " 
ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανοῦ τῆς προσηχούσης ἔτυ- 


primo Maleliano, cunetis persuadere nilitur in 
graliam Constantini imperatoris eam 86 motionc u. 
facere. Romanus vero imperaoris pater bullis 
anreis ac diplomatis zubscriptione munitis, quasi 
ex Constanüni imperatoris persona, quibus ea 
moliuo evertebatur, eosque qui Phoea relicto ad 
imperatorem conſugerent ab 888 imperatoris 
stare partibus signiflcabatur, editis, Anuaque cui- 
dam eſſronti mulieri ac tiemerariæ, nec non elerico 
cuidam Michaeli nomine contraditis, in Leouis ca- 
stra emisit. Hi accepta diplomata in omnem late 
exereitlum clanculum sparserunt. Ac Michael qu: 
dem a Phoca deprehensus durisque verberibus 
subacius, naso aurihusque multalus est. Verun 


χεν ἁμοιδῆῇῆς " ὡσαύτως καὶ ἡ σὺν αὑτῷ σταλεῖσα B is postes ἃ Romano convenientem vicem consecu- 


γυνή, 


. Πρῶτος od ὁ υἱὸς τοῦ Βαρέως Μιχαὴλ Κων- 
οταντἶνος “' καταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ Ῥωμαγῷ 
προσέδραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς καταλύσεως «ἧς τοιαύ- 
τῆς ἀνταρσίας καὶ τυῤαννίδος. Σὺν αὐτῷ δὲ χαὶ ὁ 
Βαλάντιος καὶ ὁ λεγόμενος; “Ατζμωρος, τουρμάρχοι 
Bree ἀμφότεροι. Λέων οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλεί- 
στου ἰσχυρῶς χαθωπλισμένου ἐν Χρυσοπόλει χατά» 
λαδὼν διέστησε παρατάξεις ἀπὸ τῆς λιθίνης δαμά- 
ἁδως μέχρι Χρλχηδόνος, τοὺς ἐν τῇ πόλει φοδῶν. 
Aorta οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ Ῥωμανοῦ 
Συμεὼν ὁ τοῦ πανιχλείου, λόγον ἐνυπόγραφον τοῦ 
βασιλέως Μωυνσταντίνου ἐπιφερόμενος “τάδε διαγο- 
ρεύοντα. 

*. Ὡς ᾿Εγὼ ρύλακα τὴς ἐμῆς βασιλείας pn 
γορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πιστότατον οὐ- 
deva τῶν ὑπὸ χεῖρα ἣ Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούεῳ 
τὴν ἐμὴν gu. ax μετὰ Θεὸν κατεπίστενσα, καὶ 
ἀνεὶ æarpòc αὑτὸν ἔχειν ἔχρινα, σπιάγχνα au- 
τρικὰ καὶ διάθεσιν γονιχὴν πρὸς ἐμὲ ἐνδειξά- 
μανον. Λέοντα δὲ τοῦτον τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ ἐμῇ 
βασιλείᾳ ὑποπεεύων ἐπιδονλεύειν νῦν ἔργοις 
αὑτοῖς ἐπίδου.λον εὕρηχα καὶ τῆς due ἀρχῆς 
τυραννικῶς ἐξαγισεάμενον. Διὸ οὔτε δομέστιχον 
αὑτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούλομαι, οὔτε δὲ ταύ- 
τὴν τὴν ἀγταρσίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεπραχέναι 
φημὶ, d. 4. αὐϑαιρέτῳ γνώμῃ ταύτην ποιήσασθαι 


τὴν ἐπίθεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιβδείαν σφετεριζό- Β 


μενον. Τούτων οὖν τῷ λαῷ ὑπαναγνωσθέντων He- 
Favre πάντες ὑποχωρεῖν καὶ τῷ βεσιλεοπάτορι 
προσρύεσθαι Ῥωμανῷ. Τοῦ δὲ Φωχᾶ εἰς ἀμήχανον 
«εριστάντος καὶ ἀπογνόντο: ὡς πάσης ἐλπίδος ἢστο- 
χηχότος, καὶ φυγῇ χρησαμένου χαὶ πρὸς τὸ χάστρον 
᾿Δνεοῦς παραγενομένου χαὶ μὴ δεχθέννας, ἀπέστειλε 
Ῥωμανὸς ἰωάννην Τουθάκην χαὶ Λέοντα τὸν αὐτοῦ 
σνγγινῇ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἐν τῇ πόλει. Oi δὲ 
τοῦτον κρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, H μηδεμίαν 
«περὶ «τοὐτὸν δεξάμενοι Rohe, ἀλλ’ αὐθαιρύτῳ 


tus est; δι] ἕο quoque una cum illo submiss⸗ 
mulier. 


49. Primus itaque Constanlinus Bary Michaelis 
dlius, relicio Phoca ad Romanum irausiens, ejusce- 
modi deſectionis convellendæ ac rebellionis aucior 
ſuit. Seculi etiam Balaniius ei Alzmorus, quem 
vocant, ipsi quoque ambo tribuni. Leo igitur Pho- 
cas, quo ſreius erat, ingenti omni armorum genere 
valide instructo exercitu, Chrysopolim veniens ἃ 
Juvenea lapidea Chalcedonem usque ad terrorem 
eivibus incutiendum late aciem explicavii. Interim 
vero missus a Romano cum celoce Symeon cauiciii 
præſecius cum liiteris Conslantini imperatoris sub- 
scriplione munis. Liiierarum hie erat tenor, h. 
sententia. 


50. Cum alium neminem dominationis mea ae 
majestalis vigilantioren magisque benerolum 46 
ſideliorem cusodem, inter omnes qui me ditionis 
unt, ac imperio parem Romano oſſenderem, hic 
tecundum Deum mei custodiam commisi; el ut pulri- 
loco ᷣaberem, oper pretium duæi, qui paterna in me 
niscera propensumque genitoris animum er hibuerit 
Leonem tero hunc Plocam cum semper 889 mer 
ma jestali tus peclum Bhabserim, nunc re ipsa ius: di- 
Aiantem inveni, οἱ qui in meum tyrannice in gerium 
insurreæerii. Ouamobrem nec domesſlicum eum dein - 
ceps esse volo, neque hanc 160 jussu ordiſum eum 
telam agnosco, sed ipsum a se ult: oque grassari, u. 
in ze rerum zummam trans ſer at, pronunlio. His 
liaque audiente excereiiu lectis liueris, cœperunt 
omnes recedere ei ad i mperatoris patrem conſluere. 
Phocas autem consilii iaops rebusquo desperalis, 
ut eui omne consiliur. cassum ivissel, salutem ſuga 
quærens, ad castrumn Ateus cum venisset, eo re 
pulsus est. Misit its ue Romanus Joannem Tuba- 
cem ei Leonem ejus c ognatum, qui in urbem ipsum 
inducerent. Ouem cu m tenuissent, luminibus orba- 
runt, etsi ejus cæca ndi nullum maadalum aecepe- 
rant: sed ipsi ἃ se spanie ſecerunt, ut et Ro- 
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manus impersioris pater ejus rei nomine indigna- A γνώμῃ τοῦτο πεποιηκότες, ὡς ἀγαναχτῆδαι ἐπ 


tus sit. 

31. Mense Augusto detecue Constantini Ctema- 
tini, Davidis Camuliani et Michaelis mangarorum 
curatoris insidiæ. Qui verberibus subaeti, bonis- 
que publicatis per mediam urbem pompa traducti, 
exsilio relegati sunt. Adducius et Leo mazister 
ac legionum domesticus in urbem, muloque in · 
sidens ignominiæ causa per medium forum tra- 
ducius. 


32-35. Quin et Zoe Augusta deprehensa Romani 
vite per cibos medicatos 890 insidiari, per 
Theocletem servitii notarium instructos. Ouare 
banc quoque aula dejeciam inque Petrium ab- 
ductam in sanctæ Euphemiæ monasterio deton 
derunt. 


34. Invitatos vero ad prandium ἃ Theophylacto 


palricio οἱ stabuli comite Theodorum Constantini 


imperatoris pædagogum ejusque ſratrem Symeonem 
ingressus excubiarum drungarius, Curcuas nuncu · 
patus. cum multo satellitio, arreptos velut adver- 
sus Romanum machinantes, ad Opsicium in suis 
ipsorum suburbanis relegavit. 


35. Mensis Septembris die vigesima quarta 
Romanus Cæsaris donatur digniiate; mensis vero 
Decembris die decimo septimo. Dominica Patrum, 
que est ante natalem, imperiali stemmate ἃ Con- 
stontino imperaiore ei Nicolao patriarcha donatur. 
Sexta itaqne Januarii, quæ dies sacra Luminum 
est, uxorem suam Theodoram Augustali corona 
donat; Maii vero decima seplima, indictione 
quinta, Christophorus Romani filius imperator sa- 
Julotur, ac die quarto supra vigesimum in die 


saneto Pentecostes ἃ Conslantino imper ore coro—-— 


natur; amboque bi soli in ea pompa processe- 
runl. 

1-2. Junio autem mense, indictione octava, die 
Dominico, facta Ecclesiæ unitio est Romano au- 
ctare, unitiique sunt omnes, metropolitæ 891 
pariter ac clerici, qui ἃ Nicolao et Euthymio scissi 
schismate erant. 


3. Octava Februarii, indictione nona, miitens 


τούτῳ χαὶ τὸν βασιλεοπάτωρα Ῥωμανόν. 


[Ρ. 614] λα΄. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ χατεμηνύθη τὰ 
τῆς ἐπιδουλῆς Κωνσταντίνον τοῦ Κτηματινοῦ καὶ 
Δαξὶδ Καμουλιανοῦ καὶ Μιχαὴλ κχουράτωρος τῶν 
μαγγάνων Kal τυφθέντες οὗτοι ve δημευθέντες 
διὰ μέσης διῆλθον τῆς πόλεως χαὶ ἑξορίᾳ παρεπέμ.- 
φθησαν. “Ἤγαγον δὲ χαὶ Λέοντα μάγιστρον καὶ So- 
μέστικον τῶν σχολῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ διῆλθεν ἐν 
μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ ἐφεζόμενος, 

λβ΄ -λγ. Ἐφωράθη δὲ καὶ Ζωὴ Αὐγούστα ἐπιόου-- 
λεύουσα Ῥῳμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων 
ὑπὸ Θεοχλήτου νοταρίου τῆς ὑπουργίας σχευασθέν-- 
των. Καὶ ταύτην τοῦ παλατίου χαταδιδάζονσιν καὶ 


εἰς τὸ Πετρίον ἀπάγουσι, τῇ τῆς ἁγίας Ἐὐφημίας 


μονῇ ἀποκείραντες. 

W. Προσεκλήθη δὲ παρὰ Θεοφυλάχτου πατριχίου 
καὶ κόμητος τοῦ στάδλου εἰς ἄριστον ὁ παιδαγωγὸς 
Κωνσταντίνου βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν ὁ αὐτοῦ 
ἀδελφός. Ἐσθιόντων οὖν εἰσῆλθεν Ἰώαννης de 
γάριος τῆς βίγλης ὁ Κουρχούας λεγόμενος h,ẽlͥnñh 
πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπάσας εἷς τὸ ὈΨί- 
χιον ἐξώρισεν ἐν τοῖς αὐτῶν προαστείοις ὡς χατὰ 
τοῦ Ῥωμανοῦ μελετῶντας. 

λε΄. Εἰχοστῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμύρίου μηνὸς τι- 
μᾶται 'Ῥωμανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, χαὶ Δεχεμ- 
ὁρίῳ μηνὶ δεχάτῃ ἑδδόμῃ τῇ τῶν Πατέρων Κυριαχῇ 
riß τῆς βασιλείας στέφεται διαδήματι παρὰ βασιλέως 
Ἱεωνσταντίνου γαμδροῦ αὐτοῦ καὶ Νιχολάου κατριάρ- 
χου, καὶ Ἶανουαρίου , τῇ τῶν ἁγίων Φώ- 
τῶν ἡμέρᾳ, στέφει Θεοδώραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ. 
Mat δὲ μηνὶ ιζ’, ἱνδιχτιῶνος e, Χριστοφόρος ὁ υἱὸς 
Ῥωμανοῦ ἀναγορεύεται βασιλεὺς, στέφεται δὲ τῇ 
xd τοῦ αὐτοῦ μηνὸς παρὰ Κωνσταντίνον βασιλέως, 
τῇ τῆς ἁγίας Πεντηχοστῆς ἡμέρᾳ" καὶ μόνοι οὗτοι 
ol δύο ἐν ταύτῃ τῇ προελεύσει προῆλθον. 


a-. Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ, ἰνδιχτιῶνος , ἡμέρᾳ Ru- 
ριαχῇ, ἡ τῆς Ἐχχλησίας γέγονεν ἕνωσις παρὰ Ῥω- 
μανοῦ, ἁπάντων ἐνωθέντων, μητροπολιτῶν τε χαὶ 
χληριχῶν, τῶν ἀπὸ Νικολάου πατριάρχου χαὶ Εὐθυ- 
μίου διεσχισμένων. 


γ΄. Ὀγδόῃ δὲ Φεδρουαρίῳ μηνὶ, ἰνδιχτιῶνος θ΄, 


Romanus Stephanum Calomariæ filium, quasi aſſe- ἢ), ἀποστεῆλας Ῥωμανὸς [P. 575 ὑπερορίζει τὸν HA 


etati reum imperii, in Antigoni insulam exsi- 
lio reilegat, deiondetque monachum cum Theo- 
phane Tichiota et Paulo Orphanotropho illius do- 
mesticis. 


4. Romanus imperator, solemni ad tribunalium 
nrocessu, cunctis illie eohortibus eum armis con- 
tzregstis, recensitoque exereiu repente Romanus 
et Constantinus celeriter ad palatium redierunt: 
delatus enim Arsenius ἃ L.eone ejus ſamulo αἱ 
Paulus manglabita insidias struere; quare verberi- 
bus subacti bonisque puhlicatis exsilio relegati 
sunt. Erat tunc administrabdæ reipublicæ adjutor 
ἀς minister intimus Joannes presbyter recior. ls 


γίστρον Στέφανον τὸν τῆς Καλομαρίας εἰς τὴν Av 
τιγόνου νῆσον ὡς τῆς βασιλείας ἐφίεσθαι χατηγορὴ» 
θέντα, μοναχὸν αὐτὸν ἀποχείρας ἅμα Θθεοφάνει 
Τειχιώτῃ χαὶ Παύλῳ Ὀρφανοτρόφῳ, ἀνθρώποις 
αὑτοῦ. 

F. Ἐποίησς δὲ ἹΡωμανὸς βασιλεὺς ἐν τῷ τριδου- 
ναλίῳ πρόχενσον, συνηγμένων ἀπάντων ἐχεῖσε μεθ᾽ 
ὅπλων. Τοῦ ἀδνουμίον δὲ γενομένου αἰφνίδιον Ῥω- 
μανὸς χαὶ Κωνσταντῖνος τάχει πολλῷ εἰς τὸ παχά- 
τιον ὑποστρέφουσιν" ἐμηνύθη γὰρ παρὰ Λέοντος 
ἀνθρώπον τοῦ ᾿Αρσενίονυ j αὑτοῦ τοῦ Ap 
ἐπιδουλὴ καὶ Παύλου μαγκλαδίτον, οἵ χαὶ τυφθέν- 
τες χαὶ δημευθέντες ἑξωρίσθησαν. ἯΙν δὲ τότε παρα- 
δυναστεύων ὁ ποεσδύτερος Ἰωάννης ὁ ῥαίχτωρ, ὃς 
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Λέοντα τὸν τοῦ ᾿Αρσενίου ἐποίησεν ἑδδομαδάσιον, τῷ A Leonem Arsenil domesticum fecit hebdomadarium. 


βασιλεῖ τοῦτον προσοιχειώσας. 


ε΄. Ἔγένετο δέ τις Ῥεντάχιος ἐν Ἑλλάδι, συγγε- 


ve ὦ) Nexiyea πατριχίου, ἀπαίδευτός τε χαὶ πατρα- 


Jolas, ὃς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα χαταδιώχων ςονεῦσαι, 
ἐπειδήπερ ἐκεῖνος φεύγων αὐτοῦ τὴν ἐπίθεσιν ἐν 
πλοίῳ εἰσελθὼν ἐξέπλει xal παρὰ τῶν Κρητῶν χατ- 
ἐσχέθη, οὗτος ὁ Ῥεντάχιος ἄδειαν εὑρὼν πάντα τὰ 
«οὔ πατρὸς αὐτοῦ ἑληΐσατο, καὶ ἐν τῇ πόλει ἀνελθὼν 
ai Μεγάλῃ τοῦ θεοῦ ἐχχλησίᾳ προσέφυγεν. Pu- 
μανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ ἀταξίας χαὶ λεηλυσίας 
καταμαθὼν τοῦτον τῆς ἐχχλησίας ἐξαγαγεῖν so- 
λεύσατο χαὶ παιδεῦσαι. Ὁ δὲ ψευδεῖς ἐπιστολὰς πρὸς 
Βουλγάρους πλασάμενος πρὸς αὐτοὺς " αὐτομολῇσαι 
ἐδουλεύσατο. K ρατηθεὶς δὲ καὶ ἐλεγχθεὶς τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἀποστερεῖται. 

ς΄. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάντων μέχρι 
ἙΚατασυρτῶν, μετὰ δὲ τὴν δομεστίχου ᾿Αδρελαστοῦ 
τελευτὴν, προεδλήθη Πόθος ὁ τοῦ ᾿Αργυροῦ δομέ- 
στιχος τῶν σχολῶν, καὶ μέχρι Θερμοπόλεως μετὰ 
τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν ἀπέστειλε Μιχαὴλ τὸν Μωρο- 
λέοντος υἱὸν τοποτηρητὴν ὄντα τοὺς Βονλγάρους 
χατασχοπήσοντα. O δὲ ἀπροόπτως τῷ λόχῳ αὐτῶν 
εἰσελθὼν ἔσω πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, 
πληγεὶς δὲ χαὶ αὐτὸς εἰσελθὼν ἐν τῇ πόλει ἐτελεύ- 
τῆσεν. 

ζ΄. Ἐμηνύθη δὲ τότε διὰ Θεοχλήτου νοταρίου τῆς 
ὑπουργίας ἣ χατὰ Ῥωμανοῦ τοῦ βασΐλέως ἐπιδουλὴ 


imperatori commendans inque ejus gratiam in- 
sinuans. 

5. Fuit Rentacius quidam in Græcia, Nicetæ pa · 
tricio sanguinis necessitudine conjunctus, homo 
insolens et parricida. Is cum patrem necem ei 
illaturus persequeretur, ac pater illlus vim furo- 
remque declinans conscensa navi ἃ Saracenis Cre 
tensibus inter navigandum ſuisset captus, nacius 
licentiam patris omnia diripuit aique vastavit, 
urbemque petens in MHagnam Dei ecelesiam pro- 
ſuzit. Romanus vero imperator, 892 cogniia 
hominis petulantia ac rapinis, ecclesia educere 
staluerat justaque animadversione punire. At ille 
ſalsis ad Bulgaros conſectis litteris ad illos con- 
ſugere deliberaverat. Tentus itaque ac con victus 
zmissis luminibus luit. 

6. Bulgaris autem ad Catasyrtas usque post 
Adrelasti domestici occasum denuo excurrentibus, 
Pothus Argyrus scholarum domesticus præſicitur; 
castrisque ad Thermopolim positis Michaelem Mo- 
roleonis filium legaium Bulgarum motum explora- 
tum misit. Is improvise in Bulgarorum delapsus 
cuneum muluam quidem Bulgarorum dedit stragem: 
verum ipse quoque accepto vulnere in urbem in- 
gressus mortuus est. 


7. Eo tempore detectæ ἃ Theoecleto offieii notario 
gtructæ Romano imperatori insidiæ Anastasii sa- 


᾿Ανασττασίου σαχελλαρίου xal ἄρχοντος τοῦ χρυσο- C cellarii et auriſicinaa præpositi, οἱ Theodoriti 


χοείον, χαὶ Θεοδωρήτου χοιτωνίτου, χαὶ Δημητρίου 


βασιλιχοῦ νοταρίου τοῦ εἰδικοῦ, χαὶ Νιχολάου τοῦ᾽ 


Κουδάτζη, χαὶ Θεοδότου πρωτοχαράθδου, οἵ χαὶ ὑπὲρ 
Κωνσταντίνου βασιλέως δῆθεν ἐσπούδαζον - χαὶ δὴ 
ἐλεγχθέντες ἐτύφθησαν χαὶ ἐν τῇ μέσῃ διῆλθον καὶ 
ὑπερόριοι κατέστησαν. Ὁ δὲ Θεοδώρητος P. 576] ἰδίᾳ 
ἐν τῷ λεγομένῳ Τριχόγχῳ τοῦ παλατίου τυφθεὶς 
χαὶ αὑτὸς ἑξωρίσθῃ. Τὸν δὲ σαχελλάριον ᾿Αναστά- 
σιον ἀπέχειραν ἐν τῇ μονῇ τῶν Ἐλεγμῶν, ἔνθα χαὶ 
τελευτᾷ. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαδόμενος Ῥω- 
μανὸς τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποδιδάζει χαὶ 
δεύτερον χαθίστησιν, αὑτὸν δὲ προάγει εἰς τὸ ἔμ- 
πρόσθεν. 

n-. Ἐχστρατεύει δὲ πάλιν Συμεὼν χατὰ Ρωμαίων, 
καὶ πλήθη Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα Καυχάνῳ καὶ 
ῬΜηνιχῷ καὶ ἑτέροις, ἐχέλευσε κατὰ τῆς πόλεως ὅτι 
τάχιστα ἐξελαύνειν. Διελθόντες οὖν οὗτοι διὰ τῶν 
ὁρῶν ἦλθον μέχρι τῶν Μαγγλαδᾶ. Τὴν αὐτῶν δὲ 
ἔφοδον μαθὼν ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς, λογισάμενος μὴ 
τὰ τῶν Πηγῶν παλάτια NM] τὸ Στενὸν κατελθόντες 
ἐμπρήσωσιν, Ἰωάννην ῥαίχτωρα ἀποστέλλει ἅμα 
Λέοντι χαὶ Πόθῳ τοῖς ᾿Αργυροῖς λεγομένοις, ἔχοντας 
μεθ᾽ ἑαυτῶν πλῆθος ἰχανὸν ἔχ τε τῶν βασιλιχῶν χαὶ 
«ἧς ἑταιρείας καὶ τῶν ταγμάτων. Οἷς συνῆν καὶ 
᾿λλέξιος ὁ πατρίχιος χαὶ δρονγγάριοξ τῶν πλωΐμων 
ὁ Men * μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. Hy δὲ ε΄ τῶν 
Νηστειῶν ἑόδομάς. Διατάξαντες οὖν τὸν λαὸν ἐν τοῖς 


cubicularii, ac Deineirii ærarii privati notarii, nee 
non Nicolai Cubiizis ei Tbeodoti protocarabi; qui 
et Constantino utique imperatori studebant. Con- 
victi vero, verberibus subaci ae per mediam delau 
urbem, in exsilium ejecii sunt. Theodoritus seor- 
sum in Triconcho Palatii cæsus, ipse quoque exsilio 
relegatus est. Anaslasium porro Sacellarium. in 
Elegmorum monaslerium cæsarie multarunt, ubi 
893 ei moritur. Eo Romanus præiextu ac ocea- 
sione Constantinum imperatorem dejicii ae se- 
cundo ordine constituit, sibique ipse primas at- 
tribuit. 


8-9. Symeon vero adversus Romanos rursum 
copias educit; missaque Bulgarorum multitudine 
cum Caueano et Menico aliisque, mandat ut quam 
celerrime ad versus urbem impetum ſerant. Superatis 
itaque montibus, et per eos dirigentes iter, ad Man- 
glaba usque pervenerant. Cognita autem Romanus 
imperator horum irruptione, veritus ne Pegarum 
regias ædes Stenumque inde eſſusi incenderent, 
Joannem reciorem una cum Leone ei Potho Argyris 
ire jussit, valido ex prætorianis ei ſœderatis aliisque 
cohortibus conflato exereitu. Adibat ei Alezius 
Musele patricius reique navalis drungarius, cum in 
copiis quibus præſecius erat. Agebatur quinta je- 
juniorum hebdomada. In campestribus itaque δὺ 
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depressloribas Pegarum iocis, cattris dispositis, A πεδινοῖς καὶ χθαμαλωτέροις τόποις τῶν Πηγῶν, τον 


Bulgarisque armata manu e superioribus editiore- 
que iumulo emergentibus, horrendoque ae incondito 
elamore strepentibus, maximoque impetu irruenti- 
bus, Joannes rector illico ſugam arripit, Photinus 
Platypodis filius tuendi Illius causa concerundo 
neealur. et alii mul. Vix iiaque sospes in triremem 
ingressus est. Venit vero armatus ſugiens Alexius 
drungarius Musele; nee armatur gravis celocis 
ecalam commode satis scandere valens, 8 una 
cum tuo protomandatore præceps in mare aetus 
aquis zuſſoczius est. Ambo Arzyri ſuga in eastellum 
evaserunl. Navales ac reliquæ omnes copiæ, parſim 
bostliam ſugientes manus in mari exstinctæ sunt, 
partim ferro perierunt, partim inter Bulgarorum 
manubias captivi facti sunt. Porro Bulgari, nemine 
illis obsistente, ium Pegarum regias ædes incende- 
runt, ium Stenum omne igni vastaverunt. Sic ni- 
mirum grande malum consilii inopia rerumque 
inexperientia, cui audacia ac tiemeritas præsto es! 
adjutaique. 

10. Februarii mentis die vigesima, indictione 
deeima, moriiur Theodora Romani uxor; cujus 
corpus depotitum in ipsins Romani imperatoris 
domo, quam is in monasterium verterat. 


11. Eodem mense coronatur Sophia Christophori 
imporaloris uror. Eo ipso tempore lber enropalala 
urbem petiii, ac per medium ſorum deduetias ma- 


Βουλγάρων ἄνωθεν ἀναφανέντων ἐνόπλων x g. 
χρησαμένων ἀσήμῳ χαὶ φοδερᾷ χαὶ σφοδροτέτιως 
ἐπελασάντων χατ' αὐτῶν φεύγει μὲν παρενθὺ - 

vnc ὁ ῥαίχτωρ, σφάττεται δὲ ὑπὲρ τούτον ἀγωνιζέ 

μενος ὁ τοῦ Ὠλατύποδος lde Φωτεινὸς χαὶ Φ:9λλ9 
ἕτεροι. Μόλις οὖν διασωθεὶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν δρόμωνα 

Ἦλθε δὲ φεύγων ἕνοπλος μετά δρόμωνος καὶ AAG 

ξιος δρονγγάριος ὁ Μουσηλέ " χαὶ μὴ ἰσχύσας ἀνελϑεῖ 

ἐπὶ τὴν τοῦ δρόμωνος ἀναδάθραν, «εσὼν ἐν τῇ θα 

λάσσῃ σὺν τῷ αὐτοῦ πρωτομανδάτωρι ἀπεπνίγη. Οἱ 
᾿Αργυροὶ δὲ ἐν τῷ χαστελλίῳ φυγόντες διεσώθησαν. 
Πλώϊμοι δὲ χαὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν πλῆθος, οἵ μὲν τὰς 
τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἐν τῇ θαλάσσῃ ἀκπ- 
ἐπνίγησαν, ol δὲ σιδήρου γεγόνασ: παρανάλωμα, οἱ 
δὲ χερσὶ Βουλγαριχκαῖς αἰχμάλωτοι συνελήφθησαν. Οἱ 
δὲ Βούλγαροι μηδένα τὸν χωλύοντα ἔχοντες τά τε 
παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν χαὶ «ὃ Στενὸν 
ἅπαν χατέχαυσαν. Οὕτως ἄρα δεινὸν ἀδουλία καὶ 
ἀπειρία θρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 


“. Ἐϊκάδι ὃὲ Θεδροναρίῳ μηνὶ , ἐνδικταννος 
“, Θεοδώρα σύμδιος Ῥωμανοῦ a,, - χαὶ χατ- 
ετέθη τὸ δῶμα αὑτῆς ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ «τοῦ H, 
λέως Ῥωμανοῦ, νῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς μοναδεήριον ἀμει- 
φθέντι. 

[P. 577] ια΄. Τῷ δ᾽ αὑτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία ἢ 
τοῦ βαδιλέως Χριστοφόρον γυνή. Τηνικαῦτα δὲ καὶ 
φτουροπαλάτης Ἴδη ἐν τῇ πόλεε παρεγένες", χαὶ διὰ 


gniñc apparaiu ornatum, elara pompa atque honore C μέσης τῆς ἀγορᾶς διελθὼν χεχοσμημένης λαμπρῶς 


amscepius est. Induetus est ei in Sanctam Dei So- 
Phi am. ejus pulchritudiem uc molem pretiosumque 
ornatum inspeciurus: splendide namque ornantes, 
auroque lextis aulei parietes circumveslientes, 
omnisque generis cult decorantes, δὶς eum admi- 
tere. Ille miranda immanisque molis edis ſabri- 
cam tupens. su praque modum admirans illius pre - 
tiosissimom 895 cultumn, sacrumque hunc locum 
vore Dei babiiauionem dicens. domum revereus esl. 


12. Rursus vero mense Junio expeditiene ἃ Bu- 
garis suscepta, et cum illi adusque 8. Throderæ 
regias ædes devecti has igni succendisseni, Roma- 
nus imperator legionum duces ac tribunos ad pran- 
dium iuvitavit, inter 4808 erat quem Sactiicem 
vocant; bortabaturque illes ac exrciubat ut adver- 
sum hostes exirent ac pro patria depugnarent. 
Assensere illi. alqae alacres ejus laendæ majestatis 
eausa ὃς Christian rei incolumitatis oppelituros 86 
mortem promisere. Postridie igitur, quem dicebam, 
Sactiees, armis ab imperatore instrucius, veram 
suam sie datam fidem ſortisque animi sui virtutem 
oslendit: Bulgaros quippe ἃ tergo agressus, inque 
eorum castra insiliens, quos ibi invenit, omnes 
trucida vii. Dulgari ubi cognovere quod gestum 
erat, in eastra revertuntur; consertaque pugna 
Saclicem paueis Ripeium terta vertere cogunt. Is 


μετὰ δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη " ὃν χαὶ tv 
τῇ ᾿Αγίᾳ τοῦ θεοῦ Σοφίᾳ εἰσήγαγον, τὸ κάλλος αὐτῆς 
φαὶ τὸ μέγεθος θεασόμενον χαὶ τὸν «πολυτελῆ κνόσμον.Ἔ 
Καλλιυπίσαννες γὰρ αὐτὴν καὶ Φεριστείλαντες πέ - 
«λοις χρυσοῦφέσι καὶ κόσμῳ φαντοίῳ, οὔκω εἰσήγα- 
γὸν ἐν αὑτῷ. Ὁ δὲ τὸ θαυμαστὸν καὶ ὑπερμέγεθες 
τοῦ ναοῦ ἔργον καταπλαγεὶς καὶ τὸν πολυτελῆ χόσμον 
ὑπερθαυμάσας, χαὶ ἀληθῶς Θεοῦ κατρικίαν εἷ- 
ναι τὸν χῶρον τοῦτον εἰ n, αὖδις ὑπέστρεψεν εἰς τὰ 
οἰχεῖα. 

ιβ΄. Σουνίῳδὲ μηνὶ τῶν Βουλγάβων πάλιν ἐπστρατοῦ - 
σάντων χαὶ μέχρε τῶν τῆς ἁγίας Θευδώρας παλατίων 
ἐλθόντων χαὶ ταῦτα πυρὶ παραδόντων, εἰς ἄριδταν 
ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τοὺς τῶν ταγμάτων ἄρχοντας 
συνεχάλεσε, συνόντος αὑτοῖς καὶ τοῦ λεγομένου Σα- 
κτίχη, καὶ παρήνε; τούτοις καὶ προετρέπετο κατὰ 
κὧν ἐναντίων ἐξελθεῖν χαὶ τῆς πατρίδος ὑπεράγω- 
via. Οἱ δὲ συνέθεντο ἑτοίμως τῆς αὑτοῦ βασυ- 
λείας καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπεραποθνήσχειν, Τῇ οὖν 
ἐπαύριον χαθοπλισθεὶς καρὰ τοὺ βασιλέως ὁ εἰρηῃ- 
μένος Σαχτίχης ἀληθῆ οὖσαν τὴν ἑαυτοῦ πέστιν τε 
καὶ ἀνδρίαν ἀπέδειξεν " ὄπισθεν γὰρ τῶν Βουλγάρων 
γενόμενος χαὶ εἰς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν ἐμτεσὼν 
πάντας τοὺς ἐχεῖ εὑρεθέντας χατέσφαξεν. Μαθόντες 
οὖν ol Βούλγαροι «τὸ γεγονὰς ὑποστρέφουσιν ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ, χαὶ πολέμον συγχροτηθέντο; τρέπουσι 
τὸν Σαχοίκην σὺν ὀλίγοις ὑπάρχοντα. Ὁ & ἐπειδὴ 
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γενναίως ἀγωνισάμενος πολλοὺς ἀνελὼν οὐχέτι ἀντέ- A autem strent ΡΓ2119 perfunetus, dataque bostiuin 


χειν ἡδόνανο πρὸς ds, τῶν πολεμίων, μεθίησι 
τοῦ ἵππον τὸν χαλινὸν καὶ εἰς φυγὴν ἤλαυνεν. [10- 
ταμὸν δέ τινα ἐχεῖσε παραφῤῥέοντα διαπερῶν, τοῦ 
ἵππου αὐτοῦ ἐν τῇ ἰλῦι ἐμπαγέντος, τιτρώσχε ται κατὰ 
τῆς ἕδρας χαὶ τοῦ μηροῦ. Μόλις οὖν τοῦ ἵππου ἐχ 

«ἧς ἰλύος ἀνασπασθέντος, συνεργούντων τῶν ὑπὸ 
χεῖρα, N L μέχρι τῶν Βλαχερνῶν, χαὶ τίθεται 
ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ. Καιρίας τῆς 6 πληγῆς οὔσης τῇ 
γυχεὶ ἐτελεύτησς. 

. Τηνιχαῦτα δὲ «αὶ Πετῥρωνᾶς αἰδεσιμώτατος, 
φροστάξει Ῥωμανοῦ βασιλέως, ἤγαγε λάρνακα ἔν- 


ζωδον χαὶ ἕτερα δύο γλυφῆς ἀμοιροῦντα ἐκ τῆς τοῦ 


᾿Αγίου Μάμαντος μονῖς ἀνδρείας, τῆς πλησίον οὔσης 
«ἧς Ξυλοκέρχου λεγομένης πόρτης, ἐν οἷς φασιν 


ἑναποχεῖσθει IP. 578] Μαυρίκιον σὺν τοῖς αὐτοῦ. 


ust; ἃ χαὶ ἀπετέθη ἐν τῇ τοῦ βασιλέως μονῇ ve 
εἰς τὸ Μυρέλαιον. 

ιδ΄. ᾿Δδριανὸς δέ τις Χάλδος͵ πρὸς δὲ καὶ NAdv- 
ττῆς Apis πλούσιος πάνυ, τῇ ö oe καὶ 
συμδουλῇ Βάρδα τοῦ Βόϊλα " στρατηγοῦντος v 
Χαλδίᾳ͵ τυραννίδα καὶ ἀνταρσίαν χατὰ Ῥωμανοῦ 
βασιλέως συσχενάξουσι, τὸ Παΐπερτε λεγόμενον "5 
ὀχύρωμα κατασχόντες " οὃς ὁ τῶν σχολῶν δομέστιχο; 
Ἰωάννης ὁ Κροχόας Μὶ χατακολεμήσας τοὺς μὲν 
χατέσχεν, ὧν τοὺς περιφανεστέρους ἀποτυφλοῖ, τὰς 
οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πεν:χροὺς καὶ ἀσή- 
μους ἀϑώους χελεύσας ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι. Τζάν- 
dne δὲ ἐν ἑτέρῳ ὀχυρωτάτῳ χαστελλίῳ διαφυγὼν 


ingenli βίγαξο, eum ἰδηῖ eorum multitudini zusti- 
nendæ amplius par non esset, laxalis habenis equum 
ad ſugam impellit. Dum autem præterſluentem ἢυ- 
vlum quemdam tentat trajicere, equo in limo hæ- 
rente vulnus in ænum et ſemur accipit. Equo tamen 
gre tandem suorum cura et industria e cœnO 896 
evulso, ad Blachernas usque evasit; ubi ad sane tum 
loculum positus, quod valuus letale erat, vivis 
excedit. 

45. Sub idem tempus n vir venerabilissi- 
mus, Romani imperatoris jussu urnam ſiguris ac 
imaginibus scolptam aliasque duas nulla calaiuræ 
arte sculptas ex S. Mamantis virerum monaslerie, 
quod est prope portam quam Nylocerei vocant, ad- 
vekit; in quibus ſams ei conditum ſuisse Mauri- 
ciam cum liberis; que ei in Romani mouasterio 
(in Myreleo scilicei) ſaere depositæ. 

14. Adrianus vero quidam Chaldus, Tzanties item 
Armenlos, vir summe locuples, Bardæ Bois iu 
Chaldia tum ducis prætorisque hortatn ac consilio 
tyrannidem struunt ac rebellionem advertus Noma- 
num imperatorem, Paiperte, quod sic vocant, op- 
pido muniio occupato. Horum potiuis Joannes 
Crocoas legionum domesticus, ac cum ienuisset, iis 
quidem qui illustriores essent, puhlicatis eorum 
honis, oculos adimit; allos. qui paupereuli ac ob · 
scuri essent, quo vellent abire jussit. Trasitzes vero. 
alia manilissima arce occupata ac immunitatis ſide 


καὶ λόγον ἀκαθείας δεξάμενος ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύ- C ab scholarum domestico accepia. Byrantium venit; 


get. χαὶ τῇ τοῦ μαγγλαδίτου ἀξίᾳ τιμηθεὶς ἐν τῷ οἴχῳ 
«ὧν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρούμενος, δρασμὸν δὲ βου- 
λευσάμενος ἁλίσχεται καὶ τῶν ὀφθαλμῶν στερίσχε- 
rat. Βάρδαν τὸν Βόϊλαν ἀπέχειραν μοναχὸν, τοῦ 
βασιλέως οἰκτείραντος φίλον τυγχάνοντα. 

ιε΄. Τοῦ δὲ πατρικίου τοῦ ἐπονομαζομένου Μωρο- 
λέοντο: ᾿Αδριανούπολιν στρατηγοῦντος, χρατίστου 
πολλὰ χαὶ δεξιοῦ τυγχάνοντος, ὃς πλεῖστας χατὰ 
Βονλγάριυν ἀνδραγαθίας ἐπεδείξατο e, καὶ πάλιν ὁ 
Βούλγαρο; Συμεὼν σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι αὐτοῦ 
πὴν εἰρημένην πόλιν περιεχύχλωσαν. Ἐπεὶ δὲ ὅ τε 
diroc τοὺ; tv τῇ πόλει ἐπιλελοίπει καὶ λιμὸ; ἐπίεζε 
ale re (οὐδαμόθεν γὰρ εἶχεν ἐπισιτίσασϑαι), τῇ 
ἐνδείᾳ π'εζόμενοι προδεδώχασιν ἑαυτούς τε καὶ τὸν 


σερατηγὸν τοῖς Βουλγάροις " ὅν χειρωσάμενος Συμεὼν D 


χαὶ δεσμὰ χαθ᾽ ὅλου τοῦ σώματος περιδαλὼν, καὶ 
μυρίαις αἴχίαις τοῦτον τιμωρηπάμενος, τελευταῖον 
ἀπέχτεινε θανάτῳ πιχρῷ, ἀξίῳ τῇ; ξαυτοῦ ἀδπιηνε:- 
στάτης χαὶ ὡμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν τὴν τῆς 
ΔΛόλεω; φυλακὴν παραδοὺς ὑπεχώρηδεν᾽ οἵ τὴν κατ᾿ 
αὐτῶν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔφοδον ἀχηχούτες, 
ταύτην χαταλελοιπότες, ἀπῆλθον, χαὶ πάλιν ὑπὸ Pu- 
μαίους αὐτὴ ἐγένετο, 

10. Λέοντος: δὲ τοῦ Τριπολίτου μετὰ δυνάμεως 
«ολλῆῇς καὶ πλοίων πολεμιχῶν κατὰ Ῥωμαίων ἐξελ- 
Grog καὶ ἐν τῇ νήσῳ Λήμνῳ καταλὰδόντος, Ἰωάν- 


idique manglabite digniiate guetus in Manganorum 
domo tub custodia agebat. Cum vero ſugam moliri 
deprebensus essel, oculis privates esl. Bardam 
Doilsm, 897 ejus miserio imperaiere, quem ibi 
charum habe ret, monachi ritu detondere. 

15. Patricio vero cui Moroleonis cognomen, 
Adrianopolitano prætore, viro belliea ſortiiudine ae 
soberlia egregie instructo, quique plurima ade raus. 
Bulgaros belli ſacinora præclare designasset, rursus 
Symeon ille Bulgarus omnibus copiis arbem obse- 
dit. Oppidani aunnone defciente, ac ſame geaviter 
ΑΙ οι eum parandi commeaius nulla spes aſſalgerei. 
penuria pressi ze sunmque pretorem Bulgaris dedi- 
dere. Ilunc in potestatem acceptum Symeon toto 
vinxit coroore, ac qu numerum excedant, excru- 
ciatem suppliciis debonestatum ↄcerba demom nece 
sustulit, digna sene immanissima crudelissimaqse 
αἰγὶ indole ὃς ingeno. De mendata itaque Bulgaris 
urbis custindia recessit. li sic præœsidiarii relieii. 
audi to Romanor um cops inſenta illis acie ingrnere. 
relicia urbe abierunt; inquoe husc modum urbs a 
Romanis recepia est. 


16. Leo Tripollu cum magnis copiis ingentique 
armata classe adversus Romanos egressus ubi l. m. 
num venisset, Joennes patricins Radinus dictus 
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reique navalis drungarius repente eum egressus A νης πατρίχιος χαὶ δρουγγάριο; τοῦ πλωΐμου, Pa- 


iasulam petiii, 898 consertaque pugna Agareno- 
rum sub eo aciem ſudit ſugaviique. Ipse Tripoliia 
etre ſuga salutem expediit. 


17. Mense Septembri, indietione secunda, 8y- 
meon Bulgariæ princeps eum omnibus copiis ad- 
versus Byzanlium proſeeius est: ac Tbraeiam 
quidem ei Macedoniam populatur, succendit vero 
omnia et evertit, arboresque succidit. Ad Blacher- 
nas usque cum venisseti, Nicolaum patriarcham ac 
procerum quosdam, quibuscum de pace tracuret, 
ad se mitii rogavit. Datis itaque utrinque obsidibus 
exierunt, primum quidem patriarcha, tum Michael 
patricius cognomento Stypiotes, et Joannes mysticus 


rerumque administrandarum imperatori adjutor ac 


minister intimus. Jam enim Joannes reetor eriminis 
delatus apud imperatorem, ægritudinem prætexens, 
dula excesserat aique in suo monasterio, quod 
haud procul Galacrenis est, monachi ritu detionsus 
ſuerat. 

18. Legati igilur eum Symeone de pace colloque - 
bantur. Symeon vero illis repudiatis ipsum impe- 
ratorem videre ejusque congressu frui expetebat: 
certo enim relatu de ejus prudentis et ſortitudine 
gapientiaque acceperat. Pergrata ea res fuit Roma- 
no, quippe qui pacis desiderio tenebalur ac quoli- 
dianie utrinque cædibus ſinem imponere studebat. 
Mittit inque qui ad mare in Cosmidii liiiore tutis- 


zimam exscensionem stiruerent, quo loco prætoria ( 


navis ac triremis appellenda esset. Loco igitur undi- 
que communito, 899 in medio jussit septum fieri, 
ubi sermonem collaturi erant. Interim Symeon, 
misso suorum mauipulo, sanctæ Del Genitrieis tem- 
plum. quod in Pega est, incendit, ac eircumvieina 
duæque igni ſerroque vastavit; qua re alienum 
plane ἃ pace prodebat animum, vanaque eum im- 
peratorem spe deludere haud obscurum erat. 

19. Veniens autem imperator cum Nicolao patri- 
archa, ad ganctum ingressus loculum, manus ad 
preces extendit. Tum pronus in terram procidens 
sacrum ubertim solum illud lacrymis rigabat, inte- 
meratissimam Dei Genitricem obsecrans ut inſlexum 
durumque tyranni superbique Symeonis pectus 
emolliret ei ad pacis ineundam concordiam induce- 
ret. Sacra igitur reserata arcula, in qua veneran- 
dum sance bei Genitricis repositum palliolum est, 
eoque inde imperator sublato, nec aliter quam 
thorace quodam, nullis telis pervio, assumpto, ac 
quam in immacalata Dei Cenitrice collocarat, galea 
instar, ſide sibi adhibita, tutis scilicet munitus 
armis sacra æde egreditur. Suis itaque classiariis ac 
comitaiu elypeis armisque aliis probe instrucius. 
in locum constiiuium cum Symeone tractatus ve- 
nit. 

20. Feria quinta εἰ at, cum hæe gesta sunt, mensis 
Novembris die decima nona, hora diei quarta. Veni 


δινὸς χατονομαζόμενος, αἰφνιδίως ἐπέθετο αὐτῷ xal 
τὴν νῆσον χατέλαδεν χαὶ πολέμου γεγονότος, Θεοῦ 
συνεργίᾳ οἱ ὑπ' αὐτὸν τρέπονται ᾿Αγαρηνοῖ, μόνο 
δὲ ὁ Τριπολίτης φυγῇ διασώζεται. 

ιζ΄. Σεπτεμόρίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος β΄, Συμεὼν 
[δὲ] ὁ ἄρχων P. 579] Βουλγαρίας πκανστρατὶ χατδ' 
Ἑωνσταντινουπόλεως ἐχστρατεύει, χαὶ ληΐζεται μὲν 
Θράκην τε xa Μαχεδονίαν, ἐμπυρίζει δὲ κάντα καὶ 
καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ. Μέχρι Βλαχερνῶν πα- 
ραγενόμενος ἐπεζήτησεν δ' αὐτῷ ἀποσταλῆναι τὸ» 
κατριάρχην Νικόλαον καί τινας τῶν μεγιστάνων ὥαςε 
περὶ εἰρήνης αὐτοῖς συντυχεῖν. "Ελαδον οὖν ὁμήρους 
παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλθον πρότερον μὲν 
ὁ πατριάρχης, εἶτα Μιχαὴλ πατρίχιος ὁ προϑαγο- 
ρευόμενος Στυπιώτης, καὶ Ἰωάννης μυστιχός τε καὶ 
παραδυναστεύων "ἤδη γὰρ Ἰωάννης ò ῥαίχτωρ διαδλη- 
θεὶς πρὸς τὸν βασιλέα, ἀσθένειαν προφασισάμενος τοῦ 
καλατίου χατεληλύθει χαὶ ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ πλησίον 
Γαλαχρηνῶν ἀπεχάρη. 


η΄. Οἱ μὲν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελὲ- 
γοντο, ὁ δὲ αὐτοὺς ἀπεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν βασι- 
λέα Ῥωμανὸν ἐζήτει θεάσασθαι. Παρὰ πολλῶν δὲ 
πεκληροφόρητο περί τε τῆς αὐτοῦ φρονήσεως χαὶ 
ἀνδρίας καὶ τῆς συνέσεως. Ὁ τοίνυν BAU: ἐπὶ 
rob tou σφόδρα ἣγαλλιάσατο" ἐπόθει γὰρ τὴν εἰρήνην 
καὶ τὸ στῆναι τὰς vad ἐχάστην ἐγγινομένας τῶν 
αἱμότων ἐχχύσεις. ᾿Απκοστείλας οὖν ἐν τῷ. Κοσμιδίου 
αἰγιαλῷ κατεσχεύασεν iv τῇ θαλάτσῃ ὀχυρωτάτην 
ἀπόδασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τριήρην διεχπλέουσαν 
ἐν αὐτῇ προσορμίζεσθαι, Περιφράξα; οὖν αὐτὴν 
πάντοθεν διατείχισμα μέσον γενέσθαι προσέταξεν, ἐν 
& ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ᾿Αποστείλας οὖν Συμεὼν 
τὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτόχου ναὸν τὸν ἐν τῇ Πηγῇ 
ἐνέπρησεν χαὶ τὰ πέριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δῆλος ὧν 
ἐντεῦθεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐθέλων, ἀλλ᾽ ἐλπίσι μετεώ- 
ροις τοῦτον ἐξαπατῶν. 

ιθ΄, Παραγενόμενος δὲ ἐν Βλαχέρναις ὁ βασιλεὺς 
ἅμα Νιχολάψ τῷ πατριάρχῃ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ Glo- 
ῆλθε xal τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς εὐχὴν, εἶτα πρηνὴς 
πεσὼν τὸ ἅγιον ἔδαφος ἐκεῖνο τοῖς δάχρυσι χκατ- 
tp, τὴν πανάχραντον Θεοτόχον ἀντιδολῶν τὴν 
ἀχαμπῆ καὶ ἀμείλικτον τοῦ τυράννον χαὶ ὑπερηφά- 


D νου Συμεὼν καρδίαν μαλάξαι τὰ πρὸς εἰρήνην συν- 


θέσθαι. Τὸ ἅγιον οὖν χιδώειον διανοίξαντες, ἔνθα τὸ 
σεπτὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτόχον τεθησαύρισται ὧμο- 
φόριαν, χαὶ τοῦτο ἐκεῖθεν ὁ βασιλεὺς ἀνελόμενος καὶ 
ὥσπερ τινὰ θώραχα ἀδιάῤῥηκτον περιδαλόμενος, χαὶ 
τὴν πίστιν τὴν εἰς τὴν ἄμωμον Θεοτόχον οἷα περι- 
χεφαλαίαν τινὰ περιθέμενο;, ἔξεισι τοῦ ναοῦ ὅπλοις 
ἀσφαλέσι περιφραξάμενος. [P. 580 Τὸν σὺν αὐτῷ 
οὖν στόλον ἀσπίσι τε χαὶ ὅπλοις ἀσφαλέσι χαταχο- 
σμῆσας τὸν ὡρισμένον τόπον χατέλαδε συνομιλῆσαι 
τῷ Συμεών. 

Πέμπτη οὖν ἡμέρα ἣν ὅτε ταῦτα ἐγένετο, ιθ΄ τοῦ 
Νοεμδρίου μηνὸς, & δὲ τῆς ἡμέρας ὥρα. Παρεγένετο 
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Συμεὼν πλῆθος ἄπειρον ἐπαγόμενος, εἰς πολλὰς A οἱ Symeon innumerabili prope stipatus exereitus, in 


διῃρημένον παρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων χαὶ χρυ- 
σοδοράτων, τῶν δὲ ἀργυροασκίδων καὶ ἀργυροδοράτων, 
τῶν δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ χεχοσμημένων, πάντων e- 
φραγμένων σιδήρῳ, ot μέσον αὐτῶν διειληφότες τὸν 
Συμεὼν ὡς βασιλέα ἐὐφήμουν τῇ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ. 
Πάντες δὲ οἱ τῆς συγχλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν t- 
εστῶτες ἐθεώρουν τὰ δρώμενα, Hv οὖν ἰδεῖν τὴν ψυχὰν 
βασιλιχὴν τῷ ὄντι καὶ μεγαλόφρονα, χαὶ θαυμάσαι τὸ 
τοῦ φρονήματος ἀχατάπληχτον χαὶ τὸ τῆς ἀνδρίας 
καράστημα, ὅπως τοσαύτην πολεμίων ὁρῶν - 
βὰν οὗ κατεπλάγη καὶ ὑπεχώρησεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ εἰς 
φίλιον χωρῶν πλῆθο; τὴν ψυχὴν οὕτως ἀτρεμὴς 
ἀπῇει, μόνον οὐχὶ τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηχόων δι» 
δοὺς ἀντῇλντρον. 

κα΄. Πρῶτος οὖν ἐν τῇ ῥηθείσῃ ἀναδάθρᾳ χαταλα- 
g τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. Ἐπεὶ δὲ ὅμηρα ἐξ ἀμ- 
φοτέρων ἐλήφθησαν τῶν μερῶν, χαὶ τὴν ἀποδάθραν 
οἱ Βούλγαροι διηρευνήσαντο ὅ3 ἀχριδῶς, μήπω τις 
δόλος I ἑνέδρτ τυγχάνει, χατῆλθε Συμεὼν τοῦ ἵππον 
καὶ πρὸς τὸν βασιλέα εἰσῆλθεν. ᾿Ασπασάμενοι δὲ 
ἀλλήλους εἰρήνης λόγους ἐχίνησαν. Εῤπεῖν δὲ λέγεται 
τὸν βασιλέα πρὸς Συμεών" ᾿Ακήχοά σὲ θεοσεδῆ 
ἄγθρωπον ὄντα καὶ Χριστιαγὸν ὑπάρχειν ἀ.1ηθι»- 
γὺν, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς Adyoic 
συμδαίνογνεα. “Ἰδιον μὲν γὰρ θεοσεδοῦς ἀνδρὸς 
καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην ἀγαπᾷν καὶ τὴν 
dran ἀσπάζεσθαι, εἵπερ ὁ θεὸς ἀγάπη καὶ ἔστιν 
aal «λέγεται, ἀσεδοῦς δὲ καὶ ἀπίστου τὸ χαίρειν 


multas distribuio iurmas atque acies. ΜΙ  ἰσπὶ ali 
elypeis hastisque auratis, alii argento splendidis, 
omuis alii coloris armis instructi aiqque ornati; 
euncti ſerro eircumcineti erant. Hi medium assum - 
ptum 900 Symeonem, ut imperatorem ac regem. 
Romana lingua ſaustis vocibus acrlamabant. Sena- 
tus omnis muris insidentes, quidquid hujus ſabulæ 
erat, spectabant. Res vero speetaiu dignissima, 
regius vere atque excelsus imperatoris animus ſuit; 
mira res interritæ illa mentis constantia et præ- 
senlia ac fortitiudo, quomodo lantam hostlum con- 
fluentem multitudinem videns δὶς placide processit, 
tantum non animam pretium redemptionis hostibus 
pro subditis offerens. 

21. Primus itaque ad eam, quam dicebam, ex- 
scensionem veniens Symeonem præstolabatur. Datis 
vero utrinque obsidibus, ac cum Bulgari exscensio- 
nem diligenter lustrassent, ne quis dolus subestet 
aut insidiæ laterent, Symeon equo desiliens ad 
imperatorem intravit. Ibi cum se mutuo consalu · 
tassent, de pace colloquia orsi sunt. Ferunt autem 
Romanum in hæe verba Symeonem alloculum esse: 
Audivi ts hominem religiosum Deique cultorem ae 
vere Christianum este, video autem opera non gatis 
verbis consentanea. Proprium enim ett hominis retigioci 
Deique cultoris ac Christiani, ut pacem εἰ charitatem 
colat, quandoquidem Deus cnaritas est et nuncupatur: 
impii autem et irreligiosi et inſidelis, ut cœdibus in- 


σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐκχεομένοις. Εἰ μὲν C justequs ſusis cruoribus gandeat. Si igitur verus 


οὖν ἀληθὴς Χρισεϊανὸς ὑπάρχεις, καθὼς xe un- 
ροφορήμεθα, στῆσόν ποτὰ τὰς ἀδίχους σφαγὰς 
καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων αἱμάτων ἐκχύσεις, καὶ 
σπεῖσαι μεθ᾽ ἡμῶν Χριστιανῶν δἰρήνην Χριστια- 
vo καὶ αὐτὸς ὧν καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ θέ8 
. μολύνεσθαι Χριστιαγῶν δεξιὰν αἵμασιν dhoal- 
στων Χριστιανῶν. ΛΑγθρωκος εἶ καὶ αὑτὸς θάγα- 
τον προσδοχὼν καὶ ἀνάστασιν καὶ ἀνταπόδοσιν. 
Σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὔριον εἰς κόνιν & tau 
θήσῃ. Εἷς πυρετὸς ἅπαν κατασδέσει τὸ ρρύαγμα. 
Τίνα οὖν λόγον δώσεις τῷ Θεῷ èxS ἀπελθὼν 
ὑπὲρ τῶν ἀδίκων σ:αγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ 
φοδερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατεγίσεις χριτῇ; Εἰ πιλού- 
του ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, [P. 381] ἐγώ ere κα- 
τκακόρως τοῦ ἐπιθυμουμέγου ἐμπλήσω" μόνον 
ἐπίσχες τὴν» δεξιάν σου. "Ασπασαι τὴν εἰρή- 
γῇ». ᾿Αγάπησον τὴν ὁμόγοιαν, ἵνα καὶ αὐτὸς 
βίον ζήσῃς εἰρηνιχὸν καὶ ἀγαίμακτον καὶ ἀπρά- 
γμονα, καὶ οἱ Χριστιαγοὶ καύσογταί ποτε τῶν 
cup. καὶ παύσονται τοὺς Χριστιαγοὺς ἄναι- 
aer οὐ θέμις γὰρ αὐτοῖς αἴρειν ὅπλα κατὰ 
ὁμοπκίστων. Tocabra οὖν εἰπὼν ὁ βασιλεὺς ἐσίγησεν. 
Αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου ταπείνωσιν χαὶ 
τοὺς λόγους αὐτοῦ χατένευσε τὴν εἰρήνην ποιήσα- 


Christianus es, qualem ie cerio existimamus, tandem 
aliquando siste inj us tas cœdes, ſinemque ſacito ſun · 
dendi innorium tanguinem, ac pacem nobiscum Chri- 
stianis compone, 901 qui ipse Christia nus sis et 
dicaris; nec Christianorum deæteras Ckristianorum 
itidem ac eamdem colentium ſidem cruoribus pol lui 
gings. Ipse quoque homo es, qui mortem et returro- 
ctionem et retributionem exspecſes. Hodie in vivis es, 
et cras in pulverem diss olveris. Febris unu tuperbiam 
omnem dissol vet. Quam ergo rationem. ante tribunal 
Dei constitutus, Deo readiturus es pro injustis cœdi- 
bus? Quo vultu in tremendum justumque judicen 
oculos intendes? Si te diviliarum cupido ad ejusmodi 
ſacinora impellit, ego ie illis ad salietatem explebo; 


D modo contine derteram, pacem amplectere, dilige 


concordiam, ut et ipie rilam tranquillam agas ac 
incruentam niſtilque vcllicitam, ac tandem Chiristia- 
norum mala ſinem accipiant, aique alii alios Cxri- 
ztianos contrucidare desinant. το ita locuius im- 
perator conticuit. Bulgarus igitur illius humilitatem 
ac sermones cum veneratione miratus pacem ſleri 
annuit. Cum se iuque invicem occulali essent, 
discesserunt, imperaiore magniſeis donis Symeo- 
nem prosecuio. 


σθαι. ᾿Δοπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσθησαν, δῴροις μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένου 


00% Συμεών. 
χϑ΄. Ὃ δὲ τότε συμδέδηχς διηγήσομαι τεράστιόν 


22. Quod vero tune δοοάϊ!, reſeram, rem 8286 
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portentosam atque illis qui horum noverant judicia A τι kal τοῖς τὰ τοιαῦτα σνγχρίνειν εἰδόσι παράδοξον. 


novam et insolitam. Duas aiunt colloqueniibus am- 
dobus regibus aquilas super eos volitasse et cum 
clangore coivisse, moxque divulsas alteram · ad 
urbem translsse, alteram in Thracism 902 w- 
lasse. Rerum istiusmodi curiosi indagstores inau- 
spieatum omen arbitrati sunt, ſore nimirum ut 
inſeeta pace illi disjungerentur. Symeon ad suos 
reversus imperatoris sapientiam modestiamque suis 
proceribus narrat, virique ſormam et robur inſra- 
elumque animum immensis laudibus celebrat. 


25. Mensis Decembris die vigesima quinta Roma 
uns ſilios suos Stephanum et Constanunam corona 
in Magna ecclesia: sed et Theophylactum ejus 


Δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὄμιλούντων ἄνωθεν 
αὑτῶν ὑπερπιῆναι χλάγξαι τε χαὶ πρὸς ἀλλήλους 
συμμῖξαι, val παραυτίχα διαζευχθῆναι ἀλλήλων, val 
τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν διελθεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν Θρά- 
χὴν διακτῆναι. Τοῦτο οἱ ἀχριδῶς τὰ τοιαῦτα σχο- 
abr οὗ χαλὸν ἔκριναν οἰωνόν" ἀσυμδάτους γὰρ 
ἐπὶ τὴν εἰρήνην ἀμφοτέρους διαλυθήσεσθαι ἔφασαν. 
Συμεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπεδον χαταλαδὼν τοῖς 
ἑαυτοῦ μεγιστᾶσιν τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε cu 
tety καὶ ταπείνωσιν, ἐξεθείαζέ τε αὐτοῦ τὸ εἶδος τήν 
-ὸ ῥώμην χαὶ τὸ ἀκατάπληχτον τοῦ φρονήματος. 
χγ΄. Δεχεμθρίῳ δὲ μηνὶ χε’ ἔστεψε Ῥωμανὸς τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, Στέφανόν τε 
καὶ Κωνσταντῖνον" ἀλλὰ χαὶ Θεοφύλακτον εὐνοῦχον 


Alium Nicolaus patriarcha detondit elericum, sub- B υἱὸν αὐτοῦ ὁ κατριάρχης Νιχόλαος ἀπκέχειρε κληρι- 


disconum ordinans ac promovens syncellum, eum 
is prius in subdiacono-rum grado in ganeta proces- 
sisset. 

42. Hensis Aprilis die deeima nona Romanus 
Joannem mysicum, rerum gerendarum admini- 
trum et subadje vam. patriela ac proconsulari di- 
gnitate ornavit. ita aane ut hine quoque illi cunſlau 
invidia sit et illaium a quibosdam crimen. 

25. Maii mensis die αυἱοίΔ decima, indictione 
tertia decima. moritur Nicolaus patriarcha, cum a 
gecunda sua provectione annos tredecim throne 
politus esset. Eius corpus in monasterio, quod ipee 
condiderat ac Calacrenas vocant, conditum est. 
Mense vero Augusto patriareba suſſicitur Stepha - 
nus Amaser ineiropolita, eunochus. 

903 26 Mense Octobri Joannes mysticus ge 
imperatori reram gerendarum adjutor afſeciati im- 
perii deſertur, in rem inducente Cosma patricio nc 
eursus publiei logotheta, qui ſiliam ei uxorem lo- 
caverat. Ejus rei eausa dejicitur ille quidem pala- 
tio : permissum umen et prodire ac imperaiori 
ministrare, ei cum eo eommunicatis eonsiliis, quod 
oſſieii essel, tractare. Ingens quippe in eum impe- 
ratoris vis amoris erat, quod mystieus in omnibus 
ei obsequi posset, nee ut a se penitus ablegaret in 
animum inducere poterat. Accusatoribus amen 
imperatorem urgentibus, perspicuaque esse eri- 
mina objecta mons trantibus, scrutatus imperator, 


χὺν, χειροτονήσας ὑποδιάχονον οὐγκελλόν τε πρβοχει» 
ρισάμενος, διελθόντα πρότερον ἐν τῷ τῶν ὑποδια» 
χόνων τάγματι εἰς τὰ ἅγια. 

K. ᾿Απριλλίῳ δὲ μηνὶ ιθ' ἐτίμησε Ῥωμανὸς 
Ἰωάννην μυστιχὸν καὶ καραδυναστεύοντα πκατρίχιον 
χαὶ ἀνθύπατον, ὥστε δι᾽ αὐτὸ τοῦτο φϑόνον χινηθῆ- 
ναι αὐτῷ καὶ χγατηγορηθῆναι αὐτὸν ὑπό τινων. 


κε΄, Mat δὲ μηνὶ ιε΄, ἱνδικτιῶνος ιγ΄, τελευτᾷ τὸν 
βίον ὃ πατριάρχης Νιχόλαος, κρατήσας ἐν τῇ F αὐ- 
τοῦ ἀναδάσει τοῦ πατριαρχείου ἔτη . Καὶ ἀπετέθη 
«ὃ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθείσῃ μονῇ τῶν 
Γαλαχρηνῶν. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ πατριάρχης χαθί» 
σταται Στέφανος ὁ ᾿Αμασείας μητροπολίτης εὐνοῦχος 
ὑπάρχων . 

x. Ὀχτωδρίῳ δὲ μηνὶ κατηγορηθεὶς ὁ μυστιχὸς 
Ἰωάννης καὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς βασιλείας 
ἐφιέμενος ὑποθήχῃ τοῦ πατριχίου Κοσμᾶ χαὶ λογο- 
θέτον τοῦ δρόμον, [P. 582] διδόντος εἰς γυναῖχα τὴν 
θυγατέρα αὐτῷ. Τούτου ἕνεχεν χαταδιδάζεται μὲν 
τοῦ παλατίου, συγχωρεῖται δὲ προέρχεσθαι καὶ τῷ 
βασιλεῖ ἐξυπηρετεῖν χαὶ σὺν αὐτῷ τὸ ἀνῆχον διοιχεῖν" 
στοργὴν γὰρ ὅτι πλείστην ἐχέχτητο πρὸς αὐτὸν ὅ 
βασιλεὺς ῬΡωωμανὸς ὡς ἐν πᾶσιν αὐτὸν θεραπεύειν 
δυνάμενον, καὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασθαι o ἡθού- 
λετο. Τῶν χατηγόρων οὖν ἐπειγόντων τὸν βασιλέα 
καὶ σαφῇ ἀποδειχνύντων τὰ χατηγορημένα, ἐρευνῆ- 
σας ὁ βασιλεὺς καὶ ἀληθῆ ταῦτα εἶναι μαθὼν ἔμελλε 


cum vera hæe este comperissei, capiendum mysti- D τοῦτον χατασχὼν ἀνετάζειν. Ὁ δὲ τοῦτο προγνοὺς 


cum stalnit ac qua -stionibus suhjiciendum. Quod 
ille præsentiens, ſug a se ad Monocastanorum mo- 
nasterium recipiens, ibi monacbi ritu comam po- 
suit. Fugit vero etiam Constantinus Boltz filius, 
mensæ præpositus, iii nens scilicet ut qui ipse my- 
stici symmysta esset ejusque secreiorum conscius. 
Patricium Cosmam ad palatii horolotgium verberi- 
bus subactum imperator οἰδοῖο movit. Joannis my- 
stici laco Iheop bhanes protovestiarius subadjuva re- 
rumque gereada rum imperatori adjutor preflei- 
tur. 6 


* 


VARI A 


χρῆται φυγῇ, χαὶ τὴν Μονοχάστανον λεγομένην χα- 
ταλαδὼν ἀποκείρεται μοναχός. έφευγε δὲ καὶ Κων- 
στανιῖνος ὁ τοῦ Boa ὁ τῆς τραπέζηξ, οἰχεῖος καὶ 
φίλος ὧν αὐτῷ, καὶ τὸν Ὅλυμπον καταλαδὼν τὸ 
μοναχιχὸν καὶ αὐτὸς ἅτε συμμύστης ὑπάρχων τοῦ 
μυστικοῦ χαὶ τῶν ἀποῤῥήτων αὐτοῦ χοινωνός. Τὸν 
δὲ κατρίκιον Κοσμᾶν ἐν τῷ ὡρολογίῳ τοῦ παλατίου 
τύψας ὁ βασιλεὺς διεδέξατο. ἸΙροδάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ 
μυστικοῦ Ἰωάννου Θεοφάνην παραδυναστεύοντα. 
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*. Ἐγένετο δὲ τηνιχαῦτα καὶ σεισμὸς φοδερὸς A 27. Sub id tempus horrendus in Thracesium 


ἂν τῷ τῶν θρᾳχηςίων θέματι, καὶ χάσμα γῆῇς μέγα 
καταπληχτικὸν, ὥστε πολλὰ χωρία val ἐχκχλησίας 
καταποθῆναι. 

κη΄. Μαΐῳ δὲ μηνὶ χζ΄, ἰἱνδιχτιῶνο; ιε΄, Συμεὼν ö 
ἄρχων Βουλγαρίας ἐτελεύτησεν, Πέτρον viv αὐτοῦ 
προξαλόμενος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ 
ἔσχε γυναιχὸς, τῆς ἀδελφῆς Γεωργίου τοῦ Σονρσου-» 
δούλη, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὁ Συμεὼν 
χαταλέλοιπεν. Μιχαὴλ ὃὲ kx τῆς προτέρες αὐτοῦ 
γενόμενον γυναικὸς ἀπέχειρε μοναχόν. Ἰωάννης δὲ 
χαὶ Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἔτι “στολῇ ἐχο- 
σμοῦντο Βονλγαριχῇ. 


κθ΄. Τὰ κύχλῳ οὖν ἔθνη τὴν τοῦ Συμεὼν μαθόντες - 


«τελευτὴν, οἵ τε Χρωδάτοι καὶ οἱ λοιποὶ, ἐχατρα- 
«εύειν χατὰ Βουλγάρων ἑἐδούλοντο. Αιμοῦ δὲ σὺν 
ἀχρίσι τὸ Βουλγαριχὸν ἔθνος ἰσχυρῶς ἐχπιέζοντος, 
ἐδεδίεσαν μὲν καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τὴν ἔφοδον, 486 
δίεσαν δὲ πλέον x τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. 
βουλὴν οὖν ποιησάμενοι χατὰ Ῥωμαίων ἐχστρα- 
«εύουσιν, καὶ ἐν Μαχεδονίᾳ χαταλομδάνουσιν. Φόδον 
οὖν, ὡς εἰκὸς, τοῖς Ρωμαίοις ἐμποιήσοντες, ἔπειτα 
μαθόντες ὅτι μέλλει κατ᾽ αὑτῶν ἐχστρατεύειν ὁ βα- 
Φιλεὺς, ἀποστέλλουσι Πέτρος τε xa Γεώργιος χρυ- 
φίως τινὰ μοναχὸν Καλοχῦριν ὀνομαζόμενον, τῷ γέ- 
vai ᾿Αρμενιαχὸν, χρυσοθούλλιον P. 585] ἐπιφερόμε- 
νον "ἢ, Διηγόρευε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ Ῥω» 
μαίων εἰρήνην ἀσπάζονται καὶ πρόθυμοι ταύτῃ συν- 
θέσθαι ᾿ἰσὶν, οὐ μόνον δὲ ἀλλ᾽, εἴ γε βούλονται, καὶ 
Ὑαμιχὸν ποιῆσαι σννάλλαγμα. 


V. Τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ὁ βασιλεὺς ἀποδεξά- 
μένος ἀσμενέστατα, παρευθὺ ἀπέστειλε μετὰ δρόμω- 
νος ἐν Μεσημόδρίᾳ τὸν μοναχὸν Θεοδόσιον τὸν ᾿Αδού- 
χὴν καὶ Κωνσταντῖνον βασιλιχὸν χληριχὸν τὸν Ῥό- 
διον, τὰ εἰς εἰρήνην συλλαλῇσαι τοῖς Βουλγάροις. 
Οἱ δὲ παραγενόμενοι χαὶ τὰ εἰχότα συλλαλήσαντες 
ἐξῆλθον ἅμα Στεφάνῳ Βουλγάρῳ διὰ ξηρᾶς. "Ὅπι- 
σθεν δὲ αὐτῶν χατέλαδε καὶ Γεώργιος ὁ Σουρσούδου- 
λος. Καὶ παραγενόμενοι ἐν Κωνσταντινουπόλει τὴν 
εἰρήνην ἐποιήσαντο, χαὶ συνάλλαγμα μετὰ τοῦ βασι- 
λέως ποιῆσαι ἠἡτήσαντο, Θεασάμενοι δὲ τὴν θυγατέρα 
Χριστοφόρου Μαρίαν χαὶ μεγάλως ἐπ᾽ αὐτῇ ἀρεσθέντες 
ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ διὰ τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα 


twdemate exslitit terræ motus, ingensque ac terrifl- 
eus terre hiatus, ita ut plura predia et ecclesia 
eum hominibus absorpia sint. 

904 28. Maii mensis vigesima seplima, indi- 
otlone quinta decima, moritur Symeon Bulgaria 
princeps, Peirum ſllium guum, quem ex secunda 
uxore sua Jursubulis sorore sustulerat præficiens 
principem, quem ei Sorsubulem Symeon suorum 
liberorum scripsit tutlorem. Michaelem ex priore 
urore susceptum detiondit monachum : Joannes et 
Benjamin Petri ſratres adhuc Bulgariss stola orna- 
bantur. 

20. Circumvicinze igitur gentes, tum cilicet 
Chrobati tum reliqui, audita Symeonis morte Bul- 


Β garos bello incessere statuebant. Fame vero cum 


ingenti locustarum copia Bulgarorum gentem gra- 
viier premente, cum aliarum gentium irropuüonem 
ſormidabant, tum præcipue Romanorum in se im- 
pelum meiuebant. Secum juque deliberantes ad- 
versus Romanos copias educunt, ae Hacedoniam 
inſestis signis petunt, Romanis, ut par est, incu- 
tieutes metum. Tum ubi didicere ſore ut imperator 
Romanus in eos verieret impetum, uns peirus 
Ceorgiusque monachum quemdam Calocyrim no- 
mine, genere Armeniacam, aurea instructum bulla 
oeculte mitiunt. Bull tenor hic erst, pacem se 
amplecli cum Romanis, et ut illam componant, 
promptis animis esse; neque id modo, sed et au- 


G ptisrum ſœdera, dum illis adlubeat, cum Romanis 


ge esse inituros. 

30. Istiusmodi itaque monacho placidissime re- 
cepio, continuo imperator Theodosium Abucem 
monachum 9035 εἰ Constantinum Rhodium, cleri- 
cum palatinum, cum Bultzaris in Mesembria de 
pace collocuturos emisit. Qui cum venissent ae 
colloquio habiio rem commode tractascent, terra 
iter babentes Petro Bulgaro illis comite rediere. 
Post bos etiam Georgius Sursubulus subsecutus 
est; cumque in urbem venissent, pacem inierunt 
ac cum imperstore pacisei petieront. Conspectaque 
Maria Christopbori filia, ejusque plurimum specie 
ſormaque oblectati, Petro, ui quam eelerrime ve- 
niret, scripsere, cum init pacis pacia ante per- 


ποιήσαντες πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. D cussissent. 


λα΄, ᾿Απεστάλη δὲ Νιχήτας μάγιστρος ὁ συμπέν- 
θερος Ῥωμανοῦ βασιλέως ὑπαντῆσαι χαὶ ἀγαγεῖν 
Πέτρον μέχρι τῆς πόλεως. Τοῦ Βουλγάρου οὖν II- 
«-ροῦ χαταλαδόντος, τριήρους ὁ βασιλδὺς Ῥωμανὸς 
ἐπιδὰς ἐν Βλαχέρναις παρεγένετο χαὶ τὸν Πέτρον ὡς 
αὐτὸν ἀφιχόμενον ἐθεάσατό τε χαὶ κατησπάσατο. 
Ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις τὰ εἰχότα συγωμίλησαν, ὑπογρά- 
φόνται τά τε σύμφωνα τῆς εἰρήνης χαὶ τὰ γαμικὰ 
συναλλάγματα, μεδϑολαδοῦντος ἂν τούτοις καὶ συν- 
e διευθετοῦντος τὰ μεταξὺ Ρωμαίων τε χαὶ 
Βουλγάρων τοῦ πρωτοδεστιαρίον Θεοφάνους. 

λβ΄. Ὀγδόῃ δὲ τοῦ Ὀχτωδρίον μηνὸς ἐξῆλθεν ὁ 


51. Missus vero est et Nicetas magister, Romani 
imperatoris eonsocer. qu obviam irei ae Petrum 
ad urbem usque duceret. Petrus itaque Bulgarus 
cum venissel, conscensa Romanus imperator tri- 
reme Blachernas petii. ac ibi Petrum ad se venien- 
tem et vidit et oscalo salutavit. later se vero de 
præsentibus negotiis collocutis, subscripüonibus 
munita ralaque habita pacis pariter nuptiarumque 
ſoœdera, Theopbane protovesliario in omnibus quasi 
sequestro, ac solerter Romanos inter Bulgarosque 
negolioum dirigente. 

32. Ociavo autem mensis Octobris egressus pa- 
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GEORGII MONACHI 


triarcha Stephanus eum Theophane protovestiario A πατριάρχης Στέφανος hEẽEUH½οονοαRe e, πρωτοδεστια» 


el Maria Christophori filia universoque senatu, ad 
sanctissimæ Dei Genitricis ad Pegas, Petrum Ma- 
riamque benedixit, et nupliales cor allas eorum ca- 
pitibus imposuit, sponsam 906 comitantibus 
Theophane protovestiario et Georgio Sursubulo. 
Instrueu vero sumptuosa ac præmagnifica menza, 
cunciisque ad nuptiarum solemnia spectanubus rite 
splendideque peraciis, Theophanes protovestiarius 
una cum Maria Christophori imperatoris filia in 
urbem reversus est. Tertio autem a nuptiis cele- 
bratis die Romanus imperator in Pegarum exscen- 
sione magnificum paravit convivium, sericis aulæis 
conveslita machina. Quo loco epulatus Romanus 
imperator eum Petro Bulgaro necnon Constantino 
genero ac Christophoro ſibio. Bulgaris porro etiam 
alque etiam obstinalis animis adniientibus ut priore 
loco Christophorus ac tum Constantinus ſaustis 
c minibus atque vocibus imperatorum more accipe- 
retur, eorum Romanus imperator enixe flagitatis 
annuit, ac quod petierant exstitit. 

33-3. Tum vero omnibus nuptiarum expleiis 
tolemnlis el gaudiis, ae cum jam Maria cum Petro 
viro suo in Bulgariam essei proſectura, ad Hebdo- 
mum usque a parentibus una cum Theophane 
protevestiario deducilur. Ibique cum Peiro epu- 
lati, quod in discessus procinctu erat, puellæ cir- 
eamſusi copiosas ſundunt Iaerymas, quantas par 
erat, qui charissimo pignore continuo pri vandi erant, 


ρίῳ καὶ Μαρίᾳ τῇ τοῦ Χριστοφόρηυ θυγατρὶ χαὶ 
πάσῃ τῇ συγχλήτῳ εἰς τὸν ναῦν τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
τόχου τὸν τῆς Πηγῆς, χαὶ εὐλόγησαν Πέτρον τε χαὶ 
Μαρίαν, xal τοὺς ννμφιχοὺς στεφάνους ταῖς αὐτῶν 
ἐπέθηχαν χεφαλαῖς, παρανυμφεύοντος Θεοφάνους 
πρωτοδεστιαρίου x Γεωργίον Σουρσουθούλου. Λαμ- 
πρᾶς δὲ καὶ πολντελοῦς γεγονυίας τραπέζης, χαὶ 
πάντων τῶν εἰθισμένων τοῖς γάμοις φαιδρῶς Rx 
λεσθέντων, εἰσῆλθεν Θεοφάνης πρωτοδεστιάριος ἅμα 
Μαρίᾳ τῇ θυγατρὶ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρον ἐν τῇ 
πόλει. Τῇ & δὲ τοῦ γάμου ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς εὐωχίαν λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἀπο- 
δάθρᾳ τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος, περιχοσμήσας αὐτὴν 
ὑφάσμασι σηριχοῖς. Ἔνθα συνειστιάθη Ῥωμανὸς ὁ 
βασιλεὺς Πέτρῳ Βουλγάρῳ ἅμα Κωνσταντίνῳ γαμ- 
δρῷ καὶ P. 584] Χριστοφόρῳ υἱῷ. Τῶν δὲ Βουλγά- 
ρων ἕνστασιν οὐ μιχρὰν ποιησαμένων πρότερον εὺ- 
φημισθῆναι Χριστοφόρον, εἶθ᾽ οὕτως Κωνσταντῖνον, 
ὑπεῖξε τῇ ἐνστάτει τούτων ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς, καὶ 
γέγονεν ὅπερ ἡτήσαντο. 

λγ΄«λδ', Ἐπειδὴ δὲ πάντα τὰ ἐπὶ τοῖς γάμοις συν» 
ετελέσθησαν, ἔμελλε δὲ Μαρία ἤδη τὴν πρὸς Βουλ- 
γαρίαν σὺν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Πέτρῳ ὁδὸν ὁδεύειν͵ οἱ 
ταύτης γονεῖς μέχρι τοῦ ᾿Εὐὔδόμον συνεξῆλθον αὐτᾷ 
ἄμα Θεοφάνει πρωτοδεστιαρίῳ, xa συνεστιαθέντες 
ἐχεῖσε Πέτρῳ, ἐπειδὴ ἔμελλεν ἀπαίρειν, περιχυθέυ- 
τες τῇ θυγατρὶ καὶ πολλὰ χαταχέαντες δάχρνα καὶ 
ὅσα «εἰχὸς ἐπὶ στερήσει σπλάγχνου περιποθήτου, 


generumque suum exosculati, atque ejus manibus C τόν τε αὐτων γαμδρὸν ἀσπασάμενοι καὶ ταύτην ταῖς 


deposita filia ἃς contradita, in regiam revertuntur. 
Maria viri B̃ulgari manibus tradita, gaudio misla et 
tristilia, in Bulgariam iter habebat. Dolorem ſacie- 
bat quod amantissimis parenuibus, 907 quod re- 
giis ædibus, quod necessariorum aſſiniumque con- 
suetudine destituebatur; rursusque gaudio erat 
quod viro regi locata Bulgarorumque domina esset 
consalutata. Ibat iiaque splendidas sibi exportans 
opes ac omnigenas, eaque supellectili instructa quæ 
οἱ numerum excedat. ᾿ 

33. Tunc vero etiam ἃ Melitene ad Romanum im- 
peratorem legati advenere paeis ſodera pactaque 
oſſerentes. Nee multo post eliam Apochaps Ameris 
nepos, ipse Melitenes ameras, nec non Aposalath 


αὐτοῦ χερσὶ παραθέμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπέστρε- 
av. Μαρία δὲ Βονλγαριχαῖς παραδοθεῖσα χερσὶ τὴν 
ἐπὶ Βουλγαρίαν ἀπήει, χαίρουσά τε ἅμα χαὶ λυπου- 
μένη, λυπουμένη μὲν ἐφ᾽ οἷς γονέων φιλτάτων 
ἐστέρηται χαὶ βασιλείων οἴχων χαὶ συνηθείας τῶν 
γένει προσοιχούντων , χαίρουσα δὲ ὡς βασιλεῖ προσ- 
τρμόαθη ἀνδρὶ καὶ δέσποινα Βουλγάρων προσηγο- 
ρεύθη. ᾿Απήει τοίνυν πλοῦτον ἐπιχομιζομένη λαμ- 
πρὸν χαὶ παντοδαπῇ καὶ σχευὴν ἀναρίθμητον. 


λε΄. Τότε δὲ χαὶ πρέσδεις πρὸς τὸν βασιλέα Ῥω- 
μανὸν ἐχ τῆς Μελιτηνῆς παρεγένοντο, εἰρηνικὰ; 
σπονδὰς ἐπὶ τὸ ποιῆσαι πάχτα παρέχοντες. Mer οὐ 
πολὺ δὲ χαὶ ᾿Απόχαψ ὁ τοῦ Asp ἔγγονος, ἁμηρᾶς 


ducum sirenuissimus nobilissimusque ἃς locuple- D ὧν Μελιτηνῆς, xal ὁ ᾿Αποσαλὰθ στρατηγὸς, εὐγενέ» 


tlissimus, ex Melitene venerunt; magniſlceque con- 
venienti honore ae cultu a Romano suscepti per- 
cussoque pacis ſœdere ad sua redierunt. Indeque 
sociis adlecti ac ſœderati adveraus tribules suos 
Agarenos cum Romanis ad bella proſiciscebantur, 
ac triumphi specie cum iisdem captivos suos du- 
centes (mirando sane speciaculo et inaudito, im- 
plorumque Saracenorum aſllictarum rerum indicio) 
urbem ingrediebantur. Mortuo autem Apochapso, 
viro prudente ac sapiente, Melitenenses pacem dis- 
solvere. Iceruni igitur adversus eos praficiscuntur 
jegionum domeslcas Joannes Crocoas cum eohorti- 


στατος καὶ πλούσιος ὧν, ἐχ Μελιτηνῆς παρεγένοντο, 
᾿Αποδεχθέντες οὖν μεγάλως μετὰ τῆς προσηχούσης 
«τιμῆς παρὰ Ῥωμανοῦ χαὶ σύμφωνα εἰρήνης ποι- 
ἦσαντες ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια. “ἔχτοτε δὲ συνεξ- 
ἐστράτενον τοῖς Ῥωμαίοις χατὰ τῶν ὁμοφύλων ᾿Δγα- 
ρηνῶν, ἕν τε τοῖς ἐπινιχίοις συνεισήρχοντο τοῖς P- 
μαίοις ἐν τῇ πόλει, αἰχμαλώτους ἄγοντες ᾿Αγαρὴ» 
γούς " ὅπερ ἦν θαυμαστὸν χαὶ παράδοξον δεῖγμα τῆς 
τῶν ἀθέων ᾿λγαρηνῶν δυστυχίας. Τελευτήσαντος δὲ 
τοῦ ᾿Απόχαψ, ἀνδρὸς φρονίμον xa συνετοῦ χαὶ δυνα- 
τοῦ, διέλυσαν τὴν εἰρήνην οἱ τὴν Μελιτηνὴν χάτοι- 
χοῦντες, Ἐχσοτρατεύουσιν οὖν κατ' αὐτῶν πάλι» 5 
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20 δομέστιχος τῶν σχολῶν Ἰωάννης ὁ Κροχόα; "Ἶ μετὰ A bus et legionibus, Meliasque Armeniis præſeeius. 


τῶν θεμάτων χαὶ τῶν ταγμάτων χαὶ ὁ Μηλίας “ μετὰ 
τῶν ᾿Αρμενίων, καὶ πολλὰς προνομὰς καθ’ ἐχάστην 
«ποιούμενοι, χαὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλω- 
n είξζοντες τούτους χαὶ ληΐζοντες, ele τοσαύτην στένωσιν 
τὴν Μελιτηνὴν περιέστησαν P. δὅ85] ὥστε αὐτὴν 
συντομώξατα ἐκπορθῆσαι χαὶ ἕως ἐδάφους χαταστρέ- 
at, οὐ μόνον δὲ ταύτην, ἀλλὰ χαὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ 
πόλεις χαὶ χώρας πολυγόρους τε οὔσας χαὶ πιοτάτας 
καὶ ἄλλας 55 πολλὰς παρέχειν προσόδους. Ταύτην οὖν 
τὴν ο “Α]ελιτηνὴν εἰς χουρχτωρίαν ἀποχαταστήσας 
ὃ βασιλεὺς πολλὰς χιλιάδας χρυσίου καὶ ἀργνρίου 
ἔχεῖθεν δασμοφορεῖσθάι ἐτησίως πεποίηχεν. 


λς΄. Κατηγορήθη ὅὲ Νιιμῶτας μάγιστρος χαὶ 


πενθερὸς Χριστοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιθέμενος 
αὐτῷ χατὰ τοῦ ἰδίου γενέσθαι πατρὸς χαὶ τῆς ga- 
λείας αὐτὸν ἐξεῶσαι. Τοῦτον οὖν ἐξαγαγόντες τῆς 
πόλεως ἀπέχειραν μοναχὸν, ὑπερορίσαντες ἐν τῷ αὖ- 
0 προαστείῳ. 

λζ΄, Μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ ιη΄, ἱνδικτιῶνο; ς΄, Στέφανος 
ὁ πατριάρχης τελευτᾷ, ποιῆσας ἕτη β' καὶ μῆνας 
ια΄. Δεκεμδρίῳ δὲ μηνὶ ιδ' ἄγουσε Τρύφωνα μοναχὸν 
ἐν τῷ ᾿ὑψιχίῳ μονάζοντα, ἐπ᾽ ἐὐλαδείᾳ καὶ ἁγιότητι 
μαρτυρούμενον, καὶ χειροτονοῦσι πατριάρχην ἐπὶ 
χρόνῳ ῥητῷ et, μέχρις ἂν εἰς μέτρον ἡλικίας φθάσῃ 
Θεοφύλαχτο; ὁ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ υἱὸς, ὃν 
ἔμελλον πατριάρχην χειροτονεῖν Κωνόταντινουπό- 
λεως. 


Hi multas quotidie sgentes prædas, assiduisque ex- 
cursionibus totam late regionem papulantes c 
9088 captivos ducenties, in tantas Melitenem ade- 
gerunt angustias ut brevissimo tempore ipsam 
expugnaverint ac solo tenus æquaverint. Nec eam 
modo, sed et eircumvieinas urbes atque oppida et 
regiones ſeracissimas opimasque, ac quæ multos 
provenius exhibeant. Hane igiiur Melitenem impe- 
rator in curatoriam redigens (alii provineiam di- 
cant), multa eruit auri argentique millia. 


58. Delatus vero criminis est Nicetas magister 
ac Christophori imperaloris socer, ut qui rebellandi 
adversus pairem eumque solio deturbandi aveior 
ille ſuissei. Quocirca urbe ejeetum monachum de- 
tonderunt, ersilii in suburbano suo damnatum. 


37. Mensis Julii die decima octava, indictione 
sexta, moritur Stephanus patriarcha, cum ei ma- 
neri præfuissei annos duos menses undecim. Men- 
sis autem Decembris quarta decima, Tryphonem 
adducunt in Opsicio monachum, virum relligiosis 
moribus ἃ sanctitate probatum, ordinantque pa- 
triarcham ad certum tempus, donec scilicet Theo- 
phylactus Romani filius maluræ ætatls annos aliin · 
geret, quem patriarcham Cpolitanum præſecturi 
erant. 


An'. Εἰχάδι δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν r 38. Ejusdem mensis die vigesima quinta gravis“ 


ἀφόρητος γέγονεν, ὥστε χρυσταλλωθῆνάι τὴν γὴν 
. ἐπὶ ἡμέρας pw. "Ὅθεν xal γέγονε μέγας λιμὸς τοὺς 
“Ἰώποτε γενομένους ὑπερθδαλλόμενος, καὶ θάνατος Ex 
τοῦδε , ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας ἐχχομίζειν 
cob τεθνεῶτας. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τὴν ἀπόῤ- 
ῥητον "" ἐχείνην βίαν κατανοήσας, ἀξίαν τῆς αὐτοῦ 
συμπαθοῦς χαὶ ἐλεήμονος φύσεως πρόνοιαν ἑἐποιή- 
σατο, πολλαῖς ἐλεημοσύναις τὴν ἐχ τοῦ λιμοῦ παρα- 
μνϑησάμενος ἔνδειαν " ἀνέφραξέ τε θυρίσι χαὶ σανι- 
δώμασι τὰς τῶν ἐμόόλων στοὰς, ὡς μὴ τὴν χιόνα 
καὶ τὸ ψῦχος ἐχεῖθεν ἐπειδιέναι τοῖς πένησι. Τότε 
καὶ τὰς λεγομένας ἄρχλας ἐν πᾶσι καΞεσχεύασε τόϊς 
ἐμθόλοις, ἄργυῤόν τε χατὰ μῆνα τοόϊς ἐν ταύταις 
καταχὲιμένοις πένησι δίδοσθαι διετάξατο, χαὶ τὰ 


sima sœvilt et iniolerabilis hiems. adeo ut dies 120 
terra gelu concreta obriguerit. Hoc gelu subsecuta 
ſames, quanta ante nunquam exstiterat; exque illa 
crebræ 909 adeo mortes ut nec ſerendis mortuis 
vivi suſſicerent. Porro Romanus imperator tantam 
vim mali, et quam nulla verborum vis explieare 
possit, considerans, convenientem pro tenera sua 
benignaque in miseros indole curam eis adhibuit, 
larga eleemosynarum præbitlone famis indigentiam 
solans. Porticuum quæque spatia ſenestris tabula- 
tisque obstruxit, ne per ea nix ſrigusque in pauperes 
grassaretur. Tum eas quoque quas vocant arculas 
ac projecturas in cunctis porticibus construxit; 
nummumque argenteum egenis illie jacentibus 


μηνιαῖα τριμίσια ἐν ταῖς ἐχκλησίαις, ἀργύρου ἐγχε- D quot mensibus erogari præcepit; menstrua quoque 


χαραγμένου χιλιάδας ιβ'. Οὐ μόνα δὲ ταῦτα ἡ συμ- 
καθὴς xa ψυχὴ διετυπώσατο τῶν πενήτων κρο- 
νοουμένη, ἀλλὰ καὶ καθ' ἡμέραν τρεῖς αὐτῷ συνεσ- 
θέειν πένητας διετάξατο, οἵ χαὶ ἀνὰ ἕν ἐλάμδανον 
νόμισμα. Τετράδι δὲ χαὶ παρασχευῇ τρεῖς πένητες 
μοναχοὶ συνήσθιον, τὸ τετυπωμένον λαμδάνοντες 
νόμισμα ἔχαστος. [P. 586] Ὅπερ δὲ ἐν τοῖς h- 
στηρίοις εἰώθει γίνεσθαι, ὥστε ἐν τῷ χαιρῷ τῆς 
ἐστιάσεως ἀνάγνωσιν γίνεσθαι, τοῦτο καὶ αὑτὸς ἐποίει, 
διπλῆν ἑαντῷ καὶ τοῖς δαιτυμόσι τὴν τράπεζαν πα- 


trimisia per ecclesias pauperibus jussit distribui. 
argenti signati duodecim millia. Neque hæc solum 
misericordiæ pronus ejus animus pauperumque 
liberalis provisor constituerat, sed et tres quotidie 
pauperes secum comedere voluit, qui singuli nun- 
mos singulos eleemosynæ ritu acciperent. Quarta 
autem ſeria et parasceve tres egenos monachios 
mens socios adhibebat, qui et ipsi constiiutum 
nummum singuli accipiebant. Quudque in monaste- 
riis ritu legitimo servatur, ut inter comedendum 
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joctio habeatur, hoc ei ille bræstabat, sibi ipse et A ρατιθεὶς, ὥστε τὸ μὲν σῶμα τρέφεσθαι τῇ συνήθει 


convivis duplicem apponens mensam, ul tum corpus 
conzueto eibo aleretur, tum anima doctrinarum 
voluptate obloctarelur. Quibus ille diligonter atien- 
dens animum, spiritu mentis compunetus, lacryma- 
ru large ſontes emiuebat. 

910 39. Ezus vero ſidem erga monachos, quos 
præsertim sanctitas ac religio claros reddiderat, 
quanta ſuerit, quis possit enarrare? Eorum ne- 
mo in conspectum veniebat, cui actus 8008 cum 
multis laerymis non exponeret. Cum autem ſide 
devolissimus ac summe orthodoxus esset, urbis 
omnes ecclesias pellucidis subtili stamine seplis 
cereorumque ac lampadum copia splendide exor- 
nabat, ac decorabat. Sed ei monachis in mon- 
lihus, ium nempe Olympo tum Cymina, et quem 
vocant Petram auream, ei Barachei monte, 
nullo unquam tempore destitii aunua stipendia 
mittere corumque res curare ae eis prospicere; 
quique inter illos actionis enliu ac contempla- 
tione speclabiles esseni, ad se accersere, eo- 
rumque precum suſſragia decerpere. Nee id modo, 
sed et religiosa exereitatione inclusis, et qui se 
angustissimis tuguriolis velut earcere abdidis- 
gant, cunctis denique monasteriis statulas annonas 
subministrare non cessabat. Ilas velut e multis 
paucas viri virtutes eleemosynasque percurrimus. 

40. Petro aulem Bulgaro Joannes frater cum 
aliis Symeonis proceribus strurit insidias. De- 
prehensis illis, Juannes quidem verberibus emen- 
datus in carcere ineludiiur; reliqui acerbis sup- 
pliciis subacti sunt. Horum Romanus imperator ἃ 
Peiro certior ἰδεῖ Joannem monachum 911 
(eum qui rector exstiterat) mitiit, prætexiu qui- 
dem redimendi captivos, re ipsa vero ut Joan- 
nem caperet et Byzantium duceret; quod et ita 
contigit. Quippe cum Joanne navem ingressus ἃ 
Mesembria in urbem veniti. Nec multo post pro- 
jecto monachi habitiu, cum uxoris amplexus quæ- 
reret, imperator illi ædes assignavit multiaque 
omnino prædia contulit; uxorem quoque ex sua 
ipsius Armeniacorum patria ei locavit, aique 
in Cæsaris domo præmagniſice nuptias ſecit, dueto- 
ribus sponsæ Christophoro imperatore ac Joanne 
monacho exreciore. 


41. Mensis Marui die seeunda, qui in ſoro, 
columnis illic ordine erectis, Cosmites impositus 
erat, decidit ac viros sex oceidit. Magnum quo- 
que ac ſormidabile in ſori porlicu exciutum in- 
cendium, haud procul a templo sanetæ Deiparæ, 
adeo ut pars illa ſori quam cerarii et quam pelli- 
liarii artiſices occupant, ad Psichas usque igni ab- 
sumpia sit. 

42. Mortuus autem est Christophorus impera- 
tor mense Augusto, indietione quarta, Romano 


τροφῇ, τὴν δὲ Ψυχὴν τῇ κχαταλλήλῳ τῶν λόγων 
ἐπεντρυφᾷ"» ἡδονῇ, οἷς ἐχεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων 
τὸν νοῦν κατενύσσετο τὴν Ψυχὴν χαὶ πολλὰς Sa- 
κρύων ἠφίει πηγάς. 


λθ', Τὴν δὲ πίστιν ἣν ἐχέχτητο πρὸς πάντας μὲν 
μοναχοὺς, μάλιστα δὲ τοὺς ἐπὶ ἀγιωσύνῃ S o 
χαὶ εὐλαδείᾳ τίς ἂν διηγήσαιτο ; Οὐχ ἐθεάσατο 
γάρ ποτε μοναχὴν ἀρετῆς ἀντεχόμενον, ᾧτινι τὰς 
ἑαντοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς οὐχ ἐξηγόρενσε δάχρυ- 
σιν. Πιστότατος δὲ ὧν καὶ ὀρθοδοξότατος πάσας τὰς 
τῆς πόλεως ἐχχλησίας πέπλοις διαφανέσι va φωτα- 
γωγίαις λαμπραῖς χατεχόσμει χαὶ χατεφαίδρυνεν. 
᾿Αλλὰ καὶ τοῖς ἐν τοῖς ὄρεσι μοναχοῖς, τῷ τε Ὁλύμ» 
πῳ Kal τῷ Κυμηνᾷ ral τῇ Χρυσῇ χατονομαζο- 
μένῃ, πέτρᾳ χαὶ τῷ τοῦ Βαραχέος δ' ὄρει, οὐ διέλει- 
πεν ἐτησίους ῥόγας ἑξαποστέλλων , καὶ φροντίζων 
τούτων καὶ προνοούμενος, καὶ τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει καὶ θεωρίᾳ μεταχαλούμενο; ὡς αὐτὸν, xa 
τῶν εὐχῶν αὐτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. Οὐ μόνον δὲ, 
ἀλλὰ καὶ «οἷς διὰ τὸν θεὸν ἐγχλείστοι: χαὶ ἑαντοὺς 
ἐν στενωτάτοις οἴχοις χαθείρξασι καὶ πᾶσι τοῖς μο- 
ναστηρίοις τὰς ἐτησίους ῥόγας, ἃς διετύπωσεν, οὐ 
διέλειπεν ἐπιχορηγῶν. Ταῦτα ὡς ἐχ πολλῶν ὀλίγα 
τῶν ἀπείρων αὐτοῦ κατορθωμάτων χαὶ ἐλεημοσυνῶν 
διεξήλθομεν. 

μή. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέθετο Ἰωάννης ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ χαὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ 
Συμεών’ χαὶ φωραθέντων αὐτῶν ὁ μὲν Ἰωάνγης 
εὐπτεται χαὶ ἐγκλείεται φυλακῇ, οἱ δὲ λοιποὶ τιμω- 
ρίαις οὗ ταῖς τυχούσαις ὑποδάλλονται, Ταῦτα δῆλα 
κοιήσαντος Πέτρου τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ, ἀπέετειλεν 
ὁ βασιλεὺς τὸν μοναχὸν Ἰωάννην, ὃς ἐγεγόνει ῥαΐ- 
χτωρ, προφάσει μὲν ὡς ποιήσασθαι ἀλλάγιον τῶν 
κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ δὲ ἀληθείᾳ κατασχεῖν 
Ἰωάννην καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀγαγεῖν. Εἰσελ- 
θὼν γὰρ ἅμα τῷ Ἰωάννῃ ἐν πλοίῳ ἀπὸ Μεσημόρίας 
ἦλθεν ἐν τῇ πόλει" χαὶ μετ᾽ οὗ πολὺ τούτου τὸ ho- 
ναχιχὸν σχῆμα ἀποῤῥίψαντος χαὶ γυναῖχα ἐπιζητή- 
σαντος, δέδωχεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς οἶχον χαὶ χτήματα 
πάμπολλα χαὶ γνναῖχα ἐχ τῆς αὑτοῦ πατρίδος τῆς 
τῶν ᾿Αρμενιαχῶν ὁρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν ἐν 
τῇ τοῦ Καίσαρος οἰχίᾳ πεποίηχεν, Χριστοφόρου βα- 


Ὦ σιλέως καὶ Ἰωάννον μοναχοῦ, τοῦ γεγονότος ῥαί- 


κτορος, παρανυμφευσάντων. 

IP. 81) μα΄. Μαρτίῳ δὲ μηνὶ ἡμέρᾳ f χοσμήτης 
ἔπεσεν ἐν τῷ φόρῳ dx τῶν στοιχηδὸν ἱσταμένων “ἢ 
ἐχεῖσε κίοσιν ἐπιχειμένων, καὶ ἀπέχτεινεν ἄνδρας ς΄. 
Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας xa φοδερὸς εἰς τὸν 
τοῦ φόρου ἔμόολον, πλησίον τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας 
Θεοιόχου, ὥστε χαταχαῆναι τά τε χηροπωλεῖα καὶ 
τὰ γουνάρια τοῦ φόρου μέχρι τῶν T. 


μβ΄. Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος ὁ βασιλεὺς μη- 
νὸς Αὐγούστου, ἱνδιχτιῶνος δ᾽, πολλὰ χοψαμένου 
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αὑτὸν τοῦ πατρὸς, ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὑτοῦ ἐληλα- A patre illius ſunus ingenli lueta planetuque pro- 


κότος καὶ τῶν υἱῶν᾽ αὐτοῦ ἔτι νηπίων ὄντων. Καὶ 
ἐτέθη τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ ῥηθείσῃ μονῇ τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ. 


εΥ΄. Κατῆγαγον δὲ χαὶ Τρύφωνα πατριάρχην A- 


γούστῳ μηνὶ, τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα, ἱνδικτιῶ- 
voc T. Καὶ ἀπελθὼν ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ τελευτᾷ, χη- 
ρευσάσης τῆς Ἐχχλησίας χρόνον ἕνα καὶ μῆνας ε' 
διὰ τὸ τῆς ἡλιχίας ἀτελὲς Θεοφυλάχτου νοῦ Ῥωμάα» 
νοῦ βασιλέως" αὐτὸν γὰρ, ὡς εἴρηται, ἔμελλε ra- 
τριάρχην ἀποχαθιστᾷν. 


μδ΄. Βασίλειος δέ τις Μακεδὼν πλάνος, Ἰζωνσταν- 


vecuto, quippe ejus, jam vergente illi ætate, li- 
beri adhuc pueri essent ac minuscula tate. Depo- 
zilum illlus cadaver in patris sui monssterio, cuſus 
in superioribus meminimus. 

45. Sed et Tryphonem patriarecham mense Au- 
gusto, indietione 912 terüa, expleto jam 812 · 
tuio tempore, gradu moverunt; abiensque in zua 
monasteria ſalls concedit, Eeclesia pastore vidua 
manente annum unum menses Jquinque, quoi 
Thbeophylactus Romani imperatoris Alius nondum 
matura salis ætate esset: ipsum enim pater, 
uu dicium est, constituerat patriarcham præ- 
ſicere. 

48. Basilius quidam Macedo impos tor, Consian- 


αἷνον Δοῦχα ἑαντὸν» εἶναι ἐπκιφημίσας, πολλοὺς μεθ᾽ B tinum Ducem 80 esse jactans, multos sibi adjun- 


ἑαυτοῦ συνεπήγετο. Οὗτος κρατηθεὶς ὑπὸ Ἔλεφαν- 
«νου τουρμάρχου ἐκ “οὔ Ὀψιχίου ὄντος ἤχϑη ἐν 
Κωνσταντινουπέλει, καὶ ὑκὸ τοῦ ἐπάρχον τῆς μιᾶς 
ἀλλοτριοῦται χειρός. Εἶτα χαιροῦ λαδόμενος κατα- 
λαμθάνει πάλιν τὸ Ὀφψίκιον, χαὶ χεῖρα χαλκῆν ἀντὶ 
τῆς χοπείσης προσαρμοδάμενος χαὶ ora ὑπερ- 
μεγέθη κατασχευασάμενος ῴᾧχετο πλανῶν αὖθις τῶν 
ἀγυρτενόντων πολλοὺς, ὡς αὐτὸς εἴη Κωνσταντῖνος 
ὁ τοῦ Δουχός" οὃς χαὶ συνεφελκόμενος μεγάλην χατὰ 
Ῥωμανίας ἀνταρσίαν χινεῖ. Καὶ φρούριον κατα- 
σχὼν ὃ Πλατεῖα πέτρα κχατονομάζεται, πᾶν εἶδος 
ἐδωδίμων ἐν τούτῳ ἀπέθετο" ἀφ᾽ οὗ ἐξορμῶν ἐλεηλά- 
κει καὶ τοὺς παρατυχόντας προενόμευεν. ᾿Αποστεῖ- 
λας οὖν ὁ βασιλεὺς στρατὸν χατ᾽ αὐτοῦ αὐτόν τε 
συνέλαδεν καὶ τοὺ; σὺν αὑτῷ. Ὃν καὶ ἀγαγόντες ἐν 
τῇ πόλει ἀνέχρινάν τε χαὶ πολλὰς πληγὰς ἐπετίθε- 
σαν, τοῦ τοὺς στασιώτας, εἴ τινες εἶεν, εἰπεῖν. Ὁ 
δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυκυφάντει ψευδῶς ὡς συν- 
ὄντας αὐτῷ. Μηδὲν & ἀληθῆ v. αὐτῶν λέγειν ἐξ- 
ελεγχθεὶς ἐν τοῖς 'λμαστριανοῦ πυρὸς καρανάλωμα 
γίνεται. 

με΄. Χειροτονεῖται δὲ πατριάρχης ὁ πολλάχις 
ῥηθεὶς τοῦ βασιλέως νἱὸς Θεοφύλαχτος, ϑεδροναρίου 


Β΄, ἱνδικειῶνος ς΄, τοποτηρητῶν P. δ88] ἐκ Pe 


ἐλθόντων na τόμον συνοδιχὸν ἐπιφερομένων περὶ 
τῆς αὑτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα" οἷ καὶ τῷ R 
τριαρχιχῷ θρόνῳ τοῦτον ἑνίδουσαν. 


rit. Hic ab Elephantino tribuno Opsiciano captus 
inque urbem adductus ἃ præſecto altera manuum 
truneaius est Postmodum vero occasionem na- 
eius ad Opsicium redit; ęreamque sibi manum 
aptans ejus loco quæ excisa erat, ingentemque 
gladium ſabricans, mulios iterum eireumſora- 
neos ac nebulones seducens sie vagabatur, velut 
qui Constantinus Dueis filius esset. Itorum ita- 
que contracta manu magnam adversus rem Ro- 
manam conſlat rebellionem; oppidoque muniio 
potitus, cui nomen Lata petra, omnisque ge- 
neris in eo annona reposita, inde erumpens eir 
cum vieinam religionem populabatur lateque pre- 
das agebat. Missis itaque imperator adversus eum 
copiis tam ipsum cepit, tum qui illi soeii erant. 
Inductum in urbem judicio sistunt; atque ad 
queestiones adbhibito, et ut socios prodat, multas 
plagas imponunt : qui multios procerum, quasi 
tibi adbæesissent, per calumniam deſert. Convietu 
vero nihil eis veri eriminis objicere, ad Amastriani 
igui combustus est. 

9138 46. Ouem vero sæpius dizi, imperatoris 
filius Theophylacius patriarcha ordinatur, Fe- 
bruarii mensis die secunda, indictione sexta, 
eum adessent ex Roma vicarii, tomumque 85. 
nodalem de illius iractantem ordinatione in- 
ſerrent; qui et in patriarchali sede eum collo- 
eavere. 


μς΄. Ἡ ἃ εἰρημένη τοῦ βασιλέω; 'Ρωμανοῦ ἐγ- 5 46. Ouin dieta quoque Romani imperatoris neptis 


γόνη Μαρία, ἡ γυνὴ Πέτρου βασιλέως Βουλγαρέας, 
ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθε τοῦ τὸν ἴδιον κατέρα καὶ τὸν 
πάππον αὐτῆς ἐκισχέψασθαι. Τελευταῖον δὲ μετὰ 
καίδων εἰσῆλθε τριῶν, ἤδη τοῦ πατρὸς αὐτῆς Χρι- 
στοφόρον τελευτήσαντος. Πλοῦτον οὖν παρὰ τοῦ 
πάπκου A, πολὺν καὶ ἔντιμον ἐντίμως ὑπ- 

ἐστρεψε. g 
und. Ῥωωμανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ 
γυναῖχα ἠγάγετο, θυγατέρα οὖσαν Γαθριηλίου, ἐγγό- 
νὴν & Κατακύλα, “Ανναν ὀνόματι. Aha δὲ τῷ νυμ- 
φικῷ στεφάνῳ καὶ ὁ τῆς βασιλείας αὐτῷ στέφανος 
ἐπετέθη. 

μη΄. Ἐγένετο δὲ ἐκστρατεία πρώτη τῶν Τούρχων 
κατὰ Ῥωμαίων ἱνδιχτιῶνος ζ΄, ᾿Απριλλίῳ μηνί" οἵ 


Maria, Petri Bulgari principis uxor, in urbem 
ingressa est patrem avumque invisura. Postremo 
tandem venit tres secum liberos adducens, cum 
jam Christophorus ejus pater vivis exemptus es- 
δεῖ. Multis iuaque prwelarisque avi muniſicen- 
tis donata diviuis honoriſice domum reversa 
ett. 

47. Romanus vero imperator Stephano filio uxo- 
rem locat Gabrielis filiam, Catacylze nepiim, Annam 
nomine; ac cum nuptiali serio Augustalis etiam 
corona illi imposita est. 


48. Contigit vero prima Tureorum ad verzus 
Romanos expeditiio mense Aprili, indietone 
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scptima. Hi ad urbem usque excurrentes eun- A καὶ χαταδραμόντες μέχρι τῆς πόλεω; ἐληΐσαντο 


etos per Thraciam obvios preda abegere. Missus 
itaque Theophanes patricius prolovestiarius iin- 
periique admiuister ac princeps senatus, ut pa- 
cem cum eis componeret caplivosque reciperet. 
Porro Theophanes 914 admiranda prudentia ac 
zagacitate illis usus cuncta ex volo conſecit, mul- 
tam ex illis eo nomine laudem ac admirationem 
eonsecutus. Quando et Romanus imperaiur, 
quanta magniſicentia οἱ humanitate præstaret. ma- 
nifestum ſecit, nullis sumptibus parcens, solun 
ut liberarentur captivi. 

49. Locavit vero Romanus imperator Constantine 
ſiliorum natu minimo uxorem Helenam, Adriani pa- 
tricii ſiliam, stirpis Armeniscr; qua et deſuncta 


πᾶσαν Θρᾳχῴαν ψυχήν. ᾿Απεστάχη οὖν ὁ πατρίχιος 
Θεοφάνης ὁ πρωτοθεστιάριος καὶ παραδυναστεύων 
μετ᾽ αὐτῶν ποιῆσαι ἀλλάγιον, ὅς καὶ θαυμαπτίως 
χαὶ συνετῶς αὑτοὺς μετελθὼν ὅσαπερ ἡἠδούλετο χατ- 
ἐπράξατο, πολλὰ παρ᾽ αὑτῶν ἐπὶ τῇ φρονήσει καὶ 
εὐδουλίᾳ ἐπαινεθείς τε χαὶ θαυμασθείς“ ὅτε καὶ τὸ 
μεγαλόψυχον αὑτοῦ χαὶ φιλάνθρωπον ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς ἐπεδείξατο, μηδενὸς φεισάμενος χρήματος 
πρὸς τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀνάῤῥυσιν. 


μθ΄. Ἠγάγετο δὲ γυναῖχα ὁ βασιλεὺς ἹῬΡωμανὸς 
τῷ τελευταίῳ αὑτοῦ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ἐχ γένους 
τῶν ᾿λρμενιαχῶν, τοὔνομα Ἑλένην, τοῦ πατρικίου 


mensis Februarii die altera alteram ei Theophano- B ᾿Αδριανοῦ θυγατέρα Fc καὶ τελευτησάσης Φε- 


nem nomine nuptum tradidit. 


50. Junii mensis undeeima, indictione quinta 
decima, Russi instructa classe ad decem navium 
miillia adversus Bylaniium navigarunt. Missus vero 
est eum triremibus οἱ celocibus. quolquot in urbe 
exstabant, Theophanes polricius subadjuva et proto- 
vesliarius; instructaque et parata classe, jejunii 
ac lacrymarum apprime præsidio munitus, Rus- 
808. operichatur, narale eum eis certamen com- 
missurus. Cumque illi jam venissent ac Phare 
propinquassent, ipse ad Euxini fauees stationem 
habens, in loco quem lHlierum vocant (ac si 


demplum dicas) repente in eos impressionem fecit. 0 


Primus itaque sua ipse occurrens celoce cum Rus- 
sicarum navium aciem dissolvit, tum plerasque 
Præparato igne 915 Græco incendit, reliquas in 
fugam vertit, Quem pon secute naves reliquæ 
ac triremes hoslium penitus aciem fſudere; ac 
plures quidem navium cum vectoribus proſundo 
merserc, multos straverunt, plurimos vivos cepe- 
runt. QCuæ cladi superstites ſuere reliquiæ, ad 
Drienialem plagam, ad locum Sgora dicium traje- 
cerunt. Ibi Bardas quoque patricius inissus eum 
equitum delecta manu ad hostium iter terra in- 
tercipiendum, in eorum cohortem satis numerosam, 
αὐ pabulandum aliaque necessaria ad Bithyniæ 
pertes missam, incidit, ingentique eam strage 


δροναρίῳ μηνὶ, ἰνδιχτιῶνος β΄, ἑτέραν τούτῳ συν- 
ἐζευξε. 

V. Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ ια΄, ἱνδιχτιῶνος ιε΄, χατέπλευ- 
σαν οἱ Ῥὼς χατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ πλοίων 
χιλιάδων δέχα. ᾿Απεστάλη δὲ xar' αὐτῶν μετὰ 
πριηρῶν καὶ δρομώνων, ὅσα x ἔτυχον ἐν τῇ πόλει, 
ὁ πατρίχιος Θεοφάνης ὁ παραδυναστεύων χαὶ πρω- 
τοδεστιάριος" Nö τόν τὲ στόλον προευτρεπίσας τε 
καὶ ἑτοιμασάμενος, καὶ νηστείᾳ καὶ δάχρυσιν ἑαντὸν 
χατοχυρώαας ὡς μάλιστα, τοὺς P προσεδέχετο, 
καταναυμαχῆσαι αὐτοὺς μέλλων. Ἐπεὶ δὲ kxetvot 
χατέλαθον χαὶ πλησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο, οὗτος 
ποὺς τῷ τοῦ Εὐξείνου πόντον στόματι παρεδρεύων 
ἐν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ ἀθρόον τούτοις ἐπέθετο. Καὶ 
δὴ πρῶτος τῷ οἰχείῳ δρόμωνι διεχπλεύσας P. 389 
τὴν τε σύνταξιν τῶν ’Ρωσιαχῶν πλοίων διέλυσεν x 
τῷ ἐσχευασμένῳ πυρὶ πλεῖστα κατέφλεξεν, τὰ δὲ 
λοιπὰ ἐτρέψατο εἰς φυγὴν, ὡς ἀχολούθως xa ol λοι- 
Kl δρόμωνες x αἱ τριήρεις ἐπεχὸρα μοῦσαι τελείαν 
εἰργάσαντο τὴν τροπὴν, χαὶ πολλὰ μὲν πλοῖα xat- 
ἐδυσαν αὔτανδρα, πολλοὺς δὲ χατέτρωσαν, πλείστους 
δὲ ζῶντας συνέλαθον. Ol περιλειφθέντες οὖν εἰς τὸ 
τῆς ᾿λνατολῆς μέρος εἰς τὰ Σγῶρα 5“ λεγόμενα χα- 
ταπλέουσιν. ᾿Απεστάλη δὲ τότε χαὶ Βάρδας ὁ Φωχᾶς 
διὰ γῆς μετὰ ἱππέων ἐγχρίτων παρατρέχειν αὐτούς. 
Καὶ δὴ τούτων σύνταγμα ἱκανὸν ἀποστειλάντων πρὸς 
τὰ τῆς θιθυνίας μέρη ὥστε τὰ πρὸς τροφὴν χαὶ τὴν 
ἄλλην χρείαν αὐτοῖς πορίσασθαι, περιτυχὼν τῷ τοιού- 


ſudit et internecione delevit. Sed et Joannes p τῳ συντάγματι ὁ εἰρημένος Βάρδας ὁ Φωχᾶς χαχῶς 


magister Crocoas ac legionum domesũücus cum 
Asiatico omni exercitu præsto ſuit, multosque 
Russorum a reliquo agmine alios alio divulsos οἵ- 
ſendens sustulit, ita sane ut ejus agressionis mein 
in suis se navibus adunata classe continerent, nec 
usquam excurrere auderent. 


51. Uli porro ingentia maximaque mala perpe- 
traverunt, cum necdum illos Romanæ copiæ jun- 
xisseni. Nam Sienum omne, quod vocant, igue 
vastarant. Ex illis quos captivos caperant, alios 


τούτους διέθηκεν, τρεψάμενος χαὶ χατασφάξας ab- 
τούς, Κατῆλθε δὲ τηνικαῦτα χαὶ Ἰωάννης μάγιστρος 
xal δομέστιχος τῶν σχολῶν ὁ K ροχόας 5΄ μετὰ παν- 
τὸς τοῦ τῆς ᾿Ανατολῇς στρατεύματος, χαὶ τούτων 
πολλοὺς διέφθειρεν, ἀποσπάδας τῇδε χἀχεῖσε χατα- 
λαμδάνων, ὥστε συσταλέντας αὐτοὺς δέει τῆς αὐτοῦ 
ἐπιθέσεως μένειν ἀθρόως ἐπὶ τὰ οἰχεῖα πλοῖα χαὶ 
μηδαμοῦ διατρέχειν χατατολμᾷν. 

να΄. Πολλὰ δὲ χαὶ μέγιστα χαχὰ οὗτοι διεπρά- 
Savto πρὸ τοῦ τὸ Ῥωμαϊχὸν στράτευμα κατελθεῖν. 
Τό τε γὰρ Στενὸν λεγόμενον ἅπαν ἐνέπρησαν, καὶ 
oe συνελάμθανον αἰχμαλώτους τοὺς μὲν ἀνεσταύ- 
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eu, τοὺς δὲ τῇ γῇ προσαπαττάλευον, τοὺς δὲ A terræ conſigebant, alios velut ad meiam ereeios 


ὥσπερ σχοποὺς ἰστῶντες βέλεσι χατετόξευον “ 
ὅσους δὲ τοῦ ἱερατιχοῦ " χλήρου συνελάμθανον,. 
ὄπισθεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες ἥλους ἰσιδηροῦς 
jar μέσης τῆς χεφαλῆς αὐτῶν χατεπήγνυον " 
πολλούς τε ἁγίους ναοὺς τῷ πυρὶ παραδεδώχασι. 
Χειμῶνη)ς ὃὲ ἤδη ἐνισταμένου, χαὶ τροφῆς An- 
οροῦντες,, τό τε ἐπελθὸν στράτευμα δεδιότες τάς 
τε ναυμαχοῦντας τριήρεις, ἐδουλεύσαντο τὰ οἰκεῖα 
καταλαδεῖν. Καὶ δὲ λαθεῖν τὸν στόλον σπουδάζοντες, 
Σεπτεμθρίω μηνὶ, ιε' d ve ἀντιπλεῦσαι ὧρ- 
μηχότες ἐπὶ τὰ θρᾳχῷα μέρη παρὰ Θεοφάνους 
πατριχίου ὑπηντήθησαν' οὐ γὰρ ἔλαθον τὴν αὐτοῦ 
ἐγρηγορωτάτην xal γενναίαν ψυχήν. Ἐῤθὺς οὖν δευ- 
τέρα ναυμαχία συνάπτεται, χαὶ πλεῖστα πλοῖα ἐπόν- 
τῶσεν χαὶ πολλοὺς τούτων ἀπέχτεινεν ὁ εἰρημένος 
ἀνήρ. Ὀλίγοι δὲ μετὰ τῶν πλοίων περισωθέντες χαὶ 
ἐν τῇ τῆς Κοίλης περιπεσόντες ἀχτῇ νυχτὸς ἐπελ- 
θούσης ἔφυγον. Θεοφάνης δὲ ὁ πατρίχιος μετὰ νίκης 
λαμπρᾶς χαὶ τῶν μεγίστων ὑπέστρεψεν τροπαίων, 
καὶ ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ὑπεδέχθη καὶ παρα- 
χοιμώμενος ἐτιμήθη. 


[P. 590] νβ΄, Ἐπεὶ δὲ ὁ ῥηθεὶς Ἰωάννης μάγι- 
στρος ὁ Κρυχόας ἄριστός τις ἐγένετο τὰ πολεμιχὰ, 
πολλὰ τε καὶ μεγάλα ἀνέστησε τρόπαια, καὶ τὰ Ῥω- 
μαϊχὰ ἑπλάτννεν ὅρια, πλείστας τε πόλεις ἐπόρθη- 
σεν τῶν ᾿Αγαρηνῶν" διὰ Sd τὸ περιφανὲς τῆς τοῦ 


ἀνδρὸς ἀρετῆς ἡδουλήθη ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς εἰς ς 


τὸν ἑαυτοῦ ἔγγονον Ῥωμανὸν, τὸν ἐχ τοῦ Κωνσταν- 
είνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τὴν τούτου θυγατέρα ἀναλα- 
δεῖν. Φθόνου δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεχεν ὑποθέσεως 
παρὰ τῶν λοιξῶν βασιλέων κινηθέντος ἐκπίπτει τῆς 
ἀρχῆς, δομέστικος δὲ ἀντιχαθίσταται ὁ πατρίχιος 
[Ιανθήριος, συγγενὴς ὧν τοῦ βασιλέως Ῥωμα- 
vod. 

νγ΄. Ἰνδιχτιῶνος , ᾿Απριλλίῳ μηνὶ, ἐπῆλθον 
πάλιν οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. Ὁ δὲ 
κατρίχιος Θεοφάνης ὁ παραχοιμώμενος ἐξελθὼν 
σπονδὰς εἰρηνιχὰς ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν, ὁμήρους τῶν 
ἐμφανῶν ἀναλαδόμενος" ἐξ οὔ καὶ συνέδη ἐπὶ χρό- 
γοις ε΄ τὴν εἰρήνην διαφυλαχθῆναι. 


νδ΄. Δευτέρας δὲ ἰνδιχτιῶνος ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς D 


Πασχάλιον πρωτοσπαθάριον x στρατηγὸν Λογγι- 
δαρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας Οὔγουνα 5 ἐξ- 
ἀπέστειλε, τὴν αὐτοῦ θυγατέρα ἐπιζητῶν εἰς νύμ- 
φην Ρωμανῷ τῷ υἱῷ τοῦ γαμδροῦ αὐτοῦ Κωνσταν- 
τἶνου" ἣν καὶ ἀναλαδὼν ὁ εἰρημένος Πασχάλιος 
μετὰ πλούτου πολλοῦ ἐν τῇ πόλει ἀνήγαγεν. Γέγονε 
δὲ ὁ γάμος Σεπτεμόρίῳ μηνὶ ἱνδιχτιῶνος . Ζήσα- 
σα len ε΄, ἐτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοχρα- 
τορίας Κωναταντίνου τοῦ αὐτῆς πενθεροῦ. 


νε΄. ᾿Δνέμου δὲ βιαίου σφόδρα χαταπνεύσαντος 
Δεκιμόρίῳ μηνὶ, οἱ λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππιχῷ δῆμοι 


jaculorum imbre impetebant. Quotquot 916 vero 
sacerdolalis ae elericalis militiæ deprehendebant, 
iis retro vinciis manibus per medium caput clavos 
ſerreos adigebant. Multas sacrarum ædium sub- 
jecia flamma combusserunt. Ingruente vero jam 
hieme, et cum eos necessarius eommeatus de- 
eerei, dum terra exereitus in se impetum ae 
narale prælium timent, domum reverti consti- 
tuerunt. Ac sane classem latere dum student, 
mense Septembre, indictione quinta decima, ad 
Thraciæ portus transſreiare aggressi, quem di- 
cebam, Theophanem patricium obviam habuere. 
Neque enim viri solertissimum ac pervizilem 
animum unaque ſortissimum ſefellerunt. Mox 
igitur navalis denuo pugna commitlitur; pluri- 
mæque hostium submersæ naves, multi oceisi, 
ejus Marte, quem dicebam, viri. Pauei cum 
navibus cladi subducti inque Cœles asperum lit- 
tus eveeli ingruente nocie ſuga evaserunt. Theo- 
phanes vero patrieius cum insigni victoria maxi- 
misque tropeis reversus honoriſce 25 ma- 
gniſice suscipitur, ac accubitoris diguitate or- 
natur. 

52. Quia vero dictus Joannes magister Crocoas 
prastantissima virtute bello fſulserat, multaque 
ac magna erexerai tropaa, atque Romani im- 
perii ſines late proiulerat, plurimasque Agare- 
norum urbes everterat, quodque viri illustris- 
sima virtus esset, cogitaverat Romanus impe- 
rator 917 ut ejus ſilium Romano nepoti ex 
Constantino ſilio uxorem ascisceret. Conſlata vero 
hinc viro reliquorum Augustorum invidia, oſſi- 
οἷο movetur. Hujus porro loco domesticus consti- 
wuitur Pantherius patricius, Romani imperatoris 
propinquus. 


53. Iadictione prima, mense Aprili, rursus 
Turei cum ingentibus copiis Romana ditionis 
ſines invaserunt. Egressus vero Theophanes pa- 
tricius aceubitor pacis eum eis ſœdus percus- 
sit acceptis obsidibus ex illustrioribus. Ilineque 
adeo contigit in annos quinque pacem induciasque 
servari. 

54. Sccunds porro indictione Romanus im- 
perator Paschalium protospatharium ae Longa- 
bardiæ ducem ad Hugonem misit Francia regem, 
ejus ſiliam Romano Constantini generi sui ſilio 
sponsam exquirens; quam et assumens, quem 
dixi, Paschalius cum multa supelleciile atque 
opibus in urbem induxit. Celebrate nupliæ, 
mense Septembri, indictione tertia. Vixit cum 
viro annos quinque; tumque vivis exempin 
est, cum Constantinus illius socer ipse sum- 
mus imperator esset unusque rerum poliretur. 

dB. Mense autem Decembri, valido concitaio 
vento aique turbine, 918 qui in ſoro ex advereo 
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919 GEORGII MONACHI 980 
retzii soli ereeti zunt, sic dieti, demi corruerunt, Α κατέπεσον, οἵ ἀπεναντίας τοῦ βασιλιχοῦ θρόνου ἑτύτ - 


δυϊήοοιοθη8ο gradus et marmora εἰ intercolumnia 
contriverunt. Anni autem vertente eireulo, eo 
dem ipso mense, Romanum Imperatorem ejus fllii 
aula dejeeerunt. 

36. Edessena autem civitate, in qua venerandi 
Christi eſſigies linteo expressa erat, ἃ Romano 
exerciiu obsessa et ad extremas angustias re- 
dacia miserunt oppidani ad Romanum juperato- 
rem oratores rogantes solvi obeidionem, ejus 
muneris gratiæ sacram Christi sic expressam eſſi- 
giem 86 daturos pollicitĩi; hujusque ipsius muneris 
vicem ex suis vinetos iilustriores recipere pete 
bant, bullaque aurea eam eis præsuari ſidem ut 
non amplius Romane copiæ Edessenam regionem 


χανον, χαὶ συνέτριψαν d τε ὑποχάτωθεν αὑτῶν 
βάθρα καὶ τὰ στήθεα λεγόμενα. Χρόνον δὲ περιχὺυ - 
χλεύσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οἱ 
vlol αὐτοῦ τοῦ παλατίου κατήγαγον. 

v. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἐν ἧ τὸ τοῦ Χριστοῦ 
τίμιον ἐχμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ 
πολιορχουμένης στρατεύματος χαὶ εἰς ἀνάγχην h 
tor περιισταμένης, ἀπέστειλαν οἱ ταύτης οἰχή- 
rope πρὸς τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν διαπρεσθενόμενοι 
τὴν πολιορχίαν λυθῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον dr 
γεῖον παρέχειν ἐπαγγειλάμενοι, Ὑπὲρ τῆς τοιαύτης 
δὲ χάριτος δεσμίους ἡτήσαντο τῶν ἐμψανῶν ἀπολα- 
δεῖν, χρυσόδουλλά τε dase ὥστε τὴν τούτων χώραν 
μηχέτι παρὰ ποῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσθαι" ὅ 


devasuarent. Cuod et ſactum est. Missa itaque sa- I δὴ [P. 591] xal γέγονεν. Ἰοὺ δὲ ἀγίον ἐχμαγείον 


era eſſigie ac sudario, jamque haud procul Byzantio, 
Theophanes patricius et aceubitor ad Sagarim 
fluvium egressus cum cereorum splendido appa- 
ratu congruoque cultu el canticis illi obviam 
processit; mensisque Augusti quinta decima cum 
illo in urbem intravit, imperatore in Blachernis 
constituto, ubi et eſſigiem devote adoravit. Postri- 
die vero ad Auream portam exierunt ium impera- 
toris duo ſilii, Stephanus et Constantinus, tum il- 
lius gener Constantinus 919 cum Theophylacio 
patriarcha, debitoque honore susceptum sacrum 
piguus, universo tenatu præeunte maximaque ce? 
reorum atque lampadum silva prælucente, adusque 
sancte Dei sapientiæ templum pedibus detulere, 
atque illic adoratione mysticoque cultu seceptum in 
palatium intulere. 

37. His vero diebus monstrum quoddam ac por- 
tentum Armeniacum in urbem invecium est, pueri 
scilicet duo cohærentes, uno utero eſſusi, aliis mem - 
bris omnibus corporis integri, 8 ventriculi tamen 
ore et inlra pubem inter se concreti, atque vulti- 
bus obversis. Hi diu in urbe versati; ac cum om- 
nes ceu immane quoddam portentum oculis usur- 
parent, Romanus imperator velut malum quoddam 
omen ea expulit. Cum autem solus jam Couslanti- 
nus rerum poliretur, iterum ingvessi sunt. Uno au- 
tem ex eis mortuo, perii: quidam medici cobære- 
scentem emortuam partem sublili arte putavere, 
ſore sperantes ut illo remedio alter incolumis ser- 
varetur; qui tamen ipse trĩduo superstes obliit. 

58. Romanus porro imperator, uti a nobis ln su- 
perioribus dictum est, eum erga monachos omnes 
ſidem plurimam baberet cultumque jis adhiberet, 
præ reliquis tamen eximieque Serzium virum mo- 
nasiica insutodione præclarum observabat. Erat hie 
magisiri Cosmæ frater 920 Photii patriarcha ne- 
pos, animi ingenuitate quam carnali cognatiane 
nobilior. Ad summam enim virtutem scienliamque 
evaterat, ut nec utra prestarei discerni facile pos- 
set; sie nimirum aceurate omnique perſectione 
utramque excoluerat. Florebat in eo inter alia dis- 


ἀποσταλέντος χαὶ ἤδη τῇ Κιωνσταντινουπόλει πλησιά- 
σαντος, Θεοφάνης ὁ πατρίχιος καὶ παραχοιμώμενος 
ἐν τῷ ποταμῷ Σαγγάρῳ ἐξελθὼν ὑπήντησεν αὐτῷ 
μετὰ φωταγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς xal öv- 
lag. Καὶ τῇ u τοῦ Αὐγούστου μηνὸς σὺν αὐτῷ ἐν 
τῇ πόλει εἰσῆλθον, τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος 
κἀχεῖ αὐτὸ προσχυνήσαντος. Τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξῆλ- 
θον ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ οἵ τε τοῦ βασιλέως δύο υἱοὶ 
Στέφανός τε χαὶ Ἱζωνοταντῖνος χαὶ ὁ γαμθρὸς αὑτοῦ 
Κωνσταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεοφυλάκτῳ᾽ καὶ 
μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀναλαθόντες τιμῆς, «ἧς 
συγκλήτου πάσης προπορευομένης χαὶ φωταγωγίας 
μεγίστης προαγούσης, μέχρι τοῦ ἁγίου ναοῦ τῆς 
"Αγίας τοῦ Θεοῦ Σοφίας πεζῇ διεκόμισαν, χαὶ κρο5» 
κυγηθὲν ἐχεῖσε dv τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον. 


». Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις ᾿Αρμένιόν τι 
τέρας τῇ πόλει ἐπεδήμησεν, παῖδες συμφυεῖς ἄῤῥε- 
ves tx μιᾶς προελθόντες γαστρὸς, σῶοι μὲν χαὶ ἄρ- 
τιοι πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος, ἀπὸ δὲ τοῦ στόμα- 
τος τῆς γαστρὺς χαὶ μέχρι τῶν ὑπογαστρίων συμ- 
πεφυχότες χαὶ ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντιπρόσωποι. 
Οἵ ἐπὶ πλεῖστον τῇ πόλει ἐνδιατρίψαντες, χαὶ ὑπὸ 
πάντων ὡς ἑξαίσιόν τι τέρας ὁρώμενοι, τῆς πόλεως 
ὡς πονηρός τις ol Vg ἐξηλάθησαν. EN δὲ τῆς μο- 
νοχρατορίας Κωνσταντίνου πάλιν εἰσήλθοσαν " ἐπεὶ 
δὲ ὁ ἕτερος αὐτῶν ἑτεθνήχει, ἰατροί τινες ἔμπειροι 
«τὸ σνγχεχολλημένον μέρος διέτεμον εὐφυῶς, ἐλπίδι 
τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσθαι, ὃς τρεῖς ἡμέρας ἐπιθιοὺς 
ἐτελεύτησεν. 

νη. Ὁ δὲ Ῥωμανὸς ὁ βασιλεὺς, ὡς ἀνωτέρω εἴ- 
ρῆται, ἐν πᾶσιν μοναχοῖς πίστιν ἐχέχτητο ἄμετρον, 
διαφερόντως N ἐτίμα χαὶ ὑπερεσέδετο Σέργιον τὸν ἐν 
μονασταῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελφὸς μὲν τοῦ μαγί- 
στρου ὑπῆρχε Κοσμᾶ, ἀνεψιὸς δὲ τοῦ πατριάρχον 
Φωτίον " ὃν πλέον τῆς σαρχιχῇς εὐσυγγενείας 3 ἡ 
κατὰ ψυχὴν ἐτίμα εὐγένεια, ᾿'Δρετῆς γὰρ εἰς ἄχρον 
χαὶ γνώσεως ἤλασεν, ὡς δυσχερὲς εἶναι διαχρίνειν 
ποτέρῳ μᾶλλον ἐπλεονέχτει" οὕτως εἰς ἄχρον ἑκατέ- 
ρᾶν ἐξήσχησεν. ἙἘπήνθει τε αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
καὶ τὸ τῆς διαχρίσεως χάρισμα καὶ τὸ χάριεν τοῦ 
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ἤθους καὶ τὸ μέτριον τοῦ φρονήματος. Οὐ γὰρ ἀνέσπα A eretionis donum morumque gratis, animi sensus 


«ὰς ὀφρῦς ὡς οἱ νῦν σοφοὶ, οὐδὲ ἀλαζών τις ἐξόχει 
χαὶ ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον μὲν εἶχε γλυχύτερον 
μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦθος δὲ πάγιον καὶ σταθε- 
ρὸν, [P. 593] ταπεινὸν δὲ τὸ φρόνημα. Τοῦτον δὴ τὸν 
ἀοίδιμον ἀδιαλείπτως μεθ᾽ ἑαντοῦ εἶχεν ὁ βασιλεὺς, 
κανόνα ὄντως καὶ στάθμην τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυθμί» 
ζοντα. Ὃς πολλὰ καρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων 
ἐπιμελεῖσθαι χαὶ μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾷν εἰς πονηρίαν 
ἐχχλίνοντας, μή ποτε αὐτοὺς πάθοι τὸ τοῦ ἩΛῚ, τι- 
μωρίαν ἐκ τῆς τῶν καίδων παρανομίας Idle. 


. Ἐπειδὴ δὲ τοῦ παλατίου τοῦτον οἱ παῖδες 


κατήγαγον καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, πάλιν 


τοῦτον εἶχε τῶν συμφορῶν παραμύθιον χαὶ τῶν θλέ- 
ψεων ἀκεσώδυνον φάφμαχον. Ὧ συνῆν τότε καὶ Πο- 
λύευχτος μοναχὸς εὐλαδέστατο;, καὶ αὐτὸς τὰ εἰχότα 
παραμυθούμενος" ὃς τοῦ πατριάρχου Θεοφυλάχτου 
πελευτήσαντος πατριάρχης ἐπὶ τοῦ βασιλέω; Κων- 
σταντίνου προχειρίζεται Ἀωνσταντινονπόλεως. 


S. Ἕπεὶ δὲ πολλοῖς τρόποις βούλεται ὁ Θεὸς σώ- 
ζειν τὸν ἄνθρωπον, συνεχώρησε χαὶ τὸν βασιλέα P- 
μανὸν ἀδοχήτῳ περιπεσεῖν συμφορᾷ, ἵνα δι᾽ αὐτῇ δ 
σωφρονισθεὶς χαὶ τῶν οἰχείων ἐν συναισθήσει παρα- 
κτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωθῇ. Ξυνεχώρησέ 
γὰρ ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφανον, 
ὥσπερ ποτὲ ᾿Αὐεσαλὼν ἐπανέστη τῷ οἰχείῳ πατρὶ 
τῷ Δαδίδ. Συμδούλοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο χρησά- 
μενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Μαριανῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ 
πρωτο:τπαθαρίῳ τῷ Πετεινάχῃ χαὶ Μανουὴλ τῷ 
Koupt lx. συνειδότων αὑτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, 
«τοῦτον τοῦ παλατίου χακῶ; χατήγαγε χαὶ ἐν τῇ 
Hpurn νήσῳ ἐξορίσας ἔκειρε μοναχόν. 

α΄. Ὑπελείφθη οὖν αὐτοχράτωρ ἵζωνσταντῖνος ὁ 
τούτου γαμόρός" ὃς παραυτίχα Βάρδαν τὸν τοῦ Φωχᾶ 
τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, χρόνῳ πολλῷ τὴν 
ἐν πολέμοις ἀνδραγαθίαν ἐπιδειξάμενον, δομέστιχον 
τὼν σχολῶν προχειρίζεται, εἶτα Βασίλειον, ᾧ ἑπίχλην 
Πετεινάχης, πατρίχιον καὶ μέγαν ἔταιρειάρχην. Τῷ 


δὲ τοῦ γένους τῶν ᾿Αργυρῶν Μαριανῷ τὰ μοναχιχὰ 


ἀποδύσας πατρίχιον καὶ χόμητα τοῦ στάδλον πεποίη- 
χεν, ὡσαύτως καὶ Μανουὴλ τὸν λεγόμενον Ἰουρτίχην 
πατρίχιον καὶ δρουγγάριον «ἧς βίγλης" οὔστινας 
τρεῖς οὗ μετὰ πολὺν χρόνον ἣ τοῦ Θεοῦ δικαία χρί- 
σις, [P. 593] ὡς εἰς Χριστὸν Κυρίου παροινήσαντας 
καὶ χεῖρας ἀδίχως ἐπιδαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγο- 
μένους, μετῆλθεν ἐπὶ χαθοσιώσει γὰρ χαταληφϑέν- 
«ες ἑχάτερο; αὑτῶν οἰχτίστῳ θανάτῳ τὸ ζῇν ἀπέῤ- 
ἐηξαν. Τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλατύτερά τε χαὶ ἐπεξερ- 


γαστικώτερα ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐξηγήσει ἔχθήσο» 
μει. 


F. Μετὰ δὲ μ' ἡμέρας, τῇ κζ΄ τοῦ lavovaplov 
μηνὸς, ὑποπτεύσας Κωνσταντῖνος τὸν τότε βασιλέα 
Στέφανον χαὶ ΚΚωνστανιῖνον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μή 
ποτε χατ᾽ αὑτοῦ τὰ ὅμοια πράξωνται, χαὶ λογισάμε- 
vos, ὅπερ ἦν εἰχὸς, ὅτι εἰ τοῦ ἰδίου πατοὺς οὐχ ἐφεί- 


modestia. Neuue enim supereilia attrabebat, υἱὲ 
nos trates sapienles In more positum habent, neque 
vero arrogantem ac superbum præferebat, sed ser- 
mo illi melle duleior ex ore stillabat. Firma indoles 
ac constans; sensus animi modestus ac humilis. 
lune itaque virum inclytum imperator una secum 
continuo habebat, ad eujus normam atque regulam 
vie tue rationes componeret. Monebat ille serio- 
que hortabatur ut liberorum curam ageret, uec 
indisciplinatos ad nequitiam declinare sineret, ne 
idem atque Heli illi aceideret, ac liberorum piarula 
ipse luerei; quod et ita accidit. 

50. Quod vero aula dejecium libori in Protem in- 
sulam relegaverant, hunc rursus calamilatem sola 


B dum ae ærumnarum angustiarumque lene levamen 


habebat. Aderai etiam pariter Polyeucitus reverendis- 
simus monachus, qui ipse perinde ac quem dice- 
bam, Sergius, adversi casus molestiam convenien- 
ter apteque leniebat. Ilie postea Tbeophylacio 
bumanis exempto a Constantiuo imperatore patriar- 
cha proveetus est. N 

921 60. Quandoquidem autem Deus multis 
modis salutem homini præstare constituit, Roma 
num imperatorem citra omnem exspectationem in 
calamiiatem incidere permisit, ut is illa castigatus 
ac de zuperioris v-te deliciis admonitus salutem 


consequereiur. Permisit namque Stephanum fllium 


in eum insurgere, uti olim Absalom in Davi- 
dem patrem suum. Mariani itaque exmonachi 


C Argiri, Basiliique protospacharii Pelinacis, nec- 


non Manuelis Curücis consiliis abusus, consciis 
etiam reliquis imperatoribus, patrem aula perperam 
deturbavit, inque Prote insula relegatum monachi 
riiu detondit. 

1. Constantinus itaque Romani gener imperator 
relicius est. Is conſestim Bardam Phocæ ſilium ma- 
gistri dignitate auctum, quippe longi temporis ex- 
perientia bellicis ſacinoribus clara sæpius laude 
ſunctum atque probatum, legionum domesticum 
præſecit. Tum Basilium, eui cognomen Pelinaces, 
patricium ereat ac magnum hetæriarcham. Maria - 
num Argyrorum sürpe satum, detracio monachi 
habitu patricii decoratum inſulis, comitem stabuli 


0 ſacit. Similiter quoque Manuelem dicium Curticem 


patricium οἱ excubiarum drungarium; quos tres 
viros, brevi interjecto tempore, justa Dei ultio in- 
tecuia est, quod in Chrisium domiui debacchali 
essent ae inique in eum manus injecissenl, cum 
teilicet imperandi libido eos incessisset. Majestatis 
enim rei 92 peraeti miserando prorsus exitu 
horum quilibet vitam ſiniere. Cæterum quæ ad illos 
apectant ſusius operosiusque exsequar, ubi ex pro- 
fesso rem sum narraturus. 

2. Post dies quadraginta, Januarii mensis die 
septimo supra vigesimum, suapectos habens Con- 
stanlinus Stephanum imperatorem cjusque ſratrein 
Constanunum, ne quando in se quoque paria 
altentarent; ac sccum reputans, quod et par erat. 
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eos qui nee patri pepereissent baud sibi pareituros. A σαντο, πῶς αὐτοῦ φείτονται, ἑστιάσας αὐτοὺς, ἢ) 


convivio aceepios jamque mens accumbentes, eum 
adhue in ore cibus esset, per Tornicios, quos vocant, 
et Marianum patricium ae reliquos in rem parstos 
arripit, aulaque dejecios in vicinis urbi insulis 
clericorum ritu detondit. 


3. Haud ita post, invisendi patris impetrata 
venia, in insulam Protem venere; quo conspecio 
monachi habitu, intolerabili lueiu correpu sunt. 
Quibus pater collacrymatus ait: Filios genui et exal- 
lavi, ipsi vero spreverunt me. Sic deinde relegati 
sunt, Stephanus quidem in Prœeconesum; ἃ Prœ ; 
coneso Rhodum transtulerunt, inde Mitylenem. 
Constantinum vero Tenedum, inileque Samothra- 


ciam; ubi ei rebellionem 923 molitus a custodi- B 


bus necatus est. Michaelem Christophori imperato- 


8 detractis imperialibus calceis clericum 
ecit. 


4. Imperatore Romano in insula exsule, Thep- 
phylactus patriarcha et Theophanes patricius ac 
accubitor consilium inierunt, ut Romanum in au- 
lam reducerent. Eoque cum ipso eommunicato con- 
silio ac in sententiam pertracto, opportunum tem- 
pus captabant quo molitioni ſinem imponerent. 
Deprehensa autem conjuratione, delatisque Con- 
slantino imperatori, qui ejus auctores ac eonseii 
ſorent, in eos animadvertit. Ac Theophanem qui- 
dem patrieium exsilio relegavit; Gœorgium vero 


ἐν τῇ τραπέζῃ καθεζομένους, ἔτι τῆς βρώσεως οὔτης 
ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, ἀνήρπασαν τούτους οἵ τε λε- 
eh: Τορνίχιοι χαὶ ὁ πατρίχιος Μαριανὸς χαὶ οἱ 
λοιποὶ οἱ πρὸς τοῦτο ἡτοιμασμένοι, καὶ τοῦ παλατίου 
χαταγαγόντες xal ἐν ταῖς πλησιαζούσαις νήσοις 
αὐτοὺς περιορίσαντες χληριχοὺς ἀπέχειραν. 

V. Μετ᾿ ὀλίγον οὖν αἰτησάμενοι τὸν ἴδιον πατέρα 
θεάσασθαι ἐν τῇ Πρώτῃ νήσᾳ παρεγένοντο, χαὶ τοῦ - 
τὸν ἐν τῷ μοναχιχῷ σχήματι θεασάμενοι πένθεε 
κατεσχέθησαν ἀφορήτῳ. Οἷς ἐπιδαχρύσας ὁ πατὴρ 
ἔφη" Υἱοὺς ἐγέγγησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ ne 
ἠθέτησαν. Εἶθ᾽ οὕτως ἐξωρίσθησαν, ὁ μὲν Στέφανος 
εἰς Προιχόνησον, ἀπὸ δὲ Προιχονήσου εἰς Ῥόδογ, ἀπὸ 
δὲ Ῥόδου εἰς Μιτυλήνην, ὁ && Κωνσταντῖνος εἰς Τέ- 
νεδον, ἐχεῖθεν εἰς Σαμοθράχηγ, ἐν ἧ x ἀνταρσίαν 
μελετήσας παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασσόντων ἐσφάγη. 
Μιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ Χριστοφόρου υἱὸν τὰ βασιλιχὰ 
πέδιλα ἀφελόμενος χληριχὸν Re,. 

δ΄. “ὄντος δὲ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, 
ὁ πατριάρχης θεοφύλαχτος καὶ Θεοφάνης ὁ πατρίχιος 
xal παραχοιμώμενος βουλὴν ἐδουλεύσαντο ὥστε - 
λιν ἐν τῷ παλατίῳ τοῦτον ἀγαγεῖν " ἣν χαὶ αὑτῷ 


ἀναχοινωνησάμενοι χαὶ παραπείσαντες τοῦτον, ἐχαι- 
: 


ροσχόπουν πότε πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιθῶσιν. 
Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράθη καὶ χκατεμηνύθη 
Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ, τοὺς συνεργοὺς ταύτης ἡμύ- 
dero τὸν μὲν γὰρ πατρίχιογ Θεοφάνῃν ἐξώρισεν, 
τὸν δὲ πρωτοφπαθάριον καὶ πιγκέρνην Γεώργιον καὶ 


protospatharium ac pincernam, nec non Thomam C St. πριμικήριον δείρας καὶ χουρεύσας xal μέσον 


primicerium verberibus subactos deionsosque ac 
per mediam urbein pompa traductos, itz in exsi- 
lium misit. 

δ. Mense Decembri, indictione sexta, quidam 
insidias moliti sunt adversus Constantinum impera- 
torem, hoc consilio ut Stephanum imperatorem ex 
insula, ubi agebat, in palatium reducerent. Delata 
Constantino conjuratione per Michaelem, quem 
Diabolinum vocant, captis imperator qui conjurati 
essent, aliis nares auresque præscidit, alios intole- 
rando verberum cruciatu exanimatos, asinisque im- 
positos ac per mediam urbem ignominiose tradu- 
ctos exsilia relegavit. 

924 9. Quinta decima Julii mensis, indictione 
Sexta, moritur Romanus imperator, io insula quam 
protem vocant. Ejus cadaver in urbem relatum, 
in illius depositum monasterio est. 


ng πόλεως θριαμδεύσας οὕτως ὑπερορίᾳ παρέπεμψε. 


ε΄. Δεχεμδρίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος ς΄, EGO UI 
τινες χατὰ τοῦ βασιλέως Κωνοταντίνου ἐμελέτησαν, 
βουλόμενοι τὸν βασιλέα Στέφανον ἐγ. τῷ παλᾳτίῳ t 
τῆς νήσου ἀγαγεῖν. [P. 594] Ταύτης οὖγ μηνυθείσης 
τῆς ἐπιδουλῇῆς Κῳνσταντίνῳ διὰ Μιχαὴλ τοῦ Διαῦο- 
λίνον λεγομένου, τοὺς ἐπιδούλονς χρατήσα; ὁ βασι- 
λεὺς τῶν μὲν τὰς ῥΐἧνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς 
de δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπέδαλε, χαὶ ὄνοις ἐπιχαθίσας 
διὰ μέσης τῆς Ne, ἐθριάμδευσε χαὶ ἐξορίᾳ παρ- 


ἐπεμψε. 


ς΄. Πεντεχαιδεχάτῃ Ἰουλίῳ μηνὶ, ἱνδικτιῶνος ς", 
Ῥωμανὸς ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ τελευτᾷ " 
χαὶ τὸ αῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει διαχομισθὲν ἐν τῇ 
αὑτοῦ ἀπετέθη μονῇ. 


Huc usgur Francisci Οοπιδοβεῖϊ editio Scriptorum pott Theophanem. 


JO0SEPHUS GENESIUS 


NOTITIA 
(Fanuc. Bibliatheca Crœtca eil. Harles, tom. Vil, p. 330.) 


Quem Josephum Genesium viri docil appellant, is ab uno memoratur Joanne Scylitze in prommio 
Historiæ. Sed in ms. Scylitza distingui Josephum ae Genesium, notat Labbeus (a), ita, ut duo ſueriat 
historiæ Cpolit. scriptores diversi, unus Josephus Byzanlinus, et alter Genesius Byzantinus. Αἱ enim, ut, 
patria Byzantium ſuisse Genesium, perquam est incertum, σοὶ Byzantinam bistoriam scripserit, sic 
Josephum diversum ἃ Genesio apud Scylitzen laudari, ægre mihi persuadeo. Quidquid vero sit, Lipsi 
in patria mea servatur in bibliotheca Paulina codex aniiquus membranaceus Græcus Historic Genetianæ, 
jussu Constantini Porphyrogeniti compositæ, et res imper. quinque CPol. Leonis Armeni, qui a. Chr. 
815 ceœpit imperare, Michaelis Balbi, Theophili, ſllii Michaelis, et Basilii Macedonis, a. 889, Kal. Mart. 
defuncti, comprehendentis. Ex hoc cod. collegii Paulini bibliothecæ acad. Lipsiensis pagg. 77 in fol. 
constante, vir doct. Jo. Andreas Bosius jam pridem illius editionem parare se signifcavt in diatriba 
De testimonio Flav. Josephi De Christo (b). Apographum Bosianum cum brevibus Thom. Reinesii, quo- 
cum Bosius illud communicaverat, notis servatur lenæ in bibl. publ. acad. cui libros suos ille moriens 
legavit, ex quo Genesii ediüonem deinde inolitus fun ejusdem acad. proſessor cel. Georgius Schubar- 
tus, ut memorant Acta erudit. Lips. a. 1685, p. 441. Aliud apographum cum jisdem Reinesii notulis 
servat bibliotheca senatus Lips. Novum etiam ac singulare studium Genesio in lucem proſerendo im- 
pendit præclari vir ingenii ei magnæ, supra ætatem, doctrinæ, Godfridus Wagnerus, Lipsiensis, pastor 
ad S. Joannis; sed, illo florentibus annis exstincto, etiam ista spes (c) decollavit, ita ut palma hæc in- 
tegra relicta sit viro præstantiss. Godſrido Oleario, qui scriptorem illum, ex eodem codice Paulino 
descriptum et versione ac notis a se illustratum, jam in scriniis habet, et proxime prælis commissurus 
est (d). Versus, quibus Genesius suos quinque Βασιλειῶν libros Constantin Porphyrogenito offeri. ui 
operi præliguntur: 

Τὴν ἐξ ἱστορίας τελέσᾳς Bl ὡς ἐχέλευσας, 
Αὐτοχράτορ, μελέταις χαὶ χᾳμάτοις μεγάλρις, 


Ἐν σοὶ δῶρον ἔθηχα, ὅπως ἐγνωσμένον εἴη, 
Ex φιλρδεσποτίας συντεθὲν ἔχ τε πόθου, 


Hos versus, a Wagnero cum Caveo communicalos, ei ab eo vulgalos in parte allere Histor. litter 
SS. EE. ad a. 940, ita uticunque transtuli: 
Historiam, jussu quam, Cœsar magne, luopte 
Perſeci curis atque labore gravi, 
Hanc tibi dona ſero, nolum sit μὲ omnibus, ista 
Nulu scripta tuo, te cupiente legi. 
Leguntur ei alii versus Olympii cujusdam ad voluminis calcem, qui mihi non videntur ad Cenesium 
perünere (e), sed ad Joannem quemdam, historicum, Scylitzæ itidem laudatum, ei eujus opus ſoriassse 
olim Cenesio in cod. Lips. ms. adhærebat, postea ab eo separatum periit. 


NOT. 


la) Vide Labbeum in Protrepuico ad bist. Byz. p. 41. 
Alius porro Geuesius, cujus meminii Sidonius lib. 
Iv, ep. 6. Alius Genesius, presbyter, scriplor Vite 
S. Genoveſæ virginis, ui præteream Cenesios mar- 
tyres, quorum memoriam celebraut Latini 25 
August. ei 11 Ociobr. 

ἡ Bosius De testimonio Flavii Josephi, len. 1073, 
cap. N, pag. 34. Taeophanis Chronaographiqꝶ Augusta- 
num codicem ante aliquot annos cum edito compa- 
ravimus, cujus ope eum criptoreni multo emenda- 
tiorem, alicubi et pleniorem, completis, quibus passim 
ſœdatus est, lacunis aliquot, una cum Ceorgio Syn- 
cello et utriusque continuatore, Cenesio, huc usque 
inedito paucis que etiam eruditissimorum virorum viso 
notove dabimus aliquando, eic. Descripsit ille Cene - 
sium a. 1652. Faun. Add. Morhof. Poly. Hist. 
litter. I, cap. 7, 44, ubi plura, quæ Bosius eden- 


da sibi proposusrat, opera memarantur. Hani. 

(e) Quemadmodum et spes editionis Genesli, 
promissæ ἃ Ludolphio Kustero. 

(4) Nec lamen prosperum babuit eventum id 
consilium, licet Olcario excitat ab Oudino in sin- 
gulari diss. de adversa ſortuna os epho Genesio, 
nistoriq Byzantine scriptori 7: operis editionem. 
inserta ejus Commentar. de S. 8. E. E. tom. Il. 
p. 435. 544. ei emendatius, ephemeridibus. inscri- 
ptis, Histoire critique de da Republ. des Lelires; 
tom. XV, n. 5. Olearium, mortuum d. 10 Nov. 1715. 
act. 13, plura alia editurum ſuisse. sed non per- 
ſecisse, tradit Grundmann. in Miscell. Lips. tom. Il, 
p. 757 sq. Han... 

le) Ab alia manu ascriptos ſuisse hos, quos altu - 
lit Fabricius, ei alios Olympii versus, notatur in ed. 
Veneta. IIaRI. 
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Λῴστων ἀνὴρ ἄριστος, ὡς: ἐγὼ χρίνω, 
Tacprlos 8 1 val διε νος 


8 
Τῶν χρονογράφων, ὅ τε δὲ τοῦ βίδλου ( Πατὴρ 
Ἰωάννης σοι ταύτης, φιλοδαιμόνων (9 


Ὁ τῶν προέδρων κα g. ἀλλὰ χαὶ θύ 
3 ἰλναξάρδης πάλαι N 
In oplimis est oplimus, me judice 
(Ceorgium Theophanemque intel ligo 
re prœsentis auctor et pater 
e 
Noe Aele. Anazarba „ N 
Pro λοίσθων (ἢ) seripsi χῴστων et in quarto versu pro φίλου δαιμόνων vel Eduardi Bernardi (ö) φᾷε 
δαιμόνων, malui φιλοδαιμόνων. Sane virum pium nemo Chiristianus ſacile vocabit φίλον δαιμόνων, [λεἰ- 
lius φιλοδαίμονα, pro φιλοθέῳ, licet ei hoc rarissimum sit in Christianorum seriptis, cum demoaem 
vocabulum in Novo Testamento semper de malis angelis accipiatur, quod ab Homero, Plaione et allis 
elhnieis seriptoribes passim ponitur pro diis. Hactenus Fanaicius. Postea Steph. Berglerus ex eodem 
cod. Lips. descripsit Genesjum Lalineque vertit, ipso teste in epistola ad J. A. Fabricium, in bujus 
Vila, ἃ Rel maro seripta, p. 223, ubi etiam animadverut, apographum cod. esse in senatoria bibliotheea, 
ſactum 8 Bosio parum perite ei zaũs negligenter; seripiorem vero esse horridum, incultum, judieii 
egentem. Addidit in margine notas breviores, ut ineditum suo tempore e tenebris vindicarei ipse, vel 
J. Bureardo Menkenio opitularetur, qui illud, commentario a 8e illustratum, adjectis aliis CPoliuuue 
uistoria scriptoribus, tanquam supplementum corporis Byzantini luci publice exponere ziatnerat, nar- 
raute Theoph. Sigefr. Bayero in Thes. epist. la Croziano tom. I. pag. 50. V. Burmanni 2, præf. ad 
Aristoph. Berglerianum pag. 8, 54. Burmanno enim, (quod qaidem is reticet,) illud Berglerian um po- 
graphum donaverat Saxius, qui id Lipsiæ olim emerat; unde intelliges cel. Saxii verba in Onom. II, p. 
449, i inutili quadam liberalitate zua aliorsum eætulatse. Enimvero nec Berglerus nec Menkenins emisit 
apus iu lucem. Contra posterior secundarium ſortassis quoddam apographum Veneto operis redempiori 
trantseribendum dedit; sed editor Veneius in præſat. brevi Menkenii quidem liberalitatem prædicat, sed 
nihil addidit, nisi pauca illa, at novo benecio præclara ejus (Menkenii) in rempublicam litter. merila ma- 
git elucescerent : nihil igitur de codice ejusque apographo, nihil de studio εἰ versione Bergler; nihil 
de notis subjectis, quas omnes aueiorem habere Berglerum, sibi ex ejus autographo patuisse tradit Bur- 
mannus. Quam oseitanter, quam lurpiter egerit editor Veneius, plures jam docuerunt, atque Fr. Ouo 
Menken. in Vita patris sui, præſlxa illius dissert. academicis pag. 47. in nota graviter conquestus est, 
Venelum ediiorem patris Menkenii amplissiinam præſalionem, qua ei Viuum Genesii ei cod. ms. raüo- 
nem enarraverat, prælo jam paratam, haud erspectare; sed pouus inornatum aique inutile opus prope- 
ranter extrusisse. Aique cel. Saxius l. e. Venetus, ait, operarum redemplor — hunc Genesium reli- 
quis XXII. Historiæ Byzantinæ scripioribus, a se repetitis, sed multis contaminatum mendis, velut rude 
et inelegans corollarium, addidit Venetiis 1733, fol., qua de re Fr. Olio Menken. non modo in Vita 
patris sui, sed edain in adnotadione ad litieras Guil. Cavei in Misc. Lips. novis vol. I, part. 11, pag. 348 
86. editis, acerbe queritur, Josephus, inquiens, Genesius, Byzantinus scriptor, in eo inſelicissimus, quod 
post daetiss. tot virorum curas in impuras Venetorum manus incidit, unde miserrimum in modum deſorma- 
tus ante paucos anno eriit. Viüiosissime autem typis Venetis descriptos esse, Andree Buitigii, diligen- 
tissimi olim bibl. Paulinæ custodis — eremplum, quod penes me, ad codicis illius Lipsiensis ſidem de- 
nuo castgatum, clarisaime demonstrat. Hactenus Saxius. 


NOTE. 
Τῆς δὲ τῆς ῥίόλου exstat in ed. Veneta. Hani. Ἰωάννῃ σοι λάδε, φίλῳ χαὶ δαιμόνων 
4 φίλε δέὶ ἰόνων in ed. Veuela. Io. Ὁ τῶν προέδρων πρῶτος, ἀλλὰ χαὶ θύτης 
9 Πάλαι abest ed. Veneta. Io. Δηϊοκαισαρείας τῆς ᾿Αναζάρδης (Sry al). 
(ij Λοῖσθος legitur in ed. Veneta. Ip. Residuorum. vir optime. ul ego judico, 
ἢ v. Caveum J. c. ei Aci. erud. Lips. ἃ. 1699. Georgiique dico atque Thᷣeaphanis, 
p. 160. Alter Oudinus emendat: Chronographorum, Auncce lisrum, Paler, 
Λοιπῶν ἀνὴρ ἄριστο;, ὦ; ἐγὼ χρένωι, Joanni tibi accipe et amico cœlitum, 


Γεωργίου τε φημὶ xal Θεοφάνους, Oui proedrorum primus zed εἰ sacerdes 
Τῶν χρονογράφων, τήνδε τῆς βίύλον, Πάτερ, Diocas are Ανακανϑί es. 
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—— 


PRAKFATIO CAROLI LACHMANT 
(Ed. Bonn. nal 1881). 


Genesli historiss codex unus exstat Lipsiensis, paginarum 77, ſormæ maxim, editio item una Veneta, 
ἃ. 1753, cui addita est St. Berglieri interpretatio Lalina et annotatio (vid. Fabric. Harlesil, vol. VII, 
p. 554). Mibi præter apographum editionis Venete imperitissime ſactum traditæ sunt E. Wunderi v. 
Cl. schedae quibus editionem cum codice magna diligentia contulit. Hac collatione ita usus sum, ut edi- 
tionis Venetæ errores raro indicarem (V. plerosque (erant autem pene innumeri) tacite corrigerem. 
Verda seriptoris satis accurate distinzi, emendare non satis potul: curavi tamen ut emendatiouis instru- 
mentum paratum esset. [2406 codieis Lipsiensis seripturam (L), quoties ab ea recedendum esse vide- 
retur, ex editione Veneta vel ἐς Wunderi schedis annotavi: emendauones Bergleri, si probabiles 
eisent, nomine ejus interdum sed raro adjecto (B), vel recepi vel commemoravi: meas tanti non fa- 
cio, ut ἃ Berglerianis disinguendas duxerim. Neutri nostrum injquriam ſecerit qui omula in quibus 
hrec editlo ἃ codice diſfert Bergiero ascripserii. Hujus emendationes, quas quidem veras esse putarem, 
curavi n iterum in ejus annotationibus ponerentur: annotationes eæteras tantum non oinnes retinui 
et quantum fleri potult emendavi: erant enim negligentissime erpressæ. Earum pars sub textu vel 
interpretatione Latina posita erat: bas ad loca sua revocavi; interpreiationem correxi, sed ut satis ha- 
berem vitia graviora tollere. 

Libros Genesii cum plerique qui de eo locuti sunt quinque esse dixerint, sciendum est eum sane 
quinque βασιλείας bertractaste, ted ἃ Michaele ad Basilium p. 113, ita transiluisse ut illius obitum 
et mores prope omitteret, non esdem ratione quam in tribus prioribus εἰ in ipso Basilio secu- 
ius est. 

Ceterum Genesii nomen codici Lipsiensi præſlxum esse traditur : Josephus Genesius utrum ab 
Joanne Scylitza dictus fuerit, dubiiaur. Sed in πο codicis Lipsiensis hæc seripta exstant, quæ 
ex editinne Veneta (p. 62) exhibeo, nisi quod ibi leritur Aste tos, sed, ut Wunderus testatur, non 
recte. 


A1 alia mann. 


Λοΐῖσθος ἀνὴρ ἄριστος ὡς ἐγὼ χρίνω, 
Γεωργίου τε, φημὶ, χαὶ Θεοφάνους, 

Τῶν χρονογράφων. Those τί: βίθλον Πάτερ 
Ἰωάννης σοὶ ταύτης, ile δαιμόνων, 

Ὃ τῶν προέδρων πρῶτος, ἀλλὰ καὶ θύτης 
Διοχαόσαρείας τῆς ᾿λναζάρδης. 


OATMHIOE Ὁ OATMOE 
Λιμῷ ταχήσῃ, βρῶσις ὀρνέων ἔσῃ 
Ὃς ἐξέχοψας ἐν ἀργῇ τὰς μεμδρανας 
Kal χέρδος F πλῆρες χαχοφουλίας 
Τοῦ γραφέως τὴν χλῆσιν ἐξχφανίσας, 
4 alia manu, partim ante, partem post ullimam lineam. 
Ἐγὼ δὲ ἀνεπλήρωσα τὰ ἔχχεχομμενα 
Γέρων ee θευπολίτης Συμεών (scripium αυμε). 
Idem Wunderus alios etiam versus οὐάῥί06 esse reſert, sed ita δουιρίοΣ ut siagula verbha legi 
non poesint. 
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1-3 Historiam, jussu quam, Cæsar magne, tuopte A Τὴν ἐξ ἱστορίας τελέσας βίδλον ὡς ἐχέλευσας, 


Perſeei euris atque labore gravi, 
Hane tibi dona ſere, notam sit ui omnibus, ista 
Nutu scripta tuo, te cupiente legi. 

Rerum olim gestarum memoria maximam revera 
utilitatem aſferens ad scribendum excitat illos qui 
ea attingunt. Quare et ego nunc scribendi in me 
studio de his diversimode suscepto, cum ex homi- 
nibus qui tunc vixerunt quodammodo gnaris, lum 
ex vagante ſama edoctus, ad hoc certamen descendi, 
partim si possem : d aliquid utilis ἃ posteris co- 
gnosci, partim ut mihi ipsi hunc fructum caperem, 
utpote hæc eam & admiuistrare jussus ἃ Constan - 
tino imperatore, cum omnis elegantiæ studios 
natura et instituto, tum imperatorum quotquot 


Αὐτοχράτορ, μελέταις καὶ χαμάτοις μεγάλοις, 

Ey σοὶ δῶρον ἔθηχα, ὅπως ἐγνωσμένον εἴη 

Ex φιλοδεσκοτίας " συννεθὲν ἔχ τε 200. 

Ἢ τῶν πάλαι πεπονημένων διάληψις 5 μεγίστην 
ὄντως ὠφέλειαν παριστῶσα τοὺς ἐπειλημμένους " 
αὐτῆς πρὸς γραφὴν αὐτῶν διανίστησιν. Ὅθεν χἀγὼ 
γῦν τὴν περὶ τούτων γραφικὴν σπουδὴν πολυτρόπως 
ἀνῃρημένος, ἔχ τε τῶν τότε βεδιωχότων χαὶ ἀμωσγέ- 
πως " εἰδότων kx τε φήμης δῆθεν δραμούσης ἦχου- 
τισμένος, εἰς τόνδε τὸν ἀγῶνα παρώρμημαι ", τὸ μὲν 
εἴ πως πρός τι λυσιτελὴς “ τοῖς μετέπειτα διοφθείην, 
τὸ δὲ καὶ ἐμαυτῷ " τοῦτο καρπώσοιμι, ἅτε ταῦτά 
γε χαὶ διαιτῆσαι προστεταγμένος πρὸς Κωνσταντίνου 
ποῦ αὐτοχράτορος, ἄλλως τε φιλοκάλου τὴν φύσιν 


unquam ſuere doctissimo, filio Leonis illius sa- B val τὴν προαίρεσιν, καὶ τῶν πώποτε βασιλέων l- 


pientissimi semper memorandi imperatoris, ut ea 
que nondum essent tradita libro historico inde 
ab insanientis in impietate Leonis imperio, il- 
lius Amalekite, et deinceps perscriberem. 


Anno secundo imperii Michaelis generi Nice- 
phori, a mundo autem condito series millesimo 
trecentesimo vicesimo secundo, indictione septima, 
post illatam eladem Romanis ἃ Crumno supremo 
duce Bulgarorum. Leone tunc præſecio Orientali- 
bus, qui in conſlietu belli non adſueral, sed pravo 
consilio recesserat cum sua legione, occasionem 
observans invadendi imperii, ſugere imperator Mi- 
chsel inde compellitur cum reliquo adhue sibi po- 
pulo. 


rut ro. νἱοῦ Λέοντος τοῦ πανσόφου ἀειμνήστου 
ἄναχτος, ὡς ἂν τὰ μὴ παραδεδομένα βίδλῳ τῇ ἰστο- 
ρούσῃ ἀπὸ τῆς χατὰ δυσσέδειαν φρενοόλαθδοῦς Λέον- 
«τος βασιλείας τοῦ ἐξ ᾿Αμαλὴχ χαὶ χαθεξῆς ἀναγρά- 
ψωμαιϑ. 

Ἐν ἔτει β' βασιλείας Μιχαὴλ γαμόροῦ Νικηφόρου 
«οὐ βασιλέως, χοσμιχῆς δὲ χείσεως ςτχβ', ἔνδι- 
χειῶνι Y, ἐπὶ συμδάσης " ἥττης Ῥωμαίοις παρὰ 
Κρούμμον τοῦ ἀρχηγοῦ Βονλγάρων ([), Λέοντός rc 
τηνιχαῦτα στρατηγοῦντος τῶν ᾿Ανατολιχῶν, μὴ τῇ 
συμπλοχῇ τοῦ πολέμου περιτυχόντος (2), ἀλλὰ σχαιο- 
θούλως ὑποχωρήσαντος σὺν τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν τάγματι, 
χαιροφυλαχηῦντος 5 τὴν τῆς βασιλείας ἐπίθεσιν, 
φυγὰς ὁ βασιλεὺς Μιχαὶλ ἐντεῦθεν χαθίσταται σὺν 
τῷ περιλειφθέντι αὐτῷ λαῷ. 


VARIA LECTIONES. 
Jnacr. Βασιλειῶν α’ o ꝗm. L. " φιλοδεσποτείας L. προοίμιον marzo L. " ἐπκιλειμμένους L. l 
τε 


πως L. 5 καρόρμημαι L. 
13 χαιροφυλαχοῦντος L, χαιροφυλαχτοῦντος e. 


* λυπιτελὲς L. ἐμαυτὸ L. " ἀναγράψομαι L. "5 ἐπισυμδάση; 1,. " 


STEPII. BERCLERI NOT A. 


Ἢ De hoc dello Nostar ἱπίγα p. 13. 
2) Cedrenus etiam, p. 485 edit. Paris. οἱ Zona- 


ras, p. 127 edit. Paris. culpa Leonis vicios fuisse 
Romanos tradunt. 
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ἕν τι μέρος προσδαλὼν Βουλγάροις γενναίως χατ- 
ἡγωνίζετο, ὡς ἐνθένδε μεγίστην ἀποίσασθαι εὖ- 
χλειαν" ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν πρὸς ὑποστροφὴν τρίδον 
ἐστήφιξεν, τῶν ὑπηχόων πλεῖστα χαταιτιώμενος, ὡς 
ud πεφροντιχότων τῶν ἐγγράφων ὄρχων αὐτῶν, 
ἀλλὰ προσχωρούντων εἰς διαστάσεις, ἐξ ὧνπερ ἧτται 
συμδαΐνουσιν, προστάξας τῷ Λέοντι μετὰ τοῦ ὑπ᾽ 
αὐτὸν στρατεύματος ἔξω προσεδρεύειν τῆς πόλεως 
διὰ τὴν μεριχὴν αὐτοῦ πρὸς Βουλγάρους χαθυπερτέ- 
ρησιν, εἰς τὸ μὴ τούτου; ὀλιγανδρίας χαὶ φυγαδείας 
Ῥωμαϊχῆς τοσοῦτον λοιπὸν ὑφορᾶσθαι"", A ὧν ὁ 
στρατιωτιχὸς σύλλογος χατελοιδόρει τοῦ βασιλέως 
ἀφέλειαν, καὶ ἔχλυτον τοῦτον ἐπεψηφίζετο, καὶ τὸν 
στρατηγὸν Λέοντα συμφώνως εἰς βασιλείαν προέχρι- 


REGUM LIB. I. 
Ὡς δέ τινες ἔφησαν (3), ὅτε μόνος ὁ Λέων xab' A Ut vero nonnulli aiunt: 


90) 
Solus Leo una quadam 
partie aggressus Bulgaros strenue depugnaverat, ut 
hinc mazimam reporiaret gloriam: imperator au- 
tem ad revertendum iter ingressus est, subditos 
plurimum culpans, quasi non curassenti scriptum 
jusjurandum, sed abirent in dissidia ex quibus cla- 
des exsistunt, jusso Leone eum suo exercitu extra 
urbem excubare, quia ipse pro parte sua Hulgaris 
superior 5 fuisset, ne isti jam de Romanis ραυεὶ- 
18:18 et ſugacitatis opinionem nimĩain conciperent. 
Unde ſactum ut militaris multitudo aceusaret im- 
peratoris simplicitatem, ac nimis remissum eum 
judicaret, ducemque Leonem una vuce ad impe- 
rium eligerei. Illo auiem proſunda sollicitudine 
8656 contrahente ad ſamam electionis, ut olim in 


vev. Τοῦ δὲ ἀχλυώδει ἀγωνίᾳ καὶ πολλῇ συμπεσόν- B ponte Julius Cæsar, Michael Amoriensis ocrisu- 


τος πρὸς λόγον τῆς ἀναῤῥήσεως (4), καθώς ποτε 
κατὰ γέφυραν Γαῖου τοῦ Καίσαρος, Μιχαὴλ ὁ ἐξ 
Ahoplou ἀναιρήσειν τοῦτον διεμαρτύρατο, εἰ μὴ 
«αὐτῇ χατάθοιτο. Καὶ τὴν μὲν χατάθεσιν αὐτοῦ 
μόνον fret, τὴν δὲ μέχρι τῆς πόλεως καὶ αὐτῶν 


rum aſſirmavit nisi in eam consentiat, ac solum- 
modo consensum ejus expetebat, introitum vero in 
urbem et in ipsam regiam ſacilem se ſacturum pro- 
misit; quod et re ipsa præstitum ab ipso ei exer- 
citu. 


τῶν βασιλείων “ εἴσοδον ποιῆσαι ῥᾳδίαν ὑπέσχετο, ἥτις εἰς ἔργον παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ στρατεύματος τετε- 


λείωτο. 

Πρὸ "" δέ γε τούτων, γενομένῳ τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ 
“πλησίον τῆς πόλεως (5), συναντᾷ τούτῳ ἀνήρ τις 
τῶν ἐπισήμων, τὴν τῶν τειχῶν χηδεμονίαν πεπι- 
στευμένος, τῶν Ἐξαδουλίων ἐκ γένους, ἀφοσιῶν τὰ 
ἔθιμα βασιλεῖ, χαὶ τῇ δυστυχίᾳ συναλγυνόμενος 


ἐπυνθάνετό γε (6) „ Τίς ἂν εἴη, ὦ δέσποτα, τῶν ς 


στρατηγούντων ἐαθεὶς ἐν τῷ ἐπιλοίπῳ στρατῷ; » 
Ὃ δέ φησι" c Av ὁ τοῦ α’ θέματος ἐξηγούμε- 
γος (7), ἀνὴρ ἀγχίνους καὶ εὐθύτητος ἐξεχόμενος. » 
Ὁ δὲ ἀντέφη ἀλυσιτελὲς εἶναι εἴ μόνος τοῦ τοιού- 
του χαθηγοῖτο, ε δίχα τινὸς τῶν σῶν οἰχείων bw 
ἡρετῶν. » Τοῦ δὲ βασιλέως οὐδὲν τῶν ἐναντίων 
ὑφορωμένου δ, ἀπολογισμοί τινες παρ᾽ αὐτοῦ τῷ 
᾿Εξξαδουλίῳ προὐτίθεντο"7, ὡς μὴ τυραννήσειν ποτὲ 
βουληθησομένον τοῦ Λέοντος. ᾿Απῆει τοιγαροῦν ὁ 
αὐτοχράτωρ πρὸς τὰ βασΐλεια οὐ μετὰ πολὺ (8), 
xa ἡ τοῦ τυράννου Λέοντος ἀνάῤῥησις διηγγέλλετο. 
Ude τοῦτο τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ δυσχεραίνοντος, 
παρήνουν τινὲς αὐτῷ πᾶσι τρόποις τῷ τυράννῳ 
στεῤῥῶς ἀντιτάξασθαι ὁ δὲ γαλήνιος ὧν τῇ γνώμῃ 


Sed priusquam hæc perſicerentur, eum jam im- 
perator Michael accessisset ad urbem, occurrii ei 
vir quidam ex nobilibus, menium curam sibi con- 
creditam habens, e familia Exabuliorum, cousue 


tis oſſiciis erga imperatorem deſungens ac super 


calamitate condolens, quærebaique. Oui ex duci- 
bus essei relictus in exercitu. Tum ille, Leo, in- 
quit, primo themati præſectus, vir industrius οἱ 
justitiæ addictus. - At is negavlt esse consultum ut 
is solus ei rei præsit, (absque aliquo imperatori« 
intimo ministro. Cæterum imperator nihil ad- 
vursi suspicans etiam rationes quasdam propone- 
bat, quasi nunquam tyrannidem essei aſfectaturus 
6 Leo. Abibat igitur imperator in regiam, nce 
nrulio post Leo imperator declaratas numtiabwtur. 
Eam rem ægre ſerente IHichaele imperatore, sua - 
debant ei quidam ui omnibus modis tyranno firmi- 
ter sese opponeret. At ille cum esset placidi animi 
nec sanguine gauderet, arcebat omnes cæde. Dei 
mandaio æqua mente acquiescons, adeo ut eiiam 


xal οὐχ αἰμοχαρὴς τὴν προαίρεσιν, ἀπεῖργς πάντας ἢ) quemdam ex domestico ministerio, Exarehontem, 


μιαιφονίας, τῷ τοῦ Θεοῦ προστάγματι εὐγνωμόνως 
ἐπιχλινόμενος, καὶ τοσοῦτον ὥστε χαΐ τινα τῆς κατ- 
οιχιδίον θεραπείας αὑτοῦ (9), τὸν ᾿Εξάρχοντα, στεῖ- 


miiteret ad Leonem cum insignibus imperatoris, 
horiareturque senatum obviam ei ire, ne ulla san - 
guinis christiani gutta eſſunderetur sui causa. 


VANIE LECTIONES. 


10 ὑφωρᾶσθαι ἴ,, 5 βασιλειῶν L. 15 πρὸς L. 


16 ὑφωρομένου L. 


1 προὐτίθετο L. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


(J) be hac diserepantia hujus historiæ et Chron. 
post Theoph. sive Continuatores, p. 10, edit. Pa- 
r.s. 


%) Mera simulauo ſuit. Zonaras, p. 128. edit. 

ris. 

5) Cedrenus, p. 48, edit. Paris. Continuator. 
edit. Paris. 

5 Fotius re pro γς. 

7) Appareti primum thema ſuisse τὸ ᾿Ανατολι- 
κόν, Orientale, nam p. 4 dicebatur Orienulibus 


præſecius. 

(8) τὰ se ſeri et τοῦ μετ᾽ οὐ πολύ, υἱ quidem 
Bos ius descripsit. * uamvis non satis apparente τοῦ, 
nec adeo locum babente hic; et οὐ μετ᾽ οὐ πολύ, 
ut alſus in margine Bosiani. Nee hoc rectuin. Ex 
dsr legi posset, βασίλεια αὑτοῦ μετ᾽ ob πολύ. 

τε 8 retinemus levissima ſacta muta- 


1 00 Mallem αὐτόν, οἱ præmisso commate. 
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Ouare uror ejus Procopia invidhe Aimulis agitata A lat πρὸς Λέοντα μετὰ καὶ (10) βασιλιχῶν δσυμύό- 


ſertur dixisse: Indignum gane si tyranni uxor in- 
duat modolium, „ Baream eam nominans. At ille 
prudenti sermone eam reſutans dizit: Bonum 
ent Domim voluntatem sequi ea quæ fiunt. » 


λων, προτρέψαι τε καὶ τὴν σύγχλητον ἀπιέναι πρὸς 
τὴν τούτου ἀπάντησιν, ὡς μή τινα ῥανίδα Χριστια- 
νικοῦ αἵματος ἐχχεθῆναι αὑτοῦ ἕνεκα. Ey' ὅτῳ τὴν 
ἑαυτοῦ (11) γαμετὴν Προχοπίαν ζηλοτυπήσαϑαν 


τοιοῦτον εἰπεῖν « Δεινόν γε δεινὸν, ἐὰν ἡ τοῦ τυράννου σύζυγος Λέοντος περιδάλοι τὸν μοδίολον, : 
Βάρχαν αὐτὴν ὀνομάπασα (43). Ὁ & ταύτην φρονίμοις λόγοις ἀποχρουσάμενος εἴρηχεν' (Kalb τῇ 


«οὔ Κυρίου δοχήσει συνέπεσθαι τὰ γινόμενα. ν 
Porro cum jam tyrannus pervenisset per Auream 
portam ad Præcursoris ædem quam Sludius ez- 
struxit, multi ex tenauu ac propemodum omnes 
accesserunt ad eum, aique stipantes una eum po- 
pulo comitante in regiam deduxerunt. Jamque ia- 
gressus ante raus consistens ſores in loeo ro- 


Τοῦ δὲ τυράννου (15) χαταλαδόντος διὰ τῆς Χρυ- 
ois πύλης τὸν τοῦ Προδρόμου ναὺν ὃν ἐδείματο "ἢ 
Στούδιος, πολλοὶ τῆς γερουσίας J χαὶ σχεδὸν ἅπαν - 
τες προσήεσαν." αὐτῷ, zy xal δορυφοροῦντες μετὰ 
«οὔ συνεπομένον ὄχλον τοῖς βασιλείοις ἀπήγαγον. 
Καὶ δὴ εἰσιὼν χαὶ πρὸ τῶν χαλχηλάτων ἐπιστὰ:; 


tundo εἰ porphyrelico marmore eontecto, gratias B πυλῶν (IJ), ἐπὶ τῷ "5 κατ᾽ ἐπιφάνειαν χυχλιχῷ τε 


acturus Christi Dei nostri illic imagini, sive revera 
sive specie tenus, exuit vestem 7 qua amittus erat 
gemini coloris rosei aquila insignem (quam colo- 
bium vernacula voce appellant), solutam ecingnlo 
secundum marem jam olim a ducibus observatum,. 
atque Michael suerum equisonum primario palam 
tradit. Illo autem eam conſestim induente, id pro 
omine adipiscendi post Leonem imperii repuutum 
est ab intelligentibus. Præterea in loco quodsm 
cirea palatium, eui nomen Scyla, Michael Leonis 
veslis oram pede premens turpavit : incertum ex 
protervitate id ſecerit, an providentia divina futu- 
rum præmonstrante. Quod cum sensissei Leo, re- 
bellionem ab eo in se orituram conjecit. 


al περιπορφύρῳ μαρμάρῳ (18), εὐχὴν χαριστήριον 


ἀποδώσων τῷ ἐχεῖσε Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ εἱἰκονίσματι, 
εἴτε ἀληθείᾳ εἴτε προσχήματι, ἐκδιδύσχεται τὴν 
ἐσθῆτα ἣν ἐπεδέδλητο ἐν δυσὶ " ῥοδοειδέσι χροιαῖς 
ἀ:τίζουσαν ([6), dv κολόδιον τῇ ἐγχωρίῳ ῥήσει 
προσονομάζουσιν, καὶ ταύτην ἀνειμένην ζωϑτῆρος 
κατὰ τὸ ἔκπαλαι τηρηθὲν ἔθος τοῖς σερατηλάταις 
καὶ Μιχαὴλ τῶν αὑτοῦ ἱπποκόμον πρωτάρχῳ περι- 
φανῶς ἐπιδίδωσιν. Τοῦ δὲ ταύτην ἐξεντῆς ἀνεύαλ- 
λομένου εἰς οἰωνὸν μετὰ Λέοντα βασιλικῆς in- 
σ:ως τοῖς εἰδόσι λελόγιστο. Περὶ δέ τινα τοῦ παλα- 
τίου χῶρον οὗ ἐπώνυμον τὰ Σχῦλα w, ὁ Μιχαὴλ τῆς 
ἐσθῆτος τοῦ Λέοντος τὸ ἄκρον ἐπιδάσει καθύδρι 

σιν (17), εἴτε ἐκ προπετείας τοῦτο χαταπραξάμενος, 


εἴτε τῆς ἄνω Προνοίας τὸ μέλλον προχαραττούσης. Ἐν συναισθήσει δὲ τούτου Au γενόμενος νεωτε- 
pas τινα (18) παρ᾽ αὐτοῦ ἔσεσθαι ἑαυτὸν 39 οἰωνίσατο. 
Jamque regiam ingresso Leone, mos eriaibes C Καὶ δὴ τοῖς cles τῶν βασιλείων χωρήθαντος 


detonszis Michael imperator et ejus uxor una eum 
liberis, sopplices miserabiles in ora torio zanctis- 
zime Deiparæ, quod Pharos dieitur, apparebant, 
clementiam quamdam sibi expetentes: atque ille 
preeibus ſlexus vitam eis concedendam judicavit, 
miluiique Michaelem in quoddam monasterium, ut 
ibi solitariam vitam omnem reliquam exigat. Cui 
quotannis auri largitionem die quodam certo præ- 


Δέοντος, εὐθέως τὰς τρίχας χειράμενοι Ἀδιχαήλ τε 
ὁ βασιλεὺς χαὶ ἢ τούτου γε σύνευνος οὺν παισὶν, 
ἱκέται ἐλεεινοὶ τῷ (19) εὐχτηρίῳ οἴχῳ τῆς ὕπερ- 
αγίας Θεοτόκου ὃς Φάρος χατονομάζεται δείχνυν- 
«αι (20), εὐμενείας ἢ τινὸς ἀξιοῦντες τυχεῖν. Ὁ δὲ 
τῇ δυσωπήσει ἐκπιπειθὴς γεγονὼς ἄνεοιν ζωἧς αὖ- 
«οἷς ἐδικαίωσεν, πέμπει τε τὸν Μιχαὴλ ἕν τινι 


φροντιστηρίῳ διατελεῖν τῷ μονήρει βίῳ συμφρασοό 


VAR ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ. 


8 ἐδήματο L. ' προσίεσαν L. 39 τῷ] τὸ ὃ. 


1 ἐγ δυσὶ 


amo ἔνδυσιν. δ᾽ σχύλλα L. 35 aut εἷς ἑαυτὸν 


legendum est, aut ἑαυτῷ. Αὐτῷ ϑγινεύη logoth. p. 402 C. δ" εἰμενίας I. 


STEPIHI. DBERGLERI NOT. 
(10) Loco χαὶ magis quadraret artieulus τῶν. D nisi dieas aguilissentem. Sebsidio hie venit Conti 


Ea ἴυετο ἀλουργὶς, χοχχοδαφὴ πέδιλα et διάδημα. 
Cedren. p. 485, edit. Paris. de eadem re. 8 

(44) Solœcismnus, nisi pro ἑαντοῦ legs αὐτοῦ, lu 
Greco deest λέγεται, quod babetur in Continuat. 
p. 12, ubi de eadem re. 

12) Cedrenus cæterique. 

15) Cedrenus, p. 485, edit. Paris. 

14) Continuat. p. 12, edit. Paris. 
- (15) Deest substanlirum ρμάρῳ. Habet eo- 
dex]. Apud Symeonem Logothetam, qui solet No- 
rum quandoque exscribere, est μαρμάρῳ, p. 402, 
edit. Paris., ἐν τῷ χατ᾿ ἐπιφάνειαν χυχλιχῷ καὶ 


πορφύρῳ μαρμάρῳ. 
c) Verde n aquila vocabatur. Græcum 
ἀειίζουσαν obscure dicitur ei vix potest exprimi 


nuat. p. 12. edit. Paris. ubi de eadem re ἀετὸν τοῦτο 
καλοῦσι. Symeon Log. pro ἀετίζουσαν habet ἐχλάμ- 
φουσαν, p. 402, edit. Paris. ἘἘχδιδύσκεται che 
ἐσθῆτα ἣν ἐπεδέδλητο ῥοδοειδέσι χρόαις ἐχλάμπου- 
σαν. Nempe tine ἐν ὄνσὶν eam, quod in Nostroest, 
nec alis apparet quorsam. 

εν} Cedren. p. 235 edit. Paris; Zonaras 118 edit. 


ris. 
(18) F. ezeidit εἰς. Sym. Log. p. 402 edit. Paris. 
de eadem re, νεωτερισμόν τινα παρ᾽ αὐτοῦ (male 
ibi) παραντά; hoc alias dicatur) ἔσεσθαι αὑτῷ. 
ἀν . ἀχοίάϊι tv. Σ 
(40) Continust. p. 15, et Cedren. p. 188 edit. 
Paris. - Δείχνυνται Io. δύνονται. RxiRxSIUS. Noa 
inepte quidem, sed præter necessiuten. 
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μένον " (21), & κατ᾽ ἔτος χρυσοῦ δωρεὰν κατά τινα A Stabat. Uxorem autem ejus ei liberos 36pera- 


«ροθεσμίαν ἐδαψιλεύετο" τὴν δὲ γαμετὴν val τὰ 
τέχνα τούτον διέστησεν, ἐξ ὧν τὸν Ἰγνάτιον εὐνουχίᾳ 
κατέχρινεν (88). 

Ὡ; δὲ τῶν βασιλείας ἡνιῶν ὃ At ἐδράξατο (), 
τὰ μεμνημένα Βαρδανίῳ τῷ πατριχίῳ, & Τοῦρκος 
ἐπίχλησις, περὶ αὐτοῦ εἰς φῶς διανέχυπτεν (20). 

Οὗτος γοῦν ὁ Βαρδάνιος, ὅτε τοῦ τῆς ᾿Ανατολῆς 
ἐξηγεῖτο θέματος, βασιλειῶν (49) ἄγαν διὰ φροντί- 
dog ἐν ἑαυτῷ εἶχεν ἐπίθεσιν ὥστε τῆς βατιλείας 
ἐπιλαμδάνεσθαι" ὅθεν ταύτην μοναχῷ τῶν ἐπειλημ- 
μένων 6 προγνώσεως κπεριεσχεμμένως προσαγετί- 
θει, τὴν διατριδὴν ποιουμένῳ πρός τινα χῶρον τοῦ 
Φιλομηλίον, συνίστορα τοῦ τοιούτου βουλεύματος 
χεχτημένος τὸν Λέοντα (26), ἄνδρα πολλοῖς ἐμπρέ- 
ψαντα γενναιότητος προτερήμασιν, ἀνδριχὺν τὴν 
ὄψιν καὶ βλοσυρωπὸν "ἢ τὸ κατάστημα, μεσήλινα χαὶ 
εὐάμιλλον (27), ἐχτραφέντα τε τοῦ αὐτοῦ θέματος 
ἐπί τινι τόπῳ Πίδρᾳ προσονομαζομένῳ (98), σὺν 
αὐτῷ δὲ val Μιχαὴλ τὸν ἐξ ᾿Αμορίου τυγχάνοντα, ᾧ 
τὸ τῆς γλώττης παράσημον ἐγεγένητο (29), μεθ᾽ ὧν 


χαὶ θωμᾶν τὸν ἀπὸ λίμνης Γαζουροῦ, καὶ αὐτὸν 16 


᾿Δρμενίων τὸ γένος χατάγοντα, δλλὰ μὴν χαὶ ἀν- 
δρεῖον καὶ πολυπραγμονέστατον. Τοῦ οὖν Βαρξανίον 
προσιόντος γε τῷ μονάζοντι, πάντα πρὸς αὐτοῦ (50) 
τὰ «ἧς διανοίας ἀναχαλύπτεσθαι βουλήματα λέγε- 
rar (51), χαὶ τοσοῦτον ὥστε προαγγελθῆναι αὐτῷ 
καὶ τὴν περιουσίας ἀφαίρεσιν χαὶ τὴν ὀφθαλμῶν 
“πήρωσιν. Τούτον ὃὲ (59) ἐπὶ τοῖς προρηθεῖσιν "» ὡς 
οὐ θυμήρεσιν ἐπασχάλλοντος , ὅμως τὰ συνήθη τῆς 
εὐχῆς ἀπολειψαμένου "', τὰ τῆς ὑποχωρήσεως αὑτῷ 
παρευτρέπιστο. ᾿Ιροσχομισαμένων 3" (55) δὲ τῶν 
ἐξυπηρετονμένων ἵππους αὐτῷ, τούτους ὁ μοναχὸς 
ἀπιδὼν μετὰ πλείστης ἐπείξεως ὑπονοστεῖν παραινεῖ 
τὸν Βαρδάνιον (54). Τῷ δὲ μετὰ περιχαρίας ἀνα- 
χάμψαντι, ὡς προσδοχῶντι τῶν χαταθυμίων αὑτῷ τι 
οἰωνισθῆναι, τοὐναντίον αὐτοῦ τῶν ἐλπίδων πάλιν 
φησὶν ὁ θεοπρόπος ἀνήρ. e Μηδέν σοι περὶ τοῦ 
σχαιωρήματος,͵ ὃ τῇ σῇ διανοίς καλῶς (85) μὴ ἐν- 


vii, ex quibus Ignatium castrandum eondem - 
navit. 


8 Ui vero imperii habenas tenuit, prædieia Bar 
danio patricio, eui Tureus cognomen, jam in lu- 
cem emergebant. 

Iste namque Bardanius, eum adhuc Orientis 
themali præſcetus esset, valde cupiens fieri impe · 
rator, invasionem meditabatur, ui imperium ca- 
pesserei. Unde hane rem monacho cuidam habenti 
præscienliam ſuturorum aperiebat, habitauti in 
quodam loco Philomelii; conscium hujuscemodi 
conailii habens Leonem isum, virum jam um 
multis conspicuum ſortiiudinis prærogativis, virili 


B trucique aspectu aique babita, mediæ ætatis, for 


lem educatumque in ejusdem thematis Orientali 
quodam loco Pidra dicio, cumque eo et Michaelem 
Ameriensem, cui linguæ illud vitium inerat, simul- 
que cum his Thomam ἃ palude Gazura oriundum, 
et ipsum genus suum deducentem ex Armeniis, 
sed itidem virum strenuum et valde agilem. Bar- 
danio iiaque accedente ad monachum, omnes ab 
isto animi cugitationes, omnia consilia deprebensa 
et detecia ſuisse alunt, adeo ut ab eo prædicta illi 
ſuerit etiam opum privatio et oculorum excæea- 
tio. Super his ut minime jucundis indignabundo, 
cum nihilominus consuetas preces ſudisset, abiius 
paratur. Adducentibus autem ministris Θ ei equos, 
illos conspicatus, summa cum ſestinatione redire 
zubet Bardanium. Atque huic cum magna lætitia 
revertenti, ul qui opinabatur ex animi sententia 
evenisse aliquod augurium, præter spem ejus dicit 
vir divinus: Ne sit tibi istud propositum, quod 
animum tuum non bene incessit, cure. Nam tuo 
rum, ut jam dixi, oculorum et omnium bonorum 
aubibis privationem: iatorum autem virorum, qui 
equos ad taum ministerium adduxerunt, primus 
quidem et zecundus diadema gestabunt, tertius 


VARIA LECTIONES. 


86 συμφορασάμενον L. 
θείσιν L, προῤῥηθεῖοιν V. 
μένων L. 


86 ἐπιλημμένων L. * βλοσσυρωπὸν I.. 59 εὐάμιλον L. εὐόμιλον V. 
89 ἑπασχάλοντος ἷ,.. .8' ἀποληψαμένου L, ἀπολτχψομένου V. προχομισα- 


* προρε- 


STEPH. BERCLEN NOT. 
(31) Je. συμπερασόμενον. REiaxsius. Passet 451 D (20) lia loquitur, quasi nunc ptimum ſaciens 


lerari, si sensissei Reinesius σνμπερασόμενον" 
propius abest συμφυρασόμενον, ul una ibi versa- 
retu. ; 

(84) Ia Cont. p. 15 edit. Paris. Eustratius ſilius 
Michaelis dieitur castratus ſuisse. Alius autem 
Nicetas, postea Ignatios in monachatu vocatus. 
ſorie quia præſaisset olim lcanatis. Cedren. autem, 

. 480 edit. Paris. ei Tonaras. 7 128 edit. Paris. 
heophylaetum vocant illum qui ſuit castralus 
N Conlinuat. init. P. 3. Touoras p. 128 edit. 
ris. 

(2) lua ms. Cum Bosius perperam deseripsisset 
διανέχλυπτεν, Reinesius annotat 7p. διανέχυπτεν, 
promicuere, in lucem, in apertum emertere. Melius 
ſoriassis ἐξανέχυπτεν. Ilec ille. Sed ita quidlibet ex 
quolibei ſacias, inhærendum vestigiis litterarum, 
el, ai quid mutandum, leg. δὴ ἀνέχυπτεν i. c. hon; 
ἀνέχυπτεν, jam emergebant. 

(25) Participum, ut “πουδαρχ-! ὧν. 


mentionem Leonis. Iiaque addidi istum ei jam 


lum. 

(27) Seriptum εὐάμιλον, quod nihil est. uud [εὑ- 
ὀμιλον] est e Reinesii conjectura, sine dubio verum. 
Nam iia de Leone et Continuat. p. B, de eodem, 
kr ἐν ταῖς ὁμιλίαις δοχοῦντα. 

(48) Contiuuat. init. 

29) Seil. τραυλὸ: ἦν. ΒΕΙΝΕΒΙΌΒ. 
50) Ita seriptum, non αὑτόν. 

31) Zon. p. 128 

(32 Cont. p. 5. 

(55) Consuetis tantum pro 16 precibus impeiratis. 
Continuat. p. 5. χαὶ πρὸς Θεὸν εὐχὰς ἱκετηρίους. 
Petierat ut monachi precibus ᾿ἰοοδί el eonsequi 
imperium. is ἰδίαι consuetas promisit. 

34) Zon. in Leone ἈΞΙΝΈΒΙΌΒ. 5 

(55) lia seriptum, cum oportulssei μὴ καλῶς aut 
potius οὐ ζαλῶς. 
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autem tantum aeclamationem consecutus mox in- A ἐσχηψε, πεφροντισμένον ἔστω. Τῶν γὰρ σῶν, ὡς 


teribit. Igiiur Bardanius ad hæc cum graviter 
ingemuisset, suam animi cogitationem Leoni atque 
Michaeli, necnon Thome, suis ministris, cum 
quadam contumeliosa in monachum inveetione 
aperiebat, dicens hujuscemodi quæedam: (Tu qui- 
dem, Leo, imperio potitus Thomas autem acelama- 
tus, 8 Michaele interſiciemlai, qui ipse servabitur 
in imperio plane incolumis. 


καΐ τινος ἐπὶ τοῦ μοναχοῦ ὑδριστιχῆς προσοχθήσεως παρεδῆλονυ (57), φάτχιων τοιάδε (38) · 


ἔφθην εἰπών σοι, ὀμμάτων καὶ τῆς ὑπάρξεως bo- 
στήσῃ τὴν ἀλλοτρίωσιν (36) ol δὲ τοὺς ἵππους σοι 
πρὸς ὑπηρεσίαν ἐπιχομίσαντες ἄνδρες, τούτων ὃ 
πρῶχος καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὸν διαδηματοφορήσει, χαὶ & 
«ρίτος ἐπιτυχὼν ἀναῤῥήσεως ταχέως θανάτῳ κατα- 
στραφήσεται. O οὖν βΒαρδάνιος πρὸς ταῦτα χαλε- 
πῶς ἀνοιμώξας τὰ τοῦ λογισμοῦ αὐτοῦ τῷ τε Λέοντι 
καὶ Μιχαὴλ χαὶ Θθωμᾷ, τοῖς ὑπὸ χεῖρα τούτῳ, μετὰ 
« Σὺ μὲν, ὦ 


Λέων, βασιλεύσας καὶ Θωμᾷ ἀναῤῥηθεὶς παρὰ Μιχαὴλ φονευθήσεσθε, αὑτοῦ γε διαφυλαχθηοομένου 


ἐν τῇ βασιλείᾳ πάντως ἀπήμονος. » 

Hiace Bardanius auimo male aſfſectus in demanda- 
tum sibi tbema reversus cum suo exercitu et qui- 
basdam aliis ejus arrogantiæ sociis contra impe- 
rantem unc Nicephorum vano consilio in Bithynia 
eastra ponit. Quo audiio Nicephorus collecio exer- 
eiĩtu minime contemnendo. hunc contra illum mit- 
tit. Hie expeditione illa terriios submitut se impe- 
ratori, eapetens certiſicauonem ven: quam facile 
adipiscitur, per erucis signum 10 securitatem 
conzecutus. obedientiamque prestat, condemnans 
te ipsum ob ſacinus, ut in Proten insulam relega- 
retur, in prædiolum ab ipsomet studiose excultum. 
Nenne ita multo tempore elapso, quidam ex Ly- 
caonia, sive proprio ausu, sive imperatorio con- 
sensu et placito, sive quod eidem imperatori 
Nicephoro placere cuperent, Bardanium subito in- 
vadunt eique oeulos eruunt, atque ad ecelesiam con- 
ſugiunt petontes veniam. 


Tune aulem cum seditio ἃ Bardanio conflaretur, 
Leo ilie ex Armeniis atque Assyriis ad imperato- 
rem deſiciebat, deinde et Michael Amoriensis: 
illiqque ſœderatorum præſeciura, huic comitis curiæ 
dignitas deſertur. Thomas vero etiam in periculis 
suo domino ſidem præstilit. Interjecto dein aliquo 
tempore, Leo, cum essei Orientaljlum dux secundi 
ordinis, contra lsmselilas strenue rem gerit, atque 
ab imperatore Michaele, illo qui post Stauracium 
imperavit, decoratur pairieiorum amplissima di- 
gnitate. 


Ἐντεῦθεν Βαρδάνιος κατὰ ψυχὴν Rt ve καὶ 
εἰς τὸ ἐγχεχειρισμένον αὐτῷ θέμα ἐπανιὼν σὺν τοῖς 


8 ὑπ’ αὐτῷ στρατοπέδοις χαΐ τισιν ἄλλοις ὀμόφροσι τῇς 


ἀλαζονείας αὐτοῦ κατὰ τοῦ τηνιχαῦτα Νιχηφόρου 
βασιλέως ματαιοφρόνως ἐν Βιθυνίᾳ στρατοπεδεύε- 
ται. Περὶ τούτων ὁ βασιλεὺς διαχηχοὼς καὶ συνθεὶς 
στρατιὰν 3 ἀξιόλογον αὐτῷ ἐπαφίησιν. O δὲ τῇ ἐχ- 
σιρατείᾳ καταπλαγεὶς, ö ποχλινὴς τῷ βαπιλεῖ γίνεται 
ἐξαιτῶν ἐγγύην ἀφέσεως, χαὶ δὴ ταύτης ἀξιοῦται 
ῥᾳδίως τῷ σταυριχῷ (59) συμδόλῳ τὸ ἀσφαλὲς ἐν- 
εγχάμενος, χαὶ πειθαρχεῖ ἑαυτὸν χαταχρίνων τῷ 
δράματι παραπεμφθῆναι ἐν νήσῳ τῇ (40) Πρώτῃ εἰς 
τὸν παρ' αὐτοῦ ἐχεῖσε φιλοπονηθέντα ἀγρόν. Οὔπω 
δὲ πολλοῦ χρόνου διεληλυθότος, τῶν ἐκ Αυχαονίας ὃ 
«ινὲς (21), εἴτε ἀπανθαδιαζόμενοι, εἴτε, βασιλείῳ 
συνευδοχήσει (48), εἴτε καὶ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ Nen 
φόρῳ ἀρέσαι βουλόμενοι, τῷ Βαρδανίῳ αἰφνιδίως; 


. Ὁ ἐπιτίθενται xl πηροῦσιν αὑτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, 


καὶ τῇ ἐχχλησίᾳ προσήεσαν ἀξιοῦντες συγχώρη- 
σιν (45). 

Ὁπηνίχα δὲ τὰ τῆς στάσεως παρὰ τοῦ Βαρδανίου 
ἐπεφυσίωτο (4), Λέων ὁ ἐξ ᾿Αρμενίων καὶ ᾿Ασσυ- 
ρίων τῷ βασιλεῖ προσεῤῥύη „ εἶτα καὶ Μιχαὴλ ὁ ἐξ 
᾿Αμορίου (45), ὧν ὁ μὲν τὴν τῶν" φοιδερά- 
τῶν , ὁ ὃξ τὴν κόμητος χόρτης ἀρχὴν ἐγχειρίζεται" 
θωμᾶς ὃὲ χαὶ μέχρι χινδύνων τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ ἀφ- 
οσιοῖ τὰ τῆς πίστεως. Προϊόντος δὲ τι ος χρόνου, 
Δέων χρηματίσας τῶν ᾿Ανατολικῶν ὑποστράτηγος 
χατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν μεγάλως ἀνδραγαθέζεται (46), 
xal πρὸς τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ «οὔ μετὰ Σταυρά- 
χιον τιμᾶται τῷ τῶν πατριχίων μεγαλοπρεπεῖ ἀξιώ» 
ματι (δῆ. 


iste autem Michael puellm babebat quamdam D Οὗτος δὲ Μιχαὴλ παιδίσκην ἐχέχϑητο ro- 


vernam, per quamt spiritus Pythonis per vices 


διον s, χαθ΄ ἣν Πύθωνος πνεῦμα ἐπέ τινας περ'τρο- 


VAR LECTIONEs. 
88 „ IL. ᾿λυκαωνίας L. * ὧν] ὧν L. 35 τὴν τῶν B, τῆς τῶν L. * φοιδεράτων “L. * κατοι- 


5ΤΈΡΗ. BERCLERI NOT. 


) Zon. p. 128. 
37 Cont. 15 5. in f. 
380 Cont. p. 6. 
9) Cont. p. 6, diettur fulsse χρυσοῦν σταυρί- 


to. 
οὐ Με. τῇ &. Hee Prote insula est Proconne- 
808. 


(41) Cont. p. 7 
(48) Potest auen σὺν εὐδοκήσει. 
(45) Cont. p. Ἵ, τῷ τοῦ Θεοῦ προσφεύγουσι θείῳ 


καὶ μεγάλῳ ναῷ. 
(ὦ) Cont, p. 6. 
45) Videtur excidisse καὶ ante ὁ μὲ -- ἧς] 
lia scriptum. Requiritur τήν, ut in — Φοι- 
Sepdrur, ad quod Reinesius: 5 bende 
ratorum. Error ex pronuntiatione ſere simili τοῦ 
get ὃ orius. 
45 Cont. p. 7. 
47) Zon. in Leone Arm. Rrinxsius. 
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κὰς διενήργητο (48). Ἥτις ὀξέως ἔν χωρίῳ 5 λι- A operabatur. Cuæ statim aique in locum qui Bu- 


θένῳ, ὃ (49) Βουχολέων προσαγορεύεται, προσχω- 
ροῦσα διαπρυσίως φωνὴν ἐχεχράγει πρὸς βασίλέα " 
4 Κάτελθε, κάτελθε, ὑποχώρει τῶν ἀλλοτρίων. » 
Τοῦ γοῦν τοιούτου προσφωνήματος πολλάχις ἐχλα- 
ληθέντος ὁ βασιλεὺς εἰχότως καταπλαγεὶς χαὶ οὐχ 
ἕλαττον ὑποπτήξας, κχοινολογεῖται (50) περὶ τούτου 
. Θεοδότῳ σκαθαροχανδιδάτῳ (51) καὶ οἰχείῳ γνωστῷ, 
τῷ υἱῷ Μιχαὴλ πατριχίου τοῦ πρὸς γένους Μελισση- 
voõ, οὗ τὸ εὔφημον Κασσιτῃρᾶς διηχούετο, ὡς εἴπερ 
ἐγκάτοχον γένηται τὸ χοράσιον (52), ἔν τινι χᾶτα- 
σχεῖν πάντως οἰχίᾳ καὶ διερευνᾶσθαι καὶ (55) φρά- 
ζιιν τίνος αὕτη ὑπάρχει ἡ οἰχία al τούτου ὁποῖον 
τὸ γνώριμον (56). Τῆς δὲ ἀναχαλυψάσης τὴν im- 


coleon dicitur accessissel, clara voce clamabati ad 
imperatorem: Descende, 11 descende, cede 
alienis. » Ejusmodi compellatione zæpius enuntiata 
imperator merito exterritus nec mediocriter cun- 
nternatus colloquitur cum Theodoto spathariorum 
candidato, intimo ſamiliari suo, filio Michaelis 
palrieii, generis Melisseni, cui cognomentum erat 
Cassiteras, ut ubi furere cœperit puella in aliqua 
domo omnino detineatur, interrogeturque, ut iu - 
dicei cujus ea sit domus et quænam illius sit pro- 
pria nota. Ouæ cum detexisset nomen quæsitum et 
notam propriam, jussit eum tempore opporiuno in 
arcom abire, ubi ei occursuri essent duo viri, ex 


ζητουμένην χλῆσιν χαὶ χαραχτῇῆρα, προτρέψασθαί g; quibus is qui mulo insideret imperatorium solium 


γε" (55) αὐτῷ εὐχαίρως κατὰ τὴν ἀκρόπολιν ἀφ- 
ἔχθαι", χαθ' ἣν συγχυρῆσαι δύο ἄνδρας (56), ἐξ ὧν 
ἡμιόνον ὁ ἐπιδάτης τῷ βασιλικῷ θρόνῳ ὀχηματί- 
σειεν. Καὶ τὰ μὲν τῆς ἐξεστηχυίας τοιαῦτα, τὰ δὲ 
«ἧς τοῦ βασιλέως ἀχριδείας (57) κατὰ τὸ εἰχὸς ἐπ- 
εξεργαστιχώτερα, οἷα περὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
ἐμμεριμνῶντος (58). ᾿Αχριδολογηθεὶς γὰρ (59) παρ᾽ 
αὐτοῦ ὁ Θεόδοτος ἀπηνήνατο μὴ ἐγνωχέναι μηδὲν 
τῶν παρὰ τῆς Πυθωνίας "" φληναφουμένων " ἀπιὼν 
d πρὸς τὸν διωρισμένον χῶρον ὡς προδιήγγελτο 
ἐθεάσατο, χαὶ τὸν ἄνδρα (00) προσλαδόμενος ἅμα 
αὐτῷ ἄπειτιν ἐν τῷ ναῷ Παύλου τοῦ ἀποστόλου, ἐν 
ᾧπερ ὀρφανῶν τὰ πρὸς ἀποτροφὴν τεταμίενται "3. 
Kal ἐχεῖσε συνθήχαις ἀλλήλους χατεγγνησάμενοι, 


conscensurus esset. Ac de δπιοίξ quidem mentis 
puella res ila habet: imperatoris autem iniquisitio 
merito ſuii curiosior, utpote de imperio solliciti. 
Interrogalus enim ab eo Theodotus diligenter, 
negavit se quidquam intelligere eorum quæ Pytho- 
nica nugsretur: verum abiit in prænnitum locum. 
ut præceptum fſuerat, et speclavit. Atque homine 
assumpto, abit una cum eo in templum Pauli apo- 
stoli, ubi orphanorum alimenta asservautur. Atque 
ibi postquam convenlis et pactis sese constrinxis- 
sent, ausus est Leoni (alia dicere: Ex divina vi- 
sione de te mihi cognita sunt maxima, quæ etiam 
eventura sunt; unde ſiet ut Romanorum imperium 
capessas. 


θαῤῥεῖ (61) πρὸς τὴν Λέοντα ὁ Θεόδοτος τοιαῦτα ἐρεῖν (62), ὡς ε« Ex θείας ὁράσεως περὶ σοῦ μοι 


διέγνωσται μέγιστά τε καὶ ἀποδησόμενα, δι᾽ ὧν τῆς Ῥωμαίων πάντως ἡγεμονίας " 


σειας (65). » 


μεταποιὴ- 


Συμδεδηκότος (64) 8 πολέμον μεταξὺ Ῥωμαίων ῷ 12 Orio autem bello inter Romanos et Bulga- 


καὶ Βουλγάρων, καὶ τοῦ μὲν αὐτῶν ἀρχηγοῦ K po 
hon φάσχοντος ἀναδίδοσθαι e (65) τοὺς προσφυγόν- 
«ας Βουλγάρων, ὡσαύτως δὲ καὶ Ῥωμαίων, ἐπὶ τού- 
«τοις ὁ βατιλεὺς συμδαίνων ἦν, κἀν τοῖς πολλοῖς 
τῶν μεγιστάνων ἡ τοιαύτη γνῶσις λίαν ἑστασιάζετο; 
oö ἥκιστα δὲ καὶ Θεοχτίστῳ μαγίστρῳ (C) παρ᾽ ὧν 
ἀσυμφωνίας συντελεσθείσης πρὸς ἐναντιότητα χω- 
ροῦσιν. ἀμφότεροι. Ἐχοτρατεύουσι τοιγαροῦν Ῥω- 
μαῖοί τε χαὶ Βούλγαροι χατ' ἀλλήλων, χαὶ πολεμικῆς 


ros, δίφυς istorum duce Crummo postulante reddi 
Bulgarorum transſugas, similiter et Nomanorum. 
in ea imperator consentiebat, eisi a plerisque ma- 
gnatum illa ejus sententia valde impugnabatur. 
præcipue ἃ Theoctisto magistro. A quibus rejeeia 
convenlione in dissidia abeunt utrique. Educunt 
itaque exerciius Romani et Bulgari, ſactoque con- 
eursu bellico vincitur prorsus Romanus exercitus, 


divina providentia, ut videtur, aliter volente res 


VARIE LECTIONES. 


8. χώρῳ ἴω. 
ω. ἀποδίδοσθαι Β 


40 γε} τε L. δ' ὀφῆχθαι L. 45 πυθονίας L. 55 τεταμείεται L. ἡγεμονείας IL. 


STEPH. BERCLERI NOT. 
(48) Hee allier atque aliter Cont. p. 14. Zonaras D δ) Ῥοιίυ8 ἀχριδώσεώς. 


p. 150 ged., Cedrenus p. 488, 

0 lia seriptum, non ὅς, nec 8. Codrenus l. e. 
onem nominis exponit, quæ inepta videtur. 
(80) 5 διηκούετο. Cedrenus I. c. eadem 


ſere ve 
(δι) Spachariorum candidatus. Ad hunc Theodo- 
tum tant epistobe aliquot Pholil. Ἀεινεϑισο. 
(82) Me etiam aliter Conti. 14. Zon. p. 151. 
r. p. 486. 
8 allem hoc xal [ante φράζειν) abesset. Sic 
855 


54) Ita ter. μα. ᾿ 
(δ5) τὸ melius abesset.— Ἁφῆχθαι. Ita scriptum, 


Paraol. Cu. CIA. 


Cedren. p. 486. Zon. p. 131. 

459) Non apparet, quid hic γὰρ ſaciat. — Ita et 
ipse hæc narrat, ut vix intelligi possii. Versione 
1 (60 F Log. p. 405 : Τὸ 

em eonem. Ξ p. : Τὸν 
Atovra Werde e ἀπειοινέντῷ ὦ οὔ ᾿Αγίον 
Παύλον, eic. 

( Male apud Logoth. 0 5 

620 Male verbum ſut. temp. h. I. positum. 

(65) Ita clare teriptum. 

(64) Cedrenus, p. 486, ubi apta est transido. Do 
hoe bello Noster, N 4. 

(ὃ Zon. p. 126, in ſine. Contin. 13 8. 

66) Et a patriarcha. Vid. auetor. cit. 


92 


1008 


ΖΟΘΕΡΗ͂Ι ΟΕΝΈΘΤΙΙ 


1004 


nostras temperare ob rationes captum nostrum A συμύολῇς χαθεστώτης ἀνὰ χράτος ἡττᾶται τὸ Ῥω- 


zoperantes. 


Sed οὐ nade digressi sumus rursus redea- 
mus. 

Igitur publiee imperator proclamotus Lea Tho- 
mam coœtaneum suum dueem ſœderatis constituit, 
alque Michselem. cujus ſilium ex sacro lavacro 
susceperat, patricia dignitate ei excubitorum præ- 
ſectura deeoravit. 

Bulgaris autem hosubus priore vieioria elads, 
non parva per eos in regionibus et civiiaübus in- 
cendio ei prædatione consecuta est vastatio. Iiaque 
ad ducem Bulgarorum legauonem mitti ab impe- 


ratore ad pacem inelinante rationi consentaneum B 


erat, ut pax iuiretur. Sed Bulgarorum domino ad 
id se non accommodante, utpote barbara indole 
13 predito ei arrogante homine, Leo imperator 
contra ipsos expeditionem parat. Acrique collisa 
pugna, imperatore sic disponente, nostra multitudo 
fugæ subjicitur, ila ut et ipse imperator una ſuge- 
ret. Iiaque Bulgaris persequendo instantibus, ſacia 
con versions eum reliqua multitudine resistit im- 
perator, aique in illos impoiu ſaelo re ſortiter gesu 
contra ipsos solidæ victoriæ auctor exsistii. Oui et 
580 Bulgarorum duce potior ſuit, atque istorum 
liberos partim peiræ allisit, partim in area gravi 
supplicio affecit. Atique hoc pactio eſſecium ui ausa 
iuerent, secundum poetam. 


μαϊχὸν στράτευμα (67), ὡς ἔοιχεν ἑτέρως τῆς ἄνω 
Προνοίας μελλούσης τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς διεξάγειν, κατα- 
λήψεως λόγῳ kV χρείττονι (68). 

An' ὅθεν διέστημεν (69), αὖθις νῦν ἐπανίω- 
μεν 50. 
᾿Αναῤῥνθεὶς δὴ " δημοσίᾳ Λέων & βασιλεὺς θω- 
μᾶν τὸν ἑαυτοῦ ἡλικιώτην τουρμάρχην εἰς φοιδερά- 
τους δ ἐπέστησεν (70), χαὶ Μιχαὴλ, οὗ τὸν παῖδα 
πνευματιχῆς ἐχ χολυμδήθρας υἱοποιήσατο (71), τῇ 
πατριχίῳ χαὶ ἐκσχουδίτου τιμῇ διεσέμνυνεν (72). 

Τῶν οὖν δυσμενῶν Βουλγάρων τῇ προτέρᾳ νίχη 
χατεπαρθέντων, οὐχ ; τυχοῦσα παρ᾽ αὐτοῖς (75) ἐν 
πολλαῖς χώραις καὶ χατοιχίαις διά τε πυρπολέσεως 
χαὶ αἰχμαλωτεύσεως παρηχολούθει (74) % ἐρήμωσις, 
ὥστε πρὸς αὐτὸν τὸν Βούλγαρον (75) * πεμφθῆναι 
παρὰ τοῦ βασιλέος εὔλογον ἦν (ß). πρὸς τὸ εἰρη- 
νιχὸν ἀπονεύοντος, σπονδὰς ἐπεργάσασθαι. Τοῦ δὲ 
χρατοῦντος Πουλγάεου μὴ (11) πρὸς τοῦτο καταθε- 
μένου, ἅτε βαρδαριχοῦ τὸν τρόπον χαὶ καταλαζο- 
νευομένου, Λέων ὁ βασιλεὺς χατ᾽ αὐτῶν ἐχστρατεύειν 
ἐπείγεται. Καὶ μάχης χραταιᾶς κχροτηθείσης (78), 
βασιλιχῷ διατάγματι δ᾽ χαθ᾽ ud λαὸς τροπῇ ὑπο- 
GG erat, ὥστε χαὶ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ὅδ) συντρέ- 
πεαῦαι (79). ᾿Αμέλει τῶν Βουλγάρων τῇ διώξει ἐπι- 
χειμένων, ἐξ ὑποστροφῇ: μετὰ τοῦ περιόντος λαοῦ 
ἀντιχαθίσταται ὁ βασιλεὺς χαὶ τούτοις παρεμυθαλὼν 
ἀριστεὺς & αὐτῶν ὁλοτελῶς ἀναδείχνυνται (80). 
Οὺ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ χατισχῦσαι Βουλγάρων τοῦ 
ἀρχηγοῦ, καὶ τούτων τὰ ἔχγονα τὰ μὲν προσαρά- 


ξαι δ" ταῖς πέτραις, τὰ δὲ ἐν ἅλωνι χαλεπῶς τιμωρήσασθαι (84), ὡς ἐντεῦθεν ἐν τούτοις πεπερατῶσθαι 


παλίντιτα 5" ἔργα, χατὰ τὴν ποίησιν (82). 


Post hæc recordatus est monachi illius in Philo- C Εἶτα εἰς λογισμὸν ἧχεν ὁ βασιλεὺς περὶ τοῦ ἐν τῷ 


melio degenlis, atque miitit ei voti causa, quæ illi 
usui forent, munera ei dona, ui qui se divinatorem 
eventuum vencem ostendisset. Sed interea tem- 
poris mortuus ſuerat ille monachus, ſactumque ut 
in loeum ipsius alius Sabbatius ejus cellulam subi - 
ret, qui culiui venerandarum imaginum occulte 


VAR LECTIONES. 
4 παρηχολούθη L.. 


δ ἐπανίομενῖ.. 5 GL. 55 φιδεράτους I.. 


Φιλομηλίῳ μονάζοντος (85), χαὶ στέλλει αὐτῷ τὰ 
πρὸς χρείαν κατ᾽ εὐχὴν ἀναθήματα (84), ὅτε Xen 
hp ἀληθεῖ τῶν ἀποδαινόντων ἀναφανέντι, Ἐν δὲ 
τῷ μεταξὺ χρόνῳ ἐτετελευτέχει ὁ αὐτὴς μοναστῆς, 
καὶ συνέδη ἀντ᾽ αὐτοῦ ἕτερον Σαδδάτιον (85) μονα- 
χὸν τῷ σχηνιδίῳ αὐτοῦ ὑπεισδῦναι (86), ὅστις τῇ 


δ πρὸς αὐτῶν τῶν Βουλγάρων ἴ,. 


1 αὐτὸν τὸν βασιλέα B. * προσαῤῥάξαι ἱ,.. * παλίντητα L. 
STEPIl. BERCLERI NOT. 


67) Nempe culpa Leonis ut pag. 4 dixerai. 

10 Ordo d, λόγῳ χρείττονι . 

6 Cl. p. 8. 2 

70) Με. φοιδεράτους. Monuit Reinesius. de φοιδ, 
vid. not. p. 10. Idem viium et apud Cedren. p. 
487. De eadem re recte apud Bonar. p. 129. 

(11) Vid. Cedren. p. 481, ei Conlin. p. 18. 

(72) lia zeripium. Ton. de eodem χόμητα τῆς 
d ἐξ κουδίτων σχολῆς, p. 129 iniuo, ui οἱ Ce- 
4 en. p. 487. 

(73) lia clare. Requiritur αὑτῶν. 2 

(74) Cum scripium esset παρηκολούθη, Reinesius 
a motavit: 7p. παρηχολούθει. Sed potuit edis 
wisse παρηχοληύθη αν. , ᾿ 

(75) lia scriptum. Legendum πρὸς αὑτοὺς τοὺς 
ny aui xo e ἄρχοντα τῶν Βουλγάρων. 

(76) Imperator misit ſegatos. Cedren. p. 487. 
Z. mar. p. 129. Contin. p. 18. 

77) 112 ser. sed potius Βουλγάρων legendum ap- 
p ret ἐς αὐτῶν. --- Μὴ Zon. RxixEs. . 

(78) lia scriptum; συγχροτηθείσης usitatius. 


80) Oratio imperſecta, nee satis exprimit quod 
et. Tonaras, p. 128, et Cedren. p. 487, osten 
dunt parum abſuisse quin perirei dux Bulgaro- 


um. 

(81) lu ſere et Conti. p. 16: Οὐ μὴν ἀλλὰ xal d- 
σαν — καὶ τὰ τέχνα πέτραις χαὶ «ἢ γῇ Apo, - 
τῶν. 

(82) Cum scriptum esel παλίντητα, Reinesius 
adnotavit: 7p. παλίντιτα, Τὰ χατὰ ποίησιν est, ge- 
cundum pociam llomerum. — Loquitur auetor 
llomerice en Odyss. a, ubi παλίντιτα ἔργα γενέ- 
σθαι. Cui respondeli Virgilianem Aus 


lues. 
0 lisdem verbis Sym. Log. p. 404. 
4 
564 


Ἢ Codren. p. 481. Tonar. p. 120. 
D ge 


2 


vid. Conti. p. 16 seg. Cedren. p. 487 et 
„Zonar. p. 129. 

(85) Cuandoque Συμδάτιος seribitur ejus no- 
men, ut in Conutin. p. 17. Ratio est similitada lit- 
terarum illarum in mss. 

(86) Male apud Sym. Log. ἐπεισδύνας. 
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προσχυνῆσει τῶν σεδασμίων εἰχύνων χρυφίως ἄντι- A obsistebal. Conspicatus autem iste eum qui missus 


χαθίστατο. Θεασάμενός & τὸν παρὰ βασιλέως ἀπτ- 
ἐσταλμένον ἀπόπεμπτον ἐποιεῖτο (87), τὸν πέμψαντα 
κρίνας ἀπεοιχότα τῇ ἀλουργίδι (88), ὡς; εἰδώλοις 
προσανέχοντα, ταῖς παρὰ τῆς σεύαστῃς Εἰρήνης 
σεδομέναις εἰχόσι χαὶ Ταρασίου τοῦ ἀοιδέμου N- 
τριάρχον (89), Παρξὼ “ ταύτην καὶ Θυάδά χαὶ Τα- 
ράξιον τὸν ἀρχιερέα τοῦ Θεοῦ ἀφρόνως ἐξυδρίζων ὁ 
ἄθλιος (90) ἀνθ᾽ ὧν καταστρέψαι Κύριον τὴν αὐτοῦ 
βασιλείαν R ἐπιστέλλων (91) προήγγειλεν ὅδ, εἴπερ 
ταύτας οὐ καταστρέψειεν. Τούτοις καταδροντηθεὶς ὁ 
παραπλὴξ βασιλεὺς μεταχαλεῖται Θεόδοτον (92) χαὶ 
παραδείχνυσιν αὐτῷ τὰ ἐπεσταλμένα (95) παρὰ τοῦ 
μονάζοντος. Τότε δὲ;, τότε ὁ Θεόδοτο; δραξάμενος τοῦ 
«τοιούτου σχοποῦ χαὶ ἀναθαῤῥήσοας λέγει τῷ βασιλεῖ, 


ſuerat, ſacessere jussit, indignum judicans aueto- 
rem muneris purpura, utpote idolis addietum; 
imaginibus scilicet ab Irene Augusta ac Tarasio 
laudatissimo patriarcha culũis; pardalem illam εἰ 
Baccham vocans, summum autem sacerdotem Dei. 
Taraxii (quasi iu dicas turbatoris) nomine inſa- 
mans perditus ille: 14 quapropter ſuturum ut 
Dominus evertat illius imperium, per epistolam 
etiam prænuntiavit, nisi illas ipse exerterit. Ilia 
altouilus demens imperator accersit Theodotum, 
ostendiique ei epistolam monachi. Ibi lum Theo- 
dolus arrepia occasione sumptaque ſiducia dicit 
imperatori, malum malo cumulans, a quodam mo- 
nacho patrari mirabilia, stationem habente in 


τῷ καχῷ καχὸν ἐπιπλεονάζων 94), παρά "5 τινος B ædibus Mauriani (quibus vieinum esse Dagistea 


μοναπτοῦ διενεργεῖσθαι παράδοξα, τὴν οἴχησιν χε- 
χτη μένου ἐν τοῖς τοῦ Μαυριανοῦ (905), οἷς γειτνιάζειν 
τὸν Δαγιστέα διεσαφήνιζεν (96), ἕτερον τοῦτον ἐπι- 
φημίζων μέγαν ᾿Αντώνιον’ ε Kal ὅπερ ἐρεῖν τῇ σῇ 
βασιλείᾳ προέλοιτα, τοῦτο χαὶ διαπράξασθαι προθυ- 
μήθητι (97). » Ταῖτα σκαιῶς οὕτως τῷ βασιλεῖ (98) 
ὑποθέμενος ἄπεισι πρὺς τὸν μοναστὴν καὶ πεπλαστουρ. 
γημένως (99) τάδε φησὶν, ὡς ( Τῇ ἐπιούσῃ νυχτὶ, 
ὥρᾳ διωρισμένῃ, τὸν βασιλέα ἐν εὐτελεῖ καταστή- 
Hart προτοίσω σοι διηζησόμενον περί τε πίστεως xa 
τινων πραγμάτων ἀξιολόγων (1)" ὃν ἐπαρᾶσθαι καὶ 
πάχιον 5 τοῦ βίου καρελθεῖν ἐξειπεῖν σοι βουλεύο- 
μαι (4), εἰ μήπω Λέοντος τοῦ Ἰσαυρίαθεν “ ὡρμη- 
μένου στοιχειοῖτο τῷ (5) δόγματι, καὶ ὡς εἴγε τοῦτο 
παραφυλάξοιτο (8), ἐν δυσὶν ἔτεσι xl o' τῇ; βασι- 
λείας (3) ἐνδυναστεύων ἐλάσειεν " » ὡς ὁῇθεν τῇ 
φιλοζωῖα χαὶ φιλοδοξίᾳ τοῦτον πρὸς τὸ οἰχεῖον 
θηράσασθαι θέλημα" ταύταις γὰο ᾿ἐφετιχῶς ἐχε- 
χράτητο, χαὶ μάλιστά γε νεότητι χουφιζόμενος. 


indicabab, alterum eum appellans magnum Anto- 
nium: Aique quodcunque, inquit, dicturus est 
tum imperatoriæ majestati, id ſacere studeas. 1 Haæc 
posiquam sie subdole suggessit imperatori. abit ad 
monachum ac veteratorie (99) ista dicit: Insequenti 
nocte hora defnita imperatorem in habitu vili ad- 
ducam tibi, acturum tecuin de ſide et rebus magni 
momenti. Cui ut maledicas brevique moriturum 
denunties tibi auctor sum, nisi Leonis illius ex 
Isauria oriundi doctrinam sequalur: aique δὶ id 
observaverit, ad septuagesimum secundum annuin 
in imperio perventurum; v ul scilicet vite et gloria 
illecebris ad ipsorum adduceretur voluntatem. 
llarum enim rerum magna cupidiuate tenebatur, 
juvenili præcipue ætate sese in spem erigens. llæc 
a Theodolo ei illo apud Maurianos latente nonacho 
considerate 15 in imperatorem structa ſuere, υἱ- 
pole sectæ principibus. Ingressus itaque imperator 
cum Cassitera ad monachum, et sermones quosdam 


VARITE LECTIONES. 
δὲ παρδὼ L. xa, quod ante ἐπιστέλλων legitur, post ἀνθ᾽ ὧν ponit Symeon logoth. p. 402 D. 


δ παρὰ B. περὶ D. * τάχειονῖ,. * ἡσανυρίαθεν I.. 


STE PH. BERCLERI NOT. 


(87) Male apud Sym. Log. ἀποπέμπειν προσ- 
ἐποιεῖτο, ex interpolatione, ut videtur. 

(88) Videtur exeidisse verbum πράττειν, aut 
simile. Potest amen ἀπεοιχότα reſerri ad τὸν πέμ- 
ψαντα. 


(39) Contin. p. 17. 


(90) lia ms. præ ge ſert. Requiritur tamen xa - D 


στρέψειν. Sed el alibi aor. pro ſuturo ponit, ui et 
ſut. pro alio. 

91) Locus mendosus videlur; post al aliquid 
videtur deesse. Bosius. Nihil decst. Kal ἐπιστ. 
προήγγ. · est, etiam epistola acripta prœnuntiabil, nim. 
minans eventurum quod dizerat, nisi imagines 
everterel. Rxingsius. 

M p. 17. Sym. Log. p. 403. Cedren. 


(95) Id est, scripta in epistola. RtwEsi Vs. Nihil 
opus istis. Eadem iisdem verbis Sym. Log. p. 403 
sed habet τὰ ἀπεσταλμένα]. Sie in epist. Socr. ab 

latio editis p. 20: Σὰ μὲν οὐ θαυμαστὸν ἐπιστέλ- 
λειν ὑπὲρ ὧν γράφεις. Bosius. 

(94) Contin. p. 11. --- Περί, lia scripium: leg. 
παρά. Habet quidem περὶ ei Sym. Log. sed ib 
ox χαὶ — παρ᾽ αὐτοῦ ἐνεργεῖσθαι παρύδοξα, 

493) Contin. p. 11. 


67 Cedren. p. 488. 
97) Iisdem ſere verbis Sym. Log. p. 403. 
60 Cont. p. 17 Cedren. p. 488. 
99) Græcum sonai ficte, simulate, quod hic non 
quadral. Sed iste non semper potest dicere quod 


vult. 
(5) Cont. 55 17. Cedren. I. ce. 

(2) Sym. Log. p. 405. 

(J) Scriptum πω, leg. τῷ, et mox τῷ dele. Sym. 
Log. I. c. εἰ μὴ Λέοντος τοῦ Joabpob στοιχειόῖτο τῷ 
δόγματι. Contin. ἣν 17: Δέόνέξος ἐξ Ἰσλυρίας σν- 
στοιχεῖ πως τῷ δόγματι. Cedron. p. 488 : Εἰ μὴ 
ἐχών γε αἱροῖτο τῷ τοῦ βασιλέως Λέοντος τοῦ ἐξ 
Ἰπσαυρίας προστεθῆναι δόγματι. 

(% Ἠσαυῤίαν φασὶν ἀπὸ τῆς τοῦ Isa χατασχέ- 
σεως. Schol. Hoc Scholion nauci est. Hoabplabev 
ὡρμημένος dijciiur Leo Isauricus, primus imp. 
εἰχονομάχος. Chron. Syncelli de Leone Arm. ζηλοῖ 
al ἐνταῦθα τὸν δυσσεδέστατον Κόνωνα. Hoc erat 
nomen Leonis Isaurici. Isauriam autem ab Esau 
dictam, pariier ſrivolum est. Reixxstus. Non potest 
ex hoc schol. colligi, ejus auciorem ignorasse de 
Leone lsaurieo hic inielligendo. 

(5) lia ser., alius dixisset τῇ βασιλείχ. 
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ad eum præſatus, vehementer ab eo inerepatur, A Ταῦτα παρά τε Θεοδότου χαὶ τοῦ ἐν Μαυριανοῖς (6) 


tanquam guaro simulati habitus, sic dicente: (Non 
decebat in privatlo habiiu te sic siinulare, cum sis 
imperator, nec putare (6 ignorari. » Quibus ob- 
zlupeſaetus imperator, propter præscientiam illam 
ſraudibus consutam, morigerum ei se præbet. [ἃ 
ipsum enim de industria, ἃ Theodoto cupide expe- 
tiium, dolose struclum ſuerat; quemadmodum ἃ 
beato Theophane conſessore ea res versibus no- 
lala est. 


ἡμαυρωμένου μονάζοντος διεσχεμμένως τῷ βασιλεῖ 
χατεσχεύαστο, οἷάπερ αἱρ:σιάρχαις ὑπάρχουσιν (7). 
ΕἸ τιὼν οὖν ὁ βασιλεὺς μετὰ τοῦ Κασσιτερᾶ πρὸς τὸν 
μαναχὸν καί τινας λόγους εἰς αὐτὸν προοιμιασάμενος 
ἀποῤῥαπίξετα: παρ᾽ αὑτοῦ (8), ὡς προεγνωχότος τὸ 
αὐτοῦ πρόσχημα (9), οὕτω λέγοντος, μὴ « δεῖν ἐν 
ἰδιωτιχῇ χαταστάσει βασιλέα qs ὄντα οὑτωσὶ ὕπο- 
κρίνεσθα: καὶ ἀγνοεῖσθαί πως οἴεσθαι. » Δι᾿ ὥνκερ 
χαταπλαγεὶς ὁ βασιλεὺς τῆς μηχανοραφηθείσης προ- 


γνώσεως εὐπειθὴς τούτῳ δ΄ χαθίσταται. Τοῦτο γὰρ ἐκ προνοίας τῷ Θεοδότῳ ἐφετὸν ὑπάρχον δ᾽ προετε- 
πἔχναοτο “ (10), ὡς χαὶ παρὰ τοῦ μαχαρίτον Θεοφάνους καὶ ὁμολογητοῦ ταῦτα δι᾿ ἐμμέτρον ποιήσεως 


ἐστηλίτεντο. 

Atque ita venerandarum imaginum demolitio ab 
imperatore promulgatur. Cui etiam summum ta- 
cerdotem Nicephorum subscribere cogebat: nullo- 
que modo obsequentem sine ratione ad exsilium 
coudemnat. Qui quidem cum diadema imponeret 
Leonis capiti, visus sibi est quasi e spinarum 
et tribulorum alltreciatione dolorem sentire. Cum 
autem jam abduceretur, Theophanes conſessor ab 
Agriensi monasterio in, quodam litiore ei 86 
obtulit, tribuens venerationes cum eereis ei suſſi- 
mentis, aique ab illo benedictionem recipiens idem 
suis discipulis, qui ες audierant, facere injunkit, 
cum ἃ Propontide proſicisceretur. Quos conspicatus 
patriarcha, suam cervicem incurvans sublatis ma- 
nibus implorabat 16 postrema adoratione scee- 
plas Deo intercessiones piissimi Theophanis De 
quo qui aderani quærebant dicentes: Cum manus 
altolleres, doinine, ad quem convertens ieipsum 
ἃ longinquo mente tua dirigebas salutationem? - 
Tum ille: Ad sanctum, inquit, Pairem aique 
eonſessorem Theophanem monasterii Agriensis, 
qui ſacibus et ture nos excepit. Alque hæc præ- 
dico ejus ipso facto in exitum deducta est: 
non multo enim post et ipse cum multis aliis 
ejecius ex ecclesia cum inſinitis verationibus 
conſessionis corona redimitus est, cum patriar- 
cham haud amplius, secundum illam prædictionem, 


δι᾿ ὃ τῶν σεύδασμίων εἰχόνων ἐκ βαπιλέως - 
αἴρεσις θριαμόεύεται (11). ph ἦν χαὶ τὸν ἀρχιερέα 


B Νιχηφόρον ὑποσημήνασθαι χατηνάγχαζεν, καὶ H 


δαμῶς πειθαρχήσαντα ἀλογίστως εὐθύνει ἐξόριστον 
(ᾧτινι τὸ διάδημα περιτιθέντι χατὰ τὴν τοῦ Λέοντος 
χεφαλὴν ἐδόχει ὡς ἀκανθῶν χαὶ τριδόλων ([3) προσ- 
τρίψεσιν ὀδύνης ἐπαίσθεσθαι 150. ᾿Απαγομένῳ δὲ 
αὑτῷ ὁ ὁμολογητὴς Θεοφάνης ὁ ᾿Αγρόθεν * χατά 
τίνα τῶν αἰγιαλῶν ἄνωτο ἀπονέμων (1 4) σεδασμιό- 
æij tac χηροἷς τε ἅμα Rl. θυμιάμασιν (15), χἀχεῖθεν 
εὐλογίας ἀντιλαμδάνων ταυτὸ δὴ τοῦτο τοῖς αὐτοῦ 
φοιτηταῖς, ἐπεὶ τάδ᾽ ἀχηχόασι 55, ποιεῖν προσετίθετο 
τῆς Προποντίδος ἀπαΐίροντι. Οὗς ὃ πατριάργης ἰδὼν 
χαὶ τὸν ἑαυτοῦ αὐχένα συγχύψα; τάς τε χεῖρας 
μετεωρίσας s ἀνεχαλεῖτο ἐσχάτῃ τῇ προσχυνήσει 
τὰς εὑπροσδέχτους ἐντεύξεις τοῦ πανενσεδοῦς to- 
φάνους. Περὶ οὗ οἱ συμπαρόντες ἠρεύνου (10), ὅτε- 
περ τὰς χεῖρα: dee μεταρσίους, « Ὧ δέσποτα, 
πρὸς τίνα ἐπιτρεπτιχῶς ἑαυτοῦ διενενόησο ἐπὶ μα- 
χρῷ ἀοπασμὸν ἐπαφεῖναι δ΄ τὸν ὕστατον: » Ὁ δέ 
φησι" «ε Τῷ ὁσίῳ Πατρὶ χαὶ ὁμολογητῇ Θεοφάνει (17) 
μονάστῃ “ τοῦ ᾽Αγρου (18), τῷ λαμπάσι καὶ λιόα- 
νωτοῖς ἡμᾶς δεξιωσαμένῳ. » Καὶ τὸ προφητευθὲν (19) 
εἰς πρᾶξιν ἐξήει" οὗ μετὰ πολὺ γὰρ αὑτὸς μετὰ πολ- 
λῶν ἄλλων ἀφορισθεὶ; (90) “5 τῆς Ἐχχλησίας σὺν 
ἀπείροις χαχώσεσι τὸν τῆς ὁμολογίας ἐταινιώσατο 
στέφανον, τὸν πατριάρχην μηχέτι χατὰ τὸ προῤῥὴη» 


ΥΛΕΙΑΣ LECTIONES. 
„ τούτῳ B. τοῦτο L. 49 ὑπάρχον B, ὑπάρχειν ἴ,. * προετέχναστο L. * articulum ante ἀγρόθεν om. L. 


45 ἐπεὶ τάδ᾽ ἀχηχόασι B, ἔπειτα δ᾽ ἀχηχοόσι I.. 
4“ ἐπαφῆναι L. 


δὲ μετεωρήσας . 585) ἦρε addidi ex Conn. p. 18 b. 
7 μονάστῃ Reinesius, μον. L ς „ 1 L. 


4 ἀφορισ 


SrTEPII. BERCLERI NOT. 
6) Ludit in vocibus. A μαυρός, niger, ut et D notavit Ἄγρυθεν ita legitur. [ἢ Cedren. xat ἀγρόν 


5 Supra pag. 15, in Ταράσιος εἰ Ταρά» 
108. 
7) Contin. p. 18. Sym. Log. 405. 

8) Cedren. p. 488 seq. 

9) Sym. Log. λέγων. Vid. Contin. p. 18. 

10) lia scriptum, non προετετέχναστο, nee ap- 
-“Ξ:τέχναστο. 

(11) Idaue γραφῇ αὐτοχείρῳ. Contin. p. 18. Vid. 
omnino Cedren. p. 489. 

12) Zonar. p. 130. RxIxsHL Conti n. p. 18. 

(15) Ita ser. pro ἐπαισθέσθαι aut ἐπαισθάνεσθαι. 
Ae, εἰς Προχόννησον, Cedren. p. 489, qui isu 
ornnia exscripsit. Rximzsios. — Aar. δὲ — ab. 
9 159 % Cont. p. 18. Tonar. p. 150. Cedren. 
Ρ 


(ia) cum scriptum estei ἀγρόθεν, Reinesius ad- 


τινα, minus recte. 
(15) Huie scriptori χηροὶ sunt cerei. faces. 8e 
quitur enim λαμπάσι καὶ λιδανωτοῖς. RRIx REUS. 
(16) Iia scripium, non ἐρεύνων nee ἢἠρευνῶντο. 
Χεῖρας μεεαρσίους. Videiur deesse εἶχες aut si- 


mile. 

(17) lisdem ſere verbis Cedren. p. 489. 

(18) Cum esset scriptum μὸν ΡΣ ν δογίρι. τοῦ 
ἀγροῦ, Reinesius adnotavit: Forte legeudum μονα- 
στῇ τοῦ ᾿Αγροῦ. ᾿Αγρός nomen μονῆς, Non erat 
dubitandum, nihil certius. Vid. ctatos. 

5 (19) Quia conſessorem dicebat eum qu nondum 
erat. 

(20) Ita scriptium; requiritur ἀφορισθέντων, aut 
2 ἀφορισθείς, υἱ apud Cedren. ubi eadem 
verba 
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θὲν θεασάμενος, Ὁ οὖν Θεόδοτος (21), τὸν xarp:ap- A vidlsset. Igitur Theodoius patriarehale solium in- 


χ' χὸν θρόνον παρ᾽ ἀξίαν ἀπειληφὼς ἐν ἡμέρᾳ τῆς 
ζωοποιοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἀναστάσεως, ἐπ᾽ 
ἀδείας τῆς αἱρέσεως εἴχετα καὶ πολλοῖς ταύτης οἷα 
λήμης ἐπεχοινώνει. 

Τοίνυν ὁ βασιλεὺς Λέων, κατά τε Βουλγάρων καὶ 
᾿Αγαρηνῶν νεανιευσάμενος καὶ ἀηττήτῳ οἰήϑει χατα- 
σχεθεὶς, ἀλαζονικώτερος ἅπασι χατεφαίνετο, ὡς ἐν- 
τεῦθεν καὶ ἀποχλίνειν πρὸς τὸ ὠμότερον (22). Καὶ 
γὰρ ἦν φοδερὸς τῷ τε καταστήματι καὶ τοῖς πρά- 
That. aue παραθραύων τῆς ἐνούσης αὐτῷ ab- 
στηρίας βασχανίας τε χαὶ ἱταμότητος (95), χαὶ vo- 
οὔτον ὥστε πολλοῖς v τῶν ἐπὶ μιχροῖς ἑαλωχότων 
ἐγχλῆμασιν ὧν (84) μὲν χεῖρα: ὧν δὲ πόδας χαί τινα 
τῶν χαιρίων μελῶν dv ταῖς λεωφόροις τῆ: πόλεως 
ἀυνεχῶς ἐγχρεμάννυσθαι (207), ὡς ἐχ τούτων μι- 
σητὸν καθεστάναι πᾶτι τοῖς ὑπὸ χεῖρα. Χρόνου δὲ 
προϊόντος οὗ μέχρι τούτων ἐνέμενε χαλεπὸς ὧν, ἀλλ᾽ 
ἐχορνυύδαντία (86) xa κατὰ τῆς ὐσεδοῦς πίστεως. Εὗρε 
γὰρ καί τινα συνεργὸν τῆς ἐνδομυχούσης αὐτῷ μο- 
χθηρίας, ἄνδρα πανοῦργον (27), ὃς ἐπιστατῶν 5 τοῦ 
ἱεροῦ τάγματος ἐν «οἷ; ἀνακτόροις ἐτύγχανε χαὶ τὴν 
ἔξω φαινομένην εἶχεν εὑσέδειαν (28). Ὑποτοπάσας ᾽Σ 
γοῦν καιρὸν καθ᾽ ὃν εἰς ἑπήκχοον ἦν τὸ τοῦ Ἡσαῖου 
φάσχον διάγγελμα (29), ε Τίνι ὡμοιώσατε Κύριον, 
καὶ τίνι ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὑτόν; Μὴ εἰχόνα 
ἐποίησε τέχτων, J χρυσοχόος χωνεύσας χρυσίον πε- 
ριεχρύσωσεν αὐτὸν, ἣ ὁμοίωμα χατεσχεύασεν ab- 
«ὄν; » καὶ τὰ ἑξῆς, ἐν παραδύστῳ λέγει τῷ βασιλεῖ" 
LN τοῖς λεγομένοις (50), ὦ βασιλεῦ, χαὶ γνῶθι 
τὸ ἀληθὲς ὅπερ ὁ προφήτης ἡμῖν διεσάφησεν ", καὶ 
τοιαύτης ἔχου λατρείας, χαὶ μὴ τοῖς ἐξ ὁμοιωμάτων 
καταδεδρόντησο 5 πάνυ σεδάσμασιν. » Τοιαῦτα εἰπὼν 


digne adeptus, ipso die viviſicæ Christi Dei nostri 
resurrectionis, secure hæresim suam inchoabat, 
multosque illa ocea cabat. 


Imperalor autem Leo, re contra Bulgaros et 
Agarenos strenue gesta, insuperabili opinione de 
de coucepta, arroganlior omnibus videbatur: uude 
ellam ad cradelitatem inclinabat. Erat enim ter- 
ribilis ipsa habitudine corporis et ſactis, nib' ! 
remitiens ab insita severitate. invidia ei violenua, 
ila ut muliorum etiam ob minuta quædam con- 
demnatorum hinc manus illince pedes inde alia 
corporis præstantiora membra 17 per plateas 
urbis assidue suspenderentur, ita ui ob hæc invisos 
ſieret omnibus subditis. Progressu autem teinporis 
non in istis se continuit sævitia ejus, sed ſurehat 
etiam adversus ipsam pietatem fldei, nactus 
soeium et adjutorem malitiæ suæ intus stabulantis 
bominem versutum, qui erat præſeetus saeri ordi- 
nis in regia ei externam tiantum babebat pieta- 
tem. Observato iiaque tempore quo pubiice ex 
præleciione audiebatur Exaiæ dictium: Cui assi- 
milabius Dominum, et qua similitiudine assimila- 
bitis eum? Num imaginem ſaciet opiſex, aut auri- 
ſaber conflato auro deaurabit eum? ete., seorsim 
etiam diecit ad imperatorem: Animadverte base 
verba, o imperator, atque agnasce veritatem quam 
propheta nobis declaravit, talemque amplectere 


. religionem, nec imaginum cultu sis plane attoni- 


tus. » He locutus ineussit ei mulio acrius venenum 
hæreseos. qua inſiciebat pios cœtus: ex quibus 
immorigeros nihil parcendo graviter vexabat. 


ἐνέσχηψεν αὐτῷ πολλῷ πλέον (51) ἰὸν τῆς αἱρέσεως, δι᾽ ἧς φθορᾶς 15 μετεδίδου vel; εὐσεδοῦσι συστῆ- 
μασιν, ἐξ ὧν τοὺς μὴ πειθαρχοῦντας ἀφειδῶς κατῃχίζετο (32). 


Οὗτος δὲ Λέων ὁβϑασιλεὺς, χἂν δυσσεδὴς (35), ἀλλὰ 
τῶν δημοσίων πραγμάτων ἦν 77 ἀντιληπτιχώτατος , 
ὡς μηδὲν τῶν ὀνησιφόρων παραλιμπάνειν ἀπρόοπτον͵ 
ὡς χαὶ μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν Νικηφόρον τὸν πα- 
τριάρχην τοιαῦτα ἐρεῖν (54), ὡς ἄρα ἡ πολιτεία 
Ῥωμαίων κἂν δυσσεδῆ, ἀλλ᾽ οὖν γε μέγαν προμη- 
θευτὴν Ὁ ἀπολώλεχεν (55). Πρὸς τούτοις καὶ τοῖς 


Iste autem imperator Leo, quamvis impius. rei- 
publice tamen negotia diligenüssime curabat, ut 
nihil eorum quæ ei emolumento essent relinqneret 
improvisum; ita ut etiam post ejus mortem Niee · 
phorus patriarcha. de eo diceret rempublicam Ro- 
manorum quamvis impium, magnum 18 lamen 
provisorem amisisse. Ad hc in flagitiosos seve- 


VARIX LECTIONES. 


„ πολλοῖ:} imo πολλῶν vel πολλάχις. 75 λεοφόροις L. 


πάσας L. 5 διεσάφισεν U. χαταδεδρόντισο 1].. 
* προμυθευτὴν ἀπόλωλεν L. 


φ 


Ἢ ἐγχρεμμάνυσθαι L. 7" ἐπιστατεῖν L. d r- 
θορὰς L. * ἣν om. L. * ἀντιληπτιχότατος L. 


STE PH. BERGLERI NOT. 


45) Ms. ἐγχρεμμάνυσθαι. Unde Bosius pejus 
adhuc 1 . Mallem autem e 
γυσθαι ce ren. p. 490. ἀναχρεμαννύειν ἐχέλευσε. 
(86) Habet et Cedren. p. 490. 
(27) Ton. p. 151, ö (ia scriptum) τῶν τῷ βασιλιχῷᾷ 
κοιτῶνι χεχλιρωμένων τηνιχαῦτα ὧν χ της ἢ 
ς, ὃν πρωτοψάλτιν καρέλαδε N ἡ σον: 
ια. Rxixzszus. — Cedren. τοῦ τάγματος ἐν τῷ 
παλατίῳ τῶν ψαλλόντων τὴν ἀρχὴν ἔχοντα. 


60 Cedren. p. 490. 
(49) Zonar. p. 131, brevius eitai. 
(50) Ita scriptum, non τῶν λεγομένων, οἱ apud 
Cedren. τοῖς λεγομένοις. 

(54) lia scriplum, non πλέονα nec πλείονα, quod 
πλείονα est apud Cedren. 

(22) Cedren. p. 490. 

(55) Tonar. p. 132. Cedren. p. 490. 

(54) Male verbun ſut. temporis. Rectum 6556 e- 
πεῖν, quod de eadem re est apud Contin. p. 19: 

(55) lia male posuit hoc verbum, pro ἀπώλεσεν, 
quod ἀπωλεσεν est apud Cedren. p. 490 et Conũ- 
nuatorem Const. Porphyr. p. 19. 
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rissime animadveriebat. Itaque eum cerio quodam A ἀδιχοῦσι διχαίως T A,, (36) ἦν, ὥστε κατά τινα 


tempore egrederetur palatio, vir quidam accessit 
ad eum accusstionem instituens quod sua uxor 
abrepia ſuisset ἃ quodam zenatore, cujus tanta 
essei licentia ut secute detinuerit eam longo tem- 
pore, idque ſacinus se ad urbis præſectum deiu- 
liste, neque tamen jus suum consecutum. IIis 
auditis imperator stauim cuidam ex ininistris suis 
mandavit ut in reditu accusatorem una eum præ- 
ſecto coram 86 sist ret. Cum igitur reversus esset 
iinperator, jussum ejus aciu ipso exhibebatur. 
Aque ad aceusatorem pronipio animo dicit: OQuæ- 
nam est actio illa quam instituisti! „ Ille vero jis - 
dem utebatur vocibus. Porro reus ipse conſtieba- 
tur crimen υἱ minime dubium, judexque delatio- 
nem ad se ſaclam atiestabatur, dquamvis exsecutio- 
nem contra reum non ſecisset. Statim ergo judicem 
qvidem ut negligentem in jure administrando exuit 
munere: illum autem qui adulterii convicius erat 
secundum leges puniviti. Fleraque autem negotia 
in Lausiaco jus dicens decidebat. Amanuenses 
cdam adscivit præstantissimos, quibus consigna- 
lionem expensarum coiumiitebat; duces quoque 
pellicos ac magistratus, optimum quemque, præci- 
hue tales qui muneribus minime corrumperentur, 
inse etiam opibus haudquaquam subjectos. Ilære- 
8005 interim sue nimis 19 vehemens erat propu- 
gnator, ita ut multos orthodoxos crudeliter vexa- 
ret. Volebai autem elegans videri in canendo, cum 
tamen inconditie et inconcinne boaret. Ouod et 
ipsum in Pharo memorabile apparuit iis quæ ipsi 
eventura erant psaluios crocitanti: præibat autem 
psallentibus quandoque tuncque maxime inio- 
nans, 


Syrevere zummi cuncta amore priucipis. 
A quo cum ipse longe abessct, divinam vindictam 
aperle sibi atzrazit hoc hymno, prædictione per 
hanc consummata. 

Tempore autem hæc prægresso Michael Amo- 
riensis ſortiiudine ac prærogativis profleiens, ob 
duam et excubitorum cohorũ præſectus erat, cri- 
unne læse majestalis incusatus ſuit: qui cum ge 


νενομισμένον χαιρὴν τούτου ἐξιόντος τοῦ παλατίου, 
ἀνὴρ τις προσήει δ αὐτῷ ἔγχλησιν ἐνστησάμενος ὡς 
τούτου τὸ γύναιον ἁρπαγῇ (37) συγχεχύρηχΞς παρὰ 
τινος τῶν συγχλητιχῶν, ὅστις εἴληχε τοσαύτης ἐλευ- 
θερίας ὡς χατασχεῖν αὑτὴν ἀδεῶς ἐπὶ χρόνον πο- 
λύν (28) „ Ἐμοῦ δὲ περί γε τούτον χαὶ τῷ ἐπάρχῳ 
διεγχαλέσαντος, οὐδέν HO τῶν πρὸς ἐχδίχησιν ἐπερά- 
νατο. ν Ὁ γοῦν βασιλεὺς τούτων ἑἐνωτισθεὶς τινὶ τῶν 
θεραπόντων ὀξέως προσέταξεν ἐν τῇ ἐπανόδῳ τὸν 
ἐγχαλούμενον σὺν ἅμα τῷ ἐπάρχῳ χατὰ πρότωπον 
αὑτοῦ παραστήσασθαι, Τοῦ οὖν αὐτοχράτορος ἐνδη- 
μήσαντος τὸ χελευθὲν εἷς πρᾶξιν παρίστατο. Καὶ τῷ 
τὴν ἔγχλησιν ποιησαμένῳ ἑτοίμως φησί (59) « Τί 
τὸ xatd σὲ δρχματούργημα "" ; ν Καὶ ὁ μὲν ταῖς αὖ- 
ταῖς ἐχέχρτητο ῥήσεσιν, ὁ δὲ ἐγχληματιζόμενος ἀν- 
ὡμολόγει τὸ ἔγκλημα ὡς ἀναμφισδήτητον, χαὶ ὁ ἐτα- 
ατὴς (40) τῇ καταθέσει συνεμαρτύρει, εἰ χαὶ μὴ τὴν 
ὑπεξέλευσιν χατὰ τοῦ χαχαχρίτου πεποίητο. Αὐτίκα 
τὸν μὲν δικαστὴν ὡς ἀφερέπονον τοῦ δικαίου διέττηοε 
τῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τῇ μοιχείᾳ ἑαλωχότα κατὰ νόμους 
ἐτιμωρήσατο, Τὰ πλείω δὲ τῶν διοιχημάτων ἐν "' τῷ 
ΔΛαυσιαγῶ χρηματίζων SRD, (41), ὑπογραφέας 
“-ροσχαλούμενος τῶν ἀρίστων, οἷς γραφὴν τῶν ἐκδό- 
δίων ἐπετέτραπτο, προσεποιεῖτό τε στρατηλάτας 
χαὶ ἄρχοντας τῶν ἀξιολόγων (42), ἄλλως τε τεὺς 
ἀδωρίαν ἐξησχημένους, αὐτὸς οὐχ ἕττων Le- 
των χαθεστηχὼς, χἂν ἐπὶ τὸ μᾶλλον αἱρέσεως al- 
τιος, ὡς χαὶ πλείστους τῶν ὀρθοδόξων ποινηλατεῖν 
ἐν ὠμότητι. Ἦν δὲ (45) φιλότιμος πάνυ, κἂν g- 
δαρὸν ἐμθοῶν χαὶ καχόρυθμος (1). 0 καὶ χατὰ 
τὸν τοῦ Φάρου ναὸν χαὶ τόδε γνώριμον διεφαίνετο τοῖς 
ἐπελευσομένοις αὐτῷ ψαλμῳδῶς (45) λαρυγγίζοντι. 
Eshple γὰρ τῶν ψαλλόντων ἐνίοτε, χαὶ μάλιστα 
τότε (40), φωνῶν " 
Τῷ æarrdraxrog ἐξεφαύ.ισαν πόθῳ ( 47) 

οὗγε διολισθέσας ἄρα τὴν θείαν δίχην περιφανῶς 
ἐπεσπάσατο τῷ ὕμνῳ, προφητείας ταύτῃ (48) συν- 
κελεσθείσης. 

Τούτων δὲ χρόνον (49) τινὸς προδεδραμηχότος Μι- 
aH d ἐξ ᾿Αμορίου τοῖς χατ᾽ ἀνδρείαν προχόπτων 
ἐν προτερήμασι, παρ᾽ d % χαὶ τὸ τῶν ἐξχουθδέτων (50) 
πεπίστευτο σύνταγμα, διαδολῇ χαθοσιώσεως ἐπισχή- 


ΥΑΠΙΑΣ LEC TIONEs. 
„ προσίει L. δ' δρχμματούργημα L. 53 ἐν om. L. * E L. * χἂᾶν B,. καὶ I. 55 ὃ] ᾧ L. „ παρ᾽ 


8B, παρ᾽ ᾧ L. 


STEP. BERGI.ERI NOT. 


(30) Schol. 
-ος de eodem. 

(517) lla. ms. Reinesius tamen annotavit 7p. àp- 
καγῆναι præter necessitatem. 

(58) Contin. p. 19. Zon. p. 132, isu breviter. 
Sed Cedrenus' iisdem ſere verbis p. 491. 

39, Cedren. p. 491. 

0 Ita scriptum. Neinesius adnotat: 7p. δι- 
χαστῆς. Nec aliter legendum ex sequentibus patet. 

(41) Cont. χατὰ τὸ Λαυσιαχὸν ἐγχαθήμενος p. 19. 
Cedr. p. 491 addit τριχλίνῳ: Ἐν τῷ Λαυσιαχῷ 
καθήμενος N 

(42) Zon. p. 132. Cedren. p. 491. 

(45) Cedren. p. 491, ἐφιλοτιμεῖτο δὲ ral περὶ τὴν 
ἑαυτοῦ φωνήν. 


ἐπαχθηνότατος. Cedr. ἐπαχθέστα- D 


(41) Cedren. l. c. ἄῤῥνθμος. Vid. Zonar. p. 151 

(45) Male hic etiam verbum fut. lemporis posuit 
aucior. Loquitur autem portentose hic auctor, nec 
minus incondiie quam illum cantasse dicit. 

(46) Cedren. p. 491, ubi idem versus citatur. 

(47) Ita ei apud Zonar. p. 154, sed leg. τῷ πάντ᾽ 
ἄναχτος, etc., si vera est versio: Sprevere zummi 
cuncta amore principis. Sunt autem verba cantici, 
de quo expressins Cedren. p. 191. Orkamus aut 
Bosius. Nihil opus mutatione ista. 
(48) ll scriptum, non ταύτης. 
0 TZonar. p. 132, Cedr. p. 491 init. 

(50) Oui alias Fœderati, ut hae in re eos vocat 
Continuator p. 21 init. 
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πτεται" ὃς ταύτην (51) πολυτρόπως ἀποσεισάμενος A variis modis pꝓurgasset, ab imperalore missus est, 


ἐχπέμπεται παρὰ βασιλέως διαχυδερνᾷν τὸ ἐν ab- 
τῷ (52) στρατολόγημα . Ὃν βασχαίνων, καθάπερ 
-ινὲς ἔφασχον, θανατῶσαι βεδούλητο, εἰ μὴ Θεὸς, οἷς 
τρόποις εὐδόχει, παραδόξως φυλάξας τῇ βασιλείᾳ 
τοῦτον ἀφώρισεν. Εἰ 56 καὶ τοῦτό τινες ἐξειλή- 
φασιν, ὅτι τῷ Μιχαὴλ παρῆν (55) x τολμηρία 
γλώσσης μείζων τῆς κατὰ γενναιότητα δ᾽ πάντη 
θρασύτητος, (54) λαλούσης παράσημα καὶ ἀπειλού- 
σῆς τῷ χρατοῦντι ὅχως χαθαίρεσιν, αὐτοῦ τε τὴν 
γαμετὴν ἀνοσίοις τΤάμοις ἐγκαθυόδρίσαι (55). Ev- 
ne τούτοις ὁ Λέων, χαὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐπειρᾶτο 
εὐμηχάνως (56) χατευνάσαι ῥοπὴν (ἤδει γὰρ αὐτὸν 
Ὑλωσσηματίαν χαὶ (57) αἴσχιστον, χἂν ἀνδρεῖον 
ἐνόμιζεν), ἀλλ᾽ οὐ πείθει τοῖς λόγοις ἢ παραινῶν 
πάντως ἣ ἑἐμόριμώμενος " εἴχετο γὰρ ὡσαύτως ὁ 
Μιχαὴλ τῆς τοιαύτης αἰσχροτολμίας. Καθίστησι 
τοίνυν ὁ βασιλεὺς ἀχροατὰς (58) τῶν αὐτοῦ vi- 
μάτων, τὸ μὲν δῆθεν χαταπιέζων αὐτὸν τοῦ (59) "Ὁ 
θράσους χαὶ γλωσσαλγίας, τὸ δὲ χαὶ ὠταχουστεῖν τὰ 
πιρὶ τοῦτον αἱρούμενος. Hv γὰρ χαὶ τῷ Ἐξαδουλλίῳ 
περιεσχεμμένως εἰσηγησάμενος (60), ἅτε νουνεχεῖ 
ὄντι xal πολυπείρῳ ἀνδρὶ, πρὸς δὲ χαὶ γνωστῷ αὐτοῦ 
των οἰχείων, μὴ παραχωρεῖν αὐτῷ ἀθυροστομεῖν 
σπεύδοντι (01), ἀλλὰ σιωπὴν ἄγειν, ἐξ va y lou 
τῶν χατὰ βασιλέως ἄγαν εὐλαδουμένῳ. ᾿Αλλὰ ταῦτα 
ud οὐδὲν αὐτῷ πρὸς χαταρτισμὸν διενήργητο, ἐξ 
ἀπαιδευσία: ἀκρατῶς φερομένῳ u ἐπεὶ δὲ ἅπαξ καὶ 
δὶς καὶ πολλάχις περὶ αὑτῶν ἐδηλοῦτο τῷ βασιλεῖ, 


αὐτὸς δὲ δυσίατος N ἀνίατος εὕρητο, διὰ χειρογράφου ( 


χατεγγυᾶται τὸν Ἐξαδούλλιον ὡς μηδὲν αὐτοῦ τὸ 
παράπαν τοῦ λοιποῦ διαπαρασιωπῆσαι τῶν l- 
μάτων, ἀλλὰ πάντα προῦπτα θέσθαι i ἑαυτῷ. Ὡς 
δὲ οὔχ ἐνεδίδου γλωσσηματίζων ὁ ἀλαζὼν, αὐτίχα 
τοῦτον χατάδηλον (02) τίθησι βασιλεῖ τῆς αὐτῆς 
ἀναιδείας μεταποιούμενον. Καὶ δὴ ῥητῇ ἡμέρᾳ τῶν 
πρὸ τῆς Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἐμῶν (65) χατὰ σάρχα 
γὙεννήδεως, εἰς τοὐμφανὲς τῶν κατ᾽ αὐτοῦ χινου- 
A οἱ ἔλεγχοι παρεισέθεον, περὶ τὸν τῶν ἀσηχρη- 
πίων (Gi) χῶρον τοῦ βασιλέως τὰ ἐπὶ τούτῳ χατὰ 
δοχιμασίαν πολλὴν ἀνετάζοντος. Οὐχοῦν ἐλέγχεται 
Μιχαὴλ τυραννίδα (65), κατατίθεται φανερῶς ἔναρ- 
γείᾳ τῶν χατηγόρων νυττόμενος (66), κα' τισι τῶν 


ut in Oriente delectui miliium habendo præessel. 
llune ex invidia, ul quidam perhibent, oecidere 
voluerat, nisi Deus quibus ei placebat modis mi- 
rabiliter servatum imperio destinasset. Quamvis 
etiam nonnulli tradiderint in Michaele ſuisse leme- 
rilatem linguæ majorem omnino strenultatis illius 
audacia, ita ut eſſutiret monstrosa minitareturque 
imperatori omnino eversionem ejusque uxoris in- 
cestarum nuptiarum dedecus proſerret. Iudicaban- 
tur hæc Leoni. Atque is primo quidem eonabatur 
arte sopire ejus impetum: norat enim 20 eum 
6556 linguosum et lurpiloquum, eliamsi strenuum 
putaret. Sed nihil profecit verbis, sive monerel, 
sive comminareiur: perseverabat enim nihilomi- 
nus Michael in impudentia. Constituit ergo impe- 
rator auscultatores et observatores ejus lemeri- 
tatis, parüim αἱ reprimeret ejus audaciam linguæ - 
que petulantiam, partim ut exploraret ejus cona - 
tus. Hortatus etiam ſuerat cireumspecte Exabul- 
lium, utpote cordatum οἱ rerum peritissimot: 
virum, præterea etiam ſamiliarem ejus intimum, ne 
pateretur eum tam effreni linguæ licentia amplius 
uti, sed lacendum esse moneret ac necessario erga 
regem reverenlia. et caulione utendum. Sed ista 
quidem. nihil ei ad correctionem eonducebant, 
procaeitaie linguæ impotenter ruenii. Cum autem 
semel aique iterum οἱ sæpius etiam de ea re signi- 
ſicaretur imperalori, ipseque vix sanabilis aut 
insanabilis deprebenderetur, ahirographo obstrin- 
git Exabullium ut is nibhil prorsus deinceps reticeat 
ejus nugarum, sed omnia sibi reſerai. Cumque 
nihil remittieret a linguæ licenlia homo petulans, 
mox imperatori indicat illum eandem impudentiam 
servate. Atque dehine slatuto die Christi Dei 
nosiri nativitatem seeundum carnem proxime ante- 
cedente, in apertum producebantur argumenta 
eorum quæ contra ipsum movebantur, imperatore 
in secretariorum loco omnia de eo diligenti exa- 
mĩne inquirente. 21 Coarguitur itaque Michael aſſe- 
ctatæ tyrannidis, ſatetur palam perspicuis docu- 
mentis accusantium vietus, atque imperator quos- 
dnm ex satelliubus suis jubet eum manibus prehen- 


VARIA LECTIO NES. 


41 τὸν ὑπὸ χεῖρα λαὸν Cedrenus p. 491 D. 
τοῦ L. * προυπαθέσθαι L. προυπυθέσθαι V. 


88 εἰ] 1 1. 


a μεῖζον τῆς χαταγενναιότττι “ % 5 αὐτοῦ 


STEPH. BERCLERI NO T-. 


(51) Contin p. 21 init., Cedr. p. 491. 

(82) lia scrimum. Adnotavit Reinesius: p. ἕῳ. 
Cedrenus p. 491, missum esse dicit ad exercendos 
wilites, τὰ ταχτιχὰ διδάσχειν. 

(53) Cantina. p. 21. Cedr. 491. 

155 δ άερη υἷα 5 Cedr. 8 
ὲ p. %%, καὶ τὴν γαμετὴν αὐτοῦ 
3 μιγῆναι. Vid. Cell. p. 491. 

(86) Cadem verba Cedren. p. 191. 

1 lite 4b καὶ bee lloe 8 κερὰ p. 1355 
ita: ι γὰρ αὑτὸν αἰσχ 180 χολάστῳ γλώσ- 

δουλεύοντα. «--- e ia scriptum. F. 
ἔχθιστον, aut αἰσχρολόγον. Sed hoc nimis recedit. 
«(δ Contin. p. 21 ei Cedren p. 492, ra- 

ς. 


D (39) Poiest quidem iolerarl [αὐτοῦ τοῦ], sed 


mallem, aut αὐτόν, aut αὐτοῦ τὸ θράσος χαὶ γλωσ- 
σαλγίαν. 

(00) Contin. p. 21; Cedr. p. 492. 

(61) Loquitur inepte. 

(62) Cedren. p. 492. 

(65) Contin. p. 22, Zonar. Φ' 332. 

(64) Contin. p. 22; item Cedr. p. 402 : ἐν τοῖς; 
ἀσηχρητείοις. Dicitur autem a sceretis. : 

(68) Τυράννους vocant isti scripiores eos qui · im- 
perium invadunt. 

(66) Ita scriptum, et potest excusari. Sed ſortasse 
scripseral auctor ἡττώμενος, ut v ex præcedentie 
voeis ſine repeiitum sit, d pro ἢ positum ex simi- 
litudine pronunliationis. 
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dere et abducere in palatii balneum. piihecioque 4 ὑπατπιστῶν ὁ βασιλεὺς ἐγχελεύεται αὐτὸν ταῖν χε- 


vinetum et conto applicatum apponere igni ſornacis 
consumendum. 


Cum imperatoris jussum zic perageretur, spe- 
εἴγε quæ ſutura essent voluit imperator. Simul 
autem eodem se eontulht Augusta Theodosia im- 
provisa. illa, inquam, Arsaberis filia, patricii illius 
ei queatoris, incusans imperatoris carniſicinam et 
barbariem, quodque Dei umor ei plane non esset 
cordi, nec reverereiur diem ſestum quo contami- 
natis manibus vellet divinam communionem reci- 
pere. Consiliumque ei dabat ut ille servaretur 
inelusus: dein sie in eus ſacta ulterius inquiratur, 


pot λαδέσθαι χαὶ ἀπαγαγεῖν εἷς τὸ τοῦ παλατίου 
λουτρὸν, πιθήχιόν τε δεσμῇσαι, ἐνεῖραί τε πρὸς 
χοντὸν xal τῷ χαμινιαίῳ πυρὶ παρατιθέναι ἀνά- 
λωμα (67). 

Τοῦ δὲ βασιλικοῦ διατάγματος (88) οὕτω προδιύα- 
σθέντος, θεάσασθαι τὸ τελεσθησόμενον προτεθύμητο 
βασιλεύ:. Συνηντήχει δὲ αὐτῷ ἡ Αὐγοῦστα Θεοδοσία 
ἀσάμδαλος 5" (69), τὸ τοῦ Αρσαδὴρ πατριχίου καὶ 
ποιαΐστωρος θυγάτριον, τοῦ βασιλέως χατηγορὴ- 
σον (70) μιαιφονίαν χαὶ βαρδαρότητα, καὶ μηδ᾽ ὅλως 
«ὃ τοῦ Θεοῦ δέος τοῦτον ἔχειν ἐγχάρδιον, καὶ χατὰ 
μηδὲν ἢρυθριαχότα ἡμέραν τὴν ἑορτάσιμον, χαϑ᾽ ἣν 
κεχραμένας τὰς χεῖρας ἡρῆσθαι “ (11) τὴν ϑείαν 
κοινωνίαν εἰσδέξασθαι, συμύαυλευσόμενόν τε τὸν M- 


atque etiam in socios conspiraulonls, ac tum g χαὴλ τηρηθῆναι xt M ,,, εἶθ᾽ οὕτως νὰ κατ᾽ 


demum peœne subjiciatur. Hujuscemodi dictis 
perceptis imperator præcepit reum llberum esse 
in prasens 8 supplicio, uxoremque sic allocutus 
est: 10 mulier, meam quidem animam ab illo 
supplicio hodie liberasti: eam vita me ecito ſor- 
tasse privabis. Tu vero et liberi videbitis quid 
eventurum sit. „ Alque in hoc ſuturum prædixit. 
Erat enim ei ex quodam ænigmatico libro tempus 
22 quo interſiciendus esset compertum per imagi- 
nem declarante inter X et Φ litieras jugulum 
leonis bestiæ gladio transſixum, sive inter Christi 
nativitatem et diem φώτων (id est Epiphaniorum) 
ipsum interemptum iri belluinis moribus præditum 
Leonem. Quin et nomen ejus qui esset eum inter- 
ſeciurus ex insomnio divinitus immisso editum. 
Viderat enim paulo ante patriarcham Tarasĩium 
prtedicantem ominosa et audaci voce malitiæ ejus 
morcedem, ab eoque Michaelem quemdam δου ον 
incitari ad interſiciendum ipsum; qui imperanti 
obtemperans percussisset præcipiiatumque semi- 
mortuum reliquisset. Experrecius itaque ingentique 
pavore captus visum illud suæ uxori indicaverat. 
Item ex eo seiebat, quod dietum ei fuerat per 
patricium Bardanium ἃ monacho illo in Philomelio, 
et quod vestium ejus alteram ipse induerat, alterius 
extremam oram calcaveral. Ceterum papĩa accersito 
Mum (Michaelem) asservandum in quodam cubiculo 


αὐτὸν πλείονος τυχεῖν ἀνετάσεως, καὶ τοὺς χεχοινῳ- 
γηχότας ν᾽ αὐτῷ τοῦ συνθήματος, χαὶ τηνιχαῦτα τι- 
μωρίαις ὑπάγεσθαι. Τῶν οὖν τοιούτων λόγων ἐπησθη- 
μένας ὃ βασιλεὺς προσέταξε τὸν ὑπεύθυνον De 
ριᾶσαι τῆς αὐθώρου "5 ὑπεξελεύσεως (72), καὶ 
τοιαῦτα τῇ γαμετῇ προσφωνεῖ" ε Ὦ γύναι (75), τὴν 
μὲν ἐμὴν ψυχὴν τῆς ἐχεῖθεν σήμερον δίχης ἀπήλλα- 
ξας, καὶ τῆς cis με συντόμως ἴσως στεοήσεις " αὺ 
δὲ χαὶ τὰ τέχνα ἡμῶν θεάσεσθε " τὸ ἀποδησόμενον." 
Καὶ ἐν τούτῳ τὸ μέλλον ἀπέφησεν 5" (74). Ἦν γὰρ 
αὐτῷ ἔχ τινος συμδολικῆς βίδλον ὃ ἀναιρέσιμος χρόνος 
μεμνημένος, αἰνιγματιζούσης μεταξὺ τοῦ τε χ καὶ φ 
τῶν στοιχείων τὴν χαταχλεῖδα λέοντος θηρὸς ξίφει 
διαπερονηθεῖσαν, ἤτοι μεταξὺ 5 Χριστοῦ τῆς γεννή- 


c σεως καὶ τῶν Φώτων αὐτὸν, ἀναιρεθῆναι τὺν θηριό- 


τρόπον Λέοντα " οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ χλῆσις (78) τοῦ 
ἀναιρῆσοντος ἐχ θεοπέμπτου ὀνείρατος (ξωράχει γοῦν 
πρὸ μιχροῦ (76) τὸν πατριάρχην Ταράσιον δυσφη- 
μοῦντα μετὰ παῤῥησίας τῆς χαχίας αὐτοῦ τὰ ἐπίς 
χειρα, πρός τινὰ τε Μιχαὴλ αὐστηρῶς καρακχελευό- 
μενον ἀναλῶσαι αὐτὸν, ὃς τῷ προστάττοντι εὐκπειθή- 
σας γὲ ἔπληξεν, ἡμιθανῇ τε χρημνίσας χατέλιπεν. 
Ἔξυπνος δὴ γεγονὼς χαὶ πολλῷ συσχεθεὶς δείματι 
τὸ ὁραθὲν τῇ ἰδίᾳ γαμετῇ παρεδήλωσεν), ὡσαύτως 
δὲ (77) καὶ ἐχ τοῦ ῥηθέντος αὐτῷ διὰ τοῦ πατριχίου 
Βαρδανίου παρὰ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μονάζοντος (78), 
ἔχ τε τῆς μεταμφιάσεως καὶ ἐπιδάσεως τῶν ἐσθήτων. 


ARI ΚΕΟΤΙΟΝΕΞ. 


n ἀσύμδαλος L. 55 ἐρεῖσθαι L. 
Cedrenus p. 492 Ὁ. 35 μεταξὺ addidi. 


„ χρχοινωνιχέιας L. 


o αὐθιώρου L. W θεάσασθε L. “ ἀπετοίδαθε 


STENI. BERCLERI NOT. 


Sym. Log. p. 406, atque iste postremus Nostri fere 
verbis. 
109 Iidem. 

69) Ita scriptum. Reinesius annotavit, Tp. ἀσύμ- 
Covlog inconsulto enim impetu, nec præviso, in- 
vasit imperatorem. 

(10) Γρ. κατηγορῆσαν. RTIxxSI US. 

(71) Hhæc commadius Contin. p. 22, Ton. p. 182. 
Cedr. p. 491. 

4) lia scriptum, non ἐπεξελεύσεως. 
) Cont. p. 22, Cedr. p. 42, Zon. p. 132, et 

Nostri verbis Sym. Log. p. 406. 

(74) ita scr., sed foriasse ſuersi primitus ἀπεφοί- 
dae, ut apud Cont. p. 22. — Apud Sym. Log. 


(67) Contin. p. 22, Fon. p. 132, Cedr. p. 492, D p. 406, edit. Paris, in eadem re habetur συμὄου- 


ιχῆῇς, ubi in marg. Συμθυλλιαχῆῇς. Cedren. p. 493, 
Tonar. p. 155, lem Sym. Log. bie etiam, ut No- 
ster. Nostram lectionem non puto falsam, quamvis 
Σιδυλλιαχῆς probari possit ex Cont. p. 22, et aliis 
age, Re συμύολαιωσάμενος Noster posuit inſra 
1 75) Ita seriptum sine artieulo. 
ὲ 16) 97 p. 23, Cedr. p. 495, Ton. p. 183, Sym. 
0 0 Φ [1 
67 Imperſecta oratio. nisi aliquod erbum ex 
superioribus ἀπὸ χοινοῦ sumatur, ut ſeci in ver- 
sione. 
78) Cont. p. 28. Cedr. p. 495, Zon. p. 18, et 
iisdem quibus Noster verbis Sym. Log. p. 406. 
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ὅμως (70) μετακαλεσάμενος τὸν παπίαν, τοῦτον A eoruin qui palatium verrunt tradiderat compedibus 


ἀσφαλῶς τηρεῖν πρός τι οἴχημα τῶν τὸ παλάτιον 
σαρούντων ἐχδέδωχε, σιδηροπέδαις ἀσφαλισάμε- 


vinctum, quarum elavem in interula sua repositam 
servabat, nulli alii eam concredens. 


vos (80), ὧν τὴν χλεῖδα ἐν τῷ ὑπενδύτῃ αὐτοῦ ἀπόθετον διεφρούρει, τῶν ἄλλων μηδενὶ ταύτην Ne 


στευχώς. 

Περὶ γοῦν (81) νυχτερινὴν ὥραν ἀπαναστὰς; τοῦ 
κοιτῶνος ὁ βασιλεὺς τὰς ἀπαγούσας πρὸς τὴν τοῦ 
παπίου σχηνὴν πάσας θύρας εὐσθενῶς κατηδάφισεν" 
ἣν γὰρ εὐσθενὴς πάνυ καὶ θρασυχάρδιος. Ka εἰσιών 
I καταλαμδάνει τὸν Μιχαὴλ (82) εἰς τὴν τοῦ παπίου 
κλίνην καϑεύδοντα, χαμαὶ δὲ τὸν παπίαν παρευναζό- 
μενον. Kal περὶ τὸν Μιχαὴλ χύψας καλάμῃ τὰ στήθη 
αὐτοῦ διηχρίδαζεν, ὁποίαν ἀφίησι ῥοπὴν, μεριμνη- 
τιχὴν "ἢ ἢ ἀμέριμνον. Ὡς δὲ τοῦτον τῆς ἁφῆς μὴ 
ἐπῃσθημένον " συνέγνω (85), πάνυ ἐτεθαυμάχει ἐπὶ 
τῇ ἀφρόντιδι αὐτοῦ ἀφυπνώσει (84), διανεύων τὴν 
ἑαυτοῦ χεφαλὴν χαὶ χαλεπὰ τεκμαιρόμενος, χαὶ 
διεξιὼν μεγάλως τῇ χειρὶ (85) χατὰ τοῦ παπίου τὸν 
θυμὸν συμδολαιωσάμενος ἀμφοτέροις τὴν ἀπειλὴν 
ἐπεῤῥίπιζεν. (86) Ταῦτα προσεδοεῦον " τῷ Μιχαὴλ 


εὐνουχιχὸν παιδάριον χρύφα τεθέατο, ὅπερ τὸν. 


εἰσιόντα βασιλέα οὐκ ἄλλοθεν ἢ ἀπὸ τῶν βασιλι- 
aw (87) de χόχχου πεδίλων ὃ διέγνωχεν ὑ πὸ τὴν 
κλίνην ὑφέρπον " (ἐχεῖ γὰρ τῷ βασιλεῖ διεχέχρυπτο)" 
μετὰ γοῦν τὴν ἄφιξιν (88) τοῦ βασιλέως τῷ τε ἰδίῳ 
δεσπότῃ Μιχαὴλ, ἀλλὰ μὴν καὶ τῷ παπίᾳ, ἅπαντα 
τὰ συμδεδηχότα διέλεξεν. Τούτων χατήχοος γεγονὼς 
γακαᾶαπίας χαὶ ἀμέτρῳ (89) κατασχεθεὶς δείματι σὺν 
«αὐτῷ Μιχαὴλ βουλὴν δοχίμην ἐπισχευάζουσιν. Προ- 


Cum igitur noctu hora circiter terũia surrexisset 
de cubili imperator, ones januas quæ ad papiæ 
eubiculum ducerent validis viribus dejecit: erat 
enim valde robustus et animosus. Ingressusſque 
oſſendit Michazelem 33 in papiæ lec io dormientem, 
papiam autem humi cubantem. Ac Michaeli inten- 
ius, manu exploravit ejus peetus quali motu mo- 
veatur, num sollici an securi. Ut autem eum 
contreciationem minime sensisse intellerit. valde 
admiratus ſuit quod tam secure dormiret: inovens- 
que caput et gravia minitans, interque etzredien- 
dum manus agitatione animum iratum erga papiam 
indicans, utrisque minas intentavit. Hæc omnia 
assidens Michaeli puer eunuchus ex occulto specia - 
verat, qui ingredientem imperatorem non aliunde 
nisi ex coccineis calceis cognoverat, sub leetulum 
repians: ibi enim absconditus imperaiorem latuit. 
Itaque post abitum, domino suo Michaeli. nec non 
papiæ, omnia quæ accidissent narravit: quibus 
auditis papias atque Michael pavore correpti con- 
silium quoddam sibi utile ineunt. Simulat Michael 
ralde sibi cure esse ut anime quæedam debl:a 
alieui ex religiosis aperiret per quemdam snorun 
ministrorum fidissimum Theoctistum, qui posten 


τασίζεται (90) ὁ Μιχαὴλ τῶν χατὰ ψυχὴν ὀφλημά- C illustri dignitate patrieli ab eo ornatus [Ὁ] curaque 


u ὃ ἄγαν χεχτῆσθαι διὰ φροντίδος, ὡς ἄν τινι τῶν 
-αγῶν ταύτας (91) ἀνάθοιτο διά τινος τῶν on- 
φρετουμένων αὐτῷ πιστοτάτου Θεοχτίστου, ὃς μετὰ 
᾿αῦτα τῷ τοῦ πατριχίου περιδλέπτῳ τετίμητο ἀξιώ- 
ματι χαὶ τὴν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ χαλάμου ἐγχεχείριστο 
“Σρόνοιαν, δι᾽ οὗ κανέχλειος ἐδοξάζετο (92), ἐφ᾽ & καὶ 
τὰ τῆς ἐπιτροπίας τοῦ Μιχαὴλ ὡς εὐγνώμονι ἐδε- 
ζαίωτο. (98) Τότε δὲ τὸ χατὰ τὴν αἴτησιν τῆς προ- 
:άσεως πέρας ἀπήρτητο βασιλιχῆῇς ἐχ διατάξεως, καὶ 
τὴ σχαιώρημα εἰς ἔργον προέδαινεν. (91) ᾿Αχριθολο- 


calami imperatiorii ei demandata, unde caniclius 
audicbat, atque ut benevolo curatura Michaelis 
eidem ſuerai collata. Tunc ergo secundum petiũionem 
prætexlus illius ſinis pendebat ab imperaioris 24 
ordinatione, et mox consilium in actum deduceba- 
tur. Quippe diligenter collocutus Michael cum 
Theoctisto clam ceruores reddit participes insidia- 
rum de occulto consilio, minaturque se conjuratio- 
nem indicaturum imperatori, si aggressionem in 
præsens intermittant. 


cnodhtvos γὰρ τῷ Θεοχτίστῳ ὁ Μιχαὴλ τὰ τῆς ἐπιθέσεως, χαὶ διαπορθμεύσας χρυφιομύστως τοῖς x- 
VARILE LECTIONES. 


2 μνατιχὴν L. 
ton. χηλίδας τῶν. conſ. Contia. p. 24. 


4 ἐπαισθημένον L. " προσεδρεύων ἴ,.. ὃ πεδήλων L. 


δ ὑρέρπον B, ἐφέρπον L. 


STEPH. BERCGLERI NOTE. 


(729) In contrarium posuit auetor hanc pariicu- 
lam, ut alia quædam. — Cont. f. 22 et 23; Cedr. 
p. 492. Papias est nomen oſſicil, custodem palatil 
eignillcans. 

19 Cont. p. 22 init. — Cedren. p. 492, Zonar. 

1 


᾿ (81) Cont. p. B, Cedr. I. e., Zonar. p. 183. 

(82) Scriptum ἐπαισθημένον. Supra p. 21, τέο 
eum augmenio. 
655 1. p. V in ſine, (εάν, p. 493, Zon. p. 133 


ne. 
80) Cont. p. 2, lin. 1, δεινὸν ἐνσείων. 
5 Tonar. I. c. τὴν ὀργὴν ὑπεδήλου τῇ κινήσει 


e 
(86) Contin. 24, ἀλλά τις τῶν προχοίτων, etc., ut 
et Cedr. p. 494. De eodem Ton. p. 134. 


D (87) Cont. p. 24. ἐχ τῶν φοινιχῶν (sive vi- 


85 φωρασάμενος ὑποδημάτων, et Ce r. p 491.— 
Scriptum λων. Monuit Reinesius de emenda- 
tione in margine. . 

(88) Male posuit hanc vocem in contrarium au- 
etor, ut supra ἀπόλωλε pro ἀπώλεσε et inſerius 
διαπεφόνηχεν. 

(89) Ton. p. 134. 
0 Contin. p. 94, Cedr. p. 494. 

491) lia scripium, ταῦτα. . 

492) Apparei hinc ex parte. guodnam canielii 
oſſicium ſuerit. : 

(95) Cedr. p. 494. Insolite loquitur, ui plerum- 


que. 
(94) Cedr. I. e. 
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χοινωνηχόσιν αὐτῷ τῆς ἐνέδρας βαθεῖαν διάσκεψιν, ἐπισχυρίζεται xa αὑτῶν τὴν χοινωνίαν φωράσαι 
τῷ ἄναχτι, (95) εἴπ:ρ χαταμελήσειαν ἄρτι τῆς ἐγχειρήσεως. 


Hine communi consilio rem ita constituunt, ut A 


clam intrarent noctu per eburneam portam, ubi 
Deo laudes consecrantur, simulantes se sacerdotes, 
tub vestibus gladios habentes, dein sic ad dexteram 
partem declinarent imperatoremque aggrederentur. 
veius enim quidam ſuerat mos ut sacerdotes extra 
regiam de nocte exspectarent usque ad introitum, 
dui ipsis eirca auroram erai deſſiniius. Tanquam 
sacerdotes iiaque conjurati ingrediebantur, veris 
sacerdotibus adjuneti comites. Ac sacerdoles qui- 
dem intrabant in oratorium; illi autem remanen- 
tes in loco obscuro, in insidiis latebant, ut tempore 
opportuno aggrederentur imperatorem. Instante 
autem malulino hymno imperator, ut solebat, se 
in templum conſert. Tempus ipsum per auroram 
detegens insidiatores acuebat, nisi audacia aggre- 
dientium victoriam excitasset. Conſestim enim 
ſervente præcipitique audacia gladios manibus 
tenentes, ἃ scopo aberrantes in sacerdotum pre- 
ſecium gladios intentant, hunc putanties esse 
imperatorem, 25 er oblato iunc ipsis habitu de- 
cepli. Cum enim esset hiems acerrima, imperator 
hibebat in capie erectum tiegumentum, ad cu'n- 
dem modum et sacerdotum ordinis præſectus; 
unde accidebat ut conjurati omnino hunc adori- 
rentlur. Qui tanto impetu simul invadentium 
perterriius vehementer exclamavit alium esse 
imperatorem, ad quem impetum direxissent. 
Quapropler et caput nudavit tamguam maniſestumn 
indicium (ealvitiem enim bhabebat), ne jetum 
propter similitudinem attraheret. Itaque imperator 
ingressus in propitiatorium ſuerat, atque inde 
eruce aut secundum alios catena iuribuli arrepta, 
destitutus aliis ad deſendendum armis, opponere 
40 volebal. Sed statim atque àgnitus ſuit a per- 
Zussoribus, isti eum gladiis conciderunt erucem 
n manibus tenentem, ut ea saltem ictum de- 
pelleret. Qua de causa etiam ad quemdam ex 
percussoribus, ingentem hominen, qui unum ei 
dimidium a statura Gigantea appellabatut, locutus 
est, adjurans per id quod tenebat (per erucem). 


Ἐντεῦθεν χοινὴν βουλὴν ἐπισχευασάμενοι τοιῶσδς 
τὸ ἐγχείρημα συντιθέασιν, παρεισδῦναι (90) νύχτωρ 
διὰ τῆς ἐλεφαντίνης πύλης, καθ᾽ 8 τὰ τῆς δοξολογίας 
Θεῷ ἀφιέρωτο, ὡς ἱερεῖς ὑποχριθησόμενοι τοῖς ἐπεν- 
δύμαδι ξίφη τε λαθραίως 5 (97) χειρισόμενοι, εἶθ᾽ 
οὕτως πρὸς μέρος τὸ δεξιὸν ποιήσασθαι τὴν ἀπόνευ- 
αιν xal ἐπιθέσθαι τῷ βασιλεῖ. (93) Παλαιὸς γάρ τις 
r διεδεδραμήχει, ἐχτὸς τῶν βασιλείων τοὺς ἱερεῖς 
νυχτὶ διαχαρτερεῖν μέχρι τῆς πρὸς ὄρθρον διωρισμέ- 
νης αὐτοῖς εἰσελεύσεως. Ὡ; ἱερεῖς ὅθεν οἱ στασιῶ- 
ται εἰσήεσαν Ἵ, τοῖς ἀληθέσιν ἑπόμενοι" χαὶ οἱ μὲν 
ἱερεῖς εἰσήλθοσαν τῷ εὐχτηρίῳ ναῷ, (99) οἱ δὲ πε- 
ριλειφθέντες ζοφώδει χώρῳ λεληθότως δ᾽ προσ 
ἡδρενον, (1) ὡς ἂν εὐκαίρως ἐπέθωνται τῷ βασιλεῖ, 
Τοῦ δὲ ὀρθρίον ὕμνον ἐνστάντος, (4) πρὸς τὸ εἰωθὸς 
χαταίρει βασιλεὺς τῷ ναῷ. H ὥρα τῇ by παρέθηγε 
τὸν λόχον δημοτιεύουσα, εἰ μὴ τόλμα (5) τῶν ἐπιτι» 
θεμένων τὸν θρίαμδον ἀνεῤῥίπισεν. Αὐτίχα γὰρ 
ζέοντι καὶ τομῷ θάρτει ξιφήρεις παρὰ τὸν σχοπὸν 
ἐναυτομολήσαντε: (4) κατὰ τοῦ τῶν ἱερέων ἐξάρχονυ 
τὰ ξίφη προέτειναν, τὸν βασιλέα τοῦτον ὑπάρχειν 
εἰχάσαντες ἐκ τοῦ τότε προσπεσόντος σχήματος d * 
πλανηθέντες" (5) χειμῶνος γὰρ δριμυτάτου καθεστη- 
χότος ὁ μὲν βασιλεὺς κατὰ τὴν χεφαλὴν ἐχέχρητο 
διανεστηχότι χαλύμματι, τὸν αὐτὸν δὲ " τρόπον χαὶ 
ὁ τοῦ τῶν ἱερέων καταλόγου προηγούμενος " ἐξ οὗ 
συνέδαινεν ὄντως τοῖς στασιώταις 3 χατ᾽ αὑτοῦ τὴν 
ἐγχείρησιν ἐπιδείξασθαι. Ὃς τῇ ἀθρόᾳ. φυρᾷ τῶν 
ἐπιτιθεμένων χαταπλαγεὶς σφοδρὴν ἀνεθόησεν, ἕτε- 


6 bo (0) εἶναι τὸν βασιλέα, πρὸς ὃν τὴν ὁρμὴν ἀπῃώ- 


pnzav. Διὸ χαὶ τὴν κεφαλὴν ἀπεγύμνωσεν οἷα (7 
χαταφανὲς γνώρισμα (φαλάκρωμα γὰρ αὐτῷ περι- 
lor), ἵνα μὴ τὴν τομὴν ἐχ τοῦ παρείχοντος ἐπι» 
στιάσοιτο. (8) Οὐχοῦν ὁ βασιλεὺς εἰσήει τῷ λαστη- 
pi περιτυχὼν , καὶ τούτου τὸν σταυρὸν ἣ χατά 
τινὰς τὴν τοῦ θυμιατηρίου χρεμάθραν δραξάμενος, 
ἐξαπορῶν (9) τινος ἀμυντηρίου ὀργάνου, ἀντιτάξα- 
σθαι ἔμελλεν. "Ὅμως (10) χαταφανὴς 13 γενόμενος 
τοῖς αὐτὸν διαχειρισομένοις, (11) αὐθωρὸν τοῖς ξίφε- 
σιν ἐχερμάτιζον σταυρὸν ἐν χεροὶ χατέχοντα, ὥστε 
τούτῳ γε 5 τὴν τομὴν ἀποπέμψασθαι, Ἧς (12) χά- 


VAnIE LECTIONES. 


5 ξίφει λαθραίως τε II. elals gay L. 
1 περιτυχὸν L. * χαταφανεὶς L. "3 τούτου 7e L. 


δ λεληθότος L. " δὲ} δὴ L. 


19 στασιώταις B, στρατιώταις I.. 


STEPH. BERCGLERI NOTE. 


(95) Cont. p. 24 init., 
. 411. 


(96) Cont. p. 21, Cedr. p. 494. 
(97) Zon. p. 134. Cont. p. 24, Cedr. p. 494. 

(98) Cont. p. 24, ἔθος ἣν τῷ χλήρῳ, eie. Vid. 
Ce dr. r. 494. 

(99) Zon. p. 131. 

() Conti. p. 24, Cedr. p. 494. 
(2) Zon. p. 154. 
(5) lia sine art. h. qui videtur absorptus ἃ præc. 
μὴ. Sic paulo ante ἂν excidisse videtur propter 
præc. παρέθηγεν. 

(4) 1. e. in unum currentes, euntes. ReixkEsius. 
Coat. p. 2, εἰσπηδήσαντες ἀθρόως. --- Cedr. p. 494. 
τὸν τὸν τλήρον ἔξαρχον vocat, Cont. p. 24, τὸν τοῦ 


Zonar. 1325. Szm. Log. D χλήρου ἔπαρχον. 


(5) Cont. p. 24. Cedr. p. 494. 

(6) (εάν. p. 491. 

(7) Cont. p. 24. 

(8) Cont. Ἵ c. Cedr. p. 494 in ſine, ut Noster 
ſere. 

(9) I. e. penitus desperans. RxiIxEsiUS. Iino, in · 
quam, penitus destitutus. . . 

(10) Abutiiur hac particula in contrarium hie 
eliam, ponens pro ἀλλά. --- Karagarhc γανόμε- 
γος. Est soloœcismus. Si scribatur χαταφανῇ γενό- 
μενον, recte habet. 

11) Conti. p 24. 

12 lia seriptum, ut reſeratur ad τομῆς; ut ad 
avertendum ictum non tantum crucem adhibuerit. 
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ριν πρός τινα τῶν μιαιφόνων, ὑπερμεγέθη ἄνδρα, ᾧ A Sed immitem νοζθ. ad exemplum Antimachi 


τὸ ὃν χαὶ ἥμισυ κατὰ τὸ γιγάντειον (13) προτωνο- 
μάζετο μέγεθος, ἐπεφθέγξατο ὄρχῳ περιδεσμῶν οὗ 
ἐπελάδετο. AAA ἀμείλιχτον ὅπα κατὰ τοὺς ᾿Αντιμά- 
χου παῖδας διήκουσεν, ἀντειπόντᾳ (1 1) ἐνόρχως αὐτῷ 
μηκέτι βιώσεσῆαι. Καὶ εὐθέως (15) τῇ χατακλεῖδι 
τὴν σπάθην χαθεὶς τὴν χεῖρα διέσπασεν, ὥστε χαὶ τὸ 
σταυρικὸν σχεδόν τι χέρας διαχοπῆναι " εἶθ᾽ οὕτως 
αὐτὸν καὶ τῆς χεφαλῆς ἀπετείχισεν. Ka; αὐτὴν (16) 
δὲ τὴν ὥραν φωνή τις ἀερόθεν ἐνήλατο ποντοποροῦσι 
ναντίλοις „ ὡς Λέων ὁ βασιλεὺς τῇδε διαπεφώνη- 


üliorum, audivii, cum juratus οἱ responderet 
haud amplius victurum. Sialimque idem gladio 
claviculæ impacio manum ainputavit, ita ut etiam 
crucis cornu ſere dissectum ſnerii. Dein sie eum 
capite truncavii. Eadem autem hora vox 26 
quæedam ex aere percutit in mari navigantes 
nautas quosdain, Leonem imperatorem ea periisse: 
qui considerantes quod audierant, ei nociem postea 
et horam in animum revocantes, veritatem depre- 
henderuut. 


κεν (1 ἢ) el συμδαλόντες iw ἀχοὴν τὴν τε νύχτα μετὰ τοῦτο χαὶ ὥραν καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐννοΐύσαντες τὸ 


ἀληθὲς διειλήφασιν. 

Κετείναντες δὲ τοῦτον ol φονευταὶ ἀνηλεῶς ἐν εὐ- 
λοειδέτι χώροις τοὺς πρὸς τὸ δέξιμον ἀπαγαγόντες 
κατέθεσαν, ὅπως ἐπὶ βραχὺ ἐχεῖσε προσμένοιεν 
εἴχοντο γὰρ χρειωδεστέρων φροντίδων οἱ τῷ Μιχαὴλ 
αυναράμενοι, ὥστε τοῦτον μὲν τῆς tip; ἐξελέσθαι 
χαὶ ἀναῤῥῆσαι πᾶσιν αὐτοχράτορα βασιλέα, ὃς διαι- 
τίσοι τὰ πρὸς τὸν χαιρὸν χατεπείγοντα, ἀσφαλείας 
δεούσης ἀπαιτουμένης, ἣν ταχέως εἰργάσατο (18). 
Καὶ διὰ τῶν Σχύλων "ἡ ἑλχυσμῷ τὸ σῶμα λυγρῶς 

ταιχίσαντες χαὶ τῷ ἱπποδρόμῳ παραγυμνώσαντες 
χαὶ ὑποζυγίῳ μετεωρίσαντες ἐπὶ πάσης τῆς λεωφό- 
ρου προήνεγκαν, εἶτα ἐμύαλόντες αὐτὸ ἑνὶ δ πλοίῳ, 
(9) καὶ τὴν σύμόιον σὺν τοῖς τέσσαραι τούτων 
παισὶ, Συμδατίῳ (20) τῷ καὶ μετονομασθέντι 15 
ἱζωνσταντίνῳ χατὰ τὸ στέψιμον, βασιλείῳ χαὶ Ten- 
γορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ, περὶ τὴν Πρώτην νῆσον (41) 
παρέπεμψαν. Κἀχεῖσε τῶν παίδων χαταθλαδίαν ποι- 
v περιστοιχουμένων, ὁ Θεοδόσιος τῆς ζωῆς ἀπεζεύ- 
za co χαὶ ἀμφοτέρους τὸς προσηχούσης χηδείας 
ἐξίωπσαν.- 

Οὗτος δὲ, ὥς φασί τινες, χαὶ πρὸ τοῦ τῆς βασιλείας 
ἐπιλαθέσθαι τῆς δυσσεθοῦς αἱρέσεως εἴχετο. Διὸ x 
«ατὰ τὸ ἔθιμον τῆς χαθ' ἡμᾶς εὐσεδοῦς πίστεως 
ut luv πρὸς αὐτὸν Νιχηφόρου τοῦ πατριάρχου 
οὗμον διά τινων ἀρχιερέων ἐγγράψασθαι τὴν εὐσέ- 
iztuv, (22) καταπράξασθαι τοῦτο διανεδάλετο 3" ἕως 
ἐν αὑτῷ ἡ τῆς βασιλείας ἐπέλθοι διὰ στέφους μεγα- 
λγπρέπεια " χαὶ χαθ’ ἡμέραν γε τὴν δευτέραν τῆς 
αὑτοῦ βασιλείας ἐνσυνεχόμενος τῷ ὀρθοδόξιν τόμῳ 
'ασημήνασθαι ἀναντιῤῥήτως ἀπείπατο μηδ᾽ ὅλως τῷ 


Cum autem eum percussores occidissent, in 


B eloacas ei receptacula sordium delatum posuerunt, 


ut paullisper ibi maneret. lutenti enim erant 
magis necessariie curis Michaelis complices, ut 
scilicet hunc ex carcere eximerent, οἱ publice 
iinperatorem declararent, qui temporis opporiuni 
copiam ſaceret, cum securitas congrua require- 
retur: eamque is cito præstitit. Aique tunc per 
Scyla tracium cadaver misere ſudanies, in eirco 
denudatum, jumento sublatum, per omnem pla- 
team tulerunt, postea impositum navigio, cum 
conjuge et quatuor ſiliis, Sabbatio, qui in 
inauguratiobe imperatoris Constantinus ſuit di- 
ctus, Basilio item ac Gregorio, nec uon Theo- 
dosio, in Proten insulam miserunt. Atque ibi cum 
exsectionis pœna aſſicerentur, Theodosius vitam 
amisii. Utrumque autem congruente sepultura di- 
gnati sunt. f 


Porro iste Leo, ut quiuam perbibent, etiam 
antequam imperium capesseret, impiæ illi hæresi 
adhæserati. Quapropter eam cum ex more 27 
piæ nostræ ſidei Nicephorus patriarchs ad eum 
misisset libellum per aliquot sacerdotes primarios, 
ut proſessionem ſidei inscriberet, id facere disiulit. 
donec solennitas inaugurationis adessei. Sed altero 
die ejus imperii, eum compelleretur ad subseri- 
bendum orthodoxo libello, plane negavit 5680 
accommoilaturum illius voluntati. Unde etiam 


VARTA LECTIONES. 


1 γιγάντιον J. "5 ναυτήλοις L. 


"6 συμδάλλοηντες L. 


11 σχύλλων L.] “ ἐμδάλλοντες αὐτῷ ἑνὶ L. 


19. μετωνομασθέντι L. Ν᾿ ἀπετεύξατο L. διανεθάλλετο I. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 
sed et giganteum illum hominem allocutus ſuerit. D Cont. lib. u init, Cedr. 


llabent hic vocem χάριτος et alii, sed aliter. Cont. 
p. 23, ὄρχῳ τῆς ἐνοιχούσης χάριτος ἐν τῷ ναῷ, uli 
εἰ Cedr. p. 495, quasi per gratiam templo inhabi- 
lantem obsecraverit. 

(15) Mire Noster hæc ut pleraque. Alii planius, 
ut Cont. p. 25, εὐμεγέθη χαὶ γιγανταῖον. Cedr. 
p- 495, ἕνα τινὰ γιγαντιαῖον. 

14) lia scriptum, cum deberet à vt: tog. 
15) Cont. p. 25, Cedr. p. 495, Zon, p. 134. 
5 Con. p. 28 in ſine, Sym. Log. p. 411, Cedr. 


(7) lia scriptum. Reinesins annotst, ἔ᾽.". & ans · 
φόνηχεν. 
((8) lia scripium, cum deberet εἰργάσαντο. --- 


496, Zonar. p. 184. 

(19) Cont. lib. u init., Zon. p. 155, Cedr. p. 495, 
Sym. Leg. 411. — Scriptum αὐτῷ k vl. Notavit Rei- 
nesius. T. αὐτὸ ἕνι, Recte quod ad αὐτό atünet, 
pessime e ἐνὶ bene habet. 

(20) Ita scriptum. Reinesius annotavit. Σαδδα- 
τίῳ. Tonar. p. 135 et Cedren. p. 395, Συμθατίῳ 
Cont. lib. u init. 

(21) Cedr. πρὸς τὴν πρώτην χαλουμένην νῇσον. 
RRIxxSIUs. Et apud Nostrum mallem πρός. 

(22) lia ei Continuator Const. Porphyr. p. 18, 
negat proſſleri voluisse ſidem. Sym. autem Log. 
p. 402, proſessum dicit, uti et Georgius monachus 
initio. 
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beresis δυ2 adjuiores οἱ collegas in palatium as- A τοιούτῳ συνθέσθαι βουλήματι. Ὅθεν καὶ τοὺς τῆς 


zumpsit, victum ad luxum usque istis peculiariter 
largiens: cumque cooperatorem in sua doetrina 
invenisset Johannem grammatieum, qui et lannes 
eo quod veriiati adversareiur, σης inter eosdem 
cooptavii. Quibus stultus ille desertor mandavit 
ut noviuam illam ſidem conseriberent. Ac pos 
duos imperii sui annos palam deſiciens, ut filius 
Cis, venerandarum imaginum eversionem aggressus 
681. Mox etiam ad omnes episcopos seripsit, ut se 
Byzantium conſerrent, urbem ἃ Megarensibus con- 
diam ae Byzante, cum ad eam condendam con- 
fluxissent per Europam Carystii. Mycengi, Corin- 
81}, alüique multi, cum pbilosophis et rhetoribus. 
Cumque ad Propontidem episcopi venirent, per- 
missum illis non est ut pro consueiudine prius 
accederent δὰ patriarcham, sed ad ipsum impera- 
torem ducebantur et vi coaeli adigebautur ut con- 
sentirent in ejus pravam sententiam. Ex quibus 
illos qui ei morem gerebant comiter et benigne 
excipiebat, eos aulem qui obtemperare 28 nol- 
lent omais gene ris contumellis uleiscebatur, Chri- 
auanorum dogmata pro nihilo repuians; quemad- 
modum eliam in pacis ſederibus cum Ilunnis bhæc 
conturbavit, illis quidem atiribuens nostras con- 
sueludines, sibi autem et suis subjectis illorum 
cremonias. Atque ob hæc fortasse terræ motus 


maxime terribiles, luesque et siceitaies, et inſlam- 


mationes geris, præterea seditiones in urbe oinni 
et ditione ab inilio ejus Deo invisi imperii per 
multos annos assidue exstiterunt, ipsis eam ele- 
mentis indignantibus ob ejus scelera. Tales erant 
impie ejus cogilationes οἱ machinationes, et 
duraus per eas calamitas. 


Crierum in rebus utilibus suscipiendis industria 
incessa bili erat. Qua etiam ſactum, ui per Thraciam 
Macedouiamque, eliam usque ad ſines terre Scy- 
ibarum, multas urbes iustauraret, ipse omnia 
lustrans cum militaribus copiis, ut et hoslium 
incursiones averterei ei instaurationes ad finem 
commode perducendi ſaculiatem præstlarei. 


αἱρέσεως αὐτῷ συνεργοὺς ἐν τῷ παλατίῳ ἀποκατ- 
ἔστησεν, δίλιταν πρὸς τρυφὴν ἰδιαζόντως τούτοις δα- 
φιλευσάμενος. (23) Μεθ᾿ ὧν καὶ συνέριθον τὴς αὑτοῦ 
διδασκαχίας εὑρὼν τὸν γραμματικὸν Ἰωάννην, τὸν 
καὶ Ia NV (2A) διὰ τὸ τῆς ἀληθείας ἀνείῤῥοπον, τούτοις 
συνέταξεν. Οἷς νεαροπρεπῆ κίστιν νηπιόφρων ὁ ἀπο- 
στάτης προστάττει συγγράψασθαι. Καὶ μετὰ δύω 
χρόνους (25) τῆς βασιλείας ἀναίδην ἀποστατήσας, 
χαθάπερ ὁ υἱὸς τοῦ Κὶς (86), τῆς τῶν σεῤδαστῶν i- 
νων μετεποιήσατο χαθαιρέσεως, ἐντεῦθεν χαὶ γρά- 
J παντὶ ἐπισχόπῳ χαταίρειν ἐν Βυζαντίῳ τῶ ὑπὸ 
Μεγαρέων κχτισθέντι χαὶ Βύξαντος (27), xt Εὐρώ- 
πὴν συνελθόντων ἐν τῇ τούτου πολίσει" Καρυστίων, 
Μυκηναίων χαὶ Κορινθίων ἄλλων τε πολλῶν, S- 


B φοις ἅμα χαὶ ῥήτορσι. Καὶ δὴ ὅτε οἱ ἐπίσχοποι τοῖς 


χατὰ πέραν προσήγγιζον, (38) οὐ κατὰ τὸ εἰθισμέ- 
νον προσεντνυγχάνειν 3) τῷ πατριάρχῃ ἡφίεντο, ἀλλὰ 
πρὸς αὐτὸν ἤγοντο χαὶ ἄκοντες συνευδοχεῖν τῷ χακχο- 
δόξῳ φρονήματι ἐδιάξοντος Ὧν (29) τοὺς πειθαρ- 
χοῦντας αὑτῷ προστηχούσης ἢξίον φιλοφρονήσεως, 
τοὺς (50) δὲ μὴ πειθομένους αἰχίσεσι παντοδαπαῖς 
διημείδετο, τὰ Χριστιανῶν παρ᾽ οὐδὲν θεσπίσματα 
λογιζόμενος, ὡς δῆθεν (51) χαὶ ταῖς πρὸς τοὺς 00 
vous εἰρηναίαις συμδάσεσι ταῦτα συνέχεεν, ἐκείνοις 
μὲν ἀναθεὶς ἐργάδασθαι τὰ ἡμέτερα εἰωθότα, ἑαυτῷ 
ὃὲ χαὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν τὰ ἐχείνων θρησχεύμστα. Δι᾿ 
ὧν τάχα σεισμοὶ φριχωδέστατοι λοιμοΐ τε (53) καὶ 
αὐχμηρίαι καὶ ἐχφλογώσεις ἀέρος, πρὸς τούτοις χαὶ 
ἐμφύλιοι στάσεις κατὰ πόλιν χαὶ χώραν πᾶσαν, ἀρ- 


“ χῆθεν τῆς θεομισοῦς βασιλείας αὐτοῦ μέχρι πολλῶν 


χρόνων διήρχεσαν, καὶ αὐτῶν τῶν ατοιχείων δυσ- 
ἀνασχετούντων οἷον τούτου τοῖς καχουργήμασιν. Tes; 
αὔτα τὰ κατὰ δυστέδειαν αὐτοῦ ἐννοήματα χαὶ τ- 
χνάσματα, καὶ τούτοις (55) τὸ ἐπαχϑὲ; ἐγχρονίζον . 

᾿Αλλὰ χαὶ (54) πρὸς τῶν εἴ τι λυσιτελούντων δι- 
ἐγνωστο, φιλοπονίας οὐχ ἔληγεν" δι᾽ ἧς χατά γε 
Θράκην Μαχεδονίαν τε πᾶϑαν καὶ ἕως τῶν ὁρίων τῆς 
Σχυθῶν γῆς πόλεις ἀνενεώσατο, αὐτὸς ἐπελλὼν σὺν 
στρατιώτισι “3 φάλαγξιν, ὅπως τάς τὰ πολεμίων 
ἐφόδους ἐχτρέκοιτο χαὶ ταῖς τούτων & πισχεναῖς παρ: 
ἐχοι τὸ εὐπεράτωτον (35). 


ΥΑΒΙΣ ΓΚΕΟΤΙΟΝΕΞΒ. 


38 πολήσει L. 


32 προεντυγχάνειν V. * ἐγχρονίξων L. * στρατιώτησι L. 


STEPII. BERCI. ERL NOTE. 


(45) Cont. ᾿ 20. 

600 Cont. I. c., Sym. Log. p. 403, Georg. mon. 
p. . 

(2.5) Χρόνους pro annis, quod inconsiderate ne- 
gat Ritierhusius notis δὶ Pythagoram Malchi p. 22. 
Rxixzsius. Sic Eustatbhius de Ismen. lib. v, p. 126. 
vide et nolas ad Lex. Gr. Suidas Γάϊος, μετὰ δύο 
χρόνους ἐἑκατὰς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεω:, etc. Ol ca · 
nius aut Bosius. Sed hee protrita, et nihil natius. 

(26) Saulis exemplum, ui Noster quidem ponit. 
parum huc quadrat; explicatlus et aptius id ponii 
N monachus initio. 

(27) Inepta bie et intempestiva erat parenthesis 
de condiiu Byzantii, ut aliæ plures in sequentibus. 
Forusse ex margine. Cum interim non aliens vi- 
deantur ab auctoris hujus ingenio. Est autem in 
hac ambiguitas. Nam potult claudi etiam post mulli. 
Alque hoc pacio philosophos etiam et rhetoras 


D accersivisset. Cæterum in Græco nullibi sunt posits 


signa parentheseos. 
628 


(30) Zon. g. 130 in fine, neg. 
90 Planius δ. Continuator Const. Porph. p. 19 
et 20. 


(32) Sym. Log. p. 404. 

35) Mallem χᾶν τούτων. 

ἘΝ Cont. p. 19. — El τι. Ita δογίρίυιη, Puto 
εἴς τι. 

(85) Ita seriptum. Bosius descripserat εὐπερά- 
«τατον. Quatre Reinesius annotavit in ejus marg. 
Τρ. εὐπορώτατον. Quod cum contrarium sensum 
præbeat eorum quæ debet dicere aucior, uli et 
ins. lectio, tanto pejus est, quia temere ei frusira 
ſii mutatio. Nihil mutandum. Sensus bonus, ui in 
versione. : 
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Ἣν δὲ τῷ γένει κατὰ συξυγίαν ἐξ ᾿Αστυρίων χαὶ A Erai autem misto genere ex Assyriis οἱ Armeniis 


᾿Αρμενίων ἀναφυεὶς (56), τῶν ἰδίων (57) γεννητόρων 
ἐπεξαναστάντων "5 αὑτούς τα μιαιφονησαμένων x 
κρὸς τοῖς τῶν '᾿Αρμενίων χωρίοις (58) κατὰ φυγα- 
δείαν ἐνσχηνωσάντων, (59) χἀχεῖσε τὸν ἀνήμερον 
θῆρα τεχεῖν *. ἐξ ὧν ἑτερογενές τι τεράστιον 
χεχρημάτικεν. ᾿Αρμενίους δέ φασιν ἐξ '᾿Αρμένου (40) 
κληθῆναι τοῦ ἀπὸ ᾿Αρμενίον πόλεως Θετταλίας, ὃ; 
Ἰάσονι συνεσεράτευσεν. Ἐχεχρατήκει (41) & Λέων 
«ἧς βασιλεία: & ἔτεσι καὶ μησὶ ε’ κατὰ Θεοῦ ὑψίστου 


ἐμμανῶς αὐχησάμενος. 


natus, qui in proprios parentes ᾿μϑυγγοσογδηί eos- 
que interſecerant atque in Armeniorum ſinibus in 
exsilio habitaverant, υἱοὶ immansuetam hanc be- 
stiam genuerunt. 29 Armenios autem aiunt ab 
Armeno quodam nomen acceepisse ex Armenio 
Thessaliæ oppido. qui Jasoni ſuisset comes expedi- 
tionis. Tenuit autem Leo imperium septem annis 
ei quinque mensibus, erga Deum altissimum ſuriose 
insolens. 


VARIX LECTIONES. 


3. ἐκεξαγιστάντων L. * τεκόντων B. 


STEkpll. BERCLERI NOTE. 
Loquitur inepte et imperſecie. Hoc vult, D bo lib. 11. Sed ab eo Armeniam denominatam in- 


Leonis parentes cum essent partim Assyrii partim 
Armenil, suos parentes interſecisse, eic. 

(37) Ty. ἀναφυεὶς ἀντὶ τῶν ἰδίων vel ἐπὶ τῶν ἰδ. 
ἘἈκινεϑιῦβ. Plane et intempestivæ et ineptæ conje- 
cturæ in loco ano. — Cont. init. lib. 1, Georg. 
mon. p. 502, 503. 

50 Ita scriptum. Mallem ὁρίοις. 
0 Sym. Log. p. 402. 
do Armenum quemdam urbe Thessalia orlun- 
dum cum Jasone ad Colchos navigasse tradit Stra- 


cotzitanter scribit aucior. [18 tamen et alii quos 
tune nondum potuit Reinesius videre. Heus Chro- 
nogr. Græcus ms. genus Leonis Armeni ἃ posteris 
üiliorum Sennacher io,. qui interempto patre in ter- 
ram Ararat vel in Har-mini, i. e. in montana Mi- 
nyadis, proſugerant, de quibus IV Reg. In. 57. 
(Duæ aut tres voces deiriue legi nequeunt.) Rær- 


ΝΕΒ. 
(44) lu scripium. Reinesius uumen pp. ἐπιχεχβα- 
«ἤχει, præter neeessitatem. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B'. 


ΠΕΡῚ TOT EZ ΑΜΟΡΙΟΥ͂ MIXAHA. 


REGUM LIBER II. 


DE MICHAELE AMORIENSI!. 


Ὃ δὲ Μιχαὴλ ἐν ἔτει ςτχθ' (12), ἰνδιχτιῶνι id, C 30 Porro Michael anno mundi teries millesimo 


παρ᾽ ἐλπίδα (45) ἐξ εἰρχτῆς αὐτοχράτωρ (ὦ τοῦ θαύ- 
ματος ! ) ἀνηγόρευτο, τῷ τε βασιλιχῷ θρόνῳ χαθίδρν- 
«αι lxi ταῖς σιδηροπέδαις ἐπιδεσμούμενος & προσίασι 
κάντες οἱ ἐντυχόντε: (ἐξ), χαὶ τὸ σέδας προσχυνητὸν 
ἀπονέμονσιν. Παμπόλλης οὖν ὥρας παρῳχηχυίας, 
καὶ τῆς κχλειδὸς ἀπούσης μὴ τούτων ἀνεπτυγμέ- 
νων, Ἰωάννης ὁὲκ γένους ECM, καὶ τοῦ δρό- 
μου (ἐδ) τοὺς λόγους τηνικαῦτα τιθεὶς τοῖς παροῦσι 
«αὐτὴν ἐμνστολέχτει τεταμιεῦσθαι ἐσθῆτι τῇ ἐνδο- 
κάτω τοῦ φονευθέντος, δι᾿ ἧς αἱ πέδαι ἀποδεδέ- 
Nn. KGS δὲ ὥρας διατελούσης ἄπεισι 39 
Μιχαὴλ βασιλεὺς τῷ μεγίστῳ ναῷ (46) σὺν ἅμα τοῖς 
δεδραχόσι τὸ τόλμημα, τῆς θείας τελεταρχίας ἀξιωθῇ- 
ναι, μηδ᾽ ὅλως μῆτε τῷ δήμῳ δειματωθεὶς μήτε τῷ 
δείματι τοῦ Θεοῦ κατερνθριάσας, (47) ἀλλὰ τεθαῤ- 
ῥηκὼς μάλιστα ἐπί τε τοῖς λοιποῖς συναντήμασι xal 


trecentesimo vicesimo nono, indictione decima 
quartla, præter spem ex carcere imperaior (o rem 
mlrandam) appellatur et in imperatorio solio col- 
locatur adhuc compedibus vinctus. Ad quem ac- 
cedunt omnes qui aderant ei adorationis honorem 
deſerunt. Multo autem spalio elapso cum clavis 
non adesset et compedes non essent solutæ. 
Jobannes de prosapia Exabuliorum, tune tem- 
poris curaus publici logotheta, lis qui aderant 
revelavit eam ssservari in inima veste inler- 
lecu: qua compedes laxatæ sunt. Cum autem 
zeptima esse hora, abit Michael in tem- 
plum maximum eum patiratoribus ſacino- 
ris 31 ui divinam inaugurationem aceiperet, plane 
nec populi meiu nec timore Dei absterritus, ed 
eonſidens quam maxime cum allis evenlibus ac 


VARIA LECTIONES. 


2 ἄπισι,. 


STEPH. BEROL.ERI NOT. 


(43) Sym. Log. p. 115 babet ςτιδ', Georg. mon. 
rie, 5 

(ἢ ntin. lib. π΄ init., Cedr. p. 495. 
40 Debuit dicere καρατυχόντες. 


45) I. e. qui erat λογοθέτης τοῦ δρόμου. 
46) Cont. p. 27, Cedr. p. 495 ΟΡ πρὸς τὸν 
μέγαν rs ᾿Αγίας Σοφίας ναόν. 

5) Conti. p. 30, Cedr. J. e. 
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præsagiis, tum quæ ei pradicta fueranti ab Athin- A προῤῥήσεσιν (18), ἔτι δὲ xal τοῖς πρηοαναπεφωνή- 


gano quodam vate, qui ejus temporis præſeeio 
orientalis thematis, cun documenta multorum 
eventuum dedisset, elare indicaverat Michaelem et 
alterum quendam ex inſerioribus diadema gesla- 
turum, perspicue vaticinans. Quare hi præſecio 
magn curæ ſuere, ut sponsos ſiliabus suis conci- 
liareti. Huic itaque scopo intentus erat. Atque 
aliquando, cum is qui euram inviiandorum ad 
mensam habet, quem a triclinio vocant, ingressus 
ad eum consignationem ostendisset. noluit multos 
interesse convivio, illos solos mensa dignalus. Cum 
igilur hæc instructa esset filiæque considerent, 
jubet eos cum illis locum occupare. Qui inopinato 
honore obstupeſacti aecumibere recusarunt. At is 
nonnihil oſlensus coegit postremoque persuasit 
ni accumberent. Hilaritate autem exorta, uipole 
ipsis inebriatis, tradit eis nlias uxores. At illi 
æstuautes ad hoc jussum paulisper renuunt, interea 
indignitatem suam reputantes, præcipue Michael, 
eo quod ex pauperrimis esset orius et obscuræ 
sortis parentibus: sed tamen morem gerunt, cuin 
urgerentur. 


μένοις ᾿Αθιγγάνου ᾿ παρά τινος μάντεως (49), ὅς 
τῷ τηνικαῦτα στρατηλάτῃ 5 τοῦ τῶν ᾿Ανατολιχῶν 
θέματος πεῖραν δεδωχὼς πολγῶν ἀποδάσεων διετρά- 
νου τὸν Meja Tal τινα ἕτερον τῶν δευτέρων ὅ" 
διαδηματοφορήσειν, (50) σαφῶς ἀπομαντευόμενος. 
μέλει τούτους & στρατηγέτης διὰ μερίμνης εἶχε 
πολλῆς ὅπως νυμφίους ταῖς ἔχυτοῦ θυγατράσιν ἀρ- 
μόσαιτο. Ἐξείχετο οὖν τοῦ τοιούτου σχοποῦ, χαΐ 
ποτε τοῦ τὴν ἐπιστασίαν ἔχοντος τῶν εἰς τράπεζαν 
χεχλημένων, ὃν ἀτριχλίνην ὅ" φημίζουσι, χατὰ τὸ 
ἔθος εἰσιόντος 83 αὐτῷ καὶ τὴν γραφὴν ἐμφανίζον- 
τος, (51) ἀπείπατο τῶν πολλῶν τῆς συνεστιάσεως, 
ἐχείνους δὲ μόνου: τῆς τραπέζης χαταξιῶσαι. Ταύ- 
τῆς γοῦν διευτρεπισθείσης χαὶ τῶν αὐτοῦ θυγατέρων 
συνεδριασατῶν, προστάττει τούτοις ὁμοταγεῖς 18. 
νέσθαι αὐτάς. Οἱ δὲ τῇ ἀπροσδοκήτῳ θαμδηθέντες 
τιμῇ τῆς χαταχλίσεως ἀπαναίνονται “ d διαχεί- 
μενος ἐπαχθέστερον χατηνάγκαζε, καὶ τελευταῖον 
πείθει χατακλιθῖζναι. (32) Διαχύσεως δὲ γεγονυίας, 

τε χατεμφορηθέντων αὐτῶν, ἐπιδίδωσι τούτοις τὰς 
θυγατέρας εἰς γαμετάς. Οἱ δὲ κατιλιγγιάσαντες (55) 
τοῦ προστάγματος πρὸς μὲν μιχῤὸν δυσανασχετοῦσιν 


ἐν τοὐτι» τὸ παρ᾽ ἀξίαν αὑτῶν λογιζόμενοι, χαὶ μάλιστα Μιχαὴλ διὰ τὸ ἐχ πενεστάτων προῆχθαι 
χαὶ τὴν τύχην ἀνεπιφάντων, ἀλλ᾽ ὅμως; πειθαρχοῦτιν ἐγκελευόμενοι. 


32 Cum autem audivisset Thomas Michaelem 
imperatorem, tradunt eum stadim rebellionem in- 
slituisse conflata ingenti hominum mulltudine. 
Ab initio enim inter se contrarii dissidebant: ac 
Michael quidem erat ioli Orientalium themati pbræœ- 


ſectus, sed non parum invidiæ obnoxius, cum ob ἢ 


patriam quæ Athinganorum multitodinem alebat, 
ui videtur, tum propter linguæ viüium, tum vero 
etiam quod non salis strenuus ac ſortis putaretur: 
Thomas contra ab omnibus diligebatur, eo quod 
ſortis el strenuus, nec tamen non urbanus et aſſa- 
bilis esset, atque in rebus optimis Leone non in- 
ſerior, quai vis genere ad Scythas pertinens, atque 
insuper senex, ei in altero pede mutilus. Ist 
igiiur, conciliatis sibi publicorum veeligalium exa- 
cloribus, scripto vindicabat exactiones usitatas, 
unde largitionibus in populum ſactis miliiam 
contra Michaelem roborat. Nemo ex Orientalibus 


᾿Ακηχοὼς δὲ, ö; φασιν (34), ὁ θωμᾶς τὸν Μιχαὴλ 
βασιλεύσαντα, ταχέως [χατ᾿ αὐτοῦ] νεωτερισμὸν 
πολυάνθρωπον ἐντυρεύεται κατ᾽ αὑτοῦ. (55) ᾿Ανέχα- 
θεν γὰρ ἀλλέήλοι; ἀντιπεπονθότως διίσταντο " (56) 
χαὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ παραπαντὸς (57) τοῦ τῶν ᾿Ανατολι- 
* στρατεύματος ἐτύγχανε στρατηγὸς. οὐχ ἧττον 
δὲ K ἐπίμωμος ἀπό τε τῆς πατρίδος αὑτοῦ ᾿Αθιγ- 
γάνων (58) πληθὺν ἐχτρεφούσης, ὡς ἔοιχε, (59) καὶ 
διὰ τὸ τῆς γλώττης ἐλάττωμα καὶ τὸ μὴ lav 
ἔχειν τισὶ πρὸς ἀνδρείαν νομίζεσθαι, ὁ δὲ Θωμᾶς 
πᾶσι φιλοστοργούμενος διά τε τὸ ἀνδρειόφρον οὐχ 
ἔλαττον χαὶ ἀστεῖον (60) χαὶ εὐπροτήγορον, καὶ 
τῶν (61) βελτίστων οὐχ ἐλαττούμενος Λέονίο;, εἰ 
καὶ Σχυθίζων τῷ γένει, πρὸς δὲ χαὶ γηραιὸς ὧν, τὼν 
πόδα πεπέρωτο. Οὗτος οὖν χατασχὼν 2) τοὺς τῶν 
δημοσίων φόρων πάντας ἀπαιτητὰς ἐγγράφως τὰς 
νενομισμένας ἀπεχληροῦτο εἰσπράξεις, ἐξ ὧν δια- 
νομὰς ἐν λαοῖς ποιησάμενος στρατηγεσίας χατὰ τοῦ 


VARIX LECTIONEsS. 


9 ἀθιγγάνω L. „ στρατηλάτες L. * τῶν B L. τῶν δύο V. * ἀτριχλίν.,. 38 εἰσιόντι L, o supra i seripio. 
STEPH. BERCLFRI NOTE. 
(48) Ur manachi illius in Philomelio, de quo init. D (52) Conti. p. 29, Cedr. p. 197. 


lib. 1. 
49) Cont. p. 50, τὴν τοῦ ᾿Αθιγγάνου μάντεως 
105 Vid. p. 133 Cont. Theaphanis p. 20, κῶν 
Αθιγγάνων “τς γνωστὸς al οἰχεῖος τῷ στρατηγῷ, 


ele. Ineptissime loquitur et iutricate, quasi Athin- 


gano alicui prædictum ſuerit ἃ vate quodam; cum 
vales ſuerit Athinganus οἱ pradixerit præſecio, ut 
constat ex iis quos adduxi. Solet autem res etiam 
leves tenuesque mire involvere verbis insolentibus 
ct eorum structura, ut scilicet lectores magis ud- 
mirentur amentque, Inversis qum sub verbis latitan- 
tia cernunt. — Τῷ. lia scripium, cum deberei po- 
uus τό. 

(50) Cedr. p. 497. 

60ʃ Cont. p. 29, Cadr. p. 491. 


(55) Cont. p. 29. Cedr. p. 497, Zon. p. 155, qui 
tantum de Michaele loquitur. 

(54) Cont. p. 35. Zon., p. 156, Cedr. p. 499, 
500. Georg. mon. p. 511. 

(55) Cont. p. 33. Cedt. p. 500. 

(56) Cant. p. 33, Cedr. p. 800. 
(57) 14 scriptum. Potius δια παντός. 
(58) Conti. p. 27 ei præcipue 34; Cedr. p. 496, 
et præcipue 500; Zon. p. 158. 

(59) Cont. p. 74, Cedr. p. 500. 

Cont. p. 54. Cedr. p. 500. 
1) Conti. p. 52 in line, et præcipue 31; Cedr. 
p. 499 et 500; 5 156. 

(62) Cont. p. 354, Cedr. p. 300. 
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Μιχαὴλ ἐγχρατῶς διατίθησιν. (63) Οὐδεὶς δὲ τῶν ἐξ A relinquebatur neque ex Oceidentalihus, nun ex ad- 


᾿Ανατολῖς ὡρμημένων ἀπελιμπάνετο, οὐδὲ τῃς Ἐσπέ- 
ρας αὐτῆς, οὐ τῶν ἐξ ἐθνῶν ἐπηλύξων, οὐχ αὑτο- 
χθόνων, οὐ γειτονούντων, οὐ τῆς δουλιχῆς μοίρας 
ὅσον W api μισοδέσποτον, οὐχ ὁὀλοχλήρων ἐθνῶν, 
κατὰ διαφόρους χαιροὺς οὗ οὐχ αὑτῷ προσεῤῥύησαν 
χαὶ συνείποντο, οἱ μὲν κατὰ γῆν, οἱ δὲ χατὰ θάλασ- 
σαν, νέῳ Ξέρξῃ χἀν ὁμοπίστοις ἀναφανέντι, ὦ; 
ἐντεῦθεν χαὶ πάντα τὰ θέματα σὺν τοῖς στρατηγεῖ; 
σπένδεσθαι τούτῳ συνέδαινεν, (64) Ὀλόιανοῦ μόνου, 
«οὔ τῶν ᾿Αρμενιαχῶν στρατηγοῦντος, τούτους περι- 
γοίαις ἐπιπειθεῖς ἄγοντος, χαὶ Κατάχυλα 35) τοῦ 
Ὀφιχίου τῷ βασιλεῖ MIN, γε προσχειμένων. Καὶ 
τοσοῦτον ἐπολνπλασίαζε τὸ πλῆθος χατὰ τῶν ὁμο- 
φύλῳν, ὥστε (08) καὶ τοὺς Σαραχηνοὺς ἐπ' ἀδείας 
λαδέσθαι καὶ πάσας νήσους χαὶ χώρας χαταληΐζε- 
σθαι, καὶ χαθέξειν ὅλως αὐτὰς, εἰ μὴ δ (06) μετὰ 
ταῦτα τούτοις διὰ πολλῆς φήμης ἀνανταγώνιστος ὁ 
Θωμᾶς ἀνεδέδεχτο 3". Δι᾿ ὃ χαὶ πειρᾶται πρὸς αὖ- 
«τοὺς χηρυχεύεσθαι τρόπῳ τοιῷδε, (67) πανούργως 
ἐνδελεάσας ὅπερ αὐτοῖς βουλητὸν ἡσμενίζετο τῇ 
xe vo παμπληθεῖ δυνάμει χαταπλαγεῖσιν. Διαπέμ- 
πεται οὖν πρὸς αὐτοὺς εἰρήνην ἀναχαλούμξενος, πολλῷ 
δὲ μᾶλλον συνασπισμὸν (68), τῆς βασιλιχῆς ἀνθέξε- 
σθαι ἀποπτώσεως. Ποιεῖται τοίνυν σπονδὰς μετ’ 
᾿Αγαρηνῶν, εἰδήσει τοῦ αὑτῶν ἀρχηγοῦ, ἀναδεῖ- 
ται (09) στέφος βασίλειον παρὰ τοῦ ἀρχιερέω; Av- 
τιοχείας I 6, εἶτα μετ᾽ ᾿Αγαρηνῶν (70), Ἰνδῶν, 
Αἰγυπτίων, ᾿Ασσυρίων, Μήδων, ᾿Αδασίων, Ζηχῶν, 


venis quisiquam, non ex indigenis, non ex vicinis, 
non ex iis qui servilis conditionis, si qui essent 
dominis inſensi, quin diversis temporibus ad eum 
conſlucrent eumque sequerentur terra marique. 
novum Nerxem inter suos habitum; ut propterea 
omnia themata et eorum duces cum eo pacisce- 
rentur, Olbiano solo, qui erat Armeniorum dun, 
nis δια 33 solertia morigeris ulente, nee non Ca- 
tacyla Opsicii præſecto suis, ul eum Michaele im- 
peratore manerent. Ac tanta incrementa capit ap- 
paratus belli civilis, ut etiam Saraceni auderent 
insulas omnes et regiones populari et occupare, 
et omnino eas habituri ſuissent, nisi postea Thomas 
his propler magna ſamam major visus essc t 
quam ui ei se opponere possent. Quod ipse sen- 
tiens conatur cum eis per legatos agere, tali modo 
astute eos inescans ut proponeret quod ipsi vellent 
et cuperent, ingentibus ejus copiis et potentia 
consternati. Miitit igitur ad eos pacem petens ; 
immo potius societatem, ut auxiliarentur rebellibus 
imperatoris. ltaque ſœdus pacis init eum Agarenis- 
sciente duce illorum, coronatur a patriarcha Antio- 
chiæ Jobo, deinde eum Agarenis. Indis, Ægyptiis, 
Assyriis, Medis, Abasiis, Zechis, Iberis, Cabiris, 
Sclavis, Hunnis, Vandalis, Getis, ei omnibus quat- 
quot de Manentis abominabili secla erant, Lazis 
irem et Alanis, nec non Chaldis et Armeniis, aliis- 
que omnis generis nationibus, multarum linguarum 


Ἰδήρων, Καδεέρων "", Σχλάδων, Οὔννων, Βανδήλων, C exercitu collecto, omnem Orientem in suam pote- 


Γετῶν, xal ὅσοι τῆς Δίάνεντος βδελυρίας μετεῖχον, 
Λαᾳαζῶν τε χαὶ ᾿Αλανῶν, Χάλδων τε χαὶ ᾿Αρμενίων, χαὶ 
ἑτέρων παντοίων ἐθνῶν πολυθρύλλητον πανστρα- 
τιὰν στρατοπεδευσάμενος, ἀπάσης τῆς ᾿Ανατολῆς 
ἐχυρίευσεν, (71) τελευταῖον μέρεσι τοῖς χατὰ Θρά- 
χὴν προσεμπελάσας (72) ἐλεπολεῖν τὸ Βυζάντιον 
ἐχδιάζεται ἱππεῦσιν εὐόπλοις καὶ πετροθολισταῖς 
τοῖς ὑπὸ ν᾽ χεῖρα (75) πεζοῖς, (74) ἔτι καὶ σφανδο- 
νισταῖς γε χαὶ πελτασταῖς ἀμέτροις ἐπιρωννύμενος, 
προσέτι μὴν καὶ πολιορχητιχοῖς οὐχ ὀλίγοις τεχνά- 
σμασι χρατυνόμενος. Μεθ᾿ ὧν πολλάχις τοῖς x 
ἤπειρον τείχεσι προσδαλὼν ἄπραχτος ἀποχρούε- 
«αι, (75) τοῦ βασιλιχοῦ παιδὸς Θεοφίλου αὐτοῖς 
ἐπιόντος χαὶ διαγωνιζομένου τὰ μάλιστα, (76) ἀλλὰ 


βἰδίοπι redegit; postremo, posiquam partibus Thra- 
ciæ appropinquassel, Byzantium occupare vi cona- 
tur, equitibus bene armatis et lapidum jactoribus 
pedestribus, funditoribus item et sculatis innume- 
ris valde roboratus, insuper et machinis bellicis 
obsidionalibus 34. non paueis instructus. Cum 
quibus mœnia urbis versus orientem aggressus, 
re inſecta repellitur, imperatoris ſilio Theophil 
in eos impetum ſaciente et quam maxime depu - 
gnante, cum subinde et pater ejus Michael egressus 
invaderet adversarios proprio Marte. Unde in an- 
gustia constitutus, ad navale prælium progreditur, 
ingentem narigiorum numerum secum ducens. 
Aique ibi iüdem male rem gerit: illa enim omnia 


μὴν xal τοῦ πατρὸς Μιχαὴλ ἔσθ’ ὅτε ὑπεξιόντος χαὶ p bellico igne consumpta fuere. Cujus quidem ignis 


cot ὑπεναντίοις ἐπιτιθεμένον αὐτόχειρος. (77) Ὅθεν 
ἀμηχανῶν ὁ θωμᾶς χαὶ ἐπὶ ναυμαχίαν προέρχεται, 


conſiciendi propemodum jam scientia deperdita 
ſuerat, tune autem sie denuo reperta: Callinicus 


VARIE LECTIONES. 


87 ἀνεδέδοχτο L. * Καδείρων) Σαδήρων ἴ,.. 85 ὑπὸ 


ὅΤΕΡΗ. BERCLERI NOT. 


A ὅσον ne V B. 85 χαταχύλαξ,. 88 xal L 
3 ρἦ μὴ] 
60 Cont. p. 31. Cedr. p. 500. 
64 Coat. 5 30, Cedr. p. 500, Zon. p. 137. 
ne, Ton. 


65) Cont. 15. 33, Cede. v. 800 in 
156. 


p. 
oqui t erse. 
ΕΞ Cedr. p Ii. 
68) Cont. . 35, συμμαχ lav. 
Cont. 45 55, ubi Ἰακώδ pro Ἰώδ, Cedr. 
„ δι 16. Zon. p. 136, ubi ls. 
00 Cont. p. 35, Cedr. p. 501. 


(J) Cedr. p. 501. 
Contin. p. 56 et 37 plene et copiosc. 
(73 . pag. 37 et 39; Cedren. p. 505; To- 
nar. p. 
(70 Conti. p. 38, Cedr. p. 302. 
650 Conti. p. 38, cedr. p. 503 et 803; Ton. 


640 Cont. p. 28. 
(77: Zon. p. 157. 
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quidam ex ERypto, vir prudens solusque eam A πολλὴν ὀλχάδων σωρείαν" ἐπαγόμενος, χἀκεῖοε 


scienliiam habens, sumpta loquendi audacia, dixit 
ad imperalorem 86 contra Thomam ei sociam ope- 
ram navaturum ad mare, si vellet: atque is ignem 
illum artiſteiose ἃ se compositum præbuit navium 
præſectis. 


παραπλησίως ἐνδυστυχεῖ. (78) Αὗται γὰρ τῷ πολο- 
μιχῷ πυρὶ κατανάλωντο, τῆς περὶ τούτου παρὰ 
βραχὺ τὸ πρὶν διολλυμένης εἰδήσεως, τηνικαῦτα δὲ 
οὕτως ἀνευρεθείσης " (79) " Καλλίνιχός τις, τῶν ἐξ 
Αἰγύπτον, ἀνὴρ ἐχέφρων καὶ αὐτὸς μόνος εἰδήμων 


«τόδε dd, παῤῥησιασάμενος (80) ἔφη τῷ βασιλεῖ κατὰ Θωμᾶ συμπονήσειν αὐτῷ παρὰ θάλασσαν, εἴπερ 
προέλοιτο. Ὃς τεχνικῶς τόδε συνθεὶς τοῖς ναυάρχαις "5 ἐπεχορήγησεν. 


Tribus autem annis perditus ille rebellavit. Cujus 
rebellionis sub imperio Leonis prodigium horren- 
dum sic apparuit: Visus est cometa in cœlo sub 
specie duarum lunarum elare 5686 conjungentium 
rursusque separantium per diversas conjunctiones, 
ex quibus figura quædam hominis siue capite ſor- 
mata (υἱέ, portendens quodammodo postea inve- 
cium contra Christianos dogma rebellis seciæ 
acephalum, vel eam Thoma illo pestiſero lan- 
quam capite et duce vano seditionis externorum 
instructæe 35 quodammodo prænuntians. Strenue 
autem rem gesserunt in hoc bello Oll, ianus et 
Christophorus, lunc magister ſacius, cujus ſilii 
Barsacius et Nasar patricii, Catacylas item ipsius 
Michaelis imperatoris patruelis, οἱ ipse patricius, 
de quibus ἃ nobis jam dietum. Per hos rebellis 
illius venena dissipata. 


Hoc etiam modo dicunt de Thoma rem aecura- 
tius per historiam tradi. Iste rebellis, ox patria 
misera et conditione obscura oriundus, rerum 
ad vilam sustentandam necessariarum gratia in 
Constantini imperatoriam urbem venit. Cumque 


Ἐπὶ τρισὶ (81) δὲ ὁ δείλαιος ἐνεωτερίσατο ἔτεσιν. 
Οὗὕτινος νεωτερισμοῦ ἐπὶ βασιλείας Λέοντος τέρας 
τῶν ἀποφράδων ὥδε προδέδεικται " ὭὯράθη χομή- 
τῆς (88) κατ᾽ οὐρανὸν ἐν σχήματι σεληνῶν 8 
λαμπρῶς συνιουσῶν καὶ αὖθις διαιρεθεισῶν κατὰ 
διαφόρους συστάσεις, ἐξ ὧν ἐχτύπωμά τι ἀκέφαλον 
ἐπλάσθη ἀνδρὸς, δηλοῦν πως τῶν μετὰ ταῦτα κα- 
ρεισαγαγόντων (35) κατὰ Χριστιανῶν τὸ ἀχέφαλον 
δόγμα τῆς στασιώδους αἱρέσεως (84), ἢ καὶ Θωμᾶν 
τὸν ἀλάστορα, ὡς ἔοιχε, χεφαλὴῆν καὶ ἀρχηγὸν h- 
καιάζοντα τῆς ἐξ ἑτέρων διαστάσεως χεχτημένων 
πῶς προεφήτευσεν "" (85). ἩἨνδραγαθήγχεσαν δὲ ἐν 
τούτῳ ὅ τε ὉὈλόδιανὸς, χαὶ Χριστοφόρο:, τηνικαῦτα 
μάγιστρος γεγονὼ; (86), οὗ οἱ υἱοὶ Βαροάχιός τε χαὶ 
Νάσαρ πατρίκιοι, καὶ Κατάχυλας αὐτοῦ Μιχαὴλ 
βασιλέως ἐξάδελφος χαὶ πατρίχιος (87), περὶ ὧν 
προδεδήλωται" δι᾽ ὧν τοῦ στασιώτου τὰ φάρμαχα 
διεσχέδαστο. 

Καὶ οὕτω φασὶ (88) τὰ χατὰ θωμᾶν ἀχριδέστερον 
διεξιστορεῖσθαι (89).. Οὗτο; γοῦν ὁ μουλτίων (90), 
ἐχ πατρίδος οἰχτρᾶς καὶ τύχης ἀφανοῦς γεγονὼς, 
τῶν ἀναγχαίων εἰς τὸ ζἣν χάριν εἰς τὴν Κωνσταν- 
zv καὶ βασιλεύουσαν πόλιν εἰσῆλθεν, χαὶ χολλῆ- 


96 applicassei cuidam patricio (Barbanes iste fuit, C θείς τινι τῶν πατριχίων (Βαρδάνης οὗτος ἦν 6 


de quo diximus), crimine adulterii ab hoc viro 


λεχθεὶς) ἐγχλήματι μὲν μοιχείας παρὰ τούτου τοῦ 


ΥΑΒΙΕ LECTIONES. 


„ σωρειὰν L. "' ἀγευρεθείζης B, ἀναιρεθείσης L. 


δ6 προεφύτευσεν ἴ,. 


ΔΑ τόδε] τότε L. λ8 ναυμάρχαις L. σελήνων L. 


STEPH. ΒΕΔΛΟΙΕΒΙ NOT. 


(8) Sym. Log. p. 412. Sed tempestate disper- 
sam diet elassein Cont. p. ὅδ, ignem autem adhi- 
buisse Thomam, uti et Cedr. p. 503. Post amis- 
zam primam classem, altera combusta σχεναστῷ 
πυρί. Cedr. p. 505, Zon. p. 458, ubi ὑγρῷ «υρί. 
ιὉ 5 πυρφόρος στρατός Cont. p. 40.] 

(79) Vix dubiiem auciorem serips isse ἀναιρεθεί- 
σης, ut ſalali quadam pervers ute contrari um ejus 

uod vult dixerit, neinpe seientiam illam dudum 

eperdiiam tune sublatam ſuisse ei abolitam; quod 
non potuit veile dixisse, cum per illum ignein 
combuste tunc ſuerint naves hostiles. — Expressi 
ἀνευρεθείσης, eum id voluisse videatur ponere au- 
ctor necessario. Videtur autem hee tradere conira 
historiæ ũdem : nam ignis iste bellicus, qui Græcus 
dieitur, præparatus ab isio Callinico ſuii sub Con- 
slantino Pogonato. 1 τἢ tesquisæculo ante Mi- 
chaelem is ium. Videatur Zonaras lib. iv, num. 20. 
Videtur autem cognitus ſuisce etlam ante ipsum 
Const. - nidem non multo minus quam ante 
sesquiseculum aliud, nempe sub Justiniano, aut 
etiam ante eum: nam meminl me de igne lillo le- 
gere apud Malalam. 

(80) Παῤῥησιασάμενος. Hoe verbo hie vix opus 
erst. Sed mirum quod Cedr. p. 503 eodem verbo 
autur σχέσει in re ex parte simili. nempe de Gre- 
gorio, qui ad Thomam transierat, cum Michaelem 
audacins loguendo offendisset. Ei suspicari licet 


utrumque eumdem auctorem legisse, Nostrumque 
oblivione quadam conſuse cogitasse. 

(81) Negligit transitiones et connexiones hie au- 
etor spe. 

(8) De hoc cometa videor ad eumdem modum 

856 scrlpium in tiomo illo ubi Tbeophanes ba- 

betur. [in Leonis GCramm. Chronographia p. 446. 

(85) Ibid. 19. Cræca vere sunt portenioss, 9 


o et mo de Thoma monstirose e 
ju 


(84) Consideretur autem judicium et memoria 
hominis, qui cum dixisset comeiam portendisse 
rebellionen Thomæ, mago 7] illo enarrato, por- 
tendisse ait Acephalorum hæreain aut Thomam. Ilia 
in πο lib. 1 cùm dixistel Leonem conira pereus- 
sores 86 deſendisse catena thuribuli aui secundum 
alios signo erucis, mox aſſirmat eum concisum ſuisse 
erucis signum tenentem, oblitus catenæ 5125. 

(85) Greeca sunt intolerabilla. Videtur autem hie 
etiam contrarium ejus quod volebat dixisse, ei χε- 
x 856 ive, αἱ sit, quos ἰρεθ δαϑαεΐί. 


t. 2 
37 Tanium οἱ Olbiano et Cataeyla dietum, 
quod siam. 
(δ Cont. p. 52 jn ſine εἰ p. 564. ; Cedr. p. 499. 
89) Cont. p. 33. Ton. p. 156, vbi barbarus ut 
ae Sed Sym. Log. p. 412, Ῥωμαῖος γὰρ ἦν καὶ 


φανής. 
ὯΝ A μοῦλτος, lumultus. 
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ἀνδρὸς ἑάλω, ἣν ὑπέθετο χαταπρόξασθαι τούτῳ A reus ſuit ſactus, ad quod perpeirandum horutus 


Νιχηφόρος ὁ τηνιχαῦτα τὸ βατιλεύειν λαχὼν, τῷ 
Βαρδάνῃ βασχαίνων διὰ τὴν προσοῦσαν καλοχαγᾶ» 
diav αὐτῷ φεύγων δὲ τὴν ἐπὶ τῇ μοιχείᾳ sx Nv (51), 
ἂν καταπράξασθαι μὲν ἐπειράθη, οὐχ εἰς ἔργον δὲ 
προέδη (02), εἰς Συοίαν ἀπέδρα. Καὶ πρῶτον μὲν 
τὴν εἰς Χριστὸν ἐξήρνηται πίστιν, χαὶ χρόνον συ» 
χνὸν ἐν αὐτοῖς δικτρίψας ), ὡσεὶ εἰ καὶ χ' παρελ- 
πυσϑῆναι ἐνιαυτοὺς, ψενδῆῇ φήμην ἑαυτῷ περιποιεῖ» 
ται (94) Κωνσταντῖνον εἶναι αὐτὸν εἰσηγούμενος τὸν 
Λέοντος καὶ Εἰρήνης. Οὗτος δὲ (95) ἄρα διὰ τὴν 
μοχθηρίαν τῶν τρόπων μετὰ τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῆς 
βασιλείας ἐστέρηται καὶ ἐξ ἀνθρώπων ἡφάνισται 
μετὰ βραχὺ τῆς ἐχπτώσεως, καὶ ὁ τοῦδε νεχρὸς ἔν 
τινὶ χατετέθη σορῷ τότε τῶν ἐν τῇ βασιλευούσῃ 


enm ſuerat Nicephorus illo tempore imperator, 
Hardani invidens propter insitian ei probiuatem. 
Reus autem ſacius erimine adulteril, quod perpe- 
trare quidem conatus ſuerat, sed in aetum non 
devenerat, in Syriam proſugit. Ac primam quidem 
idem in Christum abnegavit: dein. cum satis longo 
tempore inter ipsos babitasset, elapsis jam vitzinti 
guinque annis, falsam famam tibi acquirit, Constan- 
unum te esse dictitans, illum Leonis οἱ lrenes filium. 
At is propter morum improbilatem οἱ oculis et im- 
perio orbatus fuerat, ac non multo post, ut im- 
berio exeiderat, e medio zublatus fuit, cada ver 
autem 36 eus loculo impositum in quodam au- 
gustali imperaioriæ urbis. lste vero sceleratus 


σεμνεῖον. All ὅγε καλαμναῖος οὗτος ἀνὴρ μετὰ B homo eum apud Saracenos viveret, pollieitsuioni- 


Σαράκηγῶν διαζῶν (96), ὑποσχέσεσι τούτους t xal · 
ῥει" λαμπραῖς, ὡς ὑποτελῆ ποιήσειν αὐτοῖς τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὴν, εἰ καὶ χρήματα ἱχανὰ val στρα» 
τὸν ἀξιόχρεων δοῖεν πρὸς τὸ ἔργον αὐτῷ. Καὶ δὴ 
τῶν αἰτουμένων τυχὼν ἐχστρατεύει χατὰ Ῥωμαίων 
εὐθὺς, ποιεῖται δὲ χαὶ διὰ τὸ μέγεθος (97) τῶν ἐγχει» 
ρουμένων υἱὸν ἀνθρώπιόν τι μιξοδάρδαρον εὑρηχὼς, 
μετὰ τῆς ψυχιχῆς (θ8) φαυλότητος καὶ ἀνοίας ἔτι 
δὴ καὶ δυσμορφίαν σώματος δυστυχοῦν καὶ τἄλλα τῶν 
«ούτου " ὃ δὴ "" καὶ ΚΚωνστάντιον ἐπιτρέπει χαλεῖσθαι, 
ἀπόμοιρᾶν τε τούτῳ Σαραχηνῶν στρατεύματος δοὺς 
σὺν αὐτῷ εἰς τὰ Ῥωμαίων εἰσδάλλει ἤθη. Λέων δὲ 
«τότε καιροῦ τούτων ἦν βασιλεὺς, ὁ Βάρδα μὲν τοῦ 
πατριχίου υἱὸς, ἐξ ᾿Αρμενίων δὲ χατάγων τὸ γένος" 
οὐ πολυωρίας δὲ ἀξιώσας τὸ ἐπιφυὲν Ῥωμαίοις 
καχὴν (99), σχεδιάσας & πλῆθος στρατεύματος 
βραχὺ " καὶ χαθηγεμόνα στρατιώτην μᾶλλον ἣ στρατο 
ἡγὸν ἐπιστήσας χατὰ Θωμᾶ ἀποστέλλει. Καὶ δὴ 
«ὧν στρατευμάτων ἀμφοτέρων συμπεσόντων a- 
λοις κατά τι τῶν ἐν τῇ ἕῳ χωρίων, πταίει μὲν ὁ τοῦ 
βασιλέως στρατὸς καὶ εἰς φυγὴν τρέπεται" ἐπ᾽ 
ἀδείας (1) δὲ ὁ ἀποστάτης γενόμενος πάντα πρὸς 
ἀνίσχοντα ἥλιον ἐπιτρέχει χαὶ πρὸς βίαν τὰ ἑαυτοῦ 
φᾳοιεῖται φρονεῖν. 

Οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ (2), καὶ Μιχαὴλ Λέοντα 
φονεύει χαὶ τὴν βασιλείαν ἐχδέχεται. Ὁ δὲ γε στα- 
σιάρχῃης θωμᾶς, ὡς μὴ ἀρχούσης αὐτῷ τῆς κατὰ 
γᾶν ἐπιχρατείας σχεδὸν ἁπάσης, ἤδη τὸ ναυτιχὸν 


dus istos sollieitavit, se tributarium lllis facturum 
Romanorum imperium, si et pecunlas, quantum 
tatis, εἰ exereitum idoneum ad eam rem ei pre- 
beant. Et ecce peiſtis pouius mox expediuonem 
suscipit in Romanos: adoptat etiam propter ma- 
gnitudinem rerum suscepiarum, filium homuncio- 
nem quemdam semibarbarum nacius, cum animi 
improbitate et amentia etiam corporis et deſormi- 
late οἱ cteris laborantem, atque Constanuum jubet 
appellari, cumque paftem ei Saracenorum ezer- 
eitus tradidisset, cum illo in Romanorum didonem 
impelum facit. Leo illo tempore erat imperator, 
Barde quidem patricii fllius, sed genus ducons en 
Armeniis. Cum autem hie non magna cura dignum 
existimaret imminens Romanis malum, extempo - 
rali opera collegit numerum copiarum exiguum- 
impositoque eis duce, aut gregario potius milite- 
quam duce, contra Thomam misit. Al concurrenii- 
bus utriaque exereitibus apud oppidum quoddam 
in Oriente, vincitur imperatoris exercitus atque in 
ſugam vertitur. Cumque sine metu esset desertor, 
per iolum Orientem grassabalur omnesque vi coge- 
bat suarum esse partium. N 


Nec multo interjecto tempore Michael Leone 
interfecto imperium suseipit. Princeps autem edi. 
tons Thomas, ut cui non esset saüs 37 obtinere 
terram ſere omnem, euam rem nauticam univer- 


ἅπαν τὸ ὑπὸ Ρωμαίους ὃν (5), πλὴν τοῦ βασιλιχοῦ D sam Romanorum, excepta classe illa qus impera- 


πληθέντος, ὑποποιεῖται, χαὶ ναῦς πλείστας (δ) vav- 
“«ηγῆσας ἑτέρας σίτον τε παραπομποὺς χαὶ ἵππων 
«ἀς τε πολεμιστηρίους, ταύτας κατὰ Ade χελεῦει 


toria dicebatur, in suam potestatem redegit, Β8- 
vesque plurimas ſubrieatus alias triueo et equls 
portandis, bellicas item, apud Lesbum exspeetare 


VARLX LECTIONES. 


δ κούτοις ἐξαίρει L. δὴ) δὲ L. W οὐ βραχὺ I. 


ΤΕΡΗ. ΒΕΠΟΙΕΕῚΙ NOT. 


dere . 499, Cont. 
158 Log. P. 413, rg. Mon. p 
«οὺὑς ἐξ Axaę, et Chur. pe 400, 


85 


220 0 745 cedr. p. 499. 
11 p. 25. (εάν. p. 409, Ton. p. 130 in 


ΚΑ 2 112; ue bn. al, . 


00) Coat. p. 38, Cedr. p. 499. 
Parnol. Gn. (ΙΧ. 


311. Sed 


9 33, Ton. p. 151. 
98) Cont. p. 88. 801 


J) Cedr. p. 501. ubi a ς τυχών. 
A Zon. p. 136, Cedr. p. 489, 500. 


δ) Ali addunt eam im riam classem, ut 
cer. 923 501, et Zon. p. 187, εἰ Cont. p. S8 ἰδ ane, 
abi apud vo ϑεματιχοῦ. 

(4. Coat. p. 88 in δης. 
93 
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zubet: ipse autem cum innumeris cobiis occùpat A μένειν αὐτόν (5) ὁ δὲ ἅμα μυρίῳ δὴ τινι στρατῷ 


jtetum inter Sestum et Abydum. Cumque Pseudo- 
constantium, quem adoptaverat in ſilium, cum 
maxima multitudine a tergo reliquissei, ea qua 
ἦρθα nondum occupasset et reliqua esseni pergras- 
sari jubet. Iste porro dæemonum monitis et vadci- 
niis impulsus tempus et diem prædicit convivis 
suis quo imperatoriam urbem essei ingressurus 
eum gloria quadam ineſfabili. Jamque instaute sta- 
tuio illo die, in Olbiani exereitum ineidit; cujus 
impetum cum ad breve tantum tempus sustinuisset, 
ſugam arripii ttatimque capitur. Zjusque capat 
n egregius ille Olbianus amputatum mittit impera- 
tor Michaeli: iste autem rebelli et patri ſalei 
nominis transmittit. Sed is nihil a dementia remi- 
sit, verum una cum classe 8 Lesbo veniente, et 
ipse hippaginibus utens, nocte observata illuni, ἃ 
maritimo quodam oppido quod ab illius loci homi- 
nibus vocatur Horcosium, in diversis Thraciæ 
jocis clam appulii inveniique Thraces universos 
sibi addicios; quamvis imperator, cum ſama nun. 
uaret rebellem navibus trajicere fretum apud 
Abydum, exercitum quendam 38 pereꝛiguum 
eduxisset contra eum et ex omnibus ecivitatibus 
Thracicis ſidem aurilii præstandi ei societatis ae- 
cepissei. Sed istis eam negligentibus, magna in- 
crementa capit tyrannus, his etiam ad eum con- 
auenubus. Statim igitur imperator in urbem re- 
vertitur, aique ut licebat ea firmata, terrestres 
simul et navales collegit copias ex Orientalibus, 
qui post discessum desertoris jam aliquantisper 
tyrannide liberati erant. Immisit autem imperator 
etiam ignem bellicum navibus, atque ſerream ca- 
tenam ab arce usque in castellum ex adverso ex- 
tendit, ne urbis Keras quod vocatur (i. e. Cornu) 
ab hostili classe inſestaretur. Porro Gregorium, 
qui olim quidem ſuerat dux milltaris, sed in oſſen- 
sionem imperatoris venerat atque ob id in Scyrum 
unam ex Cycladibus insulis relegatus ſuerat, hune 
inquam nacius desertor, utpote ad ipsum se con- 
ſerentem, præſicii exereitui decem mille virorum, 
alque hune præcursorem suum adversus impera- 
toriam urbem mittit, simul autem et classem 
nauticumque exercitum, ut ambo eodem tempore 


χαταλαμθάνει τὸν μεταξὺ Σηστοῦ va ᾿Αὐύδου 
κορθμὸν, κατὰ νώτου δὲ λιπὼν ἑαυτοῦ (Ὁ) τὸν ψευ- 
δοχωνστάντιον χαὶ ποιηθέντα νἱὸν ἅμα μεγίστῃ 
δνναστείᾳ τῶν προχατειλημμένων αὑτῷ τὰ λοιπὰ 
χαταδραμεῖν ἐπιτρέπει. δαιμόνων δὲ (7) εἰσηγήσεσιν 
οὗτος καὶ μαντείαις ἡγμένος χρόνου ἡμέραν v 
συμπόταις προλέγει χαθ᾽ ὃν τῇ βασιλευούσῃ προέλ- 
dot πόλει ἐν ἀῤῥήτῳ δόξῃ τινί" ἤδη δὲ τῆ: χυρίας 
ἐνστάσης αὐτῆς τῷ ὑπὸ τὸν Ὁλόιανὸν περιπέπτει 
στρατῷ, οὗ πρὸς βραχὺ μὴ ἐνεγκὼν τὴν ὁρμὴν 
φεύγει τε χαὶ εὐθέως ἁλίσχεται. Καὶ τὴν χεφαλὴν 
αὐτοῦ ὁ γενναῖος ᾽Ολδιανὸς ἐχτεμὼν πέμπει τῷ 
βασιλεῖ Μιχαήλ ö δὲ τῷ στασιώτῃ ταύτην χαὶ ψευ- 
δωνύμῳ (8) ἀποστέλλει πατρί. ᾿Αλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδέν 
ri τῆς ἀπονοίας ἠφίετο, ἀλλ᾽ ἅμα τῷ νηΐτῃ Αέσόο- 
θεν ἤἥχοντι στόλῳ, καὶ αὐτὸς ναυσὶν ἐππαγωγοὶς 
κεχρημένος, νύχτα διασχοπήσας ἀσέληνον, ἐχ παρά- 
λου τοπίου τινὸς ὃ δὴ πρὸς τῶν ἐγχωρίων χαλεῖταε 
Ὀρχόσιον, πολλαχοῦ κπεραιοῦται τῆς Θράχης λαθὼν, 
εὑρὼν de δὴ πάντας Θρᾷχας κατηχόους αὑτῷ, καίτοι 
τοῦ βασιλέως (9), ὅτε δὴ φήμῃ περιηγγέλη δ' ὡς 
διαθαίνει ναυσὶν ὁ ἀποστάτης τὸν χατὰ τὴν “Αὔυδον 
τῆς θαλάττης πορθμὸν, ἐνστρατεύσαυτός τε χατ 
αὐτοῦ ὀλιγίστῳ στρατῷ καὶ iu πατῶν πόλεων 
Θρεκχιχῶν ὡς συμμαχήσουσι βασιλεῖ πίστεις λαδόν- 
τος" ὅμως ταύτας ἀπάσας παρ᾽ οὐδὲν θεμένων 
αὐτῶν (10), πολὺς ὁ τύραννος ἐγεγόνει, χαὶ τούτων 
προσρυέντων αὐτῷ. Παραχρῆμα ὁ βασιλεὺς πρὸς 
τὴν πόλιν ὑπονοστεῖ (11), χαὶ ὡς ἐνῆν τὰ κατ᾽ 
αὐτὴν ἀσφαλέστατα διαθεὶς, πεζὸν ἅμα καὶ ναυτι- 
χὸν δ συναθροίζε: στρατὸν ἐκ τῶν χατ᾽ ἀνατολὴν 
ἤδη τοῦ ἀποστάτου ὑποχωρήσαντος πρός Y βραχὺν 
χρόνον "3 (44) τῆς τυραννίδος ἀπηλλαγμένων. ᾿Ενέησι 
δὲ βασιλεὺς καὶ πῦρ πολεμιστήριον ταῖς ναυσὶ (13), 
καὶ τὴν σιδηρᾶν σχοῖνον ἀπ᾿ ἀχροπόλεως μέχρι τοῦ 
πέραθεν φρουρίον διέτεινεν (14), ὡς ἂν τὸ χατὰ τὴν 
πόλιν χαλούμενον Κέρας μὴ ἐκ τοῦ στόλον τῶν 
ἀντιπάλων πημαίνοιτο. Γρηγόριον 15) δὲ, πᾶλαι μὲν 
χρηματίσαντα στρατηγὸν, δι᾽ αἰτίας δὲ βασιλεῖ 
γεγονότα χαὶ διὰ τοῦτο ele Σχῦρον, μίαν τῶν 
Κυχλάδων νήσων, φυγαδευθέντα, λαδὼν ὁ ἀποστάτη:, 
ἅτε δὴ προσχωρήσαντα αὐτῷ, χειροτονεῖ στρατεύμα- 
«ὃς ἡγεμόνα μυρίων ἀνδρῶν, χαὶ τοῦτον πρόδρο- 


Constantinopolin pervenirent. Id quod cito admo- D μὸν (16) αὑτοῦ κατὰ τῆς βασιλενούσης κροπέμκει, 
dum ſacium ſuit, cum convenissent terra marique ἀλλὰ δὴ χαὶ στόχον ναυτίλων ἀνδρῶν, ἵνα δὴ ἄμφω 
ad Barbysi fluvii ostia, neque ſerres illa catena χατὰ ταυτὸν δ" ἐν τῇ Κωνσταντίνου γένοιντο πόλει. 
valuisset prohibere adventum navium hosülium. Nec Kal δὴ γέγονε τοῦτο ταχέως "δ, συνελθόντες (17) 


VARIAX LECTIONES. 


eg ν,hõẽũũu . 59 εὑρὼν δὲ I. 5, φήμη περιηγτέλει L. * πεζῶν o supra script ἅμα καὶ ναυτυ- 
xb o supra script. * βραχὺ χρόνον L. δ" χατ' αὐτὸν!,.. 5 ταχαίως L.. ᾿ ΠΡΤΕΣ 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


5) Cedr. p. 501. Non apparet quo respiciat ab- (1) Conti. p. 36, Codr. p. 502. 
τόν, Cont. p. 36. 4125 lia recie ms., nescio tamen quis in margine 

6) Cont. p. 56, Cedr. p. 501. Bosiani apogr. annotavit leg. χρόνων. 

) Cont. p. 36. Cedr. p. 501. : (15) Alleno hæc loco de igne. 

8) Et hic contrarium ejus quod vult dicit: nam (14) Cont. p. 36, 57; Cedr. p. 502; Ton. p. 137. 
non pater, sed filius adoplivus ſuit ψευδώνυμος. (15) Cont. p. 37, (δεν. p. 502. 

9) Cont. p. 38, Cedr. p. 502, 416) Cont. p. 57, Cedr. p. 502. 

10) Cont. p. δύ, Cedr. p. 502. (17) lbid. 19. Requirereiur συνελθόντων" gc d pro 
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ἀλλήλοις ἀπό τε γῆς χαὶ θαλάττης χατὰ τὰς Bap- A inulto post ipse etiam cum octoginta millibus adluit 


δύσου (18) τοῦ ποιαμοῦ ἐχδολὰ;, οὐδὲ τῆς σιδηρέας 
ἐξαρχεσάσης ([9) σειρᾶς χωλῦσαι τὴν τῶν πολεμίων 
ἔφοδον κλοίων. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ χαὶ αὐτὸς σὺν 
* χιλιάσιν ἐπιστατεῖ 36 τῇ πόλει, ἐπὶ δὲ τῷ προ- 
τέρως (20) ποιηθέντι υἱῷ χαὶ ἕτερον ἀναδείχνυσιν, 
᾿λναστάσιον ὄνομα, πάλαι μὲν εἰς τοὺς χαλουμένους 
πἐλέσαντα μοναχοὺς, εἰς χοσμικῶν δὲ τρόπων φαυ- 
λότητι " τάξιν ἐληλυθότα, αἰσχρὸν τὸ εἶδος, ὥστε 
δοχεῖν ἐξ οἰνοποσίας Ἰνδογενὴς εἶναι (21), μοχθηρό- 
τερον τῇ ψυχῇ ὑπὸ ἐμπληξίας ἐσχάτης. Μετὰ τούτου 
οὖν καὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ προσδάλλει τῇ πόλει, 
ἅμα τῷ φανῆναι οἰόμενος ἀνοιγῆναν τὰς πύλας 
αὑτῷ. Ἐπεὶ δὲ τῆς ἐλπίδο; (22) διαμαρτάνει, τῶν 
πολιτῶν μεθ᾽ ὕδρεων ἀποπεμψάντων αὑτὸν, σχηνοῦ- 
«αἱ χατὰ τῶν (25) σεδασμίων ᾿Αναργύρων νεὼν, 
καὶ πάντας ἔσχεν ὑπηχόους τοὺς χατὰ τὸν Θράχιον 
οἰχοῦντας Βοόσπορον (24). Εἶτά πόλεμον μετὰ τῆς 
πόλεως συγχροτεῖ (25) τοξεύμασιν ἀφάτοις καὶ τοῖσ 
zx τῶν πετροδόλων λίθοις ὀργάνων, μάλα δὴ κατὰ 
᾿μέρος τῶν Βλαχερνῶν ἐλπίζων H ἑλεῖν. “Ὅθεν 
δὴ καὶ ὁ βασιλεὺς (26) Μιχαὴλ ἀναδὰς ἐπὶ τῆς ὀρο- 
vie τοῦ τῆς Θεοτόχου ναοῦ τὸ πολεμιχὸν σημεῖον 
πήγνυσι, χελεύει δὲ χαὶ Θεόφιλον (27) τὸν υἱὸν λαθεῖν 
γε τὸ νιχοποιὸν τοῦ στάυροῦ ξύλον χαὶ τὴν σεθαςστὴν 
ἐσθῆτα τῆς Θεομήτορος, χαὶ περιελθεῖν τὸν τοῦ Βν- 
ζαντίου τείχους περίδολον μετὰ λιτανείας, σὺν ἅμα 
τῷ ἱερῷ χλήρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις πολίταις, τῆς θείας 
ἐπιχουρίας δεόμενον. Παρατάττεται δὴ παντοίῳ πο- 


λέμου εἴδει ὁ ἀποστάτης καὶ μηχαναῖς (28) ἀλλ᾽ ς 


ἐξ ὑπερδεξίου οἱ τοῦ βασιλέως ταῖς τε βολαῖς χαὶ 
«οἷς ἀντιμηχανήμασι χεχρημένοι διωθοῦνται τοὺς. 
ἐναντίους, ὥστε καὶ χλίμαχας χαὶ χελώνας χριούς 


49 ad urbem. Adoplavii οἰΐαηι, post priorem ado- 
plivum ſilium, alterum quoque, Auastasjum nomine, 
qui olim quidem monachus ſuerat, sed ad secula- 
rium improbitate morum ordinem deſecerat; turpi 
ſacie, ut videretur ob vinolentiam ex India oriun- 
dus, sed pejore animo propier eztremam vecordiam. 
Cum isto igitur et universo exercitu accedit ad 
urbem, simul atque apparuisset putans apertum 
iri portas sibi. Cum autem hæc spes eum ſeſellisset. 
civibus eum cum contumelia ablegantibus, taber- 
nacula ponit apud venerabilium Anargyrorum iem- 
plum, omnesque habuit sibi subjectos eos qui in 
Thracio habitabant Bosporo. Deinde bellum adver- 
sus urbem instaurat cum sagitiis innumeris et lapi- 


B dibus ex machinis ad id paratis, potissimum ἃ paria 


Blachernarum sperans se eam capturum. Quapro- 
pier ei Michael, conscenso tecto templi Deiparæ, 
belli signum figit: jubet Theophilum filium sumero 
lignum crucis vicioriæ eſſiciens venerandamque 
vestem Deiparæ, et obire meœnium Byzantii ambi- 
tum, supplicando, una cum sacro elero aliisque civi- 
bus, divinum auzilium implorantem. Oppugnat ergo 
desertor omni genere bellandi atque machinis. Sed 
ex superiore loco ii qui erant cum imperatore, ja- 
etibus et machinis contra instruetis usi, repellunt 
ad versarios, ita ut scalas et testudines et arieies et 
quidquid ejusmodi esset instrumenti 40 relinque- 
rent inque sua diſfugereni iabernacula. Sed et nava- 
lis exercitus desertoris ipse eüam humido utens 
igne, oppugnans urbem illo, et sagittis innumeris, 
insuper et machinis quaternorum crurum, flante 
adverso vento rejicitur. 


ee χαὶ πᾶν εἴ τι τοιοῦτον ὄργανον λιπόντας (29) ὑπὸ τὰ- ἰδία; διαδρᾶναι σχηνάς. ᾿Αλλὰ xal ὁ vari- 
χὸς τοῦ ἀποστάτου στρατὸς χαὶ αὐτὸς τῷ ὑγρῷ κεχρημένος πυρὶ (30), χυχλοῖ * τὴν πόλιν τούτῳ τῇ 
χαὶ τοξεύμασιν ἀριθμοῦ πλείοσι, πρὸς δὲ καὶ τετρασχελέσιν ἑἐλεπόλεσι χαλουμέναις, πνεύσαντι ἔναν- 
lip νεύματι ἀποχρούεται, ἅτε δὴ χαὶ χειμερίου τῆς ὥρας οὔσης. 


"Ἤδη δὲ τοῦ ἡλίον (31) ταῖς ἀρχτῴοις οἰχήσεσιν 
ἐπιθέοντος διά τε τοῦ πεζιχοῦ χαὶ τοῦ ναυτιχοῦ 
'σέρατοῦ προσδάλλει τῇ πόλει vat ἐκεῖνο μάλα “ 


Sole autem jam sepientrionalia lustrante, lerre- 
stri ei navali exercitu oppugnat urbem, illa præci- 
pue parte qu Hera (i. e. Cornu) a figura vocatur, 


VARI TE LECTIONES. 
8 ἐπίσταται L. * φαυλότητα L. 5 λειπόντας L. „ χυχλῶν conl. B. „ μάλα] fort. πάλιν. 
STEPH. BERCLFERI NOTE. 
hoc ſllud posuisse videtur ipse aucior. aliorum D (24) Ita omnino per duplex omieron. Mox μετὰ 


etiam exemplo, qui talem syntazin ἀσύστατον ſe- 
cere. 

18) Cont. p. 37 ita: Ἐν τῷ πρὸς Βλαχέρναις χόλ- 
0 δ: Cedr. p. 502. N 

(19) Cont. p. 37. 


ει 20) Conti. p. 57, Cedr. p. 502, Zon. . 


(21) Absurde, quasi aliquis ex temulentia Indus 
ſeret. Itaque trausposui. Si legatur δοόχεῖ pro So- 
χεΐν, erit: turpi facie ex vinolentia ut videtur, ab 
India oriundus. Sed tunc sequens infinitivus in 
participium muuandus. 

(22) Cont. p. 37, Cedr. p. 502, Zon. p. 137. 

(25) lia scriptum. Debebat potius τὸν aut τὸν 
«τῶν, ut Cont. 3 37, ἔνθα δὴ χαὶ τὸ τῶν σεδασμίων 
1 τέμενος, uti et Cedr. p. 503, οἱ Zon. 
7. 0 0 


scriptum, cum debuisset potius χατά. 

25) I. e. bellum conffat, molitur, quasi nunc id 
ſaciat, nee dudum ſecerit. Itaque posui instaurat. 
Nom iste sæpe nescit quid loqvatur. 

26) Cont. p. 58, Cedr. p. 585. 

27) Cont. p. 38, Cedr. I. c. 

(28) Cont. p. 58. 

80 Cont. p. 59. 

50) Cont. p. 38, Cedr. p. 503, 504. Eadem plus 
semel narrat et diversa confundit bie et in ante- 
cedentibus οἱ sequentibus, sine connexionibus οἱ 
transmionibus. Mox forte χυχλῶν, aut δὲ ante πνεύ- 


Save. 

(31) I. e. ἤδη δὲ τοῦ ἕαρος ἐπιλάμποντος, υἱ Cont. 
p. 59 et Cedr. p. 502, Zon. p. 157, i. e. veru 
aut æstate ineunte. Sed considerentur transitiones 
et conneziones hominis. 
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machinas eum 4φυασίογι 5 ei ucibus ſabrieatus, atqùe A τὸ μέρος (53) ὃ δὴ Κέρας τὸ σχῆμα χαλεῖται, τε- 
missis per eas lapidibus e navibus muros δὲ conᷣ- τρασχελεῖς ἑλεπόλεις χατασχενάσας χαὶ ἐχ τῶν 
eussurum putans. Cæterum imperator cum quibus- πεμπομένων δι' αὐτῶν ἀπὸ τῶν νεῶν λίθων χατα - 
dam ex hostibus de muro collocutus oblivionem οἱ σείειν τὸ τεῖχος οἰόμενος. Ὁ δέ γε βασιλεὺς τισὶ 
ἐδηΐδιι patratorum, i pœnitendam præ e ſerant, τῶν ἐναντίων διὰ τοῦ τείχους εἰς λόγους ἦλθεν 
promisit, sed non persuasit. luque postquam ἐχοῦ-ὀ ἀμνηστίαν τῶν εἰργασμένων αὐτοῖς ἕξειν (55), εἰ 
citum perexiguam armasset, zubito e urbe erum- μεταμεληθεῖεν, καρεγγνῶν οὐ πείθει (50) δὲ τού- 
pit ei occurrentes sibi magna sirage vincit; pariter τους, ἀλλὰ στρατόν τινα χαθοπλίσας ὀλίγιστον, 
el in mari, ut navibus ad terram aelis et colligads, ἀθρόον 5' τῆς πόλεως ἔξεισι χαὶ τοὺς ὑπαντήσαντας 
ad eos qui in eonünente pugnabant conſugerent, in αὐτῷ κατὰ χράτος νιχᾷ, καὶ κατὰ θάλατταν (35) δὲ 
mari pugnare baud suslinentes, muluque ἐχ bo- τοσοῦτον ὥστε τὰ πλοῖα πρὸς γῆν διοχείλαντος 55 
stibus ad Michaelem dedeerent; inter quos et Gre- συνδεδεμένα πρὸς τοὺς tx τῆς χέρσου μαχομένους 
gorius, abstrahens secum partem quandam exiguam ἀναφυγεῖν (56) zal τὸν ἐκ θαλάττης ἀπαγορεύσασθαι 
exereitus, atque nocte quadam nactus opportunita]- πόλεμον, (57) ἐχόντας τε πολλοὺς τῶν πολεμίων 
tem, properans se coufert in Thraciam et ἃ tergo it προσχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ, Ἐν οἷς xa Γρηγόριος (58) 
tyranno. 41 Sed rebellionis princeps, simul aiqve B συνελχύσας ἑαυτῷ καί τινα μοῖραν βραχεῖαν στρα- 
id intellexit, cum militari manu aggreditur Grego—-— τοῦ χαὶ χατὰ νύχτα τινὰ λαδόμενος εὐχαιρίας, 
rium eaptumque interũieit, reversusque ad urbem φεύγει πρὸς τὴν Θράχην καὶ χατὰ νώτου 33 (59) vi- 
obsidionem οοηιἰηνδὶ, liuterisque flctis, quasi terra νεται τοῦ τυράννου. ᾿Αλλ’ ὅγε στασιάρχης ἅμα τῷ 3 
marique vicisset, decipiens, naves e Græcia insulis- τοῦτο μαθεῖν στρατεύει χατὰ Γρηγορίου, καὶ τοῦτον 
que universis subvehi jubet ad prœlium eum impe- var,, ἀναιρεῖ, καὶ πάλιν εἰς τὴν πόλιν ἐλθὼν 
ratore commiitendum. liaque navibus vehendo ce ἐξ ἀρχῆς ἔχεται προσεδρείας, γράμμασὶ τε 
frumento bellicisque instructis uuanimiter prove- πεπλασμένοις (40), ὡς κατά τε γῆν καὶ θάλασσαν 
huntur appellunique in littore Byridensi, haud εἴη νενιχηχὼς, τῷ κατά τε τὴν Ἑλλάδα (ἐ1) καὶ 
minore numero quam priores; nam ad ccci earum τὰς νήσους ἀπάσας ναντιχῷ ἐξαπατήσας ἀναχθῆναι 
excreverai numerus. Erai autem et ab australi et a χελεύει καὶ τῷ βασιλεῖ διαμάχεσθαι (42). Καὶ δῆ- 
doreali parte urbem navibus aggressurus. Sed ca (43) ela σιταγωγὰά τοῖς πολεμιστηρίοις προσ- 
imperator præveniens misit ignuiſeras naves, que χαθοπλίσαντες πανθυμαδὸν ἀναπλέουσι, προϑορμίο 
hostiles naves in loco prædicto adorte partim com- ζονταί τε τῇ τῶν χαλουμένων Βυρίδων (44) ἀκτῇ, 
burunti integras, partim dispergunt, plerasque „ τῶν προτέρων οὐκ ἑλάττονυς οὖσαι τὸ πλῆθος" καὶ 
autem eapiunt una cum hominibus οἱ imperatori 0 γὰρ εἰς ν ral * ὁ τούτων ηὔξητο ἀριθμός (45). 
adducunt. Ἔμελλε ὃὲ ἄρα ἔχ τε νοτίου μέρους καὶ βορείου 
τῆς πόλεως αὐτῇ προσδαλεῖν 4) ταῖς ναυσίν. Βασιλεὺς δὲ προφθάσας ἀποστέλλει πυρφόρους ναῦς (66) 

αἴ δὴ ταῖς τῶν ἐναντίων ναυσὶ χατὰ τὸν εἰρημένον ἐπιθέμεναι χῶρον, ἃς μὲν ὁλοχαντοῦσιν (47) αὐτῶν" 
ἃς δὲ σκεδαννύουσιν, τὰς πλείους δὲ τούτων αὐτῶν συλλσομδάνουσιν ἀνδράσιν αὐτοῖς καὶ τῷ βασιλεξ 
προσάγουσιν. 

Cum autem audivisset Mortagon Bulgariæ domi- ᾿Αχηχοὼς δὲ Μορτάγων (48) ὁ χύριος Bop: 
nus quæ quantaque imperstoris urbi accidissent, ὅσα τε χαὶ ola κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν συνηνέχθη 
per legationem agit cum imperaiore, deposciique γενέσθαι, διαπρεσδεύεται ἑπρὸς βασιλέα καὶ συμ- 
sibi societatem belli. Nam ſœdus illud tricennale μαχεῖν αἰτεῖται αὐτῷ" αἱ γὰρ ὑπὸ Αέοντος τοῦ Ba- 
sub Leone imperaiore cum ipsis ſactum jam ſere σιλέως (49) πρὸς αὐτοὺς τριαχοντούτεις σπονδαὶ 


VARIAZ LECTIONEs. 
1 ἀθρῶον l .. διοχεΐλαντα L. 45 νῶτονῖ,.. “ τῷ om. L. * χαὶ δὴ τὰ L. 58 προσδαλλεῖν L. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


2) Cont. p. 39, κατ᾽ ἐχεῖνο γοῦν πάλιν ἤει τὸ Ὁ (44) Zon. p. 138, χατὰ τὰς Βυρίδας. Cedr. p. 50 
5 καὶ πρότερον, τὸν χόλπον τῶν Βλαχερ- 100 δὴ χωρὶ τῶν Βηρίδου „ Conti. 
γῶ 


ν. p. 40, τῷ τῶν Βυρίδων χατὰ Θράχην λιμένι προσ- 
55) Cont. p. 39, Cedr. p. 504 ορμίζονται. Debet autem apud Nostrum subaudiri al 
Com. p. 59, Cedr. p. 504, Lon. p. 137. γᾶνς aut νῆες, per synonymiam ἃ superlore πλοῖχ, 
Ὁ) Cedren. p. 137. ἀν γε αὗται" alias est solœcismus. 
50) Cont. p. 39 in ſine. { j Cont. p. 40 et Cedr. p. 504, in ſine. 
37) Cont. p. 39, Cedr. p. 501. 46) Cont. p. 40. 
8) Cont. p. 40, Cedr. p. 504. (7) Seil. τῷ σχευαστῷ πυρί, Cedr. p. 503, ive 
39) Cont. p. 40, Cedr. p. 504. ὑγρῷ πυρὶ Ton. . 138. 
500 Scil. ἐπιστέλλων, ut Cont. p. 40 ei Cedr. 48) Cont. p. 44, Cedr. p. 505, Ton. p. 138. So- 
p. 504. lus Georg. mon. Bon Michaelem auxilla Bu 
41) Zon. p. 138. rum petiisse p. 518. Ferrerse nune etiam logultur, 
42) Conti. p. 40, Cedr. p. 504. αἰτεῖται συμμαχεῖν αὐτῷ, petit ui ei auxiliaris ſial. 


43) lia scriptum, cum oporteret τὰ σιταγωγὰ lllum dicii peillsse, qui Ipne ultro oſſerebat. 
«λοῖα aut τὰ πλοῖα τὰ σιταγωγά. N (49) Cont. p. 41, Ceur. P. 505, Ton. p. 188. 
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ἤδη τὴν πρώτην διχαετηρίδα συνεπλήρουν σχε- A primum decennium imple bat. Sed imperator, quam - 


8% (00). ᾿Αποδοχῆς δὲ μεγάλης ὁ βασιλεὺς τὴν 
γνώμην αὐτῶν ἀξίαν “7 χρίνας ἀπολογεῖται μὴ 
χρῆναι τοὺς ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον ὡμολογηχότας 
Χριστιανιχῶν αἱμάτων ἀφέξεσθαι ἐπὶ τῷ τῶν στα- 
σιωτῶν κολέμῳ τὰ καλῶς δόξαντα καταλύειν " φιλο- 
φρονησάμενγος δὲ αὐτοὺς τἧς προθυμίας ἀξίω; πρὸς 
τὴν ἑαυτῶν ἀποστέλλει, A οὗτοι μὲν κατ᾽ οὐδὲν 
«ὧν τοῦ βασιλέως φροντίσαντες λόγων χατά τε τοῦ 
τυράννου στρατεύουσι χαὶ εἰς τὰ Ῥωμαίων 41062 · 
λόντες ἤθη κατὰ τὸν Ἰζηδούχτον (δ1) χαλούμενον 
σιρατοπεδεύονται χῶρον. Μαθὼν δὲ ὁ ἀποστάτης 
τὴν ar αὐτοῦ τῶν Βουλγάρων ἔφοδον, τοῦ κατα- 
λειφθέντος αὑτῷ ναυτικοῦ λόγον οὐδένα ποιεῖται, 
ὅθεν (52) δὴ τοῦτο πᾶν τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖ" (53) 


vis magnopere probandam judicaret volunutem 
ipsorum, δὲ exeusavit, baud oporiere eos inter quos 
conventum sit tanto tempore 42 abstinere ἃ Chri- 
stiano sanguine, propter rebellium bellum ea quæ 
recte probassent οἱ decrevissent rescindere. Con- 
digne ergo pro ipsorum promptitudine aique Lu- 
mane excepios habitosque in patriam dimiitit. Sed 
isti, nihil curantes imperatoris dicta, adversus ἐγ. 
rannum inſesto exereitu proſiciscuntur, aique apud 
Cedocti locum ita dictum castra ponunt. Porro 
desertor, cogniio Bulgarorum hostili adventu, re- 
lite quidem ἃ se elassis rationem habet nullam; 
unde etiam ea (οἵδ imperatori se adjunzit: totus 
aulem terrestri exercitui intentus ab obsidenda 


ὅλος δὲ τοῦ πεζοῦ στρατοῦ γεγονὼς ἀκαίρει μὲν τοῦ B urbe discedit et apud prædietum locum congressus 


«"οϑεδρεύειν τῇ πόλει, χατὰ δὲ τὸ εἰρημένον χωρίον 
φᾳροοσδαλὼν τοῖδ᾽ Βουλγάροις χατὰ χράτος ἡττᾶ- 
ται (54). Καὶ πλεῖστοι μὲν τῶν αὐτοῦ χτείνονται 
χαὶ πυρπολοῦνται (55) πρὸς τούτων᾽ οἱ δὲ περι- 
λειφθέντες (56) ὦ; εἶχον σϑένους σχεδάννυνταί 


cum Bulgaris ingenti elade afficitur, plurimique 
suorum occiduntur εἰ eremantur, reliqui autem 
quantum possunt ſugientes disperguntur. Multis 
autem spoliis hostium congestis Bulgari in patriam 
revertuntur. 


που. Λείαν δὲ πολλὴν τῶν πολεμίων οἱ Βούλγαροι συμφορήσαντες πρὸς τὴν ἑαυτῶν ὑποστρέφου- 


σιν. 

Oo ἀπολήγε: δὲ καὶ οὕτω; πράξας χαχῶς τῆς 
ἀπονοίας ὁ εὐραννος, ἀλλὰ τοὺς σχεδασθέντας - 
λέξας [καὶ] πρὸς τὴν καλουμένην Διάδασιν (57), 
ἅτε δὴ πρὸς τὸ στρατοπεδεῦσαι πάντα οὖσαν ἐπι- 
τηδείαν (58), διά τε τὴν τῶν ἵππων νομὴν χαὶ πρὸς 
ch ἄλλην χρείαν τῶν ἀνθρώπων ἀφθονωτέραν 
τυγχάνγυσαν, ἐχεῖσε σχηνοῦται τῷ τέλματι τοῦ x- 
ρίου θαῤῥήσας, ἐκεῖθέν τε ὥσπερ ἐξ ἀκροπό- 
λεως (59), ὄντω; τύραννος ὧν, συχνὰς ποιεῖται κα- 
«αδρομὰς καὶ τὰς πλησιαζούσας πυρπολεῖ κώμας. 
“Ὅπερ δὴ μαθὼν ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ, ὡς εἶχε δυνά- 
μεως (60), εὐαρίθμητον σχεδιάζει στρατὸν χαὶ χατὰ 
τοῦ τυράννου πρὸς τὸν εἰρημένον ἔρχεται χῶρον 
σὺν χόσμῳ στρατηγεσίας παντὶ, λόγοις χαὶ ταῖς 
ἄλλαις ὑποσχέσεσι τοὺς συνόντας ἐπιρωννύς. Ὁ δὲ 
κύραννος πλήθει πολλῷ δὴ μάλα ὁπαντιάζει τῷ βα- 
ada (61), σχηματίζεταί (62) τε φυγὴν, ὥστε τὸν 
τοῦ βησιλέως στρατοῦ διαλυθῆναι συνασπισμόν " 
διαμαρτάνει δὲ τοῦ σχοποῦ, μήτε τὴν τάξιν τοῦ βα- 
σιλιχοῦ διαλύσας στρατοῦ, μήτε τοῖς ἑαυτοῦ συναῷ- 


Non desinit tamen, quamvis re iia male 8.683, 
tyrannus insanire. Sed postquam dispersos colle- 
gisset, ducit ad Diabasin locum ita dictum, eastris 
omnino idoneum, pabulis equorum rebusque aliis 
ad usus hominum abundantiorem: illic tabernacula 
ponit, palude illius loci tutum se fore ratus, atque 
inde tanquam ex aree verus tyrannus erebras ſacit 
incursiones proximosque vicos incendiis vastat. 
Quo intellectio imperator 43 Michael, modico 
coacto exereitu adversus tyrannum in prædictun 
locum proſiciscitur bene instructa acie, verbis et 
pollicitadonibus suos conflrinans. Tyrannus porro 
eum ingenti multitudine adversum proficiscitur, 
simulat autem fugam, ut imperatoris acies dissolva- 
tur: sed ab hoc scopo aberravil, eum nec imperato- 
ris exercitus ordinem turbaret, nec ipse cum suis 
conjungere se posset. Itaque, adversæ partis impe- 
tum suslinere non valens, qua poterat celeritate 
ſugit, aique in Arcadiopolin cum quibusdam ex suis 
evadit. Porro imperator, cum plerosque ex rebelli- 


vA LEC TON Es. 


er ἀξίως L. 


STEPH. BERGLERI NOT. 


(50) Cnut. p. 41, Cedr. p. 505. 8 
661) Cont. p. 41 idem κατὰ τὸν Κηδούχτου A 
οὕτω καλούμενην, εἰ ita Cedr. eliam p. 505 πὶ 

in versione Cedoctus. Zon. p. 158, χατὰ τὰ Κηδού- 
κτου, ubi iudem versio Cuoctum. 

(82) Cont. p. . 

(55) Cont. p. 41, Cedr. p. 503, Lon. p. 138. 

180) Cont. p. 41. ἡττᾶται ἰσχυρῶς. Cedr. p. 305 
in ſine et p. seq. init. ubi ἡττᾶται χατὰ κράτος. 


(55) Cremantur. Græcùm πυρπολοῦνται δριὰ 
eos qui terio ae de is et regionibus 
Une vastandis t usurpari. nec crematos 


aut combustos ſuisse vieios verosimile est: aliud 
ergo ſortasse voluit dicere. 

(56) Cont. p. 43, Cedr. p. 506, Zon. p. 158. 

67) C.. p. 43, χατά τι πεδίον, Διάδασιν οὕτω 


D καλοῦ 


νον, ut οἱ Cedr. p. 506. Paulo ante aut xa 
delendum. ant aliquod participium, ut ἀγαγών aut 
simile, excidit. 

58) Zon. p. 158. N 

59) Zon. p. 138. 

60 TZon. p. 158. Cont. p. 12, et Cedr. p. 506, 
obi ἀξιόλογον συστήσας στρατόν. Sed Nos ter suo 
more hic etiam contrarium dieit ejus quod videtur 
voluisse; nam debuisset ſortasse οὐχ δὐαρίθμητου 
dicere. Cedr. p. 805 i οὐχ εὐαρίθμητον 
“ιεῖστον et ἀξιόλογον, non de hac re tamen. Etiam 
σχεδιάζειν incommode adhibult, quasi subito. 
ex tempore atque iumultuarie id ſecisset. 


(61) Conti. p. 48. 
(δὶ Cont. p. ἐδ, Cedr. p. 506. 
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bus in ſidem aecepisset, aggreditur ipsam urbem in A θῆναι οἷός τε γεγονὼς, ἀλλὰ τῶν ἐναντίων μὴ 


quam tyrannus evaserat, vallumque ei circumdat 
undique firmum. Des ertor autem paueissimos intra 
urbem habens equltes, spe, quoties zeilicet sine 
ordne turbsios cerneret adversarios, immiliiebat 
his ines: sed hac etiam ralione plus pauiebantur 
auam eſriebant perdili illi. Nullas aulem impera · 
or machinas admovit urbi, id cavens ut nec ex 
consortibus dei quisquam gladio interſſceretur, 
neque ostenderetur Beyihis posse machinis eapl 
Romanorum urbes: verum ſame et assidua obaldione 
tyrannum in uam potestatem redigere statuerat. 
luoque multo tempore elapso adeo indigere cœpft 
tyrannus rebus ad vilam necessariis, ut primo 
quidem omnem ætatem IIA serumque inutilem 
ejioeret ex urbe. deinde ipsorum equorum qui ſame 
perierant carnes, easque jam olentes, gustare hor- 
ſarelur: eoque deventum ut pelles aliaque coria 
eomederent. Ac postremo eorum alii per portas elam 
egressi, 4}}} de muris suspensis ſunibus demiss', 
alii projieiendo se ipsos in terram lapsi, fractis 
ellam membris, ſidem imperator promiserunt. Sed 
veniam securitatemque adepti ad Anastasium, ty- 
ranni ἢ] πὶ ſalsi nominis, sese conſerebant, qui 
Bye oppidum occupaverat, indeque bellum inſerre 
per eos imperatori cogilabat, ut scilicei pugnando 
præsltaret deserteri ſacultatem fugiendi. Sed cum 
imperaior eum oppidanis collocutus eis delictorum 
oblivionem juratus promisisset, in lyrannum con- 


ἐνεγχὼν τὴν ὁρμὴν, ὡς εἶχε τάχους, χρῆται φυγῇ 
χαὶ πρὸς τὴν ᾿Αρχαδιούπολιν () σύν τισι τῶν ἔαυ- 
τοῦ διασώζεται. Ὁμολογήσαντας δὲ αὑτῷ τοὺς 
πλείστους τῶν στασιωτῶν ὁ βασιλεὺς cd m (81) 
ἐπέρχεται τῇ πόλει αὐτῇ καθ᾽ ἣν ὁ τύραννος διεσώ- 
ζετο, χάραχά τε περιδάλλει αὐτῇ χαρτερὸν d χύχλῳ. 
Ὁλιγίστους δὲ ὁ ἀποστάτης ἔχων ἔνδον τῆς πόλεως 
ἱππότας, πολλάχις, ὅτε δὴ πεφυρμένους διήθρει 
«οὺς ἐναντίους, ἡφίει xatꝰ αὐτῶν τούτους" ἀλλ᾽ οὖν 
γε val ταύτῃ μᾶλλον ἐπάνθανον (65) ἢ ἕξρων ol δεί- 
λαιοι . Ὁ δέ γε βασιλεὺς (66) ἐλέπολιν μὲν οὗ 
προσῆγε τῇ πόλει, φειδοῖ μήτε τινὰ τοῦ λοικοῦ τῶν 
ὁμοδόξων ξίφεσιν ἀναιρεῖσθαι (6), μῆτε μὴν δειχϑῆ- 
ναι τοῖς Σχύθαις ὡς δυνατὸν μηχαναῖς τὰς πὸ 
Ῥωμαίων ἁλῶναι πόλεις " λιμῷ δὲ χαὶ προσεδρείᾳ 
περιγενέσθαι τοῦ τυράννου διέγνω. Καὶ δῆτα πολλοῦ 
χρόνου διαδραμόντος τοσοῦτον ἐνδεῖται τῶν πρὸς τὸ 
ζῇν ὁ τύραννος ἀναγχαίων, ὥστε πρῶτον (68) μὲν 
πᾶσαν ἄχρηστον ἡλικίαν καὶ φύσιν ἐχκενοῖ τῆς πό- 
λεως, εἶτα τῶν ἵκπων αὐτῶν διὰ τὴν (69) λιμὸν 
ἀποφθαρέντων, τῶν χρεῶν αὐτῶν, xl ταῦτα ὁδω- 
δότων, γεύσασθαι πείθει“ προῆλθον δὲ εἰς τὸ χώδιά 
πε χαὶ τἄλλα σχύτη φαγεῖν (70). Kal τέλος οἱ μὲν 
αὐτῶν διὰ τῶν κυλῶν λανθάνοντες, οἱ δὲ al διὰ 
τῶν τειχῶν χαθάπτοντες χάλους, ἄλλοι δὲ καὶ ἔαυ- 
ποὺς ῥιπτοῦντες χατὰ τὸ ἔδαφος (71) καὶ τὰ μέλη 
συνθλώμενοι, ἀνωμολόγουν τῷ βασιλεῖ, χαὶ συγγνώ- 
une (72) τυγχάνοντες xa ἀδείας ᾿Αναστασίῳ τῷ 


zurgunt comprehensumque adducnnt imperatori. C ψευδωνύμῳ τοῦ τυράννου συνήπτοντο υἱῷ (75), τοῦ 


Oui, cum læto pede ejus collum calcasset, manibus 
ambabus ei pedibus eum orbari jubet, atque in palo 
zuspendi insuper. Cruciatibus autem exagitatus 
perditus 1116 sie elamabat magna voce, Miserere 
mei, o vere imperator. Cumque interrogasset eum 
imperator, si qui essent occulte conscii ejus amen- 
uiæ, ſortasse multos indicasset ſalso ex imperatoris 
amicis: sed vir quidam Joannes cognomine Exa- 
bullius, patricius, prohibuit tyrannum dieere, 
affirmans imperatori baud oportere de amicis cre- 
ders inimicis. Interim tyrannus sic misere flnit 


Βύζης ἐπειλημμένιν πολίσματος, ἐχ τούτου ἕν ab- 
τοῖς (74) διαπολεμεῖν τῷ βασιλεῖ ἡρημένῳ , ἵνα 
δὴ παράσχοι τῷ ἀποστάτῃ ἐν τῷ μάχεσθαι ῥᾳστώ- 
νὴν φυγῆς. Εἰς δὲ λόγονς ὁ βασιλεὺς (75) τοῖς ἐν 
τῇ πόλει ἐλθὼν καὶ τῶν εἷς αὐτὸν ἁμαρτημάτων 
λήθην μεθ᾽ ὄρχων ὑποσχόμενος ἕξειν (76), κατὰ τοῦ 
τυράννου συνίστανται (77) χαὶ συσχόντες ᾽5 αὐτὸν 
προσάγουσι βασιλεῖ & δὲ γηθομένῳ ποδὶ la. αὖ- 
χένα πατῆσας αὐτὸν (78) χειρῶν ἄμφω χαὶ ποδῶν 
στερηθῆναι χελεύει, ἐπὶ χοντοῦ (79) τε ἀναρτᾶσθαι 
πρὸς τούτῳ 7", Ποιγηλατούμενος δὲ ὁ δείλαιος οὕτως 


VAHILXK LECTIONES. 


* χαρτερῶν L. * διήρῦρει L. 


ἐχθρῶν. 7; ἠρημένων L. 78 συσχῶντες UI. 


79 Contiua or p. 41 D, χαὶ φόνον οὗ ποιεῖ μὲν, πάσχει δὲ παρὰ τῶν 
πρὸς τοῦτο L. ΕἾ 


STEPH. BERCGLERI ΝΟΤΑ͂..- 
600 Cont. p. 13, ubi ᾿Αδριανούπολιν Cedr. D p. 43, Cedr. p. 506 
p. 


in ſine; Zon. p. 158, ubi ᾿Αδριανούπολιν, ut 
apud Cedr. et Georg. mon. p. 515. 
64) Cont. p. 43, Cedr. p. 507. 
με Ita omnino seriptum. 
66) Cont. p. 45. Cedr. p. 507, Zon. p. 138. 
467) Quasi hoc melius sit quam longa fame neca - 
τι Λιμῷ δ᾽ οἴχτιστον θανέειν,"'ηχυΐ! Homerus, et res 
Psa 
est egregia, ne bostes in nostram perniciem eru- 
diamus. 

68) Cont. p. ἐδ, Cedr. p. 507. 

πὴ lia seriptum, non τόν. 

70) Conti. 55 43, Cedr. p. 307. : 

4) Ita seriptum. Alias tali oceasione usiiatum in 

genit. ut κατὰ τοῦ ἐδάφους. 

(732) Connexiones languidæ vix sensibiles. — Cont. 


amat. Altera ratio, quam ei alii afferunt, 


14) Non apparei quid sibi velit ἐν αὐτοῖς. 
75) Cont. p. 43, Cedr. p. 507. 

C6) Zon. p. 138. Seripium erat ὑποσχώμενος 
vitiose. Iste autem nominativus et antecedentes 
duo pro genitivis, construetione absoluia. Ut bis in 
superioribus. 

77) Zon. p. 138. 
1 Cedr. p. 507. Ton. p. 158, Ceorg. mon. 


(79) Cont. p. 44, ἐπὶ ὄνον pro ἐπὶ χοντοῦ. Cedr. 
etiam ὄνῳ ἐπιχαθίσας, p. 507. Zon. item p. 138, 
ὄγῳ ἐπιόιδάσας, Nee tamen χοντοῦ in ὄνῳ mulan- 
dum puto. Nam et Sym. Log. p. 45, ἀκρωτηριάσας 
“ε αὐτὸν χεῖρας χαὶ πόδας, εἶτα χαὶ ἀνασχολοπέσα - 
palo aſſigens, οἱ ita etiam Georg. mon. p. 513. 


5) Cedr. p. 507, Cont. 7 13. 
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a0 j μέγα, ( Ἐλέησόν με, ἀληθῶς βασιλεῦ (80). »A vitam, mense Ociobri jam 45 medio. Mox autem 


Epohivou δὲ τοῦ βασιλέως αὐτὸν εἴ τινες εἶεν χρυ- 
φίως συνεγνωχότες τῆς ἀπονοίας αὐτῷ, τάχα ἂν 
πολλῶν χατεῖπε ψευδῶς τῶν βασιλιχῶν φίλων " ἀλλ᾽ 
Ἰωάννης ἀνὴρ ἐπίχλησιν Ἐξαδούλλιος (81). ἐν na- 


eognito rebellem interſecium, eiiam Anastasium ex 
Byra constrietis manibus pedibusque ad imperalo- 
rem adducunt, quem eadem qua ſalsi nominis pa- 
irem condemnat pœna. 


τριχίοις τελῶν, τὸν τύραννον ἐπέσχεν ᾿εἰπεῖν (82), φήσας τῷ βασιλεῖ ὡς οὐ δέον χατὰ φίλων πιστεύειν 
ἐχθροῖς. ᾿Αλλ ὁ μὲν τύραννος οὕτως δυστυχῶς χαταστρέφει τὸν βίον μηνὸς Ὀχτωδρίου (85) με- 
σοῦντος ἤδη" εὐθὺς δὲ καὶ ᾿Αναστάσιον οἱ 5" ἐχ Βύζης (8), ἐπειδὴ τὸν ἀποστάτην ἔμαθον ἀνῃρῆσθαι, 
πεδήσαντες χεῖρας καὶ πόδας πρὸς βασιλέα κομίζουσιν, ὄντινα δὴ τῇ αὐτῇ (80) τοῦ ψευδωνύμον πατρὸς 


χκαταδιχάζει ποινῇ. 

Ἐπεὶ δέ (86) τινες τῶν τοῦ τυράννου τὴν καλου- 
μένην Πάνιον χατασχόντες πόλιν, ἄρτι μὲν τούτου 
ἀπεφθορότος, εἰς τὸ πολεμεῖν βασιλεῖ διέγνωσαν N 
παστῆναι, πρὸς ἣν (87) ἐλθὼν ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ καὶ 
λόγους εἰρηνικοὺς προτεινόμενος οὐδαμῶς πείθει 
καταθέσθαι τὰ ὅπλα, γίνεται δή τι θεόθεν σημεῖον 
αὐτοῖς" σεισμὸς γὰρ σφοδρὸς τό τὸ τεῖχος χατ- 
 ἐθαλε (S8) val τοῖς τοῦ βασιλέως τὴν εἰς πόλιν δέδωχε 
πάροδον" ὃ τοῖς σεισμοσκόκποις σημεῖον ἥττης, ö ev 
γεγένηται τοῦτο (89). ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ Ἡράχλεια (90) 
ἡ πάλαι Πέρινδος χαλουμένη, τὰ τοῦ τυράννου λίαν 
voood a. πρὸς (τὴν διὰ τῶν τοῦ βασιλέως λόγων 
θεραπείαν ἀντέσχεν" ὅθεν δὴ τῆς ἐχ τοῦ θαλαττίου 
μέρους τοῦ τείχους δ κιδρομῆῇς τῶν βασιλιχῶν πειρα» 
θεῖσα στρατιωτῶν ἁλίσχεταί τε καὶ τῆς τυραννιχῆῇς 
ἀπαλλάττεται νόσου ἀναιμωτὶ καθάπαξ ὑπὸ τῶν 
ἐναντίων ληφθεῖσα .. Ἐντεῦθεν δὴ βασιλεὺς πάντα 
κατήχοα λαδὼν ἑαυτοῦ πρὸς τὴν βασιλίδα πόλιν 
ὑπονοστεῖ, καὶ ξεπιχὴν ἐπιτελέσας ἀμίλλησιν οὐδὲν 
ἀνήχεστον (9[) τοῖς στασιώταις ποιεῖται, πλὴν τοῦ 


διὰ μέσης τῆς ἱπποδρομίας εἰς τὰ ὀπίσω δεδεμένους 


τὰς χεῖρας ἱέναι, xal τινας εὐθὺς φυγαδεῦσαι αὐτῶν. 
Καὶ οὕτω θριαμδεύει τὴν νίκην. 


Ἐπὶ χρόνου (92) δὲ ἐν & ἀποστασία προδεθή- 
κει ἡ Θωμᾶ, ἀδεῶς ἀπὸ Ἰσπανίας ᾿Αγαρηνοὶ ἐδήουν 
«ὴν Ῥωμαΐτιδα γῆν σὺν Sad περιχαμπέσι ναυσὶ, 
κατὰ δέ τινας , τρόπῳ τοιῷδε ’ Προσώχθισαν τῇ 
χώρᾳ αὑτῶν διὰ τὸ μὴ πιοτάτην ὑπάρχειν χαὶ εὕ- 
φορον, xa πρὸς (95) τὸν ἀρχηγὸν αὑτῶν εἶπον 

Απόχαψιν (94). « Αρον ἡμᾶς τῶν ἐντεῦθεν καὶ 
ἀπάγαγε εἷς εὔγειον τόπον, καὶ εὐζωῶμεν ἐκεῖσε. » 
Ὧν τοῖς λόγοις παραχληϑεὶς γενναίων ἀνδρῶν καὶ 
εὐόπλων στόλον εὐτρέπισεν, ἐξ ὧν πασῶν νήσων 


Cæterum quidam ex tyranni asseclis occupala 
urbe quæ Panion dicitur, eum, quamvis modo 
interempto Illo, bellum gerere contra imperatorem 
statuissent, ad eam urbem proſectus imperator 
Michael sermones paciſicos prætendens haudqua- 
quam persuasit ut arma deponerent. Fi: autem 
divinitus prodigium ipsis: nam terræ molus vehe- 
mens simul murum dejecit, et iis qui cum impera- 
tore erant ip urbem ingrediendi copiam ſecit: 
quod contemplatoribus et conjecloribus terræ mo- 
iuum signum est cladis, unde etiam id factum est. 
Quin et Heraeclea, quæ olim Perinthus dieta, rebel 
lionis morbo laborans ad verba imperatoris rolun- 
tatem erga ipsos declaraatia obstinala fuit. Itaque 
ex maritima parte muri incursionem imperatorio- 
rum experta militum, capitur et rebellionis libe- 
ratur morbo sine cæde et sanguine ab adversariis 
occupata. Hine imperator, postquam omnia sibi 
subjecerat, in imperatoriam urbem revertitur, 
celebratisque ludis circensibus nullam sæevitiam 
exercet in rebelles, nisi ut per medium circum 
manibus post terga vinctis irent, et 46 quosdam 
eorum statim in exsilium ageret. Aique sic trium- 
phavit ob victoriam. 

Tempore autem quo rebellio Thomæ grassaba- 
tur, Agareni Hispanici secure οἱ licenter vasta- 
bant Romanam ditionem cum decem rolundis na- 
vibus, aut secundum alios viginti, hac ratione: Oſ- 
ſendebantur sua regione, quod non esset pinguis 
nee ſerũlis, atque ad ducem suum Apochapsin dixe- 
runt: ε Tolle nos hinc et abduc in ſecundum 80- 
lum, ut bene vivamus illie. „ Quorum verbis per- 
motus strenuis viris et bene armatis instruxit 
elassem. cum quibus omnes insulas in potestatem 


N VARIAE U ECTIO NES. 
W εν L. * ὅθεν) fort. ὁπόθεν eladem ſore a qua parte γμῖπα ſacia ſueriti. d λειφθεῖσα L. 77 ἐπὶ 
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(80) Cant. p. ἐν iisdem ſere verbis. Cedr. etiam D 


p. 507, Zon. p. 138. 
(81) Cont. et Cedr. J. e. Zon. p. 159 lin. pri- 


ma. 
482) Cont. p. 41, Zon. p. 159, Cedr. p. 507. 
88) Cont. p. 507. 
δὴ Cont. p. 41, Ζοη. p. 139. ubi Βιζύης. Cedr. 
p. 507, ubi itiidem Βιζύης, uti et p. 506 in fine. 
(85) Cedr. p 308 initio. 
(86) Cont. p. ἐξ in fine, Ton. p. 159, (ede. 
ῥ. δ08. g 
87) Posuit auetor ἣν pro ταύτην. 
88) Cont. p. ἐδ, Zon. p. 159, Cedr. p. 508. 


(89) Homo miriſicus. Id quidem vel sutores conſe- 
ctura assequi poterunt, si lioslis intraverit obses- 
sam urbem, urbanos victos videri. 

490) Cont. p. 48, Zon. p. 139, Cedr. p. 508. 

(91) Conti. p. 45, Zon. p. 139. Cedr. p. 508. 

(92) Cont. p. 46, Zon. p. 139, Cedr. p. 508. 

(95) Zon. p. 159, Cedr. p. 308. 

(9) Est dux Agarenorum Hispanorum. qui et A πό- 
χαψ. Syllaba illa terminalis additur ad distinguen - 
dos casus, ut in aliis. ᾿Απόχαψ apud Conti. p. 46. 
ei Cedr. p. 508. Apud Sym. I. og. p. 45 vocatur A- 
xa, apud Zon. p. 159 ANG. 
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βυδιὴ redegit, aique deo ipsam Creum. Hane A ἐχράτησεν, ὥστε χαὶ τῆς Κρήτης αὐτῆς · ταύτην (95) 
enim militibus bene aceinelis cepit multamque γὰρ λαῷ εὐζώνῳ ἐπηρεάσας ἐξῃχμαλώτι“ε καὶ πολ- 
predam adeptus est, atque accurate recogniu re- λὴν λαφυραγωγίαν εἰσέποιήσατο, καὶ ἀχριδῶς ἀνᾳ- 
sioae re versus est. Ando autem sequenti Apochaps μεμαθηχὼς τὸν χῶρον ἐπαλινόστησεν. Τῷ δὲ ἐπιόντι 
navibus quadretzinta in eamdem insulam navigavit, χαιρῷ H ναῦς ὁ ᾿Απόχαψ ἐπισχενασάμενος tv ταύτη 
eumque appulisset ad eus promontorium, statio- χατῆρε (96), καὶ τῷ "δ ἀχρωτηρίῳ (97) ταύτης προ9» 
nem cepit ad Characem. Ceterum populo sibi ἐδαλε καὶ προσωρμίσθη τῷ Χάραχι. Διωρίσατο δὲ 
ubſecio precepit ut apud singulas naves vicenos τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν λαῷ ὅπως ἕχαστος τῶν πλοίων ἀνὰ 
viros relinquerent, eteri omnes in insulam præ εἴχοσι ἀνδρῶν "Ὁ καταλίποιειν , οἱ δὲ πάντες (98) 
datum discederent ad dies duodeecim. Proſecto au- ἄλλοι εἰς τὸ τὴν νῆσον ληΐζεσθαι προχωρήσειαν δ' 
tem popule ad negatium illud zusciplendum, u- ἐπὶ ἡμέρας γε ιβ΄. ᾿Αποχινήσαντος δὲ τοῦ λαοῦ πρὸς 
vibus injecit ignem easque lotas comnbussit. Cum τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν, ταύταις (99) ἐνέδαλε πῦρ 
autem invenissent eas combustas, gedit ionem mo— zal ὁλιχῶς ἐπυρπόλησεν. Ἐφευρηκότες δὲ ταύτας 
vere contra ducem ausi sunt. Atque is fac ratio— ἠθαλωμένας στασιάζειν κατὰ τοῦ ἀρχηγοῦ αὐτῶν 
nem apud eos exposuit, dicens: (Antes quidem, τετολμήχασιν, Kal ἀπολελόγητο πρὸς αὐτοὺς, ὅτι 
47 obmurmurabalis mihi, iribules, abdueere vos „ Τῇ προτεραίᾳ χατεγογγύζετέ μου, ὦ ἄνδρες ὁμό- 
alto ad commode vivendum nolenti: atque ob id ουλοι, μὴ μεταναστεύειν n ὑμᾶς πρὸς εὐζωῖαν βε- 
adduxi vos huc, ubi lactis et mellis est flaxus. » ξουλημένου " καὶ διὰ τοῦτο ἤγαγον ὑμᾶς 8 ἐνταυθοῖ, 
Αἱ illi dixerunt ad eum: Ubinam vero liberos zv ᾧ γάλαχτος καὶ μέλιτός ἐστιν ἀποῤῥώξ "' (1). 


nostros et uxores inveniemus? „ Ouibus ille? 
Leitis vos plurimam prædam tulisse : ex hac igi- 
tur uxores vobis adjungite. Atque ista oratio 
grata ipsis visa est, seditioque inter ipsos sedau. 
Tum densis palis vallum eircumposuerunt ad mu- 
nitionem ipsis suſfleientem, unde locus ille urque 
ad hoc tempus Charax (i. e. vallum) vocatur. No- 
nachus autem quidam ingressus huvlam dirit 


Οἱ δὲ () ἀντεῖπον αὐτῷ Kal ποῦ δὴ τέχνα ἡμῶν 
καὶ γυναῖκα: εὑρήσομεν; » Ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς · 
« Ἴστε ὅτι αἰχμαλωσίαν ἑαντοῖς πλείστην ἠνέγχατε · 
ἐχ ταύτης οὖν ὑμῖν γυναῖκας ἁρμόσασθε. » Καὶ οὗ- 
τος ὃ λόγος ἀρεστὸς ἐφάνη αὐτοῖς, καὶ -οὔ στασια- 
σμοῦ χατευνάσθησαν, χαὶ πυχνοῖς σχόλοψι χάρακα 
κπεριέθεντο (5) πρὸς ὀχυρότητα (i) ἑαυτῶν διαρ- 
κεῖν ἐν αὐτῷ · ἀφ᾽ οὗ ὁ τόκος μέχρι τῆς δεῦρο Χά- 


eis: Si omnino cupitis in vestram ροιξοίδίεια pak (δ) προσονομάζεται. Μοναστὴς (6) δέ τις μετ- 
redigere insulam, sequimini me: aique ubi conje- ἐπειτα προσφοιτήσας τῇ νήσῳ ἔφη αὐτοῖς, ὅτι ε Ἐπερ 
etura assecutus ostendero vobis idoneum locum ad C ἐθέλοιτε καταδυναστεῦσαι τῆς νήσου, ἀκολουθήσατέ 


eondendam urbem, ibi eondite, „ abduzitque eos 
in locum qui dieitor Chandax, in quo urbs eorum 
aila est: atque eum ſossa ducta cireumdederunt. 
Illi urbi præſuit Apochaps, aique undeiriginta Cre- 
iensium urbes eubjugavit, una sola non expugnata 
niai λόγῳ (i. e. verbo), non revera, ad hod usque 
tempus; unde etiam appellari eam contigit Hypo- 
logiorum; concesso incolis ut libere peragant Chri- 
alianorum ebnsuetas ſunctiones. Illorum autem 


μοι" καὶ ὅποι στοχασάμενος καραδείξιο ὑμῖν ἐπιτη- 
δειότητα χτίσεως, ἐκεῖσε πόλιν οἰκοδομήσατε, 8 ἧς 
τὰς νήσου ἐξουσιάσοειτε. » Καὶ ἀπήνεγκεν αὑτοὺς εἰς 
τόπον καλούμενον Χάνδακα (7), ἐν ᾧ ἢ πόλις τούτων 
καθίδρυται" χαὶ ταύτην πέριξ ἐτάφρωσαν. Ἧς ὃ 
᾿ΑἈπόχαψ χαθηγεμόνευσεν (8), καὶ N καὶ * Κρῆσσες 
πόλεις ἠνδραποδίσατο, μιᾶς μόνης μὴ ἁλωθείσης 
ἀλλ᾽ ἣ λόγῳ, ἀπολιορκήτου μεινάσης ἕως ἄρτι (). ὃ 
καὶ κεχλῇσθαι 10) ταύτῃ συνέδραμεν, ἐχόντων "' (11) 


VAKIXK LECTIONES. ἢ 
8 τῷ! τῶν L. 5 εἰς ἔχαστον et ἄνδρας B. „ Na, I.. δ᾽ προσχωρήσειαν L. 55 μεταναστεύειν 
ἡμᾶς, d supra script. L. ἤγαγον ἡμἃςῖ,.. ΝΡ ἀποῤῥάξ ἔς δὲ ede σχυρότητα L. ἐχόντων L. 


STE pH. BE RCL ERL NOT. 


(95) Cont. p. 47. 
Ἢ Cent. 5. 1. τῷ ἀκρωτηρίῳ τῷ Χά 
nt. p. 47. τῷ ἀχρωτη τῷ t x 
9 Cedr. p. 509, Sym. 55 p. 413. 

) Conti. p. 47, Cedr. p. 809. Sym. Lag. p. 413 
hc ita: ὀρέσας τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν χαταλιπεῖν «ἃς 
ναῦς αὐτῶν χαὶ τὴν χώραν ληΐζεσθαι. Τοῦ δὲ στρα- 
τοῦ πρὸς τὴν τοιλύτην ἐγχείρησιν ἀποχινήταντος. 

0pm. 88 p. 418, nden ſere verbis, Cont. 
(1) Sym. . p. „ ijisdem ſere verbis, Con 
8 ita: γῆ oe ἄλλη ἣ ἢ ῥέουτα μέλι καὶ γάλα. 
„ Ὁ. 159, Cedr. p. 509. 
(2) Tont. p. 47, (βάρ. p. 509, εἰ iisdem quibus 
Noster verbis Sym. Log. p. 413. Zon. p. 139. 
(5) Apud Sym. Log. I. c. male xal σχώλωψ - 


κνὸς χάραχα περιέθεντο. 
(2) Sym Log. I. c. babei hic e . 
(5) Cont. p. 47. ubi Χάνδαξ, stro Chan 
dat alius locus. Continuator etiam mox: quare 
idi priore loco legendum videiur Χάραξ. Apud 


D Sym. Lag. I. c. recte Χάραξ, et Cedr. p. 809. 


(8) Cont. p. 48, Cedr. p. 510. Eüam idem ver- 
bis cum Nostro Sym. Log. p. 415. 

7) Sym. Log. p. 415, lisdem verbis. 

8 Coni. p. 48, zal ἡγεμὼν αὐτῆς ὃ 5 
ἐγεγόνει. Sym. . Noatri ſere verbis. nisi 4 
ro 10 babet 100 [imo 90], quasi tunc etiam 0b 
uis sent, ut olim eum essent ditissims regna. Nu 
gaiur, quasi tune eam um potens ſuerit, ut Ho- 
meri tempore. 

(9) Ineondite et imperſeete eee eee 
clarius, μιᾶς ἔχτοτε παραμεινάσης Ὁ 
καὶ ἀπαθοῦς, χαὶ λόγῳ μὲν ὑποταγείσης, τὰ ἑαυτῶν 
δὲ ἔθιμα καὶ τὸν Χριστιανισμὸν φυλαττούσης ἀλώ- 
όητον. ᾿ n 

(10) Hoc erplicat Sym. Log. p. 413, οἱ μέχρι 
τοῦ νῦν ὑπολόγιοι χέχληνται.--- Ταύτῃ. Iia scripium. 
uon ταύτην. : 

(1) Pro hoc συγχεχωρημένων Sym. 
ἐχόντων nn exprimii quod videtur 


Per tuum 
uisse. Ita « 
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φῶν οἰχητόρων ἀὐτῆς σὺν ἐλευθερίᾳ ποιεῖν τὰ Χρι- A Agarenorum ineursiouls οἱ ὀχρυχηδιίοηϊς urblium 


στιανῶν εἰθισμένα. Ὧν (12) τῆς ἐπιδρομῆς ὁ Θωμᾶς 
καὶ ἁλώσεως αἴτιος, ᾿Απόχαψις 8) δὲ (15), οὗ Kalz 
μὲν Σαΐπης ἐτύγχανε, Σαΐπου δὲ Βάδδελ, ὃς ἐν Ha- 
λοποννήσῳ " χατά τι θαλάσσης χλυδώνιον πρὸς γῆν 
o νηΐ τῇ ἑαυτοῦ προσπαρεὶς, ἐν ἡμέραις τοῦ ha- 
καρίτου Δέοντος βασιλέως, τηνικαῦτα δὲ σερατηγοῦν- 
τος Κωνσταντίνου τοῦ συνετόφρονος, ἐχεχράτητο, ᾧ 
“εσσαραχοντάπηχυς δ΄ (44) τὸ ἐπώνυμον οὗτινος 
Βλδδελ ἐτέλει ὁ Ζερχουνῆς σύγγονος, ὁ πρὸ τοῦ νῦν 
ἀρχηγοῦ τῆς Κρήτης χαθηγησάμενος. 

Ἐν ταύτῃ (18) δὲ τῇ νήσῳ Κύριλλος ὁ θαυμάσιος, 
8 Γορτύνης ᾿ ἐπισχοπῆσας τῆς πόλεως, ὑπὲρ Χρι- 
στοῦ ὡς ἱερεῖον ἄμωμον ἐσφαγίαστο. Οὗ τὸ τίμιον 
αἷμα μέχρι τἧς δεῦρο χατά τινα χῶρον, καθώς τινές 


Thomas erat causa. Ceterum Apochapsidis filius 
erat Saipes, 18 Sapa autem Babdel, qui in belo- 
ponneso tempestate quadam maris ad terram cum 
nave 802 alliaus, temporibus beau Leonis impera- 
toris, duce Constantino illo prudente, captus ſuit, 
eui cognomen τεσσαραχοντάπηχυς (i. e. qusdre- 
ginta cubitorum ). Hujus autem Babdel erat Zereu- 
nes ſrater, qul ante istum qui nune est ducem 
Creta præſult. 


Porro in hae insula Cyrillus ille admirandus, qui 
ſuit Cortyn:e urbis epiecopus, pro Christo velui 
immaculau hostia fuit immolatus. Cujus preriosus 
zanguis usque ad hune diem quodam in loco, ut 


pacv, ἀνεξάλειπτον συντετήρηται " καθ᾽ ὃν οἱ εὖσε- B quidam alunt, indelebilis conserratur: quem locum 


δεῖς φοιτῶντες χαὶ τοῦτο σπόγγῳ ἐναπομάτεοντες 
δι᾿ αὐτοῦ γε θεῖον μύρον ὑδρεύονται χαὶ va οὐδὲν 
ἀλλοιοῦσι τὸ χρῶμα τοῦ αἵματος. Ἔτι δὲ καὶ ἢ τῶν 
τροφίμων σεδαστῶν παίδων αὐτῆς ἑόδομὰς (16) 
μετὰ πολλῶν ἄλλων ταφῇ ἀφιέρωται, ἀναιρεθέντων 
ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν ἀδιστάκτον καὶ εἴλιχρινοῦς 
πίστεως. 

Καὶ δὴ (17) ἔχτοτε χαταχεχράτηντο ἂν παρ᾽ A 
ρηνῶν αἱ νῆσοι; εἰ μὴ βασιλεὺς Μιχαὴλ ὁ ἐξ Apo- 
ploo ἔσχε φιλονειχότερον ἐλευθεριάσειν αὐτάς " καὶ 
δὴ πολνωρήσας ἐνδελεχῶς Κρατερῷ τῷ στρατηγέτῃ 
Κυδερεωτῶν (18) ἐνετείλατο πάσας τὰς ὑπ᾽ αὑτὸν 
ναῦς παρετοιμάσασθαι καὶ ἀπᾶραι εὶς Kehr καὶ 


pii homines frequentantes illumque zangvinem 
apongiis affricantes per eum divinum unguentum 
hauriunt et nullatenus colorem sanguinis immu- 
unt. Præterea etiam alumnorum venerabilium et 
miorum ejus insule septenarius, cum muitis aliis, 
gepultura consecratus est, qui iaterſeeti sunt pro 
nde in Christum indubitats et pura 

Ei sane ab illo tempore mansissent in potestate 
Agarenorum insulæ, nisi imperator Michael Amo- 
Hiensis tautopere studuisset eas liberare. Itaque 
eum etset assidue sollicitus, Cratero præſeeto Cy- 
boreotarum præcepit ut omnes quas sub se habereſ 
naves insirueret et In Crelam proſleisceretur aique 


σπουδῇ πάσῃ τοὺς ταύτης οἰχέτορας Σαρακηνοὺς C omni studio Sarscenos eam Inhabitantes extermi- 


ὁλοθρεῦσαι (19). Ὃς ἐχεῖσε καραγενόμενος σὺν ναυ- 
d d κατ᾽ αὑτῶν κόλεμον ἦρεν ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου 
μέχρι τῆς δύσεως (30), καὶ "" κατὰ τοσοῦτον αὐτῶν 
ἐχυρίευσεν ὥστε πάντας καὶ ἀναιρήσειν βεδού- 
Auro (21). ᾿Αλλὰ καχοὶ ἀρχηγοὶ συνόντες αὑτῷ οὐχ 
εὐδούλως ἀνέστειλαν εἰρηχότες᾽ ε Ἡμεῖς γε πάντας 
ὑποπιέσαντες (83), οὐχ ὅτι πάντως οὗτοι τολμήσειαν 
τοῦ λοικοῦ πρὸς ἡμᾶς ἀντιτάξασθαι, Hon νὺξ ra- 
00e, χατὰ τὸν ποιητὴν, ἀγαθὸν καὶ γνυκεὶ at- 
θέσθαι (23). Δυσπεφόρηχε γὰρ ὃ λαός. "λγωμεν 
εἰς τὰς ἡμετέρας σχηνὰς, καὶ πρωΐας ἐπιλαμπούσης 
ἀφιξώμεθα xal κατάσχωμεν αὐτούς. » Καὶ δὴ τοῖς 


naret. 19 Oui posiquam eo pervenisset eum sep- 
twaginua navibus, eum [118 bello conflizit ab ortu 
tolis ad oceasum, superavitque adeo ut omnes in- 
terſicere eogitaret. Sed ignavi duces, qui eront 
apud ipsum, pessimo consilio represterunt eum. 
dicentes: e Cum nos universos illos satis aſſſine- 
rimus, baud amplius aadebunt deinceps acie con- 
gredi: EI jam ποΣ ἐκηεῖάα εαἰο Precipitati, decun- 
dum poetam, cuadentque cadentia sid era somos. 
ladignatur enim populus. Eamus in tabernacula 
nostra, et mane illucescente venlamus cosque op- 
primamus. » Atque his verbis decepius in taberus- 


vARIX LECTiONEs. 


* imo Ars 


om. L. * πειθέσθαι L. 5. 


τε. 88 πελοπονήσω . Κ᾽ δτεσαραχοντάπηχυς L. 86 γορτύνης L. * χαὶ ante χατὰ 


ΒΊΕΡΗ͂. BERCLERI NOT. 


410 diviuandum ſult quod voluerit. Nem 
dur 86 sponte dedisse, es conditions ut li 
beaat exerciiium religionis. 

(14) I. e. quorum, que est transitio et connexio, 
quales istius homiais solent esse, ura. He 
5 monent cæteri ordientes rebellionem Tho - 

12h De ἐν A5 . posteris et iis di 
ris e que di- 
εἰν usqne ad ee Cyrilli Corn Ep. nibil 
adhue in veni. 

(δ) lia seriptum, ſorte pro τεσσαράπηχυς, qua- 
taor enbitorum. 

(45) Cant. p. 5 17 85 Log. p. 414, Zon. p. 159 


rum ha- 


in line, Cedr. p. 510, paucis. 
(400 Coat. p. 48. τι μὴν ade ὶ καὶ 
τάφοι N ὧν τε πολλῶν τῶν ὑπὲρ Χρι- 


riden- D στοῦ τότε 


ρησάντων καὶ τῶ" δέχα περιωνύμων 
bac re χ bis nihil, quos viderim. Αὐ- 
«ἧς re ero ΝΥ insals m. 

τ (1 Sym. Log.] p. 414 ἰπἰο, lisdem ſere ver- 


18) 200 p. 140, Sym. Log. I. e., ubi τῶν Κι- 
θυ rde, lig etiam Cont. deophenis Κιδυῤῥαιω- 
19 1. Cedr. p. 511, Κιδυραιωτῶν. 


„ per o.— Cont. p. 10 in fine. 


70) Cont. p. 50, Cedr. p. 511. 
1) Zon. p. 140 
Νοπίδαύν! pro genitivis absolutls. 
Seriptium antea vitio gemino πειθέσθαι. EO. 
autem versus Homeri. 
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enla eum ipsis discessit. Cæterum nibil sollieitos A ῥήμασιν αὐτῶν φρεναπατηθεὶς πρὸς τὰς σχηνὰς αὖ- 


de tulanda salute sua, sed supinos . malo guo ſato 
magnaque deſatigatione sopitos ac mortiſero somno 
oppressos aggressi nocte hostes ferreum somnum 
illis indurerunt. Nemo ex præsentibus turmarchis 
aut præfectis bellicam navem conscendere poluit: 
solus dux mercatoriam naclus enavigavit. De quo 
eortior factus Agarenorum dux duabus navibus vi- 
ros imposuit, eumque a lergo perseculus est atque 
apud insulam Co comprehendit (o calamitas 1} et 
in ligno suspendit. Unde ab illo tempore usque ad 
hodiernum diem Cretæ insula tenetor ab Agarenis, 
ex qua Romani imperii ſines iuvadunt. 


τῶν σὺν αὐτοῖς ἐπανέλυσεν. Μηδαμῶς δὲ 'πεφροντι- 
xte (24) τῶν πρὸς σωτηρίαν ἀσφαλειῶν, ἀλλ' ὑπτιά- 
σαντες δυστυχῶς πολλῷ ve χόπῳ χατευνασθέντες καὶ 
θανάτου ὕπνον ὑπνώσαντες (45), ἐπελθόντες νυχτὸς 
οἱ ἐχθροὶ (26) σιδήρειον ! ὕπνον τούτοις ἐπήγα- 
γον (37) οὐδ᾽ εἷς * τῶν ἐχεῖσε παρόντων τουρμαρ- 
x ἣ ἀρχόντων πολεμιχοῦ ἐπιθῆναι πλοίου δεδύνητο, 
μόνου τοῦ στρατηγοῦ αὐτοῦ ἑμποριχῷ ἐπιόάντος χαὶ 
ἀποπλεύσαντος (28). Περὶ οὗ μεμαθηχὼς ὃ τῶν ᾿Αγα- 
ρηνῶν ἀρχηγὸς δυσὶν ὀλχάσι λαδὼν (49) ἐπεδίδασε 
χαὶ αὐτοῦ κατεδίωξεν ὄπισθεν, καὶ πρὸς νῆσον τὴν 
ἙἉώ τοῦτον κατέσχεν (φεῦ συμφορᾶς I) καὶ ἐν αὐτῇ 


ξύλῳ χρεμάννυσιν (20). “Ὅθεν ἀνέχαθεν καὶ μέχρι τῆς σήμερον ἡ τῆς Κρήτης νῆσος χεχράτηται παρὰ 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν, ἐξ ἧς τοῖς Ῥωμαϊχοῖς ὅροις ἐπισυῤῥέουσιν. 


50 Postea inventus ſuit vir quidam prudens, B 


cui cognomen Ooryphas. cujus admoniiu jubento 
imperatore colligitur nautiens eiercitus, in quo 
singulis quadraginta aurei dabantur: nec aliter 
fleri posse, nisi tantum accipiant, afſirmabant. Qui 
navibus bene instructis veeti ipsumque navarchum 
habentes libertatem multis insulis præbuerunt. His 
id quod acceperant nomen fecit quadragenario- 
rum. 

Porro Michael imperator initio imperii sui summa 
morum rusticitate quam sceptro magis sibi placens, 
de divinis imaginibus concionem habuit, ut quis- 
que quod sibi videretur ſaceret: sed inconsulte 
post hæc ad versulias conversus, Euphrosynam 
Constanlini ſili am, illius qui cæcitate condemnatus 


Εἴτα εὑρίσχεταί τις πολύφρων ἀνὴρ ᾧτινι "5 Ὧο- 
ρυφᾶς (51) τὸ ἐπώνυμον, καὶ προστάξε’ βασιλεχῇ διὰ 
τῆς αὐτοῦ de εἰσηγήσεως ἀθροίζεται ναυτιχὸν στρατο- 
λόγημα γενναιότατον (32), οἷς ἀνὰ μ' χρυσοῦ ἐπιδί- 
δοται νομίσματα, al, ε Οὐχ ἄλλως γένοιτο τόδε, » 
el μὴ ταῦτα χομίσοιντο, διηγόρενον. Οἵ ὀλχάσιν ςὖ- 
ζώνως ἐπιδατεύσαντες χαὶ ναύαρχον αὑτὸν xt 
μένοι τὴν ἐλευθερίαν πολλαῖς 5 (53) ἐχορέγησαν" 
οὗς τεσσαραχονταρίους τὸ ληφθὲν προσωνόμασεν (δ4). 

Μιχαὴλ δὲ ὁ βασιλεὺς κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς αὑτοῦ 
βασιλείας παντελεῖ ἀγρηιχίᾳ ἣ (55) τῇ σχηπτουχίᾳ 
χαλλωπιζόμενος περὶ τῶν θΞ:ίων εἰχόνων ἐδημηγό- 
ρησε τὸ ἑκάστῳ δοχοῦν ἀπεργάζεσθαι (36) " ἀλογι- 
στεύων δὲ μετὰ ταῦτα πρὸς διπλόην ἀποτραπεὶς, 
Εὐφροσύνην, Κωνσταντίνου τὴν θυγατέρα τοῦ κατὰ» 


ſuit, quamvis ea monasticam vitam assumpsisset, C χριθέντος τυφλότητι (57), μονήρη βίον προσηχαμέ- 


in regiam duxit pro uxore, sanctumque Methodium 
injuste cruciatum in carcere asservavit in insvla 
Andrea apostoli, qua vicinus Acritas conspicitur, 
ex adversis ejus comburere hune cogitans. Euthy- 
mium metropolitam Sardianorum antistitem 
Theophilus bubulis nervis vehementer cæsum in- 
terſecit. 


vnv, πρὸς τὰ ἀνάχτορα εἰς γαμετὴν μετηγάγετο (58), 
καὶ τὸν εὐαγῆ Μεθόδιον ἀδίχως τιλωρησάμενος χαθ᾽ 
εἱρχτὴν ἐφυλάχισε περὶ τὴν νῆσον ᾿Ανδρέου τοῦ 
ἀποστόλου, χαθ᾽ ἣν ὁ ᾿Αικρίτας ἐγγειτονῶν ἐμφανί- 
ζεται (59), οὗ ἀντιχρὺ χαταπρῆσαι τοῦτον οἱόμε- 
γος (ἀ0). Εὐθύμιον τὸν μητροπόλεως Σαρδιανῶν 
ἐξηγούμενον Θεόφιλος (41) βουνεύροις χαλεπῶς ἐθα- 
νάτωσεν. 


VARIE LECTIONES. 


93 σιδήριον IL. * οὐδεὶς L. * ᾧτινι B, ᾧτι L. 936 αὐτοῦ B. αὐτῆς L. 
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(24) Cedr. p. 511, Cont. p. 50, Zon. p. 140. 

(25) Rursus nominalivi casus pro geniuvis ab- 
solutis. 0 

28) Sym. Log. Ρ' 411. 

(27) Cedr. p. 511. 

28) Cont. p. 58, Cedr. p. 511, Zon. p. 140. 

(29) Cont. p. 50. Cedr. p. 511. Ita scriptum u- 
C. lego λαόν. Imo v. Symeon Log. p. 414. 

(50) Cont. p. 30. 

(31) Ita scripꝛum. Forte auctor seripserat ὅτῳ 
Altice, quo pacto Ὀρυφάς vocabitur ilſe vir. Sed 
puto auciorem seripsisse ᾧτινι Ὡορύφας. Cont. ἢ. 50 
in πο : τὸ ἐπώνυμον ορύφας. Cedr. p. 511: 
TV ἐπώνυμον Ὀρύφας. Sym. Log. p. 414 Ὀρύ- 
φας J. Zon. p. 140. Ὠορύφας χαλούμενος. 

(52) Cont. p. 51 initio. 5 

(35) Scil. νήσοις. quæ vox videtur excidisse. 
Cont. p. 31: Τάς τε ἄλλας νήσους, elc., Zon. p. 140: 
Nreflet τὰς νήσους. 

) Cedr. p. 511 in ſine. 

65 Ante hanc conjunc:. subauditur μᾶλλον, ut 

aon raro, et apud bonos scriptores. Quemadmodum 


5 νήσοις πολλαῖς B. 


et apud Cont. p. 28, ubi de eodem ἀγροιχίαν χαὶ 
ἀμαθίαν - συνανιούσας ἔχων ---- κατάλληλα μαθή- 


Ὁ ματα — διδασχόμενος --- οἷς πολλάχις --- ἐφαίνετο 


σεμνυνόμενός τε χαὶ χαλλωπιζόμενος ἣ τῷ διαδή- 
hart. Ubi recte inlerpres magis sibi placere ac glo- 
10 τυτῷ 128 5 

(36) Cont. p. 51, Sym. Log. p. 412. 

(37) Cont. p. 54, Zon. p. 710 Cedr. p- 511: a- 
τρὺὸς δὲ λέγεται Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως, 8 ἧ 
μήτηρ Εἰρήνη δικαίως διὰ τὰς σφετέρας ἀπετύφλω- 
δεν ἀχολασίας. 

(58) Cont. p. 31, Cedr. p. 498. Vid. eumdem 
p. 521, Zon. p. 130. 

(39) Cedr. p. 498: Κατὰ τ νῆσον τοῦ ᾿Αχρίτου. 
Alii aliter vocant. Cont. p. 51: χαθ᾽ ἣν ὁ ᾿Αχρίτας 
ἐγγνειτονεῖ. Τὸν δὲ μαχαρίτην Εὐθύμιον, eic. Loqui- 
tur monstrose. Græca significant comburere, aut 
potius incendisse, aut potius combussiste Runc pu- 
410 sive existimans. Sed' spe aliud quam vult 

cit. 

(40) Zon. p. 156, Cont. p. 51. 

(41) Quomodo ergo huc pertinei ejus commemo- 
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Ἐπεδίω μὲν Μιχαὴλ τῇ βασιλείᾳ ἔτη η΄ πρὸς ἐν. 4 ὙΥὙ[ἰχὶι autem Michael in imperio annas octo et 


via μησὶν (42), ἀπκεδίω δὲ τῷ δυσουρίας νοσήματι 
ἐμπεσὼν ἔχ νεφρίτιδος 5 ἐκιθέσεως (45). 


„ νεφρίτηδος IL. 


novem menzes. Obiit, eum in diſſicultatem urius 
incidisset, morbo renum eum invadente. 


vA LECTIONES. 


STEP fl. BERCLERI NOT. 


ratio? nempe alii [18 : Euthymium ὧν Theophilum 
interſecit Michael. Cont. p. 31: Τὸν δὲ μαχαρίτην 
Ἐυθύμιον διὰ Θεοφίλον τοῦ olxele υἱοῦ θανάτῳ πα- 
pabldwot, βουνεύρ,ες τυπτόμενον ἀφειδῶς, εἰ Cedr. 
P. 498, iisdem verbis. Vid. Zon. p. 158. 

(2) lia ei Zon. p. 141, Cont. p. 52. μῆνας ὀχτὼ 


καὶ ἔτη — ἐννέα, et Cedr. p. 515. 

(43) Cont. p. 32. τῷ δυσονρίας νοσήματι - ἐχ 
τῶν vs ꝙ p λαξούσης τὴν ἀρχὴν. vid. Sym. Log. 
p. 414, Ceorg. Mon. p. 513. Cedr. autem δυσεντέ- 
ρίας p. 515, et Zon. p. 141. 


BAZIAEIQON T'“ % 


ΠΕΡῚ ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΥἹΟΥ͂ MIXARHA. 


ΒΕΟΌΝ 118. III 


DE THEO PHILO MICHAELIS FILIO 


Ὃ δὲ θεύφιλος τὴν πατρῴαν ὀρχὴν χληρωσάμενος Β)8ὸόοιί ΒῈ Theophilus autem paternum imperium ha- 


ἕν brei cn (45), ἰνφιχτιῶνος η΄, ποιεῖται χατὰ 
ἹΜῬαγναύραν σελλέντιον (46), πάντας ἐχεῖσε χωρεῖν 
δμοθυμαδὸν προτρεψάμενος, val στὰς εἰς μέσον ἐδη- 
μηγόρησεν" ε Ἐπειδὴ ὁ ἐμὸς πατὴρ χαὶ ὑμῶν βα- 
σιλεὺς (4, ὦ ἱερὰ σύγχλητος, ὅρκοις με διεδεδαιώ- 
χει φριχτοῖς ἀποιχόμενος, «οἷς συνηγωνισμένοις 
αὐτῷ εἰς τὸ κατὰ Λέοντος νεανίευμα τῆς ἀγωνίας 
παρασχεῖν ἄξια, οὐ μεθήσειν τῆς ἐντολῆς οὐδαμῶς 
προτεθύμημαι. » Τούτων καῤῥησιασαμένων τῷ βα- 
σιλεῖ καὶ τῇ παρεστώσῃ συγχλήτῳ (48), διαῤῥήδην 
αὑτὸς ἐγχελεύεται τῷ ἐπάρχῳ, ε« Ὅπερ & νόμος 
θεσπίζει ἐπὶ τοῖς ἀνθρωπίνου φόνου μὴ εὐλαδουμέ- 
vote (49), τοῦτο δρᾷν διανάστηθι, ἄλλως τε πρὸς αὖ- 
«᾽ν βασιλέα, & χρῆσις (50) καρὰ Θεοῦ τῆς βασι- 
λείας ἐπιδραδεύεται. » Καὶ τὸ θεσπισϑὲν ἑτοίμως 
ἐξείργαοσται. 

Ἔγχρατὴς & τῶν σχήπερων Θεόφιλος γεγονὼς 
δλως" αὑτὸς κατ᾽ ᾿Αγαρηνῶν ἐκστρατεύειν ἐπείγε- 
«αι (51), πολυανδρίᾳ θαῤῥῶν καὶ ἀριστέων ἀνδρῶν 


reditate adepius anno mundi series millesimo tre- 
centesimo trieesimo oclavo, indicuone ocetava, in 
Magnaura coneionem habuit, omnibus illue ire una- 
nimtter jussis, aique in medio consistens verba 
ſeeli: Quandoquidem meus pater et vester impe- 
rator, o sancte senatus, moriens jurejurando me 
obstrinzii horribili ut adjutoribas ejus in ſacinore 
adversus Leonem dignum operæ preulum tribuam, 
baudquaquam negligere illud preceptum in ani- 
mum induxi. » Illis libere proſessis ad imperato- 
rem ei ad senatum adstantem, palam ipse mandat 
prætori: Quod lex præcipit super iis qui hominis 
cædem 52 non verentur, ad id exsequendum 
surge, præcipue ipsius imperstoris, cui divinitus 
id datum ut sit unetus Domini. » Itaque ut præ- 
eeptum ita prompte perſectum ſuit. 

Porro potius sceptro Theophilus omni studio 
ad versus Agarenos expediiionem parat, mulũtudine 
virorum freius et cœtu ſortissimorum bhominum. 


VARIE LECTIONES. 


ner. Βασιλειῶν , eteris in marzine posius, om. L. 


Nhe B. 3 ὅλος L. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


(41) Ha du voces non babentur in ms., et se- 
quentes quatuor in margine sunt scripte. Libri 
secundi titulus integer in ins. ad cujus exemplum 
hunc ſeci, eic. Ita autem ſacit titulum ut in 8. 
Cod. βασιλειῶν , 1 Regum, eie. 

(45) Sym. Log. SN, p. 410, Georg. mon. 65, 
p. 513 in ſine. 


sed eodem redeunubus. Vid. Zon. p. 141. 

(48) Ton. p. 141, Cedr. p. 615 et Cont. p. δὲ 
elarius: Εὐθὺς οὖν νόμῳ τῷ πολιτιχῷ χρῆσθαι τὸν 
ἔπαρχον ἐγχελεύεται χαὶ, Ars δὴ, φησὶν, τούτους 
xar ἀξίαν ἀμείδον. 

(49) Vid. Ceorg. mon. p. 514. in ſine. 

(50) Ilia scriptum. Possit etiam χρίσις inunctio, 


446) Cont. lib. 1 init. Cedr. p. 515.: Κατὰ τὴν D quia cæteri χριστὸν Κυρίου, ut verii. Illud est: Ci 


Ala yvabpaY ἦτοι τὸ πενταπύρνιον. Zon. autem p. 

171. Περὶ τὰ βασίλειχ, Σελλέντιον silentinm, concio, 

oralio, quis 8016. imperari 816 ἢ. : 
(41) Cedr. p. 513, ei Conti. p. 54, aliis verbis, 


uus imperii a Deo conceditur. 
(51) Cont. p. 68, Cedr. p. 524, Zon. p. 147, ubi 
Apd by. 


10⁵⁵ J0SRPHI GENRSII 10⁵⁰ 


enim habebat seeum Manvelem etiam illum stre- A ἐπισυλλογῇ (58). Καὶ γὰρ εἶχε μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ MA 
nuum ex Armenia, cujus ſortitudo celebrabatur νουὴλ τὸν γεννάδαν " τῶν ᾿Αρμενίων (53), οὗ χλέος 
per omnem Syriam Romanamque ditionem: sed «ἧς ἀνδρείας χατὰ πᾶσαν Συρίαν καὶ 'Ῥωμαϊχὴν 
mulio magis pietas in Deum, prout rei veritas de- ἐπιχράτειαν, πολλῷ δὲ μεῖζον χαὶ εὐσεδείας, καθ᾽ ἃ 
elorabit; cum illo εἰ Theophobum, pium virum ἣἧ τῶν πραγμάτων παβαϑηλώσει ἀλήθεια, σὺν αὑτῷ 
multaque preditum virili et δωοιίψυδ facundis; καὶ τὸν ἐκ Περσίδος Θεόφηδον (54), ἄνδρα θεοσεθδῆ 
quemadmodum olim Moses Josuam fllium Num εἰ καὶ πολλῆς ἐχόμενον ἀῤῥενωποῦ καὶ παλαιᾶς λογιό- 
Cbalebum strenuos viros secum habait; quanquam τητος, ὡς; πάλαι Μωυσῆς Ἰησοῦν τοῦ Ναυὴ " χαὶ 
horum pietate Christiana non δά placitum Dei usus Χάλεδ τοὺς γενναιόφρονας (55), καὶ τούτοις τῇ δ 
est: per quos aliquando quldem Agarenos vicit, καθ᾿ ἡμᾶς εὐσεδεῖίᾳ οὐ θεοφιλῶς ἐπεκέχρητο" δι᾽ 
aliquando autem ealamitates εἰ elades accepit, im- ὧν (56) ποτὲ μὲν τῶν ἐξ Arap κατίσχνε, ποτὲ δὲ 
perterutabili Dei consilio omnia sapienter guber- τῶν δυστυχημάτων ἀντείχετο, ἀφράστοις Θεοῦ προ- 
nantis. Unde eum Agareni aliquando vicissent im- ιηθεύσεσι τοῦ πάντα σοφῶς διιθύνοντος. Ὅθεν τῶν 
peratorem, quandoquidem victoria in manu bei Αγαρηνῶν ποτε περιγεγονότων τοῦ βασιλέως, ἐπεί. 
est, gre ab illis evusit ineolumis, quamvis multi “4 ρ νίχη Θεοῦ ἐν γούνασι κεῖται, καθάπερ ὁ ποιητὴς 
ex Ῥεγεῖδ propter clades ad Agarenos deſicerent, qui ἀπεφήνατο, μόλις παρ' αὐτῶν διασέσωστο, εἰ καὶ (57) 
tamen redibant ad imperatorem, eum ipse adver- πολλῶν " τῶν Περσῶν διά γε τὰς ἧττας τοῖς ᾿Αγα- 
tus hostes proſleisceretur, eo pouassimum quod ἱραὶ ρηνοῖς προσετίθεντο, κἂν (58) d ταλινόστουν τῷ ἄνα- 


dilgerent Theophobum. 


33 Talis autem est de isto diversorum per δυὸ- 
cessionem diserta aliquatenus commemoratio, ut 
accuratloribus bhistoricis usitatum etiam diversa 
tradere. Quandoquidem bæc mundana in fluxu et 
defluxu sunt, etiam interitus nalionum per disper- 
siones quibusdam de causis exsistunt: hine eliam 
Peralem gentis: qu olim duidem in tabernaculis 
vinerat, pellium amietu inapiam suam aut tole- 
rantiam ostentans, posteaque rebus ſorliter ge- 
rondis multis gentibus domina erat, sique ad 
insolentias ex secunda fortuna elata, deinceps ma- 
kimas calumitates perpessa et disperia ſuit, qualia 
Judæis aliisque genũbus acciderunt. Consueverani 
autem Persæ zuos reges ex regia stirpe creare: sed 
aum bellis crebris et assiduis, aliisque civilibus et 
jatestinls calamitaübus regia familia in patria de- 
ſecisset, ipsique in angustiis essent εἰ de inqui- 
rendo sollicid, signiſleatum est ipsis a quodam qui 
ministraverat aliquando cuidam ex iis qui genus 
regium ailingebant, pe ad legationem proſeetis 
Constantinopolin, ibi se eum invenisse qui quære- 


κτι, αὐτὸς ὁπηνίχα πρὸς ἀντιπάλους ἑξήει, οὐχ 
ἥχιστα τῷ στέργειν ᾿ αὐτοὺς τὸν Θεόφοδον. 

Τοιαύτη δὲ ἡ κατὰ τοῦτον ἀπὸ διαφόρων (59) χατὰ 
διαξοχὴν διάφορος κατά τι πάντως ἀπομνημόνενσις, 
ὡς τοῖς ἱστοροῦσι πρὸς ἀκχριθολογίαν ἐξείθιστο. 
Ἐπειδὴ τὰ ἐγχκόσμια πάντω; χατὰ ῥοὴν καὶ ἀποῤῥοὴν 
καθεστήχεσαν, καὶ διαφθοραὶ " φύλων αἰτίαις τισὶ 
κατὰ διασπορὰς καρνυφίστανται, ὅθεν καὶ τοῦ Περ- 
σιχοῦ ἔθνους, πάλαι μὲν τὸν σχηνίτην βίον περιπε- 
«οιη μένου χαὶ δέρεσι " χατὰ περιστολὴν τὴν ἀπορίαν 
ἢ τὸ γενναῖον ἐπιδειχνυμένου, ἔτι δὲ ταῖς ἀνδραγα- 


c date πολλῶν ἐθνῶν χυριεύσαντος , καὶ εἰς ape 


νίαν ἐξ εὐτυχίας ἀρθέντος, καὶ μετὰ τοῦτο τὰ μέγι- 
στα δυστυχήσαντος χαὶ διανεμηθέντος (60), οἷα τοῖς 
Ἵουδαίοις καὶ ἑτέροις συμδέδηχεν ἔθνεσιν, E E= i- 
στο δὲ τοῖς Πέρσαις τοὺς ἑαυτῶν βασιλέας de Bas 
λείον φυλῆς ὑπέχειν ἀνάῤῥησιν " ἀλλὰ πολέμοις 
ὲν (61) ἐπαλλήλοις xa ταῖς τῶν ἐξ ὁμογενῶν ἄλλαις 
ἐπαγωγαῖς κατὰ τὴν πατρίδα παντελῶς τῆς βασιλι» 
re σειρᾶς ἐκλιπούσης (63), ἐν ἀμηχανίᾳ τῇ κερὶ 
τούτου διατιθεμένων καὶ δι᾽ ἐρεύνης (65) ἐμμερι- 
μνώντων, καρά τινος ἐδηλοποιήθη αὐτοῖς τῶν ποτε 
ὑπηρετησαμένων (GAU) τινὶ τῶν κατὰ βασιλικοὺ (65) 


ΥΑΒΙΑ ΠΕΟΤΙΟΝΕΒ. 


δ (ρει. Av τούτων f 


ὃ γεννάδα L. vaut L. 
λοὶ ἢ, ᾿ τῷ στέργειν δ, τὸ στέργειν L. 
supra ὧν seripio, L. 


Berglerus expressit ἣ — εὐσέδεια, nostra religis. 5 πολ- 
pal B, διαφοραὶ L.. 0 8 


9 δέῤῥεσι L. 445 χυριευσάντων, o 


STEPH. ΒΕΒΟΙΈΒΙ NOT. 


513. Ton. p. 147. 


usive, ui tpius. quod alias eſſiceret 
ut tequens signifcaret rediissent. 
(59) Monet de diversitate et Conti. p. 69, expo- 
nitque uu et Noster p. 133. ᾿ 
0) lmperfecia orado, nisi legatur ἑδυστύ- 


D nes χαὶ διενεμήθη, aut deleatur δέ post tet“ 


to to. 

61) Cont. p. 69 init. Sym. Log. p. 415. Cedr. 
p. 513.— Ἐν. lia 5 ferri. Sed 
mallem ἀλλεπαλλήλοις, ut apud Logotbetam p. 413 
de eadem re. ὅθεν τοῖς ἀλλεπαλλήλοις πολέμοις τῆς 
βασιλιχῆς σειρᾶς ἐχλιπούσης, εἰς. 

(62) Cont. p. 69, ita: Ἐξέλιπον δὲ ἐκ τῶν συν- 
ad πολέμων, καὶ τῇδε χἀχεῖσε μετασχηνώσεων 
ὑπὸ oo γαρηνῶν ἐλαυνόμενοι οἱ τῆς βασιλιχὴς 
φυλῆς. Lon. p. 147. 

8 ) Seriptum διερεύνης una voce. 

64) Conti. p. 60. Ton. p. 17. Loquitur in- 
eondite. 

(65) Seriptum βασιξ. iritur βασιλικοῦ, quam - 
vis gast), excusari t. 
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γένους συνάφειαν πολλαχῶς εἰς κρεσθείαν ἠχόντων A batur, quamvis non ex legiiimis nupiiis, legato 


Κωνσταντίνου τῇ πόλει, ἐχεῖσέ γε (66) τὸν εἰς 
ζήτησιν εὑρηχέναι, al χαὶ μὴ ἐχ νομίμων γάμων (67), 
ἀλλ᾽ ὅμως γεννηθέντα τοῦ πρέσόεως. "Ὅθεν παρεισ- 
δύντων αὐτῇ τῶν περὶ τούτου διατεταγμένων χρύφτα 
καταστοχάσασθαι, καὶ ἀναγνωριδάντων τὸν νεανίαν 
(συγκατῴῷχει γὰρ τῇ τεχούσῃ ἐν ral, κατὰ τὴν 
Ὁξεῖαν (68) διατριδαῖς, αἷἵ τοῦ Βοοσπόρου χαὶ τοῦ 
Κέρως Βύζης θυγατρὸς (69) Βύζαντος ἀντικρὺ τούτου 
καὶ ἄνωθεν καθεστήχασιν), οὐκ ἐχ τῶν ἐχτὸς μόνον 
κατὰ συμδεδηχὸς εἰχασμάτων, ἀλλὰ μὴν xl ἐξ ab- 
τῶν τῶν ἑπκονσιωδῶν ἱνδαλμάτων χαὶ φρενῶν xl 
φυχῆς Lese τε χαὶ χαταστάσεως (70), τὸ κατ᾽ εὖ- 
γένειαν βασιλιχόν τε χαὶ εὐπρεπὲς συνῳδὰ (71) παρ» 
ἰιστώντων, καὶ τῆς χατὰ γειτονίαν ἐπιμαρτυρούσης 
«ὸ ἀληθὲς ὁμιλίας, ἐπειδὴ (72) τὰ κατ᾽ αὐτὸν εὐθέως 
καὶ μέχρι τῶν δεσποτιχῶν ἀχοῶν ἐληλύθει, εὐδόχη- 
σάν τε "" χάριν τῆς τοιαύτης γε σχήψεως [καὶ ὑποτε- 
τάχθαι αὐτοὺς Ὁ75)} τοῖς Ρωμαίοις ἐπικηρυχεύεσθαι 
ἔθνος τὸ Περτειχὸν ἀναγκαίως, χαὶ ὑποτετάχθαι αὖ- 
«οἷς εἰς σκονδὰς ἧκον εἰρηνικῆς τελειότητος (18). 
Ὧνπερ ἡχουτισμένων τοῖς ἐν Περσίδι ἔχ τε τῶν εἰς 
ἀποττολὴν προσηκόντων χαὶ τῶν διὰ τὸν Θεόφοδον 
δῆθεν βασιλεῖ γε συναξιούντων (75), à τπαστὸν Ho- 
γίσαντο τῆς οἰκείας χώρας ἀπαναστεῦσαι χαὶ προσ- 
χωρήσειν (76) τῇ Ῥωμαῖδι, ὅπως τοῦ κατὰ γέ- 
vos ἀρχηγοῦ ἐπιτεύξοιντο (77), zal μάλιστα ὅτι 
χαὶ ὃ Περσῶν ἀρχηγὸς Βάδεχ ἀποστάσει τῇ πρὸς τὸν 
᾿Αμεραμνουνῇ ἐπὶ εἰ ἔτεσι χεχορύφωτο, ὧν ἀναμεταξὺ 
μέγιστοι πόλεμοι συμδεθηχότες καὶ ἡττηθεὶς ὁ Ba- 


Sex εἰσΐει (78) ἐν χιλιάσιν ἑπτὰ πρὸς τὴν Ῥωμαῖ- C 


πὴν ἐπιχράτειαν, κατὰ πόλιν Σινώπην ἀνερεννῶν 
τὸν Θεοφόδον πατέρα, παρὰ Πέρσαις πάνυ τιμώμε- 
γον, Ῥωμαίων ὄντα τοῖς "5 χαταλόγοις " ὃν ὁ Βά- 
Cern (79) χατειληφὼς ἐγγύας τε παρὰ βασιλέως δεξά- 
μενος τὸν ὑπ᾽ αὐτόν γε λαὸν χαὶ ἑαντὸν τῷ βασιλεῖ 
ὑπήχοον τέθειχεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόφιλος τὸν μὲν 
εὐγενῇ νεανίαν Θεόφοδον χαταγεραίρει πατριχιότητι 


καὶ τὴν ἑαντοῦ ἀδελφὴν τούτῳ πρὸς γάμον ἐχδίδωσιν (80), τῷ τε Phat (81) πολιτεύματι 


tamen prognatum. Proinde eum clam irrepaissent 
in eam ad investigandum et agnovissent adolescen- 
tem (habitabat enim cum genitrice in 54 illis 4 
δυδὶ ad Oxiam mans ionibus, quæ Bosporo et Cornu 
Byse fil ie Byzontis e egione zunt site) non ex 
externis solum et aceidentalibus notis, sed eilam 
ex illis essendlalibus indleiis mentis et animi ba- 
bitusque et aſfectlonis, notabilem generis regium- 
que decorem congruenter represenuntibus, wicinie 
eliam conversalione tesuscante rei veritatem, 
ecumque de eo ſama statim etiam ad imperatorias 
nures pervenisset, visum est eis propier bhane eau 
tam let ut subjicerentur] ut cum Romanis per le- 
gationem gens Pertica ageret, et ut bis subſieeren- 


B tur ad fœdera pacis solidæ venerunt. Ouibus au · 


ditis in Persia, cum ex iis qui legalionis nomine 
venerant, tum ex ils qui propter Theophobum idem 
quod imperator postulabant, rem optaiam putarunt 
palria migrare ei ad Romanam didonem concedere, 
ut generis regii ducem naneiscerentur; ac vel ma- 
me quod et Persarum dux Babec deſectiione ad 
Ameramnunem per quinque annos contineretur, 
quo spauo, cum maxima bella accidissent vietusque 
ſuisset Babec, ingressus [αἱ cum · septem millibus 
in Romanam ditionem, apud urbem Sinopen inve- 
stigans patrem Theophobi, apud Persas valde bo- 
noratum, Romanis militantem: quem eum Babee 
invenisset atque ab imperatore securitatis ſidem 
accepisset, eam cui prœerat 55 militium manum 
seque ipsum imperatori subjecit. Porro imperator 
Theophilus generosum adolescentem Theophobum 
patricia diguitate cohonestat, sororemque suam 
οἱ in matrimonium tradit, aique in eivitatem Ro- 
manam recepios Persas ad dignitatum grad us et 
militiæ cognationemque cum Romanis per matri- 
monia jungit, eui Theophobum interſecerit poet 
bec dolo eircumventum. 

«οὐς 


vaRIX ΚΕΟΤΙΟΝΕΒ. 


" d L. 15 ἐδόχησέν τε L. "5 συναξιόντων L. 3} προσχωρῆσαι Symeon 5. p. 413 D. % τοῦ 
J 30 ἐν τοῖς B. e ᾿ πο» 


SrErf. ΒΕΒΟΙΕΒΙ NOT. 


Alienum hic est τε. 


0 Cedr. p. 315. 
68) Ipse ſeei parentheseos zigna. Est autem ea, 
quales 1 vres. imporiuna.— Cont. p. 69. 

ῃ ia. 


70) Comt. p. 69. 

71) lu scriptum. aui quod magis apparet, συν- 
Ἂν μη τῷ autem Ροϊΐυ5 συνῳδόν. 

* * πειδὴ Ἐπ eps. Avcyx., at. P. 69. Codr. 


᾿ U) Turbate loquitur οἱ ambigue. [Be 
vertit et ut aubjiceren ur Romanis, per legallonem 
agere cum gente Persica.] Potest eũiam intelligi ut 
Peralea legatio egerit de pacis ſoœdere, ut t. 
L e. 8 verti etiam potest: visum eat hae de 
causa vel occasione, et ut subjicerentur Romanis, 
lionem agere Persicam necessario. 
ue ut guhjicerentur, ſcœdera paeis golidæ inie- 
run, ete. ᾿Αποστολὴ eri a Persis. 


4) Cont. p. 70. ᾿ 

78) lia sine dublo vitiose seriptum. Forte συν- 
αξιούντων aut συνεξιόντων, ui βασιλεῖ sit πρὸς Ba- 
σιλέα, quod quamvis inepte diceretur, potest ta- 
men in hunc cadere. 

(70) Cont. 1. 70. 

(1 Sym. „p. 416 init., iisdem verbis Conti. 

Theophanis p. 70. 

000 1 nominalivos pro geniivis absolute. 
t. p. 70. 

(5 Reqoiritur ἐν τοῖς. Zed alibi, tum hic. 
omisit hanc p tionem. — Ὃν ὁ Βάέξεκ --- 
ὑπήκ. τέθεικεν, Sym. Log. p. 416, iisdem verbis. 
Here cum anteeedentibus et teqvenlibus inſerius 
non videntur congruere, traduntur tamen et ab 
aliis quos annotiavi. 

180) Cont. p. 70. Cedr. p. 524. Ton. p. 147 in 


(84) Theodoram. Ceorg. Mon. p. 816. 
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Πέρσας συναριθμῆσας ἀξιωμάτων τε (82) βαθμοῖς χαὶ στρλτείας πρὸς ἀγχισ:είαν τε Ῥωλαίων ἐν γά- 
μοις ἀρμόζεται (83), εἰ καὶ τὸν Θεόφοδον ἀναιρεῖ μετὰ ταῦτα δολιωσάμενος (84). 


Etiam aliter autem de Theophobo per historiam A 


traditum, ita ut similia quidem dicantur jis quæ 
diximus, minime lamen nullatenus variantia, pro 
diversitate eorum qui ea reſerunt, dum vel ipsi 
præsentes cognoverunt vel memoria narrando ad 
ipsos propagata ſuit. Cum e Persis excessisset pater 
Theophobi regio sanguine prognatus, venit Byxan- 
tium egens aique pro mereede servivit cuidam 
mulieri que rem cauponariam erercebat. Cumque 
diu ministrasset ei, hæc amore ejus eapitur, atque 
voluplatis causa conjunguntur: ex quo mulier cum 
concepisset, masculum euixa est. Cæterum Persis 
per diversas regiones dispersis, nonnulli ex [18 a- 
stronomiæ addicti erant: ὕφος enim ab illis præ cæ- 
teris scientiis æstimatur, ad summam perſeetionem 
deducta, et ſortasse alia etiam valicinandi et ſu- 
tura prædicendi disciplinæ: quarum ope forte co- 
gnoverant superesse Theophobum in Cons tantini 
urbe. Proinde proſecti ad 56 Theophilum tune 
imperium administrantem, instanter petierunt ut 
sibi ſieret ſacultas quærendi illum qui palam in ea 
urbe non versaretur: ipsos autem regi indicaturos 
esse. Ouibus lubenti animo auditis imperator per 
totam sciscitatus est urbem, ſamaque de ea re uli- 
que pervulgata spatio multorum dierum, in angu- 
slia super eo qui quærebatur jam constitutis, qui- 
dam ex vicinia prædictæ muliet eule, conjunctus 
exstitit, a quo signiſicabatur eam ἐσ Persa conce- 
pisse, seque cum illo sæpius conversatum, cum is 
ministeri ſuncliones perageret, atque audivisse 
certoque cognovisse illum ex Persia esse regioque 
sanguine cretum: isque ſertut quæsitoribus omnia 
de illo Indicasse. Cum illi porro mulierem arri- 


puissent cum qua ille Persa consueindinem habuis- 


set, atque diligenter accurateque percontati essent 
de ejus qui quærebatur vivendi ratione et man- 
sione, eum quidem qui cum muliere consuetudinem 
habuisset jam mortuum esse testabatur: qui autem 
illo prognatus esset ex ea consuetudine, eum osten - 


Ὡς δέ τινες, καὶ ἄλλως τὰ κατὰ 6868 διιστό- 
ρηται͵ ἃ τῶν λεχθέντων τελοῦσι παρόμοια (85), ἀπαρ- 
ἀλλαχτα δὲούδαμῶ;, χατὰ τὸ διάφορον τῶν ταῦτα 
διεξιόντων τῆς τε αὐτοψίας χαὶ τῆς πρὸς ἑτέρους ἐν 
διηγήσει μετοχετεύσεως. Ex Περσῶν (86) τοίνυν ἀπ- 
αναστὰς ὁ πατὴρ θεοφόδουβασιλιχοῦ αἵματος προενη- 
νεγμένος . εἰσήει τῷ Βυζαντίῳ πενόμενος, καὶ 
χατὰ μισθαρνίαν ἐξυπηρέτει τινὶ mL (87) ἧ τὸ 
καπηλεύειν εἰς ἐργασίαν παρῆν. Ἐπὶ μαχρὸν δὲ 
χαθυπουργήσας αὐτῇ, ἔρωτι τούφου περιχατάληπτος 
γίνεται (88), χαὶ πρὸς ἡδονὴν συμδιδάζονται "- ἐξ 
οὗ σνυνειληφυῖα (89) ἐγγάστριον PEV ἐκχτέτοκεν, 
Τῶν οὖν ἐχ Περσίδος κατὰ διαφόρους χώρας μεμε- 
ριασμένων, τούτων τινὲς ἀστρονομίαν μετήεσαν (30) · 
αὕτη γὰρ τούτοις τῶν ἄλλων τεχνῶν χαὶ ἐπιστημῶν 
προτετίμηται εἰς τὸ ἀχριδὲς ἐχπεπονημένη , xa 
ἄλλαι τυχὸν μαντιχαί τε χαὶ προγνωστιχαὶ "" - 
οδοι " δι᾽ ὧν ἴσως διεγνώχεσαν περ!:εἶναι 35 (91) Κων» 
σταντίνου τῇ πόλει Θεόφοδον. Ἑνθένδε προσιόντες τῷ 
τηνικαῦτα διέποντι Θεοφίλῳ τὸ βασίλειον χράτος, 
συνεχῶς ἐδεδέηντο τοῦ ἐρεύνης τυχεῖν (92) ἐν αὐτῇ 
φανερῶς μὴ διάγοντα (95), καὶ τούτοις εἰς βασι) ( 
φανερωθήσεσθαι. Ὡς οὖν ἀσμένως τοῦτο διηχηχόει ὁ 
βασιλεὺς, διὰ πάσης ἠχριδολογεῖτο τῆς πόλεως (94). 
Τῆς δὲ περὶ τούτου φήμτ πανταχόσε διαδεδραμη- 
χυίας ἐπὶ παρεχτάσει πολλῶν ἡμερῶν, χαὶ εἰς ἀμη- 
χανίαν τοῦ ἐρευνωμένον συνεστηχότων, τῶν χατὰ 
γειτονίαν "5 τις τῷ ῥηθέντι γυναίῳ συνὼν, ὅτῳ (95) 
συνειληφέναι παρὰ τοῦ Πέρσου διετετράνωτο, χαθ᾽ 


C ὁμιλίαν τε πολλαχῶς αὐτῷ συνελθεῖν τὰ πρὸς ὑπηρε- 


σίαν διενεργοῦντι, πυθέσθαι τε καὶ σαφῶ; διαγνῶναι 
ὄτιπερ ἐχ Περαηῶν εἴη, βασιλιχοῦ δὲ πέφυχεν αἶμα» 
τος " χαὶ τοῖς ἐρευνῶσι τὰ περὶ τούτου χατασημῆνα- 
σθαι. Τῶν δὲ τὸ μὲν γύναιον χατασχόντων , μεθ᾽ οὗ 
ὁ Πέρσης τὴν ἀναστροφὴν ἐπεποίητο, χαὶ ἐνδελε- 
χέστερον ἀσφαλῶς διεξετασάντων τὴν τοῦ ἐρευνωμέ- 
νου διαγωγὴν (96), τὸν μὲν τῇ γυναιχὶ συνελθόντα 
προτετελευτηχέναι διεμαρτύρατο, τὸν δὲ ix τούτου 
προενηνεγμένειν χατὰ συζυγίαν ἄῤῥενα παῖδα τούτεις 


ΥΔΆΙΑΣ LECTIONES. 


11 προηγμένος ἴ,. * γυναῖχι ὦ supra seript. * συμδιδάξεται Symeon p. 416 B. * ἐχπεπονημένηι l. 
21 5 L. * χεριέναι LL. γειτωνίαν ἴ,.. 3 e L. ὲ 


STEP. BERGLERI NOT. 


82) Cont. p. 70. . 

(85) Cedr. p. 524. “Ἔχαστόν τε τῶν Περ- 
σων νομοτεθεῖ χατ᾽ ἐπιγαμίαν σννάπτεσθαι Pu- 
μαίοις. 

810 De quo inſerius. 

185) Cont. p. 69. 

(86) Count. p. 69. Sym. Log. p. 416, iisdem ſere 
verbis. 

87) Ambigue scriptum, ut εἰ hoc possit legi et 
1 superne 9 w. Scribendo autem γυ- 
ναίῳ mor pro ἧ legendum ᾧ et dein αὐτῇ, ma- 
neique mox τούτους. Scribendo autem γυναιχὶ, ma- 
net Het ταύτῃ, sed mox legendumm ταύτης, nisi 
χαθυπηυργήσας sumatur absolute pro geniuvo no- 
minalivus, ut verti. 

(88) Cont. p. 69, ᾿ 

(89) Sym. Lag. p. 416. tantum ila: Ek οὐ συνει- 
ληφυΐα ἄῤῥινα ἐχτέτοχεν, Sed ibi vitiose editum 


D ἐχατέτοχεν. 


(90) Cont. p. 69. Sym. Log. I. e. 

(91) Sym. Lo. p. 116 in ea re περίεστιν. Rur- 
sus autem omittit præpos. ἐν. 

(92) Id est ἐρευνηθῆναι sive ἔρευνήσασϑαι, ul 
Sym. Log. p. 416. 

(95) Cont. 2 69 in ine. 

05 Sym. Log. p. 416. 

95) Ita clare scriptum, et ita Atuce supra seri- 

sisse alicubi auetorem conjiciebamus. Pouitur pro 

ινι : id Noster barbare pro τούτῳ, manente 

tamen et sic incondita oralione et imperſecu. ut 
desit verbum ἀνεφάνη. 

(96) Notandum, auciorem de conjunctione patris 
ei mätris Theophobi ambigue fere loqui, ul non 
salis appareai ſueritne legitima an non. In priore 
narratioue tanquam non legitima habe baiur. 
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ἐδείχννεν ἐπὶ δυσὶ χαὶ “ καθ᾽ ἡλιχίαν χρονίζοντα A debat filium duodecimum Eiatis annum agentem ; 


ἔτεσιν (97). Ora zar ὄψιν ἰόντα μετὰ χαὶ τῶν 
συνόντων αὐτοῖς χατειληφότες “Περσῶν, ἐπείπερ ß 


αὑτὸν ἔχ τε τοῦ βασιλιχοῦ ὁμοιώματος ἔχ τε τῆς 
κατὰ Κῦρον γρυπάτητος συμθολαιωσάμενοι (98) καὶ 
ἐξ ἄλλων τινῶ τῶν ἐφωμαρτηχότων "6 αὐτῷ, τοῖς 
«ούτου ποσὶ κροσεχύνησαν χαὶ ἀνῃρημένοι πρὸς Ba- 
σιλέα ἡγάγοντο. Ὅστις θεασάμενος αὐτὸν, καὶ τὴν 
«εχοῦσαν προσηχάμενος, πεκυσμένος τε, ὁ πρὸς γά- 
μον Πέρσης αὐτῇ συνιὼν εἰς ἄρα ὑπάρχοι χαὶ πόθεν 
ἐχτέθραπτο, ταύτης καρεδηλοῦτο ὡς ἀπὸ Περσῶν 
εἴη τῆς γενεᾶ;, εὐγενείας τε βασιλίδος ἐξέχεσθαι. 
Τούτοις xt εὐθυμίαν ὁ αὐτοχράτωρ διατεθεὶς τὸν 
μὲν Θεόφοδον (99) ἐν τοῖς βασιλείοις ἐσχήνωσεν ἀνα- 
τροφῆς τὲ προσηχούσης χαὶ τῆς χατὰ μαθητείαν 


Quem in conspec: u ipsorum progressum cæiero- 
rumque qui cum ipsis erant Persarum, ut cogno- 
verunt, de eo e regio characiere ei ei aduncitate 
nasi, quæ in Cyro fuerat, conjecturam ſacientes 
aliisque ipsum concomitantibus, ad ejus pedes 
adorarunt assumplumque ad imperatorem 57 du- 
xerunt. Qui illum conspicaius, accersita matre 
atque interrogata quis ille ſuissset Persa qui con- 
jugii causa cum ipsa ſuisset, ei unde prognatus, ab 
ea edocebatur illum ex gente Persarum ſuisse et 
ex regia familia. Quibus lætatus imperator Theo- 
phobum in aula habitare educarique congruenter 
et in diseiplinis erudiri jussit. Is porro ingenii (1 
ciiaie nee minus eonvietu splendido et magniſſeo 


ἠξίου παιδεύσεως " ὁ δὲ φύσεως εὐκληρίᾳ, οὖχ ἧττον Β υἱοῦ ad summam erudiuionem pervenit, ut proinde 


δὲ καὶ μεγαλοπρεκείᾳ συνδιαιτώμενο;, εἰς ἄκρον 
ἧχεν ἑλλογίμον παιδεύσεως, ὡς ἐντεῦθεν καρὸ τῷ 
βασιλεῖ πλεῖστα στεργόμενος εὑμοιρῆσαι πατριχιό- 
«τα (1), δορυφορίας τε καὶ σεδασμιότητος περι- 
δόξων (8), ἀλλὰ μὴν καὶ τῆς κατὰ θεραπείαν πολυ- 
«ἐλοῦς χαὶ ἱχανοτάτης, ἐφάψασθαι. Διά. τοι τοῦτο ὁ 
μὲν βασιλεὺς τοὺς Πέρτας l τούτον ὡς νεανιχοὺς ἐν 


ab imperatore plurimum diligeretur patriciamque 
dignitatem consequerelur, comitatum ilem et ve- 
nerationem illustrium. nec non ministrorum copiam 
suſſicienlissimam. Hine imperator Persas ſortes 


esse et strenuos persuasus in militares numeros 


retulit Persicamque legionem ex jiis constitult 
ipsosque Romanis exereitibus annumerari jussit. 


πολέμοις καὶ μεγαλόφρονας ἐπιστάμενος τοῖς στρατιωτικοῖς ἀναγράφεται χώδιξιν 3 (3), χαὶ τούτοις Πέῤ- 
σιχὸν σύλλογον ἐγχατέστησε, χαὶ αὐτοὺς ταῖς ῬΡωμαῖχαϊς στρατοπεδαρχίαις συνηριθμῆσθαι προσέταξεν, 


Οὗ χατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν πολλαχῶς ἐφοδεύον- 
«ος (ἐ), τοῦ Θεοφόδου αὐτῷ συμπαρόντος (5), ἐπὶ 
τοσοῦτον τῷ "ἢ πρὸς αὐτὸν πόθῳ τοὺς Πέρσας θαῤ- 
βύνεσθαι χαὶ θυμηδίᾳ διαχεχύσθαι, ὡς μόνους τὸν 39 
κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἡρῆσθαι πόλεμον, τρέπειν τε 
«οὐτοὺυς ἐξ ἀηττήτου δονάμεως (6) " ἐφ᾽ οἷς μεγα- 
λοψυχήσας ὁ ἄναξ καὶ τῇ ἀληθείᾳ τῶν ἀποδάντων 
«εθαῤῥηχὼς ἡγεμονεύειν ἐν Πέρσαις τὸν Θεόφούον 
προτεθύμητο (7). Τοῦ οὖν βασιλέως κατά τινα πρό- 
φασιν διεσπουδαχυίᾳ (8) ἀναγχαίως πρὸς τὴν βασι- 
λεύουσαν be ἀναλύσαντο;, τῷ δὲ Θεοφόδῳ τὰ τῶν 
Περσῶν ἐγχεχειριχότος 3 διαθέσθαι στρατηγιχῶς τὰ 
στρατεύματα (9), εἶτα πρὸς τὴν βασιλίδα τοῦτον ἐπ- 
ανιέναι χελεύσαντος, εἰς ἀτοκίαν οἱ Πέρσαι προχε- 
χωρήχεσαν 83 ἐχ στασιόφρονος διαθέσεως, καὶ μὴ 
Ax) περιστοιχίσαντες i μέρεσι παραλίοις τῆς 
Παφλαγονίας (11) ἥτις ἀπὸ Παφλαγόνος νἱοῦ Φινέως 


Qui cum Ismaelitas spe invaderet una cum 
Theophobo, Persæ ex amore erga illum tantam ſi- 
duciam ceperunt tantaque delectatione exhilarati 
sunt, ut soli in se susciperent bellum adversus 
Agarenos, eosque prolfligarent invicta virtute: de 


C quibus imperalor bonum animum habens ae veri- 


tate evenluum ſretus, præesse Persis Tbeophobum 
voluiti. Cum 58 autem imperator propter causam 
quandam urgentem necessario in imperatoriam ur-. 
dem proſiciscens Theophobo rem Persarum deman- 
dasset, ut ezerciubus auctoritate ducis præessei, 
deinde in imperatoriam urbem reverti jussisset, δε 
insolentiam prolapsi sunt Persæ animo rebellandi, 
atque invitum cireumsistentes Theophobum in ma- 
ritimis paruübus Paphlagoniæ (quæ ἃ Paphlagone 
filio Phinei illius ierræ olim domino sic appellatur), 
cum jam Sinopen urbem aut secundum aliquoz 


va LECTION VS. 


20 fort. ἐπείκερ ἔγνωσαν αὐτὸν. = ἐφομαρτηχό 


των L. 
80 διεσκουδαχυῖαι L. . ἐγχεχειρηχότος dl. 35 κροσχεχωρήχεσαν 


n χόδιξιν L. * τῷ] τὸ. „ τὸν] τῶν L. 
e περιστοιχήσαντες L. 


STEPH. BERGLERI NOT. 


91 Log. p. 416. 
100 Sicc in 3 eum pricesserit 
dual, quod requirebat iv ιώσωντο. 
99) 8 8 p- As, ete., ut supra. 
Ui supra. 


1 

4) lia seriptum in gen. Loquitur ambigue. 
Ἶ Cedr. 15 32 4. Coat. p. 70. Ille τοὐ- 
των λιχοῖς ἐμπρέπειν ἀξιώμασι πεποιη- 
χώς. ᾿Αλλὰ καὶ χώδιξι στρατιωτιχοῖς αὐτοὺς ἀνα- 
γράφεται, καὶ νῷ oben κχαλούμενον Περσιχὸν 
ἐγκατέστησε, οἷς. Georg. Mon. p. 515 seg. Αἴ μέ- 
χρι τοῦ νῦν λέγονται τοῦρμαι Περσῶν. Sym. Log. 

0 416. 

᾿ (4) lia seripium; (orte υοἱυΐ! εὐοδωθέντος aut 
εὐοδοῦντος. Studui tamen uno II] exprimere. Quam 


D nuka verba coasum 


t in Theophobum 1 Dellum 
vorro. cujus descripiio bie erat beeessaria, tribas 
verbis absolwit. De eo vid. Count. p. 70 et 71. 

5) Zonar. p. 118. 

6) Cont. p. 71 lisdem ſere verbis. Ibi post &v- 
νά δὐόίιυν διεδεδαίουν, quod est necessarium 
hie edam, aui aliud aliquod ad διαχεχύσθαι. 

(7) Cont. p. 71. 

8) Tonsr. p. 148 ei 15ʃ, lin. 4. 

9) Zon. 15 5 Propter stipendia non soluu, ut 
St t. Ὁ. Φ 

(10) Cont. p. 71 οἰΐιογ. Sym. Log. p. 152. 
Georg. Mon. 5 521. Zon. I. c. ut Noster. 

(11) ne ipse signis parentheseos iuclusi. 
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Amasirin occupassent, regem declarant, ut ab illo A τῆ; τοιαύτης γῆς ἐγχρατήσαντος ἀγορεύεται (12) ἐν 


renovaretur Persarum consuetudo. Porro ipse ægre 
ſerens eorum conatum, quoniam non ex voluntate 
888 agebatur, reprebendebai eorum faeinus vebe- 
menter lamestans, eoque ipso fleetere illorum an- 
mos volebat, obsecrabaiqus et cogebat ut bene vo- 
lentiam imperatoris gibi ipeis reeoneciliarent, et 

um re vera comparatum git, eansam 
faeti gibi ne adseriberent. Qui bis auditis despera- 
tone capi, nec mines ſurioso φοούδαι, impetu 
coneitail, nequaquam ejus consilio obtemperant. 
Coterum eum Tbeophobus clan misienel quoedam 
ad nnperatorem, οἱ horribili zoregurando seriylis 
concepto eontenderet 20 patrati fbeinoris auetorem 
nom ſulsse, sed Persarum stultltia et nimia bene 


κατασχέσει «ε Σινώπης τἧς πόλεω; ὃ κατά τινας 
᾿Αμάστριδος γεγονότες βασιλέα χηρύττονοιν (15), 
ὡ; te τούτου καὶ τὰ Περσῶν χαινίζεσθαι (6) ἔϑιμα. 
Αὐτὸς δὲ (15) δυσφόρως ἔχων πρὸς τὸ ἐγχείρημτ, 
da μὴ κατὰ γνώμην αὐτῷ κεπκραγμένον , αἰτίαν 
αὐτοῖς προσέπλεχε τοῦ τολμήματος, δεινῶς ἀπολοφυ- 
ρόμενος δ διὰ τοῦτο ((6), κατεδυσώπει * αὐτοῖς, 
ἱκέτευέ «ε καὶ ἐδιάζειο τὸ εὐμενὲς βασιλέως (1 7) 
ἐξιλεοῦσθαι, καὶ ὥσπερ ἔχοι τὸ ἀληθὲς, μὴ αὐτῷ ἐπι- 
γράφειν τοῦ τελεοθέντος αἰτίαν. Οἱ ταῦτα & 
«ισμένοι " ἀπογνώσει τε συσχεθέντες οὐκ ἕλαενον 
καὶ μανιώδει φορᾷ συνειλούμενοι, οὐδαμῶς τῷ συμ» 
βουλεύματι πείθονται, καὶ χατὰ τὸ ἀρέσκον αὐτοῖς 
εὑτρεκίζονται. Τοῦ δὲ Θεοφόδου λαθραίως διάπεμν 


volentis id fulsse factum, imperator hemanum οἱ B φαμένου πρὸς βασιλέα (18), ἐγγράφοις τε καὶ ὄρχοις 


elementem 59 ce præsut, ac jurejurando firmata 
nde ipai cuique eum ipso essent promittit veniam. 
Ouidus satis persuati οἱ eredentes, delletorum ac- 
cepta remisslone, ἃ Sinope urde aut Amastride 
discesserunt. Ouarum illam quidem nomen acce- 
piese dleant ὁ Sinopa quadam, una er Amazonibus, 
eum ipna eam condidisseli; hane autem, prius 
Cromnam dictam, ἃ muliere quadam Pertica 
Amastride filia Oxyarte fratris Dari, qum eum 
Βαρίδ esse Dionysio Heraelese tyranno, isium sibi 
zudjectam urbem ἃ conjuge sua nominavisse. 


καὶ φρικωδεστάτοις ἐπισχυριζομένου ὡς οὗ τῷ . 
μηθέντι πάντως αὐτὸς κατῃτίωτο (19), παρὰ δὲ τῆς 
τῶν Περσῶν εὐηθείας ἢ φιλευνοίας τοῦτο πεπρᾶχθαι, 
φιλανθρώπως ὁ βασιλεὺς εὀμενίζεται καὶ ἐπωμότοις 
αὐτῷ τε καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ χ:τεγγνᾶται πιστώσεσιν 
ἄφεσιν (40) ole πεπληροφορημένοι χαὶ τῶν ἐσφαλ- 
μένων προσδεξάμενοι λύτρωσιν τῆς Σινώκιδος (21) 
πόλεως ἢ ᾿Αμάστριδος ἐξιδήμησαν (5). Ὧν τὴν μὲν 
κλῆσιν ἐξειληφέναι Σινώπης ἀπό τινος τῶν ᾿Αμαζό- 
νων, αὐτῆς δειμαμένης , τὴν δὲ τὸ πρὶν Κρῶρμναν 
ὠνομασμένην ἔχ τινος Περσίδος ᾿Αμάστριδος θυγα- 


πρὸς Ὀξνάρτου ἀδελφοῦ Δαρείου, ἥτις συνοιχήσασα Διονυσίῳ τῷ Ἡραχλείας τυράννῳ, ὑπ' ἐκείνῳ οὖ:αν 


«ἣν πόλιν ἀπὸ τῆς Ὁ συζύγου ὠνομακέναι (28). 


ἃς Theophobus quidem rursus imperatori con- G Kal ὁ μὲν Θεόφοδος τῷ βασιλεῖ αὖθι: ἱλεωθεὶς ἐν 


eillatus in aulam restitaltur pristinaque bene volen- 
ia et uberuie fruitur. Persarum autem muluiiu- 
dinem untam, quoniam usque ad trigiuu millia 
exerevisset, libere οἱ licenter quidvis atere teeu- 
ramque esse imperatori consultum non videbatur: 
proisde in Romana tibemata bina millia de Persico 
etereiiu miuebantur, at subjicerentur iis qui suo 


«οἷς βασιλείοι; κατῴχιστο χαὶ τῆς (20) πάλαι προ2- 
οὔσης αὐτῷ παρὰ βασιλεῖ φιλοστοργίας xa εὐπαθείας 
ἀπέλανεν. Περσῶν δὲ πληθὺν, διὰ τὸ προϊέναι μέχρι 
μυριάδων Y. οὗ ταύτην ἐλευθεριάζειν συμφέρον εἶ- 
vat e ἐπ᾽ ἀδείας διάγειν τῷ βασιλεῖ χατεφαΐνε- 
το. ἐντεῦθεν τοῖς Ῥωμαϊχοῖς θέμασι χιλιάσιν ἐπὶ 
δυσὶ Περσιχὸς ἀριθμὸς ἀπεστέλλετο ὑπὸ χεῖρα τελεῖν 


VARI E ΓΕΘΟΤΙΟΝΕΞΒ. 


* πεπραγμένων L. ἀπωλοφυρόμενος I. *“ imo καὶ ἐδυσώπει, 
τῆς] τοῦ L. » εἶναι B. Av L.. 


δίένης Symeon Logoth. p. 422 C. 


r διηχουσμένοι IL. αὐτὴν δειμα- 


SrTEpn. BERCLEI ΝΟΤΑ͂. 
(12) lu seriplum, non προσαγορεύεται, quod D perſecia. Deest enim λέγεται aut timile. lisdem 


erat melius. 
ΗΝ Ζου. 1 151. Cedr. p. 529. 
14) Per hoc verbum non dicit quod videtar 
voluisse. Saltem ἀνακαινίζεσθαι dizissei. 
(15) Αὐτὸς δὲ — lx. καὶ ἐδιάζ.) Ton. p. 151. 
Cedr. p. 829. 
452 Ilia ccriptum, eum potius deberei τούτου. 
Videtur et xa prætermittenduin. 
17) Requiritur artic. τοῦ. 
18) Zon. p. 131. Cedr. p. 529. 
49) Ita seripium in plusquamperf. indle., eum 
ee deberet in præs. opt. καταιτιῷτο, i- 6. u ipos 
ntimnlretur. Sed forte more suo abusus et 
verbo, ut signiſicet quod in versione expressi. 
(20) Ton. p. 181. (εάν. p. 529. 
(21) 118 criptum. Requiritur Σινωπίδος. 
422) Cedr. p. 529. Syw. Log. p. 422. Est ei hee 
de nomiuibus Sinopes εἰ Amastridle iatempestiva 
parenthesia, quales hie plures, præterea oralio im - 


ere verbis et Sym. .I. e. 

45) lia omnino ptum. non ὠνόμαχεν, quod 
requiriiur propter ἥτις. Sonant autem hæe i δά 
verbum: Qu κηρία Dionysio tyranno Aue subj. 
elam urbem illam α conjuge au nminatse gcil. diei - 
tur. Quæ mira est fatuitas ei perversitas, cam se- 
e Dionys iopolin aut Dionysios (ut Philippos 

ictam ſuisse urbem, non Amastrin. [18 umen 
verbum et Sym. Log. πρὶ interpres facile δ expe- 
divit, deſleeiens ἃ Ermeis. Hoc monendum, aped 
Sym. Log. pro ἀπὸ τοῦ συζύγου legi ἀπὸ τῆς συζύ- 
eu. quod omnino verum: parum tamen juvatr 
oratio οἱ sengun, nisi quis meminerit latos nimiem 
delectatos ſuisse ponendis nominativis pro li- 


vin absolutis. Atque bac sie δοοὶ ρὲ : Hertwee 
συνοικησάαης Διονυσίῳ τῷ Ἐπ lac τυράννῳ, οὗ- 
dee ὑπ᾽ ἐχείνῳ (ροιν et meſius αὐτῷ àut ἑαντῷ) 
οὖσαν τὴν πόλιν rd τῆς συζύγου κεν 


) De his Cont. p. 77, Ton. p. 151. 
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τῶν xa στρατηγεσίαν καιροῖς (25) τεταγμένων, ἐφ᾽ A quisque tempore duces constituti essent: quibus et 


ὧν καὶ τουρμάρχαι " τούτων (26) ἐπιστατεῖν διωρί- 
ζοντο. ᾿Αμέλει xl ἕως τῶν ἐνταυθοῖ χρόνων τὴν 
προσπηγὸδρίαν (27) Περτῶν αἱ τῶν θεμάτων τοῦρμαι 
κεχλήρωνται, ἐφ᾽ οἷς διεσπάρησαν. 

Τοιούτου δὴ πέρατος τὰ τῶν Περσῶν ὅλως τετύχη- 
χε μετὰ τὴν στασιῶτιν "5 (88) χακόνοιαν οὕτω a- 
νεμηθέντων καὶ σχεδὸν εἰς ἀφανισμὸν χωρησάντων. 
Ἰοῦ οὖν βασιλέως θανατηφόρῳ νόσῳ περιπεσόντος 
ὑπεσμύχετό τις σχοπὸς, ἐχ ματαίας διαδη)λῆς - 
χάχων, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἐπιθέσεως παρὰ 
Θεοφόδου σὺν at Πέρσαις χατὰ τῶν αὐτοῦ χληρο- 
νόμων xl τῶν κὰτ᾽ ἐπιτροπείαν ἐχριπισθῆναι (39). 
Διὰ τοῦτο χαὶ πρὸς ταῖς ἐσχάταις ἤδη πύλαις τοῦ 
θανάτου “παρεστηκὼς χαϑειργνύδι (50) χενθμῶσιν 


turmarchæ qui præessent instituebantur. Et 5806 
usque ad hac tempora cognomen istud Persarum 
turme quasi hæreditarium habent in thematis δὰ 
que illi dispersi erant. 

Hojuscemodi ſinem cœpta Persarum omnino sor- 
uta sunt, ipsis sie dispersis ace propemodum ad 
nihilum redactis. Cum igitur imperator in 80 le- 
uſerum morbum incidisset, conſlabatur criminatio 
vana et calumniosa 8 malevolis, quasi post ejus 
mortem rebellio a Theophobo et Permis contra he- 
redes ejus et tutores esset excitanda. Quapropter 
in extremis jam ſoribus mortis constitutus, miasum 
in cavernas Bucoleontis includit Theophobum, no- 
ctuque capitalis supplicii imponit ei exsecntionem. 


ἐχπυμψας τοῦ Βουχολέοντος τὸν Θεόφοθον (54), καὶ B quasi immanitatis certamen ſunebre insutuens 
γυχτὶ τὴν διὰ χεφαλιχῆς τιμωρίας περιτίθησιν αὐτῷ ρετάϊίυ 116. Itaque quia occulte fuit interfectus, 
δπεξέλευσιν, ἄθλον ἀπανθρωπίας ἐντάφιον ὁ δείλαιος pererebuii fama inter Persas usque ad hc tempora 
ἐνστησάμενος. Διὰ τὸ οὖν λαθραίαν γεγονέναι τὴν mortem non guslasse Theophobum. 

αὐτοῦ τελευτὴν διαδεδόηται (52) παρὰ Πέρσαις ἄχρι τῶν ὧδε χρόνων θανάτου μὴ γεύσασθαι τὸν Θεόφο- 


δον. 
Εἰ zal ἄλλως τινὲς διειλήφασιν (33), ὅτι τοῦ Θεο- 


φίλου χατά τινα περιπέτειαν δυστυχήσαντος ἐν πο. ᾿ 


λέμῳ (34) εἰρήχει αὑτὸν 5 ὁ Θεόφοδος συνθέσθαι μό- 
νον μετὰ [ἱερσῶν νυχτοπόλεμον (55) χαὶ συμμαχίᾳ 
Θεοῦ τῶν ἐχθρῶν χαταδυγαστεῦσαι. Ὡς οὖν ἐπέπυστο 
«ερὶ τούτου ὁ βασιλεὺς, ἐσείσθη τὸν λογισμὸν καὶ τῷ 
πνεύματι ἑτετάραχτο, ὀνειροπολῶν μή τι νεωτερίσα- 


Quanquam etiam aliter aliqui tradiderunt, eum 
Theophilus casu quodam in bello rem inſeliciter 
gessisset, dixisse ei Theophobum se solum cum 
persis nocturnum prælium ſacturum: fore, ut auxi- 
ante Deo hostes superaret. Quod ut audivit im- 
perator, animo commotus et mente perturbatus 
ſuit, quasi per somnum sibi fingens ne forte quid 


4θαι βούλοιτο / οὕτω γὰρ αὐτὸν φιλοδάσχανοϊ τινες C novarum rerum is moliretur: ita enim ei persuade- 


. ἀνεχαίτισαν zal πρὸς ὑπόνοιαν ἄλογον ἐξεχύλισαν, 
φάσχοντες (ἢ πεισθῆναι τῷ Θεοφόδῳ ἐφ᾽ ὧν λυσι- 
«ελῶς (56) ἑἐδεδούλητο, χαθοσιώσει δῆθεν ἑνείρον- 
“ες δ (51). Ὃς ζήλῳ θείῳ πυρποληθεὶς καθὼς; Ἡλιοὺ 
ὁ Θεσδίτης, θεοφίλως τοὺ βασιλέως κατεμδριθεύεται 
καὶ ἄλλος Φινεὲς ζηλωτὴς ἀναδείχνυται (58), τέμνων 
ὡς σειρομάστῃ τῷ λόγῳ τὴν αὐτοῦ ἄδικον ὑπόληψιν, 
v. τοῦτό φησιν ἐμφανῶς, ὡς τὴν ὀφειλὴν ὑφ- 
ἐξει (59) τοῦ Χριστιανιχοῦ τροπαίου, ἣν μὴ Θεὸς 
συγχωρήσειεν, ἐπὶ τούτοις τοῦ βασιλέως ἀμετρίᾳ 
θυμοῦ χαλεπήναντος (ἦν “5 γὰρ ὑποχεχινημένος 
ὀργίλῃ τῇ ζέσει, οἷα τὸν νοῦν ταῖς σωματικαῖς χαχ- 
εξίαις ἐμπαθαινόμενος), καὶ * τῶν συχοφαντῶν "9 
ἐς (0) τὸ ἀληθὲς ἐποικοδομούντων παρὰ φύσιν λη- 


bant malevoli quidam et invidi atque in suspicio- 
nem improbabilem conjiciebant, affirmantes non 
esse obtemperandum Theophobo in illis due præ - 
ter rem et utiliiatem suaderet, majestadis scilicet 
cerimine eum involventes. Qui zelo divino incensus, 
sicut Helias Tbesbites, pie et graviter imperatorem 
increpat alterque Phinees zelotes evadit, secans 
tanquam gladio sermone suo injustam ejus 61 
suspicionem, aique palam hoc dicit, fore ui debiium 
sustineat Christianorum tropæi, quod Deus averiat. 
Ad hæe cum imperator immoderato animo irasce- 
retur (erat enim commotior iracundo ſervore, ut 
cujus animus e vitioss corporis habitadine labem 
contraheret), calumniatoribus eam vero zuper- 


VAM LECTIONES. 
δ τουρμάρχας 15 d στασιώτην L. 53 αὐτὸν L. δ ἐνήροντες L. * ὑφέξειν L. 55 ἦν] ἣν L. 5" χαὶ] 


κατὰ LI. συχοφάντων . 


(25) Καιροῖς 
Theophanis, qui ita p. 77: ὑπὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἷς 
στρατηγίαν τεταγμένοις, ἐφ᾽ ὧν καὶ τουρμάρχας 
ἐκιστατεῖν ἐξετίθετο. 
(26) Τούτων non est necessarium, nec est δρυὰ 
Cont. ut vides. 
7) Cont. I. 6. esdem [δε verbs. 
) 8 scriptum, cum deberet στασιώτιδα, aut 
στιχσοιωτῶν. Posterius omnino verum propter 8666. 
(29) Pro ἐχριπισθήσεσθαι, Solet eniin aorixtos qui 
præteriui sunt 80 pro futuro ponere. 
80) Zon. p. 152. 
31) Cont. p. 84. 
Cont. p. 8d, in ine. 
{ Tales solent esse bujus trans itlones. 
54) cont. p. 846.— Abr cv. Ita seriptum, non αὐτῷ. 


Parnotr. ἀκ. CIX. 


STE PH. BEOLERIL NOTE. 
tantum turbat, nec habet Cont. D 


(55) Cedr. p. 527. Est autem νυχτοπόλεμος vu- 
κτομαχία, qua voce Herodoius utitur. 

) Utiliter, nempe ex mente aucloris, sed ut 
caluniniatores dicebant, inatiluer, quod clarius, 
ἀλυσιτελῶς. Ei it verti. 

681 Cont. p. 86. 
48) Inepte abutitur istis. 

) Ambigue loquitur, duplici ambigultate, ut 
aut sit: ſore ui tentiat et eum tea ἑ 
victoriam Chriatianorum quo ſutura ſuisset, aut: 
ſore ut cladem Christianorum patiatur, us debea⸗ 
Keri. Sive is primum: ſore ut ponas ἐμαί impeditæ 
Cris lianorum victori, quæ erat ματα, deinde 
ſore ut pa ſiatur cladem, eic. 

(40) Ita seriptum, ted una vocs. Inepte autem 
altieissat bic, εἰ ipse ita scripserat. 
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giruenlibus nugas naturam superantes, cansterna- A ρήματα καὶ (44) πτόησι; οὐχ ὀλίγη περιεστοίχ:- 


εἰν haud exigua ihvasit Theophobum: adscitisque 
ad se delectis qulbusdam viris auſugit in urbem 
Amastrin cum illis, auue lol commoratur. Qua- 
propter mitiitur ad eum clissis ab linperatore, ut 


urbein et ipsum teneret. Cæterum ipse cum esset 


pius, timore ei amote erga Deum ductus verebatur 
ad Christiani sanguinis effasionem progredi: ita- 
que cedit impio imperatori sponslonem signo eru- 
cis mualtam mittenlti, atque sic malo suo ſato re- 
vocalus ſuit, eum pacta cotveuta fuerint mutata: 
ampolationem enim enpitis, ut quidem aliqui aiunt, 
sistim ab Oorypha tune vigiliæ imperatoriæ præ- 
ἴωοίο passus est: ut aulein alii, eo tempore quo 
imperator ἃ vita decessit, euidam suorum eunu- 


chorum noetu abducium in quemdam locum mari- Β 


mum trucidandum injunzerat. 

Conſligentibus uiriraque ezereitibus alio tempore, 
ei ismaclitis superantibus, imperatori ab his cir- 
eumvento comprehensio intentabatur, ac 62 sane 
parum aberat ut captus omnibusque ludibrio ſuis- 
set, ni Manuel suos conſtrmasset, ad hunc quasi 
modum eòs allocutus: 


O εφ0εἶϊ. ſortes animoque estote virili, 
apes reveriti, quæ regi suo ad mortem usque adhæ- 
rent. Cum quibus perrumpens aciem Agarenorum, 
pollutus cruore multo ei sanguine eum extraxit. Ter 
autem id ſecit et a eircumventione liberavit: nam 
quasi veriigine correpius hæsilabat veniente Ma- 
nuele ad eum eripiendum, duamvis late transitus 
ei pateret. Ideirco ter id ſacium est, qnamvis etiam 
mor freno imperatorii equi alligato loro et applicato 
joro cuidam quo Manuelis equus indutus erat: 
amen nec sie exibat, donee tertia vice euin aggre- 
deretur gladioque moriturum aſſirmaret, nisi ipsum 
requeretur ei totalem interiium non eſliceret: aique 


σε d Θεδφοδον. Kal συλλέξας μεθ᾽ ἑαντοῦ τινὰς 
ἐχχρίτους ἀποδιδράσκει πρὸς Λμαστριν πόλιν N- 
κεῖσε χρονοτριθεῖ, Διὸ στέλλεται πρὸς αὐτὸν ναύμα- 
χος στόλος πρὸς βασιλέως (48), ὡς ἄν γε τὴν πόλιν 
χἀχεῖνον χατάσχωσιν αὐτὸς δὲ (45) φιλόθεος ὦ» 
κατὰ θεύφούον τρόπον φιλευσεδῶς ἐδεδίει πρὸς Xp. 
ov” αἰματεχχυσίας χωρεῖν, ὅθεν ὑπείχει o τῷ 
θεομισεῖ βασιλεῖ ἐγγύησιν σταυριχὴν ἐπιπέμπον- 
“ἰ (1%, χαὶ δυστυχῶς ἀνακέχληται τῶν συμπεφωνη- 
μένων ἀλλοιωθέντων. Tone γὰρ ἔργον κεφαλιχῆς (65). 
ὡς μέν τινες, παραυτίχα ὑπὸ ὩὨορυφᾶ τηνιχαῦτα 
τῆς βασιλιχῆς βίγλης ἐπιχρατοῦντος χαθίσταται (46. 
ὡς δὲ ἄλλοι, καθ᾽ ἣν ὥραν ἀποδεδιώχει ὁ ἄναξ (47), 
τινὶ τῶν οἰκείων εὐνούχων διὰ νυχτὸς τῷ ἐν τοῖς τοῦ 
κελαγίου τόπῳ ἀπαγαγόντι τοῦτον ἀποτυμπανισθῆναι 
προήγγελτο (48). 

Προσπεσόντων δὲ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων (49) 
ἄλλοτε καὶ τῶν ἐξ Ἰσμαὴλ ὑπερσχόντων δ", τοῦ βα- 
σιλέως τε παρ᾽ αὐτῶν χυχλωθέντος (80), τὰ πρὸς 
χατάληψιν διηπείλητο (51), χαὶ δὴ παρὰ μικρὸν ἦν 
δορυάλωτος καὶ πᾶσιν ἐπίχαρτος γενησόμενος (53). 
εἰ μὴ τοὺς σὺν αὑτῷ Μανονὴλ ὡσεὶ τοιοῦτον φήσας 
ἐθαρσαλέωσεν" 
ε᾿Αγέρες ἐστὲ, φίλοι, καὶ ἄλκιμον ἦτορ δ.λεσθε(δ5), 
τὰς μελίσσας αἰδούμενοι (54), αἴ τοῦ βασιλέως αὐτῶν 
ϑανάτου ἕως ἀνέχονται. » Μεθ᾿ ὧν τὴν φάλαγγα δια- 
τεμὼν τῶν ᾿Αγαρηνῶν, πεπαλαγμένος λύθρῳ πολλῷ 
τε καὶ αἵματι (55), τοῦτον ἐξείλχυσεν. Tele γὰρ 
τοῦτο διαπραξάμενος τῆς ἐμπερισχέσεως αὐτῷ προσ- 
ελθὼν ἐξελύτρου (56) ἑσκοτοδινία 53 γὰρ ἐφεστη- 
κότι τῷ Μανουὴλ (57) εἰς ἀνάῤῥναοιν, κἂν παρόδου 
εὑρείας ἐτύγχανεν, Διὸ τοῦτο δ᾽ μέχρι τρίτου cv 
δέδηχε (58), KA τάχα τῷ χαλινῷ τοῦ βασιλικοῦ 
ἵππου ἐπιδεθέντος ἱμάντος χαὶ προσαναρτηθέντος τινί 
γε τοῦ Μανουὴλ, av δ᾽ d' ἵππον ἀμπίσχετο (59) · 
ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ξξήει, ἕως τὸ τέταρτον αὐτῷ προσιέ- 


VARIX LECTIONES. 
10 περιεστοίχησε L. * ὑπήχει L. ὑπερσχώντων L. 55 ἐσχοτοδεινίὰ L. n διὰ 64050 L. ὅδ᾽ δι) ὧν I. 
STEPH. BERGLER NOT. 


(Η) ἔχε copula tiurbai orationem: ergo omii- 
1 Conl. p. 80 
45 
φ 


Cont. p. 84: ᾿Αλλ᾽ ὁ Θεόφοδος τὸν τοῦ θεοῦ ὃ 


7 8 5 eic. f 
ompendiose ςριχήν. De re ipsa 
ra 30 p. 166, 9. 1. I 20 p. 180 . : 
45) Cont. p. 84, 

46) Cont. J. c. ὁ τῆς βίγλης δρουγγάριος. Immi- 
cet priorem narrationem stultus. 

(17) lam in priorv narratione ipse id dixit p. 154. 
1 . 60] Alia exempla similis inecgitantæ anno- 
tat zupa. 3 
(48) Kire loquitur. Supra ad Bucoleontem dire - 


at. 

) Sine ulla conuexione et transitione abrupte 
alia narrare incipit, nempe de Manuelis meritis et 
deiectione. Habet hæc suo loco Cont. Theopbanis 
p. 72. Cedr. p. 526.— "Αλλοτε allenum hine. 

Ἢ Conk. p. 12, in fine. Cedr. p. 526. 
) Loquitur inepte. 
52) Con. p. 72, in fine, ei pag. geq. init. 


(532) Homeri versus. 

(84) Cont. p. 78. 

(58) Potius λύθρῳ τε πολλῷ val. 

(36) Cont 75. --- Τρὶς γὰρ τοῦτο -- Μανουὴλ ὧν 
καθ᾽ lx. Hæc omnia perturbate et incondite nar- 
rat, præseriim bæc ultima, quibus id tantum vo- 
luit, Manuelem comprehensis habenis equi quo im- 
perator vehebatur hunc dukizse. Illud etiam τινί 
γε τοῦ May. ὧν xab' ἵππον Enigma. — Scriptum 
i “ Αὐτῷ. Ita scriptum. Requlritur 
potius αὐτόν. 

(87 955 . ᾿ εἰ ον ἀποχαμόντα χαὶ 

ν σωτηρίαν ας ἀπογνόντα, προφαοι- 
δὰ γον K ὡς μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν λιπόντα dau- 


γεῖν. 

58) Cont. p. 75: Ὡς καὶ ἱμᾶσι «ὃν ἐπιφέροντα 
1 eiche ἵππον καὶ does ὑπεξερύσασθαι 
ἐτύγχανεν, Sym. Log. p. 428: τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππου 
τοῦ βασιλέως λαδόμενος. 

(69) lia scriptum sine augmento. Fro οὐχ 1 18 
οὐδ᾽, -“« Ἕως τὸ F. Paulo unte bis id monuſt. 
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ναι καὶ ξίφει θανεῖν ἀποφήνασθαι (60), εἰ οὐ τούτῳ " A sic eduxit. lia ei servator magnus oblatus, ipsecue 


σνυνέψοιτο καὶ μὴ πανωλεθρίαν d τούτου διά- 
θοιτο (61), ἕως ἐξήγαγεν. Τούτου “ σωτὴρ μέγας 
ἐπεμφανίξζεται (68), καὶ τῇ βασιλίδι παλιμπετὲς he- 
κατίθεται, χαὶ τοῦτον τιμαῖς χαὶ προσηκούσαις S- 
pꝛalc ἐπαμείδεται (C3), τὸν εὔνουν ἀποδεχόμενος. 
Ἢ δὲ τοῦ φθόνου πρὸ τούτου παράταξις κατ᾽ αὑτοῦ 
“«αροπλίζεται διὰ τῶν τῆς ἀρετῆς ἐναντίων, καὶ ἐπι 
λοιδοροῦσι ψενδῶς καθοσίωσιν στρατηγεύοντει (04) " 
ἧς (05), ἐνηχηθεὶς οὗτος τὰ πρὸς ἀποστασίαν ἐπι- 
τετόλμηται καὶ φυγαδείᾳ πρὸς ᾿Αγαρηνοὺς h t- 
κίζεται (60), χαὶ δόξαις περιφανέσι πρὸς ad- 


in imperatoriam urbem rursus se conſert, aique 
num bonore ei donis congruis remuncratur, bene 
sibi cupientem earum habens. Sed invidia ei se 
opposuit et contra eum 8686 armavit per illa quæ 
virtuti sunt contraris: atque per calumniam falso 
insimulant eum majestatis, eum esset præſectus 
militum. Quibus iste anditis deſectionem molitur, 
ſutziensque ad Agarenos commigrat, aique ab his 
honoribus illustribus decoratur et obviam iuioni- 
bus, 63 cum δαὶ desiderium apud imperaiorem et 
peenltentiam zuspicionis reliquisset. 


v ποτνιᾶται χαὶ ὑπαντήσεσιν, καταλιπῶν βασιλέως μετάμελον (67) τῆς πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσεως. 


Χρόνου δὲ πολλοῦ παριππεύσαντος (68) καὶ τῶν 
ἐξ “Αγαρ ταὶς νίχαις χατορχουμένων ἡμῶν, οἷα 


Tempore autem multo præterlapso, Agarenis per 
vietorias nobis insultantibus, ut qui Achillem no 


σφετερισαμένων τὸν καθ᾽ ἡμᾶς ᾿Αχιλλέα, κρὸς εἰβη- Β urom sibi appropriassent, ad pacem imperator 


νιχὰς συμδάσεις ὁ βασιλεὺς τοὺς Ἰσαμαηλίτας nv 
στεύεται (69), ἐχπέμπων πρέσδυν τὸν μοναχὸν lav- 
νΡἘἘΕ[(Π0), τότε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς καὶ ἡμῖν κατὰ p- 
σδείαν φανέντα γε ἐπιτήδειον. Ἐπεπράχει γὰρ ed 
πρὸς Schlaf (71) ἀμφοτέρων ἁρμόδια, δώροις 
ἁδροῖς παρ' αὐτῶν τοῦ δέοντος μὴ ἐχστὰς (72), ὡς 
ἐπιθαυμάζειν τὸν ἀμερὰμνουνή πάνυ χαὶ οἷς δ περὶ 
αὐτὸν ἐγινώσχετη (75), καὶ ἀξιοῦν αὐτὸν περὶ ὧν 
ἐθέλοι τυγχάνειν ἠξιωμένων " τοσοῦτον αὐτῷ τὰ τῆς 
ἀδονρίας (71) εἴτε προσωπείῳ εἴτε ἀληθείᾳ 5 ἐξ- 
ἤσχητο᾽ καὶ διὰ ταύτην καὶ εὐπροσηγόροϑις προθέσε- 
σιν (75) ἐπὶ τῶν συμφερόντων ἀκχόύεσθαι (76), καὶ 
παρασχέσθαι πολλοὺς αἰχμαλώτων πρεσδεύοντι. 
Ὁπτάνεται πολυτρόπως οὗτος τῷ Mavouh χαὶ στάυ- 


eosdem Ismaelitas sollicitai ineundam, mittens lega- 
tum monachum Joannem, tune Agarenis et nobis 
ad legationem visum idoneum. Susceperat enim 
netzolium de permulandis utrimque caplivis: in 
quo munerum ingentium oblalionibus a decoro non 
recessit, ita αἱ admirareiur ameramnunes et quibus 
circa eum innoinuisset, jubereturque petere quidquid 
vollet, potiturus petiuis: adeo pre se ſerebat quasi 
non caperetur donis, ai ve vpecie lenus. sive revera, ut 
ob ſidem ei comitatem verborum ia oſſerende audire · 
tur super utilibus, et multos eaptivos raciperet lega - 
tione fungens. Iste igitur veteratorie in eonspec- 
tum venit Manuelis, atque crucis collare imperatoris 
tradit ei clam, ipsumqueſ jurejurando eonſirmai et 


ριχὸν (77) ἐγκόλπιον τούτῳ δίδωσι χρύφα χαὶ G ad imperstorem reverti hortatur, e Syriague dis- 


αὐτῷ διομόσας ἐπισχυρίζεται χαὶ πρὸς τὸν βασιλέα 

παλινδρομεῖν ὑποτίθεται va Συρίας Att. 
Ἰοῦ δὲ ἀλλαγίου περατωθέντος (78) καὶ τῆς ἀνὰ 

μεταξὺ Ρωμαίων τε x ᾿Αγαρηνῶν εἰρήνης διαλὺυ - 


οδάϊι. 


Ppermuiaione porro οδριϊνοτυπι flinita, et pace 
intor Romanos atque Agarenos dissoluu, imperator 


VAM LECTIONMS. 
δὲ τούτῳ B, τοῦτοϊ,. 5 πανολεθρίαν L. * τούτου] an οὕτω ἢ * a . olg] τοῖς L. 49 ἀληθείας L. 


δΤΕΡΗ. BERCLERI NOT. 


e ἀπάνισι L. 


(60) Cont. p. 78. θάνατον ἀπειλήσας αὐτὸν εἰ μὴ 
τούτῳ υθήσειεν. Sym. Log. 7 22: Τὸ 
ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. Vid. Zon. p. 
449. Cedr. p. 526. 

(61) Verbum διάθοιτο hic nullum commodum 
5 rit. llaque lego διωθοῖτο, hnepte autem 
derum Loc. 


Mon. p. 518. 
τι} vid. 


1 lia scriptum; potius αὐτυΐς. 


empe per contumeliam Ἰαννῆς dictus. 
p. 67, ibi Not. 3. [Ὁ 65. 
72) Sym. Log. p. 420. Georg. Mon. p. 518. 
6 Requiritur γινώσχεσθαι. 
474) Vox ἀδωρία perobscure potest sigulficare 
en quæ expressi. Si pro ea μεγαλοδωρία i. e. miuni · 


(62) Zona. p. 119. — Quare rursus aut denno? Mi- D ficentia legatur, ad utrumque in eadem signiſica- 


rum nisi putavit eum ex quo hær deseripsit de 
Theophobo loqui. Certe ambigue loquitur. 
Conti. p. 78. Ton. p. 149. Cedr. p. 26. 

60) Cont. p. 78. 

63 Ἧς. lia 1 Podius ole. — Cont. p. 
1 p. N ἐγ 1 11 0 τὸ 

ont. p. 73. Sym. Log. p. 410. Non. 

». δὶ Cedr. p. 626 ᾿ N 

67) Utiiur eadem voce Cont. p. 79. 

151 lia loqutur, quasi alli essent Agarenl, alii 
lamaelite, nempe: Agarenis insultantibus ab 
lamaelitis pacem petit. 


0 Cont. p. 14. 

420 Cedr. p. 527: Διά ⁊ỹτe ἀγύρτον μοναχοῦ- 
Ton. p. 149 dantium μετά τινος μοναχοῦ. --- ar- 
γίν. u geriptum Ben iota, cum deberet 5 N, u 
abud Cont. p. 74, Symeoni Log. p. 419. Ei Ἰωάν- 
νῆς, ei quidem Syncellus patriarcha, udi et Georg. 


tione potest reſerri. — ᾿Α.1ηθείας. lia plum. 
Requiritur ἀληθείᾳ aut ἀληθείαις, δαὶ pouus cum 
articulo τῇ vel ταῖς, --- Imperfecta orauo, nisi 
addatur ὡς ante xal: præterea orauio ambigua. 

900 lla soriptum. Forte zal τὰς εὐπροσηγόρους 
προθέσεις. 

(16) Propter ἀκούεσθαι referri hæe possunt ad 
legatum; propter παρασχέσθαι, quod tantum est 
prœbere, bie tradere, ad ameramunem. ; 

(711) Cedr. 3 526: Σταυρὸν xal υλλον. 
Cobt. p. 74: Τό τῷ τοῦ βασιλέως ἐγκόλπιον καὶ τὸ 
χρυσοδούλλιον ἐδίδον. Sym. 1905 p. 420: Καὶ τὸ 
φυλαχτὸν τοῦ βασιλέως, υἱἱ εἰ Ccorg. Mon. p. 518. 

(78) Coat. p. 71: Πρὸς χαιρὸν τοῦ κατὰ τὰς φυ- 
λακὰς διαλλαγίου. Uti interpres: quo tempore mis- 
aus est od commutendos captivos. Loquitur de en 
re de qua Noster p. 164 [! p. 65. l. uh διαλλα (ἣν 
habet. 
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ſortem et sirenuum se preæstare adversus hostes A θείσης, ὁ βασιλεὺς (79) γενναΐνειν χατὰ πολεμίἔυν 


maguopere studebat, ut plane non esset inſerior 
paterna ſortiiudine: 84 atque in lsmaeliurum 
diuonem cum ingentlibus copiis proſiciscitur mul- 
iasque predas guaquaversum coacerval, ita ui in 
iniimas ejus penetrarei partes, atque eliam ad ipsam 
urbem patriam tune rerum potientis ameramnunis 
appropinquaret, quæ Oꝛzopetra vocabalur, eamque 
obsidione oppugnarei ad illius eontumeliam. Sed 
ea quidem res baud fruciuosum eventum habuit, 
siquidem propter hanc prædam postea faetus ſuit 
makimus hominum interitus. Erxsurgit proinde 
audacter ameramnunes, contumeliam haud ſerens 
quam su patria accidisse videbat, imperaique 
eunctis qui flammulum (vexillum) eircumſerreni ut 
inscripuionem ſacerent Ainorium inquirendum, 
eamque cum exercitu insolenti proper robur into- 
jerabile invadit, cum interim buic imperator resi- 
niere non valeret, verum retro cederei et ad impera- 
toriam urbem se conſerret cum ingenti præda, 
postquam urbi Amorio quanta licebat cura pro- 
spexisset, munitione aliisque ad eam conservandam 
idoneis. Oui tum quidem conatum suscipit, quamvis 
vano contilio, sedandi iram ameramnunis per 
legatos qui muneribus pretiosis et pollicitationibus 
magnifleis ipsum ſlecterent: sed haud permovent 
nec persdazdent, æmulando studentem par pari 
referre. Nihili euim faciebat eorum legationem, ad- 
ventum irridebat, 88 ignaviam exprobrabat, atque 
interposiio tempore relinquit eos dubios εἰ incertos, 
patriam zuiem imperatoris urbem eingit vallo, ἃ 
pluribus partibus eam capturus. Habuii illa quidem, 
babuit intra se deſensores, quamvis inſelices, missos 
zb imperaiore viros prudentia et fortitudine ace 
multiplici rerum uu celebres: sed ab uno impro- 
do deſensio ei interversa ſuit, proditionem machi- 
nante, qui bovis nomine deminutionis ſorma facio 
propier vecordiam appellaius ſuit; idque oceasione 


seditionis inter i-hristianos ac Judæos oriæ. Capiiur 


itaque post multas validasque aggressiones Amo- 
rium, novo Senacherib, permissione aut voluntate 


πολλὴν ἐπεποίητο μέριμναν, ὡς μηδ᾽ ὅλως ἐλάττων 
γενέσθαι τῆς πατριχῆ; γενναιότητος " χαὶ κατὰ τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν τῆν χώραν σὺν πλήθει πολλῷ προχω» 
ρεῖ * αἰχμαλωσίαν παντοδα πῇ παρυφίοστησιν, ὡς 
καὶ παρεμδαθῦναι τοῖς ἐσωτέροις μέρεσι ταύτης αὐτῇ 
«ε τῇ πατρίδι προσεμπελάσαι «οὔ τότε χρατοῦντος 
ἀμεραμνουνῆ, ἥτις Ὁζοπέτρα κροσηγόρενται , 
χαὶ ταύτην πολιορχῆσαι πρὸς ὕδριν αὐτοῦ, ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν οὗ χατὰ σχοπόν πως λυσιτελῇ διαδέδηχε 
τοσοῦτον ix ταύτης τῆς (80) ὠφελείας t UBA, 
ἣ (81) μεγίστῃ ἀνθρώπω» ἀπωλείᾳ x. Διανίστεται 
γὰρ ἐντεῦθεν εὐθαρσῶς ὁ ἀμεραμνουνῆς, τὴν ὕδριν 
μὴ ἐνεγχὼν ἣν ἐπὶ «ἢ αὐτοῦ πατρίδι συμδεθηχυῖαν 
ἑώρα, χαὶ θεσμοθετεῖ παντὶ τῷ τὸ φλάμουρον περ:- 
φέροντι γραφὴν ἐνδηλοῦντος (82) τοῦ ᾿Αμορίου “9 
συζήτηδλιν, καὶ xa αὐτοῦ σὺν στρατιᾷ σοδαρᾷ δ.- 
νάμεως᾽ ἐμφορήτῳ (83) ἐπέρχεται, ταύτῃ τοῦ Bae: 
λέως ἀνθεστηχέναι μὴ ἐξισχύοντος, ἀλλὰ προσχω- 
ροῦντος τοῖς ὄπισθεν χαὶ χαταλαδόντος τὴν βασιλίδα 
τῶν πόλεων σὺν λαφυραγωγέᾳ πολυκληθεῖ , χαὶ τὰ 
τῆς πόλεως ᾿Αμορίον κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον διαμερι- 
μνῆσαι (8) ἔχ τε διοχυρώδεως χαὶ ἄλλων τῶν 
ἐπαρχούντων εἰς διατήρησιν, Ὃς τέως δοχιμὴν μὲν 
ποιεῖται, KA ματαιόδουλον, τὴν τοῦ ἀμεραμνουνῆ 
ἀναστεῖλαι ὀργὴν διὰ πρέσδεων δώροις (85) τιμίοις 
καὶ ὑποσχέσεσι μεγαλοδωρεῶν ἐχδυσωπούντων (86) 
αὐτόν" ἀλλ᾽ οὐ πείθουσι ζηλοτυποῦντα τὴν ὁμοίτν 
ἐνδείξασθαι ἀνταπόδοσιν. Ἑξουθένει γὰρ αὐτοὺ; 
τῆς πρεσδείας, τῆς ἀποστολῆς διεχωμῴδει “ (87), 
rde δειλία; χατελοιδόρει, καὶ διὰ μέσου χρόνου χα- 
ταλιμπάνει μετεωρίζεσθαι (88), χαὶ τῇ πατρίδι τοῦ 
βασιλέως περιτίθησι “᾽ πολέμιον χάρακα (80), u- 
μερῶς ἐλέσθαι βουλόμενος (90). Εἶχε μὲν οὖν, εἶχεν 
αὔτη χἂν δυστυχῶς ὑπερμαχοῦντας ἑντὸς τοὺς ἐχ 
βασιλέως σταλέντας (91), περιφανεῖς φρονήσει τε 
καὶ ἀνδρείᾳ καὶ πολυπειρίᾳ διηχουμένους, χἂν δι 
ἑνὸς τῶν χαχούργων τῆς ὑπερμαχίας διέσφαλτο, τὴ 
προδοσίαν ἐπισχευάσαντος, & (92) βοὸς δ ὑποχορι- 
ζόντως ὄνομα χατ' ἀλογιστίαν προσεχέχλῃτο, ἔχ τινος 
τηνιχαῦτα στασιώτιδος ἀνὰ μέσον Χριστιανῶν τε καὶ 


VARIA LECTIONES. 


98 προῦ L. 46 προσητορευεται ἴ,. 
" allo debe L. “διαμεριμνήσαντος B. 


Φι L 0 
μεγίστη ἀνθρώπων ἀπώλεια ἷ,. 7 
aeg L. παρατίθησι L. 8 fade 8 L. 


fort. ἐνδηλοῦν͵ 


STEPRH. BERGLER NOT. 


(79) Cont. p. 77. 

(δὲ Scripserat librarius τήν, ροδὶίο superne σ 
indicavit veram lectionem. 

(81) Seriptum ἢ, non ἡ. Utroque modo solœcis- 


sat. Atarlo tara γὰρ --- συ σεῦ: ἑώρα. Cont. 


p. 78, Lon. p. 151, Cedr. p. 5 

(82) Debuisset ἐνδηλοῦσαν. --- lia omnino scripta 

he. Loquitur aulem portentose, ac ſoriasse de eo 
uod ameramnunes jussit suos in clypeos scribere 
3 ui ceieri. 

(83) Ita scfipium. Forte ἀφορῆτον. 

(84) Oratio est imperſecia, nisi scribatur δια- 
μεριμνήσαντος, aut pro χαὶ ὡς. — Cedr. p. 829. 
Ton. p. 161, ubi breviter: Καὶ ὁ βασιλεὺς τοῦτο 
γνοὺς αὐτὸ χατωχύρωσεν, ἄλλως τε χαὶ στρατευμά- 
du ἀποστολῇ. 


185) Cont. p. 80, Cedr. p. 851. 


(86) Ilia scriptam. Requiritur ἐχδυσωπῶν. Εἰ 
fortasse scripserat ἐχδυσωπῶν τὸν αὑτόν, ted er- 
ravit librarius in o ei w. Cedr. p. 551 bæc ita: Ex- 
πέμπονται οὖν πρεσόενταὶ μετὰ δώρων τιμίων χαὶ 
ὑποσχέσεων οὐχ ὀλίγων τοῦτον ἐχδυσωπήσοντες. Ubi 
pro isto male ἐχδυσωπήσαντες in aor. I, quod ta- 
men forte ipse Cedrenns posuit: nam et Noster 
abutitur sic aoristis alibi spe. 

Conti. p. 80, Cedr. p. 531. 

88) Forte quis legatos retinebat. Cont. p. 80, 
Cedr. p. 531. 

89) Sym. Log. p. 425. 

90) Hæc usque ad p. 172, lin. 4 [7] videtur ex 
declamaiore aliquo descripsisse. 

02 Cont. p. 80, Cedr. p. 532. 

92) Ita scriptum, non ὃς, quod 


uiritar, aut 
G. Negligeus cirea ὦ et o. — Nempe 
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Ἰουδαίων συμδεδηχνίας προφάσεως (98). Αἱρεῖται “ A divina, secundum judieiorum Dei abyssum. seeunds 


τοιγαροῦν μετὰ πολλὰς ἐπιδριθεῖς προσδολὰς τὸ 
᾿Αμόριον, τοῦ νέου Σεναχηρὶμ “ παραχωρήσει θείᾳ 
ἢ εὐδοχίᾳ κατὰ τὴν τῶν χριμάτων Θεοῦ ἄδυσσον εὖ- 
τυχήσαντος, οἶτε πρέσδεις ἐφύδριστοι ἀποπέμπονται 
(χατείχοντο γὰρ παρὰ τῶν ἐχθρῶν μεσολαδούσης τῆς 
ἐγχειρήσεως (94), καὶ ἀπαγγέλλονται δι᾿ αὐτῶν τῷ 
βασιλεῖ ὀνειδισμοὶ σφοδροὶ χαὶ ἐξουδενώσεως προαγ- 
Ahava. Τίς δὲ λογισμὸς ἀκριδὴς ἀναγράψεις τὰ 
ἐχεῖσε πραχθέντα χατὰ τὴν ἅλωσιν (95); Τίς λόγος 
ἀσφαλῶς διηγήσεται οἷα χαὶ ὅσα συγχεχύρηχεν 
ἀνιαρὰ δυστυχήματα; Πάντες ἀρχηγοὶ (98) λαῶν 
ἄρδην αἰχμάλωτοι πρὸς Συρίαν ἀπήγοντο, μεθ᾽ ὧν 


fortuna utente, legatique coulumeliis affecii dimii- 
tuntur (retenti enim ſuerant ab hostibus interea dum 
quod susceperant perſicerent), ac renuntiantur per 
cos imperatori exprobrationes acerrimæ ei con- 
tempius denuntlationes. Quæ cousideratio accuraia 
describet ea quss illic in capienda urbe sunt ſacta? 
Quis sermo satis enarrabit quæ quantaque evene- 
rint ttistia mala? Omnes omnino duces belliei ca- 
ptivi in Syriam abdueli, cum iisque patricii aliique 
dignitatibus excellentes eamdem ealamitatem per- 
pessi. nonnulli etiam ferro cæsi ceciderunt casu 
ſletibus digno. 


“πατρίκιοί τε χαὶ οἱ διαφόροις ἐν ἀξιώμασι χαὶ abe τὴν ἴσην δυστυχίαν διεκαρτέρουν" τινὲς (97) δὲ t. 
αὐτῶν τῆς διὰ ξιφῶν τομῆῇς ὑπῆρξαν ἐγχείρημα καὶ πτῶμα θρήνων ἐπάξιον. 
᾿Αλλὰ τί τὰ τῆς πόλεώς hot ἐχτραγῳδεῖν, ὡς ἄλλῳτι Β 66 Sed cur mihi narrationem tragicam de urbe, 


νὶ Ἱερεμίᾳ χαὶ Βαροὺχ καὶ Ζαχαρίᾳ τὰ τῆς Ἱερουσαλὴμ, 
ἢ προαίρεσις ἐγχελεύεται ; ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖστον ἡ συμ- 
᾿ φορὰ μεγεθύνηται (98). Καὶ περὶ αὐτῶν αὖθις ἀφίησι 
πρέοθεις ὁ βασιλεὺς πρὸς ἀμεραμνουνῇ, ἀναδοῦναι 
πάντας αὐτῷ αἰχμαλώτους τῆς πόλεως, ὧν ἀπογυ- 
μνῶσαι αὐτὴν πολλῶν βουλευομένων ἠπείθησεν, χαὶ 
μάλιστα τοὺς πρὸς γένος αὑτῷ πλησιάζοντας ὑπο- 
στρατήγους αὐτοῦ οἷς ἐπωχύρωτο, καὶ τοὺς ἐπὶ συμ- 
μαχίαν ’ προσπεφοιτηχότας, χαὶ μὴν τοὺς ἐπὶ τὴν 
θεραπείαν αὐτοῦ μεγιστᾶνας, ἐπὶ χεντηναρίοις σ’ σὺν 
α' ἐχατοντάδων 3 πραγματευόμενος τὴν ἀνάῤῥυ- 
σιν (99) ἀλλ᾽ οὐχ ἔπεισεν εἰπόντα χεντηνάρια χἔλια 
παρὰ μιχρὸν λόγῳ τοῦ συνειλεγμένου λαοῦ ἐν ἐξ- 
ὅδον 1" μοίρᾳ χαταναλῶσαι. 


tanquam alteri Jeremiæ aut Baruch aut Zacharie 
de Hierosolymis, animus auggessit ! Desino, ng 
dolor et miseria magis crescat. Porro de iis etiam 
rursns mittit legatos imperator ad amoramnunem, 
ul omnes redderet ei captivos urbis, quibus spo- 
liare eam mullis suadentibus noluisset, ac præcipue 
genere ipsi propinquos duces quibus mnnita fuisset, 
quive auxiliares accessissent, tum ex ministris suis 
primarios, pro centenariis ducentis in universum 
conſicere laborans redemptionem: sed non per- 
suasit aſſirmanui mille centenaria ſere pro ratione 
congregatæ multitudinis in ea expeditione se con- 
sumpsisse. 


Λέγεται δὲ χαὶ ὧδέ πως παρά τισιν, ὅτι μετὰ τὸ Sie eliam ἃ qulbusdam traditum est, postquam 


ἐχστρατεῦσαι Θεόφιλον σὺν Πέρσαις χαὶ τὴν x 
᾿Αγαρηνῶν νίκην ἐργάπασθαι χαὶ αὖθις ἐξιέναι μετὰ 
Περσῶν καὶ ΟὈζοπέτραν (1) πόλιν τὴν μαιευσαμένην 
«τὃν ἀμεραμνουνῆ ἐχπορθῆσαι, ὡς ἐντεῦθεν χεχολῶ- 
σθαι τοῦτον συμδέδηχεν (2). Διὸ στρατιὰν ἐξ Αἰγύ- 
% xal Παλαιστίνης συλλεξάμενος διάφορον (3), 


Theophilus cum Persis expeditionem suseepisset 
ac victoriam ab Agarenis reportasseti rursusque 
cum Persis egressus Ozopetram urbem ameram- 
nunis patriam cepisset, σης eam ob rem ira ac- 
censum fuisse. Igitur exerciium ex gypio et Pa- 
lestina congregavit apud Tarsum, Cilici urbem,. 


VARIA LECTIONES. 


τ αἴοεται L. in σεναχειρὴμ L. e συν d ἑχατοντα v, ὃ supra script. L. 5680 L. 
STEPH. BERCLERI NOT. 


eatus fuit ille proditor. Zonar. p. 181. Apud Cedr. 
p. 532, Βαδίτζης, minus recte, ut videtur, si ety- 
mologia nostri auctoris vera est. Apud 5 Log. 

. 445, Βουδίτζη. Apud Georg. Mon. p. 523, 
ΤᾺ . Βοϊδίτζης οἱ Conti. p. δῖ, ubli οἱ Βοΐδιον - 
sed 9. loco est termo. — Ita scriptum. Podius bo- 
κοριζόντως adverb. 

498) Zon, p. 151, Cont. Theophanis p. 81, ubi 
οὕτω μὲν οὖν αἱρεῖται τὸ ᾿Αμόριον, ubi melius al- 
ρεΐται. 

(90) Cedr. p. 552, Cont. 80. 

(95) Cedr. 552, Ποῖος λόγος ἱκανὸς ἐξειπεῖν τὸ 


H:? τῶν ἀναιρεθέντων! 
(66) Nominantur apud Sym. p. 425, εἰ 
deer Mon. p. 585. Cedr. p. 552, Lon. p. 151, in 


ne. 
(97) Nominatim apud Sym. Log. p. 424, Georg. 
Mon. p. 53. 

(98) Nunc etiam contrariuam ejus quod vult dicit, 
nisi forte scripserat καὶ ἵνα H. Hoe posi to ita ver · 
tendum: Atque ne magis erescat calamitas, etiam 
de his (capiivis) legatos mittit imperator. 

(99) Sym. Log. p. 425: 00 ἐξωνήσασθαι βουλό- 


μένος ὃ βασιλεὺς ἀποστέλλει πρέσδεις πρὸς τὸν 
Αμερουμνῇ μετὰ χεντηναρίων διαχοσίων. AA οὐχ 


ἔπεισεν, εἰπόντα, ὅτι Χίλια χεντηνάρια ἐὰν πα. 
Bol- D ράσχῃς λόγῳ τοῦ συνειλεγμένου λαοῦ, οὐχ ἐλευθε:- 


ὥσῳ οὐδένα τούτων. Cedr. p. 532: ᾿Αποδοθῆναί οἱ 
τῶν τούς τε ληφθέντας, ete. εἴχοσιν ἐπὶ τέσσαρσι 
χεντηναρίους δώσειν ὑπισχνούμενος " respondii 5 - 
τος ἂν εἶναι εἰπὼν, εἰ χίλια χεντηνάρια χατανα.- 
λώσας ἐπὶ συλλογἧ τοῦ οἰχείου στρατοῦ τοσούτων 
ἀποδώσει τοὺς ἡλωχότας χεντηναρίων. Zon. p. 152: 
᾿Αποδοθῆνσι αὐτῷ τοὺς ἐπιφανεῖς τῶν Haus, 
αἰτῶν καὶ τοὺς αὐτῷ χατὰ γένος προσέχοντας, χεν- 
τηνάρια πρὸς τέτταρσιν εἴχοσι δοῦναι αὐτῷ ὑποσχό- 
μενος. --- Tuv sine accentu scriptum. Sine dubio 
vitium hic est a librario forte συνάμα legendum. 
ut omnes simul intelligantur, cum cæteri de sin- 
gulis videantur loqui, tantum viginti quatuor cen- 
denaria dicentes promissa. 

(1) De Oꝛopetra annotavi supra. 

45 Cont. p. 78. 

43) Est imperfecta oratio. Cont. p. 18: Σὺν 
ἦγετο γοῦν χαὶ χατὰ τὴν Tapzby πολὺς ἐξ ὀλίγων 
ἐγένετο. 
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que nomen accepit ἃ caau Bellerophontis illue A χαὶ πρὺς τὸ "5 Ταρσοῦ τῆς Kue, ἥτις (4) ὠνό- 


prufecti et in pl nta pedis, que zap dleitur, 
aliquid passt, aut quod Taurus mons Tersias dice- 
retar primitus, quia primus siecatus ſuisset post- 
quam terra diluvio obruta fuerat: 67 τέρσαι 6ηΪ πὶ 
signiſlcat siccare. Est autem hæc urbs depressa, 
quoniam Taurus longe lateque conspicuus est, 
ejusque collibus sepia. Per bhane mediam fluens 
Cydnus feeundam effleit terran. Condita ſuit ab 
Erichtbonio, occupata ab Orsane, uno ex Titanibus, 
et resuurata. Fuit autem olim Cydno fluvio insula, 
quæ illo undique alluente in haue ſormam redaeta 
ett. Sire potius ἃ Semiramide instaurata et dlligen- 
tus condita ſuit, cujus imaginem etiam illie aiunt 
dedicatam Herculi, adstauntem Nino marin sun; 
postea diruta transmigrationibus, 8 Sardanapalo ex 
ſundamentio una cum Anediala denuo condiu, qui- 
dus ins criptiio ſactia: Rex Ninire Anacyndaraai f. 
uno die Tarsum et Anchialam ædiſcavit. Porro filium 
zuum amerumnes præmisit versus orientem eum 
maxzime orientsiibus et strenuis Turcis, quai et ipsl 
vieini erant, ad decem millia virorum, adjuncto 
Armenierum universo exercitu, et Besparacanita, 
ipso etiam duce ducum, et Amere tune Nelitenen 
administrante, qui apud Daximonem congregati 
castra posuerunt. Id enim consilii dederant Ame- 
ramnuni qui cum ipso erant, ut ejus ſilius cum 
idoneis copiis prior exiret, ε δὶ is vicerit, » dicen- 
tes, t erit et penes te victoria: sin minus, saltem 
salus οἱ incolumitas. 


μασται τῇ πτώσει Βελλεροφόντου ἐχεῖσε φοιτήφαντος 
καὶ χατὰ τὸν ταρσὸν πεπονθότος" I Τερσὸς ἀπὸ 
τοῦ Ταῦρον ὁ (5) τὸ ὅρος Te Sl χεχλῆσθαι τὸ πρὶν, 
διὰ τὸ πρῶτον ἀνιχμωθῆναι αὐτὸ χαταχλνυσμοῦ ἐξ- 
υδατωθείσης Ie τέρσαι γὰρ τὸ ἀναξηρᾷναι (6) 
λέγεται. Ὑπάρχει δὲ αὔτη παράδυτος, τῷ ἐμφανῆ 
εἶναι τὸν Ταῦρον χαὶ τούτου τοῖς γηλόφοις εἴργεσθαι, 
ταύτης δὲ διὰ μέσον Κ ύδνον τὸν ποτα μὸν ὁδεύοντα (7) 
εὔφορον χρηματίζειν τὴν χώραν. Καὶ μὴν ὑπὸ Epi- 
χθονίου κτίσεως ἐτετεύχει (8), κατεσχέθη δὲ παρὰ 
Ὁρσάνρυ ἑνὸς τῶν Τιτάνων χαὶ ἐπ'χτίσεως εἴληχεν. 
ἯΝν δὲ πάλαι Κύδνῳ τῷ ποταμῷ (9) νῆσος, ἥτις ὑπ᾿ 
αὐτοῦ περιχλυζομένη εἰς τὴν νῦν θέσιν ἐλήλνθεν. 
Εἴτε (10) παρὰ Σεμιράμεως ἐπισχευῆς tal οἰχισμοῦ 
μείζονος εὐτύχησεν, αὐτῆς τε (11) εἰκόνα ἐκεῖσέ φα- 
σιν ἀφωσιῶσθαι "δ τῷ Ἡ ραχλεῖ, παρισταμένην Νίνῳ 
«ᾧ ταύτης ἀνδρἔ" μετὰ δὲ τοῦτο ἐρειπιωθεῖσα 9 ταῖς 
μετοιχήσεσι παρὰ Σαρδαναπάλον ἐχ βάθρων σὺν 
᾿Αγχιάλῃ ἀνέχτισται, ἐφ᾽ αἷς ἐπιγέγραπται" Ne- 
γευὴς βασιλεὺς ᾿λνοχυγδοράξου παῖς ἐν μεῇ ἡμέρᾳ 
Ταρσόν τὸ καὶ ᾿Αγχιάλην ἔδειμεν 5 ([4). Τὸν δὲ 
ἴδιον υἱὸν ὁ ἀμερουμνὶμ (18) προεξέπεμψε χατὰ τὸ 
πρὸς ἀνατολὴν σὺν τοῖς ἀνατολιχωτάτοις τῶν ἀνδρι- 
χῶν Τούργρων, χαὶ αὐτοῖς γειτνιάζουσιν (14), ἄχρι 
χιλιάδων T“, μετὰ πάσης τῆς ἐξ Ache vt στρα- 
τιᾶς (15), τοῦ τε Βεσπαραχανίτου, χαὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, χαὶ Ahep (16) τηνικαῦτα 
τὴν Μελιτηνὴν δ' διέποντος, οἱ κατὰ τὸν Δαξιμῶ- 
γα 33 (17) συνήχθησαν στρατοπεδευσάμενοι. Oö 


rap τοῦ ἀμεραμνουνῇ οἱ ὑπὸ χεῖρα βουλὴν συντιθέασιν (18), τὸν μὲν αὐτοῦ νἱὸν μετὰ προσηνούσης 
προεξιέναι δυνάμεως Kal εἰ μὲν οὗτος νικήσειεν, ἔσται χαὶ σοὶ νιχητήριον " εἰ δέ γε τὸ ἐναντίον, χἂν 


τὸ σωτήριον ([9). » 


68 [119 αὐάϊιῖ5 Theophilos eorum qui ex oriente Ταῦτα Θεόφιλος διαχηχρὼς ἔχ τε τῶν ἀνατολῆς (20) 


eonleeti erant et ex oceidente, nec non Persarum, 
congregat ex ereitum. Porro ex Syria Manuel re- 
dierat, pristinamque præſecturam scholarum obti- 
vobat. Progresso autem exercitu ad Anzen, locum 
ia dietum, voluit imperator hostilem spectare 
exercitum. Qui in locum quemdam editum ἃ Ma- 
nuele adductus, ipso intuitu conjecit Saracenorum 


ἀγηγερμένων 35 χαὶ δύσεως χαὶ Περσῶν ἐπαγείρει 
στρατόπεδον" ἣν δὲ ἀπὸ Συρίας ὁ Μανουὴλ νεωστὶ (3) 
ἐξεληλυθὼς καὶ τῆς πρὸ τῆς φυγῆς στρατηγήσεως 
εὖτε τῶν σχολῶν (33) προστασίας μεταποιούμενος. 
Προϊόντος οὖν τοῦ στρατοπέδου χατὰ τὸν ANV (25). 
οὔτω χωρίον χαλούμενον, προῃρέθη ὁ βασιλεὺς τὸ 
τῶν ἐναντίων θεάσασθαι στράτευμα (344) ὃν χατά 


ΥΑΠΙΑΣ ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ. 


7 τὸ] potius τὰ, sed deest verbum. 


1 Ταῦρον] ταύρον L.. 


7 ἀναξηράνθαι L. * ἀφοσιῶσθαι L. 


" ἐῤῥιπωθεῖσα I. . “ ἔδημεν L. * μελιξίνην L. * δυξημῶνα L., Δαζημῶνα V. * ἀγειγερμένων L. 
STEP IH. BERGLERI NOT. 
(4) lia scriptia hæc sunt. Parentheseos signa ipse D p. 530. 


feci. Est autem gatis longa ei intempestiva. Fini- 
tur autem p. 178 7 p. 61]. Voluit fortasse im- 
perſectam hie orationem post parenthesun absol- 
vere, sed non ſecit. 

(5) hascriptum, cum deberet Ταῦρον. Aut ἀπὸτοῦ, 
Ταῦρον. Sic supra ſorte πρὸς Γαρσὸν legendum. 

(6) [12 scriptum, non, ut debet, ἀνεξηράνθαι cum 
augmento. 

(7) Deest aliquod verbum, ut φασὶν aut ἵσμεν 
aut simile. 

8) Deliria. Nihil potest ſieri tluluus. 

9) Scripiumn ποτα μῶν. Error ex 86ᾳ. νῆσος. 

10) Pueriliter conneetit. 

11) laepte. Saltem dixisset ἧς καί, 

44) Cont. p. 78. 

(15) lia nune scriptum. Imo ἀμερο μνίμ. ICedr. 


14) Cont. p. 78, Ceilr. p. 530. 
15 Cont. p. 78, Cedr. p. 550. 


δοξημῶ δρυὰ 
ont. . Δαζημόνα per ee apud 
Cedr. p. 530, δαζύμηνον. 


21) Ita scriptum, non νεωστί (ἢ). 
22) Nempe erat Domesticus Scholarum, ui Cont. 


e. 
(35) Ita οἱ Cont. p. 79, ὡς δὲ χατὰ τὸν ᾿Δυζὴν 
οὕτω χῶρον καλούμενον ἐγένετο. Apud Cedr. 


p. 330, ᾿Ανζξίν. 
(20) Cont. p. 70, Cedr. p. 330. 
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«τινα τῶν ὑπερχείμένων τόπων τοῦ δΙανονὴλ προῦι- A exerciium minorem esse ezereiiu Romanorum: ad 


ὀάσαντος, δτοχαστιχῶς (85) κατεῖδε στρατὸν τὸν Σα- 
ρακηνινὸν τῶν Ῥωμαίων ἐλάττονα. Πρὸς ὃν στο- 
χασμὸν συντίθεται Μανουὴλ, ἀλλ᾽ ὅμως αὐτῷ ἀντει- 
ράκει" ( ὯὮ δέσποτα, τὸν „ ἐπ᾽ ἀμφοῖν ἐκ δοράτων 
καλαμῶὼνι στοχάσθητι, ἐξ οὗ γνώσῃ τὸ χαρτερώτε- 
pov. 5 Ξυμβεάουλευκότες (96) οὖν ὃ τε Θεόφιλος καὶ 
οἱ περὶ αὐτὺν μεγιστᾶνες, ὁ μὲν Μανουὴλ καὶ ὁ 
Θεόφούος ὑπεείθοντο (41) σύνιττῆν ἐν νυχτὶ πόλε- 
μον, κατὰ τὴν ἡμέραν δὲ ἕτεροι οἵ μᾶλλον χαὶ 
“μροτετίμηνται (28). Κατὰ γοῦν τὸ πρὸς αὔριον 
Ὑεγονυίας προσδολῆς οἱ Ἰσμαηλῖται τροπῇ συν- 
ἐσχέθησαν (49), ὅθεν οἱ Τοῦρχοι ἐπιμόνως τοξείᾳ 
χρησάμενοι τοὺς Ἰσμαηλίτας θαρσαλεότητος δ" χαὶ 
ἰσχύος ἐπλήρωσαν, τοὺς dd ᾿Ρωμαίους πρὸς φυγα- 
δείαν ἐτρέψαντο" χαὶ μόνοι τῷ βασιλεῖ οἱ ἀρχηγοὶ 
«ὧν ταγμάτων (50) προσεκαρτέρησαν μετὰ Μανουὴλ 
χαὶ Περσῶν, οὖς χύχλῳ περιστοιχίσαντες (31) οἱ ἐξ 
Axrap βιαίως συνεῖχον , χἂν οἱ Ταῦρχοι τὸ τοξά- 
ζειν χεχώλυντο ὑετοῦ γε συμόδάντος τῶν τε νευρῶν 
τῶν τόξων χαυνωθεισῶν τῇ ὑγρότητι. Ape τῶν 
Ῥωμαϊχῶν στρατευμάτων πημαινομέγων ὁ Μανουὴλ 
διηχούτιστο τῇ Σαραχηνιχῇ (58) γλώττῃ πρὸς αὐ- 
τοὺς τῶν Περσῶν χαθ᾽ ὁμιλίαν οἱονεὶ σπενδομένων, 
καὶ τῷ Θεοφίλῳ φησίν" ε Οἶμαι, ὦ βασιλεῦ (33), ὅτι ἡ 
Ῥωμαϊχὴ γῦν δυσφορία τῷ ἀμεραμνουνῇ τοὺς Πέρσας 
κεριποιήσεται εἰς τὸ προδοῦναί σε αὐτῷ, τὸ πρὶν ἀπο- 
στάντας αὐτοῦ (54). Οὐχοῦν χαλῶς συμδουλευομένῳ μοι 
σύνθοιο. Συναγερῶ ix τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς στρατεύματος τὸ 


quam conjecluram assensum guum accominodat 
Manuel, nihiluminus tamen ei respondet: Consi- 
dera, domine, in utroque segetem hastarum: hinc 
cognos ces utrius sit robur majus. Cam autem 
inter se consultassent Theophilus et qui cirea lpsum 
erant mägnates, Manuel ei Theophobus suaserunt 
ut nnete prælium eommiueret, alii ui interdiu; 
qui et prævaluerunti. Itaque postridie mane ſacio 
conſſictu Ismaelitæ in ſuam vergl. Ezinde Turcæ 
assiduo sagittiarum usu instantes lemaelius au- 
dacia et viribus impleverunt, Romanos contra in 
fugam ver terunt: solique apud imperatotem duces 
legionum prætorianarum remanserunt, cum Ma- 
nuele ὃς Persis, quos Agsreni circumſusi inclusos 
lenebant, quamvis Turci in usu sagiturum impe- 
direntur pluvia eadente nerrisque arcuum laxatis 
bumore. Interim tamen eum Romani (59 exercitus 
aſſligerentur, Manuel audiverst Persas Saraceniea 
liogua colloquendo cum illis quasi paciscentes, at- 
que ad Theophilum dicit: Arbitror equidem, 
imperator, presenlem Romanorum calamitatem 
ameramnuni Persas adjuncturam, ad proderdun 
te illi a quo prius desciverant. Iiaque recie mihi 
suadenti oblemperes velim. Colligam delectorum 
miliium globum ex nostro exercitu, cujus ope tuam 
majestatem ex boslibus eripiam. Cui imperator: 
Hoc autem ſacio quid ſlet universæ multitudini? 
Ille: 4 0 imperator, δὶ divinitus dabitur ut in- 


χατ᾽ ἐχλογὴν σύστημα, δι᾽ οὗ τὸ ody χράτος ix C columis evadas: mulutudiui autem et ipsi, ut arbi- 


τῶν πολεμίων ἐξοίσομαι (δ). » Ὁ δὲ βασιλεύς " 
« Καὶ τούτον ", γινομένου, ὦ Μαγουὴλ, τῷ λαῷ τί 
συμθήσεται (δ): » --- ε Ὦ βασιλεῦ, σοὶ 5 μὲν θεόθεν 
παρέσται τὸ σώζεσθαι (57), ὁ δὲ λαὸς χαὶ αὐτὸς 
ὑψόθεν, οἶμαι, προνοηθήσεται (38). „ Τοῦ γοῦν βα- 
σιλέως μόγις τῶν πολεμίων ἐκστάντος, χατὰ δὲ (59) 
τὸν Χιλιόχωμον παραγεναμένου, οἱ τῶν ora · 
ἡγετῶν τὸ συνειδὸς λιποταξίᾳ δ᾽ πιέζοντες (40) 
ἐκεῖσε τῷ Θεοφίλῳ γονυπετοῦσι χαὶ τὰς σπάθας 


tror, ex alto prospicietur. „ Ceterum posiquam 
imperator ægre ex hostibus recesserat atque versus 
Chiliocomum se contolerat, duces illi quos con- 
scientia ob desertum ordinem premebat ibidem 
Theophilo supplices funt atque depositis gladiis se 
ipsos ad mortem condemnent: erga quos impera- 
tor mitericorditer aſfectus cum debito luctu eos 
ezeusavit, dicens: Quandoquidem miserauone 
divina contigit ut ego etiam deserto ordine evade 


ARI LECTIONES. 
or. * θαρσαλαιότῃτος D. "5 περιστοιχήσαντες b. τούτου] τοῦ L. * σοὶ] σὺ L. * λιπο- 


ταξία πιέζοντας ἴ,. 


Sr. BERGLERI NOT. 


(35) Cont. p. 79, καί πως In agr. βραχύτε- D σωτηρίας μόλ 
N 


ἐδόχει τῶν Σαραχηνῶ vid. seqq. 
foi. Cedr. p. 880, nbi — * 0 


de bor 
ΓΒΕ 19, Cedr. p. 580. 
1 lia δεγίριυπι ὑπετίθοντο, non ὑπετίθεντο. 
Ced 


τοῖς ὃ. 79, ὡς οὖν ἔλαμψεν ἡμέρα, eic. 
r. p. 0 

(20) Cont. p. 79: A' οἱ Τοῦρχοι ἐπι - 
μενοι τοξείᾳ. Cedr. p. 530: τῶν δὲ Tespe Ἐς 


e χρωμένων τῇ τοξείᾳ. Cedr. p. 521. Τῶν 1 
0 χρωμένων τοξεύ- 


ὕρχων ἑπιμόνοις καὶ συνεχέσι 
μᾶσι. 
650 Cont. p. 79, Cedr. p. R30. 
Seb Nasa, ef un vt Uöezes aut eä vie 
0 516 σα zal βραχύς τις 
bs po ἐπιγενόμενος τὰς μὲν νευρὰς Ale εἰρ- 
γάσατο, αἷς 


ύνοντο χἀὶ τὸ χράτος εἶχον οἱ tvav - 
τίοι, αὑτοῖς 


ἄνεσι» τὴν ἐχ βελῶν ἐποίησεν χαὶ 


dc ἔδωχεν ἀφορμάς. Uti et iisdem ver- 
bis Cedr. p. 530. 1 
65 Cont. p. 79, in ſine, Cedr. p. 851, Zon. 
p. 181. 


33) Cont. p. 80. 

34) Cont. p. 80: Πρὸς τὴν ἐξ ἧς ἀπέστησαν χω- 
θεῖν χεφαλήν. 

65 Cont. p. 80, Cedr. p. 551. 

56) Cont. p. 80. 


38) Cont. p. 80. Cedr. p. 531. 
39) lia scripium. cum deberet re. — Conti. 
p. 80, Cedr. p. 881. — lu seripium, non ap- 
vt vou tvov. ut debebat. 
(40) Ita due be voces scripte, cum deheret τὸ 
λειποταξίας πιεζούσῃς, ant pouius τὸ συν- 
ειἰδὸς λειποταξίᾳς πιέζον, ut rursus nominativum 
Τῷ ten. absoluto posuerit, pro τοῦ ue t, τῆς 
εἰποταξίας πιέζοντος. 
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tem, vos ellam miserabor » Iguur protosymbulus, A αὑτῶν ἀποθέμενοι (II) ἑαυτοὺς θανάτῳ ψηφίζονταε “ 


cognito rem bene gestam esse adversus Romunos, 
statim in Amorium expeditionem instituit: impe- 
rator autem apud Nicæam et Dorylæum manebat, 
quid patriæ su futurum esset exspectans: ambo 
enim exercitus, nempe ameramnunis et ſilii ejus, 
apud Amorium 70 sese conjunxerant. Ui autem 
ejus (Amorii) calamitatem audivit, intestinorum 
inflammatione corripitur, ita ut assumpta nivali 
aqua, hæc tepida ei videretur: cujus etiam poins 
oecaslone dysenteria laborare cœpit. 


πρὸς obe ὁ βασιλεὺς φιλοιχτιρμόνω; διατεθεὶς ἕν 
ὀδυρμῷ δικαίῳ XN CTI ε Ἐπεὶ ἐγὼ, & ἄν-- 
zpeg, κἂν λιποταξίας ἐγχλίνεσθαι παρὰ Θεοῦ τοῦ 
οἰχτίρμονος ἢλέημαι (43), καὶ ὑμᾶς οἰχτερῶ (45). „ 
Ὁ οὖν πρωτοσύμθουλος τὸ κατὰ Ῥωμαίων ha 
ἀνδραγάθημα εὐθέως κατὰ τοῦ ᾿Αμορίου συντί-- 
θεται & δὲ βασιλεὺς πρός τε Νίχαιαν " xa τὸ 
Δορύλαον διεχαρτέρει (44), τῇ αὑτοῦ πατρίδε d 
μέλλον ἀπεχδεχόμενος (15) · τὰ γὰρ δύο στρατόπεδα 
τοῦ τε ἀμεραμνουνῇ καὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ κατὰ τὸ 


᾿Αμόριον ἥνωντο. Ὡς δὲ τὸ περὶ ταύτης δυστύχημα διενώτιστο (46), ἐγχαρδίῳ φλογώσες κάτοχος 
γίνεται (4, ὥστε ταύτῃ τοῦ χιονώδους ὕδατος προσιόντος χλιαρὸν τοῦτο λογίζεσθαι (48) " οὗγε 
te o τῆς πόσεως ἀφορμὴ D“ τοῦ δυσεντεριάσαι αὐτῷ γέγονεν (49). 


Porro Agarenam mulierem Pythonis spiritu cor- αὶ 


replam, quam eum preda ab Agarenis simul ca- 
plam valicinari cognoverat imperator, ad se accer- 
altam interrogat eujus imperium in plures annos 
esset duraturum. Respondit: « Martinaciorum. 
Aique propterea siudebat Martinacium imperator 
malis aficere (diligenter enim et curiose et eſfica- 
eiter serutabatur οἱ inquirebat quid in suo imperio 
ageretur, ut nullus alius imperator) ipsosque afſl- 
nilate sibi junetos aggredi. Sed a divina providen- 
tia idem aberravit. Quin et in divinatione per pel- 
vim ope Joannis suum imperii suecessorem viderat 
Basilium. Itaque certo persuasus causa signiſſcata 
ad monasticam vitam condemnat Martinacium afſl- 
nitiate sibi eonjunetum hominem, ejusque domum 


᾿Αγαρηνὸν δέ τι γύναιον πνεύματι Πύθωνος ἐγ- 
χκατάληπτον, ὃ μετὰ λείας ποτὲ ᾿Αγαρηνῇς σνλλι,» 
φθὲν ἀναμαθὼν ὁ βασιλεὺς ἐχμαντεύεσθαι, μεταχα- 
λεσάμενος αὐτὸ, ἐχπυνθάνεται, ἣ βασιλεία τίνος 
ἐν πολλοῖς διαρχέσειεν "5 ἕτεσιν (50), ἐξεῖπεν" ( H 
cd Μαρτηναχίων. » Καὶ διὰ τοῦτο διερευνᾶτο ᾽" 
χάχωσιν ἐπαγαγεῖν τῷ Μαρτηναχίῳ ὁ βασιλεὺς (ἦν 
γὰρ αὐτῷ δραστηρίως (51) τὰ τῆς βασιλείας ὡς 
οὐχ ἄλλῳ τινὶ τῶν πώποτε βασιλέων ἐξεταζόμενά 
τε χαὶ πολυπραγμονούμενα) χαὶ αὐτῶν τῶν ἀγχι- 
στευόντων χατεπιτίθεσθαι. ᾿Αλλὰ τῆς θείας προνοίας 
οὗτος ἀπέσφαλτο, χἂν ἐν λεχανομαντείᾳ τῇ διὰ τοῦ 
Ἰωάννου τὸν αὑτοῦ τῆς βασιλείας (88) διάδοχον ἑωρᾶ- 
χει Βασίλειον. Κατὰ πληροφορίαν δὴ τῆς τοιαύτης 
προφάσεως ἐν αὐτῷ σημανθείσης, τῷ μονήρει βίῳ τὸν 


in monasterium mutat. Hine factum ut eſfugeret ὦ zx τοῦ γένους ἄνδρα κατέχρινε Μαρτηνάκιον (58), 


mala ab imperatore sibi imminentia. Cum autem 
omnium ore celebraretur mulier illa eunctisque 
admiralioni esset, Constantinus Tripbyllius, ſortu- 
natus ipso nomine suo honoribusque ab imperatore 
et tributis propter legationem glorians, compellat 


τὸν αὐτοῦ οἶχον (54) μετακοιήσας εἰς μοναχῶν 
φροντιστήριον (58). Ἐντεῦθεν διαδιδράσχει "5 τὴν 
ἐκ βασιλέως ἐπιτεινομένην ἐπήρειαν, Πολλοῖς δὲ 
στόμασι τοῦ γυναίου διαλαλουμένου χαὶ ἀποθεια- 
ξομένου ἐν ἅπασι, Κωνσταντῖνος Τριφύλλιος ὁ τὴν 


VARI LE C TIONEsS. 


„ γίκαν L. sed νίκαιαν marg. eadem m. * ἐχ om. L. 5" ἀφορμῇ L. " διαρχέσε: ἐν L. 3" διερευνάτο L, 


διερευνᾷᾶται V. 5" διδοάσχει L. 


STEPH. BERCGLERI NOTE. 


4) Cont. p. 80, Cedr. p. 531. 
42) Loquitur mire.— ἸΕγχιζίγεσθαι. Ita omnino 
« feriptum. Forte seripserat auctor ἐγχαλεῖσθαι, aut 
potius λειποταξίᾳ in dativo. 

(45) Sym. Log. p. 424 etiam nominat πρωτο- 
σύμδονλον. Cont. p. 80: Τὸ δὲ ἀμερα:νουνῇ ἀχη- 
φοότι νίχης οὐ μιχρᾶς χαὶ χατὰ τοῦ ᾿Αμορίου χατα- 
δοομή. Cedr. p. 551: Τῷ δὲ ἀμερα μνουνῇ ἀχηκχοότι 
τὴν νίχην ἔδοξε μὴ μέλλειν, ἀλλ' ἀπιέναι πρὸς τὸ 
᾿Αμώριον. . vocat ameramnunem et 
Ceorg. Mon. p. 315. 

(44) Zon. p. 152, Sym. Log. p. 422. Cont. p. 80, 
Cedr. p. 529. Idem p. 551, ubi ita: Πρὸς τὸ Δορύ- 
λαον γενόμενος προσεχαρτέρει, τὴν ἔχθααιν ἐχδεχό- 


μενος. 

45) Cont. p. 80. 

46) Ita nihil monens abrumpit narrationem de 
obsidione Amorii. Vid. supra p. 170 et 171 [7]. 
Porro transitionis nee particulam aliquam ponit. 

47) Cedr. 95 552: Τῇ ἀπληστίᾳ τῆς συμφορᾶς 
πληγεὶς ὁ Θεόφιλος, πᾶσάν τε βρῶσιν καὶ 2 85 
ἀποστρεφόμενος xa σχεδὸν ἀπόσιτος γεγονὼς, xa 
μϑδὲν ἕτερον προσιέμενος N τὸ χιόνος ἀποθλιδόμε- 
γον ὕδωρ, δυσεντερία; ἑάλω νοσήματι. Ζοη. p. 152: 


Ὕδω 1 χαὶ οἷον ἐχ χιόνος, 

(ic a hc scripta, cum deberent οὗγε ἡ πόσις 
ἀφορμὴ τοῦ, eic., aut ob ye τῆς πόσεως ἀφορμῇ 
ΠΝ ιάσαι, 55 ἀνὰ ὭΣ 5 

9) Cont. p. 15, Sym. p: 44]. Iisdem ſere 
verbis quibus noster. Cedr. p. 8E. 44. Hie nulla 
apta transitianis particula. 

(50) Sym. Log. p. 421 iisdem verbis, ubi καὶ 
ante ἐξεῖπεν. --- Cont. p. 75, ubi Μαρτιναχίους per 
Iota, et apud Sym. Log. Μαρτιναχίων per Iota. 
Apud Cedr. etiam p. 527, in ſine, per Iota. 

(51) Feci parencheseos signa, ut διερευνᾶτο umi 
possit ἀπὸ χοινοῦ ροδὶ eam. 

(52) Cont. p. 76 : Τοσοῦτον δὲ ἄρα τὰ περὶ βασι- 
λείας ἢρεύνα τε x ἐξιχνίαζεν, ὡς καὶ παρὰ τοῦ 
Ἰαννοὺῦ ἕν 5 „ 80 
τὴν τοιαύτην ὑπειληφέναι καθαρῶς ἐνιδεῖν. 
vide Cedr. p. 528. 5 ἐν 

(53) Eadem fere verba apud Sym. p. 431. Sed 
minus recte ibi τὸν μονήρη βίον. 

ἮΝ Cont. p. 75, Sym. Log. p. 121, Cedr. 
p. 527, in fine. 


(38) Ambigue loquitur. Potest enim inteſiigi 
eliam ut inde auſugerit. , 
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κλῆσιν ἐπευμοιρῶν (50) καὶ ταῖς ix βασιλέως χατὰ A mulierem ut et sibi prædiceret 71 ſulurs. Aique 


p Y τιμαῖς ἀδρυνόμενος, προσφθέγγεται τῷ 
γυναίῳ ἐρεῖν καὶ αὐτῷ τὰ ἐσόμενα. Τὸ δὲ διαπρυ- 
δίως τὸ μέλλον ἀποφοιδάζεται, ὅτιπερ « Αὐτὸς σὺ 
καὶ τὰ σὰ τέκνα (57) ἀποχαρήσεσθε ἱερωθησόμενοι 
χληριχῶν καταστήματι ἐπὶ αὐτοχράτορος Βασιλείου.» 
O καὶ πάντως ἐχδέδηχεν " προσοχθίσεως γὰρ βασι- 
Aung αὐτῷ προστριψάσης (58) τὰ τῆς προφητείας 
σὺν τῇ τοῦ βίον τελευτῇ πεπεράτωτο. Παραπλησίως 
οὖν χαὶ Νικῆτᾳ υἱῷ τοῦ αὐτοῦ, ἐπὶ τοῦ εἰξιχοῦ 
σεχρέτου (59) χαθηγουμένῳ "5, τοῦ βασιλέως An- 
γογγύσαντος, Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Γεωργίῳ τῷ τὰς 
στρατιωτιχὰς (60) δέλτους πεπιστευμένῳ, ἐξ ὧν (61) 
ἀπκεχτάνθαι τῷ ξίφει ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ χατὰ τοῦ 
ἱππιχοῦ ἀγωνίσματος χαὶ πᾶσαν αὐτοῦ ὕπαρξιν 


illa elare vaticinatur quid ei eventurum esset, di- 
cens: 4 Tu liberique tui tondebiminl, gaerandi 
clericornm habitu et statu, imperatore Basilio. 
Id quod omnino contigii. Cum enim in oſſensionem 
imperatoris incurrisset, prædietio cum vite ſine 
linem sortita est. Similiter Nicetæ filio ejus speciali 
secreto præposiio, eum imperator infremuisset: 
nec minus Georgio cui militares tabula concreditæ 
erant; fore interſiceretur gladio in ſunda cirei, 
omnisque ejus substantia ſisco imperatotrio addi- 
ceretur. Præter bhec prædixit mulier illa Theophilo 
imperium post mortem ejus fllium per vices cum 
matre susceplurum, quosque ipse proſanasset ima- 
ginum cultus gloriam illustrem consecuturos, ip- 


«ταμείῳ τῷ βασιλιχῷ ἀνειλῆφθαι (62). Πρὸς τούτοις B sumque patriarcham deſectionis inſamiam subitu- 


ἐπειπεῖν τὸ γύναιον τῷ Θεοφίλῳ ἀποθιοῦντι τὴν 
βασιλείαν τὸν αὐτοῦ υἱὸν χατὰ διαμοιόὴν σὺν τῇ 
Ξεχούσῃ προσδέξασθαι (65), τά τε παρ᾽ αὑτοῦ χυ- 
δαιούμενα τῶν εἰχύώνων σεθάσματα δόξης μεγαλο- 
πρεποῦς εὐτυχῆσαι, αὐτόν τε τὸν πατριάρχην καῦ- 
αιρέσει διυδρισθῆναι 5", O οὖν βασιλεὺς τοῖς προ- 


rum. Itaque imperator his prædiciionibus penitus 
persuasus, jurejurando constrinxit uxorem suam 
et Theoctistum logothetam, ut nee quidquam om- 
nino mutare auderent post ejus mortem eorum quæ 
ipse sanxisset, et ne Joannem quidem patriarchali 
zede pellerent. 


λεχθεῖσι χαὶ ἐν τούτῳ πιστούμενος ' χατηγγυάσατο διορχώσει τήν τε αὐτοῦ γαμετὴν χαὶ τὸν χογοθές- 
«την (66) Θεόχκτιστον τοῦ μηδὲν ἑτεροιῶσάι τετολμηχέναι μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν τῶν παρ᾽ αὑτοῦ - 
τεθεσπισμένων τὸ σύνολον (65), καὶ μήτε τὸν Ἰωάννην τοῦ πατριαρχιχοῦ ἐξωθῇσαι (66) ἱδρύματος, 


Οὐχ ἡρεμεῖν 88 ὁ βασιλεὺς ἐχεχρίχει ἐπὶ τῇ τοῦ 


᾿Αμορίου χαταστροφῇ χαλεπῶς ἀνιώμενος " διὸ χαὶ 


στέλλει πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας τὸν πατρίκιον Θεο- 
δόσιον τὸν ἐχ Βαδουτζίκων 35 (0) φνέντα χαὶ αὑτοῦ 
ἀγχιστέα, τοῦ ar ἐπιχουρίαν συνθέσθαι αὑτῷ 
πολνάνθρωπον στράτευμα, καί τινὰς ὑποστρατήγων 
αὑτοῦ χωρῶν τε χαὶ πόλεών τινὰς Σαρακηνιχῶν 
πῶν μεταξὺ Λιδύης (68) χαὶ ᾿Ασίας χκαταληΐσασθαι. 

Τῇ δὲ προτεραίᾳ χατὰ Συρίαν διατρίδων (09) 
ὁ Μανονὴλ ἕν τε λόγων πολυπείρων συνέσει χαὶ 
φράξεων περὶ πολλοῦ ἐπεπόθητο τῷ τε ἀρχηγῷ τῶν 
᾿Αγαρηνῶν x τοῖς αὐτῷ παραδυναστεύουσι, καὶ 
πλείστας ἀνδραγαθίας, x0 ὅσον χρόνον ἐχεῖσε 
διῆγε, χατὰ τῶν ἀντιμαχούντων αὑτοῖς πλησιοχώρων 
tc καὶ τῶν πόῤῥω διῳχισμένων εἰργάσατο (70), 
ὧν τὰ πλείω μετὰ τῶν χατὰ φυλαχὴν (71) αἰχμαλώ- 


99 χατηγορουμένῳ V. * deva V. 


Porro imperator minime quiescendum sibi esse 
decrevit propter Amorii eversionem. Quare mitiit 
ad regem Franeiæ Theodosium patricium 72 ex 
Babuzicorum familia, affinitate sibi junctum, ut 
auriliares copias ab eo compararet numerosas, ac 
de dueibus ejus aliqui regiones urbesque Saraceno- 
rum inter Libyam et Asiam popularentur. 


Ceterum superiore tempore Manuel eum in Syris 
commoraretur, propter doctrinam et multarum 
rerum experientiam multum diligebatur ἃ duce 
Agarenorum iisque qui juxta eum plurimum vale- 
bant, plurimaque præclara ſacinora omni illo tem- 
pore quo ibi habitavit adversus belligerantes eum 
ipsis cum vicinos tum longius remotos edidit, 
eorumque pleraque cum Romanis eaptivis, quos 


VARIT LECTIONES. 
98 βαδουτζίξω L. 


STEPH. BERGHLERI NOT. 


623 Conti. p. 76. Sym. Log. p. 431, Cedr. D 


p. 528. 

(57) Sym. Log. I. c., Cedr. I. e. 

(58) Passive posuit. In seqq. preteriia et aorisu 
ponit pro futuris. 

(59) Fuit et σεχρέτον γενιχὸν, ut hic εἰδεχόν. 
(60) Cedr. p. 518. ubi tontum Γεωργίῳ τῷ στ 
«:ωτιχῷ, Sym. 05. p. 122, initio. Cont. p. 76, 
ubi xai Γεώργιον τὸν τὰς ετρχτιωτιχὰς Inoue 
ἐπειλημμένον ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ xa rd τὸν ἱμπόδρομον 
ἀποχτανθῆναι xa τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλικῷ 
ἀνειλῆφθαι ταμείῳ. Ille etiam ut Noster, 

norista et præterita ponit pro futuris. 

(81) Ind ἐξ ὧν non apparei quid hic sibi velit, 
nec est apud Continuatorem, qui iisdem ſere ver- 
bis utitur. 

(02) Aut ἐπεῖπε legendum aut deest verbum, ut 
λέγεται vel simie. — Cont. p. 78. 


perite 


(65) Iia scriptum, non προσδέξεσθαι, quod requi - 
rebatur.— Τά τὸ παρ' αὐτοῦ — ur. εὐτυχῆσαι. 
5 73, Sym. sLog. p. 421, in ſine, Cedr. 
Ρ- ὲ 

(64) Cont. p. 76, Cedr. 528, ubi additur τὸν 
τοῦ . λογοθέτην Θεόχτιστον. 

(65) Sym. Log. p. 422, initio. 

67 Ita seripium. Requiritur ἐξωσθῆναι. 

67) Cont. p. 85: Ὃς οὕτως ἐλέγετο ὁ Βαδούτζι- 
κος. Cedr. p. 552, in fine, ἐχ τοῦ τῶν Βουδουτζί- 
κων χαταγόμενος γένους. 

68) Ita hæc seripia. Cedr. p. 633. 

69) Intempestive recidit ad Manuelem, de que 
toties. Igitur superiora inculcabit usque ad p. 

III, aliter aique aliter. 
(70) Cont. p. 73, in ſine. 
(71) Cont. p- 14, initio, Sym. Log. p. 420. 
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precibus ἐδιμείγονογαῖ ul ad bellum eum ipso pro- Δ τῶν Ῥωμαίων δι᾽ ἑαυτοῦ συστρατεῦσαι αὑτῷ ἐξ- 


dciscerenlur, ita ut ei Chorosan ceperit atque 
zameramnuni subjecerit. Quin et ſeras bestias re- 
gionem eum incolis vastantes et inſestantes devieit, 
its ut in utroque admirationi esset Isinaelitis. Qua- 
propter diligunt eum valde, magisque ei assue- 
zeunt, cum scirent eum utili cousilio ita descivlsse 
ab imperatore, quamvis eum religioni nostræ ad- 
dietum viderent, ei permiiiuni ei adversus hostiles 
globos exerciium educere prout vellet ag posset. 
Cum igiiur intermedio tempore multa præclara 
ſacinora edidisset, expeditionem adversus Roma 
nos suscipere cum ſilio ameramnunis coactus ab 
isto fuit, aut potius id simulavit. Saue strenuos 
propugnatores cum sdis apibus bene multis misit 


αιτηθέντων Gre (72) χαὶ τὸ Χωρῶταν κατα- 
σχεῖν καὶ ὑπὸ χεῖρα τῷ ἀμεραμνουνὴ καταπράξα- 
σθαι. ᾿Αλλὰ δὴ χαὶ χατὰ θηρῶν ἀτιθάσσων τἰν 
ἐχεῖσε χώραν αὐτούς τε τοὺς χατοικοῦντας διαλυ- 
μαινομένων ἢρίστενσεν, ὥστε θαυμαστὸν κατ᾽ ἄμφω 
«τοῖς Ἰσμαηλίταις νομίζεσθαι (75). Διὰ ταῦτα φι- 
λοῦσιν αὑτὸν ἐξαιρέτως χαὶ μᾶλλον αὐτῷ g- 
ῳχείωνται , ἐπειδὰν αὐτῶ οἰχονομιχῶς ἀποστάντε, 
χἂν ἐν σχήματι τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς εὐσεδείας διέγνω- 
σαν (70), χαὶ αὑτῷ ἐγχειρίζουσι τὰ τῶν πολεμίων 
συστήματα ἐχστρατεύειν Q ὅσον ἔχει βουλύσεως 
xal δυνάμεως. Ἐν μέσῳ δὲ χρόνων πολλὰς ἀριατείας 
χαταπραξάμενος ἐξιέναι χατὰ Ῥωμαίων σὺν τῷ 
υἱῷ αὑτοῦ παρὰ τοῦ ἀμεραμνουνῆ χατηνάγκαστο (75), 


8. in urbem Ceron vocatam, in antecessum clam B ἢ τοῦτο προσεπεπρίητο. Καὶ δὴ γεννάδας ὑπασπιστὰς 


significans incolis urbis ut sufficienter eam muni- 
rent propter instanteni Saracenorum hostilem ad- 
ventum. Cum igitur utrimque constilissent exerei- 
ius. procedit tanquam bellator audaculus, alque 
hastam retro protendens plane Christianis se ad- 
junxit, in prædictam urbem ſuga elapsus, ſilio au- 
tem ameramnunis gratias egit, quod benevoli erga 
ipsum ſuissent, atque in urbem (Constantinopolim) 
lætus pervenit, iemplumque Deiporæ in Blachernis 
jngressus est, u qui sciret illi Theophilum pluri- 
mum deſerre cullus ac venerationis. A quo (Theo- 
philo) ſidem ac eertiiudinem venie accepit, pluri- 
mumq oe ab eo honoratus ei insgistri digniute 
cohoneslatus ſuit. 


Cæierum cum imperator nihil effecissei in pa- 
randa expeditione Francica adversus Ismaelitas. eo 
quod is qui missus ad gos ſuerat Theodosius inte- 
rea e vita decessissel, quilibet contristabalur, præ- 
cipue ad ſinem vitze jam inelinanle imperatore; ut 
αὖὶ in tabidum vorbum ae dysenteriam ventrisque 
proſluvium incidisset. Qua inürmitate labeſacius 
mortique vicinus, in lectiea portaius ad Magnau- 
ram venit, atque ibi omnibus convocatis oralionem 
miserabilem pro re πιὰ pronuntiat, ut ratione 
quadam in hune modum ſorinari possit: Me de- 
ſſeat populus meus universuß, lamentetur me se- 


02 


σὺν χρήμασιν αὑτοῦ ἱκανοῖς ἐπεπόμφει πρὸς πολί- 
χνὴν ἣ Γέρων ἐχέχλητο, προσημηνάμενος λάθρα 
καὶ (76) τοῖς ναέταις τῆς πόλεως τὴν δέουταν ἐπιθεῖ- 
ναιὀχύρωσιν διὰ τὴν τῶν Σαραχηνῶν ἐσομένην ἔφοδον. 
Τῶν οὖν ἐχατέρων μερῶν στρατωπεδευσάντων ἔξ- 
εἰσιν ὥσπερ ἀγωνιστὴς τολμητίας, καὶ τὸ δόρυ 
εἰς τοὐπίσω προτείγας τοῖς ᾿Χριστιανοῖς ὅλως δυν» 
cb πρὸς τὴν ῥηθεῖσαν πολίχνην χαταφνγὼν, 
τῷ τε υἱῷ τοῦ ἀμεραμνουνῇ (77) γαριστήρια δι- 
ἐπέμπετο οὗ πρὸς αὐτὸν χάριν εὑμενῶς διετέθη ταν, 
χαὶ τῇ πόλει χαρμογικῶς ἐπεδήμησεν, καὶ τῷ ἐν 
Βλαχέρναις τῆς Θεοτόχου εἰσέτι vac; (78), ὡς ἐν 
τούτρῃ πλέογ εἰδὼς τὸν βεόφελον (79) ἀπονέμειν 
βέδας αἰδέσιμον dp: od xai πληροφορίαν συμ» 
παθείας ἐδέδεχτα χαὶ ἐπὶ πλεῖστον πεφιλοτίμητο, 
σεθᾳασμιωθεὶς μαγιστρότητι (80). 

Tau δὲ βασιλέως διαπραχτήσαντος (81) ἐπὶ τῇ 
χατὰ Ἰσμαηλιτῶν Φραγγιχῇ ἐχστρατείᾳ, διὰ τὸ 
τὸν ἐσταλμένον πρὸς αὐτοὺς Θεοδόσιον μεταξὺ ἃπ- 
αλλάξαι «ὃν βίον, «ἃς τις ἠθύμει, μάλιστά γε 
pW τελευτὴν ἤδη τοῦ βασιλέως ἀπογεύοντος, ἅτε 
φβινάδι 8 (82) νόσῳ καὶ γαστρὸς δυσεντεριχῇ διαῤ- 
ῥοίᾳ περιπεσόντος, Ὧς δὲ ταύτῃ τῇ ἀῤῥωστίᾳ 
συντέτηχκτο καὶ πρὸς τὰς ἐσχατιὰς τοῦ θανάτον 
κροέχυπτεν, ἐπὶ χλίνης (885) αἱρόμενος πρὸς τὴν 
Μαγγαύραν ἀπήει, κἀχεῖσε πάντας ἐχχλησιάδας 
δημηγορίαν οἰχτρὰν χατὰ τὸ εἰχὸς ἀποφθέγγεται, 
χαθὼς ὁ λόγος ταύτην ὥδε μορφώσειεν" ε Ἐμὲ 


van LECrIONE s. 


δ πρρσωιχείονται L. fort. τῶν πολιτῶν. 


ἢ εἰσίει L. 


„ φθινάδει L. 


STEPH. BERCLERI NOT. 


72) Apud Cont. p. 71. est Χορασάν. 

15 Cont. p. 74, Sym. Log. p. 420. 

(14) Loquitur absurde. — Nam ea conditione se 
ad illos contulerat, si non cogerent ipsum deserere 
religionem suam. Sym. Log. p. 419, neenon Georg. 
Mon. p. 318, Ton. p. 140. 5 

97 Sym. Log. p. 420, Cedr. p. 581, Cont. 
p. 71, qui non coactum ſuisse dicit, sed sponte se 
obtulisss, ut εἰ Sym. Log. 1, c., Georz. Mon. 
p. 518, in ſine. 

(76) Kal hel Rc locum non habet. 

(17 Cont. p. 75, ΒΥ: Log. 15 470, Georg. Mon. 
p. 519, Cedr. p. 527, Zon. p. 119, in ſine. 

(78) Cont. p. 75, Cedr. p. 527. 


(79) Adest ἐν in ms.; melius abesset, aut pro eo 

endum ἄν. 

(80) Suidas in μαγιστεριανὸς et χαθοσιώσεως., 
Bosius. Cont. p. 75: Μάγιστρος τιμᾶται, Sy ol. 11 
7 420, in ſine, Ceorg. Mon. p. 579, Tah. p. 149, in 

ne. 

(81) Ita scriptum. Forte δυσπραχτί σαντος, aut 
δυσπραγήσαντος. Conſirmat Cedr. p. 555, ubi: à 
αὕτη μὲν ἡ πρεσθεία ἄπραχτος ἔμεινεν. 

(82) Ija scriptum, cum deberet φθινάδι per tim - 
plex οί, aut φθινώδει. --- Cont. pp. 84. 

e ἐπιχλίνης. Cedr. ἄνεισι χλινήρης, 
p. 555. — Cont. p. 85 Cedr. p. 575. 
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θρηνησάτω ὁ ἐμὸς ἅπας λαὸς (8), ἐπολοφνρέτω A natus, totusque domestici famulilii gtex ululet, 


με σύγχλητος καὶ σύμπαν τὸ πρὸς θεραπείαν ol- 
χκεῖον ἄθροισμα διολολυξάτω, ὅτιπερ χομῶν τῇ 
νεότητι σὺν εὐδαιμονίᾳ τοσαύτῃ ἄρτι τούτων ἐχ- 
«εἰχισθήσομαι, πολλῷ δὲ μᾶλλον γυναιχὸς νεαζού- 
σὴς (85) χαὶ παιδὸς ἀνέδου, ὧν τὴν στέρησιν πάντως 
καὶ πρὸ τελευτῆς ἀποχλαίομαι, οὐχ ἧττον (86) δὲ 
«ἣν αὐτῶν ἐρημίαν " μετά γε τὴν αὐτοῦ δ ἀπο- 
δίωσιν. Διά τοι ταῦτα μέμνησθέ μου (87), πα- 
ρακαλῶ, τῶν τοιούτων τελευταίων ῥημάτων χαὶ 
τῆς ἡμετέρας πρὸς ὑμᾶς προμηθείας xa γαλη- 
νότητος (88)" ὧν ἀντίδοτέ μοι τὴν μετὰ θάνατον 
εὔνοιαν πρὸς αὐτοὺ;, ὥσπερ καὶ ἐπ᾽ ἐμοὶ τὰ 
τῆς εὐγνώμονος καὶ ὀρθῆς διαθέσεως διανοούμενοι 
rel χαταπραττόμενοι. Οὐχ ἔτι γὰρ ὑμᾶς θεάσομαι 


74 quod ſlorens ætate ἃς ſelicitate tania jam ab 
istis sepgrabor, mulioque magis quod ab uxore 
ſlorente ſilioque impubere, quorum jaeluram utique 
el ante obitum deploro, nee minus autem orbitatem 
eorum post meum ὁ vita discessum. Ouapropter 
mementote, quæso, hujus novissimæ orationis no- 
stræque erga vos curæ οἱ mansuetudinis, proque his 
reddiut mihi post meam mortem benivalentlam 
erga ipsos, quasi erga me ipsum grati ac reeti al- 
ſectus oſlicia mediiantes et perſicientes. Non eniin 
amulius vos videbo posthac, non talibus obsecrabo 
verbis, non tantis commovebo animos vestros 
adbortallonibus, non obtestabor cum lacrymis. » 
Post talem Imperatoris allocutionom multus ejnla- 


τοῦ λοιποῦ, οὗ τοιούτοις παρακαλέσομαι ῥήμασιν, B ius et tzemitus et ploratus ab omnibus edebatur. 


οὐ τοσαύταις δυσωπίσομαι καραινέσεσιν, οὐχ ἱκετεύδω σὺν δάχρυσιν (189). 


ἱΤοιαῦτα προσειπόντος 


τοῦ βασιλέως πολὺς ὀδυρμὸς στεναγμός τε χαὶ χωχυτὸς παρὰ πάντων ἀνεπέμπετο, 


Συγχνχῶν δὲ Θεόφιλος τὸ τῆς εὑσεδείας ἄχλυ- 
στὸν (90) πέλαγος τοὺς ἐν αὐτῷ πλέοντας ἀχυμάν- 
«ὡς δεινῶς ἐχλυδώνιζεν (91) " ἐν οἷς χαὶ τὸν σύγχελ- 
λον Μιχαὴλ τῆς Ἱεροσηολυμίτιδος δ ὁμηγύρεως (99) 
σὺν ἅμα πολλοῖς ἀσχηταῖς φυλαχαῖς ἐναπέχλει- 
σεν (93), μεθ᾽ ὧν Θεοφάνην τε χαὶ Θεόδωρον τοὺς 
«ἧς ὀρθοδοξίας συνασπιστὰς (94) Σχυθιχῶς ἐπι- 
προσωπείοις Ἶ διεγράψατο χεντήμασιν. Τοιαῦται δὴ 
χαὶ τοσαῦται αἱ χατὰ τῆς εὐσεδείας αὐτοῦ θύελλαι 
διενέσχηπτον. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ χειμῶνες πολλοὶ 
xa ἀέρος, δυσφορίαι τε καὶ αὐχμηρίαι χαὶ σιτο- 
δεῖαι ἐχ δυσχρασίᾳς, παλμοὲ τε χαὶ ἀναδρασμοὶ 


Dum aulem conturbaret Theophilus religionis 
tranquillum mare, navigantes in eo sine ſluctibus 
diris fluctuationibus exercuit: atque inter hos etiam 
Michaelem syncellum Hierosolymitani cœtus cum 
multls monachis in careerem ineclusit, interque 
cos Theophanem et Theodorum, orthodox ſidei 
deſensores, Scythieo more in frontibus conscripsit 
punctis. Tales tautzque procellæ ipso exeitante 
ad versus religionem ingruerunt. Quin ei in aere 
hiemes tempestatesque vebhementes, itemque et 
siceilales, et penuria rei frumenlariæ ei intempe- 
rie, concussiones 75 denique et ſtremares terræ. 


Ἰῆς Kab“ ἡμέραν (95) τῆς αὐτοῦ βασιλείας γεγό- C in diebus imperii ejus exstiterunt, ei summalim 


vazty, καὶ φυγὴ καθόλου παρῆν εὐσεδῶν ἐν χειμῶνι 
«ἧς αὐτοῦ ἀσεδείας, κατὰ τὸ λόγιον (θ6), χαὶ οὐδενὶ 
“παντὸς Σαδθάτου ἀνάπανσις ἐξ ἀπανθρωπίας αὑτοῦ 
θνελλιζούσης Χριστιανῶν γαληναῖον χατάστημα. Καὶ 
γὰρ ἣν τοῖς τοιούτοις αὑτοῦ χαχοτεχνήμασι τὸν 
Ἰαννὴῆν πατριάρχην χαθίστησι (97), συμμύστην 
καὶ λειτουργὸν τῆς χαχίστης αἱρέσεως. 

Ὅστις θεόφιλος μετὰ πλειόνων ἐλαττωμάτων ὑπ- 
ἐροφρυς ἦν (98), xv ἕν τισι τῶν καλῶν εἴτε ἑχὼν 


[υξΆ erat piorum in hieme ejus impietatis, secun- 
dum araculum, nee ulli quovis Sabbaio requies ab 
ejus immauitate, Christianorum tranquillum statun 
iurbante οἱ jactante. Etenim ejusmodi improbarum 
ejus machinationum et id ſuit quod Joannem pa- 
tlriarcham constituit, socium et administrum pes- 
simæ illius heresis. 

Idem Tbeophilus in pluribus vitiis etiam super- 
ciliosus erat ac superbus, quamvis in laudabilibus 


VARIXÆ LECTIONES. 


ὁ ἥττων L. 3 αὐτοῦ] αὐτῶν L. 


6 ἱεροσολυμήτιδος . 


Ἶ ἐπὶ προσωπίοις L. 


5ΤΕΡΗ. BERGLERI NOTE. 
(80 Fingit ei Contiuuator Theophanis oratio- D omnes apud Count. fp. 66, apud Sym. Log. 1 425. 


nem, quam data opera huie yidetur opposuissc: 
nam ibi negat se ſaclurum quod hic ſit, p. 85. Sane 
lac puerilis 50 85 lamentatio. 

85) Cedr. p 

(88) Violente 0 perverse loquitur. — Αὐτοῦ. lia 
scripium. Requiriiur ἐμήν, Nempe hic etiam con- 
trarium N 5.8 0 Cl 9 τς ſatali perversitate. 

r 

60 Con Cent. 2 δ᾽ (εάν. 5.888. 

89) Cont. p. 80, Cedr. p. 533. 

(90) Ita sine transiuone ad alis rexertitur. Quo- 
modo imaginum cultares aſflixerii de 
ea re copiose Conti. Theopbanis p. 62. 

(91) Cont. p. 66. 

(92) ln 1 ms. πάντων ποθούντων προστρέ- 
χειν πρὺς τὴν πόλιν ὅπου πάναγ---. Est Senarius υ5- 
que ad ὅπου, primus eorum quibus frontes com- 
punzit imaginum conſessoribus. Habentur integri 


5 on. p. 525. Cedr. p. 521. Zon. p. 46. 
1 65, ubi ſuse. Sym. Log. p. 421 seg. Cedr. 
5 

(95) 1. e. notis Thraclis compunzit, quarum pas- 
sim apud veteres mentio. 

(94) Cont. p. 85. Ceorg. Mon. p. 515. 

(95) lia scripium cum deberei ἡμέρας in Accu - 
salivo plur. [vide Cont. 1 το 

(96) Nempe, ut pulo, illud Matth. II, 80 : Orate 
anlem ut non fiat ſuga vestra in hieme vel zab- 
bato. 

ἀν 97) Cont. 885 758, est Joannes Grammaticus Syn- 

cellus. Sym. Log. p. 421. Georg. Mon. πὰ τ 
5. 48. Joanne 8 Sym. Log. p. 


νι ὅν Justitiæ studium præ δὸ tulit: de quo Conti. 
1 log. 15 416. Ton. p. 112. E al et con- 
ΠῚ on. p. 
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etiam quibusdam contenderet, sive sponte slve non A εἴτε Ax u πεφιλοτίμητο πλεονεχτήμασι φύσεως (99) 


aponte, abundantia naturæ. Etenim cum miri By- 
rantinæ urbis essent humiles ac proinde hostibus 
ſacilem proberent ascensum, iste eos altius eduelos 
instauravit, in quibus nominis sui inscriptionem 
fecit. Ad laudem etiam hoc ejus generosum ſacium 
addatur, a principibus ſortasse non improbandum, 
lueri cupiditatem aut potius ejus turpe studlum ἃ 
te amolientibus, quanquam convenientius superbiæ 
ascribendum. Aliquando enim nave transeunte 
apud Bucoleontem, super ea quæsivit imperator 
cujus esset. Adstantes respondebant: ε Dominæ.) 
Tum ille ægre id ſerens, accersit eam, cumque 
rei verilatem ex illa comperisset: 4 Hei mihi, » 
inquit, e naueleri effecii zumus, quandoquidem 


hæc conjugis est meæ. » Quod simul ac dixit, Β 


comburi navem imperavit una cum mereibus, 78 
quæ multæ et pretiosæ erant ad negotiandum 
comparatæ, plane non parcens illis ad laudem im- 
peratoriæ dignitalis, non exsugendo populum, sed 
ei prospiciendo possessionem acquirentis. 

Curiosus autem erat valde circa occultas quæ- 
stiones Theophilus: quapropter eliam sanetum 
MHethodium e carcere liberavit, uipote virum sa- 
pientem et ad eas solvendas idoneum, secum esse 
eum in palatio cupiens, eliamsi propter orthodoxam 
ſidem eum quodam modo aversaretur. 


lic igitur cum imperil regimen administrasset 
per duodecim annos mensesque tres, ex morbo de 
quo diximus commune debitum naturæ implevit, 
hostquam ad versus ortbodoxam ſidem plurimas in- 
solentias insipienter exercuisset una cum Joanne 
RA. 


Kal γὰρ τῶν τειχῶν Βυζαντίδος τῆς πόλεως N 
μαλῶν ὄντων χαὶ τοῖς πολεμίοις ἐντεῦθεν ἐμπαρ- 
ἐχόντων τὸ εὐεπίξδατον, οὗτος ὑψώσας ἀνενεώσατο, 
τούτοις χαθεὶς γραφὴν τοῦ ἰδίου ὀνόματος (1). Πρὸς 
ἔπαινον δὲ καὶ τοῦτο τὸ φιλότιμον " ἐντεθείσθω, 


ὃ χαὶ (2) τοῖς βασιλεῦσιν ἴσως ἔστω ἀπόδεχτον τὸ 


φιλοχερδὲς ἀποσειομένοις ἢ μᾶλλον καχοχερδὲς, 
xdy ἐξ ὑπεροψίας εἰπεῖν οἰχειότερον. [Ιοτὲ (5) γὰρ 
πλοίου διερχομένου χατὰ τὴν ἅλα τοῦ Βουχολέοντος, 
«κερί ye τούτου ὁ βασιλεὺς ἐπυνθάνετο τίνο; ἂν 
εἴη. Οἱ παρεστῶτες ἀπολελόγηντο᾽ ε Τῆς δεσποίνης.» 
Ὃ δὲ δυσφόρως διατεθεὶς ἐπὶ τούτῳ προσχαλεῖται 
ταύτην, χαὶ παρ᾽ αὐτῆς τὸ ἀληθὲς ἐγνωχὼς, UN- 
μοι, ἔφη (4), φανερωθὲν " ναυχλήρῳ, ἑπείπερ 
τοῦτο τῆς ἐμῆς συμδίον χαθέστηκεν,» χαὶ ἅμα 
τῷ λόγῳ παρεχελεύετο πυρποληθῆναι τὴν ναῦν (8) 
σὺν τοῖς ἀγωγίμοις πολλοῖς χαὶ τιμίοις χατὰ πραγο 
ματείαν ὑπάρχουσιν, μὴ τούτων ὅλως φεισάμενος 
εἰς ἔπαινον βασιλιχῆς τιμιότητος (6) δημοχηδίᾳ 
μᾶλλον ἣ &. op συνιστώσης ἐπίχτῃησιν (7). 

Πολυπράγμων δὲ περὶ ζητημάτων τῶν ἀποχρύ- 
φων ἐτύγχανε λίαν Θεόφιλος “ ὧν χάριν (8) καὶ 
Μεθάδιον τὸν ὅσιον, ἅτε σοφὸν ὄντα χαὶ περὶ τὰς 
λύσεις αὑτῶν ἱχανῶς ἔχοντα, τῆς plane ἀνεῤῥύ- 
σατο, συνδιάγειν αὐτῷ χατὰ τὸ παλάτιον αἱρησά- 
μενος (9), χἂν διὰ τὸ ὀρθὸν δόγμα πως αὑτὸν ἐμυ- 
σάττετο. 

Ὅς (10) τὴν τῆς βασιλείας ἀρχὴν διαιτήσας 


( ἐπὶ ιβ' ἔτεσι μησί τε τρισὶν (11) κατὰ τὴν προῤῥὴ» 
θεῖσαν νόσον τὸ χοινὸν ἀνέπλησεν ὄφλημα, μετὰ 


Ἰαννοῦ ΚΔ 4% ἀφρόνως τῆς ὀρθοδόξου πλεῖστα χατ- 
αλαζονευσάμενος πίστεως. 


VARIE LECTIONES. 


5 ποὸς ἐπαίνου δὲ zal τὸ τούτῳ φιλότιμον L. " φανερωθὲν) f. φανερωθέντι. 


non indicari patei. Bergler commentum delevi. 


1 ΚΑΊ his notis numeres 


ΒΤΈΡΗ. BER0CLERI NOT. 


(99) Cont. p. 59, idem circa ſinem lib. in et ad 
ſinem usque alia multa Theophili recenset ædiſicia. 
Sym. Log. p. 416. Cedr. p. 517, ubi itidem alia 
etiam. Zanar. p. 146. . 

1) Cont. p. 59. Cedr. p. 517. Ita geriptui, cum 
deberet τούτου aut τούτῳ vd. non τὸ τούτῳ. 

(2) Loquitur insolite. — Ἔστω, ita seriptum, 
cum deberet ἔσται potius. Si ἔστω retineatur, po- 
test verti etiam aliter, ul ἴσως signiſicet pariter. 

1 Cont. p. 55. Cedr. p. 514. Ton. ᾿ 145. 

J) Οἴμοι, ἔφη, φ. vaux. Cont. p. 36, ubi Theo- 

hllus diciti: Ort he ὑπὸ Θεοῦ βασιλέα γενόμενον 

Αὐγοῦστα χαὶ σύμδιος ναύχληρόν με εἰργάσατο. 
Apud Sym. Log. 417, ita: οἴμοι, ἔφη, φανερωθέντος 


ναυχλήρου, Ουοὰ vertitur: % mihi, inquit, qui 
zum effectus nauclerus, quasi esset 5 
μου ναυχλήρον. Ut Cont. et Cedr. 17 514. 

(5) Cont. p. 56. Sym. Log. p. 417. Cedr. p. 515. 
Zon. 1. 143. 

(6) Loqnitur obscure. 

7) Ita scriptum xx Nerv. 

(8) Cont. p. 72. 

(9) Ita omnino scriptum. . 

(10) Qualis connexio, qualis transitio! ὅς signifi- 
cat qui. Sed vertendum fſuit aliter. Conti. p. 86. 
Cedr. p. 535. Zon. p. 155. 

(44) Scriptum τρισαίν. 
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REGUM LIB. IV 


DE uICHAELE THEOPRHILI FILIO. 


— 


Τὰ δὲ πατρῷα σχήπτρα ἐν ἔτει ςτμ' (12), ἱνδι- A 
χτιῶνι ε΄, διιθύνειν χαταλιμπάνεται (15) Μιχαὴλ 
σὺν μητρὶ Θεοδώρᾳ θεόφρονι, αὐτοῦ τε τὰ τῆς ἐπὶι- 
τροπείας ὅ τε πατρίκιος 9 καὶ Μανουὴλ ὁ 
πρωτομάγιστρος ἠξίωται, & καὶ διὰ μερίμνης ἑνὴν 
τὸ φιλοδεσποτεῖν χαὶ λόγοις πρὸς τοῦτο χαὶ πράξεσι 
διατίθεσθαι. Οὐκοῦν ἔξεισι χατὰ τὸν ἱππόδρομον 1), 
καὶ κάντα τὸν ὑπασπιστὴν λαὸν συναγείρας χαὶ οἷς 
πληροφορίαν ἐχέχτητο στρατιώταις τὰ πρὸς͵ cb e- 
θειαν αὐτῷ συντηρῆῇσαι, προοίμιον οὕτω τοῦ λόγου 
προδιατίθησιν᾽ « Οἴδατε πάντες, ὦ ἄνδρες, ὁποῖα τὰ 
πρὸς ὑμᾶς τῆς ἀγάπης γνωρίσματα, ἕν τε χηδεμο- 
νίαις "5 ἕν τε προστασίαις φιλόφροσι, σὺν ἅμα ταύ- 
ταις καὶ εὐεργεσίαις, n ὅλως ἐξισταμένων ἡμῶν. 
Kal διὰ τοῦτο χρεὼν ὑμᾶς ἡμῖν ἀποδοῦναι τὰς ἀν- 
τιχάριτας, ἕν τε λόγων πειθοῖ χαὶ τῶν ἔργων χαὶ 
ὅπερ (15) ἂν ἡμῖν αἱρετὸν διαχέχριται, τοῦτο ἐλέ- 
σθαι σπουδάζοιτε, καὶ 8 ἐὰν ἀρέσχον (16), χατὰ 
σπονδὴν χαὶ προαίρεσιν τὸ εὐπειθὲς αὐτῷ μέχρι καὶ 
κινδύνου παντὸς ἐπιδείξασθαι. ; Τούτοις οὖν αὐτοὺς 
παραινέσας (17), παραχρῆμα ἅπαντες τὰ τῆς ap- 
σχείας αὐτῷ χαὶ ὑπαχοῆς δι᾽ ὄρχων συχνῶν παρετί- 
devro ἡλκίχεσαν γὰρ χατὰ νοῦν ὄρεξιν ἔχειν τῆς βα- 
σιλείας τὸν Μανουὴλ καὶ διὰ τυῦτο τοιαῦτα χατεπ- 
ἀδειν αὐτῶν , εἰ καὶ τὰ ὑπεναντία τούτοις παρ᾽ 
αὐτοῦ διηγόρευτο. ᾿Εχεχράγει γὰρ διαῤῥήδην" Mi- 
χαὴλ τε καὶ Θεοδώρας τὰ ἔτη πρὸς πλεῖστον ὁδεύ- 
od.) Ὧ; δὶ ταύτης τῆς ἀναῤῥήσεως διενήχηντο, 
ἐπλήσθησαν ἀθυμίας καὶ πολνειδοῦς ἐνεφορήθησαν 
θλίψεως, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ προσταγὲν ἐξεπλήρουν᾽ χαὶ τὰ C 
«ἧς αὐτοχρατορίας "" διετετράνωτο. 

Καὶ τὰ τῆς ὀρθοδοξίας ἀναχαλύπτεται (18) καιροῦ 
λαδόμενα εὐαγοῦς καὶ θεοφιλίας ἀνδρῶν εὐπροθέτων, 
τῆς στυγητῆς αἱρέσεως τῶν εἰχονομάχων (49) διασυ- 
ρείσης ἀπὸ βασιλείας Λέοντος τοῦ ᾿Αμαληχίτου μέχρι 
χρόνων (90) X. Εἴχοντο δὲ τοῦ εὐθέος σχοποῦ ὅ τε 
Θεόχτιστος, ἄλλως te χαὶ αὐτὸς Μανουὴλ, εἰ καὶ διὰ 


77 Paternum autem imperium anno mundi se- 
ies millesimo trecentesimo quadragesimo, indi- 
clione quinta, gubernandum relinquitur Michaeli 
matrique Theodora piæ ac fideli, ipsiusque tutela 
patricio Theoctisto et Manueli primo magistro 


commissa. Cui Manueli et curs erat ut dominum 


diligeret, et verbis ſactisque ad eam rem se com- 
poneret. Itaque progreditur in eircum, cunctisque 
satellitibus con vocatis et militibus in quos fidueiam 
habebat, fldem et obedienam erga eum conser- 
vaturos, ejusmodi orationem orditur: Scitis on- 
nes, o viri, qualia nostri erga vos amoris exsteut 
documenta, dum in cura pro vobis gerenda et pa- 
trocinii 78 comitate cum beneficenua conjuncia 
neuliquam oſſicio desumus. Quapropter decet vos 
nobis referre gratiam, dietorum et factorum obe- 
dientia: atque quod nostro judicio placitum ſuerit, 
δος faeite vobis placeat, placiioque studiose et vo- 
lenter obedientiam, etiam periculi tenus cujusvis, 
accommodate et ostendite. » His cum eos adhorta- 
tus ſuisset, statim omnes prompiam erga ipsum 
voluntatem et obediendiam mulliplici jurejurando 
detulerunt: putabant enim eum in animo habere 
aſſectationem imperii, ac propterea talia incantare. 
Sed contrarium jipse indicavit: clamavit enim 
clara voce: Michaelis et Theodore anni longissime 
procedant: » quam acelamationem ut perceperunt, 
tristiiia repleti sunt variaque anxietate satiati, sed 
tamen jussionem impleverunt: atque, imperii ini 
ratio ſama divulgabatur. 


Atque orthodoxa fides revelatur, occasionem 
nacita piam οἱ virorum bonum proposlium haben - 
tium religiosum aſſectum, cum detestabilis hæresis 
imagines oppugnantium deducta fuisset inde ab 
imperio Leonis illius Amalecitæ ad trigesimum an- 
num. Tenebani autem boc recium consilium 


VAR LECTIONE s. 


„ Βασιλειῶν δ' Om. L. * χηδεμονείαις I. 


18 αὑτῶν] αὐτὸν L. 


% θεοφιλείας L. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


5 528, 75 8 3 p. 428, habet che“. 
3 Cent. init. Iib. 1. Cedr. p-. 835. Zon. p. 112, 


Ἢ εάν. p. 533, in fine. 


Georg. Mon. 


15) Mire ji6quitur. 
16) lia hee i non χαὶ ὁ ἐὰν ἀρέσχον ἧ, 


Ῥοϊεδὶ tamen ἀπὸ χοινοῦ δυπιὶ χέχριται. 
17) Rursus nominativus pro genit. abeoluto. 
18) Sacrarum imaginum cultus insuuratur. 
Cont. init. lib. 75 
19) Cedr. p 
20 Le. 8 ut ꝛopra lid. 1, extr Bosa. 
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Theocilstus, ac præteres ipse Manuel, οἰδὶ hic in- A μέσου τινὴς παρεμπεσόντος διώχλασεν (21). ᾿Αλλὰ 


terveniente lompore quodam uutaret. Sed ineidit 
in aliquem morbum, ob quem pro desperalo habe 
hatur: in illo morbo Deus miraculose agere visus 
est, ul iu Exech ia scilicet. Hoc igitur morbo teneba- 
tur, εἰ vebhementer macerabatur 79 ac intus sta- 
bulante torpore mortiſleabatur, ut omnibus vide“ 
retur mortuus esse, etsi exiguum spiraculum sein- 
tillarei exilisque et debilis vox per ἱπίο να ex 
ipso audiretur. Ad δες quid ſit, et que Dei machi- 
natio? Exeitat monachos ei Studii mouaslerio, 
viros revera Deo notos et amicos, qui visitarent 
ipsum postridie. Auditum eniin ſuerai quasi mor- 
tuns esset, eonvenerantque ut hymnos funebres ei 
aceinerent: quod usque adhue ſecerant, languido 
et debili. Cumque accessissent ud leetum quidum 
ex monachis, de quibus superius mentionem ſeei- 
mus, conſisi Deo et virtutis integritati, bono animo 
esse judent illum quasi mortuum aut jamjam mo- 


riturum, dicentes eum convaliturum. At illo ex 


iniimo pressæ angusliis animæ non nihil respirante 
ac dubitante an sperandum id sibi esset, acclama- 
runt: OQuod si pollicitus fueris Deo te divinas 
imagines in pristinum statum resituturum et in- 
stauralurum, vitam tibi læto nuntio annuntiamus, 
pro certo affirmantes. „ Abierant: atque is, sicut 
annuntiaverant, miraculose quasi ab inſeris emersit, 
morie liberatus. Ui igitur se cognovit præter spem 
a morbo convaluisse, cum impęratrice Theodora 
de orthodoxa fide agii et contondit, indicans ei αἱ 
venerabiles instaurareti imagines in statum pristi- 
num; quemadmodum de ea re ſorte et ipsi impera- 
trici videbatur ei placebat, quod pietali et 80 re- 
ligioni veræ adbereret, adjutante; ut aiunt, etiam 
patricia matre ejus germanisque ejusdem patriciis: 
sed illa istis obstitit, ac Manuell mulio magis, sive 
propter tante rei mulationem, sive ob amorem erga 
maritum fortasse nimium humana divinis præſe- 
rens. Dixit enim ad Manuelem: ( Maritus meus et 
imperator beate memoriæ, sapientia suſſicienter 
instructus erat, nee eum quid ſieri deceret aut e 
re esset latebal: quomodo igitur illius eonstitutio- 


περιπίπτεν τινὶ ἀῤῥωττίᾳ, δι᾿ ἧσπερ ἀπέγνωστο " 
κάθ᾽ ἣν Θεὸς παραδοξοποιῶν ὡς ἐπὶ τοῦ Ἐζεκίου 
δηλαδὴ καταφαίνεται. Συνείχετο τοίνυν τῇ νόσῳ καὶ 
χαλεπῶς ἱτετρύχωτο καὶ ἐγχατόχῳ κάρῳ νενέχρωτο, 
ὡς ἐντεῦθεν ἐδόχει πᾶσι τεθνάναι, εἰ καὶ βραχύ τι 
φνεῦμα ἕν αὑτῷ ἐσπινθήριζεν ἀμνδρά τε φωνὴ δια- 
στηματιχῶς ἐξ αὐτοῦ διηχούετο. Πρὸς ταῦτα τί γί- 
Nen, καὶ sl τὸ κερὶ ἡμᾶς: τοῦ Θεοῦ μηχανούργη- 
μα; Διανίστησι μοναχοὺς τῶν Στουδίου 22), ἄνδρας 
τῷ t Θεῷ γνωστοὺς, ἐπισχεψαμένους χατὰ τὴν 
ὑστεραίαν αὑτόν (432). Ἐξήχουστο γὰρ ὅτιπερ ἀπε 
ἐεδίω, χαὶ συνεκεφοιτήχεσαν ὅπως ἐπιχηδείους αὐτῷ 
ὕμνους προσοίσειαν d τέως ἐπεποιήκεσαν, ὀλιγοδρα- 
γέοντι κατὰ ποίησιν (44). Καὶ προσελθόντες τῇ χλίνῃ 
κῶν μοναζόντων τινὲς (25), περὶ ὧν ἤδη ἀνωτέρω 
μνείαν πεποιήμεθα (26), τεθαῤῥηχότες Θεῷ χαὶ τῇ 
«ἧς ἀρετῆς τελειότητι ἀναθαῤῥοῦσι τὸν ὡς νεχρὸν ἢ 
μετ᾽ ὀλίγον ἐσόμενον, λέγοντες τοῦτον ἀναῤῥωσθῆδε- 
σθαι. Τοῦ δὲ ἐκ βάθους ἐστενωμένης ψυχῆς (27) μι» 
Ἀρόν τι ἀνενεγχόντος χαὶ διαπορήσαντος εἰ τοῦτ. 
ἔσται αὑτῷ χατ᾽ ἐλπίδα, ἐπεδόησαν, ὡς « Εἴπερ (28) 
ἐν ὁποσχέσει ἔστι σοι πρὸς Θεὸν τὰς θείας εἰχόνας 
κατὰ τὸ ἀρχαῖον ἀνανεώσασθαι, τὴν ζωὴν εὐαγγελι- 
ζόμεθα βεδαιούμενοι. » ᾿Απήεσαν "5, χαὶ τὸ εὐαγγε- 
λισθὲν συντόμως ἑπεπραγμάτευτο, χαὶ παραδόξως 
ὡς ἐξ ἄδου ἀνέδυ τοῦ θανάτου ἀπαλλαγείς. r οὖν 
ἑαυτὸν διέγνωχε παρ᾽ ἐλπίδα τῆς ἀσθενεῖας ἀπο- 
ραΐσαντα (20), πρὸς βασίλισσαν Θεοδώραν ὀρθοδόξως 
διαγωνίζεται (50), φράζων αὐτῇ τὰς σεόαστὰς ἀνα- 
καινίζειν εἰχόνας χατὰ τὸ πρότερον (51), χαθὼς περὶ 
τούτον τάχα καὶ ταύτῃ σννήρεσχε θεοφιλίας "ὁ γνη- 
ia ἐξεχομένη (δὲ), συνεπιλαμδάνομένης, ὥς φασι, 
val κατριχίας τῆς ταύτης μητρὸς καὶ τῶν αὐταδέλ- 
φων αὐτῆς πατριχίων, ᾿Αλλ᾽ ἀντέπιπτεν αὔτη τού- 
τοις καὶ τῷ Μανουὴλ ἐπὶ μᾶλλον (55), εἴτε διὰ τὴν 
τοῦ τηλικούτου μετάθεσιν πράγματος, εἴτε διὰ φιλ- 
ἀνδρίαν ἴσως παράλογον 7(5 4), προτιμωμένην (35) 
τοῦ θεοῦ τὰ ἀνθρώπινα, Εἰρήχει γὰρ πρὸς Μανουὰ), 
ὡς ε« Ὁ ἐμὸς (56) ἀνήρ τε καὶ βασιλεὺς μαχαρίτης 
σοφίας ἀρχούντως ἐξείχετο, χαὶ οὐδὲν τῶν δεόντων 
αὐτῷ ἐλελήθει καὶ πῶς τῶν ἐκείνου διαταγμάτων 


VARIA LECTION S. 


"8, απίεσαν L. "5 θεοφιλειας ̊ J. 


STEPH. BERCLERI NOT. 
(21) Cedr. p. 54. ubi: ὁ δὲ Μανουὴλ ἐπὶ τινα D habuisse. 


χαιρὴν ὀχλάζων de- ubi verso: Manuele aliquan- 
diu nutante. Apud Nostrum videtur deesse vat - 
ροῦ. Cont. init. ſib. ἢν. Cedr. p. 554. Ton. p. 153. 

(22) Cont. init. lib. w. Cedr. p. 534, ubi τῆς τοῦ 
⁊roud ioo μονῆς. 

(25) Ita in aor. zeriptum, cum deberei in futuro. 
34 7—ů—— 1 8 8 tempore posuit. 

r. λεπτῷ καὶ ἀδρανεῖ τῷ ἄσθματι, p. 
554. Ton. p. 153, ubi λεπτῇ καὶ ἀδρανεξ ὶ 

45) Cedr. p. 534. 1 . 

26) Salis ubique apparet nostrum modo hinc 
modo illinc sua deseripsisse. Dicit, de quibus aupe- 
rius menlionem ſecimus. cum ipse ne verbo inter- 
posito de iis locuius fuerii modo. Videtur iizque 
quædam inlerjecla omisisse, ut hanc admonitionem 
præter rem addiderit aut ex altero transtulerit. 

(27) Cedr. p. 334 videtur Nostrum præ oculis 


8) Cont. p. 93. Cedr. p. 531. Ton. p. 188. 
50 Cedr. p. 58l. 
50) Conl. p. 93. Ton. p. 183. Cedr. v. 684. 
4) Cont. p. 25, paulo aliter. Sym. Log. p. 488. 
Ceorg. Mon. p. δὲδ. 
(53) He Ton. p. 155, ia: Ταῦτα (aut poiles rau - 
t] καὶ eie rege αὑτῆς καὶ τῶν συγγόνων πρε- 
σδευνόντων τῶν πυτριχίων. Cedr. p. 584, in ὅδε : τῆς 
οἰκείας μητρὸς --- χαὶ τῶν μητραδέλφων τῶν πα- 
ξριχίων. ᾿ 
7755 Cedrenus p. 55, lin. uli. ſere ut Nocter. 
(54) Ad hanc φιλανδρίαν Τηδοάοτγῃ perunet, 508 
n dieit p. 95, ei Sym. Log. p. 451. Tou. 
p. 153. 
(35) Ita scriptum mahem προτιμωμένῃ. 
(36) Cedr. p. 335. ώ N 
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ἀμνημονήσαντες εἰ; ἑτέραν διαγωγὴν ἐχτραπείημεν;ν A num immemores ad aliud institutum deſleetemus ?. 


Ταὐτὰ εἰπούσης χατηπείλητε σωφρόνως ὁ Mzvouhh, 
ὡς (Erne τῶν εἰχόνων μὴ φροντίσειας Av 
τε καὶ προσχνυνήσεως (57), ἐτέφθως τὰ τῆς εὐνοίας 
5 αὐτῆς «ἧς βασιλείας, Θεοῦ εὐδοχοῦντος, διατεθή - 
φεται. » Τούτοις τῷ φαινομένῳ κατα πεσοῦσα ἣ βασ'- 
M (58), τῷ δὲ νοουμένῳψ χαὶ μάλα χαρεῖσα, τὸ do- 
χοῦν αὐτοῖς ἐἑκαφίησι καὶ σὺν αὐτοῖς διανίσταται 
λαὶ τοὺς ὀρθοδόξους τοῖς τοῦ κανιχλείον ἐνδιαιτήμσι» 
ἀγείρεσθαι διεθεσμοθέτησὲν (39), κἀκεῖσε πρὸς Al- 
λήλους γυμνάζειν τὰ περὶ ὀρθοδοξίας προύλήματά τε 
καὶ δόγματα (80). ; 

Καὶ ταχέως μετὰ προσηχούσης τῆς διασχέψεως 
at τε θεῖαι εἰχόνες ἀνεμορφοῦντο χαὶ τὰ τῆς ᾿Ἔχχλη- 
σίᾶς- πρὸς τὸ ὀρθοτομοῦν μετεχλένετο, τῶν ἐν αὐτῇ 


ἑερέων (41), πρὸς δὲ καὶ ἀρχιερέων, τῶν μὲν ne- B 


ταστοιχειουμένων τῆ; δυσσεδείας, τῶν δὲ ἀνθεστη- 
κότων τῷ εὐσεδεῖ δόγματι χαὶ δικαίως ἐξωθουμένων, 
καὶ πρό γε πάντων Ἰαννοῦ τοῦ δυσσεθοῦς πατριάρ- 
Tov τοῦ ἀρχιερατιχοῦ θρόνου καθαιρουμένου. Τοιγα» 
ροῦν ἀποστέλλουσι ποὸς αὐτὸν ἄνδρας (42) ἀξιολό- 
vo τῶν ἐπὶ τῆς φυλακῆς βασιλέως, τοῦ πατριαρ- 
χείον καταγαγεῖν · οἷς οὐχ ἕνεδίδου πρὸς χάθοδον (45). 
Οἱ δὲ χαὶ βουλόμενοι τοῦτον χαταδιθάσαι ὅμως οὐ 
πείθουσ:, παρ᾽ αὐτοῦ χαχοτρόπως μεταπεισθέντες 
τοῦτον τέως ἐᾶσαι" διὸ περί γε τούτου τοῖς ἀκηστεί- 
λασιν ἀπαγγέλλουσι, χαὶ κατ᾿ αὐτοῦ πλείονα τὴν 
ὁρμὴν διεξάπτουσιν. Ἐϊσήει οὖν πρὸς αὐτὸν ὁ πα» 
τρίκιο; Βάρδας (44), πευσόμέενος ὅτου χάριν τοῦ πα- 
τριαρχϑίου οὐχ ἀπανίσταται" χαὶ τὴν ἀπολογίαν 
ἐμεθοδεύῦχε: "Γ (48) δειχνὺς τὴν ἑαυτοῦ γαστέρα δι᾽’ 
ὀδελίσχων χατάστιχτον αὐτῷ, ἐπειπὼν ὅτι παρὰ 
τῶν ἐχπεμφθέντων ὡς ἐθνιχῶν ἐπεπόνθει τοιαύτην 
ἀναιτίως ποινὴν (46), ( Δι᾿ ἧς χαλεπῶς ἄγαν ἔχων, 
εἰ οἷόν τε, xd παρὸν δνγχωρηθείην τῆς καταδάσεως᾽ 
ἐπεπόνθειν δὲ μάλιστα καρὰ Κωνσταντίνου (47) τοῦ 
ἐξ '᾿Αρμενίων Χάϊ τῷ τῶν ἐξχουδίτων ἐμπρέποντος 
᾿ πράγματι, „ ἴοῦτον δὲ φησιν, ὦ ἀκῤῥοαταὶ, ὁ βδελυ- 
χτὸς χαὶ παμδέδηλος (48), τὸν χεχρηματιχότα AN- 
γόνον ᾿Αρμενίων, ἐξ ἀρχηγῶν καὶ συναυταδέλφων 
σταλέντα πρὸς βασιλέα Θεόφιλον ἐπικηρυχεύσδεως 
ὅμηρον, ὃς οὐ μετὰ μαχρὸν χρόνον διά τε τὴν αὐτοῦ 
ψυχῆς τε καὶ σώματος εὐχοσμίαν καὶ τὴν ἄλλην περὶ 
τὰ βέλτιστα φιλόχαλον ᾽5 πρόθεσιν δρουγγάριος τοῦ 
ἀριθμοῦ ἤτοι τῆς βασιλικῆς βίγλης καθίσταται (49), 
ἐντεῦθεν πανρίχιός τε καὶ λογοθέτης τὸῦ δρόμου 


llec locute minatus est moderate Manuei dicens: 
Siquſdem imaginum non procurabls instauratio- 
nem οἱ culium, alia ratio benevolentiæ aut ipsius 
etiam imperii exsistet Deo volente. » His conster- 
nala imperatrix ut quidem videbatur, ut autem 
intelligi poterat admodum læta, quod placeret ipsis 
permiitit eumque ipsis exsurgit, aique orthodoxis 
conventum in caniclei mansionibus indicit, uique 
ibi inter se examinarent orthodoræ ſidei quæstio- 
nes el decreta. 


Ac celeriter cum decent consideratione divina 
imaglnes instaurabantur, ecclesiaque ad recetum 
senzum dirigebatur, sacerdotibus principibusque 
sacerdotum partiim deserentibus impielatem, par- 
iim reluctanlibus pio deereto jureque et meriio 
ejeetis; Joanne ante omnes, illo impio patriarcha, 
sede pulso. Ad quem cum misissent viros præstantes 
81 de custodia imperatoris, ut eum sede patriar- 
chali dimoverent, his ille non cessit. Qui quamvis 
conarentur eum abducere, tamen permovere non 
potuerunt, ab ipso malitiose eo inducti ut eum in- 
terim missum ſacerent: quapropter de ea re iis 
qui ipsos miserant renuntiant, majoremque adver- 
sus eum excitant impetum. lvit ergo ad eum pa- 
tricius Bardas interrogatum quamobrem e patriar- 
chali sede non discederet. At is respousionem et 
excusationem meditatus ostendit ventrein suum 


„obeliscis compunctum, subindicans ei quod ab iis 


qui missi ad ipsum ſuissent, ianquam ab ethnicis, 
perpassus ſuerit sine causa talem cruciatum, ex 
quo male admodum affecius remiiti sibi decessio- 
nem in præseus, si ſieri posset, postulabat, 4 Pas- 
sus sum, inquiens, præcipue mulia a Constantino 
illo ex Armeuiis, conspicuo in excubitorum co 
horte. » lstum scilicet dicit, o audiioree, homo 
exsecrabilis ac profauissimus, oriundum ex Arme- 
niis, a ducibus ac ſratribus missum ad imperalo- 
rem Theophilum legationis obsidem, qui aon multo 
post tempore, cum propter animi corporisque de- 
corem, ium propter reliquam rerum optimarum 
elegans studium, drungarius numeri sive impera- 
toriæ vigiliss constituitur, exin patrieius et logo- 
meta cursus salutatur. Itaque machinatio pravi 
animi deprebensa in iracundiam adhue magis 


VaR LEC.TIONES. 


1 ἐμεθοδεύει L. "9 φιλόκαλλον L. 


SrEPU. 8ER CLERI NOT. 


᾿ 4 Cedrenus, p. 588. Φρογείσειας, ila seri- 


(εάν. p. 835. 
(89) Cedr. p. 585, ubi ita: καὶ εὐθὺς ἀγείρεσθαι 
ἐν τοῖς σχηνώμασι τοῦ θεοκτίστου προσέταττε, ele. 
(ἢ Cedr. p. 
44 Reniazuüg bpod Cast. 5. . 5 Log 
ominatim ἃ t. p. 98. Sym. Log. p. 
2b. stecr. p· p. 558. ᾿ : 
43) Cedr. p. 505. 


3 Cont. p. 94. Sym. Log. p. 129. Cedr. p. 
9. 


5 


(45) Cont p. 91. — Ὁδελίσκων. Ὅργανα e- 
«όμα dieit ſuisse Cont. p. 91, uli ei Sym. Log. p. 
429. Cedr. p. 555, μολίδδῳ, plumbo, duo scilicet 
notas ſecit livoris quasi ex verberibus contraeti. 

(46) Desinit in mimesiu illis tunc valde usitatam 
propter inſantiam. 

(47) Cedr. p. 533, a Barda. Inler illos, qui ad 
patriarcham missi ſuerant, nominant etiam Con- 


slantinum Conf. p. 95. Sym. etiam Log. p. 429. 


(48) Hie jam patet, quod supra alicùbi dixi. No- 
strum quædam ex declamatore aliquo descripsitse. 
(49) Cont, p. 95. Sym. Log. p. 429. 
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conjeeit inquisiiorem prudentem, 82 per quem A γεραίρεται (50). Τοῦ οὖν δραματουργῆματος κατὰ 


etiam ecclesiastico principatu jure ac merito exei- 
dit, ineusato magis, quamvis non sponte, largitus 
laudem haud subditiciam. Piusque ac fidelis in ejus 
joeum introducitur palriarcha Methodius, in se 
ἦρεο plurimas pietalis inseriptas notas et ex carco- 
ris aqualore capillorum raritatem quasi quædam 
insignia virtutis præ se ſerens. Huic summi sa- 
eerdotll ancoras ſradiderunt, cum approbatione 
summa omnium religiosorum hominum, cum 
eorum qui in imperatoria urbe versabantur, tum 
eorum qui undique in eam convenerant. Etenim 
deſinito quodam die eorum conventus, in quo Ec- 
clesia suum decus et ornatum induit, descende- 
runt ex celebri monte Olympo, Atchone item et Ida, 
quin et ex eongtregatione ad Cyminan, aperte et 
elare veram fſidem prædieantes, imperatoriisque 
remunerationibus et honoraris decentibus affecti 
ad sua tabernacula recesserunt: quorum veræ ſi- 
dei portus ab illo tempore ad hun usque diem 
virtute Christi custodiui permanent tempestatis ex- 
peries. 


He prima sunt Michaelis ac Theodoræ, piorum 
imperatorum, ſacta prclara. Porro Joannes cui- 


dam monaslerio inelusus atque in parte templi in 


eo conspicatus Salvatoris Christi Dei nostri car- 
nalem imaginem, Deiparæ item et archangelorum, 
præcipit suo ministro ut ascenderet et veneran- 
darum imaginum efloderet oculos, diclitans haud 
se posse ad 83 ea dirigere oculorum aciem; cum 
eſſigiarius in juventute exsecrablilissimus ille fuis- 
set, atque monasterio Sertii et Bacchi marty- 
rum, quod imperatoribus dicatum, prepositus. Ut 
igitur id audivit piissima domina Theodora, zcle 
amoris erga Christum ardenter commota fſuit, il- 
hiusque invisos oculos eruere volebat: sed preci- 
bus quorumdam prohibebatur: proinde missis 
aliquot ex satellitibus ad eum, ducentis illum fla- 


καχόφρονα γνώμην ἀπελεγχθέντος (51), εἰς θυμὸν 
μᾶλλον ἐξῆγεν τὸν ἑταστὴν ἔμφρονα (52), δι΄ οὗ καὶ 
«ἧς ἐκχχλησιαστικῆς, ἐπιχρατείας ἐνδίχως ἐχπέπτω- 
xe v, τῷ κατηγορηϑέντι μᾶλλον (55), χᾶν μὴ ἐθέλων, 
δωρησάμενος ἀπαρέγγραπτον ἔπαινον. Καὶ εὐσε- 
Se (54) ἀντεισάγεται πατριάρχης Μεθόδιος, ἐν lau- 
τῷ πλεῖστα τὰ ὑπὲρ εὐσεύείας στίγματα καὶ τὴν δι᾽ 
εἰρχτῆς σαπρώσης τῶν τριχῶν ψίλωσιν οἷά τινα γέρα 
προχομιζόμενος (55). Τούτῳ τὰς ἀρχιερατιχὰς ἀγ- 
xu pas ἐπέδοσαν σὺν ἀποδοχῇ πάσῃ θεοφόρων ἀπάν- 
«ων ἀνδρῶν (36), τῶν τε τῇ βασιλίδι περινοστούντων 
al τῶν πανταχόθεν πρὸς ταύτην ἐληλυθότων. Kal 
γὰρ κατὰ διωρισμένην ἡμέραν τῆς αὐτῶν συνελεύ- 
σεως (57), καθ᾽ ἣν ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία τὴν ἑαντῆς 


D εὐπρέπειαν ἀμφεδάλλετο, κατίασιν ἐχ τοῦ περιωνύ- 


μου ὄρους Ὀλύμπου A0 τε χαὶ τῆς Ἴδης, ἀλλὰ 
μὴν καὶ τοῦ χατὰ Κυμινᾶν (58) συμπληρώματος, 
περιφανῶς τὴν ὀρθοδοξίαν χηρύσσοντες, βασιλικαῖς 
«ε. διαμοιδαῖς καὶ σεδασμίοις αἱἰσίοις ἱχανωθέντες 
πρὸς τὰς ἰδίας σχηνὰς ὑπεχώρησαν ὧν ἔχτοτε καὶ 


μέχρι δεῦρο οἱ τῆς ὀρθοδοξίας λιμένες (59) Χριστοῦ 


δυνάμει φρουρούμενοι διατηροῦσιν ἀχείμωνες (60). 

Ταῦτα μὲν ἐν πρώτοις Μιχαήλ τε καὶ θεοδώρας, τῶν 
εὐσεδῶν βασιλέων, τὰ χατορθώματα. Ὁ δὲ Ἰαννῆς(61} 
τινὶ μοναστηρίῳ ἐγχαθειρχθεὶς καὶ ἐν μέρει τοῦ 
vt ἐχεῖνο ναοῦ κατιδὼν 15 τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν σαρχιχὺν χαραχιτῆρα (62), οὐ μὴν ἀλλὰ 
χαὶ τῆς Θεομήτορος καὶ τῶν στρατιαρχῶν, διωρί- 
σατο τῷ ἑαυτοῦ ὑπηρέτῃ διανιόντι τῶν σεδασμέων 
εἰχόνων ἀνορύξαι τὰ ὄμματα, φάσχων ἀμηχανεῖν 
πρὸς ταῦτα τὴν ὁρατιχὴν προτείνασθαι αἴσθησιν (63), 
εἰχονιστὴς ἐχ νεότητος ὁ τρισχατάρατος χαθεστὼς 
καὶ μονῆς τῶν ἀθλοφόρων Σεργίον καὶ Βάχχον τῆς 
βασιλεῦσιν (64) ἀφωρισμένης προδάθμιος (65). Ὡς 
οὖν ἐπύθετο ταῦτα ἡ θεοσεδεστάτη δέσποινα Θεο- 
δώρα, ζήλῳ τῆς πρὸς Χριστὸν ἀγαπήσεως δισκαῶς 
ἐχεχίνητο, χαὶ τοὺς αὐτοῦ μισητοὺς ὀφθαλμοὺς ἐχ- 
μοχλεύειν προτεθύμητο (66), χἂν δεήσεσι παρά τινων 


grorum verberibus flagella vit. ἐχεκώλυτο΄ ὅθεν τινὰς τῶν δορυφόρων ἐχπέμψασα 
πρὸς αὑτὸν δ' λώροις ἐμάστιξεν (67.) 
VARLK LECTIONES. 
0 ἐχείνω ναοῦ χατειδὼν L. 
STEPH. BERGLCERI NOTE. 8 


(80) Is later logothelas palatinos. Vid. Meurs. in D 


tene, et Curopolatem p. 18 et 17, et ad eum 
Notas anonymi 8 Bosius. 

(51) Cont. p. 94. Cedr. p. 558. τουργ. -- 
ἀκ θέντος. Hic genitivos absolutos pro nomi- 
nativis ponit solœcistice; ut alias non raro nomi- 
nativos pro geuitivis absolutis. 

(52) Cont. p. 94. Ton. p. 183.— Ita omnino seri- 
ptum. Debuisset τὸν kh ἑταστήν. 

53) Loquitur incondite nec pro sano bomine. 
Videtor Constantinum intelligere ἃ se incusatum 
paule ante. 

84 3 5j 5 Sym. Log. p. 429, p. 481. 

Mon. p. 326. 6 

( Ceorg Mon. p. 521, Tonaras p. 168. Cedr. 
p. 885, in fine. 

86) Cedr. p. 536, lin. 1. 

15 Cont. p. 96. Sym. Log. p, 41. Georg. Mon. 

7 


᾿ (ὅ8) Scriptum χαταχυμινάν. 


(59) Mire loquitur. 

(60) Ita hæc omnia geripta. Pro hoe pouius le- 
gendum διατελοῦσιν. Aut διατηροῦνται debuit dioere 
i. e. servantur: ut bie etiam contrarium dixerii 
ejus quod voluit, ᾿ 
(61) Cont. p. 98. 8 Log. d. 429, ubi: κατά 
τα μονὴν ἐν τῷ Κλειδίῳ. vid Georg. Mon. p. 886. 

(62) Zon. p. 153, in ſine et- seq. Cedr. p. 336, 
ubi ἀρχαγγέλων, quod idem est 
πω Sym. Log. p. 481. Ton. p. 131. Cedr. p. 


64) Cont. p. 96. Sym. Log. p. 450. Cedr. p. 
886. -- δασιδεῦσεν, 8 χληρικοῖ apud 


Sym. Log. p. 430. 

cel“ p. 888 96, ἡγούμενος. Sym. Log. p. 480. 
66) Cedr. p. 856. Lonar. p. 131. Sym. Log. p. 

451, qui ipso δεία erutos ei oculos afflrmat, non ui 


Nos ter et Tonaras. 
(67) Zon. p. 154. Cont. p. 98. Irm. Lok. p. 489, 
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Οἱ οὖν αἱρετιχοὶ (68) τοῖς προσαχθεῖσι προπετῶς A Cæterum heretiei, his eis obvenlentibus proterve 


διαπληχτιζόμενοι, χρήμασιν ἱχανοῖς φρεναπατήσαν- 
τες κόρην πρὸς τὰ δημόσια ἐπὶ τῆς ἐχχλησίας 
χατῃγορῆσαι τοῦ πατριάρχου (69), σὺν τῷ ἐξ αὐτῆς 
«εχθέντι υἱ Μητρηφάνῃ (70), τῷ χατὰ χαιρούς 
τινας προέδρῳ τῶν Σμυρναίων 39 πόλεως χρηματί- 
σαντι, χρυψιγαμίας 3 ἔγχλημα θριαμδεύουσαν, ἐν- 
ödev πλεῖστος παρὰ τῶν καχοδόξων ἐπισυνίσταται 
τάραχος ἐπισχετλιαζόντων ἡμῖν χαὶ ἀμέτρως ἔπεν» 
γελώντων "5. Οὗ χάριν τῷ πατριαρχείῳ προσίασιν 
ὃ πρῶτα φέρων Μανουἣλ ἐν μαγίστροις (71), καὶ ὁ 
πατρίχιος καὶ ἐπὶ τοῦ χανιχλίου χαὶ λογοθέτης τοῦ 
δρόμον Θεόχτιστος, σὺν ἑτέροις συγχλητικοῖς, χατ’ο 
ηφιῶντες ἐπὶ τοξς ἀναίδην ἐνωτισμένοις (72). Οὖς ὁ 
ἀρχιερεὺς ἐπιδὼν xa τῆς κατὰ βάθος (75) ἀνίας τῶν 
σννεληλυθότων εὑσεδῶν ἐπεισθόμενος (4), μηδαμῶς 
τε πρὸς ὀρθοδόξους [ἑαυτὸν] θέλων πέτρα oV, - 
Au τίθεσθαι χαὶ λίθος προσχόμματος, τὰ χρύφια (75) 
αἴσχη ἀπογυμνοῖ ὁ αἰδέσιμος πάντων ἐπ᾽ ὄψεσιν, 
καὶ εὕρητο παρὰ τὸ εἰχὸς μαρασμῷ τῆς φύσεως 
ἐσκληχὼς, οὗ f εὐθύνετο, καὶ τὸ αἴτιον ip: l 
διανίατατο (76), ὅτι περ ε Ἐν Ῥώμῃ διάγων, ἀπο- 
σταλεὶς πρὸ; τὸν ἀρχιερέα ταύτης διὰ τὰς ἐπὶ Ni- 
κηφόρῳ τῷ πατριάρχῃ αἰτιαθείσας ἐπαγωγὰς, πλεῖ- 
στα ἐπισινιάσαι με (77) γαργαλισμοῖ; τὸν Σχτανᾶν, 
ἱχανῶς τε περὶ τούτου Πέτρῳ τῷ ἀποστόλῳ ἔπεντυ- 
γεῖν, ἀλλοτριῶσαι τῆς ἐνσωματούσης χινήσεως (78). 
Καὶ δὴ ἐμοῦ νύχτωρ ἐν τῷ ἀποστολίῳ (79) εὐναζο- 
μένον, ἐπιστάντα τὸν χορυφαῖον (80) δεξιᾷ τῇ χειρὶ 
τὰ αἰδοῖα χαταπιέσαι χαὶ ἐπιφθέγξασθαι μὴ τοῦ 
λοιποῦ Ha (81) τὴν φιλήδονον ἔφεσιν μήτε τὴν 
ix ταύτης εἰς τὸ ἑξῆς ὑφωρᾶσθαι ζωπύρησιν. Ἐγὼ 
δὲ διῦπνισθεὶς μετὰ σφοδρᾶς ἀλγηδόνος ἴδ περιῆλθον 
ἐν σαρχιχῇ τοιαύτῃ, χαθὼς ὁρᾶτε , νεχρότητι. » 
Τοιαῦτα τοῦ πατριάρχου ταπεινοφρόνως; εἰπόντος 
πανάληθες, τῆς χατηφείας οἱ συμπαρόντες διίσταντο. 


cerlantes, pecunſis multis corrupiam muliereulam 
subornarunt, ut publice in eeclesia accusaret pa- 
triarcham, cum ſilio ex ea nato Metrophane, qui 
quodam tempore præposiius Smyrnæorum urbis 
fuit, oecultarum nuptiarum erimen jactaus. Hine 
maxima ἃ male sentientibus exciutur turba, nos 
vexantibus et sine modo irridentibus. Quapropter 
ad patriarchalem sedem adeunt Manuel primarius 
inter magistros, et Theoetistus palricius ac caniclei 
præſectus aique eliam cursus logotheta, cum alliis 
senatoriis viris, mosti ob ea que vulgo propalam 
audirentur. Quos summus zaderdos conspicatus, 
cum profundum mœrorem piorum qui convenerant 
sensisset, minimeque vellet orthodoxis se ipsum 
petram scandali exponere ac lapidem oſſensionis, 
oceultam turpitudinem denudat verecundus ille in 
oculis 84 omnium, et inventus est præter soliium 
marcore naturæ tabeſactius: quare vana erat accu- 
salio. Causam etiam ejus rei indicavit: 86, cum 
Romæ ageret missus ad summum sacerdotem ejus 
urbis propter intentata Nicephoro patriarchæ eri - 


mina. valde vexatum ſuisse litillaüonibus a Satana, 


multumque de ea re supplicasse Peiro apostolo, ut 
liberaretur a corporis pruriiu. Atque cum per no 
εἰσι, inquit, in templo apostoli dormirem, cory- 
phæus ille apostolorum mihi astans dextera manu 
virilia mea pressit, dixiique ne deinceps - 
merem voluptuosam concupiscentiam, neve opina- 
rer eam in posterum revicturam, Ego autem somno 
excitatus cum vehementi dolore, ambulavi ex illo in 
ejusmodi carnali mortiflcauone, ut videtis. . Hæc 
palriarcha humiliter locuto verissime, contristari 
præsentes destiterunt. Post hæc Manuel ad exami- 
nandam mulierem se aceingit, ut verum indicaret, 
intentans ei gladlum, quærens ἃ quo subornata 


VARIXKE LECTIONES. 


0 τῶν Σμυρνέων I. 
«αι L. 


3: χρηφιγαμίας I.. 13 ἐπεγγελόντων L. 


32 χρύφα l. δ" ἀλγηδῶνο; E. 3} ὁρᾶ- 


STEPII. BERGI.ERI NOTE. 
in fine, ubi μάστιξι διαχοσίαις. Cedr p. 336. υϑὲ scriptum. non χρύφια) αἴσχη --- φύσεως ἐσχ.)η- 


στιξι λώρων διαχοσίων. Ubi vertitur quasi esset 
ιαχοσίαις. ἣν . 

(68) Cont. p. 98. Sym, Log. p. 432 initio. Zon. 
p-. δὲ. Cedrenus p. 837. 

(69) Est oratio imperſecta, nisi pro χατηγορῆσαι 
legatur χατηγοροῦσιν, aui verbum aliquod addatur, 
„ aut πείθουσι sive πεπείχασιν, ul Zon. οἱ 

r. 

0) Cont. p. 98. Μητροφάνης οὗτος ἦν ὁ μετ᾽ οὐ 
παὺ ἐν Σμύρνης χκαθηγησάμενος, νὴ Cedr. p. 
837, ubi idem μετέπειτα, 

71) Cont. p. 99. Cedr. p. 538. . 

72 Quo verbo et Cont. utitur p. 98, in hac re. 
Vid. Zon. p. 184. 

(75) Scripserat prius βάθους : deinde u deletum. 
Est gutem et idem reclum. 

(4) Cont. p. 90. ö 

(75) lia seriptum. Debel esse πέτραν : aui de- 
lendum ἑαντόν.--Αἰθος. lia ei hic seriptium. Requi- 
ritur λίθον. Est quidem λέθος et apud Cedr. p. 588; 
sed ibi non est ἑαυτόν, quod apud Nostrum de- 
lendum, λίθος stante. ἫΝ Log. p. 452, ubi μὴ 
θέλων πέτρα σκανδάλου λογίζεσθαι.---Τὰ κρύφα Πἰᾶ 


Ρλτδοι, Ga. CIX. 


κώς, Cont. p. 99. Syur. Log. p. 432, iisdem cum 
Nostro verbis. Zon. p. 154. Cedr. 2 858. 

(76) Cons. p. 99. Sym. Log. p. 432. Zon. p. 154. 
1 p- „ solus ut Noster etiam de Nice“ 
phoro. 

77) Est semimimesis quædam solœcizans, ut 
alibi etiam. Sym. jisdem ſere cum Nosiro 
verbis, sed commodius ſormata oratione. Cedrenus 
ἜΡΟΝ nurratione orsus, inepte in ἰηβηϊ νι) do- 
sinit. 

(78) Ita scriptium. Convenientius esset χνή- 


σεως. 

20 lu seriptum. Debebat ἀποστολείῳ per εἰ. 

80) Petrum, qui coryphæus apostoloruin. Ba- 
8108, Cont. p. 99. τὸν χορνυφαῖον Πέτρον. Vid. Ton. 
p. 152. cedr. p. 858. Sym. Log. p. 432. Zon. p. 
846i Cent. p. bb. 35m. 15g. P. 438, ub 

(81) Conti. p. 99. Sym. Log. p. 152, ubi μὴ τοῦ 
10 850 πτοεῖσθαι cüröovlan, ubi illud N 
σῦαι rectum videtur et apud Nostrum reslituendum 
r codex]. Inde habet ille πτοεῖσθαι οἱ Ton. p. 
53. Sed Cedr. K 558, Τοῦ λοιποῦ μὴ ποιεῖσθαι 

tv. 


τὴν φιλήδονον ὄρε 
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esset. Qu propier minas verborum gladiique in- A Ἐξ ὧν Μανονὴῆλ (82) πρὸς ἀνέτχσιν τῆς γυναιχὸς 


tentauonem, veriiatem indicavit de iis qui ea omnia 
struxissent et certam summam pecuniæ dedissent; 
eamque in quodam vasculo esse repositam atque 
abscondiiam in quadam area frumenti plena. Aique 
ut ab ea dietum fuerat, res inventa οἱ patefacia 
est. Tum beretiei ealigine 85 pudoris obſuscati 
sunt. Quibus pius ille patriarcha deliciorum veniam 
dedit, Chrisi septusginta septem remiltentis legi 
obtemperans. Itaque ab ils qui præſuerant ejusmodi 
inquisiiloni, lu deprebhensos et con vicios statutum 
duntaxat est, ad uluonem cum utiliute etiam con- 
zjanctam, ut in orchodoxiæ renate natali dio ab ea que 
ia Blachernis est Deiparæ saerata æde litanlam eum 
ſacibus pręecederent: I Blacherne, 8 quodam duee 


ἀγωνίζεται διασαφῆσαι τὸ ἀχριδὲς, τὸ ξίφος t ava · 
κείνων καὶ παρὰ τίνο; ὑποδεθλῆσθαι αὐτὴν ἀνετά - 
ζων. H δὲ τοῖς κατ᾽ ἀπειλὴν λόγοις ἐχ τῆς ξιφήρους 
ἐχτάσεως " τὴν ἀλήθειαν παρεδήλον, διὰ (85) τῶν 
πρὸς τοῦτο συσχευασθέντων χαὶ ποσὸν ὅσον χρήὴμ2- 
τος (8) καταδαλημένων i, καὶ τῷ " εἴς τι ἀγγείδιον 
τοῦτο εἶναι ἀπόθετον καὶ ὑποχεχρύφθαι κατά τι χι- 
Οώτιον σίτον ὑπάρχον χατάπλεον. Καὶ καθὼς ùv]ũ⁊ 9 
λόγητο ταύτῃ, οὕτως τὰ τῆς εὑρέσεως ἐμφανῶς 
ἐγνωρίζετο, χαὶ οἱ αἱρετικοὶ τηνικαῦτα ἄχλυτιν 
αἰσχύνης ἡμαύρωντο᾽ οἷς ὃ θεοφιλὴς πατριάρχης τῶν 
εἰς αὐτὸν ἑπταισμένων παρέσχε συμπάθειαν (88), 
τοῦ od συγχωροῦντος Χριστοῦ τῷ νόμῳ πειθόμενος. 
Διὸ καὶ παρὰ τῶν ἐπιστατούντων τοιούτου ἐλέγχον 


Seytharum Blacherno ibi interfeecto nominate: ] B χατὰ τῶν ἐλεγχθέντων ἔκτοτε διώρισται αὐτοῖς πρὸς 
isque mos singularis longo tempore usque duravit, ἀντέχτισιν (6), X ὠφελείας ἀντεχομένην (87), 
toleranuibus seilicei heterodoxis id ia congregatlone ὅπως nt τὸ τῆς ὀρθοδοξοποιοῦ ἡμέρας γενέθλιον 
in magao templo, αἱ anathema contra se ipeos ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις τῆς Θεοτόχου τιμωμένου νεοῦ 


audirent, ob triumphaum eorum detestabilem hæ- 
resin. 


«ἧς λιτανείας μετὰ λαμπάδων προάγοιεν (88). [Βλα- 
χέρναις. ARG τινος ἀρχηγοῦ Σχύθου Βλαχέρνου 


ἀναιρεθέντος ἐχεῖθε πεφήμισται.) Kal τὸ τοιοῦτον ἰδίωμα χρόνῳ πολλῷ μέχρι διήρχεσεν, διαχαρτε- 
ρούντων δῆλον ὅτε τῶν ἀλλοδόξων ἐν τῇ κατὰ τὸν μέγαν ναὸν ἐπισνναγωγῇ καὶ τὸν ἴδιον ἀναθεματι- 
σμὸν διενηχουμένων (89) ἐπὶ θριάμδῳ τῆς παντομισοῦ; αὐτῶν ἀποστάσεω:. 


Porro illis temporibus Telieum hęresis exorta 
est cum auciore uo Telice, uno ex primariis ama- 
nuensibus imperatoriis. Qui eum festo quodam die 
in solemni pompa imperatoris bæresin suam publi- 
earet, tunc stati, una cum asseclls, albis tunicis 
ac vestibus induitur unetus unguento perſeelio- 
nis. 


Interea imperium bene administrabatur ab impe- 0 


ratore Michaele ac Theodora matre ejus, medlantibus 
viris illis quos dixi. Dux autem Bulgarlæ (eujus 
incolarum genus ex Avaris et Chazaris, ἃ Bulgaro, 
nomine 86 proprio, qui ἃ Romanis Dorystolum et 
Moesiam inrolendam habult) molesta jaciabat verba, 
incursionem Romanis minitans. Cui imperatrix 
virili animo eum suo exercitu usque in Bulgaricum 
solam se oceursuram et obstituram gloriose de- 
nuntiat: Et si quidem, inquit, mulierem viceris, 


Κατ' ἐκεῖνο δὲ χαιροῦ i τῶν Ζηλίχων pee (90) 
ἀνεφάνη σὺν τῷ ἀρχηγῷ αὐτῶν Ζήλιχι, ὄντι τῶν 
βασιλιχῶν ἐν πρώτοις ὑὁπογραφέων, ὃς ἐν εὐσήμῳ 
ἡμέρᾳ χαὶ βασιλείῳ προόδῳ ἐν τῇ μεγίστῃ ἐχχλησίᾳ 
Θεοῦ τὰ τῆς αἱρέσεως κατάδηλα τεχτηνάμενος μετὰ 
τῶν ὁμοφρόνων ἐμφωτίοις ἐσθῆσιν ἡμφιάσατο (91), 
χρισθεὶς τῷ μύρῳ τῆς τελειότητος. 

Ev δὲ τῷ μεταξὺ χρόνῳ χαλῶς τὰ τῆς πολιτείας 
ἐχεχυδέρνητο παρά τε βασιλέως Μιχαὴλ καὶ 3 θΘεο- 
δώρας vie τούτον μητρὸς, μεσιτευόντων τῶν προδη- 
λωθέντων ἀνδρῶν. O δὲ ἀρχηγὸς Βουλγαρίας (02) 
(οἷς τὸ γένος ἐξ ᾿Αδάρων τε καὶ Χαζάρων (93), ἀπὸ 
Βουλγάρου χυρίου ὀνόματος, ὃς παρὰ Ῥωμαίων ἕν 
χατοιχήσει Δορυστόλου χαὶ τῆς Μυσίας γεγένητο) 
ἐπαχθῇ προΐησι ῥήματα ἐπιδρομὴν Ῥωμαίοις ἐπ- 
απειλῶν (94). Ἢ δὲ βασίλισσα τούτῳ ἀνδρειλφρόνως 
μετὰ τοῦ ἑαυτῆς στρατοπέδου ἄχρι Βουλγαριχῆς γῆς 


VAM ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ. 
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ubi male Μιχαΐλ. . 
(83) Male uutur hac particula. Debebat polius 


ct pt. 
(84) Cedr. p. 538 in ſine et sed. Zon. p. 153 
initio. Cont. p. 99. ubi ita: "ἔχπυστον χαὶ σαφῆ τὴν 
πᾶσαν δραματουργίαν ποιεῖ, τόσου χαὶ τόσον λέγουσα 
᾿ χρυσίου ἐξωνηθῆναι, χαὶ ἔτι ἕν τινί μου τῶν χιδωτίων 
οὕτως ὡς ἐδόθη δεσημασμένον ἐστὶ χαὶ πεφύλαχται 
σφραγῖδι αὐτῶν. Sym. Log. p ὌΝ 
185) l. e. σνγγνώμην, qua vere hic utitur Cont. 
p. 99. — Οὗ, i. e. ἑδδομήχοντα ἑπτά, ut sit, qui 
Septuaginta septem remittit peccata, aut sepiies 
Sopluaginta. 
86) Cont. p. 90. 
10 Cont. p. 90 in ſine. Cedr. p. 539. 
88) Clossema esse videtur. Bosius aut Orragivs, 


82) Cont. p. 99. Zon. p. 151 in ἤπο. Cedr. p. D additis parentheseos signis. Reetc, uisi quod poste- 


rius rejecerant ad διήρχεσεν. ἴῃ superioribus lon- 
giores hujuscemodi parentheses observavi ei nota- 
vi 8956. 
(89) Cont. p. 99 in fine. Cedr. p. 539. 
(90) Cont. p. 100 in ſine. Sym. Log. p. 433. 
r. p. 859. 
191) Perobscure indicat eorum conversionem.— 
ἙΈμφωτίοις. Ita ſere scriptum, ut propemodum 
legi possit ἐν φωτίοις. Sed illud prestat. Cont. p. 
100 in ſine, ia: Μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων τε xa 
. .-- Μύρῳ, Cedr. p. 539. 
159 Cont: p. 101. Cedr. p. 5389 in flnc. Ton. 
p 


᾿(95 Parenthesis, cujus signa ipse apposui. 
(94) Cont. p 10]. N ᾿ 
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αὖθις ἑπαναστεύειν (95) ἐμεγαλαύχησεν᾽ ε Καὶ εἰ A nihil ubi ad gloriam victoria: quod si vero ἃ mu- 


ub γυναῖχα ἡττήσειας, οὐδέν σοι πρὸς νῖχος τὸ χαύ- 
χημα (96) εἰ δὲ καὶ ὑπὸ ταύτης ἐχνιχηθείης, πᾶσι 
τὸ ody ἥττημα χαταγέλαστον. ; Ταῦτα ὁ Σχύθης 
συνεὶς ἡρεμεῖν χατὰ τὴν ἰδίαν χώραν διέγνωχεν (97). 

Οὐ πολὺς δὲ χρόνος προεδεθήῆχει (98), χαὶ ij τῶν 
λεχθέντων ἀνδρῶν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοια διαφθείρε- 
και, χαὶ ἐξάκτεταί τις ἔρις χαιρέχαχος παρὰ Θεοχτί- 
στου πρὸς MVD, εἰς ἀποιχίαν αὐτὸν διωθήσασα N. 
Τῷ παλατίῳ γὰρ μετ᾽ αὐτοῦ γε συνῴχιστο (99), καὶ 
ἄμφω τὰ τοῦ χοιυοῦ διεπραγματεύοντο" χαὶ χαθ- 
οξίωσιν ὑποσμύχουσαν διεσυχοφάντει (1), ἀλλ᾽ ἐν παρα- 
δύστῳ τῇ περισχέψει" ἧς ἐντέχνως (2) χαταστοχασά- 
μένος ὁ Μανουὴλ οἴκαδε χωρεῖν καθ' ἑαυτὸν τίθεται, χἀ- 
κεῖθεν τοῖς βασιλείοις ἐπιδημεῖν χαὶ συμπράττειν τὰ 
δέοντα (J). Κατῴχκει δὲ τοῖς χατὰ τὴν χιστέρναν χώ- 
ροις τοῦ "Ἄσκπαρος, ἣν (ὁ) ἐχεῖνος ἱδρύσατο, δι᾽ οὗ 
καὶ τὴν κροσηγορέλν αὔτη ἀπείληφεν xa, ἐπὶ μαχρὸν 
χρόνον βιώσας 5 ἐνδόξω; ἀποδεδιώχει, ἀποχαταστή- 
σας τὸν ἑαυτοῦ οἶχον μονασταῖς (ὅ) χαταγώγιον, ἐν 
& καὶ χεχήδευτο. 

Μετὰ δὲ τὴν ἐχ τοῦ παλατίου αὐτοῦ ἀποικίαν 
φθόνῳ (6) τῷ πρὸ; τὸν Θ:όχτιστον διεγείρεται Βάρδας, 
αὑτὸν ἀφαντῶσαι (7), χαὶ τρόπῳ τοιούτῳ τεχνάζεται" 
ΠΙαρεντίθησι (δ) βασιλεῖ Μιχαὴλ τὴν μητέρα φρονεῖν 
ἑαυτῇ γάμον ἣ ἐν μιᾷ τῶν αὑτῆς θυγατέρων (9) dx 
σχενάσασθαι, &' οὗ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ποιήσειεν 
ἔχδοτον, τοῦτόν τε χαθαιρήσειν αὑτῆς καὶ ἀπομμα- 
dazu (10). : δὲ τοῖς τοιούτοις λόγοι; ἐχεχλυδώ- 
νιστὸ Μιχαδλ, ἐκεῖπε τὸν Θεόχτιστον τούτων αἴτιον 
ἔσεσθαι. Καὶ ἑμμεριμνῶσιν ἀμφότεροι περὶ τῆς 
xar αὐτοῦ ἐπιθέσεως (11). δολοφονῆσαι ἣ μᾶλλον 
ὑπερορίσαι 35 τοῦτον, εἴγε δυνήσονται" καὶ ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ συσχευῇ προσλαμδάνουσιν ὑποστρατήγους 
«τινὰς τῆς οἰκεία: περιῃρημένους ἀρχῆς, ὅπως αὖ- 
«οἷς συνεργήσαιεν, ἀλλὰ μὴν χαὶ Θεοδώρας τὴν σύγ- 
γονον (12), ἐφ᾽ , Καλὴ Μαρία τὸ εὔσημον (13), ὡς 
ἂν καὶ αὕτη τὰ χατὰ δολοφονίαν τοῦ Θεοχτίστο. 
συμπράξει τῷ βασιλεῖ χρυφίως, ἐξ ὑπερτέρου τετρη- 


liere vicius ſueris, omnibus tua clades derisul 
erii. » Quibus intelleciis Scytha quiescere in sua 
retzione decrevit. 


Celerum non mulium temporis processit, οἱ præ 
dietorum virorum inter se concordia dissolvitur, 
excitalurque contentio malevolens ἃ Theoctisto 
adversus Manuelem, quæ hunc ad migrandum im- 
pulit. Nam in palatio cum illo habitabat, et simul 
rem summam administrabant: aique hune ille eri- 
mine majeslatis gliscente insimulat, sed occulie 
per eaulonem; quam industrie odoratus Manuel, 
domum secedere, ut solus esst, statuit, atque inde, 
cum res postularet, adesse ad commune oſlleium in 


B regiam. Habitabai autem ille apud cisternam Asparis 


loca, quam bic exstruxit, ἃ quo eadem nomen eam 
aceepit: aique cum diu vixisset, gloriose vita fun- 
clus est, mutala domo tua inhabitaculum monacho- 
rum, ubi etiam sepultus est. 


Post migrationem autem Manuelis ex palatio in- 
vidia erga Theociistum excitatur ardas ad hunc 8 
medio tollendum, idque hoc modo machinaiur: 87 
Ingerit imperatori Michaeli quasi mater ejus medi- 
tareiur sibi aut uni ex ſlliabus conjugium cum 
Theoctisto ineundum, per quod et imperium ira- 
dendum sit, quo ipsum exuere velitet oculis orbare. 
Cum ejusmodi sęermonibus turbaretur Michael, 
subjunxzit dieens Theoctistum istorum auciorem 
esse, cogilantque ambo de aggrediendo illo ita ut 
aul fraude ac dolo interſiciant, aut in exsilium mit- 
tant potius, 8] possent: atque ad hanc molitionem 


asciscunt duces quosdam secundi ordinis, munere 


suo exulos, ut ipsis sociam operam præstarent; 
quin et Theodor sororem, cui Pulchra Maria ho- 
noricum nomen, ut et ipsa in ejusmodi dolosa 
nece adjutrix clam esse imperatori, in superiore 
domuncula perforuia eam speculatricem constituen- 


VAI Lrurioxks. 


89 δμυδίσασα L. 


81 ἀποδιώσας l. 53 περιορίσαι L. 


STEPII. BERCLEHI NOT. 


(95) Ilia eeriptum. Forte ἀντιστρατεύειν, ut cæteri. 


10 lta hæe omnia seripta. Cont. p. 105: Λέγων ὅτι 


Cont. p. 101. Sym. Log. p. 459. Cedr. p. 540. Ton. p σοὶ χαταλειφθείσης ὡς χληρονομίας τῆς βασιλείας, πόῤ- 
3 


p. 155. ᾿ 
90) lia scriptum. Debuisset potius πρὸς χαύ- 
n νῖχος, δ verti. latud est: κἰδί! tibi ad 
vieloriam gloria. Perverte. 
(97) Count. p. 101. Cedr. I. e. Zon. I. e. 
(98) Cont. p. 104. Cedr. p. 544. Zon. p. 156. 
(99) Cont. p. 104 cirea fin. Cedr. p. 542. Zon. 


Conti. p. 105. Cedr. p. 542. Zon. p. 186. 
50 Cont. p. 102. Cedr. p. 542. 
(δ) Πιὰ seriptum. Voluit forte ὃς ἐχείνην. Apud 
Cont. p. 103, est ὃν ad olxov. 
5) Tont. p. 105. Cedr. p. 542. 
0) Cede. P · 542. f 
7) Cont. p. 105. Sym. Log. p. 435. Zon. p. 15, 


3 0 
(8) Cedr. p. 545. 
(3) Loquitur perdite. 


50. 
β Cont. p. 104, in fine. 
2 


ῥω σου ταύτην οὗτος (ὁ Θεόχτιστο;) ποιεῖ, γάμον H- 
τρί σὴυ ἣ τῶν ταύτης θυγατέρων μιᾷ ἐμμελετῶν, 
χαὶ σοῦ τοῦ ταύτης νίοῦ πόῤῥω που ποιῆσαι τοὺς 
ὀφθαλμούς, 188 postrema signiſicant ἀπομματῶσαι, 
quod apud Nostrum est. Miriſice autem loquuniur. 
Cedr. p. 543, eadem sic: Kal τοὺς σοὺς ἐξορύξαι 
ὀφθαλμούς. ὯΝ 

(41) Cont. p. 105. 

(12) Seriptum ita ut non appareat quis git casus. 
Cæierum sorores Theodoræ enumerantur 4 Conti. 
p. 108, ubi: ᾿Αδελφαὶ δὲ τρεῖς, ἧτε εὐφήμῳ οὕτω 


,χαλουμένη ὀνόματι Καλομαρία χαὶ Σοφία χαὶ ἡ 


ΞΕ: Cedr. p. 545, Μαρίαν vocat. De hac cæteri 
nihil in hoc negolio: et quidem ejus opera nec ma- 
gna nec necessaria videtur. . 
(15) lia jam de nece lantum, eum lamen dixerit 
de exsilio eos etiam, et quidem magis, cogitasse, 
ἱπίγα eilam prius de exsilio. . 
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tes, ut inde sign um daret imperatorl quando viderit A μένου 3 οἰκέσχου διόπτειραν καταστήσαντες, ἐντεῦθεν 


Bardam aggredi Theociistum. Aæce de ea re specu- 
latus et meditatus Bardas simulavit se velle in 
sedibus ad Lauslaeum requiescere, eum prœposilis 
una assidendo. Atque dum ea quæ sunt logothete 
cursus administrat Theoctistus, perdiligenter obser- 
vabat Nardas ab imperatore redeuntem aut adeun- 
tem ad eum, insidians ut leo in occulio, ui eum 
impetu prosiliret insequereturque ei impediret aut 
potius supplantatum pronum prosterneret. Tenebat 
eum quidem, tenebat magna 88 anxielas, S peque 
aggrediendi impetum cepit, atque in impetu retar- 
datus ſuit: sed tamen, quamvis tarde, ἃ sede surgit, 
et currens inlum occupat, atque ut poeuice dicatur: 


Tergum peroussit ferrens fie membraque toll, 


jpeumque pros ravlt. Ae stalim tradiiur cum vagina 
gladius humeralis, quem ad propulsationem adver- 
sariorum nudavit. A sede exprætores surgunt auda- 
eter auxiliaturi in ſacinore. Atque ἃ speculatrice 
muliere signiſicatur imperatori ut veniat per æneas 
portas Tiberii imperatoris: atque is consistens illic 
Theoectistum imperatorio calculo præcipit tollendum 
esse. Trahiturque iste humi a satellitibus usque ad 
eiteriora circa Scyla, aique ibi tenetur imperatorii 
mandati passurus eſfeetum. Ut autem de ea re do- 
mina certior ſacia est, erivii ad Lausiacum ut erat 
incompta, requirens suum ministrum nec permis- 
gura ut occidatur: sed ſrustra, quamvis tune auda- 
cter clamaret. Horx namque voce asperiore conter- 
ri, lamentans in thalamum se recepit: quidam 
enim exprætorum a Melissenis genus deducens. ei 
indixerat ut recurreret domum, diem illum percus- 
sorum vocans. 


Cum igitur diu apud Scyla Theoctistus teneretur, 
Constantinus e Armeniis, cujus supra meniionem 
ſecimus, commolius ſuit ad ei suecurrendum, 89 
isque humanitatis moribus impulsus eas quæ ad 


χατασημῆναι τῷ βασιλεῖ ὁπόταν τὸν Βάρδαν ἴδοι 
Θεοχτίστῳ ἐπιτιθέμενον. N, οὖν ταῦτα κερὶ τούτου 
διεσχοπήχει ὁ Βάρδας (14), ταῖς πρὸς τὸν Λαυσιακὺν 
χαθέδραις προσεποιεῖτο διαναπαύσασθαι τοῖς πραι-- 
φοσίτοις e (15) συνεδριάζων καὶ δὴ τὰ λογοθέτου 
τοῦ δρόμου πραγματιχῶς Θεοχτίστου ὅ5 διευθετοῦν-- 
doc, πάνυ τετηρημένιος ἔσχεν ὁ Βάρδας ἐχ βασιλέως 
ἀπανιόντα ἣ πρὸς τοῦτον ἐπανιόντα ἐνεδρεύειν (16) 
ὡς λέων ἐν ἀποχρύφῳ ἀθρόως τε προσπηδῆσαι χατ- 
αχολουθῇσαί τε χαὶ ἐνστῆναι ἢ καὶ μᾶλλον ὑποσχε- 
λίσαι καςταπρηνῇ. Συνεῖχε μὲν αὐτὸν, συνεῖχε πολὺς 
ὁ ἀγὼν, χαὶ ἐπιθέσθαι πολλάκις διώρμητο, καὶ τῆς 
ὁρμῆς ἀνεχόπτετο " ἀλλ᾽ ὅμως εἰ xl βραδέως (17) 
τῆς χαθέδρας ἀνίσταται χαὶ χαταδραμὼν φθάνει, χαὶ 


B ἵνα λεχθείη ποιητικῶς, 


Rd / ὄπιθεν κὠώληπα τυχὼν (18), 1 δὲ 

γυῖα, 
χκαταπρηνίξας αὐτόν 3. Καὶ εὐθέως ἐπιδίδοται (49) 
σὺν χουλεῷ σπάθη ἑἐπώμιος, ἣν πρὸς ἀποτροπὴν 
ἐναντίων ἐγύμνωσεν. Τῆς ἕδρας οἱ ἀποστράτηγοι (20) 
διανίστανται θαρσαλέως ἀπαμυνοῦντες τῷ F yx H- 
ματι. Καὶ τῇ σχοπῷ γυναιχὶ χατασημαίνεται Ba: - 
λεὺς (21) πρὸς ἐξέλευσιν ci διὰ χαλχηλάτων πυλῶν 
Τιδερίου τοῦ ἄναχτος" χαὶ στὰς ἐχεῖσε τὸν Θεόχτι- 
στον βασιλιχῇ Ψψῆφῳ προστέταχεν αἴρεσθαι. Καὶ 
ἑλχύεται χαμαὶ δι᾽ ὑπασπιστῶν μέχρι τῶν ἔξω περὶ 
τὰ Σχῦλα, χἀκχεῖσε συνέχεται πρός τινος βασιλς 
χὴς (22) ἀποφάσεως τελέσων ἐνέργημα (25). . δὲ 
περὶ τούτου ἡ δέσποινα διεμςμαθήχει, ἐξήει "9 πρὰς 
«τὸν Λαυσιαχὸν αὐτοσχέδιος (20), ἐπιζητοῦσα τὸν ταύ- 
τῆς θεράποντα (25) καὶ ἀπεχτονέναι i μὴ σνγχω- 
ροῦσα᾽ ἀλλ᾽ ἀπραχτὶ, χἂν τότε τολμηρὸν ἐπεῦδήα. 
Ἔπειτα δὲ φωνῇ βριαρᾷ καταπτου θεῖσα (26), θρηνω- 
δῶς θαλαμεύεται" τῶν ἀποστρατήγων γάρ τις, dx 
Μελισσηνῶν "" χατάγων τὸ γένο;, αὐτῇ ἐπεφθέγξατο 
παλινδρομεῖν οἴχαδε, τὴν αὑτὴν H- ö, χρουόντων 
ἀποχαλῶν. 

Ὡς οὖν ἐπὶ πολὺ χατὰ τὰ Σχῦλα ὁ Θεόκτιοστος 
ἐχεχράτητο, τῶν ἐξ ᾿Αρμενίων Κωνσταντῖνος (27). 
οὗ προμεμνήμεθαᾳ, δυσωπεῖ ἀντιλαδέσθαι αὐτοῦ. 
Οὗτος δὴ "' χρηστότητος τρόποις φεράμενος τὰς πρὸς 


ΥΑΒΙ ΓΕΘΟΤΙΟΥΒ5. 
δὲ τετριμένου L. * πραιπωσίτοις L. * θεοχτίστῳ I.. * ἐνστῆσαι],. * χόψεν ὄπισθε χόλη πατυχὼν .. 


conf. Il. 


ναι L. 53 μελισσινῶν L. 


. 726. * (ογι. χαταπρηνῇ νύξας αὐτόν. 35 βασιλέως προδεξέλευσιν ,. 5 ἐξίει L. 5' ἀποχτονέ- 
δὲ τὴν τοιαύτην ἡμέραν Symeon lozgoth. p. 435 B. 5 δὲ L. 


STE PR. BERCLERI NOT. 


(2) Cont. p. 106. Cedr. p. 543. 

(18) Conti. p. 106, ubi recte πραύποσίτοις per 
omieron.— Τὰ 1ογοθέτου τοῦ δρόμου. Videiur in- 
μένε 0 τὴν τῶν ἀναφορῶν διοίκησιν, quam memo- 
ταὶ Cont. P. 106, ita εἰ Cedr. p. 545. Ζοη. p. 157, 
lia: Ἦν γὰρ ἀναφέρων αὐτῇ περὶ ἀναφορών τε καὶ 
διοιχήσεων. 

(16% ua scriptum. Debebai pot ius ἐνεδρεύων. 

(17) borteniose loquitur et narrat. 

(18) Seriptum xv 5 pueriliter seciatur 
poelicas phrases, ut et p. 42. [2 

(19) lacertum cui. 

(20) lia nunc seriptium, non ὑποστράτῃγοι ut 
supra. 

(24) Seripium βατιλ, Iia solet UHibrarius, quieun- 
Que sit casus. Polest hie etiam legi βασιλεῖ, mor po- 


D ius προτεξέλευσις, Nam in Acc. non potest, nisi 


legatur ἡ σχοπὸς γυνὴ ante. Loquitur auiem despe- 
rate 


ale. 

(22) Cont. p. 106. Cedr. p. 818. 

25) Diecit contrarium ejus quod vuli. Τελέ- 
σων est perſeciurus, cum iste sit perpessurus. 

(34) Cont. p. 106, ubi λυσίχομος θέουσα, passis 
eapillis eurrens. Ita ei Cedr. p. 545. 

(25) Forte Theoctistum. 

(26) Cont. p. 106 Ton. p. 157. — Ἔπειτα 64 — 
nu. 5 d ox. Hæc Nostri verba usurpai 
Sym. Log. p. 455, sed inepte, cum non indicave- 
rit imperatricem venisse. 

(27) Scriptum, Κωνσταντιν, o supra v scripl. zine 
N —Debuisset δυσωπεῖται. Hic etiam σου Σὰ 
ἃς vult. 
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τὸν Ἰουστινιανοῦ "5 τρίχλινον φερούσας πύλας συν- A Iustiniani iriclinium. ducunt por ias clausit, probi- 


ἐπτύυξεν, τὴν δι᾽ αὐτῶν ἀπείργων φορὰν στρατιυντε- 
χὴν τέως ἀκρατῶς ἐρχομένην, ἕως ἂν τὰ πρὸς ἐξορίαν 
αὐτοῦ διορίσειαν, xai μὴ χεχράνθαι Χριστιανιχῷ 
τινας αἵματι. Τοῦτο "6 γὰρ χαὶ Bap πολυμερῶς 
ἐπεφρόντιστο, εἴγε ῥᾳδίως τὰ πραττόμενα διεξάγοιτο. 
᾿Αλλὰ τὸν βασιλέα παρορμῶσί τινες συμδουλεύοντες 
ὡς εἴπερ μὴ διὰ τάχους ἀναιρεθείη Θεόχτιστος, 
ἐπρανάστασις ἔσται παρὰ δεσποίνης δυσφόρητος. 
Τοὺς (28) ἐκ Ταυριχῆς καθ’ ἑταιρείαν Σχύθας g- 
λεὺς ῥαγδαίῳψ προστάγματι διαρώννυσιν ἐπελθεῖν 
κατ᾿ αὐτοῦ καὶ συντόμως διαχειρίσασθαι. Οἱ δὲ 
ἐπῇσαν "7 ὁμοθυμαδόν " ὡς & τὰς πύλας εὗρην συν- 
ἐπτυγμένας, ἐπείπερ ὁ Κωνσταντῖνος ἐντὸς ἐφεστή- 
χει, χαχῷ μετρίῳ τὸ ἄμετρον τῶν καχῶν ἐξιώμενος 
ὑπεξίσταται, εἰ χαὶ γενναῖος (29) τὴν τε φρόνησιν 
καὶ τὴν ψυχὴν χαθεστήχει xa, ὅσον ἐνῆν αὐτῷ σθέ- 
νους ἕν τε λόγοις χαὶ ἔργοις, χατευνάζειν ἐπεχείρει 
oe ἐπιόντας χατὰ Θεοχτίστου, χατὰ τὸ μᾶλλον 
ἐχετενόμενος (50). Ὡς δὲ τὰ τῆς σωτηρίας Θεοχτέ- 
στῳ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ βοηθοῦ διητόνει, τῆς ἀνάγχης 
κορυφουμένης, ἐπείπερ δύναμις 
ἀνάγκης ἐγγύθι valei (31), 

καὶ, 

Τὸ τῆς ἀκάγνης ἔστ᾽ ἀδήριτον σθένος (32) 
κατὰ τὰ λόγια, ἐξίσταται τῶν πυλῶν, χαὶ τῶν εἴσω 
fn προσχεχωρήχεσαν (55), Καί τις αὐτῶν ὑπεισέρ- 
χεται, τῇ χαθόδρᾳ (54) χαθ᾽ ἣν ὃ Θεόχτιστος d o 
χρυπται, καὶ ἐχεῖσε τὴν διὰ ξίφους τελευταίαν τομὴν 


bens niilitarem impelum per eas imnodice ingruen- ö 


tem, usque lum de ejus exsilio aliquid determina- 
retur, ne inquinarentur Christiano aliqui sanguine. 
Istud enim et Bardæ omnino curæ erat, si ſacile 
possent quæ agerentur ad ſinem perduei. Sed impe- 
ratorem impellunt aliqui monentes, nisi celeriter 
interſiciatur Theoctistus, rebellionem oriiuram ἃ 
domina, vix sustinendam. Itaque Scyibhas ex Tauri- 
ea sociales. imperator acri ac vehementi mandaio 
roboratos instigat ut adorirentur eum ei conſeslim 
interſicerent. Ar illi invadebani unanimiter: eum- 
que portas invenissent clausas, siquidem Constanti- 
nus intus astabat, malo medioeri nimium malum 
sanans iste cedit, quamvis mente animoque esset 


B forus ac strenuus, et quantum poterat diclis ac 


factis sedare conabatur in Theoctistum irruenles, 
majorem in modum obsecrans. Cum autem salutis 
spes Theoctisto in viribus anxiliatoris evanescęret, 
necessitate crescente, quandoquidem 


Vis prope necessitaten habitat, 
οι 
Necessitatis est inerpugnabile robur, 


secundum oracula, recedit a portis: illique impetiu 
facto in interiora penetrant, ei quidam eorum 80 
subit sellam sub qua Theoctistus occultabatur, ibi- 
que gladio supreinum ictum ei in ventrem inſert. 


αὐτῷ ἐγγαστρίζεται, Ἐντεῦθεν εἰπεῖν (35) τῷ Βάρδᾳ Hinc dixisse fertur Manuel de Barda vaticinans: 


d Μρνονὴλ σιδνλλαίνοντα, 
Σ πάθην γώσας, ro ἐς, 
Σαυτῷ 555 τοῦ e 
Kal μετὰ βραχὺ τὰ κατὰ τὴν δέσποιναν ἐχταράτ- 
tecai " διὸ σὺν ταῖς ἑαυτῆς θυγατράσι τῆς πρὸς τὸν 
υἱὸν ὁμοτιμίας ἐχπεπτωχυΐζα τοῦ παλατίου ἑξοστρα- 
κίζεται (57) χαὶ τῇ τῶν Ῥαστρίων προσονομαζομένῃ 
μονῇ κατοιχίζεται, καὶ τῷ μοναχιχῷ μεταμείξονται 
σχήματι (38). “Ὅτε δὲ αὕτη προέγνω τὰ χατ᾽ αὐτὴν 
συμθησόμενα, προσχαλεσαμένη τὴ» σύγχλητον χαὶ 
τὸ (59) ἐν τῷ ταμείῳ χρήμα χατεμφανίσασα τὸ τού- 
του ποσὸν διωρίζετο (40) α χεντηναρίων πρὸς 
τοῖς , διὰ χαράγματος (41) τοῦ χρυσοῦ, ὡσαύτως 


Nudatus abs le, Barda, in ipsa regia 
Stringetur ensis in tuum corpusculum. 

Ac paulo post turbatur status dominæ: itaqve 
dejecta honoribus quos pares habuerat cum filio 
e palatio cum ſiliabus removetur, atque in mona- 
sterio Castria dicio collocatur et ad monaslicum 
statum redigitur. Que cum præsensisset ea quæ 
gibi eventura essent, convocato senatu ac monstrata 
pecunia ærarii, magnitudinem ejus indicavit, mille 
nonaginta centenaria signati auri, argenti Item 
quasi ter mille centenaria; quæ parlim lestamenio 
reliquisset suus mariius, parùim additamento acees- 


VA RIA LECTIO NES. 


% Ἰουστινιανὸν IL. 56 τούτω L. “ ἐπίεσαν L. 


STEPIH. BECLERI NO TA.. 
48) Nullam nabet, parüculam connectentem, b (35) Deest aliquod verbum, ut λέγεται, quod est 


qualis esset οὖν. 

(20) Seripserat prius librarius γενναίως, deinde 
per o superne scripium indicavit. meliorem leclio- 
nem. 

50) Hie etiam contrarium · ejus quod. vult dicit, 
qui rogatur, cum debeat qui rogaf. 

31) Ex Hesiodo hemistichium. [Ὁ] 
10 1 Ex Tragico senarius. [Eschyli, Prom. 

(535) Seriptum' np (o supra script.) χεχωρήχεσαν. 
Atque ita solet libres πρός ἐμόν τ τῷ χωρῇ 

Ton. p. 157, Ὑπὸ σκάμνον εἰσέδυ. Cont. 
Ῥ. 108, Κατὰ τοῦ σχάμνον ὑπέδν. Cedr. p. 343, 
Tido σχάμνον. Georg. Mon. p. 585. 


apud Cont. p. 106. 
(56) Sunt duo senarii. Alii in eandem senten - 
N habentur apud Cont. p. 106, nec non Cedr. 


cen p. 54. Zon. p. 157, p. 158. Cont. p. 


06. Iin. 2 ὕπο. 1088 ΠΕΣ 
: Sym. Log. p. 445. Georg. 
Mon. p. 533 5664. Cedr. p. 345. Zon. p. 158. Ξ 
(59) Cont. p. 107. Zon. p. 157.— T χρῆμα, i. e. 
τὰ χρήματα. 
(40) 1090 centenaria ſuisse in ęrario dieit 
Sym. Log. p. 456, nec non Cont. p. 107, et Cedr. 


960 Seriptum διαχαράγμ - una voce. 
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sissent, quantum ipaa collegisset. Cum autem ætre A χαὶ ἀργυρίου ὡσεὶ κεντηναρίων τριῶν δ᾽ (48) ὧν 


ſerret abiium ex aula, ſilio predicii proſusionem 
propter insciliam, atque insuper ex ea ineviiabilem 
interitum. 


Cæterum imperii haberæ ad solum Micbaelem 
redacte, ſacileque Bardas propter afſinitatem cum 
imperatore ſamiliariter coneiliatus, nec minus pro- 
pter ejusmodi faeinus. Itaque et Cæsaris dignitatem 
sibi acquirere eonsultum videbatur, et ad securita- 
lem ac salutem propriam 91 convenientlus, etsi 
eirea hanc falsus fut. Ste enim Theophilus quidam, 
ex suis, admodum ſamiliaris, protospatharii dignita- 


te, ei consuluerat. Porro Bardas, assumpta Cæsaris 


dignitaie multis rebus præclare administrandis ala- 
crem 86 præstabat, οἱ inde Cæsarea dignitas ere- 
sceret atque hine, ut ziant, ad imperium gratsa- 
retur. 

Cæierum impils Ismaelitis impetentibus Romanos, 
duese Amere ex Melitena, haud segnis nee adeo 
remissus esse imperator voluit, virilis jam ἰδ 118 
strenuitatem præ se ſerens. Itaque Samosatam 
versus cum exereitu proſteiscitur, urbem lsmaelita · 
rum. Quam cum triduo jam obsideret, die Dominiea 
res divinas Christianorum celebrare instituit, com- 
municaturus ineruento complemento. Eadem autem 
hora repente Agareni portis pateſaciis erumpunt, 
ſacilegue in ſugam imperatorem compellunt, atque 
in tantum fugant ut et tentoria ejus et reliquam 
omnem supellectilem abstuler int, ipso imperatore 
gre elapso. 
σχηνὰς αὐτοῦ καὶ πᾶν ἄλλο τι τῶν πρὸς χρείαν 
ἀνασωθέντος. - 

Postea post decursum duorum annorum Amer 
cum triginta millibus superbe egressus est. Atque 
Michsel postquam Thracenses in primis ac Mace - 
dones cum reliquis thematum exerciliibus usque 
ad quadraginta millia collegisset, obviam proſectus 
est, occupatoque loco quodam cui nomen 92 
Daximon, ibi castra ponit in quodam prato Cella 


εχευῶν σφετερίσασθαι (54), τοῦ 


τὸ μὲν χατὰ διαθήχας πσορῆἧχεν ὁ ταύτης ἀνὴρ, τὸ 
δὲ χατὰ προσθήχην, ὃ αὕτη συνέλεξεν, EA τῇ 
χαταθδάσει δὲ δυσχεραίνουσα τῷ υἱῷ προσενείρει (45) 
“ὃ ἐξ ἀπαιδευσίας πολνανάλωτον., ἔτι δὲ χαὶ tx τού“ 
vou τὸν ἄφυκτον ὄλεθρον. 

Al & αὐτοχρατοριχαὶ ἡνίαι μόνῳ τῷ Μιχαὴλ προασ- 
ανήρτηνται, καὶ ἐξ ἑτοίμου ὁ Βάρδας (44), οἷα πρὸς 
vous τῷ βασιλεῖ ὧν, προσῳχείωτο, οὐχ ἧττον "᾽ δὲ 
χαὶ ἐχ τοιούτου τολμήματος. Διὰ ταῦτα καὶ τὴν τοῦ 
Καίσαρος δόξαν προσπορίσασθαι ξαυτῷ χατεφαίνετο 
εὔλογον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν ἀὐτοῦ ἀσφάλειαν πρού- 
ἐχέστερον, εἰ xd ταύτης διήμαρτεν " οὕτως γὰρ αὐτῷ 
Φιλόθεός τις τῶν av Δίαν γνωστὸς χαὶ τὴν τοῦ 
πρωτοσπαθαρίου ὑπέχων τιμὴν ἑἐδεθούλευτο (45). Ὁ 


B βάρδας τὴν Καίσαρος εὔχλειαν εἰληφὼς πολλοῖς 


ἐδεδραστηρίωτο χατορθώμασιν, ὡς ἐντεῦθεν αὐτῷ 
τὰ τῆς Καισαρείας ἐπαύξοιτυ (46), axe, ὥς φασι, 
«ἧς βασιλείας ἐπαναδήσοιτο. 

Τῶν δὲ δυσσεδῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐπηρεαζόντων Ῥω- 
μαίους (41), ἐξηγουμένου αὐτῶν κατὰ Μελιτηνὴν "ἢ 
«οὔ Ἄμερ (48), οὐχ ἐχλελύσθαι τοσοῦτον ὁ βασιλεὺς 
ἐδεδούλητο (49), ἀνδριχῆς ἐμπράχτου μεταποιούμε- 
νος καταστάσεω:. Διὸ χαὶ εἰς τὰ Σαμόσατα 8" (50) 
πολεμιχῶς προδιθάζεται, πόλιν Ἰσμαηλίτιδος. Καθ᾿ 
ἣν προσεδρεύσας ἐπὶ ἡμέραις τρισὶ μέχρι τὸ τῆς 
κυρίας ἐλθὼν (51) παρ᾽ αὐτῇ τὰ χατὰ λειτουργίαν 
Χριστιανῶν ἀνατίθησι, μετασχεῖν (58) μέλλων τῆς 
ἀναιμάχτου πληρότητος. Καὶ χατ᾽ αὑτὴν γε τὴν ὥραν 
ἐξαίφνης τὰς πύλας οἱ ᾿Αγαρηνοὶ ἀνεῴξαντες (55) 
ἐξεληλύθεσαν, χαὶ εὐχερῶς εἰς τροπὴν τὸν ἄναχτα 
διεχρούσαντο, χαὶ τοσοῦτον ἀπήλασαν ὡς χαὶ τὰς 


βασιλέως μόλις 


Εἶτα χρόνων δύο παριππκευσάντων ΓἌμερ (55) σὺν 
μυριάσι τρισὶν αὐθαδῶς ἐχστρατεύεται (56). Καὶ 
Μιχαὴλ ὃν πρώτοις θρᾷχας καὶ Μαχεδόνας σὺν λοι- 
κοῖς θεμάτων στρατεύμασι μέχρι τετράδος δεχαδι- 
κῆς χιλιάδος 553 (57) συλλεξάμενος Ste Efie (58), χαὶ 
καταλαδών τινα χῶρον ᾧ ἐπώνυμον Δαξιμὼν Κ' (59), 
ἐχεῖσε σχηνοῦται εἴς τι λιδάδιον χατωνομασμέ- 


vARIX LECTioxxs. 
"8 τριῶν] imo Ἐρισχιλίων. δ ἥττων L. Μ᾿ χαταμελιτινὴν L. 5) Σαμώσατα L. 553 δεχατιχῇς χιλιάδας 


I. * δόξυμον L. 


STE H. BERGLERI NOTE. 
(42) lia et Conti. I. c. sed Cedr. I. c. ὡσεὶ τριῶν ἢ (51) Cont. p. 109, Cedr. p. 545, Zon. p. 158. 


χιλιάδων. 

(45) Ex imperitia ipse eliam videtur abusus hoe 
verbo, ac forte προενεέρει scripserat, quasi ab hoc 
esse possit N 

(44) Cont. p. 109. Zon. p. 158. 

10 Cont. p. 114 

400 Male pro 
ἐπαυξήσοιτο. ᾿ 

(41) Cont. p. 109, Sym. Log. p. 440. Οοοδεῖο et 
causa belli. Cont. p. 103, Codr. p. 545. 

48) Cont. p. 104. ᾿ ͵ 
49) Cont. p. 109, ἄρτι τελοῦντος αὑτοῦ εἰς τοὺς 
ἄνδρας. 

(50) Scripium per w, alli per o. Cont. p. 109, 
ubi Σαμόσατα, uti ei apud Cedr. p. 545, necnon 
Lon p. 158. 


futuro posuit. ᾿Επαύξοιτο pro 


(82) Cedr. p. 545, in ſine. — Cont. p. 109, Luc! - 
λον δὲ τὴν N Ἐπαξαν μυσταγωγίαν ἐχπληροῦν. 

(85) Ha ser plum cum augmento pro ἀνοίξαν- 
τες, dc forte ipse δύσιουῦ i scripserat contra 
grammaticam. 

54) Cont. p. 110, Cedr. p. 546, Zon. p. 158. 

55) Cont. p. 110, Cedr. p. 346, Ton. p. 138. 

56) Cont. p. 110. 

57) Ita scriptum. Polius τετάρτης δεκάδος di- 
eendum erat. — Cont. I. c. μέχρι τεσσάρων μυ» 


v. 
(58) Imperite, pro àvrebflzt. Ignorant ſere isti 
vim 5 
f (59) Ambigue scriptum, ut οἱ Δάξυμον possit 
egi. 
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νον Κελλάριον (00). 0 δὲ “Αμερ στρατηγικῶς A rium dleto. Cæterum Amer, astutia quadam bellica 


παρεχδατιχώτερον διελθὼν τῆς ἀπαγοῦσης ὁδοἿ πρὸς 
«ἣν Ζέλισαν (61), ἀπήει πρὸς τὸ Χωνάριον, ἐν τούτῳ 
τε πόλεμον πρὸς Ῥωμαίους ἀράμενος, αὐτίχα πρὸς 
αὐτοῦ τροποῦται ὁ βασιλεὺς φυγαδείας ἐπιλαθόμενος 
μιλίων ἕως ἔξ. Ἐντεῦθεν τοῦ δρόμου τῶν βασιλιχῶν 
ἵππων ἀτονησάντων χαὶ τοῦ συμφυγαδευομένου λαοῦ, 
χαὶ μάλιστα διὰ τὸ παρεῖναι δυσφόρητον χαύσετον 
ἐχ τῆς χαιριχῆς διαθέσεως (62), λυσιτελείας ἡγοῦν- 
ται σχοπὸν ἀναδεδηχέναι (65) πρός τι ὄρος πέτραις 
τραχέσιν ἀντίτυπον χαὶ παρόδῳ δύσδατον, ὃ ᾿Ανζῆς 
χατωυνόμασται. Τοῦτο δήπερ ὁ βασιλεὺς χαταλαδὼν 
ἐναυλίζεται" ὁ δὲ Apt γυρώσας αὐτὸν παρεντίθε- 
«αι (64). Καὶ διὰ τοῦτο μάχης σφοδρᾶς ἐκ τοῦ σύνεγ- 
rue ἀμφοτέρων συγχροτηθείσης, ij τῶν ἐναντίων (θὅ) 
ἰσχὺς τῆς βασιλικῆς ἂν περιγέγονε σοδαρευο- 
μένη πανωλεθρίαν (τοσοῦτον γὰρ ἐχρατύνέτο) (66), 
εἰ μὴ kx τε τοῦ τόπου χαὶ τῆς τῶν συμπαρόντων τῷ 
βασιλεῖ ἀνδρειόφρονος συλλογῆς, πολλῷ δὲ μᾶλλον 
er τῆς ἄνω συμμαχίας, ἀντέπιπτεν. “Ὅθεν οὗτος 
συνεγνυχὼς τὴν ἀπειλουμένην ἀπώλειαν τῷ μαγί- 
στρῳ (87) Μανουὴλ τὰ περὶ σωτηρίας χεχοινολόγητο, 
τοιαῦτα εἰπών""ε Τί δρῶμεν, ὦ Μανουὴλ μάγιστρε,, 
ἀπολλύμεθα γάρ . » Καὶ οὗτος ἀντέφη αὐτῷ" (Ta 
μὲν φοινιχίζοντα πέδιλα (68), δέσποτα, ἃ τὴν βασι- 
λιχὴν περιφάνειαν δηλοῦσιν, ἀπαμφιάσθητι, μελαμ- 
δαφῆ δὲ περίδαλε , ὡσαύτως καὶ τὴν λοιπὴν βασι- 
λιχὴν πανοπλίαν. Ἐγὼ δὲ λογάδας ἀνδρῶν φ' γεν- 
ναΐους συλλάδοιμι χαὶ δι' αὑτῶν γε πρὸς ἕν μέρος 


longius divertens ab ea quæ Ζεϊίδδηι versus ducit 
via, Chonarium pelit. Cumque inde prœlium exci- 
tasset adversus Romanos, mox ab ipso in ſugam 
verlilur imperator ſugitque ad ser usque milliaria. 
Hine cum in cursu equi muluiudoque una fugiens 
deſicerent, præcipue quod esset intolerabilis æstus 
propter diei tempus, utile consilium pulant ascen- 
dere in montem quemdam saxis asperum et ac- 
cessu diflicilem, cui Anzes nomen; quo occupato 
imperator ibi stabulatur: cæterum Amer locum 
eingens ipsum intereludit. Iuaque aeri pugna ex 
propinquo utrinque excitata, hostilis muluiiudo 
valida internecionem insolenter minitans impera- 
toriam superasset (adeo robore “d erat), nisi ex 


B joci opportunitaie et viruite „ peratoria: eohortis 


dut multo magis ex cœlesti auxillo, impedimen- 
tum objecium fuisset. Proinde Imperator, intelli- 
gens internecionem intentari, cum magistro Ma- 
nuele de salute communicat, sic dicens: e Quid 
agimus, Manuel magister ? perimus enim. » Aique 
hie ei respondit: e Puniceos calceos, domine, qui 
imperatorium splendorem signiſicant, exue, gc 
nigros indue, pariterque reliquum Imperatorium 
ornatum. Ego autem dclectos viros quingentos 
strenuos 93 assumam, cumque iis ab una part 
hostes aggredlar, ſacileque per eos transibimus. 
Cui imperator regerit: ( Multitudine vero paste 
quid ſiet? » Respondit Manuel: 1 Impcratoriam tuam 


τῶν πολεμίων χωρήσομεν χαὶ ῥᾳδίως διελευσόμεθα. » C majestatem omniuo oportet incolumem evadere, ne 


Καὶ ὁ βασιλεὺς ἀντειρήχει" ε« Ὃ δὲ λαὸς ἐκ τούτον 
κεἰ πείσεται (09); » Καὶ ὁ Μανονὴλ ἀπεχρίνατο, ὅτι 
ε« H μὲν (70) βασιλεία σου πάντως ἐξ ἀναγχαίον 
διασωθήτω, ὥστε μὴ χατασχεθῆναί σε τοῖς πολε- 
μίοις " τοῦτο γὰρ εἴγε συμδήσεται, ἐλεεινὸν ἔσται 
Χριστιανοῖς, Περὶ δὲ τοῦ λαοῦ ὅπερ τὸ θεῖον χράτος 
χελεύσειεν εὑσεόῶς διαχαρτερήσομεν. ) Y οὖν ἄνδρας 
γενναίους ἀφορίσας & Μανουὴλ παρεγένετο εἴς τι 
μέρος Σαραχηνιχοῦ τάγματο;, χαὶ, « Τὸ Σωτῆρος 
γενίχηχεν » ἀναχεχραγὼς αὐτὸς μετὰ τῶν Rx ἐχλο- 
γὴν αὐτῷ προσδαλὼν ἀνδρείως διέχοψε χαὶ ἐξέθο- 
paev e ὁ δὲ βασιλεὺς (71) δειλίᾳ χατασχεθεὶς ὑπ- 
teten. Ὁ δὲ μάγιστρος βραχύ τι διαδραμὼν καὶ 
«τὸν βασιλέα μὴ ἐχδεδηχότα πυθόμενος ὃ αὖθις ἀπῇει" 
πρὸς ἕτερον μέρος, καὶ αὐτὸ διασχίσας εἰσέδυ ἔνθα 
ὃ ἄναξ διέτριδεν (72). Βραδείας δὲ ὥρας γενομένης 
dal ταῖς τοιαύταις παρεμδολαῖς χαὶ πολλῶν ὃν ταύ- 
«αἷς ἀναιρεθέντων Σαρακηνῶν, ἔτι δὲ xl διὰ τὸ 


apud hostes detinearis: boe enim δὶ contingat, 
lamentabile erit Christianis. Quod ad multitudi- 
nem ailinet, divini numinis volunutem pie ſere- 
mus. » Quingentos itaque viros strenuos cum dele- 
Sisset Manuel, aecessit ad unam partem Saracenici 
exerciius, aique ε Salvatoris signum vicit „exelamans 
ipse cum delecta manu facto impetu perrumpit 
atque exsilit: cœterum imperator meiu impeditus 
reversus ſuerat. Magister vero eum paululum pro- 
currisset atque imperatorem non exivisse audivis- 
set, rursus abiit ad aliam partem, eamque per- 
rumpens penetravit eo ubi imperator morabatur. 
Cumque longo tempore durarent ejusmodi incur- 
slones multique Saracenorum in iis interſſcerentur, 


D insuper ei locus aqua laboraret penuria, nee minus 


pascuorum, recessit Amer cum suo exereiiu, pro- 
ſectusque in locum quemdam herbosum Dora di- 
ctum mox requievit. Securitatem igiiur hinc naetus 5 


VAI LECTIONES. 
δ ſort. τί δρῶμεν, ὦ erg f ἀπολλύμεσϑα γάρ. Conf. Eurip. Med. 1258. * περίθαλλε I.. ἑ ed pe 
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L. * πευθόμενος L. 


STEP H. BERCGLERI NOT. 


(60) Cont. p. 110, ὡς δὲ κατά τι χορτοφόρον πε- 
δίον Κελάριον οὕτω λεγόμενον χατεσχήνωτο. 

(61) Cont. p. 110. --- Ἐν τούτῳ re ες 
ἐπιλαδ. Cont. p. 110, Cedr. p. 546, Zon. p. 158. 

(62) Cont. p. 110. — Conti. 1. e. σταθερᾶς με- 


δρίας. 
1030 Cont. p. 110, in Ine 
(04) Cont. Ὁ. 111. 


65) Cont. p. 111, Cedr. p. 546. Ton. p. 188. 
66) Apposui ἽΝ parentheseos. 

67) Cont. p. 111. 

68) Seripium per ἡ in peuult. 

69) Conti. p. 111. — Scriptam πήσεται. 
(70) Cont. p. 111. 

(71) Cont. p. 111. 

(72) Cedr. p. 516. 
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imperator ex eruentis hostdlum manlbus ffugit A σπανίζειν τὸν τόπον ὕδατος, ἀλλὰ μὴν χαὶ νομῆς» 


per ἰοίναι diem ſugæ deditus, atque hoe modo 
salvus evasit. 


ὑπεχώρησεν (73) ὁ Ahe μετὰ τοῦ ἰδίου σερατεύ- 
ματος, χαὶ παραγενόμενος εἷς τι λιδάδιον ὅπερ Δώρα 


Ἑατονυμάζεται, εὐθέως προσανεκαύσατο. ᾿Αδείας οὖν ἐντεῦθεν ὁ ἄναξ λαδόμενος τὰς τῶν ἐχθρῶν (74) 
μιαιφόνους χεῖρας διέδρασεν (75) ὅλην ἡμέραν τῇ φυγῇ προστιθέμενος, καὶ τοιούτῳ τρόπῳ διεσέ- 


q to. 

94 Porro anni duobus præterlapsis rursus 
idem ille Amer Romani imperii ſines aggreditur, 
quadraginta millibus sese efferens, quibus Arme- 
niacum thema plane disperdidit, progressus usque 
ad maritimam urbem Amisum. Vidensque pluri- 
mos caplivos multaque spolia quibus potitus ſuerat, 
plane insanire cœpit, quod mari prohiberetur ab 
insaliabili impetu, suisque precepit ot virgis 
abscissis cæderent mare (sicut Terxes apud Hel- 


Ἑτῶν δὲ δύο διαδεδηχότων πάλιν ὁ αὐτὸς Aae 
-οἷς Ῥωμαϊχοῖς ὁρίοις ἐφάλλεται (76), ἐπὶ t χι- 
λιάσι μεγαλειούμενος (77), ἐξ ὧν τὸ τῶν 'Αρμε- 
νιαχῶν θέμα παντάπασι διωλόθρευσε, παρεμδαθύνας 
μέχρι τῆς πρὸς θάλασσαν ᾿Αμινσαῦ (78). Καὶ τὴν 
φολυάνθρωπον τεθεαμένος αἰχμᾳλῳσίαν καὶ Aa- 
ραγωγίαν πολλὴν ὧν γέγονεν ἐγχρατὴς, ὅλος e χαθ- 
ἔσττχεν ἐχμανὴς, τῇ θαλάσσῃ περισχεθεὶς τῆς ἀπλή- 
στου φορᾶ:, χαὶ τῷ ἰδίῳ λαῷ (79) ὀξέως διενετεΐλατο 


lesponti pontem ſerreis ipsum flagellavit), dicens: Κ΄ χοπείσαις ῥάδδοις τύψαι τὴν θάλασσαν ( χαθὼς ὃ 
Cur isiud hic invenimus ? et cur non ulterius pro- ϑέρξης χατὰ τὸ πρὸς ᾿Ελλήσποντον ζεῦγμα σιδη- 
gressi sumus populando incolas? „ De hae ingen pots (80) ταύτην ἐμάστιξεν), ἐπειπών" « Ἵνα τί 


præda et captivitale eum audivisset imperator, 
graviter tulit et coniristalus ſuit, atque apud men- 
gam talia dicit: Heu, heu, non est inventus ullus 
domo qui erga nostrum imperium et erga Chri- 
ttianos sincerum amorem conservaret, ut hinc 
prompto animo tincitatus proſiciscatur dimicetque 
eum impio Amere. Sie affecto imperatore surrexit 


αὐτὴν εὕρομεν ἐνθάδε; χαὶ ἵνα τί μὴ περαιτέρῳ 
λεηλατοῦντες τοὺς ἐγχωρίους προέδημεν ; » Περὶ δὲ 
τῆς πλείστης αἰχμαλωσίας πεκυσμένος ὁ βασιλεὺς 
δυσφορήτως εἶχε vat ἠνιᾶτο, χαὶ τοῖς ὑποχειρίοις 
ἑντραπεζούμενος τοιαῦτά φησιν" ε Οἴμοι of, οὐχ 
εὔὗρηταί τις ἀνθρώπων ὃς πρὸς τὴν βασιλείαν ἡμῶν 
καὶ πρὸς Χριστιανοὺς ἀγάπην εἰλιχρινῇ διασώσειεν, 


Petronas, Theodoræ δὲ Bardæ frater, atque ad ὡς ἐνθένδε προθυμοποιηθεὶς ἀπέλθοι χαὶ τῷ ἀσεδεῖ 
imperatorem ἀϊοὶξ: ( Subjecios quidem multos iuo πολεμήσειεν "“Ἄμερ. » Οὕτως τοῦ βασιλέως διατεν 
Εἰοτίοθο imperio dedit Deus, qui ie plurimum θέντος ἀνέστη Πετρωνᾶς ὁ Θεοδώρας καὶ Βάρδα 


amant, domine, paratique sunt amors tui mortem 


zubire. Sed in bello modo prosperæ, modo adver- αὶ 


se res accidunt, vicioriamque certam οἱ indubita- 
tam nemo bhominum sibi promittere potest, verum 
bec a solo 95 Deo presciiur. aque ad hæe im- 
perator respondit ergo: Mi Petrona, vis profleisei 
et aggredi hosiem ac pro Christianis meoque im. 
perio pericliiari ? Qui respondens οἱ dict: Equi- 
dem, imperator, paratus sum, quoad pugillus san- 
guinis inerit mibi, eum pro tuo imperio proque 
Βάεϊ eonsortibus evacuare. » Hoc alacri sermone 
imperator conflirmatus præſicit ducem cohorii 
scholarum. Qui verbis incusationis promptus ſactus 
rem et ſacta adjunxit, reeta proſectus in hostem 
cum delecils, nec nimia multitudine gravatus. Non 
latuit ea res Amerem: transſuga enim quidam eum 


αὐτάδελφος (81), χαὶ πρὸς τὸν βασιλέα φησὶν, ὅτι 
« Ὑπηχόους μὲν πολλοὺς τῇ σῇ μεγαλοδόξῳ βασιλείᾳ 
δέδωχεν ὁ Θεὸς, οἵτινες πλεῖστά σε στέργουσι, δέσποτα, 
προτεθύμηνται δὲ χαὶ ὑπὲρ τῆς σῆς ἀγάπης τεθνάναι" 
πλὴν τοῖς πολέμοις ποτὲ μὲν εὐτυχίαι, ποτὲ c δυστυ- 
χίαι συμθαίνουσιν" τὴν δὲ νίχην ἀνενδοίαστον οὐδεὶς 
ἀνθρώπων ἐπίσταται, εἰ μὴ μόνῳ αὕτη Θεῷ προδι- 
ἐγνωσται. » Διὸ πρὸς ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀπεχρίνατο" 
«Λοιπὸν, ὦ Πετρωνᾶ, προαιρῇ ἀπιέναι χαὶ προσδαλεῖν 
τῷ ἐχθρῷ, χαὶ τῶν Χριστιανῶν χαὶ τῆς ἑμῆς βασι- 
λείας προχινδυνεῦσαι; » Ὑπολαδὼν δὲ αὑτῷ φησιν, 
ὅτι περ « Ἔν ἑτοιμότητι, βασιλεῦ, χρηματίζω τὴν 
ἑνοῦσάν μοι αἵματος δράχα εἴς d τὴν σὴν βασι- 
λείαν χαὶ ὑπὲρ τῶν ὁμοπίστων ἀποχενῶσαι 82). 7 
Ἕούτοις δὴ τοῖς προθύμοις λόγοις ὁ ἄναβ ἐγγυηθεὶς 
προχειρίζεται (83) τοῦτον ἡγεῖσθαι τοῦ τάγματος 


adii ἀϊείιφυς : Notom sii tibi, Ainer, Petronas ille D τῶν σχολῶν (84) 86 τῷ λόγῳ τῆς προδολῆς σπουν 
ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
Gut, o supra script. 4 εἴς] corr. marg. ὑπὲρ L: hoc post καὶ adleei. 
SrEPli. BERGLERI NOT. 


J) Cont. p. 111. 
75) Ita omnino seriptum. 
76) Cont. p. 111. Cedr. p. 846, Ton. p. 158, in 


ie. 
(JJ Cont. p. 111, ei Cedr. I. e. 

78) Apud Font. l. c. sine v. 

70) Cont. p. 111. Cedr. p. 546, ubi ὅτε φασὶν 
αὐτὸν παραπλήσιον τῷ Ξέρξῃ πάθος παθεῖν, μάστιξι 
κελεύσαντος παΐεεν τὴν θάλατταν, ὅτι μὴ περαιτέρω 
προΐχατο τοῦτον χωρεῖν. Male legitur χαίρειν. 

0 ) lia scriptum, σιδηροῖς, et nullum adest 
zubstantivum. 

(81) Conti. p. 111, Cedr. p. 846, Ton. p. 158, in 


ἢ Cont. p. 111. 


fine. 

(82) Ita seripta hæe sunt, et annotavit librarius 
in margine eliam leciionem ὑπὲρ, qua recepla sit 
ὑπὲρ τῆς ae βασιλείας, quibus recte adhærent xa: 
τῶν, ete., manente autem εἰς, accusalivi conli- 
nuandi, καὶ τοὺς ὁμοπέστους. 

1 Cont. p. 112, Cedr. p. 547, Ton. p. 158, in 
G84) Obscure et ambigue. Aut enim inverũit pre 
τοῦ λόγον τῇ προδολῇ, id est prolatione verborum. 
aut subintelligendum reliquit ive a, ut sit 
λῆς ἕνεχα σπουδ. Sat., propter illam 
nem, eic. 


atio; 
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δαίως διατεθεὶς τὸ ἔργον ἐπήγαγεν, εὐθυδολήσας Α aflünitate bmperatoris glorlang miuatus est tibi hel- 


πρὸς τὸν πολέμιον σὺν ἐπιλέχτοις χαὶ οὐ πλήθει τοσ- 
οὕτῳ μεστούμενος. Ὃ οὐχ ἐλελήθει τὸν "Άμερ (85) 
φυγὰς γάρ τις Ῥωμαίων πρὸς αὐτὸν ἄπεισι (86) καί 
φησι" ε ἔνωστὸν ἔστω σοι, "Ἄμερ, Πετρωνᾶς ἐχεῖνος 
ὁ πρὸς γένους τοῦ βασιλέως τὸ αἰδέσιμον ἔχων 
ἐπηύχησε περιθέσθαι σοι πόλεμον" ὅθεν G. ἀπά- 
ene τῆς στρατιᾶς ἡγεμονεύειν προσέταξεν. Παρ' ᾧ (87) 
φυνήθροισται πᾶς ὁ τῶν θεμάτων στρατὸς καὶ E 
n ra, τὴν χατὰ σοῦ μάχην πραγματευόμενος. » 
Τότε "Λμερ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ταξιάρχαις τὸ ἀχουσθὲν 
παρεγύμνου, τί δρᾷν χρὴ πρὸς τοῦτο διερευνώμενος. 
Οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν ὁμοφρόνως εἶπον « Τὸ παρ᾽ ἡμῶν 
γεγονὸς, ὦ 5΄ΓἌμερ (88), χατὰ τῆς ἐπιχρατείας Ῥω- 
μαίων ἀνδραγάθημα οὐδεὶς τῶν πρὸ ἡμῶν ἐδειργά- 


σατο, Οὐ χρείαν ἔχει πλείονος ἐργασίας, ἀλλ' ἣ Β 


-αρεῖναι. (89) ὁδὸν τὴν πρὸς τὴν χώραν ἡμῶν, δι᾽ ἧς 
ἀφιξώμεθα (90). Καὶ εἰ μὲν ὁ Πετρωνᾶς διώχων ἡμᾶς 
χαταλάδοι, τηνιχαῦτα τούτῳ παραταξόμεθα e εἰ δὲ 
«οὔτο μὴ συναντήσοι, ἐν τοῖς ἰδίοις πάντως ἄπελευ- 
σόμεθα. Αὐτὸς. δὲ ὁ "Ἄμερ ὡς εἴ τις: ἄλλος οἰηματίας 
«ελῶν (91) χαὶ. ὑπέροπλος ἔφη" ( Οὐδαμῶς τὸ παρ᾽ 
öh βουλευθὲν διαπράξομαι, ὡς ἂν μὴ ἐχεῖνος ἐμοὶ 
δειλίαν Kal δρασμὸν ἐπιγράψοιτο' διὸ ἄπειμι πρὸς 
ἀντιπαράκαξιν αὑτοῦ, W Διοδεύσας δὲ ἀπὸ ᾿Αμινσοῦ 
ὡσεὶ nua“ (92) φ΄ τῷ ᾿Αδυσιανῷ καταντᾷ, χατὰ 
συνορίαν τελοῦντι τῆς de Παφλαγονίας χαὶ τοῦ Ap- 
NaN θέματος, εἰς τὸν χῶρον ὃς χατωνόμασται 
Πόρσοντα (95), ἐν ᾧ ὄρος χαθέστηχε, χαθ᾽ ὃ ὁ ἽΔμερ 
δσχήνισεν (96), ἤτοι τοῦ ὄρονς ἐχεῖθεν, χαὶ ὁ Πε- 
«ρωνᾶς ἔνθεν. Νυχτὸς δὲ χαταλαδούσης στρατηγοὺς 
δχπέμπει τῶν εὐδοχίμων, ἐπαναδεδηχέναι τοῦ ὄρους 
χαὶ ἐγχρατῆσαι αὑτοῦ, ἵνα μὴ τούτου ἐν χατασχέσει 
γένωνται οἱ πολέμιοι. Ταὐτὸ δὴ τοῦτο χαὶ ὁ "Αμερ 
εἰργάσατο (95). Πρὸς τῇ ἀναδάσει δὲ τοῦ ὄρους συν- 
Ἡντηχότων ἀλλήλοις, ὑπερίσχυσεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν 
αὑτοῦ χαὶ τοὺς ἀναδεδηχότας εὐθαρσῶς κατεῦί- 
Caen ἐφ᾽ ὃ Kal ὁ ΠὨετρωνᾶς μετὰ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν 
φαντὸς λαοῦ ἀναθδέδηχεν. Συμθδολῆς δὲ γενομένης 
«τῶν δχατέρων μερῶν, ὁ ἑπιδλέπων Θεὸς ἐπὶ ταπεινὸν 
καὶ πρᾶον xal τοὺς αὐτοῦ τρέμοντα λόγους. ὁ τοῖς 
ὑπερηφάνοις ἀντιτασσόμενος, τὸν μὲν ἐχραταίωσε, 
d δὲ ἐσάθρωσεν (96) K παραυτίχα ὁ "Αμὲρ ha- 
χαίρᾳ κεποινηλάτητο , οὗπερ ἀναιρεθέντος ὁ ὑπ᾽ 


lum inſerre: quapropter eum unlverso exercituik 
præesse jussit. Ab eo collecue sunt omnes thema - 
tum copiæ et armis instruetæ, prœlio adversus ie 
paratæ. » Tunc Amer suis dueibus revelavit quid 
audivisset, quid faeiendum ad bee sit quęrens. 
Uli vero ad eum unanimiter dixerunt. Res quales 
nos, o Amer, gessimus adversus Romanorum impe- 
rium, nemo ante nos gessit: non est opus majore 
netotio, sed tantum via in nostram regionem, per 
quam proſſciscamur. Et si quidem Petronas nos 
persequens occupaverit, tunc 96 contra eum in 
acie consistemus: sin id non aceidat, ad nostra 
ulique abibimus. » Ipse autem Amer, si quis alius 
arrogans et superbus, dixit: Haudquaquam vestrum. 
consilium exsequar, ne ille ſormidinem aut ſuga- 
ciiatem mihi imputet. Quare proſiciscar in aciem 
contra eum. Proſectusque ab Amiso quasi milliaria 
quingenta ad Amysianum pervenit in conſinibus 
Paphlagoniæ et Armeniaci thematis, in lorum qui. 
Porsonts dieitar, ubi mons est, apud quem Amen 
tabernscula posuit; ipse in altera parte montis, οἱ 
in altera Petronas. Cum autem nox venisset, duces. 
mittit Petronas ex probatioribas qui conscendant: 
montem eumque occupent, ne hostes eum Οδὶξ» 
neant. OQuod idem et Amer ſeeit. Cumque in as- 
censu montis sibi obviassent, prævalere fecit Deus. 
populum suum, eosque qui ascenderant audacter 
aggressi dejecerunt, et Petronas montiem cum 
omni sua multitudine ascendit. Factoque conflictu 
ex utraqne parte, Deus, qui humilem respicit et 
mansuetum suosque sermones trementem, qui su- 
perbis resistit, hunc roboravit, illum debilitavit. 
ἃς confestim Amer gladio pœnas dat: quo inter- 
ſectio omnis ejus multitudo dissipata glad ioque 
perempta est, ac ſere universa periit, ex cepto illius 
ſilio eum una centuria Halyn fluvium transgresso; 
quem tamen occurrens 97 ei in Charsiano ihemate 
merarches Machæras dietus cepit, illosque qui cum 
ipso erant, ut propemodum, beo miraeulose agente 
in excelso brachio, nee relinqueretur aliquis ex 
ipsis, quidque aceidisset nuntiarei in urbe ipsorum 
adhuc reliquis Saracenis. Hoc cum nuntiatlum esset 
imperatori, eivitias abundanti hetitia exhilarata est, 


ᾳὐὑτὸν ἅπας λαὸς διεσχέδαστο x ξίφους ἐγχείρημα D ἃς Petronas magistrorum gloria decoratur. Us au- 
VARIAE LECTIONEsS. 


1 Asp I.. 


δορὶ, VL. ]- L. * πεποινήλατο Β,. 


85 γεγονὼς ὁ Ape 72 4. ἐξείργαστοῦ. * παραινεῖ L. παραταξώμεθα, ἃ supra ὦ 


δΤΕΡΗ͂, BERnCLERI NOTE. 


(85) Kka seriptum, solemni hallucinatione eirca 
ὁ et ὦ. Forte τῷ scripserat auetor ſui p. 80]. Alias 
εἰ τὸν legi polest. 

(86) Seriptum ἄπισ'ιν ex iotacismo. 

(87) Ka seriptum,. Potius παρ᾽ ö, quocirca, qua- 
7h „ aut παρ᾽ ob, a uo. 

(88) Seriptum γεγονὼς ὁ. Apparet autem hinc 
maxima socordia li brarii circa o et w. 

(89) Ita scriptum, non παραινεῖν, quod aplius 
esset. Aut potius legendum περανεΐ νοὶ περαίνειν, 

91 Balbuũt misere. 

91) Seriptum τελῴν. Solet Iibrarius pro circum- 


flexo acntum ponere, ut supra in Πετρωνᾶς ali- 
quoties: paulo ante tamen recte περισπωμένως. 

92) Ita scriptum μήλια, non μίλια. Videtur au- 
tem numerus quingentorum nimius. — Ita ſere 
scripium, ut etiam legi possit ᾿Αμυσιανῷ. 

(95) Cont. p. 112, ubi Πόσοντα. Vid. ibid. p. 113, 
Cedr. p. 546, ubi Πτώσοντα apud Ton. p. 159, 
Πτώσαντα. 

94) Ia scriytum, non ἐσκήνωσεν. 

95) Cont. p. 113. 

96) Cont. p. 114, Sym. Log. p. 440, Gcorę 
Mon. p. 555, Cedr. p. 547, Zonar. p. 150. 
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iem aliqui, etiam Bardas postquam cum fratre A γέγονε, χαὶ σχεδὸν ἅπας ἀπώλετο, δίχα τοῦ τού. 


hostes vicisset, tune Cæsar acclamatus ſuit, in 
diebus Paschatis, indieiione decima. 


oo υἱοῦ μετὰ ἐχατοντάδος ἀνδρῶν (97) Stare · 
ραιωσαμένου Au τὸν ποταμόν (98) ob χατὰ συν- 


A. rn χαθεστὼς ἐν τῷ Χαρσιανοῦ θέματι μεράρχης δ ὁ Μαχαιρᾶς οὕτω καλούμενος χατέσχεν αὐτὸν 
Καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, ὥστε παρὰ μιχρὸν τοῦ Θεοῦ θαυματουργήσαντος ὑψηλῷ ἐν ᾿βραχίονι, μὴ περι- 
λειφθῆναί τινα ἐξ αὐτῶν καὶ περὶ τῶν συμδεδηχότων ἀπαγγεῖλαι τοῖς χατὰ τὴν πόλιν αὐτῶν περιοῦσι 
Σαραχηνοῖς. Περὶ τούτου διαγγελθέντος τῷ βασιλεῖ κατὰ τὴν πολιτείαν χαρμονὴ δαψιλὴς διαχέχυται (99), 
χαὶ ὁ Πετρωνᾶς τῇ τῶν μαγίστρων εὐχλείᾳ σεμνύνεται. Ὡς δὲ τινες, ὅτι χαὶ Βάρδας σὺν τῷ ὁμαίμονι 
cab ἐχθροὺς τροπωσάμενο: τὴν τοῦ Καίσαρος τότε χληροῦται ἀνάῤῥησιν, ἐν ἡμέραις τοῦ Πάσχα, ἱνδιχτιῶνι *. 


De his rebus cum audivisset dux Bulgarorum, 
cedens ejusmodi victoriæ ad paciflecum statum 
inclinabat, quamvis prius ſuisset ferox. Sed et 
ſame premebantur ejus subjecil: unde ei Homeri- 
cum apud se, ut par est, cogitarunt oraculum, 


Tristes sunt mortes miseris morta libus omnes. 


Sed quam dira ſames afſfert trististima demum est; 


adeo ui facile Christianorum admltierent baptismum 
universi, ipseque eorum dux vellet Michael vocari 
imperatoris nomine, eum mitierentur illue sacerdo- 
tes quidem eximii ad religionem Christianam fir- 
mandam. 


98 Cæierum magnæ curæ erat Cæsari Barde 
saplentia, quamvis ea cura ad ostentationem spe- 
ctaret. Congregat itaque sapientes in Magnaura, 
ut, allis philosophie, geomeiriæ, aliis astronomiæ, 
aliis grammatices proſessoribus ibi constitutis, isti 
gratis docerent accedentes. Ac tantum in ea cura 


laborabat, ut Leonem illum summum philosophum C 


in philosophia constitueret dociorem, ejusque dis- 
cipulum Theodorum in geometria, aique in astro- 
nomla Theodegium, inque grammaticis Cometan, 
istisque imporatorias largitiones suppeditaret. Quos 
præ studio sæpe visitans ac discipulorum cujusque 
aplitudinem considerans, bona spe lios sustentabat, 
ipsorumque præcepiores diligentiores beneſlciis 
elſiciebal, ita ut eruditionis semina ex illo tempore 
ad hunc usque diem sumpto incremento plures 
ſruetus ſerrent, in illius memoriam liiterarum mo- 
numeutis consignatam. Insuper nec muneribus 
facile corrumpebatur, quamvis ſicte id præ se ſer- 
ret: inhiabat enim opibus vehementer, multas pos- 


0 οὖν χαθηγεμὼν Βουλγάρων περὶ τούτου ἐπεγνω- 

χὼς (I) καὶ τῷ τοιούτῳ χατατροπωθεὶς εὐτυχήματι 
πρὸς εἰρηναίαν χατάστασιν ὑποχλίνετοι, εἰ xa πρὶν 
ἐθρασύνετο (2), ἀλλὰ μὴν χαὶ λιμῷ οἱ περὶ αὐτὸν 
πιεζόμενοι (8) (ὅθεν χαὶ τὸ Ὁμηριχὸν χαθ᾽ ἑαυτοὺς 
ὡς εἰχὸς διενενόητο “᾽ λόγιον, 
Πάντες μὲν στυγεροὶ θάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσι, 
Ah δ' οἴκτιστον θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεὶνῚ, 
xal τοσοῦτον ὥστε χαὶ τοῦ Χριστιανῶν εὐπειθῶς (4) 
χαταξιωθῆναι βαπτίσματος ἅπαντας, τὸν δὲ αὐτῶν 
ἀρχηγὸν αἱρετίσασθαι ᾽' Μιχαὴλ ὠνομάσθαι ἐπὶ τῷ 
βασιλέως ὀνόματι (5), ἐχπεμφθέντων ἐχεῖσε ἀρχίε- 
ρέων τινῶν ἐλλογίμων τὰ τῆς Χριστιανιχῇῆς πίστεως 
ἐγκχρατύνασθαι. 

Περὶ πολλοῦ δὲ (6) τῷ Καίσαρι Βάρδᾳ ἢ σοφία πε- 
φιλοτίμητο, χἂν (7) τῶν πολλῶν πρὸς ἐπίδειξιν ἐμε- 
μέλητο. Συναθροίζει σοφοὺς κατὰ τὴν Μαγναύραν, 
ὡς τοὺς μὲν φιλοσοφίας, γεωμετρίας, τοὺς δὲ ἑτέρους 
ἀστρονομίας, ἄλλους γραμματικῆς ἀντιποιουμένους, 
ἐγχαταστήσας προῖχα διδάσχειν τοὺς προσιόντας. 
Καὶ τοσοῦτον αὑτῷ τὰ τῆς ἐπιμελείας ἐν τούτῳ δι-. 
εἴργαστο, ὡς Λέοντα τὸν πάνυ φιλόσοφον κατὰ τὴν 
φιλοσοφίαν ἐντάξαι διδάσχαλον (8), χαὶ τὸν αὐτοῦ. 
φοιτητὴν ἐν γεωμετρίᾳ Θεόδωρον (9), ol ἐν ἀστρο- 
νομίᾳ Θεοδήγιον (10), ἕν τε γραμματιχοῖς Κομητᾶν, 
χαὶ τούτους ταῖς βασιλιχαῖς δωρεαῖς ἐπαρχεῖν (11) 
ἐφ᾽ οἷς ἐχ φιλοπονίας ἐπιχωριάξων συχνῶς καὶ τῶν. 
μαθητιώντων ἑχάστου τὸ ἐπιτήδειον ἐννοῶν χρησταῖς. 
ἐλπίσιν ὑπέτρεφεν, αὐτῶν τε τοὺς χαθὴγουμένους. 
ἐμμελεστέρους πρὸς τούτους ταῖς εὐεργεσίαις - 
ποίητο, ὥστε τοῦ λόγου τὰ σπέρματα ἔχτοτε xa 
μέχρι τῆς δεῦρο διαυξηθέντα ἐπὶ πλέον τελεσφορεΐν. 
εἰς ἐχείνου μνήμην ἀνάγραπτον (12). Πρὸς ἐπὶ τού- 
τοῖς τῷ ἀδωροδοχήτῳ, χἂν ἐπιπλάστως, ἐχέχρητο. 


VARIXÆ LECTIONES. 


4 ΜενάρχηςΥ. 


97) Cedr. p. 547, Zon. p. 159. 

98) Cont. p. 114, Cedr. p. 547. 

99) Id est: Per civitatem lœtitia ingens manavil. 
Sed videtur et hic invertisse pro ἧ πολιτεία (sive 
ἡ πόλις) χαρμονῇ δαψιλεῖ διαχέχυται. 

(1) Videtur hæc alieno loco inseruisse. Bulgaros 
ad Christum cunversos fuisse adhuc Theodora im- 

erante, tradit Conti. pp. 101 ei 102. Sym. etiam 

og. ante expeditiionem Petronæ reſert, p. 440. 
vid. Georg. Mon. p. 354, Cedr. etiam p. 540, Zon 
etiam p. 155. 

(2) Ton. p. 155, Cedr. p. 540, Sym. Log. p. 440, 
Cont. 7 101, Georg. Mon. p. 384. 

(5) Nominat. pro genit. absol. — Pueriliter rur- 
sus inculcat Homerum. — Καθ ἑαυτούς. Ita seri- 
plum, non χατ᾽ αὐτῶν. 


4. διενενόητο L. 75 rue pol] γὰρ L. Odyss. μι, 541. 1! αἱρετήσασθαι L. 
STEP. BERCLERI NOT. 


4) Sym. Log. p. 440. 

5 Cedr. p. 500, Cont. p. 102, Sym. Log. p. 40, 
Ceorg. Mon. p. 584. 

6) Cont. p. 115, Cedr. p. 547, Zon. p. 160. 

7) Ita hæc scripla. Loquitur negligentissime. 
Nullam ponit pariieulam connexionis. 

0 Cont. p. 115, Cedr. p. 547, Zon. p. 160. 

(9) Cont. p. 119. De hoc Theodoro Leonis. disci- 
pulo multa idem, p. 113 564. ; de eodem Cedr. 
p. 548 et seq. non nominat, ut et Ton. p. 160 


et seq. 
(iq Cont. p. 119, Cedr. p. 550. — Κομητᾶν. 
Cont. p. 119 


p E 
(11) Cont. p. 119, Cedr. p. 530. 
(12) Exemplo sit auetor. 
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Ἐπεφιλοχρηματήκει (15) γὰρ ἀφειδῶς πολλῶν χτη- A sesslones, sed ei pretiosas, aſfectans, quarum com- 


μάτων χαὶ μὴν «τιμαλφῶν ἐφιέμενος, ὧν τὴν χτῆσιν ἐξ 
ἀναγκαίου προσελαμδάνετο᾽" ἐπεφιλοτίμητο γὰρ x 
«πομπαῖς εἰς ἄχρον χαὶ σεδασμιότησι, τὸ αὔθαδες χαὶ 
ἀλαζονιχὸν ἐπισπώμενος (14), εἰ χαὶ μετὰ σχηνιχευο- 


μένης φρονήσεως καὶ ἀρχιχῆς χαταστάσεως ἥττων Ὁ. 


ἣν τῶν ἐξ ἀληθείας βελτιωμάτων. Ἐξ ὧν ἀσχέτως 
ἑδασιλεία (15), Μιχαὴλ ἑκαυχενίζων τοῦ βασιλέως, 
d παρορᾶσθαι μὲν πολλάχις ἔχ τε ([6) τῶν συγχλη- 
cb ἐξεγένετο, τάχα δὲ χαὶ διὰ τὸ ἁλίσχεσθαι (1 7) 
φιλοθεάμονι χαὶ φιλιπποδρόμῳ προθέσει τὸν ἄναχτα 
δι᾿ ἀπροσεξίαν τῶν ἀμεινόνων, ἣ τυχὸν χαὶ ἡλιχίᾳ 
«ἢ νεαζούσῃ παραριπίζεσθαι. 

Οὐ μὴν δὲ Βάρδας μόνης τῆς βασιλείας ἐρῶν ἐτνρ- 
δάζετο, ἀλλὰ καὶ τῶν τῆς Ἐχκλησίας ἐγχρατεῖν οὐχ 
ἐπαύετο (18), ὥστε χαθελεῖν τοῦ ἀρχιερατιχοῦ - 
vou τὸν σεμνὸν Ἰγνάτιόον διασχέψασϑαι, τῷ ἀπεῖρ-- 
dat ποτε χοινωνίας αὑτὸν χατά τι τῶν ἀκευχταίων 
ἐλάττωμα, ὃ πρὸς ὑπόνοιαν παρενέσχῃπτεν, εἰ καὶ 
παρ᾽ αὑτοῦ κολλάχις ἐν ταύτῃ δεχθεὶς νουθετιχαῖς 
τε συμθουλαῖς μὴ πεισθεὶς “" ἑαυτὸν δοχιμάᾶζειν 
καθ᾿ ἃ τῷ Παύλῳ νενομοθέτηται, ἀνευλαδῶς τῷ 
ἁγιάζοντι πρόσεισι χαὶ πολλάχις" διὸ ἐν μιᾷ (19) 
τῆς ἀδιαφόρον τόλμης ἀποῤῥακίζεται (20), χαὶ 
ἀπειλεῖ xa αὐτοῦ μεθ᾽ ὕόρεων χαλεπῶν τῆς ἂρ- 
χιερωσύνης αὐτὸν χαθαιρήσειν, προσεπιθησόμενος 15 
αἰκισμούς (21). Ὃς μετ᾽ ὀλίγον τὸν τοιοῦτον ἄνδρα 
«ἧς ἀρετῆς ματαιώσας τοῖς xa αὐτοῦ σχευασθεῖσι 
rie ἐχχλησίας χαθίστησιν ἔχόλητον, τὸν μετὰ (22) 
«ἣν τετραετῇ τοῦ θρόνον χατάσχεσιν χαὶ τελευταίαν ἢ 
«οὔ τρισμάχαρος Μεθοδίου ar ἐχλογὴν προχριθέντα, 
σὺν εὐλαδείᾳ τῷ μεγίστῳ (25) τῶν ἐκ πατρὸς ὀρθο- 
δόξων συστάσεων 7 τῶν μεγάλων τῇ ἀρετῇ Βασιλείου 
χαὶ Γρηγορίου, τῶν υἱῶν Λέοντος βασιλέως, χἂν τῇ 
«τοῦ πατρὸς ἐπιψόγῳ αἱρέσει σμιχρυνομένων, ὡς 
ἐντεῦθεν λοιπὸν χληροῦσθαι "3.39 τὸ μέγιστον τῶν 5' 
μεγάλων ἑκαναδέθηχεν (24). ᾿Αντεισάγει δὲ Φώτιον 
«ατριάρχην, κατά τι μὲν τῶν βελτιόνων 85 ὄρερτε- 
ροῦντα, χατά τι δὲ χθαμαλούμενον. Ἐς’ ὧν χαθ- 
ὁδῳ καὶ τῇ ἀνόδῳ πολλῶν προσχληθέντων τῆς re- 
ρουσίου βουλῆς χαὶ ταύταις ἐπισφραγισαμένων, 
Ἱκωνσταντῖνος μόνος ὁ εἰρημένος οὐ χατατίθεται, 
ἐξεικὼν μὴ ἐξεῖναί τινι τῶν λαϊχοῖς χαταλόγοις συν- 
εἰλεγμένων περὶ τοιούτων ἐγγράφεσθαι. Οὐ μέχρι 
«οὐτου τὰ χατ’ αὐτόν " ἀλλὰ πολλαῖς τιμωρίαις ἐμ- 
μεθοδεύεται “ παρὰ μιχρὸν τῆς Cie ἀπηλλάχθαι, 


paratlonem necessario suscipiebat: studebat eniu 
pompe summopere et magniſicentiæ, arrogantiam 
et ſastum colligens, quamvis eum simulata pruden- 
lia et imperii affectatione aspiraret ad eos proſe - 
etus qui rei veritate probarentur. Quare immodice 
aſſeetabat imperium, Michaelis imperatoris cerviei 
imminens; 99 cui ut contemneretur et a seuato- 
riis viris pe aceidit, forto quia caperetur specia- 
eulis ae circo nimis esset deditus imperator pro- 
pter neglectum meliorum morum, aul ſortusse 
quod juvenili ætate μας illue impelleretur. 


Sed non solum cupiditate imperandi Dardas 
turbulentus erat, verum et Eccleslam violare non 
desinebat, adeo ut removere a sede palriarchali 
tanctum Ignatium in animum induceret, quod 
exclusus aliquando eommunione ab 60 ſuisset, 
propter quoddam detestanùdum erimen, quod in 
tuspicionem veniebat, quamvis sæpe in cam rece- 
plus, admonidionibus et consiliis non obtemperans 
ut sese probaret secundum Pauli præceptum, 
irreverenter ad sanctum accedit, et sæpius: quare 
uno quodam die ob indiſſerentem audaciam re- 
pelliiur eum castigatione. Atque hic minatur illi 
cum contumeliis gravibus, a -ummo gacerdotio 
remoturum, additurum etiam sæva verbera: qul 
et paulo post, ejusmodi virum, virtute irrila et 
despecta, suis in eum machinationibus ex ecclesia 


C eiicit, illum post quatuor annorum patriarchatum 


et obitum beatissimi Mechodii per eleclionem ante- 
posiium, cum maxima reverentia, patrum orthodo- 
xorum pari magnis illis in virtute, Basilio et Grego- 
rio, ſiliis Leonis imperatoris, etsi. propler patris 
inſamem bæresin minuerentur, ut ad percipiendos 
100 bonores magnorum marimos ascenderet. 
Introducit autem Bardas in locum ejus Pholium 
patriarcham, in aliquibus bonis superiorem, in ali- 
quibus inſeriorem. In quorum descensu et adscen- 
su, cum multi accersiti fuissent ex senatorio ordi- 
ne eumque assensu suo comprobassent, solus 
Constantinus, de quo dizimus, non consenslit, 
dicens non licere cuiquam ex laicorum numero 
talibus inscribi. Non eo lantum processum adver- 


D zus ipsum, sed multis suppliciis exereetur, ui pro- 


pemodum vitam amitieret, in tiantum ut humi 


VARIT L ECTIONES. 


agrtoy L. * ᾧ] ὡς L. * πειοθὴς L. 78 προσεπιτιθησόμενος L. 6 τελευτὴν potius. 


* συνευλ, a 


tupra scripio τῶ μεγίστω IL. 8.8. πλῃροῦσθαι % 8 τῶν] τινῶν L. 53 βελτιώνων L. 83 ἐνμεθοδεύεται L. 
51ΤΕΡΙ!. BERCLERI NOTE. 


(15) Ita scriptum per ἡ in penult., non per iota. 
14) Loquitur involute et contorte ei ambigue. 
15) (εάν. p. 547, ubi τῆς βασιλείας χατεστοχά- 

ζετο. Zon. p. 160, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν ἔμνατο. 

(16) Ita . quasi Bardas contempius ſuerii 

a senatu: sed cause quas e contempilum 
imperatoris indicant. Taceo quod μὲν et τε et 
in ἐξεγένετο ἐξ præter rem posuit. 

17) Cont. p. 114. Cedr. p. 547, Zon. p. 159. 

(18) Cont. p. 120, initio. Cedr. p. 851. 

19) Loquitur incondite ei putgnantia. — Διὸ ὃν» 


μιᾷ. Involute et ambigue. 

(20) CEræca sunt instar foliorum Sibylla. Ilaque 
Latina non possunt ſieri multo clariora. De aliqui- 
bus W quærendum quod ad res attinet. 

(21) Desperate et perdite loquitur. 

(22) Cont. p. 120, Cedr. p. 551, Zon. p. 161. 

(25) Ita scriptum. Forte τῇ μεγίστῃ.-- Verli qua- 
si esset συστάσεως in singulari. Potest σύστασις 
esse et ſactio. liem commendatio,; in qua signiſica- 
tione hic retineri posset plurale συστάσεων. 

(24) Cedr. p. 561, Zon. p. 161, in fine. 
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projectus in ſormam crueis extenderetur manibus A καὶ τοσοῦτον ὥστε χαμαιριφῆ σταυροειδῶς (25) δι- 


pedi busque alligatis indeque doloribus cruciaretur. 
Non hic abrupti ejus eruciatus, sed in majus pro- 
gressi. Traditur a Cæsare Theodoro illi ſatuo dicio, 
ut crudelissima experiretur, nee non Joanni Gor- 
gonite et Nicolao Scutellopi, in apostolorum oele- 
bre templum, ubi monumenta Imperatorum, inclu- 
dendus, ut ſame ac siti vexareiur, ac multo magis cor- 
poris erueialibus: qui loculo Constantini Copronymi 
eum divaricatis cruribus impositum nudum ibi re- 
Uquerunt. Erat autem tempestas hiberna et admo- 
dum gravis; lapidis dorsum zeutum, totusque 
lapis al tactu perquam ſritidus, cum anni tempore 
tum suapte natura. Proinde athleia ille ex intesti- 
nis pus mistum sanguine mittebat. Dolorque erat 
talis 101 qualem ulique non ignoratis quot quot 
dysenteriam ex frigore experti eslis. Dum enim 
algoris et inſlammalionis admorsu intestinum labe- 
ſactatur, continuo doloribus distenditur qui ea pa- 
tur. Deinde valde pallescit οἱ ob densitatem aeris 
eum dolore inhorrescit, sanguine in grumos coale- 
seente in superſieie, unde digestio pessum it. Sed 
in inimis etiam dum spiritus in corde densatur et 
constipatione exterioris spissatur, in afſecta parie 
magis exasperatur dolor, vi mali eo compulsa. Ita 
tolerans diros eruciaius vir beatissimus, quamvis 
ex castralione etiam et senectuie varie esset debili- 
tatus, non est locutus Domino malum super 115. quæ 
paliebalur, nullum anceps verbum aut quod illis 


ηπλῶσθαι τὰ χεῖρε καὶ τὼ πόδε ". χατάδεσμον καὶ ἀλ- 
γηδόσιν 8 ἐντεῦθεν χαχύνεσθαι. Οὐ μέχρι δὲ τού- 
του τὰ τῶν αἰχισμῶν διεχόπτετο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
προέχοπτεν. Ἐχδίδοται παρὰ Καίραρος Θεοδώρῳ τῷ 
Μωρῷ κατὰ χτῆσιν τῶν ὠμοτάτων (200, πρὸς δὲ καὶ 
Γοργονίτῃ Ἰωάννῃ χαὶ Νικολάῳ τῷ Σχουτέλλοπι (27). 
καὶ ἐν τῷ τῶν ἀποστόλων περιδοήτῳ ναῷ (38), ἐν 
ἡρῴῳ τῶν βασιλέων, ἐφ᾽ ὅτῳ δ᾽ ἐγχέχλειστο λιμῷ χαὶ 
δίψει (29) τρυχόμενον δ΄, καὶ πολλῷ πλέον ταῖς 
κατὰ σῶμα χαχώσεσιν " οἵτινες λάρναχι Κωνσταν- 
τίνου (30) τοῦ Κοπρωνύμον περισχελίσαντες δ᾽ κατὰ 
γύμνωσιν (31) εἴασαν. Χειμῶνος δὲ ἦν ὥρα, καὶ 
μάλα 55) τῶν ἐἑκαχθῶν " τῷ λίθῳ ἐπαυχένιος ἡ ὀξύτης, 
χαὶ δι᾿ ὅλου κατὰ τὴν ἀγὴν λίαν ψυχρὸς " ἔχ τε 
καιροῦ χαὶ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως (83). Ἐνθένδε ὁ ἀθ- 
λητὴς τῶν χρνφίων σαρχῶν ἀκοδολὴν ἐποιεῖεο σα- 
πρίας καὶ αἵματος (55). Καὶ ἡ ὀδύνη ὁποία, ἴστε 
πάντως τινὲς οἵ δυσεντεοίας x μᾶλλον (54) ἐχ ψύ- 
χους πεπείρασθε. Κρύους γὰρ καὶ φλέγματος dH. 
τοῦ ἐντέρου πημαινομένου εὐθὺς μὲν περιοδυνᾶται 20 
διατείνεταε ὁ τούτων αἰσθόμενος, εἶτα σφοδρῶς 
ὠχριᾷ καὶ τῇ πυχνώσει τοῦ περιέχοντος ὀδυνηρῶς 
φριχιᾷ θρομδουμένοι τοῦ αἵματος κατ᾽ ἐπιφάνειαν, 
ἐξ οὗ ἡ διαφόρησις οἴχεφαι" ἀλλὰ μὴν καὶ χατὰ 56. 
θος τοῦ ἐγχαρδίου πνεύματος πυχνουμένου τῇ δυμπι- 
λήσει τοῦ ἕξω παχυνομένου, εἶτα τῷ τραυματιῶντε 
μέρει πλέον δριμύσσεται, συνελαυνομένης ἐχεῖσε πά- 
ens τῆς χαλεπότητος. Οὕτως ἐγκαρτερῶν (55) τοῖς 


ansam præbere posset, non judicavit ut Ichacensis c δεινοῖς ὁ πανόλθιος, εἰ καὶ εὐνουχίᾳ χαὶ γήρει 600 


illius socii, 


πολυειδῶς μεμαλάκιστο, οὖχ ἐφθέγξατο πρὸς τὸν Kür 


ριον πονηρὸν ὑπὲρ ὧν ἐπεπόνθει, οὐχ ἐχείνοις ἐνδόσιμον,, οὐχ ἀμφίδολον, οὐ κατὰ τοὺς ἑταίρους τοῦ 


ἐξ Ἰθάκης συνέχρινεν 


Hor momento aut cadere aut reperire salutem 
Prœstat quam leni aſtigi certumine vitam. 


Ceriamine, inquam, eum Cæsare: non enim ei minor 


Bt. irspoY Nj M ἀπολέσθαι ενα χρόνον ἠὲ βιῶναι, 
Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι " ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι (50, 


ἤτοι τῇ πρὸς τὸν Καίσαρα’ οὐχ ἦν γὰρ αὐτῷ ἐπ᾽ 


VARIAE LECTIONES. 


δὲ τὸ πόδε L. 55 ἀλγηδῶσιν C. 


β δὲ erh L. * τρυχόμενος B. 
80 ψυχρῶς L. 5 om. L. 35 στρατεύεσθαι ἐν al δητοτήτι L. 


e περισχελλίσαντες L. 59 μάλλα ἴω. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


(25) Cont. p. 120, ubi τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐχτάσεις. 

(26) Cont. p. 120, ubi Θεόδωρος ὁ Μωρός. Apud 
Sym. Log. p. 411, ubi Θεοδοσίῳ τῷ ορῷ. 

(27) Cont. p. 120, . Log. I. c. — Cont. p. 120. 
ubi ὁ Σχουτελότης Νιχόλαος. Apud Sym. Log. 
p. 441. ubi Νικολάψ. τῷ Σχουτελώπτῃ. 

(28) Loquitur conturbate. —Cont. p. 120 [ἐν τῷ 
«ὧν ἱερῶν ἀποστόλων τεμένει, οὐχ ἐν τῷ δὴ ne- 
γάλῳ τε val σεμνῷ, ἀλλ᾽ ἔνθα οἱ τάφοι καὶ λέγονται 
καὶ εἰσίν]. 

(39) dee imperſecte. 

(50) Seriptunm Κωνσταν. supra script. Erat ex 
marmore. 

(51) Cont. p. 120. — Apud Cont. p. 120 zva r- 
χλιίσαντες. Apud Sym. Log. N 441, Οἱ val περι- 
ἐχλεισαν αὐτόν. Unde οἱ apud Nostrum polius περι- 
κλείσαντες legendum videri possit. Apud Cedren. 
p. 551, Τῷ τοῦ Κοπρωνύμου τάφῳ ἀποχλείει. Zon. 
p. 161, D, Ἐγχλείει τάφῳ. Nihil tamen mutandum 
apud Nostrum, sed tantum περισχελίσαντες uno λ 
scribendum, divaricatis cruribus imposuerunt arcœ. 
Conmin. ita: Ἐν τῷ μετεώρῳ ἐπιχαθίσαντες. --- 
Seriptum χαταγύμνωσιν.. ᾿ 


(52) Cont. p. 120. : 

(35) Cont. p. 120, Sym. Log., p. Ab, Nostri ver- 
bis, nisi quod ἐκ τῶν, melius. 

(54) Rursus tanquam declamator: et satis apparet 


Ὁ melius sermonis genus. — Καὶ μαῖλον. Na scri- 


tum. 
N 35) Sym. Log. p. 441, iisdem cum Nostro verbis. 
56 Ita gcriptum, non 0 
51) Ita scriptum, male. mendandum ex Ho- 
mero. Negligenter hæc ut pleraque el supine tra- 
ciata sunt, partim a librario, partim ab 155 auctore. 
Loca Homeri, in quibus Noster mulius est et 
ineptus, id ostendunt, plerumque vitiose descripta. 
ud Hom. II. o, v. 511, hæc ita: Bite po. N ἀπο- 
ede ἕνα χρόνον de βιῶναι H δηθὰ στρεύγεσθαι 
ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. Cuæ ibi Ajax dicit suos prœlio 
acuens. Sed Noster, lapsu memoriæ, ul videtur. 
sociis Ulyssis tribuit, deceptus ſortasse similitudine 
loci Odyss. u, v. 580. Βούλομ᾽ ἅπαξ — ἀπὸ θυμὸν 
ὀλέσσαι H δηθὰ σερεύγεσθαι ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμῇν 
ubi unus sociorum Ulyssis reliquos hortatur ad 
mactandos Solis boves. cum ſame laborarent. Atque 
eo nunc respicit. Supra etiam indidem, oceasione 
ſamis, verba reddebat. 
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ἔλαττον ἡ πάλη πρὸς σάρχα χαὶ αἷμα τῆς πρὸς τὰς A erat colluctatio cum carne ei sanguine quam cum 


ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας τοῦ σχότους τοῦ αἰῶνος τού- 
του, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν κατὰ τὸ μέγιστον, ἴσος ὁ ἀγὼν 
in' ἀμφότερα (58). Τοιγαρόῦδν τῦνα ΄“διανίστησιν" 
τῶν συνόντων τῷ μαχαρίῳ χατὰ φρουρὰν, οὗ πρὸς 
“πήμανσιν, ἀλλὰ παρηγορίαν, ὡς δι’ αὑτὸν κινδυ- 
νεόοντι (59). Κωνσταντῖνος ἦν ὁ ᾿Αρμένιος, οὗ πολ- 
λάχις κατὰ μνείαν χατέστην. Θὗτος πάνυ κρύφα 
βαστάζων τι ἀγγείδιον ἐξ ὑέλον ἔμπλεον οἴνον, πρὸς 
ἐπὶ τούτῳ χαὶ ἄρτον, ἔστιν ὅτε χαὶ μῆλα, τῶν χα- 
κοποιῶν ἀνδρῶν νὴν ὑποχώρησιν πρὸς μικρὸν ἐμεθ- 
ὄόδευεν, χαὶ τῷ ὁσίῳ εἰσήει, καὶ τοῦ λάρναχος "" 
αὑτὸν κατεδίδαζεν, καὶ παρεῖχε τὸν ἔλεον, ἀποκου- 
φίζων χἂν ἐπ᾽ ὀλίγον τῆς συμφορᾶς, μέχρι τῆς Tue. 
“ων ἐλεύσεως (40). Ὧ πολλὴν τὴν εὐχαριστίαν He 
Caro μετὰ τὴν τῶν χαχῶν λύτρωσιν" οὐ γὰρ ὡς 
Καίσαρος ὧν, εἰ χαὶ τῶν οἰχείων, τοῖς αὑτοῦ χαχοῖς 
ἐνεδίδου, εἰδὼς ἀπονέμειν Θεῷ τὰ Θεοῦ καὶ τὰ Καί- 
“σαρὸς Καίσαρι, ὥστε μὴ παροξῦναι τὸν Ὕψιστον. 
Τὰ δὲ πρὸς ἱπποδρομίαν (41) τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ 
διεσπούδαστο ἐν τοῖς χατὰ Προποντίδα παλατίοις 
περιφανέσιν, ἔνθα ναὸς του μεγαλομάρτυρος Ma- 
φαντο; ἥδρασται (42) " ὀχεῖσε τὰς ἁμίλλας συνεχεῖς 
ἐποιεῖτο, αὐτὸς ἱππάζων ἐφ᾽ ἅρματος, τῶν εἰωθό- 
τῶν κάντων χατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν περὶ τὸν. ἀγῶνα 
συντιθεμένων χαθ᾽ ὃν τῆς Θεομήτορος τιμία εἰχὼν 
ἐπὶ τῆς βασιλικῆς ἱδρύσεως ἴστατο, ἐξ ἧς τοὺς ven- 
ηιχοὺς ἐπάθλονς ὁ βασιλεὺς ἀνεδέχετο. Kal τοσοῦτον 
αὐτῷ τὰ τῆ; ἱπποδρομιχῆς ἔριδος ἐπεφιλοτέχναστο, 


ὥστε “ποτὲ συνηνιοχοῦντι (45) Κωνσταντίνῳ τῷ δη-, 


Δωθέντι ἐχ περιτροπῆς ἀχουσίου «τοῦτον ἀνεσχευά- 
σθαι "5, χαὶ παρὰ μιχρὸν διολέσθαι τῇ περιπεώσει 
«οὔ ἅρματος. Ὅθεν προσεπετίθεντο τὰ τῆς εὖτε- 
λείας αὐτῷ, καὶ πολλῷ πλέον A4) τὰ τῆς ἐξουδενώ- 
σεως ἐχ τοῦ ψευδοφανοῦς πατριάρχον χαὶ συνεπαγο- 
μένου αὐτῷ αἰσχέστου χλήρον, καὶ τῷ ἀληθεῖ πα- 
κριάρχῃ χαχὴν ἅμιλλαν διαμιλλωμένων χαὶ δυσωνύ- 
hte ἐνθρονιζομένων χαχῶς μητροπόλεσι χαὶ μετα- 
“κοιούντων ἐναγέσι θυσίαις τὰ ἅγια, ὡς "ὁ ἐντεῦθεν (45) 
καὶ βεδηλοῦσθαι αὑτὸν παρὰ παντός [τε] Xp: cr 
χοῦ γε πληρώματος χαὶ χατεύχεσθαι τῆς βασιλείας 
διάῤῥηξιν, ἥτις οὐχ ἐπὶ χρόνον μαχρὸν ἀποδέδηχεν, 
προηγησαμένης τῆς Καίσαρος ἀναιρέσεως, ὥς; φασι, 


principatibus εἰ poteslatibus tenebrarum hujus 
sœculi, aut, ui plus etiam dicatur, par certamen eum 
utrisque. Itaque quemdam suscitat Dominus ex 
iis qui erant cum beato viro custodlæ causa, non 
ad nocendum, sed ad solatium præstandum, tan- 
qusm propter ipsum pericliianti. Erat is Constanti- 
nus Armenius, cujos sepe mentionem feel. Isto 
admodum occulte portans vasculum vitri plenum 
102 vino, insuper et panem, quandoque et poma, 
inſestorum hominuin · abitum ad breve tempus pro- 
curabat, ingrediebaturque · ad sancium virum ac de 
ljoculo eum tollebat, præbebaique misericordiam, 
saltem ad breve tempus sublevans ejus calamitaten. 
usque ad eorum reditum. Cui magnam gratiam retulit 


B ἃ malis illis liberatus. Non enim quasi Cæsaris 


esset, quamvis ex propinquis, illius vexationibus 
cedebat, eum seiret dare Deo quæ Dei sunt et Cæsari 
quæ Cæsaris, ne irritaret Altissimum. 


Porro imperator Michael cireo et aurigationi 
studebat in palatiis ad Propontidem visendis, ubi 
templum magni martyris Mamantis situm est, ipse 
agens equos in curru, rebus necessariis ad certa- 
men in imperatoria urbe comportatis. In eo tem- 
plo Deiparæ preliosa imago in imperatorio solio 
collocata erat, a qua victoriæ præmia imperator 
accipiebat. Ac tantopere studebat circo, ut aurigan- 
ti aliquando cum Constantino, de quo diximus, 
gurrus subverteretur ipseque subversione currus 
pene periret. Unde adhue magis contemnebatur. 
Sed multo despicabilior ſlebat propter ſalsum patri- 
archam eique adjunctum turpissimum clerum, qui 
improbo certamine contendebant cum vero patriar- 
cha, inſamesque 103 ſaciebant metropoles oecu- 
pandis thronis, et imitabautur exsecrabilibus sacri- 
ſciis sanctissima: ut proinde proſanus haberetur 
ab omni Christianorum· muliitudine, eique dissolu- 
tionem imperii imprecarentur: quæ eliam non 
longo post tempore accidit, præcedente Cæsaris 
interſectione, eum ejus, ul aiunt, eonscius esset 
imperator Michael, aſſeciu erga illum parum ſirmo 
et constanti. lu qua supremum supplicium ipse 
sorlitus est, ut hoc loco dicetur. 


συνεγνωχότος αὐτὴν Μιχαὴλ βασιλέως ἐξ ἀστατούσης τῆς διαθέσεως “ καθ᾽ ἣν καὶ τὴν ἐσχάτην δίχην αὐτὸς 


ἐχληρώσατο, ὡς ὧδε λεχθήσεται. 


VARIX LECTIONES. 


001 L. 


86 ὦ“ om. 


o τοιγαροῦν διανίστησιν αὑτῷ Κύοιος ϑγιμοοη Logoth. p. 441 G6. 


. τῆς λάρναχος V. ελνασχευά- 


ST. PH. BERGLERI NOTE. 
(38) Sym. Log. p. 441, Cedr. p. 551. — Non ad- D Maced. p. 152. 


aitur quis excitaverit, ut aliquid excidisse necesse 
sit. ui θεὸς aut Κύριος, ut apud Log. p. 441, Tos- 
γαροῦν διανίστησιν αὐτῷ Κύριος. 

39) Cont. p. 120. Sym. Log. p. 441. 

(40) Cont. p. 120. Sym. Log. p. 441, iisdem ſere 
edm Nostro verbis. 

(41) Redit ad imperatorem et ejus studium auri- 


galiouis, de quo obscure supra quædam, ubi anno- 


tavi auciores. Vid. Const. Porph. 
et 152. Cedr. p. 552. 
(43) Ton. p. 162 ei 166. Const. Porph. Bas. 


5. Maced. p. [Ὁ], 


(65) Ilia seriptum una voce, solœcissante oratione, 
ut dativus sit pro genitivo. 

(Non de Pliotio hæe intelligenda, sed de Gryllo. 
de quo Const. Porph. in Bas. Maced. p. 153, Sym. 
Log. p. 457, Contin. Theophanis, p. 124. Cedr. 
p. ἔν Zon. p. 105. Noater bæc in brevitate ob- 
scure. Nec aulem Photio iste Gryllus oppositus ſuit, 
sed ante illum is Ignatio. 

(45) Imperſecte, ut desit vel ὥστε vel verbum 
aliquod, ut συνέδη aut simile. 
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Parant ambo aim ul expeditionem navalem in A Εὐτρεπισμὸν "7 ναυστολίας χατὰ Κρήτης ἄμφω 


Cretam, omnemque milits rem multitudinem terra 
marique commovent, ac proſicisci ipsi valoerunt. 
Ut autem ad Cepos iu dietos accesserunt, statim 
adversus Bardam Casarem congilia locum inve- 
niunt. Iuuc enim hæc insirvela ſuerant divino et 
imperatorio nuiu, ut et ipsi Bard patesceret, ad 
quein speetabal conalus. Nam qu dam die ante 
proſectionem Bardas ingressus des suas necersltoe 
amicos suos extremo complexu eonvivioque nece- 
pit a0 ſamiliarissimis amicorum legaua distribuit, 
interitum suum conjeclans. Abit ergo in monaste- 
rium vicinum, Modegi dictum: ut autem adsüüt 
ad vestibulum propitiatorii, ſacem tenens ze 
vota ſseiens pro abitu, ibi tum el chlamys ab hu- 
meris avulsa palam decidii. Quod cum sensis- 
tei, lacrymans 104 implorabat Deiparam ardenubus 
precibas oraus ut ab instanüibus malis liberaretur. 


συντίθενται (46), καὶ κάντα στρατὸν συγχινοῦσι κατ᾿ 
ἥπειρόν τε καὶ θάλασσαν, καὶ αὐτοὶ ἐφιχέσθαι (47) 
προΐήρηντο, lr δὲ τοῖς πρὸς τὸ ὄνομα Κήποις p- 
χκεχωρήκεσαν, εὐθέως τὰ χατὰ Βάρδα τοῦ Καῖίσα- 
ρὸς χώραν λαμδάνει. Ἔνταῦθα γὰρ κρομεμηχανούρ- 
γῆτο ταῦτα ἔχ τε Θεοῦ χαὶ βασιλικῆς ἐπινεύσεως, 
ὡς καὶ αὐτῷ τῷ Βάρδᾳ γνωσθῆναι, περὶ οὗ ἡ ἐπίθε- 
σις. Μιᾷ γὰρ τῶν ἡμερῶν πρὸ τῆς ἐξελεύσεως Βάρ- 
δας δ᾽ προσφοιτήπας χατὰ τὸν ἑαυτοῦ οἶχον καὶ τοὺς 
γνωστοὺς μεταχαλεσάμενος, τὴν ἐσχάτην αὐτοῖς 
ἀνετίθει δεξίωσιν, καὶ συμποσιάσας τοῖς οἰχειοτάτοις 
τῶν φίλων λεγάτα παρέσχετο, τὴν ἰδίαν χαταοτρο- 
φὴν τεχμῃράμενος (48). At, πρὸς μονὴν λοιπὸν 
rel teva, ἥπερ ON κατωνόμασται (49). Ὡ: δὲ 
φπαρεστήχει τοῖς τοῦ ἱλαστηρίου προθύροις λαμπα- 
ϑουχῶν ἀφιερῶν τε προκεμπτηρίους φωνὰς, τηνι. 
καῦτα ἡ τούτον χλαμὺς τῶν ὥμων ἀποσπασθεῖσα 


ἐμφανῶς συγχεχάλαχεν (50) · ἧς ἐν) ἐπκαισθήσει γενόμενος ἀκωλοφύρετο δάκρυσι πρὸς τὴν Θεοτόχον 
διαπρύσιον, βοὴν εὐχτιχῶς ἀναπέμπων τῆς τῶν ἐλπιζομένων λντρώσεως. 


Non solum autem in hae re præesagium ei ſactum, 
ted εἰ aliud quoddam signum præcessit. Insom- 
nium appar lit Cæsari tali ſorma quasi ſesto die 
imperator οἱ Cæsar contenderent in templum 
Sapieniæ Dei eum solito splendore; progressis- 
que ad fenestras, in his candidas vestes gerentes 
eis apparerent angeli, atque in penetralibus eon- 
spiceretur quidam senex in sublimi solio sedens; 
quis ille? Peirus apostolorum primarius, eique 
supplicans in genubus cum laerymis Ignatius 
super iis que contumeliose passus esse; qui 
acerbitate rei condolens ei diceret ultionem ἃ 
manu Domini illam aecepturum: quo dicio uni ex 
duobus ei asantibus tanquam præpositis, in 
aureis vestibus, exiguum traderet gladium, nutu- 
que præœciperet imperstorem quidem ad dexiram 
separandum esse, Cesarem autem, Deo exosum 
eum dicens, ad sinistram, eoqse gladio ſrustatim 
teoncidendum: quo exeunte etiam de Michaele di- 
ceret, ei eliam expectndam este percusalonem, 
impiam ſiliam eum vocans. 


Οὐ μόνον δὲ ἐν τούτοις αὐτῷ τὰ τῆς προδηλώφσεως, 
ἀλλὰ καὶ ἕτερόν τι συμύόλαιον (51) προηγήσατο. 
“Ἔδοξεν ὄναρ ὁρᾷν γε τῷ Καίσαρι τὸ δὲ τοιοῦτον 
διεμόρφωτο, ὡς ἐν ἑορτασίμῳ ἡμέρᾳ ὃ τε βασιλεὺς 
καὶ ὁ Καῖσαρ ἐπῴήει τῷ Σοφίας Θεοῦ ἱερῷ μετὰ τῆς 
συνήθους λαμπρότητος. Ὡς δὲ προσπεφοιτήχεσαν 
οἷα θυρίσι (52), ταύταις εἰχονισμένοι λαμπροφο» 
ροῦντες ' τούτοις ἀνεφάνησαν ἄγγελοι, χαὶ πρὸς (58) 
τοῖς ἔσω διώπτετό τις ὑπεράνω γηραιὸς θρονιζόμε- 


C νος" τίς οὗτος ; Πέτρος ὁ ἀποστόλων προθάθμιος, 


αὐτῷ τε γονυπετῶν δάχρυσιν ὁ Ἰγνάτιος ὁπὲρ ὧν 
λωδηθεὶς ὑπομεμενήκχει (54). Ὁ δὲ τῷ πάθει συν- 
διατεθεὶς αὐτῷ ἔφη τὴν ἐχδίχησιν ἐχ χειρὸς Κυρίου 
ἀποίσασθαι (55), χαὶ ἅμα τῷ λόγῳ ἑνὶ δύο τινῶν πσρ᾽ 
αὑτῷ loro μένων ὡσεὶ πραιποσίτων χρυσοενδύτων (50 
βραχεῖαν ἐπιδίδωσι μάχαιραν, χαὶ προσετετάχει 
ἐννεύσας (67), τὸν μὲν βασιλέα τοῖς δεξιοῖς ἀφορίσαι, 
τὸν δὲ θεόργιστον Καίσαρα (58), οὕτως εἰπὼν, τοῖς 
ἀριστεροῖς, χαὶ διὰ ταύτης μεληδὸν τιμωρήσασθαι. 
Οὗ δῆθεν ἐξιεμένου χαὶ περὶ τοῦ Μιχαὴλ διειρήχει 
τὴν τομὴν ἀπεχδέχεοθαι (59), ἀκοχαλῶν αὐτὸν ἀσεδό- 
raxvov (60). 


VARI E LECTIONEs. 


 εὐπρεκισμὸν D. » Βάρβα L. 
λαμπροφόροι S/meon Log. p. 47 C. 


5 διαπύρσιον ὃ. 


᾿λαμπροφοροῦντες ͤ el in marg. στολοῦντες L. 


STEPH. BERCLERI NOT. 
(46) Conti. Theoph. p. 127, Sym. 185 p. 46. Ὁ auditores. quæ loca ibidem ex declamatlone. . 


in 1 Ceorg. Mon. p. 537, Cedr. p 


p. 165. 
(47) Ia seriptum. Debuit potius ἀφιχέσθαι, quod 
ipse golet perverse pro proſiẽisci ponere.— Κή- 
σοῖς. Vid. omnino Cont. p. 127, Syin. Log. p. 537 
in fine. Noster inſra p. 4104, 105. 
48) Cont. p. 127, Cedr. p. 555. 
49) Cont. p. 127, Cedr. p. 553, Zon. p. 165. 
50) Cont. p. 127, Codren. p. 153, Ton. p. 105, 
51) ⸗Alius σύμόολον dlxisset: nam illud aliud 
est. Nox eliam allus dirissei: “Ἔδοξεν ὄνσρ ὁρᾷν ὁ 
Καϊσαρ.---“Εδοξεν ὄναρ — τοῦς. ἀγεράν"ησαν ἄγ- 
ot. Cont. p. 126, Sym. Log. p. 447, Cedr. p. 554. 
(52) Videtur ex declamatione quadam hæce 
Sumprisse, ubi orator digitis ostendebat ſenestras. 
ln antecedentibus bis oratorum more alloquitue 


P. 
“- ἐπιδίδ. μάχαιρων. Cont. p. 126 in Ine. 


(68) Apud Logoch. est χρυσενδυτῶν. bid. male 
πραιποσίτοις. 
(57) Apud Logoch. pro istis male xal φησιν τάχει 


ἐχνεύσας. Male ibidem ἀφώρισεν. 
80 1225 p. Ἢ Cedr. p. 5355. 
isdem verbis Sym. Log. p. p- 885 
ub bee 5 ἀρὰ og. p. 447, Cedr. p. 5535, 
(60) Cont. p. 127. 
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Καὶ ἄλλο τι σημεῖον ἐπὶ τῷ θανάτῳ παρηχολουθὴ- A Etiam aliud quoddam signum super morte Cæ- 


κει τοῦ Καίσαρος. Ἔξαπεστάλη χατὰ Κέπους διάγοντι 
461) παρὰ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς ἐσθὴς τοῦ 
φροσήχοντος μήχους ἐλλείπουσα ἢ, * πέρδιξ γρυσό- 
παστος χαϑιστόρητο ’ ἦν προσδεξάμενος ἐπυνθάνετο 
« Αὕτη εἰ χεχολόθωται ; καὶ ὁ ἐν ταύτῃ πέρδιξ τί 
δηλῶν ἀναγέγραπται ; » ἀμφοτέρων τὴν λύσιν δι- 
εζωγράτφει, διὰ μὲν τοῦ πέρδιχος τὸ πρὸς αὑτὸν δ0- 
λερὸν, ὡς ἔοικε, τῆς στειλάσης διὰ τὴν ἐπὶ τῷ dv 
θέντι Θεοχτίστῳ ἀντέκτισιν, διὰ δὲ τοῦ ἑλλιποῦς τὸ 
ἑλλιπὲς τῶν ἑαυτοῦ ἡμερῶν αἰνιττόμενος (03). “Ὅθεν 
(65) καὶ Avery τῷ πατριχίῳ καὶ χαθηγεμονεύ- 
οντι τῶν σχολῶν (64), τῷ υἱῷ αὐτοῦ, προδετετάχει 
τὸν ö αὐτὸν λαὸν ἅπαντα συντελεῖν χαὶ τῇ βασιλίδι 
κατευθῦναι τὴν ἄφιξιν. Ὃ δὲ πρὸς τὴν τοιαύτην 


zaris seculum. Missa ſuit ei apud Cepos cammo- 
ranti a Theodora sorore sua vestis justa minor 
105 longitudine, cui perdix auro intertexius erat: 
qua accepta quæsivit cur ea brevior essei οἱ ad 
quid signiſicandum perdix essel inscripius ! 
Utriusque solutionem depinklt, per perdicem qui- 
dem dolosum, ut videtor, animum erga ipsum 
mittentis, occisi Theoctisti ulciscendi causa, per 
breviiatem autem brevitatem dierum suorum con- 
jectans. Unde οἱ Antigono patricio, duei scholarum, 
ſilio suo, præcepit ut omnes copias suas colligeret 
ei ad imperatoriam urbem dirigeret iter. At illé 
ejus voluntati segnem se præbebat. Magisque res 
ut se haberet erga imperatorem Michaelem mani- 


δυσανασχετεῖ βούλησιν (63). Καὶ πλέον τὰ κατὰ Μι- 5 ſestabatur apud Cesarem. Porro non ia multo 
χαὴλ βασιλέως ἑπεφανέρωτο παρὰ Καίσαρι (60). ante, ſacio terræmotu omnium qui unquam fue- 
Πρὸ δὲ τινος χρόνου σειαμοῦ γεγονότος τῶν πώποτε run maxime horribili, ceciderat statua, qua ad 
μνημονενομένων φριχωδεστέρου (67), ἐπεπτώχει τὸ ϑ'Δηοίδη) Annam, eognomento Deuieron, in columna 
ἄγαλμα ὃ κατὰ τὴν ἁγίαν Ἄνναν, ἧ " ἐπώνυμον (68) erecisa ſuerat: quod eum ἃ Cæsare πυὐπηιἰδίυπι fuis 
«ὃ Δεύτερον, χατὰ χίονα διεστήλωτο " ὅπερ Stay- set Leoni philosopho. clare ab hoc expositum ſuit, 
γελθὲν παρὰ Καίσαρος Λέοντι φιλοσόφῳ ᾿σαφῶς eum qui a primo imperatore secundus esset morte 
διηρμήνευτο (69), τὸν kx πρώτου ἄνακτος δεύτε- casurum, Cæsarisque Bardæ suceessorem indice 
ρὸν (70) ἐκπεσεῖσθαι διὰ θανάτου, τῷ τε Καίσαρι digito monstrari Basilium: quem ille ab eo tem- 


Bapsa τὸν διαδεξόμενον δαχτυλοδειχτεῖσθαι (71) 
βαδίλειον " ὃν ἔχτοτε οὗτος βασχάνως ἐπέδλεπεν. 
Kal ταῦτα χατὰ προφητείαν συνωμαρτέκεσαν 
Ξαίσαρι. Ἐπὶ Κήπους γὰρ ἐφεσνηχότων αὐτῶν (72), 
ὁ μὲν βασιλεὺς τὰ τῆς βασιλείας ἐνήργει πραχτέα, 


pore oculis haud æquis aspexit. 


Eaque ut prædicta fuerant Cæsari consecuia 
sunt. Cum enim ad Cepos const itissent, imperator 
quidem ſunctiones imperii peragebat, Cæsar autem 


ὁ δὲ Καῖσαρ τὰ τῆς φιλαρχίας πλέον ἐπετηδεύετο, C imperium magis magisque aſfectabat, nimiusque 


καὶ πολὺ. ἦν, ὑπεραίρων τοῦ βασιλέως χαὶ ἑτέρων 
τῶν χατὰ θεραπείαν ὑχειωμένων αὐτῷ. Ὡς δὲ πρὸς 
τοῦτο δυσφορήτως διέχειντο, ἐμηχανῶντο χατ᾽ αὐτοῦ 
βουλὴν δολερὰν, ὅπως μιαιφονήσειαν (73) ἀλλὰ τὴν 
ἐταιρειῶτιν τούτου πληθὺν ἐδεδοίκεσαν, ἵνα μὴ παρ᾽ 
αὑτῆς καταδυναστεύοιντο. Πρὸς (14) ἀμιλλητήριον 
δρόμον ἵππων συμφύρονται σὺν ᾿Αντιγόνῳ τῷ τούτου 
υἱῷ, ταὶ αὐτὸν πόῤῥω τῆς βασιλιχῆς σχηνῆς διορί- 
ζουσιν, xal Καίσαρος τοὺς πρωταγωνιστὰς ἐπὶ τούτῳ 
συνέλχουσιν, ὡς ἂν ἐνησχολη μένων αὐτῶν ἀφυλάχτως 
τῷ Καίσαρι ἐπίθωνταί τινες χαὶ διαχειρέσωνται. 
Σαθδθατίου (75) δὲ γαμόροῦ ἐπὶ θυγατρὶ Καίσαρος 


vat supra imperqtorem cæterosque ministros 6} 8.8 
et domesticos. Quam rem gravitier 1068 ferentes 
struebant adversus eum consgilium dolosum, ul in- 
terſiceretur: sed sodaliüüum ejus cœtum timebant. 
ne ab hoe superarentur. Itaque certamen cursus 
equorum instituunt]j eum Antigono, eumque longe 
ab imperatorio tentorio abducunt, Cæsaris etiam 
aciores primarum partium una abstrahunt, ut ὁ.» 
cupatis istis Cæsarem custodibus destilutum aggre- 
diantur alii et interſiciant. Sabbatio autem, tzenero 
Cæsaris patricio ei logotheta cursus, ingresso ad 
Cesarem qui una cum imperatore erat, atque 


VAI LECLTION ES. 


5 ἑλλίπουσα I. ἢ] ἢ L. 


STEPII. BERCGLERI NOTE. 


(61) Vide supra p. 103, cum not. — Παρὰ Θεο- D 


δώρας — ὡς ἔοιχε τῆς στειλάσης. Cont. p. 128, 
Zym. Log. p. 447. lisdem ſere cum Nostro verbis, 
sed imperſeelius et vitiosius. 


64) Const. Porph. p. 147. 

465) Involute et perturbate. 

66/ Sym. Log. p. 447, Zon. p. 162. 

67) Cont. p. 122, Cedr. p. 352. Sym. Log. p. 447, 
ubi male interpres: tecwido ordine. 

00 Scripium ἑπωνυμ, o supra script. 

(69) Conti. p. 122, Sym. I. og. p. 447. Iisdem cum 
Nostro verbis, Cedr. p. 552. 

(70) Quia δεύτερος secundus. 

(71) Forte quia ille sener in chrono sedisset, quod 
ert βασιλέων, imperatorum. — Aar v. cd err. 


ovruapr. Καίσαρι. Const. Porph. p. 145, ubi καὶ 
τῷ δαχτύλῳ 99755 ὑποδεῖξαι 20 Καίσαρι, eic. ἐξ 
οὗ καὶ ὑφωρᾶτο. Καὶ N ὁ Καϊσαρ ἀεὶ τὸν 
Βασίλειον. Vid. Georg. Mon. p. 556, ei Cedr. 


. 664. 
(72) Const. . p. 147, Georg. Mon. p. 357 
in ſine. Cedr. p. 566. 
(75) Const. Forph. p. 147, Cont. p. 127, ei 128, 
Cedr. p. 533, Zon. p. 105. 
᾿ (7% Null adesi partieula eonnectens, qualis esset 


OD. 

(75) Const. Porpb. p. 118, ubi Συμθάτιος. Cont. 
p. 121, uni itidem Συμδάτιος. Varietas orta ex 
similitudine litteræ 83 cum μ in mss. Apud Georg. 
e Συμδάτιος p. 557, et apud Cedr. p. 584, 

υμθάτιοςε 


1191 JOSEPHI GENESII 1128 
vorlectis publicis relationlbus recedente, ante au- A τιμῆς τε πατριχίων ἠξιωμένου χαὶ τὰ τοῦ δρόμου δι- 


tein se crucis signo signante, υἱοῖς duce insi- 
diarum, ii qui in oceulto loco tentorii insidiabantur 
cum gladiis eum adoriebantur, atque in conspectu 
imperatoris crudeliter trucidantes coneidunt Cæ- 
narem, mensis Aprilis die xx, indielione uv: cum 
quibus Cbhaldus quidam inveniebatur, cui Tziphi- 
harites cognomen. Cæterum conjuratis magno im- 
petu incumbentibus, atque imperatore perturbaio 
involuntario impulsu, vigiliæ imperatoriæ drun- 
garius Constantinus protegebat imperatorem, quo 
minus una occideretur, tanquam fidelis protector et 
ad viiæ periculum usque bene volentiam præ 56 
ſerens. Ac ſortasse simul periisset, nisi idem ille 
ſaustis acclamationibus manibusque suis opem 


ine iv διειληχότος, εἰσιόντος τῷ βασιλεῖ συμπαρόντι " 
Καίσαρι τάς τε δημοσίους ἀνεγνωχότος ἀναφορὰς (706), 
ἀπιόντος δὲ χατὰ τὰ " πρόσθεν τύπῳ σταυριχῷ σχημα- 
«ἰσαμένου (77) ἄτε χαθηγουμένον τῆς συσχευῆς, οἱ ἐν 
παραδύστῳ σκηνῆς ἐνεδρεύοντες ξιφηφόροι de c, 
καὶ πρὸς ἐνώπιον βασιλέως ἀνηλεῶς ἀποχτέννον- 
«ες (78) χαταχερματίζουσι Καίσαρα, μηνὶ ᾿Απριλλίῳ 
κα’ (79), ἱνδικτιῶνι (80) ιδ΄ " μεθ᾽ ὧν Χάλδος τι; παρ- 
εύὐρητο, ᾧ Τζιφιναρίτης ἐπώνυμον. Τῆς οὖν στασιώ- 
τιδὸς ἐπηρείας ἀθρόως ἐπισυστάσης τοῦ τε βασιλέως 
ἐνθροηθέντος (84) χαὶ τῷ πεώματι ἀχουσίως ἐγχρη- 
μνισθέντος, ὁ ἐπὶ τῆς βασιλιχῆς βίγλης ὑπερασπίζων 
ἣν βασιλεῖ Κωνσταντῖνος δρουγγάριος, τὸ μὴ συμ- 
πεφονεῦσθαι αὐτὸν, οἷα πιστὸς ὑπερασπιστὴς καὶ 


iulisset auimumque addidisset imperatori 107 BB μέχρι ψυχῆς τὸ εὔνουν ἐπιδειχνύμενος. Καὶ τάχα 


eumque ab homieidis eduxisset, virtute et benevo- 
lentia præditus. Porro homicidæ, cadavere in multi 
frusta dissecto, genitalia ejus conto suspensa osten- 
tantes traducebant. Propter Cæsarem autem lurba 
haud exigua concurrebat, bellumque inter eos or- 
tum ſuisset, nisi ab eodem Constantino omni vi 
fuisset repressum, per quem quædam mala prohi - 
bebantur. Sed pleraque perturbatius ſerebantur 
quam Icarium mare Euro vehementi flante, nema- 
que de rebus adversus hostes gerendis cogitabat, 
sed separatim quisque sollicitus erat, alius de Cæ- 
sare, alius de magnanimo Basilio, alius de ipso im- 
peratore, a quo Basilius magnopere diligebalur. 
Aique continuo in partes imperatoriæ urbis rever- 
titlur imperator. 


ἂν ἀμφότεροι διεφθάρησαν, εἰ μὴ αὐτὸς ἐχεῖνος 
εὐφημίαις ἐπιδημίοις (82) καὶ . αὐταῖς παλάμαις 
ἐπήμυνε θαρσοποιήσας τὸν ἄναχτα καὶ τῶν μιαι- 
φόνων ἐξήνεγχε, χαλοχἀγαθίᾳ γνώμης καὶ εὐτολμίᾳ 
φραττόμενος. Ὡς οὖν οἱ μιαιφόνοι τὸ λείψανον ποὶ- 
ie τμήμασι διενείμαντο, τὰ τούτον αἰδοῖα χοντῷ 5 
διαρτήσαντες ἐθριάμδευον (85) " οὕτως γὰρ xa μετὰ 
θάνατον αἰκίζειν ἐξέμηναν 7 (84). Ὑπὲρ Καίσαρος 
δὲ οὐχ ὀλίγος ὄχλος ἐπέτρεχεν" χαὶ προσεχεχωρήχει 
ἂν πόλεμος ear ἀλλήλων, εἰ μὴ παρὰ τοῦ αὑτοῦ 
Κωνσταντίνου πάσῃ δυνάμει ἀνέσταλτο. Δι’ οὗ τινα 
τῶν χαχῶν ἀνεχεχαίτιστο ", τὰ πλείω δὲ ἐχυμαίνετο 
μεῖζον ἢ τὸ Ἰχάρωον πέλαγος Εὔρου δεινοῦ ἐπι- 
πνέοντος " οὐδείς τε τῶν χατὰ πολεμίων ἐπιχειρῆ- 


C σεων ἣ xa ἑαυτὸν ἕχαστος ἔμφροντις ἦν, τοῦ μὲν 


onde βασιλέως γε νήφοντος, τοῦ δὲ ὑπὲρ Καίσαρος, ἑτέρον δὲ ὑπὲρ Βασιλείου τοῦ μεγαλόφρονος, διὰ τὸ 
πεφιλοστοργῆσθαι " λίαν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος. Καὶ εὐθέως περὶ τὴν βασιλεύουσαν ἀναζεύγνυ- 


σιν (85). 

Basilius autem genus ducebat ἃ. prisco Arsace 
Partho, qui sibi Assyriorum imperium acquisivit 
animi corporisque ſortitudine, deinde et a Teridate 
rege ejusdem prosapiæ, quin et a Philippo et Ale- 
xandro præstantissimis principibus. Is in Maced o- 
nia natus parentibus haud obscuris nec ignobili- 
bus, educatusque ab ipsis egregie, lanquam ali- 
quis Achilles ἃ Chirone centauro, exercebalur stu- 
diis factisque fortium virorum inclarescebatque 


Ὑπῆρχε δὲ ὁ Βασίλειος ἐχ γένους μὲν πρεσόνυ- 
τέρου (86) Πάρθου ᾿Αρσάχου αὐχῶν, τοῦ περιθε» 
μένου τὴν ᾿Ασσυρίων ἀρχὴν ἑαυτῷ ἐχ ψυχιχῇς χαὶ 


σωματιχῆς χαρτερότητος, καθεξῆς δὲ χαὶ Τηριδάτον 


τοῦ βασιλέως τῆς αὑτῆς σειρᾶς ἐξημμένον " ἀλλὰ μὴν 
χαὶ Φιλίππου χαὶ ᾿Αλεξάνδρου τῶν ἀρίστων ἡγεμό» 
νων ἐξείχετο (87). Ὃς Μαχεδόσης (88) γῆς ἐχφυεὶς 
γεννητόρων ὧν χατὰ γενεὰν οὐχ ἀσήμων, τραφεῖς τε 
νεανιχῶς (39), ὡς εἴ τις ᾿Αχιλλεὺς Χείρωνι τῷ χεν- 


VARI.E LECTIUNES. 


δ σὺν παρόντι L. ὅ τὰ om. L. “ὁ χόντω L. potius ἐξεμεμήνεσαν vel ἐξεμάνησαν. 


3 πεφιλοστοργεῖσθαι L. 5 Μαχέσδσης γῆς. 


δ ἀνεχαίτιστο L. 


STEPH. BERGI.ERI ROTE. 


76) Cont. p. 127, in ſine Cedr. p. 555, Ar γὰρ Ὁ 


ἐξῇει τὰς ἀναφορὰς 'ἀναγνούς. 

477) Cont. p. 127, in ſine, ubi Τὸ σημεῖον ἐδί- 
δου σταυρὸν εἰς τὸ * ον ἐγχαράττων αὐτοῦ, οἱ 
Cedr. p. 585. Vid. Const. Porph. p. 148. 

78) Ita scriptum. 

9) Const. h. p. 148, Zon. p. 163. — I. e. 
εἰχάδι πρύτῃ. ut Contin. Theophanis p. 128. 

89) 1.1 scriptun [7] : requiritur ö, ut Bosius 

3 


(84) lia scriptum. Mallem ἐκθροηθέντο:. — Καὶ 
τῷ πεώμ. -- συμπερον. αὐτόν. Coni p. 128, Cedr. 


Ρ΄ 82) Cont. p. 128, Cedr. p. 350. 


82 Contin. p. 128, Cedr. p. 556. 
84) lia scriptum, sine dubio pro ἐξέμῃναν, 
quamvis ἐχμαίνω sit μεταδατιχόν. 

(85) Zon. p. 165 in ſine, Cont. p. 118 in ſine. 


Const. Porph. p. 148. Georg. Mon. p. 588, Cedr. 


p. 556, et 566. 

ΓΟ Hæc in gratiam Constantini Porphyrogenneũi 
videtur comminisci. Const. Porph. in Bas. Mac. 
p. 153. Negat. Zon. p. 165. 

87) Cont. p. 155. 

88) lia omnino seriptum, von ἈΓακεδόνων, ut 
apud Const. Porph. in Basilio Mac. ubi, ὡρμᾶτα 
μὲν ἐκ τῆς Μαχεδόνων γῆς, p. 135. 

(89) Hane similitudinem videiur tacite reprehen · 
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ταύρῳ, æap αὑτῶν τοῖ; ἀνδριχοῖς ἐγεγύμναστο φρο- A apud omnes et diligebatur. Mirabilis etiam ſuit 


νήμασέ " (90) τε καὶ πράγμασιν, χαὶ πᾶσι μὲν 
κατ᾿ ἄμφω ἐξάχουστος διετέλει Kal οίλιος (91). Καὶ 
δὴ παραδόξως διὰ τῶν Χρυσέων πυλῶν εἰσήει τῇ 
᾿βασιλενούσῃ τῶν πόλεων (93), χατὰ μονὴν γε τὴν 
ἔναγχος προσαναπαυσόμενος, ἧτις νῦν μὲν ἱερὸ" Διο- 
μέδους τοῦ μάρτυρος (93), Ἡλίου "5 δὲ τὸ πρὶν 
χεχρημάτιχεν. ΕΠσῴει δὲ τὴν τεχοῦσαν ἐχβιασάμε- 
νος χαὶ δὴ ἂν ἐχεχράτητο παρ᾽ αὐτῆς, εἰ μὴ τὸ 
θεαθὲν αὐτῇ ὄναρ τινὸς ἔτυχεν ἐπιχρίσεως παρὰ 
τῶν ἐν τούτοις ἑσπουδακότων (94). Eupdxti γὰρ 
φυτὸν μέγιστον ἐχφυῆναι, χαθώς ποτε ; ᾿Ανδά- 
μη (95), καὶ ἄνθεσιν ἐγχομᾷν κατὰ τὸν οἶχον αὑτῆς, 
χρυσῷ τε τὸ γῆθεν μέγα στέλεχος καὶ τὰ πρέμνα 
διηρέφθαι χαὶ φύλλα, χαὶ ἐντεῦθεν ἀπομεμαντεῦ - 
σθαι (96) σὺν ὄρχῳ ταύτῃ τῷ 2 ἐξ αὑτῆς τὴν τῆς 
βασιλείας ἐπίτευξιν χαὶ ταύτης μεγαλειότητα χαὶ 
τὴν ἐπὶ μῆχος διάτασιν συγγόνοις τε χαὶ ἀπογόνοις 
ἐχδήσεσθαι (97), καὶ αὐτάρκη πλοῦτον τῇ χατ᾽ ab- 
τὸν" χώρᾳ μεθήσειν ἐξ ἧς ἐγεγέννητο᾽ σὺν τούτοις 
ral προεισηγηθῆναι αὐτῇ παρά τινος ῥῆσιν εὐάγγε- 
λον, ὡς τοῦ παιδὸς κατὰ παιγνίαν τῶν ὁμηλίχων ἕν 


introitus 108 ejus in imperaloriam urbem per 
Aureas porlas, ubi in propinquo apud monaste- 
rium requievii, quod nunc quidem Diomedi 
martyri consecratum, Heliæ olim ſuit. Venit autem 
in urbem, maire inviia: et sane ab ea retentus 
ſuisset, nisi somnum ab ea visum interpretatione 
quadam expositum ſuisset ab earum studiosis et 
gnaris. Viderat enim germen maximum enatum, 
ui olim Andame. idque ſloribus comare in domo 
sua, auroque süpitem magnum, qui e terra exsur- 
gebat, et ramos etiam ac ſolia tegi. Unde jureju- 
raudo prædictum imperium ejus ſilio, cujus longam 
durationem in cognatos el posteros futuram, mul- 
tasque ipsum opes ei regioni missurum ex qua 


B natus ſuisset. Ad bæc, ſaustus nuntius aliquando 


mulieri venerat, puero ludente in palude cum 
ꝓqualibus, aquilam super ejus caput advolasse. 
alisque expansis id contexisse. Atque aliquando 
senem virum, cujus per os ignis spiraret, quique 
se Heliam esse diceret, puerum imperio politurum, 
sibi indicasse proſessa est. 


τινι λίμνῃ ἀετὸν ἐπιπτῆσαι τῇ χεφαλῇ (98), σχέπειν τε ταύτην πτερύσσοντα ᾿ xl ποτὲ γηραιὸν ἄνδρα, οὗ 
διὰ στόματος πῦρ ἑξαπέπνει, τὸν Ἡλιοῦ τε ἑαυτὸν ταύτῃ παραδηλοῦντα (99), τὴν βασιλείαν προτέχα- 


g τὸ τεχνίον ἐμήνυεν 5 (1). 

Σχολάζοντος δὲ τοῦ Βασιλείου χατὰ τὴν εἰρημένην 
μονὴν, τινὶ μοναχῷ, ἣ ὡς ἕνιοι, αὐτῷ τῷ ταύτης 
χαθηγουμένῳ, καθ᾽ ὕπνον ὁ μάρτυς ἐπιφανεὶς ἐξιέναι 
κελεύει περὶ πυλῶνα χαὶ τὸν ἐχεῖδε προσμεμενη- 


Commorante autem Basilio apud præedietum mo- 


nasterium, cuidam monacho, aut, ut aliqui, ipsi præ. 


ſecio monasterii. per somnum martyr ille appa- 
rens exire eum jubet ad portam et illum qui ibi 


κότα εἰσαγαγεῖν (2), βασιλέα ἐσόμενον, ὃν περιποιή- C exspectaret introducere, 109 ut qui imperator 


zac δέον ἐπέ τε σχέπῃ x τοῖς ἐνδύμασιν, οἷα 
τήνδε μονὴν ἀνοιχοδομῇ ᾽" (5) συστησόμενον. Τῷ δὲ 
ἐξιόντι χαὶ τὸν νεανίαν τεθεαμένῳ χατεσχληχότα 
ῥνπῶντά τε καὶ ἀπρονόητον ἐξ ἐνδεοῦς περιστάσεως, 
ὁγωρᾶτό " τι χατὰ φαντασίαν εἴδωλον ἐμπαρεῖναι, 
οὗ τῆς χομιδῆς χατημέλησεν. Διὰ τοῦτο αὖθις ὁ 
μάρτυς τῷ αὐτῷ διωρᾶτο χατεμόριμώμενος ἐξιέναι 
χαὶ τὸν βασιλέα Βασίλειον πάντως εἰσενεγχεῖν (4) 
xal χηδεμονίας δεούσης χαταξιῶσαι. Τοῦ δὲ νεανίου 
κατὰ τὴν λεχθεῖσαν χλῖσιν ἀποχριναμένου (5) v 


6586 ſuturus, eumque ſovere tecto et indumentis, 
ui qui illud monasterium esset instauraturus. Qui 
egressus adolescenlemque conspicatus emaciatum 
et sordidatum atque incultum propter inopem sta- 
tum, spectrum imaginatus phantasiæ suæ oblaiuin 
introdueere et curare neglexit. Quare rursus mariyr 
ei apparuit, increpans, exiret atque imperatorem 
Basilium omnino intro vocaret curamque ejus ha- 
beret. Cumque adolescens ad pronuntiatum nomen 
respondisset, introitus perſiciebatur cujun τοὶ 


VAR LECTIONES. 


1 φρονίμασὶ e Ll]̃ . Hatob V. 


dpd es L. 


13 τῷ B, τὸ L. xa αὑτῶν L. 


δ an μηνῦσαι 39 ἀνοιχοδομεῖ L. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


dere Const. Porph. in Bas. Mac. p. 137, ubi τρεφό- U 


τῷ πατρὶ --- οὔτε μιξαν- 
ρώπου Χείρωνος ἐδεήθη ὡς ᾿Αχιλλεὺς, οὔτε, etc. 
ut semihominis educatoris mentio eum oſſenderii. 
610 Cedr. p. 450. 
91) Jamdudum dissolute loquitur et incondite. 
(92) Abrupte, sine transitione, sine apta eonne- 
xione, nec præparato lectore. — Const. Porph. in 
Bas. Mac. p. 189, Sym. Log. 765. Georg. Mon. 


. p- 164, Sym. Log. 
p. 431, Const. Porph. in Bas. Lac. p. 139, Ged. 


p. 500. — Sym. Log. p. 481, ubi ὃς πρὶν H 
ναὸς χεχρημάτιχεν. 

(94) ὕοπει. Porph. in Bas. Mac. p. 139, Cedr. 
p. 56. 

495) Varie scribitur hoc nomen apud veteres, 
apud Herodotum Μανδάνη. 

(90) Inſinitivus requirit aliquod verbum, aut ὡς; 
pro xa. I. oquitur et alibi ita Iimperſecie. 


Parnol. Ga. CIX. 


3 τοίνυν & παῖς πα 


p. 531, Cedr. ᾿ , Zon. p. 
(95; Georg. Mon. p. 551, 


(97) Loquitur borride. 

(98) Alia occasione Cont. Porph. in Bas. Mac. 
p. 156. et p. seq. Cedr. p. 556. Zon. p. 163. 

(99) Const. Porph. in Bas. Mac. p. 139. 

({) Loquitur profligatissime. 

(2) Const. Porph. in Bas. Mac. p. 140. Sym. I. og. 
p. ΤῊ Ceorg. Mon. p. 551. Cedr. p. 560. Ton. 
p. 164. - 

(3) 118 seriptum; ſ. ἀνοιχοδομεῖν, Apud Const. 
15 p. 140. ei apud Cedr. p. 360, ita: Αὐτὸν 
μέλλειν εἰς ἀνοιχηοδομὴν χαὶ er τῆς παρούσης 
γενέσθαι μονῆς. Unde apud Nostrum melius: Oi 
τῆσδ μονῆς εἰς ἀνοιχοδομὴν συστησόμενην, ant 
omisso εἰς. --- Seripium συστησόμ. ε supra serii. 
--͵ἼΒ. τὸ νεανίας, οἱ vide quot ſuerit annorum. 
διῦ5. Fuit XXV. 

(Y Εἰσχαλεῖν polius legendum propter sequens 
ἀποχριναμένου. 

(85) Omiuit dicere quod vocatus ſuit, et timen 
respondisse dicit. 
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cceupato imperio memor esse voluit ei ἃ 56 mer- A πρὸς ' αὐτὴν τὰ τῆς εἰσόδου διήνυστο (6), δι᾽ ἧς ἐν 


cedem exigi. Quod et observavit: nam postquam 
purpuram induisset, mul ei splendid donaris 


venerabili martyri obtulit, præterea monasterium 


possessionibus multis ornavit οἱ ædiſicando instau- 
ravit. 


Tunc autem per præſectum monachorum appli- 
cavit δὲ ad quemdam de ſamilia imperatoria ma- 
guatem, qui amicidæ gratis in monasterium vene- 
rat, et cui id cure erat ut juvenum statura con- 
spicuorum sibi ectum compararet, cum jam inve- 
nisset alios eam tales, sed minores (nam multo 
majore statura quam iti Basilius præditus erat), 
et gloriabatur istis jactabundus. Theophiliscus ἰδ 


τῇ καταλήψει τῆς βασιλείας ἐπιμνησθῆναι ταύτης 
εἰσπράττεσθαι (7). O καὶ παρεφυλάξατο᾽" μετὰ γὰρ 
τὴν τῆς ἁλουργίδος ἀμφίασιν πολλά τε N πάνν 
λαμπρὰ ἀναθήματα τῷ σεδαστῷ μάρτυρι προσενῆ- 
νοχεν, ἔτι μὴν τὴν μονὴν καὶ χτήμασιν ἱχανοῖς x 
ελάμπρυνε A, οἰχοδομίαις ἐνεοποίησεν. 

Τότε δὲ τινι (8) προσχεχόλλητα: τῶν πρὸς γένους 
βασιλικοῦ μεγιστάνων διὰ τοῦ προστατοῦντος τῶν h- 
ναχῶν, φιλίως κατὰ τὴν αὐτὴν μονὴν προσφοιτῶντι, 
ᾧ τῆς ἑπάνδρου χαὶ νεανιχῆῇῆς συλλογῆς ἐπεφρύν- 
τιστο (0), προσευρηχότι καὶ ἄλλους τοὺς καθ᾽ ἦλι- 
κίαν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐλάττονας (πολὺ γὰρ τὸ μεῖζον ἐν 
τούτοις Βασίλειος ἐπεχέχτητο), vl τούτοις ἐμεγα- 
λαύχει σοδαρευόμενος. Θεοφιλίσχος (0) οὗτος ἐξ- 


audiebat: contra quem ab ἱπιρεγδίογε cerumen BB treveto πρὸς ὃν παρὰ βασιλέως dh 


motum speciosorum ei forum juvenum. At mit- 
titur ἃ Cæsare 110 ad enm Antigonus, hujus 
charissimus, convivio excipiendus, eumque eo - 
pius commemoratus Constantinus. Cum autem 8a 
εἰδιὶ fuissent epulis, eam betitia ei ludus exci- 
tatur, accersitis ex iis qui domi commorabantur 
qui ad luctandum essent idonei, aique mox certa- 
men instiiuitur. Atque omnes palæstrici et lu- 
ctiaiores imperstoris οἱ Cæsaris vincunt reliquos, 
præter Basilium qui in luctatione non aderat. 
Guare οἱ hic voeatur εἰ ad luctandum eum potiore 
ex illis adducitur. Erga hunc amice propter aſſini · 
ialem affectus Constantinus jubet pavimentum 
palea cons pergi, ne ſorte laberetur Basilius. Conve- 
nerunt igitur, convenerunt ad luctandum amnbo. 
Tum alter sublimem tollere conatur Basilium, 
sed non ſerens Basilli eontrariem nisum, in su- 
ume ab isto tollitur prævalide et eireumrotatur 
celerrimo motu, atque amplexu illo qui χατὰ 
πόδρεζαν dicitar vernaculo sermone, in terram 
dejicitur, passus easum incelabilem, ita ui ea 
res præesentibus omnibus delectatoni esset. Et 
quamis diu multumqde aquis conspergereiur, 
vix tese recollegit. Cum izitur Antigonus cum jis 
qui apud ipsum erant abiiset ad Cæaarem, narrat 
ei de eis que ſacta essent. A quo et imperator 
de lis ceriior ſaeius, accersit eum cum aliis duo 
bus æqualibas: quos ut vidi, probavii speciem, 


ἐχκεκίνητο εὐθεάτων καὶ ἀνδρείων νεανιῶν ἕνεχα (10). 
Kal παρὰ μὲν Καίσαρος ᾿Αντίγονος (13) ὁ τούτου 
φίλτατος ἐχκέμπεται πρὸς αὐτὸν δεξιωθησόμενος. 
σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὁ ἐπὶ συχνῷ ῥηθεὶς Κωνσταντῖ- 
νος (18). Ἐμπεφορημένῳ " δὲ τῆς εὐωχίας αὐτῷ () 
χαὶ τὰ κρὸς χαρμοσύνην διεγείρεται φιλοκαίγμονα, 
φπροσκαλεσαμένῳ (15) τῶν οἶχοι διατριδόντων τοὺς 
εἰς πάλην ἐπιτηδείους, val δὴ χατ᾿ αὐτὴν ἀγὼν δι- 
ανίσταται. Καὶ δὴ πάντες παλαιστριχοὶ βασιλέως καὶ 
Καίσαρος ἡττῶσι τοὺς ἄλλονς, ἄνευθε Βασιλείου μμἢ 
«ἢ παλαίστρᾳ παρόντος. Προσχέχληται διὸ καὶ ab- 
«ὃς * χαὶ πρὸς μονομαχίαν τοῦ χρείττονος (4) 
ἄγεται" χαθ᾽ ὃν τὰ πρὸς φιλίαν ἐξ ἀγχιστείας ὁ K. 
στα πῖνος χαλῶς διαχείμενο; προστάττει τὸ ἔδαφος 
ἀχύρῳ περιραντίζεοθαι, ἵνα μή πὼς διολισθαΐίνοι 
Βασίλειος. Συνῆλθον οὖν, συνῆλθον κατὰ παλαίστραν 
ἀμφότεροι" ὧν ὁ μὲν μετεωρίζειν πειρᾶται Βασί- 
λειον, ὁ δὲ μὴ ἐνεγχὼν τὴν Βασιλείου ἀντίδασιν 
μετεωρίζεται καραυτὰ 3) γενναιότατα χαὶ περιστρέ- 
φέται ταχίστῳ χινήματι, καὶ τῇ χατὰ πόδρεζαν (17) 
προσπλοχῇ, ὡς ὁ ἐγχώριος λόγο;, πρὸς γῆν χατα- 
φέρεται, ὑποστὰς πτῶσιν ἀλάθητον, ὡς χαὶ παρα - 
φνυχὴν τοῖς κᾶσιν εἶναι λογίζεσθαι, εἰ χαὶ μετὰ 
πολὺν χρόνον ὕδασι πολλοῖς καταραντισθεὶς μόλις 
ἀνέσφηλεν. Ὡς οὖν ὁ ᾿Αντίγονος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἑπκανῆχε πρὸς Καίσαρα, φησὶ κερὶ τῶν δεδραμένων 
αὐτῷ" δι᾽ οὗ χαὶ ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ τούτων ἐγεγόνει 
κατήκοος, χαὶ ἀναχαλεῖται τοῦτον σὺν ἑτέροις ἥλιξι 


VAM LECTIONES. 


% fal 


ρὸς τὴν HN! ted etiam quæ gequuntur perturbat ι 
( διδὶὶ punctis notato) δὲ τῆς — αὐτῷ B καὶ e " 


vir inlegra. 


e ἐγκεφορημένων 
21 καρ' αὑτοῦ B. 


STEPH. BERCLERI NOTE. 


(6) Const. Porph. p. 140. Cedr. p. 560. 

(7) ha bar gcripta. Loquitur horride, imperſecie. 

(δ Const. Porph. p. 48. 

(9) Const. Porph. p. 141. 

(10) Tbeophilus iste alia ſorma diminutiva et Θεο- 
εν et Θεοφιλίτζης barbare dicebatur. Const. 
dorph. p. 140. Sym. Log. p. 548. Ceortg. Mon. p. 552. 
Cedr. p. 561. Zon. p. 104. 
0) Hes obscure narrat. Sed vid. Const. p. 143. 
Cedr. Wilkes 
(2) Filius erat Cæsaris. C-dr. p. 563. Const. 
Porph. 1. 143. 
(13) Seriptum Κωνσταν, τ supra script. Vide 
Const. Porpb. p. 113. 


Do (ih Forte εὖ 


lac teripserat auetor, et ita om- 
nino 3 oce εὐωχίας utitur Cedr. ln hae 
re, p. 368. ubi ἀχμαζούσης ie εὐωχίας. --- Αὐεῷ. 
[18 seripium. Potius αὐτῶν. 

15) lu scripium, nisi quod iota uon subser., u. 
solet bic librarius. 

(16) Bulgarus duidam ſuit.— Καθ᾿ ὃν --- μετα. p. 
πειρᾶται Βασίλειον. Constant. Porph. p. 143, in 
fine, et p. 564. inii. Cedr. p. 565. 

70 Hine emendandus ſorte Const. Porph. p. 144, 
ubi οὕτω ῥᾳδίως αὐτὸν ἐπάνω τραπέζης μετεωρίσας 
ἀπέῤῥιψεν. Ita tamen ei Cedr. p. 563, quasi zubla- 


tum in inensam ahjeeissei, quod non videiur veri- 
simile. 


1. 


ΒΕΟΌΜ 118. Iv. 


ι134 


δύο. U; δὲ τουτου; τεθέατο, ἠγάσθη τῆς ὄὕψεω;, A 111 laudavit staturam, sed præ duobus 118 mulio 


det τὴν ἡλιχιῶτιν, χαὶ τῶν δύο πολλῷ πλέον 
ἐτεθαμθήχει Βασίλειον, χαὶ διαφόροις βαθμοῖς κατα- 
λέγει καὶ πρὸς μείζονας εὐποιίας ἀῤῥαδωνίζεται (18). 
Ode γὰρ ὁ Θεὸς εἰς βασιλέας (19) διέγνωχε, τούτους 
προώρισε χαὶ τὰ πρὸς αὐτὴν πάντως προδιατίθησι 
σύμδολα. Οὗς ἡ βασίλισσα Θεοδώρα θεασαμένη τῶν 
μὲν δύο ἐμεμελήχει κατὰ μηδὲν, τοῦ δὲ td: ἐν 
φροντίδι ὅλως καθίστατο, ἀπὸ βάθους ψυχῆς χεχρα- 
γυῖα, ὡς « Εἴθε, ὦ τέχνον, τοῦτον σήμερον μὴ 
ἑδωράχειν, ἄνδρα τοιοῦτον τῆς ἡμετέρα; βασιλεία: 
ὑπερτερήσοντα, χαθὼς ὁ ἐμὸς ἐν λήξει μαχάρων 
ἀνὴρ περιὼν ἀπεφοίδασεν (20). » Πρωτοστάτην οὖν 
αὐτοῦ τῶν ἱπποχόμων καθίστησι τὸν Βασίλειον (21), 
καὶ ἵππον αὐτῷ δυσήνιον ἐπιδίδωσε διοχήσασθαι (22), 


ὃν ἐπεφιλήχει τὰ μάλιστα (25). Οὗτος αὐτοῦ ἐφαλ. B 


λόμενος ὡς εἴ τις ἄλλου Βουχεφάλον ᾿Αλέξανδρος, 
ὡς Βελλεροφόντης Πηγάσῳ (20 γενναίως ἱππάζεται, 
θάμδος λιπὼν (45) ἀπάσαις ἐν ὄψεσιν εὐχατάκλη- 
κτον. Ἐντεῦθεν χαὶ χρεῖττον αὐτῷ τῆς δεσποτιχῆῇς 
ἀγάπης τὰ πρακτέα διηύξητο, ὡς καὶ τῇ τῶν N 
τριχίων εὐχλείᾳ συντόμω; προσεμπελάσαι, γαμετῇ 
«ε συναρμοσθῆναι "5 χοσμιωτάτῃ τῶν εὐγενίδων ἐξ 
Ἴγγερος (26), υἱόν "5 τε θετὸν ul πᾶσι βασιλέως 
ὀνομασθῆναι, εἶτα μάγισερον , καὶ παρὰ τῷ x. 


magis admirabatur Basilium, οἱ variis digniiaium 
gradibus evebit, atque ad majora beneilcia se:e 
oſfert. Quos enim Deus præscivit imperatores fuiu - 
ros, hos et prædestinavit omniaque ad eam rem 
prædisponit. Hos imperatrix Theodora conspicata, 
dpos quidem illos neglexit, unius autem illius 
eausa plane in sollicitudinem data est, ab imo pe- 
ctore exclamans: Utinam, o fili, bune hodie non 
vidissem, talem virum nostro imperio superiorem 
ſuturum, quemadmodum meus beatæ memoriæ ma- 
ritus adhuc superstes vaticinatus est. Hinc equi- 
sonibus præſicit Basilium, atque equum ei tradit 
eſfrenem domandum, quem valde amabat. ste ei 
insiliens tanquam aliquis Alezander alteri Bucephalo, 
tanquam Bellerophoutes Pegaso egregie equitat. Res 
admiranda et obstupescenda in oculis omnium visa 
est. Majoraque incrementa capiebat amor domini 
erga ipsum, ita ut ad patrieiorum dignitatem cele- 
riter accederet, uxorique jungeretur venuslissime 
ex nobilibus, Ingere prognate, ac post hee omnia 
alius adoptivus imperatoris nominaretar, deinde 
magister atque inter cubiculi custodes præcipuus 
geret secundum aliquos, ac paulo post iniperatoriam 
gloriam adipisceretur 


«ὥνι τῶν προσυπκνούντων (27) φυλάχων προτιμηθῆναι κατὰ τινας (28), καὶ μετὰ βραχὺ τὴν βασίλειον 


εὐδοξίαν χληρώσασθαι. 

Ὡς (49) οὖν (50) περί τινα χρόνον παρῆν ὁ ἄναξ 
role περὶ τὸν χαλλίνικον Μάμαντα μάρτυρα (51) Ra- 
σιλείοις, ἐπεφύη τούτῳ σχοπὸς xd γελοῖος "Ὑ, ὃν 
τῶν πρὸς (32) αὑτὸν οὐ πᾶσιν ἐγνώρισεν, Ἐγχε- 
. λεύεται δυσὶ τῶν οἰχείων, οἷς τὰ χατὰ ψυχὴν ἐπ" 
εθάῤῥει περὶ τοῦ προγχειμένου γε δράματος, καὶ χατὰ 
«ἂν βασιλίδα πόλιν περιχωρεῖ, πρὸς ἕω τὲ τὴν ῥητὴν 
ἑορτῆς διαγελῶσαν (55) Πεντηχοστὴν ἡμέραν τινὶ 
κοιτώνων ἐγχλείσας Βασίλειον τοῖς σὺν αὐτῷ προσ- 
τάττει ἐν νεύματι ἀπογυμνοῦν τοῦτον τὼ χεῖρέ τε 
διατεῖναι. Τούτου δὲ γινομένου κατὰ τὸ προσταχθὲν, 
ὁ Βασίλειος καταπλήττεται, ἀλλ᾽ ὅμως νεανιχὸς ὧν 


Cum igitur aliquo tempore imperator estet in 1112 
que est apud Mamantem, æegregium mariyrio vieio- 
rem, regia, subnatum ei ſuit consilium, 112 οἰεὶ 
ridiculum, quod non omnibus qui circa ipsum erant 
indicavit. Mandat duobus ſamiliaribus, in quorum 
animositate fiduciam habebat de proposito negoiio. 
et per imperatoriam urbem proſſcisritur, maneque 
cerio die Pentecostes illucescente cum cuidam eu- 
biculo inelusisset Basilium, iis qui cum ipso eran: 
innuit ui eum nudarent manusque extenderent- 
Quod cum ſieret prout præceptum erat, Basilius enn · 
sternatus est, sed tamen, quod esset ſortis, ese 


VAI LECTIONES. 
88 χοσμιοτάτη I. c] γε. 3 μαγίστρος L. * γελοίως L. 


STEPII. BERCGI.ERI NOTE. 


(18) Const. Porph. p. 141, in fine. 


(19) Lideiur βασιλείαν legendum propier sequens Ὁ 


αὐτήν. Sed Ke ulcungque, mutalione facta ἀπὸ 
κοινοῦ, lav ad αὐτὴν ἃ βασιλέας. 

(29) t. Porph. p. 146 85 Log. p. 48 l. Georg. 
Mon. p. 552 Cedr. p. 564, 365. 

(21) Const. Porph. p. 145, ubi εἰς τὴν τοῦ Πρω- 
5 ς ἀξίαν ἑδίόχσεν. Unde Noster ſortie 
emendandus. Sym. Log. p. 436. Cedr. p. 56d. Zon. 
p. 164. — Igiinr. Sine judicio poniti particulam 
hane, ut alias, ΤΩΣ usum. 

(220Zon. p. 164. 

(W) Tale quid Const. Porph. p. 146. Cedr. p. 595. 
Ton. p. 104 


. p. 104. 
20) lia scriptum in daivo, prius in geniti vo 
40 lia 3 Potest ei . ut ante hoe 
atur punetum. 
(20 Cedr. p. 565, ubi αὕτη δὲ θυγάτηρ --- Ἴγγε- 
7. Lon. p. 165 in ſine, καὶ ζεύγνυσι τῷ Βασιλείῳ 
ὑδοχίαν τὴν θυγατέρα τοῦ Ἴγχηρος. Const. Porph. 
p.17, θυγάτηρ --- Ἴγγερος.--- Const. Porph. p. i if 


et p. 149. Const. Theoph. Porpb. p. 128 in ſine. 


(27) Cont. p. 121 in ſine. 

(28) Const. Porph. p. 149. Ton. p. 166. 

(49) πες intempestive inserta sine præparatione 
jectoris, cum sint abborrentia ἃ re presenti. Est 
autem narratio monstrosa, sine mente, nec sani 
aut sobrii hominis. — llec um aliena et inopi- 
nala hic intrusa, signis [ inclusi saltem in ver- 
sione. Quibus junctim leclis existimabitur Mi- 
chael Basilium præ nimio amore verberibus svis- 
simis aſfecisse: quod ut facere rabiosi et iusanien- 
tis est, iia et ad hund modum narrare quo Noster 
— 400 Abus b 1 ι Ι 

( ve ponii βδης particulam, u 0 
ante. Et ſerme ignorai verum usum pardleuls- 


rum. 

481) Seriptum χαλλίνιξ μάμαν (τ supra seript.) 
μᾶρ (τ supra seript.) 

(58) Ita seriptum, non «περί. 

u e dice ſesio Peniecostes collegam ures- 
tom Basilium ἃ Michaele. 
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rerolligit, suusque ſit et imperaioris (54), atque ab A τῆς ἐχκλήξεως ἀναχτᾶται, ἑαυτοῦ τε καὶ τοῦ βασι · 


εο cæditur dupliei ſlagello triginta verberibus, ut 
memori mandatum haberet illius erga ipsum bene- 
volum aſſecium. Atque maximum templum ingres- 
zun mane ipso coronatum imperatorem populo 
ostendit d. w mensis Maii, indictione 1uv, et 
zecundario imperio convenientia ei tradii. Cui etiam 
mulium amorem exhibens, ei paria, insuper ei ad 
ewinentiam, præbet.] 


Tain prolixa erat voluntas explendi illius animum. 
Invidia proinde magna multorum se præbet, qui et 
dissolulionem eorum concordi οἱ amoris moliun- 
ur, omnibus modis discordiam inter illos machi- 
nantes, ut pacilicam domum domini elauderent 


λέως καθίσταται, καὶ μαστίζεται παρ᾽ αὐτοῦ διπλοῖς 
ἐ, φραγελλίοις λ΄, μνήμην ἔχειν (55) τοῦτον dv 
Ὑρᾶπτον τῆς πρὸς αὐτὸν φιλοστόργου προθέσεως. 
Καὶ τῷ μεγίστῳ (56) ναῷ ἐπελθὼν πρωΐας αὐτῆς 
στεφηφόρον ἄναχτα λαοῖς ἀναδείχνυσι, μηνὶ Μαΐῳ 
χς’ (37), ἱνδιχτιῶνι ιδ΄, χαὶ τῆς χατὰ δεντερείαν 39 
αὐτῷ βασιλείας τὰ πρόσφορα δίδωσιν. O καὶ πολὺ 
φίλτρον ἐπιδιδοὺς, καὶ τὰ ἴσα, πρὸς δὲ χαὶ τὰ χαθ᾽ 
ὑπεροχὴν ἐμπαρέχεται. 

Τοσοῦτον τὰ τῆς πληροφορίας δλιχῶς διεξήπλωτο, 
καὶ φθόνος ἐχ τούτου δαψιλὴς καρὰ πολλῶν ἐξεχέ- 
χντο, οἷ χαὶ τὰ πρὸς διάλυσιν τῆς αὑτῶν ὁμονοούσης 
ἀγάπης ἐντεχνιτεύονσι, τρόπῳ παντὶ τὰ xt αὐτῶν 
ἀλλήλων ἐχμηχανώμενοι, εἰρηναῖον οἶχον Κυρίου 


inimicitiis, modo verbis dolosis, modo seriptis inſi- B χλεῖσαι τῇ ἔριδι, ποτὲ μὲν λογίοις (38) δολίοις, ποτὲ 


eientes illorum animos, male animati. Persuadent 
enim per hæc ſore ut Michael a Basilio interſiciatur, 
idemque iste 4 Michaele 113 patiatur ex incon- 
slantia animi, temulentum vorantes ac vecordem. 
Alque ut aliqul aiunt, voluit Michael omnino inter- 
ἤσετο Basilium: præcipue ad venatlionem cum ipso 
etzressum hasta conjecta pelere cuidam mandaverat. 
Ui autem alii, non iia; sed benevole erga eum 
affectum ſuisse, eisi a quibusdam turbaretur. Unde 
ii qui Basilio ſavebant ad necem imperatoris eum 
incitabant: cum autem non possent impellere, ἃ 
hencvolentia erga illum nullo modo aversum, aui 
etiam ab homicidio abhorrentem, ipsi suis manibus 
perpetranti cædem, ne uno cum illo perirent. 


δὲ γραφαῖς δολοῦντες τὰς αὐτῶν φρένας κατό- 
PONS. Συμπείθουσι γὰρ ἐκ τούτων βιαίως τὸν 
Μιχαὴλ παρὰ Βασιλείου ἀναίρεσιν πείσεσθαι, ταυτὸ 
δὲ * τοῦτο αὐτὸν ὑποστήσεσθαι παρὰ Μιχαὴλ ἐξ 
ἀστάτου φρονήματος, οἰνοφλυγίαν (59) καλοῦντες 
χαὶ ματαιόφρονα. Καὶ καθώς φασί τινες, βουλὴν 
ἔσχεν ὁ Μιχαὴλ ἀναγχαίως ἀναιρήσειν Βασίλειον " 
μάλιστα δὲ χατὰ χυνηγέσιον σὺν αὐτῷ ἐξελθόντα 
ἐπαφεῖναι λόγχην τινὶ διετάξατο (40). Ὡς; δ᾽ ἔτι- 
pot, οὐχ οὕτως, ἀλλὰ τὰ πρὸς αὑτὸν εὐνοϊχῶως 
διαχεῖσθαι, χἂν παρά τινων ἐσεσάλευτο. Ὥθεν 
οἱ τὰ συνοίσοντα φρονοῦντες τῷ Βασιλείῳ πρὸς 
φόνον ἐχίνουν τοῦ αὐτοχράτορος" ὡς δ᾽ οὐχ ἔπει- 
θοὸν τῆς πρὸς αὐτὸν εὐνοίας μηδ᾽ ὅλως ἐχτετρα:» 


μένον ἣ χαὶ πρὺὴς μιαιφονίαν ἰλιγγιῶντα, αὐτόχειρε; γίνονται τῆς σφαγῆς "5 (1), ἵνα μὴ σὺν αὐτῷ S- 


φπόλοιντο. 


liaque ab bomicidio propriam uliliiatem capians, C Τοῦ δὲ (439) μιαιφονήματος τῆς οἰχείας εὐχρη- 


ei cum sciret imperium sibi divinitus, neque ut 
antea, datum, grates Deo persolvens, inaugurai 
iemplum prineipum incorpores militiæ ἃ se diũ- 
catum, magnitudine et pulchritudine et magniſi- 
cenlia valde speeiosum ei admirandum. Quo perſe ; 
eto voluntate et pietiate imperatoris, in eoque 
cacris ri peractis, spiritali lætitia eonfluente, ibi- 
dein iin eratoriam coronam ἃ manibus summi sa- 
derdolis aecipit, aliud principium sibi constituens 
imperii, quod auxilio archangelorum adeptus esset. 


στίας ἀντεχόμενος , χαὶ τὴν βασιλείαν ὡς 8:1 * 
θεόθεν δοθεῖσαν αὑτῷ, χαὶ οὐχ ὡς τὸ πρότερον, τὰς 
πρὸς Θεὺὴν εὐχαριστίας ἀποδιδοὺ; πρησεγχαινίζει 
τῶν ᾿Αρχιστρατήγων τῶν ἀύλων ταγμάτων ναὸν xa. 
νουργήσας (4ὅ), μεγέθει τε χαὶ χάλλει val πολυτε- 
λείᾳ τῶν συντεθέντων λίαν ὡραῖον χαὶ ἀξιάγαστον “ 
οὗ τελεσιουργηθέντος σὺν πόθῳ καὶ πίστει τοῦ ab- 
τοχράτορος, xal τῶν ἐν αὐτῷ ἱερῶς ἀφορισθέντων 
συντελεσμάτων, πνευματιχῆς τε θυμηδίας συναθρο"- 
oel ne, ἐν ἑαύτῃ τὸ αὐτοχρατορικὸν στέμμα χειρῶν 


VARIAE ΤΕΟΤΙΟΝΕΒ, 
3. δευτερία» L. * δὲ} δὴ I.. * διαπώλυντο L. * ἀντεχομένους IL. 5 ἤδη L. 


STEPIl. BERCLERI NOTÆE. 
(54) Sunsque ſit et imperatoris. Hæc mire dicun- b Scripturæ. 


dur: sed ſideliter exprimo, ut alias, nisi quod sæpe 
multa mollire cogor. εἰ dextre accipere ac reddere 

nod ille sinistre dai. Hic autem sensus erit, Basi- 
lum, recepio animo. 8696 aecommodasse impera- 
tori ei tergum præbuisse. : 

(85) lia scripia, ut aliquid exciderit aut truncata 
male exseripserit ipse aucior. Sed si legatur ἔχε:, 
excusabiiur uteunque. Sed puto potius aliquid 
deesse, ut φοδηθεὶς δέ, aut simile. 

(56) Const. Porph. p. 149. Cont. Theoph. p. 129. 
Ton. p. 166. Cedr. p. 506. 

(51) 1. e. εἰχάδ: ἔχτῃ. 

(38) As y sunt oracula: sed ad Ὑραφαῖς ex 
onposiiu requiritur polius λόγοις. Si λογίοις reti- 
neatur, γραφαῖς erit Seripturis, scilicei dietis 8. 


(39) Ita scripium, nan οἰνόφλυγα. 
(40) την p. 150. Const. Porpb. p. 185. Sym. 


p. 451. : 
(41) Cont. p. 130. Const. Parph. Cedr. p. ξ6Ὶ. 
(42) lia scripium. requiritur τοῦδε una voce. 
- - ᾿Αγεεχομέγους. lia seriptum. Requiritur ἀντ- 
ἐχόμενοι. Oecasio errandi videtur, quia librarius 
novum ſolium inchoavit, ui hine obliius ſuerii quem 
casum antecedentia requirant, intercedenie mora 
dum membrana er peditur. 

(43) Const. Porph. p. 190. ted cum jamdudum 
imperator ſuisseti. Fortie de eodem Sym. Log. 

485. Sed Ignalium ædiſicasse dieit, ui ei Georg. 
Mon. p. 513. Zon. p 172. Michaeli, quia ejusden 
nominis imperatorem oeciderai. 
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δρχιερέων ἐχδέχεται (44), ἄλλην ἀρχὴν καθιστῶν A Filiis etiam suis Constantino ac Leoni atque 


ἑαυτῷ βασιλείας ἣν συμμαχίᾳ τῶν ὀρχαγγέλων χε- 
κλήρωτο, νἱέσι τε τρισὶν ἑαντοῦ (45), Κοωινσταντίνῳ 
Λέοντι xal ᾿Αλεξάνδρῳ, τὴν ὁμοίαν στεφοδοξίαν he- 
τὰ χαὶ τῆς βασιλιχῇς ἐντίθησιν, τὸν δὲ Στέφανον 
ἱερώσας τῷ πατριαρχικῷ θρόνῳ πρὸς τὸ μέλλον 
ἀφώρισεν. Καὶ περὶ μὲν τὸν πρῶτον μετά τινα χρό- 
νον διηλλαχότα τὸν βίον δυστυχεῖ παρ᾽ ἐλπίδα (46) 
τούτῳ γὰρ μᾶλλον προσετετήχει τῶν ἄλλων θαῤῥῶν 
κατὰ τὴν τῆς βασιλείας διαδοχὴν, κἂν τοῦ ἐφετοῦ 
οὐχ εὐστόχησεν. Λέοντι γὰρ τῷ περιωνύμῳ καὶ παν- 
ευχλεεῖ βασιλεῖ τὸ τῆς βασιλείας συνετετήρητο 
μόνιμον, τῷ μετ᾽ αὑτὸν n ὁμαίμονι ᾿Αλεξάνδρῳ δια- 
δόχῳ γενησομένῳ χατὰ πατρικὴν θεσμοθέτησιν. 
Φθείρουσι δὲ χἀν τούτῳ τὰ φυσιχὰ σπλάγχνα ol πο- 


Alexandro similem corone atque jmperii gloriam 
tribuii: Stephanum autem pairiarchali gedi couse- 
cratum in ſuturum destinavit. 114 Ae eirea pri · 
mum quidem mox vita deſunctum adversa usus est 
fortuna præter spem: huic enim magis erat addi- 
ctus præ cæteris, sperans eum imperio zuecessu- 
rum: sed voti compos non est ſacius. Leoni enim-⸗ 
inclyto ei gloriosissimo prineipi, imperium servs- 
batur stabile, ei post illum fratri Alezandro, qui 
successor erat ſuturus seeundum paternam ordina- 
tionem. Corrumpunt autem εἰ in bac re naturalem 
aſſecium homines maligni, paterno amore nounlhil 
labeſactato erga Leonem. Sed improbitatis nervi 
incisi, cum eis nihil ſirmitatis inesset, atque syco- 


vnpol, τῆς πατρῴου φιλοστοργίας κατά τι παρᾶ- g phante turpiter abacti sunt, Leoque imperio poti- 


θραυσϑείσης ἐπὶ τῷ Λέοντι μιχρὸν ὅσον (47). Καὶ 
«ἃ τῆς πονηρίας νεῦρα διακοπέντα, ἐπείπερ αὐτῇ 
οὐδὲν τῶν ἰσχυρῶν παρυφίσταται, χαὶ οἱ συχοφάνται 


tus est dc paternam ordinationem implevit, viriuie 
el ingenio ſirmus. Verum bee quidem posterius. 
post obitum parentlis. 


καχῶς ἀπελήλανται, zal Λέων τἧς βασιλείας ἐγχάτοχος γίνεται καὶ τὰ πατρόθεν διωρισμένα ἀπο» 
πληροῖ καλοχἀγαθίᾳ x, ἀγχινοίᾳ νευρούμενος. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ γεννῆ- 


τορος. 

Ἐπεὶ δὲ διὰ μέσου χρόνου τινὸς (48) τὰ τῶν - 
λέμων ἔργα χατωλιγώρουν , οἷάπερ σχανδάλων 
παρεμπεσόντων τῷ πολιτεύματι ὧν προμεμνήμεθα, 
δι᾽ ὧν (49) ἡ Ἰσμαηλῖτις ὀφρὺς ἐχορύσσετο χαὶ he- 
lern ἐπεποίητο τὴν ἐπίθεσιν, ὥστε μέχρι τῶν Μα- 
λαγηνῶν᾽ ἐλάσαι στρατὸν χάκεῖθεν τὴν βασιλέως 
ἱππότιν. συναγωγὴν ἀνιμήσασθαι, εἰς ἑαυτῶν μὲν 


Cum aulem ἰηἰονππεάΐο tempore aliquo res bellicas 
neglexissent, quasi scandalis et oſfendiculis inei- 
dentibus in remp. quorum ante mentionem feeimus. 
ea occasione Ismaeliiicum supereilium altollebalur, 
ipsique superbi armabantur, maximamque fecerant 
invasionem, ut ad Malagenos usque ducerent exer- 
eiium indeque imperatoris equitatum tollerent, eum 


στρατηγίαν ἀείμνηστον, ἡμῶν δὲ καταστρατηγίαν C ipsorum bellica solertia perpetuo memoranda. 


σιυπῆς ἄξιον. Ὡς & περὶ τούτων τῷ θεοστεφεῖ 
ἄνχχτι διέγνωστο, διοχλάζειν αὐτῷ οὐ παρῇν ἐπὶ 
πηλιχούτῳ τῷ ἀτοπήματι, ἀλλὰ σπουδαίως ἐπαναι- 
ριῖσθαι ὄντως ἐκδίχησιν τῶν οὕτως ἐνηνεγμένων. 
᾿Ανδρέαν γάρ zwa στοχασάμενος (50), ἄνδρα πολύ- 
φρονα καὶ πολυπειρίας μεταδιώχοντα, οὐχ ἧττον δὲ 
καὶ ἀνδρείας, χὰν ἐκεκέχρυπτο, χαθὼς ἢ τῶν πρα- 
Ὑμάτων ἀλήθεια παρεδήλωσεν! (οὗτος Σχυθῶν ἐσπε- 
luv ἐξώρμητο [51] ) ὑποστράτηγον τοῦτον τοῦ χατὰ 
τὸ Ὀψίχιον προτίθησι θέματος. Ὃς τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν 
στρατὸν στρατηγιχὼς διαθεὶς χαὶ τοῖς πολεμίοις παρ- 
ἐεμόαλὼν μεγίστην ἀπηνέγχατο νίχην καὶ καταῦε- 
δλήχει τέως τὴν τούτων ἀλαζονείαν, χαὶ διὰ τοῦτο 
καὶ ταῖς συχναῖς αὑτοῦ εὐανδρείαις μετά γε πατρ'- 
κιότητα τῆς τῶν σχολῶν εὐμοιρεῖ (52) χυριότητος. 
Καὶ πολλῷ χρείττων χατὰ τῶν ἐχθρῶν διανίστα- 
τὸ (53) καὶ κατ᾿ αὐτῶν ἄγαν ἣρίστευσεν, χαὶ μετὰ 
τοῦτο ἐπείληπτο μαγιστρότητος οὗ N πολλοῦ χρό- 
νου (54). 


nostra autem clade silentio digua. Quæ cum audi- 
visset imperator a Deo coronatus, haud suceubuit 
rebus tam inopinatis, verum celeriler pœnas exigere 
tluduit pro talibus ſactis. 115 Cum enim Andrean 
quemdam ad eam rem delegisset, virum prudentein 
et multarum rerum usul sectantem nee minus 
viriutem bellicam (quamvis id non præ se ſerrei). 
ui rei veritas ostendit (is ἃ Seythis occidentalibus 
erat oriundus), hunc secundarium ducem thematis 
Opsiciani constituit imperator. Qui arte belliea 
exstructo exercitu hostes aggressus maximam vi- 
ctoriam obiinuit dejeeiique ad tempus illorum in- 
solentiam, aique ob id. ei quod aszidue rem strenuo 
gereret, post patriciam dignitatem etiam scholaron 
præſeeturam ſelieiter consequitur. Mulioque valen- 
tor in hostes insurgebat, remque adversus eos 
oplime gessit. Post το et magistri digniiatem non 
multo post adeptus est. 


VARIX LECTIONEsS. 


8! polius τῷ τι μετ᾽ αὐτόν. 35 χατολιγώρονν L. 


STEPII. BERCLERI NOT. 


44) lia . ker Potius «ἀρχιερέως. 
Cede p. 56 9 orph. p. 159 ei p. 161. Zon. p. 167 
ἡ 


(46) 18 1 Log. p. 456 Constaninum morinum 
dieii 55 13 Basilli imperii. Georg. Mon. p. 516. 
0 Imperſecte loquitur. 

48) Pro τινὸς requiritur τινὲς potius ad ὁλιγώ- 
. 

(49) A ὧν aceipiendum διὰ τούτωλ. Const. Por- 


p. 166 et p. 176. Sym. Log. p. 455. Cedr. p. 570 
N δὴ) Const. Porph. p. 170. Ton. p-. 169. Cedr · 


(51) Const. Porph. p. 176. Cedr. p 515. 

(52) Canst. Porph. p. 1 Cedr. p. 375. 

(55) Const. Porph. p. 176. 

(54) Ita scriptum. τὰ πολὺν χρόνον. οἱ ila habet 
distinctio. Mallem autem punetum post μαγιστρύς 
τήῆτος boni. εἰ deleri post χρόνου. 
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Ad ας εχ Tephriea οδιδιηξίδιος in nos jactaban- 4 Καὶ τὰ (55) ix τῆς Τεφριχῆς ank xa“ Hh 


tur, occasionem nactis Illius loci perditis hominibus 
nos invadendi occupaios bello cum Agarenis terra 
marique. Sed tamen superat superbos illos impera- 
tor auxilio divino et experientis ducum bonum 
successum habens. Post hc et ad versus Cermani - 
ciam neenon Samosata educto exereitu, insignes 
urbes Saracenorum ac regiones, ipsa eilam Militena 
ad angustias redacia assiduis incursionibus, tro- 
pœa origit et insignem victoriam renortans in im- 
peratoriam urbem reverũtur. 


Per mare etiam Aſrorum classis nos inſestare 
baud cessavit, a quibus 116 versus oceidentem 
omnia subacla erant, Sicilia et Longohardiæ urbes 


ἑδρενθύετο, χώραν λαδόντων τῶν ἐκεῖσε καχούργων 
«ἧς πρὸς ἡμᾶς ἐπιθέσεως, ἀπησχολημένους Ara 
ρηνῶν ἐν πολέμοις ἐπί τε γῆς καὶ ϑαλάσσης. ᾿Αλλ 
ὅμως περιγίνεται τῶν ἀλαζόνων αὐτοχράτωρ ὑπερ- 
μαχήσει θείᾳ καὶ στρατηγετῶν ἐμπειρίᾳ χατενοδού- 
μενος " μεθ᾽ οὗς καὶ (56) κατὰ Γερμανικείας in- 
στρατεύσας χαὶ Σαμοσάτων , ἐκχπρεπεῖς πόλεις 
Σαρακηνῶν χαὶ χώρας (57), ἀλλὰ μὴν καὶ Μελιτη- 
νὴν στενώσας ἐξ ἐπιδρομῆς συνεχοῦς, κατ' αὐτῶν 
ἴστησι τρόπαια, καὶ μετὰ νίχης εὐσήμου πρὸς τὴν 
βασιλίδα πόλιν ἐπάνεισιν (58). 

Οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ἅλα διὰ ᾿Αφριχῶν καθ᾽ ἡμῶν 
στρατεύματα ναύμαχα δι᾽ ἠρεμίας ἐτύγχανεν (50), 
δι' ὧν Ἑσπέρα πᾶσα καταδεδούλωτο, ἐν πόλεσι τῆς 


plurime usque δὰ ci præter Gallerianum. Ces im- B τε Σιχελίας (60), ἔτι μὴν καὶ Λογγιδαρδίας πολυ- 


perator Basilius recuperavit, Nasare οἱ Procopio 
ducibus in illo tempore. Atque Iialia quidem nomen 
invenit ab lialo Siculi parente, patre Italia, ſilio 
aulem Sicania sive Trinacria potito. Sic etiam diei- 
tur: Iulia a bove advena, quem subito conspicati 
indigenæ adnatantem ad ipsos persequentibus pos- 
sessoribus clamarunt e Italus, „ quod illorum ser - 
mone signiſicat bovem, aui a quodam prædone Italo, 
quem Hercules ibi oecidit, nomen duxit. Longobar- 
bia autem ἃ quodam Longobarbo, qui primitus 
tenuit illam regionem, quia magnam barbam alebat: 
Jonga enim Longobarbis est magnum, pili autem 
menli barba. 


αριθμήτοις ἐπὶ ν τε χαὶ ρ' (51), τοῦ Γαλλεριανοῦ χω» 
pls. Ὧν * τὴν ἀνάῤῥυσιν ὃ αὐτοχράτωρ Βασΐλειος 
ἀπειργάσατο Νάσαρ (68) καὶ Προχοπίου κατ᾽ ἐκεῖνο 
*. p στρατηγίας ἀντεχομένων. Καὶ τὸ μὲν ὄνομα 
Ἰταλία ἐφεῦρεν ἀπὸ Ἰταλοῦ τοῦ Σιχελοῦ γενετῆρος, 
«τοῦ μὲν πατρὸς τῆς Ἰταλίας χώρας, τοῦ δὲ υἱοῦ T- 
χενίας ἣ Τριναχρίας ἐγχρατῶν γεγονότων. Ἰταλία 
δὲ (65) καὶ οὕτως, ἀπό τινος περαιωσαμένης βοὺς, 
ἣν ἀθρόαν ἱξόντες ἐγχώριοι ἐχ γῆς ἑτέρας τὸν ἀπό- 
πλοὺυν πρὸς αὑτοὺς ποιουμένην διωχομένην τε παρὰ 
τῶν χτητόρων αὐτῆς ἐδόησαν᾽ ε Ἰταλὸς, lte, » ὃ ὃ 
τῇ ἐχυτῶν διαλέκτῳ ἑρμηνεύεται SO . ἢ ἀπό τινος 
λῃστοῦ Ἰταλοῦ δ'᾽ Ἡρακλέους ἐχεῖσε ἀναιρεθέντος, 


τὴν χλῆσιν ἠγάγετο. Λογγιδαρδία δὲ ἀπό τινος Λογγιθδάρόου (64) τοῦ πρώτως χατασχόντος 5 τὴν N 
ρᾶν, ἐφ᾽ ὅτῳ καὶ μέγα ἐξήνθιστο γένειον " λόγγη γὰρ παρὰ Λογγιδάρδοις τὸ μέγα, βάρδα δὲ τὸ γέ- 


νξιον. 


Syracusarum aatem calamiiates quodam tempore C Τὰ δὲ κατὰ Συράχουσαν διεμεσολάδει χρόνεν τι- 


intervenerunt : obsidebantur enim ab Ismaelitis. 
Eo misit imperator Adrianum, virum strenuum, 
cum classe numerosa, ad eam urbem liberandam. 
Qui proſecius ad usque Peloponnesum, portum cui 
nomen Hierarx occupat, impeditus ibi magna diſſi - 
cultate navigandi per quinquaginta dies. Cumque 
ibi retardareiur 8 navigatiene propter inclusos 
ventos, accessii ad eum 117 quidam ex colonis 
nuniium gravem appartans, hesterno die, bora 
quinta Syracusas eaplas ſuisse. Quibus nomen a 
conditricibus earùin Archie filiabus Syra et Cossa, 
aul a quodam lacu ibidem, aut ἃ ſonte olim Syra- 


νῶν δυστιχήματα (65) " ἐπεπολιόρχητο. γὰρ παρὰ 
τῶν Ἰσμαηλιτῶν. Kad“ ἣν ἐξεπεπόμφει ὁ αὐτοχρά- 
τωρ ᾿Αδριανὸν ἄνδρα γενναῖον σὺν ναντιχῷ wo w- 
δρῳ πρὸς τὴν αὐτῆς ἀπολύτρωτιν (66). Ὃ; κατιὼν 
μέχρι ἸΙελοποννήσον , Ἱέραχι οὕτω κατονομαζο- 
μένῳ λιμένι (67) προσλιμενεύεται, παρεμποδιαθεὶς 
ἐχεῖσε δναπλοίᾳ χαλεπωτάτῃ ἐπὶ ἡμέρας ν᾽ ven 
κατὰ τοῦτον αὐτοῦ δυσφορίᾳ πιεζομένον διὰ τὴν ἐξ 
ἀνέμων ἐγχάθειρξιν, προδσεδεδημήχει τις τῶν χρησί- 
μων ἀγγελίαν ἐπιχομιζόμενος δυσαχθῖ,, ὡς κατὰ ε' 
ὥραν πρὸς τὸ χθὲς τὰς Συραχούσας ἡλῶσθαι. Alg 
ὄνομα ἀπό τινων χτισασῶν ταύτας ᾿Αρχίου θυγατρῶν 


VARIX LECTIONEsS. 


88 Γερμανειχίας L. Ὁ Σαμωσάτων L. 
3 Πελοπονήτου ἴ,. 


ὧν B, ὃν L. 35 8) ὧι, supra scripio 8, L. * χατασχῶντας ἴ,. 


STEPRH. BERCL.ERI NOT. 


(55) Conſuse diversa, et inferius iterum ſusius. D 


— Const. Porph. p. 166 564. ei p. 176. Sym. 
Log. p. 463. 456. Georg. Mon. p. 544. Cedr. p. 970. 

(66) Const. Porph. p. 174. Sym. εὐ p. 356. 
Georg. Mon. p. 546. Zon. „ 4. Const. 
Po pb. p- 167, ubi τὸ! Σαμόσατον. Cedr. p. 570. 

05 Const. Porpb. p. 167. 

(58) Const. Porph. p. 168. 

(89) Const. Porph. p. 179, Noster duas expedi- 
tione conſundit in antecedentibus etiam. 

(60) Zon. p. 109. Cedr. p. 376. Sym. Log. p 458. 
Consl. ΤΠ p. 179 in ſine, abi Aa pla. 
Cedr. p. 877. 


130 Eumndem numerum habet et Const. Porph. 


(62) Const. Porph. p. 186. — Προκοπίου. Const. 
Porph. p. 188. Georg. Mon. p. 456. 
464 Ineplissime loquitur, 


(64) [1 nunc scriplum: supra recie erat ὃ, ned 
ei illud rectum ex bypothesi. 

(65) Cedr. p. 588. Zon. p. 172. Georg. Mon. 
p. 545. Sym. Log. p. 456 reſert ad nonum Basilii 
imperii annum. 

66) Const. Porpb. p. 190. Cedr. p. 683. 
(87) Const. Porph. p. 190. Cedr. p. 585. 


1141 


NEGUM LIB. IV 


1142 


Σύρας καὶ Κόσσης, ἣ ἀπό τινος ἐκεῖσε λίμνης, J ἀπὸ A cone none Arethusa. Illo autem in veriſatem inqvl- 


«ἧς πρὶν μὲν χρήνης Συραχοῦς, νὖῦν δὲ ᾿Αρεθούσης. 
Τοῦ δὲ τὸ ἀληθὲς πολυπραγμονοῦντος καὶ ὁπό- 
θεν (68) ἐπίστασθαι τοῦτο διερευνῶντος, αὐτὸς ἀπ- 
εχρίνατο, δτιπερ (69) „ Ἐν χώρῳ ὃς Hog ὠνόμα- 
σται, ἀγρὸς πάρεστί μοι ὡς ἀπὸ μιλίων η΄ πρὸς 
διάστημα, Καὶ χατὰ τὴν παριοῦσαν ἑσπέραν N 
ὅν (70) μοι περιπολέύοντι προσίασί τινες ποιμα!» 
γόντων, καὶ ἔφασχον ὡς ἐχ τῶν ἐπιχωριαζόντων δαι- 
μόνων διαχηχοέναι φραζόντων γενέσθαι (71) τὴν 
Συράκουσαν δοριάλωτον, ἐν ταύτῃ τε παρεῖναι (78) 
αὐτοὺς, ὅθεν καὶ διατρανοῦσθαι ἀλήθειαν. » Αὐτὸς 
& πρὸς τοῦτο μὴ χαταγεύων εἰς ἀπιστίαν ἐχώρει, 
τὴν αὐτηχοῖαν σφετεριζόμενος (73). Καθ᾿ ἣν ἐν χα- 
ταλήψει * γενόμενος τοῦ ἀγροῦ πρώτην καθ᾽ ὥραν 


χαὶ ποιμέσι συγχατειλῆφει τὸν ὡρισμένον χῶρον Β 


ἐφ᾽ & τὰ ἀέρια (74) τὴν διατριδὴν ἐπεποίηντο. Ὧν 
τὴν διαγωγὴν πυνθανομένῳ τινὶ τῶν ποιμένων "9 
προσαπεχρίναντο χατὰ πόλιν (75) Συράχουσαν εἶναι, 
τοῦ περιλειφϑέντος Χριστιανικοῦ αἵματος ἐμφορεῖ- 
αθαι dd δὲ περὶ τῶν τοιούτων εἰδέναι διερευνώμε- 
γον τὸ πραχθὲν γινώσχειν, τό τε ὄνομα καὶ τὸν 
ἀρχικὸν βαθμὸν ἐξεπίστασθαι. Οἷς ὁ ᾿Αδριανὸς μὴ 
ᾳιστεύων δ" ἔτι ὑπελογίζετο ἕωλα (76). Καὶ μετὰ tc 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν τὰ παρ᾽ αὑτῶν ὡς ψευδῆ νομιζό- 
μένα παρὰ τῶν ἐχεῖθεν μόλις ἐληλυθότων ἀληθῇ 
κατεφαίνετο. Τῶν οὖν ἐγχωρίων πνευμάτων ἡ 
τοιαύτῃ πρόγνωσις, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ij ἐπὶ τῶν πρατ- 
τομένων γνῶσις, τοῖς χατὰ τὴν αὐτὴν χώραν ἄχρι 
βασιλείας τοῦ εὐσεδεστάτου, ὥς φασι, Δέοντος προσμε- 


rente atque unde id sciat inter rogante, hie respon · 
dit: Est mihi in eo loco qui Helos dicitur, prædium 
quasi octo milliariorum intervallo. Atque heri ve- 
aperi illud obambulanti mihi oecurrunt quidam ex 
pastoribus, et dicebant se ex dæmonibus hie ver- 
santibus audivisse dicentibus Syracusas captas esse, 
idiqve ge fuisse atque inde veritatem certo comperis- 
se. » Sed ille haud credens, fidem sibi fieri volebat 
proprio audita. Quare in prædium profeetus hora 
prima eum pastoribus deflnitum locum occuparit, 
in quo spiritus illi commorabantur. Quos eum qui- 
dam ex pastoribus interrogasset ubi ſuissent, ipei 
responderunt in urbe Syracusarum 86 fuisse οἱ 
zatiasse reliquiis sanguinis Christiani qui effusus 
essel; illum porro qui de his scire cuperei quid 
sit ſactum, 8e nosse, nomenque et gradum digni- 
talis seire. Quibus nondum credens Adrianus ea 
existimabat frivola. Sed post decimum quintum 
diem ea 402 ipsi mendacia videbantur per illos qui 
inde wgre evaserant vera demonstrabantur. Cæte- 
rum illius loci 118 piritnum præscientla, aut po- 
uus ipsorum factorum scientia, ibidem usque ad 
imperium piissimi Leonis, ut aiunt, duravit. Tunc 
igitur copiis nauticis quas secum habebat congrega- 
tis Constantinopolim proficiseitur, supplexque flt in 
quodam templo petens veniam delictorum. Sed quod 
offleium neglexisset, nec adeo diſſicultate navigandi 
usus fuisset, ut ipse dictitabat, veniam consecutus 
non est. 


μένηχεν. Τότε δὴ στρατὸν τὸν don αὐτὸν ναύμαχον συναγείρας τῇ Κωνσταντινουπόλει ἐκιδημεῖ, καὶ 
ἱκέτης ἕν τινι ἱερῷ παραγίνεται (7) ἑξαιτῶν “συγχεχωρῆσθαι τοῦ σφάλματος. ᾿Αλλὰ τῶν δεόντων 
ὀλιγωρήσας, καὶ οὐχὶ δυσπλοίᾳ πλέον (78), ὡς lav, συγγνώμης οὐχ ἔτυχεν. 

Ἕν δὲ τῷ αὐτῷ ἐφεστηκότι καιρῷ (79) οἱ ἀπὸ % Zodem tempore ex Carthagine Afri Saraceni cum 


ἹΚιρχηδόνος Λφροι Σαρακχηνοὶ σὺν ὁλκάσι παμμε- 
γέθεσιν E, αἷς χώρησις σ’ ἀνδρῶν διηρίθμητο, κα- 
ταστρατεύουσι χαὶ διιχνοῦνται Κεφαληνίας μέχρι 
καὶ Ζαχύνθον, ἥτις πρὸς ἄνεμον Ζέφυρον (80) κατὰ 
τὸν χαλούμενον Ἰχθὺν ἀπονένευχεν, ἔκ τε Ζαχύνθου 
τοῦ Μέροπος τῆς προσηγορίας τετύχηχεν (81). Περὶ 
ὧν ὁ βασιλεὺς διαγνοὺς τὸν πατρίχιον Νάσαρ ἐχ- 
πέμπει σὺν ναυστολίᾳ, ἄνδρα πολύπειρον, ταύτης 
. καθηγησόμενον. Τοῦ δὲ χατὰ Μεθώνην τὴν πρὶν 
Πήδασον " (82) καλουμένην ἐπιδημήσαντος, οἱ 
πλεῖστοι στρατιωτῶν τῶν πλοίων ἀπέξρασαν χατα- 


ingentibus navibus sexaginta, quæ ducentenos viros 
eapiebant, inſesto eꝛercitu nos invadunt, perve- 
niuntque ad Cephaleniam usque ac Lacynthum, quæ 
ad Zephyrum versus Ichthyn spectat; ἃ Zacyntho 
autem Meropis ſilio nomen accepit. Quo cognito, 
imperator patricium Nasarem, virum multarum 
rerum peritum, mitit cum elasse ducem. Qui eum 
ad Methonam, qua prius Pedasus dicta fuit, per- 
venisset, plerique militium ex navibus auſugerunt 
ipsumque deseruerunt. Ouod mox notiſleatur impe - 
ratori. atque cum ſestinatione vebementi ab ipso 


VARIA LECTIONES. 
80 ἐγχαταλήψει L. Μ ποιμαίνων “”. 5) πιστεύων B, πιστεύειν l. 5 Πίδασον L.. 
STEPH. BERCLERI NOT. 


(68) 118 seriptum. Ponitur pro ποθέν, alicunde. D 


Au legendum ἐπίσταται ρὑγὺ ἐπέστασθαι. 

(69) Const. Porph. p. 191, Cedr. p. 583. 

70) O pro αὐτόν. 

71) Const. Porph. p. 191, Codr. p. 585. 

72) Ambigue et perdite loquitur. — Quamvis 
παρεῖναι non sit præieritium perſectum, tamen in 

rſeeto verbo, ei ita intelligi voluisse puto aucio- 
rem, qui ſere promiscue utitur temporibus, ut 
eliam præteritum l aliquando pro ſuturo. 

78) Const. Porph. p. 191. 

74) Const. Porph. p. 191, Cedr. p. 568. 


Const. Porph. p. 191, Cedr. p. 586. 
7) Const. Porph. p. 192, init. Cedr. p. 566. 
8) lia scriptum, f. πλέων, quamvis illud possit 
manere. 
19) Zon. p. 172, Cedr. p. 582. 
80) Const. Porph. p. 180, Zon. p. 172, Cedr. p. 


(81) Cedr. p. 582, Const. Porph. p. 187, Zon. p. 
172, ubi Νάρσαν. 
(82) Const. Porph. p. 186. 


10 Loquitur proſligate. 
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quis missus est, jussus in eo loco ſureas collocare A λελοικότες αὐτόν (85), Ὃ διαγινώσκεται ταχέως τῷ 


ligneas ac ſugiliros in ἰδ suspendere: lia ſieri 
aperte mandans: clam enim noctu ex careere Aga- 
renos lrigintla edueios drungario ac præſecio suæ 
custodiæ tradidit, severe præcipiens ne cuiquam 
119 enuntiarei quod strueretur, ne supplicio in- 
iolerabili subjiciatur: imperaviti etiam ei ut illis 
triginia Ismaelitis igni ac pice barbas necnon capitis 
capillos amburerei, ſaciesque eorum ſuligine obli - 
neret, ac compedibus duplicibus pedes constringe - 
ret, uique ipsi hora ceria deſiniti diei cæderentur, 
tanquam ſugitivi ae desertores navium. diris flagel- 
lis in eirco, et cum exprobratione οἱ inc usatione, 
quod ſugilivi essent, traducerentur, nudi atque asi- 
nis invecti usque ad Aureas portas imperatoriæ 
urbis; caveretque ne quisquam præsenlium acee- 
dens cum iis loquatur. Quibus ita peractis Metho- 
nam versus eos mittit suspendendos tanquam ſugi- 
tivos ac desertores belli ignavos, præcipit etiam ne 
duisquam ex dueibus illius loci, aut ętiam ex vulgo 
hominum, ne ipse quidem summus du exerciius, 
tali silentio exemptus sit: atque vincti omnes su- 
spensi sunt. Hine lamentatio non vuigaris patrieio 
Nasari ac dueibus qui ei suberant suborta, se ipsos 
insimulantibus illorum desertionis, eo qui ab im- 
peralore venerat afſirmante etiam conjuges ſugili- 
vorum, neenon parentes, imperatorem omnes 
omnino gladio perditurum. Ita ſacium hoc pulcher- 
rio commento ut per paucos condemnatos Agare- 


βασιλεῖ, καὶ σὺν χατεπείξει σφοδρᾷ παρ᾽ αὐτοῦ (84) 
τις ἀποσταλεὶς διατέταχται περὶ τὸν τόπον ἀνασχο- 
λοπισμὸν ἱδρύσασθαι ξυλουργήματος καὶ τοὺς δρα- 
πέτας ἐν αὐτοῖς ἀνασκολοπίσαι, οὕτως τὴν πρόττα» 
ξιν κατὰ τὸ ἐμφανὲς μηχανώμενος (85) χρυφίως 
γὰρ ἕν νυχτὶ τῶν ἀπὸ τῆς plane ᾿Αγαρηνοὺς * 
προσλαδόμενος δρουγγαρίῳ τῷ χατὰ τὴν αὑτοῦ 
φρουρὰν προεστῶτι ἐχδέδωχε, διασφαλισάμενος μη- 
δενὶ ἔχφορον ποιήσασθαι τὸ συντεθησόμενον (80), 
ἵνα μὴ ποινῇ ἀφορήτῳ καθυποὄδάλοιτο " ἐχεχέλευστο 
γὰρ αὐτῷ των λ΄ Ἰσμαηλιτῶν πυρὶ καὶ πίσσῃ τὰς 
γενειάδας, ἀλλὰ μὴν χαὶ τὰ; χατὰ χεφαλὴν τρίχας, 
ἐναποφλέξαι (87), τάς τε She αὑτῶν ἀσδόλῃ ἐμπε- 
ριχρῖσαι καὶ πέδαις διπλαῖς τοὺς πόδας ἐμπιέζεσθαι, 
καί τινι ὥρᾳ διωρισμένης ἡμέρας μεμαστιγῶσθαι 
αὐτοὺς ὡς λειποτάχτας πλευσίμους ἐν φραγελλίοις 
δεινοῖς χατὰ τὸν ἱππόδρομον (88), καὶ διασυρμοὺς 
dane cdj χατηγόροις ἐν λόγοις ὑφισταμένους δι- 
ἐλεύσεσθαι γυμνητεύοντας χαὶ ὀχουμένους ἐπ' ὄνων 
ἕως πυλῶν χρυσωνύμων βασιλίδος τῆς πόλεως, πα- 
ραφυλάξασθα: δὲ μηδένα τῶν συνόντων αὑτοῖς ἐμπε- 
λάσαντα ὁμιλῆσαι (89). Τούτων ταύτῃ προχωρη- 
σάντων κατὰ Μεθώνην προΐησιν ἀνεσχολοπέσθαι (99) 
κούτους ὡς δραπέτας πολέμων Avas, χαὶ μή 
τινα τῶν ἐγχωρίων ἀρχηγετῶν εἴτε λαοῦ τῆς χοινό- 
τῆτος, ἀλλὰ μήτε αὐτὸν προηγέτην στρατοῦ, τῶν 
ὁμοίων τῆς ἐχεμυθίας ἀπολιμπάνεσθαι xl δεσμῶ- 
ται πάντες ἀνήρτηντο σχόλοψιν. Ἑνθένδε θρῆνος οὐχ 


nos suum populum conservaret. Metu enim perculsi, C ὁ τυχὼν τῷ πατριχίῳ Νάσαρ καὶ oͤn' αὐτὸν" ἄρ- 


cum navarchus ipsorum Nasar, 120 tum duces 
qui ei suberant, ne tale quid aliquando οἱ ipsi 
perpetiantur, necessario hostibus resistunt propter 
superiorem vicioriam superbientibus summa bar- 
barie aique Zacynthum obsidentibus. Ergo impetum 
in eos facit Nasar, atque interneeione cædit, divino 
auxzilio inperatorisque apud Deum jutercessione 
contra illos. Cum autem nostra classis Agarenos 
soperasset, articulata quædam vox ex convalie mit- 
tebatur, ulterius pergere jubens. Unde isti per 
Siciliam omnem et Aſricam nee non Longobardiam 
proſeeli, bellico igni ei omni genere cædis Agarenos 
in navibus comburenies et interſicientes, etiam alias 
naves mercatorias ceperunt, quarum numerum 


inire haud ſacile est, oneratas variis mercibus, in D 


quibus ei oleum maxima copia, ina ut in illis diebus 
libre pondus obolo veniret, ac tanquam miracula 
apud omnes ea quæ tune ſacia essent celebrarentur. 


χουσιν ἐπεγίνετο, μέμψιν ἑαντοῖς ἐπιτρίδουτι τῆς 
περὶ τούτους Ν λειποταξίας, τοῦ ἐχ βασιλέως Sta- 
δαιουμένου αὑτοῖς τάς τε συνεύνους χαὶ παῖδας 
δρχπετευσάντων (94), ἔτι μὴν καὶ γεννήτορας, τὸν 
αὐτοχράτοροα πάντας ἄρδην ξίφει διολοθρεῦσαι. 
Ὡς ἐχ τοῦδς τοῦ χαλλίστου σχευάσματος δι᾽ tb 
θμήτων κχκαταχρίτων ᾿Αγαρηνῶν τὸν οἰχεῖον λαὸν 
ἀνασώσασθαι (92). Περιδεεῖς οὖν γεγονότες & τε 
ναύαρχος αὐτῶν Νάσαρ καὶ οἱ ὑπ᾽ αὑτὸν ἀρχηγοὶ ὅ 
τε σύμπας λαὸς, τὸ τοιοῦτον μήποτε χαὶ αὐτοὶ ö o- 
στήσωνται "5, ἀναγχαίως τοῖς πολεμίοις ἀντιχαθ - 
ἔίστανται (93), νίχῃ τῇ πρὶν μεγαλειου μένοις" "" βαρ- 
θαριχώτατα . Ζάκυνθον προσεδρεύονσιν. Οὐχοῦν 
ἐπιτίθεται τούτοις Νάσαρ παρεμδαλὼν, χαὶ παν- 
ωλεθρίαν"" θείᾳ ἰσχύϊ χαὶ βασιλέως ἐντεύξει x aꝰ- 
τῶν τίθεται. Τοῦ δὲ χαθ᾽ ἡμᾶς πλοΐμου στρατοῦ τῶν 
᾿λγαρηνῶν κατισχύοντος, ἔναρθρός τις βοὴ χοιλά- 
δος " ἡφίετο τοῖς πρόσω φοιτᾷν ἐγχελενομένη (94). 


VARIA LECTIONES. 


* χα! τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν V. 


δὲ περὶ τούτου L. 
ϑ ρίαν L. γυλάδος L. 


e ὑποστήσονται ἴ.. 


oe μεγαλειουμένους L * πανολε- 


STE PH. BERCLERI NOT. 


ἘΠ Ω Const. Porph. p. 186, Zon. p. 172, Cedr. p. 


(8) Const. Porph. p. 186. 
εἰν Ὁ Const. Porph. p. 187, Ζοη. p. 172, cer. p. 


(86) Const. Porph. p. 187. 
„ Cons i. Porph. p. 187, Zon. p. 112, Cedr. p 


88) Const. Porph. p. 167, Cedr. p. 582. 


(89) Const. Porph. p. 187. 

(90) Const. Porpb. p. 187. 

(91) Non adest articulus in ins. 

(92) Zon. p. 172, Cedr. p. 582 in ſine. 

(950 Cedr. p. 585. 

(94) Imperatorem id jussisse dicit Const. l'orph. 
p. 187 in ſine. O βασιλεὺ; προσωτέρω χωρεῖν ἐγχε- 
4. U:. Ha ei Cedr. p. 385. 
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Ὅθεν οὗτοι (95) Σιχελίαν πᾶσαν χαὶ ᾿Αφριχὴν, πρὸς A Præcipue ob colluviem Tephricensium, Paulum Sa- 


δὲ χαὶ Λογγιδαρδίαν, διαδραμόντες πολεμιχῷ πυρὶ 
καὶ παντοδαπεῖ ξίφει τοὺς ἐν τοῖς πλοίοις ᾿Αγαρηνοὺς 
χαταφλέξαντές τε χαὶ δηϊζωσάμενοι (96), χαὶ ἑτέρας 
τὰς πρὸς ἐμπορίαν χατέσχον, ὧν ἀριθμὸν συνθέσθαι 
πάντως οὐ ῥάδιον, ἐπιφορτιζομένων εἴδη παντοῖα, 
πρὸς ἐπὶ τούτοις χαὶ δαψιλέστατον ἔλαιον, χαὶ τοσ- 
οὗτον (97) ὡς ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις τὴν κατὰ 
λίτραν ὀλχὴν ὁδολοῦ πρίασθαι χαὶ κατὰ θαυμασιό- 
re πᾶσι τὰ τότε πραχθέντα φημίζεσθαι. Καὶ 
μάλιστά γε ἐχ τῶν χατὰ τὴν Τεφριχὴν συνηλύδων, 
τοῦ τε Παύλου Σαμοσατέως , σὺν αὐτῷ Κούδρηχὸς 
τε χαὶ Μοντανοῦ, καὶ ἄλλων αἱρεσιαρχῶν διαφόρων, 
κατοφρνωσάντων δ᾽ τὸ πρότερον, χαὶ καταδυναστευ- 
θέντων τὸ ὕστερον Θεοῦ βραχίονι χραταιῷ καὶ ἶχε- 
«ηρίαις σὺν φροντίσματιν ἐπαλλήλοις τοῦ αὐτοχρά- 
«ορῆς. Ὃς ἅπαξ καὶ δὶς (98) χατ' αὐτῶν δ ἐπιὼν 
καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀπάσας χώρας ἐν αἰχμαλωσίαις 
καὶ πυρπολήσεσιν ἐρειπιώσας t.l, κατὰ Τεφριχῆς A- 
νίζεται, τινὶ χρόνῳ ἐνδιαρχέσας. Ἧς ἀπραχτήσας 
ἐπάνεισι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν (99), καὶ τῷ ναῷ (1) 
εῶν ᾿Αρχιστρατήγων εἰσδὺς, ὃς παρ᾽ αὐτοῦ κατ- 
tons dato, αὐτοὺς ἱχετεύει ἐν συντριδῇ χαρδίας xa 
στεναγμοῖς, μὴ πρὶν θεάσασθαι θάνατον πρὶν ἂν διὰ 


mosatensem, cumque eo Cubricum εἰ Montanum, 
aliosque auctores bhæresium ac principes varios, 
superbia elatos prius, sed superatos postea Dei 
brachio ſorti et supplicationibus continuisque curis 
imperaloris. Qui semel iterumque eos aggressus, 
prius quidem omnibus regionibus, 121 populando 
et eaptivos abducendo, vastatis, Tephłicam oppu- 
gnat aliquandiu: sed cum nihil proſiceret, revertitur 
in imperaloriam urbem, ingressusque templuin 
principum cœlestis miliiiæ, quod ipse ædiſlcaverat, 
illis supplicat in contritione cordis et guspiriis, ne 
prius videret mortem quam Tephricam exitio dedis- 
sel. Atque rursus adversus eam proſtciscitur cum 
maximis copiis, vastitatem magnam inſerens. In 
cujus expugnatione de cœlo ſremitus maxime terri- 
bilis in eos ingruit, ut ex eo Tephricæ structuræ 
concuterenlur aique ejusmodi terrorem incolæ 
ejus ipsorum causa divinitus ſactum existimarent. 
Quare alii eorum ad imperatorem se contulerunt 
misericordiam orantes, alii in intimam Syriam mi- 
grarunt, ut sie utrinque urbs eorum, ab hominibus 
deserta, vacua fleret, quæ subacta est duce ejus 
Chrysochire in terrorem conjecio. 


ζωῆς (2) σχοίη δ" τὸν κατὰ Τεφριχὴν ὄλεθρον" χαὶ αὖθις κατ᾽ αὐτῶν (5) ἔξεισι σὺν πολυπληθέσι στρα- 
τεύμασιν, ἐρημίαν πολλὴν αὐτοῖς ἐπαγόμενος. Αὐτῆς δὲ διειργασμένης (4) ἐν τῷ μεταξὺ οὐρανόθεν βρόμος 
τῶν φριχωδεστάτων προσπίπτει αὐτοῖς, ὡς ἔχ τούτου τὰς τῆς Τεφριχῆς ἱδρύσεις ἐχδεδινῆσθαι, καὶ τοῦ 
εοιούτου γε (5) δείματος τοὺς ταύτης οἰχήτορας χάριν αὑτῶν θεόθεν τελεσθέντος χαθυπειληφέναι . 
Διὰ τοῦτο οἱ μὲν αὐτῶν τῷ βασιλεῖ προσεχώρουν ἑλέους δεόμενοι, οἱ δὲ πρὸς τὰ ἔνδον Συρία: μετανα- 
στεύοντο, ὡς παρὰ μιχρὸν ἐξ ἀμφοῖν τὴν πόλιν αὑτῶν" ἐρήμην λαοῦ γεγονέναι, 
ταύτης προστατοῦντος χαταπτοηθέντος "δ Χρυσόχειρος (G). 

Οὗτος γὰρ ὁ ἀλαζὼν σὺν Καρδαίᾳ καὶ Καλλί- C [5.6 enim homo insolens cum Carbea ei Callisto 


dis χεχράτητο τοῦ 


στῳ (7) πλεῖστα χαχὰ Χριστιανοῖς τεχτηνάμενος, ὡς 
χαὶ ὁ τούτον πατὴρ, καὶ μέχρι Νιχομηδείας χαὶ Νι- 
κιία; αὐτῆς διελθὼν, ἀλλὰ μὴν καὶ εἰς τὸ τῶν Op- 
χησίων θέμα διαδραμὼν, μέχρις Ἰωάννου τοῦ Θεολό- 
ou τῆς ἐπαρχίας κατήντησεν, οὗτινος τῷ ναῷ οἱ 
σὺν αὐτῷ ἐντυχόντες εἰσήγαγον τά τε ἄλογα (8) αὖ- 
«ὧν χαὶ λοιπὴν ἀποσχευὴν, δυσμενῶς ἐνυδρίζοντες. 
Πρὸς οὖν τὸν Χρυσόχειρα γράφει ὁ βασιλεὺς εἰρήνην 
συνθέσθαι, οἷα τὸν τρόπον εἰρηνιχὴς ὑπάρχων χαὶ 
εὔσπλαγχνος ὄντως, χατὰ τὸ λόγιον τὸ φάσχον" Γί- 
ψεσθε πρὸς d.. iij. iov χρηστοὶ καὶ bo. iurzvoi, 


plurima mala Christianis intulit, sicut et ejus pater, 
atque Nicomediam usque ac Nicæam ipsam proſe- 
cius, per Thracensium etiam thema, usdue ad 
Joannis Theologi regionem pervenit. Cujus templum 
ii qui cum illo erant intrantes introduxerunt equos 
suos el impedimenta, hostiliter insultautes. Igitur 
ad Chrysochirem scribit imperator pacis compa- 
nendæ causa, ut qui erat 122 paciſicus et vere 
mĩsericors, secundum oraculum quod ait: Estote in- 
vicem benigni et mitericordes, donantes invicem, tient 
et Christus nobis ge ipsum donarit : esset contentus 


VAIX LECTIONES. 


„ βαυμασιώτητα L. » Σαμωσατέως L. 


δὶ χατωφρνοσάντων ἴ,. 
1 σχοίει I.. e χαθυπειλήφαι L. “ χαταπτωθέντος l 


δι χατ᾽ ard I.. 553 ἐῤῥιπώσας ἴ, 


STEPH. BERCGLERI NOT. 


(95) Const. Porph. p. 188, Zon. p. 172, Cedr. p. D 


(96) Iia seriptum pro δηϊωσάμενοι. Negligens ſuit 
librarius circa o et ω 

97) Const. Porph. p. 188, Cedr. p. 583. 

98) Hæc supra inilio rerum ἃ Basilio gestarum 
jocum habebant, et cœperat dieere obscure, sed 
bie copiose narrat.— Hal rd μὲν — πυρποιῖ. ἐῤ- 
ῥιπώσας. Const. Porph. p. 1 66, Zon. p. 167, Cedr. 


p. 570. ἣν 
550 Const. Porph. p. 166, Zon. p. 168, init. Cedr. 


d. . 
: (1) Const. Porph. p. 109. 
(J Seripuam διαξζωΐῦς. 


(5) Potest quidem ſerri. sed potius αὐτῆς. - 
Ἔξεισι. Sym. Log. 55 435. alium misisse dicit, 
ut et Georg. Mon. p. 544, nempe l 
μην Const. Porph. p. 169. Zon. p. 168, 

571. 

(i) be his non memini me apud alios lJegisse. 

(5) Loquitur monstrose. Oratio coustabit, 5] le- 
gatur χαὶ τὸ τοιοῦτόν γε δεῖμα — reef %. 

(6) Hue jam eonjicit quæ initio ſacta sunt, nihl 
monito nec præparalo lectore. 

(7) Const. Porph. p. 166, de Carbea Cont. 
Theoph. b. 110. 

(8) Iia hodierni etiain vocant equds. 


dr. p. 
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is que acquislvisset, aecipereique ab ipso aurum A χαριζόμενοι δαυτοῖς καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς nu 


eꝛ argentum et vestes, ac desineret captivos ducere 
ei trudidare Christianos. Sed homo ferox et inſide- 
lis paciſicis verbis non permovetur. Quare eam 
reseribit imperatori: Si cupis, imperator, nobiseum 
pacem inire, relinque Orientis imperium, et tantum 
Occidentale serva: zie paoem agemus tecum. 8l 
minus, conabimur te omnino regno ejicere. Hane 
ejus amentiam imperator senüens sapienter tueuit 
nee amplius rescripeit. 


ἑαυτὸν ἐχαρίσατο (9), καὶ αὐταρχεσθῆναι ἐφ᾽ οἷς 
ἐπεπόνητο, εἰληφέναι τε παρ᾽ αὐτοῦ χρυσόν τα καὶ 
ἄργυρον καὶ ἐσθῆτας, χαὶ αἰχμαλωτίζειν χατασφάτ- 
t Χριστιανοὺς ἀναχήψαι. ᾿Αλλ᾽ ὁ θρασύφρων καὶ 
ἄπιστος τοῖς εἰρηναίοις λόγοις οὐ πείθεται" διὸ καὶ 
ἀντιγράφει τῷ βασιλεῖ, ὡς ( Εἴπερ ἐθέλοις, ὦ βασι- 
ub. μεθ ἡμῶν εἰρήνην ἐπιτελέσαι, ἀπόστηθι τῆς 
xu ἀνατολὴν Ae σον, τῆς δὲ πρὸ; δύσιν ἂντ- 
ἐχον, καὶ εἰρηνεύσομεν μετὰ σοῦ" εἰ δὲ μὲ, σπεῦσο- 


᾿ μον Ηὶ ὅλως ἵνα σε χαὶ τῆς βασιλείας ἐξοστρακίσωμεν. » Τῆς οὖν ἀπονοίας αὐτοῦ ὅ βασιλεὺς διαεσθό.- 
μένος ἐφιλοσόφησε σιωπὴν, μηδὲν ἔτι αὐτῷ ἀντιγεγραφώς. 


Duobus autem annis elapeis venit Chrysochir eum 
suo exereitu usque ad Ancyram urbem et ipaa 


Avol & χρόνοις παρελχυσθεῖσιν ὃ Χρνσόχειρ ἐξῆλθε 
σὺν τοῖς ἰδίοις στρατεύμασι μέχρις ᾿Αγχύρας τῆς 


Commata, prædaque multa potitus reverutur. Ce- B πόλεως καὶ αὐτῶν τῶν χομμάτων, λαφυραγωγίαν 


terum domestieus scholarum interrallo unlus diei 
diatans subsequi desinebat: verebatur enim subse- 
qui et conspici. Chrysochir autem in Charsianl the- 
ma venit, ei ad Agranas eastra metatur, domestieus 
auſem ad Siboron. Oui prætoribus Armenlacorum 
et Charsiani precepit dicens: ( Tollitie duces qui 
vobis subsunt, οἱ equites aliquos bonos, vietumque 
quasi dierum duodecim, ei zubsequimini Chrysochi- 
rem usque ad 133 Bathyrrbyacem. Et si quidem 
partem aliquam exerecitus qum ſaeile superari possit 
miserit in Armeniacorum aut in Charslani thema, 
zigniſiecate id nobis: si autem discesserit ἃ Bathyr- 
rhyace, revertentes veniie ad nos. Vesperi igitur 
proſecius Chrysochir castra posait in inſeriore loco, 


ἑαυτῷ πολλὴν προσηχάμενος, καὶ ἑπκάνεισιν. Ὁ δὲ 
καθηγεμὼν τῶν σχολῶν διαστηματίζων μίλιον ἕν τὴν 
παραάδρομὴν ἐσχευνάζετο (10) ἐδεδοίκει γὰρ πλησιο- 
φανῇ τὴν παραδρομὴν παραδείχνυσθαι. Ὁ δὲ Χρυσό- 
χειρ κατηντηχὼς τῷ τοῦ Χαρσιανοῦ θέματι εἰς ᾿Αγρά- 
νας ἐσχήνωται, εἰς τὸ Σίδορον δὲ ὁ δομέττιχος " καὶ 
τοῖς στρατηγέταις τῶν τε ᾿Αρμενιαχῶν καὶ τοῦ Χαρ- 
σιανοῦ προστέταχε διειπών (11) Aare τοὺς ὃ πὸ 
χεῖρα τελοῦντας ὑμῶν ἄρχοντας, χαὶ καλλίππους 
«τινὰς, καὶ δαπάνας ὡς ἡμερῶν ιβ’, χαὶ παρατρέχοιτο 
«τὸν Χρυσόχειρα μέχρι κοῦ Βαθυρύακος " καὶ εἰ μὲν 
διαιρήσας λαὸν εὔπληχτον παραπέμψοι τῷ τῶν A- 
μενιαχῶν (12) ἢ τῷ τοῦ Χαρσιανοῦ θέματι, κατάδη- 
λον ἡμῖν τοῦτο ποιήσατε (43) ὅτε δὲ ἀποχινήσοι τοῦ 


prætores autem nostri in jugum montis ascenderunt C Βαθυρύαχος, ὑποστραφέντες ἄκετε πρὸς ἡμᾶς. » 


manserunique in quodam loco Zogoloenon dicto: 
est enim propter rupes ascentu diffieilis habetque 
densam silvam. Cæterum prætoribus ibi quiescenli- 
bus contentio quædam exorta est de ſorlitudine, 
ducibus inter se rixanübus utri potiores essent, 
utrum ii qui sunt ab Armeniacorum, an ii qui sunt 
2 Charsiani thematle. Cumque Charsianitæ conten - 
derent primas ſortitudinis sibi potius deſerendas 
esse quam alteris, Armeniaci direrunt ad eos: 
Quid amplius contendere de ſortiiadine verbis cu 
pimus? reipsa hostes aggrediamur utrique : atque 
tune apparebit qualis quisque nostrum sii et quis 
altero ſortior. Præiores quoque cum audivissent 
de certamine istorum et ex jiisdem intellerissent 
milltum alacritatem, quæ ipsis placebat, duxerunt 
eisque dixerunt: ( Vulüsne, o æmuli, ut hostes Deo 
cooperante aggrediamur ? » Quibus alacri animo 
responderunt: Ita: et propierea jurejurando 
marimo per imperstoris caput nos obstringimus ut 


Ἀπελθὼν τοίνυν ἑσπέρας ὁ Χρυσόχειρ ἐσχήνωσε 
χάτω, οἱ δὲ στρατηλάται εἷς τὸν ζυγὸν προσανέδη- 
ga χαὶ ηὐλίσθησαν εἴς τινα τόπον χατονομαζόμενον 
Ζωγολόηνον (14) · οὗτος γάρ ἔστιν iu πετρώδους 
συμπήξεως δυσανάδατος, ἐν ᾧ ὕλη πολύδενδρος πέ- 
φυχεν. Τῶν οὖν εἰρημένων στρατηλατῶν ἐχεῖσε δι- 
αναπαυσαμένων, φιλονειχία τις ἀνέκυψεν ἀνδρικὴ τῶν 
ἀρχόντων ἀλλήλοις ἀντὲριζόντων 15) τίνες ἂν εἶεν 
κρείττους, πότερον οἱ ἀπὸ τοῦ τῶν ᾿Αρμενιαχῶν 
θέματος I τοῦ Χαρσιανοῦ ὡρμημένοι. Τῶν οὖν Χαρ- 
σιανιτῶν φιλονειχούντων τὰ πρεσδεῖα ἑαυτοῖς τῇς 
ἀνδρείας ἐπιδοῦναι ἣ τοῖς ἑτέροις “ (16), οἱ ᾿Αρμε- 
νιαχοὶ εἶπον πρὸς αὐτούς i Τί φιλονειχεῖν ἔτι περὶ 
ἀνδρείας ἐχ λόγων βουλόμεθα ; Πραχτικῶς τοῖς πολε- 
μίοις παρεμθάλωμεν ἄμφω " (11) χαὶ τότε φανερὼω- 
θείη ἕκαστος ἡμῶν, ὁποῖος ἑτέρου χαθέστηχεν ἀνδρειό- 
re pos (18). » Οἱ δὲ σερατηγέται διαχηχοότες περὶ τῆς 
ἀμίλλης αὐτῶν, δι᾽ αὐτῶν δὲ χαὶ τῆς τοῦ λαοῦ po- 
θυμίας συνευδοχούσης αὐτοῖς, ἤγαγον καὶ clue 


ΨΑΒΙΑΣ ΓΕΟΤΙΟΝΕΞΒ. 
* σπεύσωμεν L. 58 ἑταίροις L. παρεμδάλομεν L.. 
STEPH. BERCLERI NOT. 


ἡ In epist. ad Ephes. w,. 58. : 

10) la ambiguitate obscure. Sed vid. auctores 

ind 44 Const. Popo. p. 169, Cecdr 5. 5 
ust. Porpa. p. 169, Cedr. p. 571. 

(18) Const. a Ρ. 109, Cock. p. 371. — 
. χκαλλίππους. 

(18) Const. Porpb. p. 169. 

(14) Const. Porph. p. 169, abi τῶν δὲ Ῥωμαϊχῶν 


στρατηγῶν καταλαδόντων τὰ τούτου μες ε 
vid. Zon. p. 168, Cedr. p. 572. 5 
876.90 Const. Porph. p. 169, Zon. p. 163, Cedr. p. 

6) Const. gb Ρ. 705. Fri: v. 513. 

17) Zon. p. 168, Cedr. Ἂ 572. 

(18) Const. Porph. p. 169. 
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« [ΠΠροθυμεῖσθε, ὦ ἄνδρε: ἀυθάμιλλοι, ἵνα τοῖς ve A coalſizamus eum illis. Locus enim in quo siti sumus 


μίοις, Θεοῦ συνεργοῦντος, προτόάλωμεν. 1 leds οὖς 
γενναιοφρόνως Ae ε Ναί. Καὶ διὰ τοῦτο ὄρχῳ 
μεγίστῳ τῆς βασιλιχῆς vt pale περιδεσμοῦμεν 
ὑμᾶς, ὅπως συμπλαχῶμεν αὐτοῖς (19). Ὁ γὰρ τότο; 
ἐν & ἐρηρείσμεθα, τῶν ὀχυρωτάτων᾽ ἐξ οὗ εἴπερ 
ti x αὐτῶν γενναῖον χκαταπραξαίμεθα, τοῦτο ἡμῖν 
ἐστιν εἰς τρόπαιον " εἰ δὲ μὴ, χατ᾽ οὐδὲν παρ᾽ αὐτῶν 
πημανθεΐημεν (20). » Τότε δὴ, τότε οἱ δύο στρατ- 
ηγέται διεῖλον ἄνδρας μέχρι ἔχτης ἐχατοντάδος, τοὺς 
δὲ λοικοὺς παρῆχαν ἐν ταῖς σχηναῖς τῶν ἀρχηγῶν 
αὐτῶν σὺν φλαμούλλοις (84), καὶ τούτοις διησφαλί- 
av ἐπεικόντες" ε Ἡμεῖς μὲν τῷ φωσάτῳ παρεμ- 
πελάσδομε) ἐπιτρέχοντες, χαὶ ὅταν (33) τὴν ἄφιξιν 
πρὸ; ἡμᾶς “5 ἀπευθύνωσι, παρεμδαλοῦμεν αὐτοῖς " 


καὶ εἰ μὲν ὁρμήσουσι χατέναντι ἡμῶν “', ἐξέλθετε Β 


ἄντιχρυς καὶ μεγάλως κεχράξατε δ᾽, πλείστον λαοῦ 
βοὴν ἐνσημαίνοντες (32), ὅπως ἐχ ταύτης εἰχά- 
at (24) τὸν * τῶν σχολῶν ἐξηγούμενον μετὰ τῶν 
θεμάτων ἐφεστηχέναι. » Τῇ οὖν ὑφηγήσει ταύτῃ x 
κινηχότων τῶν στρατηγῶν καὶ παρεμπεπτωχότων 
di τοῦ σύνεγγνς τοῖς ἐχθροῖς πρὸ τοῦ τὴν ἡμέραν 
τρανῶς rande (28) τοῖς τῶν τυμπάνων κρούμα- 
σιν ἐπεχίνησαν. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν αὐτῶν μετὰ τοῦ Χρυ- 
σόχειρος .. . (26), οἱ δὲ τὰ φορτία τοῖς ὑποζυγίοις 


est munſtissimus, 121 ex quo si strenue rem ges- 
serimus adversus eos, eo ipso victoriam conseque- 
mur: sin minus, nulla ab ipsis elade aſſiciemur. 
Tune igitur, tunc duo prætores separarunt viros ad 
sexcentos, cteros reliquerunt in tentoriis ducum 
ipsorum cum vexillis, atque his præceperunt di- 
centes: Nos quidem eastris hostium propinqua- 
bimus, atque si obviam nobis venerint, aggredie- 
mur eos: si vero impetum in nos ſecerint, exite ex 
castris, ei vehementer elamate, motim:e multitudi- 
nis clamorem exprimentes, ut inde zus picentur 
domesticum scholarum cum thematibus adesse. » 
Secundum boc igitur præceptum eum preiores 
exivissent cum suis atque propius ad hostem acces- 
sissent antequam dies plane illucerei, isti tympa- 
norum sonitu cientur. Sed partim cum Chrysochire 
erant, partim onera jumentis tollebant. Qulbus ita 
divisis, præior eum suis ductoribus eos aggrediun- 
tur, ac voce magna: Crux vicit, quasi bellicum 
intonarunt. At isti subito in curgu territi, terga 
dantes ſugam arripiunt, nec videre nec explorare 
zustinentes dquinam ipsos persequantur, eum ἃ 
Bathyrrhyace ſugerent ad triginia milliaria usqve ad 
Constantini collem, multie interesa eæsis. 


ἐχούφιζον. Τούτων οὕτως μεριζομένων ol στρατηγέται σὺν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν (27) ἄρχουσιν ἐπέθεντο xa 
αὐτῶν, καὶ φωνῇ βριαρᾷ Σταυρὸς νενίκηκεν, οἷον πολεμιχῶς ἐτυμπάνισαν (48). Οὗτοι δὲ τῇ ἀθρόᾳ 
προσδολῇ καταπτήξαντες ἀμεταστρεπτὶ τῆς φυγῆς εἴχοντο (29), μηδὲ ὁρᾷν καὶ πολυπραγμονεῖν ἀνεχό- 
μένοι τίνες διῶχται τούτων ὑπάρχοιεν, ἀπὸ τοῦ Βαθυρύαχος διωχόμεγνοι ἐπὶ μιλίοις (50) ἕως τοῦ 
κατωνομασμένονυ Κωνσταντίνου βουνοῦ, χαλεπῶς σνγχοπτόμενοι. 

Καὶ ὁ Χρνυσόχειρ (51) ὀλίγους τινὰς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 5 Eüiam Chrysochir eum paueis quibusdam quos sibi 


προσλαδόμενος φυγαδείαν ἡσπάσατο (32). ᾿Επιφθάνει 
«οἴγυν αὑτὸν ὁ Πουλλάδης, & τοῦτο “᾽ παρῆν ὄνομα 
περιδόητον, πῖλον ἐνδεδυμένος " προεχεχράτητο δὲ 
κατὰ Τεφριχὴν καὶ χατὰ χαριεντισμὸν τῷ Χρυσό- 
χειρι προσῳχείωτο (535). Ὡς οὖν ἑωράχει τοῦτον, 
ἐπέγνω καὶ ἐχεχράγει διαπρυσίως" ε Ὧδε οἱ στρατ- 
ηγέται (54). ὧδε ὁ τῶν σχολῶν ἐξηγούμενος ἴτω 45.» 
"Ἀπεισιν ὁ Χρυσόχειρ, καὶ πρὸς τὸν Πουλλάδην ἐφώ- 
νησεν" ε Acts (35) ὦ Πουλλάδη, τί σοι φαῦλον 
ἐνεδειξάμην ; μᾶλλον μέντοιγε πλεῖστά σοι (56) χρη- 
στὰ εἰργασάμην. ἍΛπελθε, xal μὴ μοι πρόσκομμα 
εἴης, » O δὲ ἀντέφη αὐτῷ " « Ἐγὼ γινώσχω, Χρυ» 
σόχειρ, ὅτι πλεῖστα χαλά μοι πεποίηχας, χαὶ eb 


adjunxerat ſugeæe 125 intentus erat. Hunc 8556- 
quitur Pullades quidam, ut vocabatur celebr' 
nomine, pileo indutus: eaptivus autem ſuerat in 
Tephrica, cumque lepidus et ſestivus esset, in ſami- 
liaritatem Chrysochiris venerat. Ut igitur hunc vidi, 
agnovit clamaviique magna voce: Hue prætores, 
huc domesticus scholarum veniat. „ Evadit Cbryso- 
chir atque ad Pulladem dicit: « Ουϊά, miser Pulla- 
des, mali tibi ſeci? potius quidem plurima beneſicia 
in ie contuli. Abi, ne mihi sis oſſendiculo. » At is 
respondit: Equidem cio, Chrysochir, quod pluri- 
mis beneſlciis me aſſecisti: ei conſido Salvaiori meo 
Deo, δος die me tibi gratiam relaturum. » Porro 


vaRIK LEG Tioxks. 
„ ὑμᾶς,.. “ ὑμῶν L. * fort. γε χράξατε. 55 τὸν] 7. Πουλλάδις & τούτῳ L. elt L.. 


8TEPII. BERGLERI NOT. E. 


19) Const. Porph. p 170. 

20) Const. Porph. p. 170, Cedr. p. 572. 

21) Seriptum συμφλαιμλούλλοις una voce 

22) Perturbate. 

25) Const. Porph. p. 170. Cedr. p. 372. 

24) lia scriptum per ἐς. mox τὸ, cum deberei τὸν 
potius. ut apud Const. Porph. p. 170. 

(25) Const. Porph. p. 110, Cedr. p. 572. 

(20) Ilia scriptum, ut excidisse videatur verbum, 
quale ἦσαν ant similc. Sed narrat absurde, ambi- 
ue ei imperſecie. 

(27) Ia seriptum, non αὐτούς. 

) Const. Porph. p. 170, Cedr. p. 572. 
) Const. Porph. p. 170 


51 Const. Porph. p. 170. 
31) Const. Porph. p. 170. 

(52) Const. Porph. p. 170, Cedr. p. 572. 5 

(585) Ila scriptuin. Legendum aul ὃ τούτῳ aut ᾧ 
rod ro. — pos xer p. — X. προσῳκδίωτο. Const. 
n 170. Cedr. p. 572. 

(34) flæc intelligi possunt ex ea quod Cedr. seri- 
bit p. 572: Persequentibus igitur Romanis atque in- 
clumantibus eos etiam duces qui non aderant, et co- 
Kortes et domesticum ꝛcholarum, icut ipsis prœ- 
ceptum ſuerat. Id Pulades eiiam hic facit. Laline 
autem apposui. quia Kylander minus recie vers. 

(35) (Onst. Porph. p. 170, Cedr. p. 575. 

(36) lia scripium, non 8s, ei mon h. 
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Chrysochir equitans invenit ſossam sibi objectam, A πιστῶ τῷ Σωυτηρίξμον Θεῷ κατ᾽ αὑτὴν γε τὴν ἡμέραν 


quam equus ejus transilire reſormidavit et uiubavit. 
Unde Chrysochir jam ad Pulladem respicere plane 
non cogilavit, sed magis ante se videbat, ne in ſos - 
sam inciderei: atque Pullades eum clam sub axilla 
vulnerat conto: qui eum peturbaretur hoc ictu, 
equus ejus commotior ſactus eum dejeeit. Desiliens 
igitur equo ex ministris ejus conjunetissimus Dia- 
coniuues nomine (quem Leo laudatissimus impera- 
tor conversum ἃ culiu abominali Paulinistarum ad 
mellorem, constituit mensuratorem, ui Romanorum 
sermone vocatur), ejusque capui tenens ſovebat et 
curabat geuibus suis impositum. Supervenientes 
aulem 126 prætores occupant, capuique amputant, 
quod imperalori ἃ Deo coronato lanquam donum 


ἀποδοῦναί δοι τὰ χαριστήρια.» Ἱπκάζων δὲ ὁ Χρυ- 
σόχειρ εὑρίσχει τάφρον πρὸς τοῖς ἐνωπίοις αὑτοῦ (37). 
ἣν ὁ ἵππος αὐτοῦ ὑπερπηδᾷν . .. . . τούτου διώχλα- 
dev (38). Ὅθεν ὃ μὲν Χρυσόχειρ τοῦ λοιποῦ ὁρᾷν τὸν 
Πουλλάδην οὐδ᾽ ὅλως ἐφρόντιζεν, ἑώρα δὲ μᾶλλον 
χατέναντι αὑτοῦ, ἵνα μὴ τῷ τῆς τάφρον περικπέ- 
δειεν (539) πτώματι Kal λαθραίως αὐτὸν ὁ Πουλλά- 
dne χατὰ τὴν μασχάλην τιτρώσχει χοντῷ (40) " οὗ τῇ 
πληγῇ ταραχθέντος ὁ ἵππος παρέσφηλέ τε καὶ αὐτὸν 
ἀπεχρήμνισεν. Καταδὰς οὖν ὁ τῶν ποὸς θεραπείαν 
αὐτοῦ οἰκειότατος, & Διαχονίτζης τὸ φημιζόμε- 
νον (11) (ὃν Δέων ὁ ἀοίδιμος βασιλεὺς ἀλλοιωθέντα 
τὴν πρὸς τὸ χρεῖττον ἀλλοίωσιν ἐκ τῆς μυσαρᾶς θρη- 
σχείας τῶν ᾿Ιαυλιανιστῶν, προεχειρίσατο μηντονρά» 


miserunt. B τωρα u, ὅπερ φωνῇ Ῥωμαίων οὕτω προσαγορεύε- 
ται), χαὶ τούτον τὴν χεφαλὴν βαστάξας ἠξίωσε χομιδῆς ταύτην ἐνθεὶς τοῖς αὐτοῦ γόνασιν" ὃν εὑρηκότες 
οἱ στρατηλάται χατέσχον χαὶ διατεμόντες αὐτὴν σπουδαίως τῷ θεοστέπτῳ ἄναχτι Βασιλείῳ ὡς δῶρον 


ἀνέπεμψαν (42). 

Εγοὶ autem in publicis commodis et reip. negoliis 
curandis imperator diligentissimus, cum plurimas 
res gereret, ita ut teinpore jejunii in ejus hebdo- 
madibus post discessum senatorum ex regia, intra- 
ret in secretum, ubi vectigalia et reditus publici 
colliguntur; quæque ibi intervenirent controversie, 
eas dijudicaret. 


In venatione porro et p., a et onerum gestauone 
el saltibus omnino excellebat Basilius imperator, ita 
ut in venatione superaret Centauros, in pila Aleinoi 
regis juvenes pila ludentes vinceret, in lueta Ari- 
stæo et aco valentior ipsique Herculi par osset, 
præverteret salubus Achillem, alque in tollendis 
ſacile manu oneribus multum præstaret Heclari, iia 
ut et in ipsum, etiam sine ope cali Jovis attollentem 
onus, quadraret poetæ carmen, 


Περὶ δὲ τὰς χοινωφελεῖς 5 πράξεις τοιοῦτος ὑπῆρχε 
μεριμνηματιχώτατος ὁ βασιλεὺς (ἐ5), μετά γε Kul- 
]) τῶν παρ᾽ αὐτοῦ “᾽ διαπεπραγμένων, ὥστε κατὰ 
τὸν ἐγχρατείας χαιρὺν ἐπὶ ἑδδομάσιν αὐτῆς, μετὰ 
τὴν συγχλητιχὴν τῶν βασιλείων ἀπαναχώρῃησιν, 
εἰσίεσθαι τῷ σεχρέτῳ, ἔνθα αἱ εἰσπράξεις τῶν δημο- 
σίων πεφορολόγηνται (44), χἀχεῖσε τὰς συμπιπτού- 
σας ἀμφισδητήσεις πραγματιχῶς διαλύεσθαι. 

Ἐν δὲ ταῖς (45) χατὰ χυνηγεσίαν χαὶ σφαιρισμὺν 
ἀχθοφορίαν τε καὶ πρὸς ἅλματα γενναιότησι πάνυ 
περιδέξιος ἣν ὁ ἄναξ Βασίλειος, ὥττε χατὰ χυνηγε- 
σίαν μεν χαθυπερτερεῖν τῶν Κενταύρων (46), κατὰ 
δὲ σφαιρισμὸν ᾿Αλχινόον τοῦ βασιλέως be pH 
code σφαιριστὰς, κατὰ πάλην '᾿Αρισταίου χαὶ Αἰακοῦ 
ἀλχιμώτερος καὶ αὐτοῦ Ἡραχλέους 5 ἐφάμιλλος, 
ὑπεραναδεδηχέναι δὲ τοῖς πηδήμασιν ᾿Αχιλλέως, 
κατά τε τὸ 7' φέρειν ἄχθη ῥᾳδίως χερπὶ πολλῷ ἴ5 


διενηνοχέναι τοῦ Ἕχτορο;, ὡς χαὶ ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ δίχα τοῦ ἀγχυλομήτου Διὸς ἐν τῇ ἄρσει τὸ axe 


χουφίζοντος, τὸ ποιητιχὸν ἔπος προσαρμοασθήσεται" 

Vir illua bini ργαείαπίες robore cunctia 

De terra in currum possent gubvolvere, quales 

Nunc homines vivunt, lulit ipse quod ut leve solus 
in disco autem jaciendo Halimede ei Ulysse supe- 
rior, Erechtheo ei Celmeie equitandi peritior, 
Eurymedonte aique Alemone 127 pugilatu firmior, 
in cursu Aristomedonte Dictæoque ac Priaso velo- 
cior, in sagittando Hymenæo et Asterio longe der- 
tlerior. Ex quibus paucissima ascribam. 


Τὸ d' οὔ κε δύ' ἀνέρε δήμου ἀρίσεω (47) 

Ρηϊδίως ἐπ' ἅμαξαν da οὔδεος ὀχλίσσειαν 13 

Οἷοι νῦν βροτοί elo ὁ δέ μιν ῥέα πά..16 καὶ οἷος" 
ἐν δὲ τῷ δισχεύειν ᾿Αλιμήδου χαὶ Ὁδυσσέως ὑπέρτε- 
pos, Ἐρεχθέως δὲ χαὶ Κέλμητος (48) xa ἱππασίαν 
τεχνημονέστερος,͵ Εὐρυ μέδοντός τε καὶ “Λλχμονος R- 
τὰ πυγμαχίαν στεῤῥότερος, περί τὲ δρόμον (49) 'Ἄρι- 
στομέδοντος Διχναίου τε χαὶ Πριάσου ὠχύτερος, 
χαὶ ἐν τῷ τοξάζεαθαι Ὑμεναίονυ χαὶ Acre lou 
πολλῷ εὐστοχώτερος. Ἔξ ὧν ὀλίγιστα διαγράψομαι. 


ΥΑᾺ ΕΣ LECTIONES. 


80 ᾧ ὁ I.. 
„ πολλῶν L.. 


“1 μινσηυράτωρι L. 


“ χοινοφυλεῖς L. 
70 ὀχλήσειαν οἵ vd βροτοὶ εἰσ “ ὃ δὲ μὴν ῥέα πάλε L. 


δ παρ' αὐτῶν ll. Ἢ ραχλέω; L. d Om. I. 


57ΤΕΡΙ]. BERCLERI ΝΟΤΑ͂. 


(57) Const. Porph. p. 170. Nostri ſere verbis οἱ 
p. 171 init. 
70 Cedr. p. 573. 
(39) lia scriptum per εἰ. 
(40 Const. Porph. p. 151, Cedr. p. 575. 
(11) Const. Porph. p. 17], Cedr. p. 575. 
42) Const. Porph. p. 171. Cedr. p. 373. 
3 Sic sine transiuione. sine connexione. 
(44) const Porph. p. 162. 


45) Ita seriptum [3], non ταῖς. τος 

46) Sequuntur nugæ nugacissimæ stultissimi bo- 
minis: habent tamen aliquid philologicum, quam - 
vis ostentatio sit puerilis. 
(47) vid. Const. Porph. ᾿ 167. 
8 lia prius seripserat librarius, deinde exigus 
liitera ſecit apparere v pro f. 

(49) Seriptum per v, potius v. [7] 
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Τῷ βασιλεῖ ποτε περὶ θήραν ἐνδιατρίδοντι ἐξ ὕλης A Cum imperator aliquando in venalu esset, e silva 


τις παμμεγέθης ἔλαφος εἰς μέσον πετοίτηχεν, οὗ 
τῶν ὀτισθίων ποδῶν ἐπαφεὶς χορύνην ὁ βασιλεὺς 
xal χατευτυχήσας τούτους διέθλασεν. Τὸ αὐτὸ ζῇ 
τοῦτο χαὶ ἐπὶ λύχῳ χατεπεπράχει (50). Σφαιριζόν- 
«ων δὲ χατὰ τὸ πρὸς τὰ βασίλεια μέσαυλον ἣ χατὰ 
χῶρον e ἵππων ἀμιλλντήριον, οὐδέποτε τῆς % 
ρας ἀποτετύχει (51), χαίτοι πολλῶν διαμιλλωμένων 
καὶ ἐπεμδαινόντων τῇ παιδιᾷ καὶ τοσοῦτον ἐπιτυ- 
χῶς καὶ γενναίως τὰ τῆς σφαίρας αὐτῷ (52) 
ὥστε πολλάχις τυπτήσαντι ταύτην ἀπ᾽ ἄχρας αὐλῶ- 
νος διαδιόασθῆναι ἔξω χατὰ πολύ γε τοῦ τέρματος, 
ὡς μὴ ταύτην ὁρᾶσθαι τὸ σύνολον. Ἐμεγαληγορεῖτο 
δὲ καὶ τῷ ἀρχηγῷ Βουλγάρων παλαιστριχὸς, ὃς κατὰ 
καλαίστραν ἐχέχτητο τὸ ἀήττητον" τοῦτον πρὸς τὴν 
βασιλίδα θαῤῥούντως ἐχπέπομφε 5 πειρααθῆναι δυ- 
ναστεύοντος. Ἐπὶ τούτῳ δυσφόρως εἶχεν ὁ βασιλεὺς, 
ἀλλὰ τὴν δυσφορίαν εἰς τὸ εὔφορον μετερύθμισεν, 
ἑαυτὸν χαθεὶς τῇ παλαίστρᾳ, πλὴν μετὰ προσηχούτης 
«ἧς ἐπιχρύψεως " μετασχηματισθεὶς γὰρ τῶν βασι» 
λικῶν ἐσθήτων τῷ παλαίοντι πρόσεισι. Καὶ ὁ μὲν (53) 
Σχύθης τὸν Μαχεδόνα μετεωρίσας μὴ ἐνδεδωχότα τῇ 
ἄρσει διήμαρτεν" ὁ δὲ τοῦτον χερσὶ γενναίαις ἐτοί- 
μὼς διάρας σφοδρῶς τε περιδινήσας ἐπαγχυλίζεται, 
καὶ χατὰ γῆν (54) πτῶμα ῥίπτει παμμέγεθες, ὥστε 
πλείστοι; μὲν ὕδασι, δαψιλέσι δὲ οἴνοις, πρὸς δὲ ταῖ; 


cervus ingens in medium venit, eujus posteriores 
pedes conjecia clava confregit. Idem illud ei lupo 
ſecit. Pila autem eum luderent in atrio ad regiain 
aut in Circo, nunquam aberravit a pila tangenda, 
quamvis multis ceriantibus et intervenientibus ludo: 
tamque dextre et valide id ſaciebat, ut epe per- 
cussa pila supremo spatio longe ſerretur ultra ter- 
minum, ut nec conspiceretur omnino. Porro lueta - 
tor erat apud Bulgarorum ducem in magna existi- 
matione ſamaque celebris, tanquam invietus in 
luciando. Hune ille non dubitavit in imperatoriam 
urbem mittere, ut periculum ſaceret an potiorem 
posset invenire. Eam rem moleste ſerebat imperator, 
sed molestiam illam removit, ipse demiulens se ad 
luctandum, verumtamen cum dece nie occultatione: 
mulato enim imperatorio ornatu in arenam descendit 
ad versus luctatorem. Ac Scytha quidem Macedonem 
zublimem tollere minime cedentem haud valuit: 
verum iste illum manibus robustis ſacillime tollens 
valide circumactum in terram dejicit, prostratum 
128 casd maximo, ita ut mulia aqua ac vino gut- 
tisque rosaceis rigatus vix a deliquio animæ libera- 
retur, ex auribus naribusque manante sanguine; 
ut id ſactum magnopere admirarentur præsentes, 
quod adhuc eiiam ſama celebratur. 


ἐκ ῥόδων σταγόσιν ἐγκατομδρούμενον μόλις που τῆς νεχρώσεως ἀπηλλάχθαι, ὥτων τε χαὶ ῥινῶν ἐκδλύ- 
σαντος αἵματο:" ὡς ἐνθένδε χατὰ πολὺ θαυμάσαι τοὺς παρόντας τὸ γεγονὸς, ὃ καὶ μέχρι τοῦ νῦν ἐχτε- 


θρύλληται. 


Ἕν οἰχτιρμοῖς δὲ πενήτων πλούσιος ἣν ἐπιχορη- Sed et misericordia erga panperes dives ditia 


γῶν πλουσίως τὸν ἔλεον, νοσοχομείων γηροχομείων 
«ε καὶ πτωχοτροφείων πολυειδῶν ἐγχαινίσμασιν. Οὐ 
μὴν δὲ τούτοις μόνοις ἐνέμενεν, ἀλλὰ χαὶ θείους 
vaobe (55) σαθρωθέντας τῇ παλαιότητι πρὸς νεότη- 
«ὃς μετηλλοιώχει στεῤῥότητα, ἐπιθεὶς χοσμιότητα. 
Ὥστε οὐ μόνον τῶν κατὰ σῶμα τῆς ἐπιμελείας διὰ 
φροντίδο; ἔχειν αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ τῶν χατὰ ψυχὴν 
ἐπισπεύδειν. Καὶ γὰρ οὐχ ἡγεῖτο συμφέρον, κατὰ τὴν 
ἀγορὰν ἣ φόρος προσαγορεύεται Κωνσταντίνου, περι- 
ἰόντος δ λαοῦ, σύρμασιν ὕλης τοῦτον ὅλως ἐνίσχε- 
σθαι καὶ τῶν περὶ Θεοῦ ἐχλελῆσθαι 77" δι᾽ ὃ χαὶ ναὸν 


præstabat beneficia, dum ædificia varia pro invali- 
dis senibus atque egenis eurandis, ſovendis aique 
alendis instaurat. Nec hie substitit, sed saeras eliam 
ꝛædes velustate labeſactatas renovavit, additis orna - 
mentis; ita ut non solum corporis haberet curam, 
verum eiiam animæ. Non eliam ducebat conveniens. 
forum quod Constantini dicitur, versanie ibi populo 
quisquiliis materiæ totum teneri ei ἃ sacris rebus 
esse abalienatum: quare templum ibi exstruii honori 
Deiparæ dedicatum, inagnitudine modica, sed pul- 
chritudine mirum in modum ſulgens. 


ἐν ταύτῃ προσπήγνυσιν, ἐφ᾽ ᾧπερ ἡ θεομήτωρ δημοσίᾳ τετίμηται, μετρίῳ μεγέθει χαὶ ἀμέτρῳ κάλλει 


διηνγασμένον. 


Τοιοῦτος ὁ μεγαλουργὸς ἄναξ Βασῶειος, καὶ τοσ. D Talis erat ille magniſlens imperator Basilius tau- 


abr τὰ ἐχείνον μεγαλουργἧματα. ᾿Αλλὰ προχατα- 
σχεθεὶς (56) τηχεδόνι τῇ ἐχ διαροίας 5 γαστρὸς, κατ᾿ 
ἄγραν ἔχ τινος περιπτώσεως, ἔπειτα πυρετοῦ χαυ- 
σώδυν: ἀναφλεγέντος αὐτῷ ἀνιχμῶντος ζωτιχὴν 


iaque ejus magnifica opera. Verumenimvero eum 
invasisset eum tabifſicus morbus ex proſluvio ventris 
subsecuio casum quemdam in venatione, deinde 
ſebris ardens exorta esset consumens omnem vita- 


VARIKE LECTIONES. 
v0 ἢ χαταχῶρον L. * ἐχπέπομφαι I.. 5 περιόντος λαοῦ συρμᾶσιν L. ἐχλελύσθαι I.. ff ἐκδια- 


poig L. 


STEPII. BERCGLERI NO TA. 


(50) Const. Porph. p. 141. 

31) ha seriptum, ἀποτετύχει. 

52) Nullum adest verbum. : 

(55) In superioribus etiam tale quid narrat de 
Basilio nondum imperatore, ubi auetores annolavi. 
Ac propier similiiudinem licet ſere zuspieari No- 


strum vnam rem ut aliam aique aliam narrare. 
(54) Ita seriptum. non γῆς. f 
(55) llurima templa ἃ Hasilio vel exstructa vol 
instaurata enumerat Const. Porph. p. 198 sea. 
vid. Zon p. 173. Cedr. p. 587. 


(56) Const. Porph. p. 216, Nos tri ſere verbis. 
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lem ac naturalem humorem, mortuus est, cum im- A πᾶσαν ὑγρότητα τῶν πρὺς φύσιν ἐνόντων (57), δια. 
perasset cum Michaele simul unum annum, solus πεφώνηχεν (68), συμδασιλεύσας (80) μὲν τῷ Μιχαὴλ 
autem imperator vixisset novemdecim annos. ἔτος v, αὐτοχράτωρ δὲ oe i ἔτεσιν. 


STEPH. BERCGCLERI ΝΟΤΑ͂. 


(57) Const. Porph. I. e. iin ὕστερον πυρετοῦ καυ- Sextum Empirieum. 
σώδους ἀναφλεγέντος αὐτῷ κᾶσαν τὴν ζωτιχὴν ἰχ- 6 Const. Porph. p. 216, Ton. p. 175, Cedt. 
μάδα ἀνιμωμένου χαὶ ἀναλίσχοντος. 

(58) Ita clare scriptum per m, εἰ ita alicubi apud 
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5 σθανατοῦν, 814. 
δώσαντες, 615. 


ἑαντοῦ, 46, 56, 84, 121, 173, 
1. 186. 
ἑδδομαδάριος, 309, 891. 


ἔγχει 1. 4. ἐγχειρίζειν, 
1800 pelv, 4. ἔγχειρ 


ἐθελοχωφεῖν, 28 
εἰ δ᾽ 3 i. g. εἰ ἂν uh, 131. 
«ὃ εἶδι 116. 257 60 
ee 57.0 δἰ 860 
εἰχονοτύποι, 775. 
εἰπεῖν δὲ͵ 64. εἰπεῖν οἰκειότερον 
101, ταυτὸ & εἰπεῖν, 15, 60, 129, 
168. καὶ ταυτὸν εἰπεῖν, 1535. ἵν᾽ 
εἴπω. 799. 
10 πλῆθος ἐγένοντο, 81. ὄντα, 
615. γενέσθαι εἰς ἀνοιχοδομὴν, 


εἷς] ἕνα καθ᾽ ἕνα, 415. καθ᾽ εἷς, 


ν 1 

ἐἰσοδεύειν, 704, 861. 

ἐχδιάξειν, 1 

ἐχδαφίζειν, 7 

ἐχεῖθεν, i. 4. ἐκεῖσε, 220, 329. 
418. 540, I. J. πέραν, 615. 

ἔχθεσις ἡ βασιλικῇ, 175. 

ἐχστρατεύσας δύναμιν, 9. 

8 a. 

ογιμότης, 422, 

5 ριμνος ὕπνος, 37. 
ἐμμορφωθάντα χρώματα ακιαῖς, 


ἔμπρακτος 9 

ἐμπυρίζειν, 40f Ά 

tre 1 

μφώτια 

ty αὐτῇ, l. 4. παρ᾽ αὐτῇ, 91. 
ὲ ράνας, θ8. 


ἐνθρονιάζειν, 877. 
ἐνλιμνασθῆναι, 585, 719. 
«ὰ ἑνοιχιχά, 449. 
. τ 373, δ12 
395, 500. l- 
ee 141. 
ἑξάρτια, δ. 
ἐξέλθατε, 615. 
ἐξισωτὴς, 549. 
. 1 
ta esp vat, 
ὁπεξαναστῆναι, ἀν, 
9 


ehe 
7 μὰν Ade 
kae 
2, 183, 199, 
γαδεῖν ἢ 15 n 150 501, 


ιν, 1 

N 656, 880. 
Ha e 7, 88, 160. 
᾿ς e deslibus con vin 
10 v, 168, 472. 


διαναστῆναι, 
675, ὑπεγερ- 


ἀρχὴν, 4. τὸ 
πα 


τὸ τοῦ σταυροῦ 7 251. 
ἑπιταφρῶσαι, 2 
ἐπιτροπεῖν, 581. 
ἑσχούδιτος, 142, εἴ. ἐξχούθιτος. 
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«συὸς δοράτων, 127. 

ἑταιριῶτις φατρία. 256. 

εὐθύτορνος κύχλος, ὶ 

εὐχτῶς τε χαὶ ἐφετῶς, 50. 

εὐοδωθῆναι, 8. 

εὐπαράφορος, 482 

εὔπτωτος, 68. 

εὕριπος „ 155. 

εὐφράνοι, 33 

εὐφρόσυνος 1 44, εὑφρόσννα 
εὐαγγέλια, 

ἐφηπλῶσθαι, 328, 335. 

ἔχων πενταετίαν ἀποστὰς, 112. 

ἕως “Αὔυδον, 615, ἕως Ap 
διηύπολιν 816. 


Ζ 
ζώὥδον, 875. 
ζώθαπτος, 643. 


H 
λιαχὸν, 88, 144, 197, 362, 872. 
fee aa 337 
μέρα] κατὰ τὴν αὐτοῦ ἅπασαν 
τῆι βασιλείας 100 ραν, 137. 
ἡμεροδρομίαι, 126. 


θάλασσα, ἱμάτιόν τι, 19. 
ἐθάῤῥησεν αὐτῷ πάντα, 888. 
θαρσοποιεῖν, 
θᾶττον ἢ λόγος, 7 „ 105, 116, 
151, 199. θᾶττον λόγου παντὸς, 
510. 5 δον J. * 041. θᾶττον ἢ 
ἔδει, 46 
3 27, 69, 198. 


θέαφος, 
οἱ θεματικοὶ, 19. ὁ de rat 
στόλος 
ϑεοδράδευτος, 811. 
θεοχυδέρνητος, 475. 


θεόργιστος, 204. 
θεοσύλλεχτος, 5 


θεοσυνέ 
κὸν l. μὰ ᾿Θεοφιλίδιον, 


θηριογνώμων, 512. 

θηριοτροπία, 

3 768. 
θηριώννμος, 3 776, 792. 

δεσαυριστῆς, 1 


ἰδιόρνθμοι, 84. 

οἱ ἴδιοι Φωτίον, 880, 851. 
ἰδιοστααιάζειν, 430. 

ἰδίως ἔχειν γυναῖχα, 675, 898. 
ἱκανάτοι, 20, 395, τὸ ἱκανάτον, 


489. 
r ee εὐχαὶ, 1 
PO , 1. & ον 
828, 451. 0 6. Ρ᾿ 


ἵνα] ἐμήνυσας ἵνα, 356. ὀρχίζω 


ἵνα 


Ἰηθηϊέναε 9 : Ἄνα» 


δραμεῖν ν γενέσθαι, 559. δε- 
διέναι, 568. post relstiva: διὰ τὸ 
μηδὲν ὑπάρχειν ὃ ν ὁρμὴν αὐτῶν 
— ἐξαρκεῖν . ναι, 512. οὐκ 
10 χομεν ᾧτινι πέ πο ἀλ- 
ἣν στῆσαι ἔμφι ἀν Ὁ 8 
25 ἔχομεν διαγινώαχειν ὁποτέ 
διαλαχεῖν, 599. οὐχ ἔστιν 8 
ὑπεχχλίναι, 505. οὐχ ἔστιν ὅπου 
εἰχάζειν, 525. οὐχ gv ὅπου αὐτοὺς 
ἑμδραδῦναι, 511. 
ἵππενος λευχὸς, Βένετος, 855. 
in aich, 681, 791, 198. 
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ἱππότης, 413, 808. 

ἴδον τὸν μεγάλων χαθίστησιν, 
KA. τὸ ἴσον τῆς διατάξεως, 590. 

ἰοτορημέναι ἀσπίδες, 143. εἰκό- 
vas, 157. παῖδες, 335. εἶδος, 607. 


K 


χαδαλλιχεῦσαι, 613. 
καθιχέσθαι οἱ καιρίαν, 17. 
πάθισμα, 6325, 

. ni pt, 677, 776. 

καΐται, 435. 

καχοσύμόουλος, 472, 479. 

χκαλάθωσις. 13. 

καλαμὼν δοράτων, 127. 

ee Ἰρν 118 0 

χαματηρὰ καράθια, ᾿ 8 

00 λα, 642. 

κανίκλειος, 575. χανίχλης, 388. 

«ὃ χαπνιχὸν, 54. 

καράθια, 435. 475, 474. 

xap 8. 287. 

καριζιμάδες, 145. : 

ὃ κατὰ τὸν Βαδούτζιχον, i. g. ὁ 
var ἐπωνυμίαν Βαῤούτζικος, 178. 
ὁ χατὰ τὸν ᾿Βεαθούλιον 17, 69. ὁ 
κατὰ τὸν Καπνογένην, 230. ὁ χατὰ 
“ἣν Κοντομύτην, 137. ὁ χατὰ τὸν 
Μελιασηνὸν, 22, 165. ὁ κατὰ τὸν 
Τριφύλιον, 122. ὁ χατὰ rd Φωχᾶν 
προσαγορευόμενος, 313. ὁ κατὰ τὸν 

ρύφαν, 395 

καταθδάσιον, 859. f 

χαταγινώσκων πολλῆς εὐηθείας 
“ὧν βασιλέων, 

χαταδιχασθῆναι ὑπερορίας, 6. 

καταλαδεῖν εἰς τὸ χάστρον, 520. 
τῳ ὄρει, 463, 465, 69]. 

καταντλήσας ταῖς φλυαρίαις, 27. 
ἐπιχντλῶν ὁδρισίαις, 92. περιήν- 
τλησε χρήμασιν, 519. 

χαταρτιᾶ, 0 

ὁ τῆς καταστάσεως, 407. 

κατάστοιχα, 5 

καταστρατεῖν τινι, 368. 

χαταψηφίζεσθαι ὑπερορίαν, 48. 

κατεντρύφημα, . 5 

. δοὺς αὐτοῖς τὸν Σουδαῆ, 
805. 518, 805, 866. 

χηροπωλεῖον, 420 

κηρόπωλα, 714. 

χηρονλάρια, 377, 715. 

κινδυνεύοντες τὴν ζωὴν, 213. 

κίννυραι, 114. 

χίνστερνα, 88, 168, 588. 

τὸ AA, 222 (τοὺς χλάδους 225). 

χλειδώματα βίδλου, 344. 

κλείσουραι, 176. 

πλεισουράρχης, 181, 183. 

χλησίγραφος, 642. 

λητόριον, 229, 564, 571, 703. 

κλούδιον, 145. 

κοινωνεῖν, 667, 676, 088. 

κοιτωνίτης, 52, 365, 400, 817. 

κοιτωνίτης μέγιστος, 376. 

χολληθείς τινε ἐξυπηρετεῖν, 5l. 

ιον, 604. 


χομδάρια, 4298, 499, εἴ. χουμ- 
δάρια 


χομδινογράτος, 198. 

χομμερχεύειν,͵ 852. 

χονξῖτον, 142 

χοντὸς, 603. 
ΕΣ χόῤῥης ἵστασθαι͵ 535, 541. 
κόρτη,. 9, 12, 256, 678, 850. 
χοσμήτης, 420. χοσμίτης, 74 


INDEX GRKCTTATIS. 


χουδιχουλάριος, 307, 362. 568. 
5 114. 145, 146, 


χουμδάρια, 196. 

χουμερχεύειν, 357. 

χουνάρια͵ 142. 

χούρα νεάζξουσα, i. g. ἤδη 571, 
et nescio an. 501. 

χουρατωρία, 416, 6413, 742. 

χουρσεύειν, 821. 

xobpgov, 120, 268, 476, 479. 

χουστωδία, 537. 

χραδδατοστρώσια, 450. 

χρυψιγαμία, 652. 

χύρ, 350. χῦρι, 336. 

χυρὰ, 247. 
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μηχανιχὸς, 681, 834. 
μοδίολον, 18. 
μοναζευθῆναι, 697. 
μοναύλιος βίος, 137. 
μονήριον, 76. 
μονοχρατορεῖν, 118. 
„ 480. 
ονοστ γος, ὕ, 428. 
5 622. 
bob xog, 240, 438, 479. 
* 
παστά ἢ „ 01. 
„ 8 


ναχοτάπητες, 519. ναχοτάπητα, 


χώδιχες στρατιωτιχοὶ, 113. τῶν 617. 
ἀπαιτήσεων, 261. vevla, 90, 91. 92. 
νομομαθὴς, 453. 
A νοτάριος τοῦ εἰδιχοῦ, 400, 892. 
λαθεῖν, i. q. πληγῆναι, 862. τῆς ὑπουργίας, 397, 400, 890, 
λαζαρῶσαι, 468. 892. 


λαθουσᾶν τοῦτο, i. g. αἱ- 
σαθομένην, 95. g N 

λαχαριχὰ, 140. 

λαλούμενος ἐπ’ εὐγενείᾳ, 455. 
λαληθεὶς, 391, 725. 

λαρναχίδιον, 403. 

λεγάτα, 204. 

λεοντότροπος͵ 776. 

λεοντοχάσματα, 141. 

λεπτοχάλαμοι χίονες, 141 

λιδάδιον, 80, 764. 

λινομαλλοτάρια, 518. 

F 474. 

Let ἀπαθείας, 9, 815. λόγον 

40 lac, 168. δός μοι λόγον, 
355 


λοῦσμα, 822 
λῶρος, 627, 647, 825. 


ha raplsa, 132, 659, 711. 

μαγαρίτης, 480. 

μαγγανιχὰ, 615, 617. 

ar 46e, αἰγὶ 155 801. 

μαγγλαθδίτης, 251, 307, 514 
50h. 404, 851. N 

μαχροδίωσις, 483. 

μαχροποόσωπος, 408. 


μανδήλιον, 432. 

μανδριάρχης, 199. 

5 673 τὴ 

μαρμαρόστρωτος, 336. 

μαφόριον, 614, 736. 

μελανεμδαφὶὲς. 883, 720 

μεσημερία, 444. 

μεσῖτις, 459. 

μεσοχήπιον, 105, 144. 329. ὁ 
μεσόπατο;, 143. τὸ μεσόπατον, 
143. 147. 

μεσοπεντηχοστὴ, 505, 861. 

μεασάλιον, 661. 

μετάνοιαν βαλεῖν τινι, 439, 465. 

μετασαλεύειν, 767. 

μετασχηνώσεις, 110. 

τὰ μεταστασίματα, 450. 

μεταστάσιμον, 472. 

μεταφοίτησις, 337. 

μετόχιον, 845. 

μὴν] ἔτι δὲ μὴν, 175. οὐ μὴν 
δὲ, 95, 97. 101, 119. 122. 140. 

μητατόριον, 570, 576, 7 12. μητα- 
«ωρίχιον, 709. 


ὁ vob 175. ol νού 
178. τὰ νούμερα, 430, 666. 
γύμφη, nurus. 193. 
& 


ξυλὴ, 617. 
ξυλοσύνθετος, 514, 527, 555. 


0 


οἱ τῆς Ἄγαρ, 93. 112 (ol · A rap. 
121. ol ἐξ Axap, 121. 566. ol ἐκ 
«ἧς Ἄγαρ, 298, 3513). ὁ τῆς βατι- 
λείας, 164. οἱ τῆς βουλῆς, 13. οἱ 
201 πκαρεμδολῆς, 80. ol τῆς πόλεως 

1. οἱ κατὰ γενναιότητα σώματος, 
ὅ5. τὰ ᾿Αγαθοῦ, 871. τὰ ᾿Ανθεμίου, 
856. τὰ ᾿Αμαστριανοῦ, 815, 840, 
912. τὰ ᾿Αρεοδίνδον, 822. τὰ Aa- 
μιανοῦ, 855. τὰ Θεοφίλον, 809. τὰ 
Καριανοῦ, 825. τὰ Μαγγλαθᾶ, 895. 
τὰ Μαρίνης, 838. τὰ Πικριδέου, 
861. τὰ Ῥαμαθίον 872. 

οἷς. J. g. διότι, 13. 26, 51, 33, 
68. „ 1975 123, τῶν, 138. 

οὐχ ὅδε, εἶ. q. οὐχ ὁ τυχῶν, 
33, 45, 75. μὴ τῆνδε ἀλλὰ τῆνδε, 
21. μὴ οὕτως ἀλλ᾽ οὕτω, 50 
τοι σῆς ἀλλὰ ἣν κοιῶσδε, 50. 
τοιόνδε χαὶ τοιόνδε, 95. τόσον χαὶ 
πόσου, 159. 

ὀγυρὸς, 603. 

οἰχονομεῖον, 528. 

ὀλίγος πολλοῖς φιλονειχῶ, 46. 
ὀλίγος ἐχ πολλῶν γενόμενος, 66 
πολὺς γέγονεν ἐχ μιχροῦ, 53. πὸ - 
λὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο, 195. πολὺν 
Ὑενέσθαι τοῦτον, 65. 

ὀλόγυμνος, 138. 

ἐξ ὁμολόγου, 21, 161, 635. 

ὁμόπατρις, 547. 

ὁμοστράτηγος, 506. 

ὄνειδον τὸν πολὺν, 51, 169. 

τὸ ὀξὺ, 147. 

ὀρθοτομία, 813. 

ὄρυγες, 617. 

ὅσον οὐδέπω. 198. 

ὁσπήτια, 450, 

ὅτι] εἰ χαὶ ὅτι, 490, 514. 316, 
560, 577. κἂν ὅτι, 490. μόνον ὅτι, 
54. 550, 544. πλὴν ὅτι, 512, 516, 
531. rl ὅτι, 555. ὅτι, i. 4. ὥστε 
463. 

ὄψιδες, 455. 

d& ὄγεσι πάντων, 791. τοῦ 82 · 
σιλέως, 794. 
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παιδείᾳ, 92, διὰ σχντάλης, 158. 
πάκεα, 434, 612. 

Nala rlvo:, 177. 

καλινζωῖα, 8. 

παμμεγεθέστατος, 458, 617. 
παμπόθητος, 558, 848. 
καμκπολλαπλασίονα, 428. 
πανείδτσις, 50 

φᾳανένδοξος, 409, 802, 317. 
κανευατήῆς, 5 

πανευπρεπής, 40, 816. 
πάντερπνος, 335. 

5 578, ΟΕ τῇ 
παραδόσχημα 

5.100 30 86, 80 410, 411, 
7815, 855, 894, τῆς σνγ- 


καρα 
Fh (τὰ) τῷ χρόνῳ, δ, 


* 15. 

«παρεμδολὴ πολέμου, 11. 

παροιμίαι" ἀπὸ γραμμῆς, 86] 
κὰν μύρμηχι χρὴ, ἃ „ εἰς πίθον 
«ετρημένον, 81, μηδὲ πυρφόρον 
διλσωθῆναι πέρου γυμνότε- 


„ 194, 'φῆλαι. χενήν, 18, ὑπὲρ 
5 ἧς θέοντα:;, 


παρουσιάζειν, 205. πτέρναν ἀπάρας rar αὐτοῦ, 
ἐπάτει βένετος, 498, (i. d. 1 112, 240. 

esveosv, 681. πτῶχο γιστρος, 895 „ 
πατριχάτα, 469. πυρπολούμενος τὴν τῷ 112. 
ᾳάτρων, 275. «υρφόρος (δ) στόλος, 8 
“τεζούλιον, 686, 819. 
«ενταχούδονχλον, 3 Ῥ 
πεπλαστουργημένως, 605 ῥάσον, 720. : 
e ΠΣ 4, * χα, 430. 
php. τὴν αἰδὼ ῥέχτωρ, ὅ99, 401, 438. 

δὲ}, τὰς ψυχὰς τοῦ Glo, o öf. διπίδες, μαχαίρας, 5306. 


περιδράσσεται «τοῖς οἰκείοις o- 
ψίσμασιν, 253. 

κεριχαθισμός, 613. 

κιριίδευμα, 455. 

περιούσιος λαός, 283. 

περιχαράχωμα, 41. 

«ηδαλιούχησις, 151. 

«ιασθῆναι, 615. 

εἰς 148 Φυχῆς τινε ἀφικέ- 
σθαι, 57, e 

«ιπεράτος λίθος, 40. 

“πιττάχιον, 376, 459, 115. 

πλειοτέρως, 115. 

UA, 613. 

᾿οουτοκράτωρ, δῖ8. 

πλουτοχ γος 331. 

πλώϊμον ᾧ τὸ ἀποστατικόν, 62, 
«λώϊμοι, I. 4. ναῦται, 402. 

ποιεῖν μῆνας F, 570, 697, 708, 
ἡμέρας τινάς, 614, 615 

πόλις ᾿Αμαντίας, 572. 35 ὲ 
Ἡρακλείας, 614, Σαμοσάτων, 48 


6 — τῆς Φραγγίας, ἐν, «ὃ τὰ 


oro Nau , 8 
“«ολιτευόμενοι νόμοι, i. J. χύ- 
ριοι, 263. 
πολιτιχῆ, δοργίμηι, 480. 
, ϑάν,, 94, 629. 
W , 211, 885, 6, 


φολύς. v. Al vos 

3 rel een 888, 885, 404, 

πραῖδα, 416, 402. 463. 
Parnot. Gn. CIX. 
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πραιδεύειν, 415, 479, 612. 
5 678. dec, 832. 
πράσιος, 332. 335, 331. 
κατὰ πρλνοῦ; 71 Gu. 4. 
πρηαστίτζην, 11 
προδιόπτης, 278 

πρόχενσος, 88, 398, 702. 
«ρόχοιτοι, 58, 210 


5 (ol) ᾿'στρατιῶται ; 


πρόσευ ἀδιον, 858. 
ηθῆναι . 626, 

655, δουλεύειν στρατηγῷ, ὃ 
. προσμονάριος 2 819. ' 

προρεύεσθαι, i. 4. προσρεῖν, 
896, 889. 

τὸ γεάζον κα νᾶπαν͵ 521. 

προφασιστιχώς, 722. 

πρωΐ πρωῖ, 604. 

; 3 (ὁ). τοῦ Χεροῶνος ᾿ 


πρωτοχαγχελλάριος, 142. 

„„ 892. 

φπρωτομανζάτωρ, 166, 401. 
πρωτονοτάριος τοῦ 8, τόμου, 198, 

πρωτονοτάριοι, 403. 

G1 4 τοῦ παλατίου, 888, 
πρωτοσπαθαράτα, 460. 
κριτοσύμδου 132, 482, 4 

683. 639. be dec, 2, 484, 


Cre, 2 al 1 τῶν ξιφῶν, δ18. 


ΓΝ Ἂ 
ῥοδοποίχιλοι 5 145. 
ῥνάχια, 476. 


2 
σάδανον, 199, 661. 
σάχελλα, 377, 691, 718. 
ἀπὸ σαχελλίου, 470, 757. 
φάχρας, ἔπεμψεν, 618. 
σαχτοῦραι, 200, „ 196. 
φαξιμυδέξιμον, 840 ν 800. 
55 694. 
σελέμνια, 435 


σελέντιον ποιῆσαι, 378, 710, ἐπὶ 


σελεντίου, 620. 
5 852. 3 
σεμνοπρέπεια 
ccd, 818. 

᾿ σενζάτον, 173, 660. 
σιδηροδεθείς, ὑ11. 


σχάμνον, 470, 661. 
μάγγιον, 827, 852. 


σχιαστής, 006. 
σχιάστριαι, 1 
Σκλαδογενής, 80 

. σχοτόμαινα, 198. 


1 891, 419. 
: Ἐν „ 311. 
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σούδα, 6 
. δάτος. 125. 470. 
„ 688. 
σπάνη, 47 
5 ἡμᾶς τῷ. λύθρῳ, 533. 
σπλάγχνον περιπύθητὸν (ἢ 9θ0- 
888000 906, σπλάγχνα κατριχά, 


σταδλίζειν, 9 
στάδλος, 397. 

σταδιά dv, 387, 687 8 
σταυρίδιον, 9. 
σταυροπατία, 


τὸ), 41, 61 613, 309. 
2 νον ῆ αι ὅν 9, 5 


„ 449, 825. 


στιχηρόν, 106, 1 
στοιχεῖον, 519. 


σεοιχειοῦν, ἐδ6, 605. 
στοιχείωσις, 188. 


τς στοιχεμυτικοὶ „186. 


στραγλομαλλω pia, 617. 


„ergangen, l. g. 'στρατοπες 


'δεῦσαι, 


3 ὄχλος, 16, 20. 18. 
61. 


402, 894. 


125 


741. 
᾿συγαιρεσιώτης „ 685, 791. 
συνακτήριον, τ᾿ : 
συνδαδελίζεσθαι, 489. 
5 Φωτίῳ μοναχόν, 692, 


1 24, 1 05 
5 

ee. . 37 811. Συράχου- 
συῤῥυεὶς ὁ 


ὃ ἄριο;, 900. 
ἀν τα μάτιν, θυ. ΠῚ 


8 τως, 401, 893.; 
be 499. 


. τ 
«αξατίων, 661, 824. 
ταξείδιον, 452. 


«αξεώτης, 53, 122. 
takte, „143, 5 283. 


18 84, 5 05 


877, 579, 80 
98. 


τέντα, 830. 4 
ὁ τεσσαρακχοντάριος στ 81. 
«ετραγαμία, 700. πον 
«ετράδην, 450. 
τετράσερον, 140. 
i A 888, (eerpdpSov, 
«ζαγγάριος, 606. 
da yla, 682, 833, 835. 
«ζαγγότονδος, 177. 
«ζονχανιστήρων, 144, τἴνχανι- 
20. 472, 659, -ξυχανιστῆριν, 


dtv τῷ, 22, τινὸς τοῦ, 65. 


τολμηρία, ι0. 
N 545, 551, 091. 
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dos Caller pa, 298. 
«ἦπιον, 427, 429, 417. 
τουδίον, 8406. 

. 125. 


συρμάρχης. 21, 81, 89, 125, 
177. 
0%, 845, 808. 


«ράχτος͵ 573, 711. 
τραπεζοποιός, 200. 

τριμίαια, 418, τριμήσια, 145. 
-προπεύαασθα: πλάσμα, 089, 
«ροπιχή, 141, 142, 459. 

τρόπος, 18. εἰπε τώ 
τρώγειν 141% " le. g 
5 7741 44. 
τυραννήσας 5 5 870. 

æupe bai θάνατον, 29. 


N 1 
ὑδρισίαι, 92. 


ὕδατα, 492, 381. 47, ὁδάτιων, 
B82, ἐν ὕδασι, 395, 1% ὕδασι, 392, 


καθ᾽ ὕδατα, 525, xa ὑδάτων, 


᾿δκατείαν δοῦναι, 824, εν 
0. ἀμ. 
d pargere 


oͤgate beat, nunera 
eousularia, 286. 

ὑπεράγγελος, . 

5. ὑπεράμωμος παρθένος, 305, 


9 

ὑπερδοξάζω, 517. 

1 ἧς, 75. 

ὑπερορίας (δ), 157. 

ὑπερσέδειν, 485, 1 

ὑπερτὲρεύειν, 493. 

ὑπερώ los, 509. 

ὁπολαλούμενα, 91, 168, ö πολα- 
Δηθέντα, 25. 

ὑπολόγιοι, 625. 
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ὑποσυρίζειν τὴν γλῶτταν, 23, 


i. ᾳ. τὴν γλῶτταν ἔχειν χωλεύουσαν, 


διφέρειν παράσημον, τραυλὸν εἶναι. 
Φ 


φακχτωνάοης, 63ʃ, 799. 

φάοα, 480. 

op. 1 * 

φαρμαχόμαντις, 

. ΤᾺ 251. 515, 659. 
θασε 9 σιλεύουσαν, 488. 
obädeww, 

, 3 μία μέτα ἑχατόν, 


φηιδεράτοι, ϑ, 10. 

φόλλα, 642. 

φοῦλκα (τὰ), 400 

φοῦρκαι, 503. 

φρεναπατηθείς, 155, 603, 623, 
φρεναπατήσαγντες γυναῖκα, 

φρόνημα, I. 4., φρόνησις, 816. 

εἰς „ 12 15. 

φυγομαχία͵, 1 

„ (τὸ), 5651. 633.670, 797. 
ύλαξ, i. 4. φυλακεῖον, 258. 


φυτοσπόρος, 83ʃ. 
b. 1. 4. ὑποπτεύειν, 526, 
851, S, φωρασάμενος, 56. 


X 


χαζαροπρόσωπος, 678. 

χαιρόμενος, 821. 

χαρμόσυνος ἀγγελία, 222. 

χαρτήσια, 871. 

χαρτοθέσιον, 715. 

χεῖρας (τὰς) ὑφ᾽ ἐχντὸν ἔχειν tx 

1 65. 

χειροχρατούμενο;, 68, 886. 

χελάνδιον, 1 2, 612. 
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χερνιδάξεατα, 96. 
χοιρόθδιος, 379. 
e τὸν θρῆνην, 


χοῦς, 20. 108, 108, τεῆς σαρκός, 


Χριστομίμητος, 441, 441. 
χρυπένδυτος, 6 
χρνσοιτνγής, 148. 


σοδόρατος, 407. 
1 δὰ 


e 8 
8 κτης, ὁ 
χρυσόχεστον, 
χύμευσις, 331. 
— 441. 
ρεῖν εἰς οὐδέν, 62. 17, (a e- 
5 510). πρὸς τὸ μηδέν, 188. 


＋ 


υδεπίσχοπος, 488. 
cox ruh, 502. 
vboha vet la, 484. 

al αἰχμάλωτοι, 579. 
7 5 mancipia, 521. 
vin, 363, 859. 
χοτερπῆς, 50]. 

2 


ὠδινεσθαι, 73. 

ὡμοφόροον, 400, 24, 207, 631. 

ὡς] ὡς; λίαν τρα ö. 495. ὡς λίαν 
πιγχαλλές,͵, 401. ὡς λίαν ἐνεργῆ, 
809, προσέθηκεν. ὡς ἀγάγω σοι, 
27. ἐξειπεῖν ὡς οὐκ ἔσται σοι, 26. 
ἐρομένου ὡς δὴ τίνι τοῦτο) ἀποδί- 
δω;, 29, 15, 85, 105. 150. 155, 187. 
161, 181, 181, 188, 190, 205, ὡς 
δτι λαμθάνοντες, 851. 
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Abara, 461. 

Abacgi, 205. 
Ace regio, 137. 
Abdela eastellum, 869. 


Abrahamulte mouacht imsginum ecultum deſendunt, 101. 


Martyrium suobeunt, 10]. 


AÆmiliani martyris ædes, 321. 
Etihiopes. 1 518. 


ihiopla, 897 


Aetius 948 477 mari yr, 130 


Aſrica, 


„89. 
05, 477, 689. Afriea amerum bes Zaphemitm 
tyranuum copils adus, 82 


Agatha, Constaatinl e alia, 480 No- 


uacham induit, 471, 151. 


— 


Abuchazaris Saraceni contra Theophilum imperalorem 
prelium, 115. 

Abhydus urbs, 36. 567, 618, 51 

Acacii maxtyris 120 72% 

Aehelous ſluvius, 38 

Aeriu emporium, 881. 

Adala oppidum ἃ Basillo imperatore obsidetur, 531. 

Adrianopolis obsidetur, 68, 618, 164, Bulgaris prodi: ur, 
5.7, 880. Urbis origines, 387, 636. 4 Aomanis recipitur, 
448, 405, 755. 

Adriauus Chaldus in Romanum imperalorem rebell 1, 
404, 754, 896. 

Adrianus navarcha ub Basilio Macedone, 3/9 869. 

A. gæum niare, 299. De eus nomine, 367, 708. 

Aegilum, 197. 

Rzyplij, 55, 420. 

Fgyptus, 508, 438. 


Axarenorum oceiduorum en „Hispania matos, 78. Colo- 
nia eorum. 76, Romanos vincunt, 76, 80. 

Ales, Tarsi εἴδους, 166. In Armenis perit, 166. 

Alexander, Basilil Μεοςοάοηἰς ſilius, Augustus coruns- 
tur, 284. Leoni fratri anecedit, 517. lmpius male moritur, 
880. ander, fer: 715 teq., Ἀ71 eg. 

Alexander, Niere melropolita, rhetoribus prieſieiuut 
sub Constant ino Por byrogengnet, 416 

Alexius Moseles Armealus, Theophil imparatoris ge- 
ner, 107. In Longubardiam prob ciscnur, 108. Nanastiera 
induli habitum, 108. Noritur, 109. De eodem, 630 209. 


791 40 
Amanti urbs, 313 Cspiiur, 518. 
Amara urbs. (08. 
Amastriani ædes, 422, 688, 888 
Amastris, Ponti urbs, 125, 188. 
Amer easiellum, 269. 
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Amikus urbs, 179. 

Amordenzes martyres, 128, 638, 0 

Amo jum . Micharlis 8381 pairls, 10, 42, 135. 
8 Jaracenis obsidetur, 129. apitur 150, 658, 868. 

Ausrgyrnrum delubrum, 20, 615. 

Anaxtstia, Romani, Constunlini Porphyrogenneti ſilil, 
nxor, 

Αἰλδιδεῖα, Theodore August fili, 90, 638, 688. 823. 

Aaaslasiz martyrts lemplum, 82. 

Anastuslus Congyles, 38. 398, 721, 878. 

3 herncſes metropolius, in larutum δοιέυ- 
985 

1 535 apostau, 88, 63. Oeeiditur, 7]. 

Anda ' us. 279. 

Andrassus I 479. 

Andres aposloli iusula, 48. Templum Constant iaopoli, 
585. Tbessaloniez, 541. 

Andree Sexthe virus, 384. De eodem, 861, 817 reg. 

Andreas. pieior celeberrimus, 52. 

Andronicus dux, Eustahii Argyci filius, 379, M. Re- 
bellat in Leonem imperatorem, 372. 710. Ad Agarenos 
ſugit, 878. 710. Fidem ejurat, 373, Ji. De eodem, C6. 

1 re zen u aus οἵ 

nna, Constantini PO unc in monaste- 
Num e Ni, 757. 
. (8021. a; 8 4 do. Romani ſilio, in matri- 
m ducta, 422, 7 
7 Theodore ΓῊΡΝ 90, 6M. n, 8. 
Auna, TZoes filis, ἃ Leone imperatore e 36ʃ, 


8 
Anne (8.) 1 146, 821. 
Asligonus, Rardæ filius, iso, 208, 229, 416, 668, 821. 
Arügon 1 insu'a, 598, 612, 783. 891. 
14257 Cauleas potriareha Toastantinopoliunus, 587, 
7 U 


i „ ai zub Micluaele Dalbo patriarehe Constan· 


Amen locus. 127, 178 
75 ps, iberis amerumna, 7). creum expugnat, 


46807.“ Neitenes ameras de pace eum Græeis agit, 
Apodinar Sarscenos ſrustra Greis bellum [ηἴετί, 811. 
Aposiolorum (88.) des. 361, 871. Allerum eurum 

48 177 ἃ Constantino Porphyrogenneto exstructum, 


3 portentum, 409. 
Arabum Aſricanorum ia N irrupiio, 07, 789. 
lis, Tbraeis 8 ἃ Balgerie aer, 816. 4 
lickeele Ibu eapiiur, 158, 
Areobindi balnea, 823, 
Argaum urcbs, 166. 
Artzauthum ezstellum. 270. 
Arzeus mons, 778, 285. 
5 . — ΤΣ 8 
n 64811}3 oppi ὑπ 
8 8, 88, 177, 415. 389 5 
r eidarum Fier gen 12 : 
—— periluus ἃ Romano imperatore relegatur, 399, 


782. 
Arsinum, 280. 
Ariarus seu Artabus ſluvins, 581, 688. 
Anus sive Arrus fluvius. 551, 
Aotii cujusdam robur imme naum, 81, 722, 879. 
Asparis e 168. 687, l 
reis appidum, 
115 83, 1 5 ἃ 111, 825. 
apud Persas vigens 
e 
gyn jas ophſti umulum 
Ateus sen Δοίυς N 896, 75 Ὁ, 888. 
Atheos, 386, 364, 388, 701, 728, 881. 880. 
4 nes mariyr in Oiympe eultus, 461. 
„e δέει, 42, 84. 


Abr 
am, 614. 
A100 e 88. ᾿ 


Aereliane Coasiautinopolt, 323. 
B 


Bebee, 91 3 ad Romanes transfugs, 112, 626. 

Babylon, 128. 

Ragda eivitzs. 96, 119. 

Baldimer, Bulgaris prineepa, 818. 

Barbare morty ris orstorlum ἃ Leone Sspiente exsiru- 
hardenibs do eieephoro d 6. 

anius dux ἃ eslinatus, Ui 

8. Monachum indult, 10. Oeulis ordatur. 10. e 
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75908 Boela rebellans in monachum detonadatur, 401, 
781. 8 

lala. XNicephori Poe ſtlians, 589. Russos font, 
484. Fit scholarum domesticus, 486, 418. Ofueio movetur. 
489. De eodem, 747. 

Barilas, Theodore Augusly ſrater. 157. nerum cura- 
tor, 148, 181. Mala ejus cousllia, ut Michsel imperinn: 
incat, 461, 108. Theoctistum e πιο.) tollendum cur. 
169, 051. Luropslaln ἀϊρι δι." ornatur, 176. Imperium 

ubernat iiterarumque studium promovet, 161, 15. 
3 628. atriarcham deponit, 198, 667. cut, 206, 
678. De eodem, 821. 

Barium caplum ἃ 5 e alis pars, 4.0, 
09. A Romanis recipitur, 29 

Ras iliciuns loco Rasilii A . deĩguatu 
208i. 260, 68 2, 856. Vulneraiur, 688, 857. 

Nasilisci tyranni palatium, 147. 

Basilitzes Sclabisius, 379. Tulor Constanlini declaratur, 
586. De eodem, 873. 

Basilius emenliun i npostor comburitur, 421, 743, 91 2. 

Basilius Hexamilites farsenses mari ſundlit, 452 

lacilius im 5 N 362. Urbe eſicnur 2 L. eone 
Imperatore, 363, 

ilius, I. eonis An ſilius. 41, 47, 619. 

Raxilius Nacedo 3 Michaele jmperalöre in collegam 
adoptztur, 207, 210. Ab 60 insidis petitur, 209, 219. 
Ejus genus potria, eritia aique educatio, 212, 218. 220. 
180 ejns gests, 20, 201, 252. Imperator acclamalur, 2258. 

117 ei iles eme nüst, 762. Quatuor ſilias Deo conseerat. 

Ejus expeditianes, des ab eo renov. 1 
ue exstrueim, 52). Tota ejus progenies litterisimbuta, 
δὶ, MHoritur, 881. Ejusdem gesta, (83, 5 7. 

ΠΗ 1 eimus. Het eriarcha 

5 Ejus οχίιυα, 438, 479. De eodem, 753. 


528% los. Romoni imperaloris ſiiins nothus, princeps 

zenatus, 412. Adversus Chambdam mittitur, 4614. 
cursor martyr, 689, 803. 

Baibyrrhyoci locus, 272. 

Hathyrsus fluvius, 340. 

Beneventum, 205. A Franeis deſſeit. 296, 605. 

Berrbœa urbs, 496. Terre motu quassaln, 806. 

Bithynia, 421, 761. 

Biachernarum des. 86, 8“, * 131, 174, 360, 586, 
4035, 408. 413, 452, 611, 65), διε, 

Bogoris, Bulgaria brinceps 162. per sororem ad ſidem 
eonxertitur, 165. Subditos rebelles vineit Christianos que 
reddi, 164. De eodem, 6}. 

Boiditzes pradit Amorium, 130, 638, 808. A Christo 
apo stata. 182. Trucidatur, 630. 

Bosporus, 88K. 

Brya palatlum, 21, 98, 68. 690. 728 
441. 628, 810, 5 887 ucpolt, 22, 150, 363 571, 892, 303, 

nolgarophygum locus. 360, 702. 885. 

Milgarorum improvis de Romani victoria, 18. Eorum 
Rrages, W. Tricennales indueiæ, 51, 68. Ferdera rena- 
vantur, 162. Agri portionem ἃ Theodora im mpretrant. 160. 
Christiani ſiunt, 52. Romanos ſugant, 401, 732, 608. 

Dutii emporium, 366, 862. 

Buloma, Dalmalis urbs, 489. 

Byres castrum, 68, 69. 

C 


Cabels urbs, 71, 572, 710, 867. 

Cabiri cum Thoma rebellaate eoajuneil, 88. 

Cenurgium domus, 332. 

Cesarea N 278, 283. 

Calbe * 30 88. R 

Calabria ἃ Saraeenis ocenpatur omanis resutui tur 
800 ine mee ᾿ l 

1210 rtyris lemplum, 840 

Callipolls, n 280. ᾿ 

Cahibtus lurmarcha martyr, 6359. 80058. 

Calomaris, Theodora Augusle soror, 178. Nubit Ara. 
dero patricio, 115. 

Colos mons, 102. 

Camila cubieulum, 14, 148, 147. 

mpus Celarius, 177. tampi. 4 Diabesis. 68. 

Canaliie, Scytharum gens, 558, 

Jandia ſundaio 2 Saracenis, 77, 623. 

Caniclii ædes. 1. 

Cappa.loeia, 120. 181, 307. 850, 591, (53. 

Capua, 208. 4 Francorum rege dehdcit, 296, 605. 
. Paulieianus perduellls, 166. IZ jus bollica vis, 

Cerlani des, 9, 93, 189, 171, 653, 658. 

Cerihaginiensium ia Dalmatiam exp ditio, 289. Syrz 
eusas evertunt, 309. 


880. Aula remoum, 


44(7 

(arthsgo, 296. 

(Ubüala. Manicheorum urbs e reis, 78. 

Calaeslo scholsrum domestieus, 559. ὁ Symeone vine 
tor, 3600, 888. 

. 9 dux, 23, 87, 61, 61. 

las zina, 279. 

(atasyrue Thraciz, 390, 400, 782, 888, 808. 
Ceiueius locus, 68. 

Celtzine. 080, 83 l. 

Lephalenia insula, 302. 8 G. 

epi Thracie, 204, 355, 880. 

eramislum, 268. 

Ces Styppious inſelix adrersus Tarsom erpediiio 


Chachon castellum. 269. 
Chalce, 19, 105, 175. 29, 883, 449, 430, 47, 604, 878. 
Chalcedan, 396, 888 De ejus leomnine, 729. 
Chalcapraten Constantinopoli, 339, 829 
Chaldi, 33, 26). f 
Charax. Crete promontorium. 78, 622. 
Charsianum, 111, 181, 183, 371, 437. 
Cinrtophylaeis suburbanum, 859. ᾿ 
Chase. δ filius. Athenis interemptus, 548, 135, 880. 
Chaxari, 12. Dura eorum tractatio, 888, 885. 
Chelidonia promontorium. IA. 
Cherson. 12, 121, 560, 888. 
Chiliococomum, 128. 
Chonarium, 178. τ 
ΡΣ ΕΟ 
f Imago, 101, 103, 607. Splendidum ejus templum 
8 Rasilio inperatore ecstruetum, 323. ' 
Christ phorus, Romani ſllius, hoturisrcha, δ95, 751. 
5 898. Moritur, 420. De eodem, J7al, 741. 887, 
911. 
Chrobhadl. gens Seythies, 288, 291], 411, 412, 740, 901. 
Chrysobiuſum, prop Tarom loclis, 217. 825 
Chrysochir, Tephrice princeps, 286, 271. A Roma 118 
e Οὐ, 728, 810, 888. 
rysopolis, 353, 884, 396. 700, 728, 819, 888, 
Cibyrrha, 367. Cur ita nominetur, 561, 706. 
Cibyrchrote, 19, 482, 688, 810. 
S 197. 880 
Elementis martyris oratorium 
Cœlesyria, 1250 " 
Calla victorum regum ealeandi mo, 80. . 
ollis Argwus, 197. — Aurenut, 197. — Cyriens, 197. 
— Leonis, 28. — Mamante, 197. — Monilus, 197. 
ont; int, 201. 283. 
loniaii, 269. ö N 
Columns Baihuine, 111, 118, 146. 
Columna Romane, 10, 116. 


Constantin (Caball: ui et Joannis patriarelun ipii enels 
eadave ra, 681, 831. 


Constant ini Triphylii sortis præsagium, 122, 633. 
Conslastini mani Inplum, 


337. 5 
87. inopots obsessio, 80, 61, 883, 612, 701, 766, 
Constantinus Babulricus, 132, 131. Mortem vubit, 18 5, 
059. 80.5. . ᾿ 


Constantinus dux ἱπηροῦὶ "πὶ invadit, 581, 718, 874. No- 
puleus cdiüir, 383, 720, 176. 

Lonstantenus Eladleus, Constantini dueis tocius, 383. 
Punilur, 381, 720, 876. 

Constanunus οἱ I. en imperii college adlecti 8 Basilio 
patre, 261. Conctantiui mors. 313. 

5 Gon zyles, 386. 590, 808, 456, 131, 15 

onstantinus meuss præposlitus 2 Longobardis vineitur, 
856, 701, 52. Mosse iuduit, 411. : 
ε:ἴθυ5. patricius Aer, 11, 881, 889. In prello 
eadit, 369, nul. f 

Cons lan inus, phi osophio præceptor, ἃ Constantian 
Forphyrogenneto urbi præliciiur, δέ}. 

Coustanliuus orphyrogennetus, 870. Augustus coro- 
natur. 575. Tutores puero addietl. 580. Polestatem in 8e 
iran fert. 392. He! enam, Romaui ἢ iam, iu matrin.onium 
dueit. 301. Summus imperator ἃ Romano re. ictus, 436. 
Detect in eum insidiæ, 401. Ejus elogis, 448. Bel- 
lum ejus Italieum, 45. Bellum Afriesnum, 451. 8. 
Chrysostomi inenium admjratur, 47. Romanum ſillum 
A7 Ε|8 inslilui, 468. Comelæ in eins orlu οἱ oceasu vis, 
465. Vile etiius præenuntiatus, 464. Moritur, 468, Cor- 
105 auimique ejus deseriptio, 468. Ejusdem gesta, 711, 


Conslanlinus presbyter, homo torpis, (Οὔ, 

(ns antinus, Romani filius, coronatur. 409, 759. He. e- 
nam, deinde Thaophianouem duelt, 425, 746. in elericum 
attonſotur et „ 487, 755. luterſtenur, 458, 151. 
Da eodem, 902, 91}. - 
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3 Romani junloris Ilins, edoronalus, 473, 


Constantinus, Samonte domestlcus, aeeubitor, 57/8, 584, 
εἰ . ineidit, 890, 894, 505. De endem, 112, 


Constantinus Toxars, Hsailii [6 Michselem imperaio- 
rem con juratus, 678, GBR, 887, 840. 

Coprouyn,i urna, 194, O77, ϑι, 858. 

Carinihus, 300. 

. 703, 838 

rum Cappadociæ captum, 360, 33. 

Cn insula, 80, 625. 

Cosmedium suburbanum, 68, . 

Cotyaium. 240, 306. 

Crambonitarum stirps, 89. 

8 198. τὴ ἐν ἦν. 

ratlerus dux adversus lam proſleiseitor, 

Devietus eruci aſligitur, 80, 623. : 

Cresetisse des, 101, 

Creniurum gens, 107. 

Crenites milie magister ἃ Bulgeris ocelsnus, 388, 855. 

; 8 insula ab Agarenis espta, 74, 368, 8, 880, 621, 

Cretenses Thraciæ maritima popoulantur, 111]. Eorum 
alrages, 187. yrladas insulas perragantur, 196. Cladea, 
209. Bello 2 Rü manis petit. 478, 758. δὰ 

Crucis adorutionis religio, 588, 881. 

Crumnus Bulgarorom dux. 12, 14. Adrianopolis ei ves in 
Bulgariam transſert, 216. Ejusdem gesia, 613, 764. 

Cueusum, 280. 6 

Curcua“ txrannidis studiosus a Basilio imperalore oculis 
privatur, 277. b 

Curlices Armenlus, Constantinl ducis soelus, interſe- 
elus, 383, 719. 876. 

Curiſcii costellum, 269. : 

Curtorum caplivorum cœdes. 283. : 

Curupas, Cretæ ameras, frustra ab Hispanis auxilis po 
u 477. Captus abducilur, 789. 

(ἰδεῖ! castellum. 270. 

ies seu Cceles lii tus, 425, 77, 916. N 

Cypha domus ἃ I. eone ssiente cstrueta, 370, 868. 

Cyprus insula, 806. 

Ὁ 
Σ t 9. 


Da 

Da F imperio addieti ei ad Chris ſidem 
revocati, 291. | 

Dalmaliæ ἃ Romanis deſectio, 84, 548. 

Damalik, Charetis, Alhenientium imperatoris, uror 

morilur. 729 

Damascus urba, 880. 

Damatryum, 569. 578. 712, 808. 

Damiani iſes, 56, 8533. 

. Romanos vineit, 877, 870. Moriiur, 
88, 725, 8:10, : . ᾽ν 

Damiauus eunuehus, Michaelis, Theophil filii, aceubi- 
tor, dienitate orbatur. 28, 678, 827. g 

„Damianus, sub Mibaele Bulbo sieri Aabuli comes, pe- 

rit, 76. 

Danelis malrona, 227. In aulam Basilii imperatoris sus - 
eipitur, 317. | ὟΣ 

Danubius flovius, 888, 5389, 724, 882. 

Dane oppid m, 61 l. 

Dazeinoù, 127. 

8 758 8 . 168, 666. 
D Deeatara mal is oppidum, 55 

Hemetrias, bræeis urbs, capta et exeisa, 861, 808, 708, 


Demetril maclyria templum, 321. KI 7. . 

Demeirius marivr ſidei doctor, 490. Thessalonle din - 
dex οἱ fatronus. 409. N 

Denderis, Thersites Homerieus. 91, 629. 

Dormocaiies “ποίην, 470. 

Deulerum, 197, 534. ἐς 

Dia, 77. 

Dioclen ani, Seytharum gens. 288. 

1 8 mariyris de Haailio imperatore vitum, 2], 
Θ᾽ κ᾽, 819. 

himysios βαποῖυβ pater, 101. 

abe ρα πέδην, 6. 

Hocia Darbidt apH¹dum, 436. 

8 heisriarcha, 886. Diguitate orbatur, 380, 
722, K79. ᾿ 

Bomnica, Nardanli conjux, detondetur. 10. 

Domninl Embolt locus, 824. 

barvlrum oppidum, 136, 1 29, 656, 805. 

truunbitn Tbeswlonjeeneibus tributarii, 498. 

Dorraachium urba, 88. 
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Ebista, Paphlagonis urbs, 89. 

Eeboli sinus prope Thessalonieam, 492, 879 
1 nova basilica Constanuuopoli, 519, 691, 692, 

Eelipsis insolita, 888. 

Edem noa, 329. 

Eles a obsidelur ἃ Romanſs, 182, 718, 918. 

Egionis, I. ongobardie duecis, rebellio, 838. 

Elie propheie ad matrem Basilii imperatoris visio, 
381, E usdem templum in palal io, 523, 551. 

Elisei templum, 557, 

Endelechone, 279. 

Ephesus urbs, 180. 

Eremosycza. , 279. 

8 pala. ia a Constantino Porphyrogenneio exstruets, 


Esmanus, Tarsi ameras, 208, Vieius perit, 299. 

Eubes insula, 380. 

Euchaltarum appidum, 11, 831, 880. 

Eudocia. Decapolite fllia, Michaelis, Theophili fllli, 
eonjux, 6333, 816. 

Eudocia Ingeris fllis, 2 Basllio Macedone dueta, 283, 
675, 828. Ejus largitio, 238. 

Eudr cia, tertia Leonis sapientis uror, in partu moriiur, 
881, 703, 80. 

Kulogius Persa, Basilii adversus Michaelem imperaio- 
rem socius, 685, 688, 838. 

Euphemius lyrannus rebellazt in Michaelem Balbum, 
88. Siciliam expugnat, 82. Occiditur, 82. 

Eophraies fluvius, 155, 268, 209, 427. (61. 

Euphrosyna monialis, Michaelis Balbi uror, 79, 620. 
Aula expellitue, 86. in monasterium dlsbedit, 628. De 
eadem, 628, 789, 790. 

Euripi arx, 208. 

Eusebius, seriptor eecleslasticus, 778. 

Eustatius Atgvrus, orienlalium copiarum dux stre- 
nuus, 368. Oeciditur. 371. 

Eustathius drungarius adverus Bul 
Et coutra Leonem Tripoliiam, 566, 707. 

Eustratius, Michaelis curopalate filius, 20. Moritur, 20. 

Euthymius, Sardorum meiropo ita. martyr, 18. 

Euthymios syncellns patriareha sub Leone imperatore, 
871. 578. 578. 709. Indigne habitus ab Alexaudro impe- 
ratore. 578, 718. De eodem. 767. 865. 

Eu inus pontus, 89. 101. 156, 510, 424, 746, 91. 

Rrangeliorum liber ab igne intactus, δὲ. 

Exidus. Arabum tyrannus. 482 Sacras imagines delei, 
188. Ferrea limes, 168, 666. 


F 


Francorum auxiliares copias postulat Theophilus impe- 
rator, 155. Illorum auxilia Basilio imperatori missa, 293 
idem Constantino Porphyrogenne. o amici et federati, 
485. VIincunt Saracenos in Italia, 695. 


G 


Gabtielopulus tutor Constantini eligitur, 380. Aula re- 
movetur, 386, 721. De eodem, 872. . 

Callia Conslantino Porphyrogenneto amica, 138. 

Cani montes, 615. 

Cazura palus, 7. 

Senieum tribunal, 260. 

Georgii, miiitarium tabularum præſeell, zors predlei- 
tur, 122, 636. 

Ceorgii martyris templum, ΒΕ. ἢ : 

Georgius 1 Opsicit dux, ob deſectionem oeulis 
orbalur, 210, 680, 838. 

Georgius Sursubulius, tutor Symeonis Bulgari libero- 
rum, 412, 415, 414, 904 

Cermaalcia urbs vastatur, 280, 692, 8} 4. 

Cero oppidulum, 281. 

Coboris, Rulgaris princeps, fit Christianus, 663. 

Edelio υἱοὺς, 396, 730. 

Crocia, 888, 420. 

Cregoras Cons antini ducis ſillus occisns, 585, 719, 876. 

Gregors Tberiues, Andronici sfüünis, 372, 582. In mo- 
nachum tandeiur, 581, 720, 876. 

Lregorii theelogi miraculum, 47. 619. 

Lreßorius Leonis Armenii filius, 41, 619. 

Gregorius pterotus du resist Michaeli Balbo, 87. 
Necatur ἃ Thoma, 65. 
1 anlici saerilega impielas, 200, 201, 321}, 213, 


Gundus. Agsrenorum præſeetus, Theophilum impera- 
torem fugal, 658. 
eyberl, 73, 
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Cyrio pratuin, 281, 182. 

H 

Hemoroisss Chrisi statna, 778. 

Hemus mons, 587, 687. De ejus nomine, 706. 

Haste, Longobardite dux, rebellal, 858. 

Halys fluvius, 569. 427, 86 l. 

Hebdomum, 3 10, 379, 585, 414. 721. 872, 87, 906. 

Hebrus, Thracis flumen, 587, 618, 686. 

Helena, Constantiui Porphyrogenneti uxor pia, 188, 
466. Diem obit suprem: m, 478, 188. 

Hellespontus. 299, 567. Nominis origo, 367, 106. 

Helus. Peloponnesi locus, 10. . 

Hemerlus logotheta in Leonem Tripalitam missus, 367. 
568. Agarenos vineit, 72,710. Ab iis ſunditur, 876, 713. 
Ab Alerandro imperatore in monasterium relegvlur, 879, 
717. De eodem, 863. 

Heplascalum, 321. 

Heraclea, Thracis urds, 71, 61 l. 

Hesperi et Zoes martyrum 8.665, 521. 

He rubulii sagax consllium, non audlendos hostes ami- 
eos accusantes, 69 

Hexaclonium. 196. 
W asperrima sub Romano imperatore, 417, 118, 


Hieria, 307, 587, 371, 668. 709. 
Hlerosolyma, 119, 490, 608, 774. 
Nierosolymorum syncellus in careerem conjeetus, 106. 
Hierotheus sanetus pater. 101. 
Hierum. 59, 421, 674, 707, 716, 826, 911. 
55 78, 471. Creleus ibus opem ſerre reeusabant, 


Hodegi ædes, 904. 

Horeosium oppidum, 388. 

Hormisde ædes, 181, 619. 

Horologia a Michaele, Theophili flllo, ſabrieata, 681. 
Hugo, Fraucie rex, 41. 917. 

Hypsele urbs, 331, 127, 849. 


Iber enropolsta Constantinopolin vent, 402, 788, 894, 

Iberi Thome rebellantis soil, 33. 

Iberie sinus, 15. Regionis sterilitas, 73. 

Ibraami Agarenorum dueis in Romanos erpeditio, 109. 

leasia virgo ἃ Theophilo imperatore repudiala mona 
cham induit, 624. 790. 

Ignatius monachus, antea Nicelas dietus, 20. Metho- 
dio patrizrehe subrogalur. 195. A Barda incest uoso in- 
carceraſur solioque eſicitur, 193. 4 Michaele imperatore 
8 innudiwur, 218. Sedi restitultur, 261. De eodem, 657 

Imaginum sacrarom cultus instauralor sub Method: 
patriarcha et Theodora Augusta, 160. Imaginum saers- 
rum origo in Ecclesia ἃ Chłisto ei apostolis. 607. Imago 
Christi Edessena in urbem illata. 482, 710, 918. 

Imbri nomen, 567. 708. 

Indi Thome rebellantis socil, BB. 

Indicarum arborum odores, ἐδ. 

Irenæus sanctus Pater, 101. 

Irenes, sororis Theodore Auguste, mores, 178. 

Isaaci monachi de Basilie Macedone valeinium, 21. 

Isamus, 197, 

Ister ſlumen, 618. 

Isthmus Corinthiacas, 800. 

Iwalia, 288, 505. 

J 


scobilzes, Basilii adversos· Michselem imperatorem 
conjuratus, 688, 687, 87, 839. ὔ 

Joannes Βομδ5 patricins, 581, 389, 122, 721. 879. 

Josnnes (Chuldus, Basilii adversus Michaelem conjura- 
tus, 688, 687, 837, 859 f 

Joannes Choerinas seu Choenus magnus beteriareha 
80 Romano juniore, 470, 787. . 

Joannes Cüreuss, 397, 404. Melitinen eapit. 418. Ejus 
N ei præclare gesls adversaos Imoeril hostes. 428. 

gjestalis aceusalus ejfeitur, 49. Terre biatus in ejus do- 
mo, 411. Cum Tarsensibus de eaplivis recipiendis agit, 
415. De eodem, 699, δὲ, 847. 

Joannes Eladas, Constantini tutor 580, 181, 717, 575, 
Cam Constantino duce rebellante nugnat, 582, 1|9, 
875. Moritur 386, 722, 878. ΠΣ 

τ N Garidas hetæriareha, 386, 590, 592, 772, 720, 

Joannes grammaticos Leoni Armenio νοὶ contra zan - 
elas imagines, 32, 606, 766. 

Joannes Lanes recior sub Ales mdro imperatore, 578 
Tutor Constautigi declaralur, 380. Aula remetus,. SS, 
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721. A 84 ſugatur, 401, 788. In monachum donde 
tur. 406, 449, 788. De eodem, 873. 

Joaunes monnechus victoriss Peirone vates, 180. 

Joannes mystieus, 406. 410. Majestzüs criminis accusa- 
tus monachum jnduit, 411, 759. De eodem, 902. 

Joannes Rhodinus seu Rbadenus patricius, 388, 723. 
Ag ꝛranos vincit. 403, 155, 897. 

Joannes, Symeonis Bulgari filius. 412, 901. Petro ſra- 
I sKruit, 419, 744. Constanliuopolin ducitur, 

Joannes, Theophil preceptor, syncel'us, 98. Eplsco- 

ΠῚ d νον, 120. Vulneratum δὲ ſingit, 151. Sede ur- 

eque pulsug, 151. Jannis nomen ei inditum, 15 l. Ejus 
prestigis, 155. Subterraneum ejus domicilium, 136. He- 
ihodium calumniatur, 189. De godem, 632, 638. 796 

Joannis aposloli oratorium, 886. e 340. 

Joannis adtronumi valieinium, 411. 740. 

Joannis Cameniaus de excidio Thessalonicensi aceurata 
narratio, 487. 

Joannia Hierosolymitani monachi de ortu bæresis leo- 
nomachorum narratio, 481. 

Josephus parlelos rei navalis drungarius, 415, 466. 
Aceubitor provehllur, 469. Romano juniori ad bellum 
eum Creiensibus gerendum persuadet, 475. Civium saluti 
consulit, 479. De eodem, 787. 

Jovis insula. 391 

Judorum secis, 42. Eorum procurata conversio, 5 l, 


Justiniani monumentum, 81. 


L 


Lalacaon fluvius, 181, 666, 828. 

Lampsacl nomen, 507, 708. 

I. amus flu vius, 415. 

I. odice e nomen, 706. 

Lapis Egyptius, 527. — Carianus, 159, 146. 555. 
Doeciminus, 140, 148. — Ostrites,. 321. — Prœconnesius, 
14, 145. 148. 146, 147. — Sagarius, 327. — Thessalicus, 
445, 146, 552. 

Laurentii martiyris ædes, 359. 

Lazari (S.) et 5. n corpora in illius ecelesiam 
translala, 563, 70 l, 860. 

aarus monachus dira patitur ἃ Theophilo imperatore, 


Lemnus insula, 565, 568, 403, 701, 7738, 861. 


J. eo Apostyppes, Thracum MHacedonumque dux, 305. 


Tarenlum ex pugnat. 506. Ipslus sors, 506. 

Leo, Bard Phacs filius, vir stlrenuos, 462. Prætor 
constiiuitur, 472. Victoriam de Chambda reportat, 479. 
De eodem, 188. 

Leo Catzilacius, Thessalonice prelor, 368, 811, 865. 

Leo (-hœrosphactes, 889. ln monachum detondetur, 
331, 720, 876. 

Leouls Armenii genus, 6. Bellum adversus lsmaelilas, 
11. Imperator a militibus aeclamatur, 16. Excipitur in 
urbem, 18. Stratagema in Bulgaros, 24. In imagines 
edietum, 28, 99. Jnduclas eum Bulgaris init, δῖ, Ad 
aram vulneribus pereussus occumbit, 59. 

Leonia Phoce magistri inſausta adversus Bulgaros ex- 
peclitio, 588 590. lu suspicionem cadlt, 592, 594. Ejus 
rebellio. 593. Pienas dat, 596, 397. De eodem, 723, 881. 

Leo philosophus ludi matzisler Consiantinopoli, 185. 
Quo modo in imperatoris notitiam venerit, 188. Astrono- 
mea ejus obsefvaljone depulsa sterilitas, 191. Heresls 
causa N sede motus, 610. De eodem, 678, 681, 
688, 806,829, 810. 

Leo sapiens Basllio patri soccedit, 352. Ineesti ejus 
amores cum Zoe, 857. Iusidia illi struete. 560, 365. Ob 


1 nuplias ex communlcatur, 370. Moritur, 677. Ejus- 


em gesta, 700, 846. 

Leo Tripoliia ex Cbristiano apostata adlversus Roma- 
nos proſlciscitur, 366. Thessalouicam capit, 568, 551. lud 
ρῦσαι, 568, 878. Fugatur, 405. De ecodlem, 105, 105, 


l. esbos insula, 35. 

Leucatum, 581, 721, 877. 

Lex de bersarum eum Romanis con'ugiis, 112. Lex 
nomanorum prineipum, eum inaugurantur, absolvendi 
eos. 12. 

I. ibya inferior, 128. 

Locana urbs, 288. 

l.ongobardiis ἃ Sarseenis occupatur, 88, 200. lis eripi- 

t, 508. Rebellat, 484, 701. ᾿ 

Lucs evangelistæ templum, 523. 

Ludovieus, Franeie rex, Romanis auxilio proſertus, 395. 

Lalum ctellum, 197. Agarenia, eripitut, 277. ö 

Lydda, Orientis oppidum, 607, 771. 


Mabriani des, 430. 
NN 50, 181, 2, 28, 565, 408, 412, 181, 700. 


Maecedonisne, 323. 

Macetis, 120. 

Meandrus fluvius, 86. 

MHagnaura Constantinopoll, 88, 158, 188, 192, 517, 388, 
374, 378, 6.0, 694, 868. 

kiaictes Arsacida, Basilii imperatoris avus, 218. 

Malsgina oppidum, 9, 198, 660. 

Male promontorium, 500. 

Mamantis templum, 197, 680. Palatium, 210, 248, 21. 
Incenditur, 614. „ 

5 Ismaelitarum amerumnes, litierarum studio 

Maugana, regia domus, 887. 

Mangl bs, 401. 753, 895. . 

Manichei ieonoelastarum prodromi, 812. Manlchrorum 
vastala regio, 270. 

Manicophanes Amorium prodit, 658, 808. 

Mantes prandiom, 822. 

W Acdrianopolis episcopus, in Bulgaria martyr, 


17. , 

Manuel Armenlus, 110, Theopbhilum imperatorem li- 
berat ἃ Saracenis. 117, 656. Ad illos deficit, 1 18, 653. Ab 
jisdem redit, 119, 683. (urat imperium sub Michaele 
puero οἱ imagines γϑ τ, 148. 189. 4 palatio recedit, 
188. Moriur. 184, 656. De eodem, 796. 

5 Curũees, 485, 486. Perit, 488. De eodem, 153, 


Manvelis judieis libri, 48. 

Marciani portieus, 531, 888. 

Marel monachi erz. Slum, 863, 103, 882. 

Mardaite, 504, 411. 

Maria, 5 filia, 418. Petro Bulgaro naubit, 
411. De eadem 422, 740, 908. 

Mariæ K oratorium, 351, 383. Ejus vesdis roligio, 
407, 756, 827, 899. 

Marla Theodor filia, 90, 628. Alexio nubit, 107, 650, 


Marianus Argyrns, 438, 436, 471. Ocelditur, 188. De 
eodem. 454, 280, 752, 921. 

Marianus. Petrons filius, Basilli sdversns Michaelem 
imperatorem conjuratus, 678, 688, 887, 840. 

Marine ædes, 460. 

Marmor Peganusium, 118. 

Marlinaeieorum genus, 121, 633. 

Martyrum in Creta sepulera, 77. 

Mauriani ædes, 27, 6035, 

Mauropotamus, 674, 818, 826. 

Medæum, 285. 

Medi, 215. 

Nelitine amer eum Carbea Nomanam ditionem invs- 
dit, 168. Vverberat mare, 179. Cum eiereitu perit, 188. 

Melitine, Syria urbs, 127, 269, 418. Capta ἃ Greseis, 
416, 742, 841, 907. 

Meluus castrum, 278. 
55 urbs, 21, 508, 589, 881. Ejus origines, 113, 


Mesocepium hortus, 529. 
Mesopolamla, 428. 
Methodius monachus pictor judieium extremum repre- 
sentat apud Bulgari principem, 164, 668. . 
Metnodius patriareba custodl traditur, 48. Theophili 
imperatoris comes in expeditlonibus, 116. Sedi Cooslan- 
Unopolitanæ restituitur, 131, 181. Stupri aceusatus mira r 
Uonè se purgat ἃ calumnia, 188. De èodem, 612, 681, 611. 
Methone Peloponnesi. 300, 302, 304. ᾿ 
Michael Balbus Amoræus, Bardanii saielles. 7, Leonem 
δὰ imperium adigit, 17. Patricia diguitste angetur, 28. 
Majestis eriminis Insitanlatur, 35. Capitis damnatus dolo 
ἃ Sociis liberatur, 5d, 619, 778. Imperator saluislur, 41, 
Ejus bæresis, 42, 181. In Christianos swvit, 48. l. illexzs 
spernit. 49. Vietoriæ de Thoma reportata, 62, 64, G. 
Urbes recipivatur, 71, 72. Cades eus exereitus, 76, δύ 
Sacrilego ejus nuptiæ, 79. Prorinciarum nomnullarum 
jactura, 82, 85, 84. Moritur, 85. Ejusdem gesta, 620, 782. 
Michael Curopalata, Nicephorf gener, imperator, 11. 
Adversus Bulgaros proſleiscitur, 15. Vietus ſugit, 18. Im- 
perialia insigüla I. eoni tyranno tradit, 18. Monachl habi- 
lum assumit, 20. Ejus mors, 20. 
Michael, Chrisiophori flius, clerieus, 488, 156. 
1 cœlesiis militis principis oratorium, 118. 
des. 510. 
Michaelis (S.) Sinadensis de Phouo —＋ 
40⁰ 


Michael, Moroleonis filius, a Bulgaris rulneralus, 11 
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Michel, Aymeonis filius, mouschus, 412, 740, 904. In 
fratrem rebellat, 420. 

Michael syncellus conſessor, 108. 

Michael, Tbeophili imperatoris filius, patri trliennis 
succedil, 148, Ejos profuslo, 172, 285. Adversus Ismaell- 
128 infeliciter pugnat, 176, 177. Fatuilas ejus in ludis, 
197.198. Trucidatur. 210, 281. Ejusdem exaggera ſlagi- 
lia, 242. Corpus ejus pompa relatum, 3338, 700 Ejusdem 
esta, 647, 810. 

Hitylene insula, 191, 458, 668, 155, 922. 

Nocii mariyris lemplum, 528, 868, 704, 861. 

Monasterium Abrahamiurum, 10]. — Acrullil, 551. .-- 
Agathi, 578, 716, 871. — 151 50, 609. — Anthemii, 
109, 642. — Antiochi, 71, 787. — Barachei f 419 


450, 910. — Bordonis 260 Gordonis, 384, 700. 849. 
(ampa seu Calypa, 380, 717, 875. — Caules. 862, 851. --- 
ebristophori, 862. — Chrysopolitanum, 109, 656, 888.— 


Ciidium, 647, — 8. Consianuni, 685, 818, 846. — Coria- 
ii, 109. — Cymin wontis, 419, 480, 910. — Dalmate, 
881, 609, 876. — Diomedis mariyris, 18. Dominorum, 
46. 619. — Ele, 109. — Elegmorum, 400, 892. — Eli- 
sabete, 574. — Euphemim martyris, 264, 897, 751, 890. 
— Euthymii patristche, 870. — GCaiserenarum, 871, 377. 
408, 410, 708, 739, 866. — Casiriorum, 90, 628, 658, 
790, 825. — Heraclii, 9. Jeremie, 844. — Lari montis, 
137, 180, 489. — Lauri Constuntinopoli euauchis exstru- 
clom, 568, 704, 860. — Mamantis, 
instauratur 2 Romano imperaiore, 185. — Martinaecii, 
876. 715, 870. — Maziminæ, 669. Hetanoœe, 646. -- Metro- 
politarum, 606. Miebaelluio . 795 


— Olymp monũs, 20 418, 459, 410, 465, 464, 670, 
3 


Monothyrum Constanlinopoli, 556, 362, 887. 

Mous sancius, 180. 

Monstrum hominis duplicis, 485, 749, 919. 

1 patricius, Adrianopolis prætor, ucidatns, 


Hort on, Bulgarorum imperator, 64. Thomam clade 
elt, d. 5 N N 


Mos viclorum regum colla calcandi, 69. 

Murinirum easteſium, 269. 

. 1 146. 5 
Mutragonis, Bu: garorum principis, in Christianos ira, 21 7. 
Myrelæum, ΩΝ 478. ᾿ δὰ l 
Mysi Oiympiei, 46. 

Mysterium Constaol inopoli, 141, 610, 806. 

Mystica Triconchi phiala, 141. 


N 


Narsetis ædes Constentinopoli, 646, 810. 
Nasaris adrersus Saracenos expedilio, 502. IIlustris 
ejus vicloria, 50 1. Ejus in Sicilia auue Italia res, 304. 
Naupacti eastrum, 320. 
Naxus iusula, 585. 
Nazaræi monachi trucidati, 842. 
Naxarii . des, 524. 
Neapolis defectiio, 481. A Romani obsidetur, 484. 
Nebria jusula a Samiis Prœconneaus dicta, 487. 
Neocsarea urbs, 72. 
Nicæa urbs, 461. 
Nice, Macedoni:e urbs, 214. 
Nicephori Phocæ virius aique ſacta, 512. Contra Bul- 
eos proliciscitur, 388. Dux Tbracesſorum constituitur, 


Nieephorus imperator in Bulgaria occambit, 6. A Sey- 
chis vulneratus moritur, 11. 

Nicephorus patriarcha exsilio multatus, 28, 608. Epf- 
1 ὌΝ ad Michaelem imperatorem, B. be eodem, 


Nieephorus palrielus, Barde Phoce filtas, scholarum 
domeslicus, 439. Chambdam vincit. 460. Maglstri digni- 
tale aueius, 472. Adversus Cretenses millitur, 475. Ad 
suos ante ogg oralio, 478. Hostes superat, ὁδὶ. De 
eoddem, 733, 881. . 

Nicelss dux I bessalonicam venit, CI. Clves ud virtu- 
tem cohortatur, 83. Capitur ab Agarenis, 568. 

Nicetes magister, Romani imperatoris afünis, 418, 908. 
10 monschum londeiur, 417. 43, 908. 

Nleetas, Michaelis curopalats fllius, 20. 
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Iicetas Ooryphas patricius Dalmatis auzillo profecius, 


ἊΝ Saraceuos In lialia vincit, 295, Cretenses ἴυμαὶ, 299, 


Nicetas Sclerus sub l. eone imperatore Turcos adver- 
sua Symeonem conducil, 358, 888. 

Nicolai astrologi vatieinium, 583, 720. 

Nicolaus, Coualantſ ini dueis filius, oecisus, 590, 72, 8N 5 

Nicolaus palriarcha, 361. 705. Lenne es communicato 
sede dejieitor, 571, 705. Restituitur, 517, 115. Constan- 
tini Augusu 17 tuturem agit, 881, 385. 392. Aula eji- 
eitur, 886. 594, 722. Ad pacem cum Bulgaris ineundam 
missus, 405, 755. Moritur, 410, 159. De eodem, 860. 

Nicomedia urbs, 9. 

Nicopolis origines, 420, 106. 

Nova domus Constanlinopoll, 887. 

Numerorum Conslantinopoli career, 178, 450, 668, 

O 


ΟΣ 588 819 

: monz . 

8e fluvius, 480. 
0 ae , 8, 181, 210, 384, 591, 447, 421, 448, 468 

icium, ὃ 21, 

781, 745, 890. F N 
Oraculum Sibyllinum, 88. 
Ὀρϑοδοξίας festum, 160. 


Ona, 110. 
P 
Paiperts upnidum, ἐδ 886 
Aiperte o um . 
Palestina, 155. f 


Paacraidess Armenivs A risgepclin procl, 87, 725,880 
ancratucas Armenius 7 . 
Panium Thracis urbe, 11) 615. ' 

Pannonia, 288. 

Panormus urds, 504. 

Paphlagonia, 89, 123, 181, 888, 637, 721. 

Paphus (ypri, 596. 

Psramocastellum, 278. 

Pardus, biglæ drungzrius sub Leone imperatore, 881. 
In vincula conjeetus, 365, 889. 

Parium, 367, 863. 

Paschalius. 2 darch dux, ad Francis regem mit- 
tur, 431, 148, 917. 

Pstmus insula, 380. 

Patræ Achateæ, 226, 500. 

Valzinaem gene 122, 887, 390, 722, 879. 

Pauli (S.) delubrum, 35, 605. Ejus oratorium ἃ Ban- 
lio imperalore exstruetum, 147, 331. 

Pauliclani punili. 168 

Paulini ædes. 59. 

he Constantinopoli. 325, 587. 381, 361, 40], 414. 
4 Bulgaris incensæ, 402, 406, 155, 894. 

peloponnesus, 226, 500, 316, 848. 

Pemacubiculum, 383. 

Pentapyrgium Constaniinopoli, 627, 795. 

Pers, Thom: ſrebellantis socii, ὅδ. Eorum de imperlo 
lex, 110, 626. In singulas Nomauorum cohortes disper- 
guniur, 126, 795. Eorum prodiuo, 128. Eorum de Theo- 
phobi morte opinio, 156. 

Persis, 110, 111, 112, 185. 

petra Lata eastrum. 421, 715. 

Petri apostoli ædes, 531, 510. 

Petrium, 278, 3528, 398, 488, 890. 

Peirone ptolospatharii de Tbessalonica defendenda 
consilium, 309. ö 

Petrouas, Barde Theodoreque August frater Sarcel 
exstruit. 125. Prospera ejus adversus Meliünes meren 
5 9 167, 181. Moritur, 181. De eodem, 627, 666, 

Petrus, Symeonis Bulgari filius, 412. Pacem eum Ro- 
manis componit, 415. Mariam, Christophori imperatoris 
flllam, in walrimonium ducit, 414. de eodem, 140, 904. 

Phalacri eastellum, 279. 

Pharus, Dei delubrum Constant inopoli, 19, 52, 886, 891. 

Philippi apostoli sacellum, 828. 

Philippi, Macedoniæ urbs, 21 (l. 

Pbilippopolis urbs, 587, 687. 

Philopallum locus, 251. 

Phoberi oratorium, 101, 112, 488. 

Nhenicia, 128, 566. 

Photii palriarche cum domo regis affnſtas, 175 In 
sedem Constantinopolitauam eecto Ignatio intruditur, 
198. Mortuo 1 sedi male restituitur 276. Denus 
eſiciiur, 3881. De eodem, 662, 826. 

Pbrgels, 478, 788. : 

Pidra, orientalis tbematis oppidum, 6. 
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Fietstis in patrlam Insigne en emplom, 296. 

Pithecium palalii balneum, 610. 

Pleite insula, 19. 

Piatonis martyris tiemplum, 524. 

Podandus fluvius, 283. 

Polyeuetus monachus patriarcha, 481. 44 l. Dietus alter 
Chrysostomus, 443. De eodem 731, 788. 

Porla aurea Coustantinopoll, 197, 271, 388, 612, 688, 
719. 764, 877. Thesszlonier, 5 1. Cassandreollea Thes- 
nalonicæ, 329 — Eburnea, 58. --- Ferres Conslant inopoli, 
463, 755.— Lies Thessalonier, 84 8.— Romana Thessalo- 
uie r. 528. 829, 577. — Kerocerce, 401. 

Portus. Rytidensis Ibraele, 61. — Carta, 612. Cen- 
chreorum, 300. — Hierax, 310 

Poson locus, 181, 184. 

Pothus, Eusthalii Argvri filius. 574, 400, 401. Tureos 
gundit. 465, 753. De eodem, 893. 

Frieius Bichynis, 461. 

Prineipus insula, 79. 

ee i 1 νὰ 18. 

Procoplus, Rumanorum dux, 308. Ab Αρκεϑαΐ vietus 
eedllur, 306, 818. : 

Preconnesus insulz, 196, 299, 487, 188, 933. 

Promaaui des, 668. 

Prote insola, 9, Al, 47, ὅδε, 45), 411, 619, 882, 09], 


Pruss urbs, 488. 
Paumathil ædes, 716, 872. 
Psicha suburbadum, 181, 420, 649. 
Peilocastellum, 318. 

R 


Rachatum castellum, 270. 

Ragusii diuturna obsidio, 289. 

Nentecius At icus eeulis orbator, 509, 783, 691. 
Rentani, gens Scythica, 288. 

Rehabdus Constantinopoli locus, 321, 888. 
Nhsdestum, Thraeis . 611. 

Rhapaaeium idium, 2909. 

Rlegium, 510. 

Rhodophylus 1 esplus neeator, 868, 869, 863. 


20. Ausstaaſam in matrimonium dueit, 488 Imperator de- 
algnatur, 466. In l suecedit, 469. Sorores in mo- 
N delrusit, 471. De moribus ejus, 472. De eodem 


Romanus, 5 Romanl imperatoris, Hugonis Franel 
Gliam dueit, 451, 748. 

Romanus Constantiniivindex eligitur, 591. Magnus he- 
teriarcha, deinde imperatoris pater creatos, 894. Fit Ce- 
zar, 597. Ecclesia unionem componit, 598. Conjurationes 
in ipsum exstinctæ, 899, 400, 404. Perjurus in (Const an- 
uoum collegam, 400. Pacem cum Bulgarh init, 408. Cura 
ejus in egenos aique in monachos amor, 417, 485. A Ste- 
2 ano flfio ibrono dejicitur ἀρ» monachum londelur, 

38. Stupenda ejus visio, 438. Pœnitenla publica, 459. 
Moritur, 41. De eodem, 728, 885. 

Rosa, Dalmatis urbs, 289. 

Russorum Seytharum grassatio, 196. Ad ſidem addu- 
ennlur, 196, 542. Nova id imperium irruptio, 428. Rorum 

nus, 4. (lades eorum, 431. Immanitas, 428. De iisdem, 

4, 707, 146, 826, 914. 


8 


Sabballus monschus Leonem Armenlum teducit, 28, 
601, 610 619. 

ὅδε Creie, 416. 
εν ducis virtus belles adrersus Bulgaros, 403, 78, 


Sageris seu Sangsris fluvius, 432, 749. 

Saßodati Thessalonicensibus tfibularli, 496. 

Samarajurbs, 186. . 

Samons pater Constantinopoli, 871, 111. 

Samons cubicularius 8 jn Leonem imperato- 
reiu consiljum detegit, 508. In Syriam fugiens chmpre- 
henditur, 569. Ejus Impietas, 510. In monachum tondeiur 
6, De eodem, 708, 858. 

Samosstlum urbs obse seum, 176. i 654. 

Szmothrace peninsula, 567, 488, 706, 751, 924. 

Samus eastrüm ab Agarenis eaptum, 887, 10], 882. 
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Sanlana urbs, 72. 

Saracenorum bellien prudentis, 128. Liberalfbus aru- 
dus student, 186. Eorum in llalia vires et in eos e pe- 
dio, 292. De apostalis [18 dira viudleta, 501. Cestis 
scelera, 887. 


Serglus monachus, vir 3 155, ἐπέ, 780, 919. 


1 85 urbs, 112, 12, 128, 628, 803, 821. De ajus no- 
mine, 657. 

Sirirbes crux, 569, 708, 861. 
1 ϑθῖθε generalis logothela sub Romano juulore, 470, 


Solare ἃ Theophilo imperstore exstruetum, 1. 197. 

Soldanus, Carthaginlensium dux adversus Romanos, 
289. E jus sors, 293. Dolus ἴῃ regem Francorum victorem, 
4905, 693. Eius n in Capuam, 296, 696. 

Sophia, Christophori uxor, coronatur, 402, 788, 894. 
Monacham agit, 471, 787. 

Sophie lemplum, 202, 289, 522, 881, 382. 402, 182. 894. 
„Sophia, I heodore Auguste soror, 178. Nubit Coustan- 
Uno Babutzico, 175. 

Sosthenium, 340. 

Sozopetra urbs, 124. 

Spatha ptæsidium, 267. 

Stele iusula, 508. 

Stenom, 401. Incensum, 402, 428, 611, 788, 891. 

Stephani castellum, 270. 

Stephani märtyris templum, 833, 6388. 

Stephanus Amasenus éèunuchus patriarcha, 410, 41. 
759. 902. Moritur. 417, 742. 

Stephanus, Basilii imperatoris ſlius, clero adle 
251, 555. Fit patriarcha, 3854. De eodem, 700, 648. 

Stephanus magister, 115, 354. Coustanlini tutor, 580, 
881, 583, 590, 592. Aula discedit, 594. ln monachum de- 
tondetur, 398. De eodem, 70 J, 717, 726, 151, 850. 

Stephanus. ſtomani ſlius, coronator, 409, 159. Annam 
in uzorem ducit, 42, 145. In patrem insurgit, 435. 782. 
In elericum tondetur et relegatur, 427, 155. De eodem, 
902. 918, 921. 

Strobeli insuls nomen, 867, 705. A Saraeenis peilia, 
888, 722, 380. 

Strobylæa, 323. 

Strymon 420, 876. 

r dux, Theophilum imperatorem vin 


eit, 5 
Symbatius, Bard gener, ejus neeis promolor, 203, 287. 
676. Thracesiorum preſeclus, 258. Oculis orbatur, 241, 


680. De eodem, 828 


Symbatius, Leonis Armenli filius, 41, 616, 619. 

Symeon a secrets cum Leone ITripoliu paeiseitur, 
868, 878, 576, 707. 

Symeon, Bulgari prineeps, ad versus Romanos proſſei- 
scitur, 357. Cum iis de pace git, 580, 585. Aulrianopolin 
capit, 387, 104. Romanos vincif, 580. Pacem eum Rouiano 
imperatore componit, 408. A Chrobatis vincitur, 411. 
Moritur 411. De eodem, 701, 717, 885. 
πε μα urbs, 82. A Carthaginiensibus eapiiur, 809, 

88. 

Syris, 72, 90, 124, 418, 307, 508. 369, 515, 388, 838. 

182, d12, 381 
1 


ΕΣ Φ 


Tansis δυνίης, 122. ΕΝ, 

Tarentum, 267. Captnum diripilur, 506. 

Tarseuslum stratagema ac victoria, 237. Clades, 298. 
Induciæ cum Nomanis. 45. 

Targus Cilicis, 125, 126, 166, 197, 86, 84, 374, . 
861, 898, 847, 868. 
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Tausees Aumenlos rebellans oculis privstur, 401, 731, 


Tauromenium Sicille caplum, 3635, 704, 860. 

Tauwes seu Tautzes, Zauus fllius, 860, 888. 

Taurus mons. 279. 

Tarxsti Peloponnesi, 311. 

ITunedus incula, ΔῊΝ, 781, 922. De ejos nomine, 706. 

Tephrice urbs. 166, 176. 3.6, 374, 881. 

Tephrieenges ἃ Busilio imperatore armu peluntur, 266. 
Corum sirages, 271, 81. 

Terbu state, rum gens, 288. 

Terebinthi insula, 668. 

Teirzserum Constautiuopoli, 140. 

Tu. bor mon, (07, 

Tbasus insula, 157. Olim Chrrse dieu. 867. 106. 

Theels, Ibeodore lis, 90, 147, 628, 688, 678, 825. 

Theel u protoma : yris Oratoriuin, 148. 

Theos {54 Florioa, Theopulli imperateris soerus, ima - 
nes colit, 90. 

Taeoctisius logotheta, 122. Rerum curstor, 118. Ejus 
eum M. nueie di sordia, 163. Intertcitur, 170. De codein, 
303. δὶ, 657, 84. 5 ᾿ 

ἰογα, Coustantini Porpbyrogenneti ſi ia, 489. Ia 
mauachem detondeiur, 471, 757 

Theodora, Romani n υχοῦ, coronatur, 398, 
751, 890. Mritur, 402, 733, 891. 

Theodora, Theopbi. I ulor, 89. Imsgines colit, 91. lis 
refleiendis operam navat. 119. Mari àbsolulionem petit, 
406, 132. Ovain et impeirat. 183. Ia mo. acham aitondelur, 
. Moritur, 174. E us genus. 111, Præsagium ejus de 
Nilio Mac-done, 233. De ealem, 625, 620, 617, 730,10. 

Tueodore ædes ἃ Bulgaris iuerusg, 402, 893. 

„ Belonas patricius, 452. Urbis præfecius eli- 
gitur, 461. 

Tueodorus. Constantini Porphyrogennetii 
89.892, 3905. Ex pellitur. 397. hoe eelem, 721, 588, 808, 
157 873080 Meru, 118. 126, 455. ἔνε πιατιγείναι, 

Tneodorus Crithinns arehie cultor 8. imaginum 
mal hahiuis. 680, 793. 3 . 

Tbeodorus, iroirer Theaphanis, confessor, 104, 160. 

Theodorus San: laharenus Lenni Augusto insidias su uit, 
δ" 500 - 350. Horitur. 350. Impie gesta, 692, 

5 3 

Τθδούοτυ8 Studita eonſessor pro 5. Imsginibus, 608, 
787. Kjicitur, 763. 

Thedilnsia, Leonis Armenii uxor, 28, 41, 610. 

Tbeouosilopolis urbs, 428. 

Tueodosius habutzieus ad Franei regem missus, 133. 

Tho losius Leonis Armenii tilius, 41, 6. 9. 

Theodotus „ 5 1 ad ersus 8. 
magines concilium, 27, 605. E piscopalem scdem na- 
eis-Mur. 28, 609, 766. . 

Tue · guosii de orihagraphia liber. 82. 

Theo hanes cnnſesvor pro οὐ 8. imsginum, 408. 
W eplseopu“, 160. De eoem, 611, 635, 806. 

ueophanes prutorestiarĩus subsdluva imperaiori , ὁ 1}, 
418. 411. Pace cum Tureis eumpouit, 425, 480. Rus 
ΤΙΣΊΝ 42ʃ, 425. In ezsilium zgliur, 4.0. De eodem, 789, 

915. 

Theophano ἃ Constantino, Romani ſilio, in unorem da- 
. 115; 746. ᾿ 

Θομ πο, ( onstanlini ῬῸ nnell lilia, in mo- 
naslerium truditur, 471, 757. N g 

Theophann, I eonis sapienlis uxor, 560, C9 f. Mirsculis 
port mortein elar-t, 361. 72, 886. Ezus nomine lemplum 
Φχδίγοῖ! 1.60 marius, 6b. 800. 

Tneuphili zes. Michaelis ſnperatoris conçobrinns, 221, 
229. A Michaele iu Pe. oponuesum mitutur, 228. 

Theaplii, us. J unnis . ureuæ lrater, vir preclarus, 488. 

Theophilus mariyr, 128, 6.9. 808. 

Theoplilus, M. cuse. is lialbi ταν, 48, 59, 61. Patri tue- 
gedit, n. Leunis pereussores truciai, 86. Bello jnſelm, 
87] Ediueiis incumbit. 94. Fii hostis 8. lmagzinum, 99. 
Monzchos urbe expel. it, 100. Libre ceros corrumput, 
10,4. Caadlea edit, 106. Le οἷος de ennibus deton- 
dendia, 107. Advertus Sarscenos expedliio, 113. ko vin- 
elt. 114. Ab i lis superatur, 128. M. ritur dysenleris, 13ʃ, 
133, 189. Kauiueiorum e us desenpiio. 130. Post mortem 
tub conditione ab orihodozls absotvitur, 183. Ejusndem 
testa, 6A, 789. 
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τω τῳ urbis ρεδιίεοϊυθ, ir nequam, AI. Ουμεῖον 
ellgflur, 5 
Tueaphobus Pera, 109. Duplex de eo narratia, 1 10, 
11. Theophill sarorem in matrimonlum ducit. 112. Im- 
perium ἃ l'erri / oblatum detrectst, 124 Oeclliiur 2 The- 
philo. 125, 133. De eodem, 62", 687, 616, 7u8, 808, 810. 
n Abestacius, Romani imperatoria pater, 


Tneophylsetos, Romani ſil jus, clerieus, 409, 789. 90. 
A Nhe, viesrlis in patriarchali sede collocatur, 422, 432, 
743. 918. Morieur, 444. 

Thecnapolis, 4100, 732. 594 

Thessabnicn, 857. Eepugnator, 368. Urbis descript la, 
491. 498. Obsidelur, 821. Ira civium cædes, 818. 707, 888. 

3 apostoli des ambusta, 584, 100. Ejus sepul- 
ernm, 183. 

ὩΣ ῥγεθῦγιον depositus ἃ Nicol ao patriareha, 570, 


Thomas quidam in Michselem Balbum insurgit. 50. 
Duplex de eo opinio, "0, 52 Asam pop. latur, δῦ. Cun- 
atantinapolin obsidet. 59, 61. Terra marique vineiiur, 62, 
61. Cladem ἃ Bulgaris geeipit, 66 Vietus Adlriauepolin 
„ 68. Imperatori iradiius irucidatur, (9. De eodem, 
Thrsecis. 50. 86, 61. Kl, 181, 533, 411, 451, 740. Diri- 
piiur. 137, 88. 406, 480, 180, 898. 

Tigris fluvlus, 427. 

Toi onsuunlinapoli. 565, 70, 800. 

Tributum ſumariùm. 351. 

Trielinium aureum. IN. Exornatur ἃ Con tant ino Por- 
phyragengeto, 486.— Coriani, 141, 160.—Eeihesens, 588. 
80 45. — Jusliniani. 117, 558. 488.— Lausistum, 
50. 104, 117, 170, 822. — Margarita, 1 18, 144, 330, 790, 
818. — byxites, 148. — Tne“sa lum, 150. 

Tricanchus, 140, 112. 13, 400, 640, 806, 892. 

Tricymbalus, palatii locus. 438. 

Tripolis Phœneis, 866, 598. 

Tropas ar, 51 5. . 

Trophonlanum damiei: um subterraneum, 188. 

Tropica, palatli locus, 459. 

Trulus, prope Constant inapol:u domus, 6m, 799. 

Trypha momachus Niriareba, 417, 742, 906. Sede mo 
vetur, 421, 744, 911. ἘΜ 

Turei. 127. Eorum ssgittandi vis, 127. Du geriam vo- 
διδηὶ, 58, 701. 884. luternecione deleu, 339. Ia limpo- 
rium irruunt. 422, 746. Sirages eorum, 462, 480, 810. 

Tzeri locus Consuuntinopoli, 339. 


υ 


Umor, Arsbum tyrannas, 483. 
Ungri gens, 818. 


V 


Vatieinza mulieris Agsrenz, 121. 
vauieinium Issaci πιυπδονὶ de Brsilto Maeedene, 211. 
Visio, matri Leonis oblsta, 86. 


X 
Iiphia cometes sub Alexandre imperatore, δ19, 110. 
2 


Zachlumi, gens Seyihiea, 288. 

Zzevuthus insula, 3003. 

Z⸗gorn seu Debellua, 168, 668. 

Ζεμοῖνδ urs capia. 2.8, 631, 798. 

Z ruuchus fluwius, 268. 

Zaulza. Zaes pater. δ. Imperatoris peter appella tur, 
357. 39. 701, 452. Maritur, 362. 

Zeeli eum Thoma rebellanie coniuneu, 33. 

Zelicum hœresis exstiuch, 161, 654. 

Zeuonis domus, 9. 

Zoe (arbuuopsina, quarta Leonis imperatoris utor, 
866, 570. Aulæ restiiultur, 886. 'ecem cum Agareni 
componit, 888. Denno eh)eela reduritur ἃ (on- ant ino 
tilio, 292. In monaslerium ruditur, 597. De eadem, 103, 
725, 728, 781, 862, 878. 

Zoe, U onstanliui e lila, 459. Is monasie - 
rium de truditur, 471, 157. 

Zoe, l. eonis sspientis pellez, 300, 702, 888. Deinde 
conju d, 881, 702. 886. 

Zoutarion, (τοὶ locus, 188. 


IVDEX IN GENESIUM. 


A 
Abasli, 35. 
Abysiunum, 96. 
Aeritas. 50. 
cus, 126. 
Krarium. 90. 
Afri. F. Saraecen. 
Agranæ, 1123. 
Agros monasterium, 18. 
A ani. 35. 


Alcmon. 1321. 
Alerander, Basilii Maced. fl lus, 118, 


τι. 
᾿ Απηδειεῖς, 88, 61. Dicta ab Amastridle 


Ox yarbe lia, "9, ! 
8 67, 91, 95, 91, 90. Ejus Blius, 


Ameramnune Saracenorum. 81. 
Auepowpeih, 61. Amorium obsidet et 
exhugnat, 60, 69. Negat eaplivaos red - 
dere, 66. Exereitum 5 5 5 δὴ 
Tarsuin, 66. Ejns lllius, 67, 6), 72, 73. 

Amisus, 91, 96 

Amorium. 32. 61. 

Anartyrurum templum, 59. 

Anastasius, filius adoptivus Thom 


11. 13. 
Anctiale, 67. 
Ancyra, 122. 
Aniame (Mandlane), 108. 
Andres aps. i insuls. 50. 
Ans treas Saracenos vincit. 115. 
i Bacde Ces. filius, 103, 
5. : 
Antonius secundus, 1 ὁ. 
15 68, 90 0 
A sps, 46, 4. 
Areadiopolla, 45. 
Aristwus. 128. 
Aristomedon, 127. 
Armenii unde dieti, 29. 
Arsaber,. Theodosiæ Aug. pater, 31]. 
Asparis cisterna, 86. 
Aterius. 127. . 
Athingani, 32. Achinganus vate“, 3l. 
"Ατρικλίνης, 31. 
Avari, . 
B 


Babdel ὃ τεσσαρακοντάπη 
Rabec, Persarum dux, 81. 
Ralneum 1 21. ξ 
Barbysus Ruvlus, 88. " 
Barca, 6. 1 
Bordauus sive Bardanes patrieins, 
cognomine Jureus, 8. Invisus Nice- 
— imp., 38. Ki adheret Thomas, 
B. hemati orienlallum preſleitur, 
8. Monachum Philomelii adit, 8, 22. 
Nice phorum imp. bello adoritur, 9. 
Relegstur ei excecstur. 10 
Dardas palrieius, Leouis Arm. paler, 


Bardas. ſrater Theodore Aug., 91. 
Codem Theoecdsii machinatur, 86. 
C sar, 90, 97. Viros doctos congregat 
1 Magusurs, 98. Ignaiium pàtriarcham 
remove, 99. latericitur, 103, 106. 
* ejus præsagio, 1 O5. Ejus mores, 


Barsseius Christophori filius. 53. 

Basilius Leonis Arm. ſüilius, 28, 99. 

Βδω jus Maeedo Theophilo imp. sue- 
eessor demo. istratur vaxriis prusagiis, 
70, ΤΊ, 103, 108, 111. Ejus genus οἱ 
initia, 107. Ingeris ἢ jam urorem ducit, 
ab imp. Michzele adoptatur, 111. Ab eo 
3 ereatur, 11. Solus imperat, 
113. Tephrieam frustra oppugnat, 131. 


„, 48. 


Ejus lilia Euphrosyna, 50. 


Expugnat, 121. Ejus mores, 136. Ε]ος 
mors, 1. Ejus ἢ}, 113. 


Hathvrrhyax, 122. 121. 
Rellerophontes, 66. 
Be paranita, 67. 


35 39, 73, 883. Unde nomen, 


Boitres, 68 

Βοόσπορος. 59, 31. 

Rucoleon, 10, 60. 78. 

Bulgari nade or, 83. Michaelem 


Crop. vincunt, 12. 4. A Leone Arm. 
vincuntur, 13. Michaeli Balbo auxilla 
oſſerunt, 4. ΕΟ minas Theodora 
repe: Iii. 8. Baplizantur, 97. Bulgarus 
juctator, 127. 


Dyridense litus, 41. 

Ryra Byꝛzantis flia, 51. Conf. Κέρας. 
Byra oppidum. 44, 48. 

Byzanlium a quibus econditum, 27. 
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abiri. 33. 

Callistus, 121. 

(alli mens Egyptius, 34. 
Curheas, 121. 

Caryslii, 27. 

Cassiteras Theodotos, 11, 10. 
Calacp las, 33, 55. 
Catena ſerrea, 38. 
Cedoclus. 42. 
Cellarium, 92. 

(elmes. 116. 
Cephalenia, 118. 

Cepi. 107, 101, 103. 


3 33., Chaldus Triphiraoites, 


Chandax, 47. 

(Harax, 46. 47. 

Charsiani hema, 97, 122. 

Chazari, 85. 

Chiliocomus, 69. 

Chouarium, 92. 

Choraaan, 72. 

Christophorus maglster, 38. 

Chrysochir. 121, 122, 121. 

Colohium, 7. 

Comelas grammaticus, 98. 

Cometes speciem duarum lunarum 
ens, 51. 

Constantini ſorum. 128. 

Conxtontini. Copronymi sepulerum, 

Conslanlinus I. eonis et lrenes ſiliua, 


85. E us nomen. Thomas usurhul, 58. 
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Constantinus s. Symbatius, Leonis 


Arm. filius. 26. 


Conslanlinus Triphyllius, 70. 
Constanlinus Armenius, 81, ü, 100, 


101. 102, 106. 110. 


Constantinus Basilii Msced. filius, 


113. 111. 


Conslautinus (A ndronjei Duces filius), 


Constantinus Leonis sapientis flios, 


J. 
. lllios adoptivos Thoma, 


Corinthii, 27. 
Cos insula, 49. 
Craterus (AIbyrrheotarum dux, 8. A 


Saracenis ἐπ! γί εἰν, 49. 


Creta ἃ Saracenis gecupatur, 46. In 


poteslate Saracenorum, 49. 


Cromna, "9. 

Crummus Bulgsrorum do, I, IA. 
ydnus ſluvius, (7. 

yminas, 83. 

yri γρνπότης, 36. 


Cyrillus Cotyns episcopus, 18 
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Demone“ pastoribus ln Pe laponneae 


nuntiant en pugnstionem Syracussrom 
1375 Sanguine 1 — 


Dagistense monasterium, 1. 
Daximon. 67, 98. 

Deuieron 8. Ann templum, 103. 
Diabasis, 42. 

Viaconites. 123. 

Dieteus. 127. 

Diomedis martyris templum dtia 


Heli, 108. 


Dionysius Herseles tyrannds, 89. 
Dora, 93. 

Doryleum, 69. 

Dorystolum, 86. 

Dux dueum, 67. 


Eburnes porto, 36. 

“Ελέπολις τετρασκελής, 40, 10. 

Ev χαὶ ἥμισυ, homo Gigantens. 28. 
Episcoporum enucitium. anno tertio 


Leonis Arm, J. Imperanùbus Michas 
le et Theodora, RA. 


Erechtheus. 126. 
Erichthonius. 67. 
Euphrosvne Constanlini ſiiia, Miebas - 


Iis Balbi uxor, 0. 


Eurymedon, 128. 


3 melropol δ, 


Erahullus. V. Joannes. 
Exarchon, 6. 
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Forum Constantini, 128. 
Franciæ 1755 15 miititur a Theo- 


philo imp., 7 
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Csllertznum, 116. 

Gasria monasterium, 90. 

Gszurs palus, 8. 

Georgius, 71. 

Germanieis, 113. 

eron e 78. 

Cet, 33. 

Cregorius Leonis Arm. üllus, 28, 99. 
bregorius dux, relegatus ἃ Micbsele 


Balbo, ad Thoman se spplieat, 88. A 
Thoma julerſleitur. II. 


Cryllus palriarcha, 108, 
H 
Hadrianus ἃ Bsdlto imp. edaira 8 


racenos miititur, 116. 


Halimedes, 120. 

Halys, 97. 

Helos, 117. 

Herseles, alim Perintbus, 48. 
Hlerax, 116. 

Hispanienses Saraeeni, 48 

Hodegi monasterium, J08. 
Homerus, W, 49, 52, 62, 88, 97,10], 


Horeoslon, 87. 
Honni, 28, 55. 
Hymeneus, 177. 
Hymnus. 9. 
Hypologil, 47. 


Iberi. 55. 
lebihys. 118. 
Ignatius, Michselis Corop. δ)ίυς, ea 
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ratur, 7. Patriarche, 100. Depoaltur, 
89. Conctantini Copron zepulero inelu- 
Atur, 100. Barde in somuis apparet, 
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Iguis Greens. 56, 40, 41. 

ſmaginum cultus post 30 anno regti- 
tuitur, 78. 

lageris ſilia, uxor Rasi Mace. ., 111. 

lrene Augusta, Παρδὼ οἱ Θνὰς diet, 


18. 
Italia, unde nomen, 116. 
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Job Jtriarcha Antiochie, 88. 

Joannes Krabullus, δ, 30, 80, 41. 

Joannes sive Jaunes grammatieus. 
monssterio Sergii et Baechi praposi- 
tas, 83. Acjutor Leonis Arm. in de- 
atrnenilis imaginibus, 7. A ilo 
15 ad ee 5 65. per 

εἐκανομαντείαν Theophilo successorem 
ostendit Baeilium, 10. Pstriarchs, 78, 
71. Deponitor, 80, 82. 

Joanne Gorgonites, 100. 

Jestiniaul trieliniam, 89. 
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Ἑέρας, 38, 10. Κέρας Βύζης, δέ. 
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vinckl. 10. Pairieius. 10. Orientalium 
dux in bello Bulgarico. ὁ, 3. Imperaſor 
δου ϊδιην, 3, 6. Orthadnxæ fidei proſes- 
gonem reeusat. 27. Bulgaros devincit, 13. 
Cum llunnis paciscitur, W. Saeras ima 
sines destruit, 15, 17, 27. Ihracis Ma- 
osdoni que urbes instaurat, 28. Exer 
eins ejus exiguus a Thoma vinecitur, 
ὅδ, Michselem Amor. nocitu visit in 
carcere, 22. Interũeitur, 28. Ejus mo- 
res, 8, 16. 17, 1819. 38. 155 ſihii, 
28. Elos interfectores pœnas dant, 51. 

Leo Philosophus, 98. 

Leo Basilii Maeedonis filius, imp., A, 
48,115, 114, 125. 
11 116, 120. Unde dicta, 
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MHzchæras, 97. 

Magnsura, ὅδ᾽, 73, 98. 

Malsgeni, 11}. 

Mamantis templum, 102, 111. 

Manichri, 38. 

Manuel Armenius. 51 Imperatorem 
Theophilum ὁ Saracenis IIberat, 62, 
6. Ssracenos ſugit, 64. Ouihus 
multa commoda præstat, 72 Redit. 6, 
73. Preſeeluram scholsrum reelpit. 68. 
Magister, 73, 88. Tutor Michaelis Imp., 
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eenia, 92, 

Maris, Καλὰ Μαρία, soror Theodor 
44. δ᾽, 88. 

orlinseius, 70. Martinseiorum im- 
perium, 70. 

Mauriani in porueu monaehus, 14, 21. 

Melisseni, 88. 
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Michael. gener Nieephori, post Stau- 
racium imp, 4. 10. Derietan ἃ Bnlga- 
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terlo includitur, . 

Michael 5 Melissenus, paler 
Theodoti, 1. 

Michael Amoriensis, 8. Ralbus. 8, 
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matis orienl., SI. Comes cohortia, 10. 
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preſectus, 12, 19. A Leone Arm. car- 
core ineluans, 19 B. Imperatori ex- 
tium atruit, 21. Kx careere imperator 
3 A Thoma obsidetur, 31, 

„Thomann vincit, 40. Fugat, 48. Ar. 
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jubet, 44. 5 uxorem dueit, 
80. Οὐ", 30. Ejus mores, 19, 32. 
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rigationes, 1032. ᾿Ασεδότεκνος, 100. In- 
terſicitur, 118. 

Michael Bulgarorum dux, 91. 

Roragon hl rie dominus, 41 
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Mycenni, 47. 
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Nasar, 83, 118, 119, 120. 
Nicra, 69, 12. i 
Nicephorus imp., 4, 9, 53. 
Nicephorus patriarcha, 27, 8 l. Rele- 
gatur, 15. Cum Theophane absente 
conversatur, 18. Ejus de Leone Arm. 
jodleium, 11. 3 
1 Constantini Tripbyllii filius, 
71. 
Nicolaus Seutellope, 100. 
Nicomedia, 121. 
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Olbianus, 52, 88, 51. 
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Opstelum thema, 55, 118. 

Orsanes. 67. 

Oxria, 83. 

Oxyarles, 59. 

Oꝛopetra, δι, 68. 
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Panion, 48. 
ῬΑΡΒΙΒΟΘΗ unde dieta, 88. 


Hasch, 18. 

Fadliebat, 150, 135. 

Pedasus, 118. 

Periathus, 8. 

Persarum historia, 88. Pere Theo- 
pbilo imp. se subjiciunt, δέ, 58. Sara- 
cenos vincunt, 87. Astronomie peritl. 
88. Theophobum 00 ρο declaraut. 88. 
Persarum turme in themaus, 59. Pers 
deſecuonem δὰ Saracenos moliuntur, 


Pelronas- Theodor frater, 94, 97. 

Pharus. 7. 19. 

Philomelii monachus valleinstur 
eventura Rerdauio Leoni Michaeli 
Thome, 8, 32, Post eum alius Sabba- 
ius, imaginum osor, 18. 

Pbilotheus protocpatherius, 91. 

ἄφρων patriarcha, 100. 


Prissus, 127. 
Procopia, uxor Michaelis Curopol., 


Prote insula, 10, 28. 
Pullados, 128. 
Pythontsca, 10, 11. Saracenica, 70. 
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R 
Noms urdis episcopus, 83. 
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Sabhatdlus, Philomelli monschus, 13. 
bbatius, gener nardæ Cys., 106. 
Sacerdotes extra regiam eommor es- 
tur noctu, mane ad laudes inuoeum, 


21. 
Saſpes, {7 


Salvatoris aigumm vieil, 98. 

Samosala, 91, 113. 

Sancti tepiem 87 r Cretenses, 48. 

Sardzaapalus. 87. 

Saracenſ cum Thoma paeiscuntur, 8B. 
Duce Consuntio Thoms f. Romanos 
aggredluntur, 56. Hiapanienses duee 
Apochapside Creiam oecupent, 16. 
Craterum vincunt, 49. Theophilum 
Imp. eingunt. qui vi ersdit. 61. Cum 
eo iscuntur, 65, Eumdem ſugant, 
68. Michaelem Theopbili ſ. Mueunt 
175 Samosata, 91. Basilli equiutum 
andunt, 114. Vincuntior ab Andrea, 


415. Aſei Sieiiam et l. dardiam 
occupant, 118 5 abaſdent. 116, 
οἱ expugnaat, 117. (archaginienaee 


Afri Zacynthum obsident, 118, 120. 
Vincuntur ἃ Nasare, 120. 

Sclavi, 38. 

Scyla, 7, 26, 88. 

Scyrus, 38. 

Semiramis, 67. 

Siborum. 124. 

Sicilia, 116. 
με e δι, 88. A Sope Am, 


Somnium sigulfcaus Miehselem ἰα- 
ſerfectorem Leonis Arm., 33. 
Stephanus Basilil Macedonia δῖε, 


113. 
Studi templum Procurtoch, 6. ἔξ 
S. monasterio monachl, 79. 

Symbatius 8. Constantinus, Leons 
Arm. filius, 96. 

Sytacuss unde diet, 117. 4 Ser- 
cenis obaldentur οἱ eapugnntur, 106. 
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Tarssius patriarcha, 13, 38. 

Tarsus unde, 68. Deseribitur, 67. A 
quo exstructa, 61. 

Ex Taurica Sevthe, 89. 

Tephries. 118, 120, 121, 1. 

1 8 cladem signißcans, G. 

con, 66. 

Τεσσαραχοντάριοι, 50. 

Theociistus magister 1 Liehsele 
Curap., 12. 

Theoetistos, amleds Michselis Balbi, 
45. Palricioa et canieleus. W. l. qgolbe- 
18. 75, 88. Tutor Michaelis Tneöph (. 
00 . ΤΊ. Bard artibus interũcitur, 


Tueode glos sstronomus, 98. 

Theodora Aug. mater NMiebaelta, II. 
Imaginum οὐ] um resüituit. 79, 0. 
Bulgarorum minas repellit. 86. ΕΣ pa · 
latio ejteltur, 90. Barde ſratri resten 
miitit, 104. Basſſhum imperaturum vo- 
Ueinatur, 111. Maier ejus patriets. 80. 
Fratres patrieii, Berdas et Peuonss, 
δύ. Ὁ} τοῦ Καλὴ Μαρία, 81. Filia, 


100. 
p 2 1208 ὕχοῦ Leonis An., 
Theodosius Leonis Arm. flu, 96. 
Theodosius Babutzieus, 71. 78. 
11007 tus asiteras, 11, 14. Pete 


Tbeopbanes conſessor, 18, 18, 11. 
Theophilisens, 109. 
Theophilua Michaelis Bolbi filtus. 3 ö. 
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Google 


Oro UncbpoBan KOHHA KHH H, xpahHamenca ΠῚ HOTOMKOB Ha 6H OGHHOTeAH IX HOMHRKAx, Upekue de 66 OTCKaHHpO Ba COTPYMHUKH 
KOMHaHHn Google B paukax Hpoek Ta, 16.118 ΚΟΤΟΡΟΓΟ - cu KHH H co Bcero MHpa ΠΟΟΤΥΜΗΒΙΜῊ qepes HHrepher. 


IIpouilno uOcrarOuHO MH OTO BpeeHH AHA TOTO, q ΟΡΟΚ necrBHA ΔΒΤΟΡΟΚΗ͂Χ HpaB Ha ry KHHry AHcrek, H OHa Hepe nina B cBOGOUHPLII 
AOcTyH. KHura HepexounH B CBOGOHHPTH Hoc Tyu, ΘΟΠῊ Ha Hee He GIII HOHaHPT aBTOpCKUHe UHpaBa ἩΠῊ C POK neHncrBHA aBTOpPCRHX Hpa 
HcTeK. IIepexon KHHTEH B CBOGOUHPTH HOC TyHH B ΡΆΞΗΡΒΙΧ CT paHax OcVHecTB HATHA Ho-pasHOMy. KHH PH, Hepeme nne B cBOGOUH PTA nOc Ty, 
TO ΗΔΠῚ KO K ΡΟΠΙΠΟΜΥ, K GOrarcT Ba HCTOpHH NH ΚΥΠΒΤΥΡΒΙ, a TaK ke K 3HahHHau, ΚΟΤΟΡΒΙΘ ἼΔΟΤΟ TpYHHO Harn. 


B 9ΤῸΜμΜ ꝙaiie coxpaharca BCe HOMerKH, HpHMEdaHHA NH Apyrhe 3auncn, cyinecrBVIOHIHe B OpHTHHa AH M HAHA, kak HaunouHHahne 
O TOM ΠΌΠΓΟΜ HTH, ΚΟΤΟΡΒΙΪ KHHTa AHpoHa Or Hf ΠῸ GH HHOTeKH HB KOHe HOM HTOTre uA Bac. 


IIpaßgnlla Acnonp3OBaIHIA 

KOMuHahHa Google ropahrcz re, ΤΟ corpyYuHHdaer c GHOHHOTeKaMH, TOT HepeBecrn KHUPH, Hepeinenihe B chOGO UHH nocryn, B 
UH pOBOH SœOp MAT H CneHq,Zñp HX ΠΗ ΡΟΚΟΠΟΟΤΥΜΉΗΒΙΜΗ͂. KHH H, Hepeile nme B cBOGOUHPTH AOCTyH, HpHH ane KaTH OGHHec TB, ἃ MIL AHIIIP 
XpaHHTe HH 9ΤΟΓῸ AO0cTOAHHA. Tex He ΜΘΗΘΘ, TH KHHTH Hocraro HO ΠΟΡΟΓΟῸ crOH, HOS TOM, dTO6PT HB AanpHeümen HpenocraB A 
TOT pecypc, MT HpEHpHH A ἨΘΚΟΤΟΡΡΙΘ geHCTBHA, HpenoTBpaHHaTOHHHe ΚΟΜΜΘΡΈΘΟΚΟΘ HCHOHPZOBaHHe KHT, B TOM HC ycTaHOBNHB 
TexHHAecHHe OTpahHqeHHA Ha aBTOMATHAdeCKHe g3anpocpl. 


Mb rax e Hpocnu Bac Oo chenyiOILe. 


„ He Ach VUTHe hab B KOMMepqeCKHX Hex. 
Mb pagpa bora HpOTpaMMy IIonck KHHr Google A Bex HOH Rae eE,ỹ. ΠΟΘΤΟΜΥ HCHOHDZ VHT TH aH TOHPRO B HEHIQH IX, 
HEKOMMepNECKNHX ΠΟΠΗΧ. 


ὁΦ He OTHpaBAHAATHTe aBTOMATHAecKHe Zahpocpl. 
He OTpaBuAH te B cHCTeqy Google aBTOMaTHAecKHe 3ahpO CIT AGO HO BHUaA. ECA B ZaHHMAETec H/ qeHHeM cHCTeM MALIIHHHO O 
HepeBona, oHTHecKk OTO pacnosHaBaHHA CMBOMHOB ἩΠῊ ΠΡΥΓΗ͂Χ OGHac rei, True Ac TH K GO, KOHH TBV Tekcra ΜΟΣΚΟΤ 
ORA aTPCA HOHẽꝭ HIM, CBAKHTec c Hau. IA THX Henle MI peKOMEHſHVeM HCHOHPZOBATP MAaTep Hab, Hepe menue B cBOGOUHPIII 
AOCTy AH. 


ὁ He γνπδησῆτο arpHGVTPT Google. 
B κδῦκπομ E pale ecrP BOHAHOH βηδκ" Google. OH HOZBOHAHET HOHPZOBATEHAM yqHa H OG TOM HpOEKTe H HOMOTAeTH HM Harn 
ΠΟΚΟΠΗΜΤΘΠΡΗΒΙΘ Marephanbr pH HOMOHH Mporpau ML IIoHcR KH Google. He yuannre ero. 


Φ ᾿|}ο πᾶ το 910 ZaKOHHO. 
ἨΘΞΔΒΗΟΗ͂ΜΟ OT ΤΟΓΟ, ΤΟ B HHO Z VHT, He 3aGYu⁰TTe ΠΡΟΒΟΡΗ͂ΤΕ ΞΒΚΟΗΉΟΟΤΡ COH X ποβοτΒηΐἥ, 3a ΚΟΤΟΡΒΙΘ Bf Hecere ΠΟΠΗΥΙΟ 
OTBeTCTBEHHOCTP. He AyMaffire, ΤῸ ech KHura Hepenlra B chOGO UHH ΠΟΟΤΥΗ B CIIIA, τὸ ee Ha 9ΤῸΜ OcHOBaHHH MO Try 
HCHOMPDSOBATP qHTaTe H 3 ApyTHN cTpaH. VC MHOBHA AfA Hepexona KHUuTH B cBOGOUHPTH nocTVH B pasHPIX CT pafHax ΡΞ ΊΤΗΒΙ, 
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